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IN OPERA 

L E O N I S S A P I E N T I S 

EDITORUM PR̂FATIO. 
Quia in Patrologia noslra Graca primum collegimus omnia Leonis Sapientis, imperatoris 

Conslanlinopolitani, opera q u » argumenti sacri vel moralis sunt, paucis declarabimus con-
silium quo in scriptis aocli viri et regii auctoris colligendis usi sumus. 

Leo Sapiens, Basilii Macedonis iraperatoris CP. filius, annos natus novemdecim patri f 

quianno 886 obiit, successit, et imperium Orientale gubernavit usque ad annum 911, quo 
ipse vila functus, regnum filio suo Conslantino PorphyrojcenetfiB septenni transmisit. 

Vilam Leonis ex industria scripserunt Constaotinus filius ejus, et Georgius monachus, 
quoram lucubrationes infra inter Scriptores po$t Theophanem (Patroiogice Gracoe tom. ClXj 
edemus. Prceterea de geslis ejus consuli possunt Leo Grammaticus, Joannes Came-
niata, Cedrenus, Constantinus Manasses et Zonaras qui historiam illorura temporum 
descripserunt. Inler auctores recentiores merito laudandus occurrit C. F . Zepernick, qui 
in animadversionibus adjectis operi C. A. Beck, De Novellis Leonis Augusti et Philosophi, 
earumque usu et auctoritate, quod Hal» an. 1779 edidit, multa de vita, moribus, doctrina 
et agendi ratione Leonis Sapientis obsemvit q u » docto lectori placero et subsidio 
esse queunt. 

De his pauca, et h&cnecessaria, delibabimus. 
Leo, etsi a sapientia nomen obtinuit et a pietate, irao et a religionis Chrislian«zeIo com-

mendandus sit, vitiis tamen non caruit, nec in omnibus Dei legem servavit. Spe prolis 
alleclus, non lantum quarlas nuptias adiit, quod in ipso clerus Constantinopolitanus vehe-
menter reprebendit, adeout verum schismainde inOnente oriretur, dum ahi, consentienle 
Romano Pontifice, conlenderent quarlas nuptias divina lege non prohiberi, alii vero id 
prohiberi assererent; sed insuper vivente adhuc legitima uxore Tbeophanone, cuai qua 
tertias nuptias contraxerat, publice vixit cum Zoe, quam quariam uxorem habere volui l , 
a qua Gonstantinum Porphyrogenetam, successorem suum, obtinuit. Non potest igitur Leo 
Sapiens a publico adulterio excusari. Theophanone autem mortua, legilimum matrimonium 
cum Zoeixiiit. 

Imperium Orientale, nedum ipso regnantefloreret, clades plurimas et calamitates subiil , 
(juibus nulla ratione occurrere potuit, quippe qui, ut coaetanei jam observarunt, plus valeret 
ingenio etcalarao, quam armis etpotentia. 

Noraen autem Sapientis adeplus est eo quod, inter ©latis sua viros doctos, princeps 
facile haberetur, atque inter ipsa imperii negolia et arraorum strepitus, lilteras sacras ac 
profanas coluit, imiltosque libros, omnigena eruditione refertos composuit. id profecto 
in laudero ejus asseri potest, inlerimperatores ConsUntinopolitanos, qui doctr in» laudo 
floruerunt, nuilum exstitissequi copiosius et doctius sacr» theologj® quflestiones varias tra-
claret ei exponeret. HIBC studia ab imperatoria sollicitudinc minime aliena putabant qui 
Orientali imperio proerant, preesertim cum patriarcba Constantinopoiitanus et metropolit» 
Orientis totum Ecclesise regimen potestati laic« subjecissent, et p r im» sedi, Romante sci-
licet, obedientiam detrectassent. Imo anle coDsummatum schisma cum Ecclesia Romana 
injperalores Constantinopolitani auctoritatem quamdam supremam in res sacras impune 
sibi attribuebant et s » p e s&pius exercebant; quam clerus Orienlalis nunquam ipsis dene-

fui t , sed potius admisit et sancivit, nulla habita ratione veterum canonum, imo nec 
vangelii quod prohibet ne ea qu© De,i sunt, Cesari reddantur. Tanquam Ecclesi» custodes 

et sacrorum canonum defensores, imo velati doctrinae ac dis< iplince ecclesiastic» pr®si-
des imperatoresConslantinopolitani Έπιστημονάρχη; titulura sibi vindicabant, ut videre est 
in nuveila Isaaci Angeli, quam Leunclavius edidit in Juris Grceco-Romani t. II, p. 169, et 
apud Du Cange, in Glossario Grceco-Barbaro, t. I, p. 427, ad verbum Έπιστημονάρχη;. 
Nihil mirum igitur si principes qui de rebus sacris judicare volebant, res sacras expen-
derent et do iisdem libro$ scriberent, quin et homilias componerent, quales episcopi 
componere solebant el coram populo Christiano declamare. Quanquam autem imperatores 
Orientales in nonnullis festis anni solemnioribus vestimenta sacra induererrt, ac velutt 
loinistri sacris ofBciis assislerent, quod ab imperatoribus Occidentis, illa et psfeleraiBlate, 
factum est; si quidem aliquando mos fuit, ut tunica diaconali induli Evangefium solemni-
ter canerent, non conslat lamen imperatores Orientales qui homilias sacras coraposuerara, 
eas aliquando corara populo recitassc. 

P A T R O L . G B . CVII. α 
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™ EDITORUM PIUEFATIO. ιν 
Porro Tiomiliffi quas Leo Sapiens edidil pi©, solid® et elegantes sunt; et si excipias 

illam in qua de processione Spiritua sancli ad menlem Photianorum disputat, or thodox» 
fidei nulla ralione adversantur, sed eam potius asserunt et confirmant. Qu» de dotibusac 
privilegiis sanctissim® Deipara docet, ea ©quiparari possunt laudibus beatissim© Virginis 
qu® a piissimis ejiis cultorihus celeferari solent, 

Ex homiliis Leoois Sapientis plurimfc, novemdeoim tantum ioopressaa sunt, quas omnes 
ad unam hic edidimus. Cffiterae in codicibus raanuscriptis hactenus latent, quarum tamea 
notitiam aliquam, infra, ex Leone Allatio suppeditabimus. Editis autem adjunximus transla-
tionem Latinam olim a Combefisio confectam, quam ee ad codices Graecos contulisse 
et emendasse asserit. Si igitur versionem Maracci, qum planior, elegantior et verior est, 
inseruissemus editioni nostr®, potuisset ea hinc inde a textu edito discedere et pium lecto-
rem perturbare. Cffiterum ubicunque occurrit translalio Maracci aut alterius cujusvis au-
ctoris, a priori antefereiida videtur versioni Combefisianfle, nunquam non obscunssima et 
intricatissiniaa. 

Inter scripta iheologica Leonis Sapienlis pn»eipua sunt Troparia matutina et Odaria 
nocturna, qu® in iiturgia Gwcorum nactenus recitari sol<*nt. Q u » in n«pox*rjttxfl repe-
riuntur, precationibus aeque piis a Coastantino Porpbyrogeneta Leonis filio intermixta sunt, 
et dignissima qua3 in ecclesiis deeantentur. Nonoulla in codicibus mss. adbuo latent qua 
nobis attingera non licuit. 

Epistola Leonis Sapiestis ad Oniarum Saracenum polemica est: in quo scribeadi genere 
successores ejus sa&pius calamum exercuerunt, Joannes praesertim Cantaciaenus, et Manael 
Ralfi&ologus, doctissimi elperitissimi doclrin© Mahomedic» hostes. 

In prima parte operum Leonis Sapienti$ scripta ejus theologica et Utuwica tantum cotlegi-
L K I S Secunda autem pars continet scripta juridica et canonica. 

Primo loco hic oceurrit Notitia Gracorum episcopatuum quos i e o Sapiens, sua aucto-
ritale, novo ordine disposuit. id neinpe impWatoribus Orientis sofemne fiiit, )ure, ut 
ριΛο,Έπιστημονάρχης, Hinites jurisdiotionis eeclesiAstic® extenderevel contrahere pro lubitu, 
annnente sepissime aut etiam instigante patriarcha Constantinopolitano, qui de augendo 
dominio suo, et restringenda auctoritate patriarchali Romani Pontificisunicesollicitus esse 
ridebatur. Ante tempora nefasli schismatis imperatores Iconoclast» Roraanis Pontifieibus 
summa damna intulerunt, eo quod heeresi eorum strenue resisterent; sed, exstincta ha»resi, 
ab usurpanda jurisdietione sutnmi hierarch» noa cessarunt. Hae in re peccarit et ipse 
Leo Sapiens, a quo, teste Miraeo (1), metropolilani et episcopi sequentes a sede Romana 
avulsi sun l : Thessalonicensis, Syracusanus, Corinlhius, Rhegiensis, Nicopolitanus, Athe-
niensis, Patrensis, sub Syraeusano M . Sieili® Taurominttanus, Messanensis, Agrigentimts, 
Croniensis, LilybaBi, Drepani, Panormitaaus, Thermarum, Cephaludii, AIes«, Tyndarii, 
Melitensis, Liparensis (2). 

Usurpationes autem il l» imperio Orientali, et ipsi palriarcbatui Constantinopolitano, p t -
rum profuerunt, permiltente divina Providentia, ut longe plures plerumque provincia a 
Saracenis vastarentur aut occuparentur, quam auctoritati summt Pontificis injuste subri-
perentur. 

De his quidquid sit, Notitia episcopatuum Grocorum summi momenti est, praesertim ad 
elucidandam historiam Ecclesise Opientalis, ad interitum jam vergentis, Ideo Notitia epi-
scopatuum quales exstabant cetate Leonis Sapientis, Nolitias episcopatuum subsequentium 
«etatum addidimus usque ad imperium Audronici PaIa?ologi qui sfficulo xiv floruit. His Notiliis 
deinde comparari poterit Catalogus thronoruai ecclesiaslicorum qui subditi sunt quinque 
thronis patriarchalibus Constanlinopoleos, Aleiandriae, AniiochJ83,Hieroso]ymaB etMoscovi»^ 
et acephalorum episcoporum Acridum.Cypri, Pechii, qui et Ipechus t et lber i®, etc. (3), quera 
Chrysanta descripsit in Collectario oiBciorum magn» Ecclesi» t primum an, 1715 TergoYisti 
et deinde an. 1778 Veneliis edito (4). Pariter conferri poterit cum Notitia episcopaiuum et 
Ecclesiarumsynodalium, seuindependentium, EeclesiaeGrac», quam nuper Atnenisediderunt 
viri in re^no GraBci® doctrina et auctoritate conspicui, G. A. Rhalli, et M . Poll i (5). Ex bis 
cnim docuraentis facile conficietur historia fatorum Ecclesi» Orienlalis qu® parlim h©re-
sibus et schismatibus, partim Agarenorum jugo ferreofad miserum slatum quem eum ipsa 
detlemus, redacta est. Hinc taaien quandoque diificullas oritur, quod nomina civilatum 

(I) Mircei Notilia Episcopatuum orbis Chrisliani. Ιχουσινεπισκόπου;, xa\ «5σοας,χα\τίνοιςέ'ΤΓΐσχοπ^ 
1. ι, c.,10, et I. ni, c. i . In Χρύσανθου σννταγματίφ, ρ. 71, Venet. i778-

12) Pyrri, Sicilia tacra. I. I, p, 612. ed. Panorm. (4) Χρύσανθου του μαχαρ^τάτου πατριάρχου 
1753. *ών Ιεροσολύμων Συνταγμάτων «*ζ\τών όφ^ικίων, 

(3) Διάγνωσις περ\ των θρόνων τών εκκλησιών, κληρικάτων καϊ άρχοντιχων ττ\ς του Χοιστου Αγίας 
τών υποκειμένων, ζ\ς τους πέντε πατριαρχικούς Εκκλησίας, κ. τ. λ. fol. Ένετίησι 177ο. 
θρόνους, Κωνσταντινουπόλεως, Αλεξανδρείας, Άν- (5) Σύνταγμα τών θείων κα\ ί ε ρων κανόνων τών τ · 
τίοχείας, Ιεροσολύμων κα\ Μοσκο6(ας, κα\ είς τους άγιων κα\ πανευφήμων αποστόλων κα\ τών οίκουμε· 
α^οκεφάλους επισκόπους Ακριδών, Κύπρου, Πε- νικών κα\ τοπικών συνόδων, κα\ τών κατά μέρος 
κίου, δστις κα\ Ίπεκίου, της κάτω Πβηρίας, κα\ άγίο>ν Πατέρων., εκδοθέν... ύπδ Γα. "Ράλλη, χα\ 
της άνω, κατά τδν παρόντα δέκατον δγδοον αΙώνα · Μ. Πότλη, κ. τ. λ. Τάξις τών θρόνων της Ορθοδόξου 
κ ι ποίοι έχ τών μητροπολιτών λέγονται ύπέοτιμοι ανατολικής Εκκλησίας δπως σήμερον εχουσι. Tomo 
γ.τ\ Ιξαρχαι, κα\ ποιο·, μόνον Οπίρτιμο«, κα\ ποίοι V, pag. 513 el scq. έν Αθήναις 18ο4 



EDITORUM PRiEFATIO. VI 

nraltis in lofis mutata sunt. Etsi hujus loci non sit docuraenla omnta colfigere, quibus 
geographia hferarcbica Ecclesiee elucidari poseit, tamen opem pretrum esse duximus bic 
describere lemma geograpbicum de nomimbus civitatum mutalis, quod doetiss. Boissonade, 
primo tomo Anecdotorum Grttcorum stiorum, pagina 427, inseruit. Est eutera sequeoUs 
l e n o r i i ; 

Ainctc (α), ή νΰν καλούμενη Κορώνη (5). Π ί θρά
σος (c)f ή νυν Μεθώνη, ζστινος πλησίον έστ\ Χβ£-
fόνησος μικρά, ήτις τ6 παλαιδν μεν έλέγετο Πύλος, 
ή του Όμηρικοΰ Νέστορος, νυν & καλείται Άβα-
ρίνος. Ποτίδαια, ή νυν Βέροια. Πύδνα, τδ νυν Κ ί-
τρος. Άπολλώνεια, ή νυν Έρισσδς (d), \ πρδς τφ 
"Αθφ. Τρίκη, τά νυν Τρίκαλα, βερμοπύλαι, τδ νυν 
Σκέλο;. Σίπυλον δρος, ό νυν Κουζίνας. Σωτηρούπολις, 
τά νυν Πύθια. ΊΕμεσα, τδ παρά τοϊς ΣαρακηνοΓς 
Χέμ. Ύπδπλακοι Θήβα ι, τδ νυν Άτραμύτιον (e). 
"Αργός Θετταλιχδν, ή νυν Αάρισσα. Σίρμιον, ή 

νΰν θύγγρία, και ol Οϊγγροι έλέγοντο Γήπεδβς (/). 
Σαρδική, ή νΰν Τριαδίτζα. άάρας, τδ νΰν Ταυρές (α). 
Μαρχυρούπολις, ή νΰν Μεφερκί (Λ). Βέροια, ή νΰν 
Χάλ-π(ί). 'Οδυσσούπολις, ή νΰν... (/). Κρώμνα, ή 
"Αμαστρις. 

"Οτι (k) ή νΰν καλούμενη Δρήστρα πδλις τδ πα
λαιδν Δωροστδλος έκαλείτο (I). 

βΗ νΰν .Άνδρινούπολις τ& πριν "Οδρυβα έλέ
γετο (m). 

Ή νΰν λεγομένη πόλις Έμβτ τδ παλαιδν "Αμιδα 
παρά Τωμαίοις έλέγετο (»). 

NolKiam episcopatuum Grcecorum, in editione nostra subseqnuntur Leonis Novella Con-
stitutiones, quffi fere omnes de rebus ecclesiasticis decernunt, ut vel ex eorum titulis 
agnoscere ertl. Secunda agit de iis qui sacerdotio digni sunt ; tertia de c&libatu sacro ; 
quarta de sacro celebrando privatim, quinta de monachis testatoribus, sexta de pueris in 
monasteriis admiitendis, septimadecerort ne clericus denuo profanus fiat;et sic porro. 
Paucissimis igitur eiceptis, Novellee conslitutiones Leonie omnes ad jus iltud ctvtte-eccle-
siasticum perlinent, quod a Pairclogia nosira alienum esse minime Yoluimus. Cum autem 
major pars soleat ad se trahere minorem, paucas itla* consUtutiones qus de rebus mere 
civilibus traetant, non abjecimus, ne collectio Noveltarum Leonrs, q u » veluti unus libei 
servata est, quasi manca nrodiret. 

Leo Sapiens ία suis Novellis antiquum jus orientale quoad multa immulavit. Atlamen , 
s i fidee recentioiibus juris Orientalis peritis adhibenda est,legesa Leoae scripl® et pro-
mulgata nec diu in usu fuerunt, nec magna auctorilate in foro gavis» sunt (1); qoanquam 
ob ooctrin© copiam et singularem prudeniiam quibi» scripto fuerunt et a jurisperi-
tis lect63 , et ab omnibos ia prel iohabiu» s im. Et revera theologi, canoaistaB e\ historici 
eas utiliter perlegent. 

Haec de secunda parte operum Leonis Sapientis dicta sint. 
I Q tertia parte coqtinentur auctoris carraina etoracula, de quorum eieganlia ac veritate 

alii judiceDt. Jndicium quod de eloquentia poetica Leonis doctissimus Matranga interposuit, 
eidem parum favet.—« Ex his, ait, quffi ad DOS perveneruot (α) Leonetn mediocrem fuisse 
poetam satis superque comperilur : ipsetamen, invita Minerva, quamplurimas sacriargu-
meali eomposuit ooas. Inter deperdiios auctores, quos codex Barbennianus continebat, 
e l quorum lndicalum 1840 edidi cum Anacreoaticis S. Sopbronii (b)9 connumeratur Leo 
Saniens, cujus erant x u odaria κατανυκτικά (c). Hujusmodi tilulus cum iv tantum strophis 
mibi occurrit i a cod. Vat. 207, iotegram vero odea sacra nh»sUtia e i compunclione re-
fertara, a cod. 263 Vindobonensi cooservatam, mibique missam a c l . tesare» Bibliothec» 
pr»fecto, hic imprimendam curavi. » 

Cw» primum de edendis Leonis Sapientis Taciicis ageretur, ca tanium loca scligerc vo-

(1) Shtoire dudreil bptanlin et du droii rommn% 

dmn Vempir* (TOritut aepuit ia morl de Justinien 
jnujua la priu de Contlanlinople en 1455, par 
J . Α. B. Morireuil, avocat a Marseille. Paris 1844, 

t. II, p. 517 : Autoriti dei Novelle* de Uon. 
(2) Malranga Anccd. Grwc. I. I, praef. p. 27 , 

Komx 1850. 

(α) Ε eod. 1650, pag. 09,2. 
(b) Conf. Calalogus urbium io AlUUi nolis ad G. Aero-

pol.ms.111. 
(c) hsi Πή&χσος in AUatiano Catalojro. 
(d) Dicitur et Ιερισσός : eonr. AllatitCatal., etDullialdi 

noU ad Ducam pag. 117. 
(<) Conf. Lydus Detnem. pag. 6^; quem Lvdi locum 

indjcaverat loncineditum AlUtius ibid. pag. 142, ut et 
ilium de UUeio, olim Anactoria, qui eisial pag. 94. 

if) De GepkJie vide ool. ad Herodianuiu Epimer. 

**fa) Estne Persicura nomen Tauris? Sed urbi Dar» 
Μΐΐο modo convenire ridelur. 

(h) Arablrum illios urbis nomen, Mefarekm* exldbere 
volutt scriptop Grascus IiUeris Cr.-ecis. Yide Samtiiarli-
oum Mem. dt Amenia, 1.1, pag. 9G. 

(i) Scilicet Halep. 
(J) Dcesl noracn recenltus, forsan Βάρνα, ctsi cam 

•yiioaTmiam praestare nolim. 

(k)Kcca. 1650, pag. 96,1. 
(/) Vide Cedren. pag. 674, Balliald.adDacam pag 278. 
(m) Confer. Calalogus AUalil pag. 141. 
(n) De Amida eradilisstme, ut sotet, disseruitSammar-

tious Memor. de Armema, lom. I, pag. 139 seq. 

(Λ) α . Anih. 1. ix, 200-3, 13, 561, 578-9, et Hoffman-
nom Lex. bibl. 1.111, p. 5. 

{b) Spic. Rom. t.' IV, pas, xxxvwi. Postquam apogra-
phum AllaUanura n. 579 signalum eum arclietypo cod. 
116 bibliothec» Barberioianae aa. 1839 diligenter con 
luli, at monoi in preliitione ad Sophrooii AoacreooMca 
p. xx, ubi Hlusirfssimi principU et bamanissimi blblio-
Ibecx prefecti comiutem laudavi tBurberittiaJmm appel laro 
ptacuit. 

(c) Vocabolnro in llbris «celeeiastids Greconim uslla-
turo, mclos sigoificat aplum ad compuucdoncm exci-
Undam. 



τη EDITORUM PRiEFATKX ηι ι 
lebamus, q u « de scrvanda religione et observandis ofliciis moralibus agebant; et a primo 
Tacticorum editoro, Protestantium sacris addiclo., dissimulata et suppressa fuerant. Ea 
ex codicibus mss. diligenter collegeral P . Possevinus (1) . At postea, mutato coiisilio, ne 
opus truncum evaderet, Tactica integra desct;ipsimus ex editione Lamiana operum Meur-
su tom. VI,p. 535-320, qu© anno 1745. Florenti» prodiit, additis etiam fragmentis ineditis 
qu® nuperrime in Germauia typis commissa sunt. 

Sicut jam supra innuimus, opera non pauca Leonis Sapienlis inedita supersuot in 
pra3cipuisEuropa3 bibliotbecis; ea q u » oobis innoluerunt hic breviter recensebimus. 

Homilim figinti octo, et Epistola paraenetica habentur i n cod. Paris. 1201. Catal. 
t. II, p . 250. 

Ex inedilis bomiliis Allatius sequentes erramerat et earum initium recitat: 
1* Homil. in S. Tryphonem, Cootra Holtioger p . l£8 , ti dt tcriptis Symeonuni p . 91. 
2· / n S. Demetrium Homilice duw, ^ontra Holtinger. p. 170. 
3* Bom. in S. Clementem Ancyranum, de Symeomim scriptis, p . 81. 
4* Jffom. in S.Prctcursaris nataUm, loc. cit. p . 83. 
5* Hom. II in Transfigurationem Domini, loc. c i t .p . 91 et 106. 
6* Hom. in Nativitatem Christi, loc. cit. p. 96. 
7· Bom. II in principium Jejuniorum , loc. cit. p. 96 et 114. 
8* Hom.in Eliam Prophetam, loc. cit. p . 97. 

?· Hom. in S. Stephanum, protomartyrem, loc. cit. p . 100. 
0° Hom.in tempii consecratione, loc. cit. p . 101. 

Homilia tn Theovhaniam, de qua Allattus De Symeonum scriptis, p. 108, noo distin-
guenda est ab homuia in Annuntiationem, quam nos tertio loco pag. 21 edidimus, e i Aw-
€tario Combefisiaoo p . 1632. 

Homilia in magnum Sabbatum, de qua Allalius, loc. cit. p . 116scribit, ea esl quam D O S 
t « Auetario Combefisiano p. 1675, octavo loco, pag. 75 dedimus. 

Pracepta moralia, cum interpretatione, babenturin bibliotheca Vaticana, teste Baronio. 
Servantur etiam in codicibus Bodleianis. 

Capita dt virtutibus, i n cod. Paris. 396, n . 32. 
De sortibus, in cod. Laurent. ap. Bandini CataX. Laurent. t. I I , p . 42, et t. ΙΠ, 

p. 339. 
Cancn In festum Palmarum, iu cod. Taurinensi 291, ap. PasioiJ Codictt Taurin., 

X. h p. 388. 
Canon in Occursum Domini. ibid. 
Odarium catanucticum, ibid. , et in Cat. bibl . Vindobon, part. i ,pag. 374. 
Carmina in S. CUmentem Ancyranum, indicanlur ap. Lambec. t. V , p . l 2 8 , quorum spe-

cimen tantum edidimus. 
Versus ctnigmatici de Christo habentur i n cod. 6 r . Gale, D . 5884, biblioih. Bo-

dleian®. 
Lambecius, ed. Kollar. t. VI , part. n , p . 768... 7* indicat Leonis Vaticinium quod inter 

edita desideratur. 
Du Cange scribit se in conficiendo Giossario suo, usum esse libro Graco qui inscribitur: 

ΑΓνιγμα λέξεων Αέοντος του σοφωτάτου συμβολικής έν ΒυζαντΙφ λέξας, 6t quem Leoni Sapienti 
Iribuit. 

Baroniusin notisad MarlvrologiumRomanum, 8Decembris, etMaracci, in tfariali Leonis, 
asserunt exstilisse in codicibus Sfortianis, Leonis Sapientis HomiliaminConceptionemsancte 
Annct, quam deperdilam esse autumant. At, ni fallor, homilia heec exstat, et ab H . Haracci 
et a Combefisio el a nobis primo loco edila est. l n ea enim Leo fere totus est in laudanda 
conceplione et nalivitate beata Mari» Virginis; gralias et dona quibus ab ipso suo ortu 
cumulata est difigenter enumerat et eitollit; subinde eliam suramum privilegium Immaculat® 
Gonceptionis, ycrbis quasi expressis, enuntiat. Putamus igitur primam bauc bomiliam eam 
ipsam esse quam Baronius et Maracci desiderabant. 

ftec de persona et scriptis Leonis Sapienlis adnotanda habebamus. 
Β 12 Mariii 1861. 

J-B. M . 

(1) Potttvini Bibliotheca seleciat lib. i , cap. 24, ed. Romanae, an. 1595. 



P R O L E G O M E N A , 

VITA LEONIS IMPERATORIS 
C O G N O M E N T O P H I L O S O P H I 

Ex probalis auetoribus collecta cura et studio Hippolyli MABACCI * · 

Leo lmperaior Conslaniiuopolilanus (t), liujus Α exit Basilius; Leo palrem comttalur, invenlus est 
nominie VI, aliis V, Basilii Macedonis imperato-
ris (*) (quera Micbael imperaior (3), quod prolem 
ex ae nauraliter procreatara oullam baberel, in 
fllium adoplaveral, et post etiaro diademaie cin-
xerat) llius eecondo genims, a rerum divinarura 
buBianarumque scientia cognomenlo Philosophus, 
seu Saplena dicioe est (4). Frairem baboit natu 
majorem, nomine Constaniinum, cujus obiiu cura 
Basilins pater inconsolabili dolore afficerelur^ 
factam eet, ul Tbeodori Euchaitarum episcopi, co-
gooinine Sanlabaren, prasUgiis el necromantia, 
f j u i d » filif (uif percupiebat) potiretur aspectu (5). 
FecUeoim, ut spetieimaginariaConsumious eques 
pairl quadam io siWa obviam fierecr quem ubi 
visus sibi faisael imperalor, el complexus, et oscu-
laiue eeae, mox evaneaceniem ex oculia amiait. 
Quo, el aliis simiftbus faclis Santabarenus Bieilio 
imperatore In adtniralionem adduclo, effecit, ul is 

pugio in calceo Leonis occullatus, visus est rera 
dixisse delator; reidefensio non admiltitur, ardei 
iracundia paler contra filiam, in qttodam impera-
torio cubiculo ipsum includit, et (ul qoidam Ira-
duni) ei oculos eraere in animo Iiabebat, Santaba-
reuo ad id eum insiigame, idque omnino fuiumni 
fuisse, nisi patriarcha, et princeps senatus, lauhi* 
precibue imperalorem a scnfctuia dedu\issent. A l -
que haec tane calamitatum fornax, ct tnalornra con-
flaloriam, Leonem probarunl auro simileni essc, 
cui nihil aeris gnbesset. Hinc orli ploralas el ejji-
laiiones matrif, sortem filii lainenlanlts,. el apod. 
patrem pro co deprecanlia. Scdcrat durus, α 
inetar taxi emolliri non poterat, irao seque parum 
ac adamas ab aroore nalurali erga filium flecte-
baiur. Adbibcbanlur muliereul» lamentatriree, 
qu» prseficarum in morem luenias quasdam lugu-
briter accinerent, el calaroilatero Leonia acerbe 

totasei ipso peoderel, ei fidem ei baberel, neque q deplorarenl. Domus universa nihileralalind quam uUa in re diffideret. Sed Leo fllius ejut, jam adul-
tua, disciplinis omnibus erudiius , aique a patre 
imperalor saluUUis, Saaiabareno DOO delecuba-
lur ; Terum cam veneficam appellabat, et praesii-
giploreni, «I imperatoria decepiorem. HU ille rel-
tiu spiculia quibusdam iclus, adulUonem inaurgit, 
tknulauqoe erga Leonem beneyolenlia, Cum sis, 
hiquit, edoU$ten$9 imperator, et cum palre venerii 
el tquilu, pngio etiam tibi deferendui e$t, quo et 
contrm ftram ul*ri$, el patri porriga$> eum re$ f«-
l$ril : aut 4tiam imidiatorn ejut ulcitcaris. Is dolo 
non animadvereo, pugionem, ut ille suaaeral, in 
calcao fert. Eo pugione Sanuberenus ad delalio-
neni Leonis usus, imperator, inquit, filins tuus 

Iuctue. Seplem fere annorum spaiio Leo in carcere 
detealofl est; cumque senaius saepe pro ipso το* 
luissel deprecari, et variis de causis prohibilus 
fuisset, landcm opportuna oborta e&l ei occatio 
qua possel, quod in animo habebal et eiudiose cu-
rabal perficere. Erat quaedam avis in regia» in 
cavea inclusa, ad speciacnlum ei oblecialionem 
audieDtitim el tidentium (psiilacns avi esl noroen» 
qu« humanam vocem imiians multum loquitor), 
qo* quidem sive ab aliqtio edocta, sive alioquin 
casu, saepe : Heuf heu! domine Leot pronuntiabat. 
Gumque aliquando lautum fecisscl imperalor con-
vivium, ei accersiti principea eenatus eum eo 
simul eesent, aTisque saepe id v quod modo dixi 

tibi huidiatur. lndieio illud est, quod tit venatu C mus, loquerelur : mceati convivai a cibis absli-
pugionem oceultum gerit. His audilis, venatuin nentes, cogiubundi sedebani. Quod aniroadverlcns 

(I) Con&tanlinus Manasses in Annalibus. 
($) Georgius Gedrenus in Compendio Historia-

(3) Michael Glycas in Ann. parl. 4. 
(4) Jo. Zonaras in An. lom. III. 
(5) Gard. Baron. iu Annal, E'cle$. I. X . 

* in Uariati Leonis, quod Ronwe edldit aono 1631. 



PROLEGOMENA. 

imperator, caagam ab eig, cur non comederent, α rct a Pbolio diaconag, opas ertt; et le i erat ec-
percootabalur, At illi perfusi lacryraig ; Quem cU 
*«m, inqaiunt, * domine, comedemu*, cum ratwne 
pretdiii ftmtu, et domini nosiri $tudio$i habeamur t 
N*t* hte animtl ralione caren$ tuum dominum re* 
quirit; no$ autem genio indulgente$, dtminum, qui 
nihil peccanh, obliii sumut. Qui ti peccaste con-
vincUur, et in parentem dexteram armaste, omnes 
ηύ$ manu nc$tra eum interficiemui, neque ejui un-
quam exptebimur $*nguin$ : $1 tero de quibu* accu-
$atu$ e$$9 calumniam eoarguil, quoad tingua calum-
Mffliw tantum in ip$um poterit? Mollilus igitur ta-
libu» Terbi* iinperator, tunc ipsos gtdere jussit, 
seqne rem diligenlias gpopoiidit exploralurum. 
Neque sane nulio post ad guum ingenium rediens 

clegiatllca, ut ordiaaii a Phoiio cessareiit omninof 

nec majori gral* flementur. Unde Sn codice Co-
lumnensi num. 45 gignalo, posl recitalaa litterag 
Siepbani papae i>d Baailiaro imperaiorem, Pholit 
dcfensorem, subjicilur : ι Haec epistola adBagilium 
Imperatorem roisea fuit, sed illam accepit Leo ejne 
filius, ctun jam pater ylia funclus esset. > Qui cum 
epigiobe Tim iniellexisget, el oronia Pholii facinora 
cognovisset, qoamprimum revocavit oranes sacer-
doiei verilatis, qoi a Pbotio, analbeaiate damnalo, 
gmea paggi fuerant peraeculioDeg, et ejecto ly-
ranno et iimsore Pholio, fratrem suam germa* 
Dum iotrodaxit, adfocalo eiiaro Siyliano, Neocaga-
rea» melropolha, cognomento Mapa, el aliis ejtis in 

(reverllog aa forle natura magig expera esse com- Β persecuiione commilitombus, episcopigypraposiiie, 
migeralionts, quam aiicula videretur) e cuslodia 
eductiini sibi praestoetsejubet lilium, adempiaque 
el lugebri Teste, ct supereacua, qtne in luctu βχ· 
ereverat, coma» prislinum ei imperii honorem 
rtglitttit. Neque sane multo port diarrltcese morbo 
correpius, Inslituio bereda et svcoeseore filio N O 
Leone, Miorom gvpergtUum natoi maxitno, decesttt 
e vita; atqtie ana cum baereditaie eidem filio guo 
Leoni iroperaiori cgregla monitc scriplis reliqttit, 
lepafiiita sex capUibus comprebensa, quortmi 
principes Hilcrae hancefficiunt senteniiam : Ba$iliu$ 
in Chritio Romanornm imperalor, Leeni, eharo fitie, 
et imperii collegm. Exstanlque e GroRca fonle in al-

preebyterie» diacouis, et aliis pieuiis sccUtoribus, 
att ΠΚ$ : Notirum ex Deo imp$riumt ptrptnt* veri-
la(ef inlquum illum hominem Photium β $ede pa-
tnatchtili ejecit, ei vettram perucuttonem $ed*vit: 
nee ullo pacto cogam quemquam te$trum ut intiti 
cmm ilio communicelU; quin pollut oro jritlatem 
vestram ut tommuniceih cum ftaire meo9 et fi*i 
unum ovlU. Sin aulem incomuUit Ronanis, qui 
Photium d*mnaveruntt noluerUh frtiri meo conve-
nire, quoniam tidelicet α Phclio dlaconu$ fuit ordi-
nalut; venile, tcnbamut et mittamu$ una Jtomaitf 
ad ponli/icem, ut dUpentel *b$olutiottem *nalk*~ 
malit ttj qui m Pholio fuetuni ordinatL ι Scripsit 

veumLatiniUtisdcductarapud MargarinumBigneuni igitur proplerea impenlor ad Ponlificem, sltuiliter 
| Λ η Λ Λ v ^#^m P H in ft,^ lf* ·..!·.„ C e t l a m M a ] ^ meiroponu Gesare», et ejue socil. Sed tomo Y Bibliothtca velerum PP . in Hne. Ka aulcm 
inonUa Leo accipiens, el custodire laborans, can-
Mcnlag est pra caeleris, inquii Baronias (0), ilfud 
iusigiie nomen, ul menierit cognotneato Pbiloso* 
phoa appellari, quasi. per emn illara feiieiutem 
Orteaiale sll imperium conseculum, qoam ille 
poHicilus esl sapicn^, si vel pbilogopbi regoent, 
vel si reges pbilosopbentur. 

Defuncio iuque Basitio Smperatore, eodem die 
Leo ejus ttlius impcrium moderandum euscepil: 
qui mox occasione caplaU, quod Photiue palriar-
cba Constaniinopoliianns, cum Santabareno eon-
silium iniieeet de digendoin imperalorem cognaio 
ipsius Pbotii, cuur e ihrono deposuit, relegayilque 

com horem in prseciUlo codlce exsient lluera^ 
LeonU tameu dcslderantur. CaHemro quod peieba> 
lur, ul diapensarelur cum Slephajio, germano ioi-
peratorial qut subdiacenaiam guscepissel a Pbo-
tio, dispf nealum fuisse et, at oporluit, reiconsal-
tum ab ipso Romaao pontlfice, exislimandum* 
Nam ille eedisse, alqoe cum ipso tdem Slepbanua 
papa coromanicaBse iaYenUor. 

Inierea Andrea exarcilaum pr«fbc(o9 aliisque 
aenatoriis Tlrie mullis Cbrysopolim ad Pbllippicl 
monatierium missU, r.um cowu aacerdoturo, earcig 
facH)as,niqae aromallbus, cadater Mlcbaelig impe-
ralorl8(quiBa8Snum palrero goam ln fliiem ado-

io monasterium Arraenonim, in ĵusque locam, D ptaverat, et diademale cinzerat) eepulcro educi, in 
arca cupresalna ponl, imperatorioque splendore 
f elatum, GoDetanlinopoIim Leo aflferri foggit, ibique 
cum camu et bymnig excepium, ogqne ad sedem 
Apoetolorum deduci ordinaf rtr in qita in mannorea 
arca reposlturo tgt, eomiuntibug pompam etiam 
fratribas imperatorig, Alaxandro, et palriarcba 
Slephano. 

Cum Bagio Loogobardi* dvxy regre Francia) g ^ 
ner, cogniu Basilii imperatoria raorie, a aocieuie 
Romanomm degciviasel aibique loiam ditionem 
Yinditaggel» contra cun Leo CaBglaaiiaHai patri-
cium roensa pracieclom cum Occidenulibug miail 

germanum suum, iiomine Stephanura, gubrogan-
duni curavil. Imposlorera ?ero Hlum Sanlabarenum 
flagrlg caftsum, oculis privavit, et Aibenag in ex-
giliuinmisil; hominero gecta Manichamm, profcs-
gione raagum , gimulatione Tero Cbrigtianum, et 
imposturis, quibus roiracula affeclabal, a Basilio 
itnperatore crediium gaDeioro. Verum pluribos 
aonig elapgis hominem ab exsilio reyocaluni be-
nigne iraclandum curavit. Porro subsiitulio Sle-
phaai in locum Photti baud ila perfunctorie faeta 
eat, tncmigolio Boroano poatifice Stephano VI. 
Nam ab eo, oi diepensarelur, quod ordinatug fuie-

ΚΟΤΑ. 
(6) Baronius ad ann. 886. 
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copiis, Ircet eonmiissa pugna ConslamiQos tuccu- Α ignorafat, loeo ptotriarcbam NicolMdi movfcl, Ee-

cleeiawjue inibne expeuit ut meudacemf ei qitf liueril, vixque caedem ipse eyaserit, exercilu etlo 
occidione deleio. Duos Umert forlissimos doces iu 
Omnlem «misil, Euslalhium sltrpia Argyroruin, 
el Aodronicum genere Ducicara, qui mullad <te 
Agarenis yiclorias reporlaruiit. Sed cutu bellum 
acerrimuro inter Bulgaroe et Leonem nostruiu ex-
citatum easei, idemque per plures aunos propa-
gatum : Turcas et Hungaroe adiersus eosdera 
vocavii Leo, Simeone Bulgarorum rege yalidissime 
resialenle. Ex quo facluni est, ut dissoluto inler 
Bulgaros el Consianiinopoliianum imperatorem 
pacis vincuto, asque epirilualis praefectura, quam 
Graci sibi findica?erant, e medio tolleretur, itdero-
que Bulgari Romanjb Ecclesis, a qua donis et blan-

mnllotiei qiiidem $urejttraftd4 conflrmasset ac 
protniaieeet se impfcratori gmiam pcetue fftcturuttv 
ac lotidem tielbns aniroum atiitaaaet, temque dai» 
opera extraberet. Ejnfc loco patriarcham consit» 
tuil patrem Roam iprritualem Eutbymium, yirnro 
mullia artftie ex«reitliione soliUria nobilitahnit, 
deniquft pfopfclici epirilus patliclptm. Is impera-
Corem a pcBfla facil ianiiUn<?ftir atqtte a Ttncalo-
diaturno liberat, et ad cotnmunionera admitiii. > 
Haeo ibi. Leoautem AIIatius,de Ecclaais Occideo-
talis et Orienlalis perpeiua consensione, lib. iU 
cap. 7» num. 5, retn in btinc modum tx antiquis 
monumeaiis harrat: ι Lco Basilii filtus, qnod e i 

diliis Gracorum desci?eranl, se sponte aubjice- Β iribus ductis ottribus tidlloa tttslulisset libtros, 
sdbolis babenrig desitlerio, quartam quoqnt duxit 
Zocn Garbonopsinam, qa* ci peperil Conslaoti-
nuro. Ilanc ob causam a palriarcha el alilsexcom-
muuicatut» Cuffi icfo de abso^utione non conve~ 
uirel» alils 6ani non diulius protrabendam asa* 
rehtibue, aliis non apsenuetittbue, magna ditaidta 
inter eos ofla stitrt; ideoqne ad pontiflcis Roicam 
judichim concurrunt: aqiiocoot quattae Leonii 
nnpttae approbarcutor, patriaixha non asseniieft* 
io exailium miUUuf, et Eutbymioe in ejua loaamr 
gubrogatttt j qat i u annuenle sttinnro pontiflce liH-
peratorem k Tinenlo liberat, et in comaiitniotien» 
admittU. > Ihctemie de Leotte Leo. CaHera Unl i 

, principis acta prosequaitiar. 
* Cum aliqttando iifiperaiot* Led orta cum Zoe 
oxore stia in pnedlo ageret9 quod Oamiaui voca-
lur, Η domestictts quibusdam aliis conspirar.tibu* 
ei Snsidias slrueret: Zoe murmura conjuratoruin 
inaudivit; elalitnque Leo excilaluA, coDsceaso 
navlgio a Fotitibut In palatium Irajeeil, ac Joan-
nein quidero Biglae Drungarium, quod ab eo iaidi— 
ligenier esset custoditue, loco movit. 

Porro Basilitts impcratorls Epeicta, 
Leoni machluaFetur, atcanuro suum Samoiue ex-
posuit cubiculario, originc Agareno. Samonas sla-
tira imperatori toiam insidiarum ralionem delexit. 
Imperator Hlico Basilium in Macedoaiam aroandat, 
veluli 2oa? imp^ratricis amiiae suae, e Tivis egrcs-

rent. 
Fuere Leoni tixores omnino quatuor, quas or-

dine el euccessive duxil9 non a libidine viclus r 

aed ingrnti procreancbe sobolis deeiderio, quo l i -
berua ex ββ naioa conspiceret. Prima fnH Tbeo-
pbanon, seu Theophania, Gonsiantini tilia t se-
cuoda Zoe Zautiae Olia: terlia Eadocia Opsiciana; 
qaarta, Zoe Carbonopsina, ex qua fiiium Purpu-
rigenam sau Porpbyrogennelam genuilt cui nomen 
GonsianUni daturo. Ultimee lamen uxoris nuplias 
Micolaue patriarcha bencdicere recusarit, sed et 
Tboniam presbyterura, qui banedixit, presbyteri 
bonore privavit, quin insuper ab ingressu ec* 
clesifc imperatorem probiboit. A( quomodo 86 ha- ^ 
bueril quadrigamia Uia Leonis in conjugum suc-
cessioae, i ic accipe ex prjeambulie Conslanlini in 
Porpbyrogenito ad ediciuro uniome(7). < Imperaior 
ille docil&airous Leo priioam quidem uxorem liabuit 
aanelam Tbeopbauoncm9 ex qua Gliam procrea* 
vit, eed ea cito reboe humanis exceasit. liaque 
cum baac sancta roulier migrasset ad Dominum f 

Z M B siyliam Tzauizae, qui ex proceribos et amicis 
imperatorit eral, filia? jungitur» Illa qaoque breti 
temporis spatio sine libens cxaiincta, lertiam 
duxU uxorem Eudociam, ex Opsicii provinoia 
oriundam oliin dicu M^eonia, forinae nomiae eele-
ciam f qua? in puerperil doloribus una cum ί n-
iante inortlur. Imperator aulem ineffabili dolore 

correptust quod nulloa auatuliaiel liberos, eortira d g«, ibi jusia curaturom. Paulo post rc?ocalum gignondomio deaiderio quarUm quoque duxit 
nxdrem Zoam Garbonopaime filiam, qua ei Gon~ 
alantinum parii. Vcrum palrlarcba Nicolaus, et 
ineUopolltani imperatorem ab Ecclesia eegreganl, 
eamque segregalionera nonnulli ponlificum brevi 
apatio deftoieudam, noo in longum teoopus exlen-
dcndam aiebanl, illia in boe non assenlienlibus. 
Itaque dissidia intcr eoe erant roagoaque aeditio: 
itqoa imperaiorem roagnopera deprecanlem et 
mmlero alii recipiebant, alii conlumaciter rejicie-
bant. Gum autem prmceps ips^ prudena essei, at-
qae oude diacordia poDlificum oru esscl, baud 

inquiaitioni subdidit, coiiyiclunique per mediam 
ntbem in iriumpho duxil, Aibenasque relegavit. 
lode uoiyereo senatu con?ocato, qiue erant a Sa-
moaa ipsi dclala indicia exponii. eumque scnalo-
rea laodant, t\ gommo dignum Iionore pronun-
lianl. Ει Samonain Leo statiin Prolospalbarii tou-
nere decoral, sibique familiarem aeciscit. 

Gum Gonstautinum Androaici fllium quamdam 
ad cxpediUoDfia cum copiis ablegaret, per triclr-
Diani bominem edecene, oculie iu Glirieli ac Dci-
par* imaglnea detfxis, qu» supra porum erant 
collocala;, bis verbis usus esl : Gaydto, Gonslan» 

ΝΟΤΑ. 
(7) Apud Barooiuui ad au. Chrisli 901. 
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Γνηβ, namtn ae Ubi touni hnponat, neve freius illo, 
poiitururo te Romanorum iroperio puies: nam meo 
fitio Gonslaniiao divinilus iinperium resertalum 
eat; qued equidem pergpecium habeo, signiikatuin 
luihi divinig ab bomiaibus fulura prespiciendi vi 
praeditis. Quapropler g«ire debeg eyealurum, ut 
ai tyraimidem ad te rapere conalus fueria, caput 
luom absque corpore per banc ipsam portam in-
grediatar. Huic valicinfo deinceps evenlug respon-
dil. Nam post Leonig obllum Conslaminus lyran-
nidem affeclang, occisns esly ac dcinceps crat τί-
dare cruentom caput ejus per Ulaui portam in-
ferru 

Accidil fd lempori* naximug eolta defcctus, cu-
jus causa Panlaleonlem Synadensem pontiflcem 
ad se imperator arceaaivit, bominem aslronomise 
peritum. Ig rogaius, quem iilius eclipgig effecium 
fore staiueret, regpondit, alteri ab iinperatore 
persona casum adyergum portendi. Quin eiSam 
Sannonaa Agartnug, a Leone officio cubicularii or-
nalu8f quem Baeilii Epeictae insidias eidem Leoni 
detexisse docuimug, gapienlem hunc virura pecolia-
riter abduclum,. de re lola conguluit, ei iulurum 
agnovil, uiipgi calainUas acciderel; verum orani-
ue iuaii tcrlio die satvum evasuniro, ncc ab eo 
tampore quidquaro illi rei molegtae eyeniurum» 
Nondooi pmUtum bac lempag adrenerat, cum 
Samonas. e loco euo delurbalnr aique radiiur; 
nam el calumniie imperatorem circunivenire fero-
batur, ei iaaolenter semel gerere. 

Cuin die Peniecoslae sacro, ex aoiiqua impera-1 

lorum consueludine, solemni cum poinpa ad eccle-
giam Saocli Hocii martyrig procederel Leo, atque 
lemplum, jamjam eacria januie viciDus, Ingredi 
vellet: vir quidaro imuiania9 Hs similis qui malis 
a genila agiuntur, lam geeiibua quam vullu in-
conslans, In imperalorem progiliens, grati ac *a-
lida clava caput ejus verberavit, adeoqpe gubilo, 
ui ipsum inlerfeciggel, ni parseitrema claiae in sua-
pensuiu candelabram impacta, vel dimidiam ira-
petus vim aruieisset. Tum do Leonig capite pro-* 
fluere ganguis copiosus, et ?iri principeg in fugam 
seae eonjicere. E i quia fraier eju* Atexander non 
aderal, apud plerosque suspicio invaluit, euni tngi-
diaroui fuisse conscium. Sed qui id facioug austis 
fucrai, coipprehensus coaciusqde loriocniie ad 
indicaiioueiu eorum quos facinorig congcioa babe-
rei 9 nibil dicere poteral, morbo graviier bomiiiem 
yexanie. Tanderoque manibus ac pedibus ampu-
talig, in clrci funda cremaiur, el golemnig illa 
proceseio eo lcmpore desiil. Ilaec cum Yir quidam 
ganclug» quique diyibo gpirtla fulura prospiceret, 
ac yariis donis omatus esseirnomine Marcus, im-
pmitoretu gravi dolore correptum cernerel, exl-
slinunleai aliquid ampliug mali consecutunjm, 
verbia raedicinam ei faciens, unqoam miligante 
dolorcm pbanuaco, dixit: Noli hoc iniqniut [erreP 

ιΜΕΓΝΑ, χη 
auS iratci, imperalor : nam taU$ Datid koe 
iibi advcTti evenlurum prcrdixil hoc vtrtu :« Quanta 
malignalui ett inimicui in $ancto tuo : et gtoriati 
sunl qui oderunt lty in medio soUmniiatu lum 1 ? » 
Λο/», qum$o, appeliiste libi vilm fiuem arbitrari, 
itec animum tuuin Coghatio de murte i*beatt rtut* 
tibi Um vila quam imperii iteem adkuc attni cm~ 
le$ti α manu eoncetsi *unt. 

Haec ille fatus» obticuit. Neque multo post fnr* 
perator, et anioii dolore liberaius egi9 ei ex vbl-
nere con?aluit. Marci quidem talicinium miniina 
ftiigge vanum erentug comprobaTit; nam poat de-
cem annog eo ipso morluus esl die, quo plagam 
banc accepii. 

Gonsiaaiinopali \n bonorem prima? giue uxori« 
Theophaniae pulcberrrtnum ae ejirg nomine tem^ 
plura, vicinum Mdi apostolorum «diflcavii Leo# 

in eoque corpug illius repogtrit; magna3 enim sao-
cliutis femina babiu esi Tbeopbania, adeo uC 
edidisse quoque miracula feraiur, quorum gratia 
ubidefuncia est, interganclog a Graecig adirameraui 
est, die 16 Decemb., boc eloglo : 

Bealct Theophanite, Leonh iapienlUtimi prinapit 
ipoHsm, meihoria. 

t Beata Tbeopbauia Canslantinopoleos fetus eC 
regina, Goustanlini JHra fuU tllagtrte, irium impe-
ralorum coRganguinea. Gitjug maier Anna gimiliier 
erat glerilis, ut illat prior Anna Samueli» praphela» 
genilrix. Sed cum viro frequenter oraoa ganctam 
dominam uoglrain Dei Genitrlcero, qu* pnesenin* 
ad Baggi colebalar9 ganciam concepit Tbeopb** 
niarn-, et natatt wtulibog instruxit, litlerag quo-' 
qtie docengi Cum yeto Bagiliug illusiris iroperalor 
iHio Leoni gapienliggimo tellet axorein conjun-
gere, nec bae lneliorem invenirot, ipgam illi de-
gponsavit. Coronala, el imperatrix effecta, panpê  
rum Umen uon oblitiscebalur, sedsolitam retineng 
•irtulem9 el eleetnosynam» Deo, qui gibi coelorai» 
quoqae dona?lt regiinm, pie famukibatur. > Haee 
ibi. 

Idem Leo aliud quoque templum condidit diva 
Lazaro gacrom9 inque eo Lnzari et Mariai Magda-
tenx reliquiag Rpbeao allatag condidit. In urbe9 

quae ad Gbareianum sublimis erat, in parte meri-
dionali, loco, cui Farrae nomen, magno impeadio 
inatauravit teinpluro Sanctt Tbomse apogloli9 quod 
inc^ndiutn in clnerem ac fafillam redegaraL Sed 
el in Nossiis monagierUim sedificavk de nomlna 
ServalorU, idque eum Eiubymto palriarcha dadi-
cavil. 

Siatuil inter alia, ut pridie ejtw diei quo prae-
lium el ceriaaien egget ineundum, carare deberel 
dux exercitug per gacerdoiem univergum exerci-
tum expiari aqua lustrali, ?el benedicia; ei pr»-
terea9 ut quotidie» mane et vegpcre, oniTergus 
exercilug dicere deberet Trigagittin byranuro. 

Mariae, Yirginig iocomparabilis, ac Dei Geoi* 

1 P*ai. L X X U I I 23. 
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iricit gacrogaitctse, qnam magntig exlraiugque fue- Α num apoitolum orbU Paulttm, oratio una.—ln ghrio-
rit eraler, ex iis qtta gcripai in Cttgaribug Maria-
nis cap. 8, atque ex laculenussirais ejus orationt-
bus, in Mariana Bibliolheca enumeralis, atque in 
hoc llariali addticug, qaas ipse do ejus festis et 
laodibug non solum piiggkne doctiggimeque gcri-
peit, sed ex guperiore loco, et in circumfuga roul-
titudinig corona magno cura plaugu dixil, pergpi-
coum est. Digntu propterea qni inter praecipuo* 
Deiparae Yirginia encomiagtas jure rocrilo numere-
tur,atqnaaGraeciafek>quenlke quondam alumna, et 
arUum parenle oplimarwn, multo jactetur honeeiius9 

qaam ii qni ab eadem olim cura faatu memorabanlur. 
Yica munerum el oblalionum, quas Mariae ex ani-
mo offigrebat, ab ipga postulabat, noo fiue loogiiu* 

$um prophetam E/tem, oratio ona.—/n glorioiam Do-
mini Trantftguraiionem, orationes ires. — In Decol-
lationem prcccunoris, oratio una.—In ExaUmtxonem 
S. Crucis, oraiio mta.—In admirabiUm et gloriotnm 
Domini discipulum Thomam, orationes duae,—Quando 
domus imperalorii fuit consecraiM, oratio una. — 
ln tanclum Joannem Chrytottomum 9 orafio una.— 
In fulgeniitiimum EceU$ia lumen Nicelanm, ora-
lio una. — In S. Slephanumt oratio wna. — In 
SS. Lumina, oratio una. — i n S. CUmentom Aney-
ranum, oraiio una. — In giorioium martyrem Ttf* 
phonem, oratio ooa. — In capiu sacratuuimi Je-
junii, orationes Iree. — ln (etinm Palmarum9 ora 
lio una. — In Sabbalum tanclum, praiio una. 

dinem (non enim adeo eam amabat, neqoe iusatia- Β Or*tio, vel EpUiola parwnetica CHHOUCM, ad qoos-
bilf desiderio hujus ainarae navigationig, ct qaam 
conjuDClam habet, agilalionig tencbatur)9 aed gi 
ila decretw», vt ex bac ?ila gubduceretur, largi-
relur, atii peccalornm pondere levaretur; quod gi 
diuliua in carne maneiidum esset, concederet, ut 
frucluose gregem paaceret, simulque aecom ipsa 
paacerel, duceret eteduceret, neinillo operom om-
nium accuratoexamine,proptereubditos, dainnatto-
nig eentenlia adversos ee ferrctur. Nibil guuin, eed 
linguam, orationem, et regouin, et ei quod aliud, 
id omne beatae Yirginis curae el benevolentkc 
rnuAue docebat. Et ul serTarelur iosidiig rapacium 
ferarum guper'ior9 nutriretorque in Yiviflcig pagcuis 

cunqoe videlicet Chrisli fldelee gcripta, bortalo-
ria >d bene gancteque Ti?endumv quam a Fedc-
rico Melio Lalinilate donatam aflert Baronins 
loco gupra allegato. Quae eliani oratloncs omneg 
rcperiuniur Graece mgg. in Sicilia in bibliolbeca 
Archimaodrilatu* S. Salraiorig, ul paiet e i cata* 
logo diclas bibliothec» Messanae confecto aono 1565. 

Sed et in bibliotbeca Bavarica cxglant gob ejns-
dcm Leonig nooiine, Gratceingg.» ut in guo Appa-
ratu tacro, lomo II, teglator Poggeytnug : Hymni, 
et Acla quaedam Gbrigli, cl liber Ds beUico *ppa-
ratu. 

Et quldem Aeta Gbrlgti prodiere in lucem, La-
pieutig, et cum opug eggel biac emigrare, in ga- q iioe facia a Jacobo GreUero Societ. iesu laeologo, 
lularibug alriis quietem nancigceretur, ubi timor 
nullug, aullae turba», aui golliciludo ingidiaruro, 
aed plena requiegv cl traaquillilag» el exsulutio, 
eamdam beaum Yirginem inlentissime depreca-
balur. Ipgam etiam beaiam Virginem adjuirlcem 
guam appeltang, ge semper a poero ab ea proie-
clam gloriabalor; quam ingupcr enixe orabal, ut 
ae gemper protegeret, nec sua defenaione desii-
luerei: ged alis obtegens, quibus ab initio ίοτίί, 
vitm cursum ad optimum dirigeret fluem, gimul 
admioistrans imperium, qnod adminigtrandum 
ipsa gequeslra dederat, gervaug ei eximiam fitii 
gul heredilatem» el perflcieag (qood omnibag ille 
pntferebal) populi sui elecli, geniis gancl» galu-

ex officina Adami Sariorii, anno 1600* Iogolsladit. 
Liber atilem De apparatu bellico, qaoniam a Joanue 
Gbeco Tersug ila fuerat, ul qu» ad religionem 
gpeciabanl, iel dempla, vel depravala essent : 
Antoniug Possevinus priroum quidem in ι libra 
geleciae guae Bibliothecm ex Graeco exemplari, 
aslum et dolos inierpretig ba3rctici ostendit ac-
que emendavii: deinde item in Apparaiu suo ad 
Humanam HUtoriam, excaggo Veneliig aucliore9 

ne quis lanti imperalorig nomine cum miliiibus 
quoque abuutur, quagi ncc gacrum miggs gacri-
ficium, nec reliquus oribodoxug cuhug co tem-
pore exsliiissent: quorum ille non Uin menlio-
nem facit, quaro bortatur ut in expeditionibus 

». Sed prsier Oralioneg io gacroganciae Dei- D « l i ooem polisgimum babeant. 
pane laudem comroendaiionemque elucubratas» 
plura aUam alia praegUDliggiml Iogenii monuroenU 
cum gloria irangmigit ad posteros sapientiggimus 
imperator. Exgtant enira gub ejng noinine in bi« 
blioibecaB Valicajue codicibug Gnece msg. ut ra-
fcrt Baroniug, tomo X ad annom Ghrigll 91!.: 

Centum et iredecim Novellce ConslUuiiones diver-
§omm argumentorum. — Pracepta moralia, una 
eum interprelaiione. — De instruendis aciebu$ 
Ctmwunttriui. — ASnigmala. — /n adnurabUem 
Η glorhutm Atcetuionem Domini oralio tina. — 
Ja Sphitum sanctum 9 quod propria aucloritate 
fideptionsm pliorum Dei homiuibus largilut est, 
ftFationM.—In omwtanctos oratio una. — In mag* 

Ilujug eliam ex meditaiione extremi judicii Caw-
tkum compunclionii, quod ex bibliotbcca Bavarica 
Lalina e Gra?co reddidit Jacobua Pontanug, pro-
diit Ingolgiadii apud Adamum Sartorium anna 
1603. In Biblioiheca aolem veterum PP., lomo llf 9 

exgtal Episiola ad regem Saracenorum de Ghri-
gliaoa3 fldei veritate et Saracenomm impietate9 

hac ingcriplione : LeonU, cugnomtnto philo$opki9 

imperatorit CoMtanlinopolilani, ad Omarum Sara-
eenorum regem, de /Idet Chritiiana verilale «* my-
itcriti, el de tariU Saraeenorum hutrftibus t% bl**~ 
phemiii, Symphoriano Camperio Lugdunensi. ex 
Chaldaica tn linguain Laiinam interprele. Sed non 
dubiio, quin alia ptura in atiis biblioibecis lalcanl 
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gapicnliggimi imperaiorig gcriptorina moDuraenia, Α memoravaflMts, <aim laude rocroiaera, BellatwttHig 
qiue aliquando Oeo voleole profcrenlar iii lacem. 

Cum autem dociissimus hic imperaiorum, morbo 
correplus periculum minitante, administralo ]am 
jter figinti sex annos Romanoruni iroperio, raor-
lem imminere sibi cernerel : advocato genalu, eic 
infit: Caro mea\ amici, morbo comumpla diffluxit, 
viresque defecerunl, ac forlaisii nobUcum cmpliu$ 
non vivam, neque ad feUum Resurreclionis Chritti 
diem (crat tunc jejuuii Quadragesim» tempug) vi-
lam perducam. Uane itaque unam, el postremam α 
vcbis graliam pottuto mihi dari. Reeordaminu quam 
me vobh benignum prtebuerim : ttque ideo uxorem 
filiumque vobii commendatum habitott. Senalue 
cum fletu afquc ejulatu ostendit, ge jaciura hujus 

in lib. De tcripL etckt. seecato ix ; Petrus Canl-
g&g, Hb. ν De Detptra^ cap. τ ; Joaanee Bonlfa-
cius, in Rulana mrgtnaliy lib, n, cap» 12; Ferdi-
nandag Quirinttg de Salatar, tn Tract. de Cdn-
ceptione, cap» 42* gaeculo χ ; Ludo?icus laeob a 
Sancio-Garolft, in Biblwtheea powifieia lib. u v et in 
Bibliotbeca Caegareo-Regia nondom edita; L* Clau-
diug Glemeng, in Itutruciione Jfttief lib. i , cap. 
25; Joanneg Seffanug episcopog Acertiensig, De 
Concepiione beata Virgtnit, lib. n, cap. 23, num. 9; 
Grtgoritig Gyraldus, De poetis hittorici$t dialog. t ; 
Laurentiug Beyerlingh, ia Theatro utm humatur, 
Tariig io locis, aliique pernttilii. Nonnulli latnen 
cnm Leone illo Byzantio, gtirpe 11 orocharzaniorum. 

domini alque imporalorig incredibileni percipere Β cognomento pariier Philogopbo, cenfundunt, qui.ut 
dolorem; Auguslae autero et filio imperatori ila 
§e fldeleg fore, ul vel millieg pro eo giui, ila rebug 
poscentibug, moriem appetiiuri. Alexandrum fra-
irem, et Constantinum fliium itnperaioreg creavil, 
lioc golo in exlremia respiralionibus pronunlialo : 
Atexandrum etiam (proh parcum malignumque 
tempu* !) poht iredecim tnen$e$ video. Volebat enim 
stgnificare regnum Alcxandri Uutillum icmporig 
duraturum; quae gauc Leonig vox ftiinime vana 
fuit; nam Alexander Tohiptatibus ct compoiatio* 
nibug iudulgeng, nec ulla ro tanlo imperio dignn, 
vel opere, vel verbig perfecla, ye\ aniroo denique 
concepla, ceu flog solis efficacilate marcescengy 

cxstinctus csl, ct a morbig celeriter absumptus. 
Ilaque solus impcrium Conslanlinus obtuiuit, aeta-
lis adhuc teneraB pucr. 

Rebug cxccssil humanig anno galutifer» Redem-
plionig 911, imperii 26, diei 11 Junii, geu itl alii 
volunl Uaii, a Constanlino Alio imperatore in 
Uibtoria de vita el rebus geslis avi «ui Bagilii Ma-
redonig per Leonem Allatium Laiinilale donala, 
diciiig Leo mitissimug et sapientissimue; a GoA-
giantino Manasse iii Annatibut appellatug revera 
doclrinae gUidiosissiraus, omni gcieniia copioso 
inglrucliig, et omnibug digciplinig a puero cxcullus; 
alque a Joanne Zonara tomo III Annalium pncdi-
calug doctrinartim omnig generis amator, et in 
doctrina de molibus siderura cortiinque effecli-
bus vcrsatiis. De quo prajlcr auctores, quog supra 0 lanus. 

rcfcriini Ccdreirtig et Glycas, gub Theophilo impe* 
ratore floruit, et rheloricam, pliilogophiam, arith-
meticam, reliquagqiie gclcntiag in Antro ingola 
didicil, ibi tergalug cum Michaele Pgello praeglaala 
Yiro ; ab eoqne principltg uriluiti, ei quibugdam 
prxcepiig diceadi inslrnclQg : tieqtia tanium quan-
tam destderabat adeptugf monasierionim por lo-
laoa tert Gra?cbm bibliothecag perfagatos, librog-
q«e in eJs repogilog perqulfeiig, atque gcrotani, 
gtudioseqni mediiatig, ad gummutn doctrinaB al-
que erudttionig fasligium perrcnil, cutn certo 
certins git, L€om?m iliiim usq«equaqde a nogiro 
esse divergum. Nam tit afia Inier eog dlBcrlmina, 
enumeraia a Leotte Allatio fti gua de Psellls eo-
rumque scriplft Diatriba, eilentlo premam, illc 
licet a Iradend» pliilogophiae rounere, sive prae-
glantia, qua ipee ia phih>sophicls aliog guperabal, 
cognomenlo pbilogophug, nunquam tamen fuil 
imperator ConiUntinopolilanos, sed artbiepisco-
pus Thessaloniceneis : quamvig postea, Simulacri-
pordoruro l»a*resi pfofligala, et ejni gectaioribug 
dejeciis, ab episcopatu fneril deiurbatug. No^ter 
yero Leo, quanquam ob omnlg gc^ntiarum gene-
iig perfectiggimam cognltionetn, 61 ob plurima, 
quae eUam exstant in digciptinig otnnibug laadabi-
liter conscripta, codem Pbilogopbi cognomento 
dccoralug, nunquam fttil archiepiscopag Theggalo-
nicensig, ged goluoi imperalor GongtanlhiopoH-
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ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΡΩΜΑΙΩΝ 

ΒΑΣΙΛΕΩΣ 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΑΡΑΙΝΕΤΙΚΑ [Ζ<7 ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΑΥΤΟΥ ΥΙΟΝ ΛΕΟΝΤΑ, 

Ιχβντα άχρΰστιχίί* · 

ΒασΙΛ**ος ir Χραηφ βασιΛβϋς 'Ρωμαίωτ, Aoorti τφ χβΧοθημίτφ νίφ xal ffvpdaffuUt. 

BASILII IMPERATORIS 

ROMANORUM 

EXHORTATIONUM CAPITA SEXAGINTA SEX AD LEONEM FILIUM ; 

Quoram acrostichie sic se habet : 

BaiUiui i * Chriito Rpmanorum xmperaior Leoni charo fUio, tt imperii colleg*. 

(BARixmirs, Imp. Orient. tom. i , pag. 471.) 

ΠέρΙ χαιδεύσβως* Α 
Βιωφελίς τι χρήμα κα\ σπουδαιότατον, ού μόνον 

βασιλευσιν, Αλλά χαΐ Ι&ιώταις, ή παίδευσις. Κα\ γάρ 
τοις χεχτημένοις αυτήν χα\ χατά σώμα, χαΐ χατά 
ψυχήν τά μέγιστα ώφελεΓ τήν μεν διά της μελέτης 
των θείων λόγων · το Λ διά τής γυμνασίας των κο
σμίων Ιργων. Ταύτην οδν σε, τέχνον ήγαπημένον, δ 
πατήρ έγώ χαΐ συμβασιλευς, ήγεμονεύουσάν σου τήν 
βασιλείαν Ιχειν νουθετώ. Αδτη γάρ χα\ βασιλείαν 
χοσμεί, χα\ τους βασιλεύοντας άειμνήστου^άποτελεΐ. 
"Οσπερ γάρ ηλίου έπ\ γης μή παρόντος, σκοτεινά τά 
πάντα χα\ αδιάκριτα, οΟτω χα\ παιδεύσεως έν ψυχ^ 
μή παρούσης, πιφυρμένα τά πάντα χα\ αδιόρθωτα. 

Αράξαι οδν παιδείας, τής ενάρετου * μόνη γάρ αρετή 

ϋ$ litUris. 
Bona cum primia atque ad vilam recle insti-

tuendam peruiilig rce est Htlerarum cognitio, 
non aolun regibug, ged eiian privaiig bominibus. 
illis eniin9 qoi sibi eas acquisivcrunt, mngnas af-
feri coaamodilateg el ad corpug tt ad animum ex-
colendnm : bunc quidem studio sacramm Liltera-
rum9 illnd varo exercitatione bonorum operum. 
Quapropler, ο mibi dilecle Leo Cli, ego qui Η 
pater el rcgni sum socius, admoneo, ut cam libi 
imperii ducem adsciscag, quae el regnis ornamcn-
lo est, el reges inimortalilaie donat. Qaemadmo-
duro eoim cnni sol abeat, obsctira sunt omnia at-
que indiscrela, iia in animo nulla erudilione, nul-
lisque litleris imbulo eonfuga atque inordinata 

virlug eium aola 
των χτημάτων απάντων αθάνατος· 
jacent vniverga. Eam igilur capegge disciplinam qtnegitcum virlute conjuncta 
ex i l i qu» poggideri queunt, deperire non polest. 

Περί nictmuQ. Β De fide. 
•Αρχήν tm βίου παντός χα\ θεμέλιον δχυρδν κτή-

σαι τήν είς Χριστον πίστιν ευκρινή. Προσκυνεί Πα
τέρα χαΐ ΥΙον καΛ άγιον Πνεύμα, Τριάδα όμοούσιον, 
ά&αίροτον χα\ άσύγχοτσν, τον Ινα χα\ μόνον Θεόν · 
χαλ τήν Ινσαρχον otxovojiiav τον βεοΰ Αόγου πίστευε, 
•V ής 6 κόσμος 4χ τής δουλείας τής φθοράς ήλευθί-
ρωται, καθώς 6 τή* μητρός σου τής Εκκλησίας όρος 
αναδιδάσχει. Αυτή τών αρετών πασών ή τελείωσις· 
ΑΟτη ή π ί στις πάντων τών αγαθών το χιφάλαιον. 
Ταυτην ουν Ιχε παραχαταθήχην άσυλον, ή σοι γέγονε 
τροφός άπδ σπάργανων αυτών. Έγώ σοι ταύτης Οπ· 
ήρξα Μάοχαλος, μή με καταισχύνης πατέρα φιλό· 
στοργον · όφείλουσι γάρ ol μέν ζωγράφοι τους χαρα
κτήρας άναστηλονν, οί δε τών βασιλέων παίδες, Ιμ-

Amplectere sinceram in Cbristum fldem, quar 
viiaB toiiue initium et fundamenlum inconcusdunv 
est. Adora Palrero et Filium, et Spiritum san-
clum : Trinitatem consubsUntialeni, indiyi* 
sam, aique inconfusam, unum videlicct ac aolon» 
Beum : ac Verbi Dei bumana in carne oecono* 
miam, id est, iocarnaliooein credas, per quanv 
boininea a peccali servituie vindicaii eunt, quem* 
admodum Ecclesiae matris docet insliluiio. Haec 
esl fldcs boDoram oioniam summa, Ii«c virluium 
omnium perfectio. Hanc penea le tanquam depo-
situm inYiolabile relineag, qua el ab ipsis incuna-
bulig edocaias eg, cajug ego ipge tibi niagigter 
exsiiti : ne roc, q-iaeio, amaatiggimuai lui patrcia 
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dedecore aflkias : aiculi euiin piclorcs corporuui Α πνοοι είχόνες της των πατέρων άνχδείκνυσθαι άρι-
Hneamenta, ila regum fllii quasi viv« ituagincs τής. 
pairum virtuies refcrre debent. 

De honore iaeerdotibus habendo. 
Sanajn habe meulem in iis, qtiae ad recUD fidei 

doctrinam pertinent, el snmtno bonore proseque-
re malrein luam Ecclesiaui, quae te in Spiritu 
sancio lactavit, ct tuo capili ad Dei per Christttm 
laudem impcrii corouaui mecuro iinposuit. Sienim 
quos nalura tibi dedil pareules debes revareri, 
multo magis eos qui te In tpirilu Dei genuemntr 

omni pictatis officio colere debes : iili enim dura-
turam ad tempus vilara libcris per generationeni 
iniperliuntur; isti vero aeiernam per regeneratio-
uein largioniur. Honora ergo Eccleslam, ut ta vi-

Περϊ ημης Ιβρέωτ*. 
Σώον έχε το φρόνημα προς τά ορθόδοξα δόγματα, 

και τίμα περισσώς τήν μητέρα σου τήν Έκχλησίαν, 
ήτις έν άγίφ Πνεύματί σι έτιθηνήσατο, χα\ συν έμοι 
διά Χρίστου έν Θεψ τ ) κεφαλή σου το στέφος έπ-
έθηχεν. Εί γάρ τους σαρκιχους γονείς οφείλεις al-
δεΐσθαι xal τιμ$ν, πολλφ πλέον τους έν πνι ύματι 
βεοΰ σε γεγεννηχότας δπερτιμφν. Εκείνοι μεν γάρ 
πρόσκαιρον τήν ζωήν τοίς τέκνοις χαρίζονται* ούτοι 
δε τήν αίώνιον ζωήν διά της αναγεννήσεως προξε
νούσα Τίμησον ου ν τήν Έκχλησίαν, Γνα τιμηθζς παρά 
του βεοΰ, χα\ τους Ιερείς αΐδου , οία πατέρας πνευ-

cissim a Deo in bonore habeare; et sacerdoles Β ματικυυς, κα\ μεσίτας ημών προς τον Θεόν. Ή γάρ 
ejus revercre tanquam spirituales paires, el dcpre-
calores pro Dobis apud Deum. Ilonor enim qoi 
sacerdotibus babetur ad Deum referlur : et sic-
ut propter te imnistros luos in bonore babgre 
justuip est, iia el propicr Deum sacerdoles ejus 
colere atqae obeer?are jus faique est. Quemadmodum autem honor qai eis hatotnr ad 
l*ertinet, Ua eortitn conlumelia et contempius longe eliaiu gravias ejus irtra provocat. 

τών Ιερέων τιμή είς βεδν αναφέρεται."Ωσπερ γάρ διά 
σέ τους σους ύπηρέταςτιμ&σθαι δίκαιον, ουτω κα\ διά 
Οεον τους αύτου Ιερείς τιμφν, δσιόν τί έστι. Καϊ ώσ-
περ ή είς αυτούς τιμή έπΙ τον βεον αναβαίνει, ουτω χα| 
ή είς αυτούς ατιμία πολλφ πλέον τδν βεδν παροργί ζει. 

ileam 

De supremo judicio ei relributione. 
Pcrsuasum babe corruptioni obnoxiura essa 

iuundum, quippe qui ortuin babuit; sed post cor-
ruplionem rursus ad incorruptam integritaiem 
e&se reversurum; nibil aniui eorum quae a Deo 
ereata sitnt in nibilum ooquam abibit, eliamsi 
peccaii lapsug et noa el omnein gimtil creatam na-
(uram mortali dUsolutioni adjudicavit. Ea autem 

Περί κρίσεως χαϊ άνταχοδόσεως. 
Ίσθι πιστεύειν τον χόσμον είναι φβαρτδν, επειδή 

και γέγονε * μετά δε τήν φΟοράν, εΕς άφθαρσίαν πά
λιν μεταποιούμενον· Ουδέν γάρ τών παρά θεού γε
γονότων είς τδ μή δν χωρήσει, χάν το τής αμαρτίας 
παράπτωμα άμα ήμΤν χαΐ πάσαν τήν χτίσιν τή δια
λύσει συγχατεδίκασεν/Αφθαρτον δέ τήν χτίσιν πά
λιν, ήγουν τδν χόσμον, άπεχδεχόμενος, καϊ νεκρών 

ralione iocorrupULilem esse mundura admiltens C άνάστασιν ομολογεί, χα\ κρίσιν δικαίαν τών έκάστφ 
confliere etiam mortuog ab infcrig excilandog esse, 
el juslam exspecu judicalionem omnium quae quis* 
que in viU sua gesseril: nibil enim njali impu-
nituin diyinam jiutitlara effugiet, nibil boni 1100 
suo praeiuio coronatum laiebil. Sic anim slataere 
apud te debes, nequc inleritura esse unquam bono-
rum merita, neqne roaloruro nupplicia finein habl-
tura, quoniain ulraque perpeluo duralura sunt, et 
ueulriue Gni* ullus fulurus eei. 

De tUemcsyna. 
Limilem eliam niortis saape movet eleemosyna, 

aicuti vulgo ferlur; viia enim polest emi pccunia, 
cum propter vitam salulemque noslram Deue w 
muneribus flecii pulialur. Divitias ergo caducas in 
terra profundens, iramorlales libi coacervas iu 
coclo, ul eiiam quae islhic sunt bona assetpiaris. 
Emmvero reapse inexbaustus cst bcneficer.tis 
Ihesaarus; dum enimdispergitur colligtlur, eidum 
donatur recipitur : neqoc soium eos qui illum pos-
•ident diviles bic cfficit, sed illic eiiam beatos. 

De diiigentia el vigilantia. 
ln menie semper habclo parenlum luorum moret, 

ei ad eorum exemplura vilam luam studiose com-
ponilo; ncque enim oscilanler nos aul ignaviter in 
rebus gerendis versamur; sed tu vila nottraveliti 
viriufie imago libi proponatur scdulo agimus, iucr-

Ρ»διωμένων ανάμενε. Ουδέν γάρ χαχδν άτιμώρητον 
τήν Οείαν διαφεύξεται δίκην, ουδέ γε καλόν άστεφά-
νωτον διαλάΟη. Μήτε γάρ τά τών άγαδών γέρα λο-
γίζου θνητά, μήτε μήν τάς των φαύλων κολάσεις 
τέλος δέξεσδαί ποτέ* *Αμφότερα γάρ αίωνίαν Ιχει 
τήν διαμονήν, χα\ έν άμφοτέροις Ισται τδάτελεύτη-
τον. 

Περί έΛ*ημοσύττις. 
Αύει χα\ δρον θανάτου ή ελεημοσύνη πολλάχις» 

χατά το φάσκον ^ητόν. Κα\ χρημάτων γάρ, ώς Ιοι-
χεν, έστ\ν ώνητή ή ζωή, οπόταν δ θεός διά τήν ήμε· 
τέραν ζωήν χα\ σωτηρίαν δωρολήπτης ή. Ηλουτον 
ουν σκορπίζων θνητδν έπ\ γης, πλοΟτον συνάγεις 
άθάνατον έν ούρανφ, κα\ προσπορίζεταί σοι χα\ τά 
ενταύθα αγαθά. Κα\ γάρ αληθώς αδαπάνητος έστι 
της εύποιίας δ πλούτος · σκορπιζόμενος γάρ συνάγε
ται, καϊ διδόμενος πάλιν λαμβάνεται * κα\ ον μόνον 
εντεύθεν τους κεκτημένους αύτον πλουσίους ποιεί, 
άλλά κάχείθεν μακαριστούς άποδείκνυσι. 

Περί έαιμεΛεΙας χαϊ έχρηγύρσεως. 
"Εχε κατά νουν τους γονικούς σου τρόπους διηνε-

κώς, κα\ τούτοις τδν ,σ&ν βίον επιμελώς κατάρτιζε· 
Ουδέ γάρ όλιγώρω; ήμεΐς, ουδέ £αθύμως περ\ τους 
αγώνα; διατελοΰμεν, άλλά τής αρετής ε!κόν$ς σοι 
προχεΤσθαι φιλονειχοΰμεν4 έπίψογον μέν τδν δκνο* 
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ηγούμενοι, έν έπαίνω δέ τδν πόνον ποιούμενοι*. Μη- Λ liam in vitio ponentes, et laborem 
δέ παρά καιρόν χρω τοις πράγμασιν, άλλά γύμναζε 
σαυτδν, φπολαύειν μεν των δοκούντων έν βίψ αγα
θών, ώς θνητός, έπιμελ'είσθαι δέ τυχείν τών μελλόν
των,, ώς αθάνατος. 

Περί συναναστροφής χρνΐ<τ//ιωκ drtip&r. 
Ιατροίς ψυχών όμίλει συνεχώς, ίνα εύεχτείν Ιχης 

χατά ψυχήν. Μάθοις γάρ άν παρ* αυτών, τίνων χρή 
πραγμάτων όρέγεσθαι χα\ τίνων άπέχεσθαι, χα\ τίσι 
τών ανθρώπων συναναστρέφεσθαι, τίνος δέ άποστρέ-
φεσθαι, χα\ πώς τδν σδν βίον οίκονομήσεις, ίνα μή 
συχνοίς τοίς νοσήμασι περιπέσης. ΕΙ γάρ ταύτην 
τρίψεις τήν όδδν, του τής αρετής ακριβούς δ ρου γνη
σίως έφιχέσθαι δυνηθήση. 

Περί αρετής. 
Ούχ ουτω τά του κόσμου πάντα τερπνά, ώς δ τής 

αρετής πλούτος τδν βασιλέα ν κοσμεί. Τδ μέν γάρ 
κάλλος χαϊ ή ευπρέπεια ή νόσω ή χρόνω μαραίνεται * 
πλούτος δέ ^αθυμίας χα\ ηδονών υπάρχει πατήρ. 
Ύώμη μέν γάρ τά μέν σώματα ταίς νίκαις κοσμεί, 
ταίς δέ τής ψυχής έπιμελείαις έπισκοτεί. 11 δέ κτή-
σις τής αρετής, οίς άν προσγένηται, χαϊ πλούτου 
χαϊ ευγενείας χρησιμωτέρα έστί" χα\ &περ άλλοις 
αδύνατα δοχεί, αύτη ταύτα συν θεψ δυνατά παρ· 
ιστ$. 

Περί έΜίθυμΙας* 
Χώματος επιθυμία εύμόρφου μή OW χατα> «:ή-

σει, δτι χώματος ολίγου άξιον το τοιούτον. Σώμα \ άρ 
μετ* ολίγον χώμα πάλιν ολίγον. Μήτε ουν Ιπ* εύγε· 
*.«ία σώματος έπαρθής, μήτε μήν δυσγένειαν έξουθε- q pnlverie. Ergo neque nobililale corporie cfferarU 

XXVI 
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cenles. Ne igilur interapestive reluis ularis, eed ita 
lc compara, ut cl iis quae hac in vita esse videnlitr, 
commodis fruare, uimorialis, el fulura bona con-
sequare, ut immorlalis. 

J)e contuetudine utilium tirorum. 
Gum medicis animorum assidue versare ut ipsa 

animo valeas : ab iis enim discere poteris quas 
res appelere, ei a quibus abstinere debeas ; quibus 
cum bominibus consuescere, et a quorum consue-
ludine abhorrere, ei quomodo viUm omnem mo-
derari oporleal, ul ne in frequenles morbos inci-
das. Si bano enim insiiieris viam, ad verae sou-
daeque viriutis limiiee revera pervenire poteris. 

De virtute. 
Haud tantum T I I X jucundae res, quantum eola 

virtuiis opes rcgibus afferunt ornaraenli. Forma 
eniiu ac decor aut roorbo aut aetate marcescant. 
Divilise voluptatum atque ignavis plerumqite stint 
fomiles : at vero robur corpus quidem vicloriis 
boneatal, sed animi luniinibus officil. Virtuiis au> 
tem possessio quibus conligerlt, et diviliis et no-
bililale presianlior eel; el quae atiis fieri non posse 
fidentur, haec illa Deo favenle ad faciendum redJii 
expediu. 

De cupiditate. 
Iinpolenli forraosi corporis cupidilale vide ne 

unquam capiaris : nam illud exigui pulverig prefio 
debet aesiimari; corpas enim mox paululitm erit 

νώσης, μήτε χάλλει άγρευθ^ς, μήτε δυσμορφίαν απο
στροφές, αλλ* δρα τδ κάλλος τδ τής ψυχής, χα\ Ερα 
τψ πνεύματι τήν ψυχήν. Έρως γάρ εκείνος μόνος 
αληθής χα\ αθάνατος, ούχ δς άμα τψ τυχείν εύθυς 
απογίνεται, άλλ' δς μετά τδ τυχείν μάλλον έπιγίνε-
ται. 

Περί της τών τρόχων αρετής. 
"Ελαβες έχ βεού βασιλείαν, φύλαξον αυτήν ώς πα-

ρακαταθήκην άσυλον * μή φαύλος όφθ{ς του δεδομέ
νου σοι φύλαξ' μηδέ αγενές, μηδέ άνάξιον αυτής 
διάπραξη. Άλλ' ώσπερ βισιλεύειν τών λοιπών αν
θρώπων προεκρίθης κατά τήν άξίαν, ουτω προτε-
ρεύειν τών ύπδ χείρα πάντων σπεύδε, καϊ κατ* άρε-
τήν. Ή γάρ αρετή κρείττων έστ\ παντδς αξιώματος* 

neque ignobilhalem despicias, neque forma captiis 
tenearie, neque deforiniialem averseris : sed ani-
mi pulcbriludinem intuere, el roenle aniroum ama; 
itle demum verus ett amor atque immorlalis, qni 
non simul atquc potilus fueris evanesctl, aed quo 
plus poiiaris eo adoleecil magis. 

De viriuiemorum* 
Numinis beneflcio regnum accepisti; cuslodiaa 

illud Unqiiain depositum quod incolume servari 
debet: cave autcm ne malus illias custos videaris, 
neu degencris aliquid aul indigni commilias ; aed 
ticuli csleris praelaius es, ul imperarcs, ita con-
icnde uC viriuie quoque oeleris aulecellaa; rirlus 
cniro omni digniiate praslanlior esi. Si ergo di-

El ουν χατχ μέν τδ αξίωμα κυριεύεις απάντων, χατά D gnilale quidem reliquis praestas oinnibus, vii tute 
δέ τήν άρετήν ύπό τίνων κυριεύη, κατά μέν τδ Ιλατ-
τον εί βασιλεύς, κατά δέ τδ κρείττον αληθώς ούχ εΐ 
βασιλεύς, άλλ' ύφ' έτερων βασιλευόμενος. Μή ουν 
νόθος γίνου δεσπότης έν τψ ύφ' έτερων χρατείσθαι, 
άλλά βασίλευε αληθώς έν τψ πάντων χρατείν χατά τδ 
μέρος της αρετής. 

Περί σωφροσύνης. 
Νίκος σοι χα\ τρόπαια κατ' έχθρων τότε παρέξει 

θεδς, οπόταν αύτδς τρόπαια κα\ νίκας στήσεις κατά 
τών παθών. Νικώντι γάρ σοι τους αόρατους εχθρούς, 
έπάναγκές έστι νικ^ν χα\ τους ορατούς. "Ον γάρ ώς 
άνδράποδον αί ήδονα\ νικ^ν χαϊ παρασύρειν Ισχύου-
σεν. ούχ ευδοκήσει θεδς ελευθερίας νίκης τιμηθήναί 

auiem ab alio superaris, imperaior es iu eo, quod 
minoris excellenljai cst : in eo vero quod pracla-
rittft eel, imperator non es, imo alieriua imperio 
sabeg. Ne sis ergo veluli suppositilias atque adiil-
terinus dominus, cum alius le pra;slanlior repe-
riatur; se<l verus hnperalor, cum caeleris o»^ *«bu* 
virtule praccellas. 

De lemperantia. 
Conccdcl Ubi Deus viciorias ac triumpliou ad-

versns bostes, cum de dontiiis animi cupidilalibus 
vklorias ac iropliaea retiileris : si enim invisibiles 
hostes dcviccris, visibiles eiiam neceasario supc-
rabis, S-d quem •oluplates ut vile inannpium 
pcssniKdarc ac iransversara agcrc valeot,nun-



«χνΐ! PROLEGOMENA. χχνιο 
quarii Deo lubebit eiim viclori» honore condeco- Α «οτε · δς δέ τήν χατά τών παθών νίκην τοίς έχον-

σίοις άναδέξηται πονοις, είς δείγμα σαφές τής τών rare: qui vero animi motus Yoluntario labore fre» 
naveril, is in cerlum arguinenlum fuiurae poslea 
relrtbutionis auernorum bonorum, eiiam in bae 
vila de ininiicis concessam sibi a Deo quasi debi-
tore vicloriam reportabit. 

De fidetibui amias* 
Majorl te gaudio sincerum anucorum sladiam 

afficiat, qaam proplnquorum : nam consanguineo-
rum amicttia non a virtute, seda natura proOcisci-
tur, quippe qu» ne voluiitaria quidem merilo cen-
seri posait, sed ataieorum in le beneToleniia a 
virtate et Hbcro arbitrio naschur; el illa quidcm 
naiaram, bi#c auiem Deum babel auctorem. Yertuu 
ubi quid opus esi, longe major babenda ralio mo-
rum est, quarji sanguinie, el voluiitatis quam nc- • 
eessitalis : nam propinqui saepenumero ctiam e i i -
ga« pecunis causa paremibus insidias moliuntiir; 
veri aulem amlci loiius mundi diviliae nibiii fa-
cientes, ettam vitam ipsam prae amieorom cbaritata 
vilem babent. 

De fortiludine et prudentia. 
Robur corporia magnl facito, aique in preiio 

babeto si cum prudeniia coajunctura est : quan-
tum enim prodesse cum prudentia, tantum nocere 
absque ea solet iie, qui sunl illo pradili. Yis eniin 
ceneilio iemperata bominem flgurai; al vero 
ameniiae eomes esi, bestiam raiione careittem de-
plngi* ac fonnal. Proba igilur eos qui prudenlt 

μελλόντων Αγαθών άντιδόσεως , κα\ τήν κατ* έχθρων 
νίκην χρεωστιχώς αύτφ χορηγού μένην κομιείται 
παρά Θεού» 

Περϊ plJUar xurt&r. 
ΧαΤρε τοίς σπουδίά£ουσι περί σέ τών φίλων, μάλ

λον , ώς άληθέσιν, ή τοίς γένει προσήκουσα. Ή μέν 
γάρ του γένους φιλία, ούχ έξ αρετής, άλλ' έχ φύσεως 
περιγέγσνεν* ήτις ουδέ έχούσιος συν δίκΐ) χριθεέη.Έ 
δέ αγάπη τών φίλων έξ αρετής χα\ γνώμης έχουσίου 
χατώρθωται περ\ σέ. Κάχείνη μέν τήν φύσιν έχε* 
νόμον, αύτη δέ τδν θεόν. Πολλά) γάρ χρείττων έν 
χρεία χα\ δ τρόπος του γένους, χα\ ή προαίρεσις της 
άνάγχης. Συγγενείς μέν γάρ συγγενέσι πολλάκις μι
κρών ένεκα χρημάτων έπεβούλευσαν * φίλοι δέ αλη
θείς τδν χόσμον άπαντα παριδόντες, ουδέ τήν ζωήν 
αυτήν τής τών φίλων αγάπης προέχριναν» 

Περί ανδρείας χαϊ φρονήσχως. 
'Ρώμην σώματος κα\ τίμα χαι άποδέχου, έάν χαΛ 

φρονήσ?ι κοσμείται. "Οσον γάρ μετά φρονήσεως ώφε-
λείν δύναται, τοσούτον άνευ φρονήσεως βλάπτειν 
τους έχοντας εΓωΟεν. *Ισχυς γάρ Ιμφρων άνθρωπον 
χαρακτηρίζει* εΐ δέ αφροσύνη ταύτη παρέπεται, 
θηρίον άλογον έξεικονίζει. Άποδέχου τοίνυν μή τ*Λ< 
άφρονι |&ώμη, άλλά τους £μφροη χρωμένους. Ί Ι 

robore, nort qui slolido ulunlur : siquidem ?t$ ς μέν γάρ μετά αφροσύνης £ώμη θράσος λέγεται · ή 
eura sioliditate eonjuacta lemerilas, cum pruden- δέ μετά φρονήσεως·. ανδρεία» 
ti* vero fertiludo appellatttr. 

l)e ntodettia. 
In le propitiem st Dcuro babere vis, rpse sub-

jeclie tuis esto propitius; nam ctsi aliorum do-
minus es constilulus, ipse tamen eiiara servus es; 
unuio enim . ac eolam nniversoruin Doroinum 
onih^s habemus, ac limus lcrra generis nosiri 
auclor Idero ac propagator est; elsi alii adverstts 
alios, qul uihil nisi pulvis sumus inlumescimus. 
?a igilur qui nunc sublimc elaius pulvis ee, me-
menlo quantumcunque modo cmineas, fuluruui 
aliquando ut ad terram dcprimaris : ita nunqnam 
adversus huiniliorem pulvercm animo dfercris. 
Recordare peccatorum quae in Deum commisisti: ria ο πρδς σέ. 
Get ul 8i qutd proxiini in te peccarint, obtivtsca-
ris. 

De prudentia. 
Reputa, qiwso, quanio sit apud orones in lionore 

prudemia, el quam rebementer ab oinnibus expe-
laiur; ownes enino eam laudant utbonam, sed 
non onuies laboranl ut eam adipiscantur : quo fil 
ut raro qui ea praedilussit reperire possis. Tu vero 
da operam AOII solum ut eain coulubernalem ba-
beag, sed etiani st quis eal qui illara teneal, ut 
euiu observee, alque in pretio babeas, et cum illo 
frequens aocte dieqoe verseris: illc enim solus an> 
mum luum juvare plurinium poteril, et qux libi 
plerumquc in angostig rebus inexplicabilia vide-

Περί ταχεινορροσύτχχ. 
Ιλέων (χειν βούλ*ι περί σέ τδν Θεόν; ίλεως γενοΰ 

περ\ τους ύπηχόουςχα\ αυτός· Κάν γάρ δεσπότης 
έχρίθης, άλλά χα\ σύνδουλος υπάρχεις. "Ενα γάρ 
Δεσπότην τών δλων χα\ μόνον χεκτήμεθα πάντες 
άνθρωποι· κα\ πηλός ημών του γένους ε7ς υπάρχει 
προπάτωρ, κάν κατ* αλλήλων ol χοές φυσώμεθα· 
Μέμνησο τοίνυν ό ύψηλδς χους σεαυτου, κα\ εύ ίσθι 
ώς δπου δ1 άν ύψωθξς άπδ γής, πάντως πάλιν κατ-
ενίχθήση προς γη ν κα\ ουδέποτε κατά χοδς έπαρ-
θήση ταπεινού. Μέμνησο τών σεαυτου σφαλμάτων 
προς βεδν, κα\ έπιλήση τών του πλησίον σφαλμάτων 

ΧΓβρΙ φρονήσεως. 
Σκόπει κατά σεαυτδν, δτι πάσιν άνθρώποις ήφρ^*-

νησις τιμιωτάτη καθέστηκεν, πάσι δ' υπάρχει &ά 
σπουδής. Πάντες μέν γάρ αυτήν ώς άγαθήν έπαι-
νούσιν, ού πάντες δέ κτήσασθαι πονούσι. Διδ καϊ σπα· 
ν^τατονεύροις άν τδν ταύτην κτησάμενον. Μή μό
νον ουν αύτδς σπουδάση; τήν φρόνησιν σύνοιχον έχειν, 
άλλά κα\ τδν ταύτην χεκτημένον αΐδού, κα\ τίμα, 
συναναστρέφου αντίρ, χα* έν ήμέρφ κα\ έν νυκτί· 
Εκείνος γάρ σε δύναται μόνος ώφελήσαι τά μέγι
στα είς ψυχήν · κα\ ά πολλάχις αμήχανα σοι δοκούσι 
πραχθήναι έν περιστάσει, ταντα δΓ αυτού όαδίως βυν 
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Θ«φ κατορθώσεις "Η γάρ φρόνιμον ειναί σε δεί, ή ^ bunlur, ea per illum, Deo jnvanle, expedtle perfi-

cies : aut enim le prudenleua ease oporlet, aut uli φρονίμοις συνέπεσθαι, iv οΤς αληθώς, ώς Απ\ θρόνου 
Θεδς αναπαύεται· 

Ώερϊ τρόχων τον βίον, χαϊ Λόγου* 
Τρόπος Εστω σοι του λόγου πιστότερος, ίνα μή 

μόνον λέγων, άλλά κα\ σιωπών, τδ αίδέσιμον Εχης. 
Άλλά μηδέ τους λόγω με* πιθανούς, Εργω δέ τους 
λόγους μή βεβαιουντας άποδέχου. Ε1σ\ γάρ οί λόγω 
μέν είσιν αγαθοί* Ιργφ δέ χα\ λίαν αίσχροί. Μήτε 
οΰ* αύτδς είναι τοιούτος θέλε, μήτε μήν έτερους 
περ\ σέ τοιούτους είναι χαταδέχου * άλλ' έχε (νους 
στέργε κα\ οίκειού, οίτινες ού χοσμούσι τους τρό
πους λόγφ, άλλά τους λόγους τρόπω. Κα\ ά πάλιν 
πράττειν αίσχύνη» ταύτα λέγειν μή άναισχύντει· 

congili* prudeolum, ία quibug quagi in solio &uo 
Deus cooqukscii. 

De vka #i orafrou*. 
Tui morei cjusmodi giot, tit Ade dignioreg ha-

bea&lur quatn sermones, quo te non goh m 
queuleni, ged tacenlem etiani revereantur bomiiie>: 
neque eoa libi adscisce qui verbis probi faciis ea 
non coulirmani, Sunl eoim nonnulli qui cum bo-
nestia&imeloquantur,lurpis5iine vivunl. Caveerga 
ne aui tu gimilig eorum gig» aut eis ginaileg libi 
adjungas; sed eos dilige el libi in contuberniem 
adhibeqni non mores verbis, aed verba moribne 
cobonestatit. Et quae te facer* ptidei, ea dicere te 

μηδέ ά λέγειν αίσχύνβ, ταύτα πράττειν διαλο- Β quoque pudeat, el qu« dicera pudor veut, n* co · 
γίζου. 

Πεβϊ μεΜτης των θείων Λόγων* 
Όσπερ τά νεοθαλή τών φυτών αρδευόμενα τοίς 

υδασι βάλλει χα\ καρποφορεί, ούτω κα\ ή σή διάνοια» 
τέκνον έμδν, αρδευόμενη ταΓς τών θείων λόγων με-
λέταις, Ιτι μάλλον αύξηθήσεται χα\ καρποφορήσει 
τάς άρετάς* Σώμα μέν γάρ αϊ κατάλληλοι τροφα\ 
λιπαίνουσι* ψυ/ήν δέ ot πνευματικοί λόγοι διατρέ-
φουσιν- Άλλ' εκείνη μέν γάρ ή τροφή, μέχρι φά-
ρυγγος ηδεία, κα\ φθοράν αύξει, χα\ ύπδ φθοράς αυ
ξάνεται χαϊ δαπανάται. Ή δέ τής ψυχής τροφή 
άΐδιον Εχει τήν εύφροσύνην, καϊ άφθαρσίαν προξε
νεί, χα\ είς άφθαρσίαν μεταχωρεί. Μελέτην ουν 
ποιου τών τοιούτων ωφελίμων λόγων, ίνα τους έξ 

gilare quidem lubeat. 
Ζ># ttudia mcrarum LUlerarum. 

Q fili, queinadinodum tenersa pUuOae aquU ir-
rigatae virescaui ac fniclns ferunt, ita mens (ua 
sacrarttnoL LiUerarum aludiis irriguo roagis aego-
gcet, ac virluiuiu fructus procreabii; nam corpttg 
quidem saginatur cibig qui allus guper aliwm in-
farciunlur; animug vero ganctig serinaaibua ali-
tur ac vegelatur; ged boc intereet quod cibua ille 
corporig ad faucea ugque guavig, ei corruplioaem 
auget, el a corrupiioae augelar, ac tandem abgu-
mitur; aniroi vero alimentum gempUeroam meuti 
affcrt L?tUi&m, el incorruptionem parit, et ad im-
niortaliialem deducil. Meditare ergo ka frugiferos 

αυτών καρπούς τρύγησης κα\ καλώς τήν βασιλείαν c sermonea» m et eorum fructibug perfruarig, et 
διοίκησης· 

Περί βονΛης. 
Βουλής αρίστης ουδέν άσφαλέστερον, κα\ πρά

ξεως άπροβουλεύτου ουδέν σφαλερώτερον. "Ινα ούν 
ρετά ασφαλείας πράττης ά βούλει, αΕρού προδου-
λεύεσθαι ά πράττεις. Μετά μέν γάρ τδ πράξαι ουκ 
Ινι προβουλεύσασθαι, μετά δέ τδ βουλεύσασθαι δυνα
τόν σοι μεταβουλεύσασθαι. "Ορα ουν έκαστου πράγ
ματος τδ τέλος, κα\ ούτω τής πράξεως άπάρχου. 
Συμβούλοις δέ χρώ τοίς καλώς περ\ τών οίκείων βου-
λευσαμένοις κα\ διοικήσασ^ν, άλλά μή τοίς κακώς έξ 
αβουλία; τά εαυτών οίκσνομήσασιν. Ό γάρ κακώς 
π:ρ\τά οΙκεία διατεθε\ς, ουδέποτε καλώς βουλεύσε-

regnum luuut gapienier adminlstres^ 
De coHsilio. 

Res nulla gecurior esl quam gapieng consilium, 
nihilque periculogiug, qnam inconsulto rem ullam 
aggredi: ut ergo uito facias quaa vig, velia anlea 
consullare quse facis: posi facluna enim coosul-
tandi locug ampliug non est. Sed posl ioiiam de-
libcraiiooem mutare eliaiu licel coagiliuui. Per« 
pendc igitur quorsum res quaeque evadere queat, 
alque ita demum ad Ulam accingere. In congilhftn 
auieiu eos adbibe, qui rebug suis bene consulue-
rui i l , alque eag recle adminiglrarunl, non eos qui 
per inopiam consilii res guag maJe guberua-

ται περ\ τών άλλοτρίων. Άλλά μηδέ τοίς άπείροις runt; qui enim rebus suis male prospexerit, 
· r„. ο . » * . . . . ju.-̂ .̂..̂ r: ..x— ..j... " t ! ·_ι·» î? ?_ μ περ'ι ών άν βού)ει πραγμάτων άνακοινού , μήτε μήν 

ταί; κολακείαις περ\ σέ χρωμένοις. 01 μέν γάρ, ώς 
τυφλο\, άνεπιστημόνως βουλεύσονται, ol δέ κατά χά
ριν σοι προελεύσονται. Άλλ' έκείνοις μάλιστα συμ-
βουλεύου ol κα\ περ\ τδ έπίστασθαι περ\ τών πραγ
μάτων ορθώς Εχουσι, χα\ ol μάλιστα έπ\ τοίς έσφαλ-
μένοις σοι πολλάκις δι«λέγχ£ΐν είώθασι* μόνοι 
γάρ ούτοι κα\ φίλων κα\ συμβούλων [είς] τάςιν πίστευε-
σθαι άξιοι· 

ΛίβρΙ άγνεΐας χαϊ σωφροσύνης. 
Άγνδν σεαυτου τήρει μή μόνον τδ σώμα, άλλά κα\ 

αυτήν τήν διάνοιαν/Οσπίρ γάρ ό διεφθαρμένος βίος 
χωρίζει Θεού, ούτω κα\ ή έν άγνεία ζωή οικείοι πρδς 
θεόν.Έστω ουν τδ φώς σου λαμπρδν ενώπιον τών 

nunquaiu bene providebit alienis. Neque verocoai-
munica cum iroperiiia earum rerum, de qtiibug 
consilium capig, neque coin iis qtios adulari libi 
senlies : 111 a enim ut caici ignoranler libi consiliuin 
dabuui; bi aulem eiiam erraia lua laudabunl: sed 
cospotissiunim in consilium aggume, qui et sciemer 
de iie rebus lnqui posgint, ei de luis erratig con-
fldenlcr le reprebendere soleant; ilii enim soli di-
gni gunt, qui in amicis et consiliariis babeanlur. 

De casliiate et lemperantia. 
Omni labe impudicilise puruin congerva non so-

lum corpua, sed etiam animum luuiu. Quemad-
modum enim impudica vita a Deo nos geparat, 
iia in caglilalc Lransacta nos ci concilial. Sil 
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ergotux lun splendida el clara in oculis luorum; Α ύπν χείρα, κα\ αγαθή γενού τοίς ύπηκόοις είκών· Ε! 
cl esto pcrfecta imago virlutis eis qai sub tua di-
tione vivunl; nisi cimn pudiciiiam ipse servavcris, 
qtia fronte eos, qui lux doininaiioni subjecii etint 
ad eem scrvandam cohorlabcris ? Naro quae fa-
cientem lc viderinl, ad eadem quoque facienda in-
cilabunlur: solent enioi ad exemplum principis 
mutari subjecti. Sicutergo nisi in animumindu-
xerie recte vitam insliiuere, gravis delriraenticausa 
subjectis cris : ila si pudiciiiam cam cseteris vir-
tulibos colucris, salulis auctor uiiiverso populo 
eris, el Snde eam mercedem referes, ut non solum 
te Deo dignum. sed eos etiam qtti (ibi obediunl 
preslilisse judiceris. 

De pielate erga parente$. , 
Coronam a Deo datam de manii mca sugcepisli. 

Redde ergo donalori rountis eo dignum. Honora 
Deom qui lc bonorafil per bonorem quem palri 
tuo deferes: me auiem bonorabis non eodem pe-
nilus uiodo quo subjecli faciuni, nempe aut genu-
flcclens aut lalue meum stipans, aut mihi bene 
precans: Uta eniiu principe viro non salls digna 
sunt; eed potius Tirtuleni colens, temperanliam 
sequens, mores tuos exornans, lilterarum sludia 
capessens, quibus animi juvenum excoli solenl, et 
ut in summa dicaiq ita le comparans, ut lerrcno 
boc imperio digtius habeare, ac cocloruin rcgis ima-
giuem repreesenles. Is enim solus meriio vocabi-
tnr imago Dci a quo io rcgni solio collocatus eat, 

γάρ αύτδς τήν άγνίίαν ού τηρήσεις, ποίψ προσώπψ 
τους ύπδ σέ ταύτην έχειν νουθετήσεις; "Α γάρ άν σε 
πράττοντα θεωρώ σι, τά αυτά κα\ αυτοί πράττειν συν* 
ενεχθώσι· πέφυκε γάρ πως ταίς άρχαίς συμμεταβάλ-
λεσθαι τδ ύπήκοον/Οσπερ ουν , εΐ μή καλώς βιούν 
προαιρξ, τής τών υπηκόων βλάβης αίτιος υπάρξεις, 
ούτω τήν άγνείαν μετά τών λοιπών αρετών έξασκών, 
πρόξενος του λαού σου παντδς τής σωτηρίας γενήση, 
κα\ μέγαν σεαυτψ τδν μισθδν εντεύθεν περιποίηση, 
τφ μή μόνον σεαυτδν άξιον Θεού, άλλά χαϊ τους ύπδ 
χείρα γενέσθαι παρασκεύαζε ιν. 

Περί τιμής γονέων. 
Στέφανον έκ Θεού διά τής έμής έδέξω χειρός· 

•Αμειψαι τψ δεδωκότι τδ άντάξιον δωρον. Τίμησαν 
Θεον τόν σε τιμήσαντα διά τής είς τδν γεγεννηκότα 
τιμής. Έμέ δέ τιμήσεις, ού χαθάπερ τινές τών υπ
ηκόων , ή γονυπετών , ή δωροφορών, ή έπευφημών · 
ανάξια γάρ ταύτα βασιλέως ανδρός - άλλά τιμών μέν 
τήν άρετήν, ασκών δέ τήν σωφροσύνην, κόσμων δέ 
σου τδ ήθος, σπουδάζων δέ περ\ τούς λόγους, οΤς ή 
τών νέων καλλωπίζεται γνώμη· κα\ απλώς ούτω 
σεαυτδν παρασκευάζων άξιον βασιλεύε ιν τών έπΙ γης, 
χαϊ εικόνα τού βασιλέως τών ουρανών. Μόνο; γάρ ό 
τής αρετής έφικέσθαι δυνάμενος εΕκών τού καταστή-
σαντος αύτδν Θεού δικαίως κληθήσεται, χα\ μετά 
Θεδν παρά τών υπηκόων είκότως άγαπηθήσεται, κα\ 

qui omnimodam virlulem ampleialur: isque opli- C ώς ευεργέτης χοινδς εαυτού τε χα\ τών 6π ν αύτδν, 
ιιιο jureseeundo loco post Deum aeubjeclis ama- άξίως τιμηθήσεται. 
Litur, et lanqtiam de se euisqiie optiine meritus 
omni honore dignus babebilur. 

De justitia. 
Adminislralionem regni ut omni reprehensione 

vacuam presies, quae in aliis repreltendis baec 
ipse facere ne audeas: sonl enim plerumque aub-
diii ad principum acliones examinandas acerritui. 
Si enim iddiligenter observaverig, duo isthnec ma-
ximi momenti commoda consequeris: te eniro ir-
reprebensum adversus omnescalumnias prcestabie, 
et eubjeclos tuos non dicendo solum, sed eliam la-
cendo virtulem omnem exercere docebis. St vcro 

Περί δικαιοσύνης. 
"Ινα σου τήν βασιλείαν άμεμπτον διαφύλαξες, 

απερ άν έτέροις πράττουσιν έπιτιμή σεις, ταύτα πράτ-
τειν αύτδς μή επιχείρησης · δεινό ν γάρ πως τδ ύπ-
ήκοον τάς τών αρχόντων πράξεις λογοθετείν. ΕΙ γάρ 
τούτο φύλαξης, δύο ταύτα μέγιστα κατορθώσεις, καϊ 
σεαυτδν άνέγκλητον παντδς μώμου διατηρήσεις, καϊ 
τούς ύπδ χείρα διδάξεις, κα\ σιωπών κα\ λέγων, πά-
σαν άσκείν άρετήν. ΕΙ δέ εναντία, ών λέγεις, πράτ
τεις, έξεις σου κατήγορων τήν συνείδησιν εί δέ λέγων 

diclis luis facla minime respondent, accuaalricem ^ αγαθά, τά δμοια πράττεις, έξεις τούς λογοθετούντάς 
tui conscienlianri babebis: ai si probos sermones 
similcs acliones consequanlur, eos qni to o)»ser-
vani, tuae probitalis el testes simul et imilaioree 
liabebis oroni excepiione majores. 

De beneficentia. 
Nullius eorum qui aul a (e munera postulanl, 

aui diguiiates ambiunt, mores tibi lalcanl: cum-
que salis eos perspexcris, benefac duntaxal bonis : 
ab eis enim perpetuam recipies benevolentiath, 
qaae nullo unquam lempore vacillaltira eit. Bene-
ficium enim apud virum bonum collocalam Ibe-
saurue est nullis raploribus obnoxias, qui muUi-
pticera collatori refert graliam: qui autem im-
probo bene facil serpenlem in sinu alil, isque 
aiiquanlispcr ipsius calorc fovctur, sed oblala oc-

σου τδν βίον όμού κα\ μάρτυρας, κα\ μιμητάς σου 
τής καλοκαγαθίας απαράγραπτους έξεις. 

Περϊ ευεργεσίας. 
Αανθανέτω σε μηδιιςτών παρά σού δωρεάς αιτούν

των, ή αξιώματα έπιζητούντων, κα\ τούτους άνα-
λαμβάνων, τούς αγαθούς ευ ποίει."Εξεις γάρ άε\ τήν 
εύνοιαν διαπαντδς, ή μάλλον είπείν, άδιάπτωτον. 
"Ασυλος γάρ θησαυρδς παρ* άνδρ\ σπουδαίψ, κα\ πο-
λυπλασίων ή χάρις παρ* αύτοίς έποφείλεται. Ό δέ 
τούς κακούς ευεργετών, έγκόλπιον Ιχει τδν δφιν, έν 
καιρώ μέν θαλπόμενον, έν καιρψ δέ τδν εύεργέτην 
ίοβόλψ δήγματι άμυνόμενον. "Οσπερ γάρ ol αλλότριοι 
κύνίς τών σιτιζόντων ξίνων καΟυλακτούσιν, ούτω; 
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oi χακο\ τούς ώφελούντας, ώσπερ τους βλάπτοντας, Α cagione vcnenalo morsu benefactorem autiro ra-
άδικοΰσιν. Αγαθούς γάρ ευεργετών, έξεις σεαυτδν munerai. Sicut eniin canes alienis eliam cibum οί-
«ολλαπλούν, κα\ κτήση μίαν ψυχήν πολλών φίλων κα\ ferentibus oblalrant, Ua boiuines perversi perinde 
οφθαλμών κύκλω διαφυλαττομένην. eos qui bene de ipsis merenlur offendunt, atque eos 
qui male. Bonos ergo beneflciig tibi dovinciens te ipsum quodammodo mahiplicem babebis, nempe 
vttam unam mullis circum oculis multisquc vigitantibus amicis cii&iodUam. 

Περί φίΛωτ. Dt amki$. 
Εκείνους κτήσαι φίλους κα\ Θεράποντος οίκειοτά- Opla libi eos amicos, et inlimos fatniliareg, qui 

τους, οίτινες άγαθο\ κα\ πρδς έτερους φίλους ή δε- sancte cumaliis amiciliam colucrinl, elaliis domi-
σπδτας προγεγονότες τυγχάνουσιν · ά γάρ έν έκείνοις 
είργάσαντο, ταύτα κα\ είς σέ ποιήσαι ουκ άποκνή-
σουσι. Ό μέν [γάρ σπουδαίος περ\ τούς πάλαι φίλους 
γεγονως, σπουδαίος άν κα\ περ\ σέ γενέσθαι πιστευ-
θήσεται* δ δέ τοίς προτέροις φίλοις ή δεσπόταις 
άχρηστος τε χαϊ ££θυμος γεγονώς, σχολή γε περ\ σέ 
σπουδαίος κα\ χρήσιμος ποτε δφθήσεται. 

Περί υπεροψίας χρημάτων. 
Ύψηλδν μέν κα\ άδούλωτον τδ τού βασιλέως δει

κνύει φρόνημα, ού τοσούτον δγκος τού αξιώματος, 
δσον ή τών χρημάτων υπεροψία· Εν τούτω γάρ 
μάλλον τδ ευγενές αυτού τής ψυχής καταφαίνεται. 
Υπεροψία δέ χρημάτων ού τδ μάτην τοίς βαλαν-
τ (οις έναποτίθεσθαι, άλλά τδ δαψιλώς έν ταίς άναγ-
καίαις χρείαις αυτά χορηγείν. Αναγκαία δέ βασιλεί 
χα\ μάλλον τών άλλων φίλους εδ ποιείν, κα\ εχθρούς 
άμύνεσθαι, ών αμφοτέρων τδ κατορθούν ή τών χρη
μάτων δαπάνη. ΕΙ ούν καϊ αύτδς ύψηλδς έν πάσιν 
είναι βούλει, κα\ μάλιστα έν συνέσει, υπερόπτης 
γίνου χρημάτων * έπε\ ουδέ έστι τά σαυτού ίδια σά, 

iiis fidelem operam navaverint. Quod enim aliis 
praesiiterunl, idem etiam praeslare libi non grava-
btinlur; el qui bonus crga veteres amicos exstite-
rit, bonus erga te etiam futurus nierilo credelur. 
Qui aulem prioribus aniicis aut patronig ignavus 
atque inulilis anle iueril, vix unquam posiea bo-

' ntis erga le atque olilis eril. 
De conlempiu pecnntce. 

Excelsum aiqtie inviciura principis aniiuum non 
adeo magniludo dignilalig ostendil ac pectinias 
conlemplus: in hoc enim maxime anima* ipgiug 
generositae elucescit. Pecuniae autem conteroplas 
non in eo cernhur cum in saecoe inuiililer conge-
rilur et seponitur, sed cum largiter in usus DC-
cessarios expenditur. Necessariura atitem est, ac 
regi polissimum, amicos promereri, alque iuiiuicoe 
vindicarc, quortim utrunique recte facere, ig de-
tnum verus est pecuniae stimpius. Si ergo in om-
nibus excellere ?is, ac in prudeniia pr&gertifii 
alque soleitia, conlcmplor esto dmiiaruin. Nequc 

άλλά τών συνδούλων τών σών, και μάλιστα τών πε- ^ enim ipsa lua pccunia proprie lua soUus esl, sed 
νήτων καϊ ξένων. Φάνηθι τοίνυν ίδιος ευεργέτης έν 
τοίς κοινοί;, κα\ ούτως ύψηλδς έση κα\ περίβλεπτος 
έν φρονήσει. 

Περί μέθης. 
Συνουσίας τάς έν πότοις εύλαβού * μέθη γάρ τή 

φρονήσει εναντίον τι χρήμα κα\ πολέμιον/Οταν γάρ 
ό νου; ύπδ τού οίνου τυραννηθή, ταυτόν τι πάσχει τοίς 
φαύλοις ήνιόχοις, οί τδ άρμα κυβερνάν αδυνατούντες, 
κα\ εαυτούς κα\ τούς ίππους ώδε χάκείσε περιφέρου-
σι, κα\ γέλωτα τοίς όρώσι μέγιστον έμποιούσιν.Ούτω 
δέ πασχούσης τής διανοίας, ανάγκη κα\ τήν ψυχήν 
πολλά σφαλλομένην διατελείν. 

Bepl κτήσεως. D 
'Ραδίως κτήση φίλον, δν άν βουληθής, ει αγαθά 

τινα λέγεις περ\ αύτου απόντος έπ\ τών έπαγγελλόν-
των αύτψ * άρχή γάρ, ώς Ιοικε, φιλίας μέν έπαινος, 
έχθρας δέ ψόγος εστίν. Άλλά κα\ ούς ήδη κέκτησαι 
φίλους, εΐ βούλει πλέον έφέλκεσθαι, έπαίνει απόντος 
έπ\ τών παρόντων. Κα\ γάρ ούτω δόξειας άν έπαι-
νείν χα\ τους παρόντος έπ\ τών απόντων. Δοκίμαζε 
δέ τους φίλους, Ιν τε ταίς άνάγχαις κα\ ταίς δυσπρα-
γίαις * τών γάρ ευημερούντων, φίλοι πολλοί· Κάκεί-
νους αληθείς φίλους λογίζου, δσοι μή κέρδους ένεκα 
φιλούσιν, άλλά δι' αυτήν τήν άρετήν τής αγάπης. Ή 
γάρ άλλως φιλία τψ καιρφ δούλεύουσα, εμπορία τις, 
άλλ' ού φιλία, ταύτη λογίζεται. 

PATROL, G R . C V I i . 

communig servorum luorum, el inopum alque bo-
spituin. Fac igitur ui te beneflcum peculiariter 
exhibeas in eo quod commune esl; atque iia demum 
crig aniiui magnitudine ac pmdenlia commendan-
diis. 

De ebrietate. 
Refuge comeggaiioucg in quibus indulgeiur po-

culis : ebrietas enim , inimica esl prudeniise : ubi 
enim mens a vino opprimitur, idem ei conliiigit, 
quod iinperiiis aurigaloribug, qui cum regere cur-
riini nesciant, et ee tl suos equos buc illucque 
circumagunl, ei specUloribus roagnos risus exci-
lani. Quando aulem meos ila affecla esi, flcri ne-
qtfit quin animus multa praepostere facial. 

De amico comparando. 
Ubi folee facil^ quemlibet amicum iibi contpa-

rabis, si de eoabsenle bene dixeris coram aliis, qui 
ei renuniiaturi sunt : iiiitium enim amiciliae fere 
latidaiio est, iniroicili» vcro, viiuperatio. Et quos 
jam babes anticos, eos si magis devincire libi vo-
lei, lauda absenles coram aiiis eorum amicis; nam 
iia videbeds praesentes eiiam laudare in absenii-
bus. Amicos aulem in angustiis aique in advcrsig 
rcbug explora; felicium enitn mulli guut amici : 
ged eog amicos verog judicalo, qui le non lacri 
cauga diligunt, sed propter ipsam amicitiae viriu-
tero : alia enim amicitise speciea, quae tempori 
smit, non (am amicilia, qtiam negoiiaiio quxdam 
ssse putatur. 

b 



χχκτ 
De opibus et uvarkia. 

PROLEGOMENA. 
Α 

X X X Y I 

Περί ηΛοντου καϊ χΛεονεξίΛς. 
Qu« ad augeodam rempublicam conferre poggunt 

ea perDcere ne cuncteris. Rem auiem publicam 
opiiroe adminiglrabig, gi pecuniae publieae curam 
diligenlem babebis, sed quae juslit lalionibns colli-
gilur,nonex oppressione aui lacrymis gubdiloram; 
pecwita enim si Jugte eugitur omlium affert emo-
Uimenti, et nenros imperio addit; sed quae ex gub-
dilortim lacrymig atque iniquiute eorrasa fuerii, 
cliam jusle colieclam dissipabit: atirabet enim 
Deun, qui juslitne leges coiididil ad vindicandam 
injuriaw. Ignis vero non i&a ceferiler paleam con-
gumU, ul male et injuste congestae opea etiaui jure 
paraiagin perntciem secum abripiunt. 

De UnilaU ei man$ueludine. 
kk subjectos luoa ne criniinosug gis; molegta & 

enim res esi : neque in congreggibug prompiug sis 
*d aliog objurgandus; odiosa quippe reg est : ne-
que rieum imuioderaie effusum ama ; male moratt 
hominig ett: scd Umis egto in eos qui offenderint, 
clemena in castigaiionibus delictorum, gravig mo-
ribug, niitis acrmone, facilis aditu, affabilis con-
gressa: batc enim owaiiia populorum benevolen* 
tiam libi conciliabunt, qui proplerea patrem le 
poiiug quam imperalorem appellabuut. 

De veriiale el Hundacw. 
Maximi pendito et Teracem eaee in sernione, ct 

veraces boiuines in familiarilalem adroiilere : iia 
eaim Qrmus el constang in emnibus et factis ei 

rilv ένεκα τήν πολιτείαν υψώσεις, τούτων χάριν 
ποιείν μή κατόκνει. Άριστα δε τδ ύπήκοον διασώσεις, 
εΐ χρημάτων δημοσίων χτήσιν επιμελώς ποιήσεις» 
άλλά τήν έχ δικαίων πορισμών, ούχι δε τήν έξ αδίκου 
συναγωγήν, ουδέ τήν έκ δακρύων συλλεγομένην. 
Χρήματα μέν γάρ, εί μέν δικαίως συνάγεται, πολλά 
τδν κεκτημένον όνήσει, κα\ Ισχύς τή βασιλεία χρη
ματίσει * εΐ δέ έξ αδικίας χα\ δακρύων πορίζεται, κιΐ 
τά δικαίως συνειλεγμένα εξαφανίζει, κα\ βεδν αντί
δικου τδν τού δικαίου νομοθέτη ν έπισπάται. Ούχ ούτω 
γάρ πύρ αφανίζει χόρτον, ώς δ κακώς κα\ αδίκως 
συνηγμένος πλούτος, καϊ τδν καλώς χαϊ διχαίως έπι-
σωρευθέντα πλούτον προσαπόλλυσι· 

Περί μακροθυμίας καϊ χραόζητος. 
Μή ήσθα φιλαίτιος έν τοίς ύπδ χείρα· βαρύ γάρ· 

μηδέ έτοίμως επίτιμων έν ταίς άναστροφαίς · φορ-
τικδν γάρ* μηδέ γέλωτα ακρατή στέργε * άπαίδευτον 
γάρ* άλλά έσο μακρόθυμος μέν έπΙ τοίς πταίουσι, 
φιλάνθρωπος δέ έν τοίς έπιτιμίοις, σεμνδς τδ ή^>ς, 
πράος τδν λόγον, ήμερος δέ κα\ ομιλητικός τδν τρό
πον * ταύτα γάρ άπαντα ποθητόν σε ποιήσει τοίς ύπδ 
χείρα, κα\ πατέρα μάλλον ή βασιλέα καλείσθαι πα
ρασκευάσει. 

Περί άΛηθείας καϊ ψεύδους, 
"Αληθή λόγον έχειν περ\ πλείστου ποιου, καϊ αύ

τδς έχειν, κα\ έτερους τούς έχοντας οΙχειούσθαι. 
Ούτω γάρ βέβαιος τε είναι δόξεις πρδς άπαντα σου 

dklig exigtiwaberis, et veram ac nou suspeclam ^ τά λεγόμενα χα\ πραττόμενα, καϊ άνύποπτον καϊ 
tuoruro in le beuevolenliam relinebis. Si autem 
vaoitaiig et roendacii in gugpieionein veneris, indi-
gna facere iraperatoria majesiate qua auciug es, 
convincerie, efficiegque ul subjecii formidolosi, ac 
Ferum omnium incerii sint; quanium enim varax 
oralio amabilem bominem reddit, tantum niendacii 
deprehensa, aul eiiam suspccia, odioaum, qtii ea 
ulUur facit. 

Di magistralikui* 
Pmiaftliaaimus medicorum illeest, qui morbn 

apposiias adbibere QOvit curalioues ;el rex opii-
miie, qui eos insiiluit roagistralus, qui a subjeciis 
oatoem injtiriam arcare ac propulsare queant. Sicut 

βεβαίαν τήν είς σέ φιλίαν τών υπηκόων διαφυλάξεις. 
Εί γάρ ψευδέσι λόγοις χρήσθαι ύποπτευθείης, χάν 
βασιλεύειν κατηξιώθης, άλλ' ανάξια τής τοιαύτης 
αξίας διαπραττόμενος ελεγχθείς, κα\ περιδεείς τούς 
ύπδ χείρα κα\ τεταραγμένους σοι πάντας είναι πα
ρασκευάσεις. "Οσον γάρ δ τής αληθείας λόγος τδν 
κεκτημένον άνδρα ποθητδν απεργάζεται, τοσούτον ό 
ψευδής τε κα\ ύφαλος τδν έπιτηδεύοντα μισείσθαι πα
ρασκευάζει. 

Περί άρχης. 
Ίατρδς εκείνος έστιν αληθής, δς καταλλήλους τοίς 

νοσήμασιτάς Εατρείας έπιτίθησι* χα\ βασιλεύς εκεί
νος έστιν άγαθδς, δς αδικούμενων τών υπηκόων τους 
τάς αδικίας έκδιώξαντας προβάλλεται άρχοντας/Ως 

eaim equiaonis virlus propria est equi cujusque D ^p Ιπποκόμου μέν ίδιον, τδ τών ίππων έχάστουτήν 
aesse pramUntiam ; t\ venalonun inlelligere 
quaotum quisque cauum cursu valeat ad perse-
quendaa feras, ac imperatoris militea auos cogno-
scere, et qua qaisque eorum forlitudine sii, per-
f peetum babere itt quam optime aciem iasiraere 
valeal : i l a boni regia eai magistratuum suorum 
moFe8ranim©8,actu8 et senlealias perdiscere, ul de 
magulig edactus unomquemque sfiiat suo ordine 
dispouere, ac pravos quidem ac peslilemes bomi-
nea a republica extorres ejicere, probos au-
tem et viftutis amanlea publicis honoribus deco-
rare. 

, De comilio et consideratione. 
Esee gibi cougeatieiUem bominis est gravia et 

άρετήν έπιγινώσχειν, κυνηγέτου δέ τδ τούς διώκον
τας τών κυνών καλώς έξεπίστασθαι, χαϊ στρατηγού 
δέ τδ τούς στρατιώτας γνωρίζειν, οποίοι τάς άρετάς 
ύπάρχουσιν έκαστος, ίν* έν παρατάξει τ& άριστον τής 
έκτάξεωςέχη^ούτω χαϊ βασιλέως αγαθού, τδ τά 
ήθη κα\ τούς τρόπους κα\ τάς άρετάς χα\ γνώμας 
τών όπ' αύτδν αρχόντων άναμανθάνεεν, W έπιστη-
μόνως δχη περ\ έκαστου, κα\ καταλλήλως τδν χαθ* 
ένα τ$ προσηχούση τάξει διατάττειν* χα\ τους μέν 
λοιμούς τής πολιτείας έξορίζειν, τούς ευσεβείς δέ 
χα\ ενάρετους τάς πολιτικάς άρχος διοικείν κοτο-
πιστεύειν. 

Πβρϊ βονΛής κα\ σκέψεως. 
"Ωσπερ τδ έαυτω συμφωνεί ν έμφρονα κα\ έπαινε-
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τδν τδν άνδρα χαρακτηρίζει, ουτω τδ τοϊς οίκείοις Α cordati : quemadinodum pugnare seciiro diciisel fa-
διαμάχεσθαι χα\ λόγοι; κα\ πράγματι ψεκτόν τι χρη
ματίζει κα\ αγενές, καϊ ουκ αγαθής ύπολήψεώς έστιν 
έγγύς.Άπερ ούν ή λέγειν ή πράττειν βούλει, μηδέποτε 
άπερισκέπτως προβάλη, κα\ ούδαμού σεαυτψ δια· 
μαχόμενος φωραθείης · ρίζα μέν γαρ τού τοιούτου 
πάθους ή αβουλία * εί δέ μετά βουλής άπαντα πράτ
τεις, τήν 0ίζαν προεκτεμών, ουδέποτε σεαυτψ μα
χόμενος εύρεθείης. 

ilepl ευνομίας* 
Νόμον άγραψον τδν σεαυτου τρόπον τοίς ύπηκόοις 

παρέξεις, κα\ τήν μνήμην άληστον τής σής βασι
λείας διατηρήσεις, έάν κα\ αύτδς τοίς καλώς κειμέ-
νοις νόμοις τών πρδ σού βασιλέων συνακόλουθη σεις, 
καϊ τούτους απαράβατους πολιτεύεσθαι διατηρήσεις. 

clis hominis est levis oinnique reprehensione digni; 
ac pravi judicii argumenttim esi. Quse ergo am dicere 
aut faoere mediuberis cavene inconsulle proieras, 
ne uspiam roinue tibi constare deprebendaris : 
hojus enim mali radix est incotisulta lcmeritas : sl 
atitem consulto omnia feceris, radicem illam ciini 
praecideri», nonquam a te dissidere comperieris. 

De bonarum legttm obttrvatione. 
Legem non scriptain niores tui sabditis repra-

senleni; i u iiiunorialem regni lui memoriam re-
linques, si el ipse bouis legibus pradecesaorum obse-
qtiaris, ei in aduainislratione reipubiicae eas nun-
quam praMergrediaris : et qua» subdilos observare 

*A γάρ τούς ύπδ χείρα φυλάττειν αναγκάσεις, ταύτα Β coges, ipsemultomagiseaservandi libi itecessitatem 
πολλφ μάλλον τηρείν σεαυτψ τήν ανάγκην έπίθες. 
Εί γάρ αύτδς τών πρδ σού τοίς νόμοις ού πολιτεύση, 
ουδέ τοίς σοίς έτεροι θεσπίσμασιν έψονται* καϊ ού
τως οί νόμοι ύπ* αλλήλων ανατρεπόμενοι, ταραχής 
κα\ συγχύσεως τδν βίον δλον έμπλήσουσι, δι* ών 
πολλάκις ολόκληρα έθνη πρδς καταστροφήν κατολί
σθησαν. 

Περί σκαιών ανδρών. 
Αοιμούς άνδρας της πολιτείας εξόριζε, κα\ μηδέ

ποτε τοίς τοιούτοις αρχήν καταπιστεύσης, ίνα μή κα\ 
αύτδς Ομοιος εκείνοι ς είναι δόξης, κα\ χαίρων έπ\ 
ταίς εκείνων άδικίαις' ά γάρ άν εκείνοι πράξωσι 
κακά, σο\ τούτων τάς αΕτίας άναθήσουσι, κα\ τής 
εκείνων φαύλης γνώμης κοινωνάν σε νομίσουσι, κα\ ^ 
λόγον ύφέξεις περ\ αυτών τψ Θεψ. II γάρ τών φαύ
λων ανθρώπων προαγωγή, τών προαγαγόντων εστίν 
έλεγχος ακριβής, κα\ τά έκείνοις πεπραγμένα πο
νηρά τοίς προχειριζομένοις αυτούς άπαντες επιγρά
φονται. Σπούδαζε ούν μάλιστα τούς αγαθούς άνδρας 
προβάλλεσθαι άρχοντας, ίνα αϊ καλα\ αυτών φήμαι 
σδς γένωνται κόσμος, κα\ άπερ εκείνοι πράττουσιν 
αγαθά, σολ ταύτα τδ ύπήκοον έπιγράψηται * πολλών 
γάρ χρημάτων κρείττων δ παρά τού πλήθους έπαι
νος. 

Περί έΛέονς. 
Τδρα χρημάτων, μή χάριν ηδονής, άλλά χρείας 

Ενεκα τής αναγκαίας, ή ίνα τοίς δυστυχούσι βοηθής, 
ή ίνα τοίς υπέρ αλλήλων θνήσκειν αίρουμένοις χορ-

impones. Si enim positas a niajoribus leges io re-
publica gerenda repudiaverie, nec ca»teri edfclis luis 
oblemperabuut: aique iia flet ut leges aliac ab aliis 
iiivicero subversae, confusione ac perturbaiione 
rempublicam loiam impleant; qua quidera ex 
juris eversione saepenumero tolae nationes ad in-
lerilum stuil rcdaclse. 

De perditi* hominibui. 
Α reipublicai maneribus perdiios homines sum-

movelo, neqne ulluni iis magietratum commitias, 
ne etipse bimilis eis esse, aiqae improbie eorum 
factis gaudere videaris. Nam qusecunque mala 
iili perpelraverint, ea tibi crimini dabunt, leque 
perversag volunlatis eorum participem esaejudica* 
bunt : quin etiam dc illorum sceleribus rationeut 
Deo es redditurus : perditorum enhn bominum 
promoiio certa conderanatio est eorum, qui ipsos 
profexerunl* el scelerata eorum facinora illis aliri-
buunlur, qui eosdem promoverunt. Yide ergo ui 
bonos viros ad bonores evebae, ui bona de faciis 
eorum faraa gloriaro tuam augeat, cum subjeiii 
praclara illorum gesta libi ascripluri eint: esl 
enim a populo consenlienle profecta laus magni» 
opibits longe praestaniior. 

De mi$ericordia. 
Necessitaiis, non voluptatis causa divitias amato, 

nenipeutaut egentium inopiam sublevee, aut iis 
qtri pro se invicem mori parati erunt, aumpttia 

ηΤί€.#Η γάρ άλλως φιλοχρηματία ού μόνονώφέλειαν D»uppedites; alioqui enim pecuniai cupiditas non 
ού ποιεί, άλλά κα\ βλάβη ν μάλλον προξενεί. Πλού
τος μέν γάρ μή δι' άρετήν ένυπάρχων, κακίας μάλ
λον , άλλ' ούκ αρετής υπηρέτης εστίν. Ό δέ χάριν 
αρετής προσών τοίς κεκτημένοι; μεγάλα δύναται 
ώφελείν, κα\ τάς ψυχάς αυτών κα\ τά σώματα * τδ 
μέν τοίς δεομένοις δαψιλευόμενος, τδ δέ τοίς άγα-
θοίς τών φίλων επιχορηγούμενος. Εύποιία γάρ αμ
φότερα, κάν διαφόροις έπιγράφηται τοίς όνόμασι. 

Περί άγάοης φίλων. 
Ουδέν αγάπης, ώς Ιοικε, κραταιότερον. Φίλου γάρ 

αληθούς ούκ έστιν αντάλλαγμα τών δντων ουδέν -
φύλαττε ουν τήν φιλίαν έν παντ\ καιρώ κα\ τόπψ 
ιιρδς τούς γνησίους σου-φίλους, ίνα κα\ αύτρ\ άνύπ-

aoliim nihil affert emolumcnli, sed detrimentum 
polius afferl. Opes enim, qua virtulis ergo DOR 
coacervamur, viliorum poiiua qoam virtuiie sunl 
ministra; quae autem ad viriutis officia corapa-
raniur, posseasorum animis et corporibns juvaudia 
magnas afferunt uliliiaies, cum aul egenis copio&e 
erogantur, aul fonibos el ftdelibus amicis impen-
duntur : utrumque enim beneflceDlias ofBcium esi, 
eliamsi alio aique alio nomine in&cribalur. 

De amicornm charitate. 
Nihil polenlius amicide vinculo esse videCur : 

nihil enim eat in rebus humanis quod cum aroico 
0ddi perraulari possil : omni igitur et bempore ei 
leoo etiiu ftdelibua amicis necessiludinem serva, 



χχχιχ PROLEGOMENA. **-
ut illi sine uUa litubalione aui suspicione mtiiuum Α οπτόν σου χα\ βε{αίαν τήν άγάπην διατηρώσι * και 
erga le animum geranl : cl ne nunquam ingrait 
animi fueris; pars enini piclalis esl bcne merenli-
bus gratiam relcrre : qui vtro ingratug est ipse 
sibi infensus est : gralia euiin cum refeKur, quo* 
damtnodo niulliplicaiur ; cum vero non referiur, 
eiiam qu« parta fueral, deperil. Dum ergo tf, gra-
lura exhibuerig, inullos babueria tui demerendi 
cupidos ac aludioaos : si autcm ingratus fueris, 
nullum onniino aintcum babebig, quicutu jucunde 
vivere possis, eliainsi omnes simulatam in te 
aniiciiiaui ac benevolenlhm prae se ferant. 

De termone et silentio. 
ln delegendig bominum ingcoiis golerg et consi-

deratusealo : el bona qtiidcm volunlaie prsditog tibi 

μή γίνου τή γνώμη αχάριστος · μέρος γάρ f δ σε 6« (ας 
τδ άνταποδιδόναι τοις εύποιούσι τάς χάριτος. Ό γ5ρ 
αχάριστος έαυτφ υπάρχει πολέμιος. Χάρις μέν γάρ 
άνταποδιδομένη πλεονάζεται * μή άνταποδιδομένη δέ, 
χσΛ τήν καταβληθείσαν προσαπόλλυσιν. Ευχάριστος 
τοίνυν γενόμενος, πολλούς έξεις τούς περ\ σέ σπουδά-
σοντας, χσλ πολλάς σοι καταβαλοΰντας τάς χάριτος' 
αχάριστος δέ υπάρχων, ούδένο κτήση φίλον ουδαμώς, 
μεΟ* ου συμβιώσεις ήδέως, χάν πάντες άνθρωποι τήν 
πρδς σέ φιλίαν ύποχριθώσι. 

Περϊ Λόγου καϊ <ηωπής. 
Νουνεχής έσο, καϊ φρόνιμος έν τψ τδ έκαστου ήθος 

άναμονθάνειν, κα\ τών μέν σπουδαίων τάς γνώμας 
adjunge, improba vero avcrsare. Quidquid aalein ^ άποδέχεσθαι, τών δέ φαύλων απόστρεφε σθα ι.'Αλλά 

κα\ δπερ άν μέλλεις έρείν, προεπισκόπει τή γνώμη, 
ίνα μή καϊ ή γλώσσα προτρέχουσα τού λογισμού, 
ατάκτως λέγειν δνειδισθή. Χκοπήσας μέν γάρ έν συλ-
λόγω κύριος εί πρδ τού τι είπείν, ών μέλλεις είπείν, 
ε Γ που χα\ μετά τήν προτέραν γνώμην ή δευτέρα 
χρείττοΙν άναφανή. Ααλήσας δέ άπαξ, ού δυνήση τού 
λοληθέντος εναντία προσεπειπείν, εΓγε μώμου χωρ'ς 
τάς ομιλίας ποιείσθαι ποθείς. Αέγειν δέ άναγχαΐον, 
ή περί ών ακριβώς γινώσκεις, ή περ\ ών δ καιρός 
απαιτεί* έν δέ τοίς άλλοις άπασι κρείττων τού λέ
γειν ή σιωπή. 

eTiuniialurus uuquam git, apud le prius diligenter 
congidera, ne lingua cogtuiionem antevertenle, 
quod prsepostere loqaacis tibi eiprobreiur. In coelu 
enim bominum aniequara aliqutd dicas, tn taa 
poieetale esl cogiiare, si fbneposi priuiam genlen-
tiam alia tibi melior euccurreril. lie aulem qo* 
aemel dixerig pugnantia subjicere non poleris, gi 
germoneg tuog ab omni reprebeneione iramunes 
esse voluerig. Dicere aulem oporlebil aut ea qoas 
parfecte acies, ani qtue temporis ratio posiulabil; 
de reliquis aulem omnibue satius erit silere quain 
loqui. 

De eleemotyna. 
Largire Hwpioge egeolibue misericordie slipem, Q 

ul ipeo ab uiiivcrsorum rcge misericordiam conge-
quaris: proprie oniin pielas est egenorum gus-
teniatio. Eam ergo diem periigse exigiimato, q«a 
neinini benefeceris, pro bcneflciig que ipge a Deo 
acceperia. Eierce igilur eleemogynaio, ut eam τί-
cigsiiD a Reo recipiag. Prabe aurea luag gttpplicum 
precibus, et hilari vullu eonun pudori consule: 
migerere lacrymarum vidu*, ac gemiiug orphano-
rum ne repellag : qu* enim feceriinug, eadem el 
patieniur, ei gicul audimug, Ua el atidieinur, el 
gicut νidemug, ita ei videbimur. Qualem ergo tibi 
ge Deum praebere optareg, talein ei gubdiiig luig le 
iropertiag: qua coim mengura mengug fueris, eadena 
libi reponelur. 
Momentanea et caduca e$$e omnia qua hic tunt. J) 

Sciio, tili rai, nibil io bac vlla firmoro, nihil 
siabilc, nihil perpeloum egge: oam gubinderea 
aliier alque allier variaolur, ei roia; in morem 
quajcircumvolviiur, ea quae sursum gunl deorsuia 
ferunltjr, ei qu« deorsum jaceut gursura evehun-
lur: quaproplcr neque gecundig rebue extollere, 
neque advergig dejicere, ged in atraque fortuna 
congtang egto aique immuiabilig, tanlum boneaiig 
rebug giudeng, canera vero Deo cominitic: oam 
cum gecunda ulerig forluna, advergae mclug te ab 
superbia revocare debct, el cuiu adverga jacube* 
rig, melioria spes pariter ie ab animi dejectione 
deducere: boc cnim pusilli esl aiiimi ac regia vir-
tute tndiguum: quta quod iuiuruui esl videri ne-

Περϊ ελεημοσύνηςm 

Τδν έλεον έπιδαψιλεύου τοίς δεομένοις, ίνα Ιλεον 
έπισπάση παρά τού τών δλων βασιλέως · ευσέβεια 
γάρ κυρίως ή τών δεομένων έστ\ μετάδοσις. Κα\ μη
δέν ήγού τήν ήμέραν εκείνη ν, έν fj μηδένα ευεργετή
σεις, υπέρ ών παρά Θεού χα\ αύτδς εύηργετήθης. 
Κτήσοι ούν τήν ελεημοσύνη ν, ίνα τδ δμοιον παρά 
Θεού άντιδέξη * χλίνον τδ ους σου τοίς Ικετεύουσι * 
δυσωπήθητι δμματι Ιλαρφ τούς όυσωπούντας * οί
κτε ι ρο ν δάκρυα χήρας, χα\ στεναγμούς ορφανών μή 
άπωση * ά γάρ άν ποιήσωμεν, ταύτα κα\ πάθωμεν, 
χα\ ώς άκούομεν άκουσθησόμεθα, χα\ ώς δρώμεν 
δραθησόμεθα. Οίον ούν εύχη τδν θεδν γενέσθαι σοι, 
τοιούτος περ\ τούς οΐκέτας γενού κα\ αυτός * έν ψ γάρ 
μέτρφ μετρήσεις, άντιμετρηθήσεταί σοι· 

Ότι χρόσχαιρα τά τχβε πάντα. 
Ίσθι, τέκνον έμδν, ώς ουδέν δ βίος ούτος έχει τδ 

στάσιμον, ουδέν τδ βέβαιον ή άμετάβλητον·"Αλλοτε 
γάρ άλλως αμείβει τά πράγματα, καϊ τροχού δίκην 
κυλιομένου, τά μέν άνω φέρεται κάτω, τά δέ κάτω 
φέρεται άνω. Διδ μήτε εύτυχίαις έπαίρου, μήτε έν 
ταίς δυστυχίαις καταφέρου * αλλ* έσο χατ' άμφω στα· 
θηρδς χαϊ άμετάπτωτος, μόνω τψ καλψ σπουδάζων, 
τά δ' άλλα προσανατιθε\ς τψ Θεψ. "Οταν γάρ ευτυ
χή;» τ ή έλπίδι τής δυστυχίας έπαίρεσθαι ούκ οφεί
λεις * μηδ* οπόταν δυστυχές, τή έλπίδι τής ευτυχίας 
καταφέρεσθαι παρενεχθής· μιχροψυχίας γάρ τδ τοιού
το κα\ άνάξιον βασιλικής αρετής, διότι τό μέλλον 
άόρατον. Μήτε ούν στυγνάζων ποτέ, μήτε γελοιάζων 
αύθαδώς φωραθ{ς· ούτω γάρ φρόνιμος τε δόξεις εί-
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ναι, χαΛτάέξέχατέρου πάθη διαφύγοις· καίοιτάσά Α quit. Neque igilur tristis neque eiiam procacius 
λογοπραγούντες ούδεμίαν έξουσι λαβήντοΰ μέμφε 
σθαι τά προσπίπτοντα. 

ifcpi ίχιμεΜΙας. 
Ταύτην σεαυτψ την ανάγκην έπίθες, τδ πάντα μεν 

έθέλειν έφορ^ν, μηδέν δέ χαταδέχεσθαι παρορ$ν· 
Αύτδ δέ φημι, έπεΐ, βασιλεύς υπάρχων, ούδένα έχεις 
έπ\ γης υπέρ σέ, δς άναγχάσαι σε δύναται. Άλλ' εί 
χαϊ πάντων βασιλεύεις τών έπΙ γης, αλλ* έχεις κα\ 
αύτδς τδν έν ούρανοίς βασιλέα. ΕΓγε ούν έχείνω πάν
των μέλει ώς Θεψ, ούτω χρή κα\ σέ μηδέν παρορ$ν, 
ώς ύπδ Θεψ βασιλεί/Οσπερ γάρ τά παρά σού επιμε
λώς δρώμενα τε καϊ διοικούμενα μεγάλης απολαύει 

ridcng palani deprehendarig; ita enim et prtidens 
**tstimaberis, et aflinia uirinque viiia devitabis, 
neqtic liurioee maledicis ansam ullam prebebig 
obloquendi de iig, quae libi accidenl. 

De diligentia. 
Obsiringe le buic necessitali, ut omnia libi 

oculis inspicienda ease ducas, et nifail inexptora-
lum pnetrrmiilag : quippe impcrator cum glg, in 
terrig quidem neminem supeiiorem babes, qui le 
cogere valeat; ac licel omnium in terra tig domi-
nus, regem laroen habes superiorero in coelo, cui 
sicut omnia ul Deo curae scni, ita libi quoque ui 
regi curae esse debent: niliil crgo libi negligendum 
est, uipote qui rex Deo subjecius es. Quemadnio-

τής ωφελείας, ούτω καΛ τά παρορώμενα πρδς μεγά- Β dum enim ea qua? a te diligenler insperU admi 
λην κατολισθαίνει άπώ)ειαν. El γάρ κα\ έπ\ πάντων 
ού μικρδν τδ παρά μικρδν, άλλ' ουν έπ\ βασιλεί τδ 
σοφδν τούτο μάλλον άρμόσειε. 

Περί φυλακής. 
'Ος αγαθή λίαν σώματι βασιλιχφ φυλακή, ή παρά 

τών υπηκόων εύνοια συν Θεφ, χαΐτδ πάντας εύποιεί
σθαι παρ* αυτού, χα\ μηδέν* ύφοράσθαι τυραννικδν 
τι παθείν. Άλλ' ώσπερ δεί τήν βασιλείαν σου φυλάτ-
τειν παρά τών έχθρων άνεπίβουλον, ούτω χρή τηρείν 
χα\ τοίς πάθεσιν άνεπίβατον· αμφότερα γάρ δ λόγος 
έπιδουλήν ορίζεται, καϊ έν έκατέροις μέγας 6 χίνδυ-

uislrantur, baud parum proliciunl, ilaque negle-
ctiin prxCereuniiir, in niagnam perniciein labun-
tnr; ei si omnibus in rebus non parviim est quod 
parum abesl, precipue tatncn regibug sapiens hoc 
dicium convenil. 

De cuttodia. 
Nulla regii corporis melior esi cti&iodia, quam 

gubditoruni benevoleniia, Deo juvanle; cumita 
atinl omnes ab eo beneflciis cumulati, ut ncmo ab 
eo tyrannici qaidquam sibi melual. Sed queoiad -
modura imperiuin luum ab iniimcorum iiisidiii 
sarluni leclum eervare oportet, ila ei a pcriurba-
lionum incursionibus inoffensum: utrumque enim 

νος.'Αλλ* ή μέν τού σώματος επιβουλή παρά τών Q insidiarum nomine conlinetur, et ab ulroqae in-
έχθρων, πρόσκαιρον έχει τδν θάνατον ή δέ χατά τή? 
ψυχής επιβουλή παρά τών παθών, τιμωρίαν προξε
νεί, *α\ μετά τδν θάνατον, τήν άθάνατον· 

geng immlnel periculum. Sed corpori qaidem pa* 
ralas ab hoglibug insidia? temporariae tnorlis discri-
men afferunl: adversug aulem aininam a cupidita-
libus comparata», eiiain post morleni, iiuiiiorialeiu 
secttni poeuam trabunt. 

Decclesli regno. 
Regiam istam pcrniulti reg.es incoluerunl; sed 

pauct coelesie regiium adepti sunl. Tu vero cbaris-
gime fiii, enilere uon soluin lerrenum istud re-
giium per moruui probUatem recte administrare : 
sed coelesiig eiiam baereditatcm per virtutis cier-
cilalionem adipisci. Hodie enim tua gunl iela pa-
lalia, crasiina die lua forlagge non erunl, ac pe-
rendie allerius fient, ac post perendinuin diem 

vov, ώστε ούχ είσ\ν ουδέποτε ούδενός. Εί γάρ χα\ D a l l l l g a d h l l c p 0 i l alium, ita ut nulliug unquain sinl 

ΙΠβρΙ τής ixcvparlov βασιλείας. 
Πολλοί βασώείς τά βασιλεία ταύτα παρψκησαν * 

Αλλ' ολίγοι τήν έπουράνιον βασιλείαν χατφχησαν· 
Σπούδαζε ουν, τέχνον ήγαπημένον, μή μόνον ταύτην 
την βασιλείαν χατορθώσαι διά τής τών τρόπων καλο
καγαθίας, άλλά κα\ τήν έπουράνιον χληρονομήσαι διά 
της των αρετών αγαθοεργίας. Σήμερον γάρ είσι τά 
βασίλεια σά, κα\ αύριον έσονται ού σά, μετά δέ τήν 
αύριον έτερου * κα\ τήν μετ' εκείνη ν, τού μετ' έκεί-

πολλούς άμείβουσι τούς δέσποτας, ούδένα άρα τδν 
γνήσιον Ιχουσι δεσπότην. Έπε\ ούν μεταβήναι χρή 
της εντεύθεν εξουσίας, σπεύσωμεν άμείψασθαι δι* 
αρετής τήν εκείθεν βασιλείαν, ήτις μόνη τδ άθάνατον 
κέκτηται χαϊ άδιάδοχον * τά δέ άλλα πάντα (&εί καλ 
πιρέρχεται. 

Περ) μνήμης θεον* 
Έάν νόμον σεαυτου τήν συνείδησιν έχης, κα\ άπερ 

^ύτδς παθείν ούχ έθέλεις, ουδέ έτερους παθείν έπι-
τρέψης, ουδέποτε μέμψιν αμαρτίας ύποστήση* εί δέ 
χα\.τδν·"Θεδν έν πάση σου πράξει επόπτη ν χαϊ έξετα-
στήν, ώσπερ έστιν, άναλογίση, ούτε .φανερώς ποτε, 
ο&τε κρυπτώς αμαρτήσεις, Κάν γάρ έτερους λανθά-

propria. Nam eiai muiiog vicissim permulant domi-
nog, tamen proprie nullum verum ac germanum 
babent. Qnoniam ergo dominalione isia cedendum 
eat, aludeamua eam per-firtutem cum coelcgii re-
gno commulare, quod golum nec morii, nec vicissi-
tudini obnosium egt, cum caeiera omnia defljiant 
ac praUereani. 

De memoria DeL 
Conscieoliam laam gi pro lcge habuerig, et quae 

pati ipge nolig, nunqoam alios pali permigerig,. 
nulliug unquam peccali labe foedabcris ;,et si Deuni 
omnium qiia» facig ingpectorem cognitoremque, 
gicul esi, egge libi perguascrig, nuoquam ooqae 
palam neqwc clam pcccabig. Nam eUi aliog lalerc 
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videberig qu* gecroto facies ; ai conscieniiam Α νειν δόξης, άπερ έν κρυφή πράξεις, άλλ' ουν γε τήν 

σεαυτου συνείδησιν και βεδν, τδν χα\ αυτών τών τής certe luam, el Deuin ipsum qui usque in aliditos 
animi reccssus iniuctur, reverebehs. Ilomines 
eniiuquae corporis sunl vident; al qua? inpenctra-
libus animi latenl, golug Dei oculus, quem nibil 
lalel, congpicaiur. Sicul enim cum sol iucel gub 
dio nibil occuhum esse poiesl, iia Deo inspiciente 
omoia nihil illum latere polesl. 

De corruptione munerum. 
Yenaleg luuneribusdigiiiiaicg cavenebabeag,sed 

politig gratig eag largire. Qui enim magisiralum 
pretio emit, nnilto magis eidem subjectos emil, 
ut imincribtig quae dedii fretus ipse audacius mu-
neracapiat. Proba igilur alqtie cxplora diligenler, 
alque iia demunt ad bonores provehe eog, qui do-
IIIIIII boc sinc uiuneribus ambibunt, si vig omnem 
a repubiica concussionis labein exsulare. Nani qui 
dat m magislratum capiai, qusesluni gibi a magi-
glratu captat; dal ewim ul jug capiendi babeat, el 
violatione jurium juriiim violationem negolielur. 
Qui eniin gine prclio iuagistralum obtinuerit, ig 
nunqnam conr.usgionig vitio laborabit: ai quipre* 
lio magisiraluni mrrcalus fucril, is Diinquam ad fa-
ciendum aliquid sinc mcrccde agsuescerc poierii: 
le autem concussionis et gordium habebil ntagis-
iruiu, quem vimlicem liabere debuerat: nrquc 
ipge solum captabil munera, sed ciiam aliog gibi 
subjectog ad idem faiiendmn compellel. 

De injutlilia. 

ψυχής ταμείων έφορον, έπαισχυνθήση. Τά μέν γάρ 
του σώματος έφορώσιν άνθρωποι, τά δέ έν τψ βάθει 
τής ψυχής ό μόνος αλάθητος όφθαλμδς του Θεού δρ$. 
"Ωσπερ ήλιου λάμποντος έν αίθρία χεχρυμμένον ου
δέν, ουτω του θεου εποπτεύοντος τάς πράξεις, λαθείν 
δυνατόν ούΏέν« 

Περί δωροληψίας. 
ΟροΓχα χαρίζου τά αξιώματα, χα\ μή δώροις άπ-

εμπόλει τάς άξιας. Ό γάρ τιμής τήν αρχήν ώνούμέ
νος, πολλφ πλέον τούς αρχόμενους ώνήσατο, ίνα -cfj 
δωροδοκία θσ^ών, πρδς δωροκοπίαν άδεώς δρ$. 
Αναζητεί ούν επιμελώς, καϊ έρωτα, κάκείνους έπ\ 

ρ τάς αρχάς αναβίβαζε, εί γε βούλει τήν δωροληψίαν 
έξορίσαι τής πολιτείας, δσοι δωρεάν άλλ' ού δωροις 
ταύτα επιζητούσα. Ό γάρ διδούς τι διά τήν αρχήν, 
κέρδος τι ζητεί λαβείν παρά της αρχής, δόσει τήν 
λήψιν ώνού μένος, κα\ παρανομία τήν παρανομίαν 
πραγματευόμενος."Ος γάρ άν άμισθον τήν αρχήν λά-
βοι, δωροληψίας ού περιπεσείται έγκλήματι. Ό δέ 
μετά μισθού λαβών τήν αρχήν, οίτος ουδέν χωρ\ς 
δώρων πράξαί ποτε μεταμάθοι * καϊ σέ τής δωρολη
ψίας διδάσκαλδν έχων, τδν ταύτην κρίνειν όφείλοντα, 
ού μόνον αύτδς δωροληπτήσει, άλλά και έτερους τούς 
ύπ* αύτδν τά αυτά πράττειν συναναγκάσει. 

Περί αδικίας. 
Haudt|uaquaui lam graviCcr peccat qui facil ίιι- ρ Ούχ ούτως άμαρτάνει ό άδικων, ώς ό τήν άδικίαν 

juriam, quam qui sciens lieri sinit. Cum crgo ali 
qiiig passus injuriam ad te acceggarit, ue queri-
moniam et afflictioncm illitis conlemnag, ne occa-
gionem prabeas iis qui faccre iujuriain parati 
erunl. Qui cnim la»sus injnria cst, in te uno gpem 
suagn ponil, lequc ipgum injuriae guae vindicein Γιι-
turum opponens, persequitur eum a quoesl injuria 
violatus. Omuiiio ergo oporlet supplicem, qui apud 
le conqueritur; jus suum oblinere, curo aequum 
git injuriam propulsari. Si vero ipgc in injuria 
connivebis, atque eum qui laesus erit, despicics, 
eum aulcm qui l«serit, uum solug nlcisci valeas, 
nuUam jusliiix raiionem habeas, quid reliquum 
gpei erit iniseroilli quo fugial? a quo amplius vin-

παραχωρών/Οταν ούν σοι προσέλθη άδικηθε\ς, μή 
ύπερίδβς αυτού τήν συντριβήν, ίνα μή χώραν βφς 
τοίς βουλομένοις άδικειν. Ό γάρ ήδικημένος έπ\ σοι 
μόνω τάς ελπίδας σαλεύει, κα\ σέ τής αδικίας έκδι-
κητήν προβαλλόμενος , τδν ήδικηκότα αμύνεται. 
Πάντως δέ χρεών παρά σού τδν προσελθόντα δίκαιοι-
θήναι, έπε\ δίκαιον τήν άδικίαν άνασταλήναι. Εί δέ 
αύτδς τήν άδικίαν παραχωρήσας τφ άδικούντι, τδν 
ήδικημένον ύπερίδης, κα\ δυνάμενος μόνος τδν ήδι
κηκότα άμύνεσθαι, τής δίκης μηδένα ποίησης λόγον, 
πού ό δείλαιος εκείνος έτι καταφυγείν ελπίσει; παρά 
τίνος άπολήψεται τήν έκδίκησιν, εί μή παρά Θεού, δς 
κα\ σέ τής αμελείας απαιτήσει τάς δίχχς; Δικαίωσον 
ούν τδν ήδικημένον, κα\ άμύνου τδν ήδικηκότα, ίνα 

dictam cxspenabii, nisi a Deo, qui n le raliouem j) μή δι' ών πιροράς, δόξης κα\ αύτδς τοίς άδικούσι 
injuriae ncglecla leposcel? Jus igiinr reddilo ei, συναδικείν, και άλλοτρίων αμαρτημάτων σεαυτδν 
qui injuriam passus csl, atque illius auclorein vin- ύπεύθυνον καταστήσεις· 
ilicato, ne conidvenlia tua videaris cmn facientibug injuriam congpirare, atque alieni gcelerfg le 
ipsum reum agerc. 

De mortalitale el immortalilaU. 
liorlalig quidem es corpore, anima vero im-

morlalig: iu its ergo qna3 carnig gunl propria mor-
lale gapiag ; quae vero animi, iinmoriale. Anople-
ctere muiidum istum corruptibilem corpore mor-
U\\; animo vero bealiiudinem aelernam quasi im-
morlalis. Elsi eniiu in regni goliuni evectus cg, 
pogt al quanium tcmporig tamen ab eo desccndes : 
etsilolum lerramm orbem armig gubigere con-
lenderig, post mortem lamen nihil amplius quam 

Περί θτητότητος καϊ αθανασίας. 
Θνητδς υπάρχεις τφ σώματι, αθάνατος δέ τή ψυχή 

διαμένεις * φρόνει ούν θνητά τή σαρκ\, τ)| δέ ψυχή 
αθάνατα. Περίβαλε κόσμον τφ σώματι, ώς θνητδν τφ 
θνητφ* περιβαλού κα\ δλβον άθάνατον τή ψυχή, ώς 
άθανάτφ. Καν γάρ έπ\ θρόνο ν ύψωθής, άλλ' ούν μετά 
χρόνον καταβήση · κα\ εί τής γής άπάσης κατακρα-
τήσαι φιλονεικήσης, άλλ' ού πλέον τριπήχεως γής 
μετά θάνατον κληρονομήσεις. Έπιμελού ούν τής θνη
τής βασιλείας ώς θνητός * π ε ρι ποιου δέ χα\ χτώ τήν 



I L V BASISH 1ΜΡ. PARAJNESIS AD LEONEM FILIUIL wn 
Αθάνατον βασιλείαν διά της τών αρετών κτήσεως, ώς Α ireg humi cubiiog occupabig. Proindc lerrenum 
αθάνατος * διά τούτο γάρ τής θνητής ήζιώθης εξου
σίας, ίνα δι1 αυτής έμπορεύση τήν άθάνατον βασι
λείαν· 

boc regnam ut mortalig, adminisira; enitere la-
men tHiinraorlale regnum pervirlulem adipfgcarig* 
acieneas, quasi imroortalig; proplerea enim ter-
reaa poleniia donalus es, ut per eam cceleeiem al-
que aeternara dominalionem acquirag. 

De m*gi$tratibu$. 
Fac canidem liabeas de gubjeciis tuig, quam de 

le ipeo liabes geuientiain, et da operain quead 
ejus fieri potertl, ui tuam illi ament dominalionem. 
1111 enim aeli jucande regnant, qui eubjeclos tuoe 
diligeniissime curant, ita ut eos qui digni sunt, 
bonoribug ei beneficiis cumulent, indignos vcro 
minime lsedant. Iti aatem polissimem bene aadies, 
ai guum cuique lociim et gradum gervaveris; et iis 

στήσεις, τοίςδέάρχομένοις πάλιν μήθ* ύβρίζειντούς Β quidem qai caeleris praeegge digni erunl, praefecta-

IJspl άρχότΐΊΛτ. 
"Ην έχεις γνώμην περί σεαυτου, ταύτην έχειν θέλε 

χα\ περ\ τών ύπδ σέ, κα\ περί παντδς ποιου, άγαπη-
τώς αυτούς έχειν περ\ τήν σήν αρχήν. Εκείνοι γάρ 
μάλιστα ήδέως βασιλεύουσιν, οϊτινες τδ ύπήκοον άρι
στα θεραπεύουσι, και τούς μέν αξίου ς τιμώντες άγα-
Θοποιήσουσιν, τούς δ* αναξίου; ούκ άδικη σουσι. Μά
λιστα δ* άν ευδοκιμήσεις, εί τήν έκάστφ χώραν άπο-
δώσης · κα\ τοίς μέν άξίοις άρχειν τάς αρχάς κατα 

άρχοντας, μήθ* ύβρίζεσθαι παρασκευάσεις. Γίνωσκε 
ουν άναμανθάνων έκαστον, κα\ ούτω προσηκόντως τά 
τ* περ\ τών αρχόντων, κα\ τών αρχομένων, πραγμα-
τενου, ίνα μή άρχωσιν έλαφοι λεόντων, άλλά λέοντες 
έλάφων. 
esae, et qei obedire debebunl gapieuler gtaluas, 
oervis. 

Περί εΙρήνης. 
Μακάριον σεαυτδν κα\ κόπου χωρίς αποδείξεις, εί 

τά μαχόμενα σπεύδεις είρηνοποιείν , κά\ πάσαν 
Ιχθραν καϊ πάσαν έριν τής πολιτείας εξορίζεις, κα\ 
πάσαν γαλήνην, και πάσαν άγάπην τδ ύπήκοον άσπά-
ζεσθαι διδάξεις, καϊ τού* μέν τάς έχθρας γεννώντας, 
αποβλήτους εΐναι, τούς δέ τήν είρήνην φιλούντας, 

ras coramiseris : eog aiitem qui parerc dcfeent, Ua 
temperavcris, ul neque praefectog suos offendcre, 
neque ipsi vicissim afe iis violari posgint. Da igilur 
operam, nl unumquemque exploratnm tt pergpc-
cium habeas, alque ita ut par est, de iis qui pras-

ne cervi imperenl lconibus, scd polius lcenea 

De pace. 
Beaium le porro ac sine magno labore' reddide-

ris, si lites omnes componere, oninesqac inimiciiia* 
ac aimultaleg e republica eliminarc studuerig, eC 
sebjeclos paci gludere, ac mulna ge charilate com-
plecli docueris: gi nimirum cos qui liteg geront 
exgulare jugaerig, pacig amero amanleg tibi adjunxe-

οίκειούσθαι. Πδς γάρ έμοΰ τού γήινου βασιλέως C rig. Filieg enim meug, boc eal lenreni regig, naliira 
υπάρχων κατά σάρκα, κα\ τοίς παρ' έμού σοι λεγο- ~~ 
μένοις πειθόμενος λόγοις, υίδς κληθήση καϊ τού επ
ουρανίου Βασιλέως, τήν θείαν σεαυτψ συγγένειαν 
έπιγραφόμενος κατά πνεύμα, τού πράου καϊ είρηνι-
χού Χριστού μαθητής υπάρχων* Μακάριοι, γάρ, 
φησίν, oi είρητοαοιοί, δνι αυτοί νΐοϊ Θεου χΛτ\θή-
σοτται. 

Περί kxalrov. 
Έπαίνει τών συνόντων, μή τούς άπαντα τά πρατ-

τόμενά σοι έπαινούντας , άλλά τούς τοίς έσφαλμένοις 
μάλλον επιτιμώντας · τούτους γάρ έγώ εύνουστέρους 
χα\ σωφρονεστέρους οίδα τών άλλων. Κα\ γάρ τού 
ψευδούς ή αλήθεια προτιμητέα. Άλλά χα\ τοίς ευ . 
Φρονουσι π α ^ σ ί α ν χαρίζου, ίνα περί ών αγνοείς, n

 e r « * l e ^uenrti Hberlalc» concedeg, ut habeag 
έχης μεθ' ων άριστα συμβουλεύση. Κα\ ούτωδιατε- <l«ibugcamde rebug quag ignorag, opUmmn congl-

cum gig, moniiig meis ac praecepttg si partjerig, 
coelegiig quoqueRegia filiug vocaberig, divinam tibi 
conganguinitalem per gratiam adipigccns, ac le 
pro pacifici ac mitissimi Cbristi discipulo gercag : 
Beati, eniin, inquit,pac//ict, quenUm fitii Dei vaca-
buntur\ 

De laude. 
Laiida ex fainiliaribus non eos qui faela tua 

oronia probabmii, ged poliug cos qui peccala in-
lerdam lua reprehendent; eos enim cgo otaman-
tioreg ei gapienlioreg esse judico : gemper enim 
veriug mendacio prseferenda egi. At bene antmalig 

ι>μ6ουλεύση. 
θεΛς, σκοπήσεις, ώς οΰχρή τοίς διά τέχνης κολακεύου-
σιν, άλλά τοίς μετ' εύνοίας θεραπεύουσι προσέχειν 
άεί-τής γάρ έτερου ωφελείας /α\ βλάβης εδ μάλιστα 
πΐΐραθε\ς, τδ μέν άποφεΰξη, τού δέ επίτευξη. 

Περί προσοχής. 
Νεδτητα κόσμησον, μή τοίς γυμνικοίς άγώσιν, 

άλλά τοίς έναρέτοις, μηδέ περιίδης σου τήν. φύσιν 
άμα πάσαν δ^λυθήναι · κάν γάρ σώματος υπάρχεις 
^>νητού, άλλά κα\ ψυχής έλαχες αθανάτου. Πειρώ ούν 

lium capere poggig : et ad bunc nwduin gi tccom-
paraveris, cognosees, non iig qaijartificioge adulan-
lur, ged illig qai gincerabenevolentia iibi degenriunt, 
adhaerendam esse : liorura enim utiliute, et UIo-
ram pernicie explorala, ab Istie quidcm cavcbig, 
illos vere tibi adjunges. 

De ttii cur*. 
Juvcnlutem luam exorna nan corporig exerciia-

tionc, gcd virlulis; neque naluram idam sinas gimul 
toiam interirc, etsi enim morlale corpug goriitug 
cs, ai animum mortaliuiis experlcm babes. Con-

' Mauh. 0· 
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nltere ut per boni nmniuig memoriam immoTtaliia-
tem consequaris. Cloriosam aulem ttti nominis 
memoriam rcliitqneg, si eog, qui talem reliquerint , 
imitaberig; ul mediterig quideni et bonesta dteere, 
et gimilia facere coneuescag, et qua? le senlire 
dictig indicavcrig, eadem opere tmplere curavq-
ris. 

De comniuraiione. 
Ut corporig omnis umbra scmper est comes, 

Sta seuiper bominein peccatirm eoBseqmtur : natu-
ra eiiim bumana valde ad labendttm est proclivig, 
ct ad cadendiim prona. Egto igilur errantibua tenis, 
et jusliiias arinmce btimanitatem. Si enim ipse ab 
erraniibus exigig rationem, ttionim rpse peccalo-
rom censorem babes Deum : proimle quoiidie libi 
ipse deitnnlia ; tit aliig peccala remiseris, ita a Deo 
remiggtim iri libi spcra. Cnro ergo prajudicium l i -
bi ipse facia», remitle debentibus debita, ut et tibi 
remiilaatur lua: quseenim conservis tuig fecerig, 
eadem a coiamuni Oomino recipieg, el quojudicio 
alios julicaveris,eodeoa et ipee judicaberig. 

De aquiiaie. 
Prabe fariiea aures precanli, eique placide re-

gpondo. Eigi propier lerreni regai celsitudinem 
adilu facilig uou t9% at prepier regni coelegiig 
gpem acceaaug ad te pateai amnibug. Congolare 
nioerenleg JI noa muneribug, ai gaUem terbis : 
nam vel uaum verbura quara mulia munera pluria 
egge «Ofi, et diclum unicum ad congolandum effl-
eaciug egge quam rea aiiaa gexcentag. Non enim 
lanmm valet pecunia» copia ad levandum auimi do-
lortm, qaanium blanda el lenig oratio principig : 
hae igitur raltone gubditorum libi populorum be-
nevotenliarogiae ullo gumplu libi eonciliabig, qui 
cx eo te patrcm poiiug quam dominum praedica-
bunt. 

De referenda gralia. 
Qtiot a Dco acccpigfti bcneficia, lol gciio debere 

le gratias «i referre, qui debila non Unquam de-
bita excipial, ged quasi pro gralia duplo plurea 
gratias reddal. Igilur largilori bonorum bonam 
graiiatn rcdile, ei quam ab eo aceepisli domtna-
lionem, cam beneftciig in tuog conferendis im-
pende. Sed eos tamon ad beaefaciendum ditiereg ] 
te egge putalo, qui le sunt minores quod ad irope-
rii poieniiam altiiiel. Non ennu eaiu accepisli ut 
retinereg, sed suscepisti ut adminislrareg, et ab 
eo, qui eam libi tradidit, prob* adminisiralionig 
inercedem ac pro lerrcno regmim coriegte reci«* 
pereg. 

De pulchritudine corpori*. 
Corporig forma boiiiioem reddit idoneum, qui 

Sn aula regi lerreno assislat; sed animi ptilchritu-
do illura coe!esti regi charum gratumqti? reddit : et 
illa quidem ut momeutaneig honoribug perfrua-
inur fecit : batc vero anernam nobis Dei ac Do* 
mioi amiciliam familiaritatemqaa coaciliat. Tu 
vero ηαΐΐιιαι habeg it guperiorem cui corporis pul-

ίια τής αγαθής μνήμη; κτήσασθαι τδ άθάνατον · 
μνήμην & καταΜιτης άγαθήν, έάν κα\ αΟτδς τους 
άγαθήν καταλιποντας μνήμην ζηλοίς· Τνα καλά μίν 
έκμελετήσης λέγειν, τά δμοια δέ συνεθισθής πράτ-
τειν, κα\ ά φρονείν επιτηδεύσεις διά τών λόγων, 
ταύτα ποιεΤν έπιμελήσει διά τών έργων. 

Uepl σνμχαβζίας. 
"ίέσπερ ούκ ένι σώμα $ ού παρέπεται σκιά, ούτως 

ουδέ άνθρωπος ψ ού παρέπεται αμαρτία. Ό γάρ 
φύσις ημών εύόλισθόν τι χρήμα κα\ πρδς τδπταίειν 
εύκατάφορον. Έσο ούν τοις άμαρτάνουσιν ευμενής* 
κα\ τψ δικαίψ κίρνα τδ φιλάνθρωπον. Κάν γάρ έτε
ρους πταίοντας λογοθετείς, άλλά χα\ αύτδς τών σεαυ
του σφαλμάτων λογοθέτη ν έχεις τδν Θεόν. ΚάΙ καθ* 

; έκάστην έαυτψ παρεγγύα τήν ήμέραν, ώς αφήσεις 
χαϊ αύτδς άφεδήναί σοι παρ* εαυτού έλπιζε. ΈπεΙ 
ούν σεαυτψ τήν κρίσιν έπιψηφίζη, άφες τοίς δφειλέ-
ταις τά δφειλήματα, κα\ άφεθήσεταί σοι τά αμαρ
τήματα. Ά γάρ άν τοίς συνδούλοις ποιήσει;, ταύτα 
παρά τού κοινού Λεσπότου άνταποδέξη, δτι έν ψ κρί-
ματι κρίνεις, έν τούτφ κα\ κριθήση. 

Περί ίχιειχείας. 
Ύπδκλινον τδ ους σου τψ δεομένψ, κα\ άποκρί-

θητι αύτψ τά είρηνικά. Κάν γάρ απρόσιτος ύπάρ-
χης διά τήν κάτω δυναστείαν, άλλ' ευπρόσιτος γενου 
διά τήν άνω έξουσίαν. Παραμύθησαι τούς όδυνωμέ-
νους, εί κα\ μή δώροις, άλλ' ούν τοίς λόγοις· πολλών 
γάρ δωρεών οΐδα κα\ λόγον ένα ύπεράξιον, καϊ μυ
ρίων άλλων πραγμάτων £ήμα έν είς παραψυχήν 
ίσχυρώτερον. Ού τοσούτον γάρ χρημάτων δύναται 
περιουσία, ώς βασιλέως 0ήμα επιεικές, παραμυθή-
σεσθαι ψυχήν άλγούσαν. Ούτως αγαπητές γενήση τοίς 
ύπδ χείρα μάλιστα, χα\ δαπάνης χωρ\ς τήν απάντων 
εύνοιαν κερδήσεις, κα\ πατέρα σε μάλλον ή δεσπότη* 
άνακηρύξουσι. 

Περί άντιχάριτος. 
Ίσθι ώς έφ' δσον ήξιώθης παρά θεού τών αγαθών, 

έπ\ τοσούτον οφείλεις αύτψ άντιδιδόναι τάς χάριτας, 
τψ μή ώς χρέος δεχομένω τάς όφειλάς, άλλ' άντι-
διδόντι, ώσπερ άντ'ι χαρίτων διπλασίονας χάριτος· 
'Αμειψαι ουν τψ ευεργέτη τών αγαθών χάριν άγαθήν, 
καϊ ήν έλαβες παρ' αυτού έξουσίαν χρήσαι ταύτη 
ταίς είς τούς πλησίον εύεργεσίαις. Πλουσιωτέρους 
δέ σου μάλλον νόμιζε κατά τήν εύποιίαν, όσοι μικρό
τερο* σου τυγχάνουσι διά τήν έξουσίαν. Ού γάρ έλαβες, 
ίνα κατέχης, αλλ* έδέξω, ίνα οίκονομήσης, χα\ τής 
καλής διοικήσεως παρά τού δεδωκότος τούς μισθούς 
άπολήψη, χα\ άντ\ της έπικήρου βασιλείας, τήν άθά
νατον. 

Περί κάΙΧονς σώματος. 
Όραιότης σώματος άξιον τδν κεκτημένον έποίησ€ 

παρίστασθαι τψ έπιγείψ βασιλεϊ* ώραιότης δέ ψυ
χής άγαπητδν εργάζεται τδν άνθρωποντψ έπουρανίω 
Βασιλεί. Άλλ' ή μέν πρόσκαιρον έχει τήν τών αξιω
μάτων άπόλαυσιν · ή δέ αίωνίαν ευρίσκει τήν πρδς 
τδν θεδν κα\ Δεσπότην οίκείωσιν. Άλλ' αύτδς μέν 
ούκ έχεις έτερον υπέρ σέ, φ τψτού σώματος πάλλει 
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αρέσεις, άλλ* έχεις Θεδν, δς ού κάλλος σώματος έκ-Α cbriludine placea*, sed Deiim hal>et Dominwra, 

Β 

ζητεί, άλλά ψυχής εύγένειαν. Τούτω ούν άρέσχειν 
σπεύδε διά παντδς, τήν αυτού εΐκόνο σεαυτψ καθα-
ράν κα\ άμόλυντον φυλάττων, διά τής σωφροσύνης 
χαϊ άγαθότητος. 

Περί Ιατρείας* 
Κενδς εκείνος έστιν δ τού Ιατρού πόνος, έάν τδ 

παρ* αύτου φάρμακον τδ σώμα μή Ιατρεύση* κα\ μά
ταιος εκείνος δ τού φιλοσόφου λόγος, άν μή δύνηται 
τά πάθη τής ψυχής θεραπεύσαι. "Οσπεργάρ Ιατρούς 
π.ΓρΙ σωμάτων φιλοσοφείν, ούτω καϊ φιλοσόφους ψυ-
χάς Ιατρεύειν άναγκαίόν έστιν. Εκείνους γούν ήγού 

* Ιατρούς αληθείς, δσοι άπδ σωμάτων τάς νόσους τή 
τέχνη διώκουσι * κάκείνους δριζου φιλοσόφους άψευ-
δείς, δσοι άπδ τών ψυχών τά πάθη τοίς λόγοις έξ-
ορίζουσιν* εί γβ πειθηνίους Εχουσιν τούς άσθενούντας 
δι* δλου. 

Περί συκοφαντών* 
*Αχοήν ματαίαν μή παραδέχου, μηδέ τούς συκο-

φαντούντας έναγκαλίζου, μηδέ φαύλοις άνθρώποις 
εΙκή πίστευε. 01 μέν γάρ πολλάκις τούς αγαθούς άν
δρας διά κακίας ύπόληψιν απώλεσαν, ol δέ τούς οί-
κείους τής κακίας θυμούς έ μουντέ ς, αθώου αίματος 
ύπεύθυνόν σε καταστήσουσιν, ο! δέ ύποπτόν σε ποιή-
σουσιν, ώς χαίροντα τοίς κακοίς. Μεθ* ών γάρ 
άναστρέφειν ποθείς, κα\ οις πιστεύειν φιλονεικείς, 
κα\ συ τούς αυτών τρόπους ευλόγως κεκτήσθαι 
δόξεις. 

ΠερίμεΛέτης γραφών. Q 
Ιστορίας αρχαίας έξέρχεσθαι μή κατόκνει· έν αύ-

ταίς γάρ εύρήσεις άκόπως άπερ Ετεροι συνήξαν 
έγκόπως. Καϊ μάθοις εκείθεν τάς τε τών σπουδαίων 
άρετάς, χαϊ τάς τών φαύλων κακίας, τάς τε τού βίου 
πολυτρόπους μεταβολάς, κα\ τών έν αύτψ πραγμά
των τάς έναλλαγάς, κα\ τού κόσμου τδ άστατον, καϊ 
τδ τής αρχής εύμέτάπτωτον, κα\ απλώς είπείν, τών 
μέν φαύλων τάς άμοιβάς, τών δέ σπουδαίων πράξεων 
τάς άντιδόσεις, ών τάς μέν φύγης, ίνα τής εκείθεν 
δίκης πείραν μή λάβης, τάς δέ κατορθώσεις, ίνα τών 
εντεύθεν επάθλων καταξιωθής. 

Περί ευεργεσίας. 
Σοφόν τί σε νουθετήσω, κα\ άηθες ίσως τοίς συμ-

qui corporis forniam non requirit, aad animi nobi-
iitatem. Hoic igiiur in omnibus placere gtudeag, 
illiug imaginem puram incorrupUinqiia per ten-
perantiam ac morum puritnem in te ipso conaer-
vans. 

D$ medieina* 
ifedici labor inaois est, si quas ab eo exbibetur 

medicina corpug non«ural: ila vana «gt pbUogopbi 
oratio, qua? non potegt tnimi perturbationibag roe-
deri. Sicut eniio medlcig proprium est de corpori-
bug pbilogopbari, iia et pliiloaopboa aecegge eai 
aiiimi morbig roedicinam facere* Eos ffitur veroa 
medicog exigtima, qui arte gtta morbog e corpori-
bug e xpellunl, et philotopbog non ficto* qaicura-
que perguagiooe gua cnpiditaieg ex bointauro axti-
mig evellunt, gi modo obaequenteg albi oraoioo 
babeani inflrmog, 

De calumntatoribui* 
Noli aurea fulilibug prsbere genaoBitat, aut 

calumniaioreg fovere, aut improbig bominibat le-
mere credere. Illi eaim gxpenamero virog bonog 
pmpter improbiuiig gugpicionem afflixeruut, bi 
vero propriae improbitalis irag avomeutea iqooceu-
tig ganguinig reum te conglitoent, aut gagpecium 
reddent quagi improborum conaueludine gaudeas. 
Quibuscum eniro amag congtieacere, el quibug fi-
dem babere golea, 1100 immerilo eorum mores io-
duigae jndicaberig. 

De ttudio Ugenii kUtorhu. 
Ilisioriag velerum evolvere ne le plgeal: ibienbo 

aine labure reperieg qtue alii roagno cum laboa* 
congeggerunt. Aique iude bonorum viriules, Η 
improborum vitia cognogceg, ei vartag bumaua» vite 
mQtaiioneg, el rerum qua3 in ipsa fiuni vicigsitu-
diues, cum rerum buoianariiin ingiabililalem, funi 
Uuperii ad cadeodum proclivitaiem, atqua nt nno 
verbodtcam,iiialeficioruiii quidem poeoag, viriutum 
vero praroia legeg; quoruin illa quidem devitabit, 
ne ultionig, qtue illa peraequitnr, aeveritatem pa-
tiarig; igiag vero ampleclerig ut debila illia pnemia 
consequi merearig. 

De beneficeniia. 
Regulajn tibi sapieniem, licet ab ugu congukn» 

βουλεύουσι, πλήν κα\ πατρδς κα\ στοργής ούκ άνά- J) lium fortaggig alieiiara, fili, guggeram paterno la-
ξιον. Μάλλον άποδέχου, τέκνον, τούς παρά σού δω
ρεάς έξαιτούντας, ή τούς δώρα σοι φιλοτιμότερον 
προσκομίζοντας. Τούς μέν γάρ χρεωστάς καταστήσεις 
ευχόμενους σοι τά αγαθά παρά τού Θεού - χάντεύθεν 
χα\ αύτον τδν Θεδν όφειλέτην ποιήσεις, τάς άμοιβάς 
οοι χρεωστικώς απονέμοντα * τών δέ χρεώστης ύπάρ„ 
ξεις, χα\ ώς εΰεργέτας αίδούς ανελεύθερου καταξιώ
σεις. Θέλοις ούν εύεργετείν μέν άπαντος ανθρώπους, 
εύεργετείσθαι δέ παρ* ούδενδς τών ανθρώπων, άλλ' 
ή παρά μόνου Θεού * τούτο γάρ δντως άρμόδιον έλευ-
θέρφ κα\ άληθεί τυγχάνει βασιλεί. Καϊ τοίς μέν αί · 
τούσι δίδου, καϊ στέργε τούτους* τούς δέ δίδοντας 
ήττον άποδέχου. Τούτοις μέν γάρ δλος δ σκοπδς τήν 
χάριν άντιλαδείν έκείνοις δέ άπασα σπουδή τήν 

amore non indigoam. Εο$ approba, fili, po-
liug, qui a te munera poaialabunl, quam qui am-
bitioge gua libi dona obirudenl. lllog enim obera-
log tibi conglilueg, qui tibia Deo bona precabun-
tur, tt ipsura eliani Beum debitorem faclea, qui 
beaefaclorum remiineralioaein pergoWet, quasi 
obligalug : istis autem debilor ipge obligaberig, ei 
qnagi benefactoreg reverciilia quadam illiberali pro-
gequerb. Yelig ergo potiug oraueg homiues obli-
gare tibi beneiiciig, ipge aulem neniiui obligari 
nigi uni cl goli Deo. Hoc enira profecto magig 
congmum esl generogo et magnittco iroperatori. 
Largire igilur pctcni:bug, alquo islos compleclere : 
eog autcni qui tibi offnenl niagig reproba. 1U 
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ewirn boc prepositum est, ti( a lc tnuncra aufcrant, Α Χ ά Ρ ι ν άνταποδούναι, εί μεν έχουσιν, άνθρωπίνην, 
illis auiem omne gtudium crit, ul graliam tibi refe- εί δέ μή έχουσι, πολλαπλβσίαν παρά toO Θεού. 
ranl, buniankug qtfidem βί aolvendo erunt; aio gecue,| iiiukiplicriii a Deo libi precitros impetranles» 

bt nobiihate. Περί εύγετείας. 
Sammam lnjuriam corporis nobilitali facit i l Υβρίζει τήν του σώματος εύγένειαν εσχάτως, ά 

qui animi nobilHatcm negligil. Tu ergo regia cor- τήν τής ψυχής εύγένειαν μή κεκτημένος. Κα\ αύτδς 
porls nobilitati quam babeg fac ut animi nobilita-
tero, qu* summa est, adjtmgag; illa enim a natura 
et sine premio babeiur. baec tero a Yolunial*, et 
mercedem conjuncfam habet. ilonora-ergo etiauda, 
non eoa, qoi corpore eunt nobitea, sed' poiiug eos 
qui *unl aniroo varHa virtntibus ornato. Neque 
rnrm debet liomo aola corporis nobiliiate, sictit 
caelera animalia, esse conlenlus. Nam equi nobili-

ούν σύν τή τού σώματος βασιλική εύγενεία, κτήσαι 
κα\ τήν τής ψυχής άκροτάτην εύγένειαν· εκείνη 
μεν γάρ έστι φυσική κα\ άμισθος, αύτη δε προαιρε
τική κα\ έμμισθος. Και τίμα μέν καϊ άποδέ
χου μή τούς ευγενείς τψ σώματι, άλλά τούς κεχα* 
ρισμένους τψ πνεύματι. Ού γάρ ομοίως τοις άλ* 
λοιςζώοις κα\ δ άνθρωπος οφείλει γυμνήν έχειν 
τήν τού σώματος εύγένειαν.Πππου μέν γάρ ευγένεια 

Us est ul git ferox atque tnterrilua ; canls ut la- Β τδ σοβαρόν τε κα\ ευσταθές · κυνδς δέ τδ ύλακτικόν 
tralor acer in pergequendia ferig, et de cancrig ani-
matjtibug similiier : bominU vcro, ul animitm ha-
beai omtii virluium gencre exornatum. Corporis 
ornalua eet forma, et robur, el bona valeludo: 
animi autem generositas in verbis rooribuique, 
ac virtulum oronium perfectione consistic. 

De patientla. 
Nunquara iti re ulla, n.i fili, adversus Deum ira-

scarig : id eniin gxpenum<?ro animi cxiliiag eflicere 
aolel : std acquo animo casns omnes perferto, el 
sine cunctationc olla obtemperato omnibas qu« 
libi Deus obtingere volueril; gi gaudere, gaude; 
si moerere, moere; si secanda uti forluna, ulere : 
ai adverga, paiere. Omnibue cede, omtiibusac-
quiesce : a peccato duntaxal absline : boc enim 
onum egt quod nunquam le admiltere oporlel : 
quouiam ex Deo non est, imo ex inconsideraiilia 
fere nasci eolel. Neque ergo secundis rebas eitol-
lere, neque advereig deprimere. Si anim in orani 
rerom acerbitate forliter ferenda animi ajquilalera 
oslenderig, patientis mercedem a Deo feree : ei 
vero moerore te conficieng Dei congiuo ac volun-
iali de te repugnare voluerie, invitog tamen 
patierig, quae Dei providentia de le glaiueril, et 
paiienlia» preemium gimul aniiites. 

De erudilione. 
Cogilare non solani de suis, sed etiam de gub-

ditonim rebus eollicHudoeel tege dignissima : ne-

τε κα\ κυνηγετικδν, κα\ τών άλλων ζώων δμοίως ° 
άνθρωπου δέ, τδ τήν ψυχήν έχειν παντοίαις κεκο-
σμημένην άρεταίς. Τών μέν γάρ σωμάτων δ κόσμος, 
κάλλος και £ώμη κα\ ευεξία * τών δέ ψυχών, λό
γος κα\ τρόπος άγαθδς, κα\ τών αρετών ή τελείω-
σις. 

Περί ύχομοτης. 
Μηδέποτε πρδς Θεδν αγανάκτησης, τέκνον, ένού-

δενί * τούτο γάρ πολλάκις οΤδεν ή μικροψυχία γεν
νών * άλλ* ευχαρίστως άπαντα δέχου τά περιπίπτοντα, 
κα\ πάσιν έπου άνενδοιάστως, οΤς άν θέλη ό θεδς 
γενέσθαι περ\ σέ * άν χαίρειν, χαίρε * άν λυπείσθαι 
λυπού * άν εύημερείν, ευημερεί · άν πάλιν δυστυ-
χείν, δυστυχεί. Πάσιν είχε, πάσιν άρέσκου· μόνης 
δέ τής αμαρτίας μακρύνου · ταύτην γάρ σε μόνην 
καταδέχεσθαι ού χρή* ουδέ γάρ έκ Θεού, άλλ* έξ απροσ
εξίας έπιγίνεσθαι είωθε. Μήτε ούν ευτυχών έπαρ-
θής, μήτε γούν δυστυχών ύπεραλγήσης. ΕΙ μέν γάρ 
μακροθύμως φέρων έπ\ πάσιν ευχαριστήσεις τοίς 
άνιαροίς, χα\ τδν τής υπομονής πάντως άπολήψρ μι-
σθόν * εί δέ σεαυτδν τρυχων, έναντιώση τή περί σέ 
τού Θεού οίκονομία, κα\ άκων πάθοις, τή προνοίφ 
φερόμενος, κα\ ουδέν μέν προσωφελήσεις σαυτδν, 
μάλλον δέ καϊ τδν τής υπομονής προσαπολέσχις μι-
σθόν. 

Περί χαώεΐας. 
Βασιλικώτατόν έστιν έργον μή μόνον τά εαυτού 

τδν βασιλέα σκοπείν, άλλά κα\ τά τών υπηκόων έπι· 
qiie enim satis est boaum le praeslare iis qui luaj D σκοπείν. Ού γάρ αρκεί τδ έαυτδν άγαθδν παρέχειν 
«diiioni gubjecti aunt, sed et liberog relinquere 
eportet, qui quagi vivae virtatis tmagineg sinl cscle-
rig. Quemadinodum qoi libero* prol>e inglitait, de 
Aioivergo regno bene merettir, ita qui eog malc 
inoratog, ac nullis lilleris excuiioe relinquit, toum 
rcmpubiicam graviter laedit. Obedi ergo, fili, pa-
iernig adroonirtonibus, ut el tibi ipse prosis, ei 
regnum recle modetertg, et mibi ingliluiiontg tuac 
graiiam, bonam videlicet nominU memoiiam pcr-
aolvag. 

De Ungum noxa. 
Omnia audi, et ab omuibus disce : at quacdum ex 

iis rejicieg, quasdam vero adraitles , nempe ea quae 
iibi usui alquc bouori essc qucunl, ac ttiis subdiik 

:οίς ύπδ χείρα, άλλά κα\ της Ιδίας αρετής τούς παί-
δας καταλιμπάνειν εΐκόνας/ΐίσπερ γάρ αγαθούς παϊ-
δας έκτρέφων, άπασαν τήν βασιλείαν ευεργετεί, 
ούτως ό πονηρούς καϊ απαίδευτους έών, άπασαν τήν 
πολιτείαν αδικεί. Πείθου ούν, τέκνον, τοίς πατρικοίς 
μου λόγοις, ίνα κα\ σεαυτδν ώφελήσης, κα\ τήν βα
σιλείαν ευόδωσης, κα\ έμο\ χάριν τής παιδείας τήν 
άγαθήν μνήμην χαρίση. 

Περί γΛωσσαΛγΙας. 
Άκουε πάντα, και πσρά πάντων μάνθανε» άλλά 

τά μέν άποδέχου, τά δέ άποστρέφου, και άποδέχου 
μέν δσα σοι δφελος και τιμήν περιπουίται, κα\ τοίς 
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ύπηκδοις ουδέν λυμαίνεται · άποστρέφου δέ, δσα καϊ Α minime ohesee possunl : rcjice autem ea qnaet 

gubjeclog Uedunl, cl libi nihilprosunl. Lingua eiiim τους υπηκόους βλάψει, και σε μηδέν ωφελήσει. 
Γλώσσα γάρ δολία, έάν έχη τδν συνεργάτη ν δυνάμε-
νυν, πολλών κακών αίτία εαυτή τε κα\ τοίς έπομέ-
νοις, γενήσεται · στόμα δέ εΰφημον συν άληθείαδια-
λεγόμενον, πολλά τούς τε άκροωμένους, κα\ τδν 
κεκτημένον όνίνησι. θέλε ούν μή τοίς κακοίς χαί-
ρειν, άλλά τούς αγαθούς άποδέχεσθαι* καϊ εΕρηνεύειν 
μέν τδ ύπήκοον, άλλά μή κατ* αλλήλων δτρύνεσθαι' ού 
γάρ μάχαι και έριδες, εκείθεν μακρύνεται δ θεός · 
ού δέ ειρήνη κα\ αγάπη, κα\ ομόνοια, καΐτοίςείρηνεύ-
ουσιν, εύίλατον κα\ εγγύς τδ θείον παριστά, κα\ τοίς 
ειρηνοποιοίς τήν υίοθεσίαν τού θεού προξενεί. 

ΠβρΙ άγαβον τρόπον. 
Ιτέφανον βασιλείας τήν άγαθήν όρίζου συνείδη· 

fraudutenia, si polentem adjulorem nacla fueril, el 
sibi et sectaloribug suis mulium afferet deCrimenlt. 
Og aulem gincerutn,quod nil nisi verum proloqui-
lur, ei dominum suum, et eog qui illtim audiunt 
juval plurimum. Malisergo ne gaudeas, ttd bouog 
assume : paccra inter populog fove, neque eos in-
ter se comraiUas. Ubi eniin lilee euntel pugiue, 
procul abest Deug : ubi vero pax, et cbariUs, el 
concordia, pacificis se praesenlem el propilium exbi-
bel ei adoptionis in filios Dei copiam eis facit. 

Debonii moribut. 
Leclissiinam egge regni lui coronam aiatvito 

σιν, δι1 ής κοσμήσεις σεαυτδν μάλλον ή τοίς μυρίοις Β tonam couscienliam, qua le magie meliasque ex-
άλλοις έγκχλλωπίσμασιν; Ό γάρ πλούτος άπιστο ν τι 
χρήμα καϊ εύόλισθον - ή δέ δόξα, παρέρχεται * τδ δέ 
κράτος απέρχεται - και αί ήδοναί δια^έουσι - μόνος 
δέ 6. άγαθδς τρόπος είς αΙώνας συμπαρεκτέίνεται, 
κα\ άθάνατον σε ποιήσει τή μνήμη, άλεξιφάρμακον 
ώσπερ τήν σήν άρετήν τοίς μετά σέ χαριζόμενος, κα\ 
πάντας κα\ έπαινέτας, και μιμητάς τής σής πολι
τείας ποιούμενος. 

Περί του npatur τώτ ήδοτώτ. 
Πσθι, τέκνον έμδν, ώς τότε σε κατά τ*ήν άλήθειαν 

βασιλέα δρίσονται, δταν μή μόνον τών υπηκόων κρα
τάς, άλλά κα\ τών ηδονών άπασών έπιχρατής. Έστω 
γάρ σοι στέφανος, της βασιλείας σύμβολο ν · άλλ* έστω 

ornabig quani sexceulig aliis oroameniis. Divitiae 
cniin infida qtuedaui res est,el qua* facile dilabitur. 
Gloria evancscil, robur marce&cit; voluptaleg dif-
fluunt: sola innocenlia bouique nioreg in roallaa 
aHaieg protenduolur, ac tuum nomen hnmortaliuti 
commendabunt, vlriutemquc luam quast advereus 
mala omnia pharniacuui poglerig iniiiandam relia-
queg, eoaque et laudatores et iuiilatores tuas ad-
miiiiglrationig babebig» 

Dt toluptaiibui mperandig. 
Scito, mi iiJi, veruoi le regem homineg judicalurog 

cum noa solum gubdilog in oianu babebig, ged a 
voluptatibug etiam omoibug temperabig. Sit ergo 
tibi corona pro aigno intperi!, ged corooae geinper 

• ^ — w r »* • « ρ · * 
xm\ δικαιοσύνη τψ πράγματι σύνδρομος - πορφύρα u adjuncia gil comeg jusiilia. Purpura quidem libi δέ σε κοσμήσει, έάν ή σωφροσύνη ταύτη συνεπανθή-
σει" κα\ τών ποδών σε τδ έρυθρδν τιμήσει υπόδημα, 
έάν αύτοίς τήν φλόγα τού τύφου καταπάτησης» 
Εκείνα μέν γάρ πρόσκαιρόν σοι τήν βασιλείαν χα
ρακτηρίζει * ταύτα δέ και τής αΙωνίου χολάσεως £ύ-
σεται, κα\ τήν άθάνατον σοι προξενεί βασιλείαν. 

Περί Λόγον τεΛεΙον. 
Αόγου τού τελειότατου πάντων έν άνθρώποις λίαν 

έπιμελού * δι* αυτού γάρ ή επίγειος βασιλεία έξεικο-
νίζει τήν έπουράνιον τάξιν, χα\ άρμονίαν * λόγος γάρ 
ηγεμονεύει τών ανθρωπίνων πραγμάτων, ού περι-
αιρεθέντος συμπεριαιρείται τά ημέτερα. Κτήσαι ούν 
τού λόγου τδ χρήμα, μή ενδεές, άλλά τέλειον. Ουδέ 

ornamento erit, gi lemperantia iilam comiieiur. 
Calcei rubri decenter pedeg tuog ornabunl, gl in 
ipgig guperbi» fagiam proculcabig. llla enim peri-
luri iiuperii libi noia erunt ac gSgnum : igia varo ab 
asteruo gupplicio tevindicabunt, et imraorUli regno 
donabunt. 

De perfeela dicendi facullate. 
Eloquenliam rerum omnium humanaruro per 

feclissimam diligenter exerce: per eam enim ter» 
reni regni principatua referl quodauimodo ccelegliuiu 
rerum ordinem et convmenliam : oralio rebug 
omnibus humanig pncegl, quam gi tollag, giniul el 
oronia noglra lollag. Da ergo operam ut tibi di-

γάρ κυβερνήτη πιστευτέον τού σκάφους τήν σωτη- ρ cendi faculUlem pareg, non eara quidem mancaiii 
ρίαν, εί μή καλώς κυβερνάν έξεπίσταται * ούτε δέ 
βασιλεί βασιλικώτατα κρατείν, εί μή τού λόγου τήν 
άσκησιν τού πρακτικωτάτου διεξέρχεταί. Αέοντι μέν 
γάρ τδ άρχικδν έν θηρίοις, ώς δ λόγος, ή δύναμις * 
άετψ δέ έν πετεινοίς, τδ υψιπετές καϊ δραστήριονν 

άνθρώπψ δέ κατά γήν δ λόγος τήν έξουσίαν χαρίζε
ται. 

IJepl τον μη έχαΐρβσθαι. 
*ΕπΙ νίκαις ύπεναντίων μηδέποτε έπαρθής, μηδέ 

έπ\ πολεμίων συμφοραίς γαυρίαμα κτήση, μηδέ έπι-
χαρής έπ\ πτώσει έχθρων σου, μηδέ έγγελάσης 
δυστυχίαν έτερου , μηδέ επικρότησης έπ* άπωλεία 
άνθρωπου * κοινή γάρ ή φύσις , χαι τδ μέλλον άόρα-

aot diininiilam, ged perfeciam. Ncque enim guber-
nalori navigii galug commitiitur, nigi bane guber-
nare didicerit : neque regi imperio regio uti, nigi 
faciiUaleoi dicendi ad rcg gerendas aceomoiodatig-
gimamdiHgenterexercueril.Leoni giquidem regnum 
in begliag dat robnr aninai el corporig : aqaito in 
avcg voialus gubliraig et velox : boroini aulera gu-
pcrterram iinperiain datoralio. 

Non este glvriandum. 
Propter relalara de hogtibug victoriam gaudio 

ne effcraria, nec adversariorum calamiiatibug in-
gullee, ncque ob ruinam iniinicorum laeterig, nec 
altoriug miscriam ridcas, nec ob ulliug bominig 
inlciilum manibus plaudas : natura enioi comrou-
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nl* est oranibus, el futurum proYideri oequil. R e - A « v δρα ουν τούς πρδ σού, κα\ τότε μάθηση τ$ μετά 

niiaiscerecoruiu qtue anleie fuerimi, etqtue postea 
evenieot inlclliges, roagna* enim ac multac suut 
viUe hujtts vicUtitudines, ac prateriioruro recor-
dauo praeseotibus doctimonio esse debet. Ne te 
efferas, aiunt, neUnlo profundius dejiciaris; ne 
partaa iibi victoriat ascribe, ne uoqoam fortunara 
etperiaria adversam : sed aliorum calamilaiibtis 
Illacrytnare, atque horainura miseriis eoodolesce, 
homo ipae cum sis: fesiorum celebrilaies propter 
partas vicloHas solt Deo gralus acwptas refer, 
ul el in secundis rebus te submiliene, et in adver-
tit erigens, nunquam lehominemesseobliviscaris. 

Jh itudio tUUrtrum. 
Ad moree tuos omni ex parle excolendos velerum 

σ<. Πολλά γάρ οίδεν δ βίος πράγματα άμείβειν, χαϊ 
τών παρελθόντων τά πάθη τοις νύν παρούσιν υπάρ
χει διδασκαλία. Μή ούν μέγα έπαρθής, φησ\ν, ίνα μή 
μείζον πέσης, άλλ9 ουδέ τών κατορθουμένων σοι 
τροπαίων μηδέν δλως Ιδιον λογίση, καϊ ουδέποτε τών 
απευκταίων πειραθήση. 'Αλλ' έπιδάκρυε μεν ταίς 
άλλοτρίαις συμφοραίς, συμπαθεί δέ πάσχουσιν άν
θρωποι;, άνθρωπος ών χαϊ αυτός* τάς δέ έπ\ ταίς 
νίκαις πανηγύρεις, άνατίθει μάνω τψ Θεψ ευχαρί
στως, ίνα κα\ έν ταίς εύτυχίαις δυστυχών, κα\ έν 
ταίς δυστυχίαις ευτυχών, τδ άνθρωπος είναι μή άπο-
λέσης. 

Περί άταγτώ&εως γραφών* 
Ίνα δέ σου τδ ήθος διά πάντων κόσμησης, μή 

sapietUtJm sentenlias ronlinenter evolve : mulu Β κχτόκνει τάς τών παλαιών διεξέρχεσθαι γνώμας * 
πολλά γάρ έν αύταίς εύρήσεις τά χρήσιμα* καϊ πλέον 
πάντων, τά τε Σολομώντεια, τά τε Ίσοκράτεια. ΕΙ 
βούλει κα\ τά τού Ιησού τού Σιράχ διαμελέτα βου
λεύματα καϊ διδάγματα, ώς εκείθεν κα\ πολιτικάς 
κα\ βασιλικά; άρετάς δυνάμενος άνχλέξασθαι. Τά 
γάρ άλλα πάντα τής θεοπνεύστου Γραφής σωτήρια 
λόγια συναναπνέεσθαί σοι πάντως έπάναγκες. Έπάν 
δέ τέλειος γένη τήν φρόνησιν, κάμε τδν βασιλέα, καϊ 
πατέρα, κα\ παιδευτήν εύφρανείς, και αύτδς τότε 
νουθετεϊν έτερους άξιωθήση * καϊ τδ οίκείον τέλος 
άνθρωπος ών, μάλλον επίγνωση, δτι ούδε\ς ανθρώ
πων άναμάρτητος, ουδείς ανθρώπων αθάνατος, ου
δείς ανθρώπων τήν τών βεβιωμένων διαφεύξεται κρί· 

, σιν, οοδε\ς ανθρώπων οίδε τού βίου τδ άδηλον τέλος* 

enim in illis pnecepla ittilissinia reperics , pra> 
aertim io operibut Salomouis atque fcocratig. 
Adde eliain si *#is Jesu filii Siraoh doctimeula aiqua 
coosilia,e quibns nuliuni civilis et regi» prudco-
lie baurire poleris. CaHera eitam divinilus inspi-
ratae Scripluro oracula perlecia libi este oporlet, 
til cutn sapienlia consuniroaius fueris, lue regem, 
pairein ac prasceplorem tuum, laHitia perfundat 
ac caHoros etiam Ipse exhortari ac docere possis : 
elboino cum sisAnem tibi preetcriptum esse, me-
liut intdligas; ac nulluni bominem eeoe peccali, 
Btillum mortis expetiem; nollum qni noo jedi-
candus sit de oinoibus qnm in yita gesterit, nel-
lum qui de inortis sua? termino aliqitid eerti tciau 

MONITUM. 

(Atig. IIAI. Script. νείετ. nop, coll. t. II, pag. 679.) 

Cum io Valicanls codicibus polilica scripta vosHgarcm, Basilii qnoqne imporatori* ediias ad 
fllium adinoniiiooes leciiiabam, ab iisqiic, io uno sallem codice, capul xxm, quod eel de pecodias 
coiitempto, abcsse videbam. Veruro idetn codex praediciara dcfectum eum fcnore retarciebat: naro-
que io admonUionum illaruin pervulgatarum caice, alia subtexebatur ejusdem BaeiUi ad eamdetn i -
lium admoahio, quaein edilionibus, quaotum vidi,. desideralur. 
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Β Α Σ Ι Α Ε Ι Ο Υ Β Α Σ Ι Α Ε Ω Σ 
ΕΤΕΡΑ ΠΛΡΛΙΝΕΣΙ2 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΥΤΟΥ ΥΙΟΝ ΛΕΟΝΤΑ ΒΑΣΙΛΕΑ. 

BASILIIIMPERATORIS 
ALTERA EXHORTATIO 

AD FILIUM SUUM L E O N E M I M P E R A T O R E M . 

Ή θεία και παναγία Τρία; ή παντοδύναμος χα\ Α DWina et aancliggima Tri. ilag, qoae est omnip*» 
ζωοποιδς άγαθδτης, ή έν τρισ\ν ύποστάσεσιν δμοου 
σίως δοξάζαμενη, τδ υπερβάλλον έπιδείξαι βουλομέ-
νη της οίχείας άγαθότητος, κα\ έν πάσι μέν τοίς 
ου σι, κατεξαίρετον δέ τού άνθρωπου πρόνοιαν ποιού
μενη, χάτ' εΙκόνα Ιδίαν τδ νοερδν τούτου δημιούργη
σα σα, δόξη τε χα\ τιμή στεφανώσασα, σοφία ν αύτψ 
έδωρήσατο, δι' ής χατά τδ δυνατόν Θεδν γνωρίσαι δυ
νάμενος, δοξάζοι διά παντδς τδν τών απάντων χτί-
στην · ή σοφία τοίνυν έχ της αυτής μεγαλειότητος 
τοίς άνθρώποις δοθείσα, προδήλως χα\ χολή χαϊ 
τερπνή ώς Θεού δώρον χαθέστηχε. Κα\ σύ ούν, τέ-
χνον έμδν θεοφύλαχτον, σοφία Ικτρεφόμενος γενού 
φιλόσοφος (2) έχ τού τδν Θεδν φοβείσθαι * άρχή γάρ 
σοφίας φόβος Κυρίου * σΰνεσις δέ αγαθή, πάσι τοίς 

tei)8 vivificansque bonhas, rribtig consubsiatilia-
libus in pergoiiis lionoraiida, diim gtimmant euam 
benigmiaiem gesiit detiiongtrnra, aiqtie omniuro 
rcruui, sed hominis pnecipuc, curam pr.e ge ferre; 
bujus quidein animain ad innginem sui creavii, ei 
gloria atque honore exornavil, gapienliamque indi-
d i l ; ctijus ope Deuro, quaienug fleri poiesi, agno-
scerel, oaturaeque univergx condiiorem nuuquam 
non bonoraret. Itaque gapienlia ex eode 11 super-
II« libcralitalis fonte diuianans, sinc dub 0 el de-
cora eti et jucunda, videliccl quia donum Dei eei. 
Tu quoque igilur, fili mi (cui Deus utinatn geniper 
faveall), sapienliae lacle nutritug, pliilosopluiui te 
limendo Deum prolilere : inilium quippe gapienlias 

ποιούσιν αυτήν. Αγάπα τοίνυν τδν Κύριον έξ δλης Β i i m 0 r Doniini; rectc aulfin eapiunl qtiicunqiie 
ψυχής χα\ χαρδίας σου χαϊ αύτψ λάτρευε, χαϊ αύτδν 
μόνον δόξαζε άημιουργδν ουρανού χαϊ γής χα\ θα. 
λάσσης, πάντων τε ορατών χα\ αοράτων, δς χαϊ γε-
νήσεταί σοι βοηθδς ένπάσαις ταίς ήμέραις της προσ-
χαίρου τήσδε ζωής σου, χα\ έν αίώνι τψ μέλλοντι * 
σχόλασον τή θεοδιδάχτψ σοφία (5)' αρίστη γάρ ήδε 
υπάρχουσα, δυσι τρόποις έν τψ άνθρώπψ Οεωρείταί 
τε χα\ γνωρίζεται, τουτέστιν έν λόγοις χα\ έν άρε-
ταίς. Αυτά τά βάθη τών πραγμάτων έναργώς άπο 
δεικνύουσα, χα\ έν αεμνή διαγωγή χαϊ έργοις αγνοί*, 
χα\ θεαρέστοις * δι* ών δύναταί τις πάντα πράττειν 
αρμοδίως, ώστε χα\ Θεδν θεραπεύειν, χα\ άνθρώποις 
μέγας χα\ ένδοξος άναδείχνυσθαι. Τίμα Ιερείς χα\ 

illam extrcent. Ergo Dominum loio ex aniiiio el 
corde aica, illiqne culitini exhibe: aique uttini-
cum coRli, terrae marigque visibilium invigibiliinn-
que Condilorem bonoia, qtii vicissim libi tuin in 
otnni bac temporali vita, tum in iuluro eseculo favi-
lor eril. Sacrx praescrtim doctrinoe studiuni ira-
pende; hanc cnim ct prae caUcris et dupliciier I10-
roini esse ulilero conipertum eel, quia grilicet 
eum litleris simal et virlulibiig iiiglrtiit. Nam re-
mm illi natiirain iiuimam persptcua revelal, enm-
demqne bonesla T I U , purta Dcoque grali» opcribus, 
florentetn efficit: ex quo copgeqnittir, nt cuticta 
recte ab bomine fiani, Oco coltus exbibcalur, 

πρεσβύτας, χαθάπεργονείς, δπως χα\ αύτδς χελεύ- Q ipseque magnis ioter cives suos el pnrclarug eva-
σει Θεού τιμηθής έχ παίδων τών οίχείων καϊ άλλο- dal. Honora saccrdoica d senes, parenlu») inslar, 
τρίων. Πτωχοίς κα\ ένδεέσι και έν άνάγκαις ύπάρ· ul tu vicissim honorcm a Deo liberisquc lu :g et 
χουσι μεταδίδου προθύμως - γινώσχων δτι δι* αυτών atienig congequarig. lnopibug, calaoiitosis, el ne-

ΝΟΤΛ. 
(3) Scilicet Philoaopbi geu Saptentlg agnomen 

reapae Leo virtute gua doctrinaque cougecuiug 
est. 

(3) Revcra Leonig Sapianiia scripU nuhia in 
argurocnlls gacria Tcrsaalor. 
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ressitaie pressis alacrilcr largire; rcputaus sciticet Α δανείζων Θεφ , παρ* αύτου άπολήψη τα μείζονα* 
(c pecuniaut apud Deum in fenore ponere, a qno 
majorem sorlem reporlabis. Beneficium ne in cra-
slinum diflfcras : flescit, eniin , inquit divilwm 
Scripiitm, quid crattina dies lalura tit. Eslo aninio 
alqne opera liberaU. Quidquid enim iu lerra seri-
lur, ibidem succrescil: sola eleemosyna eat qiiae 
Iiumi snta, in coelis ccntuplicem fruclum paril. 
Erga bonos esto milis, adverstis pravos severus; 
blandus bominibiis, voluptatibus ausierus, Cuin 
aanctis virie versare; improbos fuge ei delesiare : 
Corrnmpunl euim, ut ail Scriptura, bonos more$ 
colloquia prava. Iniquo homini ue blandiaris ; imo 
vcro eum coinmonelo : nam si reaipuerit, bene esl; 
sin propositi lenax fuerit, acerbius eum corri^e. 

άγαθοποιήσαι βουλόμενος, μή ύπίρθου είς αύριο ν · 
Ού γαρ όϊδας, φησ\, τί τέξεται ι) έχιονσα (4). 
Έλεημοσύνην αγάπα κα\ ταύτην έργάζου · πάν γάρ 
τδ έπ\ γής σπειρόμενον, έπ\ γής κα\ φύεται · ελεη
μοσύνη δε μόνη έπ\ γής μεν σπείρεται,έν ούρανοίς δέ 
έκατονταπλασίους καρπούς άποδίδωσι. Γενού έκαστο» 
ήπιος καλώς άγομένψ, τφ άδικουντι δέ σοβαρός * 
γλυκύς τοις άνθρώποις, ταΐς ήδοναίς δ* αυστηρός. 
Μετά οσίων ανδρών άναστρέφου * στρεβλούς δ* άπ
α να ί νου καϊ άποστρέφου* Φθβίρονσι γάρ, φησίν, ήθη 
χρηστά όμιΛΙαι κακαί (5). Άδίκω μή παραχωρεί, 
άλλά τούτον νουθετεί* καν μέν έπιστρέψη, εύ άν 
έχοι * άν δ' έπιμένη, αύστηροτέρως τούτον επίστρεφε. 
Ούτω γάρ πράττων, και Θεφ μέν εύάρεστος έση. 

Sic enim et gratain Deo rcm facics, et bominem Β κάκείνον έν κημψ άγξεις, κα\ γνωρίζειν διδάξεις 
illum capistro veluti a&iringes, alque ad Deum 
cogiiuscenduin compelles. Elsi enim paulisper do. 
lebii, teque oderit, deinde lamen aaernus tibi 
aniicus erit. Yeritatem ama et sectator. Deus 
quippe veritas est. Mentiendi nescius sis ; parens 
enini m?ndacii diabolus. 1n sacris concionibus si-
lenlinm aenrato, dum Dei sermones audis: quiu 
adeo Deum nimtc lua per oiium revolvc. Cum a 
quotidianis curis vacabis, nesis iners ; etenim iner-
tia morbostim aniimim corpusque facit. Divinis 
libris operam da; pacem dilige; scandala dcvila. 
Uxoris tuae s< cietale gaudeas; alicnce ne oculum 
quidcm intendas. Fastui denique vanaequa gloriae 
ne sis obnoxius. Palris lui moniia diligenler custo-

Θεόν. "Αν γάρ καΥ πρδς μικρδν δδυνηθή και μιαήση. 
σε, άλλ' ουν έσεται μετά ταύτα αγαπών σε είς τδν 
αίώνα* άλήθειαν αγάπα κα\ κτήσαι ταύτην* αλήθεια 
γάρ δ θεός · ψεύδος δέ μή γνωρίσης · ψεύδους γάρ 
πατήρ δ διάβολος. Έν έκκλησίαις ήσυχίαν άγε, τών 
τού θεού λόγων άκούων, καϊ πρδς αύτδν έν άνέσει 
τδν νούν σου ποιούμενος* όταν έκ τών συνεχουσών 
ηρέμησης φροντίδων, μή άργδς μένε* αργία γάρ 
νόσον ψυχής τίκτει κα\ σώματος. ΤαΤς θείαις βίβλοις 
ένασχολού * είρήνην αγάπα * σκάνδαλα άποστρέφου· 
Γυνα.κι μέλος Ιδία γενού, άλλοτρίαδέ μηδ' όφθαλμφ 
προσεγγίσης. Τύφον κα\ κενοδοξίαν μή κτήση* τού 
πατρός σου τούς λόγους ασφαλώς φύλαττε · ουδείς 
γάρ άφθόνως διδάσκει, ώς ό πατήρ, τέκνον * δίδασκα· 

υ ~ i«"Τ*"*"» ^.x^-r.-., - ' -·|Γ» "-·" 
di. Nemo enim *ic absque invidta docet, ut pamr υ λοςγάρ,ώς είκδς, φθονεί μαθητή γενομένω υπέρ αύ-
ftlium. El fieri quidem potesl ul magister discipulo 
invideai, a quo forie superetur : parens autem 
magna gloria atigelur, si eum filius 8uu$ snperet, imo 
veromatimus inler bomines evadai. Admonilionibus 
palrisiui facauscultes, neque indecoram vilnm in-
stiluas. Oninino nios luiis ei sermo ct cogilalio ho-
neslata exornendir. 

τόν* πατήρ δέ μεγάλην έχει δόξαν, οπόταν ίδη τδ 
εαυτού τέκνον ού μόνον υπέρ αύτδν, άλλά και υπέρ 
Ικαστον τών ανθρώπων πάντων γενόμενον. Νουθε-
σίαν πατρός σου άκουε, κα\ άσέμνοις τρόποις μή 
εξακολουθεί. 11αντ\ δέ τρόπφ κατακοσμείσθω σου 
κα\ ήθος κα\ λόγος και νόημα. 

(4) Prov. χχνιι, 1. 
ΚΟΤΛ. 

(Π) I Corinib. χν,5^. 
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IV 
Σ Τ Ι Χ Ο Ι Η Ρ Ω Ι Κ Ο Ι ΚΑΙ Ε Λ Ε Γ Ε Ι Α Κ Ο Ι 

ΕΙΣ ΛΕΟΝΤΑ ΦΙΑΟΣΟΦΟΝ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΜΑΘΗΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

VERSUS HEROICI ΕΤ ELEGIACI 
ΙΝ LBONEH i>HILOSOPHUM 

CONSTANTINI FJUS DISCIPULI. 

(Εχ Ρ. Matranga» Anecd. Grxcii, Rom», 1850, t. II, ρ. 555.) 

Α. Α 1. 
Μυρία μένδεδάηχας, δσα προγενέστεροι άνδρες Mulla quideni docuistt, qeanta prisci viri dixerunt 

•άντο ποθ* ύψαγόραι τής θύραθεν σοφίης · unqiiani exlera sapientia hiflati. 
•Αλλ' ό σδς ώλετο θυμδς, έπεί πίες αλμυρό ν ύδωρ, Sed tuus periil animiis, cum amaram midam bl-

Ζχέτλιε, δυσσεβίης χύματα νηξάμενος. bisti, infelix, impieialis ftuciibus innatane. 
"Ος pa παναιγλήεσσαν άγαχλέα δόξαν έάσας Q«i praeclararo eteximiam laudem mhlens Christia-

Χριστιανών μετά γε φαίδιμα λουτρά, τάλαν, noruin ptiris e balneis, iiiforlunale, 
Κα\ μετά φριχαλέην γε θυηπολίην, μεγάλην τε, Ει ex venerando sacriftcio magnoque, el eacrorum 

Κα\ βίβλων hpcav θαύματ' έρισθενέα, librorum inclylis prodigiie, 
Ελλήνων ολέθρου μεγαχήτεα βυθδν δρούσας, Graecorum vaslam niortis abyssum eum novcras, 

Θηρσ\ν Ιλωρ έγένου θυμοβόροισι, Αέον. feris pracda fa< iu* es pr.ecordia voranlibiis, ο Leo. 
Τίς σε βαρυστενάχων τού πτώματος ούχ έλεαίρει, Quis de leimilliiro dolcns luuin casum non defle* 

Ή σε τίςού δαχρυει τοίον επισταμένος; rct, aut quis te Bon deplorarel talia contem-
platus? 

Ούχ έπ\ πέτραν έρεισας έούς πόδας άδρανέοντας, lNon in petra ihisti luos mnrtales pedes, in qua 
^ Ινι πάς βεβαώ; Ιμπεδός έστι λίαν, Β gola omnis qui gradilur finmie esl maxime; 

*Αλλ* έσεβάσθης, μωρέ, θεών άπερείσιον δχλον, Sed adorasti, insane, Dcorum innumeram turbam, 
ΊΕξαρνος γεγαώς φωτοβόλου Τριάδος · negalor faclus splendidse Triadis. 

Τοΰνεχά σε Χριστός γ*άπδ μέν σθένος άσχετονέρσε, Quamobrem le Chrieios robore iromOdcralo nuda-
Τιτάνω ήδ* δξει σδν στόμα πλησάμενος, vit, calce acerba os luum implens, 

Οϊς έθέλεσχε τρόποις * έδει γάρ έ ταύτα ύποΤσαι, Qtio voluil niodo; oporlebal euim telalia snfferre, 
Οία θεού μεγάλου πόλλ' έπιχερτομέων. qaoe in Deum inaguum inulla cavillalus eras. 

έΤ. U. 
Κλύτε, γονα\ μερόπων, Χριστού περιώνυμον έθνος, Audilc, gencraliones bominum, Cbriali exiroia 

01 πέλετ' άγνώτες χείνου άποστασίης * plebs, qui vivilis ignari ejus aposlasiae; 
Ζεύς μέν έην θεδς αύτψ, έχων δμοδέμνιον "Ηρην, Jupiter quidem fuit illi deus , babena conjugero 

Ζευς άμέτρως έράων παρθενιχών λεχέων- Junonem, Jupiter qui immodicc adamal virginalr» 
iboras; 

Ζεύς ήδ"άλλος δμιλος άπείριτος ούρανιώνων, Jupiter el alia larba innumera coelicolum, sicut de 
ΟΤά τα ώχείνου φησί Μελητιάθης. illa loquitur liomeriis. 

Άλλ' ίτε, δεύτε, άπαντες άολλέες (I) έσθλο\ εταίροι, C Sed ite9 agite, omnes iuuiierosi et probi sodales, 
Τοία προσείπωμεν αύτδν όμοφρονέως · lalibus hunc alloquamur unanimi voce : 

"Ef>£c, χαχή κεφαλή, δνοφερδν δόμον 'ΑΤδος είσω, Abi, maluin caput, lenebrosaiu in inferi domum, 
*E# · αυτή σοφίη χάμμορε χ' άσεβίη, abi islius sapieittirc et impielalis particcps, 

Άμφ\ Πυριφλεγέθοντ', όλοόν τ* άνά Τάρτσρον εύρύν, Circa PlilegeihotUeui exosum, ad Tartarum lalum, 
ΤΗχι Χρυσέππους Σωχράτεάς τε ίδοις, ubi Cbrysippos Socraleaqtie vkteas, 

(l)A. vUUtu* άωλέες' 
NOTAE. 



» m PROLEGOMENA. 
Proclos et Plalones, Aristotelcs, Epiruros, Eucli- Α Πρόκλου; τ1 

desque amicos el Ptolemasironomos, 

laler bos quoque ftapteniem, vereque aliorui» re-
ginam, Homeri inusani, llcsiodos et Aralos. 

Ili . 
Non minjin si te ignis aHernus circumdederit una 

cum illuslri islo coetu; 
Quibus lattlum addictus oracula proferebas, et i l-

lorum arcanis fraudibus veraabaris. 
Ilaecvero Constanlinus, qui tuo Calliopes lacte bene 

nutrilus esl ceclnit perite; 
Ego, qni iite roenlis mysteria scrutatug, larde viz 

pravilalcm laientem didici (3). • 

ήδε Πλάτωνας, 'Αριστοτέλεις, Έπι-
[κούρου:, 

Εύκλείδας τε φίλους κα\ Πτολεμαστρονόμους, 
Παρ δέ γε τοϊσι σοφάν (2), έτεδν βασιλεύτατον άλ-

[λωνβ 

Μούσαν Όμηρείην, ΊΙσιδδους τ* 'Αράτους τ*. 

Γ . 
Ού νέμεσις σέο πυρ αΐώνιον άμφιπολεύεκν 

"Αμμιγα θαυμασίη τήδε χοροστασίτ], 
Ούς άπεθείαζες μέγ' ύπερδολάδην άγαπάζιον, 

Κα\ φρονέων τ* αυτών κρυπταδίαις άπάταις * 
Ταύτα β* Κωνσταντίνος, ό σής γάλα Καλλιοπίης 

Καλδν άμελξάμενος, ήσεν επισταμένως, 
"Ος pa τεής κραδίης μυστήρια λεπτολυγήσας, 

Όψέ μόγις κακίην κευθομένην Ιδάην. 

ΝΟΤΑΕ. 
(2) C. videtnr σοφάν. 
(5) Vidc Lconis Apologiain, in qua Constantiui catumniafr a se dimoYet. (Ufracol. 659.) EDIT. 



L E O N I S P H I L O S O P H I 

OPERUM PARS PRIMA. 
O P E R A THEOLOGIGA. 

HOMILIJE E T PANEGYRICI. 

ΛΟΓΟΣ A \ 
ΒΙς τήν έκ στειρωτιχών Λαγάνων άνϋήσασαν σω-

τήριον άνϋρώχοις γονήν, τήν άειπάρθενον τον 
θεου Μητέρα. 

ORATIO I. 
/n humano generi talularem prolem semper virgi-

nem9 ae Dei Genilricemt ex tUrilibus lumbU floris 
i*$tar nasceniem (1). 

Αϋτη ή ήμερα Κυρίου 
ενφρανθωμεν έν αύτη. Χρή γάρ του βασιλείου 
φσματος τή Βασιλίδι τδν έπαινον προοιμιάσασθαι · 
ού διά τούτο μόνον δτι ΒασιλΙς ή εύφημου μένη, άλλ* 
δτι και τής έχε ί νου προήλθεν δσφύος * δι' έτερον δέ, 
δτι και τής προγονικής κατηφείας νύν ήμίν τής παν
τελούς απαλλαγής, ένέχυρον δίδοται, τών εύδίνων 
κόλπων Ιωακείμ κα\ Άννης, ώαπερ έκ τίνων προ-
αχθέν θησαυρών * κόλπων εκείνων, οι πρ\ν μέν τής 
άγονίας παρ" δμοφύλοις έφερον τά ονείδη * νύν δ* είς 
τήν οίκουμένην τής ευγονίας τήν δόξαν έπλήθυναν · 
έξών τής ελευθερίας τδν τόμον ό βασιλεύς διατί-
θησιν · δι* ού της πολυχρονίου δουλείας τήν άπολύ-
τρωσιν αποκηρύξει. , 

Νύν προοίμια τφ χόσμφ έγνωρίσθη χαράς * έφάνη 
γάρ δι* ής άναιρεθήσεται ή άρά. Ήδη τών πόνων 
κα\ τών μόχθων οίς έκτρυχόμενοι τή άχάνθη διετα-
λαιπωρούμεν, προεμηνύθη άνάπαυσις* παρεγένετο 
γάρ έξ ής δ πάνσοφος γεωργδς παρέσται ήμίν. Νύν 
τού μεγάλου μυστηρίου εγγίζει ή φανέρωσις, χαϊ 
τής Θεου πρδς ανθρώπους συγκαταβάσεως αρχήν ή 
οίχονομία λαμβάνει. Τού γάρ άμήτορος πρδ αΙώνων, 
έπ* έσχατων δετών ήμτρών άπάτορος Τίού ή άναν
δρος έτέχθη μήτηρ - χαΛ τού τρέφοντος πάσαν πνοήν, 
ή τροφδς τιθηνείται# χα\ δ νυμφών τού αγαπητού 
χαϊ Μονογενούς ετοιμάζεται· Άρτι διά σπλάγχνα 
ελέους δ φιλάνθρωπος τής οίχείας χειρδς τδ πλάσμα 
μηκέτι φέρων δρ$ν τυραννούμενον, τήν μήτραν ήν 
ύπερφυώς οικήσει, έκ στείρας προάγει μήτρας. "Εδει 
γάρ θαύμα θαύματος προτελείσθαι * τού μείζονος 

(COMBEF., Auctar. col. 1606.) 

άγαΛΛιασώμεθα καϊ Α Bac diei Domini; txiultemui ei lcetemur in ea V 
Operae enim prelium est, ut a regali cantico, Ke-
ginse laudem incboemug : non co dunlax&i nominc 
quod Regina sil ea, qua* laudatur, vcruin eliain 
quod ex ejus lumbis prodierit : ad liacc vero, quod 
cl probri illius a majoribus invecli, plenas nunc 
liberaliouis pignua nobie delur, es Joadiim ac 
Annae placidig einibus, velut e Ibesaurie quibtis-
dam, pruductum : einibus, inquam, prius quidcta 
iufecuiidilatig probra apud gemiles suos reierenii-
bus, quique uanc in orbein univcrsum fccundiiads 
adauxerunt glorianc; ex quibus rex mannmiggio-
nis lomum condit, ex quo liberaiionJg a diulurna 
servilule ganctionem divulgalurag est. 

Nunc mundo innoluerunt gaudii exordia,quippc 
cum illa apparueril, pcr quam matedietio est au-
ferenda. Laborum jam ac molestiaruin, quibua 
epina roacerali miseri agebaiuug, pnesignata est 
requies ; giquidei» illa advenit, cx qua sapicntis-
simos illeagricola nobie adutfurus esi. Nunc prope 
esi ui manifesUilur magnum gacrainentum, Dcique 
in bomincs incliualiomg digpengalio initium habet. 
Filii enim anie ga?cula absque matre, diebugque 
noviggimig sine patre genzli, viri nescia parcng 
nata eai; ejusque, qui omnem gpiriluin alil, nulrix 
laciaiur; ac difccli ei UnigenUi paralur ibalamus. 
Nunc clemeng Deug propior euac migericordia* vi-
gcera, non ultra ferens figroenlum vidcre lyrannica 
vi oppreggum, vulvani, quam gupra naiuram git 
inbabUalurug, ex slerili vulva producit» Oporiebat 

1 Pgal. xt i i , i 4 . 
NOTiE. 

(I) Nunc primumedoecodiceeminentiggimi cardinaUg Matarini, ex quo etiam geqoeng exgcripia 
fuit, digoas amba Lcouig illa in Mariam pictate. 

P A T R O L . GR» C H l 1 



3 LEONTS PQlLOSOPnt i 
cuim iil miraculum miractlo priua j»cragercl«ir; Α ύπερφυούς, τδ έλαττον και ι! μή ύπερφυ^ς 
majorc ac nalura lotatn vim stiperatftie, quod ini-
mis cst; quodque licei i*>n. naiur.O vim totaift, ai 
spei lamcii raiioncni supcrci. Opoticbafc ul qiue 
novum sub sole parluin cdilura essci, ipsa quoquc 
non couununi ederetur parlti, ac φιί lolus cx car-

άλλ' ουν υπέρ ελπίδα. "Εδει την μέλλουσαν τήν και-
νήν ύπδ τδν ήλιο* λύειν ώοίνα, καϊ αυτήν μή κοινών 
ώδίνων, μηδέ τδ σύμπαν σαρκδς κα\ αίματος -εινα* 
θελήματος* άλλ* έχειν τ: κρείττονος ή κατά συν
ήθειων ενεργείας. 

nis ac sanguinis volunlaie loict 
paratum est. 

Tarda iiaquc prolee proccdil, sine scmlnc roater 
ex non genitalibus lumbis» quo pareriles slerililatis 
iindique probris velnt itid&tgine ctacli, ab Msangti-
stiis, a carnali errore animuni compnmenles, ad 

.proliftcum Patrcm subvebercnl, ac imle fruclus 
donum deducerent. Idcirco pungcbantur slerililalis 
aculcis, ut menle lota Deo accedererH. Sic enim 
Iristia comparaia sunt, ut neduin Joacbiin ac Αιι- ^ 
nam jusiosque similcs ad divinam propinquitalera 
adigant, veruni eliam eos qui resilire quaerunt, ubi 
et illos comprfhenderini, Deo propiua adducant: 
ul e cdntra, dulcia ac diiTundciiiia anitnum, nedum 
jam dissiios, sed ct cos qui propiores eranl ab 
eodein longiua abigtim. 

Enimvero Joacbiui cl Anna sterilitalis opprobrio 
a conservie io terra degeniibus appetili, in coftluni 
ad Boatiuum ac nalure Fictorem menle ascenduni; 
fore illum sperames aegrorum medicum luiubornfii, 
qui solus, uipote crealor, accurate sctret, cor i i 
landiu infecundilalis luorbo laboraaaeiit. Sive euim 
vulva expersessel virtuiis proUOcae, ac velut emor-

scd qui polioris aiiquid virttiii» babcrct, quam consueludinc com-

ΤΙροέρχεται τοίνυν ή άσπορος μήτηρ έξ άκαρπων 
λαγόνων δψίγονος, ίνα τοίς άνείδεσι τής άτεκνίας cl 
γεννήτορες περιστοιχιζάμενοι, τή εκείθεν στενοχώρια 
τής σαρκίνης περιπλανήσεως τδν νούν συστείλαντε^, 
πρδς τδν καρποδότην άναβιβάσωσιν · εκείθεν τε τού 
καρπού τδ δώρον καταγάγωσιν. Διά τούτο ταίς άκίσι 
τής άπαιδίας ένύττοντο, ίνα δλη γνώμη θεψ πλη-
σιάσωσιν * δτι πέφυκε τά λυπηρά ού μόνον τούς περί 
Ίωακε\μ κα\ Άνναν πρδς θείαν φέρειν εγγύτητα, 
άλλά κα\ τούς άποπηδ^ν έθέλοντας, κα\ τούτους έπει-
δάν περιλάβη, κα\ τούτους πλησίον άγειν θεού* 
ώσπερ τά ηδέα καϊ διαχέοντα ώς έπιπλείστον ού" 
μόνον διεστώτας, άλλά κα\ ήδη εγγύς δντας, πό££ω 
έλαύνειν αυτού. 

Άλλά γάρ Ιωακείμ και Άννα τής άτεκνίας όνείδει 
ύπδ τών κάτω όμοδούλων βαλλόμενοι, άνω πρδς τδν 
Αεσπότην κα\ Πλάστην τής φύσεως άναβαίνουσιν · 
εκείνον ίατρδν τών νοσούντων κόλπων γενέσθαι 
έλπίσαντες, δς. μόνος, οία δημιουργδς, τδ αίτιον τής 
έπ\ τοσούτου καιρού άκαρπίας αυτών συν ακριβείς 
ήπίστατο. Είτε γάρ άμοιρος ενεργείας τεκνώσεως, 

lua, indilumm eum sperabani vilalem virtuiein, ^ καϊ οίον άψυχος ή μήτρα, αύτδν ήλπιζον ένθήσειν 
qui aitima donaesei animal e Vimo fictum : sive ζωτικήν δύναμιν, τδν έκ πηλού ψυχώσαντα ζώον * 
aliud quidpiam obsistercl parlni, visuiu iri ipsum ^ 
adjiitoreui, qui ecciiudum, ac vicinum, simileque 
animal in eum condidissel iinero, tit in adjulorium 
foret, ac velul ager quidam, generationis humauae 
spicam produceret \ Videbat eniro (£) quod erai 
fuiuruni, cui etiam ea quae non auat, lanquani ea 
qu$ sunt, prasseniia sunt. 

Cselerutu coelestis ille Patcr, sacratissimaB puelte 
eacros parentes in bunc modtiro quibus illi appetc-
banlar opprobriis, ad se irabebal, longo teniporis 
spatio anle excultoe lumboe prolificos, jejunits ac 
oralionibus animom excolentes. Mibi porro dubiuin 
est, deceatne vulvam felici adeo honeaiaiam prole 

είτε τι άλλο τάς ώδίνας επέχει, εκείνον όφθήναι 
βοηθδν, τδν έπ\ τούτο τδ δεύτερον κα\ παραπλήσιο* 
ζώον ύποστησάμενον, έφ' ψ είναι μέν βοηθδν, φύειν 
δ' ώσπερ τινά χώραν και τής άνθρωπίνης τδν στά-
χυν γενέσεως. Έώρα γάρ τδ έσόμενον, $ κα\ τά μή 
δντα ώς δντα παρέστηκεν. 

Άλλά τούς μέν τής Ιβρωτάτης παιδδς Γερούς γ*· 
νέας, ούτως έφ* οΓς τήν στείρωσιν ώνειδίζοντο, πρδς-
έαυτδν ό ουράνιος μεθεακε Πατήρ, έπ\ πλείστον 
χρόνον πρδ της γεωργίας τών τεχνοποιών χόλποιν-
νηστείαις κα\ δεήσεσι τήν ψυχήν γεωργούντας. ΈμοΥ 
δ* άπορον παρίσταται στ^ιρώσεως ούτως εΰτεκνον 

sterilitalis nomine aecusare, iltosqne dioere ineptos D αίτιάσθαι μήτραν, καέ φάσκειν εκείνους ούκ έχειν-
procreand» proli, qni omnino adepluri essenl ui 
parius omnes superarcnt. Quin illud dico, fuisse 
Anuam aplam qua3 parerel. Qaomodo enim ex qtta 
salus florere babcbat,infecundis acceneendaforet? 
Knimvcro, bene quidem ac pra;clare adfructus edi-
lionem comparala erat, al necdum adveneral bora, 
quam sap.enlis^imus ille temporum deflnitor, aule 
omnia saecula opporlunam germinand?e proli con-
siiluerai. Caeterura babeat quisque ut libueril; in-

έπιτηδείως πρδς γονάς, οί πάντων Ιμελλον κρατειν-
τδ γεννών. Άλλ' έκείνό φημι, δτιπερ επιτήδειος ή^ 
Άννα πρδς τόκον. Πώς γάρ ής έμελλεν ή σωτηρία* 
άνθείν, άκάρποις συνηριθμείτο; Άλλ' είχε μένεύ χσΛ 
καλώς είς καρπογονίαν, ούπω δ ν άρα-ή-ώρα παρίστατο, 
ήν ό πάνσοφος δροθέτης πρδ πάντων αιώνων είς zb 
τήν βλάστην ένέγκσι διέταξεν. Πλην ώς βοιίλετπΙ 
τις έχέτω' τέως δ* άμείνοσιν έλπίσιν άνέ^οντε^» 
ίστώσιν έχείνην τήν ούρανομήκη κλίμακα, νηστείας 

1 Gen. 11, 18. 

β) Videbat enim. Tangit communero Graecorum 
opinionem induciarum nupliarum occasione pec-
caii, ut alioqui buinanum genus non /orel propa* 

gandum crasso illo ac velut bruiali roodo, qaa 
uiudo propagatur. 



5 ORATIO I. - IN Β. MARLB NATIVITATEM. 6 
κ*\ προσευχής κα\ συντριμμού καρδίας πεποιημένην, Α terim meHori spei anitnum adbibentes, scalam 
χαϊ προς τδν Πατέρα τών οίχτιρμών ανία σι ν * χαί 
τούτω μετά κραυγής Ισχυρές, καϊ πρ\ν βοήσαι είδδτι, 
τών τε δνειδισμών τάς βολάς, χα\ τδ άλγος χα\ τήν 
ύδύνην αυτών έμφανίζουσι* χα\ λύειν μέν τήν έξ 
ανθρώπων χαλεπήν νέμεσιν , λύειν δέ χα\ τήν. εί 
μηδε\ς άλλος έπέπληττεν, έπιφυομένην οίκοθεν στε-
νοχωρίαν ήτούντο. 
vero ipsun.tametsi nemo alius increparet, ab ipsisiaet nascenlem 
Qagilaut. 

Ακούει δ' ό τών θαυμάσιων Βεδς τής τών θερα
πόντων δεήσεως, χα\ νεύει, χα\ δίδωσιν, άντι τής 
προσενέξεως τών δδυρμών χα\ έν ευχή προσεδρίας. 
δώρον ελπίδος χρείττον * δώρον, οίον ουδείς έξ αιώνος 
&φθη λαβών. άίδωσι γάρ καρπδν, δς ού μόνον τήν 

illam in coelum osqve prolensam erigunl, fcjunio 
el oratione, ac conirito constatiteftr corde, eaque ad 
misericordiarum Patrem ascendunt: atque ei cla-
more valido, qui ante etiam clamorem noscet, op-
probria quibus appeterenlur, ipsorumque animi 
angosliam atque dolorem, declarant: ac lum qoi-
dem hominam gravem illairi indignationem, tuni 

angorem ac mceslitiam aolvere 

Exaudit vcro mfrabilium Deus oralioneni servo-
rum gtiortifn, annuitque ac Iribuit, pro oblatis ge-
miiibns, ac ea, quam in oralione eihibuissent av 
grdutiate, munus spem omnem vincens : niunus 
quale nemo a satculo visus est acceptsse. Dal nam-

φέρουσαν, άλλά χα\ τήν άρχαίάν τού γένους άπαλ- Β Q«e froclirm, qui neduro ipsam quae profert, verum 
λάττει προμήτορα τών δνειδισμών. Κα\ φέρει χερσ\ν 
ή "Αννα* παιδίον, δ τδν δωρησάμενον τδν ταύτης 
τόχον τής γεννησαμένης^ οία δή τόπον οίκείον έν 
χερσ\ βαστάαει. Παιδίον, δ τότ έχϊ χάτΐωτ θβότ 
παιδοποιήσει. Φέρει βλαστδν ή άκαρπος δόξασα τέως 
μήτρα τής Άννης, ής τού άνθους ή εύωβία μυρίσει 
τά πέρατα. Προέρχεται πυλών κεκλεισμένων άτεκνία, 
ή έσφρχγισμένη πύλη τή παρθενία, κα\ μόνω τψ 
βασιλεί πρδς δίοδον τηρούμενη * ής προελθών ά^ή~ 
τως καϊ ύπερφυώς, πρδς Ιαυτδν επιστρέψει τούς 
κακώς άπονεύσαντας. 

Πάλαι μέν» Ίω*χε\μ, έσχυθρώπαζες · ού μόνον 

etiam veterem illam generis primam parentem, ah 
opprobrio liberet : porlaiqno manibus pueHam 
Anna, quae ipeuni, qui parentibus doiiavit ut earti 
parerent, in manibns Ipsa, ufpote propriam pro-
lem, portatara eeaet. Puellam, inquara, ipsnm, 
ont tti $npet ornnia, tkum * genituram. Germen 
profert hactentis stcrilis exUtimata Ann» vuiva, 
eujus floris guave fragrans odor orbis lerrae flnes 
perflatnrus eat. Procedit claueis sterilltale portis 
obsigoata illa virginiiale poria,8oliqueregi servaia, 
ut per eara transeat*; cx qua ineffabili pfaneqiie 
mirabili ralione procedcns, eos qui male abfefrave* 
rant ac declinaverant, ad ea converlet. 

Olim quidom mceslo, Joachim, vullu eraa: non 
otxoOev τούτο υπομένων, οίς τε τήν "Ανναν έώρας, C id Uniom a lc fpso perpeliens, ac lam quia Annam 
γονής απορούσαν, χα\ διά τούτο στυγνδν βμμα και 
κατηφές φέ ρου σαν * οΤς τε ούδ' αύτδς είχες έν χερσ\ 
φέρειν τών πόνων γεώργιον. Τί δ* άν ούτω γλυκύ 
θέαμα τοίς χοινωνήσάσι' γάμων, ώς ή έκ σπλάγχνων 
φυή γένοιτο ; ΦΑλλάκα\ ταίς έξωθεν έπιπλήξεσι πλέον 
τής κατηφείας ή ομίχλη συνείχε ν * δι* ών τδ άσπερ-
μον χα\ άτεχνον ol συμφυλέται ώνείδιζον9 άλλ* οράς 
άρτι φαιδρώ;, φαιδράν τών σών σπερμάτων τήν 
γεωργίαν, δι* ής ή κατήφεια πάντων ήλάσθαι τών 
οφθαλμών· Όρ^ς άρτι τήν Άνναν σεμνή ν, σε-
μνως έπ\ τω χαρπψ τής κοιλίας χαλλωπιζομένην. 
*ρσχύνου πάλαι άνάστομα τών ομογενών θρυλλου-
μένης τής άτεκνίας· άλλά νυν άϋάσατς γλώσσα^ς 
τερπνδν υπάρχεις άκουσμα κατ διήγημα, περιλάλου· 

prole deslitiiiam, ideoque letricoso ac depresso 
Iriaiilia vullu viderea; tum qoia nec ipsa pos-es 
laboruro fructus in manibus ferre. Quid namque 
connubialieocieiate junctis ad spcclaculum dulcius, 
quam ui enatum ex se videanl germen? veriim 
etiam ab extraneis incrcpanlibus gravior moesiiiia 
anlmi caligo oecopabal, quod gcniiles toi tanqttam 
sterilem ac orbum prole probris appelerent: nunc 
enimvero iaHis gaudiis, la?tum lui seminis aspeclaa 
frucium, quo trfelitia mocrorque ab omiiium depul-
8U8 est oculis. Vidcs modo vcnlrabilem Annam, sui 
froctn ttteri prseclare bonestaunn Pudebal olim 
ateriliraiis gentilhim tuorum communi orejactalae; 
at mrac omniuDi ore dulcis exsistis aoditio ac nar-

μένης της άτεκνίας. Καϊ πάλαι μέν, ώς είκδς, καϊ ^ ratio > ipsa slerllUate abique celebrata. Ac olim 
αυτήν ύπεστέλλου τήν έξ οίκίας πρόοδον, κα\ μόνον 
όφθηναι δϊευλαβούμένος * νύν δέ συμπάς ό τών αγίων 
χορός, χα\ τών αγγέλων ol δήμοι, ώς πατρΥ Μητρός 
θεου συνευφρανόμενοί σοι περιχορεύουσιν. Έγένου 
τέκνου πατήρ, ή τδ χρέος αποδώσει τψ προπάτορι, 

. δπερ έκ πλευράς είς διάπλασιν έχρησε τή προμή-
τορι. Πληρώσει τούτο άνευ σποράς τών αυτής αίμά-
των σάρκα δανείζουσα τψ νέψ Άβάμ, καϊ τού πα
λαιού πλαστούργψ. Έβράδυνας χληθήναι πατήρ* 
άλλ* ϊχεις έν πατράσι τά πρεσβεία- άλλ* έτεχες 
μητέρει τον πάντων Πατρός. Τίκτη χα\ Ά€ραάμ 

quideiir, irt veri qals spccie exislimet, ^tlam domo 
proceder^ vo^barie, melucns vel eiiara videri; 
nanc aulem universus sanctorum chorus, ac aiig^-
loruin po^iilitianquam Dei llalris parenti congraiu-
lantes, IxiU circnmcingunl cboreis. Pactus es fi ia? 
pater, quae primo' parenti debiturif redditura esf; 
quod nlinimm primas comroodavit parenti, ot illa 
ex ejua lalere foruiaremr. Poffd rem pra?stab:l 
nullo semine ex 8Uis aangulnibug novo Adae fene-
rans carncm , ae quo anliqaug ille condilus eet. 
Tarde pater appellalu^ es; at prin\ai honoris parlea 

e R o m . ix, 5, 4Excch. XLIV, 1. 
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babee inter patree : at unWersorutn Palris genui- Α δψέ τής ηλικίας παρ* ελπίδα τδν κληρονόμον τών 
sti matrem. Abraharo quoque provecta jani aetate· , 
conira spem hseredem gignit promissionum, ex quo 
velut siellae, ae sicut arena maris augetur populus/ 
roagnaque parle terra impcrium protrabit; verum, 
quid boc ad luum partum ? Eam enim peperisti, ex 
qua non solum populi immorlalitalis parlu augen-
lur, aut lerram possidendam accipiunl; sed qua 
cceli adeunt haereditalem, effecti fllii Altissimi. 

Agedum vero. tu mibi Annam voca, priorumque, 
lamenla canticorum, quae illa Deo solitaria cane-
bal, velut lyratn quamdam harmonia coacinnara in 
fausti ominis laudaiionem converlentes, personanli 
mihi vestrum inclytum partum9 auxilio adeete. 
Vesirum namque est, ul et condigni atrmonis 

επαγγελιών* έξ οΐώς τά Αστρα του ουρανού, κα\ ώς 
ή άμμος τής θαλάσσης πληθύνεται λαδς, κα\ γής 
πολλοστού κυριεύει μέρους* άλλά τί τούτο πρδς τόκον 
τδν σόν ; Έτεκες γάρ, έξ ής ού μόνον λαοί ώδίσιν 
αφθαρσίας πληθύνονται, ουδέ γής άπάσης κατά-
σχεσιν, άλλ* ουρανού κληρονομίαν λαμβάνουσιν, υΙο\ 
•Γψίστου γινόμενοι. 

Άγε δή μοι πάλει τήν Άνναν, κα\ τών πάλαι 
θρήνων τά $σματα, & χατά μόνας έπήδεν Θεφ, 
ώσπερ τινά λύρα ν εύάρμοστον ανακινούσαν είς ευ-
φημίαν μεταδαλόντες, περιηχούντί μοι τήν άοίδιμον 
υμών λοχείαν, συνεφάπτεσθε. Ύμέτερον γάρ έστιν 
εύπορείν παρασκευάσαι κα\ λόγον άξιον, ώνέμαιεύθη 

copiaiu facialis, e quibus edilvm esl ganciissimuro Β τδ πανάγιον γέννημα. Φέρε τής κοιλίας τδν καρπδν 
germeh. Agedura uleri fruclum ostende, qu# abje-
ceris ignominiam veterera, quibos nnnc in gloria 
gesiis. Uieri iniecunda lellu* in fertilem agrum 
transiit. Trisliiia libi io gaudium cessit, quali a 
aseculo uullus exsullavit. Ex hie probris indisso-
iubilis glorise corona plexa fuil. Tardum fuit geni-
tale germen, at naluro totius germen gloria obscu-
ravii. Defuit arvo flos, ai univcrsam orbem messe 
implevil. Lugebas orbitalis ergo lacessita oppro-
briis;at quae unquam sic proba amplaque prota. 
deloclata fuit ? Puellam nutris, cujus opera univer-
aus mundus laetiliae divilias babebit. Malres universaa 
supergresea es. 

Parit quoque alia quaedain Anna ·, curo ei ipsa 
oralionis nmnus filium accepisset; verum servum, 
veruni ministrum/quanquam is propbelica unclione 
cxcelluii; tu vero creli ac terrae Keginam paris: 
eani, inquam, quam canlicis r.elebrat omnis natura 
pailiceps ralionis : aola paris Det Malrem; sola Dci 
avia exsistie. Ο bealum parlum! Ο lumbos, quorum 
habilaculuni elegit Deus, cum in nobis babitare vo-
luisset! Ο concepiionem, partumque, ac infanlem, 
quibus exitiosus peccaii parlu* elanguit, salulisque 
rtiuUaproles iniioluiL Ο infanlera, per quam nalura, 
quac iualili*ac viliositatig turpiludine consenuerat, 
novum induia decorem prxclare exornatur I Ο io-
fanlem, per quam vilas pauperis pannos exuenlee, 
primam illam stolam induimus divinae dignilatis, 
per quam Deus nobis reconciliatus, in incompara- q ηλλάγη Θεδς, είς άνείκαστον διαλυθείσης στοργήν, 

επιδείκνυε, οΤς νύν έπ' ευδοξία κομφς, τήν πάλαιαν 
άδοξίαν αποθεμένη· Μετέβαλεν είς εύφορίαν τής 
νηδύος ή άφορος χώρα. Εστράφη σοι είς χαρά) ή 
λύπη, οίαν ουδείς έξ αίώνος ήγαλλιάσατο. Έπλάκη 
τών δνειδισμών εκείνων άδιάλυτος ευφημία· *Οψί-
γόνος ή γονή, άλλ*.όπερήρεν πάσας φύσεως τάς γο-
νάς. Ύστέρησεν είς άνθησιν ή άρουρα, άλλ' έπλή-
ρωσε τής άλω τήν οίχουμένην. Όδύρους άπαις όνει· 
διζομένη · χα\ τίς ούτω ήσθη εύπαις γεγενημένη ; 
Τρέφεις παιδίον, δι* ής 6 κόσμος πλουτήσει τήν εύ-
φροσύνην. Παρήλθες πάσας μητέρας. 

Τίκτει κα\ άλλη τις Άννα, δωρον ευχής λαβούσα 
τδν τόχον κα\ αύτη, άλλά δούλον, άλλά λειτουργόν* 
εί κα\ προφητικψ διέπρεπεν χρίσματι* συ δέ τίκτε'ς 
τήν ουρανού χα\ γής Βασιλίδα * τήν παρά πάσης λο
γικής φύσεως ύμνου μένη ν · μόνη τίκτεις Θεού Μη
τέρα* μόνη χρηματίζεις προμήτωρ Θεού. *Ό μακα
ρίων ώδίνων I "Ω λαγόνων, ών κατοικητήριον έν ήμίν 
σκηνώσαι βουληθε\ς ό Θεδς έξελέξατο I "Ω σύλληψις 
χα\ τόχος κα\ βρέφος, δι* ών δ τής αμαρτίας ολέθριος 
ώδίς άπήμβλ^α, κα\ τής σωτηρίας ή πολυγονία έγνω-
ρίσθη 1 "Ο βρέφος, δι* ής ή χαταγηράσασα τφ οίσχει 
τής χακίας φύσις, καινδν άλλαξαμένη κάλλος έξ
ω ραΐσατο. *Ώ βρέφος δι* ής τής πενιχράς ζωής τά 
Ι&άκκη άποδυσάμενοι, τήν πρώτην στολήν εκείνη ν 
τού θείου αξιώματος ένεδυσάμεθα* δι* ής ήμίν κατ-

bilem palerni amoris uecessiludinem dissolflt ini-
rokilias, quas ei facli bosles, constitueramus. Te 
namque Deus ac Paler Unigenito Sponsaui elegit, 
proque fuluraruiB arrbabone nuptiarum, ul cognalo 
huniano generi recoucilieiur, concedil; neque solum. 
inimicilias periroil, aul debiti tribuit remissionem: 
vel eliam, quod adversum nos ipsi scripsimos cbi-
rographum, disrumpil; verum etiatn Unigenili co-
liaeredes facii; eumque ipsum bello nobis suppetias 
mittii, ut pro nobis pariter laborea desudel, ac 
hosiem ulciscatur. 

Enimvero, pcenam nnnc lue, ο maliiia3 eapiena ar-
lifex, dolo plenarum earum moliiionum, quibus sa-

• Gen. xvni, 11 seqq. 9 1 Reg, i , 20. 

της ήν ημείς έκπολεμωθέντες αύτψ Ιχθραν συν-
εστησάμεθα. Έξελέξατο γάρ σε είς ΝύμφηντφΜονο» 
γενεί δ Θεδς κα\ Πατήρ, χα\ δίδωσιν άντ\ μνήστρων. 
τήν πρδς τδ συγγενές χαταλλαγήν* κα\ ούχ αναιρεί 
μόνον τήν έχθραν, ρύδέ τήν άφεσιν δίδωσι τού όφλή-
ματος, ούδ* ήν καθ* αυτών έχειρογραφήσαμεν δια-, 
σχίζει γραφήν * άλλά χα\ συγκληρονόμους του αγα
πητού ποιείται * χα\ τούτον είς τδν καθ*.ημών απο
στέλλει πόλεμον, συνδιενεγκείν άνθ* ημών τούς πόρ
νους, κα\ τδν δυσμενή τιμωρήσασθαι. 

Άλλά καθίστα σο νύν, σοφιστά τής κακίας9 είς ποι* 
νήν τώ> δολερών εκείνων σκεμαάτων, οΤς τ | ψιθύρφ. 
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γλώσση τούς έμους έξειργάσω προπάτορας · μάλλον Α surrone lingua ineos progenitoree roale babuleti * 
61, δι* ών καθ* δλης τής φύσεως έτεχνάσω τδν δλε 
θρον. Ού γάρ Ιτι άλύπως έχων άπίοις, ουδέ έπ\ τή 
χλεύη σιμνυνόμενος. Ήδη γάρ, ήδη σοι έπ\ τήν κα-
κομήχανον κεφαλήν,τδ καθ' ημών ενσκήπτει κα-
χούργον.Έγεννήθη τή Εύα παιδίον, δι* ού εκείνης 
ανακαλείται μεν ή ήττα* κσΛ τδ σχυθρωπδν είς φαι
δρότητα μεταχωρεί* σέ δ* άπαράκλητος ήττα περί* 
στοιχιεϊ, κα\ βαθεία στυγνοτης· Έγεωργήθη παρά
δεισος, έξ ής άναβλαστήσει φυτδν άθάνατον, τάς 
Χήρας τού φυτού διαλύον, ού τήν γεύσιν προεξένη-
•ας * κα\ τδν έξ άπατης παραδοθέντα θανάτω, πρδς 
άθανασίαν άνακτώμενον. Κλοπή κα\ ψεύδει τήν μη
τέρα κακοίς περιέβαλες* έχδέχου μικρδν δσον ούπω 
*ήΐ *ής κακομηχανίας τά έπίχειρα, ά σοι παράγε· 

iino quibua adversus naturam universam interi-
lum macbinatus es. Nec euiro adbuc a irisiilia liber 
abtbU, neque ui subsaanando glorieris. Jam enim, 
jam tibi in maleftcum caput, quod adversum noa 
excogitasii maleficium vertilur. Nata est Evao puella, 
per qoam ejus quidem insUuratur ruina, moeatiiia-
que in laHiliam iraiisit: le vero inconsolabilis cir-
cumetabit casua, ac profiMidus moeror. Cullus cst 
paradisua, ex quo immorlalis germinabit arbor: 
quaque arboris dispereanl raorles, cujus gustandse 
aucinr fuisli; qua, inquam, is, qui errore deceplui 
morli iradiliu fucral, ad immorialitatcm reparetur* 
Furtivo raendacique susurro matrem malis impli-
casli; modicum aliquanlulum maligni tui conailii 

νήσεται τού τέκνου πρδς τδν πανάμωμον τόκον ήκον- Β mercedem exspecta, quam consequeris, cum Filius 
τος. Ά ρ η θεούμενον δψη τφ δντι, δν πάλαι πλάνφ 
θεώσεως ύποσχέσει, θείας συνουσίας κατέστησας 
ύπερόριον · κα\ τδν έξ αρχής έντακέντα σοι φθόνον, 
τού καθ* ού τούτον ώδινας, τής σης επιβαίνοντος 
κεφαλής, έξεις επιπλέον σε διεσθίοντα. 

Ύπέθου θέωσιν τψ γυναίφ, κα\ τής άλύπου ζωής 
άνασπάσας, λύπης άνάμεστον ζωήν προξενείς · ού 
μόνον οίς άλλοι μυρίαι χήρες τδν βίον περιστοιχί-
ζουσιν · άλλά κα\ έξ ών έχρήν ύπόθεσιν ευφροσύνης 
•Τναι άνθρωπου πρδς φώς έξιόντος τών σκοτεινών 
των εγκάτων χωρίων, χα\ τοί>τΛΛ),λυπης αίτιον τε-

immaculalissimo partu in lucem exibit. Videbis 
modo revera deitate donatum eum queoi oliiu im-
poslura deilatis promissione deltidene, a divina ex-
torrem consuetudine effecisti : euraqu^ livorem, 
quo a principio coniabuisli, ipso, adver&us quem 
parluristi, luum calcanle caput, ampliori te *ala 
comedeniem babebis. 

Deilatem rotiliercul» suggessisli \ atque a viia a 
Iristitiis llbera abstrahens, Vitam iroporlaeti trieti-
liis plenam ; nedam qua inmiroera alia mala boma-
nam circumstant vitam, veraro etiam quod illud 
ipsam quod in laetlli» argnmeniuni cedere oporla-
bat, exeunte bomine )n lucia auraa a tenebricotie 

χτηνάμενος. Έν γάρ-λύπαις τίχτειν τή βαρεία χαθ* G viecerum ainibas, Crlstiiiae effeceris causam. Gravi 
ημών άποφάσει προσέκειτο. Άλλά νυν τόκος έμαι 
εύθη τής λυπηράς -κρατών αποφάσεως, χα\ τήν χαρ-
μονήντοίς πέρασι μνώμενος. Αιέσφηλας Άν γενάρ-
χην σκελίσας γυναίφ, κα\ τδν φθοροποιδν τής σής 
συμβουλής λόγον επί κακψ τψ σφών έπεισας δέξα-
σθαι · έτέχθη παιδίον ήμίν τής αυτής μέν τή Εύα 
πλάσεως , τού σφάλματος δ* αυτής ή άνόρθωσις, κα\ 
*ή$ *ή€ή αφορμή πτερνίσεως, οίς τδν ζωοποιδν το5 
θεαυ Αόγον ά^ήτως χα\ υπέρ νουν ύποδέξεται. 
ac eausa ut ipse supplanteris, qua vivificum Dei Serinonem Sneffabili 
•uscepiura est. 

naraque illi advoream nos aentenliat partue in i r l -
atitiit adjunctnt arat · . Nunc enimvero parla cdilwr 
ae sascipitur prolea, trittitiarom sententiam vin-
cene, gaudiique pignora orbis lerrarum flnlbot 
prsebens. Fefellisti generia parentem, ac per feroi-
nam supplanla^li, tuique conailii exilioaum Bermo-
ncm in suam ipsortim perniciem suscipere perana-
aisli : at oobis nata esl puella ex eodem quidam 
atque Eva figroento; quae tamen Evse- emendalio fil 

ac majori cogilatu ratiooe 

Άκουε, γηραιέ προπάτορ f χα\ πρδς άμείνονας 
ελπίδας μετάθου* ού γάρ έτι αβοήθητος έν Ολίψμ 
χα\ στενοχωρίφ διαγενήση· επέστη γάρ δι* ής 6 κρα
ταιός έν Ισχύει βοηθδν εξαπλώσει χείρα, κα'ιτής τα
λαιπωρίας έξαγάγοι. Ούκέτι ή διά βρώσεως έπινε-
μομένη φθορά τδ κατ* είκόνα τού πλαστού πλάσμα 
λωβήσεται · δ γάρ Δημιουργός οίκείοις σπλάγχνοις 
έαυτδν παρακαλέσας, τδ άγιον αυτού ύπεστήσατο 
σκήνωμα* χα\ μετά τών κατοικούντων έν φθορ$ 
γνώμην τίθεται συναναστραφήναι, ίνα διαμείψη πρδς 
Αφθαρσίαν. Άλαλάξωμεν τψ θεφ, δτι τής πολυχρο
νίου τυραννίδος ή βαρύτης αρχήν λαμβάνει τού ελα
φρύ νεσθα ι · μάλλον δ* ό αποστάτης είς φυγήν τήν 
δίωξιν έναλλάξας, αναχωρεί τύραννος, όφθέντος τού 
βασιλικού σκήπτρου. Ούκέτι χώραν εφόδου χαθ' ημών 

Audi, senex progenilor, inque spem meliorem 
transferaris: oec eaim jam auxilio destUulus in 

Ρ afflictione ac angustia ages: quippe venil per qeanj 
fortis ille in virUile atixiliairicem explicans manum, 
a miseria educat ac liberet- Non ultra per cscam 
depascens corruptio, quod ad fictoris imaginem 
figmentnm conditum est, laedet. Conditor eaim suis 
ipse visceribus provocatus, consiiium inil, decernit-
que cum corrnptione versari, quo in incorrapttonem 
commuteC. Jubilemus Deo, qaod diutumae tyrannidis 
grave onus leve fleri inclpial. Imo apostata tyran-
nus, pro eo ut persiquatur, fugam inions recedit, 
ubi regale conspexit scepirnni. Non amplius adver-
sum nos invadendi locum inveniel; erigitur enim 
nobis cornu polentise de domo Davidcornu, in* 

9 Gon. i i i 5. · ibid. 16. · Luc. i , 69-
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quam, in quo eorum comu, qui baclenua in malitia Α Χρήσει · εγείρεται γάρ ήμΓν έξ οίκου Δαβίδ κέρας 
ilowinati sunl, conierendum est» 

Enimvero, mihi David opporiqnus Teoia: cane 
viro puella ex tuis lumbis genila?: «atie dulcisona 
luaeeapieutiae cantica, umctificationu trcam u sua-
viler wodulans; gloriosam illam in firnbrU a*reiili; 
montm iit quo benrplacitum ett infwbitQre tii eo 
ponanii roauu universos fiuea lerrae. Age autem, 
iiunc quoque salta coram divina arca, saltua utique 
nbomnf liberos reprehensionc. Urevi quidem post, 
iugredieniem in Sancta, pompa deduces, jucundapi 
iUam juvencularum congregans cboream; baclootia 
aulem, tuo ipsius sallu, honora vieara iUam. Nema 
enim esl, qui hoc nomine reprebender* praseoroat 

δυνάμεως· κέρας έν φ συντριβήσ&ται των μέχρι νυν 
έπ\ κακία δυναστευσάντων το χέρας» 

Άλλά μοι Δαβίδ είς καιρδν ήκεις· κα\ $δε τή έξ 
δσφΰος άποκυηθείση θυγατρί * $δε τής σης σοφίας 
τά ήδύφφογγα $ο*ματα, τήν χιβωτόν άναμέλπων 
του αγιάσματος* τήν δεδο^χσμένην τοις χρνσοις 
χροσσωτοϊς · φ$ fpw l evddxr\Cfi κατοιχειν έν 
αντφ, ό φέρων τή χειρ\ τά τής γής πέρατα. "Αγα 
δή χα\ νύν σχίρτησον έμπροσθεν τής θείας κιβωτού, 
σκίρτημα μώμων ελεύθερον. Μικρόν μένουν ύστερον 
είς τά Άγια είσιούσης προπομπεύσεις, τήν τερπνήν 
έκείνην των νεανίδων συνιστών χορείαν* τέως δέ 
νύν τφ *α$* αύτδν άλματι, τ ί μη σον όφθεΐσαν αυτήν. 
Ού γάρ έστιν ό έπ\ τούτο θρασυνθείη μωμήσασθαι * 

nemo instar flliae Saulis sinistra yoluntaie iminitlel ' ουδείς χατά τδ 5αούλ θυγάτριον γλώσσαν έπαφήσει 
γνώμη ούχ δρθή χινουμένην · $λλ* ήσθήσονται · τούτο 
μέν τήν μυστικήν τού Θ*ού χιίωτδν τιμωμένην 
όρώντες* τούτο δέ κα\ σοΙ διά τήν πρδς αυτήν οί-
κειότητα συναγαλλόμενοι. 1δ> σοι χα\ τδ πέρας τών 
δμο>μοσμένων παρέστηκεν έκ καρπού γάρ της 
κοιλίας δ μέλλων είς τδν αίώνα καθίσειν έπ\ τδν 
θρδνον της βασιλείας, ήδη τού παρθενικού θρόνου 
άνίσταται. 

Άλλ\ ω Παρθένε χα\ Μήτηρ, ή τά πολύ διεστώτα 
ταύτα, ηνωμένα 4ιΛ σολ δείξασα* ή παρ* ελπίδας 
μέν τεχθείσα, υπέρ λόγον δέ τεκούσα, τδν Τίδν κα\ 
Θεδν ίλεουμένη μή διαλίπης, υπέρ ής έδωκεν δ Πα
τήρ αύτφ κληρονομίας · ής χα\ ήμίν τήν ποιμαντιχήν 

eliam nos pastore* prafecil, ut abomnibus rapa- c έπιστασίαν έπέτρεψεν φυλάττεσθαι μέν κρείττους 
cium beeiiarum insidiis illaesos custodiat, lura επιβουλής τών αρπάγων θηρίων, δσοι τε αφανή, χα\ 

linguam * · : quin universos res deleclabil, tum quod 
mysiicam Dei arcam bonorari videant, tum qjiod 
tibi, ob ejus lecum neceseiindinem, pari exsuUa-
liooe cougaudeant. En tibi et finis eoruro adyeqit, 
quae jurejurando promissa aunl: qui namqqe de 
fruciu ventrfs in ssculum super regni aplium ees-
surus esi, e virginali jain solio aseurgll 

At tu, Virgo ac Mater, quae bsec plurimum dtstan-
l ia , unha in te oslendiati*·; lu, inquam, cootra 
qaicjfm spem naia, qaaeque altiori supra rationem 
pariu prolom cdiderig, ne Filiuro ac Deum placare 
dcsieria, pro b*rediuie quara ei Pater dedil; cui 

quotquot obscurum, tum quolquot aperipm. ae 
quqd oculisipsia videatur, periculum afferunt: 
nutrialque ae educet, nunc quidem in pietaiis vivi* 
licis mansionibu»: ubi auiem binc migrare opor-
tuerit, accurobere facial in salulis alriis aique sta-
bulis, ubi nulius timor, nulla eat (arbaiio* nulla 
insidianim golliciludo : aed oninis reraiafio, trau* 
qvillitasque, alque exsnltaiio; eo quod ipsius simus 
populas, eolique ei gloriam ac adoralionem iri-
buamus, nunc el in aaecula saeculorum. Auieo. 

OftATIO II. ] 

δσοι όρώμενον φέρουσι χίνδννον* άγειν δέ κα\ έκτρε
φε ιν νύν μένέπΐτάςζωηφόρουςτήςεύσεβείας μονάς · 
έπειδάν δ* εκείθεν μεταφοιτήσαι δέοι, είς τάς σωτη
ρίους επαύλεις διαναπαύσαι · ού φόβος ούδε\ς, ουδέ 
τάραχος,ούδ* επιβουλής μέριμνα· πάσα δ' άνεσις 
καϊ αταραξία χα\ άγαλλίασις* δτι αυτού έσμεν λαδς, 
χα\ αύτφ μόνφ τήν δόξαν χα\ τήν προσχύνησιν 
φέρομεν νύν κα\ είς τούς αΙώνας τών αίώνων. 
Αμήν. 

\ ΑΟΓΟΣ έΤ. 
1η $anctatn proUm Dei Matrem $emper tirginsm ex ΕΙς τήν i* στΒίρωτιχωτ Λαγόνων χροσαγομένητ 

sterilibus iumbii in Sancla adductam atque oblu- **eic τά "Αγιαάγίαν γονήν, τήν αειχάρβετον του 
θεου Μτ\τέρα. 

(COXBKFIS. I. c. ρ. 1619.) 

Quaonam isia quae exoritor velut litiom u inler 
< .ncdus bumanx confusionU in viliosiiale gpinaa ? 
Q«« novx ial» ac insolilae primiliae ? Non eniin 
coQStictae, sed quae pneclarae admodum, sumine-
que nova vidcanlur, aique io novuro maiinie fioem 
lemplo consccrenlur. Quaenam isla in Kegis pala-
tium curo gloria intrans? Quaenam vera juvencula-
rnm chorea, quarum boneste admodinn circumslre-
pctiie choro, lanquam dccoro amictu sponsa, laeta 

Τις αύτη ή ανατέλλουσα ώς κρίνον έν μέσω των 
ακανθών τής άνθρωπίνης έν κακία συγχύσεως; Τις 
αύτη ή ξενίζουσα απαρχή; Ού γάρ συνήθης, άλλά 
καλλίστων έοικυία κα\ καινότατων, έπ\ καινοτάτοις 
τφ ίερφ αφορίζεται. Τίς ή μετά δόξης πρδς τδ τού 
Εασιλέως άνάκτορον είσελαύνουσα; Τίς δ* ή τών 
νεανίδων χορεία, αίς μάλα σεμνώς περιηχουμένη, οία 
νύμφη εύπρεπώς έστολισμένη πρδς τδν νυμφώνα έν 
φαιδρότητι παραγίνεται; Τίς αύτη ής έν ταπεινώσει 

" P*a1. cxxxi, 8. "Psa^.xuv,!!. 1 1 Psal. LXXTH,I7 . 1 1 I I Reg, VI, 46. ^Psal, cxxxi ,H. "Psal, 
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τ* ς ημετέρας εσχατιάς ώσφράνθη τδ ίμάτιοντής ευ
ωδιά; των αρετών της στολής, δ άπείρψ Οψει ύπερ-
αναβεδηκώς; Τίς αύτη ή αληθώς τών τιμιωτάτων 
απαρχή; Άρτι γάρ ή διά κατάρα ν άκανθοφόρος, 
πρλς τδ εύφορον μεταβαλούσα, κα\ καρπδν ένεγ-
κούσα, ού κατά τήν συνήθη πικρία ν, άλλά γλυκασμδν 
ευλογίας έμφαίνοντα, ώς Ιντιμον άπαρχήν ευχαρι
στούσα τφ χαρποδοτη φέρει. Αύτη αληθώς ή νυμ-
φικήν χαταπλουτούσα ευπρέπεια ν και πρδς Νύμφην 
τού Μονογενούς έξειλεγμένη. Διά τούτο κα\ πρδς τδν 
θείον νυμφώνα μετά Θειότητος ενδημεί* ή δε χολή 
των νεανίδων χορεία * τούτο μεν, προπομπεύει τι-
μώσα * τούτο δέ οία παρθένοι τή Ηαρθένφ συν 
ήδονται· 

Τί δέ ημείς; τΑρ* ουν μόναις παρήσομεν ταΤς χα-
λαίς νεάνισι τής ούτω θείας χατατρυφάν ηδονής; 
ουδέ έξδν ήμΓν συμμετασχείν τής χορείας, ουδέ από
λαυε ι ν τής ευφροσύνης; "Η συνεπιληψόμεθα χα\ 
συνδιαπλέξομεν τήν εύφημίαν, κα\ τής Ιεράς πορείας 
συμμετασχήσομεν , έχείνην τε οΤς λειτουργούμεν 
τιμώντες, χα\ ήμίν αύτοίς χαριούμενοι; Μάλιστα μέν 
γάρ δσιον τή Παρθένα* τά είς τιμήν συντελείν εί δ* 
άρα τι χα\ ήμΤν μετέσται δόξης οΤς εκείνη δοξάζεται, 
χαϊ τούτο δέ σκοπούντας * συναπχρτίζειν τήν χορείαν 
χα\ τδν έπαινον, εύλογον. Πάντως δέ ούκ άκερδής 
ήμΤν έσται ή έπιχείρησις* άλλ* οΤς ταύτη δόξης εύ
πορη σε ι, χα\ πρδς ημάς τά εκείθεν σεμνά διακομι-
αΟήσεται. Οίς αύτη ώς πολύτιμο ν δώρον εκλέγεται, 
της έπ* αυτή χερδανούμεν φιλοτιμίας. Άλ)Α πού μοι 
δν τδ πολύτιμον ευρέθη δώρον ; Πού δέ, ών ή με
γάλη αύτη εύχληρία ; Καλώς γάρ έχει πρώτους έκεί-
νοις περιτυχόντας, ούτω τή θυγατρ\ συνευφραίνε-
σθαι. Άμα δέ χα\ παρ* αυτών είκδς έκμαθείν τής 
χα ρ μονή ς τήν ύπόθεσιν. 

Φέρε δή, ο! τήν καλήν ώδίνα ταύτην λυσάμενοι, οΓ 
τινές ποτέ έστε, κοινωνούς ημάς τής ευφροσύνης κα\ 
της έπ\ τφ θυγατρίφ χοροστασίας άγοιτε. Τί δέ; Τών 
ώδίνων εύχαριστήσοντες άπιτε * ταύτα δή τά συνήθη, 
κα\ τήν θυγατέρα ταίς Ιεραίς τελεταίς οία δή σφρα
γίσω έπισημαινούμενοι * ής τήν βλάστην εύχαίς 
έγεωργήσατε , ταύτης τήν αύξησιν κα\ τελείωσιν 
έχείναις χαταπιστεύοντες * ή δι* ών αύτο\ τδ είναι 
πατέρες έχτήσασΟε, τδν δεδωκότα ώς δυνατόν αμυνό
μενοι, τω εκείνου οίκφ τών παρ* ύμίν τιμίων είς 
κτησιν* προσάγετε* ή μεγαλοψύχως τδν ευγενή τό-
χον άφιερούτε, δλον υμών τφ χαρποδοτη χαριζόμενοι 
τδ γεώργιον. Τούτο δέ άρα δίδωσι χατανοείν ή τών 

^παθόντων προαίρεσις. "Εοιχε δέ ουν μεγάλα τινά ή 
'προσένεξις πραγματεύεσθαι · κα\ τήν περιεσομένην 
έκ ταύτης φαιδρότητα τά νύν μηνύει γινόμενα. 
Άλλά γάρ Ίωακε*ιμ κα*ι Άννα, πού τήν θαυμαστήν 
ευκληρίαν μέχρι τού νύν κατεχρύπτετε; Πού τήν 
θείαν ώδίνα έπισχόντες έλανθάνετε; Πώς δ* ούτως 
σκυθρωπών έχ κόλτ:ων ή αμύθητος φαιδρότης έξ-

Rl/E PRiESENTATIONEM. Μ 
ϊ in ibalnmum venit? Quatnam iaU, cajae in buntt-

litate inlimae noslrao abjcctioni*, euave fragraniis 
virlutuin stote imlumciiiutii odoralus cst, qtii 
inuuenga cclsitale universis cminct ? Quxnani hne 
vere pretiosissimarum rerum primiliae ? Jam enim 
qiue propter dirae fpittarum ferax eral, in frugum 
feracem conver&a, fructum ediluiii, non qui pra 
raore acerbnm aliquid, sed qui benediclionis dul-
corein exbibeat, ut prclioea primiliarum munera, 
graliarum actionis monumento, frugtim daloii 
praeseniat. Hsec vcre Sponsa decore uberi prasdita, 
inque Unigenili Sponsam elccta. Idcirco eliam in 
divino ibalaroo cum Dcitate moraiur : praclara 
autem juvencularum o.horea, qqa pompa deducena 
bonorat; qua lanquam virgincs, Virgiui congaudent* 

* Quid nos vcro ? Solasne ergo praeclaras juvea-
culas divina adeo deliciari votaplale sinemus t ac 
eum liceat eboreae participcs esae, ne curabimus 
quidem laetitia perfrui ? An conjuaclis sludiis iau-
daiionem pariier coniexeinus, ae sacri iiineria 
accedemus socii, tum illam quibus obsequimur, 
bonoraatea , tum ipei nobis iodulgenies ? Sane 
quidem perquam juslura sanciumque, ul quae sunt 
ad bonorem, Virgini pcrsolvainus : quin si quid 
eliam nobis, quibtis illa laudaiur, gloriae accedat, 
id quoqoe speciantee paritcr clioream explere ac 
laudem, id vero rationi coofentaneum est. Haud 
plane oooatus ccdel inntilie: iroo, qua commode 
eam laudabit, ad 110» inde praemia referet. Quibus 
illa ut roaximi preiii donum eligitur, ambUioVi in 
eam cultue nosiri lucra conaequemur. EniiMVcro 
ubinam quorum donaiu boc preliosissimum inven-
tom est ? Ubinam vero quorum magna baec cxccl-
leulta Τ Prseclare namque babueril, ut primom eoa 
aliocuti, sic illiaD collaHemur. Quia el ab eis openu 
pretium gaodii causam ediscaimis 

Agite ergo, quicunqae laodem bujusce praclara? 
prolis parenles ealis,eju3 nos taelitia? ac choreac, quae 
in filia agitur, socioa adbibere. Quid ?ero ? Pro 
felici parlu gratiae habiiuri pergiiis; qnas ntmirum 
mos babet pra?sliluri , eacrisque iniualionibua 
tanquam signaculis Bliam obsignaiuri; ut cujtis 
germen precibus excoluistis, eaio prccibus augea-

I dam ae consummandam credaiia : aut quibus cooi-
parastis ul parenles essetis, iis pro virili bcneliciuin 
datori, pensantea, ejas domui prcliosa veslra, qui-
bus exsotvaiur debiium, offerlis : vel niagnifico 
pectore ingenuara consecraiis prolem, lotutn quod 
vestro agro succrevit frugum, frugum daiori prae-
benies. Hoc eniinvero intelligendum suggerit, eo-
rum voluntas qai sic affecli fuerunt. Porro visa est 
magiia quaedam negoliari ac praeslarc oblaiio; 
fuiuramque ex illa laetitiam, quse nunc geruntar, 
signiucanU Venun vos Joachim el Amia, ubi bac« 
lenus mirabilcm felicUaieni abscoiidisiis ? Ubi 
divittum conlinentes parlum deliluisiis ?Qua aulem 

• Leg. έχτ:σ».ν. 
YARIAE LECTIONES. 
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rattone ex trlsli adeo sinu cogiiatn major tolitia Α έλαμψεν; Πώς ούτω χα\ άκαρπος ή υμετέρα χώρα, 

χα\ τφ δούναι καρπδν, πάντα πλούτον καρπού ύπερ-eluxit t Qxoiuodo sic el vesler elerilis ager, fru 
gainque diviiias omncs, dando fructum gaperavil Τ 
Enimvero qtiid hasc curiosius ioquiro, cuio pariier 
gavdere atque laelari oporteai ? 

Enimvero cujiis graiia fitiam supptfeaiiona de-
dncilig (3) , lioc tanlum bonoraniea obUtionem 1 
An non liquido, qitia, licet a vobis oflerri videatur, 
velm lamen cotnmunig pro universig oblaia propi-
liaiio,communi eliaui gupplicatione ofleriur ? Quan-
qiiam profertur de vealro pcntt, ad Nuroen tameii 
omiiibtia placandum Iriboitur* Ο dooi vim ! Odo-
IHHII, qoo Dena donari volena, iramque exslinguere, 
qiiam in nos ipai accenderamug, de vealro ainn, 
velal thalamo quodam auro pnedivite, produxit; 

ήλασεν ; Άλλά τί ταύτα, δέον συγχαίρειν χα\ συμ-
φαιδρύνεσθαι, πολυπραγμονώ; 

Ιίλήν τί λιτανεύετ* τδ θυγάτριον , τούτο μόνον τι~ 
μώντες τήν προσενεξιν; "Η δηλον εκείνο* δτιπερ t i 
χαλ παρ* υμών δοκεί προσηνέχθαι, άλλ* ουν χοινδν 
υπέρ πάντων έξίλασμα προσφερόμενον, ποινή χα\ τ ) 
λιτανεία προσφέρεται. Εί χαϊ ταμιείων υμετέρων 
προέρχεται, άλλ* οδν υπέρ τής πάντων εύμενείας 
χαρίζεται. "Ο δώρου Ισχύος 1 "Ο δώρου, φ δωροδοχ,η· 
Οήναι Θεδς βουληθείς, σβέσαι τι τδν παροργισμδν δν 
έξεκαύσαμεν χαθ* ημών, οίον τίνων πολυχρύσων θα
λάμων τών υμετέρων κάλπων προήγαγεν * δώρον δ 
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donum, quod ftclor accipiena, flgmenti donabit β λαβών δ πλάστης, δωρήσεται τήν άνάπλασιν δωρον instauralionem ; donnm, per quad coneolaitonem, 
qua ge nos consolatum soa ipse miaerfcerdia pro-
vocavii, in opus cfferet. Sane quidem Detw, quem 
condidissel homineni, dasmooiaca roalignilaie inate 
aflici videns, quanquara consequeng erat ut in 
malilia conlereretur : quid enim aliod lucri repor-
tare debebat, qtii gpreio praecepto Doraiaico, d«-
monU consilio adbaeaigaei Τ baod lamea ln malia 
vldere eusiinuit, quem creal bominem ul froaiur 
benis: quin laii conailiani gomme bonas ilie, Spgitm 
nlciscendi. Caeterura c um ilhid Domlu! lum eapien-
tia», lum4>oniutia egaet, ut nfdum graiis guo nos 

δι* ού τήν παράχλησιν ήν ύπδ τής οίχείας εύσπλαγ-
χνίας έαυτδν παρεχάλεσεν, είς Ιργον έξοίσει. Πάλαι 
μέν ούν Θεδς, δν έδημιούργησεν άνθρωπον δρών δαι
μονίων σχαιδτητι χαχούμενον, εί χα*ι άκάλουθον ήν 
έν κακία χατατρίβεσθαι * τί γάρ έχρήν άλλο κερδάναι 
τδν άλογίσαντα μέν Δεσποτικής εντολής, δαιμονίων 
δέ «ροσθέμενον συμβουλή; δμως όρ$ν ούχ έφερε ν έν 
καχοίς, δν έφ* φ αγαθών άπολαύοι δημιουργεί * άλλά 
βουλήν έπαμύνειν ποιείται δ όπεράγαθος. Έπε\ δέ 
χα\ τούτο τής Δεσποτικής ήν χα\ σοφίας κα\ άγαθά-
τητος, μή μόνον προίκα τής παρ* αύτου βοηθείας 
έθέλειν άξιούν · άλλά κα\ τοίς οίχτειρομένοις άφορμήν 
παρασχείν, τού μή δοκείν έν χαρίτων είναι μοίρα τήν dignareiur auxitto , veroni eiiam ul quibug miaa* 

ricordiam praegtaret, mreagioneio praeberei, n tnec Μ β « · « ν · W f X e i v τ ι **P* α ύ τ ώ ν · ^ 
mera gratia auxilium collatum videretar; ged αυντελείν ήπδρουν δέ άρα οίκοθεν, ψ τδν υπεράνω 
pogget buuiaDum genus ipgum a 86 etiam aliquid παντδς υψώματος δεξιώσονται, δίδωσι χα\ τούτο αύ-
conierre ; evmque aibilomious deeasel positis ia 
terra, quo eelaitaie orani majorem aceiperent: hoe 
ipeum iribuii ipge , ul non solam aceenaa ia ooa 
!ra aolveretur, cajug roerito rei lenebaroar, qaa 
uollo egentan dooara tidereinur, veruna etiam 
Ipea segeimpengioris araoris exgBperaftiia donarel s 
almite quid pra&staag, qui eximio qaodam amore 
in bumanum genug babel, giquidein gicloqui liceat, 
ea comparami, quae majora aiuit comparationc; 
atque i i , qui et ipsi excellentia amorig, ul aiuicis 
deegge contingat quibus laute excipianl, a se ipsi 
iii postceasum opportuna dependunt (4); ut et ipsi 

τός * ίνα μή μόνον ή πρδς ημάς όργή ή δικαίως ήμεν 
υπεύθυνοι λύοιτο έν τφ άπροσδεή δωροδοκείσθαι, 
δοκείν, άλλά χα\ αύτδς έαυτδν δι* ΰπερβολήν φίλ
τρου δωροδοκοίη · δμοιδν τι ποιών δ διαφερδντως του 
ανθρωπίνου γένους εραστής, εί δεί τούτο είπείν είκα-
ζοντας τά ανόμοια, τοίς δι* ύπερβολήν έρωτος οπόταν 
άπορείν ή τοίς φιλουμένοις πρδς δεξίωσιν, οίκοθεν τά 
επιτήδεια προσκαταβάλλουσιν1»* ίνα αυτοί τε δεξχύ-
σθαι δοκώσαν, κα\ τοίς έρωμένοις ώς παρ* αυτών τι 
διδούσι σεμνύνεσθαι περιή. Τοιούτο τι δ φιλάνθρωπος 
πραγματεύεται» κα\ δίδωσι τδ μέν φαινόμενον *Ιωα-
κε\μ καϊ Άννη τήν παίδα, λαμβάνει δέ ή τών άν-t 

VARIiE LECTIONES. 
ϊσ. προκαταβολή 

(3) Supplioalione deaucitU..* λιτανεύετε. In ee- D ftliat Bebrmorum, qnm sbtt incontamintta, tumant* 
«queiiiibus accipii eam vocem pro deprecatione qiwe 

ipsi Maria) fierct, aplana propoaito illud psal. 
XLIV : VuUum tuum deprecabuntur omne$ dtvites 
plebii. Hic auiem nibil aHud iuniiit quam virginum 
illam, deduceniiuin Virginen. accenais facibua, aa-
cram pompam, qua una boneslarunt Mariae parcn-. 
tes fllia? oblationcni. Sic eniin Jacobi liber, cui 
Grxci omnea laulalore» Mariaeio islis nituaiur : 
Κα\ είπεν Ιωακείμ* Καλέσατε τάς θυγατέρας τών 
Εβραίων τάς αμίαντους, κα\ λαβέ?ωσαν άνά λαμ
πάδα, και έστωσαν κα ιό με ναι, ίνα ιιή στραφή ή παίς 
είς τά οπίσω, κα\ αίχμα)4ο;ισθή η καροία αυτής έχ 
ναού Κυρίου. Κα\ εποίησαν ούτοις, έως άν άνέβη έν 
τφ ναφ Κυρίου. Dixit aiHem Jouchim : QontocaU 

que singulat acceniat facet, ae maneani accenu*, 
ut ne puella relro convertatur, ejusque animus q 
Domini templo capiivu* abducaw : iicque fecerunt% 

donec a$cendis$et in templum Uomini. Sic ergo 
vclui coininune analbema oblala est, non ul pa* 
reniiiin singulariier munus; quod auclor urgei ac 
colligit. 

(4) IH postcettum dtpendunl. Προσχαταβάλλουσι. 
Publicam ac coimnunium vecligalium redeoipio-
rea duo tempora babcbant conaliiuia, quibus sol-
•erent: unum staiim iaciis redenipluris, quod προ
καταβολή dicebalur; alterum, cum pensionis mer-
cedumqite rcliqua pare jaiu iu debiuun pendebalur, 
quod diccbalur προσχατιβολή. Vclil ergo Leo sio 
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θρώπων φύσις, ίν'έχοιμβν βεφ βουληθέντι λαβείν έξ Α laute excipi videanlur, habeantque, quos amore 
ημών, μή άπόρως πρδς δωρεάν· progeqountur, quo glorietitur, ianquam aliqoid ex 
propriia dederint. Ejnsmodi aliquid molilur beniguue ille ac clemeng, videtarqae puellam date 
Joacbtm ac Anna; at accipit gentig fpsttm humanum, tu uon desii, quod Deo volcaU a aobig acci-
pere, demus manus. 

'Αλλ* ώ τήν πλουσίαν ταύτην δωρεάν διαπορθμεύ-
σαντες πρδς ημάς, οί τφ πρώτως κα\ λαβείν χα\ 
δούναι πάντων εύπορώτεροι γεγενημένοι! "β ταμιείων 
όλβιων έξ ών προελήλυθεν I "Ω μακαρίων ώδίνων! 
"Q λοχείας όψιτδκου, πάσαν άποκρυψαμένης εύπαι-
δίανί mSk παιδδς, ή τήν μητέρα τής πολυχρονίου 
οφειλής απολύσει, κα\ του γονέως τήν γύμνωσιν 
«εριστελεί, έν τφδανείζειν τής σαρκός τδν χιτώνα 
τφ πλαστού ργψ· ής έν τφ λαμβάνειν πήξιν τφ νέφ 
'Αδάμ δ παλαιδς, τδ έκ τής πλευράς άπολάβοι χρέος! 
"Q κόρης* ής δ υπεράνω τών ουρανών όφθήσεται 
εραστής! "Q δι* ής δμιλήσει θεδς φύσει τή χοίκή! 
*0 4V ής ήμίν περιποιηθήσεται τδ αξίωμα, δπερ ούκ 
έν καιρφ λαμβάνειν βουληθέντες, τών προσόντων 
έέημιώθημεν I Άλλ* έπίωμεν τψ παλαιψ κα\ άψύχφ 
ναψ, τδν νέον καλ {μψυχον καθιερώσοντες τφ ίερφ* 
χατοικίζοντες χωρίφ τδ χωρίον, έν ψ κατοικήσει πάν 
τδ πλήρωμα τής θεάτητος * τφ άγίφ σκηνώματι τδ 
σκήνωμα τής δόξης συνάπτοντες · τδν θρόνον του 
βασιλέως τοϊς άνακτόροις άποτιθέντες. Συναπίωμεν 
ταίς παρθένοις, τήν άειπάρθενον πρδς τήν παστάδα 
πεμπούσαις. Τή κοινή τού γένους τιμή, κοινή συστή-
σωμεν τήν τιμήν · τή κοινή τού γένους αγαλλιάσει 
κοινή τήν χορείαν κροτώμεν κοινή της ημών σωτη
ρίας προσκιρτώμεν τής κιβωτού. 

'Αγε δή μοι, Δαβίδ, τών σών σκιρτημάτων χρήσον. 
Σύ γάρ άν άριστος εΓης χοραστάτης · μάλιστα μέν τψ 
έξ αίματος είνας τήν τιμωμένην * πάλαι δ* ούν κάν 
τψ τύπφ τά σκιρτήματα μελετήσας, χα\ προφσας τδ 
$σμα, δ είς τά παρόντα συνετίθετο. Νύν γάρ ήν 
δξυωπιί διανοίας δμματι θυγατέρα προέβλεπες, ή 
χα\ πατριχήν έδίδους είσήγησιν, οίκου πατρψου λήθην 
λαβείν, έχ τής σης δσφύος έφανερώθη ήμίν. Νύν δή 
τδν κροσσωτδν χιτώνα στολισαμένη, είς έπιθυμίαν 
τού κάλλους τδν βασιλέα χα\ Χριστδν είλκυσεν. Διά 
τούτο οία Βασιλίδι νεανίδες, πρδ προσώπου αυτής 

At, ο νο8, quimanue hoc IocupteliMimvm ad 
DOS devexistis, qui et ea gratia, qaam primi acce-
pistis dedisiisque, onlverala locuploiioreg facti 
estis 1 Ο beaiura serariaro, ex qeo illod prodiii l 
Ο bealora partum ! Ο lardam fetus editionem, 
universam amplae probasqtift aobolia gloriam obacu* 
rautem t Ο puellam, qu» matrem teterl illo dtbito 
absolvet, parenliaque obiegel naditatem ; qpa 
flclori carnis lunicaro commodatura est ; ex qua 

Β dum novus Adain compaclum accipiet eorpus, aa-
liquug ille cosiae debitum recipiet. Ο puellam, 
cujus is, qui eal snpra COBIOS, se amaloreni osien-
det! Ο per quaai Deug, cum naUira pulvere con-
slanie, consuetudinem habilurug eai 1 Ο per quam 
nobis accessura est digoilaa, quam <mm imporiuoe 
caplassemug, eoruni qua> aiippetebanl, jacluram 
feeimug l Eamog vero, veleri ac ioan.iM leroplo, 
lemplom noram ac animalum dedieaturi ; gacro 
loco, toeum inducturi, in quo ail inbatotalura 
plenitudo toia diviniutis ; gacro tabernaculo glo» 
riie laberaactilum adjuncluri : Kegig toUum in 
palatium illaturi. Una gociabug virginibus, perpe-
luam in ihalamum deducenlibus Yirginem, aben-

r mug. Communi generig bonori, corainuoi giudio 
bonorem adbibeamug ; communi generis exsuita-
lioni, comrouni plausu cboream celebrenws ; com-
muni laelilia ooslr* salmig arcae praesulieimis. 

Age vero nunc mibi, David, tuis uiere galiibug. 
Ipge naroque opliraus choreae prases eris, quod 
xuaiime qaam bonore progeqnitnur, ex tuo gata sil 
genere : ac cum olim jam vel in flgura medilatus 
gig gaHatioaeu, ac caalicum praecinoerig, quod 
argumentuin praneag respicicbat. Nunc enim quam 
aculo mentis oculo filiain pravidebasIT, ac quam 
paierae doeebag, ut paternam oblivisceretur do-
roum, ex luis orta lurabis declarata est. Nunc glola 
aurea decore aiuicta, in sui eupiditatem decoris 
Regem ac Cbriatum pertraxit. Idcirco adolegcen-

θεραπευτικώς λιτανεύαουσιν. Δεύρο δή δποι ποτ1 άν ρ. lulae lanqaam Regiitam. anie ejug vultum devoio 
}ς, πρδς τά νύν παράγε νου τελούμενα. Τής σης γάρ 
ευτάκτου χορείας ήμίν δεί» χα\ τού σκιρτήματοςa κα\ 
& προλαβών Ιπήδες, ταύτα χα\ νύν $δων τά εΙκότα 
λειτούργησον. Όρφς γάρ τήν σήν θυγατέρα λιτανευ· 
ομένην έν πράγμασιν, ή μόνος έν θεωρία έλιτάνευες. 
*Ορ^ς τήν έξ όσφύος σου κιβωτδν τού αγιάσματος» 
είς χοινήν άνισταμένην τών πεπονηκότων άνάπαυσιν» 
*Ορ ς̂ τδ ίερώτατον καθιερούμενον Ιλαστήριον. Αέγω 
μέν* μάλλον δέ, λέγε αυτός* παραχωρούμε ν, ούχ 

i f Paal. xuv, 
NOTJS. 

amicoe 'dirites, pauperibua amlcig refuadere, m qu« Ipsi nog postea oflTeraroug'; nte amicua divea 
qua illi insumpMisenu Us iractandig. Verum me- faetaa amici pauperis expensas eiapeclare debeaî  
hug quadrat, τδ προκαταβολή. Νοιι eniio BOS in ged occupare : eoqne iuclino ut git προκαταβάλ* 
Deum prioreg aliquid contuliu»us, sed ipge conlatit λουσι. 

obsequio deprecabanlur. Yeui iuque quocuiiqae 
tandem exsistas IOCQ, aique sacrh;,qoic peragtuilur, 
pneseateua te exliibc. Tua namqne egemus coin-
pogita cborea et galialione : ae quae oceupaio 
cec&aiaU,ca nmic accmeas, congruuro roinigteriuni 
imple. Vides eain tvam filiara, ut reipga eam de-
preceaiar, qaam golus mystico inielleclu ac con-
tempbtioae deprecatus es. Videa ex luis oriam 
touifaia arcam saactiiicatioDis, in communem eoruga 
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qui laboro premuntur , exsurgcntem requiem Α ώς βασιλεί * τούτου γάρ μέτεστι χα\ ήαΐν* άλλ9 ώς 
Vitles eacraliasimum dicari propiliatoriuni. Equi- πατρ\ τής παιδός. 
dem dico ; potius auieni dicas ip?e. Cedinms, aon lanquam regi ; qnippe cujus oec ipsi excelkfttias 
exsorias simus : sed lanquam patra puel*.*». 

Audi, filia, et inctina aurem tuam. Sola aba*terno 
electa ee in sponsam Allissimi: sola ejue, qui unt-
teroa implet, Jottis capax cxsislis. Audi,fUia. Pa-
ternam obliyiscere domtim et populum : fuisti 
namque in mairem ab eo assumpla, qui sedei su-
per Cherubim. Yade in (emplum sanclnm, qu« 
Dei leinplum exsisias. Axdi, filia, et oblivheertpo* 
pulum tuum ; iiinumerabilis enim multiludo eorum, 
qni in coelo, ao, qui sunt in terra, Oominnin teobiU 
nebunt. Multas filia fecerunt viriuiem18; multae fili» 

"Ακουσον, θύγαζερ, χαϊ κΛΤνον τό οίς σου* 
ΒΙόνη έξ αΙώνος είς νύμφη ν εξελίχθης Υψίστου * 
μόνη τού πληρούντος τά πάντα χρηματίζεις χωρίον» 
"Ακουσον, θύγατερ · οίκου πατρψου καϊ λαού έπι-
λάθου * είς οίκον γάρ τψ έπ\ τών ΧερουδΊμ προσ
ελήφθης καθημένω.Άπιθι είς ναδν άγιον, ναος Θεού 
χρηματίζουσα. "Ακουσον, θύγαζερ, χαϊ έχιΛάθον 
του Λαού σου · πλήθους γάρ αναρίθμητου τών έν 
ούρανψ κα\ γ!), τήν Δεσποτείαν δφθήση λαχούσα, 
ΠοΛΛαΙ Θυγατέρες έχοίησαν ούναμιν · πολλαΐ άό* 

gloriani adepla?8unl,mnIlaecomparaveruiilbonesta- Β ξαν έκληρώσαντο· πολλα\ σεμνότητα περιεποιή 
tem ; verxm emtnes untterm, verum $upergre$sa e$ 
gloria ac majestaie, verum honeslale cunctis prae-
cdlie. Nasce, David, filise luae pangens laudes, me-
cum pariier eanliQiim ede: ac fesia luce simul 
fruere: quin praecipuae tuae siml partes. Nam olim 
quidem, cum Beo templum erigere desiderassea l f , 
pon fuit concessum ut animi votum in Auein per-
duceree : nunc aulem ccetia potiue libi lemplura 
excitaium est, quod nec victimas, nec nidorem 
necesaaria habeai. Jain enim eorum imminet finis, 
coetesli Pontiflce, quod ex te assumpsil, lemplum 
sanciiftcante. Verum haec suo rccnrrenl loco; nunc 
vero iis minisiremus, qn* peragunlitr, ac quae de-
precalio conltnua babel serie, conneclamus. 

Non Λ/ferentur vtrgines 1 0 , quae a c c i n a n l : boc ^ 
enhn olim contuilus psalmo ediio praecinuisii: sed 
ecce virginee circuin cboreasin cxsultalione agen-
lee, velut reginac pra*eunt iu Regts abctmli lcm-
plum. Ecce le ul immaeulalam victimam , ad divi-
num adducunl tbataittum, Ecce te divinae planta-
lionis radicem, ex qua geriniiialurus sil ramus9 sub 
cujua umbra rcquiescent fines terra, in gloriae prato 
conserunt. Ecce te generis gauditim cboreis tinde-
quaque* cingenles, in IOCQIII iaducunt cxsuhaiio-
nis. Ei quidem bactenas tui sunl exordia g a u d i i : 

brevi post 9 absoltilius gaudium tuug libi perferct 
pronubus, quando libi gralia plenoe gaudium ve-
imt a i i D i m t i a l u r u s ; quando laelo faustoque nun-

σαντο, άλΧ ύχέρχεισαι χασών, άΛΛ' ύχεραίρεις 
δόξη κα\ μεγαλειότητα άλλά πασών ύπερήκεις σεμ· 
νότητι. Ταύτα μοι9 τήν σήν έπαινών παΙοα9 

συνεργάζου τον ύμνον, κα\ τής εορτής συναπόλαυε * 
μάλλον δέ9 σο\ του πλείονος μέτεστι. Πάλαι μέν γάρ 
έπιθυμήσαντί σοι ναδν έγείρειν Θεψ, ούκ έγενετο 
πρδς πέρας έξήκειν τδ έπιθύμιον* νύν δέ σοι τών 
ουρανών άμείνων ήγέρθη ναός* ναδς ού θυμάτων, 
ουδέ κνίσης δεόμενος. Ήδη γάρ τούτων προκόπτει 
τδ τέλος, τού ουρανίου 'Αρχιερέως τδν έκ σου ναδν 
άγιάζοντος. *Αλλά ταύτα μέν είς ίδιον καιρδν άπαν· 
τήσεται * νύν δέ τοίς τελούμενοι ς λειτουργώμεν, χα\ 
τά συνεχή τ% λιτανεία προσάπτωμεν· 

Ούκ άχενεχθήσονταί χαρθένοι προσφδοντες* 
τούτο γάρ πάλαι προέψαλλες θεωρών * άλλ* ίδού σε 
παρθένοι έν αγαλλιάσει περιχορεύουσαι οία βασιλίδος 
είς ναδν Βασιλέως άπιούσης προάγουσιν. Ιδού σε ώς 
άσπιλον ίερδν9 είς τδν θείον προσφέρουσι θάλαμον. 
Ιδού σε τήν Θεόφυτον 0ίζαν ής άναβλαστήσει κλά
δος, ού ύπδ τήν σκιάν τά πέρατα άναπαύσεται, έν 
τω τής δόξης λειμώνι κατάφυτεύουσιν. *Ιδού σε τήν 
χαράν τού γένους περτχορεύουσαι, είς τδν τής άγαλ-
λιάσεως τόπον οίκίζουσιν· Ταύτα μέν έπλ τού παρ
όντος τής σης προοίμια χαράς · μικρδν δέ ύστερον, 
τελεώτερά σοι τά χαρμόσυνα κομιεί, δ σδς έξ ουρα
νού νυμφοστόλος · έπειδάν σοι τή κεχαριτωμένη τήν 
χαράν ήξει μηνύων * έπειδάν σοι μετά σου είναι τδν 

lio lecum eum esse diccl, qui ubique adest: i)le ^ πανταχού παρόντα εύαγγελίσεται · νυμφοστόλος εκεί-
inquam, pnmubug, qui abelruso illi ministrans 
mysterio, germcn tibi abtque semine nunliabil; 
qui Filii sine patre, oniversorumque parentie, par-
lum occupaio pracconio significabil: Fi l i i , inquam, 
qui niinc velut aromalum suaveolentiam concilians, 
postpa luis ex lumbis prodiens, iinguenli fragran-
tiam in orbem universum diffundet : qoi nunc sa-
crum florem in sua recijHens domo, posibac ab ia-
taclo tuo ulero eiflorebiU 

Αι, Yirgo, nosirsegloriatio saluiis , qua3 et sacram 
8*i8 sortila generaiionem, sacraiiusque cnulrila 
fueria ac insliluta ; in qua spei noslrae fl&as ancbo-
rasbabemii89 tum ego9 tum que^ pascendum con-

νος, δς τψ άποκρύφψ διακόνων μυστηρίψ, τήν άσπο» 
ρόν σοι βλάστην άπαγγελεί * δς τού άπάτορος Παιδδς, 
κα\ γονέως τών δλων, τδν τόκον προανακηρύξει · δς 
νύν ώσπερ αρωμάτων εύοδμίαν οίκειωσάμενος, μετ
έπειτα τών σών προίών λαγόνων, είς τήν οικουμέ
νη ν τήν μυρωδίαν διαχεεί" δς νύν τδ (ερδν άνθος είς 
.τδν εαυτού αποδεχόμενος οίκον, μετά ταύτα τής σης 
ανέπαφου ανθήσει κοιλίας. 

Άλλά, Παρθένε, τής ημών σωτηρίας τδ καύχημα * 
ή λαχούσα μέν τήν γένεσιν Ιεράν * ίερωτέρας δέ άνα-
θρέψεως κα\ αγωγής * έφ* ή τών ημετέρων ελπίδων, 
τάς άγκυρας άνέχομεν, έγώ τε χα\ δ ποιμαίνειν 

*· Prov. w i i , 20, scc. LXX. »' II Reg. νιι, · · Psal. χιν, 
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έδωκας ποίμνιον, δίδου μέν ή μας τής Αμαρτίας του Α credidisti gregem, prssta nobig, ut peccati Uimen-
κλύδωνος περιεΐναι * δοίης δέ κα\ τής τών έχθρων 
τρικυμίας, δση τε αλλοφύλων, κα\ δση τών ομογενών 
έπανίσταται * κα\ τήν σήν προστασίαν οία πηδάλιον 
ήμίν έπιδοΰσα, άπαντος κα\ κυβερνώμενους, κα\ τδν 
ψ τήν κυβέρνησιν ένεχείρισας, είς τδν άκύμονα λι
μένα του Τίου σου καθόρμισον * ένθα κάσα φαιδρό-
της, κα\ χαρμόσυνη, κα\ ανεσις * ένθα πάντων έορτα-
ζόντων δ ήχος, κα\ πάντων εύφραινομένων κατοικία * 
έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ ημών, φ συν τφ Πατρι, 
άμα τφ άγίφ Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, νυν κα\ 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ Γ . 

ΕΙς τδτ ΕύαγγεΛισμότ, δτε χαράτ εναγγεΜσθη 
Παρθέτος, χαϊ ή αρά χατεΑύθιχ. 

les sopcremus flucius; pracsta vero, nt et hoetium 
procellas eludatnug,ei quaetum exiraneis bostibuf, 
ttim doineslicis cxciunlur; luain proleclionem gu-
bernaculi inalar- pra&eudcng, universos tuni qui 
gobernantur, tum ipsum cui commisisii gubernandi 
partes, i» iranquillum FUii tui poriuro subducae, 
ubi helitia omnis, gaudiumque , ac remissto; u l i 
omuiura epulanlium souiis/omitiutnque hetantium 
babitaiio : in Cbristo Jesu Domino nosiro, coi cum 
Palre, unaque Sptriiu sanclo, glorit, poieslae, ho-
uur, nunc ei in saecula saeculoruin. Arnen. 

ORATIO III. 

Jii Annuntiationem, quando Vtrgo faustum gaudii 
nuntium accepit, ac malediclio dusolxia e$l (5). 

(GoMBxns. 1. c. p. 1652.) 
Ό τών παρθενικών λαγόνων άνατείλας Ήλιος Χpt- Β Qui ex virgineis Sol visceribug orieng, Christug 

στδς δ βεδς, κα\ σήμερον τδ ημέτερο ν τής καρδίας 
διχλάμψας χωρίον, οΐά τινα άνθη τούς λόγους δίδωσι 
φέρειν ύμίν · . Καί μοι, καθάπερ παλάμας, τάς καρ
δίας, άν άρα τι χρήσιμον όρψητε άπανθιζόμενοι δια-
πλώσατε * θεψ τήν χάριν άντιφέροντες, παρ* ού τά 
κάλλιστα κοινή τρυγώμεν · τούτο μέν έλομένοις τιμ^ν 
τήν πανήγυριν * τούτο δ* άφοσιουμένοις τδν πρδς υμάς 
έγκάρδιοντής πνευματικής αγάπης έρωτα. Άλλά 
δεύρό μοι, δημαγωγέ τών άνω δήμων, τάς ούρανίους 
αψίδας καταλιπών,τή Παρθένω λειτούργησον. Έξεστί 
σοι γάρ καϊ νύν ούκ είς Ναζαρέτ έπιστάντι Ίουδαΐκφ 
χωρίω, άλλ' ώς αληθώς έν τή πόλει τού Βασιλέως 
Κυρίου, τδ θείον αυτού τής δόξης άνάκτορον κατα-
στέφειν ταίς εύφημίαις. Πάρεστί σοι κα\ νύν τή πα-

Deus, bodieque noslri cordig regionem illusiravit, 
quasi floreg quosdam, oraiioneui profcrre tribuit; 
•elimque ut vos peclora inslar manuuro ad de-
cerpendum explicelis, g! quid conducibile aspe-
ctui occurrai; Deo vicissitn gratiag agentes, a quo 
pulcberriroa quaequc oommoni usura decerpimus; 
tribuit, inquam, qua ut solemnilatero bonore pro-
sequamur, qua ut spirilalig dilectionig, nostri ia 
V05, cordi haerenlis anioris, debiCum persolvamug. 
Verura adesto, gupernorum populorum duclor ao 
prlnceps; relictiaque coelesiibus axibtig, Vlrgini 
imuislernim impende. Nam el modo libi licel, ut 
non in Nazarelh, Judaicam delatus provinciain , 
ged ut prolecto in Regis Domini civitalem, divi-

στάδι τού Μονογενούς προσφωνείν τήν χαράν, ήν, C nuro ejus gioriae lemplum fauslis acclamaiionibna 
πάλαι αυτή εύαγγελιζόμενος", μάλλον δέ, δι* εκείνης 
άπάση τή οίκου μένη, έβόησας. Νύν μάλιστα διαπρύ-
σιον τα χεχαριτωμίτη τδ Χαΐρε9 είπε, δι* ής δ θεός 
κα\ Πατήρ, ά πρδ τών αίώνων βεβούλευται, τήν τών 
ανθρώπων καταλλαγήν, επιδημία τού αγαπητού Υιού 
έν άγίφ Πνεύματι έξεπλήρωσε. Πάλαι γάρ μέν δι* 
υποψίας δντων τή Παρθένω τών ευαγγελίων (παρά
δοξα γάρ παρά πάντα λόγον έψκει τής φύσεως) είκός 
σε μεθ' υποστολής τδ Χαίρε βο$ν · νύν δέ, τήν πα£-
£ησίαν ουδέν ύποτέμνεται. Ούκούν ού προσταράξεις, 
ουδέ θαμβήσεις τή λαλι$ τήν Παρθένον, Ιτ\ τών 
πραγμάτων τά σά ευαγγέλια καθορώσαν. Πρόσελθε 
χαλ φθέγξαι, ούχ\ τά παλαιά εκείνα · ΣνΛΛήφχι ir 
γασνρϊ9 χαϊ τέξη νΐότ* έξέβη γάρ · άλλά.τί; Συν
έλαβες έν γαστρί τδν έπειλημμένον απάντων * έχώ-
ρησας, δν κύτος ουρανών ού χωρεί * έβάστασας, ού 
πάντα βαστάζεται τψ νεύματι. "Ετεκες έπ* έσχατων 
τών ήμερων, δν πρδ αίώνων έγέννησεν 6 Πατήρ. 

ac laudibus corones. Proinphun esl, ut nuncquo-
que Uuigeniii Ibalamo acclanies quod ei olim nun-
liasli , vel potius per eam universo lerrarum orbi 
inclainasti. Nunc niaxime clara ac penclrabili vo-
ce, ei dicito Avey quaBessisiit graiiaplena t u , t , pcr 
quain Deus ac Pator , qu<e sseculis anteriori coa-
silio slatuerai, bominum videlicel reconciliaiio-
nem, advenlu charisstmi Filii sui, in Spiritu sancio 
adimplevit. Oliin quidem ctim fauslus ejusmodi 
nuoiius Mrgini sugpcclus esset; novus quippc, ae 
contra nalurse loUm rationem, videbalur; deccbat, 
ul non sine formidine Ave illud inclamares; niino 
aulem nibil est quod libertatem iinpediat. Η nid 
itaque denuo Virginem turbahi*, nec in stuporom 
ex aermone conjicies, quippe euni cernat ea qune 
nnatiasii, jam reipsa esse completa. Accede ac lo-
quere, non illa vetera: Concipie* in uiero, et paries 
filtumnz baec eoini jain cveuerunt : quid crgo? 

unLuc. i ,38. " i b i d S l . 
VARlifi LECTIONES. 

• fo\ ήμίν. 
NOTJL 

(5) Edlderat Gretaeras acplimam : malui ego edt- Imperium Ssta orassft. Paucula gunl in quibog non 
larun ab ipgo primain novum edere, queni ordinem placuit Gretseri verslo, qoanquam fuit vir dociug ; 
rerum ipga geriea videlur exigere, excepla t«mpo- qn:e lu, leclor, collata ulrrusqoo versionc melius 
fum rauone; gignifical enmbeo receng adepium ccnsueris. 
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Concepistl Sn utero, ac eum complexa es, qui cora- Α Πρόσθες, εί βούλει, την έπαινέτην του γυναίου φοΡ 
pleciitur omnia : capere licuit, quem coeli laliludo 
non capit: eom porlasti, cujua omnia nutu por-
jantur. Peperiaii novigsimis lemporibus euni, quem 
ante ggccuta Pater genuil. Adde , gi libet, eaco-
mlaslicam quoque HUm mulieris vocem: Bettu* 
venUr luus u . Vere enira beaiug qui eum parla 
ediderit qui verbo adidit univerga: qui coeleeiem 
illuro panem miecuil; cujus opera, decretum ex-
siiii adversus inobedientiae reqg conscriptum, abo-
litum est; scilumque factum , quod ad primamm 
patriam reverlendi faeultas concederetur. Neque 

νήν Maxapta ή χοιΧΙα σου. "Οντως γάρ μακαρίά 
ή τεκούσα τδν άποτεκόντα τά πάντα τψ λόγω * ή τδν 
ούράνιον άρτον φυράσασα · δι* ής ή ύπερόριος άπ-
ήλειπται γραφή τοίςέκ παρακοής χαταδίκοις, χα\ 
πάλιν τής αρχαίας έπιβαίνειν πατρίδος Ιγράφη ψή
φος. Ουδέ τούτο έρείς, τδ ποίον δτι καλέσεις τδ 
δνομα αύτου * άλλ' είποις άν * "Ιδε σοι τά ευαγγέλια 
οΤς πάλαι ήμφισβήτεις, άνά πάσαν τήν γήν μεγαλύ-ί 
νεται* Σωτήρα γάρ τδνσδν Τίδν πάντα καυχάται 
έπιχεκλημένα τά πέρατα, έν αύτψ μόνον τήν σωτη-
ρίαν εύράμενα. 

illud proferes, quodnam ejue sis vocatura nomen ; sed dices: Ecce reipga, de qoibat olim dubttabae, 
fausia nuntia, loto clare eelebraatur orbe. Omnea enim fines ierr« gloriantur (ui Filii iuvocaiione, iu 
quo solo invenere ealutem. 

Ergone ihronum David proparentig tacitas prae- Β 
teribis, an vel in primii ejua facies roenlionero ? 
Cernia, Virgo, qua libi o!im nunliabam? Cernig, 
quauta gloria Filius luus palernum golium tenaat? 
Noa enim tantum unam naiionem dilione re-
git, neque unam provinciain exiguis terml-
nis circumscriplam; aed parilcr in omnia coele-
aiia, lerrestria, et infera dominaiionem habet. Quid 
igitur? An adhuc, ο cceleslis pra?co, laam nobis-
eum laudationem conjunges? an oi non igoarus co-
mra, quibus praeconia tua longe etcellentius exor-
neg, tam grandia, communione noslras bumilitatig, 
nequaquaai deprimi palicris ? Plane enlm alia pro-
fereg 9 quaequo baud facile fn Sntelligentiam no-
stram, lurrena nimiram caligine circuinfusam, ca-

Άρ* ούν έψης τδν θρόνον Ααβ\δ τού προπΑτορος, 
ή πάντων μάλιστα τούτο έρείς; Όρ$ς, Παρθένε, ά 
πάλαι έμήνυον ; Όρ$ς, μεθ* δσης δόξης δ σδς ΎΙΙς 
τψ πατρικψ θρόνψ κάθηται; Ούκ έθνους ένδς, ουδέ 
γής εύπεριορίστου * άλλ* δμού συμπάντων ουρανίων, 
χα\ επιγείων, κα\ καταχθονίων τήν κυρείαν έχων. Τί 
ούν; *Έτι συν ήμίν είσοίσεις τήν εύφημίάν, δ ουρά
νιος πανηγυριστής, ή άτε είδώς, οίς πολλψ άμεινον 
τήν σήν πανήγυριν σεμνύν&ις, ούχ άνέχη τά σά τή 
ημετέρα ταπεινούσθαι κοινωνία; Είποις γάρ άν χα\ 
άλλ* άττα, ά μέν πρδς τήν ήμετέραν διάνοιαν, οία 
δή τής γεώδους ομίχλης έπιπροσθούσης, ού 0<£διον 
φαίνεσθαι- σύ δ* άπηλλαγμένος γνόφου παντός· 
μάλλον δ* άπδ του πρώτου φωτδς μηδεμιάς τήν μέθ-
εξιν διατειχιζούσης ύλώδους συστάσεως έκλαμπό-

dant: al lu oronibus lenebrig goluiug, el a primo C μινος, ού χαλεπώς καθοράς. Άλλά τψ μέν άρχηγω 
collustratus lumine, a cujus paiiicipationc nulla le 
malerialis concreiio arcet, ba?c facile contiierfg. 
Yerum, principem angeloruro, eo quo voluerit 
modo, laudaiionem ingtituere sinamug. Nos vero 
quid ? Num bic gradam figemus, illique goli, ob 
prdegtanUam digaitatig qna noa praecellit, commit-
temus, ut Reginam noelra ex slirpe ortam laudl-
bug cobonegtei? Anel nog,qnantumasaequi licebil» 
ora in laudeg aolvemua? Equidem ita cengeo. Quam-
vig eaim ille laudig texendae doctior artifex esl, 

τών αγγέλων, δπως άν βουλοιτο, καθ' αύτδν διαθέσθαι 
τήν εύφημίαν παρήσομεν. Εμείς δέ τ ί ; *Δρ* εν
ταύθα καταλύσομεν έχείνψ μόνψ καταλιπόντες, δι* 
ήν έχει πρδς ημάς ύπερβολήν, τήν έκ τού γένους 
βασιλίδα γεραίρειν, ή χα\ ημείς δσον έφικτδν ούκ είς 
άφωνίαν περιστησόμεθα; Έγωγε τούτο φημι. ΕΙ γάρ 
κα\ άμεινον αύτδς διασκευάζει τήν εύφημίαν, άλλ4 ή 
γε Βασιλις τών συγγενών ούκ άηδέστερον δέξαιτ' άν. 
Ίσασιν ά λέγω, δσοι τά συγγενή φίλίρα χαθαρά 
περισώζουσιν. 

nibil tamen Regina minus libeng ab iis accipicf, quo-
rum cognalione gaudet. Noruiitqu» dicQ, quotquot cognationis amorem illibatom inlegrumqoe cuglodiunU 

Ergo el nos vtrginco tbalaroo bymenajura deean- Ούκούν χα\ ημείς τψ νυμφώνι χατά τδν ύμέναιον 
lcmus. Porro itihil probibet ut ne bymenxi loliug ^δωμεν. Ουδέν δέ κωλύει οίά τινα κορυφήν τών ύμε-
velul caput qnoddam vocem angeli slatuaraus. Ne- D να ίων θέσθαι τήν του αγγέλου φωνήν. Ουδέ γάρ περ\ 
que enim ob id nobis Gabrie! litem inlendel, gi- ταύτης ήμίν Γαβριήλ αμφισβητήσει, δτι κα\ παρά 
quidem ille a Keginag eam acceperat Fil io, qui 
ipse junclus nobig esl eognaiione: ac eo accepe-
ral flne, ut nostrig eam auribus guccinerei. Accla-
memua igilur Ave, illi graliose; pcr le Dominus 
nobiscnm. Paululam immuiaia voce c!araerou8 
Ave; lu, inquara, quae tanquain lilium ' · ia inedio 
confusissimi ac pertnrbalissimi humanse naturse 
paseionura agri eifloruisli; quamobrera rex a gua 
celsiiudine, nihil ipge dclrimenli passug descen-
dens, cum terrigenig babiUvil; cum ex loa gibi 

τού Παίδδς τής Βασιλίδος αυτήν έδίςατο· συγγενής 
δ* αύτδς ήμίν · κα\ ώστε πρδς ημάς ύπηχήσαι, έδέ-
ξατο. Χαίρε τοιγαρούν τή κεχαριτωμένη βοώμεν · διά 
σού δ Κύριος μεθ' ημών. Βραχύ τήν φωνήν ύπαλλά-
ξαντες, Χαίρε βοώμεν, ή ώσπερ κρίνον έν μέσω του 
πολυσυγχύτου τών παθών χωρίου τής άνθρωπίνης 
φύσεως άναβλαστήσασα, κα\ διά τούτο τού οίκείου 
ύψους άκενώτως 6 βασιλεύς κατελθών, μετά τών 
κάτω συνψκησεν · έκ τής σης εύωδίας τδν οίκον 
πηξάμενος έαυτψ. Χαίρε, τδν ούράνιον ήμίν άνα-

Luc. \\T 11. ·» Cant. », 2. 
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πτύξασα μαργαρίτην, δι'ού τής προγονικής πτωχέ ίας Α suaveolentia doraum congiruxiggei. Aw, quae COB-
άπηλλάγημεν. Χα/ρβ, δι* ής είς άμείνονος άνανέωσιν 
κόσμου του γένους κατακλυζομένου σπέρμα σωτηρίας 
διετηρήθη. ΧαΤρε, ράβδος, ής έπειλημμένος ό δεύ
τερος Μωσής, μάλλον δέ τού παλαιού πρεσβύτερος 
καϊ δεσπότης, βυθίζει μεν τούς διώκοντας, σώζει 
δέ τούς τψ πηλψ κα\ πλίνθψ τής αμαρτίας τετρυ-
χωμένους. Χαίρε, παράδεισε, οΐτψκαρπψ τραφέντες, 
τδν προσφυέντα ήμΓν φθοροποιδν Ιδν άνε πτύσαμε ν , 
πρδς άνθηράν δέ κα\ άγήρω ίδέαν μετεποιήθημεν. 
Βουληθείης άν ήμίν έπιτρέπειν, άμωμε Νύμφη, τών 
σών μνήστρων, ά δ Πατήρ διά τών ύποφητών τού 
Πνεύματος έχαρίσατο, είς έργασίαν τής ευφημίας 
λαβόντας άποχρήσασθαι; Κα\ έστιν, κα\ επιτρέπει. 
Χαίρε, διά τούτο βοώμεν, ώ βάτε, δι* ής τδ ύπερον-

testem margaritam nobis reelueisti, qua sumus ab 
avita egeslale liberati. Ανε, per quam , ad inelioris 
niuodi reparalionem, btimanogeneri undis obruio, 
aemen saluiis congervaium fuii. Ave, virga, qna 
assumpta , gecundug Moses, seti potius vcieri illo 
aenior, Dominusque, cum peraecutores gubmergil, 
tutn eos salvat, quos iabor luti et lateruin peccaii 
allriverat. Ave, paradiee, cujue alti fruclu, adna-
tam leibalein rubiginein abjeciaias, ei ad flori-
dam; seniique experiein formam iraducii SIUDUS. 
Libetne permiius,o immaculaia Sponsa, uiad 
pertexeada tua praecooia iig abularour, quae Pater, 
relut nuptiaruoi tuarum arrbaboneui, per Spi-
ritue sancli inlerpreleg ac inlernunliof, donavil? 

ράνιον έδηλούτο μυστήριον, δτιπερ τδ άοτεκτον τής Β Licel utiqtie, permittitque. Salve, igitur clamemue, 
βεότητος πύρ τής άνθρωπίνηςύλης έπειλημμένον, 
τού μέν φωτδς ένήσει τήν μετοχήν · ού καταφλέξει 
δέ, ούδ* άφανιεί περιδεδραγμένην τήν φύσιν τής βεό
τητος τή φλογί. Χαίρε, λυχνία, έξ ής τδ απαύγασμα 
τού Πατρδς λάμψαν, άνιερούμενον τδν χόσμον είς 
ναδν τψ Γεννήτορι, φέγγει τής εαυτού κατελάμ-
πρυνε έπιγνώσεως· Χαίρε, άκρότομε, έξ ής ό χει-
μά^ους τής ζωής ανάβλυσα ς, τούς δσον ούπω δίψει 
σωτηρίας τεθνήξεσθαι μέλλοντας, ού μόνον τή ζωη-
φόρψ πόσει άνεβιώσατο, άλλά κα\ πάντα £ύπον δν 
έκ πορείας τών παθών προσετρίψαντο, έδωκεν άπο-
λούσασθαι. Χαίρε, νεφέλη , ής άνατείλας ό τής δι
καιοσύνης ήλιος, τής απιστίας τδν ζόφον είς πάντα 
χε χυμένο ν τά πέρατα, έξηφάνισε, φως άνασχών θεο- ^ 
γνωσίας, οίς είς άντίληψιν θείου φωτδς τδ δμμα ούχ 
ατονεί. "Ετι μέν ούν σοι τή όσφΟι θαλαμευομένη δ 
σο\ έβόα προπάτωρ* "Ακουσον, θύγατερ, καϊ ϊδε, 
χαϊ xXtror τό ους σον, χαϊ έχιΛάθον τον Λαον 
σον, καϊ τον οίκον τον χατρός σον. Ήκουσας 
δντως, ή σοφή θυγάτηρ, τού παρεγγέλματος, κα\ 
έπελάθου τού λαού σου, κα\ κλήρου, κα\ οίκου πα
τρψου* κλήρου εκείνου, δν ή προμήτωρ Εύα, δλψ 
τψ γένει διένειμε, τδν μυρίον τών παθών φόρτον 
χληροδοτήσασα. Ουδέν τούτων ού μέν ουν είς οίκον 
τγγάγου τδν σόν. Διά τούτο ό Βασιλεύς ήγάσθη σε τής 
ψυχικής ευπρεπείας, κα\ Νύμφην έξελέξατο. 

ο rube i e , per quem ccelig aliiut declarabalur 
myglerium : ut nimirum imporubilis ille Deila-
lis ignig, apprebcnsa bumaaa maieria, lumiuis 
quidam comrouniODero essel immissurus, baod 
tamen combusturus, aulque attumpiurus naluram* 
quam corripuiSGet Deitatis Aamma. Salve, cau-
delabruro, ex quo Patria gpleudor elucegceng, 
roundum Genhori in lemplum dedicans, eoiadem 
*ua cogniiionis lumine colluslravil. Satoe, durig-
siina petra, ex qua viue torrent exoriug t T , eoe, 
qui jamjam fiili reruro ad salutem pcrliiienliuni 
moriiuri eraot, nedutn vitali recreavit polo, aed 
et omnes sordes, quas a viiiorum via contraxis-
sent, ablui concegsit. Salve, nubeg, ex qua ju-
glitia* Sol exsigleng, inOdelilatis caliginem in 
oinnes teme fiaes diflusam, diejecit; sublato di-
vinae cognilionie lumine iis, quibus oculi ad di-
Tinum htmen baurienduin non caecuiiunl. Gum 
enira adbuc in lumbis paternis continereris, luug 
tibi clamabat progenilor: Audi, filia, et tide, et 
inelina anrem tuam; ei oblmuere populum tuum, 
et domvm patris tui **. Plane audivisti, gapieiig 
Olia, commoniiionem,. esque oblha populi lui, ac 
bieredilalis, domusque paternx: baeredilatie, in-
quam, illius ac soriis, quam progenilrix Eva 
generi universo dislribuil; innumerabili pagsio-

noiD ac affectionum cumulo velul harediiario jure relicto. At nibil borum tuam in domuui in-
tuligti: propierea Rex, tuam anirai pulchriiudinem admiralus, le sibi in Sponsam delegil. 

Διά τούτο σοι νυν οία Βασιλίδι λειτουργούμεν, κα\ 
τψ προσώπψ σου λιτανεύομεν, τήν σήν δόξαν κατα-
πλουτούμενοι. Ιδού σε πάσαι γενεα\, κατά τήν σήν 
προαναφώνησιν, μακαρίζουσιν. Έποίησε γάρ σοι 
μεγαλεία δ δυνατός, έχ σού ώς έν παραπετάσματι 
τή σαρχ\ προελθών, κα\ καθελών δυνάστας, κα\ άν-
υψώσας τούς ταπεινούς, Έποίησέ σοι μεγαλεία, ούκ 
έν γενεαίς μόνον ανθρώπων, άλλά κα\ έν ούρανοίς 
τήν σήν δόξαν άναστηλώσας. Ήδη γάρ ήδη χα\ δή-
μοις αγγέλων έπέραστόν έστι σο\ προσάγει ν τήν 
αίνεσιν * κα\ μακαρίζουσί σε ώς Βασιλέως Μητέρα, 
τδ σο\ λειτονργείν άντ\ παντδς τιθέμενοι, ώς τής 

D Ea de causa nunc libi Unquam Reginae mi-
nislrajnus, tuoque vultui supplicamus, tuae gloriao 
divitias abande consecuti. Ecce omnes genera-
tioncs, ut prsedixistin, le beatam praedicant, Fe-
cit enim libi magna qui potene cst, ex le carne, 
quasi velo tectus prodiens, dcpuuensque polen-
tes> atque exaltans bumiies. Fecil tibi magna, 
nedum in gcneraiionibus hominum, sed et in 
coalis gloriae luae limluin erigens. Jam enim, jara 
angelorum ipsis populis dulce est, ui tibi offe-
rant laudem, atque ui Regis Matrein, bealam 
preedicanl; nibilque poliug habent quam ut tibi 

»· Exod. «ι, 2. ·» Exod. ινιι, δ. H Pga l . XLIV, 2· 1 1 Luc. u 9 4 8 aeqq. 
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ingervianl, cui impensum obeeqoiitfe ad fllium Α οής θεραπείας διχβαινούσης πρδς τδν Υίδν. Ευλο

γούσε σε τήν μονην εύλογημένην, ής τρ γλυκεί τόκω 
ό πικρδς τής παρακοής ήφανίσθη τόκος, ή άρα. 
Εύλογούσί σε οία δή φιλάνθρωποι, τδν έξ άπατης 
καταπεσόντα άνθρωπον του τής μακαριότητας ύψους, 
ού μόνον πρδς αυτήν άναδάντα πάλιν , άλλά τψ θείκψ 
θρόνψ καθήμενονκαθορώντες. Κα\ τί άν τις τήν σήν 
δόξαν έπιχειροίη, δση τις άναμετρεΤν; f#ov γάρ 
οΤμαι ουρανού άστρα, ή ταυτην λόγω διαλαβειν. 
Άλλ', ώ παρθένε κα\ μήτερ, ή μόνη τά ύπερφυή 
ταύτα πλουτήσασα, & παρέσχες ύπηχήσαι, και δή 
εΓρηται ήμίν. Ούδεν γάρ έμόν άλλά κα\ γλώσσα, 
κα\ βασιλεία, κα\ παν ει τι άλλο, τής σής έστι δώρον 
κηδεμονία;. Διδ δή προσοικειουμένη τά σά, νύν μεν 
δίδου τδ σδν ποίμνιον έπ\ νομάς εύθύνειν τής σωτη-

Β ρίας, μηδ' απειρία ποιμαντικής επιστήμης· όρος 
γάρ δσος έγώ · έπιπηδήσαι γένοιτο τινι λυμεώνι 
θηρί · μηδέ τινι τών έμών, μάλλον δέ', τών σών 
θρεμμάτων τής ψυχής άπαντήσαι κίνδυνον άλλά 
νύν μέν διεξάγοις έμέ τε τδν νέον ποιμένα, κα\ τδ 
ποίμνιον πάσης επιβουλής ανωτέρους · άγοις δέ καλ 
πρ>>ς τάς εκείθεν της άποίθείας μονάς εντεύθεν απο
χωρήσαν ιας, ίνα σου κάκεί τής προστασίας άπολαύ-
σωμεν, χάριτι κά\ φιλανθρωπία τού πρωτοτόκου 
ΥΙού σου τού Κυρίου ήμων Ιησούς φ ή δόξα είς τούς 
αιώνας τών αίώνων. Ά μήν. 

ΑΟΓΟΣ Α'. 

Iransire coinperlum babeanL Benedicuni le go 
lam benvdiciam, cujus du!ci pariu amarug in-
obadifcnlia* partus aboliius esl, nempe Dialedi-
ciio. Benedicunl ie, uipolo horoinom amantissitni, 
qut bominem videaiii, fraude a beaiiludinis illa 
aubHroiiaie dejeclum, nedam ad eamdem reroca-
lum, ged et divino golio donatmn. L l quid vero 
quift tuae coneiur gloriac magnitudinem ineiiri? 
Facilios arbitror coeli gidera, quam eam ora-
lione complecii. At, ο virgo el maler, quae so-
la eoeleetibus liis opibtis aflluig; qua; dicenda 
euggessisii, ea ex dtxiinus. Nrbil enim mcum; 
sed et lingua, et oratio, el regoum, ac si quid 
alind eet, id omne lua* curas a« bertevolentiae imi-
iias duco. Quare lua libi viadicafcs, nmic qui-
dem largirc, ut gregem tiium ad salulis pascua 
dirigam: ne inscilia itiiuieris regendi (vides cnim 
quautulug ego sim) noxia aliqua fera in gregcin 
insiliat, neque ulli ex meig, vel iiiis poiius gre-
galibos ullum animae periculum accidai; sed uunc 
quidem, tum novuin nie pasiorem, tum gregetn, 
universig instdiis superiores goberuaveris, exque 
mundo boc migrantes ad iimnorlalitalis illas man-
gioneg duxerig, υΐ ei illic tuis fruamnr praesidiis, 
graiia ae bumaniiate primogcuili Filii tui Domini no-
ttri iesu, c.ai gloria in saecula saecoloram. Anien. 

O R A T I O ΓΥ. 

Quando intemerata invectm nube , itnilibus m/ι- C "Οτε νεφέλης άχραντου εποχούμενος, Χρεσβντι 
nibui, gloriw Soi in templum umbraiile coin 
migrant ingreuui etl (6 | 

πα/c γερσ\νΛ είς σκιώδη vabv μετοιχισάμενος, 
ό της δόξης είσελήλυθεν ήλιος. 

(COVBEPIS. loc. cit. ρ. 1639.) 

Chrlsli solenmem lionoramaa dicm, qui mii-
vertis bene houorari auctor fuil. Sacram Cbrisli 
celebriiatem agimus, per quem profanis cclebri-
latibus eislinclis, exortae attiii gactai celebrita-
lcs. Exorto liimiiie in spelunca, prasenlemque 
fcoJie lucig radiis illustratile diem, colhstemtir. 
Rurgug enim is cujug beneficio, qtti in iribula-
lionis lencbris gedcbamug, exsullationis agpcxi-
mus lumen, laelae festivitalis jucunditateni pra> 
lendil : non ita ul e gpelunca effulgeat, sed ut 
tanquain nube, Virgine matre vebatur, ac pa-
ternam ingrediatur domuni. Qtii prius bominig 

Χριστού έορτήν τιμώμεν, τού καλώς άπασι τιμά* 
σθαι διαιτήσαντος. Χριστού (εράν τελούμε ν παν-
ήγυριν, δι'ού άπεσβέσθησαν ανίεροι τελετα'ι, κα\ παν
ηγύρεις άνίσχον αί ίεραί. Τού έν σπηλαίω φωτδς 
άνατείλαντος, κα\ νύν τήν παρουσαν ήμέραν κατα-
πυρσεύσαντος , φαιδρυνώμεθα. Πάλιν γάρ, ό δι1 ού 
ol έν θλίψεως καθήμενοι σκότει, φώς άγ^λλιάσεως 
είδομεν, εορτών άνίσχει φαιδρότητα* ούκ άπδ σπη
λαίου έκλάμπων, άλλ' οία νεφέλη, Παρθένω μητρέ 
εποχούμενος* άλλά πρδς οίκον είσελαύνων πατρψον. 
Πρότερον ό γήν τήν άνθρωπου μητέρα τψ ^ήματι 
άποτετοκώς, μητέρα έαυτψ ποιησάμενος , νόμους 

matrem terram verbo edidisset, sibi ipse rnalrein j) έκαινοτόμοι φύσεως, μήτρας άνθ' ών άσπόρουΓ τδ 
condens , naiunc iunovavit leges; qua niininim 
ralionc procesait e vulva, nulia gemeule feta, 
quod abborrel a lcge: nunc auiem pro commu-
lug ratione legig eoruin quorum cx gemine carnem 
assumpsii, qui legem in inouio Sina scripsisset, 
tanqnam legU reug, legis cottgtiiulionem adimplel: 
ipse, inquam, gloria Israel, ac lumen genliuia. 
Gentes universse, laudate; ecce euiin Deus puer 
faclug eai, ac sub loge vivit, ut lum iis qui sub 

τού νόμου άλλότριον, προελήλυθε- νύν δέ κατά νόμον 
κοινδν, ών έκ τού σπέρματος σάρκα προσέλαβεν, δ 
τούτον έν Σιναίψ γράψας, ώφείλων αύτψ, τήν εκείνου 
διάταξιν έκπληροϊ* ή δόξα τού Ισραήλ, τδ φώς τών 
εθνών. Πάντα τά έθνη, αίνέσατε* ίδού γάρ Θεδς παι
δίον έγένετο, κα\ πολιτεύεται ύπν νόμον, ίνα καέ 
τοίς έν νόμψ βοηθήση, τδ έλλειπον έκείνψ άναπλη-
ρών, κα\ τοίς άνόμως έθνεσι πολιτευόμενοι^, τδν 
πλούτον γνωρίση τής οικείας χρηστότητος* 

K O T J B . 

(6) Habemue ex regta gaza Iticuleniissimam , 
parinn feglivain, partini polemicam, ac mia Filii ac 
Verbi divinilalein io liuuiililatc, qua ee legi subjc-

cil , prxcip-io vindicel. Opug ccne e"c{iang, ac 
pium diguuaiqiie ui tandcai aliquaiido iuris pa-
blicifiai. 1 
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leget aiixilictur, adimpleng legig defectum, lum genlibos gine lege tiventibus, bonitaiis suae divi-
Uaa ostendat. 

Επειδή γαρ ό δακτύλψ Θεού γραφε\ς νόμος, ούχ Α Quia eihn Dei digito scripta Iex baud satis 
οΤός τε ήν διασοβηθέντα τδν λογισμδν, έκ τού πρώ-
τως σκαι$ είσηγήσει παρατρέψαντος αύτδν, έπΙ τδ 
σώφρον άνενεγκείν, ούδ1 ώσπερ όργανον τής οικείας 
έξεστηκδς αρμονίας πρδς τδν εαυτού φθόγγον άρμό-
σαι· ούδ* ευ τίθεσθαι τά οικεία διδαξαι· άλλά χειρό-
νων ύποθήκαις τά προλαβόντα ηύξάνετο,.ούκ άρκου-
μένων ημών τψ τολμήματι τής παρακοής ,* άλλ' δμτ,-υ 
τή εντολή κα\ τδν Δ·σπότην διωσαμένων · κα\ καθ-
άπχρ πώλου τδν χαλινδν έκδακόντος,και κατακρημνών 
ά πωλεί ας όλου ^υέντος τού νού* έπε\ ούν ό θεία χειρ\ 
γραφείς νόμος ούτως ώρμηκότα ούκ είχεν άναχαι-
τιεϊν, αύτδς ό. ύπερούσιος Αόγος, ή πάντων ύποστά-
τις σοφία, έν τψ πάχει τού πλάσματος, τψ πλάσματι 
ομιλεί* κ*\ χρηματίζει νόμος αύτδς κα\ παραίνεσις, 
δ-Λ-έαυτού τούς άτακτους έπανορθουμένος· κα\ όρά-

eral, ul pertorbatam rattoiiem ejus malo conatu, 
qui sinislra primum perverlisset guasioiu», ad 
eobrictatem reduceret, utve tanquain organum 
consonantia amissa ad proprios iterum compo-
neret modos, ac gua probe moderari docerct: 
quinimo, eatn pejorum accessionibus priora in-
cr(»scerent, nec sufficerel inobediemi» prsesmu-
pth>; sed abiinde una cum mandaio, Dominum 
Ipsam repulissenius: mensque pulli insiar adeso 
fivno praceps tota in interitum proruisset: quia, 
inquam, divina manu scripta lex slc pnecipiieni 
faclum animum mintme pocerat revocare, ac se-
cus inflectere, Yerbum ipsrnn superstibslantiale, 
umversaniiD productrrx sapienlia, in flgmcnii 
crasso rorpore, tigtnento consuescit; (iique lex 

ταΐτάλλσιωτψ έν είδει δ αναλλοίωτος τού Πατρδς χα- ipga ac admonilio, ipsum per gc incomposilos 
— ... Α Α * *. "* * • Αϊ Μ · * 7« • ΙΐιΑ#·ΐ·α# Α Μ ·. ΑΛΛ. «ΙΑ Μ Α · »1/1 ΙΙΑ «Μ f Λ il* I ΐ ^̂ΜΜ. 1 i Α . * ρακτήρ* και μεσιτεύει τψ ΠατρΙ καΛ ήμίν, λυθέντος 
έν- τή σαρκ\ αύιού, τής έχθρας τού άντιφράγματος 

Μή φρενοβλαβείτω Ιουδαίος; μηδέ παραπλησίως 
τοίς νυκτονόμοις, τήν ήμέραν άποστρεφέσθω* άλλ* 
δφθαλμοίς φθόνψ μή διαλελυμασμένοις, τδ λαμπρδν 
τής θείας ενανθρωπήσεως, έκ τών παρ* αύτψ κει
μένων, δράτω. Μηδέν τήν άλήθειαν *£λληνδιαγελάτω, 
ότ3ροίκ«Γα αίσχη θεοποιών, κα\ δήμους θεών έκ πα
θών έαυτψ συνιστών· Ήμίν γάρ είς Θεός* Πατήρ, 
ΥΙδς, κα\ Πνεύμα άγιον * ού^ έν\ προσώπψ τών ονο
μάτων- κειμένο>ν * άλλά τρισ\ν ένουμένοις ταυτότητι 
φύσεως. θίμωζέτω γάρ δ της παρανοίας ταύτης 

eniendans ; aique in mutabili cernitur specie, qui 
Patrig fxsistat iminulabilis ilgura ; tpsumque in-
itsr ac bominuro genus sequesirum agit, solvens 
in carne sua adversaro iuimiciiiarura maceriein. 

Ne Judttus iitganiat, autve baud secus ac ulula, 
seu ejusmodt atiud noctivaguni animal, dtom aver-
selur; quiopoiius nullo oculis Hvore oblaesis, divime 
Incarnaiionis gpiendorem ex iis conspiciai, qu« 
sunt apud ipsum. Kibil genlilig veriiatem deri-
deat, qui aua ipse probra deilale donet deorum-
que populos ex passionibus viliisque sibi con-
gliluat. Nobis enim unns Deus est; Pater, Filius, 
et Sptriius sanctus; non iia, ut uni person» 
attributa sint nomiua, sed ul lribus ejusdem con-

τήρ^ καλ τδέν αμείβων ταίς κλήσεσι πρόσωπον μηδ* Q junctis communione naturs. Lugeat enim ejugce 
mM τούτο συνε\ς ό εμβρόντητος,, δτι τή μι$ ύπο-
στάσει φιλότιμου μένος τά ονόματα, ούκ είασε λέγε-
α0οκ.$έοοά ε̂σβν*-ούδ4 δ προσαγορευει κείσθαι δίδωσιν, 
εΓπερ αληθώς κείτοπ τά μή διαδοχήν προσιέμενα. 
Πώς ουν τδ έν αυτού πρόσωπον ονομάσει Πατέρα, τή 
ΊΠού προσηγορία εκείνης έξιστάμενον; ίνα νύν εάσω, 
πώς δλως ^θείή Πατήρ, ή πώς Τίδς καλέσοιτο, 
αίς trifv τού Ι̂Ρ^&ύμαΦος μεθεστώς. Είς ούν Θεδς ημών 
h\ τριοΛ προσώποις · ούτε διά τδ τρισσδν τμήμασιν 
έτοροφυέσ* μεριζομένης της ενιαίας Θεότητος, ούτε 
τών προσώπων διά τδ ένιαίον συγχεομένων τής φύ
σεως· άλλ^ άε\ τών τριών δντων, κα\ ούτε τού Πού 
| ξ ούκ δντος, ούτε τού Πνεύματος· ίνα μή ελλιπές δν 
τδ Θείον, ύστερον δφθή τήν ένδειαν άποθέμενον άλλ' 

demenliae patcr, quique unam personam appel-
lalionibus eommulal; uec boc ipsum emotae men-
lis homo intelligil, quod nni hyposlasi ambiliose 
nomina iribuat, ne hoc quidem dici sinere, quod 
appellavil: nec vero quod appeliai, firmum ac 
raiiutr csse concedit: quando ilia vere firma 
raiaqiie sunl qux successtoncm baudquaquaro ad-
ηιϊιιυιιΐ. Qua ergo ralione suam illam unam 
personani Patrem appeHabU, cum illam nolio-
neni Filii appellalione amillat? Ut nunc oroittam, 
qtia prorsus ralione Paler dicaiur, aut qua 
appelletur Filius, qui in Spiritus coromigrave-
rit appellaiionem ? Unue ergo est Deus aoster 
in tribus personis; nec triuni ratione, diversi ge-

δμού τψ αίτίψ ΠατρΙ, καλ τών έξ εκείνου συνόντων Β neris geclionibus gingtilari deilate diviga, sed ita 
Ιΐατρδς μέν κα\ Πνεύματος έν τή εαυτών διαμεμε- ul Ircs sempcr cxsislant, nc ncc F.lius ex ni-
νηκότων άπλότητι. ΤΙού δέ, τή έξ ημών συντεθειμέ- hilo gil, nec Spirilus sanclus : ul ne Deilag 
νου προσλήψει· cum prius deiiciens essel poslmodum videatur, 
defecium abjecigge; ged uua cum causa, Paire scilicel, gimul exsistanl qui sunt cx illo, ul ni-
bilominug lum Pater, tom Spiritug guam retinueririt ^irapliciiaiem; Filius vero, carnis noslraj as-
snmptione facltia aii compogitug 

Έδει γάρ Θεού βουληθέντος διά σπλάγχνα ελέους 
έν ήμετέρφ μορφή τήν λογικήν ημών εύγένειαν δια^-
pυείσαν πρδς έαυτδν άνασώσαι, Υίδν είναι τδν τούτο 
πραγματευσόμενον · ού μόνον δτι δπερ ήν άιδίως, 

Par enim eral, ut cum Deii5 per noisericor* 
diae viscera rationalem nostrara ingenuitatem, quae 
in natura noslra diffluxissel, ad ee ipge reparare 
staiuissd, id acgatii per F»liura gcreretur : neduin 
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ti ratione, quia quod aeierna essel generalione, Λ τούτο κα\ ύστερον χρηματίζων, ούκ f μέλλε τών Ιδίων 
poslmodum audieua, a suis ipse baudquaquam 
excessurus eral , vcrum etiam, quia rationis erat 
ut a nobis sua nobiecum consuetudine, irrationa-
les afleclus moresque auferret. Idcirco Condilor 
ipge axcuiorum principiuro sacculo recentius sa-
» U ; pariu nullie infeclo gordibug, meum bouorat 
partum; ac, quod praeeenlis diei golemniig agitur, 
carne in templo offerlur, Deo me, a profana im-
Diundaque in impietale conversaiione, vindirans 
sacransque. ld botlie agit provide , qui nosiri 
causa faclus esi iufans. Hoc festivitatig bodieruae 
argunienlum egl: nempe infanlis in lemplo oblatio, 
cui igneig ab oribue offerlur laudalio. Quis DOO 
horreat? Quisnon glopeal? Quis non in graiiamm 
eolvatur aciiones ? Qui ul Deus universa perftcit9 

morlalium formalione in iroperfecta cernitur setate. 
Qui roiiiidet Patri, manibus gesutur malernig. 
Cujug verbo tocaluai lumen prodiit, in vila» noslra> 
nebula procedit. Caeci gentium oculi in alra mortig 
nocte sedenlium, illuminamini, qui lucidam viue 
diem conspicialis. Excisae namque eunt ignoranlias 
lenebne, quibus a Deo discreli lenebamur, ipso 
se inflectenle summo misericordiarum Paire atque 
bis, qut interibant iu lcnebris, verum inferenie 
liMiien. Solula moestilia est, Deilalig splendore 
nobis affulgenie. Yideanl salulare, qui propter pec-
eali obscuriialem catigant. Ecce euim puella casiis 
manibus invectum gesians, in umbraiile iulrat 
lemplum, quo gacerdolum iilud nianibus offerat. 
Ο inclinalionis summaeque illiua demissionis alti-
tudinem ! Qui Aaronem delegeral in rainisterium, 
priorique Iloygi fuerat colloculus; quero etiani ho--

έκστήσεσθαι, αλλ* δτι κα\ Λόγου ήν έξ ημών άπ-
εσκευάσθαι τήν άλογίαν οίκεία προσομιλήσει. Διά 
τούτο δ τους αίώνας δημιουργήσας, αρχήν μεταγε-
νεστέραν αίώνος λαμβάνει ά^υπάντω άποτέξει τάς 
εμάς ώδίνας τιμφ* κα\, τδ.νΰν τελούμενον, σαρκ\ προ
φέρεται ίερψ, έμέ Ιεροποιών', τής άνιέρου κα\ ακα
θάρτου έν άθεΐα;διαγωγής 1 Τούτο σήμερον τψδΓήμάς 
οίκονομεΤται νηπίω. Τούτο έορτάζομεν* προσένεξιν 
είς ναδν βρέφους , φ πυρίνων στομάτων προσάγεται 
αίνεσις.,Τίς ού φρίττει ; Τίς ούκ εκπλήττεται; Τίς 
ούκ ευχαριστεί ; Ό τά σύμπαντα τελειών ώς θεδς, 
έν ατελούς ηλικίας δράται γηγενών διαπλάσει· Ό 
συγκάθεδρος τψ Πατρ\, χερσ\ βαστάζεται μητρικαϊς. 
Ού (5ήματι καλούμενον προήλθε τδ φώς, έν τή ομίχλη 
τού ημετέρου βίου προέρχεται. ΌφθαλμοΙ άλαμπείς 
τών έντή μελαίνη τού θανάτου νυκτ\ καθήμενων 
εθνών, φωτίσθητε, τήν φωτεινήν τής ζωής ήμέραν 
θεώμενοι. Έτμήθη γάρ τής αγνοίας τδ σκότος, φ 
θεού διιστάμενοι κατειχόμεθα * δυσωπήσαντος έαυ
τδν τού μεγάλου τών οίκτιρμών Πατρδς , κα\ τοίς έν 
αύτψ άπολλυμένοις, τδ άληθινδν φώς έπιφάναντος· 
Έλύθη τδ σκυθρωπό ν, τού απαυγάσματος ήμίν τής 
θεότητος έπιλάμψαντος. Ίδέτωσαν τδ σωτήριον, οί διά 
τήν άμαυράν μύοντες αμαρτία ν. Ίόού γάρ κόρη 
παλάμαις άγναίς εποχούμενο ν ;έρουσα, είς σκιώδη 
ναδν είσελαύνει, χερσίν (ερέως τούτο προσάγουσα. 
*ύ βάθος συγκαταβάσεως! Ό πρδς λειτουργίαν τδν 
Ααρών έκλεξάμενος, και πρδ τούτου προσομιλών τψ 
Μωσεί* φ κα\ τά νύν μυστήρια έν τή τών οπισθίων 
μυεί παραδείξει* τήν γάρ έν οπίσω καιρού δμιλίαν 
αυτού άνθρώποις αίνιγμστίζων θεδς, τψ θεράποντι 
τά οπίσθια δείκνυσιν * ώς Ιερατικής χρήζων ευλογίας 

dlernae diei docel mygteria, qua posteriora oslendit Q προσφέρεται ίερεί. Ούτως έμο\ εύδοκήσας έπηνωρ-
(Dettg namque guaiu posteris temporibus cum bo- θωκέναι τδ πταίσμα , δ νόμψ προσκρούσας διεπρα-
tuinibug fuluraiu congueludinem «nigmaie deai- ξίμην. 
gnang, Moysi, famulo guo posteriora videre concedit , Q); Unquam gacerdotali indigeng benediclione, 
gacerdoti offeriur; nimirutu, eo modo volens reparare, qaod io legem offendeng, crimen cotnmi-
gigsem. 

Quaenam lanta taasc benignitas, ineffabilisque mi-
gericordia? Ex serviii ego condiiione, dominorum 
propriig honegiatug privilegug, ac lanquam dou.i-
n.ug, meique jurig vivens, meae custodem gloriae 
legein repuli ; Dominus aulem, sempilernie jure 
baeredilatis dominiiun pogsideng, vilae cum gervis 
gocielatem minime renuii; atque adeo legi servU 
latae morem gerit. Quorsum id vero? Nimirum, 
ul roibi praebeal quo excusem ordiiiis deserlionem, 

Τίς ή φιλανθρωπία, κα\ό οίκτος δ άφατος; Έκ 
δούλων έγώ δεσποτικοίς τιμηθείς προνομίοις, κα\ οία 
δεσπότης διαιτώμενος, τδν φύλακα τής έμής δόξης 
διωσάμην νόμον. Δεσπότης δέ άίδιον κλήρον έχων τήν 
δεσποτείαν, ού παραιτείται τήν μετά δούλων συν-
διαίτησιν, κα\ τψ κειμένψ δούλοις διά ταύτα πειθαρ
χεί νόμψ Λίνα τί γένηται; "ίν' έμο\ της αταξίας άπο-
λογίαν παραστήσηται, κα\ τού τής άνηκοίας άπολύση 
εγκλήματος, ώσπερ ύπόπλεως φιλτρόου πατήρ έκγο-

nie&que inobedienliae crimen diluat : ac si paier D VOV έπιτιμίοις ορών ύποκείμενον* είτα τδ αίτιον τη$ 
amorig visceribus plenus pcenae obnoxiuro nepotem 
videat, tumque roali causam in filium longe so-
lertiorem, ipgiug diluenduro opere, couferat. Quod-
nam borreodam hoc opug, universisquc excellen-
liug, gi qua Deiig operalus esll 

Sane quidera magnum quid exleutum ccelum, 
lerraque guper nibilum fundala, nec non lumen 
verbo obaudiens, ut mundo tolo late effalgeat; 

κακώσεως τψ παιδί κατά πολύ δεξιωτέρψ, αύτου 
διαλύσαι τψ έργψ. Τί τδ φρικτδν τούτο έργον, κά\ 
πάντα ύπεραίρον δσαθεδς είργάσατοί 

Μέγα μέν ούν ουρανός έκτεινόμενος* κα\ γή έπ* 
ούδενδς υποστηριζόμενη* κα\ φώς υπακούων τψ ^ή-
ματι, πρδς δλου κόσμου άγλαίαν* καϊ πρδ τούτου 

Η Exod. ΧΧΧΠΙ> 3. 



33 ORATIOIV. - IN CHRISTI ΝΑΤΪΥΙΤΑΤΒΜ I. 34 
άύλοι δήμοι περιΐόντες <k λιιτουργίαν· αλλά Θεδς έν Α eoque prittg secreli a maleria popnli, praeslo exsi-
μήτρα χωρούμενος κα\ πλαττδμενος, μείζον Ιργον χα\ 
θαυμαστότερον* τούτο θειότερόν t t χα\ ύψηλότερον, 
Θθδς 4V ημάς θηλάζων καϊ χερσλ βασταζόμενος. ΕΙ 
κα\ τοίς λαλούσιν άδιχίαν είς δψος, αφορμή της του 
Μονογενούς άθετήσεως γίνεται9 ώσπερ δέον Ιχ τών 
άμεινάνων έργων, έξευτελίζσιν τδν επιστήμονα* ή 
άφ* ών τινι τδ μαρτύριον της υπεροχής τής δυνά
μεως, εκείθεν αυτό) πειράσθαι τδ χραταιδν καθαι-
ptlv. Τί λέγεις; επειδή σοι χατορωρυγμένω έν σκό-
τει έπεφάνη τδ φώς, ατιμάζεις τδ φώς; Κα\ δτι δ 
Βασιλεύς οίκτον λαβών τής σής ταλαιπωρίας πρδς 
σέ παραγίνεται, κα\ ούχ έτέρψ επιτρέπει, άλλ' αύ
τδς σοι διακονεί τήν χρηστότητα, έκ τής υπερβολής 
της ευεργεσίας, πρδς καταφρόνησιν έρχη τής δόξης 

fticntee ad mtnfsterium : longe enimvero majug 
opus, ac majorem Iiabene adrairationem, ut Deua 
in volva capiatur atque formetur : diviniug boc 
ac gublimlus, ut Deus noslri caosa lactens exgtsiat, 
ac manibus porietur, quanquam iis qui loquunlur 
iniquitatem t f t in excelso occagio, ut Unigeniii glr-
ri» detrabanl: tanqnam peritue arfifex apernendug 
*it ob praeclariora opera; aut inde conanduin sit 
ut cujuspiam potenliain convellamug unde illi ex-
cellenlig potenti» leslimonium accedil. Quid aig? 
quod tibi in lenebrie obruto iumen affolseril, lu-
roen infamag? Ac quia Rex tuao miseriug roigeriae 
ac calamilatig ad le ipge venit, nec oegotium alil 
commiuii, ged Ubi ipse bonitatem minigtrai, ex 
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«ου ευεργέτου; κα\διά τήν πρδς σέ ταπείνωσιν οίε ι ." beiieficii gumma praegtaniia, in ejug conlemptum 
τδ εκείνου ύψος ταπεινοΰν; Καίτοι διά τούτο έχρήν 
τδ μεγαλείον τιμ$ν· σο δέ, επειδή βρέφος και σπάρ
γανα καϊ χείρας περιεπούσας, κοΛ τά άλλα δσα διά 
τήν σήν οίκονομείται σωτηρία ν, άκούεις, τήν προαιώ-
νιον δόξαν αποστερείς τδν Αόγον* ώσπερ άν εί κα\ 
τδν βασιλέα, διότι αυτός σοι παραγεγονως ήρε τούς 
τής κακώσεως πόνους, ήξίους άποστερείν τού διαδή
ματος; δτι διά σέ κτίζεται μητρδς χρηματίζων υίδς, 
διά τούτο"τής πατρικής διαιρείς συναφείας, κα\ μετά 
τών χτισμάτων συναριθμείς, καϊ μηδέ τής κάτω 
γεννήσεως τοίς πολυπραγμονούσιν ούσης λήπτης; 
ήπλωται γάρ κα\ ταύτης άδιέκβατος γνόφος απόκρυ
φης* συ δέ, κόραις, δ δή λέγεται, άτενέσιν έξ άναι-
δείας τά έπέχεινα τών αίώνων καταλαμβάνεις, χα\ C caligo, qu» git latibalo, eaperfasa egt: tu vero, 

gtoriae procedia, qai le eo impertil ? puiagque, 
ob eam bumilrlalem, qua ge tibi inclinavit, illiua 
deprimi celgitudinemt Atqae ea raiione majegtae 
bonore eBerenda erat: (u vero, propterea qoia 
infaniem, fasciagquo, ac raanus foventeg audiag, 
aseeulig antiquiorem gloriam Terbo adimis; haud 
gecus ac ai regero, qaod ipge ad le, laboribug 
levatnnig quibus aflligereris adTeaiesei, diademato 
spoliare fellea? Qnia tui ergo creatue, roairig fl-
liug audit, idctrco cjug cum Palre conjunclioaem 
difellig, connumeraaqae ereatig; cum tamen ue 
ipga qiiidem ejus in terris nalivitas, curiogis COUH 
prebensa gii? Nam buic quoqae impermeabilia 

άιατάττεις ώς ή σού θεωρία βούλεται τψ ΥΙψ; 'Ος τυ· 
φλόν σου τδ όξυωπές, χα\ ήλίθιον τδ σοφόν! *Αλλά 
τών φρενοβλαβών τής παραπληξίας άφέμενοι, τών 
παρόντων έχώμεθα, κα\ τά τής ημέρας θειάζωμεν, 
έεροίς δφθαλμοίς πρδς ναδν είσιούσαν θεώμενοι τήν 
του κόσμου παράχλησιν. 

inietitis pupillig, ul dici golet, pra impudeulia, ea 
quoque qua?gaecttla antecedunt, comprebendisatqua 
Filio, quem velit iutelleclug luus, ordinem prav 
gcribis t Quam casea lua illa visus acutiea ac ga-
plentia stultai Enimvero giuUorum nog omissa 
ameniia, argumenlo ipsistainus, dteique celebremug 
mysteria sacrig oculia ingredieiitein in lemplura 
apectanteg, roundi consotalionem. 

Jatn vero prius agenti Regi in gpelunca, a coeli 
regalibug gedibug gaielliiium veneral, nimirum 
acciiienles supernoruni civium popnli; siella re-
gum ductrix, jacenuquc iu praesepio Regi, eogque 
adoraloreg adnioveng : ac doiuinalus, vilitatem ob · 

w „ r . T ^ r - . , r . | F ^ r ^ .^. „ „ „ _ gcquio fovebal, indicanlibug deltaiig diviiiis, ejug 
του τήν εκούσιο ν τού άστεγου [κα^άοίκου πτωχέ ία ν. 0 gpoolaneam paupertatem, qui sine lecio ae dopio 

Ήδη μέν ούν πρόσθεν έν σπηλαίω διαιτωμένψ 
τψ Βασιλεί, ή έκ τών άνω βασιλείων έφοίτα δορυφο-
ρία' ουράνιοι δήμοι προσφδοντες* αστήρ οδηγών 
βασιλείς, κα\ άνακειμένψ έν φάτνη τψ Δεσπότη 
προσχυνούντας προσάγων* κα\ τήν εύτέλειαν ή 
δεσποτεία έδορυφόρει, μηνύοντος τού θείου πλού-

Πώς δέ τά παρόντα; Μήτηρ ή λοχευσαμένη ού χατά 
μητέρας, γονή ν πρωτότοκον εαυτής άπεισι θεψ 
«αραστήσουσα * βρέφος έν εύτελέσι σπαργάνοις τών 
νομίμων τυχείν προσφέρει τψ Ιερεί* υποδέχεται δ 
έερεύς. Τί τδ εντεύθεν; Άγκαλίζεται βρέφος, κα\ 
Αεσπότην υμνεί. 'Ος άρτι πρδς γένεσιν παριούσαν 
τής φύσεως βλάστην λαμβάνει, κα\ ζωής άπολελύ-
σθαι ώς πλάστην αίτεί. Τί φθέγγη; Τί γέγονεν, U-
ρεύ; Ού συμβαίνοντα τοίς όρωμένοις λαλείς. Πού τής 
δεσποτείας δ βγκος; Πού τού αξιώματος τά γνωρί
σματα ; Οί δορυφόροι δέ πού; οί συντρέχοντες; οί 
τεροπομπεύοντες; οί έφεπόμενοι; όρ^ς τήν εύτέ-

erai. Qua vero ralione babent praesenlia? Mairr 
utique, alia ac malrutn ratione, suscepia ediiaque 
prole, priraogeniiam illam Ueo oblatum abit: In-
fantem gacerdoli offeri vilibus oT)leclum pannig, 
uilegiiimoniiii ac legaUg benediciionig compog fiai. 
Suscipil gacerdog. Quid vero inde? fn ulnag susce-
ptum slriugii infantem, ac laudat Dominum. Tan-
quaoi recens procreatuni accipii naturae germen, 
tiiqua mundi Aciorem, vilae roisslonem rogai. Quid 
loqueris? Quid iia, sacerdos, factum esl? Non 
congrutinl iis qua? cernunlur, quje ipse ais. Ubiiiam 
douiinaliobis fa6lue? oCbinam dignitaiis indicia? 
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Ubinam satellitee? Ubinam giii aimul gradianlur ; Α λ«*ν δση, χαϊ Δεσπότην καλείς; νήπιον άρτι παρ-
qui pfaeeant; qui sequamur? Videe quanta git ab-
jectio, Dominumque dicia?Tenes infaniem nudiug« 
lerlius in vitam progressum, affarigque lanquam 
vitae babentem imperium? Quomodo in propensa 
adeo paupertate, magna mirandaque conaerig, vo-
cagqaelsraelis gloriam, acgenlium appellaa lumen, 
pauperculae malrig puellum ? Caelerum adde quod 
reliquum laudalio babef, ac perge celebrare luroen 
noslra occullaium carne, tanquaro velo. Quidnam 
aget? Quid molietur? Plaae duas rerum faciet 
gortea, aliorum resurrectio, aliorum ruina exsistens; 
qoem senex intueris duplicem, ac quidem dejectos 

ελθδν είς βίον κρατείς* κα\ ζωής ώς κρατούντι 
βήματα φθέγγη; Πώς έν ουτω πενιχρο&ς μεγάλα 
προσαρμόζεις κα\ Θαυμαστά; κα\ δόξαν Ισραήλ κα
λείς , κα\ φώς εθνών προσαγορεύεις, νήπιον μητρός 
ευτελούς; άλλά προστίθει και τά λοιπά τής ευ
φημίας τψ ώς έν παραπετάσματι τω ήμετέρψ 
σαρκίψ κρυπτομένω φωτί. Τί τελέσει; τί πράγμα-
τεύσετομ; Ή διπλά τελέσει τά πράγματα, τών μέν 
άνάστασις ών τών δέ, πτώσις* δ διπλούς σοι δρώμε
νος, γηραιέ· κα\ τους μέν έξεγερεί καταβεβλημένους· 
τφς δέ καταβαλεί επηρμένους* κα\ διαθήσει ευ τά 
βροτών Ιδία κακώσει, δτε κα\ Μήτηρ ή παρθέ
νε ύουσα, λύπης (5ομφαία πεπλήξεται τήν ψυχήν. 

meliori componet, quando 
exauscitabit atque eriget; elalos autem dejiciet 
atque deprimet; guaque ipse affliciione ac cruciaiu morulium res sitlu 
etiam malris Virginis animam, tristitise gladiug feriet. 

Noverat enim Dei occiaorum facinus, utque ca> Β "#δει γάρ τών θεοκτόνων τδ τόλμημα, κα\ ώς 
dem stillantes manug armanda? in eum forent, qui χείρες άποστάζουσαι φόνου, κατά τού χερσΊν όχου· 
manibus gestaretur: ut niodo quidem in pannis ac 
cunabulis, furens Herodes sii persecutiirus, ASgy-
plugque eusceptura bospitio eum, qui violati juria 
hospitit poenam repogceng, olim JEgyplfim ceci-
dtaset: ut denique gladii inlamum liogantur caede, 
qua infanlis csedem molienlur. Par namqne erai, 
ut Deo nato in terra virginalibug ex ganguinibug, 
coaHanei in coelis fuso sanguine nascerenlur : 
priorqne illa aUag adventus Domioici fniclum 
perciperet, quae prior infantibus accensum vidis-
gel; tumqtie universis commodum accederet, ne-
cato ipgo omnium cauaa regcnerationig : quando 
inagnus Ule Pairis Nuntius, peraclo opere cujus 
— D — , ι- _ r —• ρ ·* —r 

missus esl coosummator, coeli ginuin omnibua pa- κόλπους άναπετάσει. 
riier aperturus esi. 

Ne iierum propter missionem, Unigeniti gloriam 
gubmittag, neque dominationem in serviiutem de-
trahag, alienum eum p-onunlians a necessiiudine 
qua generanlem contingil; sed cum audis missiu-
nara, ejus disce qui mislt cum eo qui fuii tnissus 
in operibus gociam dispeusationem aique illius, in 
iig quee Verbum negolialur parem assisienliam. 
Nam tu qaoqua cura verbum misisse ais, non 
dividis illud a menle generante, ne< servili ipsum 
habita iuduig : sed tanquam mente una presente, 
ac ea qnae Verbum diaponit, pariier disponeiiie, 
miggum fuisse luum verbttm ais. Hasc adversus 

μένου όπλισθήσονται · νύν μέν έν σπαργάνοις αύτδν 
μεμηνώς Ηρώδης διώξεται, κα\ ξενίσει Αίγυπτος, 
τ^ν πάλαι ταύτην διά κακοξενία.ν μαστίξαντα * κα\ 
βαφήσεται ξίφη κατά σφαγής νηπίων, διά τήν σφα-
γήν τού νηπίου. "Εδει γάρ Θεού έκ παρθενικών αι
μάτων έπ\ γής τεχθέντος, συνηλικιώτας αύτψ δι9 

αίματος ούρανοίς άποτεχθήναι * κα\ προτέραν έκεί-
νην τήν ήλικίαν άπόνασθαι τής Δεσποτικής παρου
σίας, ή τούτον είχε πρώτη έν τοίς νηπίοις όρώμενον 
ύστερον δέ πάσιν ή ωφέλεια ήξει, εκείνου τής πάν
των * αναγεννήσεως τήν σφαγήν υφισταμένου* δτε δ 
μέγας τού Πατρδς Απόστολος, ού άπέσταλται έργου 
τελειωτής περαθέντος, όμού πάσι τούς ούρανίους 

Μή πάλιν διά τήν άποστολήν, τήν δόξαν τού Μονο
γενούς ύποπτώσης * μηδέ τήν κυριότητα είς δού
λε ία ν καταβιβάσης, αλλότριων τής πρδς τδν γεγεν-
νηκότα οίκειότητος* άλλ* άκούων άποστολήν, τήν έν 
τοίς έργοις τού άποσταλέντος συνδιοικονόμησιν έκδι-
δάσκου τού άπεσταλκότος, κα\ τήν έφ' οΤς δ Αόγος 
πραγματεύεται συμπαρουσίαν εκείνου · έπε\ κα\ συ 
δταν φής' λόγον άπεσταλκέναι, ού διαιρείς αύτδν τού 
γεννήτορος νου* ουδέ δουλικδναύτψ περιτίθης σχήμα* 
άλλ' ώς τού νου συμπαρόντος, καϊ ά διατίθησιν 6 
Αόγος συνδιατιθεμένου, τήν άποστολήν γεγενήσθαι 
τψ σψ λόγψ έρείς. Ταύτα πρδς τούς διά τδ ευ πε-

eog dicia eunlo, qui beneficii vicem, ingralos aique 9 πονθέναι κακογνώμονας, κα\ τούς διά τδ τετιμήσθαε 
improbog mores ogtenduni, quique Sdcirco, quia 
Verbi bumililale bonorati gint ac exaltali, ipgunri 
a quo bonore affecli gunl dehonegiaul, exallaiio-
nisque mercedem, vicissim abjeclionem inducunt. 
Enimvero, ad senem illum gapientem redeamug. 
Ubi iiaque in abjectioois profundo loajeslalis gu-
bliiuiiatem aspexit, alque in assumpto ex nobis 
lestaceo vasculo dWinilalis margaritam invenit, 
ejug pulcbriiudine animo deledalus, gacra dociam 
verba, ac propbeiicam Imguam propensius agilat: 
cumque ab eo suscepiionis- ia uluag vicein, mi-

και ύψώσθαι τή τού Λόγου ταπεινώσει, ατιμάζοντας 
τδν τετιμηκότα, και άμοιβήν τού ύψους, τήν ταπεί-
νωσιν άντεισάγοντας. Άλλά πρδς τδν σοφδν πρεσβύ-
τηνάπίωμεν* δς έν τψ βάθει τής ταπεινώσεως, τδ 
ύ^ος είδε τής μεγαλωσύνης · κα\ έν τψ έξ ημών 
όστρακίνψ πτυχίψ, τδν μαργαρίτην εύρε τής θεότη-
τος. Ού τψ κάλλει τήν ψυχήν διαγανωθε\ς, τήν ίε-
ρολόγον γλώσσαν κινεί προθυμότερο ν παρ* ού κα\ 
άμοιβήν τής έν άγκάλαις υποδοχής τήν έκ τού βίου 
πορείαν λαβών, άπεισι τοϊς έν ^^ου πενομένοις , δ ν 
είδε πλούτον άναγγελείν ψ προσεγγίσας , καν τήν 

* Aalx. χάριν, ?cl quid siraite. 
VAKlAfi LECTiONES. 
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έχ τής μαρανθείσης σαρχδς αποθεμένος νάρκην, χα\ Α grandi a saeeulo veniam accepigget, abit inferni 
τάς αισθήσειςάνάθήλας τφ πνεύματι, λειτουργεί τά pauperibus, vlsi thesauri nnntium perlaturue : ad 
τού Πνεύματος. quem cum accessisset, coniracium ei carne emar-
cesceni lorporem depellerts, ac sensibua per gpiritum revirescens, quse sunt Spirilus, ministra-
bil. 

Πάλαι μέν ούν σύμβολα, βψει προφητική, έδεικνυε 
τά γινόμενα. Αα6\ς ήν κα\ άνθραξ τδ αίνιγμα · ή 
μέν περιέχουσα * 6 δέ τών ύποφητικών ψαύων χει-
λέων, καϊ τήν προφητικήν έκπυρηνίζων έπίπνοιαν. 
f αύτα δέ άρα ήν τά νύν πράγματα, τά πάλαι αινί
γματα* ή γαλουχούσα χα\ παρθενεύουσα · δ απρόσ
ιτος κα\ κρατούμενος. Κόρη κρατούσα καθάπερ λαβ\ς 
τδν άνθρακα τής Θεδτητος, ού καϊ χείρες τού Ιερέως 
αγιάζονται ψαύονσαι, και στόμα πληρούται ύποφη-

Olira sane oslensa sunt propheiae ocuiis earam 
rerum gyrabola, qu& geruniur " . Nimirum, forcepg 
ac carbo aenigma eranl, illa quidein complectena; 
hic vcro, prophelae conlingens labia, propheti-
cumqiie aCDalum eliciens. Haec porro erant, 
nunc gesta res, pridem autem senigmata, nempe 
lacians muHer virgoque; inaccessus, quiquenibilo-
minus lenealar. Puella, forcipis instar Deilatis 
carbonem lenens; cujns eliam laciu saeerdoiis 

«ίαςτού Πνεύματος* άγκάλαι περιέπουσαι ύλικα\, δν Β congecrentur manus, osque propbeiico spiritu ad-
}p$v ού τολμώσιν άύλοί όφδαλμοί* δςτδ ήμέτερον ένυ-
λον, περ\ [μετάΤ] τής εαυτού ένώσας ουσίας, τδ οίκείον 
άστεκτον, τφ ήμετέρψ ύλώδει βεβαστάχθαι ποιεί. Και 
κρατείται μέν έν σπαργάνοις' λύει δέ τών τής σαρκδς 
σπάργανων, τδν βαστάζοντα Ιερέα, έπείπερ είδε £υ-
σοίςόφθαλμοίς τδ νεοφανές σωτήριον Ισραήλ. Χρή 
γάρ χα\ τοίς κάτω μεμηνύσθαι τά άνω παράδοξα 
πράγματα, κα\ ώς τού κόσμου τδ σωτήριον επέστη * 
κάχείνους ένηχηθήναι ώς σάρκα θεδς φορεί, κα\ παι-
tiov δ προαιώνιος γέγονε · και ό τροφεύς θηλάζει · 
ΥΜ\ ώς έλεύσεται πόνων τοίς δδυνωμένοις απαλλαγή* 
τή εκείνου τών πόνων υπομονή. Διά τούτο μή πρίν 
έξελεύσεσθαι τών δεσμών τής σαρχδς Συμεών χρη-

irapleaiur : ulnae maieriales euin fovenles quem 
absoluli a maleria oculi incorporeique non audent 
aspicere, euro, inquaia, qui guae subetantiae unienc 
noelrara niolem aique maieriam, quod majesiaie 
importabile habet» materiali noslro ac corport 
porlari facit. Ac quidfem agiringiiur fasciis, solvil 
vero gesianlera gacerdotem a carnis fasciig, posifc 

quam ille rugosis oculia recens ostensnm Saiuiani 
vidiggel. Nam el posilis in inferno nuuliaada erant* 
quae plena miraculo in terra gerebaniur, aiqqe ui 
tiuindi Salvaior advfcnisset: ut et illorunt insonnret 
auribug, Deum geatare caraem, atque eum, qul 
ssecutig egget anliquior, puerum esse factum : utf 

ματίζεται, ή τδν λυτρωτήν παραγεγονότα θεάσεται. ^ inquam, allor ipge alatur; ulque git venturus 0 
/Αδάμ σκοήν βεβυσμένην τή λύπη, χαρμοσυνω φθέ 
γματι διανοίξει, χα\ παλάμαις οίχείαις μηνύων τδν 
πλάστην φερόμενον, έξ άπογνώσεως ευέλπιδα ποιή
σει τδν γέροντα. Εύα μαθούσα γυναικδς άποχυηθέντα 
θεδν. ρψη έσται διά-τέρτ τώτώδίνων κατάραν, ήν 
άππηροδότησεταίς έξ αυτής..,. Μωσής πληρούντα νό-
μον ου γραφέντα δακτύλοις έδέξατο, και τών έν πυρ\ 
χαϊ βάτω τεθεαμένων τήν έκβασιν είσεται. Πάντες 
*1 κάτω έσκυθρωπακότες φαιδρδν ύποδέξονται κήρυ-
χα. Ή ν δ* άρα κα\ τούτο τής απείρου θεού πρδς 
ανθρώπους στοργής, μή μόνον τοίς έν θλίψει κα\ 
στενοχώρια αύτδν άφίχθαι παράκλησιν, άλλά κα\ 
προμεμηνυκέναι τδ ευεργέτημα * ίν' έν τή τών χρη
στών έλπίδι, κουφότερον ή τδ έπίπονον* κα\ ύφείτο 
ταύτη ώσπερ δρόσω ή φλδξ τής κακώσεως, 

laboribug ac doloribug liberator, qua ipse gugline-
bit laboreg. tdcirco Symeon regponstim accipil, non 
ge priog roigraturum, ac a carnis absolvendum 
vinculis, quam videat adessc Liberatorem " . Ob-
turatag prse trislitia Adaml aureg, pleno gaudii 
sermone aperiet, nuntiaogque guig ge manibus ge-
glagge Greaiorem, spe dcfecium geaem, spe bona 
augebii. Digceng Eva feminaoi Deura peperisse, 
leniug feret parius matediclionem, quam gibi ipga 
praevaricaiione ascivil. Audieng Moses implenteni 
legem, cujus ig digiio gcriplam illam accepigger, 
eonim qnoque quae in igni ac rubo viderat , v , 
evenlum pernogcet. Lniversi in inferno moesli agen-
ieg, laeium suscipicni pnecouem» Erat gane boc 

D quoque infinili erga humanum genug diviui amorigj 
ul oedum affliciis posiiisque in angustia congolator advenirel, veriini eliam eo beneflcii nunliug 
pneiret : qito boDorum gpe, tcvior eflicereiur labor, eoque velui rore, afiQiciioais Aamma fetnig&a mi-
leacereii 

Αλλ* δ μέν τή παλαιότητι γεγηρακώς Ιερεύς, τψ 
πρεσβυτέρψ παραγεγονότι νηπίψ, παλάμας λειτουρ^ 
γούς είς ύποδοχήν προσαγαγών, και τήν μέλλουσαν 
έσεσθαι προδμνηκώς σωτηρίαν, τών δεσμών τής σαρ
χδς τήν λύπην · άντιλαμβάνει. Τί δέ ημείς οί τήν 
παλαιότητα αποθεμένοι; (Η άναγεννηθέντες διά τής 
γεννήσεως * οί προσενεχθέντες τψ Πατρ\ διά τής χαθ' 
ημάς λειτουργίας τού ήγαπημένου παιδδς αυτού · 

CaBterum senioqaidem veieraiua sacerdos, geniofi 
advenieati infanti, roantig gusciptendo faiaulantee 
offerens, ac ubi ifiluram galuiem pnemigso canlico 
laudassrt, golulioncm a carnig vinculia meroede re-
cipil.Quid veronos qui deposuiraug vetustatem?Qui 
nativilale regencrall sumue, qui Patri oblali, per 
unigenili Filii ejug in corpore nobis gimili minisie-
riuni, quodnam miniglerium, quodnam obsequiutd 

·» laa. τι, \ geqq. u Luc. u, «6. n Exod. ιιι, δ. 
YARliE LECTIONES; 
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cultumqueonefcmueTPlane ul nosipsiei offeramug, Α τίνα λειτουργίαν, τίνα προσοίσομεν θεραπείαν, τίνα 
cujue oblaiiooia ergo lanla illa exinaailio fuil ac 
inclinatio, ut imaginem integram genremus, oec 
Dominicae picturae obruamus floreni : quin polius 
Μ non defuuclorie eam depurgemug, pulcbrigque 
rurgum coloribus novum ei florero addamug. Efli-
ciamur alliggimi Pairig iilii , propter eum qui ex 
nostra exlrema vHitale matrem agnovit. Efficiamur 
Dei lewplum : hoc enim Dei ad homines adrenlug 
complementuro. Nos ipsoa orneinug virtutum or-
namenlig alque tropaeis, latitaniiaqne animis fiiio-
rum ac perlurbalionum reptilia loia virtute perse-
quamur. Manug cagtag reddamue, benefici ia con-
gervog, qui a Domino praeclare beneficia consecuii 
aimug. Benignitatem ac clementiarn exbibeanws, 

τήν ημών αυτών πρρσαγωγήν, δ*· ήν ή τοσαύτη κέ-
νωτις και συγκατάβασις * τήν συντήρησιν τής tΙκα
νός, κα\ τδ μή συγχώσαι τής Δεσποτικής ζωγραφίας 
τδ άνθος * εί δ* ούν, άλλά τδ μή παρέργως άνακαθαί-
ρειν, κα\ τοίς καλοίς πάλιν αυτήν περιανθίζειν χρώ-
μασι. Γενώμεθα Πατρδς υψίστου υΙο\, διά τδν έχ τής 
ημετέρας εσχατιάς μητέρα γνωρίσαντα. Γενώμεθα 
ναδς Θεού' τούτο γάρ τής πρδς ανθρώπους επιδημίας 
Θεου ή συμπλήρωσις. Κοσμήσωμεν εαυτούς αρετών 
άναθήμασι, χα\τά έμφωλίύοντα τών παθών ερπετά» 
δση δύναμις έκδιώκωμεν. Άγνίσωμεν χείρας, εύ τοίς 
δμοδούλοις ποιοΰντες, οί εύ κα\ καλώς παρά του Αα-
σπότου παθόντες. Φιλανθρωπευώμεθα, οί φιλανθρω-
πίας ήξιωμένοι. Πρδς αύξησιν τής πνευματικής άν'ω-

ν . · - - · ·' · 
qui ipsi benigne clemenlerque fuerimus habili. Ad 'μεν ηλικίας, αίδούμενοι τδν iv άτελεί σαρχδς ηλικία 

διά τήν ημών χρηματίσαντα τελειότητα. Καθαρθώ-
μεν πυρί τά χείλη * Ιστι γάρ καϊ ήμίν τού καθαρτι
κού ψαύειν άνθρακος* μάλλον δ* οΤς ήξιώμεθα τής 
αυτού άπολαύσεως, μή τής εκείθεν καταφρονώμεν 
καθάρσεως. Ούτω προσιόντες Ιεροί τφ σήμερον προσ-
αγομένω έν Ιερψ, τή γηραλαία κα\ σώφρονι Άννη 
συνανθομολογησόμεθα* προσφθεγζδμεθα τή άειπαρ-
θένω Μητρ\, ούκ έξών χατά τού πρωτοτόκου Παιδδς 
αυτής παλαμήσεται Συναγωγή * ουδέ, Σού ΗξΤ ψν· 
χήτ disJevastai φομφαία· άλλ' έξ ής κληρονομεί 
ευεργεσίας τά πέρατα, έχ τών χαρμόσυνων διάλεγα» 
μεθα, ής τήν χαράν έπλουτήσαμεν. 

augmenlum promoveamus gpirhualig stalig euro 
reveriii, qui in carnia nostrae imperfecia astaie 
•ersalug eel nogire imperfeclionig cauga. Emunde-
mus igoi labia; nam ei nobis expiatorium licet 
carboaom contingere. Quiuimo quibog ejiig nobig 
ait facla iacullas, ne inde accedentem emunda-
tionem conlemnamus. Sic gacri, eum adeunteg qui 
bodie offertur iji templo, una cum veiula ac casta 
Anna vicigaim confliebimur : geroper virginem Ma-
Irem affabimur, non ex iis quae Syaagoga inejug 
primogenitum Fiiium molitara est, neque id vero, 
Tuam animam pertransibit gladius , s , ged de be-
nellcio quod orbis finea consequentur; de gaudio 
«olloquemur, cujus dhriliag adepti gtimua. < 

Te cagtiggimam roagnifice efferimua (aon incon-
grao clamemug vocis gono) per quam magnificug 
opifex, maxinium guorum operum, summequo bor-
reoduro perfecii; quse continentem omnia, ginu 
continueria : ex cujus uberibus altus sil, qui uni-
vergig e terra, quo alanlur producil; quae sola 
benedicla gia inter muliereg, uuiversoque generi 
benedictionem haereditale cotnparaverig, ac iristera 
majorum gortem a nobig absluleris. Velera te 
senigroata felici parlu matrem pragignarunl : 
nempe Ihronug, ac forcepg, domusque pleaa glo-
r i » : ac gi qua ejugmodi, videniee oculi, bacie-
nugque umbram obtuenlee, toa niysteria coniero-
plabanlur: tiunc auiem praesens ipsa clare oslendig, 
coinmulalis quac itmbrarum erant, in eara clari-
talem ijuam gratia babei. Nunc te perspicue Cbe-
rubicam tbronum, quin el illo aogugtiorera videmug. 
Nunc le forcipcm ignem ferenlem docemur, ac 
gaaciitate plenuro delubrum. Oominus eaim velul 
in tbrouo in te requievil, eumque forcipis inglar 
complexa es, qai majestaie importabilig exsistii * 
ac dotuo fuil conteniug, qui nusquam polesi capi. Sola tu vere benedicla iater muliereg, 
nog gloriae lu» ac felicitalis participeg feceris. 

Sed, ο Virgo malerque, cujug ex inlemeralig Άλλ', ώ Παρθένε κα\ μήτερ · ής έκ τών άχραντων 
sanguinibus formalione, velul in libro, Verbo con- αίμάτων τή διαπλάσει ώσπερ έν τόμω τφ Λόγω προα-

Μεγαλύνομέν σε τήν πανάμωμον (φθόγγψ μή άνα-
ξίφ βοήσωμεν) δι* ής δ μεγαλουργός τδ μείζον τών 
έργων αυτού κα\ φρικτδν έτελέσατο * ή συνέσχες έν 
κόλποις τδν συνοχέα * ής διετράφη μαζών , δ πάσιν 
έκ γής άναβ)»αστάνων τροφήν · ή μόνη έν γυναιξίν 
ευλογημένη, κα\ τήν εύλογίαν τφ γένει κληροδοτή-
σασα, τής στυγηράς τών προγόνων κληρονομιά; διά 
σού άφ' ημών άρθείσης. Αίνίγματά σε παλαιά, τήν 
εύώδινα προίστόρει μητέρα* θρόνος κα\ λαβίς* χα\ 
οίκος πλήρης δόξης* καΛ δ σα άλλα, οφθαλμοί δρώντες 
μέν, τέως δέ σκιάν ίρώντες, σού έθεώντο μυστήρια* 
νύν δέ τρανώς έμφανίζη αυτή παριούσα, τών σκιω
δών άμειφθέν ' πρδς τήν έν χάριτι τρανότητα. Νύν 
σε τηλαυγώς τδν Χερουβικδν, μάλλον δέ, τιμιώτερον 

^ θρόνο ν δρώμεν. Νύν σε τήν πόρφυρον λαβίδα κατα-
μανθάνομεν, κα\ τδ πλήρες τού αγιάσματος τέμενος. 
νΟς γάρ θρόνω έν σοΙ δ Δεσπότης άνεπαύσατο, κα\ 
ώς λαβίδι περιεσχέθη δ άστέκτος * κα\ οίκφ κεχώρη-
ται δ μηδαμού χωρητός, Μακαρία μόνη έν γυναιξίν 
αληθώς, καϊ μεταδούσα τής σης εύχληρίας ήμίν χαϊ 
μαχαριότητος. 

ac quae 

u Luc. ιι, 58. 
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VARIifi LECTIONES. 



4i ORATIO V. - iW CHRISTI NATIVITATEM II. 42 
ςμιλήσαντβς, τήν άλογίαν άπεσκευάαμεθα, αυτή τφ Α euegccnleg, brutalem abjeclmug vlUm, tu tiue proli 
τόκψ σου των ημετέρων λόγων τδ δώρον προσάγαγε· 
άνάξιον μέν, δμως δέ τδ σήμερον οίκονομηθέν, έκεί-
νφ τιμώντί μοι άπεργασμένον, δέξαι τούτο. ΣοΙ γάρ 
τή έμο\ βοηθφ θα££ήσας, άνεδεξάμην τδν κάματον. 
Ήμην « έκ βρέφους κα\ είς τούτο μέτρον ήκοντι 
βίου, επίκουρος πάρει, κα\ πάρεσό γε διά παντδς * 
μηδέ μακρύνης άφ* ημών τήν σήν προστασίαν άλλ* 
αϊς έξ αρχής περιεΤπες πτέρυξι σκέπουσα, διατίθει 
«ρδς τδ συμφέρον τδν βίον · συνδιέπουσα ήν έθου τή 
σή μεσιτεία βασιλείαν διέπειν, φυλάττουσά μοι τήν 
μεγάλην τού Υίού σου κληρονομίαν* τούτο μοι τδ 
πάντων προτιμώμενον · έξανύουσα τού εκλεκτού «λαού 
σου, τού αγίου έθνους τήν σωτηρίαν. Υπέρ τούτων 
Ιστασοπαραιτούμενη* χαϊμήδιά τδ έμέ δφλειν, ούτοι 

nosirum hoc offer verborum donuni : ac quaa-
quara haud salis dignam, raihi taaien bonore pro-
gequenti, quod ab illo provide bodie dispensatuiB 
esi, euscipe olaboraium. De le euiin mea adjmrice 
concepia liducia, laborem sueeepi. Quae a puero, 
inque hunc adullo aHatis modoiu auxilialrix ades, 
quaeso, semper adgia, necvc a nobia pnealdium 
tuuro elongaveris: qainimo quibus a principio alis 
protegeug fovisii, vilam compone pro eo ac com-
modum s i l ; siniulque fove quod luis inlerceasioni* 
bps fovetidum Smperiuni lundasti, magnam illam 
Fiiii tui mibi aenrane b&reditatem : mibi boc uni-
•ersig cbariug, electas plebig tuae, naliunis illios 
ganct», perficiens galulem. Pro his sta, ac depre-

πρδς πείραν καχώσεως ήκωσιν. Έχεις οΤς δυσωπή- β care, nec quia reus ego ac debitor sim, calamila-
σεις. Έχεις οΤς πείσεις, τάς χείρας αΤς έβάστασας · 
τους μαστούς οΤς έθήλασας. Τά τών σπάργανων άνά-
μνησον, τής άλλης έκ βρέφους· αναγωγής, τδν ίνα 
λαδν είς δόξαν έαυτφ περιποιήσηται νηπιάσαντα· 
Τοίς σοίς τά εκείνου σύμμιξον, τδν σταυρδν, τδ 
αΤμα, τά τραύματα, δι%ών σεσώσμεθα* κα\ δοξα· 
σθείη γε δ περιούσιος λαδς, κα\ νύν τής παρ' αύτου 
Απολαύων κηδεμονίας, φ ή δόξα κα\ τδ κράτος, νύν 
χανάει, κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων· Αμήν. 

tis illi periculum fecerinl. Habea quibns exores, 
habeg quibus guadeas atque fimpetres : nempe ma. 
aug quibug portaaii, ubera quibos lactasti. la 
meinoriam pannog revoca; infantig aliam educa-
lionem ei, qul ol populum gibi compararot in 
gloriam, factug est iufans. Toie ipsaeommisce qttav 
illios eant, crucera scilicet, sanguinem , vuloera, 
per qoae galutem adepii SIIIUOS : magnificabiturqao 
peculiarig populug, nnnc quoque ejus cura fruens. 
Ipai gloria a<* poteslas, nunc et semper, et in sav 
ctila taeculorum. Amen. 

ORATIO Y \ 
Jk CkriiH ntMtatein, $$u i* ipshu Chriiti RegU glonas e Por/a obtignata $gre$$um, servorum ocutis 

έχ forma terwi $ue oftereniu (7). 

iMAKAGCi Ltonh Mariate, ρ. 53.1 

Μ na lhr iu iera in carne celebramug, omnia con- C eimililudinis. Venite, exsoltemasDomino, qui servt 
eefebrei apiritoa. i virgine prodeuulem Maire bo-
raoramos eum, qul ex Palre nalug est ante Lucife-
rtaai; ecrdiim ai terra ad hoc se congocieni. Can-
teaaru nna voca clamantea : Cloria m cxceisu Deo, 
Η %n Urra pax, quoniam Altisaimae imie in tene-
brift jacenlem visilane, a gui orieoiig altitudiiie 
usque ad illun deaceadil, quoniam geipsum iucli-
Mvit, at depreaaog erigeng, in suam eveberet al-
tiliidiiiem. Ο giupendafn, et ex omni aatemitale rem 
novain Γ Qai gartcula condfdit, ineo quod conditur 
eaae lacipiu Aaliquug dierum noperum ge ogtea* 
dit. Cteator tn materia creatune formalur. lncom-
mulalMlia fifnra Palrii ad imaginem ίο mala prola-
ptain aese demittit, ul illa rurgua figuram resumai 

formaai aggumpsit. ol jaceniibus in moerore et 
angusliisafferrei laetiiiam. Adesie, quotquot ccelum, 
quotquot lerram incolliig, communi gaudioperfrua^ 
tuur. Jabilcmus advenienti Salvatori, quf miserrimi 
pereunlea Salvaiore indigebamag. Jam enira illiua 
miaeriua eal^eug, qnem iaitlo pro gua bonitale im-
maculato digiio fonnavU. Venit diu exlorribug ο 
patria rediium largiiurug, absorpio iranggressioaia 
criinine io gratiamm aroplitudine. Non amplius 
ligni reaggum, qui reug, mala illo deguguio, prius 
eram. Liberat enim noa reatu Creator, pariiceps 
erealionig me*e faciug; oec infelix ease cogor ob 
damnuin per moiierem faclum. 

Mulier enim, lucri origo (8), Tilam mihi Irang-
TARIiE LECTKONES. 

* Leg. ή δμΐν. 

Π Gnece non exalat impregga. 
(7)Regiam banc dqparluB. Yirginis, aende na-

l i v i i a t e Domini ex beaia Virgiae orationem (auam 
ia ilibliolbaca Mariana, dum alia de Maria. Deipara 
l^eonig opera recenserem, ex iucuria eaumerare 
oblitus guoi), babent Graicems. gub Leouis impera-
loris lionune codicee Valicani, et Messanenscs, nec-
DOH perantiquus codex Grace ms. clar. viri Leo-
nis Albt j i : Alque ex inlerprctatioap Jo. Malibaei 
Carjopbili Icomeoaigepiacopi nuoc primo apparuit. 

NOTiB. 
Ο (8) Mutier enim lueri origo. El vere B. Virgo tucri 

origo appelialur a JLeone, cum longe majora per 
illam nobis fuerint collala, quaro per Gvam ablaia. 
Appellalur eiiani B. Virgo a B. Peiro Oamiani ία 
Ilomil. de Nativ. B. Virg. Origo principii, quia ille 
ex ea prodiit per maleriam carnis, qui capui e$ty ei 
initium omnium rerum pcr tssenliam deilalis ; ab 
Alb.Magno Super Missu* eslungelui, cap. 184,0rieo, 
omnium, quia Mater Dei9 qui est origo omnium : 
cum quidquid per $$ e*f origo cau$m% $%l tliam p*r 
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lulit in felicltatem. Mulier ganctt, et pura, xirgi- Α fert Yirginla merua, formalurqae de eanguioibus 
lieise sanguiuibus Filium procreang, egenuni Adam 
sqblevavii, opulentissinaj Adae ex ea naii, quae ex-
leriue Tidetur inopia, quod vile est gibi unientis, el 
auig opibus paapertatem erigentie. Nam quia Deo 
placuil notam facere misericordiam guam, bonita-
lem hanc effudit ab^nde^ ulsq.08tenderetnon modo 
pialorum nostrorum senau moveri, *ed etiam in ha-
bilu peccatoris damigguro, quo suis virtutibus re-
•nedium errpri afferret, et innocentia sua reaium 
culpae delerei. Propter lioc yulva capit eum, qui 
pulla ra capilur, et pannis involviiur, qui taclu 
liber eat, et labe. Deui4|ue cum errante et exsule 
familiariier versaitix, ut reducat ad sua, cauaam 
rile el egregie transferens, quse nae propriis gedi-
bus ejecii. Ne te jac&es de fraude, qui per earo ge-
DI18 bumanum eubjecisli, gubjeclumque illum tibi 
reddidisti, qui ad regnandum crealue eral. Nobis-
ctim Deue : cum reratn egenie auxiliator, cum 
itDpotenlibus foriig, curo redaciig in serotulem 
liberator, per quem etiam fiel ul nefarius vexalor 
Ipco multarum conira nos virium suae qiioque po-
lentix faciat jacturam, dtim ii quoe ipae se com-
prebenaurum polente manu quasi nidum, guper» 
bisaime jaclaverat, Crealoria roanu liberaatur, qui 
raunc infang vigug, et pravte aspidie foramina per-
scruialas eel, mortiferumque enecavil faiuin, el 
lam uniyerso aliulit mundo. Scitole, omne genug 
froimnuin, Dcum bominem factum, ul sibi eos aflj-

B 

cju8 Opifex. Quanquam, et alise sese offerentcaag*, 
quibus rei hujus consideratio non perfunciorie fiei. 
Nunc vero cognosciie, imo w o cognoacamus Yf.r-
buni in pnesepi animalium jacens, qui, errore ab-
dueenle de rationig gtatu, a Dei cognitioae longe 
aberamus. Abeat error, qui hacteous boroinem a 
suo Gonditore sejuaxit, et bonorem Creaioria πι 
OiTerrel creatune guasit.Qui ab uno vero Deo crea-
turatn abeirabens, lurbis deorarn gubjiciebat, cum 
noumodo aliaecreaturae in divinam dignitatem roale 
ab bominibug eveherenlur, ged illi eibi eliam divi-
nitatem iribuerenl, ei proinde aexcenloa confinge-
renl deos, et quos liberet dmnitale donarenl* 
Quasi oporteret non modo nos a Deo procol esae, 
verutn eliam tyrannice Deuin opprimere. Proh 
nequitix ingtitutorem i ille ab inilio boc exoogita? 
vit, ut gimilig AUissimo flerct. Ille bomioam, cla-
rum divinae dexlerae gimulacrum, non aohim amanli 
inimicum reddidii per transgregsionem praecepii, 
aed illi etiam consiituens adveraarium, imitatoreoi, 
sqi fecit, suadcndo, ul divinam sibi dignUatem ar-
riperet. Et bic quidem deua erat, quia gravi usus 
manu, tyrannidig vi, aliis excellemior eTaeit. Ille 
vero deue, quod cruenius, bominumqua caedibug 
insignie, maiiu gibi ad fundcndum gangninein pa-
raiiore. Aliua qaoque deus, quod acri fuerit inge-
nio, et auclor alieujug Ιητβηΐί admirationem roe-
roerit. Honoretur et muliercula, qood crinea apte 

peg faccrel, qui ab ejus afllmtaie decideranl; ui C comptog conlorqueat, el alia, quod eleganti gpedf 
bumana meng ad mata proclivig, neque eo lan|um 
inalo laboraog, aed nec etiam gentieng ad mala «e 
fenri, ueque se dominaro molionis gtatueng, sed ha-
b«nag omneg gureum trabenteg, exculiens, veluti 
onug et pondug otioeum, circumducla per roalo-
i uro campog a carne, cujug ipga debel es*e auriga; 
hsec, inquam, meng divinas menti unila, ut gentiret 
in illa quas pagga fuerit9et per bujug •ocem, quae 
propter reverentiam exaudiretur a Paren(e,e( auxi-
liuro diviuae boniutig experirelur. El sane quidem 
gine carne etiam facile crai ronstiiuto in periculig 
praegure auxilium. Quid enim Deo volenie ooa 
flat ? Quta Umen opus erat eum qui peccateral, et 
$e quod peccaggel agnoscere, yocibuaque migeri-
cordiaoi implorantibug expiare peccalum v quod ^ 
\ueng humana non polerat, ut quae in pelagug vitae 
raiione carentis sobmersa eral; idcirco toU ipga 
divina ineng uniu exlrabit illam de abgurdo ir-
raiionalie vitae slatn, deprecanlemque pro iila 
vocem emilieng, per sui revereniiara facit, ut 
n>aloruin nobis gerieg in opera misericordiac desi-
\iat. ldcircQ Divinilaiig (reor) ignem ialpleranduin 

laacivos decaperit et aliraxeril amaloreg, el prQ 
marcede meretricii lagoiviaeque ab iis acceperil nnr 
merari inter deoa. Aliug alia ratione in deorum al-
bom agcribitar. Ila Saiumug tyrannica mana Sn 
patrem inaurgeng, non modo nudavil imperio, aed 
naturalibcg quoque orbavil, ea pnecideae, per quae 
in lucem egi edilug, et proinde e tyranni digniiaia 
in dei majegiaiem eveciug est. Ua prognatus ex 
eo Jupiler, palerni auimi haercg, gimili modo dei 
nomen sortitus egt. E l Marg pariier, quod morta-
Huio gtragig auctor, in deoram ordinem coopuiug, 
Et Mercurius, quod caeterig dicendi arie praecelle-
rei, ipse quoque numinibug ingerlug 681. Dionyaiug 
quoque qupd rorig cor emollienlig (ut geiililift qui-
dam gapieutia clarug dixh) inventor fiierii, divinig 
honoribug dignug eel habilug. Sane b«c allegoriia 
conlegerene conentar genlites, Salurnuin in Tem* 
pug excipienleg, ei iabulogoa rerum prssidaa itida-
centeg, qui heri ei nuper cuni essenl homines, in 
deog Iranglati gunl : aara giceliam absurda nimU 
sunl quae affarnntur. Atumea ad basc ill i , ul hone-
siiora, nequaquam coufuglant, aad aina lepioaeatq 

ΝΟΤΛ. 
μ origo, et cauta cautati; ab Ecclesia Graeca in 
Menaeisdie 27 Maii, Origo verarum mnndi hilanta-
f»m; a S. Anagiasio arcbiepiscopo Anliocbeno in 
Oral. 2 de Annuntialioue, Origo prima Iwtitice ; a 
S. Joanne Damagceno in Meua>is Grxcorum die 15 
ian. Oriqo ommnm amwnitalum; ab lnnocentio 

papa M , senn. 2 de Aggompl. Origo $aluli$9 el 
virlulum; a Jacobo de Yoragine arcbiepiscopo ia -
nueuai in Mariali L . M. Senn. 2. Ortgo omniun 
gratiarum; denique a Joanne Pico Cartbusiano 
lib. ι in Gant. cao. 2. Origo bonorum omnimm 
mundidue mel\ori$. 
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allegorias nuda esse parmHtaiit: a Plioenicibas pri* Α nem pergooarum, distinciio quoque nalurarum se-
inis (ii enini Satumo, uxori et reliquae familia» au-
cioreafuere, ut dii noiainarentur) veritateradiscen-
tea, qui ex hominibua primi, aris et gacrificiig ho-
norantes illoa viu functog, pogterig exemplum re-
liquerunl cultum iia msipienler deferendi. Eodem 
plane modoei Ifinarvacrinibug bene coniortis ba-* 
beior prodea, quanqoam parentibus non illustribus 
prognata; licei eam geatiles eeumroo vertice or-
tam agaerant. El Venus loeo muneris dea fuil eo-
rum guffragiig qui cum ea libidtaem exercebant : 
et ralum babeiur decretuai, quia lagcWia placuit. 
Pana quoque, comigerum qui primua oviliura dux 
fciit, legeaque pagloralis curae oslendit, necnoa ei 
Apim,ei Ibes, et cteierasbeslias coeiui deorum asci 

quilur, sibi quoque adinveniant, quid cnique insit 
nalura\ ui sic Trinilatem fugiantea eamdem mulli-
pliceni. Quod si eiiam quffidiversae sunt nalurav 
babent plaaequodigliagnanlur a ee invicem, amen-
tias Dei naluram libraatia erit, illud quoque dare, 
quo unam ejue naturaro in tres discernuiii. Nam 
ingenilutn et genitum non est cur ad naturarum 
dislinciionem proponant ι qnandoquidem vel in 
ipsis composilis, et divieionem admltientibug baec 
non eunl nalurag digtlnguenlia, neqae in diieraa, 
secant, quod onum egt. 

Yerum illi nugentur; nog auiem adeamug Beib-
leem magni consilii Patrlg Angclum noslra indulum 
forma congpeciuri, quem ex ulero genitara ante 

seunt, eorumque religionem quagi deorum magni- Luciferum f nonc migertug no*lri, de matre nagci 
faciuut. Cui signa eliain data, cauga ob quam de« 
fou est iOi dignius, figlula, et cornu, et pedum 
capriDoram migiura. Osirig qaoque eodem tilulo 
ab iig renuntiaiur, quoniam calliditate uaug euog sibi 
boatea gubegit lelig, non ut erant, eui gpeciem offe-
rentibug, gad veriiatem aliqua ex parle celantibng. 
Uode facium ot facile captl gint, quibug iagidiae 
parat* eraol eo quod dolum non cognoverint, gi« 
bique nou consutuerint, ged in periculum sege 
lemere conjecerint. Vemm in big quidem boma 
vanitali ingenriebat r ea teuiieog qiuellli a quibug 
in aervjtoiem redaclug erat. Neque enim fieri poto 
rat quin is, qoiverum Deum igaoravarat, i u egaet 
affectug, ut aibt deoa crearet, nec finem ullum ba-
berei pne ignorantia, aed ad deteriora, velul unda 
defiuaret, effugug Jaro a veri Numinis agnitione. 
Catterum adwinisiranlis oinnia prepolealigque 
Dei munug erat, de aalute gui opificii cogitare, 
gibtque soli conveoienlem gloriaoi noo permiuere, 
ut aliis tribaeretur, sed gibi quidem recuperare ho-
norem , ferre vero etiam opem jacenli in summig 
pigeriia, qui ol beaie -vhrferel, creatus erat. 

Quouiaiu igitur ita faciendum erat, datur nobig 
Puer aHernitate anliquior, et splendor gloriae η<κ 
cieib vil» noslra illuroinal, ut digcuggig per ejus 
xadios roulioriun leaebrig deorum % unuia Deitalie 
lamen in Patre, et Fiiio, el Sptritu gancto conspU 
cererong; nec personarum diglinclione nog abdu* 

voluil, et cum egenis ei viTibus convergari, gnne 
glorias, divHiarumque ba3redem. Gongideremus, 
quae ibi fiunt, Malrem nova partua lege aiec-
lein (0), Infanlem natura ipga antiquiorem, 
Deum in fagciia jacenteno, in brutoruin prae-
gepi iromorang Yerbum, ut ego vale dicena in-
gliluto viyendi more brutorum, Verbum agnogcam, 
ei cum eo gimttl quiagcani. Nam quia raiionig maae 
aobiliUg in ViUtatem radacta erai, motibog rationa 
earentibug gubjugata; subque ponderosa carne ja-
cabal, qu» ai conjuncla erat; ut gublime illam 
e?eheret, carnem gibi unll Yerbum Creator, ut 6t 
ratio guae nobiliuti raaiitueretur, ut caro non 

g onmiao ad ima feralur, rationi pareng, non 
aecom illam datrudeng, 61 cum illa paianta 8iip*> 
riora, gimul ascendeng. Huc gpectat extrema pau-
pariag ejug qui larram fundayil, nec Umen locum 
babebal in quo babiuret, rposiquam in ea diver-
gari voluil, gad speluncae cxcipiebatur hogpitio gt> 
laman indigentiae pnebeniig. Ο reg, quae nec menti 
nec verbig pertntUuni, ut suo funganlar officio! 
Non est ei locus in ierra nagcenli, qui illam 
verboguoprogenuil! Prajgcpeillum guo giouexci-
pit, qui ccriegteg ginoa axpandit. C<eterum lerra 
quidem beepiUuro tenue dat, ai vero coelum an-
nuntiat adeege Dominum, glellam lubseloco adbi-
beng, cum videret Hegem ministrorum officio de-
glitultttn, goloque Malri* gatellitio fulgentero. Vo-

cenfve ad Deoruun multitudiaem, nec unitate lumU D cat ut bonorem deferant proroptiggimog ad obe-
nia rogcnte ot confandamue persenas^ Neque enim 
necegse esl ur, juxla inaneg qaorumdam sermones, 
aJterutn seiuatiir cx duobus, vel uniialem cum 
ternario muhiplicari» vel certe ternarium redigi ad 
unilalem. Non enim uniiag, ged personae babent, 
tit dietinclionera ferant, per quam nobia adoranti · 
bos Trinilateio fltt ut axlra unanrdoroinalionem ne-
quaquam yagemur; aut certe quibusob distinciio-

diendum llagog, el ad hoc ipsum venientes. Eos 
igUor clamante advocat giella; tenmi et paslores 
properant Natum quaerenteg, indeque de eo admo-
nhu Oporlet enim, ut pasloribug Pastor ille appa-
reat, qui venil, ul perditaro ovem bumerig impogi-
tain reducerel, quam ille ut quasrerei nunc quidem 
advenit 6 porla egreggug obsignata (10). Perveniet 
vero eiiam uaque ad portas inferoniin, cuni morta 

(9) Matrem nova partut Uye utentem. De novila-
iibog parias Yirginei praclare omnino B. Peirus 
Oamiani geruione 11 e td l ; Gregoriug Nyssenus 
llomilia 13. in Gant. ad illud : Uileclut meu* can-
didus, etrubkunduSy electu* ex mUlibus; D. Augu-
giinug in psal.(101t gupar illud, Similis factut $um 
ptllicano $oliiudim$; & Peirus Ghrysotogus eerui. 

15; Riccardtt* a S. Laureniio lib. χ de Laud. 
Virgin., 61 Guerricug abbag, garm. 1, de Naihr. 
Domini, quorum verba adducii P. Tiieophilun 
Raynaudug in Dipiycbig Marianis, parle 1, puncto 
7, ntim. 30el3l. 

(10) Ε porla egrtttut obsignata. Respicit Lco 
oosier ad porlam illam claasara uuamsoli priricipi. 
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fera Ula omnla devorajila dimicalurag. Sed hxt Α saue coMaogtiiiieiis 
poslea.Nuoe veru fugieaduoi illi e$l in Iptig fagciia latitt · Regi utrivergorani 
summaipta exiuaaiiione, ooti alne gua exfnanitiona 
laauente. Jam qaippe llerodea furore corripielur, 
eivktioiaa •binfantem aaium infantes Beibleem fa-
ciel, caseaqoe attate adeo lenera, na quidem quid 
agaiarsentieBle, intirget gladiuaa, et regnam erii oe« 
ciaomni eriroen. Ο meatern, et teriao enidelioren la> 
genla! Sutha ? idelieei infang aaaonat siM imperiuiB, 
ei prhrabH regao? Propierea limena aflfciao gaudei 
gaaguiae. An *ero non id cogitat, aad at fuiura 
praxaveat, jugulandura exlglimat immataram aHa-
lem9 qoara in guam meiana perniciem nou illum de-
aoacat quem quasrii, Cum ai opportunum lempua 
axgpaciaaaat quod Uli forte dedisset ut comprehen-
derei quem quarebat, tune eum e medio lugiulig-
get. NUDC vero imrum cum esaet, si qui quaereba-
lur AOII laiuiggat, ob rei obecuritalam nibilomiDue 
lurbalur, eiplanuro ul oninlbuelllumdelirare, quod 
infaaiea aaqaa omuea affaiim persacatoe sil, quero-
adroodum rabiogi canea *eque onineg obviog ado-
riuntur. AmentUshne horaiuuro, nuac te promittia 
ilurum ad adorandtiai , et aaac eangfjioem poure 
opiaa t Sed oroiuamug ilium ia aua iatania, ania 
magoum, proque aniverso noodo maeiaadum 
Agnum, feagiiag caedeniem pro ilk> nactaa, oi etian 
tenera aetaa iofaaiium aon eaael iinamaig ab ofle-
reHda munera, sed ipsa quoque offerrel aanguinem 
Deo e virgiaalibog orlo ganguinibeg, utqiie pu* 

48 
eub fege eoagti-

iafand mmera 
fert , aed adoratfonam prseripientea alieni a 
cognato sangaine , ei gentetn ab aliis se« 
gregaate tega, Magi ea dant, pmigaificantas ira 
aeiptU fore ut geales pnetertiai legia cnltorea, 
at per rivog sangtiinig propinquog flabnaoa, ki 
agnoactndo adaraadoque Rege Ulo qni min6, «I 
diiaret, ad gumroaai devenit inopiam. Α qulbna et 
idei gineeritatem, Η gratum pJorum operam odo-
retn, et motaom carnia raiincUenam, v*\ni\ ae-
rvm, ai Uiug, 6t myrrbam ateipiai, qaibus dax erU 
ad adorandum aAilgens predieaiionU splendidae 
Orieaa, per il6llain Magoruin nnac ducem praeno-
tatue. Modo enim fugiet ira perciium Berodero, el 
6xcipi6tur ifigypto, tiiin nt banadcniD Ula recipiat, 
qtf6in babittt olim punilorem, Uim at aliud myate-
rium bac praastniia notatitr, vislundos •idelicel 
cos, qui spirilali senriebant JEgypto, 61 inda llbe-
raadoa, qui dtieloreiB eum seqa«nturv qni infaaa 
conspicitur. Foruasa eiiam fuga infaniia in jBgy-
pium, symbohim eral migraturn ad gentasdoeiriaaa 
cvangdica;. Sicwl eaim jedex r«x ab aatum inaaait 
puerwro, i u affiaea UH ob amealiam JodaBl, axoriaM 
par Itngaam disdpnloruin pnt?dicaUon6 eTangerflca, 
ftirora corripienluf, et aggredieatar quidam 6ro6n« 
| U aaimis prasdicatkmis eursum eomprlroere, sed 
oibil cfllcianl. Verutnumaa in pnsseiiti nefarkiie 
Herodem fugiene conlattdit in JEgyptum. Poatmo-* 

r!M ajBaulia hborantiora Dao ialmicoruio, qui nec C dum vero uiaiiuuui gteketaruro audacia • Itiier 
libiaraa aooof, BaolamanU auditml 9 «t ιοηρίιΐΒΐ 
tnquH, in sao Ipaorum aangaliM proaignarat per-
Bkiam • quam spoale obiranl, occlao per furorem 
debaccbaDlium Bege g l o j r i ^ eoaroai paasi auima-
rum jaetaraui: quam?U aoo pro illo.sed ob euam 
ipai rabiaoi, qaa vai io aam guat, ei mortem, et 
perniciem siniinvaruot. Et hmc qaideta considerara 
Hcei de caede hifantium euum oHbranUum taugui-
»em. A l w o Medi rke agaitom bonorant Hegem, 
aongroeotia rebus offeranlea muaera, Uaquam 
Regi et Deo, morulique ad offerendaia o)uado ^ri-
tam , auro, Ibure tl myrrha hoaoram implentef, 
8«d ad baw, el aliam tubesse in muaeribua notaa*» 
datn inspicio signtficaliooam. Videlur enim mihi 

moriuae numef aWtur, qtando Seribaram ei Pba-
rl&tdoram catarva lcndcm in eum, qui venit ad fie-
readam salutoui, insidias. Qu® ut in opna abi*» 
rinl, cfficieni «t oblaiionis madieorrjn» mHaaiiim 
sigaiflcatio tuttiB aortialur floem, com ίρββ myrrba 
coiidietur, ul mtrialis, oi vero Deus. gratum mcor-
mptionia (xlorein moado diffnadei, geiilesqne Μ 
geutium 6blatk>D6t swacipiH. Verum b«c auo tera-
pore flenl. Nuae aulem qoa auat praeaeniis aga-
mus t 64 proposila aobie Iraciamua* Hoaoreinwa 
Domiai Nativilatam, feetiuemus ad yideodam tn 
gpetunca hospiUniem. Agnogcamua taaUm da-
pregglonem ejus qui eal omni ahiludioe excclgjor. 
Noacamua cujug rei gratia iaalum myglerium 8tf 

praeier id, quod ea qu» offeruotur qaid io Infanta D ni qui oranee diUt ad iaopiain redactug sii, 61 
oalo sit deaoiam 9 praenuutia quoqua asaa fulurg» craalur Crealor 61 Deug naacalur oi bono, licet 
qnamprimum ipal ba»reditalig geniiaoi. Propiaraa uoa more buiuano : o( vldatieei confracmo» 

ΝΟΤΛ. 
absqva aperione, el claugura aalva, par?iam vidit 
Eiechiel. capil. xnv : Paria haeclama eritt et non 
aperUlur* el vfr n*n transibilpeream, quoniam Do-
minut Deut hrael ingretsu* ett per iliam, eritqne 
ciauta principi. H&c eniin propbelica verba ad Ma« 
riam ante partum, in parlu, e.t posl partum, vere 
Portam perp^lua cUiigam, geduto acconiniodaniar 
a Chrysoslomo bojnil, de B. Jo. Baplisla, Hierony* 
no iu cap. XLIV Execbielia, ei lib. ti conira Pelag.t 

Arobroaio de Initiinlioue Virg. cap. 7 et 8, Aw-
guglino serm. Ϊ et 14 In Nalali Domini, Eusebio 
Eadsgeno Uomil. 1 da Naiivit Domini, Rufiiio \n 
expogilioae syiaboii, Damaacaoo lib. iv de Fide 

Ortbodoxa, Petro Damiaal germ. 3 de Natlv. 
Virg., Amedfo Laugaananai llomil. 4 de Land. Virg., 
Germano Conglaniinopoliiano Orai. de NaL B. V*r-
gia. t Hesycbio Homilia % de Deipara, Proclo Coo-
glanlinopoliuno in Scrm. de Nativit. Domini, Ru-
perlo lib. ι in ManbaBum aliigqua pturibiig. Vtda 
Colvenenum ilf Kal. Mariaao die te Decembri», 
Bum 4. 3. 6. 7 et 8. Dbi adduclo etfara pra^dieio 
Ex6cbi6lis lagtimonio, SS. Palruin explicalioiie ro-
boraio, de poria clausa t qtwe aon aperitur, lale 
probat Mariam Yirgineiu clauao utero, alqua invio-
Uiia inlagrHatia gignaculis Gbrigiurn Domiiiuai 
pep«riga<. 
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inauaretar, ut lerra obrulum repurgetur, et in- Α potiori doaiiaetur* Ne colligaraas amaritudinem tx 
veula dracbma gno reponalur in tbalaaio, ut ae 
ampliug in xiliiate jaceamug, ncc lurpiier gema-
mus , ged ad noslram iuiueniea nobiliiaiem, vir-
tule gublimig exinan tiouis, vilitatem comraute-
mua, loco gerritutU evecli ia dominaiuai, pro ege-
aiale divilias coinparantes, qo» sunt ejus acqai-
reoiea, qul nostra ipse gua fecit, ut baec prsestaret 
adteniU Hia bonoribug ille gaudet, per bsec nativi-
talem adoremog. laduamus, fratrc*, gengum cjus, 
qul non erubuil noster Oeri fraler, noo agperaatus 
aal aot in vilisgimo jacenies subsellio, ne con-
Ueuuinttg el noa in gimili fortuiia posiioi. Qui bac 
aiiam in parte muliam Dti beaigntiaient experi* 
m r , C U B plura posgideamug quara ii quoruni par 
* gimilig ad vium fuit iogreggug. Ne tibi gubre-
pal ut eicatrieeg congervi exborreag, c.um ipge 
aboraiaandug exaliierig, non cicatricibug iuvito in-
Jliciia, aed quag tibi gponle intulisii, et Regem ta-
0MB ad le accedentem babueris. Ne bumilem grati 
opprifnag inanu, meoior vexaliooig quam tyraunica 
oppreggug manu guglinuigti, et auxiiii quod ha-
buigli. Me babuerig odio Crealorig luiagtnem , ne 
igwidaas, qui propler invidiam mala es passus, in-
faraaU daunonU, quique primug in Dci iiaagiaem 
inTidog oculoa adjecit, animuro imiutus. Nec te 
faciaa lanquam vag, in quo gil pogitum venenum, 
quod qui Ingdua acceperit, damaom conirabit. Ne 
carai iodnlgeauua, nec inferius permiitamug ul 

demulcenla voluptale. Ia gumina pelliceag exuamua 
vesles, nam quod illig aaiicti fuimug, idcirco pan-
nig involvilur Douiinus. Fiamug reveradii, ex Deo 
tero id accipieuleg, non ui ab apostaia itxmoue 
Te4imognog in Untam dignitatem intrudere. Fiamug 
filii Alliggimi propter eom, qui factus ett bominig 
Filiug. Ita honorem coDferenles noglruio, honor^-
mua euro qui devenil ad homineg ut bonoreoi bemo 
agaequalur. Iia affeeti cura angelig gloriam iribua-
mug, et gimul cum pagtoribug curramug, ei eum 
Magig exgpecialionem geniium adoremog. Neque 
eaim esl quo magig honoretur quam bonore H, 
gloria, quae nog deferimus quorum goacepto gan-
gnine frater exgiglit. Sed, ο qui e celgiludiae gloriae 
tua ad aoslram descendigli humiliutem, nec tuan 
liquisti aliitudincm! ο Salvalor eoruui, quos ul 
convertereg iuale a le aberranteg exinauiiug ea I 
ο receng Homo, ei Verbuin aelernitalem auperana, 
egto tibi el nobis pro nalaliliis muoeribua bsec 
oratio. Refer tu nobis, ul guberneg et adminiglregt 

una cum iig quibus giibernacula iradidigti, uiuadi 
Daviin, ut gub le gubernalore, guperioreg ontni 
procella, oavigaiionem peragamug, cessaate unda-
rum v i , ei in lulum deveaiaaiug portum : ubi po-
giiog, ei tranqoilliiate fruenteg» abdnxerunl irope-
taosi ei veheraenlea Tentk Quo nog devebag ap* 
pulgog, poat bujoa slim trajectioneu), laudaolea el 
glorificaniea te ia gascola ggaeulorum. Amen. 

ORATIO VK 
ln CkrisH nmU99UOm> qumuio ex immaaUala nube tramveetmt in unile* manut, nmkrarum ttmplum 

ingru$u$ ut Sol glorim (11)· 
(MaaACCi, \oc cit. p. 72.) 

Chriali golamnitatem honoranius (12), qui rite C degitque aub lege, ni el conaiilutig gub lege oaauibug tribaendam glalail honorein. Chrigti ga* 
cram agimug celebriiatem, per qneui profan» gacro* 
rmn caiebraiioaeg exgtiacta* suni, et gandas dierum 
festorum obgenrationea exorts. Quo in spelunca 
orlo. ut luce, et nunc prxgeniem nobig Hlugiranie 
diem, ipgi quoque splendemos. Rurgus enira ig, 
per quem exsuUationig luaieo conspeximug, qui 
in lenebrig aeruiuaarum sedebamus, proferl go-
lemniuiig bilarilalem : non e gpelunca radios 
difTuodeag, ged quasi nube malre Virgine vec-
tnj; aec in pregepi jaceng, ged |iaternaio' eub-
iena domum. Qui lerram. hominig parenlem, 
Yerbo proereatil, Matrem sibi pridem facieng, 
latiina legea Inaovabat, e vulfa progrediena giiia 
geoiiie. Nanc vero commaai eorum lege quo* 
nim a geniine carnem agguropgil, qni eam in 
Slna condidil, veluli debilor mandala ejug im-
plet, Gloiia brael, gantiam Lumen. Oroneg geotat, 
conferle laudem, ecce enim Deoa farlug aai paer 

opem ferat, quod Hli deerat guppleng, ei νίτβη· 
libug gine lege gentibua notag facial su» boni-
lalis diviliag. Nam quia lex Dei digilo gcripta 
DOTI valebal rationem deiurbaum, ejug opera, 
qui primo illam pravis abduxit suasionibug, ad 
frugem boaatn reducere nec velut organura bar-
monia deetilutam, gua propriia aptare concen-
tibas, nec docere ut rcg suas bene disponerel: 
ged roala deleriorum addiianienlo crescebant, cum 
salig non eggel nobig ausos fuigse coiiluniaciain, 
ged uaa cuin pnccepto rejecisaemug el Domiuum, 
mente, ingur pulli frenum mordenlis, et praeci-
pilera ge ageniig, tola ruente. Qtioniam igitur maau 
DeJ gcripla lex ita praecipiiero cobibere non pole* 

1 ral, ipgemei legig gcripior, guperesgentiale Yer-
bum, rerum omnium productrix gapieniia, per 
creaiurae craggUudinem creaturas uoiiur: eva-
dltque ipga lex, et pra^cepiio, per aeipgam in-
coaipoeuog corrigem, ei congpicilur ImnmUbl-

NOTJB. 
(«4.)Han€eiiamoraiionemgob Leonia imperaio* (12) Initlura bajns bomiliae fonveait com ea 

risnoaiine exbibent Grgfee mgg. codiceg Vaticani, qua? bio. quaria edita eei. S<d posl inilittm ex 
ei Meaganengeg, egoqne illam ex Valicano codice, alio lexia Graseo lranglaiaeatv et ideo eam Ma. 
par io . Ilaulueiini Garyopdilum lconieoaeaa epi- etUm edendam esae ceaguiaiu* Earr. Patav 
acoptuB l.xiniutc doaatain eablbeo 
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lit flgtira Palrig sub muiabllilalis gpecie, ίΐι· Α tionem cum gese oronibug ? Deorum quoque pro-
que Palri ac nobis gequesler, eoluio pariete in 
terposito. Ne desipiai iasana menle Judaeus, nec 
diem avcrsetur, ul noctivagae golent animaqtes, 
sed oculis livore non depravalis divinae incar-
nalionis fulgorem tnspiciai in iis quae sunt penes 
ipsam. Nec genlilis veritaieiu derideat, qui lur-
piludinem suam deitate donai, risuque digna ho-
norat, et fabulas; qui sibi dcorum turbas ex 
pravi animi affeclibug conficit el aefanda eo-
rum gesta veneratur; el celebrat quae alio se-
pelieada forent eilentio; et, ol verbia eorum 
ular, galea Plutonis, et inferorum tenebris con-
tegeiida. Qui non solum humana gpecie, sed 
boum quoqiie, et •olucrum, et delpliinorum, 

gcnitor, a quo filil gunl roale babiti, el qui a 
ftua sobole male egl habilus, quomodo non pati-
lur? quomodo Deo digna non agilT Hoc auiem 
qua ralione Dei majestatem non indicet, ei ma-
gnificas non constiluat solemnitateu» quae apud 
ipsos talero babenl originem? Jovie post labo* 
rem pugnre cum gigantibus ad pelram Yeae» 
reum gomtiium, quam propc obdormierat, et qiiae 
illi igneum progeauil deum. 

Sed de rebus lurpissimia caiis. Yaleant euini 
gentilee monslra baec conflageutea, et ignomKpia-
rum bonore, lum foedilaiem eorum quog a ge bo-
norari paiabant, mm saam iiisipientiam di?algan* 
teg, el per deorum iniiltiiudlnem in Dei abaegatia-

aiarumque belluanim inter homines ?ersaium ai% B nem prolabenlcs. Nobig auiein imus eat Deua. 
bitratur Deum, et araatoriis aculeis in omnia deos 
mulatos. Modo quippe Nepluuu*, ut cum adoles-
centulo ludal ad maris liilirs delpbinum induit, 
et cuiu amasio naial, sintimque pueri sensim 
obrcpens, lrabensi|iie in profundum, perdit, et 
obsceni amorig douum dat niortem; deinde ama~ 
tor pro acerbo raunerc, lacrymas offerl funeri 
amplas, Nereidum planctu defunclum bonoraiig, 
ei ob ingenleni aninii moeroreni, maris adminw 
glrationein abjicieng, nec ob factum uxorig Pe-
lei pudore suffusus, ipse effeminatior cum ilia 
modico flelu Γιΐίιιιη deploraveril, et dolere de-
sierii. Ei baec quidctn Ncpiunus. Modo vero Mer-

Pater, Filiue, et Spiritus sanctua, non adaplalia 
uni personae nominiba», sed personU Iribus nalu-
ra? unitate conjnnelis. Abeat in malam crucem bu-
jus delirii aucior, qui tribus appellationibus unani 
immulat personam; vel illud stupidns non aniinad-
vertens, quod duoi unam personam honorare vult 
bis iiomintbus, non sinil eo nomine illam vocari 
quoil ipsi imposuit, nec positum esse permiuK 
quod iadidii; si vere posila sual, qu& guccesgio-
nem non admittiinl, quomodo igitur illam euam 
personam vocabit Palrem, sl haec appellaiio trangi 
it in Filii appellalionem ? ut non modo dicam onw 
uino patrem dici noa pogge, niai ait alicujus pa-

curius ul muliercula pascente poiiretur, jumen- Q ier? Quomodo eliam vocabit Filium. qni abit In 
tura fU, et saliando Dionero oblectat, et fugam 
airaulal, et a currenle puella capitur, et in dor-
guro insilienlem excipit (et reliquain turpitudi-
nem siteulio transibimus), nimirum imitaius bovem 
tlluni, deorum, principem, cujue lergo Europa in-
sedii. Annon erant foeditales isla3 iu diviniiatis 
opinionem efferenda?, senlieudumque de illi», ut-
pote diis, quibus tantam tnrpiiudinem teetificantur? 
Yerum baec quidem abominanda sunt; caecera quid 
honesti habcni? Quomodo illitd non dignUaits ple-
nuai? Apollo deflens tum quod puella, quanr de-
peribat, clapsa esset e manibus, tuiii quod ju-
venem infeliciter a-ge anialuin disco occidisset, 
idque sibi ex foedo provenissct amore, ut niale is 

Spiritam? Unus ergo esl nobis Deus in TriniUta 
personarum, iia ut neque ob leraariiim dividatur 
diversaruin naturaruro sectionibus Deilatis unius, 
ncc ob nalurae unitaiem confundamur pergonae^ 
sed iria semper gint, Filio nequaquain ex nibilo 
emergenle, oam et Paler ex nihilo eniergerel; ncc 
ettam Spiriiu, ne videatur imperfectug anlea Deaa, 
poslea defectus dcponere; ged una cum produciore 
Patre gini ei ea qus producuntur, Palre quidem* 
el Spirita sua in gimpUcitale manentibus, Filio 
autem aseumenle nosiram naturam. Oporlebat 
enim, postquam Deo placuit, per viscera migeri-
cordiae, cum noslra forma, rationis nogtrae, qu;c 
defluxeral, nobilitatero.ad gerevocare, Fiiiani esse 

vitam perderet, ignoraggelque Phoebus quod ex lu- D qU\ boc praestaret, non modo qtiia nianens tn eo% 

do eventurum erat, cum taraen sederet aliis fuiura 
pnediceng. lllud vero pleae quoaiodo noti divinum ? 
(toliieg simul oinncs in iEgyplum fugerc, inque 
belluarum formag muiali quod terribilem Ty-
pboeum suslinere non possenl, qui nuper giganieo 
aaaguine oriug deorum turraas solus in fugam 
vcrtebai? Illud porro Yeneris cuui Marle aduU 
terium, et rursus cum Adooidc concubitus, queiu 
eiiam apri iclu necalum amaioriis lavat lacry-
mig? Quid Juiio e coelo pendeiia, quam Jiipilcr 
conjui, quia propter Hercutem zeloiypia labo-
rabal, gravi catena gugpeodil? Sed ubi rcpone-
mus eas, quac cura arlis aeoiulo Tbamyride cer-

lcs, praeniium ccrumiaig propoguere scorta-

quod aeternum babuit, nullam eral guorum factu-
rus jacturam; eed quia eliam Yerbi erat reinovere 
a nobig per suum commercnim noslrae rationig 
detrimenia. Idcirco qui ga3cula condidit, gumk 
initiura actcmitale poslerius, et immaculato puer* 
perio meani procreaiionem honoral; et quod cele-
bramug hodie, carne oflertur in templo, oie gan-
ctiucans de profano et iropuro impietaiis vivendi 
iuslilulo. Hocest, quod hodieper digpengationem 
efficil» qui pro nobis faciug esl infans. Hoc cele-
bramus, oblationem ia leniplo infanli9f cui lin-
guarum igaearum offeriur laua. Quis non horreall 
Quis non obgtttpcseat? Quig non agat gratiag? Qui 
omnia pcrficii ul Dcut, irop r̂fecUe iDortaliam aela-
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tis formatione parrus conBpiciiur. Qui consessor Α et formalua, majug quid esl 61 admirabiliug. IToc 
eal Palri, maternig geslaiur iiiambug. Me, cujus 
verbo vocata prodiit lux, obtectus caligine vitae 
noslra progreditur. Obscuri gentium oculi sedcn-
liara Sn tenebrosa morlig nocte, illuminainini, lu-
eidom vitaa diem conspicientes; sublatae eienim 
aunt ignoranlia» lenebne, quibus divisi a Deo de-
tiaebamur: seipsum ad hoc permovenle magao 
migericordiarum Patre, qui verum oslcndit lumen 
pereoalibus in tenebris. Abiil moestitia splcndore 
gloriae nobis affulgente. Videanl galulare, qui de 
peccaii offuscalione caeculiunU Ecce enira puella 
puris manibus insidenlem portans, in lemplum 
succedit umbrarum, gacerdolig manibus oflerens 
illum (13). Ο profuudam Dci ad aos demissioucm 1 
Qui ad ministrandum delegerat Aaronem, et antea 
Mosem alloculus erat, quem etiam praesentia do 
cebat mystcria, dum illi posleriora ostenderet (fu-
toram quippe cum honiinibus suam conversationein 
obscure Deum pramonairang, famulo posleriora 
ostendit), lauqtiam sacerdotali benedictione indi-
grng, gaccrdolt offertur. Ita illi placuil errorem 
corrigere, quem ego, in legem peccans, admisi. 
Quae tania clemeniiat Quae pielas ineffabilis! Ser-
vus ergo berilibus privilegiis ornatug, el quasi beri 
tita degeng, cugtodem gloriae meae (a) non refu-
gil a traducenda cutn servis communi viia, ob id-
que posilae eervis obsequiior legi. Quorsum id 
τβτο! Nimirura ut me ingtruai, qua ratione incom-

diviuius est et gublimius, Deus pro me ubera su-
gens, et geslatus manibus; licel hoc loquentibiia 
iniqtiiiatem in excelso M , ansa flat inbonorandi 
Unigeniti: quasi vero ob praegtantiora opera re-
rum penilus sil aspernandus; aut inde conari τ ί · 
res ciijusptain negare, unde excellentig proveniro 
debet attestatio roboris. Qnid ais? Quoniam 
obrulo tibi tenebris aiTulsil lux, idcirco coalem-
nis lncem? El quia Kcx luarum aerumnarum mise-
ricordia permotus accedit ad te9 nec alleri com-
niillit boc, sed ipse suo minislerio pieiatem exhl-
bet, parvipendis beneflcii gloriam propter beneQ-
cii magniludinetn? Celsiladiuem ejus deprimendam 
puias, quoniam se ille ad te demish? Certe ob id 

1 poiius niagniiicandus erat ilte. Tu vero qttia in-
fanlem audis, et fascias, et inanus amplecienles. 
et quaicunque iiunt ceconomice tuae salutis cauaa, 
Verbnm geropiierna sua gloria privas Τ Perinde ac 
si regem quoque corona privandum putares, qnoiiiam 
ipse accedensad le, laboribus doloribugque exime-
ret. Quoniam propier tecreatur, duin Ht Matris F i -
Iius,idciico eum a palerna unione secernis, et crea-» 
lurig aatmmerag, cum ne inferior quidem generatio 
capia curiosis possit (14)? Obtecia quippeest ct Ula 
impermeabilium lenebrarum iovolucris. Tu vero 
llxis, ut aiuiit, oculis, prae irapudenlia, qu» sunl 
anieriora saecuiis comprebendis, et staluis de Filio 
ul medilalSoni tuac placet, utcaeca est, aculaiue 

posilorum morum dcfensioncm habeam, et liberer c mcntis acies, et slolida gapienlia 
inobedientiae crimine. Ut si quis liberorum aman 
lissimus paler, natum videns obnoxium lucndis 
jKenis, malornm causani filio lollat opere suo 
aliquo longe praestanliori. Qnodnam boc opus for-
roidabile, cunctisque axcellemiug , quae a Deo 
aunt facla? Magnani quid profecto est coclum ex* 
tensum, et nullo fundamenio subnixa tellus, ver-
boqoe lux obtemperans ad universi ornamcniuni, 
ct aate banc expers materiae multiiudo, proiupta 
ad ministerium, Veruro Deus in vulva susceplus, 

M Peal. LXXU, 8. 
NOTiE. 

(15) Sacerdoth manibus offerent illum. Sacerdo- D munem Fiiium, 

Verum dimissa dementium insania, redeamus 
ad ea quae prsesentia eunt, Deique myslerium ve-
neremur, sanis oculis inluentes niundi solatium, 
cum ad lempluni ingrediuir. Jam nuper versanti 
in epetunca Regi e coelorum regia salellitium ad-
ventabat, gupernae accinenles lurroae. Ste.Ua du-
cem ge pracbeng regibus, jaccnli in prsesepi Do-
mino adoralores adducens» et inopia slipabalur 
a dominaltt, divinis opibus indicanlibus spou-
taneam tccto domoque carentig egeslalem. Quid 

tig manibua Deo obtulit Filium guum B. Virgo in 
die purillcationre, per banc et ipsa oblaiionem spi-
ritualis sacerdos congtiluia. Unde Garlbagena Ho-
mil. 1 de Purif. Β. V. et Praesenlatione Cbristi 
bomini, Mariam vocat sunimam sacerdoitssam, 
sacriftciura Filii sui Deo offerenleui in veste puriia-
iig candida. Inlegroque discursu ego aliquando de-
inoastravi Dt̂ iparain Virginem in die Purificationis 
tanquam gplrUualein gacerdolem aiterno Patri F i -
liutn suum sacriOcasse, adduclig inler alia illis B. 
Thomae a Villanova verbig, in concioue de Puriilca-
tione beaiae Virginig exaralis : Potlquam ad allare 
t<enlum e$t, Virgo sacra genibus flexis itivine inflam-
χηαΐα Spirilu, plus quam Seraphim, filium ntauibus 
tenent, ip$um offert Domino, munus, et oblalionem 
acceptabilein Deo, tn hune modum orant : Suscipe, 
Pater omnipotens, suscipe oblalionem hanc, quam 
libt offero pro toto orbe, anciila lua. Sutcipe com-

tuum ab ceterno, meum in tem-
pore, eic. Vide S. Methodium Orat. in Hvpapaii-
leut, Guerrtcum abbaiem Serui. 5 de Purif. i i . Virg. v 

S. Brunonem Garihugianum, vol poiins episcopuia 
Signinum Serin. de eadein, el D. Remardnm abba-
lein Senn. 2 et 3 de eadem pariler purificatione» 
ubi de bac B. Virginis spiritualis sacerdotissse ob-r 
lalione, omnino praeclara. 

(14) Cuw ne inferior quidem generatio eapt α cu-
rio$i$ pottii. Hinc dixit lsaias propbeia cap. LIII : 
Generutionem ejus quU enarrabit i Quasi dicat: 
Nenio; tuin git omnino incomprebensibiliset mef̂  
fabilig. Hunc eoim locuiii accipiunl Patres de ge-r 
neralione Gbrisli, non solum divina ex Patre, iit 
S. Bagiliug lib. ι conlra Kanomium, etGbrysoslomug 
lib. ι de iiicompreheneibili Dei nalura ; sed etiain 
humaiia exMatro, uiS. Alhanaftiiig in lib. de Incar* 
nai. Verbt, Justinus martyr Qnxst. 67 ad oribod., 
Tcriull. contra Judaeos tap. 13, ei alii plures. 

(a) Deest aliquid. Lege, cuslodem gloria mece reptdi, Dominn autom non refugit, elc. Yide bomiliam 4. supra 
ci»l. 31 C EWT> . 



55 LEONISPHILOSOPHI 56 
vero praesenlia? Maler, qua» non pepferit com-Α aius ad sapienlem genem, qui in profundo bu-
mniii matrum lege proleni, ut suam prrmogeni-
luram eislat Dco, procedil ; infantem pannig in-
volutum vilibas gacerdoii offert; euscipit gacer» 
dog. Quid deinde 01? Ulnig exciplt infantem, 
ulque Dotnino bymaum coociuit, ui nuper ge-
nituro naiuras germea acr ipit, el e vita dimiui 
mi Creaiorem rogal. Quid Joqoerig? Quid novl 
est, ο sacerdoe? Cuio iia quas videntur, verba 
tua iion couveniunt. Ubi dominaiionig faatna? 
Ubi majestaiig luae galelliles coacurgantea, pra> 
euutes? Yides quanla rerum inopia, et Donu-
num vocag? lufanlem nuper in viue lucem edi-
luni leneg, et verba facig, quasi ad vilas impe-
rium obtinenlem ? Quomodo rebus adeo parvig 
et leouibug, magna et admiranda accommodag? 
Et gloriaro Igrael, et lumcn vocas geulium In-
fantem iaopig Malris (15) ? Sed adde, quae regtant, 
ad laudaiionem ejug, qui gub nogira carnis vela-
niento lux lalel. Quid tatidem agei? Quid mo-
tiiur? An duas ille res peraget, aliorum resur-
reclio, aliorum ruina fulurtig, qui tibi, ο senex, 
conspicilur a duobus coasians, dejectos bono in 
aiatu collocaturug, tuinidos depressurus: quaiido 
el Maler virginilatis integrae gladio dolorig traag-
foaaam gibi seniiet animam (16)? Norat enim dei-
cidarum facinus, ebfore ul cruentse mantis ar-
mareotur in euui, qtii gacrls vebebatar manibue. 
Nunc sane illum in fasciia furens persequitur He« 

nniliutis prospexit ahiCudineoi magnitudinis, e4 
sub loslaceo natona noatne operitnento Marga-
riiam Deitatia invenit; cojus pulcbriladine plu-
riroum delecuiug, ad sacrom carmen modvlan-
duro alacrius movei liaguam. Α quo remanera* 
tionis aoraioe, eo quod aenex euaa in «Inas acce-
perit, digceggam e viia impetrans, abiit ad infe-
ros, aaauaUaturus deientis inibi egeaig, qaa* 
tidit ipse diviiiag. Cul appfoptaquaas, lorporeoa-
qua flaccidae carnig deponeoa, reflorengqne senti-
bug, spiritu obit gpiritale miuiaterium. Eniro-
vero propbeticis oliin oculig per symbola prav 
roonstraia gutit, qnae Aunt/et in forcipe, el proaa 
erat senigma, coniinente illo. bac prapbeia la-
bia langenle, et prophelieam iDUammanle meo-
leui. Iiaque quas nunc sunl ree, anigraala tunc 
erant: lacie nutrieag ei Virgo maneng (17), inaccea-
gibilis et portatug, Puella laaquam forceps pru-
nam divmilalis tenens, quam etiara manus ia -
cerdoiig tangenlee aanctificatilur, ei og vaiicinio 
Spiritug impleiur; ulna corpore* illam ampi.e-
ctenteg, quem inlueri non audent immalerialas 
oculi. Qui materialein nostram gubgUatiam eg-
gentiae suae uiiieag« facit ut gua iutoleraada ma-
jegtag in niateriali nogtro portetur: el fagciig qun 
dem aUigatua e«l, ged porlaatem aacerdoleia 
eorporalibug golvii fagciis, ol rugogig ille oculia 
vidil, qtttd nuper apparuit, Salutare Israel. Opor-

rodeg. Et iCgyptug excipiei illum a quo olim C tebal enlm sitblerranea incoleaiibug loca noo-
Tapulavit propier bogpiies male acceplos, et in-
tingenlur gladii in infaatum caede, ut Infang ne* 
ceiur. Oporiebat enim Deo in terra nalo de gan-
guinibog Virginig, sequaleg aibi per ganguiuaui in 
coelis nagci; et primam illam aeiatem, e prsesen-
Ua Domiai frucium percipere, quas priqia illum 
in gttia babuit: caedem illo gugtinente pro rege-
ueraadig omaibug, quaado Patrig magnug Apo-
etolug, abtoluto opere propter quod eat migsug, 
omnibus gimul pandet ginus coBlestat. Sed cate 
lu iterum ob aposlolalug noroen, Uaigenili im-
mlnuag gloriam, nec dominalum in gerviiuteni 
redigag; alienum illura a palerna nalura con-
tiiluang. Sed apogtolaluitt audtens, aequaliutem 
congidera. Hasc ad eos, qni beneficiig affecti, 
ingrali gunt, et bouore aucti ac gublitnali per Verbi 
huuiilitatem iuboaorant hoiiorantem, proque fasli-
gio cacuminig reddunt depresgionem. Sed redea-

geqq. 

tiari quae gupra ierram fiebant admirabilia, do*> 
cerique illot etiam advenUaa mundi galuteni, 
Deumqaq gealare carnero, et pueram egs«% qui eai 
anle gaecula: emulrimeau gubuiioigiraDieai,lac gu-
gere: adveatunimque ul aiflictos ab aerumnig libera* 
ret, eggeique interim illie moraniibua palienti» lar-
gitor. Ideo Symeoul r^gponguai dalure carnlg er-
gagiulo ge non exiturum f ui videat Salvatoria 
advenUim u . Adam aurea moarore oppregsag aperiel 
laeiiuae nuntio, et Creatorem narraaa gesiari ma-
nibug, ftKBsliiia poaiia, aenem gpe efficiel alacrem. 
Eva ubi didiceril e muliere natam, pariug dolorum 
maledictionem non «gre Teret, quaiu bscreditaiU 
nomine pogteris trangmisit. Moees ab eo legedk 
impleri gciet cujug digilig gcriplam accepil, el 
ea Jam effecta reddi, quae in igne ei rubo viderau 
Otnnea delenii in iaferig, el in mccrore jaceotea, 
praeconem guaeipient laHum, Erat porro iromengi 

, T Exod. III9 1 
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marlyrum, el Tbeophilam Rayaaudum in Diplycblg 
Mariania ρ. 1, puncto 9, n. 6, 7, 8 et 9. 

(17) Lacle nutriens, et virgo manens. Virgo, ma-

(15) Inopik Mairh. De paupertate beal» Virginig 
late tater alios* agunt Riehardus a S. Laureniio 
lib. iv de Laudibug Yirg. a pag. 279, ei deinceps, 
ai Pelbartug in Stellano lib. vn, parL 2V art. 3, 
cap. 10. Quog lu coneule. 

(16) Gladio dolori^ iramfot$am $ibi untiet ani-
mam. De gladio dolorig, quo anima B. Virgiais 
Ifafisfosga fuil ob paggionem et mortem Fitii, plura 
babea ex SS. Palruni nionumenlig baugta apud 
Georgium Colvenenuni iu KaL Mariaoo dte 18 
Marui, Juglinuia Miechoviensem lomo II in liuniag 
Laurclanas, super illud Virg. eiogium : Regina 

neng virgo, lac habere naluraliter non potegl. L l -
cet enim S. Virgo Liduvina, el alias quaedam in 
nocte Dominics Nalivitalis lacte redundarint, ut 
habenl Acta ejusdem S. Lidutinae lib. n, cap. 4, 
tamen bse virgincs lac noa babueruni naturafiier, 
ged gupra nalurs debitui» et cflicacilateni lac illis 
guppeditavii Deus. Uuomodo autem fueril lac Vir-
gim abgqua viro Mairi oplime edisaerit Rayaaadoa 
iu Diptycuig Mariauia ρ. ι, p. 8, nuuu λ 
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boe eliam erga boroincs amorig, non modo ipsum Α ferentcs qtiae neqnani Synagoga molielor in cjn* 
advenire affiictig, elangugliag palicntibus golatiuni, 
aed praenuniiare quoque beneflcium, ut spe bono-
rum levior esset malorum gravUas, et ea tauquam 
rore mitesceret flamma dolorum. Caeterum senex 
quidem decrepiiug, etsacerdos(18) amiquiori se In-
fanii mamis ad excipiendam obtulii minigtrag, et 
fuiura» galuiig decantato bymno mercedero accipit, 
ul e vinculig corporeig avolet. Quid porro nos, qui 
Teiuslaiem dfpoguimtig regeneraii per generalio-
nem, qni oblali suraus Patri minisierio buoiano 
dilecli Filii ejug v qnod miniglerium, quod obse-
quii gpecimen offeremug Τ An certe nosmelipsog 
offeremug, propier quos tan(a exinanitiQ, tantaque 
condeacengio, ul inlegram gervemus imagiaem, nec 
•illia obmamag colores vivog, quibiig picturam 
»aam ornaVit Dominug ? Sin roinug, ut non osci-
lanttr repurgeroug, gad pulchrig iterum deeorarcug 
illam coloribug t Fiamus Palrig allissimi filii, pro-
pter eura quf ex iuiimo condttionig noglrse loco 
Matrem agaovii. Fiamug Dei lemplum; boc enim 
egiquo gpeciat advealug Dei ad liotnineg. Orneinug 
•irtttlttm donariig noginatipao*, et laiitanleg quaei 
de laiibullt gerpenleg, pravog afifectug oroni conatu 
cjiciamtig. Aperiamus maang congenrig beneficas, 
qni boaa quftqu* a Domino recepimng. Huntani 
benigniqoe girnug, qui benignitatem experli sumus. 
Ad gpiriiualia incrementom agcendamug astatig, ob 
ejug reverentiam, qoi aHatis imperfecUc fuil, ul uog 

primogenitum ; ncc illud : Tuatn iptitu animam 
pertrantibit gtadiut * ·* · ; sed laMa afferamus, benefi* 
cia, quibus, ul b&rcditatequadam, orbig terra? finea 
Oruutitur, recensenleg Virginis, cujtig gaudio ditaii 
gumug. Glaniemug ad immaculatam penitus Virgi-
nero (19) voce non indigna : Magnificamus le, per 
quara is, qni res raagnas efficii, suarum operum 
maxinium ei maxime giiipemlum pcregil ; qua» in 
sinu lenuisli conlineutem coelog, cujus ubera 
uulrilus est qui omnibus ex taumo alimenta produ* 
cit, qu» inier mulieres una benedicla eg, el bene-
dictioneai bxrediiatig loco effudisli in uuiversum 
genus, pcr te e nobis rite stiblaia invisa parenlum 
baeredilaie. jEuigniala te anliqua prseaignabant 
Matrem, parlug felicitale pracipuaro. Thronug, el 
Forceps, et Domug gtoria plena, el quxcunque alia. 
Videbanl quidem oculi, iiiterim uoiea umbram 
•identea, le refereatia cernabant mygleria. Nunc 
Yero to btec prodieng aperu et manifegia reddlg, 
muialis urabrig in lucem "gratiae. Nunc te liqiiido 
Cberubicum, irao nobitiorem congpicimug ibro-
nuro. Nunc te forcipem agnosclmog igniferum, el 
pleiium sancliinonia? lempluoi. In te enim quasi 
ihroao reqnievil Dominus, et lanquam forcipe ar-
repttig e*l, quem nibil ferre potegt; el quagi domo 
exceplus est, qui capi nugquam potest. Beata vere 
ea gola inler muliereg, qase noa eiiam luar* felicig-
simae beatitatig fecisti parlicipeg. Sed, ο Virgo, et 

ad gtalom perfecium pervenireimis. Purgenlur Q Maier, de cujug immaculatis sanguinibug formatio-
igne labia noglra, licet quippe el nobig prunam 
aUiogere pargairiceni. Iuio vero cum eo frui jara 
nobig Dei beneflcio coatigerit, ne purgaiionem con-
lemnainug qna? inde congecuia est. Iia acce-
demeg puri ad eum qui in lemplo bodia offertur, 
eom anoota el cagla Aana conAieamur Domino , 
cnro aacerdote dierum pleno ia ulnag excipiamug. 
Coagalutenrag llairem geaipcr virgiuein, non ea re-

···*• Loc. i i , 55. 
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•(18) Senex quidem decrepitut ei tacerdot. Symeo-
nem aanclilate ei genio venerabilem, qui Clirislum 
Dominum in gua Pnegeniaiione in templo suscepit 
ia ulaag guag, fuigge gacerdotem, cengent CIIID 
Leone nogiro Lyrauua, Dionyging Canbusianus, 
CajeUnns, Franciscus Lucas, et Tolelug io cap. n 

ne facla, taoquam in codice Verbura legimag, el 
ralionia orbationem deposoimug. Ipga Filio laa 
germonig noglri rounos offerto (20), indigoum illud 
sane, a me tamen elaboralum bonorante quod ille 
bodiepro noelra aalole geggit. Aecipe boc ; la eniat 
adjutrice mea freiua, susccpi laborem ; quae ma a 
puero ad banc astatem proiexisti, el ut gemper pro-
legag oro. Ne tua nog tlcfensione degtitaag, ged 

pangitemug, inrenietur certe ad omnem temporfa 
differeniiam extendendam fore. Negaiio ciiim illa, 
/n, vim iinivergaUg habel; ac ai doceat nullam 

Brorgug maculain nequc actualem neque originalem 
eiparam habuisse. Secuado, quia, gi femuia cor-

ropia gemel, uon poleel imposterum incorrupta 
Lurae, ac S. Athanisius Lib.deCommuni essentia Ο nuncupari; quomodo SS. femina Maria , si ali-
Palrig, et F i l i i , S. Cvrillag HierogolymiUaug Orat 
deOccursu Domini/S. Rpiphanius Tract. de Pa-
iKbug Veterig Tegtaiueiiti, et Canigiug lib. iv de 
Deipara, cap. 10. ideoqae ul gacerdoleia bene-
dlxigge Marne et logeph, Luc. n, vers. 54. Licet 
euro faigac laicuro, non gacerdoiem, opinentur Theo-
phylaetagt Eatbymiug, Jaiigeniug, el Barradiug, ac 
beaedixigge Mariae, non ul gacerdoiem, sed ul se-
nem. Vide Cornelium a Lapide in cap. u Luca;, 
TCTS. 25· 

(49) Ad Immaculatam penitus Virginem. Ul recte, 
pte, et prudenier beataro Virginem penilus imnia-
calaUe, iroo immaculal» golum nomine compella-
Utn eage dicamug, facili dedticiione asgerere lice-
bit eatn oraoi prorsus peceaii originalis macula ca« 
niisse. Primo qoideui, qtiia (ui in guo Tract. de 
Concepi. cap. 13, inauit Lezana) gl vim negavio-
nia, quae per nomen lmmaculata gigoittcaiur, reCle 

quando originalem macnlaiu fuisset perpeg*a, po«-
gei iniposieruui inimaculala vocari ? Cuni ergo pas-
gim immaculata, \mo prorgag immaculaia a Patrt-
bug el coaciliig appellelur, gignuro est illam ab 
ooini penitug originali macula fuisse immuaem. 

(20) Ipta Fitio tuo urmonis munut offerto. Et 
Caesareo Leonis exemplo, et SS. Patrum suagione, 
ot nogtra ginl Deo munera gratiora, Mariae priug 
manibug, per has Deo olferenda, coasignare oVbe-
mug. Hinc S. Bernardus in germ. de Naiiv. 11· 
Virg. ait: Modicum illud% attod offerre de$idera$9 

gratistimis iWs, et omni accepiione dignistimU Μά
τια* manibut o/ferendum iradtrc cura, $i non vit 
tuitmere repultam. Consonal Alberlug Magnua 
germ. in Dominica 5 posl Peniec. de B. Yirgina 
gub nomine Navicula? in hunc modum loquons: 
Bonum e*t% charhtimi, ut not peccciores munutcula 
notira, id tif, omiones, laergma$t eleemo$ynatf ac 
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alig oblegens, quibus ab iniiio fovisti, viise cur -Aclas , babes quibus suadeas : 
gum ad oplimum dirige flnem; siinul administrans lasli, ubera quibus lae dedisti 
imperium, qtiod adiuinisirandum lu sequestra de-
digti; servans mibi eximiam lui Filii baeredhatem ; 
perficiens (quod oinoibus ego prxfero) populi luj 
elecii genlis sanciae saluiem. Pro his fundere pre-
ces nunquam degiaiio(21) ; nec quia poenag ego 
debeo, mulla ipsi cxperiaatur. Habes quibus fle-

60 
manug qtiibng por-
Fasciag illi ad me-
Iafaiiteai nuirieng 

NOTiE. 

nioriam revoca, et quidqtiid 
egisti, qui ut populum sibi gloriosum acqttireret, 
esse Infans voluit. Crucetn, sartguinem, Tulncra, 
per quae galulera, per quae gloriaai adepli sumus, 
el utinam adipiscamur, acquiailionig populug, et 
nunc ejus providenlia frueng, et ia aaecula. Araen. 

jejunia nottra per hanc fidelem Naviculam nottro 
Judici prcemiilamui, ut cum venerimus iptum ρτο-
pitium inveuiamus. lierumque in Biblia Mariae, su-
per librum Leviti< i iiiiiio : Regina mundi dicitur 
Oniptn pr<c$entalioni$9 ad qiiod omnis peccator 
prcesiHlari debet. Levit. cap. i , Hotno qui obtnlerit, 
Gloita, voluntarie, hosliam Deo ad placandum sibi 
Dominum, offeret primo ad ottium tabernaculi, id 
e*t, ad Hariam. Favel Ricbardug a Sancto Lau-
renlio lib. u De luud. Virg. col. 86, duni sciibil : 
/Von pouuut $ummce Trinilaii dnplicere xenia, 
atuccunque manibus iam dignm gerulce, Marias ici-
licett cotnmiUuntur. Suunique buffragiuin non de-
negal S. Sabbag in Menaeis Graecorum, die 3-Ja-
nuarii, Ode 9, dmn clamat : Venite. atque omnet 
meniibut i>uri$> intaminalitque labiis gloriou lau-
demus itlam Emmanueiis intemeraiam et *vper 
vmnet virgmes punttimam Malrem, tacrificia Deo9 

ex illa naio per eamdem o/ferente*. Sanctus auoque 
Juaa. Damascenus in Canlicis ecclesiasticis <5raeco-
ruoi buc apectaiig cecinil^ 

Tu fidelium, ο Virgo, 
Supplicautium preees 
iYe contemna$9 ud admilte, 
Et ea$ offer luo 
Fitio9 casta Virgo, Deo9 «fit fo/ai benignui e$t9 

am noitra e$ advocaia 

\ola, degideria, gemilus, lacrymag, lanquam gagk-
tag suscip ens, ul in coelutn ejaculelur, et in Dei 
peclug valide inflgat. lpsa spiritualis gacerdos, per 
cojus pnriggimas manus nosirorum bonorum ope-
rum sacrificia, ne rcjiciantur, gunt DeoOplimo 
Max. praesenianda. Licet autcm, ut in pro!ogo SIISR 
Conteiuplalionig inquit Idiota, Maria precet, et *a-
cri/icia $ervorum tuorum, el maxime quct sibi exki~ 

U bentur, reprwtenlet in eonspectu divina majestath, 
D laniea* ui benemonct Gulielmug rarvugtn cap. m 

Ganl. apud Delrium, Fuda* petiliones Mater Filio 
non offerl, nee iuuipit o/ferendat. 

(21) Pro his fundere prece$ nunquam detinito. Et 
merito quidem Leo beaiae Yirginia preceg exposcit; 
cum nullo modo e» apud Filium irriue eint, aut 
esse poggint; el plussolae apud Deum yaleant, quam 
omneg simul hominum angelorumque orationeg. E l 
certe Mari* precea irritaa nunquam apud FiUum 
esse asscril ideni Leo in oralione gcqueati de As-
giiinplione, duin cum Maria loqueiig a i i : flihil tibi 
abnuil, $ed omnia per te concedit, qui crealnratum 
bono U in 4ianc edidit lucem ; aagerunique Georgiua 
Miconiediengig orat. in SS. martyreg Gosaiam el 
Damiaiium ; Tbeophancg ia Menaiig Grsecoruin die 
18 Januaril, oda 5; Bona?entura lomo III, gcrmo 3 
De beaia Vtrgine ; Bernardua in sermone ingitripto 
Virginis deprecatio; Goffridug Vindoi inensig genn* 
in omni fesiivitaie beai» Mariae; Aaiedeug Laugan-

Nec gHebo Henricum Susonium iu Commeada ione ^ nensis hoinil. 7 De lattd. Virg. et alii, quoruin ter-
ei Encomio illostriggimaB Kegina? coelorum bis vo* 
cibug cum Maria loquenlem : Cum $urgo mane> ad 
te pntnam reipieit anima mea, et cum sero dormilutn 
abeo, u poitremam contemplalur; cerla videliect 
qmidquid purinimii manibut iuit obtatum, ei com-
mendatum (ueril, gratum, et acceplum reddi ajmd 
Deum, etiamsi in «e tpso tile et exiguum sit, idque 
ob tuam Deo id exhibentis dignilatem. Reque enim 
rejici ullo modo poleti aul retpui quidquid tp$a, «i-

E ne puritiima, chariuimo Filio tuo prcesentaveris. 
equo abire patiar Pbilippum abbaiem Bonae Spei 

lib. iv in Gaul. cap. v, ad itla verba : Ferculum /*· 
cit vbi rex Salomon, big verbis uieulem : Fercn-
lum Virgo ett, quam tibi ad hoc idem Sponsm voluit 
prctparari, %l per eam mererentur, qu<e per $e non 
poterant, prmunlari. Qui ergo sylvetfri priu$ ama-
titudine[ueruni odioti, tu$cepii α Ferculo,fiunt sm-
cipietUit merilo graiioti, nec ettf qui Salomonis 
convivio placere mereatur, nui quem offerri tibl α 
Vtrginey velut α mensa propitiaioria grululalur. 
Sic tlle. Pono bicut olim Ruben, ul legimua 
Gen.xxvui,invcnlas mandragorag Lia mairi deiulit, 
Ua aea baita aoetra^ aliaque pieUtis opera beatae 
Yirgiai defenre dcbemus, el per ip>aiw Deo, ut illi 
graiiora accidant, offerre. Obbauceaiin causam de 
seropulgalur Ave Maria, ut si quae bona fecimus 
illo dle9 per Mari<c Virgineas manug Filio suo, Do-
roino nogiro Jcgu Cbristo, ne repiilgam pati pogginl, 
offeramag. Obiulerunt Magi Douiiuo munera, au-
rum, tbug ei myrrbaui, ged mediante Virgine, ut 
probal Novatug de Eaiin. Deip. cap. 12, q. 2, ad gi-
giiificandum per nianug Mariae esse offerenduiii quid-

iuid boni operig Deo offcrre in aniuio babemug. 
laria eaiui eat Iburibulum aureum Apoc. cap. νιιι. 

per quod nou golum orationuiu, ged quorumcunque 
bonorum operum incenga, ui ptaceanl Deo, aunt 
o0^—nda. Ipsa Arcug coelcglis aelilioaeg nostrag 

ba adduxi in Mariali S. Genaani pairiarchae Gon* 
gianlioopoliiani in notig ad oralionem 1 De dor» 
mitione SS. Deipara* lium. 7. Mariam vero solaui 
plus suls precibug valere apud Deum, quain onuies 
iiomiiieg el angelog siraul, legtatur Ricbardus 
Victcrinug ad illud Cantic. iv, Duo ubera ί«α, $uut 
duo hinnuli gemelli, diun ail : Hi$ hinnulit beatm 
Marioe ubera comparanlur, quia cum tam angeli, 
quam tancli pro peccaloribus iolliciti $inl9ei eit lam 
meritii, quam intercessione $ubv$munt9 credrndum 
ett beatam Virginem tanlum in hoc po*>«, quanium 
utraque timul creatura, imo utraaue potcntior judi-
catur; teaiatur Georgius Nicomedionsig orai. gupra 
citata ip SS. inarlyres Cosinam el Damianum, CVML 
scribit: Babelis (aueniem Largitori* Mairem, ae 
creatorum reginam, inierceuionem iUam esaudiri 
lucilem, feininam, inquam, uli gloria incompar*biti% 

ila et supplicalionum efftcacilate temolu α maleria 
mentibut omnibut, Deique famuth prtelatam. Tegta* 
tur Petrus Blegcnais ia germ. de S. Maria Magda-
lena tomo XII Bibl. Magiise veterum Pairum, dum 
b«c in eodetu sennone pouil: Singulare e$i beaiat 
Virginh auxtlinm , quia plut omnibus polesl Maler 
apud Fiiitm. Testaltir deaique S. Bouaveolura in 
Speculo, daiu Virginero pr<e oninibus sanclis polen-
tissimara yocans, eiiat Augusiinum baec verba pro-
menlein : Nec dubium e$t, quia qum meruit pro / i -
berandii o/ferre prelium, pot$it pln$ omnibut Ubeta-
fti impendere tuffragium. Id esi plus omnibug iiaatH 
sumplis, ut cxplical Salazar in capul xxxi Prover-
bioruin num. 199. Digniiag eniin Matris Dei tan-
fam gratiam et uierita ex deceiilia aua posiulal, ul 
per ipsa Maler Dei digaior sit, ut exaudiaiur a Deof 

quam omneg homineg, et angeli gimul. IJiide A l -
Iteitug Magnug super Afistut e$t cap. 80, d ix i ; : 
Oralio aliorum sanciorum non innilUur alicui juri9 

ex parte tui, $ed lantum mi$encordi(e tx parte M% 
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ΑΟΓΟΣ Ζ'. Α ORATIO VU. 

Elc τά Bata έν ν χαγχόσμιογ άγαΛΛίασιν προοι- ln festum Palmarum, quo muUUudo univerii orbh 
iuavausra ra χΛήθη, τδν νιχιχτήν τον θανά- exsulialionem auspicata , victorem morti$ Ρα/ma-
τονΒαΐΰις ανύμνησαν. rum ramit celebracil (22). 

(COMBEFIS. Auctar. p.1657.) 
Έπήνεσε χα\ άλλοτε ποτε βασιλέως γλώσσα τήν 

παροΰσαν πανήγυριν, χα\ λόγων άνθει σοφίας άμεί-
νονος, Ιζωγράφησε τδ φαιδρδν αυτής. Έν Πνεύματι 
γάρ Ιδων τήν τερπνήν τών παίδων χορείαν, κα\ γλώσ-
ση Πνεύματος προανεφώνησε τά τ}) χορεία τελούμε· 
να. Άλλά τότε μεν δπτικωτάτω νοδς δφθαλμψ μόνος 
ορών τά μετέπειτα γενησόμενα, μόνος έμελέτα τής 
εορτής τδ μυστήριο ν · νυν δε πάντων οφθαλμών τρυ-

Hodiernam golemnUalem quondam quoque aliaft 
lingua regia celcbravil M , ac orationis tiotibug ex 
meliori sapienlia decerptig, splendorem ejug ac 
niajestaiem exornavil. Spiritti enim Jucunduni i l -
lum pueroruin cborum contemplatus, lingua ilidcm 
Spirilus, pravio ea praconio edlxlt, quae cboro 
eodem peragenda crant. CaMerum perspicacissimo 
mentis oculo solus tunc videns qua? postmodum 
eventura «rant, solus iiem celebrando fesli myate-φώντων τής εορτής τω καλλίστω θεάματι, άπαν συν- 4 . 

. , , Τ , f ι ν V a ι t o r io eese cxercebal. Αι nuac, quando omnium oculi 
τελεί στόμα τήν εύφημίαν, εί χα\ μή πάσιν ομοίως U ' Η 

αϊ πηγαΐ (Ιέουσι τών λόγων. Βούλομαι δε χα\ έγώ, καθόσον οίον τε τή ήμερα τι συνεισενεγκεϊν. Οΐμαι 
γάρ, εί κα\ μή παραπλησίως εκείνω χειλέων, βασι
λέως δ* δμως εί ευφημία προσάγοιτο, δίχαιά τε χα\ 
πρέποντα γίνεσθαι· προσήχειν pcy γάρ αυτήν έξ 
Απάντων τφ Βασιλεΐ τών δλων, μάλιστα δ* έξ εκείνων, 
61 τής αύτου παρά πάντας τυχόντες εύμενείας, συγ
γενούς μετέλαχον εξουσίας χα\ τιμής. Ούκουν, εί χα\ 
μή πρδς χιθάραν φδομεν, ώ; δ πολύς εκείνο; δν θείαις 
<υδαΤς βασιλεύς, άλλ' έτερον γε πρδς ημών εύφημεί-
σ6ω τρόπον Ιησούς* Ό έμός χαϊ ΒασιΛεϋς χαϊ θεός* 
ί ς , εί χα\ [ύπδ] πυρίνων δοξολογείται χειλέων, ούχ 
Ατιμάζει τήν τών πηλίνων προαίρεσιν. ΟΤς γάρ Γν* 
δμιλήση. τήν εκείνων λαμβάνει μορφήν, τούτων ού 
φαυλίζει τδν λόγον · μάλιστα μέν, δτι εκείνου κατ
αρχάς τούτο δώρον, κα\ ταύτβ έξαιρέτω τιμή τής 
παλάμη; τδ ζώον τιμά. Ού μήν άλλά καϊ ύστερον, 
δπως άλογία γεγονδς άτιμον πάλιν τημήσβ, πλά-
σειν * αύτδν καταδέχεται. Και τούτο δή τδ σήμερον 
ήμΓν πανηγυριζόμενον, Ό έπιβεβηχως έχϊ τδν ον-
ρανόν τον ουρανού, πώλω επιβιβάζεται · κα\ ό έπι 
τών Χερουβΐμ καθήμενος, άλογου νώτοις καθίζει. 

laHissimo hujus festivilatie gpeciaculo exbilaraii* 
lur, omneg quoqtie ora in landeg reeolvunt, laineiei 
non iidem omnibus eloquentiae fonles affluunt. Sta-
tui antera et ego pro viribug atiqnid ad diei liujua 
jucuadiialetu conterre, ac licet regig illiug facun-
diam miuime aggequar , nibilooiiniis conve-
niens aequumque arbiiror, ul a rege eliam ha?e 
lam Iseta diee dilaudetur ac predicetur. Decoi 
eiiim ut Rex universonini ab omoibus celebrelor, 
maxime vero ab illia quog prater cauerog bene-
volentia gua dignatus eal, quique divinas aliquo 
modo cognalam ct congimilem poicstalem acce-
peruai. Qaamvig aulem ad ciibaram hymnog non 
roodulcmur, ut rex 111« in divinia laudibug coa-
cinendis exercitailggimug; alia taroen raiione a 
nobig iegug laudibug extollatur ipse pariler Rex, 
MC Deu$ meu$ u * : cui iicet ignea labia laadum can* 
lica depromunt, non lamen luteoram aspernalm 
propogilum. Nam quomm formam assumpgit, uf 
eis consuesceret, baudquaquans eoriitu degpicaiul 
babilurug gii orationein; rationis, inquani, iilud 
opug; maxiroe cura ejus ab initio lioc sil donuaj, 
honorisqae illa prxrogativa, quod manu condi-

dissel, aDimal exornarit. Quin et pogiea, iu brulig eimili ingipieniia bonore dejecturo, denuo glorU 
ac bonore donaret, idem repai andum ac ingiaurandum gugcipil. Hoc vero Spgum egt, quod praegeatt 
conveniu cclebramug. Nimirum, qui auendit guper ccelumcali», is in pulluro aginse agcendii; aique ig, 
qniguper clicrubim gedcl *·, ille dorgo bruii vehiiur. 

Ήδη γάρ τοις 4v βίψ άποχρόντως έχούσης τής D Curo jam enim big, qui pnegenti gaeculo vî <j-
παρ· αύτου βοηθείας, έργοις κα\ λόγοις ευεργέτου- reiil, qood aaiig eggei opis ac auxilii atiuliggcl; 
μένου τού πλάσματος, κα\ τής τών δαιμονίων μο* niminim operibu'g pariter ac gerinonibug liene do 
χθηρίαςάπαλλαττομένου· χργ,ζόντωνδε χαΐτώνχάτω figraenlo mcrilug, ac ubi ipsum a daemonum ma 

*« Paal. vii i , 3 M # Peal. ν, 5. w Psal. LXVII, 34. 4» pgal. LXXIX, 2* 

* Malim άναπλάσειν. 
YARIiE LECTIONES 

NOTiE. 
Oratio autem benthtimcc Virginis innUUur gratice 
Dei, et juri naturali, ei jxtliiios Evangeliu vel Deca-
iogi, quia FUius tenetur non tanium exaudire, $ed 
obedireHatri, juxta UludExod. i\, Homra palrem, 
et matrem, et Apo$t ad Ephes. vi, Fitii, obediie pa-
reniibni 9e*tri$. Sic Albcrlug. Addi eliam poiegt 
Af ariam pne omnibQ» ginciig giraul guis apitd Deum 
preclbug valere, quia Ip$a (ut in guo Mariali 
«erro. 5, guper illud Eccl. xxiv. Cyrum caii circuiri 
ΦοΙα, ioquil Jacobug de Vongine, archiepigcopug 
ianueagis) omnu tanclot &xl\ circuit. ef gyrat, et 

eo$ ad intercedenaum pra nobts \$ollictU inducii; «( 
dicil tola, qtiia ip$a orante, omnes otant, ipta tilenti 
omae$ tilent. Anselnuu : Te, Domina, taceute nullu* 
orabit, te orattte omnes juvabunl, omues orabunl. 

(22) Liiculentiggimo Eucoinio pius imperator, 
anerni Regis liiumphum prosequitur, ludens exor-
dio in Davidig aniiqui laudaiorig regisquc, cum 
ipgo pariter rege ac novu laudalore, in univcrso-
rumdilaudaodo Rege, convenientia, quero maxiiiw 
regia laudaiio deceal. 
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illi autem, qui in Λ τή; βοηθείας, χα\ τή μακρά κεκακωμένων φρουρά 

63 
tcstia ac vexatione libcratset 
inferno posili eggcnt, ejusdeni nihilominus opis 
indigereni, diuturnoqne carcere afflicii, Redempio-
rem exgpeciareni, ipsum tttique, qui pro mandi 
loliug galulo ex aetbereig sedibue veaigget; eos 
exsolvere nioliens, qui iaferne vincti leaerenlur, 
nianuiuque beneQcam ad eoe quoque voleng per-
Uagere, qui in lerrae inflrais sinibus agerent, Hie-
rosolymam , quse jusloruni caedibus gauderet, Deug 
jusloruro venit, tum inorte sua, moriem perem-
pturug, lum quod gcirel, nullos alios ipsi morlis 
aaciores fore, praHer eos qaos sanguinis jusii ac 
inoocemig sltis perpetua baberet; qui ei octilog, 
ac metilem pne invidia clausissenl, omnique proba 
ac graii animi affectione ex etolido corde expnlsa, 
deterioreg seaiper bencflciis redderentur; divin«-
qae congruig majestati operibug, in Dei necetn 
acuerentur; in Dei iade bellutn, atque odium promoveaies, unde par erat, at velut roanu ID Dei 
cognilionero dncii, gumma reverenlia ac veneratione sic ntirabiliam openim effecioreia proaequereniBr. 

Ae olim quidem irae foroiiera gubministrabat Β Kat πάλαι μεν ήν αύτοίς οργής πρόφασις, άρπ ytf 

τδν ελευθερωτή ν έκδεχομένων, δς υπέρ δλου του 
κόσμου τών ουρανίων έλήλυθε θρόνων * τήν λόσιν 
τών κάτω δέσμιων πραγματευόμενος, κα\ φθάνειν 
τήν εύεργέτιν χείρα κάν τοίς έπ' Ισχατα γής οδσι 
προαιρούμενος, επ\ Ιερουσαλήμ, ή ταίς τών δικαίων 
έτρύφα σφαγαίς, δ τών δικαίων βεδς παραγίνεται 
θανάτφ μεν οίκείω τδν θάνατον έξολέσων · έργάτας 
δε του θανάτου είδως, οΰχ\ έτερους ή εκείνους, οΤ άε\ 
tδίψων δσίου αίματος * οί κα\ οφθαλμούς, κα\ διά-
νοιαν φθόνφ μύσαντες,.κα\ πάσαν εύγνωμοσυνην τής 
άτοπου καρδίας κένώσαντες, χείρους άε\ ταΐς εύεργε* 
σίαις έ*ίνοντο, κα\ τοίς θεοπρεπέσι τών Ιργων πρδς 
θεοκτονίαν ήκονώντο* εκείθεν είς θεομαχίαν προχό-
πτοντες, δθεν εΟλογον εΙς* θεογνωσίαν χειραγωγη-
θέντας,.άκραν αΙδω καϊ θβραπείαν φυλάττειν τών 
παραδόξων έργων τφ ποιητή. 

bomo ille, qui lulo obiitus, ac gpulo vieum recu-
peraveral u , quo privaiug ex ulero roaterno pro-
cesserat : itemque ille, cujug leprse squammas 
verbo abgterseral M ; necnon ille, a cajus manu 
tanquara grave onus ariditag depuksa fuerat ei 
id genus alia; at nunc furorig flamma rargug ex-
guscitalur, pogtquam homo mortuug, ejus prae-
cepio visus esi inferni ac mortig gprevisge jura, ac 
cum ipgig instilisex gepulcro resiiiit * 7 : poslquam 
iteoi infantium lingua ob analig quidein defeciam 
balbulieng 4 S , Spirilu autem digeria, victorem 
moriis theologicis decanlavit vocibug: quse aatem 
impuro ore seraper volvcbani oracula, ea jam 
videnieg ipgo compleia opere, videre noluerutit; 
velut utique ad meliorem meulem redire reveriii: C 
ac velut ad aniorera ac observantiam benefaclo-
ria regredi, ex iig qu» fieronl haud proclive egaet; 
necve ul ita ingauienteg, pratgeniig remedii ac cu-
raiioaig donum perciperenl: ged eum a principio 
ifi unum illum finem sua omnia congilia conver-
tiggent, ui ei necem inferrenl, qui ipsorum deme-
reretur genleoi; non priug degtiterunt quam ad 
aanguincin prophetarum, cujug jain rei eranl, ca> 
dem quoque Dumini adjieerenl : inde itidignalio-
nig occasione euinpla, unde eisi non vobntes, ai 
certe noleniea, impudeDtiam suam verccundiae pra3-
textu mutare poterant. Caeierum iuvidia nullam 
admiliil admonilionem, ac quod proverbio dicitur, 
auribug carei : orontmque medendi raiionem, 
tdgriludo ejusmodi guperat: qua eiiamnum He- C 

braeoruai principeg irreniadiabiliier laboranteg, 
iDterim infanies digeria lingua ae reciiloqtia Deum 
depraedicant, ipsi inaledicta liugua convieiantur: 
ac infantes quidem nullo dociorc Begein agno-
gcunl, ac bonore progequuntur; geniores autem, 
quique mediiandig prophetarum oraculig aelalem 
toiam ineumpsigsent, eumdem ignorant, ac galulig 
aartori interilum giruuut: quasi eo congilio divi-

κα\ πτύσματι λαμβάνων τδ βλέπειν άνθρωπος, οδ 
πένης τών μητρικών θαλάμων είς βίον παρήλθε* 
κα\ σώματος λεπρώντος φολίδες άποξεόμεναι ^ή-
ματι* κα\ χε\ρ ώχ βαρυ φορτίον άποτιθεμένη τήν 
άργίαν, κα\ τά λοιπά * νυν\ δέ, άναζεί τδ πυρ τής 
μανίας αύτοίς, Ιπείπερ έφάνη προστάξει καταφρο-
νήσας φδου κα\ φθοράς άνθρωπος νεκρδς, κα\ χει* 
ρίαις αύταίς άναπηδήσας τού μνήματος* χα\ δτε 
παίδων γλώσσα, τφ μέν άτελεί τής ηλικίας ψελλί-
ζουσα, πνεύματι δέ τρανού μένη, θεολόγοις φωναίς 
επευφημεί τδν νιχητήν του θανάτου* χαΐούς διηνεκώς 
έμελετών χρησμούς στόμασι μιαροίς, τούτους έπΙ τών 
Ιργων έκβεβηκότας δρώντες, δρ ί̂ν ουκ έβοΰλοντο» 
ώσπερ φοβούμενοι σωφρονείν ουδέ πρδς εύλάβειαν 
καταστήναι τού ευεργέτου, ^αδίου τού πράγματος 
έκ τών γινομένων δντος * ούδ' άμα τής παροιν(ας9 

παρούσης τής θεραπείας λαβείν' άλλ* απαρχής πρδς 
Ιν μόνον ώρμηκότες, τδν φόνον τού γένος εύεργε-
τούντος, ού πρ\ν άνηκαν, μέχρις ου έφ* οίς ήσαν 
ένοχοι προφητικοίς αίμασι, τού Δεσπότου προσέθη-
χαν τήν σφαγήν ' εκεί χαλεπαίνοντες, έξ ου ήν, εί 
χα\ μή έκόντας, άλλ* άκοντας γούν αίδοΰς χρώματι 
μεταβαλείν τήν αναίδεια ν. Άλλ1 άνουθέτητος, καΐούχ 
έχων ώτα, τούτο δή τδ τού λόγου, δ φθόνος, και 
φαρμάκου βοηθούντος ά μείνω ν ή εκείνου ά££ωστία· 
φ κα\ νύν Εβραίοι κάμνοντες αθεράπευτα, νηπίων 
εύθυ^βήμονι; γλώσσ^ θεολογούντων , αυτοί λοιδο-
ρούνται δυσφήμφ γλώσση· χαϊ βρέφη μέν άδ£δακτα 
γνωρίζει τδν βασιλέα, χαϊ τιμ£' πρεσβύτεροι δέ, 

1 τή μελέτη τών προφητικών χρησμών γεγηρακδτες, 
άγνοούσι, χα\ χατά τού σώζοντος μελετώσιν άπ-
ώλειαν ώσπερ ϊπ\ τούτο με μα θ η κότες τά λόγια, ούχ 
ίνα έπιγνώσι παραγεγονότα τδν προφητευόμενον * 
άλλ* ίνα φονικωτέραν f ξιν λαβόντες, οξύτεροι δρα-
μείν ώσι πρδς τήν έπιβουλήν» "Οττως ταχ*ηλ 
χόδες τοις χαρατόμοις είς τό αίμα έ*χέ*ιν, άργολ 
δέ και χωλοί βαδίζειν κατά γνώμην τού κρείττονος. 
*0 συ κα\ οφθαλμούς, καΛ λογισμδν άφηρηκώς εαυ-

u Joan. χχ, Ι.4 » Luc. ν , i * . ·« Luc. νι, 7. *Τ Joao. n,44. « Mattb. ιι, 1β. 



63 ORATIO VII. - Μ FESTUM PALMARUM, 66 
τδν, τί τά σημεία παρατρέχεις; χα\ τά λοιπά. Ούχ\ Α nag Litleras didiciasent, non ut enm, quem illae 
θηλαζόντων στομάτων, τούτο δή τδ πάλαι προειρη-
μένον τψ Βασιλεϊ κα\ Προφήτη, δρ$ς τδν αΐνονκατ-
αρτιζόμενον ; ούχ ά πάλαι φόντος εκείνου έν Πνεύ
ματι, έδιδάχθης, ώς είναί' σοι καθάπερ τισίν ένδη-
λοτάτοις σημείοις γνωριείν έπιστάντα Βασιλέα, ταύτα 
έχεις κα\ ώσ\ν άχουστά, κα\ " τοίς σοίς ούχ δρώσιν 
δφθαλμοίς θεωρούμενα; μή κα\ ταύτα πρδς χάριν 
γίνεται, ή πλανώμενα τά νήπια προσάγει τήν εύ
φημίαν ; άλλ' ούθ' δ αίνος οίος έκ πλανωμένης, γεν· 
νάσθαι φρενός · ούθ* ή ηλικία πρδς χάριν πράττειν 
επιτήδεια. "Οθεν ούν άδει σοφίας άσματα χείλη θη
λάζοντα, εί μή τού Πνεύματος κινούσης τής έπι-
«νοίας τά τής σής πονηρίας άμέθεκτα νήπια; 

piacdiccbanl, praeseuiem jam ogiioecerenl, sed ut 
animo in csedem roagig inccnso, velocius ad insi-
dias tendendag properarent. Vcre veloees pedes 
iniquis ud effundtndum tanguinem " * ; lardi vero 
ac claudi, ut ge eo conferant, quo mens ac raiio 
melior suadel. Ο te migerum, qui oculos tibi ac 
rationem ipse adeiuisii, cur signa aliaque adttii-
randa leviter adeo praleris ? Nunoe ex lactentium 
ore, quod olim Kegi alque Propbel» (23) praedi-
cium essei, laudem perfici vides? Nonne, qoae olim 
eodem In spiriiu modulante edoclus ea, ul manife-
sliseimls acovidenlissimissignis praesentem Regem 
libi agaoscere liceret, jam et aoribus audiia, caecis-

qae oculis tnis conspicua ac visa babea ? Num el haec ad graiiam ftunt; aut errore decepti infaates, hymnum 
teiunlTAi neque laus^ejasroodi esl, atexdecepU mente proGcisci queat; neque aetas talig, qu* auribus ser* 
vire novil. Qua igilur ralione adhuc pendenles ah ubere infantesrpleaa gapieniia protnunt cantica, nisi di-
vinieos Spiriiug afflatue insiinclugque, quonim nulla luae improbiutia aocietaa sil, movet ac coneUal? 

rQ σύ γε άρχήθεν έμπαροινών, δι* ων οΤς ένέπνει β Ο le jam olim insanum, quod cum propbetig 
προφήταις, τάς μιαιφόνους επέβαλες χείρας · νΰν divino afflalig Spiritu gacrilegag injecissca roanus. 
ώσπερεί σεμνυνόμενος εί αύθαδέστερον έξυβριείς, 
*ύτψ τε διαλοιδορή, τήν εκείνου δύναμιν Βεελζεβούλ 
αναφερών * κα\ τούτον, $ προσμαρτυρεί διά τών 
Ιργων ώς συγγενεί συμπαρώγ, τής σής πονηρεύη. 
φονΙκής προαιρέσεως έργον ποιήσασθαι. Σύ μέν οδν, 
&παξ τά τού φθόνου συλλαβών ολέθρια σπέρματα, ού 
παύογι στενόχωρου μένος, έως άν τήν άπολούσαν* 
^ήξης ώδίνα. "Ήδη γάρ έκείνω τήν μιαράν έπιβαλείς 
παλάμην, χα\ έπιβαλόντος, πάν αίμα δίκαιον, δ 
έζέχεας, καταβοήσεται. Καί σε κολοφώνα ταίς μιαι-
φονίαις έπιτεθεικότα τήν Δεσποτική ν σφαγήν, δ τών 
κακών περιλήψεται κολοφών. Μεταβαλεί μέν δή σοι 
πρδς άδοξίαν ή ευδοξία · μεταβαλεί δέ ή εύκληρία, 

nunc quasi gloriane, ut majoris quiripiam iajuria?, 
niajorigque petulanliae feceris : IUUD illi conviciaris, 
ejus poleslalem Beelzebud ascribene 4 9 ; ipgumque 
cui ille ut ejusdeai secum nalurae ac gubstanlia 
per opera teslimonium defert, pravo lao volun-
lalis propogito neci iradere quaeris. Al ui qoidem 
pogtquam perniciosa invidiae gemina semel con-
cepigli, noa desines arctari afe coangustiari, quoad 
perniciem, quam parturig, partas. Jam eaim illi 
scelestam manum injicics, ac ubi injeceris, oronis 
sanguis jusius, quetn effudtsti, conlra te exclama-
bil : tumque bomicidiig ac parricidiis appogiia 
nece Dotoiai, quasi colopbona impoeueris, simul 

έφ* ή παρά πάντων έθαυμάζου, είς άσχήμονα δυσ- C eiiaitt le malorum oranium colbpbon apprebendet. 
κληρίαν - ού βασιλείας μόνον, ούδ' Ιερωσύνης , άλλά 
χαλ αυτής, ήν Εφυρες αΓματι διχαίφ, γής αφαιρού
μενος* κα\ σκυθρωπάσεις αληθώς είς αιώνα ταίς 
συμφοραίς φροντίζων, άνθ' ών έχων δυσκό>4ι>ς, χα\ 
προτιμών είναι κακδς, δέον φαιδρύνεσθαι τή παρου
σία τού Βασιλέως · σύ δέ τδν εκείνου πονηρευόμενος 
θάνατον, έσκυθρώπαζες. Σύ μέν ούν, Ιουδαίε, εις 
δν ήκιστα έχρήν παροινήσας, τοιαύτα κληρονομήσεις, 
ούκέτι μέν είς λαδν , ούκέτι δέ είς υίδν τιμώμενος 
τψ Θεψ * άλλ* έξελαυνόμενος τού οίκου μετά τής 
δυσγενούς κα\ φαύλης προαιρέσεως. Λήψεται δέ δ 
Μονογενής παρά τού Πατρδς κλήρον τά Εθνη αϊτών, 
οί χα\ λαο\ χρηματίσουσι, χα\ τών υίψ πρεπόντων 
άπολαύσουσιν, εύγενεί τόχψ κα\ έλευθέρψ γεννώμενα 
τψ Πατρί· δ σήμερον ή έπ\ τψ πώλψ καθέδρα μη
νύει, τών τέως ακαθάρτων, κα\ ανυπόταχτων εθνών 
βεψ τήν έσομένην ύποταγήν. 

gloriaque in iagloriuin libi siaium cedel : ac 
sors illa felix, cujus gratia omuibus fuisti admira-
tioni, in ignominias plenam infelicilatem veneiur; 
ul nedum regno et sacerdoiio, sed et ipsa, quam 
justo sanguine linxisii, lerra spolieria : vereque 
in sempiiernum lempua aifligeris, calamiiaiibus 
coDfeclus; eo quod te nunc improbe gerens ac 
pravtlalem praeopiang, cum Regis pnegenlia le vel 
maxime exhilarari oporterel, tu perverga menie 
ci inieriium molieng, morogior egge malueris. Cuiii 
igiiur, Judtee, in quem minime debueras debac-
cbaiug si», id vero consequeris, ut aon amplius 
ia flUum reputerig, aed domo propria, cum de-
genere ac Improbo luo. propoailo extermiDerig. 
Al Unigenilug, geoteg a Palre poatulang in ha> 
rediiaiera aceepturug est · · , qu» et populos vo-
cabuaiur, ac filii congequenlor jara ; ingenuo 

liberoqae partu Palri oalae ac comparalac: quod bodie geggio iila supte pallum indical, forc nimi * 
'rum al eouaque immuadae gtsates ac indomiiae Beo gubjioereuiui: 

» * PaaL vii i , 3. " Matib. xn, U. •· Paal. n, 8. 
NOTiE. 

(23) Quod oUm regi atque propheioe. Ποοειρημένον laodem. Sed id longe a plano sensu ae auclorig 
τ γ βασιλεί κα\ προφήτη, nempe Datidi poal. vnu meule. Argumemum hoc ad Chrigli asiruendaoi 
Piibil clarius. Inierpreg leviua in Christum referi, diTiniiaiem nrgent pariler traclaloreg relif»u;. 
cui Regi ac Propbetaj pnedicluin sit peruciendam 
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fera illa omnia deroraiila dimicaluntg. Sed bax Α aaue eonaangtiinetis aemo 
poglea.Naae wo fugiendum Uli esl in tpaig fasciia miuf , Regi umfertomm 
ftumma ipta exinaaiiione, non aine gua exfttanilioao 
laaoenla. Jam qaippe Herodeg fatore corripielur, 
avictioiaaablafaniem aalaoi infaales Beibleem fa-
ctet, cssaaqoe aHate adro lenara» ae qanleaa qoid 
agaturganltaBle, inlirfet gladltim9ei regnnia erit oe« 
cisomiD eriaaeii. Ο meataai, ei fiariiio crudeUorem in~ 
genia! Suiim videlieet iafana aggamet eibl imperwi», 
el privabU ragno? Proplorea Umens cfluao gaudet 
aaagwroe. Aa vero uoa id eogitat, aad oi fuiura 
precaveal, jugulandum exigiimat imnaatoram «U« 
Ιβιη, qoam ia guara matena perniciem nou illum de-
meUi quem quserit. Cum gi opportunum tempo» 
axitpeciaaaet quod illi forie dediseet ul comprebea-
deret quero quaerebal, luac com a medio gaaiulig-
get. Nunc vero inirura cum eaaai, ai qui quareba* 
tur aoa laiaigget, ob rei obecvriuiem nihilomlDua 
lurbatur, dplanum ttt oniaibaglllumdelirare, quod 
(nfaaiaa saqae omnea affaiim peraeeutve git, quera-
admodum rabioei canea arqoa oainea obviog ado-
rhintur. Ameotiastme baminuon9 nuac le promiuia 
Uuram ad adorandam, el nmmt tanguinem poure 
aptaa t Sad omiUamaa illuai la aaa ia*aaia, ania 
magauro, proque onivarao aauado mactandvm 
Agnum, baetiai csdeaiara pro illo nectaa, ot etiam 
teoera aHag iofaotinm aoa eaaet immuaig ab ofle-
reudo munero, g*d ipga quoque ofierret aanguiaeni 
Deo e vlrgiaalibug orlo gangulnibea, titqtie pue» 

18 
snb lege eoogti-

iafanii roaaera of-
ferl f ged adorationem pneriptentea alieni a 
cognato sangaine , et genlem ab aliia aa-
gregaote lege, MagS ea dant, pneaigaiOcantas ia 
geipsig fore ut genleg prasrertant legig ealtorea, 
*t per rivoa gangainig propiaquot Hebnaoa, Ni 
agaoacendo adaraadoque Rege illo qni «nac, ut 
dltaret, ad gvmmain derenit inopiam. Α quiboa el 
idei ainceritaiem, el graiom piorara operam odo-
remy et moiaum carnis reatlnelianafay Telnli ae-
rum, ei ihog, el myrrbam aceipiat, qaibug dax erU 
ad adoraodum aAilĝ ng prsedicaiionfg gplendidua 
Orieng, per gtellam Magorum anac ducem praenor 
tatwg. liado enim fagiel ira perciium Herodem, el 
excipietur ASgypU», luro oi beneflcaio tlla recipiat, 
qaem babtiit olim piinitorem, Uim ut aliad mygte-
rlum bac prsegonlia noielur, */igltandoa •idelicel 
coa, qui gpiriiali genriebant JEgypto, el inde Hbe-
raadog, qul dticlorem eum aeqa«nlurf φι! iafaaa 
congpiciiur. Fortaage etiam fuga iDfanllg in JEgy-
pinm, gymbolimi eral migratursB ad genleadoctrinaa 
evangclica;. Sical enim jadax rex ab aatum inaanit 
puerarn, iu affioea iUi ob amealiaoi Jodsl, exoriema 
per lingaam dUcipaloraai pntdicatlona eYtngrflca, 
(̂ irort corripienlar, Μ aggredieatnr quidem croen-
t\s aoimia pragdicalioidg eursum comprimere, ged 
oibil eWciaat. VefumUiaea in prgBgemi nelbriam 
Heradero fagkng conlattdit in jfigyptum. PoalnMH 

riK ameulia laboranllain Deo lolmicoruio, qai nec C dirai ?ero tnauuuai aceleauram andacia, hiler 
libiaran goaog9 aeo UmeaU audiunt, «t gcriptuoi 
iaqult, ia guo Ipaonim gangalaa pnggifnarei per-
ukitm, quaw gpoala obirenl, occiao per furorem 
debaadaniiura Rage glorigg.el »«araai paaai auina-
Tum jaciarata : quamvlg aoo pro illo9aed ob guam 
ipai rabieai φ qoa ugi io eom guut, ei moriem, et 
peraiciero gogtinueruol. Et bsec quidem congiderare 
Hcei de ca?da infanlium guum oftrenlium sangui-
naiii. Al varo Medi riie agoilum bonorenl Regei», 
coograeotla rebug offereatea maaera, Unquaoi 
Regl et Deot morialique ad offerendam mundo *i-
laai, aaro«ibure el myrrha hoaorein iinpleateg. 
Sad ad ha?c, et aliam gubeaae in munarlbua notaii-
dain inspicio gigniflcalionem. Yideiur enim mibl 

mariim aamerabilor, qnando Scribaram e4 Pba-
rigjaortiiii caterya lendeai in eom, qui τβιΓιι ad fe-
readam galuteoi, ingidUs. Quas ut in opoa abie-
rlnl, affictent ni obtationis medicorvm rniinerom 
gigaificatio gaum gortiaiur Qocm, cmm ipee myrrba 
roudieiur, ui martalia» ul tero Deui. graium iacor-
rapiionig odorem moado difftiodfK 9 genlegqne at 
geulium #bUUoaeg sntcipiH. Verum haec auo tem-
pore fienL Nuae aulem qnaa aunl praeaentig aga-
mug9 el propogila nobig Iraciemua. Hoooremng 
Domini NalitiUlem, fegliuemug ad videadmn in 
gpeluaca bogpiuniam. Agnoscamug UnUna de-
preagloneiti ejug qui eal omni ahtiudina exccUior. 
Noaeamug cujua rei gralia laature mygterium flt9 

prxier id, quod ea qvm offenioUir quid lu lnranCe ^ ai qui oraae* diUl ad iaopiain redaciua ail, el 
aato gii deaoiaot 9 praeaimtia quoqae eaaa fuium creeiur Creator ei Deoa aaacalar «I bomo, licet 
âamprimum ipal ba?reditalla gtnUoe. Propterea uou aiore bainano : o( fideUcal confraciua» 

ΝΟΤΑ. 
absque apcr»ione, el dausura salva, perviam ?idil 
Ezechiel. capit. XLIY : Porta ha>c clau$a trit9 et non 
aperUtvr* et vh aaa transibitpeream, quoniam Do-
minui Deu$ hrael ingre$$u$ e$t per itlam, eritate 
elauta principL H&c eiiim prophelica verba ad Ma-
riam ante partum, in parlu9 el post partum, vere 
Portam parpelua claugam, aedulo accomniodantar 
a Cbrygosloino bojnil, de 8. lo. Baplisla9 Hieroay* 
ηο in cap. XLIV Kiecbielig, et lib. n conlra Pclag.» 
Ambroaio de liietiiiitioue Virg. cap. 7 et 8, Au-
guglino serm. 2 et 14 in Naiaii Domiai, Eugebio 
Einisseuo llomit. 1 de Nalivii Douiini, Ruffiuo ia 
expositiotta syiaboli, DamaaceBO lib. iv de Fide 

Orthodoxa, Petro Dariiiaal germ. 3 de NatJr. 
Virg.9 Amedeo Lausannensi llomil. 4 de Latid. Yirg. 9 

GerraanoCongtatniaopolitano Orai. de Nal. B. V*r-
gin., Hegycbio Homiliai de Deipara, Proclo Con-
gtanlinopolilano in Serm. de Nalivit. Domini, Ru-
perlo lib. ι in Maub»um aliigque pluribtig. Vida 
CoWenerium flf Kal. Mariano die 45 Dacembrls, 
•um 4. 5. 6. 7 et 8. Ubi adduclo esfam prasdieto 
Exaebielig teglimonio, SS. Palruui explicalioae ro-
boralo, de paria clausa x qwt non aperilur, laie 

Kobat Mariam Yirginem clauao uiero, atque inviov 
ia intagrilaiig gignaculig Cbrislua* Douiiaum 

peporUae. 
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iuatauretar» ut l e m obruiuro repurgelar9 el ia- Α potiori dominetur* Ne collig&mus amarituJinem ex/ 

Β 

fenta drachma guo reponalur in tbalamo, ul ne 
ampliua iu viliuie jaceamug 9 nec turpiier genria-
nua , scd ad nostram intueaiet nobiUtaiem9 *ir-
UUe aoblimia exinan tiouia, viliuiera commute-
mug, laco tertitutie evecli ia dominatuai, pro ege-
aiale divilias coinparantee, qoa suni ejas acqul-
realas, qui npslra ipse *ua fectl» ut haec praestarei 
adftniu Hia hoaoribue iile gaudei, per baec nativi-
taleaa adoremag. Induamug 9 fraire*. sensum eju$9 

qui aon erubuU noater Oeri frater, non agpernaiu* 
ett aot Sn viHssimo jacentes gubsellio, ne con-
laaaaanitta et noa iu eimili fortuna posiios. Qui bac 
tUam ia parla multam Dti beaigaitaieai experi* 
nar 9 cum plura possideamus quaro ii quorura par 
ct aimilig ad Tttam fttit ingressus. Ne libi gubre 
pat ut eicatriees congeryi eiborreas, cura ipse 
aboroiaaadug exgliierig, non cicalricibus invito in-
Aiciis, sed quaa ttbi sponte iniuligii, ei Regera ta~ 
mea ad te accedentem habuerie. Ne bumilem gravi 
opptioiai maau9 meaior vexationig quam tyraanica 
oppreasua manu guglinuisti, et auxiiii quod ha-
buigli. Ne babuerie odio Creatoris imaginem 9 ae 
ittvldeaa, qui propter invidiaai itiala es passus* In-
faeaii daeiDoais» quique primui iii Dci imagiaem 
iawidog oculoa adjecil, aniinuro imitatus. Nec le 
faciaa Uoqoam vag9 in quo f i l posilum venentim, 
quod qui insciug acceperit, damnam contrabii. Ne 
caroi iodalgeamua, nec inferiua permiitamu» ut 

ORATIO VI. 

demulcente voluptate. In surouia pclliceat exuaniug 
vesles, nam quod illis aaiicli fuimug, Ucirco pan-
aig involviiur Dominus. Fiaaius revera dii, ex Deo 
Tero id accipieules, non ul ab apostaia daemooe 
Telimusnos in Untam digaiiatem inlrudere. Fiamug 
filii AUiggimi propter enm, qui factus esl boaiinia 
Filius. Ita honorem coaferenlea noglrum9 bonor*-
mue eum qui devenil ad bominea ut bonorem b»mo 
aggeqaatur. Iia affecti curo aagelig gloriam tribua-
roug, et gimul cum pasloribug curramua 9 el eum 
Magig exgpeciaiionem gealiaro adoremug. Neque 
enim esl quo ntagig bonorelur quam faonore et. 
gloria, quas noa deferimus quorum guacepto aan-
guine fraler exgiglit. Sed, ο qui e celgiludiae gloriae 
luae ad aoslra» descendigti bumililatero, nec luam 
liquisii aliitudincm! ο Salvalor eoruro, quos ut 
converlereg roaJe a le aberranteg exinaniiug ea l 
ο receos Homo, ei Verbum aHernitaiem guperang, 
egto tibi et «obis pro natalitiig muneribug b*c 
oratlo. Refer tu nobis, ut guberneg et adroiaiglreg» 
una cum iig quibua giibernacula iradidisii, mundi 
naviin. ut gub te gubernalore, guperioreg omni 
procella» aavigationem pcragamus, cessanie uuda-
rom y\, ei in iulom devenianius portum : ubi po-
eilog9 ei traoquillilate fruenieg, abdnxerunl inipe* 
tuoai el yeberoenteg Tentk Quo noa devebag ap-
pulgog, pott bujaa vitas trajecitonem, laudaalea el 
glorificaniea le ia grecala aaxulorum. Anaeo. 

In Ckriiti netiwiutim, quMmdo ex immacuiat* nube tratuvectus in uniles manu$9 umbrarum Umplun 
iugrusu* Μ Sol gloria (11). 

(MABICCI, loc. dt. p. 72.) 

Chrigii golemnitatem bonoramus (12)· qui rite C degitqua aub lege» ul el consiilutig sub lage oanuibug tiibuendum gtatuil honorcin. Cbrigli ga-
cram agfanua celebfiiatein, per qaem profanae gaero* 
mm «elebralioaea exstincla gunt, el gaactas dierum 
fesiorum obgemtionea exortas. Qua in gpelunea 
orln, ui luce9 el nunc prxganlem nobia illugiranie 
dlem, ipgi qtioque gpleademug. Rurgiis cnim ig, 
per quem exsullationig luoien conspeximus, qui 
ia leaebris aruinnarum gedebamog, profert so-
lemniuiia bilarilalem : non e gpelunca radiog 
difTiwdeiig» ged quasi nube matre Virgine vec-
tiig;aec in prasgepi jaceng, ged palernara gub-
ieua dooiaaf. Qui lerraro» borointg pareniem9 

Verbo procreatit, Matrecn gibi pridem facieng, 
BaUina legea laaoyabat, e Tblra progredieng giiie 
aenine. Nunc vero commoai eoruro lega qao» 
ram e geraine carnem assuropgit, qui eaai in 
Slna eondidil, veluli debilor mandaia ejug ira-
plet, Gloria lgrael, gaatiam Luinen. Oaineg gealeg9 

conrerte Kaudeni9 ecce enira Deug faciua eat puar 

opem fera l 9 quod illi deeral gupplena» el τίτβη · 
iibug aina lege genlibus aotag facial suas ' boni-
lalig dmiiag. Nam quia !ex Bei digllo gcripta 
non Talebal rationem deiurbalam, ejug opera9 

qui primo iUam pravig abduxit guagionibua, ad 
frugem boaam reducere nec velut organum bar-
monia degiituiam, gua propriia aptare concen-
tibus, nec docere ut res suag beae digponerel: 
ged mala deteriornm addilamento cregcebanl9 cum 
galig non esset nobig ausos fuisse coiitumaciain» 
ged una cuin pncceplo rejecisaemug ei Dooiiuani9 

mente9 ingur pulli frenuro mordenlis, et praeci-
pilam ge ageniig, loia ruenie. Quoniam igitur manu 
Dei gcripta lex ita praecipiieni cobibere non pole-
rat9 ipgamet legig gcnpion, guperesgentiale Ver* 
bum, rerum omnium producirix gapieniia, per 
creattjr» craggUudinem creatura aoilur: eva-
dltque ipga lex, el pr9cepiio 9 per aeipsum io-
compoeiioa corrigeng, ei conapicitur immatabi-

NOTA8. 
(12) Iniiium bojng bomiliae con?e«U cnm ea 

qua? bic quarta edita esi. S<d post inilium ex 
el Mesganengeg, egoque illam ex Yaiicaao codicet alio texta Grasco tranglaiaeal» el ide» eanr λίβ
ρα* Jo. UaubaMifB Caryopbilum lcoDieoaan epi- euam edendam eaae eeDauimu« Earr. PaTav 
tcopua laiiaiuie deaaiaia exjiibeo 

(\*) liane eiiam oraiionem avb Leonig imperaio-
ris uomine exbibenl Gmte mgg. codices Valicani, 
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lit flgnra Palris sub muiabililalis gpecie, flt- Α tionem cum sese omnibue Τ Deorum quoque pro-
que Palri ac nobis eequcsler, solulo pariele tn 
terpogilo. Ne desipiat insana menle Judsus, nec 
diem awrsetur, ut oociivag» golent animanles, 
sed oculis livore non depravalis dmnae incar-
nationis fulgorcm inspicial in iis qu» sunt penes 
ipsum. Nec gentilis veritaleiu derideal, qui lur-
piludinem euam deiuie donat, rlsuque digna ho-
norat, et fabulag; qui sibi dcorum turbas ex 
pravi animi affeclibug cooflcit el nefanda eo-
rum gesta veneratur; et celebrat qu» allo se-
pelieada forent aileniio; et, ul verbis eorum 
utar, galea Plutontg, et infcrorum tenebris con-
tegenda. Qui non solum humana specie, sed 
botim quoqtie, et volucrtim, el delphinorum, 

gcnitor, a quo Alii sunl roale babili, el qui a 
sua sobole male esl habitus, quomodo non pali-
tur ? quomodo Deo digna non agit f Uoc autem 
qua raiione Dei majeslalem non iadicet, et ma-
gnificas non coagtkuat solemiiitateg, quae apud 
ipsos tatem babenl origiaem? Jovis pogl labo-
rem pugnoe curo gigantibug ad pelram Veoe* 
ream gomniara, quam propc obdormierat, ei quse 
illi igneum progeautt deum. 

Sed de rebus lurptssimia catig. Valeant enint 
genitlea mooglra b&c conflngentea, et ignomipia-
rum bonore, iuni foediiatem eorum quos a se bo-
norari putabant, ttim suam insipientiam dWulgan-
tes, et per deoruin multiiudinem in Dei abnegalie-

aiarumqnc belluarum inler bomines versaium ar- B nem prolabcntcs. Nobig aniern untig est Deus* 
bitratur Deum, et araatoriis aculeis in omaia deos 
mutatos. Modo quippe Neplauua, ut cum adoles-
cenlulo ludal ad marts lillug delpbintim induit, 
et cuiu amasio natat, siuumque pueri sensiin 
obrcpens, trabenstpie in profundum, perdit, et 
obsceni amoris donuni dat niorletn; deinde ama-
lor pro acerbo rannerc, lacrymaa offert fttneri 
amplas, Nereidum planctu defunctum bonorang, 
ei ob ingenteni animi mceroreiu, marig admiai* 
strationetn abjicieng, nec ob factuai uxoria Pe« 
lei pudore suffusua, ipse effemiiiatior cum illa 
modico fletu filimn deploraverit, et dolere de* 
sierit. Et bac quidein Ncptunus. Modo vero Mer-

Pater, Filiue, et Spiriius ganctua, noa adapiaiia 
iini personae nominibu*, sed personU tribus nalu-
ra? unitate coajunclis. Abeat in malam crticem bu-
jus detirii auctor, qui tribus appellalioaibus unani 
immulat pergonam; vel illud glupidttg non aatinad~ 
Terlens, quod dum unaro personam bonorare ruit 
bis nomintbiig, non sinit eo nomiae illam vocarL 
quod ipsi imposuit, nec posiium etse permiuil 
quod indidil; si vere pogiia gunl, quae guccesgio-
oein non admittmit, quomodo igitur illam suant 
persoaam vocabil Palrem» si haeo appellatio trans* 
i l in Filii appellalionem ? ul non roodo dicam ouw 
nino patrem dici aoa posse, nisi ait alicujus pa-

curius ut muliercula pascente poiSrettir, jumen- Q ier? Quoinodo etiam vocabit Ftliuin. qni abit in 
tiiro fit, et saUando Dionero oblectat, el fugam 
simulat, et a currenle puetla capUur, et in dor-
aum iusilientem excipit (el reliquam lurpitudi-
nem silenlio Iransibimus), nimirum iinitaiue bovem 
tllum, deoriim, principera, cujue tergo Europa in-
aadU. Annon erant foedilates iatae in diviniiaiis 
opinionem effereodae, senlieiidumqiie de illip, ut-
pole diis, quibus laniaai turpiiudineai teetificantur? 
Verum baec quidem abominanda sunt; casiera quid 
hoaesti babcni? Quomodo illud uoa dignliatis pte-
num? Apollo deflens tum quod puella, quanr de-
peribat, clapsa essel e manibus, tniii quod ju« 
venem infeliciler a-se auialuta disco occidissel, 
idque sibi ex fo&do proveniasci amore, ut male is 

Spiriioin? Unus ergo est nobis Deus iu Trinitate 
perm>naroia9 ita ut nequa ob teraariuin dividalur 
diversaruin oaturararo seclioaibus Deitatis unitas, 
noc ob nalurae unitatem coafuadantur personae^ 
sed tria aemper sinl, Filio nequaquani ex nihilo 
emergeote, oam e( Pater ex nihilo eaiergeret; nec 
eliain Spiritu, ne vldeatur imperfecius anlea Deos# 

postea defedus dcponere; sed uaa cura productore 
Patre eint ei ea quae producunlur, Patre quidem^ 
el Spiritu sua in simplicilale manenlibus, Filio 
auiein assumenle nostram naturam. Oportebat 
enim, postquam Deo placuit, per viscera miseri-
cordiae, cnm nostra foroia, raiiouis nosine» qunc 
defluxeral, nobilitatera.ad serevocare, Filiuni esse 

viuin perderet, ignorasselque Pboebus quod ex lu- Ο qui boc praeslaret, non modo qaia manens in eô  
do evenlurum erat, cum taraen sederet aliis futura 
predicens. lilud vero plene quoaiodo aotidiviaum? 
paDliles simul omnea in ASgyplum fugerc, inque 
Klluarum formas muiali quod lerribileni Ty-
piioeum susliaere non posseni, qui nuper gigaateo 
ganguine ortus deorum turroag solus ia fugaui 
vertebat? Illud porro Veneris cuiu Marle adul-
terium, et rurgug cum Adooido concubitug, quem 
etiani apri ictu uecalum amaioriig lavat lacry-
mig? Quid Juno e coelo peudeus, quam Jupiicr 
conjui, qaia propter Herculem zelolypia labo-
rabat, gravi calena gugpcadil? Sed ubi rcponc-
mus eas, qiiac cum artig ajraulo Tbamyride ccr-
tantcs, pr&miqm ccruminig proposucre scorta-

quod aelernum babuit, nullam erat guorum faclu-
rus jacluram; ged quia eliam Verbi erat reinovere 
a nobig per guum commercium nostra? rationia 
delrimenta. ldcirco qui saecula coudidit, guiuk 
initium actcrnitale posleriug, et imraaculalo puer-
perio meam proereaiionem honorai; el quod cele-
bramug hodie, carne offertur in templo, me aan* 
clittcang de profaao et iropuro impietaiig viveudi 
insliluto. Hocegt, quod hodieper dispensationem 
efficil, qoi pro nobis faciug est infans. Hoc cele-
brainus, oblalionem ia tempio infantis, cui lin-
guarura igaearum offertur laug. Quts non horreal? 
Quig non obglupcscat? Qui* noa agal graliag? Qui 
omaia pcrficii ut L)cuft impcrfecla> laortalium * U -



5Ϊ ORATIO V I . - ΙΝ CHRISTI NATIVITATEM III. 54 
tis formalione parrug congpiciuir. <Jui consessor Α et formatus, majtis quid est et admirabiliu». Ποο 
eat Palri, malernia geslalur inanibus. llle, cujus 
vcrbo vocata prodiil lu i , obteclus caliginc vitae 
nostrae progreditur. Obscuri genltum oculi gedcn-
liara in lenebrosa mortis nocte, illuminamini, lu-
cidum v\ut diem conspicientes; sublatae etenim 
aunt ignoramte teaebra, quibus divisi a Deo de-
linebaraur: seipsura ad hoc permovenle inagno 
ralsericordiarum Patre, qni vemm ostendit lumen 
pereontibug in tenebris. Abiit moesiiiia gplendore 
gloriae uobis afftilgente. Videanl galuiare, qui de 
peccaii offuscatioae cseculiunL Ecce enlm pnella 
puris maaibus iusidentem portans, in templum 
guccedil umbrarom, sacerdotis manibus oflerens 
illum (13). Ο profundam Dei ad nos demissioitem I 

diviaiug est et eublimius, Deus pro me ubera go-
gens, et geslatus manibus; Iicet boc loqueniibiig 
iniquitatem in excelso · · , ansa flai inbonorandi 
Unigeniti : quagi vero ob praesiauiiora opera re-
rum penilus sil agpernandus; aut inde conari τι-
res cujuspiam negare, unde excellentig proveniro 
debet atiestatio roboris. Quid aig? Quoniam 
obrulo libi tenebris affulstt lux, idcirco coaletn-
nis lucem? E l quia Rcx luarum aerumnartim mige-
ricordia permotus accedit ad le, nec alteri com-
miltit boc, sed ipse MIO minigterio pieiatem exhi-
bet, parvipendig beneflcii gloriam propter beneQ-
cii magniludinetn? GelgUadinemejug deprimendam 
putas, quoniam se ille ad te deimsh? Certe ob id 

. ' • |% I » • 

Qui ad ministrandum delegerat Aaronem, et anlea polius magnillcandus erat ilte. Tu vcro quia in-
llosem alloculUs eral, quem etiam praesentia do-
cebatmygleria, dum ilii posleriora oalenderet (fu-
luram quippe cuin bominibug guam conversatjonein 
obgcure Deum premongirang, faroulo posteriora 
ostendit), lanquam gacerdotali benedtctione indi-
g«»ng, gaccrdoti offerlur. Ita illi placuit errorem 
corrigere, quem ego, in legem peccans, admisi. 
Quae tanta clemenliat Quae pietas ineflabilis! Ser-
vag ergo berilibug prlvilegiis ornatttg, el quagi bert 
vita degeng, cugiodem gloriae meae (α) non refu-
git a traducenda cum servis comniuni viu, ob id-
que pogiue aervig obsequilur legi. Quorsum id 
•ero! Nimirum ut me tnslruai, qua ratione incom-

faiileui audis, et fascias, et manug amplecteiUeg, 
et qusecunque ftunt ceconomice tuae galutig cauaa, 
Verbum geropiierna gua gloria privas? Perindeac 
si regem quoque corona privandum pntares,quoniam 
ipse accedensad te, laboribus doloribusque exime-
rel. Quoniam propier lecrealur, durn fil Matrig FK-
Uug,tdcitco eum a paterna unione secernis, et crea* 
luris aanumeraa, cum ne ioferior quidem generalio 
capi a curiosis possit (14)? Obtecta quippe est ct illa 
impermeabilium lenebrarum iavolucrig. Tu wro 
ilxig, ut aiuui, oculig, prae irarpudentia, qu» gunl 
anieriora saeculis couiprehcndis, el sialuig de Filio 
ui meditalioni tuas placel, uieaca est, acula luc 

pogitorom morum dcfensioncm babeam, ei liberer c mcnlis acieg, et stolida aapientia ? 
inobedieutiae crimine. Ut si quis liberoruin aman 
Ussiinus paier, natum videns obnoxium lucndig 
poenig, malorum cansaiu (ilio lollat opere guo 
aliquo longe praeslanliori. Quodnam hoc opus for-
fnidabile, cunctigque excellemiag , quae a Deo 
tunt facta? Magnum qitid profeclo est cocluro ex-
lengum, et nullo fundaiueulo subnixa lellus, ver-
boqoe lux oblemperans ad universi ornamenlum, 
ct aate banc expers materia3 mukitudo, prompia 
ad minigterium. Verura Dcug in vulva susceptus, 

u Pgal. txxii, 8. 
ΝΟΤΛ. 

Verum dimigga dementium ineania, redeamus 
ad ea quae praesentia gunt, Deique mysterium ve-
nererour, sanis oculis intuentes niundt golalium, 
cum ad lempluro ingreditur. Jam nuper versanti 
in gpelunca Regi e coelorum regia saiellitium ad-
yentabat, gupernae accinenles turmae. Stella du-
cetn ae prabens regibus, jacenti in prsesepi Do-
mino adoralores adducens, ei inopia stipabatur 
a dominatu, divinis opibug indicanlibus spon-
laneam tccto domoi|iie careiuig egegtalem. Quid 

(13) SacerdotU manibus offerent illnm. Sacerdo- D munem FMUM, tuum ab atertw, meum in tem-
lis manibus Deo oblulil Filiarn guum B. Virgo in 
die purilicalionfe, per banc et ipsa oblatioaem spi-
ritualis gacerdog congtiluia. Unde Garlhagena Ho-
mil. 1 de Purif. Β. V. et Praesentatione Chrtstt 
bomini, Mariam vocal snmmam sacerdolissam t 

gacrificiura Filii sui Deo offerentein in vesle puriia-
tia candida. Integroque digcurgu ego aliquando de-
inonelravi Dripaiain Virginem in die PuriOcaltonig 
lanquaia gpirUualein sacerdotein atterno Palri F i -
liiiin suum sacriHcasse, adduclig inier alia illig B. 
Tboroae a Vtllanova verbig, in concioue dePuriiica-
tione beaiaB Virginis exaratis : Postquam ad allare 
ventum e$tt Virgo sacra genibus flexis divine injlam-
iaaia Spirilu, plus quam Seraphim, ftlium manibu* 
Unent, ipsum offert Domino, munus, et oblalionem 
ecceptabilem Deo, tnhunc modum orans : Suscipe, 
Pater omnipulens, $u$cipe oblationem hanc, quam 
tibi offtro prp toto orbe, ancilla tua. Suscipe com-

pore, elc. Vide S. Melhodium Orat. in Hypapau-
tem, Guerricum abbaiem Serai. 5 de Purif. B. Virg. t 

S. Brunonem Garihugianuro, vcl poiius eptscopuia 
Signinuni Serm. de eadem, et D. Rernarditm abba-
tem Serm. t et 3 de eadem pariler purificaiione, 
ubi de bac B. Virginis spiritualis gacerdoligga? ob-r 
lalione, ouniino praeclare. 

(14) Cum ne inferior quidem generatio capi α cu« 
rio$i$ pot$U. Hioc dixit laaiag propbeia (ap. LIII : 
Generationem ejus qui$ enarrabil l Quasi dical: 
Nenio; cutn sil omnino incomprebensibilis et mef* 
fabilig. Hunc eaiai locutu accipiuat Patres dc gê  
neratione Gbrisli, non soluai dtvina ex Patre, ut 
S. Bagiliug lib. ι contra Kanomium, et Cbrysoslomus 
lib. ι de incomprehensibili Dei natura ; sed etiaiu 
liumanaexMatro, utS. Athanaaiug in lib. de Incar-
nat.Verbi, Jusliitus martyr Qtiasst. 67 ad ortbod., 
Tcrtull. conlra Judaeog cap. 13, ei alii plures. 

(a) Deesi aliquid. Lege, aulodem gtorfa mew repvdi> Don\iim autem nm refugit, etc. Yide bomiliam4f supra 
1. 31 C Ka»TF 
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•ero pnegeatia? Ifater, qua* non pepferii com- Α mug ad sapienlem genem, qui δη profundo bu» 
mtiui malrura lege proleui, ut suam prhnogeni-
luram aistat Dco, procedil ; infantem pannig in-
Tolutiim vilibus gacerdoti offert; gugcipit gacer* 
dog. Quid deinde fli? Ulnia excipit infanlem, 
utque Dourino bymaum coaciuit, ut nuper ge-
ititum naiura germeo accipii, el e vita dimiui 
at Grealorem rogat. Quid Joqucris? Quid novi 
eal, ο aacerdoe? Cuia iis quae videntur, w b a 
tua iion conveniunt. Ubi dominalionis fasiua? 
Ubi niajestaiig luae galellitea concarganteg, pra> 
euntes? Videe quanla rerura iaopia, et Doiid-
nuni Tocas? lafanlem nuper ia viue lucem edi-
tuai lenea, ei verba facis, quasi ad vilso impe-
rium oblinenlem? Quomodo rebus adeo parvis 
et lenuibug, magua et admiranda accommodag? 
Et gloriam Igrael, el luinen vocas genlium In-
fantem inopis Matrig (15)? Sed adde, quae restant, 
ad laudaiiouem ejug, qui sub aogire carnis veia-
menlo lux lalel. Quid taudeni agel? Quid mo-
lilur? An duas ille res peraget, aliorum resur-
rectio, aliorura ruiua fulurug, qui libi, ο senex, 
conspicitur a daobus consiang, dejectos boao in 
aiaiu collocaturus, tumidos depressurus: quando 
el Mater virgiaiiatis integre gladio dolorig traag-
fosearo sibi senliet animam (16)? Noral eaim dei-
cidarum facinus, et> fore ut cruents manug ar-
roarentur ia eum, qui sacris vebebatur manibus. 
Nuuc sane illura in fasciie furens peraequitur He 

militatis progpexit altitudinem magailudinig, el 
eub tosiaceo naturao noatne operiroento Marga-
riiam Deitalig inveiiit; cujug pulcbritudine plu-
rimum delectalug, ad aacrara cirmen modulan-
dura alacriui movet liaguam. Α quo remanera* 
tionis nomine, eo quod seaex evm in ulnag acce-
perii, diacegsaiD e ?iia impeirana, abiil ad infe-
rog, aoauatiaturug detenlig inibi egeaig, quag 
•idit ipse diviiiaa. Cui appfoptnquans, torporcm-
que flaceidas carnig deponeaa, reflorenaqoe aangl-
bugt ipirilu obil gpiritale miuigleriuoi. Eniro-
•ero prophetici9 oliui oculig per gymbola pra> 
roonatrata gunt, quae fiunl, el in forcipe, ei pruaa 
erai senigma, coniiaeaie illo, bac prophda la-
bia tangente, et propbetieam inflammanle men-
leui. Ilaque quas nuac sunt rea, aenigraata tunc 
erant: lacie nutrieng el Virgo maoens (17), inacceg» 
gibilis e.i porialug, Puella taaquam forceps pru« 
nam divinitalis tenens, quam etiara maaus sa-
cerdotig tangealeg sanctiflcanlur, ei 08 vaticraio 
Spirilus impletur; ulnae corporeae illum ainpl.e-
ctenleg, quem iniueri aon audeat immalerlalea 
octili. Qui materialem noslram gubgtanliam eg-
senliae guae unieag, facit ut gua iuloleraada ma-
jealag in uialeriali nostro portetur: ei fagciig qui-
dem alligatug est, ged poriantera gacerdoiem 
corporalibug aoWil fagciie, ut rugoaia ille oculia 
vidit, qot)d nuper apparuil, Salatare larael. Opor-

rodea. Ει iCgyptag excipiet illurn a quo olim C tebal enim gublenranea incoleaiibug loca nun-
Tapulavit propter bospites male acceptos, ei in-
tingentur gladii in infantum caede, ut Infang ne* 
ceiur* Oportebat eniai Deo in lerra nato de gan-
guiaibug Yirginig, aequaleg gibi per gaaguiaein ia 
coelig nagci; et primam illara «tatem, e praesea-
lia Domiai fruclum percipere, quae prima illum 
In guia babuit: csdeni illo gugiiuente pro rege-
nerandig omnibug, quando Patrig magnua Apo-
glohis, abgolato opere propter quod egl missug, 
omnibug simul pandet sinus coelesieg. Sed cate 
lu ilerum ob aposiolalua nomen, Unigeaiii im-
mlnuaa gloriam, aec dominatupi in genriiutem 
redigag; alienum illum a palerna nalura con-
gUtueag. Sed apogtolaluiu audiens, aequaliutem 
congidera. Haec ad eog, qui beneficiig affecti, 
ingrali sunt, et houore aucti ac sublunati per Verbi 
bumiliiatera iuhonoraat hoiiorantem, proque fagti-
gio cacuminig reddant depregaionem. Sed redea-

" Exod. l i i , 1 seqq. 
N O T J E . 

tiari qua? gupra terrain ftebaot admirabilia, do-
cerique illos etiani adveoigge muadi galuteni, 
Deumquq geatare carnem, et pueram egge, qui egi 
anle gaecula: ei nulrimeata aubminiglrantem, lac su-
gere: ad?eaturumque ul afllicios ab aerumnis libera* 
ret, eggeique inierim illic moraniibug palieatiae lar-
gitor. Ideo Symeoui rtspon&um daturecarniaar« 
gaaiulo ge non exlturum, ni videat Salvatorta 
advenUiin M . Adam aurea moarore oppregsag aperiel 
laelitiie nanlio, el Creatorem narrapg geslari ma-
nibug, Hioegtitia pogita, aanem gpe efficiet alacrem. 
E?a ubi didiceril e muliere natum, parlus dolorum 
maledictionem non «gre feret, quaai bacreditatis 
noiuiae postcrig Irangraisit. Moees ab eo legeift 
impleri gciet , T , cujua digitig gcripiam accepit,et 
ea Jam effecu reddi, quae in igac et rubo videraL 
Omaea delenli in inforia, et in mccrore jacenleg, 
preconem euscipient laelum/ Erat porro immeagi 

(15) Inopik Matrh. De paupertate beata» Virginig 
late taler aliog' aguut Kicbardus a S. Laurentio 
lib. iv de Laudibug Virg. a pag. 279, et deincepg, 
at Pelbariug in Stellario lib. vu, part. 2, art. 3, 
cap. 10. Quog lu coneule. 

(16) Giadio dolorisA irantfottam $ibi tenliet ani-
mem. De gladio dolorig, quo aaima B. Virginis 

jUansfosga fait ob paggionem el mortem Filii, plura 
babcg ex SS. Pairuni luonumentis baugta apud 
Georgjium Colvenerium in Kal. Mariano die 18 
llariii, Ju&ilnuia Miechoviens^m tomo 11 in liianiag 
Laurelanas, super iilud Virg. elogium : Regina 

marlyrum, et Theopbilam Rayaaudum in Diptycbig 
Harianig ρ. 1, puacto 9, n. 6, 7, 8 ei 9. 

(17) Lacte nutrient, et virgo manen*. Virgo, ma-
neng virgo, lac babere naiuraliler non potest. L i -
cet enim S. Virgo Liduvina, et aliae quaedam in 
nocle Dominicae Nattviiaiis lacte redundarint, ut 
habent Acta ejugdem S. Lidufinae lib. u, cap. 4 , 
Uinea ba3 virgincg luc aon habuerunt naliiraliter, 
ged supra nalurae debituai et eflicacilalem lac iltis 
suppediUvii Deus. Quoroodo auiero fueril lac Vir-
gim absqae viro Matri oplime edisaerit Rayoaudoa 
iu Diptycuig Mariauig ρ. ι, p. 8, num« % 
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hoe eliam erga bomincg amoris, non modo ipsam Α ferenlce quse aequaai Synagoga molietor in eju* 
adveaire affiiclig, elangustias paticntibus golatium, 
ged pranuuiiare quoque beneficium, ut gpe bono-
rum levior essel malorum gravitag, el ea lauquain 
rore mitesceret flanima doloruin. Caeterum senex 
quidem deerepilus, et sacerdos(18) autiquiori se In-
faaii manus ad excsptendam obtulii miaistras, el 
ftilura galutig decaalalo bymno mercedern accipit, 
nt e Tinculis corporeis avolet. Quid porro nos, qui 
veiaslaiem dfpoeuimug regenerati per generaiio-
nem, qnl oblal» gumug Patri minisierio bumaao 
djlecli Filii ejus, qtiod mintglerium, quod ob&e-
quii specimea ofleremus ? An certe nosmetipsog 
offeremug, propter quos laata exinaniiiQ, tantaque 
condeaceagio, ul integraro servemus imaglnem, nec 

priraogenitum ; ncc illud : Tuatn iptim animam 
pertramibil qladiut*·*·; sed laela afferamus, benefi-
cia, quibus, ulbaercditatequadam, orbis lcrras fines 
Ccuutitur, recensentes Virginis, cujug gaudio ditaii 
gumug. Clameraug ad immaculaiam peiiilus Virgi-
nem (19) voce non indigna : Magnificamus le, par 
quam is, qoi res roagnas effirfl, suaram operum 
inaxiaium el maxime stupemlum pcregil ; quoe in 
sinu lenuisli conlinenlein coelog, cujus ubere 
nutnius est qui omnibus ex humo alimcnta produ* 
cit, qua3 inier mulieres una benedicU es, el beae-
dictioneai baereditatis loco effudisti ia uuiversum 
genug, pcr te e nobis rite sublaia invisa parenltim 
ba?reditate. ASnigmata te antiqua preaignabant 
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•iliie obmamug colores vWos, quibue picluram Matrem, partus felicitate prsecipuara. Thronug, el 
*nam ornavit Dominug ? Sio roinug, ut non oeci-
ianier repurgeroug, ged pulcbris iterum decorarcug 
Ulam coloribog t Fiamag Patrig altiggimi AIH, pro-
pter earo qui ex inlimo conditionis noglrae loco 
Malrem agaovit. Fiarous Dei templum; hoc enioi 
etiquo speclat adveotua Dei ad boiniaes. Ornemua 
Yirtutom doaariis noginetipeot, el latiiantes quasi 
de Katibulis gerpenteg, pravoa affectug omni conatu 
ejiciatnug. Aperiamug manttg coagervig bcneficas, 
qui bona qnaeque- a Domino recepimus. Huaiani 
benigaique *imus,qui beuignitatem experli sumus. 
Ad gpiritualU incrementum agcendaaiug asiaiig, ob 
cjuareverentiani, qui aHatis imperfeclaj fuit, ul nos 

Forceps, et Domug gloria plena, el quaeeunque alia. 
Videbanl quidem oculi, interim taoiea umbram 
videnteg, le refereatia cernabant mygtaria. Nunc 
vero tu haec prodiena aperla et manifesla reddlg9 

muiatig urobrig in lucem-gratia?. Nunc te liquido 
Cberubicum, iroo nobiliorem congpicimug ibro-
nura. Nunc te forcipem agnogcimog igniferum, et 
plenum ganciimoniae templum. In te enim quasi 
ibroao requievil Dominus, el ianquam forcipe ar-
reptag eel, quem nibil ferre potest; el quagi domo 
exceplus esl, qul capi nugquam polest. Beala vere 
es gola iater roulieres, qua noa etiam tua felicig-
gimaD beatitatig fecisti parliclpeg. Sed* ο Virgo, et 

ad giatura perfectuai perveniremug. Purgeatur Q Maier, de cujus immacalatia ganguinibug formatio 
ne facla, tanquaoi ia codioe Verburo legimag, ei 
ralionig orbationero deposuiroug. Ipga Filio ttio 
aermonig nostri roaaug offerto (20), indigoum illud 
gane, a me tamen elaboratum bonorante quod ille 
bodiepro ooglra salole geggit. Aectpe boc ; te enim 
adjulrice mea fretog, suscepi laborem ; quae me a 
puero ad banc aHalem proiexigli, et ut scmper pro-
legag oro. Ne tua nog .dcrensione deslituag, ged 

Sgne labia noglra, licet quippe et nobis prunam 
ailiagere purgairicero. Iaio vero cum eo frui jara 
nobig Dei beneflcio coatigerit, ne purgaiionem COIH 
temnauwg qua? inde congecula est. Ita acce-
deolcg puri ad eum qui in lemplo bodie offerlur, 
eum anaoga el cagta Aana coniiieamur Domino, 
cum gacerdote dieruia pleao ia ulnag excipiamug. 
Congalulemug Matrem gempcr virgineni, DOD ea re-

···*· Luc. i i , 55. 
NOTiE 

• (18) Senex quidem decrepitu* et saeerdos. Syineo-
netn ganctilate et ecnio veaerabilem, quiGbriglum 
Dominum in gua Praegentatione in templo suscepit 
ln ulnag gaag, fuisse gacerdoiem, cengeat cura 
Leone nosiro Lyranug, Dionysins Carihusianus, 
Cajetaang, FranciscosLucag, et Tolelug ia cap. n 

pensitemug, invenielur certe ad omnem tcmpong 
differeniiam extendendam fore. Negaiio ciiiui illa, 
/n, vim «niversaiis babel; ac si doceat ntillam 

Brorsus maculam nequc actualem neque originalem 
'eiparam babuiase. Secundo, quia, gi femma cor* 

rupia gemel, uon potegt imposterum iacorrupia 
Lurae, ac S. Alhanisius Lib.de Coramoni essenlia D nuncupari; quomodo SS. femina Maria , si ali-
Pairig, el F i l i i , S. Cvrillus Hierosolymitanus Orat. 
deOccarsu Domiai/S. Epiphanius Tract. de Pa-
trlbag Veierig Teslamenti, et Canigiug lib. IY de 
Deipara, cap. 10, ideoque ul gacerdolein bene-
dixigse llarne et Jogeph, Litc. n, vers. 34. Ltcet 
eom faigac laicum, non gacerdoiem, opinentur Tbeo-
pbylaeioa, Eutbyraius, Jangeniug, el Barradiug, ac 
Leoedixigge Mariae, non ul gacerdoiem, sed ul se-
nem. Vide Coriielium a Upide in cap. n Lucse, 
Ycra. 25. 

(19) Ad immaculatam penUut Virginem. Ut recte, 
pfe, et pnidenter bealam Virginem penitus imma-
caiata*, imo immaculata? soluin nomiue compella-
Uui egge dicaaiug, facili deduciione asserere lice-
bit eam ororti prorsus peccati originalis macula ca-
raigae. Primo qaidem, quia (ui in guo Tracl. de 
Concepi. cap. 13, inqtiil Lezana) gi vim negalio-
nig, qua? per nomen Immaculala gigaittcaiur, reCle 

quando originalem maculam fuisset perpegya, poe-
get imposierum immaculata vocari ? Cum ergo pas-
gim iaimaculata, imo prorgag iinmaculaia a Patri-
bus et coaciliig appellelar, aignuro esl itlani ab 
onini peniiua originali macula fuisse immunem. 

(20) Ip$a Filio luo $4rmoni$ munu$ offerlo. Et 
Csegareo Leonis exemplo, el SS. Pairum suasioue, 
ui nostra ginl Deo munera graliora, Mariae priue 
manibus, per bas Deo oflerenda, congigaare debe-
mug. Hinc S. Bernardus in serm. de Naiiv. B. 
Virg. ait: Modicum illud9 quod o/ferre deiideras, 
gratisiimh t/(i«, et omni acceptione dignhsimis Μα
νία manibut o/ferendum tradere cura, ti non vis 
gustinere repuUam. Consonat Albferlug Magmia 
§erm. in Dominica 5 post Peatec. de B. Virgina 
gub nomine Naviculas in hunc modum loquens: 
Bottum e*t, chari$$imi, ut no$ pcccatores munutcula 
nottra, id ttl , vraiiones, lacryma$t eleemotyna$f ae 
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alig oblegens, quibus ab iniiio fovigli, vilae cur- Ac l ag , babeg quibus suadeas : manus qnibug por-
gum ad optimum dirige finem; giraul adminiglrang 
imperium, quod administraadum lu sequestra de-
digti; servans niibi eximiam tui Filii bseredhatem ; 
perAciena (quod omoibue ego praefcro) populi l ^ i 
electi gentig ganciae saluiem. Pro big fundere pre-
cea nunquam deginiio (21) ; nec quia poenas ego 
debeo, niulla ipgi cxperiaolur. Habea qtiibug fle-

NOTAL 

lasli, ubera quibus lac dedigli. Fasciag illi ad me-
moriam revoca, et quidqtiid Infaiitem nulrieog 
egigti, qui ul populum sibi gloriosuin acquirerei, 
euse Infang voluit. Grucem, gaiiguinem, tulncra, 
per quse salutem, per quae gloriaro adepli gumus, 
el utinam adipiscamur, acquigitionig populua, eC 
nunc ejug provideniia fruens, el in gxcala. Amen. 

jejunia notira per hanc fideltm Naviculam noslro 
Judici prcemiUamui, ut cum venerimus ipsum pro-
pilium inveuiamut. llerumque in Biblia Maria?., su-
per librum Levilici iuilio : Regina mundi diciiur 
Osiipm prwsentalionis, ad quod omnis peccator 
prauniari debet. Levit. cap. i , flomo qui obtulerit, 
Gbitdy voluntarie, hosliam Deo ad placandum sibi 
Dominum, offeret primo ad oslium tabernaculi, id 

\ola, degideria, gemitus, lacrymag, tanquam gagit-
tag gugcipens, ut in coelum ejaculelur, et tn Dei 
pectus valide infigai. Ipsa spirilualis gacerdos, per 
cujus pumsimas raanus nosirorum bonorum ope-
ruin gacriftcia, ne rojiciantur, gunl DcoOptimo 
Max. praegenianda.Licet autcm, ut in prologo suse 
Conleinplationis iuquil Idiota, Maria prects, et ιβ-
crificia servorum worum, et maxime qu<e sibi exhu 

est, ad Mariam. Favel Ricbardug a Sanclo Lau- R benlur, repratentet in con$ptctu divina maje$taii$, 
rentio lib. η De laud. Virg. col. 86, dum scribil : 
JVon potsunt summce Trinilaii dhpiicere xenia, 

i wacunque manibus lam dignce gerulce, Mariat sci-
icel, commiuuntur. Suumque suffragium non de-

negat S. Sabbas in Mcnaeis Gracorum, die 5-Ja-
nuarii, Ode 9, dum clamal : Vcnite. atque omnes 
tnerilibu» i>urit, intamiaatiique labii$ glorioie lau-
demut itlam Emmanueli* intemeraiam et ivper 
omne$ virgmes puritsimam Matrem, sacrificia l)eoy 

ex illa nalo per eamdem offerenlet. Sanclug quoque 
Juan. Daraascenus in Oanticis ecclesiaslicis Graeco-
rum buc gpeclans cecinil^ 

Tu fidelium, ο Virgo, 
Supplicantiutn prece$ 
Pie contemnas, itd admilte, 
Et $a$ offer luo 
Filio, catta Virgo, Deo, 
Qui $olu$ benignus e$t. 

lanien, ui benemonct Gulielmug Parvugin cap. m 
Ganl. apud Delrium, Fcedas peliiiones Mater Fiho 
non o/ferl, nec tutcipU offerenda$. 

(21) Pro his fundere preces nunquam desinito. Et 
merito quidem Leo beaiae Virginig preces exposcit; 
cuin nullo modo eas apud Filium irrits ginl, aut 
esse possint; ei plossolae apud Deum valeant,quam 
omnes gimul hominum angeloriimque orationeg. E | 
cerie Man« preceg irrilag nunquam apud Filium 
csse asscrit ideni Leo in oratione gcquenti de k*± 
gumptione, duin cum Marta ioqueiig ati: tfihil tibi 
abnuit, sed omnia per te concedU, qui creaturartm 
bono te in hane edidit lucem; aaguruaique Georgiug 
Niconiediengig orat. in SS. marljreg Gogaiam cl 
Damiaiium ; Tbeopbancg in Menseig Graecorum dle 
48 Jaauarii, oda 5; Bonavenlura loaio III, germo 3 
De beata Virgine ; Bernardug in germone ingi:ripio 
Virginii deprecatio; Goffridug Yindotinensig aerm« 

aam nonra e$ advocaia. \ n omai fegiivilate beaiae Maria; Amedeug Lausan-
Nae gHebo Henricum Sugoniuai inCommendatione G oensis homii. 7 De lattd. Virg. et alii, qaorum ?er 
et Eocomio illuslriggimae Heginae coelorum bis vo* ba adduxi in Mariali S. Germani patriarchne Gon 
cibus cum Maria loqucalem : Cum $urgo maae, ad 
U pnmam mpicit anima mea, el cum tero dormitum 
abeo, i * pottremam cuniempialur; cetta videlicet 
quidquid purit*imi$ manibus tuit oblatum, el com-
mendalum [uerit, gratum, et acceptum reddi apud 
Deum, etiamsi in se ip$o viie et exiguum $Uf iaque 
ob luam Deo id exhibentis dignilatem. Reque enim 
rejici uila modo pole$t aul respui quidquid tpsa, ut* 
vole puritiima, charitsimo Filio luo prasenlaveri$. 
Nequ<; abire paliar Pbilippum abbaiem Bonae Spei 
lib. iv in Ganl. cap. v, ad illa verba : Ferculum /*-
cit sibi rex Salomon, bia vcrbis uienleio : Fercu-
ium Virgo e$t, quam $ibi ad hoc idem Spomut voluit 
prctparari, ut per eam tnererentur, quas per $e non 
poteranl, prcBteniari. Qui ergo sylve$tri phus auta-
titudine fuerunt odioii, tutcepti α Ferculo, fiunt iu i -
cipientis merilo graiioti, nec e*t, qui Salomonii 

gtantinopolitani in notig ad oralionem 4 De dor* 
mitione SS. Dtxparoe num. 7. Mariain vero solam 

{)lus guis precibug valere apud Deani, quatu oituieg 
lomineg el angelog siraul, lestatur Ricbardus 
Victorinug ad illud Gantic. ιν, Duo ubera tua, acut 
duo hinnuli ge>nelli, dinn ait : Hi$ hinnulii beaim 
Maria? ubera cowparantur, quia cum tam angeli> 
quam $ancii pro peccatoribu$ sollicili $inlt ei eU lam 
merilii, quam inlerces&ione tubvtmunl, credendum 
est beatam Virginem tunturn m hoc poi^e, quantum 
utraque limul creatura, imo uiraave polcnlwr judi-
catut; testalar Georgius Nicomediensis orai. gupra 
ciiata in SS. iiianyreg Gogmaai el Damianum, (.Uiti. 
gcrlbit: Babelit faveniem LargitorU Matrem, ae 
creatorum reginam, interceuionem illam exaudiri 
lacilem, feminam, inquam, uti gloria incompartbili, 
ila el supplicalionum efficacilate iemolU α materia 

convivioplacere mereatur, ni*i quem offerri *ibl α & mentibus omnibu$, Deique famulii pralatam. Tegia* 
Vtrgine, velut α mensa propiiiaioria gralulatur. 
Sic tlle. Porro kicut oliro Ruben, ut legimus 
Gen.xxviii.inventas mandragorag Liae inalri delulit, 
iia aea bon% nogtra, aliaque pieutis opera beatac 
Virgiai defcrre debemug, ei i>er ipsaw Beo, nl illi 
gratiora accidanl, oflerre. Obbauceiiiiu causam de 
gero oulgatur Ave Maria, ut si quae boaa fecimus 
illo die, per Maride Virgineas manug Filio suo, Do-
raino noglro Jegu Cbrislo, ne repiilgam pati possinl, 
offeramag. Obiulerunt Hagi Douiiuo muaera, au-
rum, tbug et myrrbam, ged mediante Virgine, ul 
probal Novaiug de Eaiin. Deip. cap. 12, q. 2, ad gi-
guidcanduiD per nianug Mari« esse oflereuduai quid-

Ϊ ύϊά boni operig Deo offcrre iu aniiuo babemug. 
laria enim est Iburibulum aureura Apoc. cap. vni, 

per quod non goluni oralionuiu, ged qaoruaicuaque 
Doaorum operum incenga, ut placeaai Ueo, gunt 
oflerenda. ipsa Arcus coelegtis ueiitiones nostras 

lur Pelrus Blegcnsis in germ. de S. Maria Magda-
lena lomo XII Bibl. Hagnas veleruin Pairum, dum 
baec in eodem geruioae ponit: Singulare e$t beatm 
Yirginh auxUinm , quia p/at omnibu$ polest Maler 
apud FUitLtn. Tealalur denique S. Boiiavealura ia 
Speculo, daui Virginem pne oranibus ganclis poten* 
lisgimam vocans, eiial Augusiinum baec verba pro-
meutem : Nec dubium eit, quia qua meruit pro / i -
berandh offerre pretium, poisii plus omnibut Ubera-
lit impendere tuffragium. ld esi plus omnibug siaatH 
gumplig, ut exulical Salazar in capul xxxi Prover-
bioruiu num. 199. Dignilas enim Matris Dei lan-
(aiu graiiMin el aierila ex deceuiia gua postulai, ut 
per ipga llatcr Dei digalor git, ul exaudiaiur a Deo9 

quam omnes bomineg, et angeli gimul. IJnde AJ-
lieitug Magnus $uper Mt$$u$ est cap. 80, d ix i ; : 
Oratio aiiorum tanctorum non innitiiur alicui juri, 
§9 parte tvi, ud lanlum miHricordia $x parie 



61 O R A T I O V I I . - I N FESTUM PALMARUM. C2 
ΑΟΓΟΣΖ'. Α ORATIO VU. 

Elc τά Batti, έν υ παγκόσμιο* άγαΛΛΙασιν xpooi- ln [estum Palmarum, quo muUiludo univeni orbn 
αιασάμετα τά πΛήθη, xbr νικψήν του θανά- exttiUalionem aunpicaia , viclorem mortu Palma-
τον Βάίύις ανύμνησαν. ™* ™™ celebracit (24). 

(COMBEFI*. Auctar. p. 1657.) 
Έπήνεσε xa\ άλλοτε ποτε βασιλέως γλώσσα τήν 

παρούσαν πανηγύρι ν, χα\ λόγων άνθει σοφίας άμεί-
νονος, έζωγράφησε τδ φαιδρδν αυτής. Έν Πνεύματι 
γάρ Ιδων τήν τερπνήν τών παίδων χορέ ία ν, χα\ γλώσ-
σ$ Πνεύματος προανεφώνησε τά τή χορεία τελούμε
να. "Αλλά τότε μέν όπτικωτάτω νοδς όφθαλμψ μόνος 
ορών τά μετέπειτα γενησόμενα, μόνος έμελέτα τής 
εορτής τδ μυστήριο ν * νΰν δέ πάντων οφθαλμών τρυ-
φώντων τής εορτής τφ καλλίστω Θεάματι, άπαν συν-

Hodiernam golemnUaiem quondam quoque alias 
lingua regia celcbravil *\ ac orationis flofibus ex 
meliori sapienlia decerplis, splendorein ejug ac 
uiajestatem exornavit. Spiritu enim jucondum il 
lam pueroruin chorum conlemplatug, lingua itidcm 
Spiritug, pravio ea preconio edlxlt, qu« cboro 
eodem pcragenda cranU Caeterum perspicacissimo 
lnenlis ocuto solus iunc videns qua? postmodum 
eventura «rani, solus item celebrando iesti mygte-

. , , . . . « \ 7 χ / - n f io sese exercebal. Al nunc, quando omnium oculi 
τελεί στόμα τήν εύφημίαν, εί και μή πάσιν ομοίως Β . . . . ' Η 

r 4 ' 1 laetiesimo bujug feslmlalis gpeciaculo exbilaran-αί πηγα\ (Μούσι τών λόγων. Βούλομαι δέ χα\ έγώ, 
καθόσον οίον τε τή ήμερα τι συνεισενεγκεΤν. ΟΤμαι 
γάρ 9 είκα\ μή παραπλησίω; έκείνω χειλέων, βασι
λέως δ* δμως 11 ευφημία προσάγοιτο, δίκαια τε καΛ 
πρέποντα γίνεσθαι* προσήκειν μέν γάρ αυτήν έξ 
απάντων τφ Βασιλεΐ τών δλων, μάλιστα δ* έξ εκείνων, 
οί τής αύτου παρά πάντας τυχόντες εύμενείας, συγ
γενούς μετέλαχον εξουσίας κα\ τιμής. Ούκοϋν, εί κα\ 
μή πρδς χιθάραν ^δομεν, ώ; ό πολύς έκεΓνος έν θείαις 
ώδαΐς βασιλεύς, άλλ* έτερον γε πρδς ημών εύφημεί-
σθω τρόπον "Ιησούς* Ό έμός κα\ Βασιλεύς καϊ θεός* 
(ς, εί χα\ [ύπδ] πυρίνων δοξολογείται χειλέων, ούχ 
ατιμάζει τήν τών πήλινων προαίρεσιν. ΟΤς γάρ iV 
δμιλήση. τήν έχείνων λαμβάνει μορφήν, τούτων ού 
φαυλίζει τδν λόγον * μάλιστα μέν, δτι εκείνου κατ
αρχάς τούτο δώρον, κα\ ταύτη έξαιρέτω τιμή τής 
παλάμη: τδ ζώον τιμ$. Ού μήν άλλά καϊ ύστερον, 
βπως άλογία γεγονδς άτιμο ν πάλιν τημήσβ, πλά-
σειν ** αύτδν καταδέχεται. Καϊ τούτο δή τδ σήμερον 
ήμΓν πανηγυριζόμενον, Ό έπι6ε6ηκώς έπϊ τδν ον-
ρανόν τον ούρανον, πώλω επιβιβάζεται · κα\ ό έπ\ 
τών ΧερουβΙμ καθήμενος, άλογου νώτοις καθίζει. 

lur, omnee quoque ora in laudeg regolvtint, lainelel 
noa iidem omnibuseloquentiae fonies affluunt. Sla-
lui atitem el ego pro viribus aliqnid ad diei hujiia 
jucuadilaiem conterre, ac licel regis illiug facua-
diaiu mitiima assequar , nihilominus conve-
irieng aequumque arbilror, ut a ivga eliam ba?c 
tain laHa dies diiaudeiur ac prsediceiur. Decri 
enim ul Rex univeraoruni ab omnibug celebreiur, 
inaxime vero ab illis quog preler casterog bene-
volenlia sua dignaltig esl, quique divinae aliquo 
modo cognalam et consimilem poicslalem acce-
perunt. Qaamvig aulem ad ciibaraai hymnos no» 
modulcmur, ul rex 111« in diviaia laudibus con-

; ciaendig exercitaiiggimug; alia taroen raiione a 
nobie iesua laudibug extoilatur ipse pariier Rexf 

*c Deus meut " * : cui licet ignea labia laudum can-
lica depromunt, non taiuen luleoram asperaalui 
propoeilum. Nan> quoruro forniaro assumpsit, u | 
eis consuesceret, baudquaquain eoniiu despicaiui 
babiturus sit oralionem; raitonis, inquam, iilud 
opus; maxime cum ejus ab iuitio boc sit donuaj, 
boiiorisque i!!a praerogativa, quod mana condl-

diasel, animal exornarit. Quin et posiea, ut bruiia simili iusipienlia bonore dejecium, denuo gloria 
ae bonore doaarel, idem repaiandum ac inslaurandum suscipit. Hoc vero ipaum est, quod prsestati 
conveniu celebramus. Nimirom, qui ascendit super ccelum cali», is in pullum asinre ascendit; aiqua i«, 
qoi super cberubim sedct%a, ille dorso bruii vebiiur. 

Ήδη γάρ τοΓς έν βίφ άποχρόντω; έχούσης τής D Cura jam enim bis, qtii pnesenti sxculo vi^e-
παρ* αύτου βοηθείας, έργοις κα\ λόγοις ευεργέτου- rem, quod aatis essel opis ac auxilii aliulisscl; 
μένου του πλάσματος, κα\ τής τών δαιμονίων μο
χθηρίας άπαλλαττομένου· χρ^ζόντωνδέ κα\ τών κάτω 

niminim operibus pariter ac sermonibus bene do 
lignienio mcritus, ac ubi ipsom a daemonum ma 

Psal. vin, 3 4 t # Paal. v, 3. M Psal. LXVII, 34. *· Psal. LXXIX, % 

YARIiE LECTIONES 
* Malim άναπλάσειν. 

Oratio autem beathiiina? Virginii innililHr gratim 
Dei, el jxri nalurali, ei j*Hiiia> Evangelii, tel Deca-
logi* quia Filiu* tenelur non tanium exaudire, $ed 
obedirefMatri, juxta UludExod. xx, Homra patrem, 
et matrem, et Apott ad Ephe$. vi, Fitii, obedite pa-
rexiibus leslris. Sic Alberlus. Addi etiam poieet 
llariam pne oronibu» sanctie siraul suU aptid Deum 
precibus valere, quia Jp$a (ut in suo Mariali 
aerni. 5, super illud Eccl. xxiv. Gyrvm cmli circum 
ao/α, inquil iacobus de Vongine, archiepiacopus 
iaoueogisj omnu tancioi #tU circnit. tt gyrat, ei 

to% ad intercedenaum pro nobts \sollictU inducii; ε( 
dicit εο/α, qnia ipta oranle, otnne* orant, tpta tiltmti 
omnes tilent. Ametmut : Te, Domina, lacenle nullul 
orabit, te orante omnet juvabunl, omnes orabuni. 

(22) Luculentiggimo Encoiuio pius imperator, 
seterai Regis Iriumpbum prosequilur, Judens exor-
dio in Davidig anliqui laudaiorig regigquc, cum 
ipgo pariter rege ac novo laudaiore, fn univergo* 
rum dilaudaado Rege, conveaienlia, quera maximf 
regia laudaiio deceai. 
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63 
testia ac vexalione liberasset: illi 
inferno positi esstat, ejusdem nihilominus opis 
indigereni, diuturaoqtie carcere afflicii, Redempio-
rem exspeciarent, ipsura utique, qui pro mundi 
tolius ealulo ex aeibereis sedibus veatsset; eos 
exsolvere moliens, qui inferne viacii leaerenltir, 
nianuruque bcnetfcam ad eos quoque voleus per-
tiagere, qui in tcrrae infirais sinibus agerenl, Hie-
rosolymam , quse justoruni csedibus gauderet, Deus 
Justorura venit, tum morte sua, mortem perera-
plurus, lum quod scirel, nitllos alios ipsi morlis 
aaclores fore, praHer eos quos sanguinis jusii ac 
inaocemis silis perpetua baberei; qui et ocutos, 
ac roentem prae invidia clausissent, omnique proba 
ac grati animi affeclione ex atolido corde expnlea, 
deterioree seaiper bencAciis reddorentur; diviaae-
que congruie majeslali operibusy in Dei necem 
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auiem, qui in Α τη; βοηθείας, χα\ τή μαχρά κεχαχωμένων φρουρά 

τδν ελευθερωτή ν έκδεχομένων, δς υπέρ δλου τού 
κόσμου τών ουρανίων έλήλυθε θρόνων * τήν λύσιν 
τών κάτω δεσμίων πραγματευόμενος, χα\ φθάνεtv 
τήν εΰεργέτιν χείρα κάν τοίς έπ' Ισχατα γής οδσι 
προαιρούμενος, έπ\ Ιερουσαλήμ, ή ταΐς τών δικαίων 
έτρύφα σφαγαϊς, δ τών δικαίων βεδς παραγίνεται 
θανάτω μεν οίκείω τδν θάνατον έξολέσων * έργάτας 
δέ του θανάτου είδως, ούχ\ έτερους ή εκείνους, οί ά%\ 
έδίψων Οσίου αίματος* ο! κα\ οφθαλμούς, κα\ διά-
νοιαν φθόνω μύσαντες,. καΧ πάσαν εύγνωμοσύνην τής 
άτοπου καρδίας κένώσαντες, χείρους άε\ ταΐς εύεργε-
σίαις έγίνοντο, κα\ τοίς θεοπρεπέσι τών Ιργων πρδς 
θεοκτονίαν ήκονώντο* εκείθεν είς θεομαχίαν προπό· 
πτοντες, δθεν εΰλογον είς" θεογνωσία* χειραγωγη-
θέντας,.άκραν αίδώ καϊ θεραπείαν φυλάττειν τών 
παραδόξων Ιργων τψ ποιητή. 

acuerentur; in Dei iade belluin, alque odium promoveaies, unde par erat, ot velut manu tn Det 
cognitionem dncii, soroma reverenlia ac veneratione sic niirabiltum openira effectoreia proeeqatreiilor. 

Ac oliro quidein i r* foroilen) subminfetrabai Β Κα\ πάλαι μέν ήν αύτοίς οργής πρόφασις, άρτι χοΐ 
bomo ille, qui lulo oblilus, ac spulo yiaum recu-
peraveral u , quo privalus ex utcro materno pro-
cesaerat : itemque ille, cujue leprae squammas 
verbo abeterseral M ; necnon ille, a cajna raanu 
tanquam gra*/e onue ariditai depulaa fueral * · , ti 
id genus alia; al aunc furoris flamtaa rursae ex-
suscitalur, poslquam bomo morluus, ejas pra-
ceplo visus est inferni ac mortis sprevisse jura, ae 
cum ipsie inslilisex sepuicro resiliit " : poslquam 
Iteoi infantium lingua ob aelalis quideia defeciam 
balbuliens 4 I , Spirilu auiem diserta, victorem 
mortis theologicis decaniavil voctbus: quae aotem 
impuro ore eeroper volvebanl oracula, ea jam 
videniee ipso compleia opere, videre noineruut; 
velul uliqoe ad meliorem raeulem redire reverki: C 
ac velut ad aniorem ac observantiam benefaclo-
ris regredi, ex iis quae fiercnl haud proclive essel; 
necve ol ila insaoienies, praesentis remedii ac cu-
raitonie donuai pereiperent: sed eum a principio 
ifl UDUIJI illum ftiiem sua omnia consilia conver-
tiesenl, u i ei necem infcrrenl, qui ipsorum deme-
reretur gentem; aoa prius desliterual quam ad 
aanguincm propbetarum, cujus jain rei eranl, cae-
dem quoque Domini adjieerenl : inde indignalio-
nis occasione euinpla, unde etsi non volcntes, at 
certe nolentes, impudenliam suam verccundiae prae-
textu roulare poterant. Caeierum iuvidia nullaai 
admitiit admonilionem, ac quod proverbio dicitur, 
auribus caret : omnemqae medendi raiionem, 
adgriludo ejusmodi auperai: qua eiiamnnm He- ^ 
braeoruai principes irremediabiliier laboraaies, 
ialerim infanies diserla liogaa ac recliloqaa Deam 
depredicanl, ipsi maledicta lingua conviciantur: 
ac infanles quidem nullo doctorc Begem agno-
acunt, ac bonore prosequunlur; eeniores aulem, 
quique mediiandis propbetarum oracolis aelalem 
tolam insompsiesent, eumdem ignorant, ac salutis 
auctari inieritum slruual: quasi eo consilio divi-

κα\ πτόσματι λαμβάνων τδ βλέπειν άνθρωπος, ot 
πένης τών μητρικών θαλάμων είς βίον παρήλθε9 

χα\ σώματος λεπρώντος φολίδες άποξεόμ*ναι ^ή-
ματι* χα\ χε\ρ ώχ βαρυ φορτίον άποτιθεμένη τήν 
άργίαν, καϊ τά λοιπά * νυν\ δέ, άναζεί τδ πυρ τής 
μανίας αύτοίς, έπείπερ έφάνη προστάξει καταφρο-
νήσας (δου κα\ φθοράς άνθρωπος νεκρδς, κα\ χει* 
ρίαις αύταίς άναπηδήσας του μνήματος* κα\ δτι 
παίδων γλώσσα, τφ μέν άτελεί τής ηλικίας ψελλί-
ζούσα, πνεύματι δέ τρανού μένη, θεολόγοις φωναΐς 
επευφημεί τδν νικητήν τού θανάτου* χαΐούς διηνεκώς 
έμελέτων χρησμούς στόμασι μιαροίς, τούτους έπ\ τών 
έργων έχβεβηκότας δρώντες, δρ^ν ούχ έβούλοντο, 
ώσπερ φοβούμενοι σωφρονείν* ουδέ πρδς εύλάβειαν 
χαταστήναι του ευεργέτου, ^αδίου του πράγματος 
έκ τών γινομένων δντος * ούδ' άμα τής παροινίας, 
παρούσης τής θεραπείας λαβείν * άλλ* απαρχής πρδς 
έν μόνον ώρμηκότες, τδν φόνον του γένος εύεργε-
τουντος, ού πρ\ν άνηκαν, μέχρις ου έφ1 οίς ήσαν 
ένοχοι προφητικοίς αίμασι, τού Αεσπότου προσέθη-
χαν τήν σφαγήν * εκεί χαλεπαίνοντες, έξ Λ ήν, εί 
κα\ μή έκόντας, άλλ' άκοντας γούν αίδούς χρώματι 
μεταβαλείν τήν αναίδεια ν. *Αλλ* άνουθέτητος, κα\ούκ 
έχων ώτα, τούτο δή τδ του λόγου, ό φθόνος, χαϊ 
φαρμάκου βοηθούντος άμείνων ή εκείνου ά^ωστία* 
φ χα\ νυν Εβραίοι χάμνοντες αθεράπευτα, νηπίων 
εύθυ^ήμονι; γλώσσα θεολογούντων , αύτολ λοιδο-
ρουνται δυσφημώ γλώσση * χα\ βρέφη μέν άδίδαχτα 
γνωρίζει τδν βασιλέα, χα\ τ ι μ | · πρεσβύτεροι δέ, 

' τή μελέτη τών προφητικών χρησμών γεγηρακότες, 
άγνοουσι, χα\ κατά του σώζοντος μελετώσιν απ
ώλεια ν ώσπερ έπ\ τούτο μεμαθηκότες τά λόγια, ούχ 
ίνα έπιγνώσι παραγεγονότα τδν προφητευόμενον * 
άλλ* ίνα φονικωτέραν Ιξιν λαβόντες, οξύτεροι δρα-
μείν ώσι πρδς τήν έπιβουλήν* 'Οττως ταχινοϊ 
χόδες τοις χαρατόμοις εΙς τό αίμα έκχέειν, άργολ 
δέ καϊ χωλο\ βαδίζειν κατά γνώμην τού κρείττονος· 
*0 σί) κα\ οφθαλμούς, καΛ λογισμδν άφηρηχώς έαυ-

4 4 Joan. χχ, Ι.* 4 1 Luc. ν , 1*. *· Luc. νι, 7. 4 t Joan. χι, 44. " Matlb. ιι, Ιβ. 
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τδν, r( τά σημεία παρατρέχεις; xo\ τά λοιπά. Ουχί Α nas Litleras didicissent, ηοη nt enm, queni illae 
θηλαζόντων στομάτων, τούτο τδ πάλαι προειρη-
μένον τψ Βασιλεί κα\ Προφήτη, δρ#ς τδν αΐνον χατ-
αρτιζόμενον ; ούχ ά πάλαι φδοντος εκείνου έν Πνεύ
ματι, έδιδάχθης, ώς είναί' σοι καθάπερ τισίν ένδη-
λοτάτοις ση με ίο ις γνωριείν έπιστάντα Βασιλέα, ταύτα 
Εχεις κα\ ώσ\ν ακουστά, κα\ ' τοΤς σοϊς ούχ δρώσιν 
όφθαλμοίς θεωρούμενα; μή κα\ ταύτα πρδς χάριν 
γίνεται, ή πλανώμενα τά νήπια προσάγει τήν εύ
φημίαν ; άλλ* οΟΘ' δ αίνος οΤος έκ πλανωμένης, γεν-
νάσθαι φρενός * ούθ' ή ηλικία πρδς χάριν πράττειν 
επιτήδεια. "Οθεν οδν άδει σοφίας άσματα χείλη θη
λάζοντα, εί μή τού Πνεύματος κινούσης τής έπι-
πνοίας τά τής σής πονηρίας άμέθεκτα νήπια; 

pracdicebant, praesentem jam agiioecerenl, ged ut 
animo in cacdem roagig inccnso, velocias ad insi-
dias tendendas properarent. Vcre velocet pede$ 
iniquti ad effundtndum sanguinem w ; lardi vero 
ac claudi, ul *e eo conferant, quo mens ac raiio 
luelior suadet. Ο te miserum, qui oculos tibi ac 
ralionem ipse ademisii, cur gigna aliaque adiui-
randa leviler adeo praeleris? Nunne ex lactenlium 
ore, quod olim Kegi alque Propbet» (23) pradi-
cium essei, laodem perfici videsT Nonne, quae oliai 
eodem in spirilu modalaate edoctus es, ul manife-
stiesimisacevidentiesimisaigais praesentem Regem 
libi agaoscere Hceret, jam et auribus audiia, caecie-

qae oculig lois conspicua ac visa habea ? Num ei haec ad graiiam fiuat; aut errore decepti infaates, hymnum 
texunt ?Αι neque laus^ejasmodi esl, ut et decepta meale proQcisci queat; neque aetas talie, qu* aitribtig ser-
vire noTil. Qua igitur ralione adbuc pendenles ab ubere infantesrpleoa sapienliae promunlcaulica, nisi di-
vinieos Spiriius aFflatus inslinctugque, quoram nulla laas improbiialig gocielaa sil, movel ac conciial? 

ΤΩσύ γεάρχήθεν έμπαροινών, δι* ων οΤς ένέπνει Β Ο le jam olim iosanum, quod cum propbetis 
προφήταις, τάς μιαιφόνους επέβαλες χείρας * νύν diviao afllatig Spirilu gacriiegag injecisses roanos, 
ώσπερε\ σεμνυνόμενος εί αύθαδέστερον έξυβριείς, 
αύτψ τε διαλοιδορή, τήν εκείνου δύναμιν Βεελζεβούλ 
αναφερών · κα\ τούτον, φ προσμαρτυρεί διά τών 
Ιργων ώς συγγενεί συμπαρώγ, τής σής πονηρεύη. 
φονικής προαιρέσεως έργον ποιήσασθαι. Συ μέν οδν, 
άπαξ τά τού φθόνου συλλαβών ολέθρια σπέρματα, ού 
παύση στενόχωρου μένος, Ιως άν τήν άπολούσαν. 
0ήξης ώδίνα. "Ηδη γάρ έκείνψ τήν μιαράν έπιβαλείς 
παλάμην, χα\ έπιβαλόντος, πάν αίμα δίκαιον, δ 
έξέχεας, καταβοήσεται. Καί σε κολοφώνα ταίς μιαι-
φονίαις έπιτεθεικότα τήν Δεσποτικήν σφαγήν, δ τών 
παχών περιλήψεται κολοφών. Μεταβαλεί μέν δή σοι 
πρδς άδοξίαν ή ευδοξία · μεταβαλεί δέ ή εύκληρία, 

nunc quasi gloriaaa, ul majoris quidpiam injuriai, 
niajorigque petuiaalise feceris : IUID itli conviciaris, 
ejus poiesiatem Beelzebud ascribena * · ; ipgumque 
cui ille ut ejusdeai gecum nalure ac aubaianii» 
per opera teslimoniuni defert, pravo tuo volan-
Ulis propoailo neci tradere quaerig. At m qoidem 
poslquaat perniciosa iavidia* semina semel con» 
cepisli, noa desines arctari afe coangustiari, quoad 
perniciem, quam parturis, parias. Jam enim illi 
scelesiam manum iojicics, ac ubi injecerig, oranis 
gangais juslus, queni efludisli, conira le exclama-
bit : cumque homicidiis ac parricidiis apposiia 
nece Domiai, quasl colophona imposueris,. gimul 

έφ* ή παρά πάντων έθαυμάζου, είς άσχήμονα δυσ- C eiiam te malorum oranium colbpboa apprehendei. 
χληρίαν" ού βασιλείας μόνον, ούδ' ίερωσύνης , άλλά 
χαΛ αυτής, ήν Ιφυρες αΓματι δ(καίψ, γής αφαιρού
μενος- κα\ σκυθρωπάσεις αληθώς είς αιώνα ταίς 
συμφοραίς φροντίζων, άνθ* ών έχων δυσκόλως, καϊ 
προτιμών είναι κακδς, δέον φαιδρύνεσθαι τή παρου
σία τού Βασιλέως * σύ δέ τδν εκείνου πονηρευόμενος 
θάνατον, έσκυθρώπαζες. Σύ μέν ούν, Ιουδαίε, εις 
δνήκιστα έχρήν παροινήσας, τοιαύτα κληρονομήσεις, 
ούκέτι μέν είς λαδν , ούκέτι δέ είς υίδν τιμώμενος 
τψ θεψ * άλλ' έξελαυνόμενος τού οίκου μετά τής 
δυσγενούς καϊ φαύλης προαιρέσεως. Αήψεται δέ δ 
Μονογενής παρά τού Πατρδς κλήρον τά έθνη αιτών, 
ο! καϊ λαοί χρηματίσουσι, χα\ τών υίψ πρεπόντων 
άπολαύσουσιν, εύγενεί τόχω χα\ έλευθέρψ γεννώμενα 

gloriaque ia ingiorium tibi siatum cedet : ac 
sors illa felix, cujus gratia omuibus fuisti admira-
tioni, in ignominiae plenam infelicilalem veneiur; 
iit nedum regao et sacerdoiio, sed et ipsa, quam 
juslo sanguine tinxisti, lerra spolieris : vereque 
in sempiiernum lempng aifligerig, calamitaiibug 
confeclug; eo quod le nunc improbe gerens ac 
pravilatem praeopiang, eum Regig praegentia le vel 
nwiiime exbilarari oporlerel, lu perverga menie 
ei inlerilum moliens, morosior esge malueris. Cutii 
igiiur, JudaBe, in quem minime debueras debac-
cbaiug gig, id vero consequerig, ut non aropHug 
ia filium repuleria, aed domo propria, cum de-
qenere ac ioiprobo luo propoeilo exlerroioerig. , ! ρ Γ Τ | - - — { _ Γ " I W 

τφΠατρί* δ σήμερον ή έπ\ τψ πώλψ καθέδρα μη- ν A l Uaigenitug, gealeg a Patre pogtulang in bae-
νύει, τών τέως ακαθάρτων, καϊ ανυπότακτων εθνών rediialem acceplurus eal Μ , quae et populus vo-
θεψ τήν έσομενην υποταγή ν. cabualur, ac filii congeqoeotar jura ; iogenuo 
liberoqoe partu Patri aalae ac comparala:: quod bodie sesgio illa 6apet pallum iadicat, forc ninir 

'rnm at eougque immuadse gealee ac iodomiue Deo subjiccreiilur. 

w PaaL vii i , 3 . *· llatib. xn, 24. »· Pgal. n, 8. 
NOTA5. 

(23) Quod olim regi atque prophela. Προειρημένον 
τώ βασιλεϊ κα\ προφήτη, neuipe Davidi pgal. νιιι. 
Wibil clarius. Interprea leviug iaCbrigtum referl, 
cui Regi ac Propbetae pr;vdicluia gh perilciendam 
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laadem. Sed id longe a plano seaeu ac aucloris 
meuie. Argumeaiam hoc ad Chrisli aMraemlam 
diviniuiem argent pariier traclatoreg rclir;T);. 
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Eninwero, IKEC qaidcm s«0 eYenlura lempore, Α Άλλά ταύτα μεν είς Γδιον άπαντήσοντα, πράγματι 

mulo Dominus operis praenuntiabal praeconio ; al 
Hebr&i, niliil ifi animum volenles inducere, ac 
intelligere, vel ut praelerita dicas, vel ul pnesenli;», 
sed id lanluin mclieules ul Smpudentia agerent, 
quasi Salvalor has slbi laudes procurassel, ac 
laudatores congregasset, ipsum adeunt, atqae in 
murmur proruinpentes : tfon audii, inquil, quid 
i$ti dicanl81 ? Tu illos inlerroga, Quis esl, qui iin-
pulil? quisnam doc ait, quando memoriara ooinem 
tum oraculorum divinorum, ιυιη operum exler» 
minasli, omnemque liuinaiiam raiionem ac cogi-
laiionera ex improbo tuo pectore proscripsisli ? 
Nam ille quidem habilu roodeslo ac moderato pro-
cedil: bi vero regiae congruis majeslati salulalio-
nibus excipiuni: ex illis sciscilarc, quidnam edocli,' 
non pro ejus speciei senliani rattone, quam videni 
oculis subjectam, sed aJeo eximios honores defe-
rant. Hem, cum siupidus valde sis, ac tardus sensu 
ad bonesta, admoduin lamen velox ac expediius 
arripiendis male ageudi occasionibus exsislis! Ei 
iis qtiidem qui Regi bonorem habent, nibil videris 
inolesliae inferre; nosli enim non ab alioquam a 
superiori vi edoctoa impulsosque; quare ab bis 
absliaes, noa parcendi sludio, sed quod soias 
non csse tuarum virium, ut vim eos divinitus 
afflaniem cobibeas : ac ne si velare nilaris, nibil-
que luoliiioue conficias, tu ipse deinceps vel in-
vilus faiearis, laudem illam Salvatori a Spirit» 

σιωπώντι προΟλεγεν ό Δεσπότης · Εβραίοι οέ μη
δέν συνείναι*1 βουλόμενοι, ού τών γεγονότων, ού τών 
παρόντων · άλλά τούτο μόνον άναισχυντειν έαυταΰς 
πεποιηκότες, οία Σωτήρος τήν εύφημίαν έαυτψ προ-
διφκηκότος, κα\ τούς έπαινέτας συναγαγόντος, έκείνω 
προσέρχονται · Ούκ άχούεις τί Λέγονσιτ χαταγογ* 
γύζοντες; Εκείνους έρωτα· Τίς ό κίνησα; ; τίς ό δι* 
δάξας * επειδή μνήμης άπάσης κα\ θείων λογίων κα\ 
ιργων ώσπερ άειφυγίαν κατεψηφίσω, και πάντα λογι
σμών άνθρώπινοντής σής ατόπου καρδίας εοίωξας;Ό 
μεν γάρ μετά μετρίου τοΰ σχήματος πρόεισιν · οί δέ 
ταίς βασιλεί πρεπούσαις δεξιούνται φωναίς * εκείνων 
πύθου* τί μαθόντες ού πρδς τδ φαινόμενο ν σχήμα 
φρονοΰσι· μεγαλοπρεπή δ* ούτω φέρουσι τ ι μ ή ν ή 

I κα\ λίαν άναισθήτως έπ\ τοίς καλοίς διακείμενος, 
εύαισθήτως έχεις έν ταίς τών κακών άφορμαίς. Καϊ 
τοϊς μέν τιμώσιν ένοχλείν ού δοχείς · οΐδας γάρ ούχ 
ύφ' έτερου τίνος ή τού κρείττονος καϊ διδαχθέντας 
καϊ κινηθέντας · κα\ τούτων μέν άπέχη, ού φειδό-
μένος · άλλ* είδώς αδύνατον δν σοι διάκοψε ιν τήν 
άνωθεν αύτοίς έπιπνεύσασαν δύναμιν * καϊ ίνα μή 
κωλύε ιν έπιχειρών, είτα μηδέν έξανύων, άκων κα\ 
αύτδς μαρτυρήσης, ύπδ του Πνεύματος έξειργάσθαι 
τψ Σωτηρι τδν έπαινον. Τδ γάρ άπαλδν τής ηλικίας, 
δ φοβήσειν ή σή ούκ έμελλε θηριωδία, ούδ' έκκό-
ψειν αυτών τήν προαίρεσιν, ταύθ* άπερ εΐπον ήνάγ-
καζε κα\ άκοντα μαρτυρείν * δ συ λίαν ύπούλως 
νοών, εκείνους μέν παρατρόχεις, τψ δ* όχουμένω μέν 

sanclo fuisse conciaaaiam. Nain lenella illa selas, ^ εύτελώς, έγνωσμένψ δέ βασιλεί τοίς τών εύφημούν-
ι ν . . : * — . . . r τ ω ν ρχ^^^ δφΟαλμοίς, προσέρχη γογγύζων, 

κα\ τδν ύμνον έπικαλείς. Άλλ* ακούει τών παίδων, 
ταύτα πρ\ν έν μήτρα πλασθήναι είς τά νύν γιγνδ-
μενα τάξας· ακούει, καϊ ώσπερ δή πλείσθ' έτερα, 
ούτω κα\ τούτο σφραγίζει δι^ τής έκβάσεως. "Q σύ 
τήν κωφήν ασπίδα νικών έν τψ βύειν τά ώτα, και 
δι' έν τούτο άκουσας νΰν, Γν' αγανάκτησης. Τίθει 
μοι παρ' έκείνην τϊ>ν γραφήν τά τελούμενα, ής 
θηλαζόντων στομάτων έμαθες αινον $δεσθαι · κάν 
μή κατ* έκείνην όρ$ς έχον τδ οχήμα τού πράγμα
τος, αγανακτεί · εί δ* απανταχού τδ δμοιον, κατά-
θες ήρεμείν έπιτρίψας τοίς γογγύζουσι χείλεσιν. 

quain agresiis taa ferilas miniroe erai terrefaciura, 
ac cujus nulla raiione incepium erai diremplura, 
baec qua3 dixi, le vcl inviium faleri cogebai : 
idque lu callide adroodum ajiimadverlens, illos 
quidem prscteris, ad illum vero qui apparatu 
invebebatur , Rexque nihilomiaus a laudautium 
rectis oculis inluenlium lurba agnoscebatur, non 
sine murmure accedis, hyninumque ei in crimen 
Tertis. Verum audii pueros, qui Iiaec ipsa priusquam 
n ulero formarentur, ul fierenl ordinavil; audit, 
et ul plurima alia, iia et boc ipso evenlu consi-
gnavit. Ο le, qui vel surdani aspidem aaribus ob-
lurandis superas, el eo aolam fine nunc aadilu es nsus, ul succenseres! Mibi ea qu« peragunlur 

cuia ea compone Scripiura, quse e.x ore infanlium et laclenlium tesiaiar 1 1 laudem perfeclura iri : ac 
nisi cum ea rem ipsam congraere compereris, luuc succenseas licet. At si omnia consoaare vi-
derig, impera mussitanlibus tais labris eilonliuni. 

Neque illud tibi, quod jam aale pedes versalur, D Ούδ* εκείνο άρα σοι κατά πόδας Ιστάμενο ν εύδη-
liqnet; lapis niinirum, qui faclu$ e$t in capulau- λον, ήδη αρός κεφαΛήν γωνίας τής άλυτου οίκοδο-
guli **, in illo insolubili ac nuaquam rniluro scdi-
flcio, qticni iapidem tu iinperile rcprobasti, aplum 
illum ac onuii parte comparatum ob oienlis ca?ci-
laiein persptcere tkon valeus, earaqoe ob ram a Uia 
ipsum domo amoiiluses, cujus pulridum fundamcn-
lum proxima ruina coarguet : cuai aller ille preiio-
&us ac electus lapis ad semirlernani aliam ac vere 

μής γιγνομένου, ου σύ λίθου φαύλου εΤ άποδοκιμα-
στής, τδ πανταχόθεν αυτού δεξιδν δι' άβλε^ ϊαν 
γνώμης ίδείν ού δυνάμενος · καϊ διά τούτο άδοκιμά-
ζων τού σού οίκου, ου τδ σαθρδν δ σον ούπω ή κατά· 
λυσις παραγινομένη ελέγξει · είς αίώνιον άλλην κα\ 
θείαν δντως οίκοδομήν τού εντίμου κα\ εκλεκτού παρα-
λαμβανομένου λίθου * ήν κα\ λαμπρύνας τού αν-

" Mallb, XXI, 16. " p Sal. νιιι, z. « Psal. CXVH, 22. 
VARIiE LECTIONKS. 

t ευviέναι. 
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ματος τή βαφή, εί; οίκον άγιον άνύσει τω Θεφ κα\ ^ divinam structuram assfttnatdr , quam et proprii 
Π*τρΙ, τών πρίν είς ουδέν χρησίμων, καϊ άπε^ ιμ-
μενων συναχΟέντων, καϊ καλώς έν αύτφ άρμολογου-
μένων, κα\ σου μέν άπο££ηγνυμένου καϊ καταπί
πτοντος , τών δέ άνισταμένων καΊοια νύμφης τψ 
καλφ προσαρμοζόμενων νυμφίω. ΟΓς >.α\ λίαν 
συμβαίνοντα σήμερον όράται τού προφήτου τά βή
ματα, χαίρειν προτρεπομένου τοΰ πραέως παραγι-
γνομένου Βασιλέως, καϊ τήν παρουσίαν τιμ#ν τή 
φαιδρότητι. Κα\ μέντοι γε καϊ συνιάσι τού κήρυ-
κος, και άσμενοι τδν εφ* φ σώσαι παραγεγονότα δε
χόμενοι, τέρπονται τέρψιν Οντως ήδυτάτην τε κα\ ού 
λήγουσαν · λαμπρά κα\ γλώσση καϊ φωνή βοώντε^ 
άτοίς πάλαι θεο^ήμοσιν είς τά παρόντα προαν-
εφωνήθη · Ευλογημένος εϊ, έ ερχόμενος έν όνομα-

sanguinis liquorc praclaretinclam, in domuin san-
ciam Deo el Pairi periiciet: i is, quae aniea abje-
cia ac nullius cdmmodi eranl, congregaiis, ac pul-
chre in ipso coaginentatis, te quidem diffracto et 
ad imadelruso, bisvero cxcilatis, ac instar eponsae 
pulcberrimo sponso conjunclis. Quibus etiaro bo-
dierna valde congruunt propbetae verba ( i , quibus 
mansueli Regis advetilu gaudere monet, ac phesea-
tiam laelo splendore honorare. Sanevero eiiamprse-
conis vocem inlelligunt, libenlesque eo advenian-
lem fine suscipientes ut saluicm conferat, delecia-
lione vere suavissinia ac nunquam cessatura 
perfuaduntur : claraque (um lingua, ium voce, ea 
clamanl quas a divinis olim inlerpretibus in tempus 

τι Kvplov · ωσαννά έν τοΤς νψίστοις. Ευλογημέ- Β pr*sens fueranl praedicta : Benedicttis es qui venis 
νος εί, ό ̂  ή ματ ι σχίσας τήν τού άδου γαστέρα, καϊ τε-
τραήμερον τδν φίλο ν ώς έξ ύπνου έγείρας. Ευλογη
μένος ε!, ό άνω μεν θεοπρεπώς Χερουβικψ άρματι 
εποχούμενος * κάτω δ' ώς άνθρωπος έπ\ πώλου δνου 
έν εύτελεΤ καθήμενος σχήματι. Ευλογημένος ε!, ον) 
άδης μέν νύν, έτρόμαξε τήν φωνήν άκουσας * μετά 
βραχύ δέ νεκρωθήσεται ύποδεξάμενος ώς νεκρόν. 
Ευλογημένος εΐ, τού θανάτου άναιρέτης, δ τήν ζω
ήν έζαστράπτων · δ τψ πλάσματι Ιδίου σταγόσιν αί
ματος βοηθήσας · ό πάθεσι τοϊς σοίς τδν άνιάτως 
πάσχοντα θ:ραπεύσας. Ευλογημένος εΤ, ό πάλαι μέν 
έν Βηθανία ύπδ τών παίδων ύμνου μένος, νύν δ* είς 
πάντα τά πέρατα δοξολογού μένος · ό τήν ημετέρα ν 
άσχήμονα μορφήν ευδόκησεςάναλαβέσθαι, ίνα δι* τής 

in notnine Domini; hotanna in excelMs · · . Benedi-
ctus es, qoi verbo iaferni veatrein scidisli, ac ami-
cuto qualriduanum quasiex somno excitasti. Bene-
dictus es* qui Cberubico curra, ut Deum dccet, iu 
coelis inveberis; quique pullo asini, vili habila, 
iusidens in terra conspiceris. Benedictus es, cujue 
niinc quiriem audita voce contremutt infernus ; 
idem ipse brcvi postmodum perimendiis, cum ut 
morluuni te susceperit. Benediclus es, woriis occi-
sor, vit» splendens fulgore», qui figmenio lui gul-
lis sanguinis opem luleris; qui passionibus luis 
eum curavcris, cujus esset morbus pas.sioque im* 
medicabilis. Benedictus es, qui olim quidero a pue-
rU in Belbania fueris celebralus , nunc vero omni-

εύπρεπείας είς τδ πρώτον κάλλος τδ ημέτερο** άσχη* C bus lerraruro dilionibus decanteris, qui deformem 
μον μεταποιηθώ). Ό κα\ ήμετέραν προσένεξιν πωλφ 
κα\ παισ\ σχηματίζων πάλαι, τφ μέν κάθη, τά δέ 
διοικονομή φέρειν σοι τήν εύφημίαν. Δι* ών γάρ 
ημάς έμελλες προσάγεσθαι άλογία βιουντας, καϊ 
τής εύσεβείας θρέψειν τφ γάλακτι, τούτοις τδ μυ-
στήριον σχηματίζεις. Άλλά γε πάγκαλη χορεία 
τών θεολόγων νηπίων παριπάσα τώ Πνεύματι, συν
εόρταζε κα\ συνεργάζου τήν εύφημίαν. Πάλαι μέν 
γάρ τών φονώντων πρεσβυτέρων στηλιτευομένης 
τής φρενοβλαβείας, οΤς έπ\ τδν πώλον τδν πραΟν 
όχούμενον έτιμάτε Βασιλέα, oxovqlν έδοκείτε πρδς 
θεομαχίαν τούς σφαγέας ταϊς ύμετέραις γλυκείαις 
φδαΐς, στενόχωρουμ^νων τών πικρών καρδιών * νύν 

noslram formam assumere dignauis s\s, ul decore 
noslram deformilalem (24) ad priorem venustaieni 
reduceres : qui eiiam nosiram reduciionem a«: 
concilialioueni, pulli olim ac puerorum syinbolis 
designans, alleri quidem iusides , hos vero ul lau-
des libi concinant, impellis. Quod enita nos, iu 
bniti roorem viiam agenies, conciliaiurus esses a ; 
pietatig lacte nutriturus, bisce uirisquc mysierinm 
adurobras. Ast, ο pulcberrime infanlum ibeobgo-
rum €03tus> chorusque^ qui Spiritu assislis, uua 
nobiscum laudes celebra alque concinaa. Naui 
olim quidem eeniorum caedem spiranlium noiala 
publice vesania, quod pullo vectum maiisueiuni 

δέ γογγυστής ούδβ\ς, ούό* έπ\) τοις Ομνοις δαχνό- +ν Regem honore cotereiis, dulcibus caniicis veslris 
μένος, ουδέ χρώματι σκυθρωπφ τής εορτής τδ φαν 
δρδν ένυβρίζων * άλλά πρίπουσαν αληθώς Δεσπότη 
δεικνύοντες τήν συνέλευσιν, κα\ τφ νικητή του θα
νάτου καϊ διώκτη της σκνθρωπότητος, φαιδρή και 
καρδία χαί γλώσση προστρέχοντες · συγχαίροντες 
μέν, άρτι ^ίψαντι τήν έχ τάφου δνσωδίαν τω φίλφ 
Ααζάρω* κα\ τήν κοινήν τού γένους άφθαρσίαν μυ-

siccarios, ut infensis in Deum animis essenl euni-
que oppugr.areni, visi eatis excitare, nimirum coan-
gusialis amaro fellc eorum pectoribus ; nunc vero 
abesl omnis murmurator, nec eM qui laudes iniquo 
animo ferat : nemo est, qui fesli lanam fadeni 
trisli ac tcirica specie injuria aflicial : sed oainea 
ea, qua decct alacriiate, in Doinini graliam conve-

• 4 Zacb. ix, 9. •· Luc. xix, 58. 
NOTiE. 

(2>l) Hfoitram dtformltatem. Τδ ήμέτερον άσχη-
μον. Plane aniaiae , non corporis informilaieai, ui 
inale reddit interpres, mirorque virodoclo aic exci-
disie : ac quaiiquam in Cbrislo corpus ac caro 
baud raro pro toia bumaoa nalura accipiantur, 

baud tamen in boinine, quod est animae facile iniel-
h^al\»r amiuae corporis; nec quam iu aainia de-
lonuiiaiem peccatum facil, corporis inforinilas 
appellari poasit. 
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niunl, alque ad viclorem inoriig omniaque nioero- Α ρίζοντι * συγχαίροντες δέ τφ διά σπλάγχνα ελέους 
ris expalgorem, laeto tum peciore tum lingua ac-
ciirrunl, congratiilantes amrco Lazaro, qai modo 
feioremex aepulcro coniractum deponens, commu-
nis generis incorruptionie tinguenla perspirat : sed 
ei alli congratulanles, qui per viscera miserkordiae 
etiis ipse laboribus Iristiiiam exstinxit, inundoque 
gaudium insevit : mulioque gtupora ac miraculo 
ea bonoranies, qaae dispensalione geruutur : ac 
veslri caniici modos dulcisniroo baurientes audilu, 
qnorum nibit lnnc perveraa Synagoga inlellexil: 
aed cum iuferaum iremore coircussum viderent, ac 
necdum prolalis verbig, ipso reiniltente, eductum 
luoriuum, eo audaciores esse contendebant. Ac ille 
qttideai cura sepulcralibus fagciig e sepulcro exsi-

χαμάτοις οικείοι; τήν λύπην έξαφανίσαντι, χα\ τφ 
κόσμω φυτού ργήσανη τήν χαράν * κα\ τιμώντες εκ
πλήξει καϊ θ οι ο ματ ι τά οίκονομούμενα * ήδύ δε άκου
σμα τδ υμέτερο ν $σμα ποιούμενοι, δν τότε ουδέν ή 
πονηρά συνίει συναγωγή · άλλ' όρώντες ξ̂ δην τρο-
μάξαντα, καϊ των καλούντων βημάτων έτι λαλούμε· 
νων άναπέμψαντα τδν νεκρδν, έφιλονείκουν είναι 
τούτου θρασύτεροι * κα\ ό μέν άνεπήδα μετά τών έν-
ταφίων σπάργανων τού μνήματος · οί δέ τψ λυτρο-
τή έν τή άλύτφ δντως τής πονηρίας γνο'ιμη έπλε-
κον τά δεσμά , κα\ £ήμ*σι γάλα σταζόντων χειλέων 
τάς έν κακία σαπράς διεπρίοντο καρδίας. Δεΰρο με
τά τής ώραιότητος ώραΐζου τής εκκλησίας, τής καϊ 
ποθούσης, κα\ στεργομένης άμωμου νύμφης * ήν ό 

liebal, ii vero ingolubilibug malignae menlis nexi- Β Πατήρ τφάγαπητψ ήρμόσατο Υίώ; διαζεύξας τού 
bus aairicli, liberatori nectebani vincula, varbigqiie 
lacie nianantibus labiis fusis, gpurca eorum peclo-
ra dissecabanlur improbilalig exsuperanlia. Adeslo, 
decore ac gplendore Ecclesiae praclare induere. 
desiderautig, inquam, pariler desideraiseque ac 
praedileclae inculpatae sponsae, quam Paler junxit 
charissimo Filio, abjoncla a Diilissimo ^pooso fe-
roci ac ingrala Synagoga : quod mmirum lanla 
desponeatioaie jara viulans, sponsum guumdegpi-
eaiui habuerh, eum prosequens odio a quo dilecla 
eeset, ac pro nibilo duceue eiim qai bonora auxis-
get : eum denique, cajng beneOcio rerum copia 
abundabat, ac agebai felix, coalrartis ptaae inodis 
reiuuiieraiig. Quapropier nuac a vobig repulsa dc-

πράου νυμφίου τήν άγριαίνουσαν κα\ άχάριστον 
Χυναγωγήν · άνθ' ών είς τήν τοσαύτην ένυβρίσασα 
μνηστβίαν, τδν νυμφευσάμενον έξουδένωσε, μισή-
σασα τδν ήγαπηκότα · φαυλίσασα τδν τστιμηκότα · 
τδν δι* δν πάσιν εύθήνει χαλοΤς, πάσιν έναντίοις άμει-
ψαμένη. Διά τούτο νύν ύμίν άπωσμένη, κα\ έρη
μος, κα\ άνέορτος, κα\ πλουτούσα τάς συμφοράς άν-
τ\ τής μακαριότητος · καϊ ανθούσα τήν άσχημοσύνην 
άντί τής τότε καλλονής έπανθβύσης αυτή · καϊ πίνου-
σα τήν τρυγίαν, ών κακώς έγεώργησεν. Ή δέ νέα 
νύμφη κα\ έντιμος, έπ\ τή ύπερτίμφ χαίρουσα μνη-
στεία, και τψ καλφ μνηστήρι πανάγνφ έρωτι περι-
φυομένη, απολαύει μέν τής εκείνου τερπνότητος · 
απολαύει δέ και τών τής παρούσης ημέρας τερπνών* 
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eertaque, ac feglivae oinitig laeiiti» exsorg, felicita- έν ή, εί καϊ κάτω τής παλαιάς εκείνης τιμής τά 
lis luco caiainilaluai diveg agit; deformiute 
veslita, ejug \ice venustalis, cujug antea floribug 
corugcabat; tecesque ejug vindeiniae bibens, quam 
sibi collegeral. Αι vero uova ac ebariggjuia gponsa, 
ob excellentiasiinam desponsaiionein gaudiig oroni^ 
bus plena, gpongoque gao formogiggtaio, cagtiggimo 
aniore aggluiinata, fruilur quidem ipsius deliciia, 
aed et praegealig diei voluplaleui percipil, qua licei 
hic, servala illa veieris hoaoris forma et raiione, 
cuin ramig Palmarum laudaiioaeiu insliluat, atia-
men oculia io guperna deflxig euaidem una cum 
aagelig glorifical, tanquam illum qui et tn coaltf ei 
in lerra regnat. Nam loco obedientiae ugque ad 

σύμβολα σώζουσα μετά βαΐων αύτφ προσάγει τδν 
έπαινον, άλλ* άνω θεωροΐς αύτδν όφθαλμοίς δρώσα 
μετ' αγγέλων δοξολογεί, ώς τών άνω χυριεύοντα, 
κα\ τών κάτω. "Έδωκε γάρ αύτψ άντί τής μέχρι πα
θών και θανάτου υπακοής ό Πατήρ, τήν πάντων 
έξουσίαν, δσα έν ούρανφ, καϊ δσα έν γή, έδωκε τήν 
έξουσίαν ύπδ τούς πόδας καταθείς , καϊ άκοντας 
τούς εχθρούς, δσοι τήν εκείνου παρητούντο βασιλείαν· 
Έδόξασε γάρ τδν Μονογενή τή δόξη, ή είχε πρ\ν 
τδν κόσμον γενέσθαι, καϊ πρ\ν ύπδ χρόνου όφθήναι 
τδν ποιητήντών χρόνων · χαίρων έπι τφ μεγάλφ έρ
γω αυτού, τή ανθρώπων ελευθερία καϊ προσενέξει · 
δτι καταπαλαίσας τδν άήττητον είναι νομίσαντα 

pagsioaem ac mortero, dedil ei Pater poiegialem 0 καλ καταλήψειν ώς νεοσσιάν τά πέρατα, τής τυράννου 
in omnia, t a m quae 10 ccelo, lum qua3 suminlerra. 
Dedil polealalem, ejag gubjicieng pedibuseliam iir-
vilos bosiea · · , qaolquot regaum ejus respueranl. 
Clarificavii naraque Unigenilum, ea gloria, quaoi 
babuit priagquaui inundug fierel ac aniequam tem-
poruin coadiior tenipori gubjeclug apparerel: gau-
deng i i i m i r u m , ob niagaiiiD illud ab ipso designa-
tuin opus; ob boniiaeg acilicel libertati aggertog ac 
concilialos: quod, inquam, debeliato eo qai iuviciug 
videbalur, quique lineg lerrae niduii inglar com-
preheafturum ge jactabat, e tyraaai eog eripuerii 
manibua, Deoqae acPatri oblulerit, ac ei conciiia-

χειρδς έξαρπάσας, προσήγαγε τψ θεφ κα\ Πατρ\, 
διά τής έκείνφ πρεπούσης οίκονομίας. Έπρεπε γάρ 
θεού δι* άφατον αγαθότητα λύειν τδν άνθρωπον εύ-
δοκήσαντος ών ένοχος ήν, καϊ είς κληρονομίαν παρα-
λαμβάνοντος, Τίδν είναι τδν τούτο πραγματευόμένον. 
Ούτε γάρ Πατρ\ τδ τής πρδς ημάς ομιλίας ήρμοζεν 
έργον, Γνα μή τού Πατήρ είναι μετάστασιν πάθοι, χα\ 
πρδς τήν τού Πού τάξιν, κα\ χρονικήν αίτίαν, κα\ 
αίτιας έπέκεινα καταδέξηται* 'Αλλά γάρ ουδέ Πνεύ
ματι. Ούτε γάρ έκείνφ πρδς τήν Υιού προσηγορίαν 
διά τού τόκου προσήκον ή ν μετατετάχθαι * κα\ τδ 
αύτδνύν μέν Πνεύμα, νΰν δέ Τίδν είναι · κα\ φύρσιν 

· · Joan. χνιι. 20. 
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έν tfl συνεκτική πάσης ευταξίας Τριάδι γεγονέναι. Α verii, ta dispensalione, qaam ut gererel ipgo 

congruum fuit. Decebat enim ui, cum ineffabiliDeua THv oSv είκδς Υίδν διψκηκέναι τδ της ευεργεσίας μύ
στη ρ ιον , δς ούκ εΐχεν άνάγχην χαινοτομήσειν τήν 
προσηγορίαν, ής έχληρονδμει , ουδέ του Ιδίου μετά-
στήναι «έμελλε δε, ώσπερ άπαθώς έκ Πατρδς γεννη
θείς ήν ΥΙδς, ούτως άπαθώς έχ μητρδς κυοφορηθείς 
ύπάρξεινυίδς καϊ άδελφδς ημών, τών έπ\ κλήρον κα
λουμένων, γεγονώς, τά άδελφοίς έπιπρέποντα τών 
πατρψων συγκληρονόμους παραλαβείν. Ού μήν ούδ* 
είχε λόγον, τδν Νουν, ή τδ Πνεύμα τή ημετέρα περκ-
γραφήναι παχύτητι · άλλ' ήν οίκεΤον τδν Λόγον, 
ώσπερ διά τόμου τής σαρχίνης παχύτητος,τοίς είς τδν 
κλήρον είσαγομένοις προσομιλήσαι. *Ηκεν ούν μή δι-
εστηκως, δθεν ώ^μητο. Ουδέ γάρδιάστασις ορίζει τδν 
πάντα πληροΰντα ουδέ, τού γεγεννηκότρς Νου άποτέ 

bonitate ab iisbominem abaolvere siatuiuet, quo-
ram lenebatur reus, ac in haeredllatem aecigcere, 
id aliug prseter Filium non peragerel. Ifinime 
namque congruumerat tit Patec inter nos veraare-
tur, ac fierel bomo, ne Patrie ipsa ralionem araii-
teret, ac ki Filii ordinem temporalisque orlos 
principuiraredigeretur, qui omni principto ac cao-
ea superior est. Sed neque Spirilum ganetum res 
decebat. Nam nequeeum par eral in Filii proprieta-
Wra ac appellationem vi geuerationig Iransire; ui-
que idem modo Spirilug essei, modo Filius; gic-
que in gancta Trinitate, quae omnem complectiiur 
ordinem, confusio ac commistio oriretur. Conve-

τμηται δ Αόγος. Ούκοϋν ούδ* έζημίωσε τούς γεννήτο- Β niens igitur eral ut Filiue beneficentUe bujug my-
ρας κόλπους,ούδ* αύτδς υπέστη ζημίαν τή κενώσει, ής 
είχε δόξης, διά τδ του προσληφθέντος άδοξον. Άλλ' 
εί χρή φάνχι, τφπλήρει προσθήκην τινά γεγονέναι, 
προσθήκην έχ τής περ\ ημάς οικονομίας δόξης λαβών* 
άνθ' ών οΤς ούχ ήν άλλως εϋ γεγονέναι, ώσπερ έν. τό-
μω,τή εκείνων παχύτητι &ραΰ&\ς>έξαγγ8Λ8ύς τβ άμα 
της μβγάΛι\ς βουΛής γέγονε καΛ ποιητής, χαλτδ 
πάσης εκπλήξεως επέχει να έργον πληροί, τδν άνθρω-
πον θεοποιών, κα\ χαθίζων έν θρόνω τψ πατρικψ. 

glerium perageret; quero nihil necesse esaat eam 
fnnovare appellalionem, quam natura obtlael, aul-
ve a sua proprieiate excedere. Qua eoim raiiona 
ex Paire nulla passione natug Filiue erat, aie el 
gine passione ex matris mero susceplaa pariuqaa 
editug, Filiuserat fajurua, «osterque effectugfra-
ter, qui ad baeredilatent vocamur, paternoruro BOS 
bonorum cohttredes agguroplarug, quod inter fra-

' tree solei fieri, ac fratres decet. At neque decebai 
ut Meng (95), aat Spirilus, noslri corporis mole circumscribereDlur :. ged plane erat congruum ut 
Verbuni, velul per loraum ac libri corpus, pernogirae carnig molenu iis consuescerel qui ad hseredi-
taiem inlroducendi essenU Venit ilaque non dercliclo loco, ex qpa profectug eral. Neque enim eum, 
qui omnia implet, ulla diglanlia aegregat : nequa Verburo ab inlellectu generanla recegsil. Igiiuc 
neque Paierno gremto ulluua damnura altulit, neque ipsum detrimeuli aliquid gubiit qaa ge exlna-
nWit ejug quam habuit gloriae, propter bumanae naturaa ingloriam ag&umptam coodilioaem. Quin-
imo, si ita fag dicere, accegsionero aliquam ei quod est plenum fectam eaae, acceggione facta gloritt ex 
humani generig digpengau galale; quod rca aliler congrue babere non pogget, in uostra raole, tao-
quaga in tomo, perspicuuoi ge ac ocolig gubjecluia reddeng, lam magni con$ilii angelut91, tum eiee-
cuior effeeiog egi ψ opotque illud, quod oronem admirationem goperal, imptel; ot niminim bomtaem 
deiiaie donet, ac ip paterao. aolio collocen 

Άλλ* ώ Αόγε, διά τήν άχρονο ν έχ Πατρδς γέννη- C 
σιν^χα\ άνθρωπε, διά'τήν έν χρόνψ έκ μητρδς άπό-
τεξιν ! χύ σοφία κα\ απαύγασμα κα\ ζωή, ύφ* ής 
χαταπέποται θάνατος ! "ύ δι* οΟ Πατήρ έφανερώθη, 
χα\ Πνεύματος ποταμοί έν άνθρώποις έ^ύησαν ! rO 
Τριάςάγία ενώσει διαιρούμενη, χα\ διαιρέσει συν
απτόμενη, έν τρισ\ πρόσωποις εΤς θεδς ομοούσιος 1 
Είργασταί σοι τών ημετέρων λόγων τούτο ανάθημα, 
προθυμηθέντι μέν είς σήν τιμήν τδ έργον διενεγκεΤν, 
ού συγχωρουμένψ δέ είς δσον καθήκεν ακριβή τήν 
έργασίαν ποιείν ύπδ τής προνοίας, ή κρίμασι τοΤς 
σοίς ένδεδέμεθα. Ήδη γάρ χα\ νυν ώστιερ εαυτούς 
ήρπαχότες τής τών πραγμάτων ασχολίας, χατά τήν 

9 1 b a . ιχ, 6. 

Sed ο Yerbum, ob illam ex Patre anernaro nati-
viutem, ac bomo ob lemporalemortum ex.matre t 
Ο gapienlia, gplendorque ei vi ia , cujng viribug 
morg fuit abgorpta t Ο per queni Paler maaifegta-
tua eat, ac Spiritus flumina iuler bomineg decar-
reruntl Ο gancU Trinilag, nnitaie difiga, ac di-
vigione uniia, in tribug personig unus Deua cougub-
gianlialig 1 flocce tibi nogine oralionig eiaboraium 
esl muang; cura ipse quidem, at in tuum opue 
boaorem cederel, percuperem; veram sim probi-
bilug, quominug ea, qua par erat diligeatia ac 
gludio abgolverem : atqae id curig, quibua, te ita 
volenle, distinemur, Nam ai aunc qaoque quasi 

(S5) Vl Men$< aut Spirilu*. Νους ή Πνεύαα. Pa-
ter gcilicel uuilfeag inlelligitur, velal deiuiig fong, 
ex quo Yerbuni, el Amor; Fitiug ecilicet, ac Spi 
rilag ganctug. Ex Heolig ergo et Spiriiug rationa 
recleooOigit non faiaee conveaiens vel Patrem in-
earaari, vel Sptritum aaiieium : bena autem Ver-
lmni, cujag gii in Tomo, geu Libro gensile fieri, ac 
^rcaingtrihi. Grclg. nulla lleniig, aul Tomi men-
ioae, nibil gubUlem aaeiorig gengam exprimit; 

N O T ^ ; . 
apad qoera etiam perperam δι* άτομου gcriptum 
est, pro, διά ΤόμοΐΛ- αιι paulo pogt repetit aaclor: 
"Ωσπερ έν Τόμψ, τή εκείνων παχύτητι όρασθείς, 
ubi eliaai Gxelgero displicet Torai nomen, seu 
Libr i ; qood rex theologug ex propbeia evangeligta 
accepil: Λάβε σεαυτψ Τόμον νέου μεγάλου * Sume 
tibi Tomum novi magni, Isa. vm; eoqua charuin 
lolieg repetit. 
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1108 ex occupationibus suffurali, pro facullate no- Α ύπδ σου χορηγηθεΐσαν μυστικήν κρόκην'τής γνώ-
bis a le concessa, in gloriam et bonncem unius Dei 
qui in Trinilale adoralur, banc oralioneui tribns 
dicbns composuimus; quia te decet bonor eigluria 
in sa?ctila, Amen. 

ORATIO VIII. 

In extraclionem venerabitium ac tacrotanctomm 
clavornm, qui infixi fueruut in corpore Dontini 
noitri Jesu Chritli; et in divini corporis $epullu-
ram. Dicta ett $ancia ac magna die Paratce-
ve$ (26). 

σεως · τώ ένΙ τιμωμένω έν Τριάδι θεψ έν ήμερων 
Τριάδι εις δόξαν, κα\ έπαινον τδ δώρον έξειργασά-
μεθα· δτι σοΙ πρέπει τιμή κα\ δόξα είς τούς αίώνας. 
•Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ Η\ 

ΕΙς τήν ΟΛοκαθήΛωσιν τών τιμίων χαϊ αγίων 
ή Λ ω τ , τών έμχαρέντων έν τφ άεσαοτικφ σώ
ματι τον Kvpiov ημών Ιησού Χριστού · καϊ είς 
τήν θεόσωμον αυτού ταρήν. Τη άγίφ καϊ με· 
γάΛη Παρασκευή. 

(GOMBEFIS. Auciar. pag. Ib75.) 
Ο irememluin mysterium universa$ creaturae, lum Β "U φριχτού μυστηρίου πάση τή χτίσει , δση ύπερ-

ουράνιος, καΐδση εγκόσμιος! "Ο μυστηρίου πάν, εΓ rCBlcsll, lum mundanae I Ο niyeleriuin , mirifica 
omnia, quae a mundo condiio evenerunt, gua ad-
mlrabililate longe exsttperansPlane digaum siu-
pore, materno Dcum capi utero, ei curo hominibus 
oonversari, ac si qua alia bumanae salulis caasa 
gesta fuerunt ac dtgpcnsata : foluiase auteni mor-
tem oppetere, Id quanluai ad inclinationcm bumi-
lius, lanium ad sluporem subliinius. Quid eirelri-
buemns qui nos adeo dilexit? Non salis fuit banb-
taii ejiis, ut noe, cum non essenius, propna manu 
conderet, injariososque ac eos qui in adversarii 
partes couceesissemus, mille modia ad se traduce-
rei, alqae ut lanlae boniialis in oos collata? pramio, 
sic male in iram provocalus haberet: quin ct us-
quead cruciatus ac morlem digaalur descendere: 
utque i i qaos par erat non uno moriis genere, sed 
innumerabilibus prorealu punire, a morte libereiv 
lur, Dominus congrediiurcum roorte rcongreditur, 
: i | non vinr.ilpr, vel leneiur. Licel enim in arenam 
«um morle, quae genus bumanum persequebalur, 
descendat, id lamen eo consilio facit, ut iasola-
Hilibtts canstrictanTvrncune, ab olieriori eam ini-
pressione ac pcrsecutione, nibil inde la*sa divina 
viriute, cohibeai. Hoc quoque olim Deo afflala pro-
pbetarura ora prolocuia sunl: Propier peccata po-
puli mei, ad morleni ducliie sum ; Crealor, pro 
creatura; justus, pro ^njustis; pro servis, Domi-
mis; Rex, pro rcis. Neque boc solum, eed quibus 

τι παράδοξον έξ αΙώνος έπράχθη, άποχρύπτοντος τψ 
παραδόξψ! Έκπληξις μέν γάρ θεδν έν μήτρα γυναι-
κδς χωρηθήναι, χα\ άνθρώποις συναναστραφήνα·, 
χα\ τά άλλα, δσα είς ημών σωτηρίαν ψκονομήθη* 
άλλά τδ εύδοκήσαι θανάτψ δμιλήσαι δσον είς συγκα-
τάβασιν ταπεινδν, τοσούτον είς Ιχπληξιν ύψηλόν. Τί 
άνταποδωμεν τω ούτως ημάς άγαπήσαντΓ; Ούκ ήρ-
κει τή αυτού άγαθότητι πλαστουργήσαι μή δντας 
παλάμη οικεία · ουδέ ύβρίσαντας, κα\ μετά τού αν
τιπάλου γενομένους μυρίαις έίΐιβολαίς μεθέλκειν . 
πρδς έαυτδν, μηδέ έκ τού τοσαύτης άπολαύσαντας 
χρηστότητος, ούτως κακώς διακεΐσθαι παροργισθέν-

Q τα · άλλά κα\ μέχρι παθών κατιέναι δι9 ημάς ευδο
κεί * χα\ ού; ούχ ένΙ θανάτω, άλλά μυρίοις έδει δο-
θήναι, Ιν' ούτοι θανάτου λυτρωθώσιν, δ Δεσπότης 
θανάτψ συμπλέκεται. Συμπλέκεται, άλλ* ού κρατεί
ται. ΕΙ γάρ χα\ πρδς συμπλοκήν τψ θανάτψ διώ-
κοντι τδ γένος καθίησιν έαυτδν, άλλ* Γν' έπίσχη δεσμοίς 
άλύτοις αύτδν τής επί τδ πρόσθεν ορμής κα\ διώ
ξεως, μηδέν τής θείας δυνάμεως έχ τούτου χαμού-
σης. Twco-άρα κα\ θεοφορούμεναχείλη πάλαι πρού-
λεγεν * Υπέρ των αμαρτιών τού λαού μου ήχθην είς 
θάνατον. Υπέρ τού πλάσματος, δ Πλάστης * υπέρ 
αδίκων, ό δίκαιος * υπέρ τών δούλων ό Δεσπότης · 
υπέρ τών κατακρίτων, δ Βασιλεύς. Καϊ ού τούτο 
μόνον, άλλ' υπέρ ών τήν σωτηρίαν πραγματεύεται, 
ύπδ τούτων τραυματίζεται. "Ινα γάρ άνθρωπος άπ-

galuteia procurai, ab bis^ulneramr. IH enim homo f) αθανατισθή, γεύεται θανάτου Θεός· κα\ τολμώσιν 
άνθρωποι τδ εγχείρημα. Ό λυτρωτής παρεγένετοτοίς 
αίχμαλώτοις* κα\ οί-αχάριστοι δεσμούσι τδν λύον· 
τα. Επέστη τοΓς άσθενοΰσιν δ Εατρός · χα\άντ\ του 
χάριν είδέναι τής θεραπείας, τραυματίαν δεικνύου· 
σιν.ΤΗλθ* τοϊς άπολωλόσι δια ξύλου Σωτήρ * χα\ αύ
τδν έπ\ ξύλου ταννύουσι. Κα\ ουδέ μέχρι τούτου τήν 
άοικον δργήν ,χαταλύουσιν * άλλ* έποργίζονται καϊ 
θανόντι * καί τοι κα\ πρδς εχθρούς εύμένειαν φέρει 

imroortalis fiai, Deus morteui gustai; nec liominea 
a taato absterrenlur facinore. Vcnil ad caplivos 
Kedemptor, iugraiique soWeniem ipsum liganl. 
Venit medicus ad asgros ; lique gfaiiartim aciionis 
)oco eidem infligunt vulnera. Venil Salvator ad eo* 
qui per liguum periisscnt, atque ab iis in ligao 
cxtenditur. Acneqae bactenus iisque cruciamca-
lig ac morle iraai deiinilatn vohinl; quin eliam 

NOTiE. 
(26) Primaro hance novem e Bavarica bibtioibe-

ca ediderat Gretserua : quo arguiuenio exslanl lu-
oulenlissimae Giaecorum oraiiones. Ad magiu po-
lius Sabbali diem epeciare videtur, quain Para-
scevea : ui aoa omnino probem quo-i tiiult» priefer-
lur, τή αγία κα\ μεγάλη Παρασκευή· ciiin auclor 
praecipue celebrel dieai seplimaio, ejusque rcquteai, 

nova operum cessaiiooe, ac operum recreationis, 
consccratam : uti primo coasecrnta fueral cesea-
lione oparuui crealioni». Forle dicta siidieipsa 
Parasceves; sed vergente ad vesperam, quando 
jam */elut incboanie Sabbalo, Dorniaicae eepuliura» 
meinoria recoli incipicbal. 
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θάνατος. Νυν δέ τδν εύεργέτην θανατώσαντες ού Α mortuo irascuntnr, lamelsi tnors in ipsosqiioque 
πραΟνουσι τούς θυμούς. 

Ηαλαι μέν ούν δ δημαγωγδς Ισραήλ Μωΰσής', δ 
τδν ήμέτερον , μάλλον δέ, κάκείνου Δεσπότην εί-
κονίζων, οΤς £άβδφ τήν θάλασσαν λαψ ταλαίπωρου-
μένφ έδείκνυ βατήν, κα\ τούς διώκοντας έκρυπτεν 
έν αυτή · είς τά νύν τελούμενα βλέμμστι θεωρίας 
άποσκοπών, άλλοις τε πολλοίς, τής έπΙ θεομαχίαν 
δρμής αναστέλλει αυτούς έπειράτο · ούχ ήττον δέ 
κάντεύθεν λέγων, ώς ίδοιεν έπ\ ξύλου κρεμαμένην 
αυτών τήν ζωήν, οίον είκόνι γράφων έν δφει 
χαλκό) τού τ-ράγματος τήν άλήθειαν. Άλλ' ήν άρα 
τού Ιουδαϊκού καλύμματος, μή μόνον τήν βίκόνα, 
άλλά μηδ' αυτήν δρ$ν τοΰ πράγματος τήν ένέργειαν. 
Πάσα γάρ κτίσις τψ Δεσποτικψ θαμδουμένη πάθει, 

bostes leniores eQiciat. Αι isii ne benefaclore quw 
dem inlerfecio animos leninnt ac iras. 

Jain olim popnli Israelilici ductor Moyses, no-
8trum, quin et suum illius Dominum aduuibraus, 
quibus per virgam populo affliclo maffe pervinm 
fecit, ae persequenles in eo submersit; in ea quie 
nunc peragunlar spirilalis inlelligenlwe oculo in-
tenlus, aliisque plnrimis, ab eo iropetu quo Deo 
resistebanl, abducere conabaiiir : tunc maxiine 
cum ail fore ul viderenl vilam suam pendeniem in 
ligno · · , expressa ianqnam in iroagine rei veriiate 
in aeneo serpenle I a . Caeterum hoc Jud«ortiro cseci-
tali coaveniens eral, ui non mado imaginem non 
aguoscerent, sed ne ad ipsain rem, cum peragere-

κα\ μόνον ούχ\ φωνήν άφιείσα, καϊ τών μιαιφδνων ® lur, animum adverterent. Quamvis enim creata 
στηλιτεύουσα τήν τόλμαν · γής θεμέλια τρέμοντα · 
πέτραι (ϊηγνύμεναι · φωστήρες είς ζόφον τήν λάμ-
ψιν αμείβοντες · ούδ* ούτως είς συναίσθη^ιν 
είλκε τή μέθη τής μανίας κακαρωμένους αυ
τούς · άλλά μανίαν άλλην έπΙ μανία μαίνονται. 
ΈπεΙ γάρ ύπδ Ιωσήφ τψ χωρίψ τής αφθαρσίας τδ 
θείον ετέθη σώμα, τί φασι τά χείλη τά μάταια; 
%Εμη\σθι\μεν δτι εκείνος ό πΛάνος [είπεν], έτι 
ζών · Μετά τρεις ημέρας εγείρομαι. "Ο πώρωσις 
καρδίας τών άψυχων άναισθητοτέρας. Ούρανδς κα\ 
γή συνήσθοντο τήν δεσποτικήν Οβριν, κα\ έφριξαν · 
κα\ λαδς Εβραίων έπ\ πλείον τη άπονοία βακχεύε-
ται. Ούκ είπεν, Ιουδαίε, πρ\ν γενέσθαι, δτι μαστιγώ-

universa horoini passione coliorruerinl, laatumque 
noo cdiderint vocero, ac sacrilegornm parricidamm 
audaciam coarguerini: nam fundamenta terrse 
contremuerunt, pelrae scissae eunt, coeli lumtna Iti-
cem in caliginem verterunt : atiamen ne eic qui-
dein Judsei furore et vesania ebrii sepultique, &ui 
eceleris iniraanilatem persenserunt, eed furorem 
furori accumulant. Poslquam enim Josepb in im-
morlalilalis loco illo divinum corpus condiderat, 
quid vanissiini bominum deblalerant? Recordati 
lumui, quoniam teduclor ille dixit adhuc vivent · 
Post tres dUs resurgam · · . Ο cordts sioliditateiu 
ac siuporem, qualem in rebns inanimis non rope-

σεις, κα\ £απιεΐς, καϊ έπ\ ξύλου κρεμάσεις ; πώς ς rias! CcBlum etterra injuriam Domino irrogaiam 
τήν έκβασιν τών προειρημένων εκεί ούκ ένεθυμή- " "* * * 
θης , άλλ' έδρασας άπαντα μηδέν τήν πρό ,̂όησιν 
ύπολογισάμενος ; Τί ουν ενταύθα σε ό τής αναστά
σεως θορυβεί λόγος; Ούκ έθου φροντίδα τών έκβάν-
των μέχρι τού σταυρού * μηδέ τούτο σοι πράγματα 
παρεχέτω. Άλλ* έν οΤς μέν έφλέγου δίψων τοΰ Δε
σποτικού αίματος, ουδέ έπ\ διάνοια ν έβάλου, ών προ-
είπε μέν εκείνος, έπλήρους δέ σύ. Ουδέ γάρ συνέχω-
ρει τής μιαιφονίας ή λύσσα λογίζεσθαι τδν λογισμόν. 
Έπε\δ* ώσπερ τδ δίψος τού Δεσποτικού φόνου μικρδν 
ύπανήκεν , είς μνήμην, ών τε προείπε, κα\ ών έδρα
σας έλθών, οίον προκύπτουσαν ορών τήν άλήθειαν, 
όσον ούπω δέδοικας δλην αυτής τήν φανέρωσιν · καϊ 
τοίς περ\ τής αναστάσεως λόγοις τούς λογισμούς 

senserunt, horruerunlque; ac Hebraeorum populus 
eo inagis desperata vesania furil. An non, ο J-u-
d«e, prnedixil fore ut a lc flagellaretur, alapis ca-
deretur, et in ligno suspenderetur ? Quomodo 
eventum praedictionum in meiuoriam tunc non re-
vocasli, sed perpetrasti omnia, nulla prsedirtionia 
babita ratione? Cur igilur jam menlio de resurre-
ctione le perturbal ? Cum evenius usque ad crucem 
floccipenderis, ne istud quoque negotium libi fa-
cere debuerit. Verura sitis, qua Dominicum sangui-
nem ai denlissjrae sitiebas, non ginebat, ut menle 
revolveres id quod ipse praedixerai; tu veroopere 
comple3ti . Neque enim rabies, qua ad innocentis 
perpelrandam csdeoi ferebaris, sanam ullam cogi-

κατασείεις «. Έμνήσθημετ δτι εκείνος ό χΛάνος D lalionem admiltebat. Αι postquam sitis illa Domi 
εΤχεν έτι ζών. Τί λέγεις ; Πώς δι' ών έμνήσθης, δτι 
προείπεν άναστήσεσθαι, πλάνον καλών, ούκ άναμι-
μνήσκη, άπερ έτέλεσας είς αύτδν, δτι και ταύτα εί
πεν, κα\ τδ μιαρδν έμφράττη i στόμα ; Άλλά πλάνος. 
Κα\ τί τοσούτον φροντίζεις αυτού; Τδ σπουδαζόμε-* 
νον νήνυσας. Έλυσας τψ θανάτψ τήν άφορμήν τής 
πλάνης. Ούκ ακούει χειλέων εκείνου λαδς, δν ώς εύ^ 
χολον είς άπάτην ύπδ κατάραν έτίθεις. Ούχ όρώσι 
τά παράδοξα τών τεραστίων. 

nici eangulnia nonnibil reiuisit, animum subeunt, 
lain quae ipse prxdixii, quam quaa lu perpeirasii; 
ac veritalem quasi prospeclantem videns, magno-
pere toiam ejus manifeslalioneni metuis, verbisque 
de resunrcciione aniiuo commoveris. Recordaii 
lumw, quia uduclor iliey dixit adhuc vhen*. Quid 
ais ? Quoioodo seduclorem vocans, quod praedic-
Uin ab eo resurreclionem recorderis, non gimul in 
iiienlem rcvocas ea qux̂  inipsum adipisisli, cuin et 
is illa prxdixerft, ac sceleralum osluum obstruxe-

w Dent. XXVIII, 66. , f Num. xxi, 9. · · Mallh. xxvn, 65. 
VAMAS LECTIONKS. 

> κατασείη. i έμφράττει. 



79 LEONIS PHILOSOPHI 80 
rii? At teductor esl. Cur vero laala tibi de illo cara esi? Coafecisti quod gtodio moliebartg. Occa. 
eionem seduciionis morte pracidieti. Non audit populus ejug labiorum verba quem ut facitaai 
decipi roaledicto gubjiciebag. Non cernunl adiuiranda illa prodigia. 

Uadenam vero occagioaero accepiura est de- Α Πόθεν έξει τήν άψορμήν ή πλάνη; Ναϊ μήχοτ* 
ceplio? Λε forUdiicipuli vtniant, el (urenlur eumf έΛθόντεςοΙ μαθηταΐ χΛέψωσιτ αύτότ, χαϊ έίχωσι 
acdieantpopulo, Surrexit α mortuis. Oiscipuli furea-
lar, qui na minimum quidcra ruoi ille traberulur, 
aecuti gunl? Tantum illi pro moriuo curas guace-
pturi gual, qui eo viveale, ne impressionem qul-
dem veslram ferre valuerual : vel eo duntaxal, 
υΐ a longe gpeciarent# qaali neoe Magister ira-
deralar? line, illo jaui gepalto, vcgtrum impeium 
floccifacient, furtumque cadaveria tentabunt? Noa 
lienefleii loco depuleac, iia animi timiditaie repu-
tanieg, ut vel nihil Dovantea, laiore poggint; ged 
ad aecem inferendam, aique ad ipeoa ad guppli-
ciura pervegligaadog, cupidissimoa boaiineg Bia-

τφ Λαφ δτι ήγέρθη έχ τώτ νβχρώγ. 01 μαθητα\ 
κλέψωσιν, οί μηδέ τδ βραχύτατον άκολουθήσαντες 
έλχομένω; εκείνοι τοσαύτην σπουδήν περ\ τδν νε-
κρδν σχήσουσιν, οί ζώντος μηδ' αυτήν υμών τήν 
όρμήν ύπομείναντες, μηδ' ώστε πό^^ωθεν ίδεϊν 
ποίω Θανάτψ δ Διδάσκαλος παραδίδοται; Οδτοι 
τάφω κρυβέντος καταφρονοΰσιν υμών, καϊ χωρή-
σουσιν έπ\ σώματος νεκρού κλοπήν; ούκ άγαπητΑν, 
άπδ δειλίας ηγουμένους, εί μηδέν νεωτερίζουσιν, 
αύτοίς περιέσται λαθείν * άλλ* είς έρευναν χα\ χν~ 
μωρέαν φονώντας ανθρώπους άνακινήσουσιν; Είτα t 
ίνα κα\ τί ποιήσωσι κλέψαντες ; Ούχ ίνα δπου δή 

gig profocoat f Deiitde, quo ftoe corpug fararentur? _ μεταθέντες έχωσι παραμύθιον του φίλτρου, χαί 
Ν Α · · ΠΙ ~ΐ:~..ΐν: ΙΛ ΒΑηΑΜΑΒΑΜΑ ~ ~ *» . ν . ι χ . . ± ΜΟΒ αϊ alicubi id reponerent eoque laaqtiam amo 
rig solatio froereBiar, ged ul regiirrexiege pas&im 
predicareai? Rero iaaudiiaai, ae qualem gol nun-
quaro vidii : aempe morlaum propria redivivum 
virtute : quagi videlicet reoi Irilam, ac quae quo-
lidie accidal, aggregguri eggani. Atqui conirariuin 
prorgug illog facere par erai, quanluro bumaaa 
mens ralione aggequi potegt; polius enim optare 
debebaatut gibi lerra debiacerat, pr» metu ubiquc 
latibula qua?rere, nibii aon moliri BO veslro uaquam 
animo eccurrareBl: quin et implacabili odio in 
sedoctorem amor priglioug comaiaiaBdug erat. 
Nam vogo, quaaam etiam ex caoga laiilam ma-
gigtri curaai agerenl? A B quia cum ipgo agealea, 

τιμώσι τδ σώμα · άλλ* ίνα φημίσωσιντήν άνάστασιν; 
πράγμα οίον ούπω τεθέατο ήλιος, νεκρδν οίκείψ 
κράτει άναβιούντα * ώσπερ τι τών καθ* έκάστην γι
νομένων κατασχευάζοντες; Καλ μήν τουναντίον 
&παν είκδς αυτούς ποιεΤν, δσα γε λογισμός ανθρώπι
νος επιτρέπει · εδχεσθαι ^αγήναι τούτοις τήν γήν, 
τψ δέει πανταχού καταδύεσθαι * πάντα μηχανάσθαι, 
μηδ* έπ\ μνήμην υμών αυτούς ήκειν. Κα\ μήν χαλ 
μ?σος άναλαβείν άντ\ τοΰ πρότερον φίλτρου χατά 
τοΰ άπατήσαντος. ΈπΙ τίνι γάρ χα*ι έμελλαν ούτω 
κήδεσθαι τού Διδασκάλου ; "Οτι έφ' οΤς αύτφ συνήσαν 
έν απολαύσει διέζων; άλλά κα\ ήν έίχον πενιχράν 
ύπαρξιν, τοίς εκείνου πειθόμενοι λόγοις ^ίψαντες, 
λιμό) χα\ δίψει, κα\ τοίς άλλοις έτήχοντο. Τί δέ; 

in deliciig vivebaBl? At qui quag eliain exignag C " ^ 1 κλασάμενοι τήν άνάστασιν, ευθέως έμελλον 
βιώσεσθαι; Αλλ* ούτωγε πλέον ή άθυμία έχέντει, οΤς 
έπλάσαντο θα^είν ούχ έχοντες. Άντ\ τίνος ουν είς 
τοσούτον κινδύνου καθίεσαν αυτούς; άλλ* ούκ έστιν, 
ώς σύ λέγεις, ώ πλάνε αληθώς * άλλ* δψει καϊ άκων 
τής αναστάσεως τδ φέγγ*ί «άσαν περιλάμπον τήν 
οίκουμένην · κάν έτι βαρύτερςν είης έπΙ τής καρδίας 
φέρων τδ κάλυμμα. Τέως δέ νΰν τίς ή ασφάλεια, ήν 
τψ τάφω περινοεϊς; σφραγίδας έπιτίθης, χαλ κουστω
δίας περικαθίζεις. Τί ποιείς, Ιουδαίε; Λανθάνεις 
σεαυτψ τδν έλεγχον τής άνοιας άφυχτότερον κατα-
σκευάζων; ΕΙ μέν γάρ ώσπερ οίει πλάνος δ τής 
αναστάσεως λόγος, τίς ή περ\ τδν τάφοχ διάκενος 
σπουδή; ΕΙ δ' ώς αληθή, δπερ έστ\, δέδοι*ας, τέ 
δι* ών εκείνη μάχη, σαυτδν ανατρέπεις; μή γάρ 

facullaies habebaat, verbig illiug obgeculi abjece-
rant; fameque et gilf, et aliis incommodig coa-
tab^Bcebaat. Quid ^ero ? An quia resurrectlonem 
conflngenleg, laetam gtatim ac jucundam viiam 
viciuri eraiil? Verum magig eog animi moeror 
cruciatums erat, cum iig, quae confinxissenl, baud-
quaquam cerlius nili poggeat. Cujusnam ergo 
gratia ia taaiam ge periculum conjecissenl ? Nibil 
plane ejugmodi esi qualo tu, vere seductor, aig; 
quia vel inviius regurrectioaig splendorem visurug 
e«, lcrraruro universum orbem collugtraBteai, 
lametsi graviug adhuc velamin cordi imposilum 
gerag. laieriai, quodnam boc praBsidium, qaod ee-
pnlcro moliris? Stgnacula impouig, ac circum cu-
siodias adbibes. Quid agig, Judaee? NOB animad- D ούτω περιχροτούντί σοι τήν φυλακήν, ίσως άν ή 
•erlig viam le tibi excuaanda) iasipieniise magis αναίδεια έπ\ τδ συχοφαντείν τήν άνάστασιν ώρμτ-
ac roagig prjecludere? Si ΘΒΙΙΒ, ul arbilrarig, qui μένψ, ούχ άν μετά τοσαύτης αίσχύνης πρού-
de regurrectioae jactatur germo, meadax ac corn- χώρει. 
meniiliug est, quid vaao giudio circa sepulcrum occuparig ? Sin auieofi ut verum, gicuti aat, Bie-
tuig, quid iie armig quibug illum oppugnag teipsum oppiignag ? iForte enim gi aon tanlum gludil mu-
niendo ac cugiodiendo gepulcro adbibuigses, impadenUa ad c^umBiaBdaai tesnrrectionem promovenR, 
iBiaori fuigget dedecori. 

Sed valeaat Hebraei cum guig nugig : Cbrisli Άλλ' έ^ίφθωσαν ταίς αυτών λέσχαις Εβραίοι · 
•6ΓΟ immacuiata Ecclesia cum Moyge gacram re- ή δέ τοΰ Χριστού άμωμος Εκκλησία μετά ΜωΟσέως 
quietioaig diem veoerelur, de qua dicebai : Et τής καταπαύσεως τήν Ιεράν ήμέραν τιαάτω · περ\ 

4 1 Joan. νιι, 49. 
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ής Ιλεγε· Καϊ ενΛόγησετ ό Θεός τήν ήμέραν τήν χ benedixit Deut diei teptimo · · , in quo fequievi* 
έβδόμην, έν ή κατέπαυσεν άπδ πάντων τών Ιργων 
αύτου. ΕΙ γάρ χα\ τών Ιργων έξ ών δ κόσμος υπέστη 
δηλοΐκατάπαυσιν * άλλ' ούν αύτητψ δντι της κατα-
παύσεως ήμερα, έν ή δ μονογενής ΥΙδς τού Θεού έξ 
Ιργων τού ημετέρου προσλήμματος, έχων όμιλήσας 
θανάτψ, κατέπαυσεν · έν ή τού θανάτου ή αΙώνιος 
τυραννίς κατελύθη, χα\ oi ύπ' έκείνφ ταλαιπωρού
με νοι , άνάπαυσιν ε Ορο ντο · έν ή τών σπιλάδων τής 
αμαρτίας ύπεξελθούσα ή φύσις, δι' ών πρδς φθοράν 
έναυάγει, καθωρμίσατο πρδς άφθαρσίαν * καθ* ήν δ 
χραταιδς, ώς έξ ύπνου τών υπέρ ημών ύπνώσας 
τραυμάτων, τδν ύπερήφανον έχθρδν τραυματία ν 
είργάσατο, χα\ τούς αιχμαλώτους απέλυσε τής 
πολυχρονίου φρουράς. Τίς ό πλούτος τής περί έμέ 

ab omDibus operibuft suis. Licet eniai gigiiificet 
requiem ab operibus, quibug conditng est nmadus: 
haec tamen revera diesest requietionis, qua uni-
geuHue Dei Filius a desigaatiein bumana carno 
aggumpla operibug requiavit, gponie in inoriem 
concedens : qua die aeterna illa mortig tyrannig 
diseoluta est, ac qai sub ea atterebanttir, requiem 
invenerunt : qua e peccaii gcopulig ac petris ex-
pedita (27) naiura, quibus in coiruplionem nau-
fragio impegerat, ad incorrtipiionig porium appulsa 
esl: qna potens ille, quasi gomno ex vtilueribus pro 
nobig suscepiis goporatug, sopcrbum hoatera valneri. 
bug congauciavit, capiivosque ex diulurno careere 
liberavit. Quae igUfe ditili» divinae in me commi-

συμπαθείας; Τί τδ άπειρον τής συγκαταβά- Β seratioim? Qu&nam imraenga ha?c iu meum ueam 
σεως; Έγέυσάμην έγώ βρώσεως γλυκείας, ή με κατ-
έστησεν ύπόδικον τψ θανάτψ * κα\ γεύεται θανάτου 
Θεδς, ίν* άρπάση θανάτου. *Η κόνις, άγαθότητος 
ύψει, πρδς. θείαν άνήχθη δόξαν, κα\ ούκ ΐστερξα τήν 
τιμήν* καταβαίνει Θεδς πρδς έμήν εσχατιά ν, ίνα 
μή μόνον έγείρη πεσόντα, άλλ' ίνα τής έμής 
άνασχόμενος φθοράς, καταπλουτίση τδ άφθαρτον. 
Κα\ τήν μετά νεκρών κατάθεσιν ή ζωή υπομένει, 
ίνα πρδς^ωήν τδ έμδν θνητδν μεταταγή · κα\ νε-
κροστόλοις όθόναις ελίσσεται, tv' έγώ σωτηρίας Ιμά-
τιον περιβάλωμαι * κα\ χερσ\ πηλίναις ενταφιάζεται, 
ίν* έγώ έπ' ώμων καθίσω Χερουβικών. Χερσ\ν 
Ιωσήφ τού σεμνού. Ούτος γάρ απάντων καταλι-

modumque inclinaiio ? Gustaveram ego dulcem 
escam, qua reus mortig factug gum, gastalqaa 
Deus mortem, ut a morle erual. Pulvis exga-
peranlia bonilatis ad divinam gloriam gnbdactu* 
esl; aec ego honorem amplexus sum, ac libena 
babui: descenditque Deua ad inlimam meam vi-
liialera, ul non solum prolapsum erigat, verum 
eiiam ut meam suslineng corruptionem, incorru-
ptionis mihi diviliag praebeal: palifurque vita ui 
cum aiorluig depoaaiur, ul ad viiam mortalila-
tem meam iraagferat: funebribtig linteis iavolviinr, 
ut ego indnmenio galutig vegttar; luteigque ma-
nibus gepulcro conditur, nt ego Cberubinorum 

πόντων γνωστών; τδν διά σπλάγχνα ελέους έπιγνόντα h u m e r i 8 i n sideam. Manibug, inquam, bonegliggimi 
ημάς, λαμβάνει πρδς τήν ταφήν. Πού μοι νύν ή 
Πέτρου πα^&ησία; Πού δέ τδ πρόθυμον τού θω(χά ; 
που δέ τών άλλων μαθητών τδ φίλτρον ; Νύν έλέγετε; 
"Αγωμετ χαϊ ή/^Ζς1, Tr* άχοθάνωμετ μεν* αύτου ; 

' καϊ νυν ούκ ακολουθεί τις άπιόντι τψ διδασκάλψ 
πρδς τήν σφαγήν. Κα\ γύναια μέν τέως, εί κα\ μα
κρόθεν Ιστηκε, κα\ θρηνεί * οί δ£μαθητα\ ουδέ γυ
ναικών,1 λαμβάνουσι τόλμαν. Τί ούτω πάσαν έκείνην 
τής στοργής υμών τήν φλόγα Ισβεσε τδ δειλόν; 
ουδέ εγείρει τήν ψυχήν, ών τε είπεν ώντε έτέλεσεν 
δ διδάσκαλος; άλλ' ούτω διέθηκεν δ φόβος, ώς μη* 
βενδς έχειν λόγον υμάς; μή τής τοσαύτης αγά
πης · μή τών ύπερφυών θαυμάτων, ά έξ αυτού 
έπλουτήσατε * μή τής τών δαιμονίων υποταγής, ά 

Jogepb. Hic eaim, CUIII noli omnea reliquiseeat, 
eum gepelieadum suscipil, qui per misericordi» 
vigcera notog nog babuigget. Ubi nunc mibi petri 
libertag ? Ubi Tbomae alacrilag ? Ubi aliorum disci-
palorum amor? Modo dicebalig : EATHM el no$% ei 
moriamur eum HCo " ; nec quisquam modo repe-
ritur, qul magislrum euntem ad morlem comileiur. 
Ac mulieres quidem bactenug, quanquam a longe, 
glant, ac lamcataniur : discipuli vero ne parein 
quidem mulieribws oslentanl audaciam. Cur adeo 
limor vestram illam amorig flammam penitug ex-
gtinxil? ncc aiagisier, iis quse dixil patraviique, 
veslros aaiinos quidqaam erigil? ged iia vos con-
sternavii pavor nt nullius rei ralionem babeaiis; 

ύπδ πόδας υμών έθηκεν; άλλ' ούτω (5ίψαντας ο n o n tanli illius amoris, non dmaorum ac naiar.e 
άπαντα μόνης είναι τής σκυθρωπότητος; ουδέ 
της Μητρός έστι λόγος ύμίν · fj είκδς έπ\ μονο-
γενεί Παιδί ούτω κρέμα μένω άπαραμυθήτψ άλγει 
διεσπαράχθαι τά σπλάγχνα ; ή κα\ άλλος τις4 τών 
ούκ είδότων συνήλγησετήν ψυχήν, κα\ άγαπητώς 
άν τή έκ λόγων Ιατρεία τήν όδύνην έπειράθη διαπραύ-
ναι. Έλίκαις γάρ τότε ή άμωμος έμερίζετο πά-
θεσιν; ΟΙοις έκυμαίνετο λογισμοίς, νύν μέν τδν 
ύπερφυή τόκον έγθο μου μένη , νύν δέ τών άλλων 

vim lotam exgtiperaniium miraculorum, quurum 
patrandorum poiestate ab ipso donaH eslis; non 
gubjeciionig daemonum, quos pedibug veslris sub-
jecit : sed omnibug in bunc niodum abjectig ac 
postbabilis, letrka moesliiia absorpti estis? Neo 
Mairig vos cura taugit, quam credibile esl, ob 
unigenilum Filium ila in ligao suspensum, incoo-
golabili dolore inlimis vigceribug excruciari? in 
quam vei ignolus quispiaui miscricordia niotus 

u Geo. i i , 2. # t Joan. x i , 16. 
NOTJ5. 

(27) Scovutig, ae petri$ exptdita. Τών σπιλάδων 
τής αμαρτίας ύπεξελθούσα. Glara, aplaqtie niela-
ohora : nou auaui exprimil Grelgcius, dum pro 

pelrig, nuibus sub aqnia laleniibug gelct naufra-
giam cflici, peccati maculo* reddil. 
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fsset, plenoque humaxiilalis affeclu, oraiionis mc- Α Εργων τά παράδοξα · κα\ νυν μέν τδν θρόνο ν Δαβίδ 
dicinn dolorem lenire tentasset. Qtiantis enim in-
Ucta Virgo lunc crucialibus conficiebalur ? Quantis 
cogilationum procellis agitabatur, cum jam divinuin 
illuni parlum animo versaret, jam alia omni ad-
miratione referia opera perpenderet : ac modo 
qaideni Davidis thronum, quem Gabriel, quasi ar-
rham spopondisset, cousideraret, modo erucem ac 
in ea pendentem Filium •eslibus nudaitim, idque 
medium latronum aspicerct? Quocirca neqne no-
vi&sima effaltir verba, nec lalia, qualia stiper filio 
inorienli maler consuevit, eed stelit prat» stupore 
velut solo affixa, lacrymis uberlirn inanantibus. 
Doloris vebemenlia velnl consilii inopia absor-
ptam omniao vocem adcmerat. Ergone tanto in 

δν Γαβριήλ ά££αβωνίζε5αι * νύν δέ βλέπουσα τδν 
σταυρδν, κα\ γυμνδν τδν Υίδν κρεμάμενον · κα\ 
τότε μετά ληστών ; Διά τούτο ουδέ τελευταία προσ-
φθέγγεται βήματα· ούδ* οία μήτηρ. έπΙ παιδί θανά
του μένιρ βοφ · άλλ* έστηκεν άπδ εκπλήξεως οίον πα-
γείσα τή γή, μόνον πλυνομένη τοϊς δάκρυ σι. Τδ 
σφοδρδν του πάθου,ς δλην ύπδ αμηχανίας χαταπο-
θεΐσαν αυτήν άφείλετο τήν φωνήν. ΤΑρ* ούν δν τούτω 
ουσαντήνπαρθένον μητέρα έφητε παντελώς, ή προσ-
ελθείν αυτή μετά ταύτα βουλήσεσθε; Καϊ πώς άν 
όρψητε λιπόντες ούτω μόνον πρδς θάνατον έλκό-
μενον τδν Υίόν; δς ώσπερ πόθω τψ πρδς ανθρώπους 
τών πατρψων, ούχ έκστάς χατέβη κόλπων, ούτω 
κα\ μητρικής στοργής υμάς προύτίθει, λέγων * 

luctu versantera malrem virginem penitus dese- 8 OZzoi είσιν ή Μήτηρ μου χαϊ οί άδεΛφοΙ μου. 
Τί τοσούτον ήλλοίωσθε ; Ούχ\ συνών ταύτα ώμίλει, 
ώς δεΓ παραδοθήναι άνόμοις, και έπΙ ξύλου ύψω* 
θήναι, κα\ έν καρδία γενέσθαι τής γής ; Τί ού,ν; 
Μέχρι τούτων έστηκεν ή προαγόρευσις · ή έχει κα\ 
έτέραν άγαλλιάσεως προσθήκην ; Ούκ είπεν · ΚαΧ 
τριήμερος άναστήσεται; πώς τήν έκ τοΰ πάθους 
δειλίαν, τή έλπίδι τής αναστάσεως ού καταλύετε ι 
"Εστω. σφαγιαζομένω ούκ ήκολουθήσατε · τί κα\ 
πρδς τάφον νικώσι πάλιν άπιούσαι' γυναίκες; Είτα 
χα\ αύται μέν όρθρίζουσιν * ύμϊν δ' ού μόνον ού δια* 
πράττεταί τι τοσούτον, άλλά κα\ άχούοντες χαράς^ 
ευαγγέλια, λήρον ποιείσθε τά ευαγγέλια. Καϊ Ίου-

relis ? Poslhacne vero ad eam accedere in animum 
fnducelis? Quibus autem oculis aspecturi cetis» 
qai sic solum , com ad mortem duceretur, 
Filium reliquerilis ? ipsum, iaquam, qui 11I 
aniore in humanum genus, nihil paternum einmn 
ri*serens, Ί11 lerram descendift, ita et vos maierno 
amori pra-posuit, dicene: tti $unt Mater mea, et 
fralret rnei e k . Ul quid adeo consiliu n inalaslis? 
A11 non, cum vobiscum degcret, ha»c ipsa vobie 
pra?diceba(? oportere videlieet Filium horoiais trndi 
impiis, ti elevari in ligno, aique in lerra corde 
vorsari? Quid ergo? An hic flnem habuit praediciio? 
Nonneeliam aliod exsullalionis cumulo adjuactum C δαϊοι μέν λέγουσι περΥ υμών. ώς κλέψαντες τδν 
fail? An non dixit : El terlia die resurgel ··? 
Quomodo foraiidinem ex ejus passione coaceptam 
ftpo resurrectionis non profligalis? Eslo, non se-
rnti siiis, cum ad mortem raperelur; cur jam 
qaoqne mulieribus ad sepulcrum euatibus pal-

νεκρδν φημιειτε τήν άνάστασιν * ύμεΤς δέ τελεσθεί 
σαν ήδη άκούοντες, διαπιστοΰντες κάθησθε σκυθρωτ 
ποί. Άκούεις, Τουδα?ε9 βπω; οί μαθητα\ κλέψαντες 
τδν νεκρδν διεφήμησαν τήν άνάστασιν, οί γε καϊ 
γενομένης διαπιστούντες έκάθήντο ; 

inam concedilis? Nam ipsae primo dilucuto accurrunl : vo$ autem non modo nihil simile tentalts* 
aed et acceptum de resurreciione nuniium, pro deliramenlis repulalis. Ac Judaei quidem de vobis 
dicant, faraluros vos morluum, et qnasi rcsurrexisisset, divulgataros : vos autem facUm jam 
rcaurreciionem audienles, noa creditis, irislique vultu desidetis. Audi, Judaec, quomodo discipull 
piortuum furali, resurrexisse ia vulgus eparserual, qui eiiam facta resurreclione, increduli sedebant. 

Atenim Joseph Dominum sepelit; Solero sepul- 'Αλλά γάρ ενταφιάζει τδν Δεσπότην δ Ιωσήφ * 
cro condil. Ο eeptilcruai qaod ccelum referal! Nam κρύπτει τάφω τδν ήλιον. mQ τάφος μιμούμενος ού-. 
qui in coelo, tanquam in ihrono sedet, is in te, ρανόν! Ό γάρ έν-αύτψ ώς έν θρόνψ καθήμενος, έν 
tanquam in ibalamo requievit. Ο sepulcrtnn, quo σοΙ ώς έν παστάδι άνεπαύσατο. *0 τάφος δι* οί τήν 
scpulcra omnia a eordibus suis expurgantur 1 per ^ φθοράν άποκαθαίρονται τάφοι* κα\ πολλψ νεαρώ-
quod, qui in.eis compulruerant, vegetias, ac magis τερονή μήτρας οί έν αύτοίς διαλυθέντες προέρχον-
vigenle naiura, quam ex roaterno utero, prodeuat! 
Ο sepulcroro, quo pelliceas tunicas exul, veterem-
que decorem iudui I Ο sepulcrum, vilae Ibcsaaruai 
opulenlissimom in te compleciens, licet Joseph 
lanquam vitalis spiritus experteni, in le ipsum ab-
scondat! Caetcrum Ule quidem limore pariier et 
amore, ea qua licuit veneratioae Dominicum cor-
pus taraulo coniponit; Judaeique obsigaanl : liaud 
lamen signacula relinent, quera raorlis portae ΐβ· 
nere non valeat. Porro roulieres velut circa mor-
lnum oiDciosaj, rum ungueutis ad vitae Dominum 
ac dispensatorera eunt: mulieree gravitate morum 

ται! "Ο τάφος, δι' οΐ τούς δερματίνου ς χιτώνας άπ-
εδυσάμην, καϊ τήν άρχαίαν έστολισάμην εύπρέπειαν! 
"Ω τάφος τδν τής ζωής πλούτων θησαυρδν, εί κα\ 
Ιωσήφ ώς άπνουν έν σοΙ κατακρύπτει αυτόν ! Άλλ* 
δ μέν φόβψ κα\ πόθψ τή ένούση τιμή περιστέλλει τδ 
σώμα τδ Δεσποτικόν * κα\ ΊουδαΤοι οφραγίζουσιν * 
ού κρατοΰσι δέ σφραγίδες, δν θανάτου πύλαι κρα- · 
τήσαι ού δύνανται. Γύναια δέ μετά μύρων ώς έπ\ 
)εκρψ τψ τής ζωής ταμία πορεύεται* γυναίκες 
σεμναί * επαινετή ή προαίρεσις * καλή ή σπουδή 
καλδν έπ\ τδν τάφον σπεύδετε * άλλά τι μετά μύρων; 
παραπλησίως τοίς μαθηταίς τών τής αναστάσεως 

• k Mailh. t i i . $0. " Maiib. χτ ι ι . 23. 
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έπιλέλησθε λόγων; Τοίς μέν εικδς έγγίνεσθαι λήθην, Α conspicna; : laadabilis volnnlas , praclanim stu-
προσδοκία της τών μιαιφόνων επιθέσεως συγχυθέν-
των τών λογισμών · ύμίν δέ, πόθεν ή λήθη ; Ού γάρ 
δή καϊ υμάς Ιουδαίοι κακώς ποιειν μελετώσι. Τί ούν 
έπιλαθόμεναι, ώς έπ\ νεκρφ τφ τούς νεκρούς άνα-
βιούντι μύρα κομίζετε ; 'Αλλ* ει και μή προσδοκία 
τού παθείν κακώς, άλλ' έοικεν ή λύπη δίς τδ λαθείν 
υμάς τήν άνάστασιν διαθείναι. Διά τούτο κα\ τα δά
κρυα πλύνει .τάς παρειάς. Άλλά μή κλαίετε. Ού 
δέχεται δακρύων σταγόνας τής χάριτος ή πηγή · ουδέ 
καλδν έπιχείν εντάφια μύρα, τφ τήν άφθαρσίαν 
εύωδιάζοντι χωρίφ. Όράτε τούς λευχειμονούντας 
δορυφόρους. Ούτοι τούς φυλάσσοντας στρατιώτας 
ένέκρωσαν, κα\ τήν άνάστασιν τού ζητουμένου μη-
νύουσιν. Αυτών κεκραγότων άκούετε · Ούχ Soriv 

dium ac diligenlia. Bene babet, quod ad sepulcnnn 
properatig. Quid vero cum iiiigiieulis ? Num ut 
discipuli, eermonum reeurreelionis obliiu* eslis ? 
IHig quidem niltil mirum ut obrepai oblivio, eorum 
perlurbalig animU exgpeclationc parricidantin Ju-
liicorun), quos suspicenlur impeiiita facluros : al 
ande vobis oblivio ? Ncc enhn Judaei vobis quoque 
inatuni inferre mediianlur. Cur igiltir oblitne mu-
neris, velut ad ungendiira morliium, ei nngiieiita 
aflertis, qui mortuig vilam suppeditat ? Verum, si 
uriaag exspeclalio ftiiuri mali , moeror cerle, ut 
videltir, memoriam vobis resiirreetionie obsliilil, 
Qaorirca lacrymae eliam vulium riganl. Enimve^, 
nolite flere. Laerymamm guUas fons graliae re-

&8ε· ήγέρθη άπύ νεκρών, κα\ στήτω τά δάκρυα. Β nuit : nec par est, ut uagueiila ruifebria aflmidatis 
Δεύρό μοι, πονηρά Ιουδαίων Συναγωγή I Δεύρό μοι, 
λαδς κενά φρυαξάμενος! Κατάμαθε τάς σφραγίδας, 
&ς έθηκας * επερώτα τήν κουστωδίαν, ήν φύλασσε ι ν 
διέταξας. Πού έστιν δ θησαυρδς, δν ήσφαλίσω; 
Έρεύνησον, ήν έπλάσω κλοπήν. Έχεις παρά σο\ 
τούς είς κλοπήν διαβαλλομένους · οί γε τοσούτον 
ήσαν δξείς αύτουργήσαντες κλοπήν τήν άνάστασιν 
διαφημιείν, ώσθ' έτερων άπαγγελλόντων αυτήν έτι 
έσκυθρώπαζον, ούκ επαΐοντες ύπδ πολλής δειλίας τών 
βημάτων τής αγαλλίασε ως. Τοίς στρατιώταις ύπνον 
περιβαλείς, εντεύθεν έλπίζων συκοφαντείν τήν άνά
στασιν; Καθεύδεις αύτδς τφ δντι τδν όλέθριον 
ύπνον, μή βουλόμένος τάς τής σωτηρίας ακτίνας 
Ιδείν. 

!oco, qui iramorlalilalis guavcolentiain bnbel. \t-
dele candida vestc fulgidos salelliics. isti, inilitcs 
cuslodes propemodunt exanitnamnl, ac cjus, qucm 
quserilig, resurreclionem aanunlianl. Ipsos c«.> 
inaates audile : NOMMI liic : surrexit α morinii**; 
proinde aislant ac cobibeanlur lacrym;e. Adcst) 
improba Judttorum Synagoga. Adegto populus, iu-
cassum fremcns ! Recognosce signacula, quac appo-
suisli. ialerroga custodiam , quam cuslodiendl 
causa designasii, Ubi esi Ibesaurus, quero obgi-
gnasli ? lndaga ftirtum, quod cooiiuxisli. Tecum 
habilant, quot furti insinmlas : qui nimirum proro-
pli adeo ad furlum commilicnduin, ac resurrectio-
iiem dWulgandaro fuerunt, ui cuin eiiam alii n»n-

liarent, ipsi nibiloroinus moerore conftcerentnr, admissis pr* mnlla formidine sermonibug oinni 
exsatlalione referlis. Mililes dorroivigse caaearis, gperaag, vel hac ralioae restirreclionem calumnia 
aspersum iri ? Ai revera dormis ipee pernicioenin gomnum, qni gatulig radios nolis iniueri. 

Άλλά γάρ Ιουδαίους έώμεν τφ εαυτών σκότφ C Verum Jadaeog suis ipsos leuebrig oflendero sl-
προσκόπτειν* διεφημίσθη γάρ ούτω παρ' αύτοίς namug e T . Sic enira divulgatum est apud eos ugque 
μέχοιτής σήμερον. Τιμήσωμεν δέ κα\ ημείς τήν θείαν 
ταφήν - τιμήσομ&ν δέ, ούκ όθόναις αύτδν περιστέλλον-
τες, οδδέ τάφω κατατιθέντες * άπαξ γάρ τούτο υπέρ 
τον σκυλευθήναι τδν $δην Ι5ει γενέσθαι, καλ γέγονεν · 
άλλ* ημάς αυτούς περιβάλλοντες άρεταίς. Σώμα γάρ 
ημάς δ Δεσπότης διά τού ταφέντος κα\ άναστάντος 
έ ποίησε σώματος * εις μέλη κατέταξεν εαυτού * 
ναδν κιτε σκεύασε ν έαυτψ. Κοσμήσωμεν τοιγαρούν 
τδν ναδν τού Θεου, οί τινές Ισμεν ημείς. Όσοι τφ 
καιρφ τής νηστείας τής παντίμου κρόκης τών αρε
τών στολήν εποίησαν έαυτοίς, κα\ ταύτην έγρηγορότι 
λογισμφ καθαράν κηλίδος έτήρησαν, μακάριοι τής 
περιβολής * ού μόνον διά τήν εκείθεν δόξαν, άλλά 
κα\ δι' ών εντεύθεν ώς φώς έν κόσμφ φαίνουσιν. 
Όσοι δ* άμόλυντον αυτήν ούκ έχομεν διαφυλάξαι 
τών ριωτικών σπίλων, άλλ' ημείς γε κα\ σήμερον 
έκπλυνώμεθα. Έτοιμος βουλομένοις ή κάθαρσις· 
παρ' ήμίν τά ^είθρα* ού δεήση παρ' άλλου ταύτα 

. ζητεΤν, Περίβαλε τον γνμνόν, οΤς διά σέ ώφθη 
γυμνδς, ό φώς ώς Ιμάτιον περιβαλλόμενος · δδς 
πεινώντι τροφήν, δ λιμφ κινδυνεύων, καϊ τφ έζ ου
ρανού χατα6άντι άρτφ τραφείς· λύσον τήν κατά 

ad hodiernam diein. Honoremn» vero nas quoque 
divinam sepulluram. Honorabiiuus auleni, uon si 
liateis mortaum involyamus, aul sepulcro conda-
mus; boc enim scmel fleri oporlebal ul infernus 
spoliaretur, ac facturo eet; sed si nos ipsos virtu-
tibua cxornemus. Nog enim Dominus nosler per 
corpug, quod aepultuia esl et resurrexil, guum effi-
ciens corpug, propriis membris ascripsil, ac sibi ia 
leaiplum exgtruxil M . Perornemug ttaquc teaipltiiii 
Dei, qaod guniug nog. Quicunqoe jejunii tempore 
giolaai sibi ex varia virluiam texiura conciuaa-
runt, earnque vigilantl gtudio puram iabig cugio-
dieruat, i i vere ejug graiia amictug beali; nedum 
propter gloriaia, quae ia coelo aperatur, verotu 
etiaai quod bie velut lumen fulgeaat in mundo. 
Qnicunqae vero inlaclam ac incontaminauia a 
muadi bujus inquinamealis aoa eongerravimog, 
vel saltera bodle noguaet expurgemas. la proaipiu 
egt cupioatibug etnundatio. In noslra lavacram 
gilutn est poleglaie , nec opug aliunde petcre. 
Operi nudum * · , ideirco quia lai causa nudus ap-< 
parueril ille, qui amieius e$t lumine itciu uuimeu-

* Mallb. XXTIII, 5. « Mattb. xxvm, 15. M I Cor. ui, 17. ·» lsa. LVIII, 7. 
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fo T i . Da cibunesurienti, qni fame periclitatur (28), Α του πλησίον ίχθραν, ενθυμηθείς, δτι δ Δεσπότης 
paneque illo qui de coclo detcenditT1, niitrhur. 
Diesolve inimicUtat adversus proximam, Doniinuin 
cogitans, cujus nos immorigeri eervi suiniig ac 
refraclarii, mediuro parietein inimiciiiarom suis 
ipsum perrupisse vulneribus. Enimvero quicunque 
laceria peccaii pannis assueti, slolam viriutis ne-

. glectui babuerunt [uiinam vero neato lalis existat! 
lua, Domino, gralia, quipro nobis peccatoributim-
molalus es], ne ii quidem animum despondeaat, 
qui tempus opportunum rei faciendae adveniasse 
•idaaiit. Licebii enim, si vetint, vel tina hac ho-
dierna die , stolara resurreciione non indignam 
conficere. Tautummodo exsurgamas ; laniummodo 
virluiis cogilationem suscipiaraus ; taniuinmodo 

ημών τών άτακτων δούλων,τδ μεσότοιχον τής έχθρας 
οίκείοις διέκοψε τραύμασιν. "Οσοι δ* ώσπερ έθι-
σθέντες τψ (5άχει της Αμαρτίας ήλόγησαν τών αρε
τών της στολής * άλλά μηδείς ε Γη τοιούτος* ώ υπέρ 
ημών τών αμαρτωλών σφαγιασθείς * μηδ' ούτοι άπο-
γινωσκέτωσαν, τδν χαιρδν δρώντες τής εργασίας 
παρήχοντα. "Έστι γάρ βουληθεΤσι χα\ διά μιά; τής 
νύν ημέρας, μή άναξίαν τής αναστάσεως περιποιεϊ-
σθαι στολήν. ΜδνΟν διαναστώμεν * μόνον έπΙ λογι*-
σμδν αρετής άναβώμεν · μόνον τής χαλής εργασίας 
άψώμεθα, αύτδς ήμίν συνεπικουρήσει δ παθών ύπερ 
ημών , χα\ σύντομον χα\ άταλαίπωρον απαρτίσει τδ 
μαχάριον περιβόλαιον. Πάντως δ* άπαντες, εί χα\ 
μή δμοία πάσιν ευφορία, στολισθώμεν, ίνα άξιον του 

~ , , Γ , R — R 

prasclaro huic operi raanum admoveamos. Adjulor D Κυρίου ημών Ιησού Χριστού δειχνύμενοι σώμα, τής 
erit ille ipee, qni pro nobis passas est; exiguaqua αυτού δόξης μετέχωμεν * νύν χα\ άε\, χαλ είς τους 
opera, ac nullo labore, bealum nobis indumenlum αίώναςτών αίώνων. Αμήν. 
conflciet. Prorsus aulem omnes, licet cadem copia non omnibue suppeiai, atolam assuroamus , ut 
dignum Domini nostri Jesu Christi corpus effecti, gloriae i psius partlcipes reddamur, nunc et aemper 
ei in gaecula g&culorum. Amen. 

ΟΙΙΑΊΊ01Χ. 

/n ialutifera crucit exaltalionem, per quam α ca$u 
primi parenlu rtstiluti sumus. 

ΑΟΓΟΣ θ'* 

ΕΙς τίξτδΐ οί του χρογοτιηου άτνφώθημετ arroV 
ματ ο ς σωτηρίου σταυρού νψωσιν. 

(GEETSER. ed. RalUbon. t. II,p< 102.) 
Priue cum homines in perpetua et eancta qua- Πρότερον έν Upf διαγόντων ανθρώπων άγαλλιά-

dam exsultatioae et voluptate vilam agerent, lig- σει, λύπης χαϊ χατηφείας ύπόθεσιν έχορήγησε ξύλον 
niim dolorisel moeroris caiigam praebuil. Jam vero νύν δέ διά ξύλου πανήγυρις Ιερά, ώσπερ τις έωσφδ-
sacrosancla festivitas ligno consecraia, velal luci- ρος ανατέλλουσα χόσμφ, τδ στυγνδν αποδιώκει, τής 
fer, mundo exoriens, proctil pellit et fugat omneia G χατηφείας* κα\ πάλαι μέν έγυμνούτο θείου αξιώματος 
Iriilili» niierorem. Ει olim quidem divina dignilale 
apotiatug esi homo per ligntim ; nonc aulem per 
lignum divinam digniuiein recipit, et ad patriam 
revertitur. Priug ligni iructus catiga menis exstUil: 
ex quo enim crux enituit, rnore et corruptio con-
culcatae sunl ; incorruplio regnal. Et improbug 
qutdem d&moa pro esca abutiiur ligao, et flgmen-
tum, quod usu et experieniia rerum noudiuu vale-
bai, fraude spolial, et ei paradiso miserabililer 
extrahit. Αι clemenlissimue Dominus lignum nobis, 

άνθρωπος, διά ξύλου, [νύνδε] χα\ τδ θείον απολαμβάνει 
αξίωμα, χα\ πρδς τήν πατρίδα άνακομίζεται. έΐρώην 
δ τού ξύλου καρπός προΰξένει τδν θάνατον. Άφ* οδ 
γάρ σταυρός, θάνατος κα\ φθορά κατεπάθησαν,αφθαρ
σία δέ πολιτεύεται. Κα\ άλάστωρ μέν δαίμων είς 
δέλεαρ άποχρήται ξύλψ, ΥΛ\ τδ άπειρόκαλον έτι 
πλάσμα έξ άπατης σκυλεύει, χα\ τού παραδείσου 
έλεεινώς ύφέλχει. Φιλάνθρωπος δέ Δεσπότης ξύλον 
ήμίν είς σωτηρίας δπλον δωρείται, χα\ τίθησι δν 
εκείνου εύχείρωτογ τδν πολέμιον, κα\ δίδωσιν ού μό
νον παράδεισσν, άλλ' αύτδν τδν Ούρανδν οΙχητήριον. 

ipaum 
υΐ sit salutis armatura , donat, efficitque, ut illius 
opera facile a nobis capi et domari queat adversariue. daique non aolum. paradisuro, aed et 
coelum incolendum. 

Nuac crucia amariludo, qua; paulo ante noe laf- D Νύν ή τού ξύλου πικρία," ή έπΙ μικρδν τφ άηδεί 
babat, in dulcedinem conversa est, daeuioni aalem, ημάς συνετάραττεν, είς γλυκύτητα μετεποιήθη, τψ 
qui Dos cjrcumvenerat, vere in auiariliem abiit. 
Nunc deleciaiio, qua gloriabalur quasi nos, ut sibi 
persuadebai, immedicabiii darono affecisset, in fel 
ipsi commulata receesit. Gaudebal enim cum nie 
videret ex paradlso eipalsum, terramque cuiiune 

δ' έξαπατήσαντι δαίμονι αληθώς είς πικρίαν κατ
έστη. Νύν ή τέρψις έφ* j έγεγάννυτο άθεραπεύτως 
ημάς, ώς φετο, διαθε\ς, είς χολήν αυτό) μετέβαλεν. 
Έτέρπετο γάρ παραδείσου μέν ορών έλαυνόμενον, 
πικρδν δέ μοι γεώργιον τήν γήν άνιεΤσαν τήν άκαν* 

w PsaU ciii , 2. Τ Ι Joan. νι, δ3· 
ΝΟΤΛ. 

(28) Q*i fame periditatHr. Pnlcbra raiio iadu-
ceoa ad eleemosynam; ui cut saero mensae COID-
munio iribuiiur, buic nec coramunU aegeiar, quan-
mm salteai neccssarhis osus posialat. Male Grei-
aerua ad ipsum referi, a quo ait prastanda clee-

mosyna, non cui ait prseslanda t quasi vero ρΐΌτο-
cart debeamat ut eleemosvnam tribuat pereuaiem 
fame; non divite*, ac quibua expedita sit ejus fa-
citlias, ut in egonos ejusmodi elceraoeynam confe-
rant. 
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θαν, αλλά νυν ούκέτι μοι τ ρι δόλους χα\ άκανθας ή Α laco, quasi pro mcrcede, gpinag milii gubmiUen-
γη άνατελεί,ούδ* έπικατάρατος έν τοίς έργοις έσται. 
Ή γάρ του ξύλου φύσις, δι' ο& ταύτα έχορηγείτο, 
τήν εύφορίαν μοι τών χολών έχορήγησεν. Άντ-
εστράφη πάντα * ή λύπη εις χαρμδν, ή χατάρα εις 
εύλογίαν, ή άκανθα ε Ες χαρπδν ήδιστον. Τούτο μόνον 
άμετάβλητον έμεινεν, ή τού εχθρού έφ' οΤς έμέ κα
κώς διέθηκε τιμωρία* έτι έπ\ κοιλίαν δ σκόλιος δφις 
Ιρπει. Τού γάρ θείου ύψους έκων έν άποπτώσει γε
νόμενος ούκ άν ουδέποτε τής χαμα\ συρομένης κα
κίας άνανεύσει. "Ετι τδν χουν έσθίει τήν βαρείαν κα\ 
συμπιέζουσαν αύτδν όδύνην, άνθ* ών έπειράθη τδν 
διά σπλάγχνα ελέους έκ χοδς είς θείαν άνηγμένον 
μακαριότητα, πάλιν είς χούν καταγαγείν. Ταύτα δή 
ταύτα, ή του εχθρού ή δριμεία οδύνη άλυτος δια 

lem : at jaih. terra non ampliua iribttlos ct gpinag 
proferet, noque maledicta in operibug eril. Nam 
naiara ligai, quo Ulia gabmiaisirabautur, fecundi-
laiem praeclarorum fructuuin mihi snppeditavit. 
Conferaa sunt omnia : trigtiiia iti gandium, male* 
diciio in benediciioaem, epiaa ia dulcissiroum fru-
ciutn. Sola immuiabilie remansil pceaa, qua 
aiultatug ett boslis, ob ea, qa» raale in me pairarau 
Jam itipra vealrem labricug serpens serpii. Cum 
enhn ti divina illa celgimdine gponte exciderit, aon 
ampliug abdicabil gage malilia, quaj buaii repil. 
Terram adbuc comediigravem illam, qus ei dolores 
coociliai, eo quod conalug ait, euro, qai per viscera 
migaricordia ex limo terra ad coBlestem bealiiudi-

μένει, ή εκείνουάπαραμύθητος στενοχωρία, άδ' ήμίν & neraeveclug erai, rurgug ad limum lerra* delrudere; 
στενοχωρίαν έποίει, είς ευρεία ν μετήλθεν άνεσιν. 
Άλλ* ήν άρα χα\ τούτο θείας κηδεμονίας, μή μόνον 
οίκτείραι τδν παθόντα κακώς, μηδέ δούναι τήν ελευ
θερία ν τών περιστοιχιζόντων ανιαρών, άλλά κάκείνο 
δι' ού τής λύπης ή αφορμή, είς αίτιον μεταποιήσαι 
φαιδρότητος, κα\ ού δι' δ έχθρδς έσχε τρώσαι,. oV 
έχείνου καιρίαν άντιδούναι αύτψ, δςνύνάλύει στένων 
κα\ όδυρόμενος διά ξύλου, φ «ρώην έμέ φυγάδα 
χατέστησεν. "Εφυγον γάρ έχ προσώπου βεού, τήν 
γύμνωσιν συναισθόμενος, νύν αύτδν φυγαδευόμενον 
άπδ πάσης χτίσεω; καθορών, κα\ άνθ* ών έγώ τότε 
φύλλων είς βοήθειαν έδεήθην, γυμνδς ούτος χα\ 
έρημος πάσης βοηθείας πορεύεται. Άλλά νύν έγώ 

ei haec quidem ita ge babent. Inleriai inceggabilig 
ille dolor et incongolabiiig afflicilo et serumna per-
pelim durat; qua» vero nobig angorem creabani, 
illa in requieai et pacaiiggimaoi ralaxaiiooem de-
gieruai. Yeruin eaim verobocdifiaam Providenliatn 
decebat, ut non golunn male affectum migeraretur, 
et a circomgiglentibog incommodig libararet, ged 
ut id quoque, quod occagio doloris fuit, in maie-
riam hilarilalig commularel, et per id quo iaimicna 
laegerat, ipga vicisgim lelhale vulnug acciperei, qui 
naac oberral gtmeng at ejulana baneficio ligni, 
quo me anlea prorugum fecerat. Fogi enita a facia 
Dei nudiiatem niearo reveritug. Nitnc ipgura ab 

δμού τά φύλλα, κα\ τούς δερματίνου; άπεθέμηνχι- C o m n i craatjura expulsura oongpicor. E l loco ejus , 
τώνας* ουδέ γάρ έτι τούτων δεί τής αρχαίας στολής 
μοι περιπεποιημένης, ήν ξύλψ λελυμασμένην διά ξύ
λου περιεποιήσαντο αϊ τήν ύπαρξίν έκ γής δωρησά-
μεναι χείρες, έν τούτω διεκταθείσαι, χείρε£ έκείναι, 
ών τήν έκτασιν κα\ τήν ενέργεια ν οίκείων χειρών 
έχτάσει ΙΙωύσής προδιετύπου, ΜωΟσής, δςϊστη τρό-
παιον έθνος πολέμιον διώκων τδν Άμαλήκ, προ-
φκειωμένου λαού τφ βεφ. 
Moygeg, qui iropeuui giatuit, boelilem gealem 
populo cam Deo. 

•Αλλά ταύτα μέν Μωύοή τφ πρεσβυτέρω τετέ-
λσστο* ημείς δέ τρυφώμεν τών τύπων ταίς έκβάσε-
σιν, όμού τφ Άμαλήκ κα\ τού σκότους τού άρχοντος 
πίπτοντος συν άπάση τε άοράτφ αυτού στρατί^, ού 
χα\ πρ\ν είς χαθαίρεσιν ώπλοποιήθη σταυρδς κα\ 

quod lunc foliig aubgidii cauga iadigai, ipae nunc 
onsni ope deglilaius circuiu Sed ego jam gimol et 
folia el vegteg pelliceagdepogui; nonenimampliug 
hig opug babeo, antiqua gtola deaao recepta, quam 
ligno coDtaroinaUia per ligaam regtitaerunt manug, 
qtua meex lerra formaruni, in boc expang» ajaaug, 
inquam, 111«, quarum exiengionem et vini Moygea 
olim auarum manuum oxtensione prasligurabat, 

Amalecllaram peraequens f t , reconcilialo priua 

Et bac quidem ab anliquo illo Moyge peracta 
gunl. Nog aulem exguliamug flgurarum evemlbua, 
aimul Amaleciiig ei principe leocbrarum corruen-
tibug, vuro uaivergo guo Invigibili exercitu, in ea-
jug exilium priua quoque crux egl fabrefacta, et 

νυν υψούμενος ταΐς εαυτού μαρμαρυγαίς, οία ζόφον ^ nunc exaluta, gplendore guo, velut caliginem quam-
αύτδν έχ τών περάτων αποδιώκει. Ύψούται ξύλον 
μαχαριστδν, έν φ πάλαι Θεδς χερσ\ μιαιφόνοις ύψω-
6α\ς έχλευάζετο , δ χλεύης έλθών άπαλλάξαι τούς 
ύβριστάς χα\ αγνώμονας. Ύψούται ξύλον, δ πάλαι 
μέν συναγωγή πονηρά χερσ\ν έτεκτήνατο παλα-
μναίαις, θανάτψ διανοηθείσα τήν ζωήν προδοΰναι, 
σφ&ς δ* αυτούς άποστερήσαντες τής ζωής οί πονηροί 
γεωργοί, οί τφ κληρονομώ τόλμαν άράμενοι πονη-
ράς χύρα* έπιβαλείν, οίγε κληρονόμον όμολογούντες 
φθάνω κα\ μανία μεθύοντες τήν αυτού δόξαν ού συν-
(ίσαν, j φησι τδ λόγιον, ΕΙ γαρ ίγτωσατ, ούκ lr 

dam, ipsura ex fiaibua terra» eilerminat. Exalutor 
bealam lignuai, in qaod otlin a aceleraiia manibua 
aciug inridebalur ig, qul venerai, ul ab inriglone 
injuriogog illos et Ingratog liberaret. Exalialur II-
gnum, quod olim maligna gyaagoga maaibug fane-
glig fabricaveral, mortl vium tradere conaU ; ia-
terim geipgog propria vita privarunt improbi 1111 
agricol», qui ba?redi, gumpia audacla, nefarlag 
tuaaag injeceranl; qui ba?redem egse faggi, invidia 
ei furore ebrii, gloriara ejug aoa laiellexerunt, ut 
gacr» Liller» legianlor : Nam si cognovitunt, non 

τ Exod. xvn, 9. 
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tttique Dominum gloricc crucifixitsent''1. Non co- Α tcr Κύριογ της δόξης έσταύ/χύσατ. Οι·χ έγνωσαν. 
gtioverunt, quia cognoacere noluerunl, tola cogiia-
tioae ad invidiam coaversa, gloriaeque magniludi-
nem, etsi manifeslam, agnoscere detreclaiweg, non 
dederunl locum ratioui ad inielligeadum, ul tanlani 
tabietn coliiberenl, taatam ad sanguineui Domini 
effundendum intenli: sed viderunt et cognoverunt 
bsercdem. 

Cognoverunt certe, non ut tanqoam Dominom 
gloriae honorarent, sed ut ignominiosa morte peri-
merent. Ea enim invidiae natura egt. flon recipit, 
quaeconfiletur; neque id quod videlur, videre vull, 
neque aggenliri iis, quac negari nequmint. Ilac oc-
topali, populus ingralus, bseredem, glori» Domi-
liura, quem noverant (quomodo eairo divinam ejus 
majesiatem ignorare poterant i l l i , apud quos lol Β δόξαν, οΤς τή ύπερφυΐα τών θαυμάτων διέλαμψε 
lanlisque miractilis fulgebai?) quasi non cognitum 
in ligno exlendunl, cujus virga praegignificaiig vitn 
*et efficaciam, acelestum Pliaraonem cum curribus 
el asccnsoribus in profuadnm defuersit, viam liber-
latig aperieng populo, qui luto el lateritio opere 
nffliclus fiierau Nou coirfliclabor ergo ampliug luto 

gravi lateriiio operepeccati. Jam enim saluiifera 
Virga mundi boslem nobis hifensissirnum cuui 
lota poientia ei lyrannide peccati obruii : mibi 
vero migero el desiitulo salutis viaai pandii. Vio-
lenter quidein pergecutor meiiigecuiug eet, sed ab 
iinpetu cobibilus est lerribili quodain obalaculo 
objeclo. Vidit divinam amialuram, el concidit po* 

έπε\ μηδ' ήβουλήθησαν γνώναι, δλον τδν λογισμέ 
έπ\ τδν φθόνον άποκλιναντες, κα\ τδ μεγαλείον της 
δόξης, καί τοι γεφανερδν δν, συνιδείν ούκ εθελοντές. 
Ούκ έδωκαν τόπον τψ λογισμψ συ ;ε?να;, ώστε τήν 
τοσαύτην λύτταν έπισχείν, πρδς μόνον τδ κενώσαι 
τδ δεσποτικδν αιμα οξείς γεγονότες. *Αλλ' είδον μέν 
κα\ συνιάσι τδν κληρονόμον. 

Συνιάσι μέν τοι έφ' ψ ούχ ώς Koptov δόξης τιμή-
σαι, άλλ' έφ* φ παραδοΰναι θανάτψ άτίρφ. Τοιούτον 
γάρ δ φθόνος· ού καταδέχεται & ομολογεί, ούδ' όρ?ν 
βούλεται τδ φαινόμενον, ουδέ κατατίθεσθαι τουτηις, 
ά μή άρνείσθαι δυνατόν. Τούτω κρατηθέντες, λα*»; 
άγνώμων τδν κληρονόμον τής δόξης τδν Ινύριον, δν 
ήδεσαν (πώς γάρ ένήν, άγνοεϊν τήν θείκήν αύτοΰ 

ν ; ) 
ώς μή είδότες έπΙ ξύλου τανύουσι, ού ράβδος προ· 
μηνύουσα τήν ενέργεια ν, τδν άλιτήριον Φαραώ αύ
τοίς άρμασι καϊ άναβάταις θαλασσή έβύθιζεν, ελευ
θερίας όδδν τέμνουσα πηλψ κα\ πλίνθε ία ταλαίπω
ρου μένω λαω. Ούκουν ούκέτι πηλψ κα\ πλίνθψ τή 
βαρεία τής αμαρτίας εργασία ταλαιπωρήσω- ήδη 
γάρ ή τού κόσμου σωτήριος ράβδος Φαραώ μέν τδν 
δυσμενή, αυτή δυνάμει κα\ τυραννίδι τής αμαρτίας, 
κατακαλύπτει, έμο\ δ* έξηπορημένψ σωτηρίας όδδν 
ύπανοίγει. Βιαίαν ό διώκτης έποίησε τήν δίωξιν κατ* 
έμού, άλλά τής βύμης έστη περιτυχών κωλύματι 
φοβερφ. Είδε ν δπλον θείον, κα\ συνετρίβη τήν δύνα-
μιν. Έπέστραψαν αί τούτου ακτίνες^ κα\ τδ'διώκον 

lenlia. Radii hiiju* effulserunl, tenebrasque iuslaa- Q σκότος έδιωξαν. Είδε τδ βασιλικδν σκήπτρο ν δ άλά-
les et persequeales dispiiterunt. Vidil regiam gce-
ptrara intprobus ille genitis, et deserior lyraanus, 
et horrore perfusus ia stimmas aitguslias detrugus 
cel. Quid ergo ? An, ο omnis improbilalis repertor 
ct arlifex, adbuc in alium loqueris aubliuna, n 
laagniflce gloriaberis, qaaai oianus tuag gia exien-
gurug, lolumqae terrantm orbem vclut ova delraciis 
puianiinibugin altuai raplurus ! Nequaqtiam. Quin 
magnag ob magailoqueniiam ietam poenag pendis. 
Igilur nou golum libi noa licet niantis extcndere, 

στωρ» δ αποστάτης τύραννος, κα\ φρίκη συσχεθε\ς, 
έξηπόρησε. Τί έτι; "Αρ· ούν, ώ τής κακίας εύρετά, 
έτι λαλήσεις είς τδ ύψος υπέρογκα, καϊ μεγαλο^η-
μονήσεις έκτενείν τάς χείρας, κα\ πάσαν έξαρείν ώς 
ώα καταλελείμμένα τήν οίκου μένη ν ; Ουδαμώς, άλλά 
χαΧ φοβεράν είσπράττη της μεγαλο^βημοσύνης τήν 
ποινήν. Ούκ ούν περιέσται σοι μή δτι έκτείνειν, 
άλλ' ουδέ κινείν τήν χείρα· παρχίθη γάρ καΛ γέγονε 
άνενέργητος , τού σταυρού είς τά πέρατα διεκτα-
θέντος. 

ged neque movere. Diggoluise eniin jam sunl et ineflQcaceg reddil», cruce osqne ad Gaeg lerne e i -
tenga. 

iam olim quidcm boniinero pervergig luis per- Πάλαι μέν ούν τδν άνθρωπον ταίς σαίς σκολιαίς 
guagiunibiig ol.temperaaieai reliuqail Doug, non ul παραγωγαίς πειθαρχήσαντα , λείπει Θεδς, ούχ ίνα 
libi, gceleslissime, pracdae esset (non Untopere ob ^ σοι τψ παλαμναίψ άρπαγμα γένηται' ούχ ούτως δ 
nteum erroreni benignissimus Paler irascitur ), sed φιλάνθρωπος Πατήρ έπ\ τψ έμψ παροργίζεται 
eo uaqtie dunlaxai deserit, ui casus gui gusium 
qaemdam el seiisuin habeat, coque inagig iatelligai, 
qaa ratione insidialorem vitare debeai, vel reciius 
loquendo, ipge non derelinquil, quia cum ego pro-
pria malitia ex palerno siau me praeoipiuriiu , ad 
modicuni apaliuin insullum et iinpresgioneai libi , 
iniproba beslia, permisii, utego calamiiaic preggug, 
rurgam ad paiernag uluae me recipiam. Tu quidem 
putnbag, cuin fraude abreplug esgem, me omniao 
a paierna cura el providenlia abjecium csse, neque 
aliquid consolalionis vcl spci de redim superossc , 

έπ\ 
σφάλματι· άλλά τοσούτον μόνον καταλείπει δσον 
συναίσθησιν λαβείν τού σφάλματος, καϊ μαθείν δι' 
ών φυλάξομαι τδν έπίβουλον · μάλλον δ* ούδ' αύτδς 
καταλείπει» άλλ'έμού κακώς τών πατρικών άποσκιρ-
τήσαντος κόλπων, έπ\ βραχύ τήν καταδρομήν σοι 
τψ πονηρψ διαφήκε θηρίψ, ίν' έγώ συσταλείς πάλιν 
τή πατρώα προσδράμω αγκάλη. Σύ δ* άρα ψήθης, 
έπεί παρεκλάπην παντάπασιν άπεβ^ίφθαι πατρικής 
προνοίας , κα\ μηκέτι παραμύθιον μηδ* έπιστροφήν 
εΐναί μοι* άλλά τδν ούτω Θεού τιμηθέντα είκόνι 
καθάπαξύποχείριον οΤαδέ άρπαγμα επειράθης ποιή-

• I Cor. 11, 8· 
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σασθαι. Άλλά μάνθανε νύν, ώς μάτην μεν ή κακίστη Α eed eum, qui Doi in:agiite instgoitug erat, libi pror-
τέχνη διεσπουδάσΟη σοι τής επιβουλής, "μάτην δέ με 
τψ φυτψ ύποθέλξας τής γνώσεως τού τής 'Εδέμ εξ
άγεις χωρίου. Μάτην δέ σοβαρδς περιήεις, έφ* οΓς 
έπεπόνθειν έγώ, κομπάζων έπΙ ταίς σαίς άπάταις 
και σεμνυνδμενος. 

'ϋρα γάρ οΤά μοι γέγονε, μάλλον δ* δρ$ς κα\ πε
ριφέρεις οδύνης κέντρο ν άπαραμύθητον. Ιδού γάρ 
έν Κρανίψ τής ζωής μοι ξύλον άνέβη, δι1 ού κα\ πα
ράδεισο ν κα\ άθανασίαν, κα\ τήν πρδς τδν πλάστην 
οικειότητα, τον άρχαΐον απολαμβάνω πλούτον. Νύν 
σε μάλλον ή τότε θερμότερος αναφλέγει φθόνος, μά
λιστα γε, δ τι χα\ δρψης έξαπορούντα. Πάσα γάρ 
κακοτεχνίας μηχανή περιήρηται, ούδ' έστι δι' ών & 
έτι πόρον πρδς άπατη ν λάβοις. Ού γάρ μόνον ύπο-
ψιθυρίζειν ού πα££ησιάση, άλλ' ουδέ οίστόν σοι με* 
νειν τήν άπδ τού θείου τούτου φυτού δύναμιν προϊε-
μένην. Ιδού μοι τδ βασιλικδν σκήπτρον οΓα παιδ\ 
ήγαπημένω δίδωσιν ό Δεσπότης. Δι* ού σε τδν σκο-
λιδν θανατώσας δφιν τήν ζωήν έχαρίσατο. Νύν μοι 
τδ μέγα τής ασφαλείας δπλον έχαλκεύθη, δι* ού πά
σης επιβουλής ά μείνω ν χαθίσταμαι. Άλλ* ώ ξύλον 
μόνον έχ φυτών θείου νάματος άρδεία πιανθέν! "Π 
ξύλον φυέν μέν έν Κρανιψ, πάσαν δέ γη ν περιλαβδν 
τή σχι$, έν ψ τής χαχούσης αμαρτίας διανεπαυσά-
μην! "Ω φυτδν έν γή μέν βλάστησαν, ύπερήκον δέ 
τδν ούρανδν, ού τδν άμύθητον άγγελοι καρπδν όρών-

sns subdere, ei vclut rapinam, proprium facere 
leniasii; at digce jam, frusira le lianc pessiuuin 
fraudera et sulelam machinalum esso ; fruslra mo 
ligao scienliai deUaiitim, cx regione Edem edueis. 
Frusira circuis eialus ob ea, quae passus sum de-
trimenla : iriumphans et rmrilice le circumgpicieas 
propler illag, quas commenlus ea fraudes. 

Iuluere eniui quas milii evenerint : vei potius 
jaai intuerig, siimuiuntqtie iugolabilem doloris dr* 
cumferg. Ecce eniai in Calvariae loco lignum vita? 
mibi exsiiiil, quo et paradisum, et iaimorialilaleiu, 
el conjunciioaein cum Condiiore, velereequc opea 
recupero. Al lu nunc ardentiore quaio olim livore 
coaiubescis, raaxime cum nescias, qao le veriaa. 
Omnis enira versutiarum uiacbina libi praecisa esi: 
neque est unde amplius occasionem ad fraudeai 
peiag. Nam aoa soluin roussilare non aiides, sed 
neque poles ullo modo gtiflerre viriulcai el efllca-' 
ciam, qase ab hac divina plaala eiuhlilur. Ecce re« 
giuro sceplruno, tanquain dilecio filio, Iradil Do' 
minus, quo ic, vcrsuie gerpeog, occiso, vilaro milu 
donavii. Nunc mibi insignis illa aruiaiura onmis 
praesidii confecla est, qua cunclis insiiliis guperior 
efiitior. A l ο lignuro golum ex oninibus pUnlis di-
viui fluemi irrigaiione pinguefaclum! Ο lignuoi na-
tuin quidein hi loco Calvaria», al umbra lua loluro 
lerrarum orbeni ambivisli, ia quo a peccaio, quod 
me affligebat, liberatug suin I Ojplanla, ia lerra 

τες, τήν μεγάλην σοφίαν τού φυτοκόμου θαυμάζου- fi quidem gernunaiis, at coelum iraiiecendeas, cajut 
σιν έχπληττόμενοι, όρώσι καρπον τών ανθρώπων 
τήν σωτηρίαν, τού θανάτου κατάλυσιν, τήν εί; τήν 
πατρίδα τών ανθρώπων επάνοδο ν, τής φλογίνης ρομ
φαίας τήν ύποχώρησιν, τού διαβόλου τήν ήτταν κα\ 
τρόμον, κα\ τήν έπΙ μόνφ τύπψ τήξιν αυτού κα\ 
άφανισμόν ! 

Ταύτα δέ τού σταυρού τήν ίσχύν κα\ θειότητα 
πρώην είκόνιζον προτυπουντες, δμήγυρις Ιερά, άρτι 
μέν ράβδου προφητικής, άπατης σοφίσμασα κατα-
πιούσης Αίγύπτια, κα\ λαδν έξ Αίγύπτου δουλείας 
έξαγούσης, άρτι δ' ακρότατου νάματα πηγαζούσης 
ράβδου πληγή και δίψους ανάγκην παραμυθού μένη ς, 
ερημική πορεία διαθλούντος λαού. Καϊ νύν μέν άν-

ineffabiJcm friiclmii angeli dum inluenlur, iuunen-
gam saioris linjus sapientiam obstupegceuteg admi-
rantur 1 intueuiiir fruclum, saluiem vtdelicct bo-
minuai, morlis dissolulioaem, rediluai boaiiuuai in 
pairiam, flammeae rliouopha?» recessum, diaboli cla-
dem ei tremoreai, ejusquc ad bujas epecieiu dun-
laxat labefaciiouem ei fugam. 

El baac quideoi virlalem el divtnilalem oiim 
varia prxfigurabani et adumbrabanl, audilores, 
modo virga propbeiica, quae iEgyplias prasiigias 
devoravii, populumque ex yEgyptia servittileedniil ί 
aiodo virga iclu suo ex pelra aqaa? copiam elicieos, 
siiisque urgeniem necessiiaiem depellens, inm, 
cum populus iiinere per soliiudinem faligabatur : 

θεϊ βάβδος κα\ τής Ιερωσύνης δωρείται τδ χάρισμα ^ uiodo ilidem floret virga, el sacerdolii digoilatem 
τψ βλαστήματι. Νύν δ* ύπδ γέροντος πατριάρχου 
προσκυνείται, εί κα\ βασιλέως, άλλ' Γίού χρηματί-
ζουσα ράβδος. Τούτο άρα ήν, έπειπερ έμελλεν ή τού 
σταυρού* σωτήριος ράβδος ού μόνον ύπδ εθνών, ούς 
δή κληρονομιά ν ό Πατήρ δίδωσι τψ ΥΙψ, άλλά και 
ύπ' αυτού προσκυνείσθαι τού γέροντος Ισραήλ, δς δή 
κατά σάρκα γεννήτωρ ώφθη τού γεννηθέντος άπάτο-
ρος. Πάντως δέ ουδέν ύπεναντίον τψ λόγω ή τούτων 
μέχρι κα\ νύν πρδς έπίγνωσιν αναβολή, είπερ κατά 
τδλόγιον, έάν ή δ άριθμδς τών υ Ιών Ισραήλ, ώς ή άμ
μος τής θαλάσσης, τό χαταΑειμμα σωβήσβται. Σω
τηρία δ* ούκ έστιν έν άλλψ τιν\, ή τψ σταυρωθέντι 

ipso suo germine conferl: modo a palriarcba jam 
seniore adoratur licet regis, allaineii illia virga 
dicCa. Qnod atcidit, quia fulurum erat, at salu-
laris virga crucis noa soiuui a ^cmibtis, quas Palef 
Filio guo dat pro bfleredilale, adoi arelur, sed eliam 
ab ipso aene Israel, qui secundum carnem paler 
esse visug e«l ejus, qui ginc palre genitus est. Nec 
advergatur oralioni niea?, quod isti nd veriutig co-
gnitionejn buc usque cunctanlur, quia secunduna 
diviaa oraeula, gi mimerus filiurum Igrael fucrit ut 
arena marig, reiidui salvabuntnr u . Salus autem in 
alio fton cgt quaiu in cruciQxo Uaigeuito.Csieruiu 

T* Iga. x, 21; Rom. ix, 27, 
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%eter? ha*c,el id gcmis alia, qu* figura et imagi- Α τψ Μονογενεί. Άλλά τά μέν παλαιά ταύτα, κα\ δσα 
nes cmcls aominabantar , ηοη facile est animo 
comprehendere, nedam verbis eloqai. At recenlia 
qine ? 

Hac roarlyres armall principatue et potestalcs 
principis tinjus mundi everlerunl; hac mulieres 
mortificala, eum qui polfcns estin iniquilale, loco 
improbi mancipii habuerunt, cladem a muliebri 
naturt illatam boc ipso rosarcieales. Hac insuper 
divini pastores feras ab ovili arceales, gregem ab 
bsidiis ivlum praslaat. Hac homines oblili, quod 
carnis pondere pragravanlur, ad aagelorum con-
sortiara elevaniur, viiam in terra carnis experiem 
degenles; ba»c Ecclesiarom fundaroeiutim est, ea-
«erdolura gloria, regum coroaa, civilatuin firma 

Αλλα, ούδ' έπ\ νουν λαβείν β^διον, μή δτιγε δια χει*~ 
λέων προάγειν, ά τύποι κα\ εικονίσματα τού σταυ
ρού έχρημάτιζον. Τά δέ νέα οποία; 

Τούτψ μάρτυρες όπλισάμενοι τάς άρχος χα\ τάς 
εξουσίας καθείλον τού κοσμοκράτορος, τούτψ κα\ 
γυναίκες νεκρού με να ι, καθάπερ τραυματία ν ηγούμε
νοι τδν δυνατδν έν κακία, νεανικψ ποδ\ τήν εκείνου 
κατεπάτησαν κεφαλήν, έν τούτψ τήν ήττον τής γυ
ναικείας ανακαλούμενοι φύσεως. Τούτψ χαΥ θείοι 
ποιμένες τής μάνδρας άποσοβούντες τά θηρία, τδ 
ποίμνιον άνεπιβούλευτον διασώζουσι, Τούτψ τής 
σαρκδς τήν ανάγκην άνθρωποι λαθόντες πηλψ συν
δεδεμένοι,- τοίς άγγέλοις συμμετεωρίζονται, άσαρ-
χον έν γή πολιτείανέπιδεικνύμενοι. Τούτο θεμέλιος 

menlam, urbiam boslilium eversio, fidelium auxi- ° των εκκλησιών, Ιερέων δόξα, βασιλέων διάδημα, πό-
Naro, haec totius muodi custodia est. Haec disUnlia 
ronjunxil, iainiicitto parielem Inierjectum dissol-
vil , pacem Cerresiribus et coeleatibus imperlivit. A l 
* Verbum Dci Dcus, qai hominem boniiaie lua 
coitdkiisli, iavidia vero perditam el per lignum ad 
cxirema subTtraiorls viiaa delapsura, rursus per 
Hfnam ia prislinam impatibilitalem regtiluisti, qul 
gotiis pretiosi sanguinis taitmisti illos, quieponie 
in peccati aerviiatem ooacesserant, quique gregem 
et popalum peculiarem tibi coaslitaisii, cujua cu-
lam et pnefeeiaram tiabis, etsi irameremibus, 
ooncessisii, Jargire noMs cracemtuaqi, salaiiferain 
illam annalarara, in inexpugnabile subsidiura, ul 

λεων δχύρωμα, εθνών πολεμίων ανατροπή, πιστών 
συμμαχία. Τούτο παντδς τού κόσμου φυλαχτήριον, 
τούτο τά διεστώτα συνήγαγε, της έχθρας διέκοψε τδ 
μεσότοιχον, είρήνην τοίς έν γή κα\ ούρανψ έβρά-
βευσεν. Άλλ', ώ Αόγε Θεού, δ πλάσας μέν έπ' ευερ
γεσία τδν άνθρωπον, φθονηθέντα δέ κα\ διά ξύλου 
πρδς εσχατιά ν τής υψηλής πολιτείας άπολισθήσαντα, 
πάλιν διά ξύλου άναγαγών είς τήν πρώτηνάπά-
θειαν, δ σταγόσιν αίματος τιμίου έξαγοράσας τούς 
αυτοπροαιρέτως καταδουλωθέντας τή αμαρτία, καϊ 
ποίμνιον κα\ λαδν ύποστησάμενος περιούσιον, ου 
τήν έπιτροπήν καϊ προστασίάν ήμίν εί χαλ άναξίοις 
ένεχείρισας, δίδου τδν σδν σταυρδν τδ σωτήριον 

inaepeclabtles quidem bottes perdal in finem, quos Q δπλον είς βοήθειαν άπροσμάχητον, εχθρούς μέν δσοι 
αόρατοι άπολλύων είς τέλος, ούς δέ δμοδούλους ή σή 

. μέν δημιουργός έπλαστόύργησε δεξιά, γνώμη δ1 

ύπεναντία διέστησε, τούτους*δέ διά τού σταυρού έπ\ 
τοσούτον παιδεύων, δσον είς έν συμβιβασθήναι τοίς 
σε γινώσκουσι, δτι υπέρ τής πάντων σωτηρίας 
σταυρδν ύπέμεινας, ίνα πάντες έν\ στόματι κα\ 
μιφ καρδία τδ σδν ύμνώμεν πανάγιον δνομα, δτι 
σού έστιν ή βασιλεία κα\ ή δόξα, νύν κα\ άε\, χα\ 
είς τούς αΙώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ 1\ 
ΕΙς τό μέγα χαϊ σωτήριον uath του θανάτου 

τρόχαιοτ. 

verodexler* tua conservoa esse fecit, sententiarum 
auicm varielaa dtslraxii, boe per crucem eo usqao 
instrae, quoad reconcilientar, ei amicitiam ineant 
cum hie qai te agaostunt, quod pro oranium salule 
crucem sabieris, ut oamee uno ore et ono corde 
tuum tanciuro nomen celebremus, quia tuaiu est 
regoum ei gloria, aunc et seroper el ia saecula 
aseculorum. Amen (29). 

ORATIO X . 
In nutgnum ac talutare adversus mortem cxcitalum 

tropccum (30). 
(GOMBEFIS. Auctar. p. 4691.) 

Reaarrectio mei Jesa ac Dei, morluique Adae 1> Άνάστασις τού έμού Ιησού κα\ Θεού, xoV τού 
ad vilam revocatio. ln vitae bilarilate feslam vitae 
calebremua diam. Resurrexit Christus, inferis.in 
capiivitatem redaclis, ac libertate annuotiata ca-
piivis; laodibut extchlamus liberatorem : Mort 
in victoria a morte absorpla tit11; fugaturque cor-

n I Gor. xv, 54. 
ΝΟΤΛ. 

(̂ 9) Exstant in bibliotbeca Bavarica novem alia 
oraiiones hujus iroperatoris, quorum iitalos et in-
scnptiones enurocrai Bibliolbecae Gasner. Epitome, 
qaaa ex Bavarico cod. exaeripus, et in Latinam 
liaguam coaversas anie aliquot annos evulgavimus. 
Aeaorvalur in eadem tibliolheca volumen hoinilia-
ruin Pbilolbei patriarchae Constaaliaopolilani; el 
quidem illius homiliae, quae esi in secundam Domi-
ukam po8l Penlecoslen, idtn» prorsus iniiiuua eat, 

νεκρωθέντος Αδάμ άναβίωσις · έν φαιδρότητι ζωής, 
τής ζωής τήν πανήγυριν έορτάσωμεν. Χριστδς αν
έστη τδν $δην α1χμαλωτίσας? καϊ τοίς αίχμαλώτοις 
ελευθερία ν κηρύξας* δοξάσωμεν τδν έλευθερωτήν. 
ΕΙς νιχος τψ θανάτψ θάνατος κατεχόθη, χα\ 

quod bujut, qaaro pne manibus habeinus orallonis, 
ut proiade Pbilolheum id ex Leone sublegitae opor-
leat, qulppo posleriorem ex priore; si non uterque 
ex qaodam leriio accepii. 

(50) Videatur baec Leoais oralionum fere palma-
ria, 8ic docie presseque, tum noslra ediaaerti, lara 
traducit externa. Mallie emeadaiior prodit ope 
RegH cod., ex quo edendaia putavi collaHamcam 
ediiig. 
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φθορά φυγαββύετας, καέ πολιτεύεται Αφθαρσία · Λ ruptki et interitas, ae incertuptio regnal > JatolMt 
'ΑΛαΛΑζατ* ro) ββφ, *άσα ή n̂f · άναβοάτε τήν δυνα-
στείαν «ντου · χαθήρηται ό αντίδικος * 6 υπερήφα
νος τεταπείνωται · ό δεσμίους κατέχων, δεσμοίς 
περτβέβληται' δ τδ γένος άφανίζων, ά πώλε το * 
Χριστδς έξ φδου τροπαιοφόρος , τίς ού προΟπαντφ 
τού τοιούτου τροπαίου, ποοΛ χα\ φωναίς άξίαις τφ 
νικητή; '^δέτω Ανωθεν δ ούρανδς, χα\ γή κάτωθεν 
τά νικητήρια $σμ«τα· Νύν άγγελοι δοξολογείτωσαν · 
νυν άνθρωποι χορσυέτωσαν, είρήνης αύτοίς αναφαί
ρετου δεδωρημένης. Έκτεινε γάρ τήν ΙχΘραν έν τή 
σαρκΐ συναποκτείνας αυτή τδν ταύτης πατέρα, δ σή
μερον * ως έκ παστάδος προελθων του τάφου, δε
σμών «Ιωνίων χα\ πυλών νου θανάτου χ^είττων 
γενόμενος. Νύν ήμΝ πασών εορτών, δση έν δρατοίς 

ΟΦΟ σικπίε fer ra Τ · ; atlo voels pmooaio *i*n eflerle 
poientiam : prostraius est advergariaa : aoperbue* 
drpressiis; qui vinctos prius tenfrbaf* nntns vin* 
cnlis conslriclue leaelur : qiti geno* hftmaiiufA 
abolebai ac exfUingaebal, is jani occMiL Adcel 
Christas ex inferis vietor; qitfs ιιση obviam ai, 
qaa pedum agilitate ac vocum alatritate tantam 
decei viciorem, occurrerit? Canai coainm deanpar 
vicioria caattca, terraqua subter. Nutte augeti 
gtoriam resonenl: nroic bomittes chonra dneaai, 
ob paeem, eamque sempiiettiam, tonceesam; Γη» 
terfecUenrm iaimicttia* in caroeT f, imerfeeto simtti 
cam iisdem earumdem parente ac artiDce; is ni-
mirvtn, qui bodie ei aepulero, tanquam ex ihalamo 

χαϊ δση έν νοητοίς, εορτή θειοτέρα χα\ υψηλότερα, Β processil, aeternie Hlis vinculis ac portit mortis 
&α\ εί τις γάρ άλλη εστίν ύπερουράνιος άγαλλίασις, 
ήν διά παντδς αϊ περι βεδν έορτάζουσαι δυνάμεις 
ευφραίνονται, κάχείνην ύποληπτέβν ταύτη παρα-
^ιορείν · ού μόνον διά τδν άναστάντα, άλλά καϊ δι' 
ονς έαυτφ συνεξήγειρεν. ΕΙ γάρ έπ\ ένδς έξεγέραει 
χαρά τούτοις γίνεται, τί χρή σήμερον ύπολαμβάνειν 
αύτοές γίνεσθαι, κόσμου παντδς έξεγιιρομένου; Σή
μερον ήμίν ή τής χαλεπής Αίγύπτου έξοδος εορτά
ζεται» χαθ' ήν τής επώδυνου τού πηλού δουλείας 
ήλενθερωθημεν, χαλ τδν βαρύν έλίπομαν Φαραώ, χσΑ 
βοού λαδς είναί τε χα\ καλείσθαι ήξιώθημεν, καϊ 
τής φερούσης οδού πρδς τήν άγαθήν τής κληροδοσίας 
έπέβημεν γήν, ύφηγουμένιρ τφ θαυμαστφ νο|*οθέτη 
χορηγούμενοι, τ} τού σταυρού £άβδφ τερατουρ-

potenitor effectns. Omnium nobis aoleimiitauin% 
ai quas oculis conepicai homines, ac ei qaaa Inad*-
apectabites mentes celebrant, hodiema festivitaa 
drvtnior subiiitiiorqiie illuxK. Nam ei qaae alia ea-
perccaleaiig exsultalto esl, quam jugi ceiebriuta 
assisteaies Deo Virluies gandio peragaal, eaoi quor 
qoe nostrs buic laHiiia? pataadaai eai cedere j oon 
mode propier eana qui reeurresit, eed et propier 
aoe qaos tecuaa auaeiiaviu Si quidem euim unias 
ipsa suaciuiioae eis gaudiuoi eet, quid bodiarna 
die aceidarit, ciun mundut uuivertus recargit? 
Uodie egressom ex gravisaima ifigypii aervitala 
feotie gaudlit colimus; quo, a motesuo illo luli 
opere liberati, crudelem lftbaraonen reliquimuf, 

γουντι. 'Εώρταζε πάλαι Ισραήλ έξόδιον έορτήν, C l>eique populae esac pariler ac vocari meruimHg, 
άλΐ' είς στενδν κομιδή τά τής εορτής συνεκλείετο 1 

Ιώρταζεν έορτήν, ής τί δεί λέγειν ώς ουδέν μετήν 
τοίς άνω έορτάζουσιν; δπου γε ουδέ πρδς τούς μικρφ 
δΜρκισμένους αυτών, καλ χάτω διέοαινεν ή φαιδρό-
τΐ|ς · είχότως γέ τοι πολλφ πρδς τούς άνω ούκ 
έφθανε · σωματικά γάρ ήν τά τελούμενα, καϊ τοίς 
άΟλοις επιστροφή ούκ έγίνετο. 

viamqua illam, qnaa ad batreditaiia promiass ter» 
rana b#uam docit, inivimua, admirandum iMuoi te* 
fislalorem, ac qui virga crucia prodigia pro&tet, 
eacati dacem. Cclebrabont quidem olim eiiam 
laraelitae egreaaioais aolemnem dieiu, vajde tameq 
ea golemniias ia angaetum coacia eral. Feetuai, 
inquam, aolemae agebani; at quid refert dicera. 

Bi nibil ejm parlicipea eateal, qai iii coBUt dies tesios agunt ac epalanlur? cum aead illoe qaidem 
qa\ in terrie ac proxtmo iolarvallo diseili dcgebant, ceiebriiatis hajui laHilia ojanarel ι potiart 
ilaqae jareoon perllagabatad aaperoa. Gum eaim ea qaae agobantur corporali raiiooc cooaurenl 
jiiadt erat ut apiritae ac eecreti a naataria ad eam celebrilalem conveaiTent. 

Ή ν ποτε κα\ "Ελλησιν έορτάζειν * άλλά τί τδ flabebanl antiquis lempoi ibus eliam Oreeci aua 
χάλλιστον τών παρ' αύτοίς εορτών; Έπίδειξις αί- fesia; aed quodnam illis fesiorum omnium poU 
σχρότητος, κα\ τψ δοκούντι φαιδρψ, τού τής γνώμης D cberrimum ? lllud videlicet quod omnis lurpiludinis 
άνοήτου δημοσίευσις. Τίνος γάρ αίσχους, ή ποίας argaraenlum erat; et boc ipso, <pjod apleodidum 
άνοίας υπερβολής έλαττον έχει, δ τών θεών, ώς 
αυτοί φασ*.ν, ύπατος, ταύρος γινόμενος, και τά «au 
βικά φέρων έπΙ νώτου, καϊ τέμνων πορείαν ύγράν δ 
θεόταυρος, μυκήματι άπαλψ δελεάζών τήν Κόρήν, 
χο\ πείθων άναβαίνειν ώς έν όχήματι ' ή μειρακίου 
βύσερως έρως όρνιδειχνύων, ίν* ούτως αναληφθείς ό 
Γανυμήδης τδ νέκταρ οίνοχοήσοι αύτφ · ή γυναικών 
Ασελγής έρως, νύν μέν είς χρυσδν αύτδν μεταμείβων, 
πεΑ τδν πάντας άνέλκειν θεούς άπειλούντα σειρά, 

magnificumqoe videbaiur, nibil aliud nisi summam 
aniiui iaeipieiitiam ei eiolidilalem teeiabaUir . Qua 
enim turpiladiae, et qua, qeaniomvis iasigm aiul-
fk i i , mibor cen&ari deb^l illa, nt divnm rex, uj 
Joquuniur ipst, inlaurum inoieiar; ui ainores SQO* 
dorso ferat, deusque layraa bamiduni becet iter, 
Waiido mugiiu Kuropdm demuleeat̂  inq«e dorsnm, 
velut vehiculum Cdnsccndei-c iJiducat ? aut ul per 
diio aroore Dagraaa in avem aeae iraosiautel, at 

» Paal. txv, 1. V f Epbet, n. 16. 

' Ed. male όσημέραι. 
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iia asaumpto ac rapto Ganymede pocillaioreulatur: Α πρδς κόλπον τη Δανάη m κχτάγων · άρτι δέ κύκνον 
aul ut insano mulierum sesiti percitas, sese modo 
in aurl specieni induat, atque ig, qut catena de 
coelo deroissa deos ornnes sese allraclurum mina-
balur, in Danaes detrabaiur gremium : modo cy-
gui formam subeat, ul niinirum modulaia voce, 
quod par est credere, Ledani decipial? C&icrain 
amion dies ille fesiivus valde ac clarus, qno 
patris Saturni (31) celebralur memoria, a filio 
gravissima perpessi exsectique; nec non stiprema 
inde rursus proles, lurpiler tum nata, tum notos 
afficiens? Sinjilibus addamus similia; videlicet Pa-
nem illum, qui, ut gravissimi Graecorum sapientes 
voluat, ax univergorum seminum commislione na -
tus, eaque de causa Pan appellatus est : armige-

δεικνύς, ίν\ ώ; έοικε, ταίς φδαίς ή Αήδα κατακηλοίτο; 
Εκείνο δέ πώς ού λίαν φαιδρά εορτή, Κρόνου πα
τήρ ύπδ τού παιδδς άτυχων, κα\ τδ εΐναι πατήρ έτι 
άποκειρόμενος · κα\ τελευταία πάλιν εκείθεν γονή, 
αίσχρώς κα>. φυείσα, καϊ τούς γνωρίμους διατιθεισα; 
Προσθετέον όμοίοις δμοια · τδν έκ τής πανσπερ-
μίας, ώ; ή εκείνων σεμνότης βούλεται, καίγενόμε-
νον u Πάνα, κα\ δνομασθέντα · κα\ τήν όπλοφόρον 
παρθένον τής κεφαλής άποτικτομένην, ζς τήν μη
τέρα καταπιών ό θερμδς εραστής, αύτδς ταίς ώδίσι 
καινότατον υπηρετεί τρόπον · ένοπλον, ήπερ έφην, 
τής κεφαλής άποκύων γονήν · ίνα δή κα\ σύμβολο ν ή 
παϊς φέροι, μήνυμα τοΰ τεκόντος, οΤς εκείνος τφ 
φύντι πολέμιος ώφθη, καθαιρών αύτδν τής αρχής, 

ram itein illam virginem, quae ex Jovis vertice Β κα\ κατακλείων Ταρτάρω. Άξιά γε οί θεών φύντες 
exslitit : cujus malrem cum vebemens, ardensque άντέδοσαν γεννητήρια ! 
ille amalor devor&sel, ipse iausitaio more ac modo partus dolores sustinuit, ul nimiram arma-
ium fofttum, uli dicebaiu, ex capite effunderet: ncmpe, ui ei iilia symbolum pareali consentaneum 
gereret; quod ille geailore guo hosiiliier usus, eum et imperio dejeciaset, ac Tarlaro inclusisgel. 
Digna profeclo diis geaili pareatibus guig ob vitam et lucis acceplam usuram, persolveraiii pra-
mia! 

Qirid nuac referam, quo Neptuaus oeslro per-
cussu9 insaaierii ia Pbrygiuin adolescentem, quem 
€t ipse, frairig sui exemplo ad lurpe nefandumqae 
minieterinui (32) rapit? Sic enim Grecoraia disci-
plinarum gectatoribug videtttr, qui inboaesta ma-
gig inbonesiU emeadare gtudeaat: quibus religio 
esl, ut divum quempiam gulae ac veatri dedilam 
fateauiur; iaque eam usam, Pelopeni agnoscanl a 
Nepiano raplum, ut, quod proverbio ferunt, dum 

Τί δέ τδν Ποσειδώνος νύν μέν έπ\ ΦρυγΙ μειρα-
κίω οίστρον, δν παραπλησίως κα\ αύτδς τάδελφώ 
είς άτοπον 0 αρπάζει διακονίαν; Ούτω γάρ τοίς Ελ
λήνων θιασώταις δοκεί, πειρωμένοις έπανορθούν 
άσχημονεστέροις άσχήμονα · οΤς άπορον τδ γαστρί-
μαργον μακάρων τινά είπείν, κα\ διά τούτο βούλεσθαι 
τδν Άγλαυτριαίναν άρπαζε ιν τδν Πέλοπα* και φεύ-
γοντες άνθρακας, τδ τής παροιμίας, φλογ\ περιπί
πτουσα Τί δέ τήν άλλην καϊ τίς άν άριθμήσαι μανίαν, 

carbones fugiunt, incidant ia flammam. Caeterum C ή ν -ειζ\ r j v a { 0 ^ έκμέμηνεν, άλλοτε πρδ; άλλοεΐδος 
quis fando explicet, quonam pacto ille idem in 
muliercttiaa item exardescens in aliain aliamque 
gpeciera transfbrmatug sil? Hig adjuage Apolliaeai, 
qui Dapbnem effliclim deperiil; qui aliis occulla 
pandens, gibi ipge neqaWil openi ferre : quippe 
negcivit fore, ut ab eo atnasia fugerel; ipse vero 
vanis ac incassum fusis ploralibus, juxia arbo-
rem ejularet, nullo alio ad solalium relicto, qaaai 
til dolorem magig accenderel: tatnetgi is llartem 
adulleranlem prodit, ipguraque vinculis circumqua-
que aslringit. Quid vero percensere atiiael oui-

μεταποιούμένος; Λέγε κα\ τδν Δάφνης εραστή ν τδν 
Πύθιον, δς καίτοι έτέροις μηνύων τά άδηλα, ούκ 
άπέχρησεν έαυτφ, άλλ' ήγνόησεν ώς διαφεύξεται 
τούτον ή ερωμένη, καΛ άνδνητα κλαιήσει έπ\ φυτψ, 
ουδέν πλέον ή δσον ύπέκκαυμα τής οδύνης έχων · 
καίτοι τδν Άρη άσελγαίνοντα μηνύει, καϊ δεσμοίς 
περιβάλλει. Τί τάς πάντων δμού θεών έφ' έτερα 
είδη μεταποιήσεις, ίνα τήν Κόρην διερευνωμένη τή 
Δήμητρι μή είη τής πλάνης άπδπαυσις, ούκ έχούση 
παρ* δτου μάθοι, πάντων δμού τάς οίκείας δια με ι-
ψάντων είδέας, κα;\ πρδς ετέρας ού γνωρίμους μετα-

VARIiE LECTIONES. 
» ed. της Δανάης. * ed. νβννώμενον. Grelg. τοΰ ποτού, vd πότου, vel είςεύποτον. 

NOTiE. 
(31) QuopHris Saturnt. Nola fabula exsecli Goeli D noa emendalio egi, sed depravaiio, quod Gretserug 

a Salurno lilio, ex cujug geniialibug ia mare proje-
clis naia eit Yenug, turpjg revera felug, ^juique 
turpiter suosac nothog scorlum turpeailicial.Grel-
geru8 aihii rem exprimil, refertque in Saluraum 
male aflecium, quod audor iu euiudeia habei male 
afficienlem, pairein. Nec bene vocem διατιθείσα, 
lanquam gugpectam niliiur emeadare , cuin ascri-
bii marg. διατίκτουσα vel διατεκούσα- quae piane 
voces nibil qaadranl. Nibil tnorer fabulag qaas aa-
cior perslringii, lanlura menieni clare repraesenlare 
coaor : petet qui volet a royibologig, apud quog 
'· la pervia gunt. 

(32) Ad turpe nefandumque ministerium Είς 
άτοπον αρπάζει διακονίαν. Sic palam auclor; cujug 

aiargiai agcribit, redditque, ΕΙς τού ποτού, vel πό
του, vel είς εύποτον * Pincernce minitterio destinacit. 
Eos namque genlileg perglringit, qui in Nepluno 
ae divis aliig gulana puiarenl ininug decere, liben-
lesque admilterenl in eis laxuriam, cujug liqaet 
nolatum Nepiuntini, non auiemgulse; nec forie 
deeraat qui Gdnymedeni sic a Jove raplutn contcn-
derenl, ul ei in" deliciis cssel, quoil leniori voca-
bulo pocilLaioris ac pincerna» niollirenL Non liquet 
mibi ex quibus mylbologig babeal Leosic rapiani 
a Nepluuo Pelopeui, ut non arobio doclior videri 
in gentiliutn iabulis, qui nada ac Chriatiana veri-
late magig deiecter. 
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θεμενων; Ούχ οΤδα τί φώ, τήν κλοπήν τών γάμων Α niuiu pariter deorum in alienag formas traagiau« 
συγκρυπτόντων τφ Πλούτωνι, ή άγνοούντων, κα\ 
διά τούτο πρδς τήν ζήτησιν άγωνιώντων, καϊ μετα-
μορφουμένων. Άλλ' ούτοι μέν ώσπερ έπισφαλώς 
έξεύρον ούς {δε σαν θεούς, ούτω καϊ περ\ τών τελου
μένων, φαύλως ύπελάμβανον, κα\ ούκ ειχον συνιέναι, 
δτι πρδς αίσχύνην αύτοίς καταστρέφουσιν αϊ παν
ηγύρεις, κα\ τήν εαυτών έορτάζουσιν άνοιαν. 

tationes, ne Cerea Proserpinara quasritans, lioem 
laboris reperiret; nemine gcilicet exsislenie a qao 
interrogarel, cum omnes simul dii, posita tigura 
propria, peregrinas ignotagque formag sibi asci-
visaent ? Quid dicnm, non eaiig dispicio: num quia 
furlivas itlas Pttitoius nuptias coromuni congilio 
celare glaluiggeut, aul quia ignorarent, eamqtie 

ob caugam diffciliori inquisitione, formag alias assumpslssent. At i&ti quidem, ut temere exco-
gitarunt, * qiios arbiirali gunt deos , ila etiam gine ratione iigdem diea feslos congecrarunt; non ani-
Biadvarlenies, quog eig feaiog congtiluisgenl dieg, in eorum dedecug ac opprobrinm cedere, nec aliad 
ipsos. quam guara ipgorum gtolidiiatei» golemniter colere. 

Ήμίν δέ ώσπερ είς χαλδν τδ γνώναι Θεδν, μάλ- Nobis porro, ui Deum cognovigge, vel poliug a 
λον δέ, ύπ* αυτού γνωσθήναιΡ ημάς, ούτω χα\ τδ Deo cognitog egge, -Jraeclarum ac honestum eal, 
έορτάζειν. Διά τούτο σήμερον ήμίν πάσα μέν δμού ita el fegla celebrare. Quapropter lota reruin uni-
σ^νεορτάζει ή κτίσις· πάντα δ* δμού συνέρχεται τά vergitag una nobiscum bodie cclebrat, ac fcsltim 
χαλά* ελευθερία, αφθαρσία, δόξα τού δι* έλεον έπ- β agit; simulqua omnia bona quagi in unum foiiiem 

confluunt, liberta», incorruplio; ejug gloria, qul εγνωκότος ημάς, ευφροσύνη τών έπΙ τή εύρέσει τής 
βασιλικής άγαλλιωμένων δραχμής* σκυθρωπότης 
τών είς τέλος καταβεβλημένων, $δου καϊ θανάτου, 
χαϊ τών στυγηρών δαιμονίων, ούς "Ελληνες αίσχρώς 
έπιγνόντες, αίσχιον έτίμησάν τε κα\ έσεβάσθησαν. 
Άλλά γάρ άπίωμεν έπΙ τά θεία δντως κα\ ημέτερα, 
οίον έφ' Ιεράς σκοπιάς άναγαγδντες τδν λόγον, κα\ 
βμματι εύσεβεί τήν έν αρχή δόξαν τού ταύτης ήμίν 
αίτίου της εορτής θεωρούντες, ούτω τε πρδς τήν 
έπ' έσχατων διαβαίνοντες οίκονομίαν. 

per misericordiae viscera ηο$ cognovit; lactiiia 
eorum, qui ob regiara drachroam inveniam gau-
dent : trigtilia ac moeror eorum, qui penitus pro-
slrati.gunt, inferni gcilicet ac mortig, nec nop 
invigorora daemonuro, quos cum Greci lurpiter 
agnovissenl, Jongo adhuc turpiug coluerunt, ac 
Dco debilig honoribus proaecuti sunt. Verum ad 
noglra, qua? vere divina guat, regrediamur, ora-
lionemque velut ad gacram gpeculam revocemug: 

et gloriam, qua a prtncipio claniil |g, qui nobig hajus fegti aoclor eat, religioso oculo cuntcmple-
mur; gicque ad oeconoraiam ullimig temporibus exbtbttam procedamug. 

Θεδς ού σήμερον ήμίν ή πανήγυρις, ήν μεν έξ άΐ- Deus cujug nobis bodie festivilag agilur, ab 
δίου^συνών τψ τεκόντι,ούχ άρπαγμογ ήγησάμενος, eeterno exslilit ac fuil cum Palrc; nee rapinam 

Scriplura loquitur, este te a>qua-
ipgo quidem egge guum accepil, 

· τ "»—Λ» *r itr~' - ι ι -ι— —#—--» t — - ~ — - ' — 

χατά τδ λόγιον, τό efrat Ισα Θεψ, άλλ' έχων μέν Q arbilratut eif, ut Sc 
έξ αυτού τδ είναι * κληρονόμων δ' ώσπερ τής συμ- lcm Deo 1 9 : sed ab i 
φυΐας καϊ τής άΐδιότητος, ούτω καϊ δόξης, καϊ πάν· 
των δσα τού γεννήτορος. "Επρεπε γάρ δόξης καϊ 
κυριότητος άπ' αρχής δμοτιμία τφ ΥΙφ, δτι τέλειος 
έχ τελείου * κα\ δτι ούτω μάλλον σώζοιτ' άν ή δόξα 
τφ έξοί χάσα χατριά* έν τφ μηδέν ύποβεβηχέναι 
δόξης κα\ τιμής τδν Τίόν. "Ανθρωποι μέν γάρ έπε\ 
κατ' ουδέν τέλειοι, ένδέοντες τίχτουσιν ενδεείς * ό δέ, 
τέλειος ών, μάλλον δ* ύπερτελής, άπροσδεή γενν^ · ίν* 
οικεία μεγαλοπρέπειας Θεού ή γέννησις ή, κα\ μή 
τής εκείνου φύσεως άπρεπης. Έπεί δέ κληρονόμος 
ών απάντων δσα τού γεννήτορος, άγαθδς ήν έξ αγα
θού * έδει δέ τδν πλοΰτον όφθήναι τής άγαθότητος, 
μή μόνον έν τφ δημιουργήσαι τδν χουν είκόναί 

particeps ut ejugdem naturas et aeternitalis, ila 
et gloriea et omnium, quae Paler babeU Filiaeaim 
ab inilio compeUbal et gloriae, et imperii gcu 
polestalis aequaliug, quia perfectus ex perfeclo 
prognatug et i ; quodque ea ratione magig con-
glet ejug gloria, ex guo omnit paiernha* descaa-
d i t T t , ul Filium gcnucril, qui neque gloria, neque 
bonore minor quid quam Paier exsislat. Iiominea 
quideai cum perfeclionig experteg gint, imperfecli 
iroperfeclos, egentegquo egenoa progenerant : at 
qui perfeclug, vel, ut reclius loqaar, omni per-
fectione roajor cst, is oninibus modig consuminatuai 
gignit; ut generalio Hla ilivin«E majestali gjt con-

Θεου· μηδ' άφ' ών ύπέρπλουτος » δ τιμηθείς έχρη- D geaiaaea, non a natura illius aliena. Quia vero 
μάτιζεν * άλλ* έπεί βοπαίς οίκείαις θανάτψ δεδούλωτο, 
καλ άπορον ή λύτρωσις ήν, είναι κα\ τούτο δώρον 
τής εκείθεν άγαθότητος. Έβυύλετο δ' άρα ύπερβα-
λέσθαι αύτδς έαυτδν φιλανθρωπίας υπερβολή* διά 
τούτο ευδοκεί, πόνων οίκείων ού χωρ\ς δούναι τήν 
έλευθερίαν. ΤΗν δέ τούτο βουληθέντι έτοιμον · πάντα 
γάρ είκει Θεφ * άλλ' έν τω κοινωνήσαι μέν τοίς κατα-
^ίχοις τής συναναστροφής, ούτω δέ πείραν τής κα-

baereg exeislens omniuiu Palris bonorum aique 
donorum, bonus ex bouo erat, decebaique ul di-
viiiaa bonilatis non solum in eo apparerent, quod 
pulvereiu ad Dei imagiaem condidissei; ac nequa 
ui ipse bonorem habeng, opulenliggimus cssel ι 
adjecil el boc boniiatig sua? muaug et argumentum, 
α:, pogiquam homo propria inclinatione et ruina 
ia servilulcm moriif ineiderat, aeque ratio ulla 

" Philipp- l i , 6. Τ · Eobeg. iu, 15. 
YARIiE LECTIONES. 

ftad, έγνώσθαι. τ ed. εΐκόνι. » γρ. ύπερπλουσιος» 
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qua se intle expediret, suppeiebat, eum a vinculis Α κώσεως λαβόντα διαλύσαι τήν κάκωσιν. 
big exgotvert*. Qaapropler niroia quadaro benevo-
lenliae abundaatia ipge se exguperare voluil. Id-
circo giatuit perdituro in libertatem aggerere, noa 
siae molestiis (quod volenti facileeral; nam oia-
nia cedunt Deo), sed ita ut conversalionis cum 
reie gocietaieiq iairet, eicque ipse inconimoda ac 
roiserias axperlog, mtseriaro omnem diggolveret. 
Cnierum eum id aliter praestari non poagef, quara 
ut ig, qai me finxerat, meuro ipse figmentum in-
dneret; peragiiur quod tolum mygierium, occul-
4um ac arcanum rnyaterium eat; ac roei aimila 
primum inciptt egge, qaod a priacipio erat Verbum: 
magnique consilii Patris Angelog · · , in bumana 
specie venil; aroorig magaiiudiaem, quo nog Pater 

104 
Έπε\ βε 

τούτο πραχθήναι άλλως ούχ ήν ή πλάσθήναι τψ έμφ 
τδν πλάστην φυράματι, τελείται τδ πάν μυστήριον, 
άποκρύπτον μυστήριο ν * κα\ λαμβάνει αρχήν κατ* 
έμέ δ ων δν αρχή Λόγος * χα\ δ τής μεγάλης βουλής 
τού Πατρός Άγγελος έν ήμετέρω εΓδει έπιφοιτ$, τό 
τε ύφος τής αγάπης ή ν ήγάπησεν ημάς δ Πατήρ 
δι* εαυτού γνωρίζων, χαΥ τή σαρκΐ διδούς οΐχέίψ 
διχαιώματι τής τψ θανάτψ δόκούσης ευλόγου κατ
οχής άπολελύαθαι. Οίς γάρ χατά τού μηδέν ήμαρττρ 
χότος έπήρθη τήν τυραννίδα έπιβαλείν, τούτοις χα\ b 
χατά τού άμαρτήσαντος ήν αύτψ διόλωλεν εβλογον* 
χα\ δι* ένδς αμαρτήματος, χατάτδ λόγιοι, τήν τυραν
νίδα πηξάμενος, δι* ένδς καταλύεται δικαιώματος· 

_Γ , „ , , Οίηθε\ς γάρ τψ τοΰ ήμαρτήκότος Αδάμ όμοιώματι, 
dilexisset, per seipsum ostendit, ac gua carni τδν άμαρτίαν μή γνόντα χατασχήσειν ΆδΑμ, έλαθε 
jaslificatione, ut a mortig dominatione justi speciem τψ καθαιρέτη τής πολυχρονίου τυραννίδος ποοσομι» 
liabenie, exsolvatur, tribuit. Quibus enim adversua λήσας. 
eum, qui nibil piaculi in ga receperat, RII® vim lyrannidis explieare pregumpsil, ns etiaro, quo 
adviergug peccalum jure falta erai, amigit. ac cum per unum peccatum, te»to Scriptura 9 l , impertam 
euum iirmagget, idem per unam jugtificaiioiiem ac meritam peggumdaium eai. Gum ctiim mors, ad 
ejus modum Adami, qui peccatum admigerat, eom aa Adamaui qui peccatom negcivissei, reientoram 
gpcraret, non animadverlit * rem gibi cum eo egge, qui diatornam illam tyrannidem dtaalpaUmig 
«ggei. 

Hoc praesentfg nogiri fegti caput et samina. 
Deug, non guffragiig bomiaum crealos, eed diviao 
ipge peculiariier gloriogug imperio atque virluie, 
migericordia erga homineg coramotua, bumanant 
naiuram aggumpsit, ac carneai g»am in airam 
monem Iradidii, ut nos imraorlaHlalis luce col-
lugtraremar. Neqae enim fieri poierat, ul ab ipso 
creatam bominem in calamitatibus versanlem de-
gpiceret; quem, inquam* ex nihilo ad imaginem 
condidigget; ulve morbo ex ligni egu conlracto, 
perpeluo excruxiari ginerel; aat paradigi civem 
jugi cnslodia roacerari pennitleret: al cum auxi-
Ito degiiluiuro agpiceret, roanum suam, cujug horoo 
opug egget, adjutricem exlendil: fli pergonaram 
acceptator, qai jagliggimag cgl : decretumque illud 
adveraag eum, qui mandatum vtalaggct, legitime 
conscripUnu, iagila coraraigeralione, velut munera 
quodam capiua, oblitierat atque expungii; pro-
priaque roorte uiortis tn nos impreggionem co-

Τούτο τής ημών πανηγύρεως τδ κεφάλαιον · θεδς 
ού ψήφοις χειροτονηθείς άνθρωπίναις, άλλ* ίδίω; 
θεΤχψ δοξαζόμενος κράτει, δι* έλεον τδν πρδς ανθρώ
πους γενόμενος άνθρωπος, χα\ σαρκ\ τψ ζοφερψ 
διδούς προσεγγίζειν θανάτψ, Γν* ήμεΤς τψ φωτ\ τής 
αθανασίας έλλαμφθώμεν. Ουδέ (αρ ήν πρδς εκείνου 
γενόμενον έν κακοΤς παριδείν, δν ούκ δντα χατ' εί-
κόνα δημιουργεί· ούδ* αθεράπευτα κάμνε ι ν τού ^ξύ
λου τψ άβ[}ωστήματι* ουδέ τδν τού παραδείσου πολί-
την άφεΖναι κατατρυχόμενον έν φρουρά * άλλ' έπείπερ 
είδεν έξαπορήσαντα βοηθείας, εκτείνει τήν χείρα, 
ής έργον άνθρωπος, είς βοήθειαν* χαϊ γίνεται προσ-
ωπολήπτης ό δίκαιος4 κα\ δπερ έγράφη έννομον 
ψήφισμα κατά τού μή τετηρηκότος τήν έντολήν, 
τοις οίκείοις δωροδοκηθε\ς οίκτιρμοίς απαλείφει * καλ 
οίκείφ θανάτψ τήν καθ' ημών τού θανάτου ίστησιν 
έφοδον. "Ο απείρου άγαθότητος! ώ σπλάγχνων! ώ 
φίλτρου, οίς ούτω βεδς άνθρωπου έρ$! Έκ χοδς 
διαπλάττεις* ψυχήν τψ σψ δίδως έμφυσήματι • · οίκον 

hibel. Ο immengam bonitalem! Ο viscera! Ο araorig ^ παντοδαπής τέρψεως αφορίζεις μεστόν. Ούκ έμέτρησα 
vin , quo sic Deug bomincm deperiit! Ex lerra? 
effiagig pulvere; tua iagpiratione aaiiaam tribuig; 
doinum desiinag omnis geaerig pleiiam deliciis: 
ast ego lani immengam bonitalem non perpendi * 
magailadini niaaerig tanli gralum roe non exbi-
bul; aec dignilatem, qaa pollebam, «glimavi. Ligni 
egu divinam prodidi denunlialionem, quae mibi 
vitaoi ofnnig inieriius experteia pollicebaiur. Quod 
dcnique ineorum gcelerum graviggimum est, dexte-
rnni nescivi, qua conditus eggem: crealis bonorem 
quo Creauvr progeoueadug erat deluli. Quid vero 

τήν αγαθότητα · ούκ έγενόμην ευχάριστος τοσούτου 
δώρου μεγέθει* ούκ έστερξατήν τιμήν * προύδωκα 
βρώσεως θείον διάγγελμα*, δ μοι άνώλέθρον ύπ-
ισχνείτο ζωήν, Τδ βαρύτατον τών έμών εγκλημάτων^ 
ήγνόησα τήν δημιουργό ν δεξιάν* έδωκα τοϊς ποιή-
μασι τού ποιήσαντος τήν τιμήν. Κα\ τί γίνεται 
άντί τούτων; Τήν πηλίνην δ πλάστης άμορφίαν 
λαμβάνεις. Κα\ μέχρι τής έσχατης ατιμίας ούκ έπαι-
σχύνη συγκατελθεϊν · καϊ γεύη τού πικρού πόματος 
τού θανάτου, ίν' έγώ τής γλυκύτητος τοΰ χ ε ι μ ά ^ υ 
τής αθανασίας πιω ν. τήν πικρίαν τής φθοράς άπο-

· · ha. ιχ, 6. ·« Rom. ν 12. 

• ed. διοούς έμ. * ed. παράγν. 
VARL-E LECTIONES. 
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θώμαι. Τίς δ παράδοξος τής φιλανθρωπίας τρόπος; Α boruοι gralia mercedi» rependiltir? Lulcam lianc 
Έξέπεσεν ουρανού ό Εωσφόρος δ πρωί ανατέλλων, meam defermilatem coaditor ipse meug induis; 
κα\ ζόφος έγένετο · έξέπεσον έγώ θείας ζωής, κα\ neque renuig, quomious te ad exiremam usque 
πάσαν ύβρεως υπομένεις είδέαν, ίνα του προτέρου ignominiam demittas, gugtegque amarum morlis 
ποίησης θεοειδέστερον. Τί τήν φλογίνηνέθου ^ομφαίαν poculuiu, ut ego de lorrenle voluplalig, quo im-
τής ζωής τδ ξύλον φυλάσσειν, δπως μή φαγών έξ mortalilas affluil, bibeag, mortls amariiiiiiiiieiii 
αύτου ζήσω είς τδν αίώνα · ή, ίν' έπΙ σεαυτψ έλκύ- deponam. Quignaro iste novog adeo ac pratter 
σας τδν θάνατον δι' έμέ, ούτω ζωήν α Ιώνιο ν δωρήση; opinionem beneiicemiae ac bumanilaiis mmius? 
Τίδέ με είςγήν αποστρέφεις δι* έπιθυμίαν θεώσεως; Cecidit e coelo Lucifer, qui mane oriebanir ·*, csi-
ή. ίνα πρδς έμέ παραγενάμενος, ούτω θεοποίησης; que effeclus caligo; excidi et ego a diviua viia, 
Άλλά γάρ ένικήθης τοίς σοίς οίχτιρμοίς, χαϊ ούχ ooineque conlumeliarum genus gulferg, ul priori 
έφερες όρ$ν θανάτψ κατανεμόμενον τής σής παλά- in ine iliugtriorem divinam formam insiauret. Qua 
μης τδ φιλότεχνη μα, ουδέ τού σού είναι περ\ έμέ de cauga flaiumeuni engera poauisli, nt lignum vilie 
φίλτρου χρίσιν ποιή, χαταλιπείν άβοήθητον άλλ' cualodiat, ut ne eo vescans iu aelernum vivaia t 
εύδόκτ[σας άντίλυτρον δούναι σεαυτδν τής έμής σω- Noone ul mei gralia in le morleni irahens, aic 
τηρίας* χαϊ χατέρχη πρδς τήν έμήν εσχατιά ν, ίν' δ & vitam mibi gempileraam dones? Qaid vcro in ler-
δι' επιβουλής πρδς ταύτην χαταπεσών, μή μόνον τής rain reverli facig ob affeclaiaia deilatem ? Annoti 
εσχατιάς άνακομισθώ, άλλά πρδς ούρανδν, οδ μή ul ad ma accedant, deitate doues ? Veruin ab 
πρίν ψκουν, έγχατοιχισθώ· Ούτω τήν έπιβουλήν innata iua misericordia vicius ea; uec 69 passua 
έμο\ πρδς χέρδος μεταποιείς, χα\ τήν έμήν μαλαχίαν ul a morte manua luas opiftciuin absuiuereltir, 
αναφέρεις u , κα\ τάς εμάς άναδέχη όδύνας, ίν* έγώ aeque amori tuo advereus ine consenlaneum ee$e 
πρδς άνώδυνον βίον μετασχευάσωμαι. duxisli, si mt onoai aaxilio deslilueres: aed &ia-
tnislt leipsum pro ma prelium redemptionis ct salulie comparandae iradere; dttscendieqae ad bas 
pieas inflmas sedes, ul qui per insidias huc delapsus sum, aoa solum ab iroo revoeer, ged el ad 
coelos, abi prioa noa degebam, iransferar. Hoc roodo ingidiaa, qujbug deceptus esaem, mihi in 
lucrum converlie; meawque inOnnilalom portas, ao doloreg roeoa reciais, ot ego ad vitaui omni 
dolore carentem comuiigrem 

Προδίδωσι μαθητής, χα\ ούχ δργίζη· τύπτουσι Prodil diacipulas, aec iragceris; percutiuul ea-
μιαιφόνοι χείρες, χα\ ούχ άμύνη* χρίνει Πιλάτος, crileg* ntanug, nec alcUcerig; judical PiVatua, fI 
χα\ στγφς, ώς χατάχριτος * έμπτύουσι, χα\ ούχ άπο- taceg, lanquara reus; conspouat, nec facieai aver-
στρέφεις τδ πρόσωπον* έλχουσιν έπ\ σφαγήν ώς Q Ug; Irabuut ad caidera, lanqoaai agnum, neque 
άμνδν, χαϊ ούχ ανοίγεις τδ στόμα · χαθηλούσι τψ 06 aparia; clavie ligno aftigaiit, proque illis precas 
ξύλω, χαϊ ύπερεύχη. Νύν τδν βασιλέα χλευάζουσιν fuudig. Mudo regero subsamiant: Si rex Jtrael etf, 
ΕΙ βασιλεύς Ισραήλ έστι, κατα6άτω άχό τον de$c€ndat de crueeu : modo exsecrando ore illud 
σταυρού* νύν τδ, ούα\ Τ, φωνούσι στόμα σι μιαροίς* tah inloaant. Al lu omaia profundo immensi amo-
συ δέ πάντα βυθψ καλύπτεις φιλοστοργίας, ώσπερ Η* lui legie, quasi honiiuein «ο cousilio e lato 
έπ\ τούτψ δημιουργών έχ πηλού ζώον, ίν' εκείνο μέν effinxcris, ul nibil ille in le iajuriarum el contu-
μηδέν ύβρεως παραλίποι * σύ δέ μηδένα τρόπον meliaruiu omiUeret; tu vero nullain beneflceali» 
ευεργεσίας ο!ς ούκ εύ πάθοι δ υβριστής. Ού γάρ είς ratioaeni, qua conlumelioeatn damerereris, prsler-
τήν παροινίαν, άλλ' είς τήν σωτηρίαν τών άχαρι* ires. Neque enim ία vesaniana, sed in salutem iiι
στών αποσκοπείς. Άλλά ταύτα μέν ή θεοκτόνος graiiegimorum aervorum ocalos conjicis. Gaelerum 
παλαμάται Συναγωγή· ό δέ τού θεού τψ δντι λαδς baec Dei ialerfeclrix Synagoga molilur: atqui vere 
Πάσχα τδ θείον εορτάζει, κα\ σωτήριον τή σφαγή, Dei populua est, is celebrat Pascba divinum et sa-
κα\ τψ τιμίψ χρίσματι - απαθής μέν τού όλοθρεύον· laiiferum , tura immolaiione, luin veneranda υη· 
τος συντηρούμενος, ^υόμενος, δέ τών κακούντων, ciioqe, securoa plagaruiu quae axiermiiiator illalu-
καϊ πρδς τάς έπαγγ^ίας μετοικιζόμενος. Πάλαι μέν D ras easel, alque acunclis quibue vexabaiur aerum-
ουν τδ Εβραίων γένος ΜωΟσής ελευθέρων τής ΑΙ- nis liberatus, ac ad coelestes promissiones translatus. 
γυπτίων κακώσεως, οίον σκιαγραφία τά παρόντα Nam oliro quidem Moysee, Hebraporura genlera ex 
αίκόνιζε* κα\ μαστίζει μέν Αίγυπτον έπ* άλλαις* dura illa iEgyplioruni servilute liberana, velut uai-
πληγαΐς, βαρύτερα τέως πληγή, τών πρωτοτόκων bra qaadam ac obscurioribus iiueis reram prae-
θανάτψ· δίδωσι δέ τοίς κακουμένοις* έλευθερίαν · sentem siatuai designavil : acille (|uidero poatpla-
κα\ μικρδν ύστερον τέμνει πορείαν, ή τάφος τοίς gas alias (35), graviori bacteuus plaga,acsuperiores 

M laa. xiv, i£. ·» lea. LIII, ά. " Maitb. xxvu, 40, VI. 
VARIiE LEGTIONES. 

• ed. φέρεις. • ed. ούά. * Grels. έπαλλήλοις, vel άλλαι; έπ* άλλοις. Τ ed. καλουμένοις , non 
beac. 

ΝΟΤΛ. 
(33) Po$t plagas aliat. Έπ' άλλοις πληγαίς. Glara tiraam fuigae ac graviggiroam ASgyptiomm plagam, 

ttiueutia: UqueC eniai prinjogenitoruoi caedeui ul- excepia duutaxat Pbaraooig gubuiergioaa, ubi jaui 
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omneg vincente, priraogealtorum tvortft ASgyptum Α διώκουσι γίνεται. Ταυ·* ή παλαιότης είς μνημόσυ» 
afficit, atque iig, qai male vexabanlar, libertalem 
impertil, breviqua intervallo iter gecai, quod per-
sequcnlibus in aapulerum eedlt, Haec anliquitag be-
neficii monomeiito recolere, ac prosequi honore 
Jubebatur. A l posiqtiam satii jam umbra duraverat, 
temputqtie adveneral, tit ipsa verilaa coieretur, 
iteqita jam tttia natio, sed loiura genug humanuin 
ttbertatig recuperaiae beneflcium celebraret; pera-
giiur inagnum hoc roundi Pascba, non caesie im-
iuolatisqae pluribus, anniversario ritu, agnis, sed 
unico illo att aingalari Agao occiso, qui oroniom 
oaera aaig humeris tu l i l : ungiturque pretioso gan-
guine non «dima caducarum superliininare, sed 
immertalis sapicntife iadisaolubile opug : videlicet 

vov τής ευεργεσίας τιμφν έκελεύετο. Έπε\ δ* άλις 
ειχεν ή σκιά, κα\ αυτήν Κει τιμάσθαι τήν άλήθειαν, 
κα\ γένος ούχ έν, άλλ* ομού πάντας έορτάζειν τήν 
ελευθερία ν ανθρώπους * τελείται τδ μέγα τούτο τού 
κόσμου Πάσχα, ού προβάτων ενιαυσίων πολλών 
θυομένων, άλλά τού ένδς Αμνού, δς τά βάρη πάντων 
έπ\ τών ώμων έβάστασε. Κα\ χρίεται τψ τιμίψ αίμα-
τι, ού καταλυομένων οίκων φλιά, άλλά σοφίας αθα
νάτου έργον άκατάλυτον, ή διά πίστεως οικοδομή, 
οδ προσεγγίζειν ούκ ένι τψ δλοθρεύοντι* ήν έφ' 
έαυτψ οίκοδομηθεΤσαν ώς θεμελίω, κατά τήν κάτω 
πήξιν, συνέχει, ώς λίθος ακρογωνιαίος, διά τήν άνω
θεν τά πάντα συνέχουσαν αυτού δύναμιν * ήν αγιάζει 
μέν τψ τιμίψ αίματι ώς υπέρ ημών σφάγιον* σώζει 

ea, qux per ttdetu esl, struclura, ad quaro exler- B 6έ ώς λυτρωτής, ξένην άγων δδόν* ού κατά βυθού 
mtnalori propinquaro non licet : quam gapra ae, 
lanqiiam sopra fuudamenium, raiiona Axiottts (Si) 
in imo gupenediflcatam, velui angularls lapia cou-
tiiaet ac sugtenlat, propier gupernam illam ejus 
vinulem, qua centinet omnia aique coogerval: 
quam preitoao aue sanguiue sancliNcal, velul vl« 
elima pro nobla oblata : ae ul Rederoplor, salvaui 
faeit wavam initiaiia viam, noo qaidom divigo ac 
quaal diacisao maria profundo, tieqne enlm pro-
fandi illiua eanilta aaos radcmptor dodi, sedquo* 
ad gnperaa orag tenditttr, ae quo pvgecutoribus 
liangire uutla ratione eoncediiur* Ipge, non aliug, 
)n proroigsam terramnog introducit, ubi nullug Cba-
uaaaeug, nec eorum quigpiam ex illig, qai exosi 

τεμνομένου · ουδέ γάρ εκείνον άγει τδν βυθδν δ λ»· 
τρωτής* άλλά τού άνω, οδ 1 παριέναι τοίς διωκταις 
άμήχανον αύτδς είς τήν έπηγγελμένην είσάγων 
κληρονομίαν, ούχ έτερος* ένθα ού Χανβναίος, ουδέ 
τις άλλος τών μεμισημένων οίκεί · μόνοι δ* οί τδν 
κληροδότην έπιγινώσκοντες^ κα\ ούς εκείνος έγκατ* 
οικίζει λαβείν · κλήρον παρά τού Πατρδς, άντ\ τών 
τραυμάτων κα\ τού αίματος, δ προσήνεγκεν. Προσ
άγει γάρ τψ Πατρ\ τδ αίμα, ώς*καϊ τήν ψυχήν 
παρατίθησιν. Εί γάρ κα\ υπέρ ημών άντίλυτρον 
ταύτα * δούναι λέγεται* άντίλυτρον γάρ αληθώς, 
δτι τδν υπέρ ημών υπομένων θάνατον λυτρούται · 
άλλ* ή γε προσένεξις τψ οίκείω Πατρλ παρά του 
Παιδός/ 

•iml, ged gati llti qui basredttaiis largiiorein aguogcunt, ac quoa ille babitandi cauga iniroduclt, ot a 
PMre ba?reditatem accipiant, loco vulnerum ac aanguinig quae ipse obiulit. Patri enim ganguinem 
nflert, tHl etiaui comniendal aaimara. Naui licel ea pro nobig redenipUoaU prelium offerre dicaiuf 
(vereeleBim preliamauntredemptioiiig.quod aoglri cauga nioriein gubieas noa ia redemeriO: aliamen 
Filittt Pairi guo oblaiiouein fach. 

Ageduta w o f aicuti aaceaaum supernum ac bae- C 
redllatetn myglico oculo coatemplaii gumug, gic et 
ea quas in big >nferionbu» locig pcragunlur, intuea-
mur: duplex eaim eai eorum qaae peraguiitur gpi 
riulis iuielligeiilia, Eicniai Ciirigtug tribuit gu-
perna : inde naiaqoe ad noa venil, ac ut nog eo 
irangferret : peragrat aute*n et bxc iufima, ul 
laiuen nihil bumile aut eordiduni ex ilis contrabai, 
m el hide galutare Dei elucegcat. Cum illud audig: 
&eu*mcu$f Deus meus9 ut quid me deretiqui$li "1 

· · Maltfn xxvii, 46. 
YAIUiE LECTIONES. 

• ed, οδπερ. · ed. λαβών· ^ cd. ψ. « ed. αυτό. 
N G T J E . 

Igraelilaj dimiggi fuiggoni. Non ergo aple inlerpres 
aucloretit inlrleai, cum corrigU έπ^ άλλήλοις, ή 
άλλαις έπ'άλλαι;· quod gHiini minug cohsereng, 
pro aaeiorig coba?renttbug reddil. Τδ καλουμένοις, 
quod habeni edila, ac Grelserus reddit, nibil apiom 
cai, bene aatem qnod ex Begio regtitoimiia, κάκου-
μενοις^υβ voce paggim IracUloreg, ipseqne prt>-
Xhnc Leo, mala capiivilalig Uebra3orum in ^Cgyplo 
tiprimunt. 

(34) Raiione fi&ionh 1« fmo» Αιά τήν κάτω πήξιν. 
higlinguit gublililer qtiod noglri tbeologi rationem 
fimdainantl, et vlriatem fttadandi, babei primuni 
Cliriaiua ratiane bumaithaiia, qnm est Ula κάτω 
ιιήζι*» veittllrMi *c iit tml* fixfo pctioqae; alu* 

Άλλά φέρε δή, ώσπερ τήν άνω διάβασιν κα\ τήν 
κληρονομίαν μυστικψ διανοίας κατείδομεν όφθαλμψ, 
ούτω θεωρήσωμεν καϊ τά κάτω τελούμενα* διττή 
γάρ ή τών τελουμένων θεωρία. Δ ίδιο σι μέν γάρ τά 
άνω * εκείθεν γάρ καϊ πρδς αυτά μετάγων ημάς, 
παρεγένετο* βαδίζει δέ κα\ διά τών κατωτάτω, μτ\« 
δέν ταπεινδν εκείθεν προσκτώμενος, ίνα κακείθεν 
όφθή τδ σωτήριον τού θεού. "Οταν ακούσης βοώντα* 
Θεέ μου, ββέ μου, Ιτατί μβ έγχατέΛιαες; μή 
συναρπασθής. Βο$. ββά μου, Iratl με έγχατέΑ*-

rnm habet aaperna ac deitaug virluie: qnod uW-
muro integra omisgatu ab interprele, aullo aetm 
altnm aticiorig sensum babere facil. Seqoaiilia 
qaoque valde erudiia, ul Chrigli vulnera ac gangaia 
gint oblata Patri, non diabolo, Uuielgi Gbrigtus ab 
ejug redemil polegiaie; pariim lexlu niinoa inte 
gro, pariim mintia pleue reddiio, obacura ac per-
plexa erant: ae in iia illud, T ^ κα\ τήν ψυχήν πα
ρατίθεται* Cui etiam commendtU awimem, quam 
oplintam auclor probalioueui aasainit: jejnae in-
lerprea : Cai et animam mdjungiL Vull ille, «ll 
Ghristua goll Palri commeadavii aoimaja, sic c l 
su!i obtuliKse guaa trucialas. 
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χες ; άλλά ^ήγνυται τδ καταπέτασμα οίκου τοΰ πα- Α noli male in dubietatem abripi. Clamat,.Deu$ mrusr 

τρικοΰ, δεικνύντος τοΰ Πατρδς, δπως έπ\ τψ Μονο-
γενεί οργίζεται πάσχοντι ·• κα\ ώς άνθ* ών έπήρθη-
σαν λύσε ι ν αύτψ τοΰ σώματος τδν ναδν, δια^ήξει 
μεν αυτούς οΓχου τοΰ εαυτού, δια^ήξει δε χα\ της 
περιφρουρούσης εποπτικής χα\ θείας προνοίας· Κεν-
τεΤται πλευράν, άλλ* δρα τής αθανασίας τούς κρου
νούς, τδ αίμα κα\ τδ ύδωρ, εκείθεν έκβλύζοντας. 
Ένταφίοις ελίσσεται, κα\ γή κρύπτεται, κα\ μετά 
νεκρών αύλίζεται · άλλ* εκών παραχωρεί πει ρω μένω 
τψ $δη, ίν* έν τή οίκεία πρδς βραχύ κατοχή τούς 
αίωνίους έξαγάγοι κατόχους, Άλλά γάρ έλαθεν άδης, 
προσθήκην έλπίσας, κα\ ούς προκατείχε ζημιωθείς· 
ελαθε, κατασχήσειν οίηθε\ς παρ* έαυτψ τήν ζωήν, 
τούς νεκρούς τών εγκάτων άποκενώσαςΛ Έπεφάνη 

utquid me dereliquhti ? at ruropilur veJum palernce 
domus, quo ostendat Pater, quantara Unigenito pa-
liente iram conceperit, utque fulurum sit, ut qaia 
ejus corporis templum aolvere prasutnpeiasent, ex 
stia ille domo coe abrumpat aique exterminel, 
quin et a divina sua providenlia per itispeclionent 
protegente, velut abruplos, procul abjiciat. Laius 
lancea perforaiur, sed vide iaimortaliiatie fontcs, 
sanguiaem et aquam, inde mauantes. Linteis fu-
nebribus lavolvitur, ac terra coaditar, versaiurque 
cani mortuis : sed spoftte cedit pariculuni facieati 
inferno, tit sua ipse ad breve lempus detentione 
eos, qui perpetuo ibi deiinebantur, educeret. Enim-
vero nesciens infernus, duoi additamenluai sperat. 

γάρ τοΤς έν σχοτεινοίς* κα\ σκιά θανάτου καθ η μ έ- g etiam eos amisit quos prius possederat. Nesciens, 
νοις ή άδυτος Ανατολή, κα\ πρδς τδ φώς έξέδραμον 
τής ζωής, Ούκ έστερξαν οί πυλωροί τδν είς εκδίκη
ση τών κάκουμένων παραγενόμενον. Είδον παναλ-
κεί δεξιά, τά αθάνατα · σκυλευόμενα ταμιεία, κα\ 
έφριξαν ανθούσαν τήν άφθαρσίαν, καΛ τήν φθο,οάν 
μαραινομένην, καϊ ταύτη συναπεμαράνθησαν. Ει-
δον μνημεία άνοιγόμενα f , κα\ νεκρούς τών άφύ-
χτων πυλών άκμαίψ ποδί έξιόντας, κα\ την7 έλευθε-
ρίαν χορεύοντας, κα\ πρδς εαυτούς συνεφύροντο. 
Είδεν $δης τδ πικρδν κέντρον, δ τψ γένει καθήλω-
σεν ή παράβασις έξαιρούμενον, κα\ πρδς τδ οίκείον 
άνακομιζομένην τήν φύσιν, τής έπινεμομένης αυτήν 
άνα^^ωσθείσαν νόσου, κα\ ώς ούκέτι συναγάγο 
ρέοντα τδν ταύτη; καρπδν έννοών, οδύνης τήν άπλη-

dtun vitam apud se delinere puiat, morluos visce-
ribus quibus cocrcebal, effudit. Apparuil enim iis 
qui in tenebris ac umbra morlis sedebani, Oriens, 
qui occasum nescit, iique ad vilae lumen accurre-
runt. Janiiores impetura ejas ac pr.-Esentiam, qui 
ad aflllclos ulciscendos vcaerai, riunima ausiinue-
rnnt. Immortalia i l la receptacuta omnipoienti 
dexlera spoliari videales, coborruerunl efflorenteai 
incorrupliouem ac corrapiioaeai labesceniem, pa-
rilerque ipsi abunde conlabuerunt. Vitlerunl ape-
riri inoaumenia, inortuosque vegeio pede ac ala-
cri, ineluctabili e cusiodia progredieatee, paria?.qua 
libertalis gaudio cboreas ducenies, ac apud se con-
fundebantur. Vidii infernue aroarum illud ac. le-

στον ένεφόρει γαστέρα. Τάφος ξενίζει τδν υπεράνω C tbale spiculuui, quo genus bumanum ob transgree-
τών ουρανών* άλλά τήν σαπρίαν τών τάφων άπο-
δυόμενοι, νεαράν στολήν τής ζωής οί εκεί κατασα-
πέντες ενδύονται · άλλ* ίνα και γυναίκες έκ τάφου 
χαράς ευαγγέλια δέξωνται, δν έργον ή λύπη, κα\ ή 
πρδς β τάφον κατοίκησις. Ή ν γάρ δή κα\ τούτο τού 
παντδς έργου τής σωτηρίας άκόλουθον, εκείθεν 
άκουσε»* ΜήχΛαΙετβ* Λ διά τήν άπόφασιν τά 
δάκρυα άνεπήγαζε· καϊ ζωής εκείθεν λαμβάνειν 
μηνύματα, ού νέκρωσις έπεχωρίαζεν. 

sionem iransflxum fuerat, jam extraciuin, nalu-
ramque in prisliaum reslilulam stalum, recrea-
tamque ex eo qoo confliciabalur morbo; foreqtie 
intelligens, at ne amplius diffiuentem ejue frucluai 
collecluras essei, inexplebilem ventrem suum in-
genli cruciaiu complevit. Sepulcrum eum hospitio 
exctpil, qui coelis sublimior est; at morlui qui 
isibic computrueraut, deposiia sepulcroruia pulre-
dine, novaai vitse stolam induunt. Quiu et mulie-

res pleuum lap.litia niintiura e scpulcro accipiunt; quoruin antea iiiunus, moeror, ac comraoralio in 
aepolcro. Nara et boc cominuni salulis noslrae ttegotiaiioni consentaneum eral, ut iade audirent 
illud : Notite flere**; ubi propler lalam seaieatiam (33;, lacrymae copia diffluebant : et ut eo 
loco viUe indicia sortirentur, quem mors prius obsederal. 

Άλλ' ώ μακάριαι γυναίκες, και τής έπ\ τδν D Sed, ο beaias mulieres, luin ob advenlum primo 
τάφον όρθρίσεως, κα\τού καλού εκείνου κα\ φθέγμα- diluculo ad monumenlum, tum ob pulcherrimuni 
τος κα\ θεάματος! α? πρώται μέν τδ χωρίον τής άφθαρ- illud et alloquium et speclaculum, qua3 niminmi 
σίαςώραίψποδί κατελάβετε, πρώταιδέ τδ μέγα τρό- priinse inimortalilaUs illuni locum specloso ptede 

H Luc. xxni, 28 

*ed. σκότει. · ed. άθέατα« 
VARIAC LECTIONES. 

f tid. διανοιγ. * ed. περί. 
NOTiE, 

(35) Propter latam $entent1am. Διά τήν άπόφασιν· 
Palam auctor alludit ad locum horli t quo prius lata 
fuit morlis sententia, aucirice fomiaa praevarica-
lionis, in cujus poenaai illa lala est: cujus ideo 
munus sit mceror ac babitatio in sepulc.io; pa-
rieatis in moerore, έν )ύπαις * in Iristitiis, quam e.t 
auctor rctinet TOCCID, »CC nisi mortales ac sepul-

cri babiiatores. morlatis ipsa ac sepulcri inoola^ 
Perperam ergo interprcs, aptam vocem, non apla 
comaiuiaiig, άπόβασιν, άντ\ άπόφασιν * quod secun-
dum constanter habent codices, sita tioa bona, ac 
acumine vacua, bonis ac subtilibus auctOTis sub-
siituil. 
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pfeaoeritif; primaque magnom illud tropaeum au- Α παιον άκηκόατε · $δην σκυλευθέντα, χαϊ νεχρωθέντα 
dieritU, nerape «poliatum infernum, roortem per-
emptam , corrupiionein profando mersam. Noo 
ftmplius propter lapsuro vocaadus in crimen aexus 
femineaf, per quera resurrectio fau&tc annuniielur. 
flon atnpllua propier primam geoeris pareoteiu 
fnalieres pudore oblegunlur; quippe quaj la?ta, lum 
facte, tum liagaa, priniae gaudii nuntia perferunt. 
Ο felices aarea, quae ante alias re\ lanta; auditam 
acceperunl! Ο felice» oculos, qui viiatn jamjam ex 
sepulcro, velnl ab Oriente tolem ruiilare vide-
mm! Ο felices manus, qitae pedes, quibus mors 
fuil conculcaia coaiigerani 1 Venua ile, nec solse 
rei lantae volupiateui perciplle ! Abite, iriatitiaque 
confecto praeclaro illi elioro Incboandae cxsulia-
lionis signuai dale 1 Sfon saat forte verbis vesirig 
habimri fidem* ve^ereia re*feriti decepiiopem ; at 
propriis oculis credeai. Forte iadignas f os cenge-
baal, quibus narrantibua aggengmn pneboaat; at 
reverebualur, non eo duntaxar, titulo qaod vo|)ia 
illi in magisin caliu a.c bonore inferiores exsiito-
rtnt^ veruin etiam quod fau&io adeo uuniio primas 
leneatia. |le, uiqqe ad Pasiorem recurranl, quo 
perrugaci digperaae guat oveg, cum ille jaia requi-
reudig incumbat (36), coiaroonete. Dispereit eas 
perculloatiuHi atrox (acinua; congregaveril ejue 
pottnlia, qai qua raiiona fuit percuggua, b.aates 
Uisperdidit, Abgconderwol aa, ut Regetn vulaera* 
lom vidigaenl, breviqtio leuipore ob motaliag iqd* 

τον θάνατον, κα\ φθοράν καταδυείσαν, Ούκέτι έν 
αίτίχ διά τδ πτώμα τδ θήλυ γένος * δΓ αυτών γάρ 
ευαγγελίζεται ή άνάστασις. Ούκέτι διά τήν προμή-
τορα έγκαλύπτονται * αύται γάρ φαιδρφ χα\ προσ-
ώπψ χα\ γλώσσ-β, πρωται, τήν χαράν άπαγγέλλουσιν. 
"Ρ άκρης, ή πρδ τών άλλων ένηχήθη τοσαύτην άκοήν! 
*Q δφθα)μών, οί τήν ζωήν άρτι τού τάφου ώσπερ 
ανατολής άστράψασαν ΙΘεάσαντο! "Q χειρών, ποδών 
άψα μένων καταπατήσεων φθοράν! Άλλ' άπιτε, w\ 
μή μόναι τρ«9***1 *Amt*# κσ\ τφ καλφ σ*υθρω? 
πάζοντι χορψ τής άγαλλιάσεως τδ ένδόαιμον εί
πατε. Άπιστησουσιν ίσως τοίς £ήμασι, τήν πάλαιαν 
ύποπτεύοντει άτϊατην* άλλ* δφθαλμοίς οίκείοις πν-
στεύσουσιν. Ούκ φζιόπιστον τδ ομέτερον νομιούσι 
κήρυγμα · άλλ' αίδεί^ήσονται, ούχ δτι μόνον είς τήν 
τού διδασκάλου τιμήν υμών άπελίποντο, άλλά καΐ' 
ώς * ρώτα φέρουσας τψ άξιώματι τού κηρύγματος* 
Απέλθετε* χα\ οδ παταχθέντος πόρνος έσχορ* 
πίσθη τά πρόβατα, νύν είς άναζήτηοιν αυτών δι-
αναστάντος μηνύσατε προαδραμείν* Έσχόρπισε τών 
παταξάντων ή μιαιφονία, συναγάγοι ή εκείνου δυνα
στεία, τού έν τφ πεπατάχθαι τούς εχθρούς άπολ*> 
σαντος. Έκρύβησαν, ώς εΟον τραυμΛτισθέντα τδν 
Βασιλέα. κα\ προς βραχύ τών εκείθεν πόνων ύπνω
σα ντα* π,ροΐτωσαν. Ανέστη γάρ, χαϊ τραυματία! 
τους ύπεναντίους δείξας, τροπαιοφόρος προάγει* 
Δεύρό μοι, Παρθένε μήτερ, έξελούσα τήν (Ιομφαίαν 
ή τήν καρδίαν (ιέτεμνε χρεμάμενον τδν Τίδν δρώσης* 

enaiaa souaoo capluia } naac procedapi. Surroxil Q νύν οία έπραγματεύθη χαθόρα, χα\ τής ευφροσύνης 
euim, vulueribusque confeclu advorsariiat prae-
claro trluiupbo vicior praeit. Adcsto, Vjrgu parena, 
euqaqu$ exiaia gladiaai, qui videniia a craee pea-
dealam Filiiuii cor iraiisfodiL; naiic, quae 
fiiiauia eveaeiinl, imuere, gloriajque tt exsullauo-
ais pariiceas eOicere. Clanaira ac poru^ inelucla* 
Oilas confracis sunl: iu vlacula conjectue e&l i l l ^ 
(jui viuuUis liberalorem akligare leaUviU Corope-
Uiii educU εμην β doruo cjirceria. Iiapassibilis ex 
sapulbro piodiii» qui virgiaiialig pudorem illaesum 
«linlacluai, cum nascereiar, cuetodivit: ul quera* 
adjnodam aitupioaiis, i u <u coiaunvmans, aoalne 
aalaiU causa ausoeptuoi ineffabile qpus, naiurao 
IransiJial legee : qaniiquam illic quoque forn»atlo«r 

xal τής δόξης απόλαυε. Τά κλείθρα κα\ πύλαι αϊ 
άφυκται συνετρίβησαν · ά πειραθε\ς τδν ^όστην τοί< 
έαυταμ συντάττειν δεσμίυις, έδέθτ\* έξ οίκου * υ -
λακίής οί πεπεδημένοι εξήχθησαν* προήλθεν έκ 
ταφής άβαθης, ό τήν μήτρα ν απαθή έν τφ έλθείν 
φυλάξας * ώσπερ αρχόμενος, ούτω κα\ τελειών, τδ 
υπέρ ημών πανάφραστον έργον, τούς της φύσεως 
νόμους ύπερπηδων · εί καΛ τηρεί κάκεί τόν χρόνον 
τής διαπλάσεως, ϊνα μή φαντάσαι δόξβ τήν πρόσ* 
ληψιν- κάνταΰθα τήν έν τάφφ τριήμερον κατα* 
δέχεται ξενίαν, θειοτέρφ μν^τηρ^φ διοικονομουμέ-
νην* Δοχεί γάρ μοι, τ,ριπλής ούσης τάξεως τής άν* 
ήρωπίνης ζωής, άφ' ού τής πατρίδος ήλάθημεν · 
«αλ τών μέν πρδ νόμου, τών δ^ ύπδ. νόμον, τών δέ 

ηΐε lempua i&nelt m ipaai lantam epecie carnem 1 1 μετ* εκείνον, xqi\ τήν έν χάριτι ζωήν άπολαχόντων, 
aaaMmare viideaiur; (aicqiia (riduaiue aepultuno 
haspiiium^ luoramaue, ditiiuori ulique coosilio 
dispeaaaumt admiiiat» Puio ajuha, cuai human» 
viiae iriplex sii staius ex eo lempore quo ex patria 
ajecti atunus, ac alii quidero lege priores, alii sub 
lege, alii post legem ac eaiu quae est in gratia xit 
lam conseculi sint : ipaum, qui saiulis universo-
fuai causa moricai obire elegisset, iriduanam 
inundo iniliasse reaurrectionera : quo coique ge« 
Haias portjoni, pari ruimen) dietun), qaibua tu ίο*» 

τδν ύ?«έρ τής πάντων σωτηρίας θανείν έλόμενον, 
τ^ιήμε^ον έγκαινίσαι τφ πόαμφ τήν άνάστααιν, 
έχΑατ^ μο^ρφ τοΰ γένους τ^ν έλευθερίαν έπιαφρα-
γίζοντα, τής φθοράς όμολόγψ μέρει τής πρδς τδν 
φδην αυτού καταβάσεως. Εί δέ τφ φΛον, κα\ τήν 
οίον γένους άναστοιχείωσιν είς αίτίαν άγειν τής 
Δεσποτικής αναστάσεως, κα\ διά τδ ταύτην ενερ
γού μένην ύπδ τής τελεσιουργού τών δλων Τριάδος, 
τρισ\ καταλελύσθαι τδν θάνατον ύπδ τού Δεσποτου 
τών δλων ήμέραις, ουδέ τά παρ' ημών είς τι σνμ-

(35) C/m Μ* iM tequirendis incumbat. Κατα- interpres laUlfl ia άναστάντος. In sequenlibQ% ac 
&%αντος είς άναζήτησιν. Peiapicua ac auclocibuj ad ftueu) multâ  d^iderajilar, eaque UluaiJriei Φ*Λ 
piobaia pbraii»} bicquc st?nsa oifca \ malc proiada aava ripmuiiio ca eod» Regio. 
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φωνείν άντίκε ίσεται. Πώς ουν ό φίλος εγείρεται τε- Α ferno morle resotutu» manaigget, liberlalem saa-
ταρταίος·, είπερ τής κοσμικής άναστοιχειώσεως κα\ 
παλιγγενεσίας τύπος ήν Ιησούς τή κατ* αύτδν άνα· 
βιώσει; Διατρανοί, δτι πάλιν άν ιστών αύτδν δ δη-
μιουργήσας κα\ φιλήσας, είς τήν έπίκηρον έπανάγει 
τάζιν, ήν στοιχειώδεσιν ίσαρίθμοις άρχαίς αύτδς δι-
ετάξατο. Προήλθε τών άφεγγών χωρίων τδ πρδ ηλίου 
φως έξανατείλαν τριήμερον, κα\ λύσιν αίώνιον κα\ 
δώρονk κατηφείας Λαρέσχετο. Τοί; μεν γάρ έόωκεν 
atiiov πτώσιν χαϊ κατήφειαν, ταΐς άποστατικαίς δυ-
νάμεσι, καλ τοίς δσοι πρδς αυτούς άπονεύοντες, τδν 
έλθόντα σώσαι Αεσπότην έπιγνώναι ούκ ήβουλήθη-
σαν * τούς δε δσοι τδν εύεργέτην συνήκαν, έαυτψ 
συνήγειρε τε κα\ κατελάμπρυνε. Τδν 'Αδάμ άνεσώ-
(ξατο* τ$ Εύα τήν λύπη ν ήμειψενείς χαράν * πάσαν 
τήν χτίσιν έκαινοποίησεν * ουδέν έπΙ τού αυτού μέ- ^ 
ytiv άφείθη, πλην ά τήν "Ιουδαίων στηλιτεύει 
μανίαν σφραγίδων· Διά τούτο πάσα ή κτίσις τδ 
σωτήριον * έορτάζουσα ν Πού σον, φδη, τό χέττρον; 
άναάοφ, αον δέ τό νϊχός σου, θάνατε; Κατήρ-
ΙΓηται; χαταλέλυται, μετ ήχου άπώλετο, τή θεϊκή 
Ιξουσία τού σαρχι παθόντος χα\ ταφέντος χα\ άνα· 
στάντος Χριστού τού Θεού ημών * $ ή δόξα είς τούς 
αίώνας. Αμήν. 

cirei. Siu anteni cut placeat, ui eam generig vehtt 
ex elementig, ac primam reformationem in Domi-
nicas caagam regurrectioaii referai, atque ideo 
velil, inuni dieruni spaiio ab uaiversorum Doaiino 
labefacialam morlem, quod eam, univereoruia con-
aunimatni Trinitag peragil, ne ea quidem, qu» a 
nubig dicia ganl, adversarl comperiei. Qnorguro 
ergo aroicas qualriduaaus ad vilaro revocatur, gi-
quidem Jeaus tua resurrectione, muudi totiua re-
formaiionig ac regeneraiionia flgwra fuilT Nimirura 
declarat, cum eum rursua Creaior ac amictia ex 
morUiig guscital, ad mortalem vitaro reduoere, 
quam ipse loiidam conglfluit elementaribus priaci-
piia. Pracessit e locia ohgcerig, quod aote aotan 

1 lumea exortam a&t, saiapiiernamque cura solu-
tionem, lum moerorig vincalum coniulit. Nam aliia 
quidem sempilernam rainam ac trislitiam intntit, 
pempe desertricibus virluiibus, ac si qai iis acoa» 
deniaa, Salvalorem agnotcere noluerual; itloa vcro 
qui beneficium receperunt, una secom resu&citaf it, 
ac. magaiiice gloria exoraavit. Adajoaam galvum 
fecit; Evse luclum in gaadium commulavil, crea* 
luras omnea iustauravit; nlbil iu veleri ac obeo-

leto elalu reliquif, exceptig iU, quae Judajorura furorem et veaaniam perpelua ignominia DOtaa*. 
Qaapropler omnia creatura cottatain cetebrans aalulera : Vki, inferne, ttimulu$ tuui f exolaroal : mb%t 

mor$, victoria iua"1 Abolita esi, dissipaia eat, cum eoailu periil, difiaa ejug viKuta, qui cama pro 
r̂ obia paaaae e$t, tepultasque, ac a mortais suacitatus, Cbris^ua Deua ooaier» cui gloria ia es*c*U. 
Aiaoa. 

ΑΟΓΟΧ ΙΑ'. 
Tjf Χέμζτχ} της Ιχτης εβδομάδος. Λόγος slc τήτ 

άγίατ 'ΚτάΛιγφΊΥ· δτε φέρων τήν τον κλάσμα
τος χαταλλαγήν ό ΤΙός τφ ΠατρΙ, μετά του έξ 
ημών χροσλήμρατος τοις χατρικοις ένίβροτί-
σθτχ χόλχοις. 

ORATIO XI 
Qratio feria quinta %txtx hebdomadm in sanctam 

Asiumptionem : quando Fitiu$ reconciliato Paln 
komine, cum carneex nobh astumplM, in paUrxc 
ctatf cciUcaiut est. 

{COMBEFIS. Auclar. p» 1711). 

Τή μέν άναστάσει τδ θνητδν χατεπόθη· χα\ τής 
Αφθαρσίας ώδΤσιν άνεγεννήθημεν · κα\ τδ κατ* είχδνα 
Απολαβάντες, τούς δερματίνους χιτώνας άπεδυσά-
μεθα - νυν\ δ1 έπΙ θείοι;, θειότερα Ιησούς δ έμδς 
χαρίζεται. Μέγα μέν οδν, κα\ θείων αληθώς οίκτιρ-
μών ανάστησα ι τούς πεσόντας, κα\ διαφθαρέντας 
άναπλάσαι, καλ τήν πρώτην άποδούναι μορφήν, 
ουδέν παρ* ημών λαβοντα* ουδέ γάρ είσηνέγκαμέν 
Ttt άλλ' έδωκε τά ούτω μεγάλα ού μόνον προίκα, 
άλλά χα\ πόνους αύτδς, ίνα δψ, ύπομείνας. Έπρεπε 
γάρ τψ δι' οίχτον ύποστήσαντι ημάς, ού μόνον δή
μιου ργήσαι παλάμαις οίκείαις, άλλά χα\ παθόντι 
κακώς τψ δημιουργήματα, οίκείοις άμύναι άγώσι. 
Τίνι γάρ άν τοσαύτη πάρεστι κηδεμονία, δση υπέρ 
τού Ιδίου πλάσματος τψ Δημιουργψ; τδ δ* ού μόνον 
έγείραι πεσόντα, άλλά κα\ σύνθρονον έαυτψ ποιήσαι, 
*οίων σπλάγχνων, ή ποίας κηδεμονίας; *0 δή σή
μερον ά με^ογενής ιΊδς έχπληρών, λείποι μέν τήν 

Domini raoarractioiie aUorptum est quod mor-
tale eral, ac immortalilails partu renati sutmis: 
diviaaque, ad qaam fueramus condili, Imagiae re-
eepla, peltic«a8 loaieaft exuimua : ai ravnc abonde 
diviols divintara largitnr meua Jesui. Magaum 
qutfem, ac divinam deoeot mfsericordUia, lapsos 
areiisse, corrupiosquo refonnaese, ac priorem 
reddidisse formam, cam nibil ipte a nobis accepj*-

D aet, neqtie enim quidquam cotitulerainuf : sed do-
uavlt adaa itnnien&a, non roodo gratie, verum etiaro 
Gum muUos ipee labores, daiurus, exantlaasel. Pai 
•Ai-n eral ut qui misericordia rootug condidfgsat, 
nan modo propriis manibus noa crearet, ged el 
figroeatum male affecium auia ipae ccrtamlnibuf 
liberaFei. Qoianam eniia laaUm euram agat, quan-
lam ftgmenii agit ConditorT Lapgam auteai oon 
raodo erigero, aed et in eodem gecuoi tbreno col-
locaro, qvonim quig vigcerum ac aolliciiudinfa di* 

b Leg. δεσυόν» · ίσ. πάσχα· 
VARIi£ LECT10NES, 
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cat? Id hodie unigenilus Del Fitius impleog, ter- Α μετά τών κάτω ώς άνθρωπος συναναστροφήν · προς 
resirera quidem, pro bumana ratione, conversalio-
nem relinquit; ascendit vero ad Palrem , qul 
migiggcl, eique primitias, ac quo recoacilietur, 
quam ex nobis curnem tndueral, offert. Hodie nam-
que pulvis noster supra Cherubinorum guscipiiur 
bumerog, intraque inlima receplus adyta, regall 
solio collocalur. Hodie stipernse Virtulca, formam 
videntes maieria? coacreiam, quasi doreo gpirita-
lium ac expertiuutcorporeinveclam, Doinini aucio-
ritale in coelesles ascendentcm axeg, ancipites 
animl, quidnam hoc essel, baesitarual. Hodie Sal-
valor, posiquam discipulis in monle Olivaruui 
wrba suprema bumano more fecisset, divina po-
leatale ab eis in coelwm evolavit. Eaimvero, aggu-

δέ τον άποστείλαντα αναβαίνει Πατέρα, άπαρχήν 
αύτφ χα\ διαλλακτήριον, ήν έξ ημών έξεφόρεσε 
σάρκα, φέρων· Σήμερον γάρ 6 ημέτερος χους έπ* 
ώμων αναλαμβάνεται ΧερουβΙμ, καϊ τών ένδοτάτο) 
παραπετασμάτων γινόμενος τφ βασιλικψ ένώρύ~ 
νεται θρόνω. Σήμερον αϊ άνω Δυνάμεις όρώσαι 
μορφήν ένυλον έπΙ νώτων έποχουμένην άΟ>ων, κα\ 
δεσποτικώ; προς τάς ύπερκοσμίους άνιούσαν αψί
δας, ε Ες άπορον περιίσταντο. Σήμερον ό Σοηήρ τοίς 
μαθηταί^ έν βρει τών Έλαιών, τά ύστατα ώς άν
θρωπος ομιλών, άνέπτη J άπ' αυτών, ώς θεδς, είς 
ούρανόν· Άλλά γάρ παραλαμβάνει τούς μαθητάς δ 
Σωτήρ, κα\ άνεισιν είς τδ δρος τών Έλαιών * τούτο 
μέν, δτι εκείνο τδ Ιερδν δρος τών μυστικωτέρων Ιρ-

inens Salvator diseipulos, una cupi eis aaceadit in Β γ ( 0 ν Ιησού χωρίον εΓθιστο γίνεσθαι * έμο\ δέ δοκεί. 
nionlem OlWarum : quod mmirura inoas llle sacer, 
locus egge consuevisset, ubi Jegug opera qttaeque 
abstrugiora degigaaret. At videtiir mihi boc pra> 
tcrea guo facio voluisse, aublimiorig cujuadam vi-
vendi raiionis disciplinam, morialitim animis in-
acribere. Nulla enim esl Cbrigti Salvatorig acfio, in 
qua non apiritalior inielligentia ac aensus laleat. 
Quid igilur doctriaa bic nobis pnegeribilur ? Vide-
licet eos qui regna coeleslia gcaadere degideranl, 
debere cnduca haec et bamilia Iranscendere, ei in 
altum viriulis gine iulermiggione eaili et subvolare 

υψηλής πολιτείας κα\ διά τούτου δόγματα ταΓς τών 
ανθρώπων έγγραφων ψυχαίς. Ουδεμία γάρ σωτήριος 
πράξις, έν ή ούχ\ θεωρία μυστικωτέρα έγκέκρυπται. 
Τί ουν εντεύθεν παιδεύει; Χρή ναι τούς δσοι τών 
ουρανίων αψίδων έπιβαίνειν έρωτα έχουσι, τών 
περιγείων κα\ χαμαιζήλων υπεράνω γενέσθαι, *α\ 
ύψη βεβηκέναι τής αρετής * μάλιστα μέν διά παντδς, 
εί δέ μή γε, άλλ* ούν γε τούς άπδ τού γεώδους οίκη-
τηρίου άποδημίαν ποιούμενους, είπερ μέλλοι ήμίν 
άποδημούσιν καλώς έχειν· 

: sin minus, at cerie eos qul a lern-glri Ulo 
emigraturi giuit tabernaculo; giqaidem curae nobis git, cum binc emigrandam er i i , beae nobig esse. 

Vtiliigut et aumerum dierara expeadamua ? Puto Βούλεσθε xat περ\ τού τών ήμερων αριθμού θεω-
enim non ingtaiam gpirilalem eorum consideralio- ρήσωμεν ; Οιμαι γάρ ούκ άχαρι τοίς θεωρητικωτέροις 
nem iis fore, qui peniliug lalia introgpicere con- C Μξαι τά τεθεωρημένα. Έγώ γάρ ούχ απλώς ούτω 
gueverunl. Neque enim ila lemere, ac nulla ratione μετά τήν έγερσιν συμπεράνασθαι τούτον φημι 
habita, eum numeram arbilror Dominum comple-
rigge, nec nigi arcaao ac gecreltori consilio, siatim 
Iranaacto illo rfierum nuniero, coelog petiisse. Quid 
ergo dicimui? Nimirum, videmus legem futurorum 
liabere unagiaem, acquseatatu suo, glaloai illi guc* 
cedaneum iig repnegentet aique demoagirel, qtii 
mentein planeexcsecatatu non habenL Cum ergo lex 
illig, qui ex corrupiioaeiiaii fueraal, per buac aame-
rum lanquara per sacrum quemdam iiitroduclorem 
ac sediniuni, adiiuni ad gaacla concederet ac paie-
faceret : hinc eliam boc nuinero dierum absoluto, 
Cbriglaa primogenilug ex morluis faciug, ac fl-

τδν άριΟμδν τδν Αεσπότην, ουδέ χωρ\ς λόγου τινδς 
μυστικωτέρου, αύτίκα μετά τήν συμπλήρωσιν τών 
ήμερων είς ουρανού; άναπτήναι τδν Λόγον· Άλλά 
τί φημι; Ό ρω μεν τδν νόμον, τύπον τών μελλόντων 
επέχοντα, καϊ τήν εκείθεν κατάστασιν, τοίς μή 
παντελώς τδν νουν άναπήροις, τή καθ* έαυτδν ύπο-
φαίνοντα καταστάσει. Έπε\ ούν ούτος τοίς έκ- φθο
ράς άποτικτομένοις διά τού αριθμού τούτου, ώσπερ 
τινδς ίερού είσαγωγέως, τήν πρδς τδ άγιον έχαρίζετο 
είσοδον, διά τούτο και νύν πριοτότοκος έκ νεκρών 
Χριστδς γεγονώς, κα\ τήν άφθαρσίαν έγκαινίσας 
τω πλάσματι, πρδς τδ Οπερουράνιον αυτού είσελά-

g inehlo immorlaUlaiem iniliang, in gupercoelegle σων αναλαμβάνεται Τά μέν ούν τής θεωρίας ίσως 
guura templura iagregsurus, aasuniitur. Verum ita 
a^iritalis ejusraodi intelligenlia habeat; qaam for-
taggig conteroplaiioai dedilior aninms baud gra-
vi ta aggequi queat. Nos autem ad sacratisgimum 
illura moiitem abeamug, ubi Salvalor inanii» exlen-
deng benedictionem discipulia Iinperili. Sacro pa-
Titer cboro aggregeraar, ac ea,quae ia monte per* 
agunlur, secreliug condigcamus. Sub illag nos ma-
nug ingerarous, qaas expaaga discipulig, ai per 
eog uahcrgo mundo, beoedlciioneiQ velul sorie 
diglribuunl. Exleodit enira meug Jegug roanug, 
nou |am iransfixag necuc ut maledictuoi ipie το-

ούκ άν τή φιλοθεώρφ διανοίφ δυσέντευκτα έσόμενα 
τοσούτον έχέτω. Ημείς δέ πρδς εκείνο τδ ίερδν 
βρος άπίωμεν, ου απλών τάς χείρας τδν τής ευ
λογίας κλήρον διανέμει τοϊς μαθηταίς ό Σωτήρ· 
Συναριθμηθώμεν τφ θείφ χορψ, κα\ τά έν τφ δραε 
συμμυσταγωγηθώμεν τελούμενα· Ύποβωμεν χείρας 
εκείνος, αί διάπλου με ναι τήν εύλογίαν τοίς φίλοις, 
καϊ δι* αυτών παντί τψ κόσμφ κληροδοτούσιν. 
Απλοί γάρ χείρας ό Ιησούς 6 έμδς, ούκ έτι δια· 
πείρομένας * ούδ' Ινα τούτο κατάρα κληθείη, τής 
κατάρας έκλύων έμέ 9 άλλ' ίνα τήν εύλογίαν διά 
τών μαθητών ή οίκουμένη πλουτίση * ίνα τήν άπαν-

VARMS LECTIONES. 
i cd. ανέστη· 
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ταχοδ γης έξαπλωθείσαν χείρα toC διαβόλου Α celnr, qui roe a maledicto exsolvat sed ut per 

discipulos univcrsus locuplelelur orbit άνενέργητον δείξη * απλοί χείρας, τελευταίας παρ
αινέσεις ταίς χαρδίαις αυτών έπισφραγί£ων, καϊ 
παρακροτών ευλογία πρδς τδ μέγα του Ευαγγελίου 
έργον· ώς εί τις πατήρ έπΙ παισ\ φλέγοιτο μέν 
τήν ψυχήν τφ φίλτρφ, δμως έφ· έτερα πράγματα 
άμείνω μεταχωρ^ν, χαταλίποι τούτοις, & τέως δι-
ωκείτο. 'Αλλ* ουδέν οίον αυτών αχού σα ι τών ίερών 
λογίων. Τί ούν έκείνά φησι; 

ulque 
diaboli manas, tolo tcrrarum orbe exporrecla, Irrila 
reddatar ac inefficax. Explicat manus, ut suprema 
monila ln cordibus eonim consignet, ac beaedi-
ctione ad exiroium Evangelti pnedicandi ministe-
riuai inciiet, more palris fllios suos tenerrime ac 
ardenlisf ime amantis : qui poiioribug aliis evocan-
tibus vix invitns recedeng, fiis illa commitial qu» 

Ipst hactenua administrare toleret. Veium nibil gatlug quam ut divina ipsa oracula audiamus* 
Quid igitur illat 

'Βγένετοέν τφ εύΛογειν αυτόν αυτούς, διέστη 
άχ% αυτών t χαϊ άνεφέρετο είς τόν ούρανόν, 
"Q θεάματος ήδίστου μέν διά τήν τού Παρακλήτου 
έπαγγελίαν , φέροντος δέ τι κα\ στυγνδν, ώς έγώ 

Et (actum est, aum benedieeret illi* , rec$$$U ab 
e!*, et ferebaiur in coclum Ο gpectaculuro, ju-
cundiggimtim quidem propter proiniseum Paracle-
tum, at tamen puto eliam tristitiae aliquid discipu* 

οΤμαι, τοίς μαθηταίς, διά τήν ούκέτι μετ' αυτών R lia afferrel; eo quod in postenim non essenl am-
έσομένην σαρκΐ γλυκείαν τού Διδασκάλου παρουσία ν 
*α\ άναστροφήν. Εί γάρ κα\ πάντων ανθρωπίνων 
άπωτάτω δΊεστήκεσαν, άλλά τούτο γε ούχ άν φαίην 
αυτούς μή παθείν. τδ μή δριμείαν δδύνην διά τών 
εγκάτων έλάσαι αυτών, οίς έώρων τδν έφ' δν αν
έθεσαν δλους εαυτούς, τούτον άπ' αυτών διιστάμενον. 
Εί γάρ, έπεί πρδ τού πάθους δ Σωτήρ έλεγεν, ώς είη 
καιρδς εκείνους υ,έν λιπείν , άπελθείν δέ πρδς άπο
στείλαντα τδν Πατέρα , τούτων άκούοντες ύπ* άθυ-
μίας χεχάρωντο, καίτοι Ιπ* βψε σιν αυτών ομιλούντα 
όρώντες * τίνες άν έγεγόνεισαν τότε μόνους αυτούς 
όρώντες καταλιπομένους; Ένεννόουν μέν γάρ, ώς 
είκδς, τφ θείφ τής ανόδου τήν κυριότητα πάσης 
κτίσεως τού διδασκάλου * ούχ άπέβαλον δέ τής 

ptiita fruituri dulci illa Magistri presentia gecua-
dum caroeai atque conviciu. Nam etsi ab omni 
humano afleciu quam loagissime recesseranl, baad 
tamen jure aflirmarim nibil eog afleciog esse, ne* 
que inlimig visceribug acri dolore fuisse percuUoa, 
cum eam in quo onmes spes suas gilas babebant, 
ac cui se toios addixerant, ab ipsis jam ecgregari 
viderent · · . Si enim aaie passionem suaro, cum 
Dorainus dixisset adveuiare icmptig ut ipsog deee-
rerct, et ad eum a quo missua fuerai, reverteretor, 
prae languore menlis ia gravem nioerorem Incide» 
ruat, quanquam ipsum coraai inlaereniur, ac lo-
queniem aadirent: quid illis eventgse cenaendum 
eet, postquam se solos reliclos conspicali gunt ? 

μνήμης, δ έπέσταζεν ήδύ ταίς ψυχαίς αυτών, ή Q Naai animo quidein secum volvebanl ac cogilabant 
εκείνου μετά οαρκδς παρουσία. 'Ανεισι τοιγαρούν 
έπ\ τών νεφελών ό Σωτήρ, κα\ τούς οφθαλμούς, 
ώσπερ συν έκείνφ άφιέντες, τού μακαρίου εκείνου 
θεάματος έξεκρέμαντο, ού βουλόμενοι εκείθεν καθ-
έλκεtv τάς κόρας * ήκουον δέ άνωθεν βοώντων · 
Ίί ούτως έστήχατ* βΜχοντβς; χαϊ ώς ίδοιεν 
πάλιν ήξοντα, καθώς δρώσιν άναλαμβανόμενον Ίη-
σοΰν. Τί τούτο; Μέγα κα\ τούτο είς παραμύθιον 
τοίς μαθηταίς· ΜονονουχΙ γάρ ή φωνή *λάλει * Άνδρες 
Γαλιλαίοι, ούκ είς άπαξ υμών δ Διδάσκαλος χω
ρίζεται * ούδ" δπερ ήν συνών ύμίν άποσκευασάμε-
νος, δέος έμποιήσει, τήν πρδς αύτδν υμών διακοπή-
ναι οίκειότητα · άλλ' εί γε ακριβείς τών εντολών 
κατασταίητε φύλακες, δψεσθε πάλιν αύτ6ν, ώς οράτε, 

ex divino illo ascensu , pollenleni Magieirum do-
minio in omaes c r e a i u r a s : baud atlaiaen ineiuo 
ria excidebal dulcedo illa quam eis quasi insiilla* 
bat, illiud in carne pnpsentia ac conaaetudo. 
Ascendil ergo Salvalor super nubea; eumqua illi 
oculiecomilati, beaio illospeclaculo quasisuspenai 
teaebaniur, neqoe inde palpebras avertere fere-
bant. Audicrant vero qui de cqelis in bas voces cla-
niarent : Quid tic statis aipicienUt 9 11 quique fore 
u u D i i a r e n i , ut cttmdem Jesum iieram visuri essenty 
qua eom raiione ataumi videbant. Quid boc reif 
Egregium quiddam el ad consolandos discSpulos 
parquani accomiaodatuta. Taniuui euiin uon dico-
bat illa vox : Viri Galilani, Magistor non oinaiao a 

μηδέν τι τής νύν διαστάσεως άλλοίον διατεθείσης ^ vobis separalur, neque est quod vereamlai fore ot 
αυτόν. Μή τις ούν υμάς χατασειέτω λογισμός. Μνη
μονεύετε ών είπεν έτι συνών ύμίν, ώς συν έχείνφ 
έπ\ θρόνου καθήμενοι κρινεϊτε τδν Ισραήλ. Εί 
β* έπελάθεσθε, άλλά νύν οΤς άκούετε, εκείνων άνα-
ζωπυρείτε τήν μνήμην· Οΰτος ό Ίησονς άναΛη-
φθ*ϊς άφ% υμών είς τόν ούρανόν, ούτως έΛεύσε-
ται9 Ον τρόπον έθεάσασβε αυτόν χορενόμενον 
έίς τόν ούρανόν· Ταύτα ο! μέν έπεφώνουν. 

a vobis digressus , benevolenliam illam erga vo§, 
quain preseas prae se ferebat, iaiercidat : sed ai 
mandala ejus accuraie observaverHia, videbilie 
rursus euai, ut jam videtis,- neqae sejuactlo ulla 
raiioae a vobis alienom reddet. Ne igiiur cogilatio-
nes vcstra» vos contarbent. Revacata in roemorlam 
ea quae praescna voblt dixil " : fore nimiram ot 
cum eo sedealis supcr Ibronam judicaluri Uraelem. 

Quod ai bsc oblifioni tradiditlts, at jam ex hte , qu» auditia, memoriam revoeala : ttie Jctut, qui 
assnmplus etl α vobit in catmm, $ie venlet, euemadmodum vidittis eum tunlem in cmlum ·*· Ha5C oui-
dem Itli iuclamabant. 

M Calal. t, 13, · · Luc. xxiv, 6. > d Joan. χνι, β. 9 1 Act. i , 10. " Matib. au f 28. · · Acl, i , 10. 
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Alii vero, tit portas atloUerenlnr monebanl, ouo- Α 01 δέ τών πυλών έκέκραγον επαρσιν, ταίς άνω* 

tiantes superioribag Viriiiiibtig Regit gloria? ad-
veiMum. Ai ilUe , novo mintio obetupefactae, roga-
bant: Quit e$t Rex glorlw M ? Ntmirum, qui 
deecengum non intellexerant, subdubitant de 
ascenaii. Nihilomiuug tamen portag pandunt, ac 
Regi obviaai proceduat; glipanlque et comiiantur 
etunqui no£lro aomine obediealiam Patri offerebat: 
atque ia gloria majestalis aedenli aglitere. Hoc dis-
pcnsatioais circa noe peracue complemenium. Hoc 
ejua qai tacarnalug faerat, sludium ac labor in-
defeggua: ut nirairuoi bomiaem per invldiam de-
jeciaui, aique ad terreaam soriem delapgum, nedum 
ad imniorlalein etaluin reduceret, aed et regeru 
creatum, coelcsli golio. ex quo invidug ille excide-

τέραις Δυνάμεσι, τής δόξης ή κει ν τδν Βασιλέα 
μηνύοντες. ΑΙ δε, τφ ξένψ τοΰ πράγματος έκπλητ-
τόμεναι · Τίς ό της δόξης, έπυνθάνοντο, βασιΛενςΙ 
άτε μή τήν κατάβασιν συνιεισαι, έπαποροΰσι πρδς 
τήν άνάβασιν. "Ομως δ' έπαίρουσι πύλας, χα\ τφ 
Βασιλεί προσυπαντώσι, και δορυφοροΰσι τήν ημών 
προσάγοντι ύποταγήν τψ ΠατρΙ, καϊ έν δόξη τής 
μεγαλωσύνης παρεστήκασι καθημένω. Αύτη τής 
περ\ ημάς οίκονομίας συμπλήρωσις. Τούτο ήν άρα 
τοΰ σαρχωθέντος ό πολύς, Γν' ούτως είπω, άγων, 
τδν φθονηθέντα, χα\ πρδς τάς γεώδεις χήρας κα-
ταπεσόντα, μή μόνον πρδς τήν άχήρατον έπαναγα-
γεϊν πολιτείαν, άλλά χαλ βασιλέα δείξαι, χα\ ού-
ρανοίς ένθρονίσαι, ών ό φθονήσας κατέπεσεν· Άλλά, 

Τ — ^ — Γ , . · ' · · - -

r a l , digoaretur. Λΐ, ο Dei Verbum, qui ad lanlam n ώ Λόγε θεού, δ πρδς τοσούτον δόξης τδν ήμέτερον gioriam aostraoi pulverem evexisti , qui diviaa 
ownia laajeslate reples , qui iig qui te sustiaenl 
peHiper la affuturum promigigti, populum quem me 
rfgere voluigti, ipse prasgeng uobig tua dexlera gu-
berna, duceas in viara galutig , omniaque adveraa, 
Miaxime vero ea quac animabug deirimeaiuin afla-
rual, propulsang. Da ul qui nobig lui occagione 
uominig adverganiur , tua poieatia agniia una no-
bigcum te concinanl, quod oinaium galutig cauga 
ioeffabilem Illau feccrig digpengationeia: decelque 
ul le omoig lingua celebret, quta itiaio egt regnum, 
a| poteniia, et gloria, Ui stecula gaeculorom. 
Ameo ( 

ORATIO XII 
In Penlecotten, cum Spirilu» $ancli gratia% ifnea-

rum tinguarum ipecie, in $acrati$$imo$ dvctvuloi 
venil. 

Qaaodonanc eiiam divlna celebritag adeal,quan-
ttim Doug ipge dederit ad ejugdam bonorem confe-
remag : nec propierea cunctabimur quod ejug ce-
lebrandia pneconiig non giniitg gatig; quig enini 
cjug pro digniiata laudea depraedicaveril ? ged qaod 
lacaltaa noatra gyppediubit, libenter ad fesii bu-
jua golamniiatem decoraadam promemug. Qaod 
voro munug, oratiooe congrueatiug prasgtari pog-
•U ? noa ea goluna ralioae quod oibil germoae ae 
oratioae sil boaorabilius, ged qaia praisenli quo-
qqo lempori nihil maglg cooipetit quaro oralioaig 
taunug. Nam quibug hodieraadie doaum liuguaram 
migsuro fuil, big hodie perquam apte ac coagenta-
nee oraiionig munus dedicanduin egt. Haec propo-
aili ac insliluli nostri ralio est. Precaiaur vero, 
ul artifex illa virtus npbig auxilialrix adsil, qua3 
liodie rudia pigcatorum ora a.peruit, aique advqr-
aua eog qui dicendi vi incxpagnabiies videbanlur, 
armavit; giainlque ei illig, et ea qua loquebantur 
papienlia, auperioreg effecit. Ejus aaraque etiam 
modo muneris gtt uliodoctain linguara excilel, ac 
g^rqioi^scopiam haud prorgag argumento unparem 
concedat. Veai igiiur, vena cognitionig doctrix Sa-

νούν άνυψώσας * ό πάντα πληρών ώς θεός * δ τοΤς 
άνέχουσιν είς σλ συμπαρείναι δι9 αΐώνρ̂ ς έπαγγε^-
λάμενος, αύτδς, δν ίταξας λαόν σου διαχυδερν^ν» 
συμπαρών ήμΓν τή σή διαχυβερνφης δεξιφ, άγων 
έν τρίβοις τής δικαιοσύνης, κα\ πάντα κίνδυνον. 
Οσος μάλιστα ψυχαΐς φέρει τήν κάκωσιν, έπαμύνων. 
άδς τούς πολεμούντας ημάς διά σδν δνομα, τδ σδν 
έπιγνόντας κράτος, άμα ύμνείν σε, δτι διά τήν 
απάντων σωτηρίαν τήν άφατον έτέλεσας οίκονομίαν* 
χα\ σοΙ πρέπει πάσαν γλώσσαν φέρειν τήν αίνεσιν· 
δτι σού έστιν ή βασιλεία, χα\ ή δύναμις, κα\ ή 
δόξα, είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν· 

ΑΟΓΟΣ W . 
Λόγος εΙς t^r Πιττηχοστήν, δτ$ ά> βίδβι γΑωσ-

σώτ χνρίτωτ, ή τον θείου Πνεύματος χάρις 
έχϊ τούς Ιερούς μαθητάς χατεφοίτησετ* 

Έπείπερ καϊ νύν θεία επέστη πανήγυρις, κατά 
τήν θείαν χορηγίαν, τά είς τιμήν τή πανηγύρει συν-
οίσομεν* ούχ δτι μή άποχρώντως ήμίν έχει τά πρδς 
τήν συντέλειαν, διά τούτο πρδς τδ εγχείρημα άπ-
οκνοΰντες· ταύτη γάρούδείς πρδς θείαν αυτάρκης τι
μήν* άλλ* εφόσον εύπορον έν τψ έλέσθαι τιμ|ν, τά 
οίκεία τή εορτή συνεισφέροντες· Τίς δέ άλλη συνεισ-

D φορά λόγου οίκειοτέρα; Ού μόνον δτι πάντων έντι-
μότατον λό^ος, άλλ* δτι κα\ τψ παρόντι καιρψ ακρι
βώς ή τού λόγου αρμόσει προσένεξις. ΟΓς γάρ τών 
γλωσσών τδ δώρον σήνυιρον κατεπέμφθη, σήμερον 
ακριβώς ευλόγως ή τοΰ λόγου προσενεχθήσεται δω
ρεά. Ούτος μέν ούν ό τής προαιρέσεως λόγος · ήτήσθω 
δ' ήμίν τήν τεχνίτη συνεργάζεσθαι δύναμιν. ή σή
μερον τά άμαθη τών αλιέων διανοίξασα στόματα, καϊ 
κατά τών αμάχητων έν τψ λέγειν όπλίσασα, δμού 
τ* εκείνων, κα\ τής ής έλάλουν σοφίας, ύπερήκοντας 
έδειξε· Ταύτης γάρ κα\ νύν έργον, άμαθη γλώσσαν 
παρακροτήσαι, κα\ δούναι είπείν, μή πολλψ φαυλό-
τερον τής υποθέσεως· Έλθέ δή ούν, ή τής αληθούς 
γνώσεως διδάσκαλος Σοφία, τδ Πνεύμα τής αληθείας, 
και σέ θειάζειν προελομένοις φθέγξαι περ\ σεαυτου, 
έν τψ πληρώσαι τδ στόμα ημών. Εξουσία γάρ πα-

, ν Psal. χχιιι, 7. 



121 ORATIO XII . - l l f PENTECOSTEN. 122 
ραγίνη Δεσποτική κα\ τήν σήν, δποι βούλει, δίδως \ ptenlia, Spirilug verilatig, ac tecelebrare vofenti* 
έπίπνοιαν cl κ*\ παρά του καθ* ημάς διά φιλαν
θρωπία ν γεγονότος Λόγου, πρδς τδν σύνεδρον άνα-
πτάντος Πατέρα, καταπέμπη. Ού γάρ, ώς δούλον, 
άλλ* ώς δμότιμον, άλλ* ώς συγγενές Πνεύμα, αυτού 
έξ ημών άναπτάντος, σύ παραγίνη, πρδς ού; συν 
έκείνφ έδημιούργησας. ΤΗκε δή ούν ήμίν τήν έργα-
σίαν τοΰ λόγου, καϊ χορηγών, κα\ διαχοσμών. Καϊ 
πάρει γε πάντως, δ πάντα διαχοσμών. ΚαΛ γούν ύπδ 
σο\ κυβερνήτη τδν πλουν έπιτρεπτέον τψ λόγψ. 

bus de te ipse loquere, οβ nostrum adimpletido. 
Domini eniin potestaie ades, tuumquo ubi veiigdt-
Y i f i u t n afflalum praestas atque impendig : qnan-
quani a Yerbo, quod benignilate nobis giiflite fac-
lum, ad Pairem, eui assidet, retergum eat, mitla-
ris. Neque enira ut servus, sed ui dlvino honore 
sequalig ulque cognatus Spiritus, ipso in coeluro 
profecto, ad illos advenig quoa una cum ip*o con-
didisii. Veni igitur, orationis nobis apparatuin lar-

giene pariler.atque oxornaag : adeaio oiuai modo, qui coadecorag omnia. Te eniia gubernaiore, ora-
tiotii ad navigaiionem vela paadeunig. 

Άρτι μέν δ Μονογενής πρδς ούς ούχ έλιπε τού Β 
Πατρός άνήει χόλπους · τδ μέγα έργον, τήν ήμετέραν 
αύτψ προσκομίσων χαταλλαγήν, κα\ τόπον ήμίν 
έτοιμάσωνέχεί. Έδει δέ άρα, εκείνου έξ ημών άνα
πτάντος, άλλον ΐσον έκείνφ χα\ δόξης κα\ τιμής 
έχοντα, είς τήν τής ευεργεσίας άντικαταστήναι χω
ράν, ώς μή λάθοιμεν, πάλιν τήν καταλλαγήν είς 

Non pridem Uaigenitua Patris, quoe noa desa-
raUttt, ginug repetieral; ingeas illud optis, no-
glram illi allaturas ac oblattirug rcdemptionem, at-
qua locum illic nobig paratorus. Opor lebat auiotn, 
Ulo a aobig ablaio, aliiiro illi et gloria et hondte 
pareai, ubi fuisset beneficiunt collatum, ta ticaai 
eontliiui, ne littaali ae oWif iooe reconciliatioatg 

NOTJE. 

(37) DiHte,etut theologunf daceal, Spiritue dei-
talem vindical ac ftdem Triiittaiia explicat, uao 
dantaxal exctpUt, in qno fnrteGnecoruiii gcbigma-
ticoruia errori adluerere videri poggit, ut niiairum 
omntao excludat a Filio causae raiionem, qaain 
vocanl, alve ol ulla raiione producat cam Patre 
Sptriiam aaucium. Quamvig enim non ita elare 
loquatar, sic iaiaan seniire veiut quodaminodo in-
dical: com Pairem ail Τ ίου καϊ Πνεύματος τήν αί-
τίαν άνηρημένον * Peculiare habere, estt causam 
Filii ac Spiritns tancti, ubi praemisisset digtiagui 
pergonas IHIO boc, τφ αίτίω, κα\ τή γεννήσει, κα\ τή 
προόδφ · tautce ac principii r*tioqefgeneratiotiey ac 
precettione, cum itani, Laliaog procul dubio no-
tslte, iia ad liueiii ail t μηδ' εί; αΐτίαν αυτό διπλήν 
αναφερόντεςk neque in dua$ ip$um cau$a$ referentes: 
quod ait, πολυαρχίαν έν τή μοναρχική Τριάδι παρ-
ετσαγόντων eorum qui mulia prineipia in uniut 
vrfmcipH Trmilttem inducunt. Quarovig eniai ipga 
Ber Uatinoram ac Eccleiiee senleniia habeat, 
uniuaque el ipsi principii Triaitateia credamus, 
Palre ac Filio, uao aa eodem Spirilug gaacli princi-
pio, qua ralione Meng et Verbum uaa gunt amoris 
causa, nec afia qaam mens ipsa, qaae et Yerbi Η 
amoris caata exsistti, eed Verbi sola, amoria, cum 
Verbo, ac pcr Verbuui; qaem Taraeius aliique 
Gncci orlbodoxi inoduni loqueiidi subiade proba-
runt. Le6 lamen velul insinuat iU sentire, non 
posae Spirilum saactum referri in Filhnu, quin 
doplex ejtis cauaa ponatur : que Gr»comin eeaiper 
offensto fuii, tamelsi olim gatictus Maximus probe 
explicaverat, ut unam Latini Spiritus causam, sive 
principiom Paireai agaoscerenl, nec ejus dtta» po-
nereui caugas, licet euatu ex Filio dicerent, ut 
liqiiei ex epiacoia ad Marinaai aliero toino ediu, ac 
a ilelocbite expIicaU. llla Palris uoiio, τδ αίτιον, 
esi etiam Gregorii Naziaazeut orat. x4, ubi ait F i -
liuii) babcre oimda, quse babal Pater, πλήν τής 
αίτία; * exeepta causm acprincipii ratione: si lauieu 
•i*ra lectio est, quaai pra?faiue Melochiieg falsaui 
arguit, ex eo quod probatiorea codd. Iiabeant πλήν 
τής άγεννησίας * excepia inuascibililate: quam eliaiu 
unaiu aliig locig Grcgoriag excipil; nugquam vero 
αίτίαν, praelerqnaui gugpecto ilio loco. Ul aliler 
"Le<metB expliceoiug, ac ganam velimu» babuisse 
menieni, pieUs errt, pnegertim quaeslioae cjugiuudi 
Grdxo? iiuor ac Lafmog ejus tciuporc valdc celcbri, 

quando eliam Galli in Graecog pecnliariag noscua-
lar iaclamagge, nl liquet ex coac. Bhem. gub Ebe-
roae. Multo ad]umeato egget, nl i u pie expnnere-
mug, epistola qus exgut tom IH Bibliotb. PP. ad 
Omarum Saracenortim regeia de fldei Gbrigtiangg 
veritate, ouiiis Baronius, an. 911, ea verba referl: 
Ego $um Dominut Deus tuu$% Creator tuusy lunutn 
de lumtne, Verbum de Patre, ex qttibus Spiriius ε #n-
clu$ procedii : m illa omnino constaret; ac con-
starel niliil gibi iaierpreleni ia ea iudultisse, give 
Laliauai, give eiiam Chaldaicum , ex quo taudeai 
Laiina prodiil. Vix enim prinium pulem Chaldaice 
gcriptam, giqnidem vere Leonis episiola egt. Facilo 
vero Gneca ού ei ών periiuifantuf; quod ia oralioaa 
gaacii Edlogii ia Baaiog Palmarum factum drpre-
hendi, ac devoralam a Cyrilli novo inlerprele tio-
tavi. Haud cerie facile pulein Leonem dogmalica 
illa epiglola aliam edidigge fldem, qaam uaber^t 
usug su*e Ecclegia?, ac quam exprimal iaia oralio-
ne, ciijus toia verba eliaat ortbodoxug gane profe-
rat.vtj"ar<i non probo omnino Greiseri censuraui, 
ad relaia verba, quibug LeO reprobal ut Spiritug 
referaiur ia dao princip»*, cnm ila aiargiai ascri-
bit : Error schismalieorum (irmcorum de procet-
iione Spirilm sancli ex iolo Patre. Nibil gaue ejus-
modi erroris babeat illa verba, ged iadicare videa-
tar, qoa nolanl Lalinog, at eo ponant dao principia 
Spiriiaa gancii, quod Filium ab ejus produciiona 
non excludaat : ulqut? revera Leo in aliquog e 
Latiais ita rudius exponenles proceegioneai ex 
Paire ac Filio, locuius git, ul esl probabile noa 
defuigge pluras qai gic uiielligereiit, ac daaa causag 
sive principia Spiritus, Pairem acFilium dlcercai: 
noti niodo noa protulit erroreai, ged et id ipgom 
qaod pogtea miiversali concilio ulraque Eccieaia 
gamit: aibiique velat ut ne vir tbeologus ac insU 
gtiiler eruditus, iia gubtililer intellexerit, gicquo 
aiTeciarit loqui ul el uibil erroreiu babcng profcrrei, 
nibilque guos, ac Gra?cos.coiileiitioni gludeatfg, ex 
gerinoaa offeuderel: alioqai enim addtciuui ipsuiu 
Bomaaae gedt, a qaa eliaai reliictaate patriarcba 
CoiigUntinopolUaao nupliaruia Gnecorum jura 
probibitaruiu remiggioneio iuipeiraverii, ipgo eiiaui 
pairiarcba Laiinorum ac Occidciitalium geotantia, 
ca occagione cxauctoraio, liquel. Qua de rO Baroa* 
et ali/. 
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lntmus IU iaimicitias solveremus. Facile enim est Αέχθραν διαλυσάμενοι, 
genus mortalium ut in ejusmodi dolum fraudem-
que inducalur. Simui vero cum Filius ab aHerno 
genilus hominibus innoluissei, oportebat etiam 
coatlernum Spirilum noscere, ul ita divinum tolum 
prinripaium colenlee-, recie Deo in personarum 
Triniiale hoaorem haberemus : atque ut ille Uni-
geniii gtoriam proferrei, ejus in orbein universum 
majesiaiem declarans, viviGc&que ejus doclrtnae 
preclara semina adaugens. Quemadinodum enim 
FiHos buraanae naturse consuescens Patrem clariil-
cavit, ita par eral ul ei Spiritus substantiali ad nos 
adventu Filium clarificaret. Nemo idcirco anguslus 
rixoetisque adeat; nec quis Paracleti dominium 
in servilutem demittat deducatque. Clarilicavit 

124 
Ευκολον γάρ πως τδ γένος 

πρδς την τοιαύτη ν ύπαγωγήν. Άμα δέ χα\ γνωρι-
σΟέντος άνθρωποι; τού άχρόνως γεννηθέντος ΥΙοΰ, 
έδει κα\ τδ συνάνσρχον γνωρισθήναι Πνεύμα, ίν* 
ούτω καλώς τιμφτο Θεδς έν τή τών προσώπων 
Τριάδι, τής δλης ήμίν θεαρχίας τιμώμενης· κα\ ίνα 
δοξάση τδν Μονογενή, φανερούν άνά πάσαν τήν γήν 
τήν εκείνου μεγαλειότητα, κα\. τά καλά τής ζωοποιού 
διδασκαλίας αυτού πληθύων σπέρματα. "Οσπερ γάρ 
ό Υιός σαρκΐ δμιλήσας, έδόξασε τδν Πατέρα, ούτως 
έπρεπε κα\ τδ Πνεύμα τδν Τίδν δοξάσειν, ουσιωδώς 
ήμίν παρβγεγονό;. Μηδε\ς διά τούτο μικρολόγος 
παρίτω, μηδέ τήν τού Παρακλήτου δεσποτείαν, είς 
δουλείαν καταβιβαζέτω. Έδόξασε τδν θεδν κα\ Πα
τέρα δ γεννηθείς πρδ Εωσφόρου θεός · δοξάζει τδν 

Deum el Palrem, qui anle Luciferum nalus esl Β Μονογενή δ συναίδίως έκείνφ προίών θεδς έκ Πα-
Deus ; clarifical Unigenilum, qui uua cam illo ab 
aeterno ex Patre proceesit Deus. Non servum, non 
creaturam, noa a Dei naiura alicmiro eum reputes, 
qui crealurant deitaie donei: ne male compositos 
ordines aui gradus excogiles, neve huic quidem 
miaorcm, ilti vero superiorem locuin tribuas. Nibil 
ad immorlalem iucorruptamque naluram spec 
tant cerearum ac caducaruin (58) raiionum in-
venU. Ne unde honore aucti sumus, inde conlra 
nalurani superiorem omni aalura, honoreqiie ac 
gloria, conluineliam excogilemus. Missus quidem 
csl Filius ad ligmenti ac hominis saluleui praesian-
daai ; noa quasi Palre miuor, sed quta eam lan-
quam bacredem dispensaiio deceret, qua nos cohae-

τρός. Ού δούλον, ουδέ κτίσμα, ουδέ τής θεϊκής δόξης 
άλλότριον τδ θεοποιούν τήν κτίσιν μή τάξεις άτα
κτους, μηδέ βαθμούς επινόησης * μηδέ τούτψ μέν 
τήν έλάττονα, τούτψ δέ τήν ύπερκειμένην άπονείμης 
χώραν. Ούδεν πρδς τήν άκήρατον φύσιν αϊ τών κηρί-
νων έπίνοιαι λογισμών. Μή άφ* ών έτιμήθημεν, εκεί
θεν κατά τής άνωτάτω φύσεως, πάσης καϊ τιμής κα\ 
δόξης, τήν ύβριν έπινοώμεν. Απεστάλη μέν ό ΤΙδς 
προς τήν τοΰ πλάσματος σωτηρίαν, ούχ ώς ύπερβε-
βηκώ;* τού Πατρός · άλλ' δτι έπρεπεν, ώς κληρονομώ 
συγκληρονόμου; βουλομενψ ποιήσειν ημάς ήοίκονομία. 
Αποστέλλεται δέ κα\ τδ Πνεύμα, ούχ ώς έλαττον έχον 
τού Υίού* άλλ' ώς Πσράκλητος κα\ αύτδς, κα\ τήν 
ημών συνεργαζόμενο^ τούτψ υίοθεσίαν. Μή το μας. 

redes effecttirum se slaluissel. Sed et Spirilussan- g μηδέ διαίρε,σιν ύποβάλλης τδ δι'ού σύ θείας κοινω» 
ctus miliitur, aon quasi minas quoddam Filio 
habeat, sed velut etiam ipse Paracletus, noslrae-
que pariier adoplionis auclor exsisiens. Ne sectio-
nem divisiooeroque illud suspiceris esse, per quod 
la diviaae iiatura* consortium accipis. Unus Patrig 
Fillique ac aancti Spirilus est honor: quoaiam 
una natura, aiquc regnum anum. Ntillius indigene 
DeuePaier, aequalera sibi gignii Deuai Filium, ac 
sequalem producit optimuro Spiritum, non secia 
per personarum discretionem Diviniiate, sed cilra 
confusioneai in enumeratione Trinitaiis unita. 
Nibil in ea posterius, aut creatum ex nihilo, ac 
idcirco recemius, sed coaetcrnao personft, ejusdem-

νίαν φύσεως λαμβάνεις. Μία Πατρδς, κα\ Υίού, κα\ 
Πνεύματος ή τιμή, δτι μία φύσις καϊ βασιλεία· 
Θεδς άπροσδεής δ Πατήρ Ισον αύτψ γενν$ Θεδν, 
τδν Υίόν · κα\ ίσον προάγει τδ πανάγαθον Πνεύμα · 
ού τεμνόμενη; τής Θεότητος τή διαιρέσει τών προσ
ώπων, άλλ' ένουμένης άσυγχύτως έν τή απαριθμήσει 
τήςιΤριάδος. Ουδέν ύστερον, ούδ' έξούκ δντων γεγονός* 
κα\ διά τούτο νεώτερο ν * άλλά συ ν άναρχα, κα\ δμο-
ταγή, κα\ ομότιμα* τούτψ μόνον διαφέροντα» τφ 
αίτίφ, κα\ τή γεννήσει, κα\ τή προόδφ· Πατρδς μέν 
Πού κα\ Πνεύματος τήν αίτίαν άνηρημένου * ΥΙου 
δ' άπαθώς γεννωμένου, κα\ έκπορευομένου τού Πνεύ
ματος. Άλλά τούτων μέν άπόχρη τών λόγων έν τφ 

qne ordiais ac gloriae : boc soluin discretae, causa» D παρόντι. 
ac principii raiinne, generaiione et processionc : ita ul Pater Filii ac Spirilus sancti sit principium, 
Filiits vero gcncretur,acSpiri<us sanctus procedai. Verum dc bis inpraesenli bacienus oraiio. 

Venit vero sacer Spiritus, implenle Verbo suani Έρχεται δέ περαίνοντος τού Λόγου τήν έπαγγερ 
promissionem, quam vclut arrbaboncm suis relt- λίαν, ήν οία δή τινα τοίς οίκείοις ά^αβώνα κατέλι-
qiierat: idque praesiilit, die quidem ab aacensione π ε ν ήμερα μέν τής άνελεύσεως δεκάτη, τής δέ 
ejus dccimo, a resurreclione autem die quinqua- # αναστάσεως συμπληρουμένη πεντηκοστή. Τί τούτο; 

VARIiE LECTIONES. 
k Leg. ύποβεβηκώς. 

INOTiE. 
(58) Geuarum ac cadncarum. Κηρίνων λογι- ponil τδ, κήρινον. Vel polius alludil ad ceras, qul* 

σμών. Videlur alludere ad cereas imagines, quae bns inscripla facile oblitlerabanlur : quod plane 
ennt quid admodum fragile: simulque etiam ad incorruptibilibus miaime coagruai. 
vocem κήρ reapiccre, a qua esl ακήρατος, cui op-
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*Αρ· ούν έχει καΛ τά παρόντα τής Ιησού κρυφιότη- Α gesimo. Hoc vero quaaam ex causa ? Anne b*ec 
τος έπάξιον μυστήριον, ή απλώς ούτω παραδέχεσθαι 
χρή ; Ού μεν ούν · ουδέν είκή, ούδ' άθεώρητον δ Λόγος 
έπλήρου. Κα\ γούν, εί βούλεσθε, συγχωρητέον τψ 
Λόγω, είς τδ βάθος τών τελουμένων έγκύψαντι εκεί
θεν, είπως δύναιτο, πειράσασθαι άνελκύσαι, ίσως ού 
φαύλον θεωροίς οφθαλμοί; θέαμα. Ευρίσκω δή ούν 
τιμώμενη ν τήν Πεντηκοστήν ού μόνον δτι ώσπερ Ιερά 
έξ ίεράς έχει 0ίζης τήν γένεσιν, εκείνης τής ημέρας 
έν τψ, πρδς αυτήν άνακυκλοΰσθαι, ταύτην γεννώσης, 
ής άπδ πάντων άνεπαύσατο ό Δημιουργδς, όποτέρων 
βούλει, τών τής επιδημίας, ή τών τής δημιουργίας 
έργων · άλλ' δτι κα\ τύπον έπλήρου τής άφεσίμου 
καΛ άνεσπέρου ημέρας * διά τούτο κα*ι παρ' οΤς τδ 
παλαιδν έπολιτεύετο γράμμα, ώσπερ έν σκι$ φαινο-

ipsa, occulta iesu dispensatione, dignum quid my-
steriibabenl, aut sictemere nulloque consilio gesta 
oportet accipere? Absit! Nihil lemere ac frusira; 
niliit Yerbum implebat quod non spiritalis aliquid 
inielligcntiae baberet. Iiaque, 6i iibel, habcnas ora-
tioni laxabimus, ut in mysteriorum altiiudinem 
intuens, inde, quoad fleri polest, exirabere quid-
piam conetur, baud forle illud, spirilalium senso-
ruui contemplatione erudiiis ocuiig speinendum 
ad spectaculura. Reperio iiaque bonori babium 
Quinquagesimam, nedum eo liiulo, quod velut sa-
cra, sacra ex radicc originem babeal: ex illa ni-
mirum die, quae in seipsam recurrens acaliquanlo 
repetiia hanc generai, qua nempe reruai Opifex 

μένη έδίδου πάντων έλευθερίαν, έπ\ τούτο αριθμού Β ab omni requievit opere, quaecunque tandem l i -
τού τών ένιαυτών κύκλου καθισταμένου* δηλούντων, 
οΤμαι, τών τελουμένων, ώς μετά τήν έβδοματικήν 
ταύτην περίοδο ν, τής επικαίρου καϊ δουλικής ημών 
ζωής, έπιστήσεται εκείνη ή ήμερα, καθ* ήν τήν είς 
τδ άρχαίον άποκατάστασιν λαβείν δεήσει, καϊ τήν 
άνωθεν κα\ πρώην έλευθερίαν 

bueril opera, sive advenlus ac iacarnaiionis, sive 
crealionis : veruin eliam quod diei rcmissionis ac 
vesperam non babentis figuram gereret. ldcirco 
eliam apud eos quorum res ex scriptae legis praj-
scripto administrabaniur, velui iu umbraobscuraque 
delinealione apparens ab uaiversis Uberos praesu-

bai, abi annorum circulus aa eum nuineruro retolutue esset. Quibus, opinor, signjticabatur fore ut 
post septeaariam haac vitce nosira periodura, leropuraneam illani ac serviiuti obnoxiain, ille adve-
niai dies quo ia iulegruai restiluendi simus, pristinamque ac aniiquam liberlatem recepturi. 

Έπε\ ούν κα\ νύν ή τού Πνεύματος επιδημία νέαν Quoniam igilur eliaamum divinus Spirilns eo 
ήμίν ήλθε βίου κατάστασιν διαθήσουσα, καϊ πρδς venil, ui novam nobis vitaj ralionem constituat 
έκείνην τήν ήμέραν άπδ τού σκότους τής έν τψ παρ- Q nosque ad iliam diem ab bujus eaeculi nociis lene-
όντι βίψ νυκτδς διεγείρουσα, διά τούτο έν ταύτη bris excitel, idcirco boc. ipso die advenil. Quod 
παραγίνεται τή ήμερα. Τδ δέ γε μετά τήν άνοδον 
εΐναι δεκάτην, δτι ώσπερ ή έβδομη, ούτω κα\ ή τρίτη 
έφ* έαυτήν ανακυκλούμενη, ταύτην ήμίν τήν Ιερά ν 
ήμέραν άνέστελλεν *.< rHv δ' άρα κα\ τούτο άκόλου-
θον, ού μόνον διά τήν τής θεαρχίας τριττήν, άλλ* δτι 
κα\ τδ μέγα έργον τής τοΰ κόσμου έγέρσεω;, τρι
ταίο; ό Αόγος διεπραγματεύσατο. Άλλά τού μέν 
χείσθω ού πάρεργον ίσως τοίς φιλακροάμοσιν άκου
σμα* έπαναχωρητέον δ* δθεν έξεληλύθαμεν. Έρχεται 
δή πληρών τήν έπαγγελίαν τού Υίού, ό Παράκλητος, 
τδ Πνεύμα τδ άγαθδν, έπΙ τούς Ιερούς μαθητάς, κα\ 
©V εκείνων άγιάσων τήν κτίσιν, τήν ύπδ τών πονη
ρών διαλελυμασμένην πνευμάτων. Ούκ έτι καθ1 ένα, 

auleni decimaab ejus in coeluni Ascensione ilat, ea 
ratio sit, qaod sicui seplinia, sic et lertia repelita 
acrevoluta, sacram banc nobis conQciat diem. 
Erat vero hoc raiioni consealaneum, non soluni 
propler diviuam Trinilatein, sed qaia eliani Ver-
bum roagaum illud exciiaii ac resuscitati mundi 
opus tridui spaiio absolvisset. Yeruui basc forias-
sis non abs re dicta apud eos fueriat qui ejusmodi 
scnsis deleclaniur, sed nobis regredicndfim eo 
uude sumus egressi. Veall ergoFiiii promiseionem 
impleluras Paracletus, bonus, iuqaam, ille Spiri-
lus, ia eacraios discipulos, ulque per illos creatu-
raai sancliiicaret, a malis male babiiam damnisque 

χα*ι κατά μέρος αγιάζει * ούδ' έν\ γένει τάς εύεργε- D aflectam gpiritibus. Haud ulira ille sigillalim ac 
"σίας έπιδαψιλεύεται · άλλ' όμοΰ πάντα πληροί κό-
αμον άγιασμοΰ. Ούδ' έτι μόνος δ άγνώμων Ιουδαίος 
τού θείου πλούτου κατατρυφά, πάντας είς τδν αύτου 
χλήρον είσαγαγόντος, τού κακώς ύπ* εκείνου παθόντο» 
κληρονόμου* ουδέ μόνος είδείη τήν θείαν δόξαν, 
στάσης μανθανούσης σαρκδς τδ σωτήριον τοΰ Θεού. 
Ουδέ κείσεται παρ* αύτψ τής προφητείας τδ χάρισμα, 
kn\ πάσαν σάρκα χεομένου τού Πνεύματος, κα\ προ
φητευόντων υίών, κα*ι θυγατέρων ώδινηθέντων 
Αχράντοις ώδίσι. 

ex parie sanctificat, nec uni lantum naiioni sua 
doaa copiose efftiadit, sed simul universum muu-
dum sancliinonia plenuni eflkit. Nec porro aaiplius 
iagralas improbusque Judaeas divinaruro solus <&i-
viliarum delicias percipit, cum nimirum quem ille 
haeredeni malc niorie affecil, ia suam omnes intro-
ducat baerediiatera : baud item solus noverit Dei 
gtoriam, cum omnis caro Dei salularc docealur". 
Nec demuai propbetiae apud euin donam deposi-
tuoi eril, cum Spiritus effundatur ia oinnem car-
nem, propneienique Olii aique iiliae iuieiaerato 
edili parlu. 

·» Malth, xxi, 39. 

i Leg. άνέτιλλεν. 
VARLE LECTIONES. 
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Nunc effusa eet affluenter sancli Spintus gralia; Α Νύν έξεχύθη πλβυσίως του Πνεύματος ή χάρος. 

quod quidam prophelarum olim in gpiritu videng, 
vaticinalus est ' β . Propter lioc e labrig rudibus ei 
indoctis sapienlia3 profluunl flueala, iribagque 
et lingua? eaarrari audiunl Dei magnalta ,T. Nanc 
probi coloni virlute ex alto roboraii atque firroa-
l i , ex agro Pominico nequilia zixania auferunt, 
coeleatisque areao fruclum ad uberutem usque 
adaugebunt. Nunc linguae ignis dispertitae divigionis 
olim faclae (39) anilatcni efliciunl. Nam et mihi id-
circo videtur forma liac linguas apparuisse; quan-
quam liberam egi, ul quig ejus rei aliag ralioncs 
velit assignare. Ac vero bujus gpecla doclrin» 
myeteriunu Olim quideia divideng, ac ab invteem 
eeparans bumaaaai glirpem, quid agit ? Veniie, in-
quit, de$cendamus9 et confundamu* lingwu eorum 99: 
descendentis voce in muilitudiaem dividens eog, 
qui non rite aduaati fuiggeat. Nuac vero, ignearura 
liaguarum divigioae, divisionem iu unaoi colligil. 
Observa vero uaituro igaem, in quot ac quaoui 
partes disperiiaiur. E l bocqaidem bunc in inodam 
a nobia obgervaiuro eai. Audiebalur autem inter 
gentea variarum linguarum cuique proprialoqueng 
eornni lingua, quos aescivieteat quidem ubinam 
genttum babitareat, priugquam illi Jesu aociaii 
eeseut. Eraique res omni admiratione pleaa : quippe 
erat plane inusitata, atque a loqueniium natora 
ac moribuj* longe alicna. Quocirca ab absurdissi-
tais morlatiumin absurdisnumerabaiur ac taniura 
miraculum, laaqaam iacantamenlum, ac praestigia- Q 
mm ludibriura traducebauir, teuialentiseque ascri-
bebaiur ab big, qui immedicabtli teinuleniia labo-
rabaat. Vetus hic eorura, qui cam Deo pagnaal, 
mos eal, ut aon eolam diviaig operibug nullam fl-
dem adbibeant, verotn etiaro conenlnr, ut de pro-
pria improbitaie improbae aliquid susplcionis, in-
calpalta ae in quibus nihil criminerig, aspergant. 
Patrabat Verbum indutum carnem io Spirila gan-
cio hufliana majora virmte miracula; inque Beel-
zebub daemoniorum principem tantam virtu-
tein referebani * · : agit nutic secundum conveaien-
lem sibi poiealatem Spiriiug ganciug, remque 
masii opue esse nugantur : ia bunc modum arbi-
tranieg se miraeulo illaturog calumniam : verum 

δπερ τις πάλαι βλέπων έν πνεύματι προύλεγε. ΑιΑ 
τούτο έχ χειλέων άδιδάκτων σοφίας προχέεται νά
ματα , χα\ φυλα\ χαϊ γλώσσαι τά μεγαλεία του 
Θεού άκούουσι διηγούμενα. Νύν τή έξ ύψους ot κα-
λο\ έργάται δυνάμει (&ωσθέντες, τού Δεσποτικού 
γεωργίου, τδ τής πονηρίας άποκαθαίρουσι (ιζάνιον, 
χα\ τή ούρανίω άλω τδν καρπδν είς πλήθος αυξή
σουν. Νύν γλώσσαι πυρδς όιαμεριζόμεναι τού πά
λαι μερισμού τήν ενότητα πραγματεύονται. Διά 
τούτο έμοιγε κα\ τοιούτω είδε ι τάς γλώσσας όφθή* 
ναι δοκεΐ * εί κα\ κατ" άλλας αΙτίας άκώλυτον τφ 
βουλομένω θεωρείν. Και σχδπει μοι τού δόγματος 
τδ μυστήριον. Πάλαι μεν διιστών έξ αλλήλων Θεδς 
τών ανθρώπων τήν γενεάν, τί ποιεί; άενζε, φησί 9 

χαταβάντες σνγχέωμεν αυτών τάς γΧώσσας · τφ 
προφορά τού καταβάντος μερίζων είς πλήθος τους 
ού καλώς ηνωμένους. Νύν δέ τών πνρίνων γλωσσών 
τή διανομή είς έν συνάγει τδν διαμερισμόν. Έπι~ 
τήρει δέ μοι τδ πύρ ήνωμένον, είς δπόσα άν κα\ 
μερίζηται. *Αλλ* ήμίν μέν ώδε κα\ τούτο τετήρηται· 
Ήκούετο δέ γλώσσα φθεγγομένη έν πολυγλώσσοις 
έθνεσίν έχάστφ οίκεία ανδρών, μηδ' δπη τής έν-
εγκαμένης φκουν, πρ\ν συν τψ Ιησού γενέσθαι, γ:-
νωσκομένων. Κα\ τδ πράγμα παράδοξον · ουδέ γάρ 
ήν τών συνήθων, ούτ' είχεν οίκείως πρδς τήν τών 
λαλούντων φύσιν. Διά τούτο τοίς πάντα άτόποις έδό-
χει άτοπον, είς τερατείαν τδ θαμμα διαδαλλόντων9 

καϊ μέθην εγκαλούντων τών αθεράπευτα μεθυόντων. 
Αρχαίος ούτος τψ Θεψ μαχόμενων σκοπδς, μή μόνον 
άπιστείν ίργοις τοίς θεϊκοίς, άλλά κα\ πειράσθβι 
άπδ τής οίκείας φανλότητος φαύλην ύποψίαν τών 
άμωμήτων κατασκεδάζειν. Έποίει τά υπέρ άνθρω-
πον έν άγίψ Πνεύματι δ Αόγος σάρκα φορών* είς 
Βεελζεβούλ άνήπτον τήν δύναμιν. Ενεργεί νύν κατά 
τήν αύτψ πρέπουσαν έξουσίαν τδ θαύμα, χα\ γλεύ
κους είναι τδ έργον ληρούσιν, ούτω τδ θαύμα δια-
σύρειν νομίζοντες - άλλά νικ$ τήν παροινίαν ή σοφία, 
καϊ ' στόματα λαλούντα φθόνψ στόμα λαλούμενον 
Πνεύματι. Ό γάρ τδν κάλαμο* άρτι λιπών, κσ>τά 
δίχτυα άλιεύς, απλούν κα\ άτεχνον άνοίξας στόμα, 
τδν λήρον τής πανουργίας σώφρονι λόγψ διέλυσεν. 
•Αλλά πόθεν γλεύκος τάς καινάς γλώσσας δημιουργεί, 
ό τή μανία θύων; Καταμάνθανέ μοι τδν δήλον δημη-

vincil aapientia petulanliam, qaodque Spiritu os ^ γορούντα Πέτρον, κα\ μετάθες είς φριχτδν θαύμα τήν 
loqaebatar, eorum ora qu« ad loquendum livor 
conipellebal. llle enim qui non pridera virgam pit-
caioriaro ac retia ptscaior reliqucrat, os aiiaplex ac 
rade apericns, malignilalie nugas sobria ac sapiea-
le oraiioiie dissolvit. Unde vero niustum novas 
llnguas eifingil ac creat, ta qui insaniae liias? 
Nosce Petrum illum liaiidinn, publica concione 
oranieiM, ac calumniam in plenutn slupore couverie 

^ lsa . iht 5;Luc. 111 6. 91 Joel u 21: 

συκοφαντίαν κα\ δόξαν τού έν αύτψ λαλούντος Πνεύ
ματος. Ούκ έστι γλεύκους ή πα^^ησία, άλλά τής άρτι 
κατελθούσης δυνάμεως άνωθεν, ή καϊ νούν χαΧ 
γλώσσαν αύτψ διανέστησε. Πόθεν ούτω ι έγονε τολ
μηρός, ένθυμού, ό μή τής παιδίσκης ύπομείνας τά 
βήματα. *Αλλά γάρ δσοις αργούσα καϊ άκοή, χα\ 
διάνοια, ούτω τού φθόνου έξειργασμένου αυτούς, τών 
τού Πνεύματος ού συνήεσαν βημάτων * οίς δ' άνεμ* 

9 9 Mallb. χιι, 27. f i Gen. χι, 7. 
ΜΟΤΛ. 

(39) Dimiionii olimfactm. Videtuream igais pro* ergo ignis epecie Spirilus sanctiis, ut tn symbolig 
prieiaiem regpicere, qua ejugdetn res raiionig in divigug, ac giagulig georsiin iasidcna, uuum onmet9 

unum cooflat ac invicem uuit : uti e contra diggre- ae uniug linguae efficerel. 
gai ac geparat qua) eunt divergae rationis. Veiiit 
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«όδιστος αίσθησις ήν, ούτοι κα\ συνήκαν, κα\ τών Α miraculam, atque loquentlsin eo Spirilae gloriam. 
Αλιέων τών χε ιλέων, κα\ τού Πνεύματος ήσαν θή
ραμα. *Ώ μακαρίως σαγηνευθέντεςΐ "Π τής σαγήνης 
ολέθριας απολεσθέντες! "Ο προς ζωήν άπαχθέντες 
έν τψ άλωνα ς! "Ω προς θάνατον ζωγρηθέντες, έν τψ 
τήν θήραν διαφυγείν! Άλλ* έκάθητο πυρίνη γλώσση 
τδ Πνεύμα έφ* ένα έκαστον τών μαθητών, συνδν 
μέν καϊ πρώην αύτοίς, νύν δέ μάλλον τήν παρου-
σίαν ποιούμε νον, κα\ πάν, ε Γ τι τών κάτω καϊ χοίκών 
παρήν αύτοίς, καταλύον, κα\ πρδς θεΐκήν αυτούς 
άναλαμβανόμενον συγγένειαν. Τούς γάρ τοι καινό-
ποιήσειν τδν κδσμον απεσταλμένους, είκδς ήν, τής 
Δημιουργού μεταλαβείν θεοτητος. Ούκ ούν έτι ζητή-
σουσι μαθείν τδν Πατέρα, ουδέ ήν έξ αυτών ό Δι
δάσκαλος δδδν έπορεύσατο. ΟΙδασι γάρ κα\ τδν Πα-

Non est musli ac temulenti baec loquendi Ubcrtas, 
sed virtulis, qucc recens descendit de coclo, qua 
ejus lum mens, tum lingua exciiaia sunl. Cogita 
ut factus sii taro animatug ac audens, qui ne an-
cilla quidem verba ferre potuisset? Sed eniin qui-
buscunque auditus, mensqne pigra erant, ac lor-
pida, ab invidia lales redditi, Spiritug sancii verba 
non inlellexerunt : quibus auiem sensus non erai 
impeditits, bi et intellexerunl, ei liaguae piscato-
rum ac Spiritus praeda exsliterunl Ο quam beale 
feliciierque sagena inlercepti 1 Ο e sagena exhiosa 
exiracli! Ο dum capiunlur ad vitam reducti! Ο ad 
mortem capil venaiu, duro id cavenl, ne venaui 
capiantur I Yerum Spiritus sanciug linguae ignett 

τέρα, κα\ τδν άε\ μέν άχωρίστως έκείνφ συνδντα Β specie, cnique discipulorum insedit; cum prius 
Τίδν, άρτι δέ τήν έκ τών κάτω πρδς αύτδν διηνυ-
κοτα δδδν, δπη διάγει. Τδ γάρ τά βάθη τον Θβον 
Πνεύμα £ρβντώτ, εκείνο πάντα έπιδημήσαν ύπανα-
μιμνήσκει, δσα τε παρών ό Διδάσκαλος έμυσταγώ-
γησε, κα\ δσα μή χωρούσιν αύτοίς, είς τήν νύν έτα-
μιεύθη διδασκαλίαν. 

quidem olimque eis adesset, nuac vero suse prue-
sentiae inajus ac peculiarius specimen ederet, dis-
eolveretque, si quid in eis lerrenae labia ac concre-
lionis adhaererel, atque ad divinam ipsos cogna-
tionem assumerel. Eienim rationi consentaneuni ac 
par erat, ut qui misei essenl ad niundum inslaa-

randuin, summi remm Opificis deiialis participes fierent. Haud ergo oliro quaesituri suni, ut cogno-
acant Pairera»8, utneqae viam qua Magisler ab eis digressus est. Jaro enim et Palrem cognoveruni, et 
ei individue seinper conjuactum Filium : jam ilem novenint viam confecisse e terra ad ipsum, quo 
nnnc loco agit. Nam Spiritas, qui profunda Dei tcrutatur»·, guo ille advenlu suggerit 4>aiyia, ium 
quae Magister praesens docuit, tum qusead "Spiritus prsesens roagislerium reservaia voluil, cum necdum 
ill i eornm capacee essent. 

*Αλλ* ol μέν Ιερώτατοι μαθητα\ τοιαύτης άπέλαυ- C 
σαν έν τψ Ιερφ χάριτος, έν τή ίερ$ τής Πεντηκοστής 
ήμερα· πάντως δέ καϊ νυν, εί κα\ μή τοιαύτης, άλλά 
γ ι αξίας τού Πνεύματος, δσοι τιμάν έγνώκασι. Τι-
μφεν δ* άν οί θεδν είδοτες δμοτίμφ δδξη κα\ κυριδ-
τητι, ΠατρΙ συμπροσκυνούμενον κα\ Τίψ, πάντων 
κοινωνδν, πλήν οίς τά πρδσωπα διαστέλλεται - πάντα 
Ιχον, δσα θείαν φύσιν είκδς, Δημιουργό ν, άκτιστον, 
συνέχον τήν κτίσιν, άγιάζον, πάντα πληρούν άπερι-
λήπτως · καϊ μή μόνον περί τήν φύσιν ού καινοτο-
μούντες, άλλά μηδ* είς αίτίαν αύτδ διπλήν αναφερόν
τες. Έχάτερον γάρ άπείη γνώμης δρθής. Τδ μέν γάρ 
έστιν είς κτίσμα τήν δημιουργικήν καταγόντων ού-
σίαν * τδ δέ, πολυαρχίαν έν τή μοναρχική Τριάδι 
παρεισαγόντων. Τιμητέον ούν θείκώς τδ Πνεύμα. 
Θεδς γάρ, ούχ οίος ή πριν διαπλάσασα πλάνη νομί-
ζειν ήπάτησε, μικρφ καϊ μεγάλφ μέρει τδ Θείον δι
αιρούσα* άλλ' οίον ή δι' ής ήνώθημεν Θεφ γνώσις 
έδίδαξε, τήν άγνωσίαν τής πλάνης άποκαθάρασα. Μή 
πάλιν έπΙ τά κτίσματα κάταβαίνωμεν, πρδς τδν ένα 
Θεδν άνεληλυθδτες. Κτίσμασίν έστιν λατρεύειν, τδ 
χτίσμα νομίζειν τδ Πνεύμα, μηδέ τήν άφατον τού 
θεοποιού Πνεύματος εύεργεσίαν ελάττωσης λυμηνά-
μενος έαυτφ. Ού γάρ έστιν δπως φύσεως κτιστής τήν 
άνάπλασιν απολαβής, ούδ' ένωσιν τήν πρδς Θεδν, άλλ* 
ή έκείνφ, παρ* ού, χα\ ούκ ών δημιουργή· χα\ δια
φθαρείς, θείφ χράτει καινοποιή. "Αλλ* 'οίς μέν εύ εί-
δδσι ή ση, Παράκλητε, σώζεται τιμή, κα\ τής παρά 
σού τιμής Φκάρξει άντιλαβείν · δσοι δ' έναντίως ύπο-

A l sacratissimi quidem dlscipuli, ejusfnodi gra-
tiaro in sacra aede ac coenaculo consecuti gant, · 
sacro Pentecostes dte; omnino vero etiam nunc, 
eisi non tanta, verunitamcn digno Spirilus san-
cli aiunere donantur, quotquot Spiritam sanctum 
bonoraat. Hoaorare autem censcntur i l l i , qui 
Deum esse confitentur, aequalis cum Patre et 
Filio glorise, poleniiae, eullus ae adoraliouis; 
qaidquid amborum est, comraune habentcm, ex-
ceplis iis per qtiae personae distiaguuntur; ouinia, 
inquam, babentem, quae par est Deuro babere: 
tit sit Creaior, sit increalug; cnniineat, ac con-
servet creata, incomprebensa ratioae omniat^eplen-
tem: qui non tantuin circa naturam ejag nihtl 
innovant, ged neque origiiiem ejug ad daag cau-

D sag, seu principia refenmi. Uirumque euim abit 
a recia senlentia. Allerum est eoram qui crea-
tricem natiiram in creatorura dejiciunC aortera; 
alterum eoruro qui multa principia in uniug prin-
cipii, ac principalus Triniuiem indacutit. Divino 
igitur honore prosequendug est Spiritus ganclug: 
quippe cum Deus git, non quidem ^ualeg priscas 
error dcos Gnxit, ac fingendo in errofem induxil, 
majori ac roinori parte deilalem divlde*Dg, ged 
qualeai gcienlia, qua Deo uniii gainiig, fidegque 
dor.uit, omni errqrrs Sgborantia perpurgata atque 
sublata. Nec rurgam^ad creata desccudauuis,qui jam 
ad Deum unitate constanlem asceudimas. Qui cnim 
Spirituin saactum creaturam es^e exigiiiuatr, ille 

· · Joan. xiv, 4, 9. M I Cor. n, 10. 
4>ATaoL. G R . C V l l . 5 
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creaturis dWiaos Iionores impendit. Nc ineffabile ^ άνοντες, έν τψ πειράσθαι δόξης αποστερείς 
deiiici Spiritus beneficiura, muuusque extenues, 
non sine uie detrimento; neque enini lieri po-
test ut a creata naiura renovalionein accipias, 
aut ea prsesianle Deo conjungarts vel nisi is 
praatei, qai.te, cum non esses, coadidii; ac cum 
esses corruplus, potentia dlgna joatauravit. C«e-
icrum, qui Luum, Paracteie, boaorem iniegrum 
conservant, bis etiam a te bonos oblinget : qui 
vero aliter .affecii, te dcbilo honore privare con-

έαυτούς αφαιρούνται τήν ζωήν. Άλλα συ γε κα\ τού
τους, μακρόθυμε, δοίης τής λώβης άνενεγκεέν · ίνα 
πάν τες ορθή πίστεως συμφωνία, ούς έφ' ψ ούρανοΤς 
συνάψει ό Λόγος, σύ τε άναπτάντος έχείνου, έπεδή-
μη σας, εΓημεν ηνωμένοι, και πάντες τών σών θείων 
μεταληψώμεθα δωρεών, τή μι$ βασιλεία κα\ κυριό-
ττ,τι τού ένδς έν ΠατρΙ, καϊ Υίψ, κα\ Πνεύματι, 
θεού · μίαν κα\ τήν λατρείαν, καϊ τήν προσχύνησιν 
φέροντες, νύν κα\ είς τούς αίώνας.Άμήν. 

tendunt, bi seipsos viia privant. Sed tu, ο paliens ac longanimis 1 bos quoque a blasphemia 
ac errore liberari concede, ul omnes recta fidei concordia, quos ut verbum in coelis conneciat 
ipse quoque, cum Hle ascendissel, advenisti, unione simus conserii, omnesque divinorum luorum 
munerum pariicipes efficiamur, uni regno ac dominaiione, unius in Paire, et Filio, et Spiriia 
sancto, Dei, supremum tinuui cultum ac adoraiionem exhibeoies, nuncelia saecula. Araea. 

SCIPIONIS MAFFEI ΓΚΛΡΑΤΙΟ IN SEQUENTEM HOMILIAM. 

Accidit nuper, ut Rutbenus quidam,- non inOm» eoriis bomo, nec indoclus, qui plures Gra?ci« regio-
nes pcragravit, me inviserei. Posl pauca de Photiano circa Spiriius sancii processionem errore, cui qui-
dem addictissimus est, sermonem, seu polius disputatioaem inlulit. Quod urgebat, et in quo maxime 
iiilebatur, id erat : Ostensam sibi fuisse Smyrnae ia veleri menibrana perscripiam Leoais Sapiealie bomi-
Jiam, cujus bac de re argumcota aegre a nobis refelll possint, idque in causa esse, cur, etiamsi in qui-
busdam lialiae biblioibecis babealur, nunquara edita sit. Priroam ergo quanlo in errore versenlur, qui 
supprimi a nobis, aique eiiam aboleri adversariorum iiostrorum velera scripla opinantur, osleadi facil-
lime : naai laiebai exempli gralia, et paucissimis erat noia, Pholii ad Aquileiensem episcopum epislola, 
cuin eaai ex maaascripiig eruit, atque in publicam lucem proiulit cardinalis Baronius; ea procul dubio 
ratione inductus, quoniam nunquam clarius, quam cum oppugnatur, veritas emical. Ai noaae prastaa-
tior omnibus Alcorani edilto Arabice, el Laline Patavii eiaborata prodiil? Noane Veaeliis virulenta plu-
THiro Rabbinorum opera nuper vulgata ? 

Yerura quod ad Leonis orntionem aitinet, unde arudito RustfO plenissime salisfacerero, in promptu 
mibi fuit. Codicem osteadi inauraium, ul iroperatoris lucubraliones servaniem decet, in Gracta scriptuni, 
elftganterque coropaciuun, Leonis VI vulgo Sapienlis liomilias coalineulem 55 ea morali epislola, sive 
paranesi, inier bas computata, quam Laiine ad aanum 911 Baroaius edidii. Ordo, quo receascuiur, ia 
ipse est, cui Vaticanus liber tnba^rebat, a quo Baroaius earuta argumenla deprompsil. Exh is l5 taa-
lummodo ia publicam luceni prolatae sunt, 18 lalenl, el ab eruditis cupiuntur. Valgatarum a CombeG.«io» 
qua3 beaiae Yirginis Aanunliationem, Doroiaique Resurreciionem celebrani, nec Vaticani a Baronio 
inspecli fidem comprobarunt codiccs, nec nosler comprobat, qui eas non habent. Illa, de qua sermo 
erat, teriium in mss. oblinel locum. ln ea quidquid pro Graecorun) errore de saneli Spirittis processionc 
excogilatum fuit, colligit Leo, alque apparat. Quapropler nullibi magis elucel, quaia miseris captioni-
bus, quam infinnis schismalis propugnalores inaitanlur sophismalis. 

Cum autcm ad chartulas meas accessissem, libellum exiraxi, in quo aale bos 20 aut plures, ni fallor, 
annos, exscripta per me e codice oratio fueral, Laline reddiia, et ob causam hanc abunde confutata, el 
rejecia. Hoc auleui praestiieram, cum anecdotorum in mss. Yeroaensibus latenlium colleclionem tuuc 
temporis adornarem, quoruiu quaedam, occasione oblata, seorsim posiea prodiere, alia non pauca laient 
adtiuc, ei i>bdorm}scum. lnier Graeca opuscula baac praecipue bomUiam seiegerara, quia opporlunissiuiuni 
praestare adituna videbaiur mibi ad caibolicam in boc argumealo doctrinaai a sophisCicis oinnibus tricis 
prorsus vindicaadam. Ha?c ilem ratio, ut modo emittam, impellil, eoqqe magis, quod, cura adaoiata 
advena» nieo perlegerem, qaid*reponeret, non babebat. Gtmciam orlhodoxam Uli donodedi, alque, ui, 
de quo agilur, Spirilam sanclum toto cordo invocarei, bortaius eum. 

Sapieiuis tiluluai, quem sludiuro niulliplex, variaeque, quas impense coluit, doctriaae Leoai peperere, 
crror adiinit, quo a recio iidei iramile deflexiese, prasier muiloruin opinionem, biec homilia docet. 
Aiiror lamen ei sine bac viros doclos eecus opinaios esse. Nam primuiu quid aliud a Pbotii discipulo 
eispeciaielur? deinde quam perspicue vulgala in Penlecoslen boinilia Pbotianaui eo locoprodil doclri-
uam, quo Spirilum sancluio ab iis recte coli auserilur, qui neque circa eju$ naluram quidquam innevant, 
veque ejut originem ad dua$ caUta$ referunif Μή μόνον περ\ την φύσιν ού καινοτομούντες, άλλά μηδ* είς 
αίιίαν αύτδ διπλήν άναβέροντες· quibus Yerbis Catbolicos peralringi patct, orlbodoxainque aentettrtaoi 
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jalso insimulari. Nequidquam ergu liujus aticlom causam tueri, santimque iis verbis sensum afliager* 
aunixus est CL GombeOsius in Auctario novo. Scllicet in bac oraiione quanquam Judssi, Maccdoniaiii, 
caHerique TriniUtis oppugnalores oplitne reiellanlur, acris interseritur disputalio ad sancli Spiritirs 
a Palre et Filio processionem rejiciendam, evertendamque : qua de re non solum Pbolii argumenu 
cougerU, sed novis excogiiaiis commenlis nequidquam blaterat. Qaod ad siylum altinet, Gl. quidcm 
Couibefisio assenliri nequeo, qui dher\M\ma$ orationes α Leone vere Sapiente wternas memonce monu-
menlo relicta$ exlollil. Eflugerat jampridein disertissimarum oratioaum aelas; ncque ego obscuram syn-
laxia, traaslalioaes exoiicas, implexum siyhim, crebrasque repetitiones eloqaentiam appellcra. Yersio-
nem euixus suuo textui inbaereaiein, vcl Lalinitatis jactura, quod niaieria exigebat : aliquando umea, ut 
sensus aliqais cliceretur, ex Leoninae diciionis involucris paululam emergenduai fuit. Yerum ia hujus-
modi (ranslatione igaosces qaaedam qailibet 

Docle sermones ulriusque Hngiue. 
(HOE. 1. iu t o.l. 8.) 

Singulare propemodum eat, quod e leminale decimai quititas orationi pralixo didici, illas nempe ab 
iaiperatore ad populam habilas in ecclesia fuisse. Όκτωδρίω ς*, λόγος ιε'. Λέοντος έν Χριστώ βασιλεί 
αίωνίω βασιλέως Όμιλία δι* ύπογραφέως έκπεφωνημένη τφ λαφ έν τφ αύτφ ναω, χατά τήν Ιερά ν τής 
τελειώσεως τού θείου μαθητού ήμέραν, της βασιλικής παρουσίας χωλυθείσης διά τινας πραγμάτων άσχόλους 
άνθελχύσεις. Die Oclobris 6, $ermo 15, Leonis tn Christo wterno rege regit oratio, a.notario in templo ad 
populum reciiala, eum divini dUcipuli (Tbomae; exitu* cetebraretur, ob sollicita qucedam negotia regU 
pratienlia impedita. Ipso iaiiio excusal se, quod adesae nequiret, sermonem tainea suuai minime abfu-
ttiruin spondens. SancliTboma? capul eo templo tunc recondituia meniorat; alterumque eidem dicaiuui, 
qoodpaulo aule deflagrassel, irreligiosis bominibas sacrarura afdiuiaraiioneiuDiiainiehabeatibasiaipuUt. 

Quae in Eliae festo pronualiaia fail, Eliam uequaquaui celebrat, ul aliqai scripsere, sed Leoais gralia-
rum actionem coalinet, qaod ea die ad sibt ignosceadum sumrai Numinis cleraeniia Patrem impulerit : 
Τδν γάρ, iaquit, ούχ ένδς, άλλά μυρίων θανάτων ύπόδικον, τδν ού φρουρφ, άλλά χάσματι γής δικαίως άν 
καταδικασθέντα, έσωσε του θανάτου, έ^ύσατο τών κινδύνων· Ίλάρυνε καρδίαν πατρδς δ τών οίχτιρμών 
Πατήρ, τής έμής ακαθαρσίας τδ αίσχος οίκεία μερίμνη περικαθάρας. Meenim.qui ηοη unum, sed mille 
iupplicia promerui, qui non ad carcerem damnandus, sed in terras voraginern projiciendus eram, ab interilu 
liberavit, periculu eripuit. Patris cor exhilaravit misericordiarum Pater, probrum impuritatn mect opera 
iua repurgant. Quibtis verbis videmur doceri, non ob defeclioais suspicionem, ui bieioricis placet, sed 
ub lubricos inores Leonem in cuslodiam deirusum; at cam i»eiaphorica8 locutiones valde aiaet, nibil 
cerii erui potesl. Yigeaima qaiala iambicis versibus consial, et prxcipue sancli Clemenlis Ancyrani 
episcopi sub Maximino martyriuni describit. 

ΛΟΓΟΣ I I \ Α ORATIO XIII. 
λέοντος έν Χριστφ βασιΛεΐ αΐωνίφ βασΜως, Leonis in Chrislo celerno tege regii oratio (a) in di-

Λόγος βίς τό σύνθρονον, τό παρ' οί χαϊ 6V οΰ vinum Spiritum conndeniem, qui ab ipto et per 
χαταφοιττ\σαν αύτοδεσαότως παρέσχε τήν ipsum propria potesiate (1) de$cenden$> hominibut 
νΐοθεσίαν άνβρώποις, θείον Πνεύμα. adopiionem prabuil. 
Τήν μέν ούν χθες έποίει πανήγυριν έπιδημών δ Heetemairi profecio solemnitatem adveniens (2) 

Παράκλητος, κα\ φαιδράν ήμίν τήν ήμέραν τελών, perf&il, bilaremque nobis reddidit diem, raanife-
έν τφ κομίζειν τής πρδς Θεδν κα\ Πατέρα καταλλα- siam recoaciliali ivobiscum Dei Patris signiflcalio-
γης φαιδράν τήν άπδδειξιν σήμερον ημείς τήν nem afferens. Hodie vero nos ipsi, taaqtiam reli-
πανήγυριν συνιστώμεν, καθάπερ λειψάνων τινών quiis beslerni couvivii colleclie, festum inslitui-
της χθεσινής Ιεράς ηδονής απολαύοντες. Χθες έκεΖνος' mas. Die prxlerila ille nos praescnlia decoravii sua, 

NOTiE, 
(α) Doctissimus vir Scipio Maffei banc homiliam Pboiiani adacli gant. Cum Pater mittil, tum Fitiu*. 

edidit, boc tiiulo : Leonh Sapienlu Homilia nune *0v έγώ πέμψω ύμίν παρά τού Πατρός ·. exinde 
pHmumtulgata(Gr^(x-LAtUie)€Ju$deinquequ(jpPhO' Πέμψω αύτδν πρδς υμάς* ergo uterque Spirilu 
tiana est, confulalio; 8 e, Palavii, 1751, W pag. 1n sancto poiior, ac, ut Graici Palrea loquuntur, ma-
codice iwanuscriplo quo doclissiiuas vir bauc bo- jor ei l . Alqui u\ divims nulla alia raiione uersoiia 
roiliam exscripsit, boinilia baec imniediate sequi- inielligi poiesl major aliera, quam origiae; ergo a 
tur eam, quam bic duodecimo loco edidimus. EDIT. Β Palre siiaul, ei a Filio Spiriius originein ducil. L l 

(1) Propria poiestate. lnvolulum lilulum ita red- argiimenti vim effugerenl quidaai ex Graecie, Spi-
ut, quid sigaificel, explicetur, In vurbo αύτο- riluiu a se ipso quoque, propi iaque potegtaie miui, 

δεσπότως scbismaticae senieniiae labero subodorari excogilarunl: erroreai dum decliaaal, ut per se 
jani licet. Posset quidem et inculpaie accipi; vel paiei, iogeminanles. 
cuod serviliter noa imtlaiur,vel quod boiniaes velut (2) Hetternam. Praecedil in mss. paaegyrica ΐιι 
Dcus adopiet, duui lailtilur : sed isia coai iig,qua» Spiriuiiu saacluai oratio, apud GombeQsium nona, 
deinde in oralione dicimiur, componeulibus appa- die Peniecosiea Doatimco recilala. Soleainilalem 
rebit insiuuari jam a Leoae, Spirituni sanclam el liauc binis diebns absolvunl Greci; quin dies βί
α ae 'ipso niiui. In quam absardaui falileaique seu- tei a, qua prseaens bomilia babiia est, praecepto ia-
teoliani, tanquaui ia commenliiiuiii ac iuaue pei- juugitui* uullo, sed pioruin arbilrio relinquilur. 
fugiufn quoddam ab Uoc orlbodoxorum argunieulo 
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die ista nos advcntui ejii3 debitos honoras persol- Α ημάς έτίμα τή παρουσία, σήμερον ημείς τήν αύτοΰ 

a nobis accepiura, bodie τιμώμεν επιδημία ν χθες ήμίν ύπόΟεσις τής παν-vimua. Heri beiieticium 
sanctus Spiritus gloria argumentum suppediiai lau-
dibus. Qua°nam vero illam magis deceat laus? Pro-
cul dabio Deum confUeri. Propterea scilicet a Filio 
miuitur, boc ipsi prsestans, cum ad eum glorifican-
dam adveneritYenit ergo propriam quoque glo-
Yiam hominibus patefaciurug. Oportebat eairo, co-
lendam anlê  orbeoi conditam Trinilalem ab orbis 
incolis corotnuuiter aliquando coli; quod ut hodie 
alacriter ogtendai oraiio, initium gic statuo. 

ηγύρεως ή υμετέρα ευεργεσία, σήμερον αφορμή του 
πανηγυρίζειν ή του Πνεύματος δοξολογία. Τίς ούν 
έκείνφ πρέπουσα γένοιτ' Αν δοξολογία; Ή τής θεο· 
πρεπούς δόξης ομολογία. Αι' ήν αποστέλλεται μέν 
παρά τού Υίού, πραγματευσόμενος τούτο αύτφ. 
Εκείνο γάρ δοξάσων έλήλυθεν. ΤΗκε δέ καϊ τήν οί-
χείαν τιμήν έμφανίσων τφ πλάσματι. Έπείπερ'έδει 
τήν πρδ τού τδν χόσμον είναι τιμωμένην Τριάδα, 
καϊ ύπδ τών έν χόσμφ άμα τιμάσθαι. "Ο σήμερον 
προθύμου μένος ό λόγος ποιείν, ούτω τού λόγου 
άπάρχεται. 

ΕΓς Θεδς έν ϋατρί χα\ Υίψ κα\ άγίφ Πνεύματι, 
_ Γ υποστάσεων Τριάς είς έν συνιούσα, μονάδι φύσεως, 
lesceng, ex se perfecta, completa, gemper exsi- ^ αυτοτελής, υπερπλήρης, άε\ ούσα, xaV τοίς ου σι τδ 

Uuug Deug in Palre, et Filio, et Spiritu sancto, 
Trinilag persoaararo unitate nalurae ia uaum coa-

stena, et iig, quae suiit, eese prabeag : nec Patre 
sempiterna gloria unquam imillalo, eliamgi Filio, 
qai Patris est gloria, nondum apparente (3) late-
ret; nec Fiiio, eliamgi lardius iiluxerit, roinus ha-
bente, quam Paier; nec Spirilu, eliamsi in iheolo-
gia terlium oblineat locuro, poslerius esse acci-
piente : sed coexsielenlibiig sirool, ac s&que glori-
lleaadts, quarovis Paier velal principiutn sit, et ra-
dix, Filius vero, ac Spiriiag velut rami quidam ab 
seterno pullulaverinl. Hoc de Deo dogma antiquitus 
qaidem edocti aliqui sunt, divina bonilale se ipsam 
benigniler prodenie, obscure tamen, ejusquc pul-
chriludine fuscis tantum coloribus depicla , et 

είναι παράσχουσα, ούτε τού Πατρδς άκρωτηριαζο-
μένου τής άΐδίου δόξης, τφ ύστερον τήν εκείνου 
δόξαν τδν Τίδν έχπεφάνθαι, πρίν δέ ανυπαρξία χρυ-
πτομένυυ · ούτε τοΰ Υίού έν τψ άπαυγάσαι όψιαί-
τερον, μείον φέροντος τού Πατρδς, ούτε τού Πνεύμα
τος τού αγίου · εί χα\ τρίτην έν τή θεολογία τάξιν 
έχει, μεταγενεστέραν λαχόντος τήν ύπαρξιν. Άλλ* 
δμού τών τριών συνόντων κα\ δμοτίμως δοξαζομέ-
νων * κάν δ μέν ώς άρχή κα\ ρίζα, Υίδς δέ χα\ 
Πνεύμα οίον βλαστοί τίνες άΐδίω; συνεκτεθήλασι. 
Τούτο δή τδ περ\ Θεού δόγμα πάλαι μέν τίνες έμυή· 
θησαν, «φιλανθρωπίας έαυτήν έχκαλυπτούσης τής 
θεαρχικής άγαθότητος, πλήν άμυδρώς, ώσπερ τισ\ 

aptiori aevo resenrala. fiinc colebatur olim Deus Q χρώμασι στυγνότεροι ς γραφομένου τού κάλλους τής 
Paier a populo, ipsum lantum agnoscere profilente, 
nec Filium, qui omnia poggidet, quae Paler, ejus-
dem cultus participem faciente, eliamsi pluribus 
niodis se prodidissela. Cum vero nondum apud nos 
lux emicuiseet, quae gimul cum Genitore aate aevum 
emicuil, collucenlein cum eo Spiritum nondum 
bomineg debito bonore prosequebantur : asl ubi 
Pairis gloria per Unigeniiunj guam clarior appa-
ruii, eialira ipsius divinilag innotuil oranibus, ge 
ipsos in suam perniciem non excaecantibus. Tunc 
ergo simul regnang Spirilug effulgil; prius quidem 
caai Yerbum in terra degerel ipsum coraitans, et 
Gum ipgo, quae Deum decerenl, peragens, teslifica-
tiOQemqoe pregtang, et viciggim recipieng : deinde 

εύσεβείας, xa\ ταμιευομένης είς τδν καθήκοντα χαι-
ρδν τής τρανό τέρας λαμπρότητος. Ούτω δήπρότερον 
δ Θεδς και Πατήρ ύπδ τού μόνον έχείνον είδε να ι λέ
γοντος έτιμάτο λαού, μή ποιούμενων αύτψ συμμερί-
την τής τιμής τδν πάντα, δσα έχει δ Πατήρ, κεκτη
μένον Υίδν, εί καϊ πλείσταις δσαις έμφάσεσιν έαυτδν 
διεδείχνυεν. Ούπω δέ τού άχρόνως σύν τψ Γεννήτορι 
άνίσχοντο; φωτδς έν χρόνφ τφ καθ* ημάς όραθέντος, 
τδ συναστράπτον αύτφ Πνεύμα ούπω τής προσ
ηκούσης παρά τών ανθρώπων έκληρονόμει τιμής· 
Έπε\ δέ άμα μέν ή τού Πατρδς δόξα διά τού Μονο
γενούς φανερωτέρα γεγένητο, άμα δέ καϊ ή αύτου 
πεφανέρωτο τοίς πρδς τήν σφών ού μύσασι σωτηρίαν 
Θεότης, ήδη λοιπδν κα\τδ συμβασιλεύον εμφανίζεται 

eiiaiu roanifcgliug, et in flaoimae speciem descen- D Πνεύμα. Κα\ πρίν μέν έν σώματι συναναστρεφομένου 
deas, cum ille ad coelos jam evolagget. τού Λόγου συμπαρδν αύτφ κα\ συνεργαζόμενον τά 
θεοπρεπή, κα\ προσμαρτυρούν τήν υίότητα, χα\ τήν παρ* αυτού μαρτυρίαν άντιλαμβάνον * ύστερον δέ έξ 
ημών άναπτάντος εκείνου, αύτοκαθόδφ πυρίνη όραθέν έμφανέστερον. 

Nunc eniro pergpicae vigng egt degeandona Para- Νύν γάρ εμφανώς ώφθη καταπτάς ό άντ\ του 
clitug, Paraclito allero in Palrig ginu recepto; pro- πρδς τδν Πατέρα Παρακλήτου άναπτάντος άλλος 

1 Joan. χνι, 14. 1 Joan. χνι, 15. 
N O T J E . 

(5) Nondum apparente. Quatdam hic adhibet au-
ctor vocabula ex Dionygio, m appellani, Areopagiia 
mutuata : Ανυπαρξία, βλαστο\, θεαρχική. Paulo 
posl radicig el ramorum giinilitudinem uoa aflerl 
gine dolo : verum haec gaiis jaui explicaia et dilula 
rfunl, prxcipue a Nicephoro Bleaimida, et a Bessa-
rione, cam locig ex suppogiiliio Dionygio objeclig 
regponderenl. Neque mirum est, e quacunquc saa-

ctigsim» Triailatia almiliiudine allaia difficulutea 
guboriri, cum apu in haac rem gimiliiudo aflerri 
poggil nulla : ila ut illas perpendenli, quse puerig, 
cum instiluunlur, bona menie, ut id intelligant, 
quod intelligi nequit, recitari solent, eos minus re-
ctig quodammodo phaataamatis interdum imbui, 
videri poggit. 
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Παράκλητος, πληρών μέν εκείνου ';τήν ύπδσχεσιν, 
πληρών δέ κα\ & πιρ\ αυτού * θεοφορου μένων ύπήχει 
χείλεσι, τήν έπ\ πάσαν σάρκα διάχυσιν. Νυν άμερί-
στως έν τοίς μαθηταίς μεριζόμενον, τδ οΕκεΤον εμφα
νίζει αξίωμα, ούχ\ συνεργούν ώσπερ πρότερον, άλλ* 
αύτδ έργαζδμενον τά θαυμάσια, κα\ τή συγγενεία 
τών έργων τής φύσεως πιστούμενον τήν συγγένειαν* 
πρώην έκ χειλέων αγραμμάτων τού διδασκάλου σο
φίας ήκούετο βήματα, άρτι γλώσσης τών μαθητών 
άμαθους γνωστική διηχείται φθογγή.'Ισον τδ θείκδν 
αξίωμα, διά τούτο πάλαι καϊ νύν δμοια τά γινόμενα. 
Πρώην τψ συνδεσπόζοντι Λόγω τήν θεραπείαν τού 
πλάσματος συνεργάζετο, νυν τοΤς ύπηρέταις ενδη
μούν ενεργεί τά μυστήρια. Τιμάσθω τοιγαρούν δμο-
τίμως τδ ίσον τή ενεργεία, κα\ διά τούτο Ισον καϊ 
τή ουσία πανάγιον Πνεύμα ύπδ τών εδγνωμονείν 
είδότων, κα\ δεσποτικής μεγάλε ιότητος φυλαττόντων 
άνύδριστον τδ αξίωμα. 

Δοξαζέσθω θείκώς ύπδ τών συνιέναι ήξιω μένων 
τής δόξης αύτου τήν θεότητα. Ιουδαίος μέν γάρ τψ 
τού | φθόνου ζόφω περιλυγαζόμενος, κα\ δστις άλ).ψ 
σκότψ απιστίας τδ βλέπεινάφήρηται, άντ\ τού θειά-
ζειν διασύρει τά τελούμενα * κα\ κατειρωνεύεται τού 
μυστηρίου, ού συνιε\ς έξ άπονοίας αθεράπευτου τδ 
παράδοξον τών τελουμένων * ουδέ τδ αναιδές έμφράτ-
των στόμα, δι* ών άνδρας όρ$ μηδ* αυτή πρότερον 
είδότας τή οίκεία γλώσση χρήσθαι, άθρόον έν ταύτη 
τδ πρωτείον κατέχοντας, καϊ ταίς άλλοτρίαις ώς 
έθάσι διαλεγομένους. Άλλ' άντ\ τού πρδς πίστιν 
όδηγείσθαι τψ θαύματι, πρδς χλεύην άνασοβείται 
τών οίς εμπνέων ενεργεί τά παράδοξα. 

Τί λέγεις, ώ τή μανία μεθύων, ύφ* ής άπαξ δ λογι
σμός σκοτοδινήσας, ού δύναται γεγονώς εαυτού άν-
ανήψαι, άλλ* 1%\ προλαδούσι πταίσμασιν επισυν
άπτει νεώτερα πταίσματα; Γλεύκος ούτωτά άμαθη 
διετράνωσε στόματα, κα\ ποταμδν σοφίας μέθη πη-
γάζουσι; "Ο τής δυσσεβούς άναισχυντίας. Ιουδαίε 
ανόητε* επειδή τοίς πάλαι προσομιλών θεολόγοις, 
μή οίος το γεγονός εκείθεν χειραγωγηθήναι πρδς 
κατανόησιν τών σήμερον γινομένων, φθόνψ άποστε-
ρούμένος εκών τής χειραγωγίας, πρόσχες τοίς άρτι 
θεολογούσι χείλεσιν άγραμμάτοις, καϊ μάνθανε παρ* 
αυτών, δτι μή γλεύκος, ώς σύ ληρβίς, άλλ* ή άνωθεν 
έπίπνοια τδ εύλαλον άπειργάσατο. Παιδεόου νύν καϊ 
άκων & μελετών ούκ αίσθάνου βήματα, τήν σήμερον 
του θείου Πνεύματος έκχυσιν πάλαι προμεμηνυκότα, 
τού άλιέως σοι τήν έρμηνείαν 4 ξηγούμε νου. Σύ μέν 
ούν τυχδν καθώς τδ πρότερον έκακούργου τυφλώτ-
των γνώμη, ούτω δή κα\ νύν βύων τά ώτα, ού βούλει 
τών λεγομένων έπαΐειν, ουδέ πρδς τήν σήν σπέν-
δεσθαι σωτηρίαν * άλλ' δν έπΙ τψ σψ κακψ πόλεμον 
{ρω, τούτον καϊ έτι παρακροτήσεις, κα\ πολεμήσεις 
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Α miesionem illius (4), el Jqa» de gt propheiica la-

bia (5) resonuerant, nempe gpiritus effusionera gu-
per omnem carne» adimpleng. Nunc vero digniia-
tem prodil suamr kidivige iater digcipulog divigus, 
nec jam cooperana oi priosy sed ipee adroirabilia 
peragens, ei rerum aciarum gimiliiudina similitudi-
nem comprobans nalurae. Nuper ex magistro i l l i i -

' terato (6) verba eapieatiae audiebaatur, nunc ex In-
docta diacipaloruro lingua docta reaonat vox. Cum 
enlm eadem sit gemper diviaa virtog, quocunque 
tempore eimilia praegtat. Antea uaa cum condomino 
Yerbo creatararum galuti operaa* dabat, modo ad 
gervoa veniens ipse mygleria coafleil. JEque colatur 
igiitjr, qui aequalig est firtute ac eubetanlia, ab iis 
omnibus, quibas recte senllre, diviaosque bonores 
recie pe/agere cordi est. 

Β 

Divino cum cullo proeequantur, qoi e]ua dlfini-
taiem cognoscere meruerunt. Judseus qu. Jem ab in-
vidias caligioe obrutug, et quicunque aliug increda-
litatis tenebrU excsecatur, colendi loco, oblatrat iia 
quse flunt, et mygterium irridet, ob amentiaro insa-
nabftan mirabUia non iatelligeag, quse pr*gtanlorr 

nec os impudeoa cobibeng; eliarosi bomines videat, 
tiuper vix proprio eernione valentee loqui, repente 
non in eo tantam priroa ferenleg, aed ia alienis 
eiiaro, taaqaamdia assueverin, digpulantee' : nec ad 
fidero a miracolo impellitur, sed potiag ad eoa r i -
dendoa, iit quibas iacredibilia coaspiciualor. 

G Quid loqaeris, niiaer, eo furore percitus, quo 
cum gemel obtenebrata tneiia eet, restitui vix po-
teat, ged erroribus novos ia dies superaddU erra-
reet lia ne ora indocia vinum edocait, et gapteatis 
fluroiaa profandic ebrietaa *T quam gceleeta est ira-
prudeniia tua, fatue Judaee l pogleaquam ab anti-
quig ibeologis inteUigentiam bodierni facli invidia 
obeascaale baurire non valaiali, Iheologis bU quam vie 
iliilteraiie ioauenlurapnebe,etab illis diace, facun 
diam baac non a viao, ui deliras, sed ab iaspiratione 
co^leeiiexeitaUm esse.IniaUigeauacveliavitus, qu» 
mediuns miaime inudligebas verba, bodiernam . 
scilicel diviai Spiritus effusionem olim pr«nualia-
tam, piscaiore libi interpreuUoaem exhibeale*. Tu 
ergo eicut aalea mente obciccatus aberrabas, Ua 

Ρ nuuc aures obatruens, qu» dicunlur, renuie aadire, 
luaeque saluti oonsulere. Quin bellum, quod in per-
iiiciem tuam guscepisti, urgee etiam alque eliam, 
ei gicut advereug Jegam Beum meum, ita et ad-
vergug ejugdem aatura Spiritum voce personae. Et 
cura ipsi, ad bomiaum galulem perflciendain de-

• A c U 11^13. 4 ibid. Π . 
NOTAS. 

(4) PromUtionem iUiv$. Joan. xiv, 18. Κα\ έγώ 
ερωτήσω τδν Πατέρα, ΧΛ\ άλλον Παράκλητον δώσει 
ύμίν. 

(5) Prophetica labia. ioel n , 28. Effundam Spi-
ritum mtum $uver ornnem carnem, et vropketabunt 

fiiii vestri, et fUim vestra. 
(6) Magittro UUtterato. Joan. vn, 15. El mba-

bantur Judcei dicentett quomtdokic UtUras «σίΐ, cum 
non didicerit? 
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scendenli, manus injicere non liceal (semel enim Α ώσπερ τφ Ιησού καΛ Θεψ μου, ουτω δή καϊ τφ 
oportuil pro crealura Deum in carne pali, quanj συμφυεί αυτού Πνεύματι. Κα\ έπε\ μήκατ' εκείνου 
injuriam Unigenilua perlulil") conlra discipulos, χείρας έπιβαλείν οίος τε εΤ, τήν τών ανθρώπων σω-
quibus se inspirat, arma sumes, et acues maliliam τηρίαν καταπτάντος έργάσασθαι (άπαξ γάρ έδει 
iuam : idque tandem prastabis, ul curo eoruin, παθείν έν σαρκ\ θε^ν ύπερ τής τού πλάσματος σω-
tum deicidii tui, el calamiiatum inde exortarum τηρίας, κα\ τήν παροινίαν ύπήνεγκεν ό Μονογενής) 
fama per universum orbem discurrat. κατά τών οΤς έπιπνεί|μαθητών δπλιζόμενος, τήν σήν 
δείξεις ήκονημένην πονηρίαν. 'Ανύσεις δέ τοσούτον, δσον σού μέν τήν θεομαχίχν, κα\ τάς έκ ταύτης σα 
περί στη σομένας συμφοράς, τών δέ είς πάσαν τήν γήν έξάκουστον γενέσθαι τδν φθόγγον. 

Ο perfidia insanabilis, ob quam tameri ad sa- "Ο τής σής αθεράπευτου κακίας, καλώς αυτούς 
nandas gentes itli opporlune spargunlur! genlee έπ\ τήν τών εθνών συνάθροισιν διασπειρούσης· ά τών 
acilicet sermoncm eorum sapienliam iatelligenl, et σωφρονούντων αληθώς στομάτων εϊσεται τήν σοφίαν, 
dulces fidei latices inde ebibeat, infidelitaiis ama- κα\ τδ εκείθεν ήδύ τής πίστεως πίεται νάμα, τ* 
ritudinem dcpellentes. Ab illis Deus et Pater hono- πικρδν τής άλμυράς απιστίας άποκλυσάμενα. Ύφ* 
rari gaudebit et coli, qaia Filium suum dilectum, ών ό θεδς κα\ Πατήρ έν τψ τιμάσθαι μέν τδν άγα-
et SpiritoiD suura boaum ona recolent, gloriamque πητδν αυτού Υίδν, τιμάσθαι δέ καϊ τδ άγαθδν αυτού 
retriboet; te quidem, avitosquo cultus abjiciene, ^ Πνεύμα, ήσθήσεται τιμώμενος τε κα\ λατρευόμενος, 
lllorum vero suscipiens, qui Spirilui sancio famu- κα\ πρδς εαυτών οίκειών άντιδοξάσει, σέ μεν κα\ 
lentur ia igneia linguie bodie descendenti. Oporlel τάς σάς άπωθούμένος λατρείας, αυτών δέ τή έν άγίφ 
cnim lam linga» lus pruriginem, lam accensum Πνεύματι θεραπευδμενος λατρεία, τψ σήμερον έν 
aliorum scelerum flamma mundum, ab ignea voce πυρίναις γλώσσαι; καταφοιτήσαντ*. ΔεΙ γάρ δμού 
cobiberi, quae ab igneis linguie prodibit. At Judaji μέν τήν σήν γλωσσαλγίαν, δμού δέ κα\ τήν φλόγα 
profeclo delirent, simulque qaicunque ad ipsos ac- τής άλλης ασεβείας κατανεμομένην τδν κόσμον, 
cedenle» manifeslam Spirilus sancli gratiam non πυρίνη διακοπή ναι φωνή, ή τών γλωσσών άπηχηθή-
vident. Nos vero divina ejus luce illustrati, el eo- σεται τοΰ πυρός. 'Αλλ* Ιουδαίος μέν ληρείτο), κα\ 
mm visa aperie fruenles, secundum quae benigniter εί τις έκείνφ παραπλησίως ούχ δρά τήν έναργώς 
inler nos oommoratur, vencremur sicuti Deum de- δρωμένην χάριν τού Πνεύματος. Εμείς δέ οί τω 
ceL Ila colimue, iit edocli sumus, ita honoramue, θείψ αυτού περιλαμφθέντες φο»τ\, κα\ δι* ών φιλ-
ut jussi sumus. Gnm Paire, el Filio coordiaalum ανθρώπως τήν έν ήμίν ποιείται ένοίκησιν, τής έμφα-
Spiritum, et coadorandum probe agnoscimus, ab νείας τρανώς Απολαύοντες, θεοπρεπώς κα\ τιμήσω-
seterno coeisistentem, non de novo illi ordini suc- Q μεν* ούτω δοξάζομεν, ώς έδώάχθημεν* ούτω τιμώ-
cedentem, non potestate diversum, noa alienum μεν, ώςπροστετάγμεθα, Πατρι κα\Υίψ συντεταγμέ
ν ω ν , nullo ex iis carentem (7), quae Patri et F i - vov είδότεςκα\ συμπροσκυνούμενον · έξ άίδίου συνδν, 
Γιο comrounia scimus, ejusdem eedis, ejusdem glo- ουχί νεώτερον είς τήν σύνταξιν προελθόν. Ού κεχω-
rise, ejusdem opcralionis, ejusdem imperii compo- ρισμένον της εξουσία;, ούκ ήλλοτριωμένοντής συμ-
lcra. φυιας, ούκ άπόχληρον τών δσα κοινή Πατρδς γνωρί

ζεται κα\ Υίού, δμόθρονον, ομόδοξο ν δν, συνδημιουρ· 
γούν, συμβασιλεύον. 

Nulla audax lingua in supremum, et operatorem Μήτις γλώσσα τολμηρά κατά τού βασιλεύοντος κα\ 
Spiriliim feralur, ea de illo proferens, quac ncfas δημιουργού Πνεύματος, πρδς ά μή θέμις εκείνου λέ-
p$l proferre. Α divino quidem Verbo omnium Crea- γειν παρακεκινείσθω* τφ πάντα κτίσαντι θείφ Αόγφ 
toro cctli firmati εαιιΙ',, sed, Spiritum quoque vir- έστερεώθησαν ol ούρατοί, άλλά κα\ τδ Πνεύμα 
lulis eorum conslructorem fuisse, edocli eumus. συνεργδν είναι τής δυνάμεως αυτών πεπαιοεύμεθα. 
Nemo novit Pairem, nisi Filiu$f : verum ea scien- Ουδείς γιτώσκει τδτ Πατέρα, ει μή ό Υ/ός,άλλ* 
lia Spiritus non destiluitur; serutaturenimprofunda ούκ απολείπεται ταύτης καϊ τδ Πνεύμα τής γνώ-
Dei*. Remissionem pcccatorum Filiiis imperlitur, D σεως · έρεντςί γάρ τά βάθη τον θεον. Δίδωσιν 
at eadem polestate Spirilus pollet: servos nobililat άφεσιν αμαρτημάτων ό Υίδς, τής αυτής εξουσίας τδ 
dignitale adoptionis9; confundantur qai in servilu- Πνεύμα. Εξευγενίζει τούς δούλους τψτής υιοθεσίας 

8 Luc. χχιν, 46. · Psal. χχχιι, 6. ' Matlh. χι, 27. · I Cor. ιι, 10. · Roin. νιιι, 15. 

ΝΟΤΛΕ. 
(7) Non iit omnibus carens. Ecce principinm mi- accipiendum, nisi de operalionibus ad exira, velut 

scre delortum, et pcrperam a schismalicis intelle- creatione? Nam cum de inlernie agilur, soluro de 
clum. Dicuat enim : Quodcunque Palri et Filio communibus atlribulis velut polentia, et aliis sla-
commune est, et Spirilui sancio est commune : tuitiir, deque bis inlelligendi sunl Patres. Hoc 
propierea ubi non Paier tanlum^ sed eiiam Filius qaidern vel ex eo satis palei, quod Scriptara do-
aciiva processione pollerel, nec Splriliis sanctus rcal, Patris, el Filii Spiritum esse, non aulcm sul 
carcret; tum vero eicitt a Patre, el a Filio, ita a se ipsius ; ilidem a Palre el a Filio Spiriuini milli, 
ipso quoque procederet, sive originem sumerct. At nonquam autem a se ipso. Quid manifestiust 
auis neecial, principium iliud aoa esse gencraiim 
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άξιώματι. Αίσχυνέσθωσαν ο! πρδς δουλείαν τδ δι* ού Α tem cooantur Spiritum dejicere, ex qoo rfbertas 
ή ελευθερία καταβιβάζοντες * οί ού πεφρίκασι 
μετά τών χτισμάτων συναριθμείν τδ της κτίσεως 
αίτιον. "Ω τής φρενοβλαβείς I Ού συνίασιν οί πνευ-
ματομάχοι έαυτοίς πολε μουντές. Καθ* εαυτών άκο-
νούσι τάς γλώσσας, χα\ ούχ αισθάνονται. ΕΙ χτίσμα 
τδ Πνεύμα, ώ σχαιδν χτίσμα, πώς έλευθερίαν χαρί
ζεται ; ΕΙ μή Θεδς, πώς θεϊκής χάριτος μεταδίδωσιν; 
Εί μή βασιλεύει, πώς άν κληρονόμους βασιλείας έρ-
γάσαιτο; Εί μή (συμφυές, πώς δι' αυτού σύμφυτοι 
Θεού καθιστάμε θα ; τί βιάζη τού ήδη καταλυθέντος 
τυράννου, τού άποστάτου, φημί, δαίμονος, βιαιότερος 
άναπεφάνθαι τύραννος , μετ* άφθαρσίαν πάλιν έγ-
χειρίζων φθορ$ τδ πλάσμα; Ού γάρ δή τά κτίσματα 
ύπδ κτίσματος άφθαρτίζεται. Είπερ ούν δούλον τδ 

est". Non exhorrescnnc isti coanumerare inter 
creaturas creaiioais aactorem : proh deinenliam I 
Pneumaticida? in ee ipsoe belligerant, nec intelli-
gnnt; in se ipsos linguae acuunt, oec agnoscunl. 
Si enim, ο scelesle, Spirilus creatura est,quomodo 
libertatem largitur? si Deus nou eet, quomodo di-
vinam gratiara impertitTsi non regnat, quomodo 
regni hieredee nos constiloil? si ejusdera nature 
non esi, quomodo per ipsum Dei congeneres con-
siilnimur (8) ? Quis le adigit, ul tyrannum ip&nm 
jam proslralum, rebellero, daemonem dico,violenti& 
ac perversitate exsuperes? post incorrupiionem 
scilicet acquieitaro, creaUiram rursus corrupiionl 
iradis, cum ab ca per crealam virlutero eximi nullov 

Πνεύμα, έτι τδ πλάσμα δεδούλωται τή φθορ$, κάν Β modo possit. Si ergo Spiritus servus est, factura 
υπέρ ημών τοσούτον εδόθη άντίλυτρον. Ό μέν γάρ 
Γίδς ώς όμοδύναμον κα\ συνεργδν είς τήν άνάπλασιν 
παραλαμβάνει, σύν αύτφ τε κα\ τφ Γεννήτορι κατα-
πραξόμενον ήμίν τήν άναστοιχείωσιν. Εί δέ μετά 
τών κτισμάτων ήρίθμηται, ούκ έστιν δπως εκείνο 
ένεργήση τδδι* δ παραλαμβάνεται. Ού γάρ δή φαίης, 
δτιπερ ουδέν κωλύει κα\ κτίσμα ύπολαμβάνειν τδ 
Πνεύμα, κα\ παρ' αυτού ημάς ήλευθερώσθαι. Πρώ
τον μέν γάρ εί τδ διεφθορδς άνεπλάττετο διά κτί
σματος, τίνος ένεκεν δ Κτίστης ούτω φιλοτίμως έπ\ 
τδ πράγμα χωρεί, και τοσαύτην έπιδείκνυται τήν 
προαίρεσιν είς έργον, δ δυνατόν ήν κα\ κτίσματι 
άποχρωμένφ διακονώ τελείν ; Τί δέ μήτρα ν οίκεί, 

iierum corruptioni tradilur, etiamsi tanto pretio 
redempta. Filiuaenim ut potentiae ejusdem coope^ 
rans, in refusiooe assuiuiiur, cuai Paire, et cum 
Spiriiu renovalioaem nostram effeclurus. Qui vero 
cum crealuris computalur, id , propter quod assu-
mitur, praeslare noa potest. Non eaim dicea nihil 
prohibere, quin Spiritum crcaluram putemus, 
quamvis ab ipso liberemur. Primum eaira si cor-
rupiuai per creaturam (9) reflci poteral, cur Crea-
lor tam avrde opus euscipit, tanloque sludio in i<t 
incumbtt, quod a creatura peragi poleralt Cur 
uterum subit, el fasciis involvitur, et qui omnia 
perflcit, perfectionem corporis nostri paulaiim a&9 

κα\ σπαργάνοις ελίσσεται, κα\ κατά βραχνό πλήρης C sequilur? quare crux compingitur, et carnificum 
λαμβάνει τδ πλήρες της* έμής αναπλάσεως; τί 
δέ σταυρός πήγνυται, κα\ φονώντων χείρες τολ-
μώσιν άτόλμητα, κα\ i υπέρ άνω τών ουρανών 
κρύπτεται γή, έν χωρίφ φθοράς ξενιζόμενος; τί; 
Ού γάρ ήν έτέρως βοη^ησαι τφ πλάσματι, ούδ* 
ήν είς τοσαύτην εύεργεσίαν δούλον παραστήσαι, 
ουδέ δι* εκείνου τής φθοράς άπαλλάττειν, ουδέ παρά 
κτίσματος τοσούτον δώρον λαμβάνειν, άλλά μόνου 
Θεού. *0ς επειδή σπλάγχνοις οίκτιρμών παρακέ-
κλητο, κα\ πόνων άπαλλάττειν κεκρίκει τδν άπηγο-
ρευκότα τή κακώσει, έπε\ μή δυνατόν ήν άλλως είς 
έργον έκβαίνειν τά κεκριμένα, πρδς έκπλήρωσιν ών 
παρεκάλεσεν έαυτδν έχορήγησε· Πώς ούν, δς, δτι μή 

manus ad infanda prosilianl, lerraque condilur, jn 
corruptionis regioae hospilans, qui coelorum altir 
tadini imminet? quare hsec omaia? nisi quia crea-
luris aliter subveniri non polerat, nec in tanlum 
opus servus assumi; nec servi erat a corruptione 
eximere, tantumque munus prseslare, seA solius 
Dei. Qui postquam misericordia laclus fatigaios 
hotninee raalis landem eripere slaiuU, cum aliler 
praestari id nequirel, se ipsum in opas iradidil. 
Quomodo igitur, si Spiritus inier creaturae poni-
lur, ad natura? labefactatae inslauralionem ille sibi 
Spiriium associavit, qui redemplionem, cum nibil 
ad eam natura creaia conferre posset, ipse perfe-

δυνατδν ήν κτιστή φύσει τψ τής αναπλάσεως έργφ n cil? Deiiide quaenam haec ratio essel, ut in tmunt. 
βιακονειν, διά τούτο αύτδς διακονήσας, εί μετά τών peccassemus, et ab alio injuri» non participc pec-
πτισμάτων τδ Πνεύμα συντέτακται, συνεργδν αύ- cali remissioncm oblinfereiniis ? Non enim in crea-
τδ είς τήν τού φθαρέντος άνάπλασιν παραλαμ- luram peccavil homo,sed io Deum,ejus praeceptum 
βάνει; έπειτα δέτίς ό τρόπος έτέρψ μέν ημάς ήμαρ- infriagens. Cur ergo me a debilo natura eximat 
τη κ έ ναι, λαμβάνειν δέ παρ' εκείνου τήν τού πταί- creaia, cui debilor nunquaro fui? 
σματος άφεσιν, φγε μηδέν ήμεν υπεύθυνοι; ού γάρ κτίσματι, άλλά Θεψ ήμαρτεν άνθρωπος, τήν παρ' 
αυτού δεδομένην ού τετηρηκως έντολήν. Τί ούν έμέ τού χρέους απολύει φύσις κτιστή, ής ύπόχρεως ού 
γεγένημαι; 

«· HCor. ι ι ι ,Π . 
NOTiE. 

(8) Dei congeneret constiluimur? Σύμφυτοι. Vul-
gau complantati. Rom. vi, 5. 

(9) Si corruptum per creatnrnm. Ul qaod indu-
b.um, el mauilcstum csl, demonslrei, obscuris mi-
lur, el iniaiiue ralis : poierat siquidcin boiuo, 

quamris imperfecle, salisfaccre, nisi aliiori com-
pensaiione sibi salisfteri Deo placuiasei iDeusemim 
per $uam omnipoteniem virtutem polemt hnmunam 
naturam muliis aiiis modii reparaxe. D. Tboiuas ιιι, 
quacst. 1. arl. 2 . 
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Vos ijptur, qui de gaacla Triade tam inique co- Α Μηδαμώς ουν, ώ αδίκως μέν περί Τριάδος λογιζό

μενοι, έπισφαλώς δετά οίκεΐα διατιθέντες,τηςοίκείας 
δόξης αποστερείτε τδ Πνεύμα * μηδέ τής θεϊκής Πα
τρός κα\ Υίού διιστώντες Ισοτιμίας, τή τών κτισμά-

gitaiis, et vobie ipeis tam male consulilis, noliie 
Spiriium gloria sua fraudare, vel aequalitale cam 
Paire, et Filio, eumque ordini crealurarum acceu-
scre. DigniUiis suae magniludinem vereamiai gi 
non propicr alias vultis causas ob illud saltem, 
quod Verbum ipsum consubslantiale de eotealimo-
nium proijilii. Euntes, dixil illis, quibus, cum ad 
Patrem agcenderet, minislerium tradidit, eunte$ 
docete omnet genles , baplizantet eat in nominc Ρα-
irii, et Filii, el Spirilut tanetiQui servus egt, 
dominaateai gradum participare non potesl; non 
ergo ut servus, sed ul condominang in eum ordi-
nem Spirilus assuinitur : taaquam collega ad in-
etaurationem creaiure adbibetur, laaquam divinae 

των τάξει καταμιγνύητε. Δυσωπήθητε τδ μεγαλείον 
του αξιώματος, εί μήγε έχ τών άλλων βούλησθε, 
άλλ' έξ ής δ συγγενής Αόγος διά μαρτυρίας προφέ
ρεται· Πορενθέττες, φησ\ν, οίς, αναληφθείς πρδς 
τδν Πατέρα, τήν διακονίαν παρέθετο, μαθητεύσατε 
πάντα τά έθνη, βαπτίζοττες αυτούς εϊς τά 
δνομα τού Πατρός χαϊ τον ΤΙον χαϊ τού άγιου 
Πνεύματος· 06 δύναται δεσποτικής συντάξεως 
τδ δούλον μεταλαγχάνειν. Ός συνδέσποτον ουν, άλλ* 
ούχ ώς δούλον είς τήν σύνταξιν παραλαμβάνεται* 
ώς συνδημιουργδν τήν άνάπλασιν τού δημιούργημα· 

gloriae suae, non alterius cujusdam, coramunionam Ε τος συνεργάζεται· ώς Θεδς τής εαυτού θείας δόξης. 
largitar, a qua , si irapios quosdam atidias, abest 
ipge. Tanquam optimug bonilalem germinat, tan-
quano sanctissimus sanctilatem effundil, lanquam 
crealor creaia sanciifical. Minime ergo per creatio-
nera exsiitit. Nihil enim, quod crealum git, gimili-
ter crealia sanclificationem polest tribuere; qui 
enim fleret, ut daret, quod non possidet, et quo 
creatum omae asqualiter carei? 

κοινωνίαν χαρίζεται, άλλ' ούχ έτερου ποθέν δόξης, 
ής κατά τδν δυσσεβή λόγον υπάρχει άλλότριον. 'Ος 
ύπεράγαθον βρύει τήν άγα,θότητα, ώς ύπεράγιον 
πηγάζει τήν Αγιότητα, ώς κτίσαν αγιάζει τά 
χτίσματα. Ούμενούν ώς διά κτίσεως είς ύπαρξιν 
παριόν. Ουδέν γάρ τών κτισμάτων τοίς μετέχου-
σιν όμοτίμου κτίσεως αγιασμού μεταδίδωσιν * πώς 
γάρ εκείνου ποιήσεται τήν μετάδοσιν, δ μή παρ* 

εαυτού κέκτηται, κα\ οδ παραπλησίως άπαν κτιστδν έπιδέεται; 
A l dixil, de meo accipit: (10) pariter, quem ego 'Αλλ' έχ [τον έ]μον Λαμβάνει, φησλ, κα\ δνέγώ 

miltam vobis 1 1 ; el siimlia, quae iniquae resooanl vo- πέμψω ύμΪΥ, κα\ τοιαύθ* έτερα «τά άδικα φθέγγεται 
ces, id, quod impietatem arguit, in blagphemia» χείλη, συνήγορον τή βλασφημία ποιούμενοι τής εαυτών 
aubsidium advocautea. Yerunt oon dixit, De meo δυσσεβείας τδν έλεγχον. Ούκ είπεν, %Κπ τον έμον 
uccipit, ul tu pnelexlum iajunae guniereg, neque ul Q Λαμβάνει, Ινα σύ άφορμήν ύβρεως λάβης * ούδ' Ινα 
pulares, ipsum lanquam Dominum ac divitem lar- αύτδν μέν οίηθής δεσποτικώς πλουτούντα διδόναι, τδ 
giri; Spirilum vero velul servura, alque indigeatem 
accipere : iis eniin verbis exbibet quod commune 
est ac indivisibUe; eodem modo de Spirilu loquens, 
ac de se et Patre locntus esl : Ego veni in nomine 
Patrii mei: pariter, Ego te clarificavi tuper lerram: 
deinde, Omnia, quw deditti mihi, ab» le $unl: rarsue 
de digcipulis specialim, Tuieranl, etmihi dedisti1** 
Quid esgo ? uura quia in Patrig nomiae venit, et 
illura gloriOcat, et omnia accipit ab illo, eum ab 
eadem nalura ac digaitate excludea Τ Ui ingaaag 
aliquando cogitationes rejicia», buic etiam gentenlise 
aureg coromoda : Εί mea omnia iua iunt, et lua tnea 
«unf, et clarificalus sum inei$lk. Humilibug raen-

Πνεύμα δέ χρήζον δουλικώς λαμβάνειν, άλλά τδ κοι-
νδν τών προσόντων κα\ άμέριστον παρίστησι διά τών 
είρημένων* Ομοια λέγων περ\ τού Πνεύματος τοίς 
είρημένοις αύτφ περί τής πρδς τδν εαυτού Πατέρα 
οίκειότητος * 'Εγω έΛήΛυθα έτ τφ ονόματι τού 
Πατρός μον* κα\, 'Εγώ σε έδόζασα έπϊ της γης. 
Και, Πάντα Οσα δέδωχάς μοι παρά σον έστι. Κα\ 
Ιδίως μέν περ\ τών μαθητών, ΣοΙ ήσαν, χαϊ έμοϊ 
αυτούς δέδωχας. Τί ούν; άρ' επειδή έν τφ τού Πα
τρδς έλήλυθεν ονόματι, χα\ δοξάζει αύτδν, κα\ πάντα 
παρ' αυτού λαμβάνει, αλλοτριώσεις αύτδν τού συν-
δεσπόζειν κα\ τής συμφυΐας; άλλ' ύ πόθε ς κάκείνοις 
τοϊς (δήμασι τδ ους* Καϊ πάντα τά έμά σά έστι, χαϊ τά 

tcm amove cogilationibus. Ne cengeag, Pairem dare D σά έμά, χαϊ δεδόξασμαι έν αύτοΐς. Κα\ τών πενι-
ut indigenli, sed ut gimul domiaanti concedere; χρών άπόστηθι λογισμών. Μή νόμιζε τδν Πατέρα 

1 1 Maith. χχνιπ, 19. l s Joan. χνι, 15; χν, 26. 1 4 Joan. ν, 45; χνπ, 4, 6, 7. " Joan. χνι ι , 10. 
N O T J E . 

(10) De meo accipit. Ta vulgatis lextibug legitur λή-
ψεται, accipiet. Joan. xvi, 15. Unde arguenleg con-
ligii mibi quosdam ex Graecig audire, cum haec 
Cliristug protulit, noudam Spirilum aceepUge. 
Quapropter quod ab eo accipit, non origiaem, geu 
diviniialem ease, sed graiiam, quam deinde, cuia 
Pentecosieg die descenderet, ut ia homines effun-
derel, accepif. Hoc argurocntuai plane concidil, si 
legamua λαμβάνει, aceipit, ut bic auctor legil, 
quamvig erroris eorum propugnalor acerrimug. At, 
quomodocunque legalur, inepta omaino est ea ra-
liocinalio, cum in divinig nulla intercedat temporig 
disliactio; χα\ δπερ άρα λήψεσθαι νύν έκ τού Υίού 

λέγεται δ Παράκλητος, αίωνίως έξ αυτού λαμβά
νει. Quare quod nunc Paraclitus accepturu* α Filio 
oiteritur, al ipta aternitale ab eo aeeipit, ul Geor-
giug Trapezuniiag ad Crelenseg gcripgii. Qui cura 
a Filio graiiam sumere Spiriiuai aflirmaat, naiaram 
pariter sumere fatenlur; ileri caim nequii, ul ia 
Deo gejuagi possinl naiura, et gratiam coulerendi 
virlus. Cseierum quod eo Scnpturae documento 
Pboiianog jugulemug, iropios ac blaspbemos Leo 
nog appellat: quanqaam eniin cum pneumatomacbis 
res adbac sit, iis lamen et aos ab ipso acceuseri, 
quse gcqauniur, oslendum. 
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&4όναι ώς χρήζοντι, άλλ' ώς κοινή συνδεσπόζοντι Α cliamsi aequilalis, el moderatfonig exemplum, ut 
συνεπιτρέπειν * εί xa\ σο\ τύπον ευγνωμοσύνης καϊ 
μβτριδτητος, ώσπερ έν τοίς άλλοις, ούτω δή καϊ 
ενταύθα τψ μετρίφ καταλιμπάνει της διαλέξεως. Ού 
τοίνυν ουδέ περί τού Πνεύματος δίδωσι τα είρημένα 
τοϊς μή τά δρθά διαστρέφε ιν έπίδειξιν ποιουμένοις 
άφορμήν τινα πρδς τήν ύπόβασιν, άλλά τδ συμφυές 

alibi, ila el hic humiliter loquendo exhibuit. li!a 
igitur verba nullam, at Spiriias inferior censeatur, 
occasioaem praebent, nisi iis forle, qui recia omaia 
perturbare gludent ; ged consubstaalialitaiem, eC 
gloriae coromunioaem, quam Filiua babel cum 
Paire, eamdem et Spiritum babere declarant. 

χα\ τής δόξης τήν συγκληρονομίαν, ήν έχει πρδς τδν Πατέρα, ταύτην προσεΤναι κα\ τψ Πνεύματι διατρανοΖ. 
Έχ τον έμού Λαμβάνει· Πώς έχ τών εκείνου 

λαμβάνει; Ότι & ποιεί δ ΤΙδς, ταύτα χα\ τδ Πνεύμα 
ποιεί. Ώσπερ έχείνος λαμβάνει παρά τού Πατρδς, 
δτιά βλέπει τούτον έργα ποιούντα, τελεί. 

Έη τον έμού Λαμβάνει* ούχ\ μετάδοσίν τινα δηλοί, 
ής έστιν έπιδεές, άλλ' αύτοβουλίαν χα\ σύμπνο'Λν, 
ής ούδέπω κεχώρισται. 

De meo accipit ( i i ) : quoraodo ex iis, qqa Hle 
babet, accipit ? quia qu» Filius facit, ea et Spirilus 
facit: aicuti Filias accipit a Patre, quia, quae vi-
det facienlem Patrem, facit. 

Demeoaccipit (12). Per baec verba non siguiflca-
tor commanicalio quaedara, cujus indigens sil , sed 
concordia, ac coaseasus inseparabilis. 

Ούκουν ούδ' δπερ ή νύν νεωτεροποιία τών χαινήν Β Neque vero, quod nunc eorum audet inaovaiio, 
σίσαγόντων ΰπαρξιν τού Πνεύματος βούλεται, τδ έχ 
τού ΓΙού λαμβάνειν τδ Πνεύμα τήν «ροβολήν σημαί
νει τά βήματα. Ού τήν μίαν αρχήν κακώς είς πο-
λυαρχίαν μετατάττειν έπιχειρουσιν * ούχ οΤόα πόθεν 
έπΙ ταύτην έλθοντες τήν ύπόληψιν · πότερον έν τψ 
χαθιστάναι τδν Υίδν είς τήν τού Πνεύματος πρόοδο ν, 
συναίτιον ποιήσωσι τψ ΠατρΙ τής τού Πνεύματος 

(13) qui Spiritus novum esse iaducuat, ex Filio 
scilicel processionem Spiritum accipere, ea verba 
docent: hoc enim roodo unum ejus priacipium in 
principia plura (14) perperam gludent converlere. 
Nonequideui no*i, quidnaro eos ia hanc senteutiam 
perduxerit: an Filium in Spiritus processionem 
inlradant, ut eum simul cumPalre coacausam (15) 

NOTiE 
(11) D* meo accipit. Hic ex professo disputare 

aggredilur. Cum bis verbis Spiriius proceggioaem 
a Filio Scriplara doceal, ad eorum viin alieaa in-
Irepreiatioue eludeadam iagenium acuuat adversa-
r i i . Quorum anlesignanue Pboiiug ita explicat in 
epistola ad epigcopum Aquileiengem, ac si έχ τού 
έμού sigiitiicaret ex m$o Ραίνε: ού γάρ είπεν, έξ 
έμού, άλλ', έχ τού έμού · δήλον, δτι Πατρός * ηοη 
cnim dixit ex met sed ex meo, icilicet Patre. Quain 
explicaiioiiem seasus, el Scriplune coatexlug non 

meo significare concordet. et consenlienles tumut, 
quae fuiilior esl, qtiaui refclli mereaiur. Caeterum 
indigeniiam in sanclo Spiritu nenuo nos profeclo 
agaogcimag ullam, sicui Graeci in Filio non agno-
acuat, quamvig a Patre ease gciant: cum haec in 
diviaig onlinem lantum, ac reiationem imporlent, 
nec prohibeam unaui ci eamdem trium personarum 
nalurain ease. 

(15) Eorum innovatio. Νεωτεροποιίαν nobig ex-
probrara golenl: ac si Bagiliug, Cyrillug, Athana-

admilluat, galisque jam refuiala eal. Aliam vero Q giiig, Gregg. Nygsenug, el Naziaazeaug, Cbrysoslo-
Leonem molilum egse discimus ex hoc loco, nempe luug, Epiphaaiug, et quolquol in opugculig ab Ar-

e 
accipere de meo, idam egge ac eadcm prcegtare : qui 
Jimbe quidem έχ τού-έμού non ad Pairem, ged ad 
loquenlem FHium refereudam faieiur; at quaiu in-
eple, quam procul ab omni loquendi ugu, et a qua-
cunque sanclorum Patrum inlerprelumquedoclrina, 
explicat accipere pro imitari, geu facere! ita ut, cuin 
legimug accipit, non, quid accipial, exquirere de-
beaaiug, ged quid faciat. Qaod si accipere esl imt-
fari, giye exemplum accipere, cum, qui exemplura 
ab alio accipii, cognitioaeai simul accipial, cum-
que in ditinig idem ginl cogniiio, ae eggentia, jaia 
si cognilioaem a Filio Spiritus accipit, accipii el 
eggentiam. Praeierea cum diciinug, ea, quae Filius 
facit, el Spirilum Tacere, de exlernis aclionibus 
toii communibug Trinilali ialelligimus : nibil ergo 
hoc ad Gbrigii verba dt meo aceipit facit, quibug 

cadio» ei Allalio colleciis laudaatar, et coagerua-
tur, ut Augusiinum, Laiinogque caslerog missog ia-
ciainug, inier veteres Paireg censendi non gini. 

(14) Principia plura. Graecorum scopuius hic 
error egt, pulamium gcilicet in πολυαρχίαν nog in-
eidere. Hiac ia Joannig Zonara» canone baec inter 
ha3reseg ηυΐΏβΓ3ΐυΓ.Σκεπάσαις, ώ Παρθένε, ποίμνην 
τήν σήν, κα\ δεινής άποστήσαις αίρέσεως τών Ιτα
λών, δύο μέν αρχάς έπ\ τής μιάς δογματιζόντων φύ
σεως, Πνεύματος διττάς δέ τού παντουργού λεγόντων 
εκπορεύσεις, ξένως κα\ άσυνήθως. Protegat, Virgo, 
oviU tuum, alqtu α oravi Italorum hceresi avenas, 
qui in natura una duo $laluunt principia, duatque 
Spiritut cunctorum opificii procestiones ponunt, ab-
surde, ac nove. Verum perpeadani schismalici, de-
precor : gi eos ialerpellem, an crealio a Patre tan-

€um pereoiialiter locuias gii, falsum eo sensu esi, ^ tum peracta s i l , abaaeat giaiiia, el a iribus perao-
q u « Filiu» agil, el Spirilum agere. Falsa Uidem 
ratio eal, quain aflert a simililudine depromptaro, 
et Joaanig q u i n l i capilig versicuhim deciiuuui no-
n u m regpicieniem. Cum ea ini diciiur Filius facere, 
quaB videt facieatam Palrem, de operaiionibug i n -
telligendom esl a Triniiate profeclis, minime vero 
a pergonig gingulig. Quid auiem boc cum geoera-
lioaa PalrigT An exiade Filiug a Paire noa geaera-
lur? Joaaaig locum illum gafllcil iugpicere, ul gia-
Um pateat,quam intempeglivaLeonis illaiio git; ante 
ea giqoidem verba diciuin aoa faeral, Filium acci-
ρετε α Palre, ged α u tp$o Filium nikil facere: ποιείν 
Αφ* εαυτού ουδέν. 

(12) De ηιεο acctpit. Perbac, non videlnr aactor 
digdigga nuper inlorprelaiione gibi inagaopere $a-
tiafecigee : atiain emiu subdit; oeaipe acdpit de 

nig docebunl pneslilam : at si ex boc inferam, non 
unam ergo, sed plureg crealionis causas esse, irri-
deboni; cum pergonag ires conslel id divinig caiH 
satn unam efficere. Cur igitur Pater, ci Filiug non 
uaum,ged duo gancti Spinlus principia conslituenlT 
ei qui iieri potesl, ul de exglrinsecis operaliouibiis 
iia ratiociaanieg, um diverge de iiiirinsecig,quibaa 
ea doclrina foniug aplatur, ratiocinentur?CaHerum 
ideo ia causam unam ireg coalescunl pergona?,quia 
gunl unug Deag, el quia cura gecunda, et lerlia a 
prima sint, el ipsissimam cam ea creandi aclionem 
et perfeciioaem babeaol, nullo modo possunl aliaai 
causain eflicere: qux raiiones et ia processioue 
acliva pariier miliianl Filio communicala. 

(15) Concausam. Nomen cautce in divinig Lalini 
refugiiaus, paveqlcs, oe depcudeaiia, ul ioquiuiur. 
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faciant, rel hoc Patri eripianl? Si enim Spiritue Α προβολής, ή ίνα κα\τδν Πατέρα τούτο άφαιρήσων-
(16) ex Filio esset, cur non et ex ee ipso essei, 
cum omne, quod Palris et Fili i est, Spirilus etiam 
sit? Sed ulterius id etiam consequitur, non solum 
non esse ex Filio, verum eliara neque ex Paire. 
Qui enim cx se ipso babet esse, quanamalia indiget 
causa Τ Rursns si sequipotens (17) Spiritus esl, 
quomodo el Filius ex eo non est, sicut is esl ex 
Filio ? aut enim non ejusdem virttitis est, utpote 
accipiens, et non dans, aut si vere est, necesse est, 
ut Filius eliam aliquid Iiabeat ex Spirilu, sicuit 
Spiritui aliquidipse dat. Curauicm boc(18) tantum 
Spiritui aufertis, nempe quod cx se ipso sit, non 
auferentes alia, quae Filio insunt, et Palri ? Nam 
vel alia quoque ipsi adioienda sunl, ut blasphemia 

ται; ΕΙ γάρ έχ του Που τδ Πνεύμα, πώς ούχ άν είη 
κα\ έξ εαυτού , επειδή πάν δπερ έστ\ Πατρδς καϊ 
ΤΙού, τούτο κα\ Πνεύματος ; Είτα τ ί ; Συμβαίνει μή 
μόνον μή είναι έκ τού Υίού, άλλά μηδέ έχ τοΰ Πα
τρός. rQ γάρ έξ εαυτού τδ είναι, τούτω τί δέοι έτέ-
ρωθεν αίτίας; "Ετι εί δμοδύναμον τδ Πνεύμα, πώς 
ούχ\ καΛ δ Υίδς έκ τοΰ Πνεύματος, ώσπερ έκ τού 
Υίού τδ Πνεύμα; Ή γάρ ούχ δμοδύναμον αύτφ, λαμ-
βάνον, ού δίδουν, ή είπερ δμοδύναμον, έξοι τι καϊ ό 
Υίδς τού Πνεύματος, ώσπερ τω Πνεύματι δίδωσιν 
αυτός. Πώς δέ καϊ τούτου μόνου στερείτε τδ Πνεύμα 
τοΰ είναι έξ εαυτού, μηδέν τών άλλων αφαιρούμε
νοι, ά Πατρι πρόσεστι κα\ Υίψ; "Η γάρ καϊ έτερων 
στεροίτ' άν, ίνα ή περιφανεστέρα ή ύβρις, ή εί μή 

magis paleat, vel neque id adimendum, quod ex ee ^ άλλων, μηδέ τού είναι έξ εαυτού. Τίς γάρ έπ\ μόνου 
ipso sit. Qtiaenam enim bacc de uno tantum priva-
lio ? Deinde Spirilus (19) cx Patre ei Fi!io proce-
dene, et a persona Patris per proprietatem suam 
disliacius, quomodo minor non erii Filio, cum liic 
esee habcal a Palre, ille vero, alia causa superad-
diia, etiam a Filio ? Quod si quscunque Filius 
babct, a Palre accipil, ab eo eliam accipiet, quod 
ex ipso procedat Spiritus. Cur ergo dandum est 
Filio, quod ex ipso procedai Spirims, Spirilui vero 
neqtie nlud dandum, ut ex se ipso procedat, neque 
illud* ut generationis Filii particeps sit ? Rursus si 
mafor (20) est.Pater, quia Filii causa est, major 
eril el Filius, cum causa Spiriuts sit. Patet ergo, 

τούτου ή άποκλήρωσις; ΕΤτα Πατρδς κα\ Υίού τδ 
Πνεύμα προϊδν, κα\ προσθήκη Ιδιότητος τής Πατρι
κής υποστάσεως διακρινόμενον, πώς ούκ έλαττον 
συμφυΐας'* κα\ οίκειότητος τοΰ Υίού έξει πρδς τδν 
Πατέρα, είπερ ό μέν Υίδς έκ Πατρδς έχει τδ είναι, 
τφ δέ κα\ τού Υίού αιτίου προστίθεται; ΕΙ δέ κα\ 
πάντα δσα έχει ό Υίδς, έκ τού Πατρδς λαμβάνει» 
εκείθεν άν είη κα\ τδ έξ αυτού τδ Πνεΰμα έκπορεύε-
σθαι. Τίς ούν ή φιλοτιμία, δούναι μέν Υίψ εκείνου 
προϊέναιτδ Πνεύμα, τψ Πνεύματι δέ μή δούναι, μήτε 
τήν εαυτού έκπόρευσιν, μήτε μήν τής τού Υίού μετ-
έχειν γεννήσεως; Κα\ εί μείζων δ Πατήρ τψ εΤναε 
αίτιος τού Υιού, μείζων άν είη κα\ ό Υίδς τψ είναι 

Spirilus personam imminui, Filio quidem in unam (j αίτιος τού Πνεύματος. Κα\ πώς ούκ άν λάθοι ή του 
causam relato, Spiritu vero in duas. Qaod si ex 
hoc major Spiritu staluiltir Filins, major eiiam ia 
sancluin Spiritum, quam in Filium, blaspbemia 
censenda est. Hoc eaim ipsum Servalor noster 
docuit, nempe blasphemiam in Spirilum sanclum 
neque in boc saeculo reinilti, neque in fnluro 1 5 . 

Πνεύματος σμικρυνομένη ύπόστασις, τού μέν Υίοΰ 
πρδς έν αίτιον αναφερομένου, τού Πνεύματος δέ 
πρδς δύο τήν άναφοράν έχοντος; Κα\ εί έκ ταύτης 
τής ακολουθίας μείζων τού Πνεύματος δ ΥΙδς, πώς 
ή είς τδ &γιον Πνεΰμα βλασφημία μή μείζων της 
είς τδν Υίδν βλασφημίας; Τούτο γάρ έδίδαξεν 

δ Σωτήρ τήν είς τδ Πνεύμα τδ άγιον βλασφημίαν και έν τψ νΰν αίώνι κα\ έν τψ μέλλοντι άφυκτο* 
είναι δίκης είπών. 

t e Mattb. χ ι ι , 52. 
ΝΟΤΛΕ. 

tns virlute potentiaqiie pollet ac Filius, erpo s! 
Spiriiuin Filius emillil, el Spirilus Filium emittet. 
At ego similiter arguam : j£qulpolentes sunt Pater 
et Filius; ergo si Paler Filiuni generat, el Filius 
Palrem. Ridicuto raliocinalrones : nempe genera-

causae, seu principii) Gra?ci vocant. Vide Grceciam D tio, spiratio, produclio, non polenliae sunl opera, 
orthodoxam tom. II, pag. 748, qua loculione mi- sed personalium proprietatum 

arguatur. Graeci Patrea adbibent passim, persona-
ram ordinem respicienles; nec de Paire lantum, 
eed et deFilio. Hinc in Florenlini Concilii decrelo, 
qocm Graeci αίτίαν, Latiai principium dicunt. Filium 
etiam Spirilu eanclo majorem (ralione scilicet 

nime utunlur Lalini, apud qnos durius sonat. L i -
ceat propterea animadverlere, quam injuria insi-
mulcnnir a Pbolianis, tanquam sancii Spiritus 
digniiati non qpnsulentcs, cum ex his pateat, de ea 
multo magis anxios ac sollicilos nos csse, quam 
Grecos.Al qui cautam recipiual, concansam eliani, 
ul bic Leo loquilur, videntur posse recipere. Nun-
quam tamen Paires συναίτιον dixerunt Filium, tum 
quod minus congruai, ubi causa cst una, lum qaod 
Paler causa sit προκαταρκτική, primaria, primige-
wia, originalis. Quod esse accipiant a Palre Filius, 
el Spiritus, Calholici Greci dicunl, sedFilius γεννη-
τώς, Spirilus έκπορευτώς. 

(16) Si enim Sptritus. Fallaces istae illaliones in 
mendaci supposiio nitunlur, nola seplima jam 
cvcrso et disjecto. 

(17) Rursus «t aquipolens. Arguit: Eadem Spiri-

(48) Cur aulem hoc. Errores cumulat auclor boc 
loco. Nec Spiritus eaim, ncc Filius sunl a ee, sed 
a Palre. 

(19) Deinde Spiritus. At Paler Filiusque, εί eos 
iit sancli Spirilus principium consideres, unnro 
suni; unus siquidem spiriius, et una epiralio. Quae 
sequunlur, jam diluta sunt. In generarioae Filil 
nullus Spintui sancto locus, CUIII exeal a perso-
naii proprielate Patris, quia Spirilus Filium anppo-
nit, cuin sit Spirilus noa Patris tanluui, eed et 
F i l i i : Έξαπέστειλεν ό θεδς τδ Πνεύμα τού Υίού αυ
τού. Galai. ιν, 6. Quid clarius? 

(20) Rursus εί major. Quoad essenliam et natti-
ram Spiritus Filio esl spqualis, ordine ei originc 
minor: atsicut duas babere causas non consequilur. 
ita nec duos babcre majores. €«iera salis rcfutala 
sunl. 
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Άλλ* έχ Πατρός κα\ Υίού τδ Πνεΰμα, κα\ πού τδ Α Εχ Palre igitur et ex Filio Spirilus Τ ubinam 

της μοναρχίας ευσεβές; πώς δέ ού πολυαρχία χώραν 
λάβοι; τί γάρ κωλύσοι χατά τούτον τδν λόγον, χα\ 
τδ Πνεΰμα έτερου αΓτιον είναι, χα\ εκείνο πάλιν 
έτερου: κα\ ούτω πάλιν τδ πολύαρχον ανακύψει. Έκ 
τού Πατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ τδ Πνεύμα·έκπορεύεται, 
κα\ πώς ό τδν Πατέρα γινώσκων, καθώς εκείνος τδν 
Υίδν γινώσκει, Τό Πνεύμα τής άΛηθεΙας, φησ\ν, 
ο χαρά τον Πατρός εκπορεύεται; Άλλ' έκ τού Υίού 
τδ Πνεύμα· τήν αυτήν πρόοδον, ή τοΰ Πατρδς έτέ-
ραν; 'Αλλ' εί μέν τήν αυτήν, τί δεί τής αμφοτέρων 
προβολής, ύπαρχούσης ταύτης; εί δέ έτέραν μέν 
Πατρδς, έτέραν δέ Υίοΰ, άλλά τδ έξης σιωπάσθω. 
Τί δέ; τίς μάλλον αίτιος,ό Πατήρ, ή ό Υιός; Άλλ* εί 
μέν δ Πατήρ, πώς τδ μάλλον Ιχων, τοΰ ήττονος 

uuius principii religio ? nonne plnralilas principio-
rum locum inveniet ? quid enim hoc modo prohibet, 
(21) Spirilum qnoque alierius causam esse, fgtum-
que ilerum alterius ? cx quo pluralilag principio-
ruro rursus exciintur. Ex Patre,et exFilio Spirilus 
procedit ? quomodo ergo qui Patrem agnoscit, sicut 
ille Filium novil, spiritum verilatii, inqnii, qui α 
Patre procedit (22) " ? Ex Filio procedit Spiritus ? 
peto, per eamdem ne (25) processionem, an per 
aliam ? si per eamdem, qoid indiget processione 
ab ambobus illa posiu ? si vero alia est Palris 
processio, et alia Filii , sileatur, qnaego, quod inde 
consequilur. Quid enim ? uler magis cauga egi, 
Paler, an Filius ? gt Paler, quomodo qut major est. 

ένεδέησεν; εί δέ δ Υίδς, ού μόνον ώς έοικεν τής Β minoris indigel?si Filiug, jam seqnitnr, non tantom 
αίτίας τού Πνεύματος κοινωνεί τψ Πατρι, άλλά κα\ causam esse simul cum Patre, sed ipsiim golnm 
μόνος αύτδς άντ\τοΰ Πατρδς τοΰ Πνεύματος αίτιος, locn Patris Spiritus caugam esse. Praterea (24) si 
Είτα εί εκπορεύεται τοΰ Υίοΰ τδ Πνεΰμα, πώς ούκ a Filio Spirilus procedit, qnomodo boc non dat 
έξ εαυτού τούτο δίδωσιν ό Υίός; κα\ πώς πάντα λαμ- Filtus ex se ipso ? el quomodo omnia accipit a Paire ? 
βάνει παρά τού Πατρός; κα\ τίνα τρόπον ού δίδωσι Dices, boc ex Patre habet, et ab eo accipit tanquam 

i e Jaautx, 15; xv, 26. 
N O T J E . 

(21) Quid enim prohibet. Haec est Lconis argn-
menUiio : Si prseter Pairero esl qui causet, seti 
producai, non niodo producet Filius, sed et Sptri-
liis, et producet ilerum, qui a Spiritu produciiur. 
Quid hoc autem e*t, nisi in priacipiorum plnrali-
taiero delabi? Ila oppugnanli respondemus : ideo 
Filiam emittere Spiritum, quia virtutem gpirati-
vam a Patre habel, Spirilam atilem alium Spirilum 

ratiocinationibas primi illi crroris corrpbaei, reli-
gioais facie ac nomine, cupidilales atque οdia prap-
lexeaies, eo inclylam geaiem adegerint, ut cam 
religione famam, imperium, aliigque olim tradilas 
jain pene amiserit litterag. 

Panagiotes meug Sinopensie, vir iagenio et do-
clrina praatans, Scbismaticig opinionibus praeven-
litg apprime, aique iniime pramccupaiaa Venelias 

apirare non posse, "quia virlus spirativoin ipso C appulil. Graecis tunc praerat Tipaldus episcopus, 
Spirilu sancto lerminam habuit guum : sicuii F i -
)ius alium Filiuai non poleai gignere, quia virtug 
geiierang in ipso Filio effectum et complcmentum 
obtinait. 

(22) Qui α Patre procedit. Hisere boc Joannig 
loco exaulianl Pbotraai, ac gi quod Chnsius bic 
non exprimii, negarct, el nulla alia, qnibus boc 
dogma explanarelur, in eacris paginig documenla 
haberentur. Pro negalione gilentium accipiendum 
non esse is Matlhaei locag, quem Leo nosler altulil 
paulo ante, saiig osteadil : Ουδείς γινώσκει τδν Πα
τέρα, εί μή ό Υίός : Nemo novit Patrem, nisi Filius. 
In eo entm Spiriins gancius non modo non memo-
ratttr, aed videri possil miaug circumspeclis, a 
Palrig agnitione excludi: quod lamcn Ipsi Graeci ne-
qiiaqaam inferaal; quin ex advergo hac oralione ipga 
prt> gaacti Spiritus noliooe gtrenue aucior pugnat. 

(23) Per eamdemne. Per eamdem procnl dubio ; 
nam ad gpiraiioaem eflkiendam ambo requiruntur. 
Ineplissima csl iugtaniia gubsequens, uler eorum 
ntagig sit cauga, ubi ex aoibobug (it causa una. 
Mirum esl, ia qunm frivola delabi coganlur, qui 
lianc baeregim giudent proiegere. 

'94) Praierea. Iierai jam dicla, et abunde con-
fuUia . Filiug nihilex sedat, cum nibil ex sc babeat. 
Spirilus essenliain recipiens vim etiain caugae re-
ripi i , ged quam pergonae el Trinilalis ralio pati-
tur, nerope erga exlerna. 

Atqne baRC landem argumeata annt, quae in banc 
quaestionem gapieng ille,uti volunl, imperaior ma-
guo ingenii conatu collegil: in qua gi nominis giii 
tJtionein minug videbiiur implevigge, noti ipsi 
quidem, ged degperata uegiiiutxque oami ratione 
aiqoe auctoriiaie causae impulemus. Subgistant 
liic, gf erual, qui parlegaat, Gnuci Grseriam inco-
lenteg, aeg«t|uc colligenics, agnoscanl aliquando, 
quam inanibus, qua.n goobisiicis captiunculis, ei 

doctug profeclo, et catbolicorum omnium dogma-
lum defensorcximius. Ig Panagioten inflexit et ad 
reclam genlenliam eduxil; quin acerrimiim Latiao-
rum dogmalum propagnaiorem reddidil; >d vero 
nequaquam dispulando, aul loqtiendo asseculug est, 
scd umce Graecos anliquos Paires iradendo, uique 
eog aliente perlegertei jubeng, ei, quiaam pra?cipue 
ex eortun libris evohendi essenl, indicaagafque og-
tendens. Dialeclicis profecto tricis ita involvi et 
boc, et qaacdam alia dogaiala possunl, ut ingenio 
minug perspicaci praeditis vix emergere liceat: ve-
rum Scripiurap, et velerum Palrum dilitcidig ver-
big emicnl giatiin rei veriias, alque effulget, Do-
ctioreg eliam m.ignumque nomen inter recentcg 
Graecog conseculi, Beggario, Allaliag, Arcuding, 
Papadopulug consulantur. Vox FHioque immerilo 
addilio dicitur, cum aiera explicalio s i l ; gi rein 
novatn induccrel, lunc vere addiiio dicenda egset. 

D A l non degual inier scbismalicos, qui Laiinos 
quarii et quinli saeouli Palres noa ul posteriores de 
S. Spirittis proccssione locutos esse, coniendanl. 
Adeanl bi, quiego, adcant saltem S. Auguglini, 
queni ipsi quoque revereri noa abnuunt, libros de 
Trinitale. Repericul in xv. Jn illa summa Trini-
taie, quce Deus ett, inlervalla lempnrum nullasunl, 
per qum possil o$tendi, aut saliem requiri; iilrum 
priut de Patre natut sii Filiu$, et potiea de ambobut 
procetseril Spiriius saneius; quoniam Scriptura 
tancla Spiritum eum dicii amborum. Deinde : De 
utroque autem procedere sie docetur. El paulo pogl: 
Qui potett intelligere shte lempore generationem 
Fitii de Palre. inleiligat tine tempore procettionem 
Spirilus sancti de Hlroqne. fcl rargiig : Intelligal, 
sicnt habel Ραΐετ in semetipao^ ut de illo procedat 
Spiritus savctnt, sic didtsse FWo, ut de illo proce-
dal idem Spiritus sanciu*. Kadem videb'iDl in Ira-
clata xcix ue Evangelio S. Joannig, 
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al quomodo ipse quoque causalo pariler Α χα\ αύτδς τφ έξ αύτου αΐτιατφ τφ Πνεύματι γίνε-a eausa 
α se Spirilui hoc ηοιι dai, oi cauga sii Τ ot sicul 
ipse causamli privilegio gauuet, i U Spirilus boc 
liouore minime destiiuatur t Neque eaim diceot, 
lioc Patrem probibere, cum ex eoram gentenlia id 
quoque communicel Paler, quod sibi soli peculiare 
esl. 

At baec qaidem extra viam, nl dici solet, ad novi-
tatem argaendaro. Vos aatem melioribua cogilatio-
nibugpraediti, libertatem ne abjiciatig, ei corruptionig 
serrhutem nolile itaram subire, illius imperium, 
qui in libertatem vos ageeruit detreclaniea. At 
repugnanl i l l i . Aganl qaod ipsis lubet: pervergita-
lem quidem senteatiae suse lunc intelligent, cum 
infandae blaapbemiae rationem reddenles iaeluciabHia 
circumsiaiet furor. A l oos adoptioae iilustres, et ad-
optaotis cullam probe calleales, tauquam fllii Dei, 
consabatantialeta ejug Spirilom veneremur; lumea 
Teram orbem illaminaas, reciam et ad reciiludinem 
•alalis in obliquis perdilionis viis errantes duceag, 
bonilatem largiens, beaeflcia effundeni, ei fontem 
gaactitatig iacoroprebeagibilem, quem pariicipaates 
gpirilualesiuielligenlixsutimftanclificantur: quam-
vis ob volualatig laaUiiam teaebrosug, impurugque 
^vagerit, quia a Hierarchia Coelegli abgcigsua eat. 
Casternm creatura reliquas pulcbriiudinlg ejog, ec 
gaacliUlig comiaunicatione decorantur. Hiac eoim 
est, ul omnia valde boaa ginc, el voceatur, a Patre 

σΟαι αίτίφ, ίνα ώσπερ εκείνος τδ τού Ιδίου αίτίου 
έχει προνόμιον, ούτω καϊ τδ Πνεύμα μή αμοιρον j 
της τοιαύτης τιμής ; Ού γάρ δή γι τδν Πατέρα κω-
λύειν άν τις εΓπη. Πώς γάρ δγε τδ μόνον Ιδιον αύτου 
κατά τδν ύμέτερον λόγον κοινοποιησάμενος ; 

Ταύτα μέν οδού, φασ\, πάρεργον είς έλεγχον τής 
νεωτεροποιίας. ΎμεΙς δέ τών άμεινόνων γενόμενοι 
λογισμών, μή τήν έλευθερίαν άποδύεσθε, μηδέ πρδς 
τήν δουλείαν τής φθοράς έλεεινώς υποστρέφετε, οίς 
έξαρνοι γίνεσθε τής δεσποτείας του δεσποτικών 
έλευθερούντος. Άλλ' ού βούλονται · έχέτωσαν ώς 
προτιμώσιν · οί μέν εΓσονται τών έπινοιών τήν δει
νότητα, έπειδάν αυτούς τά αναπόδραστα δεινά περι-

Β στή, λόγον υπέχοντας της είς τδ Πνεύμα ασυγχώ
ρητου βλασφημίας* οί δέ τή υίοθεσία καλώς δια-
π ρέποντες, έν τψ καλώς τήν τιμήν είδε ναι τού υίο-
Θετήσαντος, οία δή τέκνα θεού, τδ συμφυές αύτου 
Πνεύμα Θειάζωμεν, τδ άληθινδν φώς, τδ φωτίσαν 
τά πέρατα, τδ εύθές κα\ πρδς ευθύτητα σωτηρίας 
καθοδήγησαν τούς πλανωμένους έν τρίβοις σχολιαίς 
άπωλείας, τδ βρύον τήν αγαθότητα, καλ τοίς μετα-
σχούσι τδ άγαθύνεσθαι χαριζόμενον, τήν άχατά-
ληπτον πηγήν τής άγιότητος, οδ μεταλαβοΰσαι τοΰ 
αγιασμού αγιάζονται μέν άρτι παριούσαι πρδς γέ-
νεσιν αί νοερα\ δυνάμεις * εί καϊ διά σκαιότητα 
προαιρέσεως δ τής αγίας κα\ φωτοειδούς άπε^αγώς 

quidem per Filium creata, communicalione aulem c τάξεως, βέβηλος τε άμα κα\ σκότος έγένετο * καλλω~ 
gaaciiSpirilugadperfeclioiiem erecU 1 T . Qu» etiam πίζεται δέ τά μεταλήψει τής καλλονής τού άγιο> 
gigopervonieag peccalum foodaveril, deauo a Spirita σμού τά λοιπά σύνδουλα κτίσματα* ούτω γάρ 
gaacio ornata, metiori quam antea coadilioae reao- άπαντα λίαν καλά έστι τε καϊ είρηται, δημιουργη-
vaia eual: priug enim corruplioni faerunt obno- θέντα μέν παρά Πατρδς δι1 Υίού, τελειουργηθέντα δέ 
xia, nunc vero auperiori condilione gaudent. τή άγίφ τού Πνεύματος μεταδόσει. "Α κα\ διά τήν 
έπεισελθούσαν άμαρτίαν άπρεπη τή φθορ$γεγονότα, πάλιν ύπδ τού αγαθού Πνεύματος κατακοσμείται» 
άμείνονι καταστάσει τής πρότερος άνακαινιζόμενα * είγε μετ' έκείνην μέν συνετρίβη, μετά δέ ταύτης 
Ανώτερα συντριβής τά έργα· 

Inielligig, inter gertog computandum Spiriium 
non et*e, per quem ad praeetanliorem anteriori 
slalum bomo educiug eat. Non enim aropliug a cor-
ruptione meiaeaduni, quam incorruplione per Spi-
rituni aancium iaducu profligavii Verbam, el abo-
levit: idemque ob laaiam victoriam paierno thro-
no, a quo nuaquam divulgug faeral, insideng, con-

Όράς δπως ού δούλον τδ Πνεύμα, τδ τήν κτίσι* 
εύπρεπεστέραν ποίησαν, ής μετειλήχει πρότερον 
καταστάσεως. Ού γάρ έτι φθορά κατά ταύτης χωρεί, 
τφ άναιρέτη Αόγψ προσομιλήσασα κα\ καταποθείσα, 
κα\ δι* αυτού έν άγίφ Πνεύματι αφθαρσίας έγκαινι-
σθείσης. "Ος έπΙ τροπαίφ τοσούτφ πρδς τδν οδ μή 
δ ιέ στη θρόνον πατρψον καθίσας,καλσύνθρονονΠαρά-

aociom Paraclilum migU; per quera cum ejug Β κλητον έξαπέστειλεν, άμα μέν τήν εκείνου δόξαν 
glorta palefleret, tum ad guam creaiura raanuduce-
relur : pariterqae ul disjeclig jam a gplendore Pa-
trig impietatig leaebrig, a congubgtanliali quoqae, 
et illuminante Spirilu obscuri illagirarenlur u . 
Venit ergo in linguis igaeig corporali giiaul specie, 
el diviaa : bac quideai at divinilatem ogleaderet, 
Deus enim noUerignis eon$ununs ett i B ; Ula vero, 
ut coagenito Yerbo rem coageaeam ageret, corpo-
raliter appareng, pogtquam ab eo corpue aasuui-
ptum fuerat. la liaguig venit, apto fulurig rebua 
acaigmate; ut aniea in Cbrigti bapiigroate aub ape-
€& colombaa apparuit, diluvii peccatorura flaem 

τρανώσαν, άμα δέ κα\ πρδς τήν οίκείαν τδ πλάσμα 
χειραγώγησαν, κα\ ίνα έν τφ τού Πατρδς άπαυ-
γάσματιτής σκοτομήνης τής ασεβείας έκκεχωρηκυίας, 
ήδη κα\ έν τφ βμοουσίφ αυτού φωτιστικφ Πνεύματι 
καταυγασθώσιν οί άλαμπείς. Φοιτφ δέ έν γλώσσαις 
πυρίναις σωματικώς δμού καλ θεΐκώς, τψ μέν, Ινα 
τήν θειότητα γνωρίση * Πυρ γάρ ό θβός ήμωτ 
καζαηιΛΙσκογ · τψ δέ τψ συγγενεί Αόγψ πράγμα 
τελών συγγενές, κα\ ποιούμενο ν τήν παρουσίαν έν ι 
σώματι, ώσπερ εκείνος ώφθη μετά σώματος. Έν 
γλώσσαις δέ έν οίκείφ τών έσομένων πραγμάτοιν 
αίνίγματι* ώσπερ πρότερον έν τφ βαπτίσματι«ερι-

Gtn. ι, 51. » Hebr. ι, 5. " Hebr. χιι, 29. 
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στεράς ώπτάνετο εϊδει τήν λήξιν τής αμαρτίας Α nuntiantis. lla vero in divioora Verbum liarum 
κατακλυσμού άπαγγ& λ ο ν τ ι > · ί ταύτη πρδς τδν 
θείον Αδγον τών τελουμένων Αναφέρεται ή αιτία, 
δεικνΰντοςτοΰ φανέντος είδους.'0τι τοΰ Αόγου έργον 
ή του Πνεύματος κάθοδος. Τάχα δέ κα\ ίνα τοίς μα-
θηταίς τήν τών έπηγγελμένων έκπλήρωσιν ποιήση, 
ώς συ μπάρων δ Αδγος ποιών όρφτο. Κα\ διδούς αύ
τοίς ώσπερ τδ πρότερον συ μπάρων έδίδου τδ Πνεύμα, 
άλλοτε μέν f ήματι μόνφ, άλλοτε δέ έμφυσών τδ δώ
ρημα, αίνιγματιζομένης τής ούχ δρώμενης αύτοίς 
παρουσίας τού Διδασκάλου, δι*ών έν γλωσσών σημείψ 
τής θείας έπληρούντο δυνάμεως. Κα\ μηδείς έπιδρα-
μείτω δυσσεβής καϊ ανόητος, κα\ ώς θηράματιτοίς 
είρημένοιςάνασοβιίσθω, μηδέ όργανικήν τινα χρείαν 
πληρούν όριζέτω τδ Πνεύμα, έκ τής έν ήμΤν τού 
λόγου κα\ τής γλώσσης σφαλλόμενος διοικήσεως. "Η 
ούτω γ ' άν ού μετά τών κτισμάτων τάξη τδ Πνεύμα, 
άλλά κα\ μετά τών σωμάτων * κα\ προσέτι άνω κα\ 
κάτω φύρειν τδ πάν τής εύσεβείας άπονενοήσεται. 
Τί δ* ή βιαία πνοή, ή τήν σωστικήν ταραχήν τών έν 

Γ·«Β 

renim causa referiur; ea forma connotaute, Yerbi 
opns esse saacli Spiritus dcscensum". Fortasse 
ciiam, qu» discipulis promiserat, roens fuit perfl-
cere; ac sicut cura ipsis dagens Spiritura eis iai-
pertierat, modo verbo tanlum, modo eliam inspira-
tione, ita nunc prestat, occuliala Magisiri prasea-
tia, ob quam snb liiiguarum figura diviaa virtule 
replentur. Nec impius aliquis occurrat, aat de-
mena, qui coniurbetur ex diciis, el errore ab uau 
linguae, el loquelae nostra desumpto, organicum 
officium quoddam Spiriluro perflcere opineiur: naai 
boc modo non inter creaiuras tanluat, aed ei inler 
corpora Spirilum collocaret, atque insuper pieta-
lem, ac religionem omnem susdeque verteret. 
Quid enim aliud vehemens epiritus indicat, quam 
salutarem illorum lurbalionem, qai in incredulila-
tie pelago navigant, el a sapieniibus nauiis, qaibtia 
insidens ecienliam largiiur, in portum cognilionie 
Dei perducaaturt 

τή θαλασσή τής αθεΐας πλωϊζομένων καταμηνύει, καλώς ταραττομένων, κα\ πρδς τδν σωτηριώδη τής 
θεογνωσίας λιμένα καταγόμενων ύπδ τών επιστημόνων κυβερνητών, οΤς έφιδρυόμενον δωρείται τήν 
έπιστήμην; 

Τί λέγεις, & τών θαυμασίων συκοφάντα, κα\ τή 
άπονοία έκ μέθης δημιουργών τά παράδοξα; χλεύην 
ποιή τά ύπερφυή; καϊ τούς έμφορηθέντας τού Πνεύ
ματος έκ τής σής εύθηνούσης αναισθησίας τδ γλεύ
κος προφέρων μεθύσκεις; ώς λίαν σύ νηφαλίως 
έχεις, δς έφ' οίς δρ$ς τήν πρότερον σο\ μόνφ παρ-
ούσαν χάριν τού Πνεύματος έπ\ πάσαν χορηγούμενη ν 
σάρκα, μή τρόπον περιβολής ταύτης περιεχόμενος, 
μηδέ μετανοία τήν προλαβούσαν θεομαχίαν διδούς, 
ίνα μή θείων δωρεών πλούτουντων έτερων, οί μέχρι 
νύν πένητες καθεστήκεσαν, σύ δ πάλαι ταύταις πλου· 
τών, έρημος καταληφθείης καϊ άπορος. Ήδη γάρ 
οοι πρδς άνά££ουν χωρεί τά πρώην καλά, κα\ σού 
πάσα μέν έκδημεί δωρεά, πάν δ' αφαιρείται τίμιον, 
άντ\ δέ τής πρότερον περιουσίας τών θείων έσχατη 
σε περιστοιχιεί απορία. Είς τούτο γάρ σε φέρει δνέξ 
αρχής ού λήγεις φθόνον έγκυμονών, κα\ κατά τής 
σής διεξοιδών σωτηρίας * ύφ' ού κα\ νύν στενόχωρου· 
μένος, κα\ £ήξαι πάλιν τήν συνήθη τής θεομαχίας 
ώδίνα βιαζόμενος, προάγγελον τής τών παλαμναίων 
χειρών επιχειρήσεως, τήν τών δυσσεβών χειλέων λοίτ 
δορίαν προπέμπεις, άλλά κατά σεαυτου παράταξη. 
Ού γάρ έτι τούς τού Ευαγγελίου φοβήσεις προμάχους, 
ουδέ τής σής άπονοίας δψει λόγον ποιούμενους, άλλά 
τής άρτίως κατελθούσης έπ' αυτούς πυρίνης δυνά
μεως ύποπλησθέντες, κα\ νηπίων αγώνα τδν σδν 
αγώνα ποιούμενοι, καταπρήσουσι μέν επιπλέον σε 
«υρπολούμενον τή μανία, τής δ* εύσεβείας τδ φέγγος 
Απαντοχή άναλάμψουσι. Γλεύκους είσ\ μεμεστω-
μένοι; Πυνθάνου τών έκ στόματος εκείνων τή διδα
σκαλία σωφρονιζομένων, οί καθάπερ ήδίστφ £έοντι 
νάματι τφ εκείθεν δροσίζονται πόματι* κα\ νύν μέν 
ξΑς δρ$ς δήμους άρύονται, μικρδν δ* ύστερον δψει 

Quid loqaeris, ο calumniator miraeuiorum Dei, 
iiicredibilia ebrietali prse ameniia iribuens ? risum 
excitant, qu& naturara superaai ? et Spiriiu saacto 
repletis niaslam insensate exprobras·*, et ebrios fa-

c cis? An quidem sobrie te babea, qai caai videae 
Spiritus gratiam tibi eoli oliin datain in omnem 
geniera diffundi, mysterium non intcltigis, nec poe-
nitentia deicidiam redimis; na, coelesli munere 
diialis cateris, qui usque in boc tempus inopia 
premebantar, ta solas, qui olim eo frueharls, ad 
egeetaiem damneris atque ad orbitatem ? Tibi jam 
pr&postere procedunt omnfa; aufertar bonor, doaa 
evaneacunt, et pro anteriori reram divinanim 
affluentia extrema pauperies te circumsistii. Ad boc 
te adegil, qua praegnans semper fuisti, ac eiiam-
num es, invidia, vel in taam ipsam salutera insur-
gens. Ab ea nunc quoque excruciaius, et perpe-
tuam deicidii tynderesim iiovis sceleribus abrum-
pero cupiens, praemmtias bomicidarum mamium 

I> scoleatae vocie coniuraelias cmiitis. At in te ipsuin 
aciero iiistruis : noa enira in poslerum Evangeliuai 
propugnaoles deterrebis, ged demeniiam tuam 
floccifacienies, et ignea virlute super ipsos colla-
psa repleli, impetum luum tanquam paerorum cer-
tamen deepicient, fidcique lomen ubique diflunden-
tes, te rabie jam percilum el incensum, vebemen-
liu& adureiit. Ergooe vino saiurali suni? eos per-
coatare, qui ab eorum doctrina, lanquam a perenni 
rito irrorati, ]am resipuerunl. Et nunc quidem, 
quam cernis, turbam expiscaatur; brevi vero inaa-
dabitor ualversus orbis, verbornmque fluclibus 
sttbmergetur iropietas. Talia praestat ad horoinuui 
emeiidaUonem ebrieus baec. 0 Deo iaiuiicam aiaen-

*· Acl . i i , 2. 1 1 ibid. 51. 
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liani resipiscere nolenlcm, nec quicscere, ac Sal- Α τη; βλύσεως πληροΰμενα πάντα τά πέρατα, κατακλυ-
valorem nosirum agnoscere! ζομένης τής δυσσεβείας τοίς λογικοί; χεύμασι» 
τοσαύτα ή παρούσα έπΙ σωφρονισμψ του πλάσματος μέθη. "Ω τής θεομάχου μέθης ού βουλομένης λήξαι, 
ούδ* άνανηψαι, ώστε έπιγνώναι τον εληλυθότα σώσαι Αεσπότην! 

Veruni eos, qui ob iavidiain scnsus amiserunl, 'Αλλά γάρ οί τάς αισθήσεις τού φθόνου τφ πάθει 
alque ex eo prodigiorum horum inlelligcntia desli- νενεκρωμένοι, καϊ διά τούτο τών τελουμένων θαυ^ 
luuniur, stupidilate sua perire sinamus. Nos vero 
a Spirilu sancto vi?ificati, saucteque iinmuiali, 
cuin recto sermone, tum piis gcslis liunoiem illum, 
quo gaudel maxiaie, Deo exbibeamus. Morluis 
aflecluum operibus vacui simus; viviflcam viriu-
tum efficaciam operanlem reddamus ; fcedam pec-
cati faciera rejiciatmis, divinam pulcbritudinem 
assumaraus. Abstulil Unigenilus iniermedium iai-
miciiiarum parielem; Deus Paler pacem iniit, Pa-
raclilus nos adoplans suos fecit; luia nobis et 
firma fiat baec affinitas. Qul autein fiel? adoplanlis 
boniiatera aemulando. Fiiios esse testemur mori-
bus; invicem agamus, ut benignus Paier nobiscum 
egil; bumanitatem exbibeamus, qui tantam buma-
nitaiem inveniious; ne crudeliier. viscera exaspe-
res, qui non misericordia lanlum, qua indigebas, 
digaus es faclus, sed Filii ftducia a clemenii Do-
miao recepta limiteu omnee excessigti. Noli super-
bia efferri, qui suramo loco sedes, praeslasque cae-
teris, nec majori debito obslrictus, cum plus acce-
peris, pro beneGcio, quo devinctas es, iajuriam 
rependas. Illura sequere, qui ut abjeclum te ac de-
pressum extolleret, ab immensa alliiudiae se de-

μασίων αφηρημένοι τήν σύνεσιν, έ^ειν μετά της 
οικείας αναισθησίας άφείσθωσαν. Εμείς δέ τφ παν-
αγίφ ζωοποιηθέντες Πνεύματι, (ερώς άλλοιωθέντε;, 
ώσπερ λόγοις θεοπρεπέσι, ούτω κα\ θείαις πράξεσι 
τήν τιμήν έχπληρώμεν αύτψ, ή διαφερόντως χαίρει 
τιμώμενος όθεός * σχολάσωμεν άπδ τών νεχρών τών 
παθών έργων. Έμπρακτον τήν ζωοποιδν ένέργειαν 
τών αρετών σχώμεν. Άμείψωμεν τήν άσχήμονα τής 

Β αμαρτίας μορφήν μορφωθώμεν τήν θεοειδή καλλο-
νήν. "Έλυσε τής έχθρας τδ μεσότοιχον ό Μονογενής 
μεσιτεύσας. Κατήλλαχται δ θεδς χα\ Πατήρ. Προσ-
φχείωσεν υίοθετών δ Παράχλητος. Γενέσθω ήμίν 
ασφαλής ή οίχείωσις. Πώς ούν γενήσεται; Μιμησώ-
μεθα τήν τού πεποιηχότος οίχείους χρηστότητα. Μή 
ψευσώμεθα τήν υίότητα διά τής τών τρόπων μορ
φώσεως. Εκείνα πρδς αλλήλους ποιώμεν, ά πρδς 
ημάς ό οίκτίρμων Πατήρ έπεδείξατο. Μεταδωμεν 
φιλανθρωπίας οί πολλής τυχόντες φιλανθρωπίας-
μή κλείσης άσυμπαθώς τά σπλάγχνα ό μή μόνον 
συμπαθείας ής έχρηζες ήξιωμένος, άλλά καϊ έπ-
έκείνα τετυχηκώς συμπαθείας έν τφ πα^ησίαν Τίού 
πρδς φιλάνθρωπον Αεσπότην λαβείν* μή κατεπαρ-
θής ό τιμήν τών άλλων ύπερτέραν λαβών· Μηδ* 

misil. Opes illas , quae beneficiis afficiendi caeleros C όφείλων οίς παρά θεού πλέον είληφας πλέον αίδ«-
debitum tibi creant, noli in eorum coiilumeliaai 
converlere. Jesu aiiRericordiam iiniiare, qui non 
rapinam arbitratus esty esse $e cequalem Deof sed 
umeltpsum exinanivit", ut te misericordcm face-
ret. Eorum, quse aobis debeniur, exaciores ne simus 
inexorabiles. ldeo enim plurima remitiunlur nobis, 
ne ab aliis nimia severitate exigamus. Domiuum 
bonuro seniuleinur, noo servum malum, qui domiai 
erga ae clemenliam non imiiatus, nec eam erga 
conservum adbibens, pium dominum severum fecil, 
et poslquam quae sibi debebantur, aspere exegerai, 
onuiia quae debebat, cl ab ipso exacta sunl. Exera-
plum malum ne sequamur, ab eo periculo nobis 

σθαι, σύ δέ διότι μάλλον ευεργεσίας τετύχηκας, διά 
τούτο εξυβρίζεις. Μίμη σαι τδν έξ απείρου ύψους 
καταβεβηκότα, ίνα τήν σήν άδοξίαν τιμή ση · μή τήν 
έφ* $ περιέπειν ή σοι τούς ασθενέστερους ύπόθεσιν9 

άφορμήν ποιήση τού κατ' εκείνων προπηλαχισμού · 
μίμησαι τδ Ιησού συμπαθές, *Ος ούχ άρπαγμότ 
ήγησάμετος τό βϊται ϊσα θεφ, έκέτωσετ εαυτόν, 
ίνα σοι μεταδψ συμπαθείας. Μή τών είς ημάς χρεών 
απαραίτητοι γενώμεθα λογισταΐ, οί απείρων δσων 
άφειμένοι, ίνα μή απαραιτήτως ά κεχρεωστήκαμεν 
είσπραχθώμεν. Τδν άγαθδν δεσπότην, άλλά μή τδν 
πονηρδν δούλον ζηλώσωμεν · δς τήν πρδς αύτδν του 
δεσπότου γνώμην ού μι μη σά μένος έν τή πρδς τδν 

caventes. DimiUite, inquit enim, qui sanguiae suo ^ σύνδουλον συμπαθεία, τδν ίλεων αύστηρδν ώφθήναι 
nobis graiiam fecit, et dimittemini, et estote miu-
ricordes, ticul el Pater vester ccelestis misericort 
est Pauperem pasce propier eum, qui, υι le pa-
sceret, esurivit; nudam indue; eorum le misereat, 
qui ab eadem jnanu, sed oon eadem coodiiione, 
creaii aunl: quo minas aliorum indiges misera-
lione (si lamen quisquaia est, qui in hoc vilae mari 
latn feliciter navigei) eo roagis ia alios miseratio-
nem exerce. lmagiuem libi parem ne despicias abje-
ciam, aul negligas. llle siquidem Dei imaginem 
siouliler praeselerl, quamvis lu magniOce in luala-
mis degas, ille vero sub dio; quin pulcbriorem 
fortasse ei archeiypo giiuilioreni, uinudusLazarus, 

έ ποίησε * κα\ έπε\ άπαραίτητον έποιείτο τήν είσπρα-
ξιν τών οφειλομένων αύτψ, πάσαν καϊ αύτδς είσ-
επράχθη τήν όφειλήν. Μή μιμήσωμεν τδ πονηρδν 
υπόδειγμα, ίνα μή είς ανάγκην δμοίας καταστώμεν 
εισπράξεως. "Αρετε γάρ, φησΐν ό χαρισάμενος ήμίν 
έν τψ αυτού αίματι, καϊ άφεθήσεται ύμίν * καϊ 
γΐτεσθε οίχτίρμοτες ώσπερ καϊ ό Πατήρ ύμώτ ό 
ουράνιος οίκτίρμων έστί. θρέψον πένητα διά τδν 
ίνα σε θρέψη πεινήσαντα. Περίβαλε γυμνόν συμ-
πάθησον έφ* οΤς όρ$ς τδν ομοίως σο\ τή αυτή δή
μιου ργηθέντα παλάμη ούχ ομοίως άνέσεως απο
λαύοντα. Μάλλον δέ δσον αύτδς ού χρήζεις έτερων 
συμπαθείας, εί γέ τις ούτως εύπλοήσαι τεθά ,̂οηκβ 

" P b i l . i i 6. " L u c . ν-, 57. 
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τού βίου τή άλμη, τοσούτον συμπαθείας έτέροις Α et qai bysso amiciebatur, tesiantur. Ua nos ipsos 
μετάδος * μή παρίδης, μηδέ καταφρόνησης τής σοι conforniantes, affinitaiem cuui Palre servemus, nec 
δμοτίμου έ ραμμένη ς είκόνος. Είκών έστι κα\ οίτός a filiorum dignilate deQciamus unquam. Recoaci-
σοι παραπλήσιων θεού, εί και ό μέν έν ύπαίθρψ liatori Filio, el aos iaaquara fralres excipienli, 
Ι^ ιπτα ι , σύ δέ έν θαλάμοις πολύωρε ι. ΚαΙίσωςγε luac, ut parest, famulabimur: lunc Paraclitum re-
όμοιότεροντδ τού αρχετύπου κάλλος έχουσα. Καϊ τού concilialionis pignus deferenlem colemus, non sine 
λόγου μαρτύριον δ γυμνδς Λάζαρος, κα\ δ τήν βύσ- honore nostro, ac salule, propter quam orania 
σον ένδεδυσκόμενος. Ούτω διασώσω με θα τήν πρδς peracla suat. 
τδν Πατέρα οίκειότητα. Τοιούτοις χαρακτήρσι διαμορφώσαντες εαυτούς, μή ψευσώμεθα τήν υίότητα· 
Ούτω τούς αδελφούς ημάς προσλαβόμενον κα\ άποκαταλλάξαντα Υίδν θεραπεύσωμεν * ούτω τδν κεκομι-
κότα τής καταλλαγής τδ έχέγγυον Παράκλητον τιμήσωμεν, τή εαυτών τιμή καϊ θεραπεία και σωτη
ρία, δι* ήν άπαντα οικονομείται κα\ πράττεται. 

'Αλλ', ώ σύνθρονε τψ Πατρ\ κα\ τψ Λόγφ Παρά- Atque baec, ο coasubsiantialis Palri et Filio Pa-
κλητε, τοσούτον μέν τήν σήν έπιδημίαν τιμών δ λό- ' raclile, in adveatus tui bonorem dicta siat. Tu au-
γος έχέτω. Σύ δ' ήμίν τψ σψ ήγεμονικψ τδν ηγεμόνα tem inlellectum noslrum ductu luo rege, etcon-
νούν στηρίζοις, μηδέ τήν ύπδ σού άπεληλαμένην iirma; tenebris a te olim disjeclis illura circum-
σκοτόμαιναν έφης αυτού καταχείσθαι, μηδέ τήν ^ fundi nanquam permittas, nec in iis, quae in dies 
ένέργειαν σφάλλει ν έν παντ\ μέν κατά τδν βίον έπι- agil, aberrare; pracipue vcro in mundanae navis, 
χειρήματι, μάλιστα δέ έν τή κυβερνήσει τής κοσμι- quam nobis commisisti, regimiae. Ο meas, ο sa-
χής δλκάδος, ήν ήμίν ένεχείρισας. ΤΠ νού, χαΧ σο- pieniia, ο sancle Spirilus, aalara uaa, regauin ia-
φία, κα\ Πνεύμα πανάγιον, ή μία φύσις, ή άτμητος divisibile, cujus potentia indeiiciene est, meatis vim 
βασιλεία, ής τδ κράτος αίώνιον, δίδου πρδς τδν δγκον largire pro reram mole, eosque, quoruai nobis cu-
τών έγχειρισθέντων χολ τών έπινοιών τήν άντίληψιν, raai tradidisli, nobiscum rege; ul populus taus per 
Αγων σύνήμίνκαλ διέπων ών τήν έπιστασίαν έπέτρε- nos directus cum adversa, qu# bic eveniuut, de-
ψας, ίνα δεξιώς ύφ' ημών ό σδς περιούσιος λαδς έπι- clinei, lum ad coelesteni feliciUlem perveaiat, quam 
τροπευόμενος, καΛ τών ενταύθα συμπιπτόντων ulinam copsequamur omoes gralia el benigailate 
σκαιών μή πειρών τών πραγμάτων, κα\ τής εκείθεν tua, ut iliic supremam ditiaiuiem tuaai laudibas 
ρυιτάσχοι τών δεξιών άπολαύσεως, ής άπολαύσαιμεν perenoiler curoulemus. 
άπαντες τή σή χάριτι κα\ χρηστδτητι, κάκεί τήν σήν δοξάζοντες θεαρχίαν είς τούς αιώνας. 

ΑΟΓΟΣ ΙΔ'. C ORATIO XIV. 
ΌμιΛία εις τήν χοφησιν τής πανάγιας Θεοτό- Uomilia in sacrosanclce Deiparw, semperqtte virgini* 

xov χαϊ άειχαρξένον Μαρίας·^ δτε άπό τών Marioe obdormitionem : uuandoe terrenis caducu-
έΛιγεΙων xal έΛιχήρων, έν ταις φαεινοτάταις ηηε, in illuslritsimat ei immortales coclorum %t-
nal άχηράτοις Λήξεσι τών ουρανών μετέστη. des translata est. Augusti mensis 15. 
Ηηνδς Αύγουστου ιε'. 

(GOMBEF. Anctar. col. 1754.) 
Μητρδς θεού έορτήν τιμώμεν. Ποία γλώσσα τήν Dei Malris fesium diem honoramus. At quse 

τιμήν εξισώσει, πρδς τήν άξίαν ούκ ένδέουσα τής qualisve lingua, illius quae celebralur honorem, 
εύφημουμένης; Δεσποτική κα\ νύν εκτελείται παν- pro ipsius dignilale ac merilis exaequabit t E l vero 
ήγυρις * ή γάρ πάντων δεσπόζουσα χορηγεί τήν ύπό- jam quoque Domiaica dics, ac solemnitas agilur. 
Οεσιν. Τίς λόγος τψ μεγέθει ταύτης συνεκταθήσεται; Quae eienim omnium Domina est, io praesenti ar-
£1 γάρ κα\ έπ* άλλων, δι* άρετήν εύδοκίμων, ών ή gumenlum guppedilat. Quaenam oralio saa magnt-
άξία, τοσούτον έχει τδ έλαττον, δσον είκδς Δεσπότου ludine ac grandilaie illius par eril magnitudiai ae 
ήλαττώσθαι δούλον, όμως ή τού λόγου ευφημία κατ- granditaii ? Eteuim si in aliis ob viriulcm illuetri-
όπ ιν έρχεται, τί χρή τούτον παθείν, τή τών αρετών D bus, probatisque personis, quorum dignitas ei 
Ακρότητι προσιόντα; Πλήν εί κα\ μή έλπίς, δσον praeslanlia tanto est minor, quanlo servas Domiuo 
άξιον, ύπηχήσαι, άλλ* ημείς γε παρέχομεν εαυτούς est inferior ; quid ei necessuui est evenire, qui ad 
είς τιμήν, τής δι* ήν έορτάζειν ήξιώμεθα λελυτρω- omnium virlulum culmen accedil Τ Caeterum licel 
μένοι τής άνεόρτου κατηφείας κα\ σκυθρωπότητος * digaitatis tantae dicendo adaequandaj, nulla spea 
παρέξει δέ τδν λόγον, οποίον κα\ ήλίκον άν βού- suppeiat, nihilominus ejus nos honori decanlando 
ληται, δ χρηματίσαι ταύτης Υίδς εύδοκήσας Λόγος, impendamue, cujus beneflcio buac festum diera 
Άλλά τί τδ τελούμενον; Τί δέ πανηγυρίζομεν; obimuB, liberati a non festa, tribtlque jucunditalis 
babenle, triaiitia. Prebebit vero, auggeretque orationem, qaalem quanlamque voluerit, Verbum, cui 
placuit, ac vieum eai ut ejus Filiua essei. A l , quae esl fegli hujus ceiebritas Τ Quid conventu boc pu-
blice celebramas Τ 

. v f l πρώην έκδημούσα τών δρων τής φύσεως έν τψ Quae pridem natune ierminos meliori quam prd 
κρεϊττον ή κατά βούλημα κύειν τής φύσεως, νύν naiurae ratioae conceplu exceesiseei, nunc quemad-
καθώς 6 εκείνης βούλεται νόμος, τής ένύλου ζωής, modum natura) ejusdeai lex exigit, a roaleriali ac 
έκδημεί πρδς τήν άύλον. Τής μόνης κεχαριτωμένης f inorlali in corpore viU ad imniaterialejn ac sUW 
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iinmorlali proficiscitur. Ilius ad perpetuumgaudiuni Α πρδς τήν άληκτον χαράν, τήν μετάβαση έορτάζομεν· 
traasilum celebranius, quae sola gratia plena exsi-
stit. Carne ilaque, quoad fieri poleet, excedentes, 
ac spiritu immulali, eum gloria exce8sum pwedice-
iaus, digneque iis qua peragunlur composilos anh-
TD08 ostendamus. Universi fines lerr» in gaudio 
jubilcnt, ut exsulUlio jubilalionis sil propria. 
Ccelum gaudii sil pariiceps, splendidiori collustra-
lamflore ; porlasque ad coeli honoralioris sueceplio-
nem pandens. Ccelesies omnes ordinea laadibus 
prosequanlur. Gabriel, laudationie auepex accedat; 
quippe qui prae angelis aliie, immaculatis illibaiis-
que, connubiis aubservire soleat. Auspicalur vero, 
gaudii ullro verba inclamans, quod Matrem Domini 
introduci videaal in Filii regiam. Eienim Dei illud 
tapax labernaculum, ab iis labernaculis emigrans, 
quae dissolvuntur ac intereunt, ad ea qua3 manent, 
alque consisluni iransferiur; fluxamque ac labiletu 
viiam, nibil fluxa ac labili cominulai. Ε lerris ad 
coelos iransvebilur, quse morialibus facta eei scala, 
qua ad coelos ascendant. Ο miraculum ! cuia tristi 
morle coinmerciuai babei, qui tremendi cuin ea 
roraaiercii liberationem bumano conlulit generi: 
ac sepulcrl sinus tabiGcos subil, ex cujus virginali 
utero iategriias ac iocorruptio cxfrislil: obscuris-
que cavitalibus, ac venire lerrae bospitatur, quse 
illos, qui in tenebrosis roisere degebani angustiie, 
in lucidissimisniansionibus requiedonavit.Qaidnam 
lioc rei csi ? An vult bsec reruio oeconomia ac dis-

"Εκδημοι τοίνυν, ώς οΓόν τε>, τής σαρκδς, κα\ τψ 
πνεύματι άλλοιωθέντες, δοξάσωμεν τήν έκδημίαν, 
καϊ πρέπουσαν τοίς τελούμε νοις τήν χατάστασιν έν-
δειξώμεθα. Πάντα τά πέρατα τής γής έν χα ρ μονή 
άλαλαξάτω, ίν' οίκείος δ άλαλαγμδς τής άγαλλιά-
σεως ή. Ούρανδς κοινωνέ ίτω τής χαρμόσυνης, φαι-
δροτέρψ άνθει περιλαμπόμενος, κα\ πρδς ύποδοχήν 
ουρανού τού εντιμότερου έξανοιγόμενος. Πάς 6 έν 
αύτψ παρευφημείτω διάκοσμος. Γαβριήλ έξαρχέτω 
τής ευφημίας, άτε δή, πρδ τών άλλων συνήθης ών 
έν τψ λελειτουργηκέναι τοίς άχράντοις νυμφεύμασι * 
μάλλον δέ έξάρχει έπιφθεγγόμενος τά βήματα τής 
χαράς, οΤς όρ$ τού Δεσπότου Μητέρα είς τά τού Υίού 
έγχατοιχιζομένην βασίλεια. Ή γάρ θεοχώρητος σκηνή 
τών λυομένων άπαίρουσα σκηνωμάτων, πρδς τά 
μένοντα μετοικίζεται, χα\ τού ρέοντος βίου, αμείβει 
τδν άρευστον. Γήθεν πρδς ουρανού; διαπορθμευομένη, 
ή διαβατήριον τοίς έν γή γενομένη πρδς τά ουράνια* 
ώ τού θαύματος 1 τψ άμειδεί θανάτψ προσομιλεί, ή 
τής φριχτής εκείνου ομιλίας τήν άπαλλαγήν τφ 
γένει παρασχομένη · κα\ λαγόνες κρύπτουσι φθορο
ποιοί, ής έξεφάνη λαγόνων ή αφθαρσία, καϊ άφεγ-
γέσι ξενίζεται κενεώσιν, ή τούς έν άλαμπεί ταλαι-
πωρουμένους στενοχώρια, φαεινοτάταις έν λήξεσιν 
άναπαύσασα. Τί τούτο; "Η βούλεται ή τού πράγμα
τος οικονομία, τήν χοινήν τής τού πλάσματος ανα
πλάσεως αίτίαν, τή κοινή τών ανθρώπων τής εν
τεύθεν αναχωρήσεως συνήθεια, κα\ αυτήν άπαίρειν, 

posilio, utipsa quoque, quseinslaurallonis bumana) C ίνα μή τδ πάντα καινοτομείν, τήν φύσιν τής συγ-
communis causa essei, communi hominum hiftc e 
vivis excedeaiium consueiadine, emigret, ne rerum 
omnium innovatio, naturam ncceseiludine ac affiai-
tale sua privet? Quamobrem Fili i , cui caslis manibua 
vehiculo fuerat, divinis maaibus, sincerissimom ac 
purissiimira spirilum Iradens, atque a teniporali 
discedens vita, selerna coeloruni regna obtiaet, ei 
ad ooinis experles urobre sedcs commigrat, Dei 
illa spleodoribus celebrata domus, quam passis 
portia coelum suscipil, ac suscepiione, decenlioris 
ac bonesiioris status accessione clarescit. Guui 
cnim jaro, tot spiritalium ac immorlalium populia, 
tuniqae multis ex niorlalium genere iu illara ascri-
ptis civitaten), ut cuai Malre regiaa perpeiuum 
ajvum agitent ; ejtis Regi ac Filio communiier 
laudes decanianlibus, mirabili conceniu circum-
sonet; necesse esl ut loage priori amoenior ac 
delectabilior ejus consliiuiio facla sit. Hinc ange-
lorum ordo, duce Gabriele, faustis progequitur 
ominibus atque laudibus. Inde beatorum propbe-
larum agmen, cujus oliui laudem, in ejus euiinus 
iaiendens gloriam, meditaGaiur ; eaaidem nanc 
reverenter adiens, kelae modulaniiae ei niediiaia 
carmina pangit. Alia demum cx parle cum discipu-
lorum coetu infiniii inanyrum exercilus, revereniia, 
ac timore jubilant. Ο quam beala qa» itlic per-
agunlur 1 Ο quanlus qaalisque bonoa, perpeta» 
virgini Matri ia coclis deferlur ! wbi tiimirum, F i -
ltum vidcnsin divucu medio, quoa illc deiUle doaavil, 

γενείας χωρίζηναι; Ταύτη άρα τού παλάμαις άγναίς 
έποχησαμένου Υίού, χερσ\ θείκαίς τήν πανακήρατον 
έποχείσθαι δοΰσα ψυχήν, τών προσκαίρων έπανιστά
μενη, τάς αίωνίους καταλαμβάνει διατριβάς, χαϊ 
πρδς τήν άσκιον μεταποιείται λήξιν, ή τού θεου ταίς 
λαμπρότησι δεδοξασμένος οίκος, ήν υποδέχεται πΰλας 
ούρανδς άναπετάσας* προσθήκην δεχόμενος ευπρεπε
στέρας καταστάσεως τή ταύτης υποδοχή. "Αρτι τών 
εκεί έορταζόντων, δσοι τε δήμοι άύλοι κα\ αθάνατοι, 
κα\ δσοι τού θνητού γένους έ κείνοι; συνεπολιτογ ρα
φή θη σαν έπ\ τή συνδιαιτήσει τής βασιλίδος μητρδς, 
τψ βασιλεί καϊ Υίψ κοινώς άδόντων τήν εύφημίαν, 
τή θαυμαστή περιηχούμενος συμφωνία, τερπνότερα ν 

^ ή πρόσθεν, κάΙ ούτος έοικε δέχεσθαι κατάστασιν. 
Εκείθεν ή τών αγγέλων τάξις ύπευφημεί, ύπδ 
ταξιάρχη ταττομένη τψ Γαβριήλ. Εντεύθεν ό τών 
μακαρίων προφητών σύ»ογος. Τ Η; πό££ωθεν τή 
δόξη ενατενίζω ν, προε μελέτα τδν έπαινον, ταύτη 
προσιών εύλαβώς, τά τερπνά ύπηχεί μελετήματα. 
Έτέρωθεν μετά τού θιάσου τών μαθητών, τά μυρία 
τών μαρτύρων στρατεύματα αίδοί αλαλάζει καϊ 
φόβψ. "Π τών εκεί τελουμένων! "Ο τής έν ούρανοίς 
τή άειπαρθένψ Μητρ\ κρότου μένη ς τιμής! Ένθα, 
τδν Υίδν όρώσα έν μέσω θεών ούς έθέωσε, δεδοξα-
σμένον, καϊ τδ μεγαλείον εαυτής δσον καταμανθά-
νουσα, οίς τοσούτου Υίού έχρημάτισβ μήτηρ, τών 
πανάχραντων ώδίνων έαυτήν μακαρίζούσα, χαίρει* 
κα\ τδν άπειρον έν μεγαλωσύνη τόκον, δν πρότερον 
σαρκικώς πτωχεύσαντα θαυμάζουσα έμεγάλυνεν, έν 
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τω πλούτω της οικείας θεδτητος Ιιαπρέποντα μέγα- Α gloria magnificatam, suamque amplitudinero ac 
λύνει. Ταύτα μεν δ άνω κόσμος έχει πραγματευό- majestatera iotelligens, quod tanli Filii exsliterit 
μενα. roaler, beatam se ab immacuiaiissimo graiulaus 
parlu, impensiori gaudio fruilur : prolemque tnfinila majestate clarum, quam prius carne pauperem 
effectam suspiciens magnificabat; in suae deiiatis opuleniia spectatissimam magniflcat ac depnedicat. 
Alque baec quidem superior ilte mundus agkat. 

Φέρε δή ημείς δ κάτω κόσμος, ων άπάρασα ού 
συναπήρε τήν εύεργεσίαν, άφ* ύψους δέ περιέπει 
τής προστασίας τή πτέρυγι, τά ήμΓν επιβάλλοντα 
συντελώμεν, κα\ τήν μετάθεσιν τής Παρθένου τιμώ-
μ ε ν καϊ πρδςτά ύπερκόσμια χώρου σης αυτής προ-
πομπεύωμεν, ώς οΤόν έστιν ύπερκοσμίως · κα\ της 
βαρυνούσης, κα\ κατασπώσης ύλης, έφ* δσον αΓρει 
τδ πνεΰμα, μετατιθέμενοι, κα\ τοίς άΟλοις συνεπαι-
ρόμενοι. Τίσιν ούν πομπικαΤς εύφημίαις χρησώμεθα; 

Age et nos muadug inferior, a qnibns, qaamvis 
discesseril, baud laroea beneficentiaro abstulit ; 
quin ab alto, sui palrocinii alis fovel; quod nostri 
muneris efit, prsestemus, ac Virginis iranslationem 
bonore prosequamnr : coelorumque sublimia iran-
scendenlem, pro virili noetra , quanloque ornaiu 
poesamus, deducamas, atque a gravi ac delraacnte 
materia, quanlum atlollit spirilua, translati, cmn 
spiritibus coelitibus in allum subvehamur. Quibus 

Καλ πώς κατά τρόπον προσενεχθήσεται ή τιμή; "fl ̂  autem acclaraationibtis Iriumphum proseqacmur. 
καλώμεν έκ τών υψίστων κορυφαίους, κα\ μάλιστα 
τδν τής τιμώμενης βασιλέα προπάτορα · κα\ παρ* 
αυτών πυθόμενοι, οΤς ούτοι καταρτίζουσι τήν Ιερο
λογία ν, κατά τρόπον εκείνων άποδώμεν τδν έπαινον; 
ΟΓμαι δή αυτούς, οΤς πρόσθεν ανυμνούν, τούτοις καΥ 
έπ\ τού παρόντος ύμνούντας προσάγειν τήν εύφη
μίαν · έπεί μηδ* ήν έκ τών ημετέρων τά τότε ήχού-
μενα, κάν έν τοίς ήμετέροις έκρούετο · άλλ' ούρα-
νόθεν ύπήχουν οί $δοντες. Είκδς,ούν κα\ σήμερον 
αυτούς έκείναις ταϊς προλαβούσαις φθογγαίς, άτε δή 
ούρανίαις τήν θεομήτορα τιμ$ν παραγενομένην έν 
ούρανοίς, άς κα\ ήμίν παραληπτέον. "Εξεστι γάρ, 
και ουδείς κίνδυνος είς τήν αυτήν χρείαν ταύτας 
παραλαμβάνειν. Άλλά μικρδν δ λόγος πατησιά- ^ 
ζέσθω, καϊ μή μόνον τούτο, τήν εύφημίαν, καθά-
περ ουδέν άλλο θα^είν, επόμενος πληρούτω, άλλά 

quave ratione honorem debitum ofleremus? Aa ex 
altissima coelorum regione corypb&os advocabimus, 
ac maxime illius, quae in laudis argumentum pro-
ponitur, avum Regem ? atqne nbi ab eisaudieriintts, 
quibus ipsi modis elogia concinnenl aptenique, illo-
rum nos more laudum praeconia reddemus ? Arbilror 
equidem ipsos, quibas prius celebrabant, iisdem 
eacomiorum generibus, etiamnum utt: nam neque 
nostraiia erant, qnae tunc personabant , lameisi 
inler noslrates psallerenlur: sed i i , coelitus instindi 
ac impulsi canebaat. Fas Uaque esi, ac rationi 
consenianeum, ut iidein hodierna lace, prislinis 
illis laudum coacentibus, ceu coelesltbus, Dei Mairia 
lii ceelos advenlum bonorent: quos el nobis usur-
pari oportet. Licet enim, nec uUum esl periculum 
ut ejusmodi usurpemus landes. Verum oratio 
pattlulum sit liberior; nec solum fauslam illam κα\ αυτή προσιών τή εύφημουμένη προσομιλεΓίω, 

acclauiationem, ac si uultum aliud prseconiorura exeniplum sequi atisit, usurpet; verum eliam ipsara 
adiens, quae preconio celebralur, cum illa cominus agat. 

Τί σοι ό τά μεγαλεία ποιήσας μέγας Υίδς, ύπερ- Quidverois.quiiaagnatibi magnusFiliusfecit,*-f, 
ευλογημένη σήμερον ποιεί; Τί γίνεται; Τί τδ δρώ- ο ler benedicla, libi hodle facil ? Quidaam rerum 
μενον; "Η τήν κιβωτόν σε τού αγιάσματος ' τδν 
ευπρεπή νυμφώνα· τδν θειότατον θρόνον είς τδ 
θείον εαυτού άνάκτορον μετατίΟησι * τήν $ξ ής λαβών 
τήν σαρκίνην στολήν με τ* ανθρώπων έπολιτεύσατο, 
έν ύψίστοις φέρει συνδιατρίβειν τών σαρκίνων ανα
λαμβάνουν a καί σοι πάρεισι λειτουργούντες, πάσα ή 
έκείνφ λειτουργούσα τάξις· αγγέλων δήμοι · προ-
φηεών χορείαι* οί ωραίοι τού σού ωραίου Παιδδς 

evenit ? Quid istud quod cernimus ? Sane arcara le 
sanclificalionis, boneslissimum Ihalamum, divinis-
siinum ihroaum ia divinum suum transfert tein-
plum : eam, ex qaa carne sumpia inler boniinea 
versatus est, ad stiblimia coeli iransfert, ex boc 
mortaN stalu eductam; libique omnis ordo illi 
ministranliuin satellilio adesl: angelorum lumiae, 
propbelarum cbori, npeciosum discipulorum agnien 

f l " " ' A^rw""* w ' w-r~«,. ν » wr—^w r - - r ' * « " 
μαθηταί* τά τών καλλινίκων μαρτύρων συστήματα· . gpeciost Filii tui, insigaium viciorum oiariyrum 
άπα σα παρθένος ψυχή, κα\ πρδς τήν νυμφικήν άπό-
λεκτος παστάδα σού τού τής παρθενίας αγάλματος 
προΐασιν έν ευφροσύνη. Επειδή γάρ έχρην άνασχου-
σαν θνητής γεωργίας ακολούθως σε τή βλάστη πρδς 
τά θεία συγκομισθήναι ταμεία, λειτουργείς νόμφ 
θνητών, καϊ ομιλείς, ώ τού ηλίου φαεινότερα, τφ 
σκυθρωπφ προσιόντι θανάτω * πλήν τής άψητου 
φαιδρότητος ή παρουσία, ουδέν συγχωρεί τή σκυ-
θρωπότητι ένοχλείν * χειρών μέν εκείνων, αΓς πάντα 
συνέχεται, τήν πανάμωμον δεχόμενων ψυχήν · τού 
3έ καθαρού, καλ ασπίλου σώματος έν καθαρωτάτοις 

exercitus, omnes animae virginee, Sponsique iba-
lamo destinaia cobors, tibi, qaa» virgiaitaiia imago, 
vivumque simulacram exsistas, in exsoltaiione 
obsequio pra?il. Quoniam eaim le morlaliiatis messe 
succisam, consequeater una cum germhie in divina 
borrea ferri oporiebai, roorialium lcgi obsequeris, 
ac cum tristi ac alra morte, tu sole illualrior, 
congrederis, quanquam ineflabilis clarilalis prae-
senlia, nihil morlis illam severiludinem, moleslam 
esse sinit: cuai illae quidem manus, quibus omnia 
coaiinentur,inleroeratissimam suscipereal animam; 

» % i Luc. i , 49. 
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muaduro aulem ac immacu.atum corpus, in paris- Α μεθισταμένου χωρίοις. Ότι έβάστασας Θεδν σάρκα 
siroa loca transferretur. Quod Deum carne indulura 
geslasses, Dei ipsa maaibus gestaris, ubi exuisses 
carnem. Maternum obsequium tuo,sine Patre, Filio 
delulerae, cum ille mundum ingrederetur : nunc 
roundum ipsa egrediens, ejus vicissim obsequio 
foveris, omai coelitura choro, ac tripadio praeeunte, 
moreque supplicanlium honorero habeate : quemad-
lnoduai et prius, haud iia pridem ex Annae ulero 
ia lucem suscepla, vlrgineo agroine, supplicaaiium 
riiu, in unum coacto bonorabaris. Yerum lunc, 
aliud quiddam eral, quod Oebai, aliaque ratioue 
corpore praesentem, virgines corporibus amictse 
stipabaot, ae deducebanl; aple nimjrum et con-

ήμφιεσμένον, βαστάζη Θεου παλάμαις άπαμφιασα-
μένη τήν σάρκα. Προσενήνοχας δορυφορίαν μητριχήν 
πρδς χόσμον είσιόντι τφ άπάτορί σου Υίψ * άντιδο-
ρυφορή κόσμου έξιοΰσα, πάσης τής περί αύτδν χο-
ροστασίας προπορευόμενης, καΐτή λιτανεία τιμώσης, 
ώσπερ κα\ πρόσθεν έθίμω λιτανευομένη άρτι τών 
τής 'Αννης λαγόνων είς βίον προκύπτουσα. Άλλά 
τότε μεν άλλο τδ γινόμενον, καϊ άλλως Ιλιτάνευον 
παρούσαν έν σώματι, μετά σώματος τιμώσαι παρ
θένοι, κα\ τψ καιρφ συμβαίνοντα προπομπεύουσαι * 
νύν δ* έκδημούσης, έκδημοι της σαρχίνης πέδης, αϊ 
παρθένων ψυχα\, έντιμοτέραν ποιούσι τήν προ-
πομπήν. 

sentanee corport. Nuac vero, cum excesseris corpore, virginum animae corporeis vinculis exsolulae, 
longe honoriflcenlius deducunt. 

Yerum qoid aig, ο sacralissime dcduclionie hujus Β , Α λ λ * τ ί ΦΙ+· ω **Κ ίβρωτάτης προπομπής κορυ-
coryphaee, qui et tunc velut coguatus, quanquam 
longe morabaris a sa?culi via, ia liliae tamen hono-
ren pariler occurrisli, ac spirituum niore, cum iis 
qui roateria coaslaat, diera fesium laUus agiubas : 
nunc autem maxirae, illi congruenliesirae statui, 
ia quo versaris, ea ceruene quae peraguntur, fllka 
bonorem celebras, ac gralularis, gloriamque om-
nium ocuiis expositam perspicue laudibus extollis. 
Haud vero jaiu iatra carnis velum coalemplans 
depradicas, quod tuac in laudes effusue prastabas, 
propiueque contexlam ia flmbriis aureis s stolain 
consideraos; summa umen voluplate ob flliae deco-
rem perfunderis, unitersoque sacraiissimo choro 
aignutn laudatiooia iacboaada» edis. Aa dignaberis 

φαίε, δς και τότε οΓα δή συγγενής, εί κα\ οδού τής 
έν βίψ π6(*(>ω διέτριβες, δμως είς τιμήν συνέτρεχες 
τής θυγατρδς, κα\ άΟλως συνεπανηγύρίζες τοίς έν-
ύλοις. Κα\ νύν μάλιστα οίκείως τής έχούσης σε κατα
στάσεως όρων τά γινόμενα, συγκροτείς τή θυγατρί 
τήν τιμήν, κα\ τήν δόξαν δρώμενη ν προφανώς 
επαινείς. Άλλ* ούκ έσωθεν αυτήν τού παραπετάσμα
τος σαρκδς ούσαν θεωρών ανυμνείς, ώσπερ τότε 
έποίεις ύμνων, κα\ τήν έν τοίς χρυσοίς τών αρετών 
κροσσωτοίς έξυφασμένην στολήν έγγύθεν κατανοών, 
ύπερηδύνη μέν τή εΰπρεπεία τής θυγατρδς, προανα-
φωνείς δέ τή ίερωτάτη χορεία τδ ένδόσιμον. ΤΑρ* 
έστιν, δπως κα\ ήμίν αξιώσεις παρελθών διατάξαι 
τήν εύφημίαν, κα\ συνεπιλήψβ τής προθυμίας, βου-

ut el nosiracboro adveaiens, laudis nobis ac prae- C λομένοις τή θυγατρλ ώσπερ τι δώρον έόρτιον προσ-
dtcaiioais modum ordineraque praescribas, adjuves-
que alacritatem eoruia qai filiae luae, quasi munus 
festo compelens; orationem offerre cogitanl ? An 
abnuea neque adduceris, ut qui jain immortales 
sedes iacolis, ad uos descendas, 'quibus istae mor-
lalitaiis sedes obtigerunl, el quos faia bis locis 
debita exercenl ? Haud eaimvero recusal; adest, 
ac opus aggrediiur, operamque suam nobiacuin 
jungit, nibil moleste fcreos, ul ejus nos vocibus ac 
oraculis abuumar oralione conficianda : quibus 
tanqaam opposilissirais, capilia loco addemus 
verbum gaadii plenissimum, quod integerrimas ille 
pronubus usurpavit, sicque communi studio Yir-
gini praeconia coatexemus. Dicamus igilur ei, vel 

ενηνοχέναι τδν λόγον; Ή παραίτηση κα\ ούκ 
έθέλεις αύτδς ταίς άκηράτοις ένδιατρίβων λήξεσι 
πρδς ημάς κατιέναι, ούς αί κάτω περιφέρουσι κήρες; 
Άλλ* ούμενουν παραιτείται · πάρεστι δέ, κα\ συμ
μετέχει τοΰ πράγματος, κα\ συγκατασκευάζει τδ 
έργον, ουδέν τι νεμεσών, τοίς εκείνου φθέγμασιν 
άποχρωμένοις ήμίν, είς τήν τού λόγου κατασκευήν 
οΤς ουσι προσφορωτάτοις κεφαλήν έπιθέντες τήν τού 
καλού νυμφευτού φωνήν τής χαράς, κοινή τή παρ
θένω ποιώμεν τδν έπαινον. Είπωμεν τοίνυν αυτή * 
μάλλον δ' δ ταύτα προανυμνήσας λεγέτω· Χαίρε, ή 
κιβωτδς , δι' ής δ θεδς έν τψ διά σού άναστησαι τδ 
πλάσμα τοΰ πτώματος, έφ' φ κει μένω τά τής στοργής 
έτρύχετο σπλάγχνα, κάντεύθεν άνεστηκότος άναπαυ-

Ο Γ — —— — —- — ' <7 » — Γ Α " " ^ Ί Α > — — · 

potiue loliua cbori duclor ac auspex dical: Avtf, ° σάμενος, είς τήν εαυτού ανέστη άνάπαυσιν. Χαίρε, 
τδ ποίον δρος, οί τήν πιότητα κατιδων ό τής φύσεως 
γεωργός, έκ σού ήμΤν έγ -ώργησε τήν άφθονίαν τών 
αγαθών. Χαίρε, δι* ής όσφύος θνητής *π\ τδν αίώνιον 
θρόνον αίωνίως καθ ίσων, ένίδρυται Βασιλεύς. Χαίρε, 
έν ή ύσας ό τής ζωής ύετδς, αύχμψ κινδυνεύοντα 
θανάτου τά πέρατα διεσώσατο. Χαίρε, ό δεξιώτατο; 
τόμος τής τού θεού Αόγου γραφής (έπισυνήφθω γάρ 
τοίς προπατοριχοίς ίερολογήμασι, κα\ ά, τψ αύτψ 
πνεύματι χειλέων έτερων ίερολογήθη, τή αυτή προσ-
αναρμόζοντα χορεία), δι* οί τετρυχωμένοις ήμίν τφ 

arca, per quam Deus, reparando per te a lapsu 
nuauura suarum figniento* (ob cujus rainam ialimis 
visceribus angebatur), ac cumea ratione erexisset, 
requiesceos, ia suam aarrexitrequiem. Ave, roons 
pinguis*, cujus pinguedinem videns nalurae culior 
ci eaior; ex te oianiuai bocorum abundanliain 
nobis produxit. Ave, perquamex morulibus lom-
bie supra aeiernum ibroaam8, aeteroum regnaturus 
Bex collocalur. Ave, quaiu conipluens vilae pluvia ·, 
universoe flnes terra?, cum ex leibali siccitale in 

e Psal. XLIV, 44 * Psal. cxxxi, 8. 4 Psal. LXYH, 16. · Pial. cxxxi, l i . · Peal. LXXI t 
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βαρεί τής δουλείας ζυγό), αναφαίρετος έγράφη έλευ- Α periculum > veniggent, incolomee gervavit. Ave, 
θερία. Χαίρε, Τάβδος, Ιξ ής του ζωηρού άνθους τής 
ευλογίας έξανθηκότος, ή φθοροποιός άπεφθάρη κατ* 
άρα. Χαίρε , ή τδν άστεκτον άνθρακα περισχούσα 
λαβίς, δι* ου της 0υπαράς Αμαρτίας, έν τή χειλέων 
προσψαύαει έκκαθαιρόμεθα. Χαίρε, ή τδν καινώς 
κα\ ύπερφυώς γεωργηθέντα άρτον φέρουσα τράπεζα* 
ού τραφέντες οί τή γεωργία τής άκάνθης λιμψ 
άπολλύμενοι, του κινδύνου διασεσώσμεθα. Χαίρε, 
πύλη, ή μδνψ τψ Βασιλεί, είς τήν είσοδον τής καθ' 
ημάς άφωρισμένη ζωοπλαστίας, τών κλείθρων σοι 
τής σεπτής παρθενίας ακινήτων μεμενηκότων. Χαίρε, 
παλάτιον, έξ ου έν ταπεινφ σχήματι προεληλυθώς ό 
Βασιλεύς, κα\ τδν άνηρημένον τδ καθ' ημών κράτος 
θάνατον άνελών, τδ τής εκείνου τυραννίδος δδυνηρδν, 

elegaaliggiroug Dai Verbi gcriptura lorousT (adda-
mus enioi avilie, ac Davidicig elogiis alia, eodem 
epiriiu a prophelig aliig fosa ac decaniata, nec a 
preseaii choro aliena) per quera, cum gravi ger-
vitutis jugo tereremar, inviolabUig nobie libertas 
scripta esi. Ave, Virga, ex qua, cum Unqaam vitalia 
flos, benedictio effloruieaet ·, mox maledictio, in-
teritug affeccrix, ialeriit · . Ave, forceps, carboneoi 
illum imporiabilem complexa, quo a peccali sordi-
bue, labiorum coatactu emundamur. Ave, mensa, 
quse paueni illum novo ac natara inaudiio modo 
confecium geelag; quo gustentali, qui spiaaram 
messe proveniuque, fame enecabamar, ex laato 
discrimiae evagirous. Avo, porla, qu» soli Regi 

καλ έπίπονον, είς άνάπαυσιν ήμειψεν ή κα\ αυτή ^ iagreaeuro ad nobis gimilero iaduenduai aaturam 
σήμερον προσομιλούσα, πρδς τήν διά σού κεχορηγη- deatinata et * · , claustris venerand» luse virginilatis 
μένην διαβαίνεις άθανασίαν. immotis. Ave, palatiuro, «x quo humili babitu pro-
gresaue Rex, erectaai coatra nog morlig potentiam sugmlit : durissimamque ipgiug ac moleatisaimam 
lyrannidem, in requiem commutavit: ad qaajn tu quoqae bodierna die recepta, ad immortaliuieai 
per te mnndo concessaro, proveheris 

ΠοΛΛαϊ Θυγατέρες εποίησαν δνναμιν (προσκεί-
σθω κα\ τούτο τοίς έγκωμίοις τδ μέρος, έπείπερ 
ούδαμή έτέρωθι συμβαίνει τών βημάτων τδ αληθές), 
χοΧΧαΧ έχτήσαντο χΧουτον* κρατεί δ* απάντων, 
ή παρά πάντας ύπερδεδοξασμένη. Ούκουν έν τψ 
κ άλλε ι αυτής ψευδόμενη αρέσκεια. Αιά τούτο κατα-
στάς είς άρέσκειαν αυτής δ θεδς, έκ πασών γενεών 
μητέρα εκλέγεται * καΛ τών εκείνης αίμάτων μορφο
ποιούμε νος, είς τδ άρχαίον τήν δια££υείσαν τού 
πλάσματος ανακαινίζει μορφήν. Τψ δντι μόνη έν 
γυναιξίν ευλογημένη, ή μόνη τή προμήτορι, καϊ 

Mullw filuB ftcerunt virtutem (addatur «l boc ra. 
liquis eacomiis, quaadoquidera nugquam alibi ejos 
verilag conatal) multce acquuierunt diviliat n ; at 
roajor omnibus est, quae apad oiunes celebralur. 
Baudquaqaam iallax ejus pulcbriiudiaig gralia : 
quamobrem Deus, ejug gpecie ac pulchriludine 
captus, ex omnibus unaro hanc gibi mairem dele-
g i l ; exque ejus aanguinibug humanam assumens 
fbrmaiQ, flgmeati formam quae difluxerat, in pri-
giiuum statum insUurat. Vere sola in mulieribas 
beoedicta, qu» sola prim» pareati, ejusque posle-

τοίς έξ αυτής βοηθήσασα* τή μέν, οΤς διπλήν οδσαν ^ ris openv lulit : illi quidem, qua duplicem calaaii 
τήν κατήφειαν, εαυτή, κα\ τοίς τέκνοις λυμηναμένη, 
διελύσατο* τοίς δέ δι* ών τούς τε κατόχους δντας τψ 
κακψ, άπελυτρώσατο · κα\ τούς μετά ταύτα ούκ 
είασε κατασχεθήναι τή σύμφορη* ούκ έτι κεχωρη-
κυίας έπ\ τδ πρόσθεν τής πρώην τδ πλάσμα κατα-
νεμομένης αράς * άλλ' είς άνά£0ουν στραφέντος τού 
κακού γεύματος, έπιστάοης τής ευλογημένης* ούδ' 
έτι κρατουμένων ανθρώπων έν τοίς άφύκτοις τού 
θανάτου λίνοις, άλλά χρωμένων αύτψ διαβατηρίψ 
πρδς τήν ζωήν, τούτο δήτδ έπ\τή ευλογημένη άρτίως 
πανηγυριζόμενον * ήν διά θανάτου πρδς έαυτδν δια-
βιβάζων δ Βασιλεύς, κα\ Υίδς, τής Ιδίας δόξης τή 
μετοχή, παρά πάσαν κτίσιν ένδοξοτέραν δεικνύει * 
άντισηκών ούτω τήν έξ αυτής μετοχήν, ή παραπλη-
σίως ήμίν έμορφώθη, ό τού Πατρδς αναλλοίωτος 
χαρακτήρ* σαρκδς κα\ αίματος ήμίν παραπλησίως 
μετεσχηκώς * κα\ μητρικής θεραπείας, τή πρδς αύτδν 
«α^ησία, κα\ τή έγγύτητι άντιθεραπεύων · δι* ήν, 
ώς μή *5αγείσα κόσμου, μηδ' άφ* ημών μακρυνθείσα, 
ούκ έζημίωσε τδν κόσμον τής Ιδίας ομιλίας * άλλ* 
ών έπ* ωφελεία κοινή τής είς βίον είσόδου μετέλαχε, 
τούτων, κα\ παροδεύσασα, κοινήν εργάζεται διηνεκώς 
τήν ωφέλεια ν. Συνδιατρίβει καϊ έτι περινοστούσα, 
τοίς κάτω * μάλλον δέ νύν πανταχού φθάνει ό έμψυ-

latem, cojus illa sibi ac filiig auctrix fuerat, ex-
aolvit: boo vero, qua a malis, qaibus obaoxii lene-
baniur, rederaii; aec est paesa ui posteri, io eadem 
mala deauo incurrereni, ut nimirum malediciio, 
eecundum eom cursum, quo humanura depasce-
balar geaus, baud ultra procedat: aed retro aclus 
git, ac conversus mali iropetug, ejus prasenlia, 
qu» beaedicia exsislit, ut n«c ampliue homiaeg 
iaeviubilibug mortis cagibug leaeantur, ged utan-
tur ea ianquam iraneiia ad vitam; bocplane, qaod 
in beoedictae bisce goleaiang, festive recoliraue : 
qaam Rex Filiusque, morlis iatenrentu ad ge Ira-
duceng, qua propriae gloriae facil parlicipem, roa-

D jori gupra ereata omnia, gloria augei; ea ratione 
vicem repandeas ejus ex ipga pariicipalionig, qua 
Pairig imraaUbilis cbaracier, gimilem nobig for-
mata accepil : more ooalro, effectug parlicepg car* 
nis et sangniais, proque roalerna ipga impeaga 
cura, agendi liberiate apud ipsura doaataai, gibi 
proximam locaas, qao muuere, tanquam miaime a 
rouiido absciaaa aul nobis gubducia, nibil mua-
dus ejug ergo coasueludiai» jactar» fecit : nam 
quibua ut prodegget in bunc mundaai veait, iigdem 
jam quoque ia coeluin iraaslau, cooducibilia pro-

f U a . TIIL I . 8 Num. xvii, 8. · laa. vi, 6. t # Ezecn. XLIV, ! . 1 1 Prov. xxx, M . 
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curare nanquam deaiait, Hactenug in lerris com- Α KPi ουρανός · ομοίως απαντάς περιέπουσα, κα\ τής 
moratur, nogira circumlusirans : quia magig jam 
ubique adegt animaium coelum, oronesque simililer 
foveiig, beneflcentiae glillas pluit; arentemque vi-
tam noglram, a peccaii a»8tuautibua flaminis, ir-
riguam facii. Nanc omnes adit; quippe viafaci-
Hori, maleraoque affectu cognatog invigeng, prae-
eto est proroptissime ut incororooda depellat; pro 
univergorum stans gahite, pro omnibus immacu-
latiggimag extendens manua, quibus universomm 
salus vecta est. 

Idcirco os omne plenum est laudig, qua ejug 
celebrenlur roagaalia, atque a cunctig aetalibug 
beaia praedicattir 1 1 : qoam etiam pnedicalionem 
jam olim proferri eminug intueng, roagnificabai in 
exoultatioae reraia adeo mirabilium efleetorem. Β μαστών μεγαλείων τόν ποιητήν. "Αλλά παρέστηκεν, 

ευεργεσίας δουσα τάς £ανίδας, κα\ λύουσα τήν 
ft^XPUipav τ ϊ ί ί ημετέρας ζωής κατάστασιν, ήν ή 
φλογώδης αμαρτία συ ν ί στη σι. Νΰν έπ\ πάντας διήκει, 
ετοιμότερα ς ούσης τής πορείας, κα\ συμπαθώς επι
σκεπτόμενη τους συγγενείς, προς τήν άπαλλαγήν 
τών όχληρών, ετοιμότατη βοήθεια γίνεται, πάντων 
ύπερ σωτηρίας έστώσα * πάντων ύπεραπλούσα παν
άχραντους παλάμας, αίς f> τών όλων έπωχήσατο 
σωτηρία. 

Διά τούτο πλήρες άπαν στόμα τής αίνε σεως τών 
αυτής μεγαλείων, χαΛ υποδέχεται παρά πασών γενεών 
τδν μακαρισμόν* δν κα\ πρ\ν θεωμένη πό(&£ωθεν 
προφερόμενον, έμεγάλυνεν έν αγαλλιάσει τών θαυ-

SetK ο beaiiggima, reipsa exhibita gunt veriggima 
iua illa oracula. Ecce enim oranes nationea prae-
coaia tua celebraateg, beaiam te acclamant, oroni 
quidem id lemporo; potiggimam autem in pna-
genii, quo ad Filiam tranelata ac ingeparabili illi 
congortio adhsereng, non cessag ia lerra positfg 
opem ferre. Deatam te dicunt omneg flaeg terrae, 
quod reg ineflabileg luo miaigterio ginl peraci»; 
qua nimirum Altissirai brachium, per le guam po-
tenliam nolam fecil, cum illud aliiori gupra raiio-
nem modo ex te caroem sumens, gaa buaiilitate, " 
tum excelsum illum in superbia dejecit, tum bu-
mileg exaltavil. Beatam le dicant, qui doaec exor-

ώ μαχαρία, έπ\ τών πραγμάτων, τά σά παναληθή 
βήματα. Ίδε γάρ πάσα φυλή, τάς σας αίνέσεις 
ποιούμενη, τδν μαχαρισμόν σοι προσάγει* μάλιστα 
μέν έν παντί καιρφ * διαφερόντως δ* έν τφ παρόντι* 
έν φ πρδς τδν Υίδν μετεσχηνωμένη, καϊ άδιάστατον 
λαχοΰσα τήν πρδς αύτδν δμιλίαν, ού λήγεις έν γή 
διαπεραίνουσα τάς αντιλήψεις. Μακαρίζουσι δή σε 
τά πέρατα, διά σου πραγμάτων άπο^βήτων πε
πραγμένων έν τφ, διά σου τδν του Υψίστου βραχίονα, 
τδ οίκείον γνωρίσαι κράτος * έχ σου υπέρ λόγον 
σωματωθέντος, καϊ τή έαυτοΰ ταπεινώσει, τδν μέν 
ύψηλδν έν υπερήφανε ία χαταβεβληχότος * τούς δέ 
ταπεινούς άνυψώσαντος. Μεγαλυνουσί σε, οι μέχρι 

ta egset, tuailla eine gemine gpica csurieates; ea τοΰ σου άσπόρου πεινήσαντες στάχυος* εκείνου δέ 
exoria, oroni abande boooram copia recreati guol 
llabebat quidem anliqaug Israel, arcam tui imagi-
neai adjulricem, si qaando rebus advergig argere-
lur el ot quaadoque iiiopiam levaret : verum 
eranl, quae gerebaniur, reipaa iaiaginig atque 
iigure, iig k>nge inferiora, quae per le pnegtaalur, 
Quocirca neque gemper opem ab ea impeirabant, 
ged tant, cum pio eram in Deum aniaio, aeque a 
recia divinorum geraita aberrabant, aaluiem conse-
quebantar. At gi quid commisiseent, geqae reog 
culpae alicujus, diviaorum praeceplorura transgreg-
sione coagtiiaiggent, uon solum nihil auxilii depel-
lendo periculo giippeditabatur; ged et ipga arca 
una cum ipeig periclitabatur u . Quare aliquando 

τή φυή, άφθόνως τοίς άγαθοίς έντρυφήσαντες. ΤΗν 
μέν ούν Ισραήλ τφ γηραιφ τής σής δόξης είκων, 
χιβωτδς επίκουρος έλαττουμένοις, καϊ {τδ εκείνων 
ενίοτε ενδεές άναπληροΰσα* άλλ* ήν είκόνος, ώς 
αληθώς τά γινόμενα * κα\ πολύ τών διά σου γινομέ
νων λειπόμενα. Διά τούτο ού βοηθείας άε\ παρ' αυτής 
ήξιούντο * άλλ' ορθώς μέν τά πρδς θεδν διακειμένοις, 
κα\ μή τής ευθείας τών θεσπισμάτων τρίβου άπο-
πλανωμένοις, άπήντα ή (σωτηρία. Δίκης δ* ένόχοις 
αύτοΤς γεγενημένης, οΤς κατωλιγώρουν τών προσ
ταγμάτων* ού μόνον ού παρήν ή επικουρία τδν 
κίνδυνον έπαμύνουσα, άλλά κα\ αυτή τούτοις συν-
εκινδύνευεν. Ούτω ποτέ άλώσιμος τοίς άλλοφύλοις 
έδείκνυτο,τών τού λαού πταισμάτων έπικρατησάντων 

accidit, ut ab alienigeaig caperelur, cora popali j) τής ύπ' αυτής χορηγούμενης αντιλήψεως · κα\ πρδς 
gcelera graadiora eggent, quam quod ea prseatare-
lur auxilium, tropaeumque adveraug geotem, ia 
nianug boglium cederet : atque adeo ipsa captiva 
abducilur, etsi illic quoque Deus, ejus consulene 
tuajegtaii, morbi plaga eos qui cepisseal ulcisci-
tar : diique, quos iaaai illi cullu venerabantur, id 
lucri ex lantig illig gpoliig reportarunt ut cor-
ruerent, non valentea iig congigiere bagibug qui-
bug locati erant : in terram. alljgi, ac commi-
nuli, gimul aique arca ad illog invecta egget. Ve-
rum lua baud i u babent, nec iali auxilio novum 
populura tucris ac proiegis: quia el priug iis qui 

τήν χείρα τών πολεμίων τδ κατά τού έθνους χωρεί 
τρόπαιον αυτή δορυάλωτος γίνεται, εί κα\ βεδς 
κάκεί τδ τίμιον αυτή διασώζων, νόσου πληγή τούς 
αίχμαλωτεύσαντας τιμωρείται * και οί φαύλως ύπ' 
εκείνων τιμώμενοι θεο\, κέρδος τής τοσαύτης λαφυρ-
αγωγίας τήν σφών λαμβάνουσι πτώσιν, ού δυνηθέν-
τεςέπ\ τής Ιδίας ίστασθαι βάσεως* άλλ' είς γήν 
συντριβόμενοι, όμού τή τής κιβωτού παρ* αυτούς 
είσελεύσει. *Αλλ* ούχ\ τά σά τοιαύτα, ουδέ τοσαύτης 
τφ νέφ λαφ παρά σού μέτεστιν αντιλήψεως * άλλά 
κα\ πρότερον παντελώς οδσι καταπεπολε μωμένοις 
ύπδ τών καχών, έπήμυνας * και νύν ούχλ μόνον έπ ν 

" Luc. ι, 47. " I Reg. ιν, 4 geq. 
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ευθείας τών ενταλμάτων δδου βαδίζει ν προαιρουμέ- Α * malig penilus fucraol debellati, opem tuligti : 

nnncque etiam, nedum illis facrlis adeg, qui viam 
divinorum maadatorum iasistunt, ged et Lis qui con-
traria via incedunt, ac proiade poenis se obnoxiog 
reddunt, potene abande ad prolectioaem inveneris, 
aosqoe a meritis suppliciig eripig. 

Reveretur eaitn Deua gacratiggimam Arcaai 
guam, beaigaumque ge exhibet iis, qui beaignilaie 
indigni guni; poenaque goWit, ac justitiae lancem 
declinat, alioqoe vertit, tui ratione velui pereona-
ram acceptator factua, ac maoaam exlengioaem 
reverilug, quae ipei vebiculuro faerant. Nec eaim 
paiiiur ut gublalag degpicial; inflectitur ad mige-
ricordiam, acdebita clementer remiuii, gua dignang 
placabilitate, quibug meriio pcena inroganda arat. 

τιμωρίας. Ούχ ούν δπη σή παρουσία, τών εναντίων Β Ergo ubi la preaeng es, nulla adversariis guperat 

νωνήπαρά σού βοήθεια συνέπεται, άλλά καϊ προς 
τήν έναντίαν έκτρεπομένοις, χα\ ταύτη ένδίκως άν 
δφλουσι ποινήν, εύρίσχη άποχρώσα, κα\ τής δίκης 
τους ενόχους εξαιρουμένη. 

Αυσωπείται γάρ σε θεδς τήν πανιερωτάτην αυτού 
Κώωτδν, χα\ χρηστεύεται, πρδς τούς ούχ δντας 
άξίους χρηστότητος * χα\ τής δίκης άφίησι, πάρα* 
«λίνων τά τής δίκης ζυγά, προσωπολήπτης διά τήν 
σήν άξίαν γενόμενος, χα\ τών χειρών τήν Ικτασιν 
εύλαβούμενος, αί τούτιρ γεγόνασιν δχημα. Ού γάρ 
ανέχεται παρορςίν αύτάς αίρομένας· πρδς έλεος 
διακλάται, κα\ λύει συμπαθώς τά χρεα, της . παρ* 
αυτού άξιων εύμενείας, άνθ' ής ήν άξιον ύποσχείν 

ή ομιλία λαμβάνει τήν πα^βησίαν * ούδ' ευρίσκει 
χώραν τά σκυθρωπά τής σής έπιχωριαζούσης φαι-
δρότητος. Άπ' αρχής γάρ είς κόσμον παριούσα, έπ\ 
φαιδρότερα τούτου καταστάσει, τήν αυτήν άε\ δια
σώζεις προαίρεσιν, τής τών δεξιών χορηγίας ού 
λήγουσα. 

ΤΗν αύτοίς κα\ λυχνία φώτων έβδομάδι περιαυ-
γαζομένη, κα\ στάμνος τού μάννα ταμείον * κα\ 
ράβδος τής σής παρθενία; ανθοφορούσα τδ κήρυγμα * 
xal τά άλλα, οΤς μέγα είκότως έφρόνει τδ έθνος, 
παρά πάντα τά έθνη. 'Αλλ' υπεχώρησε μετά τού 
κλεινού ονόματος αυτών , κα\ τής σεμνότητος. Σέ 
γάρ σκιαγραφούντα, τή σή έκρύβη έπιφανεία. Φαίνη 
δέ άρα ή άείφωτος σύ λυχνία, τού σκοτεινού καϊ ^ 
βυσαμένη, καϊ βυομένη θανάτου τής αμαρτίας. 
Εύωδιάζεις τδν κόσμον τή σή τών καλών ανθοφορία. 
Ή τδ άνθος άνασχούσα τής σωτηρίας, τρέφεις τφ 
έκ σού πεφυραμένφ ζωηρφ άρτω. Πηγάζεις αδια
λείπτως τάς δωρεάς, κα\ τή άεννάφ βλύσει τών 
χρηστότερων, τήν τών περιστάσεων φοράν ανακό
πτεις. Σκεδάζεται τής άθυμίας τά νέφη, διά σού 
αίθρίας τδν βίον άγλαίζούσης. Έλαύνεται πάθη, τδ 
φοβερδν τών κινδύνων είς άνεσιν μεταβάλλεται · 
ουδέν, δ μή παραγίνεται τών χρηστών, σού βουλο-
μένης · κα\ ουδέν δ μή φεύγει τών εναντίων, σού 
Αμυνούσης· κατανεύει. γάρ άε\ έπ\ πάσι, κα\ δί-
•Βωσι πάντα διά σού, δ έπ' ευεργεσία τού πλάσματος, 
τήν σήν είς τδν βίον πάροδόν δεδωκώς, έξ ού πρδς 

loquendi fiducia; nullum irislia locum inveaiunt, 
ubi tui gplendorig laelilia aflulget. Com enim a 
priacipio in huac munduni venerig, ut lscto raagig 
giatu coiapooereg, eamdem gamper reiiaes volupla-
tem, neC unquam beneQcia nobia pnealare cea-
sag. 

Erat Igraelitia quoque caodelabrum, geptenario 
luminum fulgore congpicuam; ei uraa, in qua 
maana eervabalur; et virga, yirginitalit tose pre-
eoaiuro, quagi florem emiiteng; et id geang alia, 
quibus natio illa merita goper omneg nalionea gese 
efferebat. Verum recegseraai haec omnia, cam in-
clyto eoruai nomine ac majeglate. Cum enim ta 
adurabrareot, advento ftrigorig tul abdita gunl. Tu 
vero, laaqnam perpetuo lumloe coltustratum can-
delabrum luceua a peccati tenebroaa roorte eruiati» 
pariter atque eruis. Mundura lolum luarum virtu-
lum floribua beoe oleatem efficig* Ferens galud» 
florem, euaidem viiali ex te coafecto paae alis. Α 
ίο iadegineaier beneficia, quasi ex fonte raanant, 
jugiqueilla bonorum gcatarigine, calaraitatum, 
quag paiimur, impreggionem ac cursom cobibes. 
Dissipanlur trfsiitiae nabila, dam nitore tuo screnag 
viiaoi. Fugantar aiorbi: periculorum terror ία ge-
curiuieai commutatur : nihil non adegi boaoruna, 
ul ipsa velm : nullumque malum qaod noa propul-
getur, modo opeta tulerig. Annuil eaim in omnibaa, 
ac perteoronialargitur, qui, ut beneficio gingulari 

τδν άπέραντον διαπεραιουμένη βίον , κοινή προ- D flgiaentiim suum afflceret, ia hanc te vitam nagci 
•τρέψωπανηγυρίζειν, ούςτε εκείνος έν βαθεί^ γαλήνη 
«προσορμούντας έχει, κα\ ούς ούτος άστάτοις έτι 
•περιφέρει ταίς παλι^βοίαις. Ός γάρ αυτών τε 
δεσπόζουσα κα\ ημών, ύφ' έκατέρας λήξεως άν-
ΐ»μνή. 

Άλλ*, ώ Παρθένε, κα\ Μήτε ρ, ή παρθενίαν κα\ 
τόκον, τά πολύ ταύτα διεστώτα, έπΙ σολ δείξασα 
ηνωμένα. ψύ σκέπη, κα\ καταφύγιον, κα\ άγκυρα 
χόσμον δλον έν εαυτή κρατούσα τε, και περισώζου-
acj. Αύτη σοι παρ* ημών ή τού* λόγου προσένεξις, 
τήν σήν, δσον ήμίν έξήκει, τιμώσα μετάστασιν · 
π Ρ°^ ήν, παρ* ελπίδας τών ούχ ευ τάς ημετέρας, 

conceggit; ex quo nimirum ad inierniinabilem i l -
lam iraaamitteiig vilam, communis fesll gaudia 
prsbuigti, tam iig quog viia illa in portum rece-
pios, alla fruealeg Iraaquillitate habet : tum iia, 
quog isia ingubilibug et rcciproclg quasi fluciibug, 
hacteaug circumagilal. Ui enim illorum pariter, ac 
nostra Domina, ab ulrisquo laudarig. 

At , ο Virgo, et maier, q u » virginiUlera et par-
lum, res gic divergae, in te conjunciaa ogleudisli. 
Ο protectio, ei perfugium, atque anchora, totam 
ia la mutidara tenens congervangqoe. Hoc ego 
orationig munus tibi dono, Ια» tranglationia pro 
viribue hoaoraadae graiia : adcujuggolemniuiem, 
pneter gpem eorum qui diea Titae nogtm(quoa ipsi 
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oon eubroinistrant) perperam roetiuntur, v\Ut Α οίον ούχ είσ\ χορηγοί, τής ημών βιώσεως έπιμε· 
oostrae curriculura durare voluisii. Tu vero vice 
Jiujus muneris el oblationis, da nobis, non vii» 
longiiodinem (non adeo eara amo, neque insatia-
bili desiderio hujug amarae navigalionis, et qqam 
conjunctam habet, agiialionig, teneor) : sed, gt ila 
decretum, nog ex hac viia subducere, largire,ot pec-
catorum pondere lever. Quod si diutius in carne aia-
nenduin erit, elai boc scioquibusdara ingratum fore, 
tu concede, ut el ipgig et nobig fructuoae gregena 
pascam; gimulque mecura pasce» duc et educ ne ad 
aliorum operum rationem supremo illo examiae, 
damnationig reatus proplersubditos accedai: eed 
nt omnes sicut bic, Ita et ibi iadeeineater festum 
diem agamag, et collaelemur in illa primogenitoruua 

τρούντων, τδν ημέτερο ν βίον διαρκέσαι εύδόκησας. 
Σύ ήμίν δοίης Αντί της προσενέξεως, ού μήχος 
βίου (ούχ ούτως έρώ, ούδ' άκορέστως έχω τού Αλ
μυρού τούτου πλου, καΛ τής ενταύθα περιφοράς), 
άλλ* εί κέκριται μεταναστεύειν ή μας, τού φόρτου 
τών αμαρτημάτων τήν ελαφρότητα. Εί δέ χα\ έτι, 
χάν είς άχθος ένίοις τό γε, παραμένειν δείτή σαρκλ, 
άλλάσύ γε παράσχοις λυσιτελώς αύτοίς τε, χα\ 
ήμίν ποιμένειν τδ ποίμνιον, αυτή χαϊ συμποιμέ* 
νουσα, καϊ συνδιεξάγουσα * ώς Αν μή έπ\ τή τών 
Ιργων είσπράξει, χα\ή ύπερ εκείνων προσέλθοι κα-
τάκρισις * άξιούσα, πάντας άμα κακείθεν, ώσπερ 
χα\ εντεύθεν άλήχτως έορτάζειν, χαλ συνευφραίνε-
σθαι έν τή πανηγύρει τών πρωτοτόκων. Έν Χριστψ 

ν , - r ο |> " ' -XI — — ' ~ — " — —Γ—-τ 
celebritate: io Cbrislo Jesu primogenilo tao Filio Ιησού τφ σφ κρωτοτόκω Τίφ,καΙ Κυρίω πάσης τής 
ac Oooiinoomnie crealurae: quem decet gloria, po« 
testas, houoret adoratio insaecula saeculorum. Amen. 

ORATIO XV. 
Dominica po$t Penlecotlen; ejusdem tmp. Oralio, in 

univertce terrm tancto* universos, quando generit 
nostri adveuarium, sui$ in cqrtaminibus γτοείτα-
verunt, et univer$ali$ Dei Ecclesia illo* honcrat. 

κτίσεως * φ πρέπει δόξα, χράτος, τιμή κα\ προσ-
χύνησις είς τούς αιώνας τών αίώνων. Ά μ* ν. 

ΑΟΓΟΣ ΙΕ\ 
Κυριακή μετά τήν Πεντηχοστήν. Τού αυτού 

Λόγος 8Ϊς τους απανταχού γης άγιους χάντας · 
δτε τδν άΛάστορα του γένους οίχείοις άθΛοις 
χατέβαΛον, χαϊ ή χαγχόσμιος ΈχχΛησία τού
τους τιμςί. 

(GRET8ER., ι. XV, ρ. 349.) 
Aotea Spirilus sancti ad homines adventum ce- Πρότερον ή τού παναγίου Πνεύματος έπανηγυρί-

lebrabamus, Verbo jam ad guperag sedea profecto. ζιτο πρδς ανθρώπους επιδημία, ήδη του Αόγου τήν 
Nunc festom diem nobis constiluuut ministri eer- είς ουρανούς άνοδον τελεσαμένου. Νύν ήμίν συγκρο* 
moaig, qui variig tormenlis corpore guo excruciali τούσι τής εορτής τήν ύπόθεσιν οί ύπηρέται τού 
aunl, utanimaa stolam fntactam caglodireat. Heri Q λόγου ποικίλαις βασάνων ίδέαις τδν δερμάτινον χι-
sacrum diein eginuis Paraclelo, qui ad apostolos τώνα διαξανθέντες, ίνα τδάκίραιοντή στολή τής 
descendtt, ef per ipsos velul perennibus quibusdam 
fluviit lotum terrarum orbem irrigavit. Hodie reco-
limus immortalesillos flogcalos, martyres, inquam, 
quoa lerra quidem subnmil, at coelum jana rece-
pii. Sedqu» lingua bis decanlandis satis est so-
nora? qua meug saiis idonea? Quod si qua aagelis 
esc lingua, eam oportebat borum laudes texere. 
Hig eoim qui luciaoi supra naiare viraa lucuti 
gunl, quomodo pro meritis el dignilale censeaiur 
Hla laudatio, quam naiura insliluil? Verura plano 
credendum zst> eximiog hos athlelas celebrari ab 
angelig, ea, quam ipgi agaat, golemnitate; sed an 
ideo aequuai eril, ut nos qui interra degimus, quia 

ψυχής συντηρήσωσι * χθες τδν Παράχλητον έθειά-
ζομεν, ενδημούντα τοίς άποστόλοις, χα\ δι* αυτών, 
ώσπερ τισ\ ποταμοίς άενάοις τήν οίχουμένην άρδείας 
πληρούντα. Σήμερον, τά αμάραντα άνθη, & γη μέν 
έξανέτειλεν, ύπεδέξατο δέ ούρανδς, τούς μάρτυρας. 
Άλλά τίς εύηχος γλώσσα; τίς διαρκής νούς πρδς 
εύφημίαν; εί τις άρα έστλ γλώσσα αγγέλων, ταύτην 
έχρήν διαπλέχειν τήν εύφημίαν* οΤς γάρ υπέρ φύ
σιν, ή πάλη, πώς τούτοις άποχρών πρδς τιμήν 
όφθείη ό.έχ τής φύσεως έπαινος; άλλ* άγγελοι πάν
τως τή χαθ* εαυτούς πανηγύρει, τούς ύπερφυείς 
τιμώσι γεννάδας. Μή ποτε δέ ούχ δσιον, ημάς τούς 
έν γή, δτι μή τής αξίας έφιχνούμεθα, ήδη παντελώς 

dicendo unlaai excellentiam sequare non licet, pe- D χατολιγωρείν τής τιμής, χρήναι δέ μάλλον συνεισ-
niiug ab borum cullu et hoaore desiglamus, et non 
potiug, quidquid vireg ferual, coaferre lentemua? 
Igitur ad exordium oralione revocata, rem ipsam 
aggrediaoiar. 

Uaque cum jam divina coguitio animas irrigarel, 
aridam prorsus et omnig bumorig exper* humaaum 
geaua vivebai, quia et ab idololatria? callugqoejaa-
nium deoram flamma abgumebatur, et quae a con-
ditore indiu erant gemina, non polerant naiar» 
oongenuneog, et qualeg ex probo gamine prodire 
soleat, fruclag proferre; gedquidquid guccreveral, 
id peregrinum et alianuoi aral, et ortug gui manl-
fcsiiora dabat iodicia, quam aoleant monstra prae-
bcre documeata inorbi eorom, a quibua progeue-

ενεγκείν, δσον ήκεν είς δύναμιν; Ούκούν, ώσπερ είς 
αρχήν τινα καταστήσαντες τδν λόγον, τού έργου 
έπιληψόμεθα. 

Ήδη μέν ούν τής έπαρδούσης θείας γνώσεως τάς 
ψυχάς, άνικμον ήν παντελώς τδ άνθρώπινον, είδω-
λομανίας δέ έκέκαυτο πυρ\, τά δέ έντεθέντα παρά 
τού δημιουργού σωτηρίας σπέρματα, ούδ'ήν άνα-
σχείν βλάστην γνησίαν τής φύσεως, ούδ' οία προ* 
έλθοι άν σπέρματος αγαθού, άλλά πάν, δπερ έπε-
φύκει άλλότριον, κα\ ξένον ήν γνωρίσματος οίκείου 
πλέον, ή νόσφ [νόσου] τών γεννώντων τά τέρατα. 
Δαιμονίων γάρ έτικτε θεραπευτάς, κα\ ούτής δη
μιουργού τών δλων αίτίας, απάντων καταλελοιπό-
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των μικρού δεϊν ανθρώπων τήν του Θεού τιμήν, κα\ Λ rata tant. Daeraouum enim pariej>at cjillores, non 
πρδς εκείνους μεταταξαμένων. ΈπεΙ δ* δ έξ αρχής 
σιλάσας δι* οΐκτον τδν άνθρωπον, ούχ έφερε βλέπε ιν 
τήν τοσαύτην έπΙ τά χε(ρω βοπήν, ουδέ τήν ούτω 
«πικράν τού πλάσματος τυραννίδα, άλλ' εύδόκησεν 
αύτδς γενόμενος άνθρωπος, έν όμοίφ σχήματι έπ-
αμύνειν άνθρωποις, άρτι μέν θείου βανίσιν αίματος 
Απεσβέννυτο τής είδωλομανίας ή φλδξ, έδροσίζετο 
^έ ή τών ανθρώπων φύσις, χα\ χατά βραχύ πίνουσα 
τών σταγόνων, ανέφερε πρδς εαυτή ν, χα\ καρπούς 
άνηνόχει, ούχ αλλότριους, άλλ' έοιχότας, οΓς έξ 
Αρχής ό γεωργήσας, ήμίν έγκατέθετο σπέρμασι. Καϊ 
ffit[ μέν κατεπεφρόνηντο δαίμονες, έπανήει δέ πρδς 
τδν Κτίστην ή τιμή καλώς άπδ τών κτισμάτων 
Αναχωρούσα. Τούτο οδν έπείπερ έγεγόνει, ήσχαλλεν 

ejus, qui uaiversa proereaviljommitme ferme bomi-
nibus, ad damonum cuUum, Deto derelicto, trans-
gressis. Postquam vero is, quiab ioiiio hominem, 
misericordia motuV, formarat, non.tulit, ul ad de-
teriora setnper prolaberetur, et Cam duro eerviiu-
lie jugo figmentom euum opprimeireiur; statuit 
ipsemel opit feread» causa, bnmanam naturam 
induere, et simili eab imagine inter moftales ver-
sari. Et Jam gutlis diviai aanguinis exsliflgaabatur 
idololatri» flamma, et rore coeletli perfundebatur 
humana naiara, paulaiiraque stillae corabibens, ad 
seipsam trabebai, fructusque ferebat non peregri-
nos, sed sibi compelentes, quorum semina a primo 
statim ortu, coelestis colonua insperserat. Jamqua 

Ανιώμενον τδδαιμόνιον γένος, ούδ' ήνείχετο βλέπειν Β despieatut eranl dsemones, honosque a creaturis 
έφ* ούτω χρηοτήν μεταβολήν έπανιόντα τδν πρδς τά 
χείρω μετατραπέντα, Διά τούτο κα\ πρδςάκήρυκτον 
άνηρέθιστο πόλεμο ν. Κα\ επειδή προβάτων, κα\ βοών 
αίματα τούς βωμούς έπελελοίπει, άνθρωπίνοις αί-
μασι φύρεσθαι τήν γήν παρεσκεύασε. Κα\ δτι 
«σφαγίων ένεδείτο πλήθους, έπ\ τάς τών ανθρώπων 
άχώρει σφαγάς. Άλλ' ήν δαίμοσιν όλεθρος, καλ τής 
αυτών Ισχύος καθαίρεσις. "Οσον γάρ οί κρουνο\ τών 
μαρτυρικών αίμάτων έκενούντο, τοσούτον τώνέπι-
€ωμίων αίμάτων αί βοα\ άνεκόπτοντο, δσον τοίς 
Ατμοίς τών μαρτυρικών θυσιών δ άήρ ήγιάζετο, 
έπΐ πλέον τής κνίσσης τδ δυσώδες διεσκεδάννυτο. 

ablatus Creatori deferebatvr. Quod nbi factum, ira 
exarserunt daeraones, nec toleranduin putarunt, ut 
quaead peesimum statum devolota fuerant, resii-
tuereotur in opiimum. Quooirca etiam ad non de-
Aantiatam bellum suscipieudum irriuti suat; et 
quia ovinm et boum eaoguis altaria jam reliquerat, 
caranint, ut bumano eanguine terra misceretur; c i 
quia deerat jam casaarum boetiaram copia, ad ca-
des bominura sese couverteruot; qoae tamen daemo-
jnibus ialeritum atiulerunt, et poteetatem, qua va-
lebant, destruxeruat. Quanlo magie enim fontea 
eangaiaisa martyribas profusi aperlebantur, tanto 

magia fluenta aanguinis in aris immolatl imminaebantur, et qaanto magis aer sanctificabaiur vapore-
aacriUciorum, qoae mariyres offetebant, eo magia aliorum sacriflciorum uidor dissipabatur. 

Άλλά γάρ απανταχού τής ευσέβειας έξ- C ΡΟΓΓΟ cum lux pietaiis ubiquefulgeret, noctieque 
αστραπτούσης τδ φέγγος, κα\ τής σκοτομηνίας 
άπελαυνομένης, απανταχού γής ό άρχων τού 
σκότους διέτρεχε, καϊ δό^μα έγράφετο, ή δαίμοσι 
φέρειν τδ σέβας, ή καταφρονούντας τού δόγματος, 
τού ζή ν άπελαύνεσθάι. Είλχετο δή ούν έπ\ τάς σφα
γάς τά άμώμητα θύματα, παρεδίδοτο τοίς θηρίοις 
τοίς πιχροίς τυράννοις τά τού Χριστού πρόβα-» 
τα * πολύτροπος δ* ήν αύτοίς κα\ ποικίλη, ή, όπως 
μετέλθοιεν τούς αγίους, περίνοια. Τούς μέν γάρ 
χα\ πρ\ν όραθήναι, δτι τήν αληθινή ν ώμολόγουν 
£ωήν, τψ θανάτψ παρεδΥδουν. 'Εχαιρον δέ, πρδς 
αύτδν οί γενναίοι αγόμενοι, ώσπερ είς ίερδν άπιόν-
τας, τέλειου μένη ν αύτοίς δρώντες τήν έφεσιν. Κα\ 
αύτίκα τψ ποθουμένψ καθαρώτερον όμιλήσειν προσ 

caligo pelteretur, ubiqoe locorum princepa tane-
brarum circumcorsitabat, edictumqua exiit, ut aut 
daemonibus pietatia cultua tribaeretar, aot qui id* 
renuerent, ex vita extarminarentur. Trahebaaiur 
ergo ad caedem innoxiae besliae, tradebanturque im-
maoibus belluis, iruculeniissimie tyranois, ovea 
Ghristi, variasqae rationes adbibebanl, quibus san-
clos e medio tollerenL Noaaullog enim irucida-
banl, etiam antequam conatarei, eos veram reli-
gionera sequL Gaudebanl autem generosi Hli pugi-
les, quando ad moriem ducebaatur, taoqaam ad 
sacrum labernaculum abeuntes, cum viderenl jam 
desiderium suum perflci, seqae e vestigro clariue 
et prius cum eo, quem desiderabant, versaturoe 

δοκώντες, μηδέν έτι τού σαρκίνου παραπέτασμα- 0 nuilo jam araplius carais velo mterjecto. At erga 
τος διατειχίζοντος. Τοίς δέ [ΟΕ δέ], ώσπερ φλογός 
χαπνδν, τδν θυμδν ύπέκρυπτον, καϊ συνδιεπλάτ-
τοντο πρδς τδ ήπιον, κα\ κ η δομένοι ς έψκεσαν, κα\ 
φιλούντων ποιείσθαι παραίνεσιν * ένθεν μέν προτι-
Οέντες άπόλαυσιν τών τού βίου τερπνών, εκείθεν δ' 
©Ικτίζεσθαι λέγοντες, μή κακώς άπόλοιντο * νύν μέν 
φείδεσθαι νεότητος άνθους ούτως άώρως άποχειρο-
μένου, νύν δέ μή άφειδείν τού τής ανδρείας χρή
ματος, δ τιμών, κα\ στεφάνων, άλλ' αύ τιμωρίας^ 
ούδ' αΕχισμών έστιν άξιον. Να\ μήν αγαπάν καϊ τά 
έκ βασιλέως αγαθά, & δωρείται τοίς εκείνου πειθαρ-
χούσι τψ δόγματι. Απόβλεπε ι ν δέ κα\ είς τδ γλυχύ 
τής παρούσης ζωής, κα\ μή χαθάπερ άπομύσαντας, 

alios iram, at flanimae fumum, occultabant, et adv 
lenitateai sese componebant; et quasi eorum ma. 
gaam curam gerereut, simulabanl, el amicas eo-
bortationes insiituebant, binc quidem vitae huju^ 
jucunditalibus proposilis, inde commleeralioae, 
formidine ee angi dicebant, ne male interirent; jam 
se aelatie flori parcere, ne um immature decaeia-
tur. Jam rogabant, ne adeo nihili pendereot inge 
nitam fortitodinem et invictara dexteram, reraqucc 
potius digna sit honoribas et coronisj quam sup-
pliciis et poenis. Et ut imperatoris quoque ratioaem 
ducerent, proplcr munera, donanda iis, qui man< 
daus ejus mocem gcrereotutque eciam vilat bujus-
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dulcedinem perpenderent, neque clausis oculis ad Α χωρείν πρδς τδν θάνατον. Ταύθ' ή τυραννική χα-
interitom rueftni. Hsec lyrannorum subdola et ma-
litiosa vereotia. Hie puerilibtis conimenils tyranni 
%ene gapienliae ainaloree ia fraudem iinpellere glu-
debant. At ex illorum numero alius aliud respon-
gam dabat. Hic clamabai : Nibil eorum, qu« sub 
aepectum caduat, me delectat, lota cupidilale ad 
boc, ui pro Cbriato paiiar, effuga. llle vero : Jam 
occasio adeat, ot foriitudinem meam in certamini-
bus pro rege meo subeundis, demonstrem. Alius : 
Nanc par eet ul, dam floa aivi vigei, delicto lue si-
slain, priusquam [aenio exarescat. Alius animo ad 
plnra diduelo, et oralione copiosior lalia quaedam 
loquebatur : Sunl quidem pulchra, quae commemo-
rasti. Pulcbra esse, iieque nog iuflciamur, et a Deo 

κεντρέχεια. Τούτοις ή παιδαριώδης τών τυράννων 
έπίνοια, τής αληθινής σοφίας τούς Ιραστάς έπει-
ράτο παραλογίζεσθαι. Τών δέ άλλος άλλην Ιεράν 
ήφίει φωνήν. Ό μέν γάρ έλεγεν Ουδέν τών δρω
μένων έμο\ τερπνόν, δλης τής επιθυμίας, είς τδ πα
θείν υπέρ Χριστού κεκενωμένης. Ό δέ , Νύν ,έπιτή-
δειον ήκειν μοι τδν καιρδν, τδ άνδρείον έν τοίς 
υπέρ τού ημετέρου βασιλέως άγώσιν ένδείξασθαι. 
Κα\ άλλος · Νύν προσηχεν έν άνθει τής νεότητος δφ-
θήναι τψ πόθουμένψ, πρ\ν ή καταμαρανθήναι τψ 
γήρει. Έτερος δέ επιπλέον κινούμενος τήν διάνοιαν, 
κα\ οίον βέων τψ λόγω, τοιαύτα τινα έφθέγγετο · 
Είναι μέν ταύτα καλά, άπερέφης, καλά κα\ ημείς 
σύνισμεν, κα\ παρά Θεού δεδόσθαι μέντοι, έφ* ψ 

eoncessa; ac proiode graiiae eidem merilo persol- & χάριν είδέναι · πώς δ* άν είδείημεν χάριν, εί τψ πδ-
vimus. A l qua raiiono gralias agerenms, ei nimia 
liorum cupidilate ab illo sejungeremur? Qaomodo 
niens illa gaara pulcbri vocari polest, quas donum 
boiiorat, douaolem asperoatur ? Pulchra sant ista; 
sed si quis lotam suaai cogitationem ad ea coo-
vertit, et propter eorum anaorem, ejus qtii vere 
pulcber est, amorem exsiinguit, iste et pessimus 
eibi ipsi elDcilur, et miser ob voiuplatem, qaam 
iode capit, el loage adhuc miserior ob poenas, quas 
duro rebue modice seasuoi lilillantibus inhiat, sibi 
asciscil. Nequaquam igiiur opportuna est aaimi 
vestri in nos benevoleniia, neque cnim quidquaai 
emolumenti aflert. At baec dulcia sunl, -uenteaique 

θψ τούτων εκείνου διαζευγνύμεθα; πού δε φρενδς 
είδυίαςκαλδν, τδ μέν δωρον έθέλειν τιμ$ν, τής δέ 
τού όεδωκότος τιμής κατολιγωρείν; καλά ταύτα. 
Άλλ' είτις δλον τδν νούν πρδς αυτά στρέφοι, καϊ 
τούτων έρωτι τού δντως καλού τδν έρωτα άποσβέ-
σοι, ούτος κάκιστος μέν έαυτψ, άθλιος δέ τής από
λαυσε ως, άθλιώτερος δέ τής ζημίας, ήν έπ\ μικρά 
δελεάζουσιν, άντελέξατο * ούκ ούν ύμίν έν καιρώ 
τδ τής γνώμης κηδόμενον (ού γάρ κτήσιν αγαθών 
είσηγεϊται) έχει τι ταύτα θελκτήριον, και ύπαγω-
γδν, άλλά τδ κάλλος άσύγκριτον τής ψυχής. Ού δεί, 
τού κρείττονος άφεμένους, περ\ τδ ήττον τήν σπου-
δήν έπιστρέφειν. Γλυκύς δ παρών βίος, άλλ' ουδέ 

devinciendi vim habeal. Sed pulcbiiludo animae.esl Q σκιάν της ήμίνάποκειμένης γλυκύτητος άναπληροί, 
iacomparabilis. Non decet, ul quis praeslantiore 
reliclo, circa deterius studiani el operam poaat. 
Suavia est pr&seng viia ; sed neque umbram ejug, 
quas noe exgpeclat, vila compleclilur. Non fiaiaa-
turrea nosir» praaeitiibua. Exgpectai nos alia 
Tita, cujug fiaig nullus. Non abil ia nibilum etiam 
islbxc nogtra ex lulo iicla effigies, etiaingi perpeluo 
quaai radatur, nialloque minus aninia; ged baac 
qnideni insolubilis stalus manel; btiic vero por 
diggolutioaem, quae cernilur, transilug paralur ad 
gtatura indisgolubilem. Etanima» quidein, si a tera 
cognilione non aberrct, io beatorum sedibus com-
moralio jam decreta est; al si ad conlrarium ver-
gat, poema gege obnoxiam reddii : corpag autem 
neceggario aul bonis aul malis, quibug ipsa, per-
fruerelur.Si igliur io praesemi vita pulcbriiudinem 
animac couservcmus (conservabimus auteiu st pie-
taiera non prodamug), hoc. ipso etiam corpori me-
ltorem formam et condilionem coneiliabimus. Qaod 
si paliamur aniiaam in impietatcin prolabi, ct buic 
ci illl insidias tetendisse jure oplimo feremur. 
Uuid igilur illa nobig affcrlis, qaae acque aliera 
parie palcbrum regpiciunt? Qnod ai ei vobig ea 
qtiae deleclant, cordi sunt, quxrite viam quaB ad 
vere delectabilia dacit. Sin minus, nobis aulem toia 
cogilalio nogtra ad illa tendit, ne praesentia propo-
nite : nibil nog inde abgtrabere poiest, give volu-
piatem, sive tristitiam pariat. Qaid gloriam nobig 
pollicemini, cujus domini non cstis ? Quid daiis, 

Ού μέχρι τούτων έστηκε τά ημέτερα. Έκδέχεται 
ημάς άλλη ζωή, ής ούχ άπτεται λύσις. Ούκ οίχεται 
πρδς τδ μή δν, ούθ' ούτος ημών δ πήλινος άνδριάς, 
κάν ξέηται διαπαντδς, ούτε πολλφ πρότερον ή ψυχή, 
άλλά τή μεν άλυτος ή διαμονή, τψ δέ, διά τής δρώ
μενης λύσεως, πρδς τδ άλυτον ή μετάβασις * κα\ 
τή μέν μή άπολισθούση τής δντως γνώσεως, έν 
μακαρία μεταστάσει ή διαγωγή, ύπαχθείση δέ πρδς 
τουναντίον, λήξις άπαντα τιμωρίας* τψ δ*έ ανάγκη 
συναπολαύειν, ών άν εκείνη δεξιών, ή φαύλων με-
τέχοι. Εί μέν ούν έν τψ παρόντι τδ κάλλος τηρήσο-
μεν τής ψυχής (τηροίτο δ' άν, εί μή προδοίημεν 
τήν εύσέβειαν), έσται ήμίν, έσται κα\ ταύτα δή τά 
τού σώματος έν άμείνονι διαμειβόμενα σχήματι. Εί 

D δέ τή ψυχή παραχωρήσομεν τάς τής ασεβείας χήρας, 
λυμήνασθαι, κα\ ταύτη, κάκείνφ έπιβουλεύοντες άν 
όφθείημεν. Τί ούν εκείνα ήμίν είσηγείσθε, ά μηδ* 
έτέρψ μέρει πρδς καλδν όρ$ ; Εί μένκα\ ύμίν μέλει 
τών τερπνών, ζητήσατε τήν δδδν, ή διαβιβάζει πρδς 
τά δντως τερπνά. Εί δέ μή, άλλ' ήμίν γε δλον τδ 
φρόνημα πρδς εκείνα μεταθεμένοι;, μή τά παρόντα 
προτείνετε. Ουδέν ημάς εκείθεν μεθέλκειν δύναται, 
ούχ δσα φέρει τέρψιν, ούχ δσα λυπεί. Τί δόξαν ήμίν 
ύπισχνείσθε, ής ούκ έστέ κύριοι; τί δίδοτε, ά κα\ 
ύμάςθάττον απολείπει; τί δ', ώς φοβερδν, τδν θά
νατον απειλείτε, δς μάλλον ύμίν άπαντ$ φοβερός; 
έν ήμίν τερπνδν, τδ μετά Χριστού είναι, έν δέ 
φοβερδν, τδ, εκείνου χωρίζεσθαι. Ταύθ' δ μέν τις 
τών αθλητών, οίον νιφάδας άφιε\ς είς αφωνία ν 
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περιέστη τάς συνηγόρους τής πλάνης γλώσσας. Α qua vobis ipsis iorle desunt ? Quid Unquara lerri-
'Ετερος δέ, τά μέλη προύτεινβ προς έκτομήν, χα\ ficam iuortem miaaaiini, qu» vobie raagis formi-
πρδς τήν σφαγήν τδν αυχένα έδίδου, κα\ μή μέλ- danda veoil? Uoum nobis juctradum eei, esee cam 
λειν προς τήν πεΐραν τών βασάνων παρεκελεύετο. Cbristo. Ununi fonnidandum, separari ab ipeo. 
Hasc uaua ex albletarum numero proloculas, silentium imposuit erroris advocatia. Alius vero roem-
bra proleadebal, ul ampulareiuur, ct cervicem, ut praecideretur, cunctaatesque ad tormeota ioferenda 
excitabat. 

Άλλ' ή μέν τών προμάχων τής αληθείας, ούτως 
άκατάπληκτος παββησία. Ή δέ ποικίλη τών δικα
στών κακόνοια. Τοίς μέν ευθέως έπηφίει τά δεινά, 
κα\ διά τών παλαισμάτων ελάμβανε δοκιμήν τ£ς 
τε αήττητου τών αθλητών ανδρείας, κα\ τής 
σφών ήττης· 01 δέ καίτοι πρδς φόνους τεθη-
γμένοι, κα\ ήδιστα του μαρτυρικού άν αίματος 
πιόντες, ή ύδατος, έτι τ*, μειλίχιο ν ύπεδείκνυον, 
κα\ τών βασάνων άνείχον τήν πείραν, καϊ πρδς λα· 

Sed baec quidem veritatia propugnatoram adeo 
imperterriia loquendi liberias erat. Ai jadtces im-
probi bos siae niora tormeati* aubdebaat, ipsisque 
certaminibus experimentum aumebaol et de invi-
clo aihleiarum robore, el de sua clade et victorhe 
aimssione. Alii vero quamvis casdium cupidi, ma-
gisqae eanguiais marlyruia, quam aquse silieutes, 
blandilias adhac adbibebani, et a cruciaiibus abeli-
nabaal, et ad tendieulas verborura, quo clementes 

6άς λόγων, πράως δοκούντες έχειν, έτι συνεπλέ- β esse vidorealur., sese converlcbanl. Licet vobis, 
κοντό, Ei κα\ ύμίν λέγοντες, ού βουλομένοις δράν 
τδ συμφέρον, περισπούδαστος έστιν ό ούτω πικρός 
θάνατος, άλλ' ημάς γε οίκτος εΙσέρχεται, κα\ ού 
βουλόμεθα κακώς υμάς όλωλέναι. Έχρήν δέ μάλλον, 
ώσπερ διακαθάραι τφ έκ λόγων φωτ\ τήν περι-
αχούσαν υμάς πλάνην, ώς άν ούτω τής επικινδύνου 
δόξης άποστάντες, θεούς τε μεθ* ημών τιμφητε, 
κα\τών βασιλέως αγαθών κοινωνοίητε». Ιησούς μέν 
γάρ εκείνος, δν έαυτοίς βασιλέα χειροτονείτε, τδν 
τών κακούργων θάνατον ύποστάς, ούκ έσχεν αύτδν 
βοηθείν. Πώς ούν ύμίν έπα μόνε ι, δς μηδ* αύτφ 
ήμυνεν; ή πώς τών είς τιμήν ήκόντων τι μεταδφ, 
δ ούτως άτίμως θανών; έπίγνωτε ·„*ούς εύεργέτας 

aiebant, oolenlibus ceraere id qaod conducibile, 
ainara mors expeleada videatur, at nos mieericor-
dia vestri taagit; ueque vos male perire volumu*» 
Salius auteai erat, ui velut oratioais lamine eani, 
qua3 vobis circumfusa est, decepiionem expurgare-
lia, ut sic deserta perieulosa persaasione, deos no-
biscum colerelis, et bonorum, qu* iraperaior largi-
tuf, parlicipee essetis. Nam Jesos ille, qaero vobia 
regem legiiis, roaleflcorum inorle subiia, aibi ipee 
opem ferre nequit. Quoroodo igitur vobis succurret, 
qui sibi noo fuit aaxilio? Aul quomodo is, qui tain 
ignominioeara moriem oppetiit, gloria? aliquid coo-
ferct? Agnoscite benefactorea el eervatores 'deos. 

καλ σωτήρας θεούς. Ούχ οράτε, δθεν τά κάλλιστα ^ Noane videlis, ande pulcherrima quaeque fluaal? 
παραγίνεται; "Ηλιος ούτοσλ τά πάντα πληροί φω- " * 
τδς, πάντα πληροί ζωής. Αγνοείτε τούτου τήν δύ-
ναμιν; Ού νυξ, κα\ ήμερα τοίς εκείνου άκαμάτοις 
δρόμοις μερίζεται; Ού τών θαυμασίων ωρών, αί 
ώσπερ σεμναί τίνες κόραι άλλήλαις περιχορεύουσιν, 
ούτος έστιν αίτιώτατος; *Αρ* ολίγου τινδς άξια 
ταύτα, καϊ ού θείας τιμής; Ουδέ σελήνην ίστε, δσα 
άνθρώποις χαρίζεται; δσα συμβάλλεται τψ παντί; 
Προσφέρειν ούν δει καλ ταύτη τδ σέβας * να\ μήν 
καϊ τοίς άλλοις φωστήρσιν, ών ή επιτροπή διοιχο-
νομεί τά ανθρώπινα * έπ\ πάσι δέ, τψ θεών ύπάτψ 
ΑιΊ,δς απάντων είληχε τήν αρχήν· 

Πρδς ταύτα οί μέν τών μαρτύρων, σιωπή τήν 

Sol iste oronia implet luroine, omnia iwplet vita, 
Nuia vim ejus ignoralis? An aon nox etdies iade-
sineaii ejaa cursu dislinguiiur ? An non admirabi-
Hura horarun), quae velui decorae puelte ehoreaa 
sibi mutuo succedeales agiUot, iste val maximeesl 
cffector ? Ao ba*c exiguo boaore, et non dtvkio di-
gna sant? Nec qaaota lana hominibus praeateu 
nouis? quaaU commoda rerum universitati progi-
gnat? Oportet ergo, ul etbaec debilo cultu colalur, 
iaio ei aliis luminaribue, quorum munere humaaa 
administraatur, cultus est exbibendus. Pr* orani-
bus autem, divum supremo Jovi, cui imperium ia 
omnes commissum. 

His audilis, marlyrum nonnolli eilenlio errorem 
αυτών πλάνην κατέστενον. Οί δέ κα\ δάκρυσι κατ- D deplorabant: aliia ubertim lacryroa manabant, 
ελείβοντο, τούτο μέν τού Δημιουργού τήν ύβριν ού 
φέροντες άδακρυτί, τούτο δέ,'καΐ τούς πλανωμένους 
τής άπονοίας οικτείροντες. Άλλο; δέ τις γλώσσαν 
πολύφθογγον άνακινήσας τψ Πνεύματι, τών λόγων 
τδμάταιον, λόγοι; αληθείας έββάπιζε. Περί μέν τής 
του ημετέρου βασιλέως δυνάμεως λέγων· ν 0 δικαστά, 
Ιν έψης τδν τών κακούργων θάνατον ύπομείναι; 
είγε βουλομένψ σοι δ λογισμός πρδς τδ ύψος αυτού 
τής μεγαλειότητος ένατενίζειν, Ιγνως άν οΓός τίς 
έστι τήν δύναμιν, κα\ τδν θάνατον, ίν χλευάζεις, 
ήλίκην ζωήν προεξένησεν; Άλλ' ού φίλον ύμίν 
Απηλλάχθαι τής φίλης πλάνης. Οί; δέ περί τε ηλίου 
κα\ τών άλλων συνείρεις, ούκ άγνοούμεν τούς λό-

partiin quia laalaro in Creatorem iajuriaro nbsque 
lacrymie ferre non poteraat; partim, quia deceptos 
isioa ob ameatiam roiserabantur. Aliua autem rese> 
raia diserta Hngua per Spirilum, oralioais vaaiia-
tem, dicendi verilaie casligabat bis et similibus 
verbis : De nostri Regis potenlia, ο jadex, quem 
ais maleQcorura neceia sabiisae, si tibi collibiium 
eseet paulo allentiue cogilare, ei ia magaitadioeni 
ejiis oculos defigere, iatelligeres utique ejus vim 
eimalque, qualem vilam, raorg, qnam ridea. pape* 
rerit. At non gratam est vobie, ui ab errore gralo 
liberemini. Quod vero da sola el aliis affera, noe 
igiioramua, quos (crmioos a Creatore prxdxos ha-
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beaut, neque Id nos fugit, quanta ab his, lanquam Α γους, ούς αύτοϊς έθετο δ Δημιουργός* ούδ' δσα χορ-
a mloigtrk, crealura bac inferiora superioribag, 
boaa proveaiant. Sunt eaim nobig ocull ad boc 
pergpicieudum aatig pergpicaces. Quocirca exigti-
mationem quam merentar de illig babemug, et pul-
chra h»c faiemur, reruroque pulcherriroarum 
cauaag; quidni eaim, eum ginl optimi opificia eflfe-
cta ? At gpud ¥08, ut bonor Ipge, quem bis deferiig, 
contraomaem egt raiionem, ita et cauaa bono-
randi. Nam qaag Undem de ΙΊΙίβ opiniones cooce-
plgiU Τ Siderum enim qustdam nuac optima qtisque 
efficlunt. Et nunc quidem cum in hac parte yol-
vuntur, neceggariam vim et efficaciam ad rea gi-
gnendai exgarunt; at cum iade abgcedunt, gfroul 
eliam vis et efflcaciiag abscodit. At par non egi hu 

ηγεί δΓ αυτών , ώς λειτουργοίς άναβεβηκόσι τήν 
άλλην ύποβεβηκυϊαν διατάττων χτίσιν. *Ev8tot 
μάλλον ήμίν οφθαλμοί τηλαυγέστερον διαβλέποντες. 
Διά τούτο κα*ι τούς προσήχοντας αύτοίς άρμόζομεν 
λόγους, χα\ χαλά μέν ταύτα φαμεν, χα\ τών ·καλ
λίστων παραίτια. Πώς γάρ ούκ έμελλε τού αγαθού 
δντα δημιουργήματα; ύμίν δέ ώσπερ παράλογος ή 
περ\ ταύτα τιμή, ούτω πολύ τδ παράλογον έχει κα\ 
δ τής αίτίας λόγος. Οία γάρ κα\ δοκεί ύμίν περί 
τούτων; νύν οί μέν αυτών τά χαλά φέ ρου σι ν ύμίν * 
νύν δέ οί αύτο\ πάλιν τών Ιχειρόνων είσ\ δημιουρ
γοί. Κα\ νύν μέν έν τούτψ μέρει έπιβατεύοντες, 
άμαχον έχουσι τόδε τι γενέσθαι βοπήν · νύν δέ 
εκείθεν άναχωρούντες, αναχωρούσαν έχουσιν | τήν 

Jusmodi de Deo cogilalionera gugcipere. Sed milta- ® δύναμιν. Ού γάρ άξιον, τοιαύτας περ\ τού Θείου φέ-
ρειν τάς υπολήψεις. Άλλά άφείσθω τούτο. Τδ δ* 
εκείθεν φάσχειν, & τήν ψυχήν χαχύνει, έπ' αυτήν 
ήχειν, ώσπερ τιν\ άναγχαίφ κλήρψ τψ αυτών σχή-
ματι, πώς ού παντάπασι, μετά τού νοσείν άθεό-
τητα, κα\ ταίς απάντων ανθρώπων, δσοι νόμοις 
άγονται, δόξαις, χα\ ταίς υμών αυτών πολεμιωτά-
τους άποφαίνει; Άγαθδν μέν ούν είναι τδν Θεδν, 
ούχ άν έπΥ τοσούτον κακίας οίο μα ί τινα έλάσαι, 
μή χατάθεσιν δούναι. Πώς ούν έχ τού αγαθού γέ-
νοιτ' άν τά χαχά; Εί μή άρα σύ χα\ τδ πύρ ψύχους 
αίτιον φήσαις, χαΛ τδ φως σκότους. Άλλ* ούχ ομο
λογεί τούτο ύγιαίνουσα αίσθησις. Τί δέ χα\ γράφεις 
νόμον δίχας τοίς φαύλοις ορίζοντα; Εί γάρ τοές 

mug baec. Cslerum afflrmare, ea, quae aaimum iro-
probum redduai, ex eorum constituiionc ad ani-
mum pervenlre fatali quadam neceggiiate, quoaiodo 
non prarter eummam Impletalem omnisque Dei 
abnegationcm, omaium mortalium, qui legibug re-
guatur, et veatro etiam sengui peniius repugoat? 
Noa eaim arbitror ao nequlti» quemqaam proces-
gigge, utDeum bonumegge abnuat, Qua igiturra-
lloaea bono mala provenieot? Sln minug, poterig 
el igaem causam catoris uominare, et lucem tene-
brarum. At non fatebhur boo, cui meng gana. Qua 
do cauga legea ferg, qun improbig poenas decer-
nuni? Sl eiiim [gtellarum congtitutionibus bujug-
modi volantalU propogituui agcribandom egt, cur Q *ών αστέρων σχηματισμοίς άναγχαίως ή τοιάδα 
poMiag pogcig qai ul maxime volulggat, facinos ia-
niea illud vitare neqaivigaet? Videg quooiodo non 
tantaaa de Dao convenieater non sentiatis, ged et 
voatra dogiaaia (averutia. At nos qaemadmoduiu 
dixi, polcberrlma Dei opera eage profltemur; el 
ptdcberrUna quseqoe prodacere, idque ex commissa 
fuaciiona quaio a pritno ortu a rerum Conditore ac-
ceperunt. Toa vero haud gcio, quonata consilio 
dueii, el cai honor adirai neqoit, boDorem abrogare 
teuUtig, at UUg, quibui divini bonoria nuila com-
maaio, quagl eo dignlggimis, eumdem iiaperiius. 
Quo leaUmonio permoli, diviaig bonoribug afficitis? 
fjaalem vero vim ei potentiam, qoe divinam naiu> 
ram lestetur, in ipsis inluiti, diviaam appellationem 

προαίρεσις συνηνέχθη, τί δίχην ούτος είσπράττε-
ται, υπέρ ού χα\ βουληθέντι φυγείν τήν πράξιν, 
ούχ ήν άλλως γενέσθαι; 'Ορφς, δπως μετά του μή 
σώζειν τήν θεψ πρέπουσαν δόξαν, χα\ τά ύμίν δο-
χούντα, χαταλύετε; Ήμίν δέ, ώσπερ είρηται, χάλ-
λιστά τε νομίζεται Θεού δημιουργήματα, κα\ τ χ 
κάλλιστα ποιείν τήν οίκείαν πληρούντα λεττουρ-
γίαν, ήν έξ αρχής διέταξεν δ Δημιουργήσας. Ύμείς 
δέ, ούκ οίδ' δ τι δοκούν, ού (μέν αναφαίρετος ή 
τιμή, τούτον πειράσθε ταύτης άποχειροτονείν, οίς 
δέούδ' δτιούν μέτεστι ταύτης, ώς αύτοίς δι αφο
ρούσαν άνατίθετε. Τί ούν έχέγγυον λαβόντες, θείας 
αυτά τιμής άξιούτε; Ποίαν δέ δύναμιν, ή Θεψ προσμαρ-
τυρείταε, κατανοήσαντες έν αύτοίς προσηγορίας μετ-

eis IribuisUg? Sptendidus aet aol igte, viuliqae & έδοτε ; Ααμπρδς ούτος ό ήλιος, κα\ ζωογόνους ένα\ς 
actione pneditas. Eximia bmc aoot, plaaumqoe fa-
eiuat, aoltm ialer res creatag eximium locum obii-
nwe. Sad tanla non guat, ut ad diviaiutem eve-
baal. An ηοο ceralug, quaatig aubjaceai aifedio-
nibna? Qoo jore talea aflbdug Η muUtiones Deo 
aasigaabig Τ Aa aoa videlU, quomodo aciio cjus 
disperliatar? Al qtt* aana mens ullam paiiliioaem 
ln Deo sUlaii! DiversiUg aulem lemporig, quam 
caraa gao effidt, qaonodo ηοιι ei ipsa genruuion, 
quam servit, lestatar? Qaid eaiia Deo opus esi lo-
CMnan diversitate, ai »]a« boc, Ijam aliod agai? 
Q«ia ef per bmc ipta uaUua aoa vocein edit; ged 
aardi oaaa agi axaadioitt. 

Qaaji iacaarrabitis eal ralio, qia sidtra suii 

ενεργείας. 'Εξαίρετα ταύτα, κα\ μαρτυρεί κτισμά
των αύτδν είναι έξαίρετον. Άλλ' ούκ είς θειότητά 
πόθεν αναβιβάζει. Ούχ οράτε, οίς υποπίπτει πάθεσι; 
Πού δ' έσιον πάθος προσνέμειν Θ^ψ ; Ούχ οράτε, με-
ριζομένην αύτου τήν ένέργειαν; Πού δέ φρενδς υγιούς, 
μεριστδν έν θεία φύσει νοείν; Τδ δέ διάφορον τών 
ωρών, Ας τψ διαφόρψ δρόμω ποαί, «ώς ούχ\ κα\ 
τούτο τήν δουλείαν αυτού βέβαιοι; Τί γάρ δει Θεψ 
τόπων διαφοράς, ίνα νύν μέν τούτο, νύν δ* εκείνο 
ποιήση; Άλλά κα\ διά τούτων μονονουχί φωνήν 
άφίησιν* έπαίειν Ιέ Αρα ού δύνανται οί κωφοί. 

*Πς απάτητος λόγος δημιουργίας αυτών, τάς δια· 
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φόρους επιτρέπει μεταβάσεις, είς έργασίαν τής τών Α procreata. Varjis IraneUioniDue t i niulatioDiboa ea 
ωρών ευταξίας, θαυμαστό ν τι κα\ σελήνη χρήμα, 
χα\ χορηγδς άνθρώποις θαυμασίων, λευκαίνουσά τε 
τδ σκυθρωπδν τής νυκτδς, χαϊ άλλα άττα διοικονο-
μουμένη, άλλ* ομολογεί χα\ αυτή τήν δούλε (αν, χα\ 
σιωπώσα τήν Ινδειαν κέκραγεν. ΟΓς μεν λαμβάνουσα 
μεταδίδωσι του φωτδς, οίς δ' ού λαμβάνουσα, ούχ 
Ιχει, τί. μεταδφ. Χυμπληρούσί γε μήν τψ παντί 
χρείαν χαϊ φωστήρες άλλοι. Συμπληρούσι δ' ούχ ήν 
ό μάταιος δίδωσι λόγος, ούδ' ήν άποκληροί τούτοις ή 
πλάνη δεσποτείαν, άλλ' υπηρετική ν τινα τούδε τού 
παντδς διαχόσμησιν. Μή τήν εύγένειαν άφαιρείσθε 
εαυτούς, ήν χειρ\ θεού πλασθείς τετίμηται άνθρω
πος, χαϊ ούτω κακώς άγαθοΊ δούλοι χτισμάτων γί-
νεσθε, μή τής προαιρέσεως τδ ελεύθερον καταδου-1 

ingtruxit, ut teipporis apussimum ordinem cfficianl. 
JLuna itidein res plaae eet adroiranda, raniroqae 
admirabiliom guppeditatrix, qua> noctis caliginem 
Hlustrat, et W genug alia mulu praeslal. Sed et 
ipta servitulem suam fatetor, ei clara voce egesia-
tem euani conteslamr, duro luroen, quod accipit, 
coinmuaicat, et, gi nihil aliunde guraat, nihil com-
nmaical. Alia qtioque coeli sidera maado huic 
miuisterium suum exblbent; quod tamen non con-
gigltt in ao roodo, quem vaoa raiio comminlseitur. 
neque in potesiate, quaoi error eis aaeribit, ted 
in facullale qaadam bulc rerum universliali subser-
viendi. Ne voaaielipsos gpolietig iosita nobilitate, 
qaa Conditor bomioem exornavit. Na tam iroprobe 

λούτε. Τίνα γάρ έχει λόγον, άρχειν τής έν ήμίν αύ- Β a

n creaturarum servUatem coneedatis. Neque Uber-
τεξουσίου ορμής, & προαιρέσεως άμοιρεί; Άλλ' ήν 
άρα χα\ τούτο άκόλουθον, έχπεπτωχότας της Θεού 
οίκειότητος, χα\ σφών αυτών έκπεσείν. "Ινα μή μό
νον Θεού, άλλά χα\ εαυτών δντας άλλοτριωτάτους, 
παντάπασιν αβοήθητους δντας ή πλάνη άνδραποδίζοι, 
πρδς μηδεμίαν έχοντας έπιστροφήν άνενεγκείν. Ούχ 
Απέχρη δ', ώς έοικε, τδ έν αγνοία είναι μόνον τού 
δντος θεού, άλλ' εί καϊ μή πλήθη θεών έξεύροιτε, 
ουδέν τι μέγα ψεσθε διανοηθήναι.' *Ος χα\ νύν επι
τάσσετε Θεούς τιμ$ν. Αεί γάρ, ώς Εοικε, · πλήθη. 
θεών έφιστάνειν υμάς, Ινα μή τών έπιτροπευόντων 
Ασθένεια χάμοι τά πράγματα. Άλλά κακώς μέν τής 
Αληθούς γνώσεως Θεού παρηνέχθητε, πολύ δέ χείρον 

tateno arbjtrii in gervitutem redigile. Qaa enim ra-
tione attrui potest, ea quae libero arbitrlo carent, 
jus et potegtatem in aostrum liberum arbilrium 
babere? At consequeas erat ul , poetquaia a Dei 
familiariuta el conjuaclione exciderani, exciderent 
quoque a aemetipsis, ei non golum a Deo, eeA a 
aaipgig alieaiggimi efficereutur, ut oroni ope degti-
tuios error magls in capttvitatem abriperet, nuUo 
peailug, quo se recipereol, perfugio relicto. Non 
eufiiciebat aulem vobis, ut videtur, ignorantia uniug 
et veri Dei, aed aisi iagentem deoruro mulUtudiaem 
excogitaretig, nibil laude dignum vog reperigae 
exigtimabaiis. Quogetiam ut honoreraus imperalU. 

τδ έν τής θεότητος, είς πλήθος άπομερίζετε. Άφθο- ^ Oportet enim vos, ut apparet, magnum deorum na 
νίαν γάρ θεών άνευρίσχρντες, είς τδ παντελώς άθεον 
περιίστασθε. ΠαντΛ μέν οΤμαι, τψ περ\ Θεού άδια-
στροφού εννοίας σώζοντι χρή ναι άνομολογείσθαι, 
Απροσδεή τε εΐναι τδν Θεδν, χαϊ έπ\ πάντα τήν αυ
τού έξαρκείν δύναμιν, μηδεν\ πέρατι όριζομένην. Εί 
μέν ούν τοιαύτη τις έννοια ύμίν ένέσπαρται,τί κοι
νωνούς αύτψ τής εξουσίας προσνέμετε ; Μάλλον δέ 
πώς ού γέλως, κοινωνίαν εξουσίας, δωρείσθαι, οΤς 
κατ* ουδέν έσται ταύτης μετέχειν, απάντων ύπδ τψ 
πρώτψ περιδεδραγ|ΐένων; Εί δ* δ τί ποτε πρώτην 
Αρχήν οίεσθε, είθ' ό ύπατος ύμίν Ζεύς, είτε τις άλλος, 
ού διαρκής έστι καθ* αύτδν, κα\ διά τούτο, δεί κοι
νωνούς λαβείν αύτδν τής αρχής, πώς άν είη Θεδς, 
βς παραπλησίως άνθρώποιςούκ άποκεχώρηκεν άσθε 

merum rebug pneAcere, ne curalorwna et pragidam 
Jmbecilliiate reg male adminigtrentur. Porro prava 
quidem a vera Dei cogailione abducti eettg. Longe 
vero pejog onilatem Del in plures gecuistis. Nam 
per iiUroductam deomm copiam in atheUmum 
iacurriatig. Arbitror naroqae emnem illurn, qoi 
exigtimaiionem de Peo competentam cuslodii» can-
fiieri debere, Deum aalliug egge iadlgara, ei poten-
tjam ejua nallia terminis circumgcriptam, ad omnia 
gufficere. Si igitur bojugmodi de Deo notitiamen-
tibag vegtrig est ingita, cur gocioe poleguiis ei 
adjangitig? Vel potius quomodo ridiculum non eat, 
communionem poleglaiig largiri big, qui hujtig nullo 
modo possunl iesse panicipes, quippe oroaibog gub 

νβίας, άλλ' είς τά δοκουντα, δείται τού έπικουρήσον- β primo iUo rerum parente comprehensis ? Quod si 
τος; ή πώς συνάρχειν έτερους έγκαθιστώντες αύτψ, 
ούχ άμα τε τούτον τής αρχής άφαιρείσθε, καϊ ούς 
συνάρχειν καθίστασθε ; Εί μέν γάρ πάντες ομοίως 
άρξουσι, τί τούτου μάλλον, ή εκείνων ή αρχή; Εί δέ 
μή πάντες ομοίως, πώς έν ψ ύποβεβήκασιν, ούκ έν 
τή τών αρχομένων εΐεν μερίδι; "Ο δέ μή άρχει, πώς 
Αν ε/η Θεός; Ούτως ύμίν τδ άθεον τψ πολυθέψ συν
έρχεται * ουδαμώς ούν χρή είς πλήθος τδ Θείον άπο-
μερίζειν, ουδέ έξ ρύ τοίς άλλοις ή μετοχή τού ένδς, 
έκ«ίθεν γάρ κάτεισι τδ έν έν τοίς σκεδαστοίς, τούτο 
Αποστερεϊν, δ δίδωσι τοίς άλλοις. Μή τομαίς τδ ένιαίον 
της κυριότητος υποβάλλετε. Μηδέ, τδ μέν τι ταύτης 
ύπερκείσθαι, τδ δ' ύποβεβηκέναι νομίζοιτε; μηδέ 
άφελόμενοι του Κτίστου τήν προσκύνησιν, τοίς κτί-

aliquo tandem modo primum principiuca, give illod 
gil gupremug Jupiter, give aliud quiddam, virlulo 
gufficienle per ge non pollet, et ob Sd imperii sociU 
eget, quomodo Deug erii, qui insiar hominum a 
poieguiiget virium inibecillilaie nonegt exemplug, 
ged ad ea, quav exgeqai staiuit, adjutoribug opug 
babei ? Et quomodo euin tociog imperii ai conglitui-
lig, non gimul et bunc imperio privalig, et illoe, 
quog ei opitulalorea adjungitls ? Si enim omneg 
«qualiier impercnt, cur hnjog quam illiug raagig 
sil imperium ? At * i omaea oon gaudeani seqoaU 
imperio, quomodo ea raiioaequa guni miooreg, non 
censebunlur ia eoram qui gubsunt aamero % Quo-
modo Deua esi, qui non prsceat Τ l u tandem atbeis-
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ιηιηη aullumque Deum cuni deorum mullitudine Α σμασι ταύτην δίδοτε. Άναβλέψατε,άνθρωποι, λογισμέ» 
inigcetia. Quare nullo modo dividendum egt divl-
num Numen in plura, neque id, nnde aliig coramu-
nio unitaiis manal (inde eaijn ad res, quae pluret 
et dispersae sunt, uniias venii) par eet privare eo, 
quod largitur aliis. Ncque partitionibus el eectioni-
bue uoilaleai dominationig subjicite, neque partem 
ejaa superiorem, partem vero iuferiorem esee exi-
stimale, neque delracto a Crealore debilo cultu et 
adoraiioae, eam crcaluris iribuile. Respicite, ο 
morlateg, incoelum. DUciie, quig coelura exlenderit. 
Quis quasi siderum floribag illud variarit. Quig 
lumiaibug illis ordlnem pragcripgerit. Quig univer-
eilaiein banc ordlnarit. Quis immensiiate suae 
scienliae ret omnes tam f oncinne disposuerit: ila 

είς τδν ούρανόν * καταμάθετε, τίς δ τανύσας αυτόν · 
τίς 0 ποικίλας αύτδν τψ άστρφψ Ανθεί, τίς δ δια-
τάξας δρόμον φωστήρσι, τίς ό Θέμένος τάξιν τψ 
παντλ, τίς ό άπείρω επιστήμη ούτω τοίς πάσιν άρ-
μονίαν θέμενος, δι'ής ώσπερ τεταγμένου χορού ή τε 
σοφία τού Ποιήσαντος άναφωνείται, χαϊ τά κάλλιστα 
πλουτεϊ άνθρωπος· Καταμάθετε ταύτα, χαϊ τούτοις 
άνανεύσαντες τής τών χτισμάτων δουλείας, μάθετε 
τδ μέγα τής περ\ ανθρώπους οίχονομίας μυστήριον 
τού Θεού , πώς μέν διά σωτηρίαν άνθρωπου, Θεδς 
άνθρωπος γίνεται, πώς δ' δ θάνατος, δν χλεύην ποι-
εΐσθε, ζωής αίτιώτατος γέγονεν, ασθένεια ύμίν έδοξε, 
τδ, προσηλώσθαι σταυρψ, χα\ μήν άμαχος τού σταυ
ρού ή δύναμις· Άμα τε γάρ σταυρδς έπεπήγει, και 

ul per ejug eleganlissiaiam disposilionem, quasi ^ τών παρ' υμών σεβόμενων δαιμονίων, έξ εκείνου μέ 
Xpt κα\ νύν, ή δύναμις ύπολήγει · εκείνος δ θάνατος, 
τδ πικρδν τού θανάτου, είς γλυκύτητα μετενήνοχεν, 
ώς κα\ νύν ήμίν οίον τι γλυκύ πόμα δι* επιθυμίας 
έστ\, δι' αυτού πρδς ζωήν μεταβαίνουσα, ώς εύερ-
γέτην προσμένομεν αύτδν, δτι τού πηλίνου μετοικί-
ζων σκήνους, είς τάς ούρανίους έγκατοικίζει σκηνάς. 

per ordinatissimum cborum gapientia Creatorig 
decanteiur, et praestaaiissima quaeque dona bonro 
percipiat. Discile haec, et repudiaio rerum creata-
rum cullu, diecite roagnum diviaae dispeneaiionis 
circa homiaes niygierium. Quomodo propter aalutera 
bojninum Deus homo faclus sit. E l quomodo morg, 
quaro vog Irrisui et deapicatui habetig, gic viiae causa. Infirmitatis loco dnxislis, quod eruci affixus 
esl. Atqui iaguperabilig est crucis virtug, Siroul aique enim crux fixa est, ab eo momenlo ueque ad 
praesens tempus potestaa damionom, qui a vobis colebaniur, desiit. llla mors amaritudinem mortis 
in duloediuem vertit, quae et nunc tanquam poculum gustatu valde jucundum, nobie est in optatfe, 
ulpoie cujag interteatu ad vitara trangimug, et ulde nobia beue merentem exspeciamus, quia ex 
luteo tabernaculo edactoa ad aeteruas (gedea iraducii. 

Haec mariyruai quigpiam prolocutug invicto animi ΕΤπέν τις ταύτα τών μακαρίων, γενναίω μέν πα-
robore, digerlaque et docla facundia tyranai iraro ραστήματι, εύλάλψ δέ κα\ σοφή τή γλώσση, κα\ τού 
accendit, quibug quod regponderet, nibil guppete- Q τυράννου έξέχαυσε τδν θυμδν, οΤς άντειπείν ήπό> 
bal. Et obi lormenla, vociferabatur t Ubi flagella ? ρει. Κα\ πού αί στρεβλώσεις, έβόα; Πού δέ αί μά-
Afferantur rol». Inflamaieatar fornaceg. Ει hig 
lanquam aarum, aareag vere pietatig imagines, pro* 
babant Qaia eoram in perpeliendig cruchuibus 
congiantiam ei tolerantiam digne reprsegentet ? 
Praeparata erant iogtrumenla ad crociatug inferen-
dos appogiu. Et latto vulta, quasi madicamen et 
levamen iade percapturi eg&ent, lictorum manug 
inluebanlur, quasi aon tormenta, sed voluptalera 
ab ipgig exgpectareai. Et bi qtiidem ad ossa usque 
eog radebant. Ai i l l i , 8icul planlae in profundo pin-
guefacla3, floridiorem fidem oslendebant. Membra 
illig ampuUbaat; at mariyreg laudes Deo decania-
bant, 01 quia impielaiis caligine circumfusi non 

στιγες; Άχθήτωσαν δέ οί τροχοί, έξαπτέσθωσάν τε 
χα\ αί κάμινοι, χα\ τούτοις ώσπερε\ χρυσδν, τούς 
χρυσούς δντως ανδριάντας τής εύσεβείας έδοχίμαζον, 
Τίς τήν πρός τά δεινά καρτερίαν αυτών παραστή
σει ; Εύτρέπιστο τά βασανιστήρια όργανα, κα\ χαί-
ροντι προσώπψ, καθάπερ πρδς θεραπεία ν τάς τών 
δημίων χείρας άπέβλεπον, ώσπερ ού πόνου, αλλ* 
ηδονής έξ αυτών ούσης προσδοχίμου. Κα\ οί μέν 
έξεον μέχρις δστέων. 01 δέ, ώσπερ φυτά χατά βάθος 
πιαινόμενα, εύανθεστέραν τήν πίστιν έδείχνυσν. 
Άπέκειρον τά μέλη. 01 δέτήν είς Θεδν δοξολογίαν, 
καθάπερ καρπούς αναφερόντες , οΤς δ τής ασεβείας 
ούκ έπεσκότει γνόφος, ωραιότεροι άνεφαίνοντο. Καϊ 

eraul, gpeciosiorea et fulgidioreg apparebaal. llli D οί μέν διεσπάρασσον δνυξιν ol δ* έλεγον, Αεπτύ-
uugulig lacarabaut. lati vero clamabam : Exlenuate 
carnig molem, et quasi tunicaai, quam peccaium 
eraggain effecil. Abradatur hia inslrunieniis maliiia, 
qaa divino operi malignug uocuil. Nunc dum ossa 
earna aadaalur, tuaica illa, qua ab iailio induii 
eramug, nobig daouq praparetur* Nanc beata illa 
conglitutio et babitudo, qoam per voluptateai 
amigimug) in bac, quae vobia videtur, lormenlorum 
acerbilate nobis resliiuitur. Quag regias dignilateg 
et opeg libeutiggime non ingumal quia et profundat, 
οι huac iaro felicem gutuai recuperet ? At bac 
exigaa corporig velut cxpcnsa, el inipensa diviaa 
Ula dignHas rcdditur. Quin poiins ncque expensam 

νατε τδν τής σαρκδς χιτώνα, δν ή αμαρτία έπάχυ-
νεν. Άποξεέσθω διά τούτων κακία, ή ό πονηρδς τψ 
θδίψ ΰφάσματι έλυμήνατο. Νύν ήμίν, δι* ών άπο-
γυμνούνται τής σαρκδς τά όστά, χιτών εκείνος δ άπ' 
αρχής ετοιμάζεται. Νύν ήμίν τδ μακάριον τής 
ευεξίας, δ δι* ηδονής άπωλέσαμεν, έν τή δοκούοηρ 
πικρότητι τών βασάνων αποκαθίσταται. Πόσα άν τι* 
βασιλείας άπολέσας αξιώματα, ήδέως άνάλωσεν άν, 
ίνα τούτο πάλιν άνακτήσηται; Νΰν ήμίν τδ θείον 
αξίωμα τή όλίγη ταύτη αναλώσει τού σώματος, 
άποδίδοται, μάλλον δέ ουδέ άνάλωσις τούτο έστιν, 
άλλ' οίον σπορά τις, εΰανθέστερον ήμίν τδ σώμα 
προίσχουσα. Τί μέγα τοσαύταις ένεργείαις κατα-



185 ORATIO X V . - IN OMNES SANCTOS. 186 
πλουτισθέντας ημάς» ύλίγα υπέρ ου* τδ πάν έχομεν ^ nominare decel, cura eit instar semends, quae cor-
άποθέσθαι; Μή γάρ βασάνους ηγούμεθα τάς βασά
νους υμών, έμπορίαν τδ πράγμα νομίζομεν. Κεί-
ρετε οδν αφειδώς, ίνα ήμίν άναβλαστήση άχμαιότε-
ρον. Λάμβανε μή χαθ' Εν διακόπτων τά μέλη, άλλ' 
όμού πάντα τέμνε, ώς ημάς γε πλέον άποτέμνων, 
πλέον εύφραίνης. Κα\ οί μέν έλεγον ταύτα· Έτεροι 
δέ τού πνεύματος τά $σματα έμελπον, ώσπερ ούχ 
έν βασάνοις δντες, άλλ' εύωχούμενοι. Άλλοι διδα
σκαλίας ήδιστα νάματα ώμβριζον, πολλοίς τής δυσ-
σεβείας τδν αύχμδν διαλύοντες. Είπες άν Ιδών, ούχ 
αυτούς, άλλ' έτερους τοίς δεινοίς ύποχείσθαι. 

pue nostrum vegetius et floridius submittet. Quid 
mtrum, ei lantisdonis locupletati, paucula qusedani, 
quibus omnia adipisciraur, deponamus viciseino et 
elargiamur? Noa enim tormenta veetra torroenta 
ducimus,sed magis bonoruro omaium abundaniiann 
Attondete igilur nos et demeiile absque modo, ut 
eo uberius nobis corpora repullulent. Na sigitlalim 
roembra abscindas, aed eiinul omnia amputa, ul 
pluribue ampuialis, magia nos exhilares. Et baec 
quidem nonaulli ex illo numero ferebaat. A i alii 
sptritualia cantica concincbanl, quasi non in lor-

menlis, sed in conviviis versarentur. AUi doctrina» palcberrimae el saluberrimae velul imbrem emitie-
baat, impietalis siccitalera per diviai eloquii rorem humectantes. Dixisses, si coram conspicaiua esses, 
non eos, sed alios crucialibus excarniflcari. 

Έμιμοΰντοδ* άρα χωφήν ασπίδα οί τύραννοι, ύπ* Β 
ουδενδς έπαδόμενοι* άλλά πρδς τούς σπαραγμούς 
τών αθλητών θηρίουμενοι * άλλά γάρ δ μέν τις ώς 
άμπελος εύκλήματος , άποτεμνόμενος, οία δή βό-
τΡυ£> τ ήν είζ θεδν έφερεν εύχαριστίαν. Άλλος δέ 
τούς οφθαλμούς όρυσσόμενος, τοιαύτην άφίει φωνήν* 
Προσφερέσθω θυσία όφθαλμδς τψ φωτί. Καλδν, τψ 
άληθινψ φωτί, όπερ έν ήμίν έκτισε φώς, προσφοράν 
γενέσθαι. Άλλ' ευπρόσδεκτος είη ενώπιον σου, Κύριε, 
ή θυσία ημών * ουδέν άπεικδς, παρ' ού* τοσούτψ κάλ-
λει διεστολίσθη οφθαλμός* υπέρ εκείνου τών Ιδίων 
Ιζελθείν θαλάμων, νΰν ώραιότερον θαλαμεύεται. Νύν 
μάλλον πλουτήσει τδ φώς. Νυν άποστίλψουσιν αί 
κόραι λαμπρότερον, πάντων έπιπροσθούντων άπηλ-
λαγμέναι. Κα\ άλλοι διέθλων τάς κεφάλας. Οί δέ, 

Caeterum tyranni imitabantar eardatn aspidem, 
incaaiamenta illa aalutaria repudiaates, quippe ad 
solos cmciatus inviciis albletis inferendos efferaii. 
Sed eniro alius, tanquam vilie onueu palmilibua, 
niutilatus, el bolri iustar, pressus, Deo debiias 
agebat gratias. AHos effossis ocalie, tales vocea 
miltebat: Offeratur in sacrificium ocutas luci. De~ 
cel, ul verse lnci lux quam ia nobis creavit, bostia 
fiat. Sed gralom sil in conspectu tuo, Domine, sa-
criQciam uostrum. Inconveniens non e*t, ol ocalus 
pro eo, a quo lania pulcbritudine exornatua eei, 
propria etatione excedat. Nuac omaiioreia sortietur 
locum. Nunc lamine magie abuadabit. Nnnc pnpillas 
splendidiua fulgebunt, ab omnibus, qu& luci oflf-
ciunt, expeditae. Aliis coramiaaebantur capita. llli 

Άντ\ τών καλλίστων τής φύσεως,· έλεγον, ά ό Δη- C vero dicebaat: Pro pulcherrimis oalure doois, qua 
μιουργδ; τή κεφαλή έθησαύρισε, τδν θησαυρδν της 
πίστεως τηρήσωμεν άσυλον. Μή γάρ, κάν δοκήτοίς 
τυράννοις, σκορπιείται τής κεφαλής ή ύπόστασις. 
Συνάγεται μέν ούν πλαστούργψ δεξιοί, κα\ τών μυ
ελών ή τήξις, ώς όσμή εύωδίας σπουδασθήσεται. Κα\ 
όβελίσχοις άλλος έπερονάτο τήν άχοήν, άλλά νύν 
τρανότερο ν άκουσε ι ν, έλεγεν, τής τού δρακοντείου 
πωρώσεως ίού, τοίς οβελίσκοι; τούτοις διακαθαιρο-
μένης, νύν είς ύποδοχήν έπιτηδειοτάτη τού $σματος 
τών αγγέλων ή άκοή , διά τοΰ πυρδς τούτου τή προ-
ίούση τών φλογερών στομάτων υμνολογία προσοι-
κειουμένη. Άλλψ άνασπώμενοι βιζών οδόντες, εύ-
φροσύνην άνέβλυζον, Νύν δή τραφήσομαι λέγοντι 

rerum omnium Parens ia capite reposuit, Ibeeau-
rum fidei intacluna custodiemus. Non enim disper-
gelur capiils substantia, licei tyrannis seciiB videa-
tur. Colligelur denuo conditoris dexlera, ac medul-. 
larum corruptfo, ul odor suavilalie repulabitar. 
Alius verubiis per aures transilgebalur. At nune 
clarius, aiebat, audiam, expurgato per hsec veruta 
veneno, quod draco instiUavcrat. Nunc aplissimtis 
est audilus ad excipiendoa cantus angclicoe, per 
igaem bunc laudationi ex igneo ora prodeanti 
assimilatae. Alii radicitus evulsis deaiibus, laetitia 
exsultabant. Nunc, aiebant, nulriar aagelorum esca. 
Hactenus maaducabam cibum non nianentem ; jan 

τροφήν αγγέλων, κα\ μέχρι τού τήν ού μένουσαν σι- dabit Dominus cibam, qui aoa perit, quique denll 
του μα ι, άρτι δώσει τροφήν δ Δεσπότης ού κενού μέ 
νην, ούδ' οδόντων προσδεομένην. Μή μοι τδ πράγμα 
βάσανος λεγέσθω, εύεργεσίαν έγώ τούτο φημι. Καϊ 
άλλων τά νώτα, αμύθητο ν πλήθος έφερε πληγών έκ 
βουνεύρων, άλλ* έχαιρον, Άντ\ τής πολλής, λέγον
τες, βώμης, ήν έθετο τψ νώτψ δ πλάσας, τοσούτοις 
συνδέσμοις συστίζας αύτδν, υπέρ τής εκείνου δόξης τδ 
μικρδν τών μαστίγων φορτίον φερέτω. Άλλοις τά 
σπλάγχνα μέχρις αυτών μυστηρίων τών εγκάτων ώρύσ-
σοντο, άλλ'έπΐ μάλλον τής εύσεβείας τδν θεμέλιον ένε-
βάθυνον. Έτερος τήν γλώτταν άπετέμνετο, κα\ τής 
δοξολογίας ούκ έληγεν, άλλ' οία δή δώρον τδ κάλλιστον 
προσφορών θεψ, επευφημεί σεμνυνόμενος. Καί τίνες 
έπ\ ξύλου έτανύοντο, Άλλ' ήν αύτοίς xaV πρδ τών 

bus non eget. Ne cruciaius bsec res vocetur. Bene-
ficium arbitror. Alioram dorsa innumeris plagis 
concidebantur; sed Deura laudabant; aed gaude-
baat. Loco multi roboris, aiebanl, quoCreaior 
dorsum instruxit, totnexibus el vinclis id compun-
gene, pro gloria ejus exigoam baac flagellorum 
molesliam ferat. Aliis viscera usque ab iatesiinorum 
penetralibus evellebanlur ; eed eo alliora pietaiis 
fundamenta jaciebanl. Alii lingua abscindebaiur, 
nec a divinie laudibus decantandis cessabat; aed 
quasi palcberrimum inunus Deo offerene, eum celo-
brare pergebat. Nonnulli ia llgno eitendebantur. 
Sed ex boc ipso eliam ante perceptam coronam, 
majorem voluptatem percipiebant, qnod similcs 
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Domino suo crueiaias paterentur. Alii nieiae instar, Α στεφάνων μείζων ή άπόλαυσις. "Οτι τψ δμοίω πάθει 
itaparis manibus, per caslissiina corpora lelis traas-
figebanlur ; et vulneribus iade acceptis, tanquara 
pretiosie lapidibus conspicui decorabaotur. Quorum-
dam suppliciit tyranni fatigati epe omni abjecla, 
creaturas, quas colebaal, ad eos puniendos arma-
bant, et alios quidem undts, alios flarnmis, alios 
gelido frigori tradiderual et exposuerunt. Yerum 
bsec magis eos agnoverunt, quam il l i . Agnoscebant 
enirn eos, qui Creaiorcm bonorabanl, et plus cullus, 
quara molesiiae aituleruat. Naai igais crebro eos 
qui circumslabant absumens, veaeraada eorum 
corpora intacta eoaservaviu Quod vero anima evo-
laret, id non ignis supplicio aacribeadum erat, sed 
majoris cujusdam volunialis el virtutis, ^USB eam 
excipiebat. Hocque raanifestum eel,et videre noa-
nunqnam erat, vestem illam martyrum illaesam, 
qoasi iu arca condilam, et quasi non fuissel in 
flamma, ab omni ignis vestigio plarie immaaeia. At 
vero bamida aquae natura lisdem martyribus mi-
nisterium auum non denegabat. NonnuIHs enioi 
cum beatam aniraam Deo iradidisseni, erat slrati 
iosiar, in quo requiescerent, et ab inflniiis laboribus 
respirarenU Allis aulena, qui vitain adhuc agitabaai, 
plaaam et oranis mole&liae ezpertem viam prsebebat. 
Ia hunc modum omnia, miraada mutaiione, saoctis 
faniulabantur. At qaomodo martyres ad baec adi-
baal ? Videlicel, ut ia ineorrupiionis lavacrom, laeii 

ύπεβέβληντο του Δεσπότου* "Ετεροι, καθάπερ σκο
πός χερσίν άνάγνοις, τά αγνότατα σώματα βέλεσι 
διεπείροντο, κα\ τοίς εκείθεν τραύμασιν, ώς λίθοις 
πολυτίμοις περιανθιζόμενοι, ώραίζοντο. Τοίς δε οί 
τύραννοι πρδς τάς βασάνους άπαγορεύοντες, ήν έλά-
τρευον κτίσιν πρδς τιμωρίαν έξωπλιζον. Κα\ ούς μέν 
ύδατι, ούς δέ πυρΛ, καϊ. έτερους αίθρίψ κρύει παρ· 
εδίδοσαν. Άλλ* ήν εκείνων ταύτα μάλλον συναίσθη
ση έχοντα. Έπεγίνωσκε γάρ τούς τιμώντας τον 
Κτίστη ν, κα\ πλέον έτίμα, ή κατετόλμα λυπείν. Τδ 
μέν γάρ πύρ πολλάκις τούς έξω καταβοσκόμενον, 
αυτών τά σεβάσμια σώματα ακέραια διεφύλαττε. Τδ 
δέ έκπτήναι τήν ψυχήν, ούκ ήν τής τού πυρός τι-
μωρίας, άλλά τής ύποδεδεγμένης αυτήν τοΰ κρείτ-

0 τόνος ευδοκίας. Καϊ τούτο δήλον άφ' ών ενίοτε τήν 
μαρτυρικήν έσθήτα, ώσπερ έν κιβωτίψ, σώαν ήν κα-
θοράν, άλλ' ούκ έν φλογ\ καμίνου, παντδς Γχνονς 
πυρός απαθή, ή δέ ύγρά τού ύδατος φύσις, θβραπευ-
τικώς έδίδου τά νώτα. ΤοΓς μέν γάρ τήν μακαρίαν 
ψυχήν παραθεμένοις θεψ, στρωμνή άπολαύσεως έγέ-
νετο, τών μυρίων αυτούς καμάτων ώσπερεί διαναπαύ-
ουσα. Τοίς δέ έτι διαπεραιουμένοις τήν ζωήν, οδός 
τις λεία, κα\ μηδέν έπίπονον φέρουσα. *Αλλ* ουτω 
μέν ταύτα μετεποιείτο είς θεραπείαν τών αγίων. 
Πώς δέ οί μάρτυρες πρδς ταύτα έχώρουν; ώσπερ 
είς αφθαρσίας λουτρδν, φαιδρολ πρδς τδ ύδωρ είσ-
ήεσαν, ώς είς παστάδας, τάς καμίνους ένέβαινον, καΛ 

ia uadas ingrediebantur, et in furnaces, quasi ia Q τψ αίθρίψ κρύει, ώς Ιλαρψ έπαυριζόμενοι έγεγά-
νωντο πνεύματι. 

Τοιαύτη ή τών αήττητων παράστασις αγωνιστών, 
ούτως απάντων φοβερών κατεγέλων ούτω νεανι-
κώς τροπούμενοι τήν πλάνην, τδ τής εύσεβείας άν-
ίστων τρόπαιον, άπαντα βίψαντες βίου τερπνά, 
άπασαν ανάγκην φύσεως αποθεμένοι, κα\ μόνον 
τού υπέρ Χριστού θανείν άντεχόμενοι. Έσφάτ-
τοντο, κα\ σφάττοντες έπιπτον. Έδεσμοΰντο, καϊ άν· 
ενεργήτους έδείκνυον τούς δεσμεύοντας. Έμαστι-
γοΰντο, κα\ αί όδύναι τούς μαστιγοΰντας έλάμβανον. 
Έξηπόρησαν πρδς τήν εύρεσιν τών βασάνων οί τύ-

• ραννοι. Έξενευρίζοντο τάς χείρας οί δήμιοι. Φαι-
δροτέραν είργάσαντο τοΤς ίδρώσιν αυτών τής εύσε-

tbalamos ae inferebant, et rigido gelu, velut jucun-
dissima aora recreabaatur. 

Talis iavictorum pugilam erai species. Hac ra-
tione oaiaia, quae lerriflca videbanlur, irridebaat. 
Hocinodogenerose fugalo errore, pieiatis tropaeam 
ercxeruat, abjeciis omnibus bujus vilae -oblecia-
menlis, et exnia qmni nalurae necestitate, in solam 
roortem pro Cbrisio obeundara intenti. Mactabaa-
tur, et qui maclabant, cadebaot. Ligabaatur, eos-
que qui ligabanl omiii agendi efflcacilate destitae-
baat. Flagellabantur, et dolor eos qui cadebanl, 
cruciabat. Tormentis excogitandis deficiebant ly-
ranni. Emarcescebaal Lictoram manus, et ipso su-
doresuo specioeiorem reddideruntpietatis speciem. 
Moestiliam impielaii conciliarunt. Daemones ejulan- D βείας τήν ωραιότητα * τδ σκυθρωπδν τή δυσσεβεία 
les aufugerual, concuicalo eorum ia corpore su-
percilio. Ia Bilentiura decepiionem mutavit mali-
gnus serpens, cum videret, omnes insidiarum ma-
chinas in suuia caput recidisse. 

Jaia enirn ei roulieres alacriier in arenam de-
sceadentes, ob primaro parenlem deceptam, pamas 
ab eo reposcebanl, capite ejus strenue conculcaio, 
ilio, iaquam, capite, quod illud malorum agmen 
progenuit. Nuac excogitatum ab illo mendacium : 
Erilis sicut dii I V , prgeter omnem spem, veritati 
ionsonans, acerbissimis eum crucialibus iorquet. 
Sam martyres Chrisio ία passionibus suis configu-
raii, eliam divia» gloriae conGgurali sunt. Nunc ab 

κατεπράξαντο, δαίμονες άπήεσαν όδυρόμενοι της 
οφρύος αυτών έν σώματι πατόυμένης, μετέβαλεν είς 
σιγήν τήν άπάτην δ πονηρδς δφις, τδ πάν τής επι
βουλής καθορών έπι στρεφόμενο ν πρδς αυτόν. 

Ήδη γάρ καϊ γυναίκες άποδυσάμεναι, πρδς ττα-
λαίσματα τής προμήτορος, αύτδν είσέπραττον τήν 
άπάτην, νεανικως τήν κεφαλήν πατούσαι, κεφαλήν 
έκείνην, ή τδν έσμδν τής πονηρίας άπέτεκε. Νύν τδ 
μεμηχανημένον αύτψ ψεύδος, τδ, *Εσεσθ8 ώς ββοϊ, 
παρά πάσαν ελπίδα πρδς άλήθειαν έξελθδν, δριμύ· 
τάταις άλγηδόσιν αύτδν περιβάλλει. Οί γάρ μάρτυρες 
συμμορφούμενοι έν τοίς πάθεσι τψ Χριστψ, καϊ τ§ 
θεία δόξη συνεμορφώθησαν, νύν οΤς διεβάσκηνε της 

u Gen. ui, 5* 
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απαθούς μακαριδτητος, ύπδ τούτων περιβάλλεται 
πάθεσι. Ού γάρ μόνον δι* ών, μετά πάσης αυτού της 
στρατιάς συμπλεκόμενος αύτδς χατησχύνετο, έπα-
σχεν, άλλ' οΐα πάσχει χα\ νύν, ταίς ix τάφων προ-
Τούσαις δυνάμεσι. Νύν τών πολυάθλων δστών εκείνων 
πυρδς βολίδες πεμπόμεναι, τά τούτων καταφλογίζουσι 
πρόσωπα * χα\ της σαρχδς τήν χδνιν, ήν πολυτρό-
πως διέξηναν συσφίγγουσαν ψυχάς δρώντες, καΛ σώ
ματα, αύτο\ άλύοντες, καλ παρειμένοι πορεύονται. 
'Αλλά γάρ αύτη τών άοιδίμων ή νίκη. Τοιούτον τής 
αληθείας τδ τρόπαιον. Ούτως οί τής ασεβείας ύπηρέ-
ται σύν τψ σφών άρχοντι, χαϊ πρωταγωνιστή δια
βάλω, ύπδ τών προμάχων τής αληθείας ήττήθησαν. 
Έκρότησαν έπ\ τούτοις άνωθεν άγγελοι, εύφημη σαν 
καταπεσάντων τών άλαστόρων, εκπλήξει, χαΐ χαρ$ 
έμερίζοντο. "Εχαιρον έφ' οΤς τού βασιλέως ή παρά· 
τάξις, τούς εχθρούς έργοις, κα\ λόγοις έτροπώσατο. 
Έξεπλήττοντο σάρκινους δρώντες τών ασωμάτων 
περιγενομένους * δ βασιλεύς, υπέρ ού* ->1 άθλοι, χα\ 
τά παλαίσματα, τά βραβεία εύτρέπιζεν. Ήνοίγοντο 
πύλαι τών ουρανών, άοιδίμους θερμαίς έτι σταγόσι 
βέοντας ύπεδέχοντο, Παντοχράτορι δεξιού μένους 

Άλλ', ώ γενναίοι τού Χριστού στρατιώται, τί προσ-
εροΰμεν υμάς ; Ανθρώπους; Άλλ' ή φύσις Ιλιγ-
γ*4 οίχειούσθαι πρδς τούς αγώνας υμών χα\ τήν 
αυτής δύναμιν αποσκοπούσα. Φωστήρας; Άλλά ταίς 
ύμετέραις αύγαίς τδ φέγγος αυτών αποκρύπτεται. 
Αγγέλους; Άλλά τήν καρτερίαν, χαλ τήν νίκην 
έξέστησαν άγγελοι. Είς ποία ν ούν άλλην μεταποιηθέν-
τες φύσιν, ούτω πάντα ύπερεβάλεσθε; Ούκ έμάλα-
ξαν τά θελκτήρια, ούκ έκλάσθητε τοίς φοβεροΐς. 
Ποίψ τοσούτψ πυρί δυνάμεως τδ πύρ τών πικρών 
βασάνων έσβέσατε; Δρόσος ύμίν μάλλον, ή πύρ 
έλογίζετο, ή δήλον, ώς τψ πυρ\ τής θείας αγάπης 
πυρπολούμενοι, εκείνο τδ πύρ ένεργείν τά οίκεία ού 
συνεχωρείτε; άλλά άντ\ μέν τού φλέγειν, δρόσος έγνω-
ρίζετο· Τού δ"έν ύμίν θείου πυρδς ύπέκκαυμα γενό-
μενον, λαμπροτέραν άνήπτε φλόγα τής Χριστού άγα-
πήσεωί, ού νύν ώραίόις ποσ\ τδν φαιδρδν νυμφώνα 
χοροστατούντες, εύφραίνεσθε άντ\ τών δριμύτατων 
άλγηδόνων, ήδυτάταις έντρυφώντες άπολαύσεσιν. 
Άντ\ τού πυρδς, μετά τών φλογερών συμπαρ-
ίστασθε τάξεων. "Ηπου, κα\ τούτων έγγυτέρω (τολ
μήσει γάρ καϊ τούτο είπείν δ λόγος), δσον κα\ τή 
έκμιμήσει τών παθημάτων εγγύτεροι, άντί τής έν 
λιμψ, κα\ δίψει ταλαιπωρίας, ά οφθαλμός ούχ οΓ-
Ger, χαϊ ούς ούχ ήχουσε, χαϊ έχϊ napdlar άνθρω
που ovxari6r\i προτίθεται τράςαζα φέρουσα αγαθά. 
Άντ\ τής έν γυμνότητι πήξεως, στολισμδν φωτδς 
περιβάλλεσθε. Άντ\ ,τού σκορπισμού τών μελών, 
τήν ολοκληρίαν τής αρχαίας άπελάβετε πλάσεως. 
Άντ\ τών κενωθέντων αίμάτων, τάς πηγάς προ-
χείτε τών ίαμάτων. Χαίρει ή γη τοίς ημών άγωνί-
σμασιν. Ευφραίνεται ούρανδς, τοιούτοις στεφανίταις 
χοροστατούμενος. Μετά αγγέλων εύφραίνεσθε, κα\ 
ημών ού χωρίζεσθε. Οί έν πειρασμοίς πρδς υμάς 
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. illis, quibag 1 beatiludinem invidebat, tormeatis 
gubjtcitur. Non enim sohis devicius et confosioae 
repleiug est, cum omnes euas copiag ia aciem pro-
duxit, sed el ntmc vi illa, velat igneis jaculis, ex 
ossibus illig, qu» lot certamina toleraroat, pro-
deunte, vultus eorum inflammanlur, curoque cor-
poris pulverem, quem ipsi varie carpserunt, et ani-
mas et corpora constringentem iniuentur, tristes 
ipsi et desperabundi aufugiunt. Ha3c praeatantiggi-
roorum aihletarum victoria. Hujusmodi veriiatis esl 
Iropaeum. Hunc io modtim iaipietalis ministri cum 
suo duceet principe diabolo a veriiatig propugna-
toribus devicii aunt. Plaueuua his dederuni e coelo 
angcli, faustis acclamationibug exsultarunl, cuia 
malos genios prostratoe cernerent; gimulque stu> 
pore et gaudio percellebanlur. Gaudebaut enim, 
quod regis acies, et faetis et verbis bo&tem debel-
lasset. Obstupescebant, cum congpicareniar,carn6 
vestitos superiores faclos iis qui carne carebanl. 
Rex pro quo pugnabaut, premia parabat. Aperie-
banlur coelorum portae, et illustres iilos calido 
adhuc perfuaos fsudore, recipiebaut, Omoipoienli 
excepios dextera. 

Sed, ο invicli mililes Gbristi, quo nomine vos ap-
pellabimue? AD horaines? A l natura noslra borret 
ad vestra certamiaa, cum oculos ad vim suam re-
fleclil. An gidera? Sed veetro gplendore lumea illo-
mra oecultalur. An angelos ? At tolerantiam el vi 
ctoriam vestram angeli obslupuerunl. In quara igi-
lur aliam naluram iransmulali, adeo omnia exce-
diiis? Non emollierunl voe blandimenla; non fracii 
estis terroribus. Quonara tanto igae ignem acerbis-
gimorum lormentorum eistinxistig ? Rorem potius, 
quaraignem repuiabatig. An liquet, vog igne cha-
ritalis divina inflamraatos non conceesisse, ut alier 
iguis ea quae sunl nalurae suae consenlanea agerei? 
nec urebat, sed roris instar recreabat. Quia et di-
vinum ignem exeuscitans, longe splendidiorem 
flammam dileclione Ghrisli accendil. Cujus nunc 
speciosis pedibus tbalamum circumslstentee, exsul-
tatis, loco immauissimorum crucialaum suavissi-
mia voluptatibus perfusi. Loco igais assislilis nunc 
cara flammeis illis ordinibus : imo et his propiue 
(audeo dicere) quanto propius etiam imiUllone ad 
passionem Ghristi accessistis. Loco conflictaiiooig 
cum fame el sili» proponilur vobis raenga ejuamodi 
fereag bona, qua neque ocutut vidit, n$e auri$ au-
divit, nee in cor hominis ascendcrunt u . Loco nudi-
talig, gtola lucig amicti egtls. Loco membroram 
disjectorum integrara illamfprimaevam baerediutem 
adepti eatig. Loco efusi sanguinis, fonleg curatio-
num foadilig. Gaudet terra vestris ceruminlbus. 
Lsctalurcoftlum, cum bajugmodi victoribug corona 
redimitia ambitar. Gum angelis exsulutis, et a no-
big non geparamini. Qui lenlatioaibug preggi ad vog 
confugiunt, paralura remediam invenlunt. Qoi 
tranquilliuiia tempore ia vobis anchoras flgont, 
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jucundetn vit» hujussolo consisUiot. Qui in bello Α καταφεύγοντες έτοίμην τήν λύσιν εύρίσκουσιν. 01 
V08 pro propugnaculis habent, i i servantur; qui ία 
pace, iili vestro praesidio bona, qu» nunquam im-
ininuuniur, percipiunt. Mullitudini liberlalem sup-
peditatis; nam eos qui sub peccali jugo capiivi le-
oenlur, liberaiis, erectis jam olim et etiamnum 
tropaeis, et pasaionuro caliginera, oriu diei, quo 
memoria veslri recoliiur, dispellilis. Ecclesiae un-
gueolum eslis, loage fragrantias, quam quod detcen-
dit in barbam Aaron et oram vestimenti *· . Sacerdo-
tibus eslis ornamentum stolae, regibus corona glo-
riae, loli terrarum orbi coaservaiores. Per vos mi-
sit Pater dilecium Filium, qui praclarum illud et 
saluliferum Iropaeum slaiuit, creaturaraque, quam 

έν ευθυμία ύμίν τάς άγχύρας βίψαντες, Ιλαρως τον 
βίον άποσαλεύουσιν. 01 έν πολέμοις υμάς έχοντες 
πύργους, διασώζονται. Οί έν εΙρήνη, ταίς υμών έπι* 
στασίαις αμείωτα τρυγώσι τά αγαθά. Έχει τά πλήθη 
χορηγούς ελευθερίας υμάς. Τούς γάρ ύπδ τής αμαρ
τίας 'διωκομένους έτι χα\ νυν έγείροντες τρόπαια, 
τής αιχμαλωσίας άπολυτρούτε, κα\ τών παθών το 
σκότος, ταίς άνατολαίς τών υμών Εερών μνημοσυ
νών διασκεδάζετε, Έχουσι μύρο ν υμάς αί Εκκλη
σία ι, τοΰ έπϊ τόν χώγωνα, καϊ τήν ώαν Ααρών 
καταβαίνοντος ευωδέστερο ν, στολής εύπρέπειαν.οΐ 
Ιερείς, διάδημα δόξης οί βασιλείς, πάσα ή οικου
μένη σωτήρας. Δι' υμών γάρ έξαπέστειλεν άγαπη-

lyrannide sua opprimebat daemon, ejeclo adversa- Β τδν Υίδν δ Πατήρ, τδ μέγα καϊ σωτήριον ήγειρε 
fto, rursus subjecil Deo et Palri qui propler exi-
miam confessionem, qua euni confesti e$ti$ cofam 
homiuibut1T, ία conspeciu Pairis consories regni 
\os coafileas, corona glorioe condecorai, quia 
illius esl rcgaum et gloria io saecula. Amen. 

ORATIO XVI. 
Oratio in decollationem sancli et gloriosi proplieliB 

et Prutcur$ori$ et BapitiUe Joanni$. 

τρόπαιον, καϊ ής έτυράννει κτίσεως τδν άλάστορα 
καθελών, καλώς αυτήν πάλιν υπέταξε τω θεψ, καϊ 
11ατρ\, δς άντ\ τής καλής ομολογίας ήν ενώπιον 
ανθρώπων ώμοΛογήσατε, ενώπιον τού Πατρός κοι
νωνούς τής βασιλείας ομολόγων, τψ στεφάνφ της 
δόξης κατακοσμεί, δτι αυτού έστιν ή βασιλεία, καΛ 
ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ ι ς \ 

Τού αύτου ΌμιΑία είς τήν άποτοιιήν τής αγίας 
καϊ Ιεράς κεφαλής τού αγίου και ενδόξου προ
φήτου. Προδρόμου καϊ Βαπτιστου Ιωάννου. 

(GRETSER., t. XV, ρ. 522.) 

Quis dabit ut propbelac forcipe os meum bene C Τίς δώσει λαβίδι προφητική διευστομώσθαι, κα\ τψ 
conformetur, el carbone illo labia roea expurgen-
tar ··? lis eoiia nuac opus maxiaie habeo, cum 
eum oratione deprasdiccm, qucin inter prophetas 
maxime soaorus el graaditoquus prcecinuil. Quis 
velut eupra montem cogitaiionum eubliinitate sub-
vehet eum, qui vocem Verbi dilaudare inslituil, 
praeconenique regis? Adest enim eiiauiuum magna 
illa poenileiilia luba, diviaa monila intonaos, nou 
jato ex eremi regioaibus, sed ex floriferis Eccle-
aiae vallibus procedens. Adest, oiiaaiurque securim 
infructuosie et excidium et paiearum ab igne 
exUBiionem, frumentique ία divina horrea impor-
latlonem aaouatial. Nec una lerraruin parla con-
apicitar; sed qua mundus palet, ccrnilur omnibus 

άνθαραχιτά χείλη /.αθηράσθαι [(. κεκαθάρθαι] ; Εκεί
νον γάρ μοι τά νύν μάλιστα δείτψ λόγφπεριηχούντι, 
δν ό μεγαλοφοινότατος τροανήχησεν έν προφήταις. Τίς 
οίον έπ' δρους υψηλή διανοία αναβιβάσει, ώρμημένον 
κήρυσσε ι ν τήν φωνήν τού Λόγου, τού Βασιλέως τδν 
κήρυκα; Πάρε στ ι γάρ καϊ νΰν ή μεγάλη τής μετα
νοίας σάλπιγξ, τά θεία σαλπίζουσα παραγγέλματα, 
ούκ ερημικών προίσχουσα χωρίων, άλλά τών άνθη-
φόρων τής Εκκλησίας κοιλάδων. Πάρεστιν απειλών 
τήν άξίνην, καϊ τήν τομήν τοις άκαρποι;, κα\ τήν 
ύπδ τού ,πυρδς τού άχυρου καΰσιν, κα\ τήν τού σίτου 
είς τά θεία ταμιεία καταγγέλλει άπόθεσιν. Όράται 
ούχ έν\ μέρει τής γής, άλλ* άνά πάσαν τήν οίκουμέ-
νην, οίς δψις τού τοιούτου θεάματος, τού φωτδς ό 
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illis, qui oculos hoc spectaculo dignos babent, lucis λύχνος, τής σωτηρίας προπέμπων τάς λαμπηδόνας, 
lucema radios salulis emiileaa. Fundit etiamnum 
liogua illius, inetar puri footis doctriua» fluenta »·. 
Licet enim jam olim tyrannus, vel poiiue adulterii 
maocipium capul ejus aropatare noo borrueril 1 1; 
at una noa abscidit eloquenlera iliam linguam. 
Abetinuit gladius ab abscissione, cum incidisset 
iinguam omni secllooa penetrabiliorem. Quoroodo 
enira fleri poierat ut lingua, quae naturae necessila-
Seai superarat98uperareturabictu gladii? Quomodo 
par erat, ut is qai matcrno adhuc utero conclusus 
oa ία verba forma^erat, carnis jam nexibus exso-
latue, a loqueodi facultate probiberetur? Igiiur 
tiagua non csl exsecla, nec vox eompressa : scd 

Προχείται κα\ νύν τής εκείνου γλώσσης ώσπερ πη
γής καθαράς τής διδασκαλίας τά νάματα. Εί γάρ 
κα\ τήν κεφαλήν πάλαι τύραννος, μάλλον δέ μοιχι-
κού δούλος άγους, έκτεμείν έφρυάξατο, άλλ* ού συν-
απέτεμε τήν εύλαλον γλώσσαν. Εστράφη τήν τομήν 
τδ ξίφος, όξυτέρα περιτυχούσα τομή τής τού Βαπτι
στου γλώσσης. Πού γάρ ήν θεμιτδν διατεμόντα πά
σαν ανάγκην τής φύσεως, ήττω γενέσθαι ξίφους 
τομής; Πού δέ είκδς τδν έν σπαργάνοις νηδύος φθεγ-
γόμενον, τούτον λυθέντα τών σαρκίνων δεσμάτων 
[άμμάτων] τήν φθογγήν κωλυθήναι; Ούκοΰν ούκ 
έτμήθη ή γλώσσα, ούδ' ή φωνή έπεσχέθη, άλλ* έτι 
κα\ νύν τήν "Ηρώδου μοιχείαν λαλεί. *Αλλ' άνω 

ΜΡβα1. cxxxn, 2. " MaUb. x, 52. " ha. τι, 6. · · Matlb. ιπ,ιΟ; Luc. ιιι,9· · · Joao. ν,35. »* Marc. νι,28. 
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προς τάς αυτού γονάς ανιών 6 λόγο;, όλον ήμΤν τον Α hodie eliam Herodis adullerium arguit. Αι revoce-
έκείνου βίον άπαγγειλάτω, χαλ όλη τή; εκείνου βιώ
σει»); εύωδία, τήν λογικήν αίσθησιν κατατερπέτω. 
Μάλιστα μέν γάρ μέγα κέρδος τδ κα\ μέρους τινδς 
του εκείνου βίου λαλείν τδ ωφέλιμο ν · άπειρον δέ τι 
τδ σύμπασαν τήν εκείνου έπιόντα ζωήν, συλλέγειν 
τά αγαθά* 

mus oraiionem ad ejus orlum el incunabula, lo-
tiusque viiae decursum nobis denarret, et toia vilar 
ab illo Iransactae tragrantia sensum raiionis parii-
cipem obleclet. ln maiirao eaim lucro ponendum 
est, commemorare, quas vel una vita* illius pars 
ulililates complectatur, intlaitos aatem fruclus pa-
rit, si quis tolius vits illius bona in uaum colli-
gere aggrediatur. 

Ergo jam Rex coelestis cum servis suis, simill 
vesliuis forma, versari ei habitare, et ex altitti-
diae divinie gloriae ad bas imas boiainum sedes 
descenderc decreveral; oporiebat igilur ut hujus 
descensus et advenlus omnem ralionem exsupe-
rantis insignie deligereiur pranunlius. Nascitor 

*Ηδη μέν οίν τοίς δούλοις δ βασιλεύς έν δμοία 
μορφή προσομιλείν έκεκρίκει, καϊ τού ύψους τής 
θεϊκής συγχαταβάντα δόξης ένδημήσαι τή ανθρώπων 
έσχατη. Έδει δέ άρα τής υπέρ λόγον ταύτης επιδη
μίας μέγαν τινά γενέσθαι προάγγελον. Γίνεται 
•Ιωάννης, οδ μείζων ούδε\ς έν γεννητοίς γυναικών 
χα\ προφθάνει τόχον ύπερφυή παρθένου, τόκος στει- Β Joannes, quo major inter nalos mutlerum nemo 
ρευουσης παράδοξος- κα\ προανθεί στάχυος άσπό-
ρου, μαραινομένης βίζης βλαστδς, και λύει ώσπερ 
νηδύος τήν στείρωσιν, ούτω κα\ γλώσσης δεσμά. 
Ουδέ γάρ έδει φωνής άποτεχθείσης, τδν τεκόντα φω
νής άμοιρείν, ούδ' άφθογγον είναι τόν τής σάλπιγ-
γος αίτιον. Αύεται τοίνυν τής δίκης τής σιωπής Ζα
χαρίας, λύσαντος τάς ώδίνας τού βρέφους · κα\ φθέγ-
γεται νέαν φωνήν, της πρώτης άμείνω κα\ θειοτέ-
ραν, τήν τε Δεσποτικήν έπίσκεψιν άναφωνών έν τφ 
Πνεύματι, κα\ τήν τού παιδδς πορείαν, ή ν πρδ τού 
Υψίστου πορεύσεται, ύφηγούμένος · ού μόνον δέ δή 
μέχρι Ζαχαρίου ίσταται τά τελούμενα, άλλά κα\ δογ
μάτων δρωμένων βαθύτερον έν τούτοις καταθεωρεί-
ται. "Ο γάρ τοι παλαιδς νόμος τήν γηραιάν τών εν
ταλμάτων φωνήν είς καινήν μετεποιείτο τφ κατά 
Κριστδν δόγματι καινιζόμενδς. Άλλά γάρ ούτω μέν 
παραδόξως γαστρδς άτέκνου πρόεισιν Ιωάννης, ήδη 
τού καιρού καλούντος πρδς εύτεκνίαν τήν (ερωτάτην 
τού Μονογενούς νύμφη ν. Παραδοξοτέρων δ' άπάρχε-
ται, θαυμαστά θαυμαστοίς συναπτών, κα\ ύψηλοΓς 
υψηλά. Ού γάρκατάτήν νενομισμένην τή φύσει αίώνα 
[ήώνιζε] ζωήν, ουδέ τοίς κάτω δούλευε ιν ύπέμεινε νό-
μοις, άλλ* ώοπερ έξω πάσης σαρκίνης ανάγκης μετ* 
αγγέλων έβίου, κα\ τή εκείνων συνανήγετο πολιτεία* 
Καϊ γούν καταλείπει τάς έν άστει διατριβάς, ουδα
μώς ανθρώπους μισών (πώς γάρ ό φιλάνθρωπου 
Αεσπότου κήρυξ, κα\ τής τών ανθρώπων σωτηρίας 
ευαγγελιστής;) · άλλ' έχρήν, ώς Ιοικε, τδν δορυφό-

exetitil : partumque divinum Virginis anleverlil, 
partus inopinalus infecundae malris, et prius efflo-
rescit qnara spica non sata, areniis radicis ger-
men. Et ul ventris slerilitatem , ita el lingitse vin-
cula eolvit. Non cnim decebat, ul genita vuce, ge-
nitor expers vocis raaneret: malusve essei ille, 
qui tubae causa exsiiterat, Absolviiur igitur Zacba-
rias a silentio quo damnatus fuerat, iqfanle dolo-
res dissolvente: vocemque fuadit novam, priore 
illa longe meliorem et diviniorem, duia Doinini vi-
silaiionem in Spirilu decaatat, puerique viam, qua 
anie faciem Allissiini iturus erat, exponit. Neque 
miraculis circa Zachariam geelis res finitur. Quin 
profundiorem quamdam doctrinam, quam sit vul-
garis, ei quae iu omniura conspecta posila, in bis 
considerare licet. Nam lex vetus veierem illain 
mandaloruni vocem in novam commulavit, per sa-
lutareai Cbrisli inslitulionem reaovala. Ia bunc 
modum ex infecando uteropraeler opinionem et 
exspectalionem Joannce pronascitur, cuni jara leni-
ptis sacralissimam Virginem, et Unigeniti paren-
lem ad fecundilatem vocaret, mulloquc adbuc ad-
mirabilius vitae cursum incboat, miranda mirandis, 
et sublimia subliuiibus accufnulans. Non eniiu vi-
tam aliis usitatam degebat, neque lerrenis decreiis 
servire dignatus est; sed quasi carnis mole jam 
exutas cum angelis versabalur, corumque vivendi 
raiionero scciabalur. In urbe commorari renuii, 

ροντού πάσης έπέκεινα δόξηςκα\ ευταξίας βασιλέω;, J) non odio bominum (quoroodo enim praeco Domini, 
κρείττονα είναι αστικών ταραχών, κα\ ταπεινότη-
τος. "Αμα δέ κα\ μελλούσης άρτι τοίς δουλεύουσιν 
αμαρτία διά τής έν χάριτι πολιτείας ελευθερίας μη-
νύεσθαι, άκόλουθον ήν έξ έρημίας τδ μήνυμα ήκειν, 
ώσπερ δή κα\ τψ πρεσβυτέρφ Ισραήλ τής έν Αίγύ-
πτφ δουλείας έξ δρους ήκε Μωύσής, άπαγγέλλων τήν 
άπολύτρωσιν. *Έως μέν ούν δ βασιλεύς, ταπεινώσεως 
πλούτω, τής εαυτού δόξης τδν πλοΰτον ύπέστελλεν, 
άφανέσ: χωρίοις κα\ δ στρατιώτης ένδιητάτο. *Επει 
δέ ό καιρδς έφεατήκει, καθ* δν έδει, δσα παρά τού 
Πατρδς 6 Μονογενής ήκουσε, χρηματίζεχν, τότε δή 
χα\ τότε, κα\ ό τής έρημου τρόφιμος, άνωθεν λαβών 
τδ ένδόσιμον τού κηρύγματος , άρχεται όμαλίζειν 
τρίβους τραχείας, ήτοι καρδίας άτεράμονας τή Λεσπο-

P A T R O L . Ga. C V U . 

qui Iiomines lantopere aniabal, et salulis humnnaj 
evangelisla, homines odissel?), sed quiaoporlebat, 
ut credibile est, saiellilem Regis, qai oroni gloria 
ctiordiae superior est, excelsioreui esse omni civili 
turba el abjeclione. Accedit, quod cum iis qui poc-
caio serviebanl, Hbertas per staium graliae fuiura, 
anaunlianda esset, consequeas erat, ut ex soliiti-
dine auntius iste prodtret, quemadmodum antiquo 
lsraeli ex monte Moyses missus esl, annuntians 
populo redemptionem ex servituie A£gypiia. Quau-
diu ergo rex divitiis humilitalis, divitias glori» 
tegebal, landiu etiam milas illius et propugnaior 
abdiius in locis solis raorabalur. At caui teinpns 
adveait, quo Filius omnia, quse a Paire audieiat 

7 
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rou. ndo patefacere debebat, tunc ot eremi alumnus Α τική κα\ θεία διδασκαλία, καϊ Απηχεί μεν της μετα-
accepto e coelia praedicalionis inchoandae signo, in-
cipit vias asperas e l e l i, animas videlicel infleiibiles 
et duras, divina doctrina planare, et xquabile* 
reddere. Et poenilentiam quidem annunliat, quippe 
salutarie Verbi vox, eosque qui emundatione ege-
bant, mundal verbo et aqaa, et cum qui, si tempus 
apectes, posterius venerat, major autem erat inG-
niiate poieniiae, roagis quam unquam antea appa-
ruisse clamat, quem et perfecie in spirilu bapliza-
lurum lestatur, Agnum *· , qui apparuerat, osten-
dit, cujus sanguhiis gutlae, a peccali sordibus or-
beoi terrarum expurgarunl, qnem el in utero ad-
huc abditus, agaoscil, et Jordanis aqua Oominum 
similiter ac servos abluit, testinionluraque Filio a Β 
Paire datuai exaudit. 

Oportebat vero, ut non tantum mortuos inter, 
sed et inier eos, quos inferi tenebant, prsecursor 
esset, ferrelque iisdem laetissimara de liberlaie 
nunlium, de Doroioi videlicel advenlu et presealia. 

tQuocirca cultura sermonis pectora dura excolens ad 
euro quoquc, qui eo lempore apud Judaeos rerum 
poiiebaiur, pervenil, elerilis et infructuosi animi 
niediciaaot explicans, vel poiius exitiales peccati 
frucius libertatis in reprehendendo quasi falce 
amputans. Nam qui omniura uoaxime leges caslo-
dire debebat̂  legumque observatioae subditos ad 
sui observanliam adducere (soient enim subdiii 
cum eorum, qui pr&suat, virtulibas vel vitiis se r 

plerumque conformare), iste praier jus et fasadul-
terii flagilio 6e coulaminans, legem violare non 
erubescebat; ueqae solum adulterio sese inquiaat. 
sed et fratris ioro injuriam inferl, quem, si quis 
alius in eum injuriosus exaittisset, ab omni coniu-
roelia cognalionis jure vindicare oportebat, quem-
que tanquam proprium curare debebat : banc ipse-
met incesiabai, neque sangninis, neqae legis ulla 
ratione babita, ut a piaculo desisterei; sed quan-
tus, quaatus erat, libidinis luancipium erat, et ad 
improbiiatis baraibrum, quaai clausis oculis fere-
batur. Quo terapore magna illa Yerbi vox silere 
noa poluit : sed objurgavit, reique enormiiatem 
publice traduxit et redarguil. Caelerum et boc He-

νοίας τδν φθόγγο ν, οια δή τοΰ σωτηρίου λόγου φωνή, 
χα\ τούς δεομένους καθάρσεως χαθαίρει λόγω κα\ 
ύδατι. Άναφανεϊσθαι ό° δσον ούπω προκαταγγέλλει 
τδν όπισθεν μεν τή δι' ημάς έν χρόνψ γεννήσει, μεί
ζονα δέ τφ άπειροδυνάμω κράτει, δν χα\ βαπτίσειν 
μαρτύρεται τελείως έν Πνεύματι. Κα\ γούν φανέντα 
τδν Άμνδν υποδεικνύει* οί βανίδες αίματος, τού 
λύθρου τής αμαρτίας τήν οίκου μένη ν έκάθηραν * δν 
χα\ περ\ τά σκοτεινά τής γαστρδς έτι χωρία γνωρί
ζει είλούμενος, κα\ τοΤς Ιορδανού βείθροις παραπλη-
σίως τδν Αεσπότην λούει τοίς δούλοις, κα\ .τήν μαρ-
τυρίαν έπ\ τψ Παιδί φωνουμένην τού Γεννήτορος 
ένηχείται. 

"Εδει δέ άρα ού μόνον έν ζώσι Πρόδρομος δφθήναι, 
άλλά και τοίς έν $δου φθάνειν, κα\ φέρε ι ν κάκείνοις 
τής ελευθερίας τά ευαγγέλια, τήν Δεσποτικήν εύαγ-
γελιζόμενον παρουσίαν. Τοιγαρούν τή γεωργία τοΰ 
λόγου τάς κεχερσωμένας γεωργών καρδίας, έρχεται 
κα\ μέχρις αυτού τού κατ' εκείνο λαχόντος καιρού 
τού Ιουδαίων έθνους κρατείν, τήν θεραπεία ν τής 
άκαρπου καρδίας είσηγούμένος, μάλλον δέ τδν φθορο
ποιών έκτέμνων τής αμαρτίας καρπδν, τής παββη-
σίας τών έλεγχων τομή. Ό γάρ τοι πάντων μάλιστα . 
νομοφυλακείν όφείλων, κα\ τή καθ' έαυτδν συντηρή
σει τού νόμου είς τιμήν αυτού τδ αρχόμενο ν προσ-
καλείσθαι (πέφυκε γάρ πως τδ άρχόμενον ταίς άρεταΐς 
ή κακίαις ώς έπιπολύ τών κρατούν\ων συνδισ-
τίθεσθαι), ούτος δή παρανομών, κα\ μοιχείας άγει 
καταμολυνόμενος, είς αύτδν παροινών ούκ ήσχύνετο* 
κα\ ού τούτο μόνον μοιχείας, άλλά κα\ αδελφού έν-
υβρίζει κοίτην, ήν έδει καί τίνος άλλοτρίου υβρίζον
τος, έπαμύνοντα τψ δικαίψ τής συγγενείας άνεπι-
βούλευτον πειράσθαι διατηρείν * ήν έδει περιέπειν, 
ώς οίκείαν, ταύτην αύτδς άνώρυσσε δι1 αυτού * μή 
τοίς έξ αίματος, μή τοίς έκ νόμου έχων έπΙ λογισμδν 
άναφέρειν, κα\ τοΰ μιάσματος άποστήναι, άλλ' όλος 
τής ηδονής ών άνδράποδον, κα\ πρδς τδ βάραθρον 
τής παρανομίας ώσπερ δή μύων καταφερόμενος · δτβ 
δή, δτε ή μεγάλη τού Αόγου φωνή σιγ$ν ούκ ήνεί-
χετο, άλλ* έξήλεγχε, καϊ τής πράξεως τδ έκθεσμον 

rodis ingonio conveniebai, ut non modo emenda- ρ έστηλίτευεν. Tflv δέ κα\ τούτο "Ηρώδου, μή μόνον 
lioais spera nullam pracbere, sed el improbitaiem 
majoris criminis accessione augeret. Probe cnim 
parcnlem suum boroicidam imiiabaiur, et se ge-
nuinum illius filium esse reipsa coinprobabat. Ule 
enim aequales Anliqui dieruin, qui propter nos in-
fanliam gubiit, tanquam spicas immaiuras, ex bac 
vila demetit: ille vero praeconeia, qui medicinain 
affcrebal, pulredinemque animaB exscindebal, inler-
iicit, ei miser euai qui ui vincula solveret, adve-
neral, in vincula conjicit; quique ab oculis caligi-
ncra ν oluptaiis atotergebai, carceris tenebris con-
ctudil. Dciade nalaleai diein celebrat, quera salius 
luerat luceio bujus solie nunquam aspcxisse, 

κα\ καθίστασθαι πρδς διόρθωσιν, άλλά κα\ τδ κακδν 
αύξάνειν, μείζονος προσθήκη κακού. Ακριβώς γάρ 
τδν φονευτήν έμιμείτο πατέρα, καϊ ώς εκείνου γνη-
σία σπορά έβεβαίου. Ό μέν γάρ τούς ήλικιώτας τού 
Παλαιού τών ήμερων δι' ημάς νηπιάσαντος, οία δή 
στάχυς άωρους τής ζωής άποκείρει* ό δέ τδν κήρυκα 
τήν θεραπείαν είσηγούμενον, κα\ τήν σηπεδόνα τέ
μνοντα της ψυχής, άποσφάττει. Καϊ δ δείλαιος τδν 
λύσε ιν αύτδν δεσμών βεβουλημένον, βεσμοίς υποβάλ
λει· καϊ τδν άποκαθαίροντα τών οφθαλμών τήν έξ 
ηδονής άχλύν, σκότφ φρουράς αποκλείει* είτα γενε· 
σίων έορτήν συγκροτεί, ψ άμεινον ήν, μηδ* δλως 
πρδς αύγάς ηλίου έλΟείν, και παίδα τής συμφθειρο-

^uc . III, 5. "Joaa. ι, 20. 
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μένηςείς δρχησιν προύκαλείτο, χαϊ έπ\θεαταίς έτέρ- Α fiHamque adultera ad ealiationem provocabat, et 
πετο, ής Ιδει κσΑ μόνον δρώμενης απόστρεφε ιν τάς 
δψεις, ώς φερούσης τινά έρυθρίησιν, έφ' οίς τή ταύ
της μητρ\ συνησέλγαινεν · δ δε κα\ είς έπίδειξιν 
άγει, κα\ θεατάς έχων τής παράνοιας σεμνύνεται. 
Προσέτι κα\ τιμής ώνείται τήν δρχησιν, καϊ τήν βα
σιλείαν μερίζεται, ερώτων πα\ μέθης τδν άθλιον λο
γισμό ν ταλαντευόντων, καϊ δίδωσι χεφαλήν, κειμή-
λιον τοΰ Πνεύματος, άθλον όρχήσεως εναγούς, αντί 
τοΰ τής βασιλείας ή μίσους * ής ούχ ήν δλος δ κόσμος 
αντάξιος* κα\ δείκνυσι φοβερδν άμα καϊ σκυθρωπδν 
τοίς εύωχουμένοις θέαμα. Τί ποιείς, άνθρωπε ; είγε 
βεί καλείν άνθρωπον, τδν πάντα λογισμδν άφηρημέ· 
νον άνθρώπινον. Καλείς, έφ' ψ εύφρανείς; εορτάζεις, 
ίνα φαιδρότητα έμποιήσης, χα\ ούτω χατηφείας καΛ 

una cura spectaloribus delectabalur, a qua vel 
priroo aspeciu, oculoe avertere debebat, ut quae 
ruborero incuteret, eo quod cum maire illius turpi-
ter consuesceret. At vero iste eara in publicum 
producit, ct cura vesaniae gpeciatores baberel, glo-
riabalur. Adhaec bonore eliam saltalionem raerca-
tur, et regnum partilur, araore et ebrielale mise-
ram inentem buc illucqae distrabente, datque caput, 
Spirilus sancti ibesaurum, remunerandae sacrilega* 
saitaiioni, loco dimidii regni, quo capite neque to-
tus mundus preliosior erai, infertque ia convivium 
terrificum simul ei trisie speciacalum. Quid agis, 
ο bomo? si homo vocandus esi, qui oami humano 
sensu est orbaius. Vocas, ul laeteris; natalem ce-

σκυθρωπότητος τδ συμπόσιον ποιείς μεστόν; Τίς γάρ Β lebraa, ul cuactos exbilares, et laala moeslilia, 
ούκ άν τών παρόντων τότε κατήφείας ένεπλήσθη; 
τίς ούκ άν ήλγησε τήν ψυχήν, έφ' ούτω ξένω, καϊ 
οίον ούχ είδε ποτε τράπεζα, θεάματι; Όποτε δή χα\ 
σύ γε αύτδς ού χωρίς λύπης διατεθείσθαι προσποιή, 
τίς έκείνην θεωρών τήν κεφαλήν, ούκ άν οΤς έκόμα 
άγαθοίς έννοών , θάμβει τε κατεσχέθη, κα\ τήν σήν 
τών γενεσίων ήμέραν έπηράσατο; Καλώς γε σύ'της 
σής άνοσίου γονής τήν ήμέραν τιμ$ς · έν ή έχρήν καϊ 
τδν αίτιώτατον άπολύειν θανάτου, έν ταύτη τδν μεί
ζονα πάντων προφητών ύπάγων θανάτψ * καθ* ήν εί 
τι κάλλιστον, κα\ πρδς χαρμονήν έπιτηδειότατον 
έχρήν προστιθέναι, έν ταύτη κεφαλήν τοΰ τής σφα
γής άποστάζουσαν αίματος προτιθείς. Ός δείλαιος 

animorumque consternatione convivium reples? 
Quis enim praeeentium gravi iristiiia lunc nou est 
sauciaiue? Quie non animo indoluit ob tam pere-
grinum, et quale vix ulla mensa vidit, speclacatum. 
quando ei tu ipse le moeiore affecium esse pne te 
fers. Quis caput illud intuens ei quibus bonis flo-
reret, roenie reputans, slupore non est deflxua, 
non sine aalalis tui exsecratione? Pulcbre profecto 
detestandi oriua tui dtem hoaoras! in qua nocen-
lissimus quisque a morte liberaadus eral, hac ma-
jorem ouinibus propheiis morti iradis. Qua id quod 
omaibus pulcbritudine praeslabai, el ad laHiliam 
exciundam maxime valebat, proponendum erai. 

μέν τών ώβίνων, άς έπ\ τψ σαυτούέλυσας κακψ 1 ώς (; h a c l u c a P u l sanguinem ex receali csede adbuc 
δείλαιος δέ τών ακαθάρτων ερώτων, οΤς κάτοχος δλος 
γενόμενος, πρδς ούτω προήχθης έκτοπον τόλμημα! 

Οίον δέ κα\ τδ σχήμα τού μή έθέλειν άνανεύσειν 
νιρδς τήν σφαγήν, μηδέ τ*λν αίτησιν ασελγούς γυναίου 
διακρούσασθαι; Διά γάρ τούς άνακειμένους, καϊ ίνα 
τούς όρκους έμπεδώσηται, τήν σφαγήν επιτρέπει, 
χαϊ μήν εί κα\ διά μηδέν άλλο, διά γε ταύτα έχρήν τδ 
γύναιον άποπέμπεσθαι, ίνα τε μή άνιαθείεν, ούτως 
Απανθρώπως οί άνακείμενοι εύωχούμενοι, κα\ ίνα 
μή γέλωτα δφλης, άντ\ τού δοκείν εύορκείν τίς γάρ 
ώφθη τοιούτον ποτε δώρον ύπισχνημένος; Άλλ' ού 
μόνον άνίατον ή μανία, κα\ μάλιστα δση έξ ερώτων 

elillans, proponis. Ο infelices ortus lui crucialus, 
qui lanlo luo nialo eunt soluli. Quaro miser ea, ob 
impuros amorea, quorum furore capius et abre-
piug in lam nefaaduro facinus prorapisli. 

Qualis vero ille praHextus, aolle ia cacdem con-
seolire; ei laraen lascivae mulieris petitionem non 
repadiare? Nara propter simul discumbeates, et 
ut jasjurandum firmaret, csedem penniuit , f . 
Atqui si non alias ob caiusas, cerie ob has mulier-
cnla amaadaada erat, ne qui aiaiul epulabaniur 
tani inbumano spcclaculo contiistafcnitir, ei ne 
ludibriuni fieres, dum sancle jurasse videri cupis. 
Quis emm uaquam Ule donum pollicilus csi? At 
noa solum vesania immedicabilis est, potisMinum 

xal μέθης, άλλά xal δόχησιν έμποιεί τοιούτους έτέ- β illa, quae ex amore et ebrietale nascitur, sed el opi 
ρους ήγείσθαι, οΓοίπερ αυτοί τή άληθεία είσίν. *Πς 
κα\ νΰν Ηρώδης τού προφητικού διψών αίματος, πα
ραπαίων είς έκπλήρωσιν τής επιθυμίας αυτού, τούς 
συνανακειμένους προβάλλεται, ώς ούκ άν εκείνων 
οίων τε βντων τήν άνόητον ταύτην διαγνώναι προσ-
ποίησιν. Πλ.ήν ό Βαπτιστής άποτέμνεται τήν κεφα
λήν, κα\ προθύεται τοΰ αίροντος 'Αμνοΰ τάς ημών 
Αμαρτίας, ώσπερ τψ τόκψ μετέχων τοΰ θείου τόκου 
τού θαύματος, δι' ών έκ στειρευούσης προήλθε γα-
στρδς, ούτω χα\ τή έκ τών κάτω πρδς τά άνω μετα-
χωρήσει κοινωνών τή πορεία, δι' ώντοΰ άθύτου σφα
γίου προσφαγιάζεται, καΛ γίνεται ώσπερ τή λύσει 
τών ώδίνων, ούτω κα\ είς $δου φοιτήσει τού Δε-

nionem ingcnerat, quasi et alii sinl lales, quales 
ipsi. Ita in praesenli Herodes sanguiaem propbelas 
siiiens, cupiditali SUJB explendas simul discumben-
les siolide prasicxit, ac si tantum ralioais non ba-
berenl, ut tam fatuam simulalioDcm agnosccrenl. 
Cseterum caput Baplisiae ampatatar, el sacrifica-
lur prius illo Agno, qui ioilit peccaia mundi, el 
quemadmodum in parlu miraculi divini parius 
pariiceps fuit, ex slerili venlre progaalus; sic ct 
transilu ab his imis ad superna commuaionea» 
cum eodem habuil in eo, quod ante illam non im 
molatam bosiiain iuimolatur, iitque, ul ortu ex 
utero malerao, iia et ad inferos abilu Domint 

e i Marc. vi, 26. 



m 
praniralitig, et hla, qui 
versabantur, redempiionem significal, et exsulta-
lionisquasi radiis et splendore prius perfundit eos 
qui in umbra mortis el caligiae calamilatis eede-
bant, et tanquam lncifer praesenliam solis indicau 
At quae inferte in oris gesla guat mygteria, prae-
cedentibus roagis gunt arcana el recondita. Sed 
quaiia Hla, qaae Herodes patrat? Disco imponilur 
caput, cui recipiendo nihil par, Hlius caput, qui 
intactum caput lenuerat, ferique abjecta et furiis 
ngUata puella illam jcomam, quam angeli revere-
baniur, eamque maneris loco acciplt malae fllia* 
pejor mater, raia se hujus amputatione ampulala-
ram qaoque reprehensiones, quae pectus ejus velli-
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in vinculis et seruroais Α βπότου προάγγελος, καϊ τοίς έν δεσμοΤς χα\ στενο

χώρια, μηνύει τήν άπολύτρωσιν, καϊ προανατέλλει 
τής άγ αλλ ιά σεως τάς αύγάς τοίς εν σκιά θανάτου, 
κα\ σκότψ θλίψεως χαθημένοις, δ εωσφόρος μηνύων 
τού ηλίου τήν παρουσίαν. Τά μέν δή χάτω τελούμενα 
τοιαύτα έπ\ προλαβοΰσι μυστηρίοις, μυστήρια άποβ-
βητότερα. "Α δέ Ηρώδης άνω διατίθησιν, δποίσ; 
Πινάχιον δέχεται, ής ουδέν δοχειον επάξιο ν, κεφα
λήν, χεφαλήν εκείνου τοΰ χρατήσαντος τήν άψαυστον 
κεφαλήν, καϊ φέρει κόμη κόρης σεσοβημένης κόμην, 
ήν άγγελοι κατηδέσθησαν · καλ λαμβάνει ταύτην δώ
ρον πονηρού τέκνου μήτηρ πονηρότερα, οίηθείσα 
μέν τή ταύτης τομή διακόψειν τους έλεγχους, οί τήν 
αυτής καρδίαν συνέτρεφον [συνέστρεφον] · έλελήθει 

cabanl. A l inscia in majores et magie inevilabiles 3 δέ μάλλον αύτοϊς άφυκτοτέροις περιπίπτουσα. Πονη-
iucidit. Pessima bealia 1 quomodo boc tibi in men-
lcm venii? Voluisii impuritatis 111» testera, et 
quasi columnam siernere, immola quassare agressa ; 
nam gupra gradug illuslriores collocaglt, adjecto 
ad udulieriuhi tuum homicidio; et insano tuo 
amore quasi in columna ad sempiternam Ignorai-
niam inscripto. Exsiinguere nileris lucernam quae 
tua opera lenebrarum arguebat. At magis acccndis 
laropadem, quse nefanda lua flagiUa prodal. Verti-
gine velat torriperis, ob viro ct vebementiam pro-
pbetic» linguae, qua pulredo incontinentiae tuse 
disrumpilur. At nunc acerbioree cruciaius susii-
nes. 

Capul ampnlasti, nerodeg, objurgaliones vero 

p6v θηρίον, πώς τούτο διανενόησαι; Καθαιρήσειν 
έβουλήθης τής σής άσελγείας τήν στήλην, άλλ' ακί
νητα σαλεύειν έπεχείρησας. Έστηκε γάρ μάλλον οίον 
έπ\ βάθρα ς περιφανεστέρας, οΐςτή μοιχεία τδν φόνον 
προστέθεικας τδν σδν οΤστρον στηλιτεύουσα. Σβεν-
νύειν επιχειρείς τδν λύχνον, τά σά τού σκότους έργα 
ελέγχοντα* άλλ' αναφλέγεις πλέον τήν λαμπάδα, τήν 
σήν άββητοποιίαν δεικνύουσαν. Ίλιγγι$ς πρδς τήν 
άκμήν τής προφητικής γλώσσης, οΤς ή σηπεδών τής 
σής ακολασίας διασπαράττεται · άλλά νύν δριμύτε
ρων αίσθάνη τών οδυνών. 

Έτεμες, Ηρώδη, τήν κεφαλήν, άλλ' ού συναπ-
non arapulasii. Auditur etiamnum vox illa clare C έτεμες τών έλεγχων τήν φωνήν ακούεται κα\ νύν 
iusouane: Νοη licet tibi habere uxorem fralris tuii 

quae iacrepationes, quae celare lentasti, ei fu-
ncata lua flagiiia toto terrarum orbe decantat. Ve-
rum mittamus istos com infandig gaig scelerrbus. 
Ad Bapiigtam revertatur oralio, et bodie ex lerre-
giri labernaculo egredienlem comiletur, et ad sedes 
materiae experies, quas eiiam in corpore adhuc 
agaag incolebai, abeunlem, quaatum Oeri poiesi, 
officii causa deducal. Elsi eaim digniias ejus roa-
jorero praedicationem desideral, quam in hominem 
cadat; attamen periculum non esl fore ulbanc 
dicendi voluatalera repudiet, cum propier alia, 
lum quia omnium vilissimis et conlemptistrimis 

διαπρύσιον έμβοώσα · Ούχ ίξεστί σοι ίχειν τήτ 
γνταίχα τον άδεΑρον σον. Νύν ούς έπειράθης 
έλεγχους άποκρύπτειν, απανταχού γής τήν σήν αθέ
μιτου ργίαν περιηχσύσα. Άλλ' ούτοι μέν μετά τής 
αυτών άββητοποιίας άφιέσθωσαν * έπ\ δέ τδν Βαπτι-
στήν ό λόγος άναχωρείτω, έξιόντι σήμερον τού γηίνου 
σκηνώματος συνακολουθών, κα\ πρδς τάς άθλους μο
νάς άπιόντα, αΤς συνψκει, και μετά σώματος, δσον 
οΤόν τε τιμών καϊ προπομπεύων. Εί γάρ καϊ μείζο
νος ή κατά γλώσσαν ανθρωπινή ν δεί τής ευφημίας 
αύτψ, άλλ* ούν ούκ έστι δέος άπαξιώσειν τήν τοΰ λό
γου προαίρεσιν διά τε τά άλλα, καΛ δτι τοίς πάντων 
εύτελεστάτοις έξαρκούμενος δ χα t ρε ν. Άλλά τίνων ά 

contcntus esee consuevil. Sed qualia oralio enco- ^ λόγος εγκωμίων άψαιτο; τίνα εύφημίαν προσοίσει 
roia adducet? Quam laudalionem insliiuet ei, cu 
jus laudea ipsa Dei sapientia conlexuil? Quig vero 
lecompellans reperiai appellalioaem.quaeexiguum 
honorem libi creei ? An nibil proprium, nibilque 
«ovum excogitandum; sed ea solum promenda 
siuit, qua omnes libi iribuunt, vetera nimirum 
illa, quae divina oracula de te praecinuerunl? Te 
ciiiin nominarunt vocem clamanicm in deserio " ; 
clamantem quidem in descrio, sed cunclis terra-
rum fiaibus resonanlero, recUs facientem semitas 
Domini, agpera iu directa Decientem, praeconem 
salutis hrael, exaltantem vocem suam in virtute 
Sion. Afferamur etiam parenlig tui laudes, quas 

ψ τούς επαίνους ή τού θεού σοφία διέπλεξε; τίς δέ 
σε προσέιπών μετρίαν είς τιμήν ήκουσαν έξεύροε 
προσηγορία ν; Ή ουδέν μέν ίδιον, ουδέ νέον εύρημα, 
άλλ* αυτά ταύτα, δσα πάσα γλώσσα φθέγγεται, περί 
σού τά παλαιά εκείνα, ά σε θείοι χρησμοί προαν-
ύμνησαν; τίνα φωνήν βοώσαν έν τή έρήμψ, βοώσαν 
μέν έν έρήμψ, πάσι δέ πέρασιν άπηχουμένην, εύ-
τρεπίζοντα τρίβους τάς ευθείας Κυρίου, τά σκολιά 
κατευθύνοντα, εύαγγελιστήν σωτηρίας τψ Ισραήλ, 
ύψοΰντα τήν φωνήν έν ίσχύί τή Σ ιών ; Αεγέτω δή 
κα\ τού γεννήτορος τούς έπιτοκίους επαίνους, βραχύ 
τε μεταποιήσας αυτούς πρδς τδ τψ καιρψ προσφορώ-
τερον. Πρδ τοΰ Υψίστου προττεπόρευσαι, προφήτης 

M Marc . τι, "Isa. X L , 3 . 
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χρηματίζων έν νηπίω τψ γάλακτι, κα*ι γνώσιν σω- Α eubipsum tuum ortum cecinil; mulat» paalulum, 
τηρίας τψ λαφ κηρύξας, ού μόνον έν σώματι, άλλά 
χα\ δεσμά τής σαρκδς αποθεμένος. Προσθώμεν ώσ
περ τινά κορυφήν, κα\ ά τής πηγής τής σοφίας έχεις 
προσρήματα. Μείζων έν γεννητοίς γυναικών ουδείς 
ώφθη σου έξεγηγερμένος * προφητών απάντων άπο· 
φέρη τδ περισσότερον, εκείνα θεωρήσας, εκείνα μη-
νύσας, τούτοις λειτουργήσας, ά διά συμβόλων αύτοίς 
ώπτάνετο * τούτων άπολαύσας, ών έ πεθύμησαν μέν 
άπαντες, έτυχε δέ ουδείς· "Αρτι σοι, Βαπτιστά, τδ βά
πτισμα παραγίνεται, δ πάλαι τής Δεσποτικής έζήτεις 
παλάμης, ού νάμασι ποταμίοις, άλλά βείθροις τού 
σού λουόμενος αίματος. (Πλήν κα\ ούτω πρδς σέ έρ
χεται, φ πάλαι τδ πολύ τής συγκαταβάσεως ένεκα-
λεις. Φθέγξαι κάκεί, δπου νύν άπει, τού θείου Αμνού 

ul sinl convenienliores teinpori. Aote Ahissimum 
praivisii, propbela nominalus t % , cum adbuc ab 
ubere matris pcnderee, et populo sciemiam ealuiis 
aonualiasti, non solam in corpore, sed eiiam cor-
poria nexibue exsolutas. Addamue fasUgii loco 
illa, quae ab ipso sapientiae foote roanarunt. Major 
te inier natos Diulierum non apparuii t f, omnea 
prophelae lu antecedis, illa conlemplans, illa nun-
liang, et illis subserviens, quae prisci per obscura 
duntaxat eymbola aspexerunt; iis fruilus es, qu» 
omnes quidem desiderarunt, al nemo adeplus est. 
Nunc, ο Baplisla, adest baptisma, quod a Domini 
mana olim postulabas, non fluvii undis, aed fluen-
lis tai sanguinis ablutue. Caelerum ei boc modo ad 

τήν ένέργειαν, τήν δι' εκείνον τών αμαρτιών άρσιν, & te venit ille, de cujus nimia demiasioae olim que-
κα\ άπολύτρωσιν. Μάλλον δ' έπ\ τούτψ προφθάνεις, 
ίνα κα\ τούτοις τό σδν ήχήση κήρυγμα, ελεύθερον 
απειλής. Ού γάρ δεήσει τή άξίνη κα\ τή τομή τούς 
εκεί ταλαίπωρου μένους φοβεΐν, ουδέ τδ πύρ κα\ τδ 
άχυρον προσεπιλέγειν, άλλά φθέγξη φωνήν ψυχαγω
γίας μεστήν, χαράν άποστάζουσαν · δφθήση τοίς άπ' 
αίώνος έν $δου δεσμίοις, θέαμα ποθεινδν, προφήταις, 
πατριάρχαις, δικαίοις. Αναβιώσεις αυτούς τοίς 
εύαγγελίοις, κα\ πρδ της εκεί καταβάσεως της 
Ζωής. 

rebaria. Praedica et Istbic, quo nune abis, divini 
Agni viin el actionem, operaque illius, peccaia snb-
latum, ei redempiioaem donatum i r i . Quin boc 
consilio eo prior te recipis, ut et islis predicalio 
tua ianotascat, ab omnibus jain libera mtnis; non 
enim jani securi et excisione opus erii perierre-
faccre illos, qui tibi cum aeruunus coafliclanlur, 
neque ignem ei paleas commemorare; sed voccui 
consolaiionis pleaissiroam preferes, voceni gau-
dium aliUaatem. Venies vinclis a saculo apad in-

feros, aapectu jucundissimns, propbelis, patriarcbis, juslis. Reeuscitabia eos advitam liis taui laHis nun. 
liis, etiam aniequam Vita eo descendat. 

Όσθήσονται Μωύσής κα\ Ααρών Εδόντες τδν συγ- C 
γενή τδν έκ τής Άαρωνίτιδος. 'Ακούσεται δέ καϊ 
Ησαΐας φωνούσης τά θεία μυστήρια, ής πάλαι,Πνεύ
ματος ώτΐ θείψ φωνής έπήκουσεν. '^σεται δέ κα\ 
Δαβίδ ό προφήτης κα\ βασιλεύς, κα\ κρούσει τήν 
λύραν. Σκιρτήσουσι πάντες οί δίκαιοι, κα\ φίλοι 
θεού, τδν Βαπτιστήν, κα\ φίλον, κα\ δίκαιον προσ-
εληλυθότα θεώμενοι. Άλλ' ώ παραδόξως μέν τεχθείς, 
παραδοξοτέραν δέ διανύσας ζωήν, κα\ διά μαρτυρίου 
πρδς τήν άθάνατον ζωήν μεταχωρήσας, δέχου μέν 
ημών ΟίΕίοςτήν μετρίαν ταύτην του λόγου προσένΤ 

εξιν, πόθψ τεθαββηκότων άψασθαι τών σών επαίνων, 
ίλεων δέ άπέργασαι τδν Δεσπότην, καϊ ήμίν μέν οίς 
τδ αυτού ποίμνιον δι* άφατον ένεχείρισας αγαθότητα, 
κα\ τψ ποιμνίψ δέ, δι' ούς τδ καθάρσιον αίμα έκέ- ^ 
νωσβ· καλ νύν μέν δίδου ημάς άγειν τβ κα\ ίθύνεσθαι 
τών θηρίων, δσοι τε δρώμενοι έπιπηδωσι, κα\ δσοι 
άφανώς ένβδρεύουσιν, άπημάντους, κα\ άνεπιβουλεύ-
τους. "Έστι σοι τδ θαββείν ώς φίλψ καϊ Βαπτιστή. 
Εί δέ κα\ της εντεύθεν ζωής μεταχωροίημεν, άνεύ-
θυνον αύτψ παραδούναι τδν λόγον τής βασιλείας, ής 
επίτροπεueιν κατέστησε, κα\ τής άδιαδόχου δόξης τής 
αύτου βασιλείας άξιωθήναι, οΤς πάντες άπολαύσαιμεν 
κα\ έλέει, κα\ φιλανθρωπία, αυτού τού πτωχεύσαντος, 
καλ υίοΰ Ανθρώπου χρηματίσαντος δι* ημάς, ίν' ημάς 
πλουτίστ) κα\ υίούς Θεού άπεργάσηται, φ ή δόξα καλ 
τδ κράτος νυν κα\ άε\, χα\ είς τούς αίώνας τών αίώ
νων· Αμήν · 

Latabuniur Moyses et Aaron viso cognato ex 
Aaronis Glia. Audiet et Isaias vocem mysleria pan-
dentem, quam olim jam divina Spiritae voce nu-
dierat. Canet quoque David propbeu et rex, et 
Jyrani pulsabit. Exsiiienl omnes jusli et amici Dei 
cum viderinl Baplistam et amicum, el justum ad-
venlasse. At, ο qui pr&ter opimoneni nauis es, et ad-
buc magis praeier opinionem cuTsuroviia confecisli, 
qui per martyrium ad iramortalem vitam transiisli, 
accipe propilius boc levidease orationis noslne 
muiiuseulum, quod desideriolaudesluas celebrandi 
offero, propitiamque redde Doaiinum, et aobis, 
quibus gregla illiue perimmensara tuam bonitaiem, 
curam commisisii, et ipsi gregi, cujus emundandi 
gratia sauguinem fudil. Ει auac eoncode, ut rega-
inus et regamur, a besiiis, tara quae videntur, 
quam qu.ne occulie insidias lendunt, immunes et 
illaesi. Fiducia libi sappclil tauquam amico ei Ba-
plistae. Quod si hinc cxcedamus, effice, ul inuo-
xiam et crimiais experlera rationem reddainua im-
perii administrali, cui DOS praefecit;et ut perpetua 
regni coelestis gloria digai babeamur, qua utinam 
omnes fruamur misericordia et bumanilale ejus, 
qui pro iiobis egenua faetas, el filhia bominia ap-
pellari dignatus est, ul nos diviles et Olioe Dei 
elTicerel, cui gloria ei poteniia nunc ct semper, et 
in ssecala saeculorum. Ainen. 

\ Luc. r, 76. " Malib. xi, 11; Luc. vii, 28. 
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ORATIO XVII. Α ΛΟΓΟΣ ΙΖ'. 

Leonjs, Christi Regis ceterni gratia, imperatorit, in Λέοντος (1), έν Χριστφ βασιΛεϊ αΐωνίφ βασι 
celeberrimum archipnvtulem, Eccletice splendidis-
simum luminare mirificum magnum Nicolaum. 

Λέως, βίς τόν έν άρχιερεύσι θεού περι€όητον9 

χαϊ τής ΈχχΛησίας φαεινότατον Λαμπτήρα 
θανματονργόν μέγαν ΝιχόΛαον. 

(^didit Petras Ροβεαπη, Societatis Jesa presbyler, Tolosa MDCXUV, in-i, 47 pag.) 
Quandoquideua delectalur Deug gervorum guorura 

bonoribug ; non quod magnuin pulet bonorari illos 
qnog ipse apud sa occupavil bonore cumolare ; sed 
quod ia ejus laudig aucloreg pracipua ex ea com-
moda redundent, -utpote tanto illustriori viclsaim 
gratiae reditu remunerandog quanto et abundantiua 
babent iinde magniflce largiantur ii qui honorantur, 
el ad grati animi tuendum officium civilioree aunt, 
age noglraruin rerum omninm maxima utagnum 
in poaiiOcibua Dei pontificem hoaoremue. Quid 
autem taali est quantf oratio, qua una caUeris ex-
cellimus cujusque beaeOcio Deiformem partem a 
terre&tri concretione repurgaiiles qnicunque non 
liebetes ad conscieaiiam origiuarise pulchritudinig 
seneus memis habeat, arcbeiypi similitudiae revo-
canda, nobilitati pristinae reslituunt imaginem: bac; 
inquam, Vere bominis propria re magnus honoreiur 
Nicolaus. Quid lum enim elsi ad sublimitatem ejus 
inagaillcentiae oiinus accedat denum, at animum 
eerte non aspernabilur. Egt profecto sanctis qui 
apud Deiim aevum degunl, esl affalim illa gloria 
qua ia coelis fulgcnl: rainimeque iis opas est peri-
luris laudibu» linguae inortalig. Amant lamen genug 
unde orti gunt; ac lsetis oculig agpiciunt quae of-

Έπειδήπερ χαίρει Θεδς ταίς τών οικείων θερα
πόντων τιμαίς ' ού δι' ών τιμώνται ούς Εχει παρ' 
αύτφ τιμή σας, άλλ' δτι κα\ τοις έργάταις τοΰ πρά
γματος τά έκ τούτου κέρδη ασύγκριτα, τοσούτον 
έντιμοτέρας αμοιβής αύτοίς άντιπαραγίνομένης , 
δσον είς τε τδ παρασχείν μεγαλοπρεπώς έχουσιν οί 
τιμώμενοι, κα\ μέτρα τηρείν ευγνωμοσύνης είσ\ 
δεξιώτεροι. Φέρε δήτφ μεγίστφ τών παρ* ήμΤν, τδν 
μέγαν έν άρχιερεύσι θεού τιμώμεν αρχιερέα. Τί δέ 
τοιούτον, οίον λύγος, ψ μόνφ τών άλλων κρατούμεν, 

Β κα\ φ τδ θεοειδές τής γεώδους ίλύος άνακαθαίροντες, 
δσοι γε ού βαθύμως τοΰ οίκε(ου κάλλους έπαισθάνον-
ται, τφ άρχετύπφ τήν είκόνα έξευγενίζουσι ; τούτω δή 
τφ ώς αληθώς άνθρωπου οίκείω χρήματι δ μέγας τι* 
μάσθω Νικόλαος. Τί γάρ, έί κα\ μή πρδς ύψος τής 
εκείνου μεγαλόπρεπε (ας τδ δώρον; άλλά τήν γε 
προαίρεσιν ούκ ατιμάσει. Έχει μέν γάρ ήδη, έχει 
τοίς παρά Θεφ ζώσιν ή έν ούρανοίς άποχρώντως 
τιμή, κα\ ήκιστα προσδεί τούτοις γλώσσης έπικήρου 
λυομένων επαίνων. 'Αγαπώσι δ* όμως κα\ τδ γένος 
δθεν άνέσχον, κα\ ήδέως δρώσι κα\ τοίς πρδς ημών 
φερομένοις * ού πρδς τήν οίκείαν άρετήν τδ δώρον 
σταθμώμενοι, τή δέ προαιρέσει τδ πάν άπέχειν (2) 
ηγούμενοι. ΚαΛ δέος ενταύθα παρέστω ουδαμώς Ιδία 

feruntur a nobis: non ad meritum diguitatis pro- Q τιν\, ώς άδυνάτοις έπιβαλόντι. Κοινώς γάρ άπασι 
p r i» manug exigentes: veruro osteaso licel tamam 
proposito Itberaltg aaimi perfecti offlcii laudeoi im-
puCantea. Alque binc iiemo privatim deterreatur 
tanquam ab incepto teiaerario ac facullalem supe-
rante. Commuae boc quippe omnium : uiique cum 
aabaidere infra verticem meciiae laudaiionis etiam 
gurom» eloquenti» necegge gil Nicolaum celebranli. 
Verum ut parentibug in xopiota re familiari nullo 
adroodum egentibug gi quid graiiflcandi causa col-
lalam sii a tlliie nequaqnam id opportunitate ugu-
que gni volupiaiem accipieniibug admovet, sed una 
pieiaiig imagine ac illialis amorig monumenlo: gic 
commuaet omnium Patreg, quibug non ex vohmlaie 
carnig ged ex Deo geniti guinog, erga honoreg qul 

μέτεστι τούτου, ύστερίζειν τών προσηκόντων επαί
νων, άν μάλιστα τις έπ\ λόγων δυνάμει προήκη. Άλλ* 
ώσπερ επιεικώς έχοντας πλούτου πατέρας ή έκ παί
δων χαρίζεσθαι διεγνωκότων γιγνομένη συνεισφορά, 
ού τή χρεία πρδς ήδονήν καΥ άποδοχήν ανακινεί, τφ 
δέ περί αυτούς μόνφφίλτρφ· ούτως κα\ τούς κοι
νούς απάντων πατέρας, οΤς ούκ έκ θελήματος σαρ
κδς, άλλ' έκ Θεού έγεννήθημεν, διακείσθαι πρδς 
τάς έξ ανθρώπων τιμάς οίεσθαι χρή. Μάλλον δέ (ού 
γάρ είς άκρίβειαν ή είκών αύτη σώζει τήν μί μη σι ν), 
ώσπερ τδ κρείττον ούδενδς μέν τών ημετέρων είς 
χρείαν καθίσταται, μόνου δ' ένεκεν τού τής παρ* 
αύτου μεταδούναι χάριτος, τά έξ ανθρώπων λαμβά
νει. Ούχ ώς ού προίκα δωρού μένος (πάντα γάρ ούτω 

ipsig ab hominibus adbibentur, tali quodam raodo j> βέει τής ακένωτου πηγής), άλλ' ώς έκείνφ ταύτη 
affeclos exigtiinarc oporlet. Aul potius (aeque eaim προσεγγιζόντων ημών, ούτω τε μάλλον τών παρ* 
salis ad verum ea gimililado rem exprimil) quem- αυτού πρδς ημάς διαβαινόντων. "Ωσπερ δή κάν τψ 

NOTiE. 
dubitare non debeag quin haec ipsa git quam eidero 
Auaugio Pbilogopbo vindicabani in eodice veiere 
tinde exgcripsi aliquot iambici verguaV nescio cujus 
Graeci graminatici, nequaqaam satis elegaoles ut 
editione digni ginl visi. 

(2) Άπέχειν non valet hic διίσταμαι, ged απο
λαμβάνω. Quo sensu dicuntur ii quibug ex debito 
gatisdalur, άπέχειν τδ γιγνόμενον. Ει operarii qui-
bus egl persolula mcrcea, άπέχειν τδν μισθόν. IIBQ 

(l)Ex biblioibeca illuelrissimi Caroli de Mont-
cbal, arcbiepigcopi Tologani. — Leonig Augugii, 
rognomcato Pbilugophi, rea exgeqauulur Curopa-
laieg, Cedrenus, Zoaarag, Gljcas. Lx quibug Baro-
niug col(egit,et digeseil. Scnptorura indices exhi-
beni Gesnerus, Simlerug ol Possevinus. Qui, quod 
bujus oralionig non meiainerunt si quis in argu-
incntum Irahere vellet dubilandi de auciore, sciat 
exgiare in Valicana bibliotheta nuai. 803, ai Baro-
niua legiaiur, codicem quo conlioeutur oralioneg 
ires el iriginia hujas Leonie, quarum quae ordiae 
prima et vicesinia cst, inscriplionem bal»ethujug-

Quaui eamdem huic quoque prxfixam iegis. ut 

quod magis huc facit, άπέχειν χάριν Synesiug dixit, 
gengu consiraili, quod Launig accipere, lentre, i m -
ρηίατε gratice, elc. Conftdo me luci senleiaiatj) ia 
iuterpretaiioue leauisgc. 
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πλησιάζειν ήλίω πλουσιωτέρου (3) φωτός μεταλαμ· Α adroodum Numen pnesianlissiroge menlig nulla qoh 
βάνσΟσι τοίς έγγίζουσι. Κοινής δ* άπασιν δσοι τοίς 
Ανω βασιλείοις αύλίζονται ταύτης ούσης τής προαι
ρέσεως, φημ\ δή τού βούλεσθαι τοις κάτω χαρίζε
σθαι, ούχ Ιστιν εύρεΐν δντινα μάλλον ταύτης Γσμεν 
τής προαιρέσεως ού νύν τήν εύφημίαν είς έργον θεί-
ναι προτεθυμήμεθα. "Οστε χα\ τούτο αφορμή πρδς 
τδν έπαινον τή περιουσία τής τού ανδρός πρδς τδ 
εύ ποιείν προθυμίας, ήμίν, έλαττουμένου τού φόβου. 
Ποίον γάρ θαλάσσης πέλαγος άμέτοχον τών έχείνου 
χαλών (4); Ποίαι δέ γης έσχατιαΐ ού τάς έχείνου 
γνωρίζουσι χάριτας ς Τοσούτον αύτφ τδ έπίσημον 
τφ περιόντι τών δωρεών ώσθ' δπερ πρδς ήλιον άν
θρωποι (5) .μετά χειμερινήν ώραν πεπόνθασι, πάν-

dero rerum noslrarum opus babet; nostra vero 
sola causa, quo nimirum occasionero babeat 8uia 
nos opibus impertiendi, munera bominum saecipiu 
Non tanquam vei id ipsum quod eo nomine retribuit 
noa gralis donet (gratis enim certe ex iaexbausto 
illo fonte boaa effluunt omnia), sed quod eareligio» 
ne Deo nos admoveaiaus; indeque faciliue bona 
quse ab eo roananl propagenlar ad nos. Quemadmo-
dum qui ad solem accedunt propiug, eo abundan-
tius parlicipant lumen. Alque hoc animi proposi-
lum, gludium dico bene merendi de mortalibug, cani 
communesit omnium qui ia coelesti regia diversaa-
lur, nullum tamen reperire eat quem illuslrioribaa 

τας έπ\ τρυφήν τών αχτίνων καλούντες, τούτο , χάν congtet documentis in tali erga homines esse vo-
Λ C. /AV — Λ_ f 1 * _ \ _ 1 tf Α ** 1 1 f ΑtΑ A i m m A l i m A i i i l i e i n lkJniiiiAft<Li 1·ν.·^Ι·»·ΐ<«_>Α τή μνήμη (6) τού θείου άνδρδς γινόμενον έστι καθ-

ορφν, μάλλον δέ πολύ πλέον ενταύθα γίνεται. Εκεί 
μέν γάρ είσΐν οί ύπδ τής καταλαβούσης ασχολίας 
οΤον πεπεδημένοι μένουσι, χαίρειν είπόντες τή τών 
Αχτίνων τρυφή, ενταύθα δέ, ουδεμία ούτω βιαία 
πραγμάτων ασχολία ή δύναιτ' άν άπείργειν τής έχ 
τών Ιερών μνημοσυνών τού μεγάλου χήρυχος άπο· 
λαύσεως. Τίς ούτω σάλπιγξ τδ ένυάλιον άπηχήσασα 
παρατάξεις άνέρωσεν ώς ούτος διά τής μνήμης σαλ-
πίσας ήγειρε τάς ψυχάς ; τών προθύμων αύξων τδ 
πρόθυμον, τών άναπεπτωκότων διαλύων τδ £$θυμον; 
'Αελ μέν δ τού γένους αντίπαλος έπ\ ταίς τών αγίων 
τιμαΐς χαιρίας δέχεται τάς πληγάς, σκυθρωπάζων, 
χαϊ συμφοράν Ιδίαν τήν τών πιστών εύφροσύνην 

lunlate, quam euni cujus ia adoraanda laudatiooe 
nuac maxime suraus. Quin haec adeo Aducia impe-
lum nobis expedit ad audaciam iacepti lanli, pra-
lixissima Hberalitate viri ad coadonaoda janinift, 
veniaro quoque malu perfuaclae laudaiionis gperare 
nobis guadenie; guccessusque parum boni mi-
nuente metum. Quod eainv maris fretum, quae 
pelagi vasiiias, non ejus vmiraculig insigaita 
esl? Qai vero sahus ac goliludines teme non 
ejus gratias experimento cogaitas habuenint. 
Quae lam consUns magnificentia donorum iaroin-
gignem eum vulgo reddidii; ul, quod solenl borai-
nes si forle post brumam gerenior elucegcal gol, 
lum gestire in aprico ipsi, lum alios ad jucundum 

ποιούμενος. Νύν δέ τοσούτο πλέον χερδαίνει τής Q lcporem radiorum solarium convocare perfruen-
συμφοράς, δσον είς άπαντα πέρατα τδ τής πανηγύ-
ρεως άγαλλίαμα διαβαίνει. 'Αλλ' ώσπερ είς αρχήν 
χαταστάς δ λδγος πρότερον διαμνημονευσάτω τών 
εντίμων ώδίνων, αί τδν άνδρα τφ βίφ παρέσχον * 
ούτω τε χαθ' δδδν έπλ τά πρόσθεν χωρείτω. Τούτο 
δέ προθυμείσθω ού νόμον έγχωμίων περ\ πολλού 
ποιούμενος, δς βουλόμενος άφορμήν τοίς έπαίνοις είς 
α&ξησιν παρασχείν, εκείθεν έπιτάττει τούτους παρα-
κροτείν. Ουδέ γάρ έί καϊ τά μάλιστα θαυμαστοί οί 
γεννήτορες, της εκείνων δόξης ή τού παιδδς ευφημία 
προσδείται* ώσπερ ούδ' έμφυτον κάλλος τής έξ αλ
λότριων ανθέων χάριτος κα\ κομμωτικής περινοίας. 
Ούδ' ήμερα ήλίφ καταπυρσευομένη προσθήκην επι
ζητεί φαιδρότητος, ίνα μάλλον βοδοειδές φέροι τδ 

dum : idem ad memoriam quoque divini hujug vlri 
fieri videre Hceai, imo longe plag bujog quidem 
hac ia parte fit. Ibi enim sunl qui occupaii negotio 
velut praepedili laaneai; aimeailale radiorum va-
lere jugea, bic autem nutla laai intenta fueriioccu-
patio quae probtbere queat bomineg ne e*m quse 
ex gacro magni hujue confeggorig moaumanlo per-
cipilur graliae copiara participaiain eant. QUJB luba 
claggicuro intonang procinclog ad pngnain ordinea 
gic animavit ut hic per gai inentionem veluti clan-
gensconcivitaaimas, devotorum fervorera aageng, 
degidum torporem exculieng? Semper quidem 
buroaai generis adveraartug honoribug gancioruai 
lelbalee accipil plagag, ringens at suara calaaiiia-

τρόσωπον. 'Αλλ' δσον έπιδείξαι δτιπερ οία κλήρον έκ D tem Gdelium laelitiam reputang. Nunc aulem eo 
πατέρων τήν άρετήν παραλαβών , ούκ ενέμεινε 
τψ παρασχεθέντι. Ουδέ τοίς εκείνων ήρκέσθη ώσπε-
ρε\ παραδείγμασιν άκολουθήσαι (καίτοι γε ήλίκα οία 
ήν!) άλλά τοσούτον άμεινένων έπέβη κατορθωμάτων, 
δσον είκδς τδν είς ούρανδν δλην τήν ζωήν μεταθέμε-
νον. Έπιτιμψη δ' ούκ άν τις τφ λόγφ. κατόπιν τής 

(3) Quanflibel fcopiam πλούσιος Graecis sonal: 
adeo ut neacio quia apud Kuripidem queralur δαί
μονα gibi egge πλούσιον κακών, ut minus mirerias 

tbesauram iraead Rom. u, 5 ; Jacobi v, 3 . 
(4) Oe miraculig a gancto Nicolao in salulem na-

Vigaalium maximo nuuiero faciis congulenda ejus 
A c U ei bistoriie veleres juxta receniegque. 

(5) Videoduni an oou fueril congueludo aliqua 
convocandi ad solem posi brumaui. Qualia muUa 

abuadantiori dolore camulatar quo jam in flneg 
lale omne pauegyrig hujug celebritag propagalur. 
Sed velui in principrig adhuc insistens oraiio 
prius repetai memoriara illustrium parealum qui 
buac viram mundo geuuerunt; ita demam ae* 
cunda deincepa via ia anlerioria pergat. Quod 

NOTJE. 
PiuUrcbus in Qusesiionibus Roraanis et alii nar-
rant. Tales illi ευφημισμοί, φώς αγαθόν, cum lux 
accendebatur prima lace. 

(6) Kcclcsiaetica consuetudine aiemoria marlyris 
lemplum marlyria egt aal inonumentum. Nec du-
bium quin ad confcssoreg exteadi poasit. An bic 
ista notio vocig hujus sit, judicium iutegruoi re-
Unquo leciqri. 
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ipsum ne ea tamen veligioiie curet quasi encomio- Α του παιδδς άξιας τιθέντι τούς γονέας· Κεχαρισμένον 
rum legem eam magni faciens, quae id agens ui 
augendi recte facta laadatoribus occasionem pra-
bcat inde eos auspicari jubel. Ul eaim maxime 
niirabilcs parentes hujus fueriul, eoruni lamni 
quanUeeunque participalione gloriae fllij noa indi-
get memoria noa magis quam naiivus decor 
alieno fuco ac emendicalo flore gratiae medicalae 
artificio maagonico. Neque vero pleno sole collusira-

γάρ βή που χα\ αυτοί; τούτο πάντως χα\ τοσούτον 
έκείνοις φέρον έπιθήκην είς κόσμον, δσον άφαιρείν 
έδοξε τής Ισοτιμίας τού έξ αυτών πεφυκότος. "Ωστε 
ενταύθα μάλλον ζημίαν ή κέρδος προξενεί ή άφαίρε-
σις, ώσπερ ποταμίων γευμάτων έν χύχλφ βεόντων 
κα\ περιχωρούντων είς άλληλα, τδ παρ* έκατέρου 
άφαιρούμενον πάλιν προσθήκη γίνεται τφ βεδω-
κότι. 

ta dies serenilatis accessioncm quaerit ui magig rosea niteat facie. Verum hoc eatenus memoreiur 
solura ut demongtreiur, nosiruro buac, qui taaquata haeredUariam a parentibus virtulem accepis-
sei, nequaquam eo velut patrimonio conientum, in expressione domegttcorum exemplorum laudie 
acquiescendum sibi statuisse (quanquam quanta illa qualiaqite eranll), verum ad taalo praeslantiora 
faciaora suscipienda generosura animi propositum excitavit, qualia nimirum consenlaneum erat mo~ 
liri eum qui se coelesiem prorsus ad viiae gectam ac rationem translulisset. Nemo porro reprehen-
dendam orationem ineam puiet quod ea gecundum a filio* dignitalis locum parenlibag attribuat. Vo* 
lentibug gane ipsis ac lubentibug acciderit boc quidem : quippe hiac taato uberiora in eos verae 
gloriae accessione redundalura quantum ipsa comparatio dignitaiig ademisse poBtpositig videbalur. 
Nam bic quidem quod aufertur non damno magis deputanduin qaam lucro e»t, ut fluviig ia se per 
orbem reOucnlibus, seseque excipieotibug mutuo per vices, qaod adimitur conlinuo refundiiur ei 
qui dederat. 

Ergo qui buic nostro fuere parenles in primis Β Άλλά γάρ εκείνου γεννήτορες άκρως έχοντες περί-
illuslrcs, tum iig ornamentie quae decent corpora, φανείας, δση τε σωμάτων κα\ μετά τής εκείνων 
cumque corporibug consumuntur, tum iis quoque 
quae sempilernae viiae duratione aequalia sunt : 
quo posteriori genere potissimum nitentes priug 
illud conlemnebaul. Quare procul a civilibus cu-
rig tanquam a procelloso mari gubducii, ia poriu 
fceati otii tranquillae vitse curgum peragebam. Vul-
tia hic apponamus aliqua viriulig eorum certa do-
cumeotai Quid vero me opug esl iig vexarc colli-
gendis, cum istorum mores ia rebus quoque ca> 
teris quales fuerint ex uliro deleclo vilaj genera 
f»cile sit intelligere. Eteaim cum speciabiles emi-
qere possint ex fanctione aliqua illustri principa-
lis procuraiionig, rei dignae vulgo creditae pro qua 

συναπολήγει λύσεως, κα\ δση τψ μένοντι βίψ συμ-
παρατείνεται· ή κα\ μάλλον σεμνυνδμενοι, παρά 
φαύλον τήν έτέραν έτίθεντο. Διά τούτο καϊ πολιτικών 
διατριβών ώσπερ κλύδωνος έξωδιαβιούντες άπραγμο-
σύνη τδν βίον έσάλευον. Βούλεσθέ τινα προσθώμεν 
τής εκείνων αρετής γνωρίσματα; Ή τι με δεί ώσπερ 
ένοχλείν, βαδίου δντος εντεύθεν τδν εκείνων τρόπον, 
δποίός τις ήν κάν τοίς άλλοις, τψ προαιρουμένψ κατα-
μανθάνειν; θίγε δυνάμενοι έν μεγάλψ μέρει βασι
λείου δόξης γνωρίζεσθαι, πράγματος πάσι περι μα
χητού, οί δέ ώσπερ τι τών άτίμων ούτω παρέδραμον 
αύτδ, τοις παρούσιν άρκούμενοι, ού πρδς ήδονήν 
άποχρώμενοι τή περιουσία, ουδέ ταίς εκείθεν προσ-

laborig nihil contentionis recusetur, id illi tamen C ανειμένοι άπολαύσεσιν. Άλλά ταύτην μόνην εύ αίδό-
τες άπόλαυσιν, εί τις άπίοι τής ζωής λαβών παρα-
μύθιον, σπείροντες, δ δή λέγεται, χειρ\ έκατέρα έν 
τοίς τών άπορων έγχάτοις τδν πλούτον, διά τούτο 
μετά τής άλλης ευδοξίας κα\ τούτο θεόθεν άντιλαμ-
βάνουσι, παιδδς χρηματίσαι πατέρε,ς κρείττονος ή 
κατά θνητήν φύσιν όφθήναι μέλλοντος. "Αλλοι μέν 
ούν μέγα μέρος εύκληρίας ύπολαμβάνουσι σνχναίς 
λειτουργείν ώδίσι, πολυπαιδία χαίροντες, ώσπερ έν 
τοίς άλλοις, ούτω κάνταΰθα τερπούσης αυτούς τής 
πλεονεξίας. "Ήμην δ* άν κάγώ τών τιθεμένων ταύτη, 
εί ώσπερ μιάς πεφυχότας βίζης καΛ τών ώδ(νων 
κληρονόμουντας έώρων (7). Νύν δέ πολύ μάλλον 
άνίσως έχοντας ή τούς δακτύλους δρώμεν, κα\ συμ,τ 

praesentibus conienli, ambitione insuper habiia, 
prorsqs ul rem nihili neglexerunt. Neque vero 
guig copiis ad voluplalem abutebantur; neque 
deliciis quarurp inde affluebant opporiunitateg, 
resolvebanlur. Sed prvclare persuasi solum 
bunc esse babendi fructum gi quis ita rem vi-
vendo digpengaret ut ea delnde conscientia go-
laiio esse morienli posset, aeroiaabant, ut dici-
tur, utraque roaau per sinus pauperum divitias, 
quod ob merilum prster cailerara clariiatera illam 
ctiam a. remuoerante Deo tulere roercedem ut 
ilerent pareqiea fi]ii morlalis naturte modum ac 
captum virlute et admirabiliUte superaturi. Alii 
quidem in magna felicitalis parle nuraerare solent ^ βαίνει τψ μέν τι παρείναι τών χρηστών τψ δέ τών 
crebros parlus, numcrosaquc gaudere sobole, velul φαύλων * ώστε ού μάλλον έπ\ τοίς παρούσιν αγαθοί; 
ad baec quoque bona sese exlendenie avarilia, aul- τψ παιδ\ χαιρήσει, ή έπ\ τοίς χείροσιν δ γονεύς 
luaique oe bic quidem cupidiiali flaein statuente. άνιάσεται. Και γίνεται πάρα πλησίον οίον εί τις τή 
Quorum in genlenliain irem ego quoque pedibus si μέν στέφοι χε·.ρ\, τή δέ βαπί^οι, έν τψ λυπούντι 

NQTiE. 
(7) Perplexus locug et baud scio aa non mendo- esl hujus noslri et Cranci;c cileriomm tfmporam 

sug. lalerprelalionem expedivi ut polui. Succurre- propria dialeclo ώδίνας parentes dici.Quod aatigraa-
bal forte legendura ομοίων pro ώδίνων. Nisi verius niicslc apparel ex pag. 12 supcriori. (Col. 206 D.) 
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άναχωροΰντος τού τέρποντος. άιό μοι φαίνεται και Α ut ex una glirpe procreatoi fratres, ita virtulig 
χατά τοΰτο τδ μέρος, φημ\ δή τής παιδοποιίας, τοίς 
πατράσι του νΰν τιμωμένου τήν κατά τών άλλων πα
τέρων προσείναι ύπεροχήν. "Οντος γάρ ού βαδίου έν 
πάση αρετής Ιδέα. ομοίως εύδοκιμεΤν, άλλ' έν ταύτη 
μέν τινα δοκείν ίκανώς έχειν, έν ταύτη δέ άποδη-
μεΤν (Η), τοίς μέν άλλοις δσοις υπήρξε χρηματίσαι 
γονεύσι, τοΰ μέν τών παίδων ταύτην κεκτημένου τήν 
άρετήν, τφ δέ προσούσης ετέρας (τά γάρ χείρω σι-
γάσθω), συμβαίνει ώσπερ έξ εράνου τδν κόσμον συλ-
λέγεσθαι, εΓπερ αρετή παίδων κόσμον φέρει τοϊς γε-
γεννηκόσιν. Ενταύθα δέ ένδς δντος τού πάντα συλ-
λαβόντος τά κάλλιστα, έξεστιν είκάζειντφ βουλομένω 
τδ υπερβάλλον τοΰ πράγματος. 'Αλλ% είρηται μέν 
περι τών γεννητόρων δσον έπ' ολίγον τής αυτών άρε-

alque indolis parenlum velut haereditatem pard-
cipantes ex sequo viderem. Nunc mullo roajor inler 
eos quam inler digilos in&qualitag cernitur; con-
lingilque fere ab ortu ipgo uni laudabile inesse 
quidpiam, allcri vero viiiogum; ut geaitor noa ma-
jorem a bonig helandi causam quam dolendi babeat 
a maliarconsimilequidpaiiens atque gi quis altera 
quidem ipaum manu coronarel, allera colaphum 
iatpiagerel; ia quo casu honoria frnctus plagae 
coniuroelia obruereiur. Quare mihi videnlur atiam 
in bac parle, fecuadiiaie, inquam, ac feliciiate ge» 
nerandi, parenteg ejug qoem nunc cclebramus, gu-
pra caelerog aliorum geaiioreg digniialig obiinere 
priacipatura. Cum enim facile non gil in omai ge-

τής ώσφράνθαι βραχέα τω λόγφ. Είη δ* άν κα\ τδ Β nere virtulis ex eequo florere, ged fere videamus 
νΰν είρημένον μαρτύριο ν, ώς τδ άπαξ τήν καλλίστην 
έκείνην ώδίνα λύσαι, άμείνους αυτούς άγει τών έπΙ 
συχναΐς εγνωσμένων. Τδ δ' εντεύθεν πειράσθω τδν 
παΐδα έκδιηγείσθαι κα\ δείξαι, άν άρα κα\ δύνηται 
τοσούτον έργον ύποστήναι, Οσος καλ ήλίκος έχρημά-
τισεν. 

qui in quadam laude aliquougque progreasug git, 
eumdem ab aiia longiug abegge, caeteris quibus 
contigil fleri patribug plurium liberorum collatilio 
quodam gaudii geaere laetaudura egi. Dum uno qui-
dem filiorum unam dantaxat virlutera poggidenie, 
alio vero| rurgus aliam (aam deieriora bileantur), 

collectione ipsis atque acervo emendicata mullig ex locia gralulatio completur ad aliquem dewuro orna-
tug modum, gi quig a virtuie flliorum conferri verug ornatug in parentea potest. Hic vero cum 
ia uno capite collecia omnia decora laaeantur, conjeccura licel aggequi quanlo excegsu vulgare» 
parentuin forlunam horum conditio pecaliarig antecellai. Atqoe haec qaidem de Nicolai magui geni-
toribug aic dicla sunlo; ea duntaxal tenug uiveiut odorata obiler viriutem eorum quagi praelericns 
oraiio videalur. Saae quae diximug abuade gtiat ad probandum illos unico boc quidem at eodem 
praglaoliggiiuo pariu defuncios longe apparuigga clariorea iis ipais quinumero soboligfuere nobileg. 
Deiaceps in iilio qualig ac quanlug fuit demongtrando exornandoque conalag orationig degudct 
noatrae. 8i lamen inganio atque indugtria gugtinere valebimug opug tanlum. 

Ούτος μέν ουν πρωτότοκος άμα κα\ τελευταίος C Prima fuil is poslreraaque matri proleg guas. Nam 
τίκτεται τή μητρί. Αύτίκα γάρ αί τούς λογικούς qui igta ralionali gpica effloruerat uterus, exbaagu 
στάχυς Ανθούσαι λαγόνες, έπιλιπούσης αύτάς τής 
ενεργείας, άγωνίαν ήλάσσοντο 'έμοί δοκεί δεικνύντος 
τού κρείττονος, ώς άλλης τινδς θειοτέρας ή κατά τήν 
συνήθη τής γενέσεως αίτίαν είη δ πεφυκώς, οία έπ\ 
τών άλλων τών κατά τδν βίον γίνεται παραδόξων, 
ά έν μακραίς καιρών περιόδοις έπιδημεί (9). Ή 
μέν ούν πρώτη φυή ούτω θαυμαστή κα\ τών άλλων 
τδ διάφορον έχουσα, Τί δέ; κοινά τά έξης, οία έν τή 
τών βρεφών είθισται αγωγή; Ού μένουν, άλλά.θαύμα, 
φασί, θαύματι έπεται. Σαμουήλ εκείνον (10) δς δώ
ρον ευχής υπήρξε, κα\ άλλους δή τινας άρτι θηλής 
πεπαυμένους, ύπδ τών γεννητόρων άκούομεν καθιε-

mox fecuaditale mutatar io sterilem. Deo, ul 
mihi videtur, demoagtranle divioiorem aliqoam ad 
origiuem, non auiem ad coneaelag nagcendi cau-
tag ortum hujug pueri pertinuigse; qoalia certig 
orbibaa redeunlia temporum, inopinata ia rehug 
bumanig miracula exgUat. Priraag bie igitur in -
greggug in vitam ita mirabilia atqua atfeo prsecel-
leaggupra caelerog fuit. Quid aatem? An valgaria 
quae deinde gecuta, et a caetera consuetudine in-
fantilig a?Ulig nibilabborreatia? Miaime; ged,quod 
aianl, miraculam miracalo comeg. Samuelem illum 
qui praemium oratioaia fuil aliogque qaogdam gi-

N O T J E . 
(S) Suggerebat animus rescribere άποδοκιμείν ut D ΠΛήν j} βΛέποιμι χρός χόθον δεδωκότων. 

opponatur τφ εύδοκιμείν paulo giip«riug ρο*Ηο, Quas sic vertit inlerpreg: 
Sane peregriiium ab hoc loco videtur τδ άποδη- ar n · ι 
μεΤν nisi 8e jure naelaphor» luealur. Quod aqm- i V a m U e o $ W o r m % t 

deiu reveritus aianutn abaliuui 
(9) Censorinus lib. De die natali, cap. 17, refert 

ex Etruacorum libris: c Initia saeculorum alioqtii 
liotninibug incomperta fulura, divinilus indicari 
golere appariiioae prodigioruia. > Eo rcgpicere vi* 
gelur bic locus. 

(10) Gregoriug Tbcologus de vita gua: 
τφ γάρ θεφ 

Παρίσταμ ώς αμνός τις τ) μόσχος φΙΛος 
θνμ* ευγενές τε καϊ Λόγφ τιμωμενον, 
'Οχνώ γάρ slxeJr ώς ΣαμονήΛ τις νέος, 

Vitulut vel agnus, vklima et pernobilis 
Ralione pollens. Non enim fari audeo 
Samuelii intiar, vola ni tptctem et pium 
Studium tuperno dantium me numini. 

Alqui τφ λόγφ τιμωμενον non esi, ratione poilem% 

ged Deo Verbo contecralum. Id enim el Giegorius 
igihic de se ei de Nicolao nogler boc loco iadicare 
voluerunl; fuiese uiruuique mature, illum a pa-
rentibus, huac a geipso ad uiodum SamuelU ob-
laiog Chrislo. Nam alioqui quomodo ge Gregoriug 
raiione polleniem dicerei Jaai tam cuin primuia eg| 
naius, naiu co teroporc sc oblaiom dicit. 
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mul atque depulgi a lacle fuerant, accepimus a Α ρώσθαι θεφ. Ούτος δε ούκ άναμείνας τήν τών τεκόν-

των προαίρεσιν, Ιτι τού γάλακτος ύποκλύζων, δω-
ρεϊται έαυτδν τφ θεφ. Δι' ών γάρ κατά θέσπισμα 

parenlibua Deo dicato*. Hic autem religioaem pa-
rentum nequaquam exspeclans laciens etiamaum 
sese Deo «onsecrat. Gum enim viiaro ad sacrum 
canonem jam tum exigeret, hoc ipso consecra-
lionis illius fidem faciebal. Nara aliig quidem 
diebus maierna illum mamilla pascebat nutri-
menti ratione seiati congrua; illis vero diebus 
quaruui uua quidem in Redemptorem nefaria 
coitione sceleratorum concilium congregatum, 
alia vero Deo in carne cum morte eongresso 
exstincia mora est, geroel sumpto lacte persevera-
bal deinde jejunus. Sic tanlo auie xtatem adultam 

τδ Ιερδν (11) έβίου, κα\ έπιστοΰτο τήν καθιέρωσιν, 
οίον δέ τδ της καθιερώσεως γνώρισμα; Έν μέν ούν 
ταϊς άλλαις τών ήμερων ή μητρφα αύτδν ε Ιστία 
θηλή, κατά τήν προσήκουσαν τή ηλικία τροφήν · 
έν έκείναις δέ ών τή μέν κατά τού Λυτρωτοΰ τδ 
παράνομον συνήχθη συνέδρων τή δέ δ θάνατος άπ-
ώλετο (12) σαρκ\ Οανάτφ θεού δμιλήσαντος, άπαξ 
μεταλαμβάνων τού γάλακτος, τδ έξης τής ημέρας 
άπηγόρευε τήν τροφήν. Ούτω πόββω (15) τής ηλι
κίας Ιερός τε ήν κα\ τού Ιερού συνίη διατάγματος, 

jam sacer et sacri ritus erat ac pnecepti peritus ρ δ ταύτη ζήν επιτρέπει. *Η μέν ούν πρώτη βλάστη 
quo lalis observalio praescripla. Talig bic primua 
surculus assurgentis vitae, talemque ad modum 
velui a topiarioautarboralore temperantia exculta, 
puroque binc affluente liqaore rigata. Postquam 
autem erat coasequeng planiam ad hunc modum 
bouo priinum ealu editam, felicissimis deinde in-
cremeniisauctam, provenlu denique fructuura abua-
dare. Jaaique praeterierat pueriiiae rude tempas, 
aucloque corpueculo adoleacentulug egge coeperat, 
cum varia ecce quaedam proiinus arrisit derorum 
gpecies. Adeo siquidem pucrilem nou oslendil in 
moribus levitalem, ul coagtamia poliug menlis 
atque senlenliae seailem prudentiam exbiberel. 
Quare quaa consuela oratio est laudationes per-

τοιαύτη, καϊ ούτως οίον ύπδ φυτηκόμψ τεχνίτη τ| | 
εγκράτεια τηρούμενη καϊ τφ εκείθεν άρδομένη 
καθαρφ νάματι * έπε\ δ' ήν έπόμενον τήν ούτω μέν 
εύ άνασχούσαν φυήν, ούτω δέ κάλλιστα αύξομένην 
εύφορήσαι κα\ τοίς καρποίς, καϊ ήδη παρήκεν δ νη-
πιάζων καιρδς, κα\ μειράκιον ήν , ευθέως παντο-
δαπή τις προέκυπτε ν Ιδέα καλών· Ού γάρ μόνον ούκ 
έγνώριζε κατά παίδα τδ ήθος, άλλά κα\ πρεσβυτικήν 
τφ -ευσταθεί της γνώμης απέκρυπτε συν ε σι ν. Άε\ μέν 
ούν έπ\ τών άλλων δσοι έκ παίδων είς κάλλος ώφθη-
σαν βιούντες, έθος έστί λέγειν τοίς έπαινέταις, ώς 
κατά πήχυν αύτοίς συνέβαινε ν αύξεσθαι * τούτο δέ 
μέγα μέρος δν εγκωμίων, έπ\ μόνφ τφ νύν θαυμα-
ζομένω ουδέ τδ βραχύτατον άναπληρώσαι δόξειεν άν. 

oranlium in eos qui vitam eleganier ab ipsa priaia C ού γάρ έξεστι κατά πήχυν αύτφ προσμαρτυρεϊν 
visi eunl pucrilia iraduxisse: conligisse nempe 
ipsis ut cubitalibas augmeniig crcscerenl, lalis, 
inquapi, oralio quae in aliorum encoraiis magaa in 
laudis parie numeralur, uno in isto quem nunc ad-
miramur quasi exile quiddam nimiura et prorsug 
impar locum babere non videtur posge. Non enim 
licet affirmare cubitali proporlione auctam illiug 
egge virtutem : ged gi veraai afferre laudaiionem 
ejug voluerit quigpiam , dicturus ntique sit tolam 
ipgam ia eo quanta esl humauo fonnaiam babitu 
inter homineg visam ac vergalam egge virtutem. 
Adeo perfectionem officiorum omniuro gemper in 

ηύξήσθαι τήν άρετήν, άλλ' είγε μέλλοι τις αληθώς 
αύτδν έπαινέσεσθαι, αυτήν δλην φαίη έν άνθρωπείφ 
σχήματι δι' εκείνου δφθήναι τφ βίφ. Ούτως αύτφ 
παρήν έξ αρχής τών κατορθωμάτων τδ τέλειον · 
άπαγορεύσας δή πάσιν ύφ* ών δ νους ώσπερ βιαίω 
πνευμάτων όχλου μένος, πολλάκις μέν δλην απώλεσε 
τήν λαμπάδα, μέγα δ* εί κα\ στυγνδν φαίνουσαν 
περισώσειε, μόνοις εκείνοις προσήει οίς αρετή φίλη, 
καϊ ών έμελλε, φωτδς υίδς χρηματίζων προσθήκην 
φωτδς λαμβάνειν, ίεροίς μάλιστα μαθήμασι προσιών 
καϊ θεψ δι' άπαύστων προσευχών ομιλών τε κα\ οί-
κειούμένος. Έδει δέ άρα τής σωματικής <άπηρτη-

ΝΟΤΑΕ. 
(11) Inauil caaonem 68 apostolorum quem et pernegarim, ίερδς bic Gbrigtianum gonet, babita 

pagiaa gequenti Ιερδν διάταγμα nominaL lg gic D raiione consuetudinis illorum Umporum qurbus 
habel : Εί τις επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή διάκο
νος, ή αναγνώστης, ή ψάλτης, τήν άγίαν Τεσσαρα-
κοστήν του Πάσχα, ή τετράδα, ή Παρασκευήν ού 
νηστεύοι, καθαιρείσθω έκτδς, εί μή δι1 άσθένειαν 
σωματικήν έμποοίζοιτο. Εί δέ λαϊκός είη, άφορι-
ζέσθω* hocest : Si quis epi$copu$, vel pretbuiertvel 
diaconu*, vel lector, vel canlor, Patchm Quadra-
gesimam non iejunat, vel quarlum diem, vet Para-
9ceven9 prceterquam ιί propter inftrmilatem corpo-
ralem impedialur, deponatur. Si *it autem laicut, 
ugregelur. Commune quideni erat oranium, ut 
mox videbimus, Chrislianorum jejuniuoi quariae et 
gextae feriae. Tamen quia id clericis |>eculiari luodo 
injtiocluiD eral, visus esl Nicolaus jam tum in cu-
nig quasi gpontegese in clericorum ordinem oblu-
lisse : qui ge isu peculiari clcricorain observaiioaa 
conslriclura quasi profueretur. Nolaudum hoc 
fuit ut inlelligeretur quod oiox sequitur, πόββω 
πρδ τής ηλικίας ίερός τε ήν. Nisi forte, quod nou 

baptismng noa fere nigi adultis confer^balur. 
(12) Huac locura enarrel Angusiinus epist. 86 : 

Cur autem, inquil, quarta et texta feria maximejeju-
net EccUtiaJltaralio reddi videturfquodf eonsiderato 
Evangelio, ipta quarla Sabbali, quam vulgo quarlam 
feriam vocant>concilium reperiuntur ad occidendum 
Dominum feciue Judmi. Et paulo inferius: Ραεενσ 
ett Dominus (quod nullus ambiq.it) uxla Sabbati, 
quapropter et ipsa uxta recte jejumo depulalur. Haec 
sancmsdoctor. Exquibua paiet aniiquigsiaiam fuigge 
islain observationcm jejunii quartae sexlaeque feria-
rum. Gujug praeicr Glemeoiem Romanum, Ignalius, 
Terlullianus , Glemeag Alexandrinug, Origeneg 
aliiqae meminerunt, quorum testimoaia recitat 
Baroniug ad annum Gbrisli 54 et 57. 

(13) Inter voces, πόδβω el της, inflndendam puto 
parliculam πρό. Paulo pogt, δ νηπιάζων καιρός» 
pueriti» lempue, quod stultos dm Tlbullua duil* 

http://ambiq.it
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σμένης αυξήσεως, κα\ τδ τή% ψυχής τέλειον Ιπίδηλον Α suis moribug ab ipso prmcipio rcprsegenlarii. 
γεγενήσθαι, κα\ είς κοινδν δφελος, δτου πράγματος 
μετήν ίχανώς, καταστήναι. ΈπεΙ χα\ Χρίστος ότου 
χόσμου Σωτήρ τότε άνθρώποις γνωρίζεται ων είη 
εργάτης, δτε τδ μέτρον αύτφ ούκ έτ' έδει τής ηλι
κίας. *Οντος ούν επομένου τδν ύπερψυώς και γεγο
νότα καϊ βεβιωχότα, οίχονόμον όφθήναι τών ύπερ-
φυών, ούτω καϊ γίνεται. Ίνα δέ ή αμιγές θνητής 
έπικρίσεως χαϊ καθαρώς θείον τδ γινόμενον, ούχ αν
θρώπων έκ γης τήν ψήφον πιστεύεται, άλλ' ουράνιος 
χρησμός έπΙ τδν άρχιερατικδν αύτδν ίδρύει θρόνο ν. 
Μιχρδν δέ άνωθεν άναλαβών δ λόγος άπαγγελει τδ 
διήγημα. 

Omnibus illis renuntians a quibus mens lanquam 
vebementia ventorunt exagilata saepe quidem la-
tegram exslinctioncm loiius lampadig patitur, 
magnumque gi vel luridam et moeslam gemi-
morluae facig gervaverit flammulam , cum iig golis 
versabalur quibug cbara virtug; ex quorumque 
conguetudine filiug ipse lucis adveutiiii lumi-
nig augraento propriuin suum cumularet, sa-
cris maxime digciplini» vacans et cum Deo nun-
quam intermissis precationibug agens, seque illi 
admovens. Oportebai porro jani ad pleniiudinera 
aeiatis adiillo corpore, animae quoque perfecluin 

gtatum apparere manifeglo, aique in comraunena produci utilitaiein id quo ille valebat. Quoniam et 
mundi Salvator Ghrigtag tura demum suam illam bominibus mirificaro vim ostendil quaado jam aeta-
lis ipsi meusura noa deerai. Congequeng igitur cum eggel eum qui gupra naluram et nalug egget 
et vixiggtii in gupematuraliuro digpengatorem rerum aique adoiiniginun landem evadere, gic plane 
coaiigiL At ul nullo mortalig ullius prejudicio migta, ged mere divina ea reg egget, noa ig boaii-
nam lerreslrium calculo, *ed coelegti oraculo ia ponlificali collocatag egt ibroao. Cujus rei narra-
lioaem paulo altiug daclam gubjiciam. 

Όπρ\ν λαχών διέπει ν άρχιερεύς τήν μετά άνθρώ- Β Qui anie bunc arcbiepiscopalem eral adroinistra-
πων ζωήν ψχετο λελοιπώς. Έπιζητόύσης δέ τής lionera gortilug raorlali defunctug vila ex bantanjg 
πανάγνου παστάδος τδν άντ* έχείνου νυμφίον, σύλ
λογος ίερδς, δσος χαϊ έν άρχιερεύσι κα\ ίερεύσι θεού 
συνεληλυθώς, βουλήν ήτις αρίστη διαθείναι περ\ τής 
Ιεράς μνηστείας σπουδή ν έποιείτο. Ούσης δέ πολλής, 
ώς είχδς, αγωνίας αύτοίς (μεγίστων γάρ αγώνων τά 
μεγάλα τών πραγμάτων ήρτηται), χα\ τοσούτο μεί
ζονος (14) δσον χαϊ τών κινδύνων τδ μέγεθος, μή 
άρμοσθείσης τής οίκονομίας τφ πράγματι, βουλήν 
βουλεύονται αληθώς ίερώσυνον. Τίς αύτη; 'Ανενεγ-
κείντδ πάν είς Θεόν. Εκείθεν τε παραμένειν ήξειν 
τδ τής διοικήσεως (15) ασφαλές. Εύχαίς τοίνυν κα\ 
νηστείαις καθάπερ ώκυτάτοις πτεροίς είς ούρανδν ή 
σπουδή αύτοίς ανιούσα, τού ζητουμένου τυγχάνει. 

abierat. Cuin virgiaeug porro ibalamus alium ejus 
loco gpoosum desiderarei, couvenlus sacer ex pon-
tificibus et sacerdotibus Dei collectug consilio ex-
pedire quarn posset optimo sacras illae nuplias 
gatagebac. Cum vero mulia, ul in deliberalione tanta, 
perplexitag essel (maximig enim ex discrimiaibug 
magaorum uhegotioruin exiiug p<mdent), ac tanto 
difficilior expedilu essel electio quanto inajora pc-
ricula ex errore gi quig Sn ea commitieretur coa-
secuiura providebaaiur, consiiium caplunlvere sa-
cerdotale. Quodnam vero illud? Rem oronem refe-
randam ad Deuai. Exspeclandura inde venm-
ram galalarem resolulionem iniricalissimi negolii. 

Εις γάρ τις τής Ιεράς εκείνης λογάδος θείψ χρησμψ C £rgo cum orationibus el jejuaiig tanquam alis 
τών λογισμών ύπεκλύοντι τήν άπορίαν, μυσταγω-
γείται τήν τε προσηγορίαν, κα\ δποι τδν άνδρα εύ-
ρήσθαι δεήσει. Παραφυλάξας δέ τδν τόπον ό μεμυ-
σταγωγημένος (ήν δ' άρα τοΰ ναού τι μέρος οδ 
προσομιλείν δ μέγας είσθιστο Νικόλαος τφ Θεψ), 
έπιστάντα κατέχει (16), κα\ τοίς εκείνου βήμασι τά 
έκ τής δψεως συμβολών, τδν άνδρα διαγινώσκει. Ούτω 
τε σύν τ^ παρούση ίερ$ πληθύί τή Εκκλησία νυμφ-
αγωγεΙ. 
tura virum. lliinc eniai eum esge ejug ex verbis ipgius facile agoovit, sicque illuiu 
gacra multiiudine gponsum Eccleaiae conjungil. 

Μέχρι μέν τούδε ώσπερ άπλήν τινα τρίβον παριών j) Hacteaus racto quodam itinere quasi inoffenge 
δ λόγος ού χαλεπώς διήνεγκε. Τδ δ' εντεύθεν μυρίας proceggil oraiio. At deinceps cum noa golum, quod 
άπαντώσης διεκδρομής κα\ ού καθάπερ έπ\ τοίς άπό- in perplexis dicilur, occurrat triviaro, verum in 
ριις λέγεται τρίοδον άπηντηκέναι, τί χρή δράσαι; inmtmera quaedam divorlia scindal ge via, quid 
μάλλον δέ τί παθείν; Απείρων γάρ δντων έκείνφ facere opua estTvel peiiug,quid pati necegge? Cum 

velocissimig evolasget in coelum ipsorum devotio, 
nacta ibi quod quaercbat eal. Unug enim qui-
dam ex gacro Ulo coetu, oracalo divino ra-
tioutg buaianae dubilaiioneih expedienle, et viri 
nomen edocetur ei locum ubi reperieadug ig erai. 
Quo observato, Ule cui revelatio facta fuerat 
(erat autem is locug parg quaedam sedis ubi frui 
Dei colloquiig magnus consueverai Nicolaug) glan-
tem ibi deprebendit divina gibi visione demonglra. 

cum pncsenli 

N O T J E . 
(14) Non dlggimulo in exemplari rae legisse μει

ζόνων, quod curo gatig cobaerere noa videretur, in 
μείζονος rnuiavi, ut ad αγωνίας referatur. 

(15) Non puto διοίκησιν hic cgge dioecesim. Olim 
eaim aliter id nomen usurpabaiur. Quauquaui si 
phragig Gneca paiereiur, nou esset incommodus 
gensas. GouYeoerani episcopi unius provincia.*, qua: 

dio3cegig vocabalur veteribug, el in coiamuae con-
suliabani. Tola taiuen ακολουθία loci me in eam 
senleiiiiam traxit quam iaterpreUtione expressi. 
cujug gi miuus videbitur fe l i i , equidero non cro 
peninax. 

(16) Quid si legaaiug εκεί πάντα κατέχει ? 
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f-nira laflnita buic nostro decora insint, propriara- Α καλών, καϊ τούτων έκαστου Ιδίαν απαιτούντος λόγων 
que sibi unumquodque laudaiionem poslulet, quo-
tnodoquaedici nequeantsingula una oralione coai-
prehendat quispiam ? aut quomodo de argumentis 
iia roagnis, non quideia cum ipsorura dignilate 
coroparandum, sed vel tolerabile ac mediocre ali-
quid possit afferrel Tamea ex cjns praeclare factis 
delibaada eunt pauca. Ad persequenda eaiai omnia 
neque si quis prolixitale vitae paria faciat cum eo 
qui diulissime oraniura mangisse in vita dicilur, 
tuffeilurain babiturug lingaam esset. Quis Ha se 
funclione sacerdotii et raagno gacriQcio dignora 
exhibuil? aal poiius quis ut ille in odorem suavi-
tatie hotacauglum oblalus esl Deo ? Quig ita gubli-
mis ia babilu submisso? Qnis rursain in gubmig-

ύπόθεσιν, πώς &v τις είς έν συναγάγη τά μή βητά; 
ή πώς περί τών ούτω μεγάλων, ούχ Οπως άξίώς 
διαλαβείν, άλλάκαΐ μετρίως είπείν τι σχοίη ; "Ομως 
ολίγα τών έκείνφ κατορθωμένων άπολαβούσιν, ειρή
σθω* πρδς γάρ πάντα ούδ' εί τις κατ1 εκείνον βιψη 
δς πάντων ανθρώπων έπιμήκιστον τφ βίω λέγεται 
παραμείναι, δακνουμένην έξει τήν γλώτταν. Τίς ού
τω παρέστησεν έαυτδν ιερουργίας άξιον τοΰ μεγάλου 
θύματος; μάλλον δέ τίς κατ* εκείνον είς όσμήν 
εύωδίας όλοκάρπωμα προσηνέχθη θεώ; Τίς ούτω 
ύψηλδς έν σχήματι μετρίφ, έν δέ τφ μετρίφ απρό
σιτος , τδ μέν διά τδ τής γνώμης επιεικές, τδ δέ 
διά τδ τών κατορθωμάτων άμίμητον; Τίς ούτω πρδς 
άκρίβειαν εικονίζει τδν αληθή ποιμένα έν έαυτφ, καϊ 

gione magis inaccessus? lllud quidem ob nalura & ίνα τών προβάτων μή θίγη κίνδυνος, αύτδς καθάπερ 
είς τι τών ήδονήν φερόντων χωρεί πρδς θάνατον. Τίς 
μάλλον τήν βαρείαν τών άδικουντων έθραυσε χεί
ρα (17) ; Τίς δ* έν καιρφ τοίς άδικουμένοις έπήμυνε; 
μάλλον δ' έκατέρφ μέρει (18). Κα\ τοσούτφ πλέον 
θατέρφ, δσφ καϊ χαλεπώτερος εκείνοι ς ό κίνδυνος 
είς ψυχήν τού κακού διαβαίνοντος. 'Αλλ* άνίωμεν 
ήδη πρδς τήν άκρώρειαν. Ποίος ούτως τφ λόγφ τού 
κηρύγματος συνεμάχησεν; εντεύθεν δαιμονίων παρα
τάξεις έλαύνων, κα\ καθαιρών τούτων τεμένη, καϊ 
προσάγων ώς λάφυρα θεφ τούς ύπ* αυτών πλανω-
μένους (19) * εκείθεν άριστεύων κατά τών μεμηνότι 
λογισμφ ού ήκιστα έχρήν (20) όπλιζομένων , κα\ 
γλώσση πρδς βλασφημίαν ήκονημένη είς κτίσμα κα\ 

uiorunique benignitatem, boc propler iiiimiubili-
taieta virtutum. Quig sic ad verum expressil in 
seipso pastorem verum, et ne pmculum ovee tan-
gat, tanquain ad jucundum aliqaid ad niorlem 
accessil? Quis magig gravem Iajuste grassantium 
contrivit manum? Quig ia tempore opporluniue 
protexil oppressos ? Aul poliug quie unus ulrique 
geiieri consuluit melius? Priori quidem eo sladio-
giug, quo illud alrociug periculum malo usque ad 
aniraam perlineate. Sed jaro ia arcem invadamus. 
Qais lanto animo mililiam pradicalionig verbi to-
Jeravil? Hinc daemoniorum acies fundens fugans-
que, hommqiie fana expurgang, miserosque quos 
deceperanl ut gpoiia opima Deo gisleas. Inde vero Q Δημιουργδν διαιρείν έπιχειρούντων τήν μίαν φύσιν. 
glrenue rem gereng adversug hosieg furiosa con-
tumacia ubi minug decebal armaios, qui exacuta 
ad blagphemiam lingua onam naluram in creaiu-
raro et Creaiorem divtdere conabamur. Pauli qui-
dem defiaial curgum Hierosolymig ad Illyricam 
pertineng peregrinalio. Utsic vero nostro noa qui-
deni ab Hieroeolymig praedicalio processit, neque 
in illam aliaio lerrae partera propagata egl. Videa-
mug lamen an ideo minug Evaagelio coatulerii. 
llle gero landem zelo convergo roaiurog fruciug 
praedicatioai dedit; bic vero peneex ipgo liroine 
vilae, tametsi id deiade manifesiiug apparuit. Rur-
gug ille noii diu moratug abaolvit curgum; bujug 
vero usque ad vilae longigsiraae metag ultimas cur-

Παύλου μέν όριζέτω τδν δρόμον ή έξ Ιερουσαλήμ 
μέχρι Ιλλυρικού πορεία * τούτφ δ' έξ Ιερουσαλήμ 
ούκ ήρκται τδ κήρυγμα, ούδ' είς εκείνο γής διέβη τδ 
μέρος. Σκοπώμεν δέ εί διά τούτο έλαττον τφ Εΰαγ-
γελίφ συνεισενήνοχεν. Ό μέν ούν όψέ χού καιρού 
τδν ζήλον μεταβαλών τούς ωραίους καρπούς τψ 
κηρύγματι δέδωκεν, δ δέ μικρού έξ αυτής τού 
βίου αφετηρίας, εί κα\ ύστερον έγεγόνει έπιδηλό-
τερος. Κα\ δ μέν ού πολύ βραδύνω ν καταλύει -τδν 
δρόμον, τψδέ μέχρι κα\ μακρότατων ζωής περάτων 
εκτείνεται. "Ωστε τά ενταύθα εκατέρωθεν άκρα, ου
δέν πλέον έχειν έκείνφ παραχωρεί τήν πορείαν. 
Ούκούν έστω ίσος δ άγων, έπε\ καϊ παραπλήσια έπ' 
αμφοτέρων ή γνώμη. 'Αλλά γάρ τίς ούτω προύνοήθη 

sus exlenditur. liaque h«c noatra utrinque gumma D τών ύπ' αύτδν, ώς ούτος απάντων δσοις προνοίας 
non ainunt iiluin peregrinaiionia nomine primas εδέησε; Τίς κατ' εκείνον τφ άπλάστφ έκέρασε τδ 
fenre. Par igitur certaroea eslo quando ei utriusque άγχίστροφον (21), ώς μήτε τοίς άπλουστέροις δέος 
gimile gludiuni. Verum quig unqaam ila consuluit έμποιείν τδ εμβριθές, μήτε τοίς δεινοτέροις κατα-
•ibi aubjectig, ut ille omniuio qui cura indigebant φρονήσεως ύπόθεσιν είναι τδ απλούν; Τίς ούτι* φιλ-

NOTAS. 
(17) Sitnile quiddam est quod Gallice dicimug, 

donner $ur le$ doigt$ ά quelqkun. 
(18) Sensus esl gancium Nicolatim injnriam fa-

ciealibus et palieniibug consuhiisse, studiosiug ta-
men prioribug quorum migerabilior gorg, quippe 

3ui dum aliorum fortuoig aui rorporibug incommo-
ant, guag ipsi animas letbalibug plagig iransver-

berant. 
(19) Hand dubie Arianog αίνίττεται adversus 

quoa et Nicolaug ήρίστευσεν, uipote unag ex tre-
ccfltig decem ei octo Kicaenia Pauibus. 

(20) Alexandriae, quae Ecclegia cum et ganciitate 
morum el doctrinse sanae copia in priinis orbig ler-
rarum a lemporibus aposlolicis floruissei, miran-
duin et niiseranduin fuil tam foedam baBresira ia ea 
polissiinum exsistere, indeque ad Ecclesiae pene 
lotius perniciem redundare. 

(21) Simile est illud Clemenlis Alexaadrini 
lib. VII Stromalum: μίξας ούν τή περιστερά τδν 
δ^ιν, ierpentem columba mi$cen$t boc esl aslutiam 
illius, ex prseceplo Cbristi, bujus simplicitaie tem-
perau*.. 
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ανθρωπιά θεδν έμιμήσατο, κα\ χείρα στάζουσαν Α curaio gessit ? Quis ut ille simplicitalem experlem 
δεομένοις έλεον (22) προύτεινε; μάλλον δε ουδέ συν- fuci flexibililale se accommodandi temperavit; ut 
ιείσιν δθεν πηγάζει τδ δώρον, ή ευεργεσία έπέββει. Beque simpiicioribus melum objiceret gravitas ; 
Άλλ' οίον μικρού ζημιούμενος ό λόγος άν έπεπόνθει! neque audacioribua occasio conlemplus eimplicitae 
νΰν ουν είς καιρδν ήκον, ούχ άν παρέλθοι. esset. Quis sic amaadis hominibas iroitauis esl 
Deum et stillantem manum misericordiam implorantibus prolendit? iroo ne senlientibus qiiidem 
lDlerdum unde scaturiret doniuro, beneficiiim affluebat. Ai quantae rei pene jaciuram fccerat ora-
tio 1 nuac quando redit occasto non comrnitlam ui elabatur. 

Άρτι τών άοιδίμων μετακεχωρηκότων, κα\ δσα Paulo postea quam nobilissimi parenles hnjasce 
τοΰ πλούτου τής έχείνων ούχ έφθασε σποράς έρ
γον (25) γεγενήσθαι, τφ τεχνίτη σπορεί τών τοιού
των καταλελοιπότων. Ούπω δ' ήρμοστο τή άσπίλφ 
νύμφη, ούδ' έπ\ τήν λυχνίαν δ λύχνος έτέθειτο. Οια 
δέ πολλά τών σπιλάδων τού βίου, απορίας ναυαγίων, 
μείζον ή παρακληθήναι, τών έν άφθόνφ περιουσία 
τινά τδν τής ζωής πλουν διανυόντων, καταλαμβάνει, 

noslri mortali eraat vita defuacti, ac pecnniam 
qiiapcunque ipsis per misericordiam largissime 
spargentibus superfuerat, huic ariifici talium ope-
rum el ejusmodi semtnum salori summo relique-
rani. Necduai is immaculaiac conjunctus spoosae; 
noaduro imposita candelabro lacerna fuerat. Cum 
ecce, ut multi sunl vitae scopuli, quemdain in co-

κα\ ήν τδ πράγμα άνύποιστον * περ\ αυτής γάρ τής Β pioga ΓΘ secundo aliquousque cursn viiae pelagua 
ζωής ήπείλει τδν κίνδυνο ν. Διά τούτο ύπδ τού φοβερού 
έκκυμανθείσης αύτψ τής γνώμης, ουδέ δυνάμενος 
πρδς τδν πάσης ανάγκης άμείνω βίον άνενεγκείν 
τούς λογισμούς, τά πάντων έαυτφ τιμιώτατα, ίν' 
έχη βιώναι, είς $δου πέταυρον ώθει * ών έχρήν αντι
λαμβανόμενων, κα\ κατά κέντρων αυτών ύπεράλ-
λεσθαι τοΰ θανάτου. Παίδων γάρ δντων αύτφ εκεί
νης τής μερίδος ή πλευράς τήν ύπαρξιν έλαβε (24), 
προδοσία τής τούτων σωφροσύνης, γνώμης ήν (25) 
συγκροτείν έλεεινώς τήν ζωήν, μάλλον δέ τψ εκεί
νων θανάτψ κα\ αύτδς τδν οίκείον ένεπορεύετο. 'Αλλ' 
δ μέν ούτως άπογνούς κατά κρημνού ήπείγετο, ζό
φου βαθέος τών λογισμών κατασκεδασθέντος ύπδ τού 

emensum paupertalis naufragium opprimii. Neque 
vero lolerabile incommodutn eral, cum ipsi quo-
que vii» periculam impenderet. Quare cutn lem-
peslaie qnadara turbulenlissiaiie forraidinis obruia 
ipsi ac demersa mens essel; neque ad vitaai omni 
necessiiale superiorera conierre raiiones snas et 
consideralionis oculos posset aliollere. Quae longe 
omnium preiiosissima babebat pro neceesariis ali-
mentis pacisci atque in orci laqueum trudere non 
recusavil; quae ut salva oblinerentur alque integra 
ne per infesla quidem spicula recusandum erat 
quamlibet periculosi saltue alearo jacere. Liberoa 
enim cum haberet ejus sexus qtii a cosla suaipsit 

δεινού τδν βόθρον άνορύττειν τής αμαρτίας. Τά δέ r originem , nundinalione pudiciliae illarum miseri 
τού μεγάλου θεράποντος, οποία ; ΈπεΙ γάρ τδ άπό 
φημον εκείνο μέχρι κα\ τών οσίων ακοών περιηγ-
γέλη, άωρ\ τών νυκτών, χρυσού τι χρήμα λαβών κα\ 
διαθεμένος εύ κα\ καλώς τή πράξει τδ αφανές, 
βίπτει τψ δωματίφ έπιστάς. Κα\ ήμερα παρήν ήδη, 
καϊ ψγε τδ λαμπρδν αυτής άμαυρδν έποίει σκότος ή 
συμφορά, περιτυχών τψ δεσμψ αληθώς ήμέραν 
άωρα * κα\ άμα τδν ύπνο ν κα\ τδν έξ άπογνώσεως 
άπετίθετο κάρον, κα\ τή μί$ τών παίδων (26) ίστησι 

sibi viclus infeliciter comparaudi conailiuoi cepcrai, 
aut, ul verius dicanv negoitaiione inconsullissima 
pretio morlis illarum propriam emendi. In hunc 
modum Hle despcrans ia prsecipitium ruebat pro-
funda caligine meatis sensibus oOusa ab e.o qui ad 
fodiendam peccati foveam acerrimus est el soler-
tissimus. Quid bic aulem magnus Dei faniulus? 
Simul abominandum illud usque ad snnctae ejus 
perlaium est aures, inlempesta nocle sumpla se-

NOTiE. 
(22) Alludil ad Cantici canlicorum locnm oap. v, suat loci apod Gregorium Nnzienzenum, Κατά 

6, cl siinul occuUe ludil in παρονομασία quas esl γνναιχών καΧΧωπιζομέτωτ, eub fineui, ei in 
inier έλεον, misericordiam, ei έλαιον, oletim, cui, Έχαίνφ χαρθετίης, versu 107 el 215 
utpoie liquori, convetiire poiesl τδ στάζει ν. D (25) Gallice, il itait d'avi$ 

(25) Quod occasione aliqua aul usu iiiipcjiclitnr 
TCI absumilur, έργον illius lieri eleganter Grajcis 
dicilur. Hinc in cummerciis ac commulalionibus 
quod pro re aliqua prelium daiur, quia impcndi-
lnr ei doniino peril, έργον dicilur. Noanus ad v. 5, 
cap. xviu Joanais, de Juda, "Ος μιν (Gliristumj 
αφαυροτάτοιο μινυνθαδίου χάριν έργου. ΤΓα θεου 
σταρέδωκεν. 13bi έργον est preiiuui Cbrisli ven-
«iiti. Gui loco facere non possuin quin similem ad-
jungain Isidori Pelus. ep. 425, Ίουδας τδν Κύριο ν 
σεεπρακώς τών πραγμάτων, ubi πράγμα videlur 
usurpaluiu qualenus voci έργον asquivalel. lude 
eiiam esl κατεργάζεσθαι, cenficere, destruere. Apud 
lleliodorum iib. i , Tbeageaes Gbaricleaui alloquens, 
*H γέγονας, inquil, καϊ αυτή τού πολέμου πάρ-
εργον. Quod enim mulier quasi digna maierta non 
essel quaiu belli ardor consumerel, nou έργον, sed 
πάρεογον dicil. 

(24) Circumlocutio feoiiniui sexus. Gemini mulli 

(26) Miabic est πρώτη. Noiavi alias ad Nicctam. 
Sequitur, ίστησι παστάδα γαμήλιον. Sic apud Gic. 
pro Gluealio mater genlalem lorutn iiliae dicitur 
siernere. Addil, τή μέν βίον εύσχήιιονα. Nuplias 
βίον dicit ex veieri noiione nominis βίος cujus le-
glimontum άναντίββητον libro nuper scripio de 
dislincliono presbyierorum et episcoporura ex 
scholiis noudum edilis Apborismorum Hippocralis 
prolulit R. P. Pelavius. Jsio enim libro άνεκδότψ 
veleris gramniaiici ad illud aphorismi prinii/O βίος 
βραχύς, inler alias mulias eignilicaiiones iiominis 
βίος et isla recenselur, ή γάμου συνουσία. Quanquaui 
ei bic babita raiioue eorum quae iuox subjungun-
tur, έαυτψ δέ φάρμακον, quacsiia videri possil au-
lilbesis aon inelegans, quod enim pudiciiia famae 
atque honcstaii iuuliebri viia3 inslar est. Undeest 
iliud Aposloli de vidiia levi, fitief in detiens est vi-
vens mortua e$tf I ad Timolbeuin v, 6. Qui prosti-
luere iiliam Uecrevisset, illaiu quasi jam occiderai, 
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cum auri snmma caplataque sapicatcr opporluai- Α παστάδα;γαμήλιον · τή μεν βίον εύσχήμονα, έαυτψ 
taie latendi dum benefaceret, in iniscri domum 
clam accedens injicit. Aderal ecce jam dies cujus 
lucem infelici pairi densas in tenebras calamitas 
coiamutabat; donec incideas in sacculum tum de-
mum vere diera vidit somnuinque simul el despe-
rationis verliginein ac velernum excussit, unique 
e filiabus lectum genialem sternit, bonesiam illi 
viiani sibi remedium mali consliiuens. At magaus 
Nicolaus, iatelligens quam sapienter oblato sibi 
boao usuB esset egenus paler, nequaquam eo quod 
jam dederat liberalitatem defmire suam votuii, el 
fonlem obtarare misericordiae posl priinum efflu-
xuui, neque commiliere , ut ad impcrfectum dun-
laxai solalium miseriae inanuin porrexisse videre-

δέ φάρμακον περιποιού μένος του κακού. Ούτως ουν 
ευβουλίας τδν άνδρα διψκηκότα, μαθών δ μέγας 
Νικόλαος, ούχ ορίζει τψ φθάσαντι τήν τού έλέου 
πηγήν, ούδ' έπ\ τοσούτο παραμυθίας έχτείνειν φετο 
χείρα, άλλ' ομοίου καιρού πρδς τήν έργασίαν (27) 
καλούντος, χειρί μεγαλοδωρω τψ δωματίψ σπείρει 
τήν εύεργεσίαν λαθών. Επέστη φαιδρότατη ν έαυτήν 
ή ήμερα δεικνύουσα. Καϊ ώς είδε παράδοζον αύτψ 
χαρποφορίαν τδν οίκίσκον βλαστάνοντα, είς χαράν 
διήρει χα\ δάχρυα τήν ψυχήν, έφ* οΤς ούχ είχε συν-
ιέναι τδν ευεργέτην, τού άνιώντος χαταλαμβάνοντος. 
"Ομως δε, χα\ θατέρα τών παίδων (τρεις δ' ήσαν αί 
πάσαι αύτψ), αί νυμφοστόλοι μέριμναι διηχόνουν. 
Άλλά γάρ ούχ Ιτι δείν ύπελάμβανεν ήπερ χαϊ π*ρό-

lur. Veraai simili jam lompore ad siinile ilcrum ^ τερον, τψ δαμάζοντι ύπνψ τούς οφθαλμούς έπιτρέ 
opus vocante, muniiica rursus manu beneficiura 
inira domunculam occuUus spargit. Stipcrvenit 
acrcuiorem solito se dies exbibens. Ad cujus lucem 
ul videi niirabili sibi adorea feriilem domum, aai-
mam in gaudium divwil el lacrymas, quod aucto-
rem beneiicii nosse non possei moerori se dedens. 
Tainen alleri filiarum (Ires auiem omaino crani) 
conjugium nuptialesque urnalus accurabanlur. Scd 
jam facienduiu sibi amplius non pulavit queinad-
niodain antea tit domandos somno perniiUeret 
oculos; veruru excubias ageadas observandum-
que lempus quo dotcs filiabus mimerabantur. 
ISam filiae quoque illi uni reliqtiaa \entura 

πειν, φυλάττειν δέ κα\ αύτδν αντέχοντα τδν καιρδν, 
δς ταίς θυγατράσι προιχοφορεί. Έπεποίθει γάρ 
ήξειν τά έδνα τω θυγατρίψ, περί τών ούπω παρόν
των συμβάλλων έχ τών φθασάντων. Κα\ ούχ έψεύσθη 
γε τών ελπίδων. Πάλιν νύχτες χαϊ άωρία, χαλ πρδς 
χαταβολήν ό εργάτης τών ουρανίων άπήει σπερμά
των. Άλλ' ούχ ήν εύπορον έτι λαθειν τδν ευγνωμο
σύνη λοχώντα · ώς γάρ τδχρυσίον έββιπτο, ώς είχε 
τάχους άναπηδήσας ό άνήρ φθάνει τδν έν κρυφή 
ύπατεύοντα (28), χα\ βίπτει μέν είς τούδαφος εαυ
τόν, δάκρυσι δέ πλύνει τούς πόδας, δι' ών έκεΤνος 
μικρού χαταπεσών είς βάραϋρονάπωλείας έπ\ πόδας 
έστη τής σωτηρίας. Ό δέ ήρυθρία ώσπερ έπί τι τών 

gponsalia in spem veneral: de ftiluro ex pne- Q τοιούτων καταληφθείς, χα\ κάτεχε ι ν έν άποββήτψ 
leriiis conjecturam sumens. Neque spe sua esl 
deceplug. AUa rursus intempesiaqae DOX , et 
ad sainentem faciendam coeleslium seminum 
agricola processeral. Nec factle fuit latere amplius 
piuin insidiaiorem. Ul enim jacluin est aurum, 
quam cclerrime potuit exsiliens vir clancularium 
occupai largilorem ac seipsum qaidem in solum 
abjicii, lacrymisque pedes abluil eos a quibus iUe 

έδείτο, μηδ' είς έτερους τδ πεπραγμένον έκφέρειν. 
ΤΑρ' ούν ολίγον τεκμηριώσαι; ή έστιν ψγε παρείται 
πρδς αύτδν άμιλλάσθαι; ούκουν ούδ' εγγύς. Άλλά 
τούτο μέν έν έχ πολλών τών έχείνου πρδ τού άρχιε-
ρέως χείσθω διηγημάτων, ίν' ε ιδώ μεν ώς χα\ πρδ 
ποιμαντικής επιστασίας ή ποιμέσι διαφέρουσα τού
τον είχε μέριμνα. Εί γε ποιμένων έργον σώζειν, κα\ 
μή τούς τούτο παθείν κινδυνεύοντας όλωλέναι περι-

N O T J E . 
scribendi defuisse; niminiai bomini tota vita id 
agcre comperto ul splendidissimi luinen ingenii, 
modesiiae (evange)ice dc viro aposiolico dicam) 
modio premerei. Opera ergo quibus orbem imple-
vit eleemosynae sunt, quas copiosfssimas aon soium 
per Europaai αύτοχειρι prolusas a Pauliuo iuisse, 

gaiikare vult, operari dicil, el operationeia ele- j) scd eliaui per certos boinines in Asiam atqae Afri-

ftibi vcro grave snlicet, vulnus iuflixerat, donec 
quasi deus ex macbiaa liberaliias Nicolai pucllae 
resiiitieret vitam, pairi medicinam facerct. 

(27) Εργασία esi bic eleemosyna. Ecclesiastice 
scilicei polius quam Auice. Cyprianus, ul alios 
taceam, passim cum largiri misehcordhe causa si-

emosynara. Ex pagina prxcedeati , et cx mox 
secuiura inteliigi potcsl unde repetatur mela-
pbora: nimirum ex jaclura seaieatie, quam ut 
agricola libens facil blandienle verisimili spe re-
c»piend;e sortis cum cumuto centuplicati fenoris : 
iia (idelis Dei promissis persuasus prolixe largiiur 
egentibus, nibil dabilans quin ab eorum curaiore 
ceniies plura recepturus sit. Uaque ia isto usu ec-
clesiastico verbi, operari, pro largiendo, scheroa 
duplex agaoscenduai esl. Primum eniin verbura 
comtnune omnibus^ γεωργίας speciebus ad unam 
eam quam dixi reslriagiiur semenlis sparstonem ; 
deiade isla ipsa ad cleeniosynani designaadaai al-
legoric6 accoaimodaiur. Ncque vero operalio solura 
eleemosyna, sed eliam opus dicilur. Eucberius ad 
Valeriauum de Paulino ait eum tres orbis paries 
tuis operibu$ implevisse. Non de iibiis dixtt, cuia 
Paulino aatis constet non iacullatem quidein aut 
doctrinani, sed studium cerie ac votuntaiein mulia 

cam largisbiuie missas (Jraaius Aciorura ejus scri-
plor diserie tesiaiur. 

(28) Mos fuil usque ab aureis Romanse magnifi-
cenliai lemporibus cliam ad ista ultima senescenlis 
imperii Constanlinopoli quoque coiilinualus ut 
Csesares anl aiagislraius prsesertim consules quos 
υπάτους Graci dicunl, nummos, inlcrduin eliam 
geanuas el, ut Mariiaiis babcl Epigr. 78, lib. vm, 
lineas divites, ac similes rapinas in coi»feriani 
iiiuliitudinem cerlis diebus ludoruai aut initiis h<t-
iiorum spargereni. Quae missilia Conslantinopoli-
tanis scriploribus passini ύπάτια dicuniar,Cedreno 
ύπατείαι. Unde est hic verbuiu ύπατεΰειν, doua 
spavgere consulum more. Quod amcm id consules 
in ibeatris el panegyrt facerent slalim bic addilar 
ad diiTerenliam έν κρυφή. Non cnim ad osleniaiio-
neai luce palam, sed capialis ad niisericordiai ob-
tetiium noctium tcnebris Nicolaus largiebatur, Dei 
soiius arbitrio comcntus. 

file:///entura
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ορφν. Ή γάρ δλίγης τινδς απώλειας όύς δή έφηνΆ in perdilionis baraihrum penc jam lapsusia sia-
άρτι έξέσωσεν; ή τδν τυχόντα έπηωρημένον αύτοΐ; 
κίνδυνον καταλάβω ν άνέσχβ; κα\τίςάν άλλος μείζων 
όφθείη ; Έκ δή τού νύν είρημένου, εί κα\ παρήκα-
μεν τά λοιπά, πάρεστιν ώσπερελ τύπου, λογίζεσθαι 
κα\ & παρείται. 

tum salulis erectus «fuerat. Noster aulein erubescc-
bat lanqaam in pudendo facinore deprehensus: ac 
rem obstestabalur ut silentio tegeret; neqtie quod 
gestumerat ad aliorumconscieaiiam sineret gerpe-
re. Nunquidnam boc mediocre specimeo virtuiis esl 

adconjectaram dec&leravlri Iaude faciendam?An veroestcui libeal indignitatis conienlionem cumipso 
venire? imo ne propequidem accedere. Et baec quidem una de multis quae ante pontificatuai conti-
gere historiis bic esto descripta, ul sciamus illum etiam ante pastoralem praefecturam curam paelorum 
propriaro concepisse. Siquidem pastorura opus est servare: neque oiioso despectu de exitio peri-
cliiantes intueri. An enim a mediocri pernicie eos quos modo dixi liberavii? aut vulgare ipsis im-
pendeas occupavit avertere periculum? Ecquodnam vero tandem videri majus queal? Aique ex 
boc modo narralo facinore, ut praetereamus aetera, licet tanquara exemplo capto ad aestiunaiionis in-
formationem de aliis quae omillimus raiiocinaado suspicari. 

Άλλά τδν τοσούτον πρδ τής διπλοΐδος καϊ τού Β Canerum eum qui lantus fuit aate sacerdotalem 
χρίσματος, τίνα είκδς μετά τδ χρίσμα ύπολαμβά- ei veslem et unclionem,-qtialem ac quantom posl-
veiv; "fl τούτο πάς τις συνίησι, κα\ είη άν ενταύθα 
Ιξω καιρού τδ έκ λόγων μαρτύριον. Έπι ποθείτε 
κάν τή προεδρία τοιαύτα τινα φιλανθρωπίας άκούσαι 
διηγήματα. Άλλά δέδοικα μή θάλασσαν άντλείν 
προθυμώμεθα. Τίς γάρ ή ποία γλώσσα είς εκείνο 
τδ πέλαγος έπιβαλούσα ούκ όκνή, παλαιδν έπος δια-
μνημόνευσα σα δ πλήθει τιν\ δέκα στομάτων έλεγε 
δείν (29); Άλλ' ούδ1 εί πολλάκις τοσαύτα συνέλθοι 
ουδέ πολλοστού μέρους δύναιτ' άν μνημόνευσα ι τής 
ενταύθα πληθύος. Τούτο μέν δή τδ μέρος τοιούτον, τί 
δέ τά άλλα, δσα σύν ασκήσει βαθεία όψέ τής ηλικίας 
μόλις έκτήσαντό τίνες, οίς Παύλος ώσπερ χρώμασι 
ζωγραφεί τδν αρχιερέα; Άλλά ταύτα πάντα καθάπερ 

quara sacro ei oleo consignaius cogitare consenta-
neum est fuisse? Quivis boc per se scilicel satis 
inlelliget, ul supervacaneum hoc loco et importa-
num oraiionisdistinciioris teslimonium sit futurum. 
Quid enim vultis ae eliaro ex vita ejus quam in 
ecclesiastico magislralu duxit ejusroodi quacdam 
bcnignitatis audire exempla. At vereor ne si hoc 
eusceperimus quasi exbaurire oceanum aggredia-
mur. Quae enini aut qualis demuin lingua istud in 
pelagus ilara, npn prae melu in ipeo impelu cuncle-
lur, velus verbuoi reputans quo nescio quis ad 
quamdam maltiiudinem percensendam dccem sibf 
ora necessaria esse dicebat.Verum neque si sajpius 

άμα ταίς μητρικαίς αύτφ συνεγκυμονηθέντα λαγό- C toiidem convenirent vel isle ipse quamvis magna 
σιν, ούτω συνείπετο, κα\ πλέον συ μπα ρή ν ή τδ] εύ-
ωόείν τοίς ούτω πεφυκόσιν άνθεσιν. "Ωστε είη άν 
άκαιρία, κα\ ή περ\ ταύτα διατριβή. Τοσούτο δέ 
είρήσθω, δτι μόνος εκείνος τών πάντων, κα\ πρδ 
τής διπλοίδος, εύπρέπειαν ίερωσύνης έστόλιστο, κα\ 
εί οίον τε είπείν, πρδ τού χρίσματος έβοήθει τψχρί-
σματι. Κα\ τούτφ μάλλον κα\ πρδ τών τελεστικών 
τύπων ή τής άρχιερωσύνης είκών, ή τοίς ταύτη με-
μορφωμένοις ύπήρχεν ομοιότερα. Εκείνο δέ εί κα\ 
διά παντδς περιχορεύει στόματος, καϊ μέχρις άν γη 
καϊ ούρανδς ή ού λήξει χορεύον, προσκείσθω τοίς 
είρημένοις. Τδ ποίον; "Ο τοίς είς $δου λαχούσιν άπιέ-
ναι κλήρφ άδίκφ τήν εκεί ανέστειλε κάθοδον. Δι* ών 
Αξεί ποδί προφθάσας δ ποιμήν δ καλδς, δ αληθινός, 
τήν όξείαν ήμβλυνε τελευτήν. Τίς τών νύν ή τών ^ 
ττώποτε, τοιούτον έξειργασμένος ώφθη;τίς δ* έπικου-
ρήσαι τοσούτο, κα\διακόψαι μέν άρκυς θανάτου, ζωήν 
6' έπιστρέψαι δημίψ ξίφει μικρού άπιούσαν;*Αρ' έχει 
τις ή τών άνω ή τών κάτω τού χρόνου παραγαγείν τού 
στράγματος ομοιότητα; άλλ' ούκ έγώ οΐμαΐ. Πλήν εί 
μή φαίη τις τδν πρώτον αρχιερέα, τδν έμδν Ίησούν,φ 
κατ* ίχνος ούτος επόμενος είς άκρίβειαν, οξέως τοίς 
άπολωλόσιν άν, εί μή επέστη, σωτηρίαν έκόμισεν, 
ήδιον ούτος προσχωρήσας τφ κινδύνφ ή ταίς άνέσεσιν 

laulliplicaiione auctus sufllcere lamen posset ad 
banc explicandam copiam numerus. Quod si haec 
vinulis ejus pars el laudum species iam vaeia est, 
quid illa tol reliqua quanta profuada aieditaiioae ei 
conieatione improba extrema demum aelate vix 
quidam poierunt assequi, quibus Paulus un-
quain coloribue pingil sacrorum principein! Sed 
ea omnia tanquam eadem cum eo mairis alvo 
coacepia educlaque sic eum eequebaalor ma-
gisque inseparabili cum eo nexu coluerebaat, 
quam fragrare suavem odorero floribus conve-
niat qui odorifera naiura suat. Quaniobrem im-
portuna sil uiique iu illis mora. Siimma porro 
diciorum IISRC esto. Solum hunc ex omnibus elram 
anle diploidem sacerdotii propriain vesiem orna-
lum ejus dignitatis omiiem induisse, et, si licel 
dicere, aaie chrisma cbrismati succurrisse. Atqua 
inde maxime etiam anie niyslica signasummi sa-
cerdoiii quasi imago in eo refulsil expressior el 
exemplo similior quam in illis plerumque soleat qui 
consuetis Ecclesise coeremontis ca suul insignili. 
Illud vero quaaqaam per omniuui vagatur ora, et 
donec erit coelum et terra vagari noa desinct, la-
nien bic quoquo jam diclis acccdat. Quale autcin 

NOTiE. 
(29) Πλήθος ielud est numerus navium el ducum ac cobortiqm Grsecarum lliuni pelenlium. Παλαιδν 

vero έπος bic Jioineri versus i/tad. Β : 
ΟϋΰΊιΙ μοι δέκα μέr γΛωσσαι, δέκα 6έ στόμαζ' εϊετ. 

Nec dissiraulo videri pro πλήθει ropoiieuduiu ποιητή. 
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id? Quod nimirum injusto et praecipili calculo ad Α έτεροι. Άλλά τί πάθω; 'Οπεργάρ τοΤς έπαινέταις 
orcum jam miggig reditum inde expedieril galnta- έν τοις λοιποίς συνεπιλαμβάνεται · κα\ οίον άνίστησι 
rem, quibug auiem viribug tanta pedum velocitale προσιδντήν γνώμην, και βοηθεϊ τω λόγω, φημ\ δή ό 
paslor hic bonug valuil ui tempori adessel velut τών εγκωμιασμένων περιφανέστερος του βίου χρό-
ad hebeundam cladis jugulum jam libantig aciem, νος, τούτο έμο\ καταπαλαίον τήν γνώμην σιγάν έπι-
et projectorum jamque praecipitanlium servaturus τρέπει. Ού γάρ έκείνοις ομοίως έν τψ παρόντι ταϊς 
caguai occuparet. Quis aul eorum qui nunc sunl εύφημίαις αί πράξεις επαίρονται. Τουναντίον δέ, μή 
aul qui olim faerunt fando unquam auditus tale άρκούντος τού λόγου, δ τών πράξεων δγκος έκείνφ 
perpelragge quidpiam Τ Quis tanlam adjuvare e* συγκαταβαίνει. Εκεί μέν γάρ ή τών λόγων δύναμις, 
diffraciis repenle mortig praedam jara amplexa? re- ού χαλεπώς έπαίρει τά 5ργα · ενταύθα δέ, λόγοι Ιρ-
libus viiam revocare carnifici gladio laulum non γων ηττώνται. Καϊ ούχ δπως προσθήκην είς δόξαν 
jani expulsam valuitTAn est aliquis aut iu praeter- διά τών επαίνων τά έργα λαμβάνει, άλλάκα\ πλεί-
ili meraoria aul ia fuluri spe ac serie qui facinue στην δσην υπομένει ζημίαν. Ποίος γάρ ούκ άν ζη· 
ullum suani ad hujue oflerre comparalionem au- μιώσειεν έπαινος ταύθ' ύμνείν προαιρούμένος, ά τφ 
deal? Ego quidem cerie non puio. Nisi citel ali- κατ1 εκείνο καιρού τά σκήπτρα διέποντι παρεγγύησε, 
quis priinum ac summum gacrorum aatistitem Β θανάτω μέλλοντι παραδούναι καθ" ών ουδέν ήν εύλο-
meum Jesiim, cujus vesligia bic assectatus exa- γον θάνατος κεκτημένος ; Κωνσταντίνον δέ ό λόγος 
clissiine, sub ipso neci* iclu poeitis et absque ejus αίνίττεται, δς πρώτος εύσεβείας μαργάροις κοσμεί 
advenlu essel omnino periluris galutem momenlo τδ διάδημα. ΚαΙό μέν γηραιός χρόνος πολλάς ύμίν 
atlulil; prompiiua bic jucundiusque ad periculum εξηγείται παρά θεού θεραπόντων επιστασίας, παρα-
accedens quam ad remiggioneg caeteri. Sed quid πλησίαν δέ ούδεμίαν έξει άπαγγελείν. "Ηδη γάρ 
patior? Quod eniro laudatores caeterog juvarc golet τίνες άφειμένοι τής βαρυνούσης παχύτητος, κα\τών 
cl exciiare quasi accedeng ac expedire geniealiaai όστρακίνων έξιόντες ελύτρων , κα\ τών έσόπτρων 
ingeniumque dicenlis, oralionique guccurrere, ύπερκύψαντες, καϊ τοίς άθλοι ς συνόντες, κα\ μηδέν 
nimirum eorum qui laudantur illusirissimum έπόμενον τής ύλης έμποδών έχοντες, τοίς πόββωθεν 
vilae tempus, hoc racum prensans gigleusque καλούσιν επέστησαν, πληρωταΐ γεγονότες ών έχρη-
germonem gilere guadet. Non enim ul in illis ζον έν καιρψ. Πρ\ν δέ τούς σάρκινους άποββήξαι 
^anegyribus ita hic quoque exquisitis dicendi δεσμούς, δσον υπήρξε μακρψ διαγεγονέναι τφ δια-
lonnig ex magna eloquentiae vi profectig fa- στήματι, τοσούτον κα\ τούτων καλούντων άκούσαι 
cinora praclara tollanlur. Sed hic e contrario κα\ παρασχείν τήν επικουρία ν ποββώτερον, τφ δέ 
eloquendi faculiaii per ae impari el exhauslai im- έτι συνόντι ταίς σωματικαίς πέδαις. Εί γε χρή φάναι 
roensum de novo rerum excelleniiura poadug ia- σώματι παρείναι, ού ή βοήθεια τοίς άυλοις έφάμιλ-
cumbil. lllic enim facullas dicendi praevalens haud λος συμβέβηκεν, ώς τής εκείθεν άπηλλαγμένφ κω-
laboriose atlollit opera laudabilia, hic aulem elo- λύμης όμού τε άπείναι, κα\ τών καλούντων άκηκοέ-
qnenlia omnis rebug vincilur. Ac tantuni abest ναι, κα\ έπΙ ξυρού έστώσιν αύτοίς παρείναι σωτήρ. 
ut augaientumgloriae ex commendatione laudantig opera accipiant, ut eiiam jaciuram patianiur maximaai. 
Quae enim tandem laudatio non ea potiug deprimat quaro ceiebret gi tractare aggrediatur quae per illa 
leaipora gceptra moderanti mandavii, morti addicere paraaii quoadam in quibug uipote ianoxiis 
nibil suuin niore habebal. Constantinuin designat oratio qui pritnug religionis raargariiig ornavit dla-
dcina. Ac velas gaae memoria prisci lemporis niullas nobis narrai Dei gervorum apparilioaea gubiias 
el praeaeniiag ex longiaquo momealo adduclag, similem vero bujug nullam poterit afferre. la illis 
cuim depogila praegravante carnig mole, lesleig corporum involucrig egressi ac gupra specala, 
quorum bic in gimulacrig et obscurilate vtviiur, inluilu liberae uientig expedito, familiariler ver-
ganieg cuai aegregalig a maieria menlibus, nulla jara earum rerum qnae raaieriam gequuniur impe-
•imentura aut rooram ipsts objicienle, quibusdarn ipsos ad ge procul vocaaiibus rcpenle adfaeruni, 
opporlunum auxiliuni pnesemibus eorum necessiiatibug laiuri. At boc idein facere anle abrupia 
carnis vincula, lam longo, inquam, ex inlervallo, jnortalera adhuc et vocanteg audivisse el auxilium 
pericliianiibus reprccsenlasse, id vero lanlo inlervallo prspcedii atque anlecellit iila quac diximua 
niiracula quaata fuil distaulia locorum in quomm ipse allero, in allero Caegar, tum eraut. Quae miri-
fica celeriiaie pervolavil corporeos, quibus adbuc erat impliciius, laqueos, tanta vi eluclalus ut laia 
procul corpus guum mmncnlo sislerci. Si lamen dicerc opus esi corpore prsegeriieiu illic fuisse cujus 
accursug eisuccursus ille actionis incorporearuni inentium aemulus quasi et ipse oinni expedilus 
maleriae raole abseniiam guain cnm exauditione rogantiani visug est conjunxisse : uno, inquam, 
momento longe abfuisse el in acie novaculie posiiis praeseiui auxilio adfuissc saluiis anclorem. 

lllrum igitur non consenianeae dicebam, unde D ΤΑρ' ούν άπεικότως έφάμην, ώς δθεν τοίς άλλοις 
aliig facullag orationis afiluil, indidem inopinm τού λέγειν ή εύπορία, εκείθεν έμο\ παραγίνεται ή 
niihi scrraonis exsisiere? Jain enim ia illusiriori απορία. "Ηδη γάρ έν περιφανεστέρφ τού βίου τού 
Tito loco couglitutugrjtig quem laudo viri, quibus νύν καταστάς εύφημουμένου, ούκ έχω τι χρήσωμαι, 
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διά δύο ταύτα · ούτε γάρ άξίο)ς ε?π:ίν τι ίάοιον περ\ Α verbis dcfungar ηοη babeo, propter haec duo : ne-
αύτών, ©ύθ* ώς οΤόν τε έστιν έξειργασμένων αυτών, 
τελευταίαν εύρείν κορυφήν ήν έπιθήσω. Εκεί γάρ 
εις τά τιμιώτερα τών έχάστφ πεπο) ιτευμένων γενό
μενοι, είτα εκ τούτων είς δψος άραντες τήν τών 
επαίνων οίχοδομήν, τελευταία δή ταύτα ώσπερ όρο-
φήν έπιτιθέασι βήματα. Ποία; Κνν άμείνων εί ζωής 
έχιχήρον. Νυν ά τοις άϋΛο/ς διαφέρει κΛηρονο-
μεΐς. Νυν τής εκείνων εϊμερϊς χοΛιτείας. Καϊ λε
γόμενα ταύθ* ούτως ού μόνον άποκληροί τών εγκω
μίων τήν προΟυμίαν, άλλά και οίον άνθη τινά άπει
ρον αύτψ δίδωσι τήν λαμπρότητα. Έν τψ παρόντι 
δε, τά μεν είρημένα χρή οίον τινι θαλάμω εύτειχεί 
κίονας ύποστήσαι, δ φησιν ή Θηβαία λύρα (50). Ζη-
τείν δ* άξιον υψηλότερα ν τε χα\ θειοτέραν, ήτις 

qne enim aul facile esl aliquid de liis rcbus argu-
menlo dignum dicerc, aul in exornandis ipsis pro 
modulo facultalis nostrac Gnem invenirc quem ora-
tioni dcnique imponani. Sane in laudaliunibug illis 
ubi ad splendidiggima venlum esl corum quae is 
qui celebralur in vila gessil, binc jam quasi iu 
allum atiulfcnlcg laudum subslruclionem, exlrema 
sriliect illa veiitl corotildem imponunl verba. Quae-
nam? Nuitc tuperior e* vila mortali. Nunc earum 
qnm mcntibut incorporeis conveniunt dotium hccredi-
taiem cerni*. Nunc eorum reipublkmvar$ ac civts es. 
Quaj cum sic dicunlur, nou modo laudationum 
cxspectaiioncm implent, ged eliain velul flores qui* 
dam immensum ipsis splendorem confemnt. tn 

έπικείσεται οροφή. TQ γάρ έτι σαρχ\ παβόντι ταΰθ' Κ praegenli vero oportet ea quse dicta sunt tanquam 
ήρμοσε λέγεσθαι (πώς γάρ ούχ εύλογον ά χρείττω ύλης 
«ροσειρήσθαιτ^νάΟλοις παραπλήσιον έπιφαινόμενον;), 
τίς άν έκείνφ προσηγορία άποτεθειμένψ τδν χουν 
άρμόσοι ;ΟΙδα γούν ώς ένίους'άγγέλους προσο>νομά-
χασιν επίγειους. Έγώ δέ εΓτ' επαίνων έστί τρυφή, 
είτε τψ πράγματι συμβαίνον, παραχωρών, εκείνο 
δέ φημι, ώς Εί τούς άλλους ούτω προσερούμεν, 
τί φώμεν τδν μέγαν κα\ θείον δντως Νικόλαον; 
Πλήν εί μή λέγοι τις, ώς μόνφ προσήκει έπι-
γείψ κα\ ούρανίφ προσωνομάσθαι, συμβαινούσης 
μέν τής προσηγορίας χα\ τοίς κάτω παρόντι, συμ-
βαινούσης δέ κα\ πρδς τούς άνω γενομένψ. "Αλλ* ώ 
μετά θνητών άθανάτως βιώσας I ώ δόξης ακήρατου 

bene structne domus propy!«o columnas supponere, 
quod ait Tbebana lyra. Qua?rendum vero rcsiat 
cxcclsius aliud diviniusquc (astigium quod baoie-
nu.s cductam molem superinoumbens coronet. Cui 
enim adhuc In caruc prrcsenli lalia aple vcreque 
dici poterant,(an non enim mortali natura gupe-
rior tum dici verc poluit qui mentibus a maicria 
sejunciis similia perficere visusesi?) quae jam ilii 
corapeilatio pogtqnam raorlalem carnis sarcinam 
deposuil, convcniel? Novi sane quosriam ila lauda-
tos ut angeli terrestres appellarcmur. Ego vero 
nihil de eo pracjudicans, el an landaiiouis modum 
boc verbum exccdat, an contra rei conveniat. 

εΓ τις άλλος, κάν τοίς έπικήροις χληρονομήσας! ώ Q definire omiUens, illud aio : Si caetcros ita com-
νύν έχείνου απολαύων ού χα\ άγγέλοις ποθεινδν 
παρακύπτειν, χα\ ών είς τδν λόχον διά τού προσλήμ-
ματος χαίτης καθαράς πολιτείας συναπτή, τούτων 
κα\ τής δόξης μετέχων! ώ ετοιμότατη πάσιν άπο-
χρώσα βοήθεια! Ούτος σοι παρ* ημών ό;λόγος, Νικό
λαε, είργασται, νόσου πίκρας κατ εργαζομένης ημάς, 
κα\ ταλαντευομένης τής γνώμης πόθω τε σψ καϊ 
τοίς έξ άββωστίας χαλεποί ς, καϊ τής μέν καταβα-
πτίζειν φιλονεικούσης καθάπερ κλύδωνος τδν λογι-
σμδν, τον δέ ώσπερεί συνθαλαττεύοντος κα\ παρα-
θαββύνοντος, κα\ τών εκείθεν όχληρών διεγείροντος. 
*A&' ύπερέσχε μέν εύγε τή τοΰ σού φίλτρου οικονο
μία ό λόγος, κα\ ήδη τής έπιβαλλούσης τυχών τελευ-
τής, δώρον εί κα\ άνάξιόν σοι προσάγεται. Ύπερ-

pellamus, quid magno el divino drcemus Nico-
lao ? Nisi forte dicat aliquis uni convenire illi * 
ol lerrcstris ct coilofetis angelus nominnlur, con-
venienle appellalione qui el nobis infcrioreni 
buncorbem incoleulibus cliam nunc cuin ad supc-
ros evasiopalrocinio suo prscsens est, qucmadmo-
dum cum apnd r.os viverel cum cceleslibus tamen 
conversabalur. Al , ο qui inislus morialibus im-
morlalium similiuin vixisti vitani! ο gloria» aclemum 
siabilis gi quis alius, etiain inter bas fluxas vices 
rertim caducarum baereditalem sorlite! ο dignn 
magno sacrificio simul ct pontifice Cbrislo sncer-
dotali ministcrio ftiucle! οnunc illofrucns in qmm 
desideranl angeli suspicere, ac quibus iit societa-

άσχορεν δέ τών αλγεινών κα\ ημείς, σού τε καϊ D iem unius cohorlis el qtinsi conlubernium ejusdcui 
θείου μάρτυρος (51) θεραπεία. Τί γάρ εί κοινήν τήν militix coujuiictus dtim viveres fueras, eoruni 
χάριν όμολογήσομεν, ών κοινή ή πρδς τδ κρείττον alioqui <Η assnmptionc in bierarchlcum magislra-

Nom 
(30) Jacel hic Pindari locus ode sexta OUjmplca-

rum qoae sic iucipil: 
Χρνσέας ύχοστάσαντες εν* 
Τειχεϊ χροθύρφ θαΛάμον κίονας. 

Ubi poeia suum illum, cui vicloriam Olynipi< ain 
gralulalnr, Agesiam Syracusanuin, ail, sibi car-
ininis Uiiug architeclo laulam copiam preliosissiia.e 
iiiatchac SHppediiasse, ul qunmvis aurum ipiiim 
i i propyl;vi columnas proiligel, supersit lamen 
abunde unde palaftum reliquum usqne ad coroui-
dem exBlruat inslruatque; nibil aberrana a pne-
ccpto ariis, qu# propoi lioiiem ccriain observari 
jiiDPl nec sinu ea quse delicaliori coenactilorum 
oruaiui ant fasiigii magnificeniiae servanda sunt, 

PATROL. G R . C V H . 

in veslibtilum impenJi. Quo suspicandum dat cmu 
aurum in πρόθυρον rcdundei, quam exquisitae la-
minac ac gemmai aulis et couclavibus iniimig re-
servenlur. HaBC vis, ni fallor, subesl voci εύτειχε^ 
τεχνικώς κα\ άρχιτεκτονικώς aediUcatiiin vclit ishid 
palalium, proporlionig gciticet babiia raiione. 
Porro recilando boc lesliraonio Pindari pranennisii 
Leo nosler vel poliug librariug vocem προθΰρψ, 
necessariam lamcu ad gcnieniiam, quam ideo m 
inlerprclatione supplerc oporluit, ubi quod θάλα-
μονάυηιηηι verli, seculus sum adinonilionem scho-
liasiae veleris qui ad locum shnileni praecedenii<i 
odae paulo anie noiaverat δτι καταχρηστικώς ό 
Πίνδαρος δλας τάς οικείας θαλάμους λέγει. 
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luw et coelesti purilaie conversalionis, similis; οίκείωσις, μεθ' ού έξιλέου τδν 8ς έπ\ τών της οίκου-
nunc consessus eorumdem et gloriae parliceps με*νης έκάθισεν ημάς οίάκων, σοφδν κυβερνήτην, 
facte Ι Ο paratissimum et ad omnium necessitales εύδοκιμήσαι μεν τδν πλουν έν γαλήνη διηνυχέναι, 
tinum sufliciens auxiliurol Ilaec tibi a nobis, Ni- εύδοκήσαι δε χα\ πρδς τδν ακύμαντο ν είσελάσαι 
colae, perfecla est oralio, gravi nos oiorbo con- λιμένα πάντας &μα, χα\ δλκάδα καϊ κυβερνήτην. 
Jicienlemenlemqoe in diversa irahcntibns, hinc amore lui, illinc valeludinis serumnia, et languore 
quidem ianquam procella quadam quasi submergere conleudenle raiionem, amore autem veloJ 
remigante mecum ei animos facienle alque ex perturbalionibus iudc orlii excilanie. Veram euge 
«mersil tandem aique exsliiil superior auxilio lui amoris oratio, jamque nacta suum finem, doauui 
quanquaro indignum tibi offeriur. Superiores nos quoque doloribus evasimus et lua et divina niarty-
ris curatione. Quidni enim gratiarum actionem rependamus communero gralisc unius aucloribus 
duobus quibus cum divino numine familiaritas jam ineal conjunttioque communis? Cum quo 
Totis et suffragiis junclus placa, obsecro, nobis atque concilia euia qui ad gubernacula orbi 
terrarum nos consiiiuil, eapienlem guberaaiorem. Per ejus ut nobis pacem veoiamque contingat 
cursum in iranquillitate felicem pcragere ac Undem plenis velis in fluctuum expertero ac qnietum 
illuai porlum pervehi siroui omnes, navem inqnam et navarchum ! 

ORATIO XVIII. Β 
Leonh in Deo ceterno rege imperaloris, oratio «n-

comiastiea de tnagno Dei ponlifice, el communi 
orbis terrce portu, Joanne Chrysoitomo. 

i . Viri virtutem lajidare jussus, viri, inquam, 
cui cognomen est os aureum, puto a me exigi, ut 
flammeos currus ascendam, aut miracula osten-
tem Mosaica. Perindfe est eairo, ut ego senlio, illa 
quempiam audere aggredi, el lingua laudare lin-
guain illara vere auream, et qu« universo mundo 
eeipsam praebuil preliuin redcmptionis. Sic autem 
mihi coepti audaciam cogitanli, cum res videatur 
ejusmodi, probibita est omnino obedieniia, arbi-
tranli lutius esse preponere inobedienliain, cum 
formidabilis sit obedienlia, periculosaque el supra C χοήν ήγουμένω προτιμών άσφαλέστερον υπακοής 

ΛΟΓΟΣ ΙΗ'. 
λέοντος έν τφ θεφ βασιΛει αίωνίφ βασιλέως Λό

γος εγκωμιαστικός είς τόν μέγαν τον θεον 
αρχιερέα, καϊ κοινόν τής οίκονμένης Λιμένα, 
Ιωάννην τόν Χρνσόστομον. 

α'. Άρετήν ανδρός έπαινεϊν κελευόμενος, άνδρδς, 
ζ) τδ χρυσού ν έπώνυμον στόμα, δοκώ μοι φλογερών 
αρμάτων έπίβασιν, ή Μωύσαΐκών θαυμάτων έπί-
δειξιν απαιτούν παρέστηκε τδ έπίταγμα. Ταυτδν 
γάρ, ώς δ Ιμδς λόγος, τοιούτοις τινά τολμών έπι· 
βαίνειν, χάκείνον διά γλώττης έγκωμιάζειν ,* τήν 
χρυσήν δντως γλώσσαν, κα\ κόσμψ παντι λύτρον 
έαυτήν ύπατεύσασαν. Ούτω δέ μοι τήν τόλμαν έννο-
ούντι τοΰ εγχειρήματος, δοκοΰντος τού πράγματος, 
πάντα τά της υπακοής άπηγόρευται ενταύθα, παρα· 

vires. Quid vero Τ Quoniam esi periculosum, an-
ne eousque quidcm lacendum est, ui non dicainus 
quam muUorum causa cernalur obedicniia? An 
juveniliter abinilio aggredieniem dicere, propter 
fidei ardorem, aut illius viscenun benignitatem, 
iramitiere se oportel in mare encomjorum ? El quis-
nam cernilur virum illum adeo ignorare, qui non 
solum ol inulus et surdus sil loquaeissimus, sed 
eiiam ut tapides clamorem emiUani, crediiur posse 
eflicere? Horum enim fidem faciunl flammae deside-
rii , quas spes in allum aublaia conciliai; quomodo 
eliain magnus apostolus precipit, scribens : Multum 
taltl otatio jusli operans1: boc e&l, quse operatio-
nem coasequitur ex eo, quod non dubilant qui ac-

φρικτής καϊ κινδυνώδους κα\ υπέρ δύναμιν. Τί δέ; 
δτι κινδύνων, ού μέν ούν ούδ' είπείν δσων παραίτια 
τά τής υπακοής δράται, σιωπητέον; ή τολμήσαντά 
τι νεανικδν, τδν λόγον έκ προοιμίων τψ διαπύρω 
τής πίστεως, ή τψ γε χρηστψ τών εκείνου σπλάγ
χνων έαυτδν έπαφεΐναι τψ πελάγει τών εγκωμίων; 
κα\ τίς άγνοών έπ\ τοσούτον δράται τδν άνδρα, μή 
δτι κωφον, ή δύσκωφον λαλίστατον άπεργάζεσθαι, 
άλλά και λίθοις έπαφεΐναι κραυγήν πιστεύεται δυ· 
νατδς ών; τούτων γάρ πίστις κα\ πόθου φλόγες έλ-
πίσιν αίρόμεναι πρόξενοι * καθά δή καϊ ό μέγας από
στολος γράφων, ΠοΛύ Ισχύει δέησις δίκαιον ενερ
γούμενη, παρεγγυ$, τουτέστι, τψ άδικάστψ τών 
προσιόντων τήν ενέργεια ν άποκληρουμένη. Διδ δή τά 

cedunt. Quarnobrem mittenda quidara esi periculosa ^ τής κινδυνώδους μέν ύπολήψεως έατέον, τής δέ πα· 
τρψας κελεύσεως φροντιστέον, αύτψ πρδ πάντων τψ 
πάντων αίτίω τών καλών τψ Πατρ\ τών φώτων, έξ 
οδ Λάσα δόσις άνθρώποις αγαθή, τδ ίερολογού-
μενον, κα\ πάν δώρημα τέλειον, τδν νούν άναθε\ς, 
και ούτως αρχόμενος. 

Ρ'. Εί μέν ουν ό μέγας ένδεώς έχων έωράτο Χρυ
σόστομος βίου λαμπρότητος, δογμάτων ουρανίων 
βροντής, θαυμάτων αστραπής φοβερών, τών άλλων 

existimatio, palernum auiem jussum curare opor-
tet, ei quS aaie oamia omnium cst bonorum causa, 
Palri luminum, ex quo omnis datio bona homini-
bus%, ul sacris scribilur Liueris, ci oinne donum 
perfecluin, mentem dedicaado, el sic incipiendo. 

2. Alque si magao quidem Clirysoslomo videre-
lur deesee vitse splendor, dogmatum coelesiium 
tonilrii, miraculorum terribilium fulgur, cl alia 

1 Jac. v, 16. 1 Jac. i , 17. 
NOTJJ. 

(51) Forlasse sanclum Slephanum iniclligit, cu- dalo iriginta triura oraiionam banc ipsam noslram 
jue in laudcin orationem quoque scripsil bic idem una lanlum alia inierposita sequilur. 
Augasius Leo, qu» ia codice Valicaao supra laa-
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πάντων, οΤς δ θείος έν γή, χ 3 \ πρ\ν εντεύθεν μετ- Α omnia, qtiibitd vir divinus in lerra, etiam prius-
αναστή, χαρακτηρίζεται άνθρωπος* έδείτο τω νόρψ 
τών εγκωμίων της κη ρίνης περιφανείας, πλούτου 
λέγω, κα\ δόξης, καϊ πατρίδος, χα\ τών άλλων ευδο
κίμησα, οΤς οί φύντες κατά τήν Άντιόχου τής κοίλης 
Συρίας κομώντες, πλουσίων τούς κατ' εκείνο καιρού 
πάντας δεύτερους απέδειξαν. Έπε\ δέ τά μεγαλεία 
τών έκείνφ προσόντων καλών καλύπτε ιν οΐδε τών 
σωματικωτέρων τδν βγκον, ούχ ήττον ή τών ηλιακών 
άκτίνων ή προβολή τών άστραίκτων(α) ώραιοτήτωντάς 
άνταυγείας, εύλαβητέον τφ άδοξοτέρφ τού πράγμα
τος, ταϊς τοιαύταις τών λόγων άπασχολείν ύποθέσεσι, 
κα\ Ιτέον έφ\θΓς, καθόσον οίον τέ μοι, κα\ προτεθύ-
μημαι. Καί μοι τήν άπ* αρχής έν άπαλψ τής ηλι
κίας τού ήθους' ευστάθεια ν τού μεγάλου φωστήρος 

quam hinc migrel, describitur et expriaiitury opus 
baberet, convenienier legi encomiorum, cerea cla-
ritale, divitiis, inquam, et patria el gloria, et aliis 
omuibus, qu* in bonam adducunl exi&timatioaein, 
quibus ejus parenlee in Antiocbia Coclesyriae insi-
gnes, omnes illo lempore superarunt. Quoniam au-
tem magniludo eorum, qu» illi insunt, bononuii, 
Don mimis tcgil ea quae sunl corporis* quam emis-
810 radiorum eolarium fulgorem astrorum pulcbri-
iudinis, caveodum est ne propier rei humililalem 
et abjectionem, in ejuemodi argumeniii vereelur 
oraiio : et ad ca euadutn est ad quas cupto pro vi* 
ribus. Par est aadm mibi animum adbibere, di-
cenli ejos honestos ei composiios mores in tencra 

πρσαέχειν άξιον λέγοντι, μείζον άπάσης έφετής Β aetale, de bis audire majus esse pulanles, quam 
εργασίας τήν περί τηλικούτων ηγουμένους άκρόασιν * 
επειδή καϊ τούτο έστιν όρεκτδν, τού γνώναι τού κοι
νού λαμπτήρος τήν κίνησιν. Ούτος Άντιοχέων έτι 
παιδοτρίβαις φοιτών, διδάσκαλος αρετής, ού μόνον 
ήλιξιν, άλλά κα\ αύτοίς δώασκάλοις, κα\ άνδράσι, και, 
πατράσι, κα\ οίχέταις καθίστατο, τδ ήθος αμίμητος, 
τήν συνουσίάν κατεσταλμένος, ύψοποιφ ταπεινώσει 
χαλλωπιζόμενος, παιδιάν δντως τάς τών ήλίκων πα ί
διας *κα\ τών άλλων βυπασμάτων, κα\ πρδ τής τού 
θείου λουτρού καθάρσεως αποφαινόμενος. Μετά δέ' τδ 
θείον λόντρδν, δ Μελέτιος, ό μέγας Άντιοχέων άρ-
χιερεύς* πρώτον ιμέν τω μεγάλω δίδωσιν Ιωάννη, 
ύστερον δέ καϊ τοίς τούτου γεννήτορσιν (ούπω γάρ 
ήν έπιλάμψαν «ύνοίς τδ θείον εκείνο φώς, πατρικών ^ 
άτε παραδόσεων, καθά τδν μέγαν Παύλον άκούομεν, 
ύπάρχουσι ζηλωταίς) πρδς τήν στερεωτέραν μετά-
ληψιν τών έκ τοΰ λόγου τροφών ό Ιωάννης προάγε
ται^ έκείνοις έαυτδν στοιχειών, τφ δεξιωτάτφ τής 
φύσεως, οίς δ θείος φόβος έπιγινόμενος, εντολών 
τήρησιν, σαρκδς κάθαρσιν, -θείαν έλλαμψιν, τδ θεο-
λογούμενον πόθου τέλος οΐδε χαρίζεσθαι. Πρδ δέ 
πάντων τήν Ιησού ταπείνωσιν έκμιμούμενος, ή ς 
βραχύ τι διήγημα τφ λόγφ διδόσθω γνώρισμα. 
Άκόύετε τών παίδων ύ|μείς, όσους κομπάζειν ένεστι 
τεκόντων δόξη, κα\ πλούτφ, κα\ γαυριάματι, κα\ μι-
μήσασθε. Ίππος αύτψ, καϊ παίδες, κα\ πολλή δορυ-
φορία παρά τών τεκόντων έπεμελείτο, πρδς τήν 
μάθησιν άπιόντι. Ό δέ κατεφρόνει πάντων. "Επειθε 

cuivtg alii, quae expeiilur, se dedere operaiioni. 
Nam hoc qaoqac ast expeiendum, nosse motura 
communis litminaris. Is cum adhuc venliiaret ad 
eos qui Antiocbia*. pueros erudiebant, erat iaagister 
virtalie, non solum sequalibus, sed eliara ipsis ma-
gislris, el viris et pairibus et servis, moribus ini-
iuitabilis, in consueludine moderalus, quae excel-
sum reddil bauiilitate ornalus, ludos suorum aequa-
liuai ludaai plane exislimane, et ab aliis sordibus 
expurgaius eiiam anle divini lavacri expiationem. 
Posi divinum auiem lavacrum, quod Melelius ma-
gnus ponitfex Anliocbenus, primum quidem dat 
magno Joanui, poslea vero ejus quoque pareiuibus 

, (aoaduai eniai eis illuxeral lax divina, ut qul pa-
1 ternarum iradiiioaum, quomodo magnum quoquc 
Paulum audimus, essent smulatores *),ad solidio-
rum eoruro, quae sunl ex verbo, alimentorura par-
licipalionero Joannes adducitar, ingenii dexteritaie 
se illis coaformem reddeas, quibus divinus qui 
inest limor scitlargiri prseceplorumobservaiioneiu, 
carnis purgationem, divmaai illuminationem, et 
quem divinae dicual Liiterae fiaem deeiderii. Aiue 
omnia autem imitans Jesu baaiilitatem,cujus brevia 
quaedam detor narralio ad id, quod dicilur, cogno-
sceadum. Audile vos, pueri, qui vos jaclatis pa* 
renlum gloria, fastu el diviiiis, et imilemini. Car» 
erat parenlibus, ul ei essel equus, famuli, el magmis 
comiuius eunii a(f disciplinara. Ule aulem omnia 

πάντας τήν Ιησού μιμείσθαι ταπείνωσιν , τούς ρ conleianebat. Persuadebat omnibus ul imilarentur 
ουραίους πόδας προκαταρτίζων, κα\ κούφος δραμού-
μενος έπΙ τδ Εύαγγέλιον, τδν Δανιήλ, τους παίδας, 
τδ?Αα6\δ τφ λόγφτιθείς είς παράδειγμα* τούς μέν, 
ώς δι' αυτής κατωρθώθη τά υπέρ άνθρωπον * τδν δέ, 
δτι μετά γε τών άλλων, κα\ τών τού θεού δικαιωμά
των ή μάθησις, έν τφ λέγειν, Άγαθότ μοι, δτι 
έτοΛ$Ινωσάς μ&, δηως άτ μάθω τά δικαιώματα 
σου. 

γ*. Έν τούτοις αυτού διαλάμποντος, χρόνος έββει 
βραχύς, κα\ φθάνει Σεκοΰνδον (τούτο γάρ δνομα τού 
πατρδς) τού βίου τδ τέλος. Τί δέ ή μήτηρ; ανθούσα 
τήν ήλικίαν, Ανθούσα τήν κλήσιν (ούτω γάρ έκα-
λεϊτ<#), συνεπανθούν κα\ συνανατέλλον είχε τών άπάν-

• GalaU ι, 14. 4 Psal. cxvm, 71. 
(Λ) Port. Αστέκτων. 

Jesu bumililalem ; speciosos pedes pra?paraus, ut 
leviler currerent ad Evangeliura, Danieiero,pueros% 

Davidem verbis exemplaia proponens. lllos quidem> 
quod per ipsam abeis ea praclare gesta suat, quaj 
sunl supra bomiaem ; hunc vero, quod cum aliis 
esl etiam ei disciplina Dei jusliflcalionum , dmn 
dicit: Bonum milii quia humiliasli nte, ut discam 
juitificationes tuas k . 

5. Cum ipse in bis reaplenderet, breve effluxit 
teoipus, ei Secundo (hoc enim erat nomen patris) 
coniigil viia exitus. Qoid vero mater ? ciaie flo-
rcn$ e( aomine (Anibusa enim dicebaiur, quod c*i 
flaren^); siniul florcns, et siroul oriens, babeba^ 
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ipsaidqooderal omnitim bonorum speciosiesimom. Α των καλών τδ ώραίον. Αυτή του υίού, τής προς τά 
Ipsa cum aliis solliciludinibus, quae sunt mulla?, 
viduilalis, magno amore curaiu gerebai, ut filius 
jncrementoai acciperet, ul quae vere esset iliius 
maler, ipsa quoque illi rursut se formam prebens 
et respleaden*. Qua ratione tpecioee quoque fru 
clus prebeni conjiciendam causarom nobilUatem. 
Cum aoteia teneretur amore pbilosopbise, et dicendi 
facuhaiis, veniitat ad primos doetores ex iis qui 
erani Antiocbia* (Libaoius auleai tunc erat el 
Aadragaihius). Qui brevissimo tempore ea percepit, 
qusB loagis annorum et ooclium curriculis alii vix 
landcm percipiunt, sedens opiimus judex eoruui 
quse percipiunlur iatelligealia; et ea quidem, qu« 
-eraal ulilia, sua conflrroans senleatia ; qua* auieai 

κρείττω μετά τών άλλων φροντίδων επιδόσεως, αί 
πολλα\ τής χηρείας δσα ι ή μέρα ι, δια πολλής αγάπης 
έπεμελείτο , μήτηρ εκείνου τψ δντι τυγχβνουσα, 
κάκείνφ πάλιν αύτη χαρακτηριζόμενη καϊ διαλάμ-
πουσα * ή κα\ τών καρπών οί ωραίοι τδ ευγενές τών 
αΙτίων διατεκμαίρονται. "Ερωτι δέ φιλοσοφίας κα\ 
κάλλους Ρητορείας έχόμενος, τοίς πρώτοις των έν 
Άντιοχεία προσφοιτ$ παιδευταίς (Λιβάνιο; δ' ήν 
τότε κα\ Άνδραγάθιος), εκείνα βραχυτάτψ χρόνψ 
συνειλοχώς, ά μακραίς ετών χα\ νυκτών περιόδοις 
μόγις ίτέροις συλλέγονται, κριτής άριστος τών νοου
μένων καθήμενος· κα\ τοίς μέν, δσα χρειώδη, τήν 
ψήφον επικυρών, τοις δέ, δσα ληρούντων ή χασμω-
μένων μεμυθολόγητο, μακρά άποδιαπεμπόμενος. 

Q nuganlibus aul oscitantibos fabuloso conficU fuerant, jubens mulium valere. 
A. Post eos, quoniam salielalcni noa poteral ca- Β δ'. Μετά τούτους, επειδή κόρον ούκ οΤδεν Ιχειν φύ-

perc iageaiom , quod lenebatar amore conteropla-
tidais meltorum, migrat ad magislros, qui erant 
Albenis matre doctrin*. Quo ciiam in loco, cum 
qixsurtl opiima capacissimo. iagento, ciiius quam 
apongia bumorem, bausisset, erat magnae omnibus 
admiraiiofti. Hiac adversus euai locum occupat 
invidia , excitata ejas bonis excelleatibus. Modam 
aulem si%nificet oratto, eiiamsi maxime vitare sa-
lieiatem curet. Antbemiuasacerdos quidam Miner-
vae, tunc Albenis ia lanta habebatur admiraiione, 
ul eiiam ei feceriat slaluam, quac omnea irabebat 
ad admirationem. Sed is qoidem celebraios evadit 
arfogantia ; Jaannes autem mansueiudine el hu-
miiitata β moderaiione spiriius. Yeniunl h»c 

σις, θεωρίας όρώσα τών άμεινόνων, έπΙ τούς έν τή 
μητρ\ τών λόγο>ν ταίς 'ΑΘήναις διδασκάλους μετ
αναστεύει * κάνταύθα τά κάλλιστα, τψ δεκτικωτάτω 
τής φύσεως, θάττον ή σπόγγος βανίδας, άνιμησάμε-
νος, διά πολλού τού θαύματος άπαβι έγένετο. Εν
τεύθεν χώρα ν ό φθόνος κατ* αυτού λαμβάνει, τω 
υπερβάλλον τι τών καλών τού άνόρδςάναββιπιζόμενος. 
Δηλούτω δέ τδν τρόπον δ λόγος, ε Ι κα\ τδν κόρον φεύ
γει ν διαπεφρόντικεν δτι μάλιστα. Ανθέ μ ιός τις Ιε
ρεύς ήν Αθηνάς, δς 'Αθήνησι τότε τοσούτον έπ\ σο
φία θαυμάζεται, ώστε κα\ στήλην αύτψ ποιούσι, 
πάντας είς θαύμα συνέλκουσαν. Άλλ'ούτος μέν αλα
ζονεία λαμβάνει τδ περιβόητον Ιωάννης δέ,τψ πράψ 
κα\ ταπεΐνψ κα\ μετρίφ τού πνεύματος. Φθάνει ταύτα 

ad aorfes Oemostbenis, qui erat prafeclus ur- C ταίς άκοαίς Δημοσθένους τού υπάρχου τής πόλεω; 
bis%, cl, ut flt ίο rebus ejusraodi, capilur prsefecius 
amore faciendi experimentuni, ut cogaoscerel enm 
ifni excellit virtute. Congregat omnes, arcessit 
Joanaem; ciirrit eum honorane jobet venire. Ille 
vero hoc quidem recusat, venii aalem suis pedibus. 
Hoc eificil, ul Joanni qtiiden» cresceret honor cum 
admiratioao, et ia gradu et in Iroaore calhedra, 
Anllieaui aoiem aperirelor, quas lalcbal, invidia. 
ftam cum tpse vidissel honorein, quem adeplue erat 
Joannee, et qaod ia calhedra esset ei superior, cutn 
se noa possel amplius coniinere, hacc quidem dixil: 
Clvitalis mores sunl, ut vidco, innovati ; aovas le-
ges sont proposltx ; qua saal aniiquoruai, qoae 

κα\, οία φιλεί έν τοί.; τοιούτοις, Ιρως άνάπτει τδν 
υπάρχον πείρα γνώναι τδν ύπερβάλ)οντα. Αθροίζει 
πάντας, προκαλείται τδν Ίωάννην, όχ/,ματι κελεύει 
τιν\ άφικέσθαι. Ό δέ τούτο παραιτείται μέν, παρα
γίνεται δέ ποσ\ν Ιδίοις. Τούτο τψ μέν Ιωάννη τήν τι
μήν μετά θαύματος κατά τε βσθμον κα\ τάςιν καθ
έδρας αύξάνεσθαι, Άνθεμίψ δέ τδν έμφωλεύοντα 
φθόνον γυμνούσθαι παρασκευάζει. Ίδων γάρ αύτδς 
τδν Ιωάννη ν λαχόντα τιμήν κα\ τδ ύπερβάθμιον τής 
καθέδρας, κα\ μηκέτι στέγειν οΤός τε ών, τοιά^ε μέν 
έφη· Κεκαινοτόμηται τά έθη Ορώ · νέοι νόμοι προ-
τέθεινται* τά τών αρχαίων, τών σοφών, τών έθάδων 
προνόμια, ξένο^, έπήλισιν άποδέόονται. Λανθάνει δέ 

sapienlum, quao familiariuro privilegia, ea Iradiia D τούτων προσζημιώσας έαυτδν κα\ τής πάλαι τι-
auat hospiubas et advenis. Non anioiadvanii auiem 
se per ba*c seipsum veieri hoaore privare, cuai ve-
nisset omnibus in suepicionem, quod baec dixerit 
propter itividiam. Has jurc poanas de eo sumil in-
justissima iavidia, quoJ eain geoaefit, ei reddeat 
alinientum. Yide aulem quae conseqouotur. Nou 
oponebal le, inquit preiecius, qai lejactas de pbi-
losopbia, tanquam unum ex vulgo aul ex agro 
fcras venanlem, aut aliqoero ex iis qui latrociaan-
lur, iia claniare et lumuliuari. Naro inolu sonr, 
propler quae Joaanei dignus est qol hoaoretur ; 
nempe qnod sil filin» Secuadi, magni ducis exerri-
tus, ct quodcanos bomiacs superaverit disciplinis; 
qu.a cliam quod a nobis coaclus acccperit lianc 

μής, υποπτευθείς παρά πάντο*ν διά φθόνον ταύτα 
είπείν. Ταύτα παρά τού άδικωτάτου δικαίως ε!σ-
πράττεται φθόνου, τής οίκείας γονής απολαμβάνων 
τδ γηροτρόφιον. 'Αθρει δή κα\ τά έπΙ τούτοις· Ούκ 
έδει σε, φησ\ν ό ύπαρχος, ώ Άνθέμιε, φιλοσοφία με-
γαλαυχούμενον, ώσπερ 'ένα τώνέκ τού δήμου, ή τών 
έν άγρώ τούς θήρας έλόντα, ή τών ληστευομένων, ού-
τωσ\ βοή κα\ θορυβώ διακυκάσθαι. Πολλά γάρ, οΤς ό 
'ίωάννης τιμάσθαι καθέστηκεν άξιος, δτι Σεκούνδου 
τοΰ μεγάλου στρατηλάτου υίδς, δτι τούς πολιούς 
ύπερηκόντισε τοίς μαθήμασιν, άλλ* δτι κα\ ημε
τέρας άνάγκαιςτά τής τιμής κατεδΞξατο· κα\ πρό γε 
πάντων ή ταπεινοφροσύνη τούτων αύτψ αίτία κα\ 
πρόξενος. Άλλά ταύτα μέν ό ύπαρχος. Τί δέ ό 'ϊωχν-
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νη : ; Τφ πράφ τδ δίκαιον κερασάμενος, πρώτον μέν Α lionorem ; et ante amnia, liuniililas esl ei horum 
ύπεραπολβγείται, οΤς Άνθέμιος έπετίμησεν · έπειτα 
τής Ιησού μαθητείας, κα\ οΤς εκείνη παββησιάζεται, 
δ:ά βραχέων αύτδν δλον είναι παραδηλών, επικροτεί
ται παρά πάντων. Καϊ ή ν ίδείν τφ ύψει τών λόγων 
Ιωάννου, τή έπιλάμψει του αγίου συνεξαστράπτοντα 
Πνεύματος * ώστε είπείν δρώντα τδν υπάρχον, Αλη
θώς τής Ελλήνων παιδείας ή Χριστιανών διδασκαλία 
πάντα άσύμφωνος, τών μέν δοξομανούντων, τών δέ 
τήν έναντίαν εκείνων πορευομένων. Συνεπιλαμβάνε-
ται τούτοις δ Ιωάννης, κα\ τφ ζέοντι τοΰ κινοΰντος 
Ηνεύματος, δημοσία παββησιάζεται τήν εύσέβειαν, 
στηλιτεύει τά Ελλήνων, κα\ τούς αυτών θεούς τε 
κα\ δαίμονας, Κρόνψ, κα\ ΔΑ,καΙ *Αθην$ κα\ Άπόλ-
λωνι, καϊ τφ λοιπφ τών Ελλήνων θεών δρμαθφ, 
ερπετών τε κα\ θηρών, κα\ τών άλλων κνωδάλων, 
τήν στήλην άξίαν τών σεβόμενων παραστησάμενος, 
ών καϊ οί λόγοι (λέγων) τδν αίθέρα μολύνουσι. Τί 
άτι; τδ άληθινδν φώς προστίθησι κηρύττων της 
Αγίας Τριάδος, τής έν ΠατρΙ χα\ Υίψ κα\ άγίφ Πνεύ
ματι, τή μιά θεότητι τρισυποστάτως κα\ άνάρχως 
κα\ άίδίως θεωρούμενης τοίς Χριστιανοί;, κα\ προσ
κυνούμε νη ς. Ταύτα μέν δ Ιωάννης. Έχάρησαν 
ουν, δσος τής τών Χριστιανών μοίρας όμιλος * βσος 
δέ ό τών Ελλήνων, άηδώς Ισχον, ο*>ργίσθησαν. Βρα
χύς ό λόγος, κα\ δ ύπαρχος συναπάγεται, παύεσθαι 
τών θεών κωμωδίας τψ Ιωάννη Ιγκελευόμενος. Χώρα 
τού λέγειν 'Ανθεμίφ πάλιν. Καϊ πρώτα μέν τούς 
βώπας τών λόγων καταχεί τφ υπάρχω * άδολεσχεί 

causa ct conciliairix. Sed haec quidem prefecluf. 
Quid vero Joannes ? Mansueiudine tempcraus ju-
eliiiam, primum quidem respondet iis, quae ei 
objecit Anlhemius ; deinde se Jesu discipliax et iia 
quae illa libere profiletur, se lotum esse dedilum 
paucis oslendcns, onmiuro plausu suscipiiur. Lice-
batque videre oculis, oralionem Joannis refuleisse 
illuminalionesancti Spirilus, adeo ul diceret boe 
videns urbis praeleclus : Revera Grecorura discipli-
nae cum docirina Cbrisiianorum nibil omnino con-
venil ; cum illi quidem laborent insana glorise 
cupiditate, hi auleai ingrediantur via i l l i i coalraria. 
Post haec sequitur Joannes, el ardore rooventis eum 
Spiriiua, publiee libere proiitctur pielatcro; ingen-
les invebilur, eoruraqae deos el dxmonea, Salur-
nuro, el Jovem, ei Minervam, et Apollinem, et 
reliquam deorum genliliuna seriem, serpenlesque et 
besiias, qua ab eis colualur, qui eis debelur, bo-
nore aificieas: de quibne ii eiiam qui babentur 
serraoaes, aiebat, aeibera inficiunt. Quid pnelerea Τ 
Yeram etiam lucein pergit praedicare sanclse Triai-
lalis, quae iaPalre elFilio ei sanclo Spirilu in una 
diviniiate ei tribus personis, sine principio ei $em-
pilerne, a Christiatiie coniemplationc cemUur et 
adoratur. Rec quidein Joannee. Lrctata est autciu 
univcrsa lurba, qu« sequebalur paile* Gbristi ; 
dolore autein affecti gentiles, ira fueruot perciti. L't 
paucis abeolvam, una cum eU moveiur quoque 

βέ, μακρά τινα κατά τε Ιωάννου καϊ τής ύπερ αύ- Q pra?fectus, jubens Joatinem cessare dcos ludiflcari. 
τού θρησκείας εκείνα λέσχηνευόμενος, δσα τψ Ορη-
σκευτή τών τοιούτων είκδς, ούτως είπεν. Άλλ* οί βα
σιλεύοντες, άντέφη ό ύπαρχος, άφ' οί Χριστψ συν-
ατάξαντο,ύψώθη τά τής βασιλείας αυτών, απανταχού 
τών Χριστιανών έπιδόντων είς πλάτος· οΤς κάγώ 
χεχοινώνηκα κα\ είς τδ δείγμα. Πάλιν ούν 'Ανθεμίφ 
τούτων άχούσαντι κημδς κα\ κατήφβια. Κα\ δέχεται 
τδν λόγον δ Ιωάννης, καϊ ταύτα πρ',στίθησιν Άψευ-
δής» λέγων, ώ άνδρες, δ ύπαρχος. Ού γάρ τίς έστι 
τόπος άπ' άκρων έως άκρου τής οικουμένης, οΰ Χρι-
στδς ού τιμάται κα\ σέβεται. ΚαΛ εί τις φιλόπονων 
έθέλοι μαθείν, ίστω τά περί τών έν Ιερουσαλήμ άπο-
σκιρτησάντων Ιουδαίων, δπως μετά τήν έκ' νεκρών 
Χριστού άναβίωσιν, τψ 'Ρωμαίων πολιορκούμενοι 

Anthemio rursus datus est dicendi locus. Et pri-
mum quidem se blandis verbis iasiuual praefeclo; 
valde aulem ei prolixe nugaiur io Joannem et ejus 
religionem, Ula blateraas quae Ulium cullorem de-
cent, lla dixit. Sed, ex quo imperatores, conteela-
lus est praefectus, Christo nomen dedernnt, in 
allum eublalum est eoram imperiara, cuin ubique 
Chri&tfani longe lateque crevissenl, cum quibue fui 
ego societate conjunclus, et in bunc locum gum de-
ductus. Rursue ergo Anthemio iojectus est maaror 
ct Irislilia. Ejus aulem oratioaem excipil Joaanes^t 
baec adjicit, dicens : Vcra dicit praefectua, ο viri. 
Nullus eat enim locue ab extremis usque ad exirc-
ma orbrs terrarum, ubi Gbrisiua non honoratur et 

βόρατι, είς τοσούτον στενώσεως ήλθον, ώστε τάς τών D colicur; el si quis siudiosius baec velit discere. 
Ιδίων νηπίων σάρκας άντ\ τών άρτων φαγείν. Οί τοίνυν 
έμοΛ πειθόμενοι, ίδού ό επίσκοπος, προσέλθετε πρδς 
αύτδν, κα\ βαπτίσθητε. Επειδή δέ τις τψ θείψ ζήλω 
κα\ φόβος έπεσθαι πέφυκε, φοβεί κα\ τούτους αύτδς 
ά Ιωάννης. ΟΤς γάρ τδ βαστωνεύον τής γνώμης τψ 
χαυνψ πολιορκείται φρονήματι, καλδν κα\ ώφέλιμον 
ή τού φόβου παρέστηκεν άνθυποφορά. Φοβεί τοίνυν 
αυτούς ό ζηλωτής εκείνος Έλίας, τί λέγων ; Εί μή 
πείθεσθέ μοι τά ζώντα συμβουλεύοντι, ιδού ανα
φέρω τοίς βασιλεύσι, κα\ παραυτίκα άποθανείσθε. 
Κραίσσων γάρ θάνατος ζωής βλάσφημου σης τδν 
ζωοδότην, άναισθητότερόν τε διακείσθαι κυνών κα\ 
πετεινών κα\ θηρίων, ά τ*.1ζ ήμερούσι κα\ τιθασ-
σεύουσιν ύπ^Ικοντα τέθεικεν. Έν τούτοις Ιωάννου 
Μ^βησιαζομένου, Άνθέμιος άντανίσταται μέν κατά 

sciat de Judacie qui oxienmt ab Jerusaleni, quod 
posiquam Cbrislos resurrcxisset a moriuis, a Ro-
roanls bello obsessi, ad umas tedacli sunt angu-
alias, ul suorum infaatiuai carnes pro paae corae-
deriat. Qui ergo inibi credilia, ecce episcopus ; ac-
cedite ad euroet bapiixeralni. Quoniam aulem divi-
num zctum solet etiam metus quidam consequi, 
illos lerret ipse Joannes. Qaibus eniin animi soeor-
dia obsidetur a niolli et enervato spirilu, ulililor 
eie aietus objicilur. Eos ergo terrei xelo perciiaa 
ilte Eliag ; quid dicens ? Ntsi mibi parueritU con-
lulenii quae dant salutem ; ecce voa deferam ad 
imparalores, et staiiai moriemiai. Esi enim mora 
mellor quatn vita, qua3 blasphemiis et matediclia 
iucessir vitae daiortai, elminus babet sensus quam 
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canas el volncres cl ferae quae iis cedunt qui cag Α Χρίστου χαλεπώς, πίπτει δέ χαλεπώτερον. «Ήδη γάρ 

τδ μιαρδν ούπω στόμα τής κατά Χριστού βλασφημίας iuites faciunl et cicures. Gutn luec libere diceret 
Joannes, Anthemius graTiter quidem iusurgii ad-
versusCbristum, cadii aulein graviug. Jam enim oe 
sceleralam nondum cesseral Cbrislum malediclis 
iacessare; et prolinui a spirilu iaimurido correptus 
Aothemius, aiDcielialur gicut daemoniaci, liorrorem 
elfugam immiuens iie qui aspiciebant. Deindequid? 
Misericordia movetur Joanaes, et Anlbemiuro, ttei 
inalo adhuc vexarelur, magnig clamoribtis confes-
suro, aon esse aliuai Deum nisi Chrisilanoruro» a 
mak> liberak Cumque esset redacius ia exstasim, 
omneg quidem afficil adtairaiione, propler repeati-
naai mutaiionem; repenle aulem baptizatur cuai 
tota domo ; et sicconfirniata fcapllzatur multiludo 

έπαύσατο, κα\ πσρευθύς πνεύματι άκαθάρτω βληθείς 
δ Άνθέμιος, τά των δαιμονώντων £άσχει, φρίκην 
καϊ φυγήν έμποιών τοΤς άρώσιν. Είτα τ ί ; ΔυσωπεΓται 
δ Ιωάννης, χαί τδν Άνθέμιον χάν τψ πάθει δτι δντα, 
καίκραυγαίς ύψηλαίς, μή Θεδν άλλον είναι πλήν 
τού θεού) τών Χριστιανών, διομιλήσαντα, ελεύθερον 
τού πάθους εργάζεται. Κα\ γενόμενος Ιν έκστάσει, 
θαμβέ! μεν απαντάς τψ άθρόφ τής μεταβολής * βα
πτίζεται κα\ παραχρήμα πανοιχεσίφ * καϊ ούτω στε-
ρεωθέντα καν τά πλήθη βαπτίζεται · ού μόνον δε, 
άλλά καϊ τών άκουσάντων άπαντες, υίο\ φωτδς άνά-
γεννώνται τψ θείψ βαπτίσματι. Κοινή πάσιν εντεύ
θεν ευφροσύνης καϊ χαράς άγαλλίασις· ώς Ιργοις 

Nec hoc solum ; ged etiam c i iis qui audierunt, ^ αυτοί; ένήν:καθορ#ν τδ φδόμενον * Ώς ενφραινομέ· 
omnes filii lucis regeneranlur divino baplisoiate 
Communie bioc omnibus gaudii et la?iiii» exsulta-
tio ; adeo ut re ipsa liceret intueri quod caniiur: 
Lwtantium omnium habitatio e$t in te · . Hujus laeti-
tiae causam igaorabai amistes Alheaarura. Deindo 

νων πάντων ή κατοικία έν eoL Ταύτης τής ευ
φροσύνης ό πρόεδρος Αθηνών ήγνόει τδν αίτιον · είτα 
μαθών, έπΙ τήν χειροτονίαν τούτον γνώμην ποιείται 
προσαγαγείν. Κα\ γνούς δ Ιωάννης, λάθρα διαφεύ
γει, κα\ τή πατρίδι έαυτδν άποδίδωσιν. 

com intellexissei, eum statuit add.ucere ad ordinationem. Quod cum resciviggeC Joannee, clam au-
fugit, el se reddil patriae. 

5. Hinc ubique lerraruin iama el sermone eral 
celebralus Joanoci, cum ad iUud lempug venieset, 
quo lanugo solet gena$ veatire, ut qui aaaos age-
rel decem et octo. Quo tempore cura iaatgnem 
osse Joaanem magnus animadvertissel Meleiiug, 
pcrsuadet ut ad se veaial frequemius. Quo tcai-
porediciiur suis coadiscipulis, Tbeodoro, qui fuit 

ε'. 'βς έξάκουστος ένθεν Ιωάννης απανταχού γής, 
εκείνο τού χρόνου φ θ άσος, ό τήν ύπήνην άνθείν άρτε 
προβάλλεται, οκτώ πρδς τοίς δέκα τήν ήλικίαν αγό
μενος έτεσιν, έν οΤς δι απ ρέποντα τδν Ίωάννην Με
λέτιος ό μέγας προσχών, πείθει τήν πρδς αύτδν 
ποιείσθαι συχνότερο ν άφιξιν. "Ενθα δή λέγεται τοδ$ 
συμφοιτητάς, θεόδωρον, τδν ύστερον Μοψουεστίας, 

postea episcopMS Mopsucstiae, et Maxkno Seleucia?, C κα\ Μάξιμον Σελευκείας, πείσαι τδ χρηματιστικδν 
persuaeisse ut reJicta vita augend» pecuniae dedila, 
vitara eligerent tenuem ct solilariara. Hinc cum 
magno Dasilio, qui ab ipso Mcleiio diaconus fuerat 
ordinalus, magna jungitur amicitia, ct laata, ut 
muluo amore aullua ei esset sequaHs ex iis, qui a 
principio fuerant ei faoiiliares. Quomodo enira ab 
arttiicibug conjimgunlur Jiannonia?; aut cam iis, 
qu* in coBfoaequali celeriiate movenlur lumiaari-
i)iig, incoarasug ordo conjnngiiur coilionum; aut, 
lit melius dicain, quoniodo lux visui, et vigug luci 
coajuaclim praebet ut vjdealur; aul quomodo men-
lis cum anima, et aiiiraa? cum menie noia esi co-
gnatio; ant, ul dicam coavenientius, quomoda 

καταλελοιπότας, τδν λιτδν χαϊ μονότροπον βίον έλέ-
σθαι. Εντεύθεν τψ μεγάλψ Βασιλείψ, δς ύπ' αύτου 
Μελετίου διάκονος κεχειροτόνητο, φιλίώς άγαν συν* 
άπτεται, xaV τοσούτον, ώστε τψ πρδς αλλήλους 
γνησίω τού φίλτρου μή άν άλλο τι τών άρχήθεν 
έθάδων παρεξισούσθαι. "ύσπερ γάρ τοίς τεχνίταις 
αί άρμονίαι συνάπτονται' ή τοίς έν ούρανφ φωστήρ-
σιν ίσοταχώς κινουμένοις ή συνάπτουσα τάξις τών 
συνόδων άσυγχυτος· ή μάλλον ειπείν, ώσπερ δψει τδ 
φώς, κα\ φωτϊτδ όράσθαι (δψις) συνημμένως άντι-
παρέχεται· ή νού πρδς ψυχήν, κα\ ψυχής πρδς νούν 
ή συγγένεια γνώριμος· ή, ίνα οίκειότερον είπω, 
καθάπερ τδ πνεύμα πυρδς έν είδει γλωσσών τοίς 

ούτω κάν spirilug ignig in specie linguarum, i u ctia«i in ρ μαθηταίς τοΰ λόγου γνωρίζον συνάπτεται · 
bis. Homineg enim spirilus, gancto Spirllu conjan-
cl i , unam in Cbristo cbarilaiis perfeciam efficie-
bant conspirationem. Quodnam auiero essel aino-
rig inler eos vinculuai, ui iia dici potest, sic 
osiendil oratio. Basilius, qui jam vilam sascepe-
rat monasticam, secum atlraliebat Joannem ; eum 
autcm contra atirabebat materai rursug aroorie 
plena lacrymis oraiio. Cum vero clementis et mi-
sericordis Joannie non essel anima? ei sapieati», 
tam mulias mairig lacrymas prolixamque oralio* 
nem el viduilalem despicere, tonc retrahitar, el 
nialri se invilum Iradidil, perSuasns non londeri 
an:cejiis exiiiim. Cuni maierna ergo pbtaie iasi-
gnis cssct Joanncs, Zcno episcopus asccadit ex 

1 Psal. i,x\avi f 7. 

τούτοις. Οί γάρ τού πνεύματος πνεύματι συναρμο-
νολογούμενοι,μίαν έν Χριστψ αγάπης άπηκριβώσαντο 
σύμπνοιαν. Άλλά τής πρδς αλλήλους αγάπης τδν 
σύνδε,σμον, οίος τις είπείν, ό λόγος ώδε παράστησε. 
Βασίλειος δέ τδν μονάδα ήδη προειληφώς βίον, συν-
είλκε τδν Ιωάννην άνθείλκε δέ τούτον μητρφου 
πόθου πάλιν λόγος πολύδακρυς. Έπε\ δέ τής συμ
παθούς καϊ άλήπτου ψυχής κα\ σοφίας ούκ ήν, τοσ
ούτον έργον δακρύων πολλών κα\ λόγων μακρών τής 
μητρδς, και χηρείας ανάγκην ύπερίδείν", "*τέως άνθ-
έλκεται, κα\ τή μητρ\ κα\ άκων έαυτδν εμπεριέχεις 
πε·.σθε\ς πρδ τής ταύτης εξόδου )μή άποκείρασθαι. 
Μητρωαις τοίνυν οίκονομίαις διαπρέποντος Ιωάν
νου, £ήνι»»ν επίσκοπος έξ Ιεροσολύμων έπάνεισιν, 
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αναγνώστην te τψ λαψ τής Εκκλησίας τών 'Αντιο- Α Hierosotymie, et populo Anliochenae Ecclesi# Jo-au-
χέων τον Ιωάννη ν καθ ίστησι. Τότε δή φασι τούς 
κατά Ιουδαίων αύτδν έξ συντάξασθαι λόγους, τδν 
τδνον τής οίκείας εύδρομίας άνένδοτον πρδς τά 
κρείττω βίω κα\ λόγω διαφυλάττοντα. Μετά ταύτα, 
χερσ\ν ή μήτηρ Θεού παραθεϊσα τδ πνεΰμα, τψ Ιερψ 
παιδί τήν έλευθερίαν χαρίζεται. Ό μέν δή μέγας 
Δαβίδ τδ δίκαιον κάν τούτοις χαρακτηρίζων, Έ σκόρ
πια εν, έδωκε τοις πένησι, φησίν · ή δικαιοσύνη 
αυτού μένει είς τόν αΐώνα' τού αΙωνος. Ό δέ 
Ιωάννης τή μητρ\ δεόντως άποδούς τήν ούσίαν, ού 
μόνον τδν άπαντα πλοΰτον,δν μέν σκορπίζει καλώς, 
δν δέ άφοσιούται κάλλιστα τψ θεψ* άλλά κα\ τδν 
πρδς τούς γνωστούς κα\ φίλους καϊ τούς άλλως συν
ήθεις πόθον έν δευτέρα μοίρα θέμενος, τού αληθούς 

nein congtiluil lectorem. Tuac auiem dicuot oam 
composuisse sex libros adversus Judseos, perp&» 
luura sui ad meliora recti cursus lenorem viu et 
oralioae conservantem. Post hasc cum mater io Dei 
manus suura iradidissei spiriiuin, eacrosancto filio 
concedit libertaiem. Alque magnus quideai David 
in his virum juslum exprimeas, dicil : Di$periitt 

dedit pauperibus, justilia ejus manel in toeculum sas-
culi ·. Joaanes autem cam matri, ut decebat, jnsta 
iecisset, non soluro omaes divilias, parlira quidem 
pulchre dispergit, partim aulem Deo pulcherrime 
coosecrai; sed eliam suum in aotos et aaricoa, ei 
alioqui familiares amorem posiponens, a vero et 
qui nunquam effluit amore pendet; el cum vitam 

έξήρτηται καϊ μόνου μή διαββέσντος έρωτος · καϊ ^ suscepisset monaslicam, qui etiam anle, si ullus 
τδν μονάδα βίον, δ κα\ πρδ τούτου μονότροπος, είπερ 
τις άλλος, έπενδυσάμενος, ώς άρτι τότε άρξάμενος, 
φροντιστηρίοις έαυτδν έπιδίδωσιν, δσαι ήμέραι,τοίς 
έμπροσθεν ^ατ* Παύλον, επεκτεινόμενος, δρώμε
νος δέ τοιούτος, τήν προστασίαν τών φδελφών παρα
καλείται μέν άναδέξασθαι, ού μέντοι ανέχεται. "Ορους 
δέ καϊ τάζεις πάσης αγαθοεργίας ό θείος ζηλωτής 
ούτος ασκητικούς συγγραψάμενος, παραδίδωσιν. 
'Αλλά τί ταύτα, καίπερ μεγάλα τυγχάνοντα, πρδς 
τά μέλλοντα; ή μέν περί αυτού φήμη συνεισρείν 
άπαντος πρδς αύτδν ασμένως ήνάγκαζεν * αύτδς δέ, 
οίά τις άένναος κρήνη, τής διακρίσεως τών Γραφών 
τδ ύδωρ βλύζων άνεπιθόλωτον, τοίς πάσιν έδαψί-

alius,eral solitarius, Unquani tunc incipiensdat se 
monasteriis, quolidiead aaleriora, sicut Paulus lo-
quitur ',seexlendei)8. Cuia talis auiem cerneretur, 
rogatiir quidemul fratrum suscipiat prafeciuram : 
sed id miaime susiinet. Decreta aalem et ordinem Oiu-
nis bonae nionaslicae exercitalionis divinus hic ze-
lotes conscripta eis tradii. Sed quid haec, etsi magna 
sini, si conferantur cuni futaris ? Qua de co qub* 
dem spargebatur faaia, cogebal omnes lubeuter ad 
eum coufluere. Ipse auiem laoquam fons qnidam 
pereunis, discerncndaruin Scriplurarum aquam 
effundeas mininie perlurbaiam, eam affatim auppc-
dilabat oranibus. Licebalque tidere omnea, qui 

λευσε. Κα\ ήν δρ#ν απαντάς τούς, δσοι τψ φλογμψ, ^ aeslu et egeslale et siti divinorum eloquiorum ex 
τή ένδεία κα\ δίψει τών θείων λογίων διεξηραίνοντο, 
ώσπερ άγγεσι ταίς βίβλοις τάς τούτου σαφείς καϊ 
διειδείς ερμηνείας άρυομένους, καϊ πρδς τάς ένεγκα-
μένας χαίροντας υποστρέφοντας. . 

9*. Έντάύθά μοι γενομένψ σιγάν προτεθύμηται. 
Κριτής γάρ τών έμών, ή συνείδησις. Τίς δέδ λόγος 
της σιωπής; "Οτι μεγάλων εντεύθεν ανακόπτει πρα
γμάτων διήγησις, ών τά παράδοξα διηγείσθαι ή εξ
υμνεί ν, δσον άξιον, ούχ οίος τε έγώ * πλήν, δ μοι 
κατ* αρχάς έν προοιμίοις, κα\ αύθις έπινενόηται. Καί 
μοι συγγινωσκέτω πρώτον μέν ό θείος ούτος άνήρ, 
καλτής θείας εύσπλαγχνίας μιμητής, καϊ εγγυητής· 
συγγινώσκοιτε δέ κα\ υμών δσοι τής αυτού φιλοσο
φίας έπαινέται καίτρυφηταί. Μακάριος ε19 ΣΙμων, J) ex vobis quoque quicunque ejue pbilosopbi* lau-

siccabaotur, ex ejus libris, tanquaro cx vapis, ejus 
claras ct perspicuas baurieatea ialerpreiationes, ct 
laetos revcrientes in patriaro. 

6. Cum ad bunc locum pervenerina, slaiui 6i-
lere; meorum eslenim judex conscientia. Qoas-
nam esl autem ralio silentii ? Quod biac reruai 
magnaram exorilur narraiio, quaruin adinirabili-
latem narrare el laudibus, quaiitain par est, cele-
brare non possuro ; allanieo quod niibi in princi-
pio prooemii, id rursu» quoquevenil ia mentero. Et 
mibi primam ignoscal bic vir divinus, diviaaeque 
clemeaiiae imitalor el fidejussor : ignoscite auleia 

έν Εύαγγελίοις εισάγεται, φωνή δέ αύτη Χριστού 
πρδς τδν μέγαν έν άποστόλοις Πέτρον και στήθει 
άναπίπτων Χρίστου άλλος μαθητής μεμαρτύρηται, 
κα\ δσα τοΰ μακαρισμοΰ μετά ταύτα, κα\ τών έν 
άμφοτέροις αποκαλύψεων, κα\ τέλος, αί κλείς τής 
ουρανών βασιλείας. ΤΛρ* ούν εί γε τής όμοίας τιμής 
καΛ δόξης όρψτο κα\ ούτος ό Ιωάννης ήξιωμένος, 
έν δέ τδν είναι κα\ όνομάζεσθαι τής μακαρίας εκείνης 
τών αποστόλων αξίας καϊ τάξεως ίσοστάσιος; Ουδα
μώς, Πώς δέ καί τίνα τρόπον, ήδη έρώ. Συνήν Ιωάννη 
Σύρος τις πρέσβυς, Ησύχιος τούνομα, τοσούτος είς 
άρετήν, ώστε κατηξιώσθαι αύτδν και τού μεγάλου 
δώρου τής θείας προγνώσεως· ού τής αναστροφής 
καί τής άλλης διαίτης έμιμείτο τήν σεμνοπρεπών. 
Τούτψ ποτέ τψ γέροντι προσευχομένψ δύο τινές άν-

• PsaJ. cxi, δ. Τ Philip. ιιι, 13. 8 Mailh. *νι, 17. 

dalores esus, et in ea vos oblecUlis. Bealus es, Si-
mon · , dicilur ia Evangeliis; baec auiem vox esl 
Cbristi ad magnum iater aposiolos Petrum. Aliuoi 
quoque apostolum lesialam esl super Ckrisii pec-
lui recubuis$e9; et quaecuaque fueruat utrinsque 
post baec beaiitudioee el revelaiiones, et poslremo 
claves regni coelorum. Num ergo si eod^m honore 
el gloria cerneretur hic quoque Joanaes dignalua, 
ei deessel aliqoid, quominus et essel et nomiaare* 
lur par beala? illi digaitali ei ordini apostolorum V 
Nequaquam. Quomodo aulera el qua ratioae, jam 
dicara. Cuta Joanne versabatur Syrus quidam ic-
nex, nomioe Hesycbius, virtuie uniua, ut is quo-
que dignug sil babiius, qui asscqueretur magnuai 
donum dmaae praescienlia?; cujus conYersatioiiis 

9 Joan. xiii, 25. 
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ι·1 viue agenda? boaegtatcm iinilabalur Juaunts. Α δρες δρώνται 
Htdc geni aliquande oraati appareni doo genes, 
induii candidis vegtibog, astantes ubi precabatur 
Joannes; quorura unus quidera libruai gcriptum, 
alier vera gfstabal claves. Lieabat autem videre 
Joaancm, curo eos viduset, adorare, iilos autem 
dicera : Coafide, et noli limere. Illum vero verbo 
rogassequo appellamus doroiao*, quianm cssent, 
qnod digaau essenl venire ad suaia bumilitatem, 
$\ eoa rursus dicere: Ne tirneas, tir desiderioniui, 
ΜΟΥΘ Daniel, in quo liabilat Spiriius gancttig. Rex 
iiiagnug Chrisius, nosier inagister, uo» misil ad ta 
ituntios gaadii; gaudii, inquam, quo per te fruen-
tor omnes Del Ecclesia». Ha?c dixissc et ei tradi-
disse, alterum cx bis quidem Ubrum, alterum vero 
claves, eubjungendo : Ego qnidem Joanncs, qui 
in mystica coena auper Cbrigii pccius recubui, et 
illinc bausi Duenla ibeologlse ; ego autem sum Pe-
tms, qui Chrislam Dei vivi Filium sum confessus. 
Deas vero tibi quoque dal nieara potestatero. Fae 
omnia quacmaque tibi jubeaiug. E | curo in diviao* 
ram prjeceptorura mysleriig eum insiituissent, et 
fulororum et bellarum ei aflUctionum, qoae ju&tia 
bic multa» esse solent, prsedixUgenl evenium, lan-
dem cum universa «jua meinbra obsiga.agseni, 
eumqoe amplexi eseeot» boooquo ei forii aninio 
ease jttgsiggent, receduat. Haec cum illo yere ad-
mirabilig vidiesel et audiigget aenex, apod se ml-
rabalur. lie aoiem qul eum aic videbanl, causam 
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Ιωάννης προσηύχετο · ών δ μέν τόμον γεγραμμένον, 
ά δέ κλείς έπεφέρετο. Όράν δε ήν τούτους Βόντα 
προσκυνησαι τδν Ιωάννην, τους δέ είπείν · θάρσει 
καί μή φοβού. Τδν δέ διερωτήσαι βήματι, ψ τους 
κυρίους χαλούμεν, τίνες αν εΤεν, δτι χατηξιώσατχ 
πρδς τήν έμήν ταπείνωσιν ίχέσθαι * χαϊ τούς αύθις 
είπείν» Μή φοβού, άνερ επιθυμιών, νέε Δανιήλ, έν 
Φ σκηνοί τδ Πνεύμα τδ άγιον. Βασιλεύς δ μέγας 
Χριστδς, δ ημέτερος διδάσκαλος, απέστειλε σοι χα
ράς αγγέλους ήμάς' χαράς, ής άπολαύσουσι πάσαι 
διά σού αί τού θεου Έχχλησίαι. Ταύτα ειπείν, κα\ 
έπιδούναι αύτφ, τδν μέν τδν τόμον, τδν δέ τάς κλείς, 
έπειπόντας, ώς Έγώ μεν Ιωάννης, δ έπιπεσών έν 
τω μυστικφδείπνψ στήθει Χριστού, χάχεΐθεντά τής 
θεολογίας έρυσάμενος νάματα * έγώ δε Πέτρος, ό τδν 
Χοιστδν Τίδν Θεού δμολογήσας. Θεδς δέ χαϊ σο\ τήν 
έμήν δίδωσιν έξουσίαν* ποίησον ούν πάντα, δσα 
έντελλόμεθά σοι. Μυσταγωγήσαντές τε αύτδν τά θεία 
εντάλματα, χα\ τών έπελευσομένων πολέμων αύτψ 
χα\ θλίψεων, αϊ πολλα\ τοίς διχαίοις προσγίνονται, 
τήν έχβασιν προειπόνχες, τέλος πάν μέλος αύτου 
χατασφραγισάμενοι, άσπασάμενοί τε χ*\ θαρσείν 
κα\ ίσχύειν έπειπόντες, άπίασι. Ταύτα δ θαυμάσιος 
εκείνος δντως ίδων, κα\ άκουσας πρεσβύτης, καθ* 
έιυτδν έξεπλήττετο. Τών δέ βλεπόντων ούτως αύτδν, 
τήν αίτίαν πυνθανομένων, Ιφτ\· Μυστήρια βασ* 
Λέως, άδελφο\, dpiaplto&nr, κα\ θεού χαλύπτειν 
τεράστια, τδν ίσον, μάλλον δέ κα\ πλείω χίνδυνον 

roganlibus, d i x i l : Regi$, ο fratreg, arcaua propa- g επιφέρει. Καί άρξάμενος, τδ πάν διήλθε τής όπτα-
iare * · , et Dei aperira roiracula, par aiqua adeo 
majui afferl perfculum; el inclpieng totatn narra* 
\ i t visionem. Cui cum data eiset fidet, noa witu-
rum id Joannem, U mentes oranium implevit ad-
miraiione. Joannee aaiem tanc seripsif libroa da 
luooastica exercilatione. Hinc ei aseendenii ad 
lagiigium inipriads regi» virlutuni conlen)pIalio-
1118» et eubjicicnti audaciam passionum, diviaitaa 
ia eas daiur potesias, meate qaa) princlpatam 
obiinel guperno auxilio adjuvata, el gubjugante 
illarum ieriiatem. Opcrae pretium esl autem de 
Omaipoteatia quoque in euui et in big munifl-
ceatia, conirahendo orationem, quoad fieri poiesi, 
bruviier disaererc. 

7. Dominicaiu flmbriam, sicul audivimus, ueces-
thate niorbi adacu illic quidem nmlier flde taa-
gcna u , accipit tactu galulem. Ergo hic quoqna 
imitatug est magistrum. Uic enini vir quidara la-
borabat taato dolore bemicrauii, ut mali vebemen-
tia exgilieas oculug ejug cernerelur peadere a 
maxilla. Is cum incasium in raedicos suas omneg 
consumpsisaet faculiatei, accedit aliquando ad 
diviaum Joanaem, rogaus ut sanarelur, Hle auiciu 
dicit ei : Ilaac morbuai libi coacitiarunt tua anhui 
perversitag et pauca fides ia Cbrislum Salvaioreou 
Touc aBgrolus, .siaiul atqoe lioc dixisset Joannes, 
se lolum iraduccus ad Grmam Cbrtsti fldeui, larn 
git lunicam Joannis, et cuai eam locia aflecli» im-
vosuisset, dicio citius fuit caratus. Pogt huoc 

»· Tob. X J I , 7. "» Malib. ix, 22, 

οίας. *Ασφαλισάμενός τε αυτούς μή γνωσθήναι ταύτα 
τφ Ιωάννη, θάμβους τών άχουσάντων τάς διανοίας 
έπλήρωσεν. Ό δέ Ιωάννης τηνιχαύτα τούς ασκητι
κούς συνεγράψατο λόγους. Εντεύθεν αύτφ πρδς 
άκρώρειαν τής βασιλικωτάτης τών αρετών άνιόντε 
περιωπής, κα\ τά θράση τών παθών ύποτάσσοντι, 
θεόθεν ή κατ* αυτών εξουσία παραδίδοται, τού αύτο· 
κράτορος νου τή άνωθεν συνεπικουρία φορολογούν-
τος, κα\ τδ εκείνων άγριαίνον καθυποτάσσοντος. 
Άξιον δέ τής περ\ τδν άνδρα παρά τού κρείττονος 
κάν τούτοις φιλοτιμίας συνελόντα τδν λόγον, δσον 
ενδέχεται, βραχέα διαλαβείν. 

D ζ*, Τού Δεσποτικού κρασπέδου, καθάπερ ήκούσα-
μεν, ανάγκη πάθους εκεί μέν γυνή έκ πίστεως 
άψάμενον, τή άφή τήν σωτηρίαν απολαμβάνει * τδν 
διδάσκαλον ούν και ούτος άπομεμίμηται. Ενταύθα 
γάρ τ·.ς άνήρ τοσαύτη περ\ τδ ήμίκρανον άλγηδόνι 
συνέχεται, ώστε τφ σφοδρψ τής οδύνης τδν τούτου 
όφθαλμδν έκπηδήσαντα, τή σιαγόνι όράσθαι άπαιοΗ 
ρούμενον. Ούτος Ιατροίς προσαναλώσας δλον τδν βίον 
άνόνητα, πρόσεισι ποτε τφ θείφ *1ωάννη, άντιβολών 
ίαθήναι. Ό δέ λέγει αύτώ * Τούτο σοι τδ πάθος, τδ 
σκολιδν τής ψυχής, κα\ πρδς τδν Σωτήρα Χριστδν 
όλιγόπιστον προεξένησαν. Ό δέ πάσχων, άμα τφ 
λόγιρ, δλον έαυτδν ϊτΧ τήν άβόαγή πίστιν Χρίστου 
μεταθε\ς, άπτεται τού χιτωνίσκου τού Ιωάννου, κα\ 
τοίς πεπονθόσι χωρίοις έπιθελς, θάττον ή λόγος, 
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λαμβάνει τήν ίασιν. Μετά τούτον λεπρός τις τήν Α qaidam facie leprosus, qui eral c proceribu*, ao-
δψιν, τών μεγιστάνων τυγχάνων, Αρχέλαος δνομα, 
προσήλθε τφ Ιωάννη, κα\ καθώς Ζακχαίος εκείνος, 
πρδς τδν αεσπότην μεγαλοψύχψ κινήματι πίστεως 
χ&\ ούτος ειπών χσΛ συνδεόμενος, πρώτον τήν άμορ· 
φίαν τής λεπρώσης ψυχής τψ βυπτικωτάτω τών 
Ιωάννου λογίων άποπλυνάμενος ύδατι, μετά γε 
τούτο τού φρεατίου ύδατος, φ έχρώντο οί αδελφοί, 
κελεύεται νίψασθαι * κα\ νιψάμενος, ευθέως κα\ τδ 
σώμα καθαίριται. Είτα τψ περιόντι τής είς Χριστδν 
πίστεως, ής ήν αύτψ τδ χρυσού ν δντως εκείνο στόμα 
πρόξενον άποκείρεται * κα\ μονάσας όσίω;, διαπρέ
πει κα\ τελειοΰται. Τούτου ζηλωταΐ πολλο\ τών τότε 
καθίστανται, τά μεν ποικίλα τών λογισμών τψ ίατρψ 
θεατρίζοντες τραύματα, άπλήν δέ και ££στην κα\ 

mine Arclielaus, accessil ad Joanneui, el quoroodo 
Zacbseus ille, ad Douilaum wngnaaiino moia fidei 
hic quoque loquem et accedens; cuiu lepross 
animaedeforroiUlera Joannes eloquioruro, qtia* ma-
xiraeexpurgabat, aqna ablufesei, jabel euni quoque 
aqua putcl, qoa fraires utebantur, lavari; et caro 
layatus esset, ejaa qaoqaa corpus mandatur pro-
lirnis. Deinde propier summam Sn Cbristum fldem, 
quam ei conciliaverat illudos vere aureura, loa-
deiur; et cum sancle fuisiei mouachas, iuelguia 
evadil et perfectus fii. Mtitti ex iis qui lanc eraat, 
fuerunt cjus imiialores, varia quidem cogilalionara 
vulneramedicoaperieiUes, simplicem auiemet faci-
lem Η coptosam asscquenles curalionem. Dbtque 

άφΟονον τήν θεραπεία ν αποκλήρου με νοι. Πανταχού Β tuncdu caelero monasleria, cbaritalis abundaitlia , 
τότε λοιπδν μοναστήρια, αγάπης πλεονασμδς, διπλόης 
αφανισμός, ταπεινοφροσύνης περιουσιασμδς, άγερω· 
χίας κατακλυσμδς, βίος ασκητικός, λόγος είρηνικδς, 
βρωμάτων ύπ · ροψία, δογμάτων διδασκαλία. Ούκ ήν 
ίδείν τότε πόσεων οίνοφλυγίαν, ού γέλωτος άταξίαν, 
ούκ έριδας, ού ζήλον, ούκ άλλο τι τών άντιτειχιζόν-
των νεφών όράσθαν τάς τού νοητού *Πλίου μαρμαρυ-
γάς. Τών απάντων κεφάλαιον έν τής Ιωάννου κηδε
μονίας ή φιλάνθρωπος επιμέλεια. Τί τά άλλα τών 
θαυμάτων; ιΝύν μέν Εύκλεος εκείνος, δς φθόνψ διαβό* 
λου, θατέρου τών οφθαλμών τδ φώς λέγεται άπολέσσι, 
πιστεύει τψ Χριστψ, πρόσεισιν, άποκείρεται * τέλος, 
εύχαίς τού Ιωάννου πάλιν απολαμβάνει τδ φώς · νύν 
βέ ή αίμόββους εκείνη χρόνο ι ς έπτά διατελούσα, τδν 

duplkitatis expulsio, bundliiaiisredundanlia, sa-
perbiae diltmum, vita ascclica, oratio paciflca, cibo-
rum coatenipiio, dogmatum doctrina. Noa licebat 
tunc videre compotaiionma temulcnliam, non ri-
iiis insoleniiain, non lites, non stinulationem, noH 
aliquam aliam nubcin quae obstarel quomiaiu vi -
dcretur spiriiualig solis splendor. Qitorum omniaCD 
eelcapul unum benigaa cura Joannis providen-
tiac. Quid alia mtracula ? Nunc qnidera, Eucleua 
ille, qui invidia diaboli, alleriits oculonim lueem 
dichur perdidisse, credit Clirislo; accedit, loade? 
tur, laiidem JoannU precibus lucem rursue ac-
cipit. Nunc aulem illa quae laborabat eanguinis 
profluvio, seplem annos sic affecta, pcrsuadel con-
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σΰζυγον πείθει, κα\ δι* αυτού δυσωπεί μέν τδν ν j U gi e i p£r eUin rogat Joanaein ; ab eo aulem do-Ίωάννην, διδάσκεται δέ παρ* αυτού τήν αίτίαν, δτι 
δι* αμαρτίας παρεχωρήθη κολάζεσθαι. Ποίας δέ ταύ
τας; Τήν πρδς τάς άβρας άπανθρωπίαν. τήν τών 
πενήτων άφροντιστίαν, άδδηφαγίαν τε κα\ πάσαν 
έρεσχελίαν. Πρδς ταύτα τί δεί τά πολυειδή τού τών 
ψυχών Ιατρού φάρμακα λέγειν, όπόσοις τήν άνθρω-
πον προσεπενοήσατο; Πάντα διά τού συζύγου μα
δούσα, κ«\ αυτών τήν διόρθωσιν πιστώς έπαγγελλο-
μένη, ταχύτατα λαμβάνει τήν αίσθησιν της ίάσεως. 
Τί δέ κα\ π : ρ ι τού ανήμερου θηρδς εκείνου, δς πολ
λούς μεν τών διοβευόντων ποιείται κατάβρωμα, 
πολλούς δέ τών δμορούντων τψ δέει φυγάδας εργά
ζεται ; Τδ Δεσποτικδν δπλον δ θείος κατά τού θηρδς 

ceiur causatn, quod propier peccaia permisaum 
iuerii ui punirciur. Quauiam autew sunl ea? 
Suuinia hi famulag iobumaniUB, paupermu coo-
leiupitts, ingluvies et omnis nugacius. Ad baec 
quid opus eet dicere multiplicia medici rcmedla 
quoe ia mulierem excogiiavii Τ Qua cum oaiaiaper 
conjugem didtclsset, ei se omaia esse correcluram 
fideliler promisissel, celerrime recipit sensum 
curatioaig. Quid vero da iinmani quoqua illa fera, 
quae multos qaidcm devoravit ex iis qui tranuibant, 
exGailimis auleai mullos egil in fugam ? Ooiniuica 
arma divinus ille iuiperaior objicil lwlluae; c l 
cura decrevisset ul ea iigereutur anie speluncam, 

εκείνου προβάλλεται στρατηγός, κα\ τούτο παγήναι ρ facit ut ille terribilie et aaevus homiaum occisor 
πρδ τού σπηλαίου δωρισάμενος, τδν φοβερδν εκείνον 
κα\ άνθρωποκτόνον λέοντα ποιεί πρδ τού τιμίου 
σταυρού περ\ τδ περίορθρον χαμα\ εύρεθήναι νενε-
κρωμένον. Τούτψ τψ δπλψ καί τψ τρόπψ αναδύε
ται μέν τούς άλόντας αιχμαλωσία της είδωλολα-
τρείας * μερίζεται δέ τήν ψυχήν έτέραις θεαρέστοις 
βουλαίς κα\ άποσκοπήσεσιν, 

η'. Επειδή, τδ τού Δαβίδ, καταμόνας είναι λίαν 
ήσπάζετο, τδ δέ φιλάνθρωπο ν άντεφιλονείκει περί-
χόπτον τδ βούλημα, τήν καλήν οίκονομίαν άμφοτέ-
ροις κάλλιστα διατίθησιν. Είδως γάρ τδ Ιδιάζον 
άσφαλέστερον μέν κα\ άτάραχον, τοίς δέ πολλοίς ούκ 
άτυφον νομιζόμενον* τδ δέ κοινωνικδν, ταραχώδες 
μίν κα\ σφαλερώτερον, ούκ άμισθον δέ, ουδέ άκερ-
tUi πανσίφως ά/αν άμφότ2ρα χίρνησιν · ότΙ μέν 

leo ante preiiosam crucem mane bumi invenirelar 
niorte affeclns. His arniis et moribus liberat qtii-
dein eos, qui capli cranl a caplivitale cullus simu-
lacrorum; auiaium autem cooferl ad alia Dee 
graia consilia el conteniplationem. 

8. Nani quoniam lllud divini Davldia singularttct 
at soluai esse valde amplectebaiar, adversus id au-
leui coDteudebal bcaigniias volualatem reprinieui, 
optimo ei prudemi consilio ulrumque reeie admi-
iiislraL Naui cum acirei, seorsum quidein esse, 
lulius et magis pcrturbalioue vacuum, a tuuttis au-
tetn id cxisliuiari non carcrc fas»ia ct arrogantia» 
scd ali muiiorum coiisucluiUae ei sc eia IOOIUMI-
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nicare, turbulenlum quidcm et pcriculosius, scd Λ τοίς πάσιν αναστρεφόμενος t ίνα κερδήση πάντας 
non carere mercede el utitilate, sapienlissitne ulra-
que cominiscet, aliqnando qiiidem versatus cum 
otnnibus, ul omnes lucrifaceret11 Paulus bic ao-
\ug, aul complures; aliquando aulem seorsum la-
lens in caligiae, el purua cum puro versaius u , 
novus Moysea, animarum el nienlium, qua» Deum 
vident, legislator et dux. Hinc cum amor divinue 
guperasgel, is magnum bunc decertatorem deducit 
ad quamdam gpeluncam babilandam, in qua bien-
nium iagoronis fere peragens, divinae gcrulabatar 
Scripiurae, Um velerig quam novae, quac sunt pro-
fundiggima, Guai aulem robur corporis volnntall 
animae non suffecissei, iinus venter morle aflkiiur; 
etcum haberel reacs frigore sauciaios, lanquam in 

Παύλος ούτος ό νέος, ή πλείονας* δτε δε Ιδιαζόντως 
τψ γνόφφ κρυπτόμενος, χαϊ καθαρώς τφ καθαρψ 
συγγινόμενος ό νέος Μωύσής, ό ψυχών καί νόων 
δρώντων θεδν νομοθέτης κα\ όδηγδς κα\ δημαγωγός. 
Εντεύθεν δ θείος έρως ύπερνικήσας, άγει τδν μέγαν 
τούτον άγωνιστήν είς τίνος σπηλαίου κατοίκησιν · έν 
ψ διετή χρόνον άΰπνος μικρού διανύσας, ήρεύνα τής 
θείας Γραφής, Καινής τε χα\ Παλαιάς, τά βαθύτατα. 
Τού δέ~ σωματικού τόνου τφ ψυχιχφ προθύμφ μή 
έπαρκέσαντος, νεκρούται τά υπογάστρια, κα\ τούς 
νεφρούς τφ κρύει τραυματισθείς, καθάπερ λιμένα 
καταλαμβάνει τήν Άντιοχέων έκκλησίαν. Είτα χει
ροτονείται διάκονος, Έν οίς διαπρεπών έπ\ έτεσι πέν
τε, τούς περ\ ίερωσύνης, τούς πρδς Σταγείριον τρείς 

portum vcnil ad ecdesiam Anliochenam. Deiude Β λόγους, τούς περ\ ακατάληπτου, κα\ πρός Άνομοίους, 
ordinatur diaconua. Quo ia ordiae se quinque aa- έτι τε τούς περ\ συνεισάκτων έξ συνετάζατο λόγους 
nog prseclare gerens, scripsitsex libros De gacerdoiio. Ires ad Siagirium, qui gunt inscripli de incota-
prebengibili et ad Aaomoeos, et sex praelerea de introdacliiiig. 

9. Sed jara ad magni ioannis in presbylerum or-
dinalionem nos vocang oraiio, modum eamitict. 
C.uin Gonstaiitinopoli mortuus essel Melelius, qui 
eo vcneral ad coastiluenduai inagnum illud Itimi-
nare, nempe Gregoriuni cognomento Theologum, 
Flavianus Meletio guccedil Amiochia;. Is auiem 
cum vigilaret, ut consueveral, quadam nocle videt 
dirinum accessisee angehira, qai ei jubebat ordi-
nare Joaunem, dicens faturum Joannem novum 
vas electionis : Ecce, dicens, egoei do boc mauda-

θ'. Άλλ' ήδη κα\ πρδς τήν τού πρεσβυτέρου χειρσ-
τονίαν τού μεγάλου Ιωάννου προσκαλουμένου, ό 
λόγος τδν τρόπον άπαγγειλάτω. Έν Κωνσταντινου-
πόλει τελευτήσαντος Μελετίου, παραγεγονότος έν 
αυτή τότε χάριν τής τού μεγάλου λαμπτήρος κα
ταστάσεως Γρηγορίου, ψ επώνυμο ν ή τού λόγου 
θειότης, Φλαβιανδς έν τή Άντιοχέων Μελέτιον διαδέ
χεται. Ούτος δέ συνήθως έπαγρυπνών, έν μιά νυκτΐ 
θείον όρ$ παραγενόμενον άγγελον, έγκελευόμενον 
αύτφ χειροτονήσαι τδν Ίωάννην, νέον εκλογής σκεύος 

luni dabo, et obedtet. Ad quem quidem cum acccs- ^ λέγοντα ώς έσται Ιωάννης* κα\ δτι Ιδού έντέλλο*ι 
si&set angelus, ei mandavil; prius narravil futara, 
et quajcutiquc par esl facere eum qui divinus sit 
minisler. Ει ut plurtbug prelermissig veniat oralio 
ad id quod esl maxime mirabile, boc faciat. Cuin 
inagaug et hosiia at poaiifex Jeaus Ghristus Filius 
Dei mei aquis purgarctur, Paicr apparet, ab alio 
voce tealificaas eum germanuro esseFilium, ct Spi-
rilug in columbae specie u vocem illam coafinnat. 
E l licet alicui audax videalur oraiio propier ea quae 
audet dicere. juvenililer, illa proponimns ad recor-
daiioneni. Quacnam ? lllud, Ego dixi, Dii estis, *.l 
illud rurgtig, gl vuilis : et filii AUttsimi omnet "; 
el ante ea, verbum quod est : ad imaginem et it-

καί αύτφ περ\ τούτου, κα\ ύπακούσεται. Έφ* δν δή 
παραγεγονως ό άγγελος ένετέλλετο, προδιηγείτο μέλ-
λο/τα, κα\ δσα είκδς τδν θείον ειπών διακονήσασθαι 
λειτουργό ν. Κα\ ίνα τά πλείστα παραδραμών δ λόγος 
πρδς τδ θαυμασιώτερον γένηται* τούτο δή κα\ 
ποιεί τω. Τού μεγάλου κα\ θύματος καλ άρχιερέως 
*ίησού Χριστού τού υίού τού θεού έμού καθαιρομέ-
νου τοίς ύδασιν, ό Πατήρ άνωθεν φωνή μαρτύρων 
τφ Τίφ τδ γνήσιον έπιφαίνεται * κα\ περιστεράς έν 
είδει τδ Πνεύμα τδ ασφαλές βεβαιοί τής φωνής. Καί 
εί τόλμηρδς ό λόγος, έφ' οΤς ήδη τολμήσαι νεανι-
εύεται, εκείνα προτίθεμεν είς άνάμνησιν. Ποία; Τδ, 
Έγώ είπα' θεοί έστε, κα\ τδ, εί θέλετε πάλιν , χαϊ 

mililudinem el qusec.unquc ad honorein corum, D vlol Υψίστου πάντες* κα\ πρδ τούτων, τόν καε' 
qui acrvant quae sunt iniaginis, copiosa provtdit 
gralia. Mibi aaleni bic quoque considera. Cuin 
igiluradesset bora ordinatienis, et incruenlum pe-
rageretar gacrificium, ei iaieriug assisleret mulli-
tudo iaaumerabilie, et angeli desuper ialuerenlur, 
manam imponeaie episcopo et preces dicento con-
guelaa, dicilur faclom esse illud aiaxiiae novum 
epecuculanu Alba coluniba repcnle devolans, 
qaomodo illic supra Jeaum meum ei Oeuin, in bo-
norem ejas, cui manua bic impoaebantur, gtelit 
gupra ejng capul. Hoc admiraiione quidcm afficit 
cl siupefacii oos, qui lunc aderanl, simul allrahit 
auiem eog quoquc qui audiunl. Aduiiratur uni-
verga, non eolum quae rirctunsila cst regio, sed 
ctiam universa rjuae extra fincs csl Syrja. Sic om-

εΐκόνα λόγον καϊ xaff όμοίωσιν * κα\ δσα είς τιμήν 
τών φυλασσόντων τά τής είχόνος ή άφθονος χάρις 
ψκονσμήσατο. Σκόπει μοι δή κάνταύθα. "Ότε τοίνυν 
ή ώρα παρήν τής χειροτονίας, τής αναίμακτου θυ
σίας τελούμενης, πλήθους απείρου κάτω πα ρέστη-
κότος, άνωθεν αγγέλων έπισκοπούντων, τού επισκό
που χειρωθέντος, κα\ τήν συνήθη ποιοΰντος ευχήν, 
τδ καινότατον εκείνο γεγονέναι θέαμα λέγεται · άφνω 
περιστερά λευκή καταπτάσα, καθάπερ εκεί έπ\ τού 
έμού Ιησού κα\ θεού, είς τιμήν τού χειροθετουμέ 
νου, έστη υπέρ τής αυτού κεφαλής. Τούτο θαμβει 
μέν τούς τότε παρόντας θεασαμένους κα\ κατα· 
πλήττει, συνέλκει δέ τούς άκούοντας. θαυμάζει πάοα 
ού μόνον ή π?ρίχωρος, άλλά κα\ ή ύπερόριος πάσα 
Συρία. Έθεντο πάντες έν τή καρδία ταύτα, λέγοντες* 

, f I Gof. ιχ, 10. » Exod. xx, 21. ! i Mailb. ir.t 16. 1 1 Psal. LXXXI, 6. 1 6 Cen. i , 26. 
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Τι άρα Εσται τφ Ιωάννη, δτι έχ προοιμίων έφανε· Α nes apod ee cogitabanl, dicenles : Qtridnaiu ergo 
ρώθη έν αύτψ ή δόξα Κυρίου; Έκ μέν ούν τών εί-
ρημένων ή, έφ* οΓς τδν οικείο ν λειτουργό ν δ παρά 
δόξαν ανδρών εί; τιμήν τών αυτού θεραπόντων κα\ 
δόξαν ουράνιος τιμφ βασιλεύς, ευφυής τών πραγμά
των άπόδειξις. Ενταύθα δέ τδν λόγον βραχύ τι διά 
τδν κόρον προσαναπαύσαντες, τών έξης προθυμοτέ-
ραν ποιώμεν τήν διεξάνυσιν. Επειδή τής οικουμένης 
ό μέγας έμελλε ν ήδη τήν προστασίαν προστάτης 
*αΙ κριτής άναδέχεσθαι, έτι τοϊς καλοίς προγυμνά-
ζεται. Δωδέκατον γάρ έτος άνύσας έν τή Άντιοχέων, 
άποσεμνύνο* τδ Ιερατείον τψ καθαρψ τού βίου, κα-
θαίρωντάςτών βλεπόντων ψυχάς, λαμπρόττ;τι του 
λόγου^λαμπρύνων, άγιάζων τάς διανοίας απάντων, 
πολύς είς τδ διδάξαι, μέγας είς τήν τών άχουόντών 

crit loanni, quod ab iniiio ci apparuil gtoria Da-
mini ? Atqne ex iie quidem qoae dicla mtit, rerum 
est demonsiralio admirabilis, in bis quibus sunm 
Diinislrum honoral pr» bominum opinione rex 
coeleslis, ad gloriam et boiiorem eoruiu qui illi 
imnislrant. Cum bic autem oraiioais cursiim pro-
plersalietalem parumpersliieriuius, ad eaquaedein-
cepsconsequentur, pcrgemus alacrius. Quoniam or-
bis lerra creandus erat magnus antisles et judex, 
bis quoque boaie et bonestis prius exercctur. Nain 
ciim duodecito annos transegisset presbyter in £c-
elesia Aniiochena, puritaie vh» decoral aacerdo-
tium, eorum qut videbaat auimaa eipurgans, el 
terbi spleadorc mentes omnium illustrans el aan-

ώφέλειαν, τψ στύφοντι μάλλον τού ήθους, ή αίδοϊ Β clificans; mullusin doccado, magnusod utilHalear 
χαριζόμενος, τδ τού λέοντος πεπονθώς, έν τψ δι-
καίψ διαφερόμενος, φ τοίς νωθεστέροις αλαζονικές 
ένομέζετο. Τίς νους, τίς λόγος τάς έκείνψ πρδς σω
τηρίαν απάντων έξευρημένας οδούς παράστησειεν; 
ών τά πλείστα φασι καί μέχρι τής νύν περισώζε-
σθαι τή Άντιοχέων. Αναγκάζεται ποτε παρά τού 
προέδρου άνελθείν έπ\ τού δκρίβαντος, κα\ σχεδίως 
τψλαψ Κςηγήσασθαι * κα\ μόλις μέν, βία δέδμως πει
σθείς, κα\ άρξάμενος τού λόγου, ύπόθεσιν έχων, εις 
τδ πρώτον τότε ειπείν, κα\ είς τδν επίσκοπο ν, ού ή 
Αρχή* Άρα αληθή τά συμβάντα περί ημάς; πάντας 
Ιξέστησεν. "Εκτοτε πάντας είλεν, έπΙ τούτο πάντες 
είσέββεον · κατελίμπανον γεωργίας, τέχνας, έξου-

eoruin qui audiebant nioram potias aeyerilati 
quaai pudori serviens, leonis flductata ostendcus 
in justiiia ; qaa de caaea bebetioribus existimabs-
iur arrogans et insolens. Qnse mens, qu» oraito 
ostenderit vlas, qua? ab ilio invenla? snnt ad saluteitf 
omaitim? qtiarum plurimam pariem dicuat uaqoe 
ia bodiernum dieiti senrari Anliocbi». CogUur 
atiquando ab aalistiie Flaviaao asc.endere sog-
gestum, ci ex teinpore populo expotiere; vix lan-
dem, vi pereuasus, cam dieendi ceprseel argumen-
tuns quod nanc primum sibi ail dicendum, ei 
episcopi loco cujua cst munus, Jncipit : Num 
vera sunt qnas nobts acciderant ? affecit omnea 

σίας, διοικήσεις άπάσας, άς οίδε πολλάς έμποιείν Q adiniratione. Ab eo lempo/e omnes praeierea al-
τοίς άνθρώποις ή περ\jsby πολύμοχθον τούτον βίον 
πολυειδής περιπέτεια. Φθάνει καί τάς άκοάς Αρκα
δίου τού βασιλέως ή περί αυτού φήμη· κα\ δ βασι
λεύς διανίσταται τήν ψυχήν, έρωτι θείψ καί φίλτρφ 
τής τούτου θέας περισπαζόμενος. 

ι\ Άλλά μεταξύ τούτων βραχεί λόγφ παρελείφθη 
του λόγου, μακράς ασφαλείας άνακύψασα παίδευσις, 
κοινή μέν άπασι, μάλιστα δέ ταίς ψυχαίς τών ύπδ 
ζυγδν δντων · προσέχειν δέ άξιον Γυνή τις πρώτη 
τών έν Αντιόχεια τδν υίδν λάβρως πυρέττοντα καί 
Απογινωσκόμενον άγει πρδς τούτον τδν ίατρδν, τήν 
ίασιν επισπεύδουσα. Ό δέ, Τούτο, έφη, θεού μέν 
έστι τού ζωοποιούντος · σύ δέ, ώ γύναι, άπέχου τών 

irabcbat, omnei affluebant, relinquebani agricul-
Itiram, artea, poleslales, omnes adaiiaislrationes, 
quas mulias affert boimnibus laboriosac vitie varia 
el miiltiplex coadiiio. Ad Arcadii imperatoris aa* 
res pervenit eliam ejus fama, cl leneior ejua 
animue niagno illius videndi desidcrio. 

10. Sed ialer basc brevi oraiioae assumalur, <\\m 
ex magnacautioneemcrsilcasligalio, communisqui-
deui omnibas, niaxitne antem aniaiia eorum, qui 
auni Bub jugo. Operrc preliam est altandere. Mu-
lier quaedam prima ex iis, qu« erant Anlb-
cbia», fllium vebemenler febricilanlcm, et plaoe 
deploratuiu adducil ad bunc sapieaiem medicam, 
insuns ut eum curarci. Ille autem dixit: Moo 

προτέρων παραπτωμάτων · ίσθι γάρ δτι καί ol D quidem est Dei vivificanlis. Το vero, ο muliar, 
λοιποί σου τέσσαρες υίο\, διά τάς αμαρτίας σου καί 
τού ανδρός σου τεθνήκασι πρδς παιδεία ν υμών. 
"Εμελλε δέ κα\ αυτός * άλλά διανάστητε, άλλά διανή-
ψατε * κα\ ού μόνον τδν παίδα ζώντα, άλλά κα\ τήν 
τών ουρανών άπολήψεσθε βασιλείαν. Ταύτα ώς έκ 
σιόματος θεού δεδεγμένοι, κα\ λίαν εύλαβώς υποσχό
μενοι τήν διόρθωσιν, πάραυτα κα\ τδν παίδα υγιή 
προσλαμβάνουσιν. Άλλ' ώδε μέν ό τού λόγου δρόμος 
ήκεν έπ\ τοσούτον · εντεύθεν δέ περί τών τά Μαρ-
κιωνος νοσούντων δ τρόπος λεγέσθω τής θείας κρί
σεως. Ταύτην οί νοσούντες τότε τήν νόσον, τδ μέν 
όθεν παββησιασάμενοι πολλούς άποσύρουσιν, ήδη 
λελέξεται * τδ δέ δπως τής έπ\ θάνατον άναββύονται 
πάσα ή πόλις, δεδόσθω τψ λόγφ πρδς δόξαν τού λό
γου. Συνενόσει τούτοις δέ ό άρχων τήν νόσον τής 

abstiae a luis prbribus delictis, scias eaim c&ce-
ros quoqua taos qualuor filios, propler peccala 
(ua et mariti tui, csse moriuosad veairam discipli-
nam. Erat auteai bicquoque moriiunis: sad sur* 
gite ct rcsipiscite, et noa eolum filiuro ?mim. sed 
eiiam coalorum rcgaum accipietis. Hac cum lan-
quam ex oreDei accepitsont.et se essc corrcctaroe 
sancle essent polliciti, proiinnx filium quoque aa-
num accipiuni. Sad hucugque quidem procedat 
cursua orationis. Hinc autem dc eis, qni Marcio-
nis roorbo laborabant, dicalur quodnam fuerit 
diviuum judicium. Atque qui boc quidem morbo 
lunc laborabant, quanam quidem fiducia freli niul-
Uis atirabcroal jamjain dicelur. Qaomodo autem 
a niorbo qui iendebal ad roortem libcrata sH ioia 
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civitas, dicenditin csi ad Verbi gloriam. Eodcm Α πόλεως, κα\ αύτη αφορμή του κακού τής προσθήκης. 
Miorbo,quocivitas, laborabat eliant pnus^aeivitatis; Τί ουν ποιεί ό τών ψυχών άε\ Θεδς τήν σωτηρίαν 
el haecerat cauga quo.l malum cresoerei, quid ergo οίκονομών; 
facil Deus, qui aaiiaarum semper saluli providel? . . . . · Asixei. . . . . 

Uxorero praesidig ferit morbo dyssenteriae. Et ea qtiidem onines acccrsit, uiliil auleai ei prodest, sed 
otnaiex parie anxilio deflciiur. Deiitde quid? Confugit ad baereiicos. l i quoque aggrediutuur ad triuai 
dierum usque precalionem, nec quidqnam proficinnt. Nescil rursug quid agat mulier: tandem etatuil 
ad virum divinum confagere. Deindc id dicit inariio guo, persuadet. Poslremo venit ad Dei 
scfvura. Joannes de big diftceptal cuai episcopo, eig procedil obviam, ex ecclesia arcens tanquam 
iudignog, arguil baereseog : peiunl ipsi veniam, assentiunlur vciilati, naxinie auiei» n ulier. 
Cum saaclus aquam ailuUssei, rogat episcopum, ui facio gigaaculo miilieri aqnam agpcrgai. 
Hoc cum factum eascl, slalim inulier accipit sanitatem, reverga guig pedibus, et pulcbre effccta, reddens 
quaecunque eral pollicita. IIoc fuit bxreticis dedecori, probro et afflictioai; el causa cur virnia diviuura 
malediclig inoesserent. Itle autem oinnia quidem despiciebat, uni solum rei inlenlug, nerope illoruai 
aaluii. Sed non pergaadebat. Dolorcaulcm affeclus propter universam civiiatem, lamentabatar diceng : 
Si Salvator malediclig incessabalur, idque cum Deu* csscl, ab ingratig; qui boc magnum in nog *ervog? 
Sper6 tamen fore ut illorum casu Deug uaivergam castiget civiiatem. Nondam aulcm nox praHerierat, et 
lerras motu tota conculitur civiias. Tcnebrig involvUar concilium baerelicorum, ad sohiro ugque dejicilur, 
et quaevig domug iiaereiici; et domus eorum flanl eorum gepnlcra, nulla hega domo oribodoxorum. 
Propter boc couflrniabatur civiiaf, et augobaiur Qdes, et Deus landabatar. Quid praeierea? Posl haac 
admirabilcm Oainipotenlig provideniiam ct judicium, non ioagnm effluxil tempus, el deceggit Ncclariug 
aniistcg Coaslanliaopolitanug. Qu&rebat autem qailibet eum qtii essel digaug. Cum alitig vcro ab aliit 
praelefretur, aut eliam talruderelur, imperalori visum est poat longam de re coiiguHationem, Joaoneai 
deduci Anliocbia, omnibus cotnrouniler guifraganiibus et rei et lilleris. Hflec cognogcit Aaliocbia; el 
quae deinceps quideni sequuntur, aggredi verctur oratio: aggredietur tamen. quoad fieri poleril. Cuai 
cogitarci unugquigque se sui boui facere jacturam, ad taataui excilantur gedilionem, ut tiiuorc affeclug 
aniigtes, dalo jurejurando peratiaserit omnibus ge rcm 

[II] esse probibituruui, gicquc vix latidem se* Β fia'].... τοΰ πράγματος κώλυσιν χα\ ουτω κατ-
dal geditionem ; ad imperatorem auleni scribil dc ευνάζει μόλις τδ στασιάζον, χα\ γράφει τφ βασιλεί 
aedilione. Oivini itaque glhnali ei miraculi deai- τά τής στάσεως· Βάλλεται τοίνυν τψ του θείου κέν-
derio feritur cor haperalorig el aenalus coni bac τ ρου χα\ θαύματος πόθψ τήν χαρδίαν δ βασιλεύς, 
audiviggeal, el ereclo Iropaeo, sacrum illud heU χα\ ή σύγκλητος τούτων άχούσαντες, κα\ τροπαίφ 
luun declinanteg, cnm rein quae desiderabalur plane τδν Ιερδν εκείνον Ικκλίναντες πόλεμο ν, κα\ τδ έπι* 
aureaiaex Aaiiocbena civilate giirriptiiggont,donant θυμούμενον χρυσούν δντως χρήμα τής Άντιδχου 
Coa&iaatiitopoli. Qtioinodo? Couaili Auliocbeno λαφυραγωγησάμενοι, τή Κωνσταντίνου χαρίζονται, 
jubef imperaior, ut ignoranlibug anmibug Joan- Πώς ;Τφκδμητι Αντιοχείας δ βασιλεύς έγκελεύεται, 
noro ad ge accerseiet. Quod cara fecisset coineg^ αγνοία πάντων, τδν Ίωάννην παρακαλέσαι κα\ ύπο-
€l asque ad marlyria qu* guntextra civitaicm sa- δέξασθαι. Κα\ τούτο δράσας δ κόμης, κα\ μέχρι τών 
pienter adnoduai iraxigset Joannem, al eqtio im- μαρτυρείων Ιξω της πόλβως παρελκύσας άγαν συν-
potilom celeri cursu abduxiasel, dedit iis qtii degf- »ώς κα\ φρονίμως τδν Ιωάννην, κα\ τψ όξυδρόμψ 
derabanl. Cnm autem mulli conveiiiggent epigcopt, έφιππασάμενος , τοίς ποθούσιν άποχαθέστηκεν· 
imperatorig parati golliciludine, coro epiaeoplg «rat Επειδή δε κα\ συνέλευσις ήν πολλών επισκόπων έχ 
eliam Alexandrinus ille Theopbilag, qul invidia C βασιλικής φροντίδος παρασκευασθείσα, συν τοίς 
molag, conabalur Joaonig glori» delrahere; quod έπισκόποις ^ δ Αλεξανδρείας εκείνος Θεόφιλος, δς 
nulla in eum caderei reprebengio, tabesceng eteum διασύραι τήν Ιωάννου δόξαν, φθόνψ κλαπείς, ήγω-
recaeangraaniiimpogilacoagccrare. Viiioilur lanien νίζετο, τψ άνεπιλήπτψ τού άνδρδ; έκτηκόμενος, κα\ 
vel iovUug ; gemper enim vincil Spiritus sanctus. τ ί 1 ν χβ*Ρ<«ονίαν αναδυόμενος · δμως κα\ άκων 
Sic aulcm viacilur : multi cx iig qui divino crant ή^^ται · νικά γάρ άε\ τδ Πνεύμα τδ άγιον ηττάται δε 
zelo Iaceasi, TbeopblU malorum fliadem scripiis ο^ω· Πολλο\ τών πυρπολουμένων τψ θείψζήλωτήν 
gatis polchre mandaruot, quam quideia lunc mauag τ ώ ν βεοφίλου κακών γραφαίςτε κα\ συγγρα-
taneog, qui in imperaiorio prituag parteg oblinebal 1*U ούκ άγεννώς έββσψψδησαν · ήντινα τότε χειρω-
gya»;eo, is aulem eral Eutropiug, Tbeopbilo og- «άμ«ν«ς δ τής βασιλικής πρωτεύων γυναικωνίτιδος, 
wadil diceitg : Allerum duorum elige, ul vel borum Κύτρόπιος δε ^Ιτος ήν, τψ θεοφΛψ ύπέδειξεν, είπών · 
convincarig, vel iinposilis manibiig loannem con- Δ ^ ? ν θάτερον Ικλεξαι· ή ταύτα έλεγχθήναι, ή Ίωάν-
fecreg. Adversus eum ergo qui lalia angttg faerai, νην χειροτονήσαι. Τψ τοίνυν τολμητή τών τοιούτων 
Eutropii verborum producia acieg, vi expugnavil ή Κύτροπίου τών λόγων άντιστρατευσαμένη παρά-
malefleuai pcriculosi cl ancipiiis gludii. Qno qui- τάξις, αίρεϊ κατά κράτος τδν κσκουργούντα τψ άμ-
dem cam in Tbcophilum acreg jaui ftcrcnl qua- φικρήμνψ τού επιτηδεύματος. r Q Θεόφιλος σ^οδρώς 
gllones, iu Irivio togiuuonuw), uiesl in pioverbiu, ή^η λϊ,)λατούμένος Ιν τριόδο) λο·* - Λ · · τ ~ # 
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μιώδες , ακροβολίζεται * κα\ προς μέν τήν χειροτο- Α felisappeciftir; clad ntaniium quidem impnsiltoaefn, 
νίαν του καιρού παραστάντο;, εκτείνει τάς χείρας, 
προσεκτείνειν δε ταύτας κατά τού χειροθετηθέντος 
ύστερον ούκ ένάρκησεν. Είτα μετά τήν χειροτονία ν, 
ευλογείται παρά -ού άρχιερέως ό πιστές βασιλεύς, 
άμα πάσι τοίς σύν αύτφ, διά τιμής μεγίστης λδγοις 
και, πάσι τρόποις τδν αρχιερέα ποιούμενος. Ό δέ τά 
συνήθη τής οικείας ευλάβειας κα\ έφρόνει κα\ δι-
ελέγετο, ταύτην τελευταίαν τότε τήν παραίνεσιν έπι-
θείς* Αί μέν άλλαι τών διοικήσεων, λέγω, ώ βασιλεύ, 
κα\ πάντες οί παρεστηκότες, ανάλογους έχουσι καί 
τούς κινδύνους κα\ τά γέρα * Ιερέων δέ και ποιμένων 
δσος κίνδυνος, δσα τά γέρα, ών ευ ή κακώς διωκή-
σαντο, πλήρης πάσα, Συγγραφή, Καινή τε και Παλαιά. 
Δ&ομένου τοίνυν τινδς δσαι ήμέραι τής θεραπείας, 

ciiiQ essel lempiis, exlenilit manus, ad quas poslea 
exlendendas in eum, ciii eas imposuerai, minime 
obiorpuit. Deiude posl coasccraiioaem, beaedici-
tur a ponliiice fidelis impcralor cuiii snie simul 
omnibus, qui ia maximo honorc el verbis ei niodis 
omnibus babebal ponliflceai. llle aulcni pie, ut 
eolebat, scnliebat el diseerebal; qni eliam banc 
tiltimam tunc dedil admonilioneiu : Aiiae quidem 
adininislraliones, dixil, ο imperalor el umncs qui 
adesiis, proportione convententia habcbl ei praemia 
et pericula ; sacerdolum et paslorum quauuim sit 
perirulum, ei quania praemia corum, quae bcne vel 
mate gcsserinl in adminisirationc, plena esl uni-
vma Scripiara ei Nova et Vetus; si quis ergo 

ού φείσομαι. Κα\ προσετίθη τούτοις τά κατά Δαβίδ ^ qtiolidie opus liabeat curalione, non parcam ; cl 
κα\ Ναθάν, τδ τής Γραφής, είς παράδειγμα. Άσμε-
νίζει τούτοις δ πιστότατος βασιλεύς, συμπροθυμείται 
δέ πάς δ βασίλειος όμιλος, ψ τότε δή, τότε τδν δι-
δασκαλικό ν έζέτεινε λόγον, δπως δέοι πάντας τοίς 
πάσιν έπιχειρείν · ίστορίαν τε μεγάλου θαύματος, 
κα\ μνήμης αξία ν προβάλλεται, φήσας · ώς Τίτος, 
δ 'Ρώμης άναξ, [πολλά] πολλάκις τοιούτον τι επ
έλεγε ν έαυτφ, λέγων, Σήμερον ούκ έβασιλεύσαμεν, 
είτ' ούν ούκ έζησα μεν, μηδέν άξιον βασιλέως ποιή· 
σαντβς."Ετι δετού άρχιερέως τδν λόγον συνείροντος, 
Ιδού τις άνήρ δαιμόνων εκείνα μέσον απάντων έποίει 
κα\ έχραζεν, δσα τδ ενοχλούν δαιμόνιον φύλον εξ
εβίαζε το. Παρακαλείται ό ίατρδς θεράπευσα ι τδ 

bis adjiciebat qttSR Scriptura dicil de Davidc ot 
Nathan in exempliim. Ea lubenler audil imperator 
fidelissimns, gralaque fiierunl toti calervae impe-
raloris. Tunc autem, tunc in docendo prolixa 
uiebatur oratione, quonam modo oporierei onines 
omnia aggrcdi ; ci proTerebat bisloriam dignam, 
qtiae ol in admiralione baberetur et mandare-
tur meniorise, d»cens : Tilus imperator Komano-
ruin siepe lale quid apud se diclitabal: Hodie aon 
inipcraviimis, seu non vixitnu*, ut qtii nihil fec<v 
rimue digmmi imperalore. Cum auleiu adbuc verba 
comintiarel ponlifex, ecce virquidam d;tmoniacus 
illa faciebat et cfamabal i» mcdio omnium, qnae 

πάσχον. Κα\ μέντοι καΧ θεραπεύει σφραγίδι τού Q vexans cogil genus dftaionum : rogalur mcdicus, 
τιμίου σταυρού, κα\ τή έπικλήσει τής αγίας κα\ 
ζωοποιού Τριάδος, ειπών πρδς αυτόν Ίδε υγιής γέ-
γονας · μηκέτι βλασφημεί τδ θείον, ίνα μή χείρον 
τί σοι γένηται. Τούτο ή τελειότερα στερέωσις άπασι 
τής είς Χρίστο ν ομολογίας και πίστεως. 

ιβ'. Άλλά ταύτα μέν είς τοσούτον θαύματος άγοντα 
τδν άκροατήν * δείξει δε προΐών ό λόγος καί τά τού
του θαυμασιώτερα. Άρτι τών οίάκων τής οικουμενι
κής δλκάδος ό πνευματοκίνητος κυβερνήτης έπει-
λημμένος, κα\ πρδς τά; άντιπνεούσας, αί πολλα\ 
κατά τού θαυμαστού πελάγους τής Εκκλησίας, δια-
σκεψάμενος λαίλαπας, τί μέν ού ποιεί, ποία ν δέ ού 
κινεί μηχανήν σωτηρίας, έως ού καταντήση πρδς 

ut curci laboraniem. Qumu quidem curat signo pre-
tiosae crucis, et invocatione sanctaecl vivific&Tri-
mtaiis, ei dicnts : Ecce sanus facius es ; ncDeuui 
auipliiis blaspbemcs, ne delerius quid libi coniiu-
gal. Hoc ille, qtii crai oninibus perfeclum orna-
mentuni confessionis el ftdei in Cbiistum. 

12. Sed baec quidem sunt, quae audilorcm dedu-
cnni ad lantaui admirationeui. Ostendel auiem 
procedens oralio his quoque magis admirabilia. 
î um jani navis orbis teirae clavum acceptsset, a 
Spirilu sancto tnoius gubern?ior et adversas con-
sideral lempcylalcs, quac multae cxoriebanlur in 
niari mirabili Ecclesix, qaid nou facit, quani nou 
salulis excogilal macbinam, donec perveiiirelur ad 

τδν άνω λιμένα, τδν δντως ευδιόν τε κα\ πολυόρεκτον D porlum superiorem, qui est tranquillns et valde 
δ τών καμνόντων παντοίαις νόσοις ανθρώπων θαυ
μάσιος ιατρός! Φέρε δή, τών έκείνφ σοφώς έπινε-
νοημένων ψυχικών αντιδότων, βραχεία τις μοίρα, 
λεγέσθω. Γένοιτο γάρ άν αυτή τοίς χ ρ: ία ν Εχουσι ν 
Ιατρών ού φαύλη τις σωτηρίας ύπόθεσις. Εκείνος τή 
διά τών έλεγχων άντιδότφ (ούτο) γάρ εκείνο είπείν) 
έν πρώτοις χρήται κατά τών παρείσακτων οί τών 
πορνοβοσκών, έν αίρέσει κακών ή συγκρίσει, παν-
τάπασι χείρους είσίν. Έκείνοις μέν ή νόσος πόβόω· 
τού ιατρού · τούτοις δέ ένδον τού εργαστηρίου 
τής σωτηρίας, κα\ έαυτοίς καί τοϊς ύγιαίνουσι 
πλίον αύξεται πολλφ τα της άββωστίας* ούς 
δ σοφώτατος Ιατρός, τφ κατά τδν μέγαν κα\ 
δμώνυμον πρόδρομον έλεγκτικφ κεχρημένος, βω-
οτικωτάτου λόγου δύναμιν, τής τοιαύτης λύμης 

expclemfus, ut qui bominun) omni genere morlto-
rum laboranlitim essct medicus adinirabilis! Agc 
vero animie antidoloruin, quac sunl ab tllo saplcn* 
ter excogilaia, dicaiur brevis quar.dain particnla. 
Fucril eiiim ca iis qui opus babcnl uiedicis, nbu 
conlemnenda causa saluiis. Ille reprcbensionum 
anlidolo (sic cnim convenit dicerej imprimis utitur 
adversus eos qui mulieribus utunttir inlroductiliis, 
qni in electioue aut contparaiione maloroni suiii 
omnino deieriores lenonibus. Mam bis qmdem 
niorbus procul est ab ofliciua incdici ; illis autcm 
intra oiiiciiiam salutis, et sibi el iis qui sunt saai, 
inulio uiagis augelur morbus. Quos r»apieiilfssimi!3 
niedicus, mens rcpreliensione slcul magnus, qui 
erat ejusdem nominis, pracursor, validisfiuise ora-
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lionU vfribuS a taii liberavit pernicie. Deinde ad- Α άπήλλαξεν. Είτα κατά τη; ακροπόλεως των παθών^ 
vergueanttm Viiiorum, avariliaai, inqnam, dirigil 
aciem. Deiitd* procedii adversns etos qm secatit 
tfiimenas, qnibus comprebeusa est eliam lielhio-
num- el assmitatoruin lucs. Et iis quidem se appli 
tat oratio, ul par esi ejus qiri medetof. Quorum 
Dutem Deus esl venter el gloria, quomodo sanarl 
potaerint cura verborum bumanorum ? Non solam 
Certe noa sanaalur, scd etiam ab eis adversua 
tnedfcutn excogilanlur accusaliones. Visiial libidi-
tiatos ci imemperatitee oralio medici, adeo tangcns 
primum afleclam menieai eornm, qui sua sponle 
laboTaat libera aui nrbtlrii volunlatc, ut ideni ne-
qvaqaam ullo niodo permiserit (quis euim Pau-
luia imitaius , magis bonora?il boneslmn el vene-
raaditm malrimaniam?) ab eo aheliuere mulios 
proptet fosignem animadversionem et obedieniiam, 
Aiite omnia autem docendo alcndos esse paaperee, 
alebal eorum, qoi ipeos nutriebant, airiinas, novus 
Hle frumanti dator: mpoie qOod omnium bcrao-
rum operationeni coniiiieat el comprebendat ete-
tmosynn, qnae eliam doeuit: Quod unl horum fe-
cisfo*1; sieomniacomprdrtaitea-s. Dirmi ilaquo 
\\ri aodieates wationem adea Irabebantur onmcs 
ad ea otoervanda, tfi in dispergendis opibus i i , qnl 
eis abuadabani fierenl panperlores irs qai crant 
olim paapeteew, perfccte atttem fiereai in Christo 
diviies et ihetattruni ccclesteui acquirerent. Propter 
qute is qui h«c bona inlroditxcral, nomriirafcatur 

της πλεονεξίας, αντιπαρατάσσεται. Έπειτα χωρΛ 
χατά τών βαλαντιοκόπών, ο?ς συμπεριείληπταίι των 
γαστριμάργων χα\ κολάκων ή σηπεδων. Κα\ διαιτά 
μεν χαϊ τούτους δ λόγος .επαξίως .τοΰ Ιατρεύοντος. 
^Ον δέ θεδς ή κοιλία κα\ ή δόξα, πώς άν κα\ ίαθείεν 
αυτοί βημάτων θεραπεία τών ανθρωπίνων; Ού μόνον 
δέ, άλλ* άντιδιαιτάται μάλλον αύτοίς κατηγορίας 
χατά τοΰ Ιατρού συνδιάσκεψις. Επισκέπτεται τούς 
φιλήδονους χα\ ακρατείς τού ίατρού ό λόγος, έπΙ 

. τοσούτον άπτόμενος τοΰ πρωτοπαθούντος τού τών 
εκουσίως καμνόντων τψ αύτεξουσίψ τής προαιρέσεως, 
ώστε καί δ αύτδς ού μέν ούν ουδαμώς επέτρεπε (τίς 
γάρ ώς οίτος, κατά Παύλον, έτίμήσε τδ τού γάμου 
σεμνό ν κα\ τίμιον;) άπέχεσθαι κα\ τούτου τψ περι-

^ όντι τής προσοχής τούς πολλούς καί οπαχοή^Περ\ 
πάντων δέ τψ τής ψυχστβοφέκς -δίδακτικώ τάς ψυχάς 
τών τρεφόντων δ νίος έτρεφε σιτοδδτης* ψς πάντων 
τών Αγηθών τήν έργασίαν τής ελεημοσύνης, ή καί 
τδ, Έρ% δσον έ ποιήσατε έν) τούτων, ώσπερ έδί-
δασκε ταύτη τά πάντα περιοριζόμενος. Μενούνγε 
τοσούτον άκούοντες τδν λόγον τού θείου άνδρδς πρδς 
φύλαξιν είλκοντο πάντες, ώστε τψ σκορπισμψ τού 
πλούτου, τούς τούτον κομώντας, τών πάλαι πενήτων 
απορότεροι γεγονέναι * τδ δέ, τέλειον είναι κατά Χρι-
στδν, προσευπορηκέναι, καλ τδν ούράνιον άποκληρώ-
σάσΐϊαι "θησαυρόν · ύφ* ών δ τούτων είσηγτ,τής τών 
καλών Ιωάννης, δς τής ελεημοσύνης έπωνομάζετο. 
Τί δέ τοίς συκοφάνταις, τί δέ τοίς άλαζονευομένοις 

Joaftaes «leeinosyna:. Quid v«ro sycopbanlis €fl ta - έπάρσει τύφου, κα\ τψ διακένψ τής ύπερηφανίας. 
JiiWHTiaAoribus ? Quid a\itcm iis qni insolcscunt fa-
stai elaiione •etiaaai superbia ? Quid vero iis, qul 
prodiga luxtiriosa viia gravit«r peccani in corpus 
propriam, aul €liam aieutis inopia aniiaae Bn« 
aflarant exrlkim ? Qtiid ergo bis \\\e magnus exco-
giiavil rnedicns ? Mtilliplicrla -opem fereniia tnedi-
cacaeata, a pcrtufbatitmibu* aniaii Hberaiioncin, 
per poenittaliam salutarem opeiaiianem. Miuo 
dic^re ffuchim cbaritatie Cl bospitaliialis; quo ef-
fech, u i omtie« onei-ati pingucscerem, suavi rore 
suonim verl)oram, pro imisicis tanticis; fn omni-
bus operibus, ad qu«e ba?c vita cogit bomiues, di-
viauiu <:anticuia jubens canere. 

iS. Sed forte hxc solum facicbat in sua eccle-

τί δέ τοίς άσώτψ βιψ είς τδ ίδιον σώμα χαλεπώς 
άμαρτάνουσιν, ή φρενών ένδεία, τή αυτών ψυχή προ-
τιθείσι άπώλειάν, τί τούτοις ό μέγας προσεπενόήσδν 
Ιατρός; Τδ πόλυει^ές τών άλεξητηρίων φαρμάκων, 
τήν άπαλλαγήν τών παθών, τήν διά μετανοίας έργα
σίαν τήν σωτήριον. Έώ λέγειν τδν περ\ τής Αγάπης 
καί τής φιλοξενίας καρπδν· φ πάντας βρίθέιν πιαι-
νομένους απέδειξε, δρόσφ γλυκείφ τών εαυτού βη
μάτων τήν άντί τών μουσικών ^σμάτων έν πάσιν 
έργοις, δσοις δ βίος τδ ανθρωπινό ν εκβιάζεται, 
θείαν ώδήν διηνεκώς φσματίζειν έγχελευόμενος. 

ιγ*. ^Αρ* ουν έν τή κατ* αύτδν ταύτα μόνον έκκλη-
siaet civilate el fiaiiima Tegioae : earuni aulem, f) σία, κα\ πόλει χα\ περιχώρψ, τών δέ μακράν ού 
quae procol erairt remoia?, nullam gerebat caram, 
saiis babeas dare salalem propinquorum muhilu-
dini ? Bleute mihi persequerc totius Tbracix, AeiaB, 
Ponti, Pboeniciae, CeJtarum lalitudinem, et Scyihas 
«omadas, qui sunt ullra Danubium, Quis locua 
faii absconsus a radio ejus verborum ? Hevera mil-
lul« Sol quideai a magno Davide iaudaiur, et in 
admiraiione babeiur, propier magidtudineai, ilta-
minaiionein, egressum, occursura; quod non sit 
ab?con6ns locus aliquis ab cjus calore et splendoi^. 
Boua antcm ejus ciimi^ suut solari radio opcra-
Vroiie longe prse^taatiora, nempe qtintiium prac-
MaiH iis, qwx alhcr iKusirantur, ea quae raiione 
lilaaiinaniiir. Prxterea boc dicam : dcusa caligo 

4 7 Malth. xxv, 40. 

προνοείται, τψ πλήθει τών πλησίον τήν σωτηρίαν 
δούναί άρκούμένος; Δίέλθέ μοι τψ νψΘράκης άπά-
σης, 'Ασίας, Πόντου, Φοινίκης, Κίλτών τά ευρύ
χωρα» κά\ τους πέραν τοΰ "Ίστρου νομάδας Σκύθας. 
Ποίος αποκέκρυπται ^πος τής εκείνου τών λόγων 
άκτϊνος; Ουδείς. "Ηλ^ς μέν γάρ τώ μεγάλψ Δαβ\β 
επαινείται, θαυμάζεται, τψ μεγέθει,τή έλλάμψει, τή 
έξόδψ, τψ κατάντηματι, τζ> μή άποκεχρύφθαι τόπον 
τινά τής έχείνου θέρμης χαϊ λαρίπηδόνος» Τών δ^ 
τούτου καλών τά εξαίρετα, τής ηλιακής άκτίνος 
πολλώ τψ πβριόντι τής ένϊργείας, τδ διάφορον άπ-
ηνέγκατο· κα\ τοσοΰτψ πλέον, δσψ διαφέρει τών 
άλλως αύγαζομένυ^ν τά λογικώς φωτιζόμενα. Έτ ί 
τούτο έρώ, ομίχλη δασεία τήν έώαν τών Μάρκίωνος 
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έκάλυπτεν αναθυμιάσεων, καΛ ταύτην (συν Βεψ φά- Α Marcionis exbalaiiomim legebat Orientem; mtn 
ναι) xij μαρμαρυγή τών οίκείων λό^ων διασκεδάσας 
δ ημέτερος ήλιο;, λευκήν κα\ έκεϊσε τήν τής ορθο
δοξίας ήμέραν έφήπλωσε, Τί μοι τά πόββω λέγειν; 
Έρευν$ τής εαυτού αρχιεπισκοπής τής διαίτης τδ 
σιτηρέσιον, χα\ τά μέν περιττά τών άναλωμάτων, 
τά τών νοσοκομείων άναπληρούν διορισάμενός ύ:τε-
ρήματα. ΈΟέλων δέ τύπον έαυτδν παρασχείν κα\ 
τοΤς μετ' αύτδν, ίδίψ μισθψ, κατά Παύλον, ζήν ήγω-
νίζετο. 'Αλλ' δμως ανάγκη τής εκκλησίας αύτδν 
άποτρέφεσθαι, καί ουδέν άπεικός. Άξιος γάρ ό 
εργάτης τον ohtalov μισθού* Τίς δέ ποιμαίνει 
ποίμνην, τψ γάλακτιταύτης μή σιτισμένος; ή τίς 
αμπελώνα φυτεύσας, ού μεταλαμβάνει τοΰ εκείθεν 
καρπού; Εί δέ μή συνήσθιέ τινι, ή παρητείτο παρα-

eam aulem, Dei gralia, suorum verborum spfeu-
dore sol noster dtssipassel, exlcndit album dirm 
«ilbedoxae fidci. Quid opus est ut ea dicam, quae 
sunt procul rfcmota ? Scrulalur quanluai frunienti 
redderct suus episcopatas ad victum susteatanduni, 
et iis, quae raduadabant ad sumptus, supplet defe-
cium nosocomiorum, se auiem voteus posleri» 
prabere exeuiplar, sua mercede, sicul Paulus , 8 , 
coniendebal vivere, sed tamen neceasariiun esl 
cum au iis quae suni ecclesiae; idque esi consenta-
neuni. Dignu* e$t enim operanut mtvede tua t 9 . 
Quis vero pascit ovem, et non lacie cjus nulritur ? 
autquis, ciim planlavil vineaiu, frticltis ejus nou 
esl parliceps? ille aulem cum nemine comedebat, 

καλούμενος, τί τούτο; "Οτι πρώτον μέν οίνου μετα- Β el invilaius recusabat; qnauam de causa? quod 
σχεϊν άνεβάλλετο, τής κεφαλής τδ θερμδν προβαλλό
μενος. Ενίοτε γάρ τψ διά £όδωτ έν θέρει, κα\ 
μόνψ έχρήτο. Δεύτερον δέ δτι κατατρύχων ήν έκ 
τίνος ασθενείας ό στόμαχος, καί τάξιν οίκείαν ούκ 
βίχεν ώς πολλάκις βρωτοΰ μεταλήψει, τψ άηδεί 
τού στομάχου μηδόλως σιτίζεσθαι. Ού μόνον δέ, άλλά 
κα\ ταύτα τήν καθόλου λήθην ένεποίει τής βρώσεως. 
Ποία δέ ταύτα; Έ της διδασκαλίας φροντίς, ή έν 
πνεύματι θεωρία, τής τοΰ λόγου θεραπείας, τής 
τών Γραφών ίστορίας, της τών χηρών κηδεμονίας 
ή επιμέλεια, τών άλλων, οΓς ό τών Ιερέων πλέκεται 
στέφανος, ή διηνεκής μελέτη κα\ μέριμνα. Χήραί 
τίνες ήσαν τηνικαύτα φιλόσαρκοι, αίς άεΐ παραινών, 
πείθοι δυοίν έλέσθαι τδ έτερον, ή τψ πρέποντι βίω 
χήραις βιοΰν, ή χωρείν έπΙ δεύτερους γάμους, ίν'ό * 
θείος νόμος άνύβριστος μένηκαΐ αδιάπτωτος · τοίς έκ 
τού δήμου , λιτανείαις έπαγρυπνείν καί δεήσεσι 
νυκτδςκαΐ ημέρας· γυναιξίν, αις ή πρόοδος εϊργη. 
ται, κατ* οίκους προσευχεσθαι· πλουσίοις άποστο-
λικώς ήσφαλίζετο^ή ύψηλοφρονείν, μήτε τψάδήλψ 
καί άστάτω τού πλούτου κα\ διαββέοντι ήλπικέ-
ναι. 

ιδ\ 'Αλλά κα\ ταύτα έκ πολλών επιτροχάδην ό 
λόγος έν βραχεί διηγόρευσεν. 'Αρχή δέ τις εντεύθεν 
άλλη παρέστηκε, πρδς ήν καθιστάμεθα. Τδν μέν 
ήδηπρώτως χειρί κα\ είκόνι θεού τιμηθέντα μή 

primum quidem vinuin bibore renuebat, praetexcna. 
calorcm capilis. Nonnunquam enim utebaiur solura 
in xslalc co quod diciiur ex rosis. Secundo atticm, 
quod ex quadam imbecilliiaie male babebai slo-
innchus, el nequaquam suo fuigcbaiur ntiinere; 
adeo ui sftpecum cibum sumeret, propler stoina» 
cbi fastidium, minimo omnino alcretur. Non solum 
auiem ea, sed bsec qnoque efliciebanl, ut cibt oro-
jiiito obliviscerelur. Quaenam ea sunt? Siudium do-
clrinae, in spirilu conteniplatio, verbi curatio, 
Scripturarum cogailio, cura viduarum, alioruni, 
quibus sacerdoturo -corona contexitur, medilatio 
assidua et sollicitudo. Erani tunc quaedam vidua* 

, carnis amalrices, quibus as&idue suadcni sttidet 
1 ul alterum eligaul e duobirs : ut vcl yilam agant 
quam docet viduas; vel se ad secundaa iiuptiaa 
<:onferaul, ui lex diviia mancal ill^sa el inv4olala. 
lis qai cranl ex populo, suadebal nocte et die vi-
gitare in precibus el supplicalionibus; fcminis 
qiiibus non licel foras progredi, domi precari. Di-
viles aposiolice admonebai, ne nimis atlos spirilus 
conciperent, neque in inccrlis instabilibtisque 
e( diflluentibus divitiis omnino spem haberent. 

i i . Sed b^c quidem pauca ex multls volubiliter 
recensuil oralio. Hinc autem aliud quoddam exei* 
slil, in quo sumue, principiuin. Eum quidem qui 
rnanu ct imagine Pei primum fuerat bofioralns, noa 

φέρων όρ^ν έπ\ τοσούτον ό αντικείμενος τής άπονου β fcrens adversarius vidcre ila frui nallo labore par, 
τρυφής κα\ διαίτης εκείνης, παρεσκευάσατο γενέ
σθαι καί τού θεοΰ,| κα\ τοΰ παραδείσου, κα\ τής 
τιμής ύπερόριον, δφει, κα\ βρώσει, κα\ γυναικ\, καί 
δόλψ τήν άτιμον ζωήν καί τδν θάνατον τούτου 
μηχανησάμενος. Εκείνος καί πρδς τδν θεδν άναι-
δεύεται, τδν Ίώ6 έξαιτούμενος · ό αύτδς μηκέτι 
στέγων δράν τήν Έκχλησίαν ώσε\ παράδεισον ώραί-
ζομένην, κα\ τψ κάλλει τών οίκείων καρπών, τών 
τέκνων άστράπτουσαν, κα\ τδν γεωργδν τήν της 
εντολής άξίαν συντηροΰντα κα\ τής είκόνος, τάς 
άποστατικάς ύπ' αύτδν δυνάμεις συμπαραλαμβάνει, 
μηχαναίς δσαις κα\ μεθοδείαις τδν κατά τού καλού 
γεωργού κα\ποιμένος πόλεμον άναββιπισάμενος.ΚαΙ 
δπως, άναλαδων διηγήσομαι· Σαράπίων τις ούτω κα* 
/ούμενος, διακόνοις τελών, κα\ ύπδ τψ καλψ ποιμίνι. 

4* Acu χχ, 20. 4» Luc. χ, 7. 

lis deliciis et viclu, eflecil ui a Deo, paradisoel bo-
norc expellcrelur, scrpenie, el cibo, ei niuliere, et 
dolo, ignominiosam vilaai et mortcm ci macbina-
itis. Ule eiiam adversus Deum se iinpudentcr gerii, 
Job incusans. Idem non amplius sueiinens videre 
Ecclesiam, qna? erat speciosa instar paradisi, et 
suorum frucluum, nempe iiliorum , resplendebat 
pulcbriludine ; et agricolam, qui ei praecepti el 
imaginis conservabai digniiateni, rebellibus quse 
sub ipso sunl potestalibus cum cural comprcbcn-
dendum macbinis ct insidiis, suscilans bellum ad> 
versns bonum agricolain el pastorein. Quomodo 
aulem ? narrabo ab alto repetens. Quidaai nomine 
Serapion, qui crat diaconus siib boc egregio paslore, 
invidia diaboii et luulieris impulsa (iudicabit aulcm 
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eam quoque oralio) , ctim cssel calltdits cl nialilio- Α ταττόμενος, φθόνψ διαβόλου και γυναικδς έπηρε!. 
sus, paslori vero fainiliaris, inovet omnem, ul di-
cilur, lapidem, til odinm et oflVnsionem excild 
adversue divinum pontificem. Et primum quidem 
hoc facii: cuui Severiano episcopo colloquens, aui 
aliquid eorum diceus, qux dicuntur quoiidie, fre-
tus ea qttac apud pouliOcem ei erat fiducta et lo-
quendi libeilaie, sedens cum eo disserebai. Ut 
autem solct in Itis accidcrc, quodam die non fe-
rens dedecus Scverianus, suam aliendens digniia-
lem el gradum diaconi, dicilur aliquando tale quid 
dixisso : Si Serapion mortuus fuerit Cbristianus, 
Christus non fuil bomo. -Hoc cum audiviseel vafer 
ille et planc faclus ad maliliam, cum dictum divi-
sisset, apud sanctiuii accusat Severianmn, ut ejus 
et Ghristi inimicum, ul qui dixisset, Chrislus non 
fuil bomo, e sua caierva hujus dicli lestes prodn-
rens. Quid ergo oportcbat facere zctotem illum 
Etlam, ο per ipsaro jusliiiam ? (delur cuitn sic in-
ler laudcs dicere) dimillere id quod sibi iucral 
reniuUiatiiin ? noa crederc ca quae dicta fuernni a 
leslibus ? procul amandarc cos qui loquunlur pro 
Cbrisio ? El quis non aegre tulisst t, ct rcpreben-
dissct ponlificem, cmn callidus borum artifex, 
eliamsi tunc ignoraretur malilia, proptcn»a quod 
actus esset perverstts, clamaturus essci adversus 
judicem et pastorem ? sed sicut audiojudico * · , in-
quii Christus, cum adhuc essetin bac vita el came. 
Cujus discipulus, jtistam sic ferens scntenliam, c θί

γεις* ι ίε κα\ ταυτην δ λόγος) δεινδς ών κα*ι σοφδς 
είς κακίαν, οικείο; δε τψ ποιμένι, πάντα λίθον, δ δή 
λέγεται, κινεί, μίσους λαβάς καί σκανδάλων τψ θείψ 
άνεγείραι άρχιερεί. Και πρώτον μέν τοιούτον τι 
δρ$· Σευηριανψ τψ επισκοπώ προσομιλών, ή τινι 
τών άλλων οσαι ήμέραι διαλεγόμενος, δήθεν τή προς 
τδν αρχιερέα θαμβών παρ^σύχ, καΟεζόμενος αύτψ 
διε)έγετο. Οία δε φιλεί έν τοΐς τοιούτοις, έν μι$ 
ποτε μή ένεγκών τά τής ατιμία; δ Σευηριανδς τή 
εαυτού αξία προσχών, κα\ τψ τού διακόνου βαθμψ, 
λέγεται ποτέ τι τοιούτον είπείν · ΕΙ Σαραπίων Χρι
στιανός άποθάνη, Χριστές ούκ ένηνθρώπησε. Τούτο 
άκουσας ό δεινδς εκείνος, και πολύς είς κακίαν, δια-
τεμών τδ τού έπους, διαβάλλει Σευηριανδν τψ άγίψ, 
έχΟρόν τε δντα αύτου κα\ Χριστού, ώς είποντα, Άρα 
Χρίστος ούκ ένηνθρώπησε, μάρτυρας τού έπους τού 
στίφους εαυτού προβαλλόμενος. Τί ούν έδει ποίησα ι 
τ-\ν ζηλωτήν εκείνον Ήλίαν, ώ πρδς τής δικαιοσύνης 
αυτής (δεέόσθω γάρ ούτως είπείν μεταξύ τών επαί
νων) ; μεθήνσαι (sic) τψ ά^αγγέλματι; διαπιστήσαι τά 
μαρτυρούμενα; πόβ£ω τούς δήθεν ύπερ Χριστού 
λαλούντας άποδιαπομπήσασθαι; κα\ τίς άν ούκ έπ-
εστύγνασε, κα\ κατεμέμψατο τοΰ άρχιερέοις, τοΰ 
δεινού σοφιστοΰ τών τοιούτων, κάν τέως ήγνοείτο τά 
τής κακίας τψ άντιστρόφψ τού δράματος, καταβοή-
σαντος τού κριτού κα\ ποιμένος; Πλήν ούν, καθώς 
ακούω, κρίνο), φησ*ι τψ βίψ τούτψ κα\ τψ σαρκίψ 
έτι παρών ό Χριστός · οδ ό μαθητής τήν κρίσιν ένδι-

vilale expellil Sevcrianum, ut qui blaspbemavisset. Q x o v 0ύτωσ\ ποιησάμενος, έξελά τής πόλεως Σευη-
Quem citm, quae tunc imperabat (cralauiem Eudo-
xia), baicaudivisset esse passum, lollens filinm Theo-
dusiuni planeadhucinfaniem, eum ponit antc sancli 
pedcs, ei plurimis adaclo sacranicntis persuadcl 
ponltflci, ut cum Scvcriano ineat aniiciliain. Scve-
rianus vero amiciliain qtiidem siaiulal, biliuam au-
leni inimitiliarum agni pelle con'tegil,,cL adversua 
pastorcm facla conspiralione, non leves apudpopu-
lum dispergil caiuniiiias, de omaium amoro iu pon-
lificcm inolions plurimuin delraliere. lile auiem 
calumnias quidem, quae in eum slruebanlur, panim 
aul iiibil omniuo curabal ; faina vcro MIX in di-
cendo gloriue ct alierius utilitalis, cfflciebal, ut 

ριανδν, ώς δήθεν βλασφημήσαντα. "Ον ή τηνικαύτα 
κρατούσα (Ευδοξία δέ ήν), διαγνούσα τοιαύτα πα
θόντα, άρα μένη τδν υίδν θεοδόσιον κομιδή νηπιά-
ζοντα, τού αγίου τοίς γόνισι τίθησι, καί ορκοις δτι 
πλείστοις πείθει τδν αρχιερέα φιλιάσαι πρδς Σευη-
ριανόν. Ό δέ Σευηριανδς τήν μέν φιλίαν ύττοκορί-
ζεται, τδ δέ Οηρίον τής έχθρας τού αμνού τψ κωδίφ 
περικαλύπτει * κα\ φατρίαν συστησάμενος κατά τού 
ποιμένος, ού τάς τυχούσας διάβολος τψ δήμψ έγκα-
τασπείρει, τής πρδς τδν αρχιερέα παρά πάντων 
αγάπης τδ πλέον ύποτέμνειν έκμηχανώμενος. Ό δέ 
τών μέν κατ* αυτού διαβολών μικρά ούδ* δλως έφρόν-
τιζε· τή δέ π*ρ\ αύτδν φήμη τής τού λόγου δόξης 

totai civilal«s el insulae contluercnl el convenircnt. JJ κα\ τής άλλης ωφελείας, πόλεις δλας κα\ νήσους 
Nam nec Rouia? quidem magnus episcopus luno-
ceaiius, eral bonoruni cjus igaarus ; sed citm in 
tnagaa babebal exislimaiione ad cuni scribcns l i i -
leras et vicissim accipieas. 

45. Volo paaiulum immorari injucunda narraiio-
ne, quomodo Paulus, qui est el mysta et eruditur 
arcanorum niysleriorum, ponuiiceui iniiiaveril in 
mygieriis. Cum divinas cjus epistolas earom inter-
prcs et etposilor percurreret, erai, ut esi verisimile, 
dnbia et suspensa cogiiatione, dicens : Quis scil, 
an Deo graia mea sil inlerpreialio? Ha?c cogiians, ro-
gabat uideea re a Deo fleret cenior, quod ctiaui cito 
boo modo factum esi Quidam ex iis qui impcratori 
eraul famiUarissimi, otTendil inipcraloretn , qui 

" Joan. v, 50 

συνε'.σρείν έποίει κα\ συνεισέρχεσθαι. Ουδέ γάρ ούδ' 
ό 'Ρώμης μέγας Ίννοκέντιος άμοιρος τών τού-
του καλών, άλλ* έν μεγάλη μοίρα τήν αύτου 
άποδοχήν έποιεϊτο, γράφων αύτψ καί άντιγραφό-
μενος. 

ιε'. Βούλομαι δέ μικρδν έπισχείν, τού μύστου κα\ 
μυστηρίων τών άββήτων Παύλου τή πρδς τδν αρχ
ιερέα μυήσει τψ λόγψ κατατρυφήσων. Τούτου τάς 
θείας έπιστολάς ό τούτων έρμηνεύς κα*ι εξηγητής 
διερχόμενος, ώς είκδς, έταλάντευε, λ"έ/ων Τίς άρα 
οίδεν, εί αρεστά τψ θεψ τής έμής ερμηνείας ; Καί 
ταύτα διανοούμενος έδεϊτο θείας τινδς περ\ τούτου 
πληροφορίας · ήν δή κα\ λαμβάνει ταχέως τόνδε τδν 
τρόπον Τών οίκειοτάτων τις τού βασιλέως προσ
κρούει τψ βασιλεί, κα\ θάνατον απειλείται · καί δια-
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πέμπεται τψθείψ άρχιερεί μεσίτην, του παραγενέ- Α morlcm minalut ; el iniuUm qm 
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σθαι νυκτδς πρδ; αύτδν, διά τδν φόβον του βασιλέως, 
χα\ άπαγγείλαι τά κατ* αυτόν οΤς ευδόκησα; ό άγιος, 
διά Πρόκλου τούτον έλθείν έγκελεύεται. ΊΙ νύξ παρ-
ήν, συμπαρήν δε δ Ικέτης , περί τήν ύπόμνησιν δ 
Πρόκλος απολογείται. Ειτα περισκοπεί πρώτον οπής 
διά τίνος, κα*ι όρά τδν αρχιερέα κατά τδ είωθδς έν-
θρονιζόμενον γράφοντα, τά δε ήν ή τών θείων Επι
στολών ερμηνεία. Τότε ούν δή, τ4τε τού φοβερού 
εκείνου άξιούται θεάματος. Όρ$ γάρ ό Πρόκλος τδν 
θείον άπόστολον Παύλον έπικεκλιμένον όπισθεν τού 
θρόνου, πρδς τή κεφαλή τού άρ/ιερέως, κα\ τδ 
στόμα θέντα δεξιφ τούτου ώτίψ, κα\ ομιλούντα αύτφ. 
"Εκστασις λαμβάνει Πρόκλον κα*ι απορία, πόθεν άρα 
είσελήλυθεν 6 δρώμενος (ήγνόει γάρ Οστις ήν) και ^ 
παρήνει τούτψ καρτερήσαι μικρόν. Πάλιν μετά μι
κρδν περί σκοπεί κα\ άπαξ κα\-δΐ;, κα\ ή αυτή θεω
ρία. Εγκαλείται ό Πρόκλο; παρά τού μεγιστάνος, 
είπόντος, ώς Ούκ έχρήν σε ε'Αότα τον έμδν προσδο
κώμενων θάνατον, έτερον προσεπαγαγ&ίν τφ άγ'ω. 
*0 δέ πληροφορεί τούτον, τούτο μηδ* έννοήσασθαι/Ετι 
τούτων διαπορούντων, ό κήρυξ πρδς τάς όοθρίους 
δμνωδίας άνίσταται τοίς κβσυμασιν^ Εντεύθεν υπο
στρέφει ό άνθρωπος, πρδς τήν βευτέραν νύκτα τά 
τής ελπίδος άποσαλεύων. Κα\ ή ίευτέρα παρίστατο 
νύξ, κα*ι ή τρίτη· κα\ πάλιν τά δμοια τού θεάματος. 
Τούτοις κατ ι πληττόμενος, δψέ καί μόλις ήσΟήθη ό 
Πρόκλος άορασία θεόΟεν άπ?στάλθαι τδν ομιλούντα, 
καί φησι πρδς τδν μεγιστάνα εκείνον · "Π βέλτιστε, 
θεού άντιπράττοντος, σπουοαίς άπάσαις ό πόνος άν- £ 
ήνυτος. Ίθι τοίνυν παρακαλέσων τον %δν βοηΟήσαί 
σοι; Ήμερα παρ?|ν, χσΐ είς μνήμην έλθών του ίκέ-
του Κ άρχιερεύς, διηρώτα, εί παρεγένετο. Μανθάνίΐ 
τοίνυν τά κατ* αύτδν παρά τού Πρόκλου, είπόντος έτι 
και ταύτα, ώς Ίόιάζοντέ σοι μεθ* έτερου τάς παρ
ελθούσας νύκτας, συνΐίόον μή προπετεύσασθαι. Κα\ 
τίς ούτος, τού αγίου· βρτερωτήσαντος, άρξάμενος δ 
Πρόκλος, τψ μέν λόγω <δ πάν διέζεισι τού θαύματος, 
τώ δακτύλψ δέ διά ττ ς είκόνος άριδηλότατα τήν 
άποστοΛίκήν παρουσίαν :ιστούμενος [τδ πάν διέξεισι 
τού θεάματο ]. Οις :πιθιήσας τδν νουν ό θείος ούτος 
Ανήρ, διέγνω σαφώς τά τού θεάματος, καί τήν πλη· 
ροφορίαν τού ίξαιτήματος είληφώς, πρδς τδ βίίον 
ευχαριστίας άνετίθ:».. Κα\ πάλιν τδν Ικέτης προσ-

ponli(icen) inlercedercl, ut iiuciu ad ciim vcuirei 
propler meiurn imptr.uoris, ot siin ci cxpoueicl. 
Quibti.s asseniiens tanctus, pcf Wotlwn» jtibet ut 
veuial. N«>x aderai, ei gifnul ciram aderat U qui 
erat snpplcx. Ulcum admoiieai.dat operam Produs. 
Deinde pruiium aspicil per qtioddain foraitteii. ·* 
Tidctponliflcero, ut consueveral, iu sede sedentcm 
et acribenlem. Ea aniem erat inierpretatio diviua-
rum Epihlohirum. Tunc autein, itinc ilto terribili 
dignus babctur spectaculo. Videi enim Proclns di-
vinum aposlolum Paulum tnclinahim post scdem ad 
caput ponlificis, cl os admoveniem ·ιιπ ejus dcx-
lerae, et cum eo colloquetiiem. Proclum iuccssit 
slupor ei admiraiio, quanim lngressiis essct qw 
cernebaluf. Ignorabat euim qnis cssct; el rogat 
liominem ut paruin exspeclet. Rursus oaulo posi 
aspicit, et semel, rt Lis ; ei eral idcm speciacultiui. 
UcpreheiidUur PrOclos ab illo opliuiale qui dixit : 
Non oportcbat le , cum videres mortem qu<« mihi 
exspectatur, alium ad sanctum addacure. Illc aulcm 
ci aiBrmat, st- de eo uihil cogilasse. Uis adbtic du-
bitanlibus, praeco ud maluiina eantica excilai ligni 
puUibus. Hoino Uaque rcverlitur, in seoundam 
nocicm .<pem rcjiciens. Accessit secunda nox ct 
t.Tiia; ci erai rurstis simtlc speciaculuiu. Hia ob-
siupifacius, vix landcm sensil Proclus netnine vi-
deutea Deo missnm essceum qui Ioqn^balur; dirii-
que illi optimali: Ο oplime, Deo resislcnte, sludiis 
oinnibirs (ubor til Inutilis. Aoga ergo Deinn ut 
libi openi iorat. Dies aderal, el cmn supplicis r*'-
cordatus esset pontifex, rogavil au accessissci. De 
co eTgo ei significal Proclus, qui b;ic eiiam dixit . 
Ciffii Cu pr*teritis noclibus seorsum c»svs cum alio, 
gUloi i»on lemere acccdere. Ciini Fanchi.s auiein 
rOgassct quisnam esset is 1 incipiens Pnx lns verbis 
qindein lolum p^rseqnilnr miraculum, digito »ut<*.u 
per imaginem evidemissiiiie probans cu.n fuissc 
:tpo$loltim,loiam narial seriem miracuiorum.«Jui-
bns cuin adhibiiisscl luentemhic vir diviuus, apfrie 
inlellexit speclaculum, et factus ceruor suam ac-
cepisse peiiiionem , Deo egii graiiag. Oeinde sio 
rursus acccrsit siipplicom, el ouni conveuit, ct pro 
eo interccdit apud iniperalorcrn, η priori rr^ihiit 

καλείται, κα\ όμι>:Γ· μεσιτεύει δέ πρδς τδν βασι- Ο nragktfatui, iinpletque promptius η alar.rius qiio.* 
λία, xal πρδ; τήν προτέραν αρχήν αποκαθιστά, κα\ 
τά λείποντ» τών θείων Έπισ;ολών άναπληροί προ-
θυμ^τερόν τε χΫι χαριέστερον. Τοιαύτη τής έμής 
δ.ηγήσαοις ή μ*ρίς. Συ δέ μοι λέγε- τον σδν λοξίαν, 
τδν σο$ χρυσηλάτου τρίποδος τδν θεσπι<·)δδν, δ έμέ 
διώξας. δ τοίς μύθοι: μζγαλαυχούμ^νος, κα> τήν έκ 
τών δαφνηφάγων δπα λαιμών τής σής Φοιύαατβίας, 
xaV το^ς χρηο^ους, τούς έκ δρυών ληρείς, τά *Ορ-
φέως μυστήρια, τούς Τειρεσίας εκείνους, τούς άν·.-
πτόπ^δας, τους σους νημερτείς ύποφήτάς. *Εώ γάρ 
λέγειν» τού Φοίβου σου τδ φιλότιμο* φιλοτιμοΰντ^ς 
σου τ^ εύηθες, κα\ τήν πρόγνωσιν διά της μαντοο*ύ-
νης τής άμυμονος, τής έξ αστραγάλων, κ*α\ κριθών, 
κ»\ λι^άνω·/, έτι δέ διά πλίνθων, καί λύχνων, κιΐ 
φύλλων, κα\ ?ίύβων. 'Οκνώ τ>( δι' ί.ντόμων κα\ δέρ· 
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reslabaitt ex divinU epistoiis. Ha* suni parles mca$ 
narralionis. Tu aulcra, dic inihi tuiiin loxium valeni 
nurei Cui Iripodis, qui iue persiqueris cl voccm cx 
laurivoro gulitirc tua? Pboebadis. respousa, mtga» 
ex qucrcubus , Orphei nmlcria, illo* Tiresias, illos 
qui sunt illolts pcdibus, luos vcrogpropbelas. Millo 
enini dicere PbOebi lui inagnificculiam, qui lionorc 
tuam aflkil stuililiain, el libi praibei prsescicHliau» 
pcr val1cinaiioi»cm : valicinaiionem qnam \m\ut 
poiesl reprebendere ; quas (ii ex talis, el bordeo, 
et ibure ; 6i praeierea per iaieres, er lucernas, ei 
folia, et cubos. Vereor dicere qna» pcr in&ecta 
fitinr, el peliee, eireliqna inembra, cx diversis aiti-
malibus, per via<que, et tuortuos, mysticas prae-
cienlias. Ouorum omninni qnod o&i r-vera pra> 

9 
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claiissimam est incredulilas, et conlumelia id quod Α ματος είπείν, κα\ τών λοιπών παρά διαφέρων ζώ<<^ 
crcdilar. Sed ilK quidem nugenlur ; nobis aulem 
ad reciura deducaiur oralio, dcducalur nostra quo-
quc vita univcrsa roclius illius iniercessionibus. 
Posl b«c cognoscilur ab accusaioribus, quae per 
poniificem dala esi salus ei, qui confugcrat, et 
i^gressus ad priorem digniiatem ; eosquc incen-
dentcs Aammae invidiai fadunl rabie agilari ei furoro 
a.lvcrsus eum qui dedit aaluiem : bujns iuroris 
praecipmun accipientes minisirum diaconam, quem 
prius disitnus, Serapioncin. Quas cognoscii quidem 
bomis pastor, ca vcro nibileural. 

μελών σοι, καί οδών χ α \ νεκΐων μνήσεις τε καί 
προγνώσεις* ών Απάντων ώς αληθώς τδ σεμνότατον, 
Απιστία , καί ύβρις τδ πιστευόμενον. Άλλοι μεν λη · 
ρείτωσαν, ήμίν δ' δ λόγος πρδς τδ εύθές άγοιτο. 
Ά γ ο ι τ ο . δ έ χαϊ ό βίο; άπας ημών , ταίς έχείνου πρε-
σβείαις άμεινον. Μετά ταΰτα διαγινώσχεται τοίς 
κατηγόροις ή διά τοΰ άρχιερέως σωτηρία τψ προσ-
φυγόντι κα\ πρδς τήν προτέραν άςίαν επάνοδος · χαϊ 
φθόνου φλόγες αύτοΤς έξανάψασαι, λυττάν κατά τοΰ 

.σώσαντος ποιοΰσι καί μεμηνέναι τής τοιαύτης λύπης 
άρχιδιάκονον τδν είρημένον λαβόντας διάκονον τΛν 
Σαραπιωνα · ά διαγινώσκει μέν ό ποιμήν ό καλός, 
φροντίδα δέ τούτων ούδεμίαν ποιείται· 

ις-'. Ό ρ ω ν δε τψ φιλαργύρψ πάθει πολλούς, αύ-

ipuam aulem praj cxtcris impcralricem, in cos Β τήν δέ πρδ τών πολλών βαιιλευομένων τήν βασιλίδα. 
10. Cuni autcm viderel multos servire avaritia?, 

producii in aciein graliam suonnu serroonuni: 
miliius quideui pcrsonam publice noaiinaas, com-
inuinier aulcni procurans salutem omnibus. Qnod 
qnidem eos, qni illo vitio laborabanl, faciebat 
nwidico succenscre ct efferari. Jam autem venit ad 
rapul oialio. Theodorieus ille, qui tunc eral pa-
tricius, cam essel ditissimus, ab iaiperaliioe ap-
pelitur iusidiis. Quid ergo facit vir iile? Confugil 
ad conuniinem porlnm ; et scrvalnr quidem ab 
iis qn» ei parabantur, insidiie. Servalur aulcm 
meliori quoque el permanente salulc, niodo alio. 
OispcrsU, dcdii omnia paupcribus. Quoniodo ? Ma-
gistri consiliis et suasionibus. Qua ex re qnid 
hicratur ? Thesatirum ccelestem , cmn esscl ei ( 

persuasum, Comelii eleemosynse ejus quoque csse 
cxaequandam eleemosynam. Haec cum rescivissct 
imperatrix, noa poluil amplius conlineri. Iropu-
denliani auiem el aliam lemcritatein suam absquc 
ullo rubore sancto iodical : eum bona Paliicii 
lucratum essc augabatur cl objiciebal. Ejus ejrim, 
qui erat muadus, propier benigniutein adraoaiiio 
crat inquinaix sordida existiaialio. Aagetur ergo 
( quid enim opus esl ia singulis iminorari ?) 
in sanclum invidia : ex ea aulem odium ; ex co 
m&ledida ; ex malcdiclis vcro calumnix ; cx ca-
lutnniis coacilia. Transmulant, quod viderenlur, 
non quod essenl, sennones ia nugas prolalas 
advcrsus imperatores. Fiunl bcec rursus alioqiii 

τών ομιλιών τήν χάριν άντιστρατεύει, προσωπικώς 
μέν ούδίνα οΓ,μοσιεύων, κοινή δέ πάσι τήν σωτηρίαν 
οικονόμων * δ τους κρατουμένους τψ πάθει χατά τού 
ιατρού χαλεπαίνειν έποίει κα\ άποθηριοΰσθαι. "Ηκει 
δε ό λόγος ήδη προς τδ χεφάλαιον. θεοδώρικος έχε ι -
νος, ό τηνικαΰτα πατρίκιος, ό πλουσιώτατος ών, 
παρά τής βασιλίσσης επιβουλεύεται. Τί ούν ποιεί ό 
ά ν ή ρ ; Έ π ι τδν κοινδν καταφεύγει λιμένα, χαϊ σώζε
ται μέν τής εκείθεν επιβουλής, σώζεται δέ τήν 
κρείττω σωτηρίαν χαϊ μένουσαν, τρόπον έτερον. 
Έσκόρπισεν, Ιδωκε τοις πένησι . Πώς ; Τού διδασκά
λου συμβου)ίαις καί παραινέσεσιν. Έ ξ οδ τί κερ-
δαίνει; Τον ούράνιον θησαυρδν, πληροφορηθείς τή 

, κατά τον Κορνήλιον ελεημοσύνη έξισωύήναι καί τήν 
' αυτού. Ταύτα μαθούσα ή βασιλις, ούκ έτι γίνεται 

καθεκτή · τά δέ τής αναίδειας, καί τής άλλης προ-
πετείας άπηρυθριασμένως δηλοί τψ ά γ ί ψ ' ά π ο κ ε ρ -
δήσαι αύτδν τά τοΰ πατρικίου διεφληνάφει καί προ-
εβάλλετο. *Η γάρ τοΰ καθαρεύοντος διά φιλανθρη)-
πίαν παράκλησις , βυπώσα τής .μολυνομένης ύπόλη-
ψις ήν . Αύξεται τοίνυν (τί γάρ δει τοίς κα(Γ έκαστον 
τδν λόγον άπασχολείν ;) ό κατά τοΰ ά^ν'ου φθόνος * έκ 
δέ τούτου τδ μίσος, έκ τούτου αί λοιδορίαι, ταίς δέ 
αΐδιαβολαΐ, ταις διαβολαίςτά συνέδρια. Μεταποιοΰσι, 
τψδοκεΐνού τω είναι τάς ομιλίας είς ύθλους κατά τών 
βασιλευόντων δήθεν έξ[εν]ηνεγμένους. Έπισχύεται 
ταΰτα πάλιν άλλως και τ ή κατ' Εύτρόπιον ομιλία. 
Ό δέ τρόπος λεγέσθω, παίδευμα τών πολλών καί 

vaiidiora sernione babilo in Eutropium. Dicakir D ωφέλεια. Εύτρόπιος οδτος, δυστροπία γνώμης άνους 
aulem modus, ut sil multoruai doctrina et uliliiag. 
Hic Entropias cum perversis csset moribus et 
inclcmens, ad malcfaciendum auleni maliliosus, 
lalem laqueuia (ο novum invenlum !) fabricatur 
inbamanitalis. Pcrsuadet impcratori (apud iin-
pcratorem enim mulium poterai) ul legcm ferrei, 
ac cui liccrei confugerc ad sacram et diviaaiu 
nicnsam. Non mullum auletn inlcrcessit lemporis 
et suis laqueis (ο jusiam poenaro et calerilaiem ! ) 
capilur qui fabricalur. Cadil enim, el ad eam quam 
aliis sluduit probiberc, confugil ecclesiam. Pro-
pter lixc justa r^prchensione ea q4i;c fecarat Eu-
tropius, suo sermone sapiens pcrsequilur aiodicus, 
ei boc fuit accusatoribus alia injustiiiac occasio et 
iusurrcclio, m qui cum noa sohim itliu» nou mi-

ύπάρχων, κακώσαι κακδς, τοιούτον τινα βρόχον (("> 
τής καινής έπινοίας!) μισανθρωπίας τεκταίνεται· 
Παραπείθει τδν βασιλέα (καί γάρ ήν διά πολλής 
παββησίας τψ βασιλεί) νομοθετήσαι, τοΰ μηδέ να 
έξεϊναι προσφεύγειν τή θεία καί ίερ^ί τ ρ α π έ ζ η . Καί 
ού πολύ το έν μέσψ, καί τοϊς ιδίοις βρόχοις (ώ τής 
δικαίας ποινής τ* καί ταχυτήτος !) ό τεκταίνων ά>ί-
σκεται. Περιπίπτει γ ά ρ , καί πρδς ήν αύτδς τοίς 
άλλοις κωλύειν έσπούδακεν, έκκλησίαν προσφεύγει . 
Έ π Ι τούτοις τδν δι' ομιλίας έλεγχον οΤς Εΰτρόπιος 
Ιδρασεν, ό σοφδς διέξεισιν ιατρός. Καί τούτο τοίς 
κατηγόροις πρόφασις αδικίας άλλη καί έπανάστα-
σις, μή δτι τον δυστυχοΰντα ούκ έλεοΰντος, ά)λά 
και δι* έλεγχων, λεγόντων, μαστίζοντος. Καί τής μ ί ν 
τοιαύτης -παναστάσεως αρχηγός τ · %%\ κορυφαίος 
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ό Αλεξανδρείας Θεόφιλος ήν . Ουδεμία τω κατηγο- Α seretf, sed ilhim eiiam reprehensiombus flagellare 
ρουμένψ περί τούτων φροντίς, πλήν ή τοΰ Κρείττο
νος θεραπεία. Ταύτης δε διά πάντων κα\ μόνης τήν 
φροντίδα ποιούμενος, διαγνοΰς τότε τους τά Αρείου 
νοσοΰντας, χωροΰντας είς συνακτήρια, πρώτον μέν 
εύχαίς, είτα σπουδαίς άπάσαις έξελαύνει της π ό 
λεως. Ά λ λ ' ου πολύς ήδη προέβη χρόνος, κα\ πάλιν 
χειραγωγηθέν τδ 'Αρειανίζον έκ τίνων τής συγκλή
του, παββησιάζεται · κα\ τά εντεύθεν αναιδή στγη-
τέον. "Αλλ' οία διά τών ούτω λεγομένων αντιφώνων 
'Αρειανοίς συμβαίνει κα\ δρθοδόξοις, τών μεν λαμ-

προτέροις ύμνοις τδ όμοούσιον ίερολογούντων, τών 
δέ 'Αρειανών ταπεινουμένων χ α \ ήττωμένων, και δή 
εις κινδύνους αμφοτέρων έκ τής άμίλλης κατάντη· 
σάντων, ό λόγος παραδραμών τδν τρόπον λεγέτω 

dicereiii. Et liujus quidcia instirrcctionis dux eral 
ct princepe Theophitus Alcxandrimie. Ei autem 
qoi accnsabatiir, nulla liorum eral cura, sed so-
Itiai culius Omnipoteaiis. Gum cjus aulem solius 
curam gererct perpetuam, cognovisset vero eos, 
qui inbrbo laborabant Ari i , in cocius cougregari, 
primtim quidem precibus, deinde siudiis omnibus 
cxpeilii e eivitate. Sed non nmltum processerat 
lemporis, et rursus dcducii A m n i a quibusdam 
cx senalu, libere vcrsanlur in civiiatc. Et (acenda 
quidem sutit gravia mala, quac hinc sunt consecuta. 
Qtiin etiaai quae per ca, quse dicuntur Aalipbona, 
Ariaais atciderunt el Ortbodoxis, bis quMcm 
ciarii bymnis celebraulibus bomousium, dejeciis 

τής τών αντιφώνων άπ ' αρχής παραδόσεο^. "Εστι δέ Β attlem cl supcraiis Arianis, cum utriquc ex cor.-
ούτος Ι γ ν ά τ ι ο ς Αντιοχείας , δ θεοφόρος, τρίτος 
χρηματίσας μετά γε .τδ μέγα κχ\ κορυφαίον τών 
αποστόλων καλλώπισμα Πέτρον, δς κα\ αύτοις συν-
διέτριβε τοίς μαθηταίς τοΰ Χριστού, λέγεται θείας 
οπτασίας αγγέλων κατηξιώσθαι δι* αντιφώνων 
ύμνούντων τήν άγίαν καί όμοούσιον Τριάδα. Έ ξ ού 
έν 'Αντιοχεία, κα\ εκείθεν άπάσαις έκκλησίαις ή τών 
αντιφώνων, ή κα\ σταυρούς άργυρέους τοίς άντιφώ-
νοις παραπήγνυσθαι , διεδόθη παράδοσις. Ά λ λ ά τοΰτο 
μέν ώδί « ω ς δ λόγος άπήγγειλεν . Ε π ε ι δ ή δέ κα\ άλλη 
τις Ιστορίας ύπόθεσις άπαντα , ή κατά τδν Κελτόν 
φημι Γαΐνάν τδν Άρειανδν , εκών κα\ ταύτην ό λόγος 
παραδραμείται , τούς φιλοπονωτέρους π α ρ α π έ μ π ω ν , 

lentione veuisScnl in pericti!ti'n, prselermiltens 
oralio dicat mOdum prima? ab inilio tradittonis 
Anlipbonorum. Ilic est autcm : Ignalhtg, qui fuit 
lcriius Aniiocbcmts fcpiscopus, post magiium 
ei summuai aposlolorum ornaincntuni Petrum, 
(\n\ eiiatn vcrsalus esi curii ipsisChrisli discipulis, 
dicitur csse diqnatus divina angclorum visiorm, pcr 
Antiphona landaniium sanctnm et cjusdem essenlia» 
Tt inilatem. Ex quo Aniiocbiae, et illinc omiiibns 
ccclcsiis, Antipbonoruni, qaa ciiani cruees a r g e n t e » 
in anlipbonis figunlur, data esl tradilio. Sed boc 
qutdem sic enunliavit oralio. Quoniam autcm o o 
curii l illiid argmnentum liistorire, de Gallo, in-

ή μάλλον τούς άγνοοΰντας, είς τήν κατά θδοδώρητον ^ quani, Gaina Ariano,feam quoquelnbens praclcrmit-
εκκλησίαοιτικήν ίστορίαν, ήτις κα\ τοΰτο ποριεί τοίς 
πολλοίς, δ π ω ς τψ κόπψ κα\ τή παββησία τοΰ άγιου 
επ ιστομίζεται , κα\ τέως ειρηνεύει ό βαρβαρώδης 
εκείνος ά ν ή ρ . 

ιζ' . Ε ν τ ε ύ θ ε ν αί κατά τοΰ Έφεσίων επισκόπου 
λίβελλοι Α ν τ ω ν ί ο υ , κα\ ή πρδς "Εφεσον τοΰ άρχίΐ-
ρέως α π ο δ η μ ί α , κα\ ή πολλών καθαίρεσις Ινδικός, 
χρυσίψ φωραθέντων έπισκοπήσαι. Εντεύθεν ή κατά 
Παυλικίου π · ρ ά τίνος χήρας προς τήν βασιλίδα 
έγκλησις . Μικρδν δέ τι τώ διηγήματι χαρισώμεΟα. 
Τάδε τ ή ς έγκλήσεως ήν , χρέους κατάσχεσις ώσε\ 
χρυσίων πεντακοσίων. Ά γ ε ι δέ τούτον ή βασιλ\ς, 
καί ού πρότερον ά ν ή κ ε ν , έως ου άπήτησε μέν έξ 

lct oratio, slitdiosos, vel polius eos, qui ignorant, 
rcmitteas ad Theodoreti bisioriain ecclesiasticam, 
qtiae boc mdllis suppeditabit, quoaiodo sancti 
labore ct dicondi liberiatc os ei obslruitur : et lt;itc 
pacem agil vir ille barbarus. 

17. Hinc sequunlur adversus Epbesiortim epi-
scopum Hbolli Antonii, el ponliiicis Epbesuro mi-
graiio, el justa mullorum dcpositio, qui deprebensi 
sunt auro esse adepii episcopaltis. Deinde Paulicii 
a qnadain vidua apud imperalricem aceusaiio. 
Largianiur vero nonnibil narialioni. Coutincl>at 
autem accusatio, quod debilor essct circiler quin-
geiilorum aureorum. tum ducii itnperauix, nec. 
prius eum reroisil, quam ab eo exegissei quanii-

αύτοΰ ποσότητα χρυσίνων λίτρων έκατδν, άποδί - D laicm centum librarum auri: reddidil autem accu-
δωκε δέ τ ή έγκαλούση χρυσίνους μόνους εξ κα\ τριά
κοντα. Τ ί ούν ποιεί τδ εγκαλούν γύναιον ; Έ π ι τδν 
κοινον καταφεύγει π ρ ο σ τ ά τ η ν ό δέ τδν έγκαλούμε-
νον ή γ ε , κ α \ τ ά λείποντα τοΰ χρέους άπήτει. Διέγνω 
κα\ τούτο ή βασιλίς, και δηλοί τ φ άρχιερεί άπολΰσαι 
τον ά ν δ ρ α , ώς άπαιτηθέντα παρ' εαυτής. "Ενστασις 
π ε ρ ι τούτου σφοδρά π α ρ 1 αμφοτέρων, καί τέλος είς 
άνα ίδε ιαν κατά τοΰ άγιου χωρεί. Δύο γάρ έκατ'ον-
τ ά ρ χ ο υ ς συν τοίς άρχομένοις έξαποστέλλει τοΰ άπο-
σ π ά σ α ι τ ώ ν χειρών τοΰ αγίου τδν έγκαλούμίνον. 
Τ α ύ τ α ή πλεονέκτις γνιυμη τής βασιλίσσης. Τί δέ ό 
δοξάζων τούς δοξάζοντας αύτον, έξουθενών δέ τούς 
καταφρονουντας θ ε ό ς ; "Αγγελοναύτοίς φοβερδν έ π -
σφ'.ησιν ij βομφαία* δν ή πληθύς εκείνη Οεασαμένη 
φρ:κτώς είς τά πρόθυρα σ:χ^τα, καΛ τούτο»ς κατα-

salrici taniuro sex cl Iriginta aureos numroos. Quid 
crgo facit qux accusabat nuilier? Confugil ad 
communein defensorcm. i\h autcm producendum 
curavil eum qui acciisabatur, ci ab cu exigebat ΙΛ 
quod reliquum erai debili. Hoc quoqiic resoivit 
iniperalrix, qusc signiGcavil pontifici, ul cum di-
iniiterel, cum ipsa ab illo exegissct pecuniam. De 
bac re inter ulrunique vehemens exoritur contcn-
l?o; ct poslremo res eo dcduciiur, ul per impuden* 
liam pioccdalur adversus sanctum. Mittit euitu 
dao& cenlu^ones rum suis cobortibus, ut eum qui 
accusabatur, a sancll manibus abslraherciit. U:ee 
avara mens imperairicis. Quid auiem qiri ^lorifi-
cal oos, qui ipsnm glorificant, nibili aulcui pcnriit 
eos. qui ip^um enntemntint, Oeus ? Angelun» ei» 
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miltil tsrribilena in rhomphsea. Quem cum illa νί- Α πληκτικώς άπαντώντα, δειλία μέν κα\ φόβψ συνέχε-
dtftset multiludo liorribililer stanieni \Ϊ\ veslibulie 
et eiioccurreniem/niaaciter, limet quidem el roetu 
aflieilur: revertiiur autem cum Iremore el magna 
admiratione, et similibus. Cum baec autem rescivts-
set impcratrix, inelu quidem afllcitor; servat aqlem 
laimicitias, ei armalur ad viadiclaia. Autaia euim 
semel vlcta pecuuiis, et vebemeniia oppressa ava-
ritise, non pol^st coerceri freno meoiis l^naperan-
tis. Diligenter ergo quaeril imperairix, qaasnam 
insidias iaveoeril adversus poaiificem : aUquando 
quidem minanlie, aliquandc vero blandiantia per-
froaatn suscipiens. llle aulcm maaet inviclus, ftr-
masque et immobilis, ab uao solo pcndens, aempe 
a communi omniura saluie. Non possuin aatem sa-

τ,άι, υποστρέφει δε συν τρέμω κα\ θάμβει πολλφ 
κα\ τοίς όμαίοις.Ή βασιλΥς δε ταύτα μαθοΰσα, συν
έχεται μεν τψ δέει, φυλάσσει δέ την άπέχθειαν, καλ 
προς τήν άμυναν άνθοπλίζεται. Τυχή γάρ άπαξ 
ήττηθείσα χρημάτων, χα\ τψ σφοδρψ τής πλεον
εξίας καταγόμενη; διανοίας ούκ οΐδε νηφούσης άνα-
χαιτέζεσθαι χαλινψ. Φιλοπονεί τοίνυν τίνα άν ενροε 
μεθοδείαν ή β*σιλ\ς κατά του άρχιερέως, πή μεν 
τών απειλών, πή δέ τών θωπειών έπιμορφαζομένη 
τψ προσωπείψ. Ό δε αήττητος μένει κα\ πάγιος, 
έν μηδενΐ σαλευόμενος, ένος μόνου τής κοινής 
απάντων σωτηρίας έξηρτημένος. Καί μοι θαύμα
ζε ιν σύνεστιν άε\, κα\ θάμβους έμπίπλασθαι, τδν 
θείον τούτον έννοούντι, καί μέγαν θεράποντα , τδ 

tig admirari, cogitans hunc magnum el divinum Β χρυσοΰν δντως στάμα, της θείας φιλανθρωπίας τδν 
Dci servum, os vere aurettm , praecoaem divinae 
keirignitaiis, quod propler omnium salulem adco 
crat aotlicilue et adeo inceadebautr, el orania pro-
videas, qusa mens Deuro dignata videre, polesl inve-
nire ad salutem, non destituebat ille eos, qui eranl 
«jusdcm generia, adeo ul, quodest maiime admira-
bilc vel inviti luulti pcr ipsuni salulem sinl asscculi. 

18. Sed cum bsec ila *e babcrent, el Lccleaia di-
viaae fidei illuslraretur spleudoribus, el ilturoina-
tioae pielatis vita (idelium refulgerel, noa lulil 
hominum inimicus, sed, sicut a me dicluro est su-
perius, convocat rebelles quae sunt sub eo polesla-
les, et omnia confundii ei perverut, susque deque 

κήρυκα, δτι κατά) τοσούτον τής απάντων ένεκεν 
σωτηρίας ήγωνία κα\ άνεχαίετο * και πάν δτιούν 
προμηθού μένος τών δσα νους, τδν θεδν ήξιωμένος 
όρ£ν, εύρίσκειν είς σωτηρίαν δύναται, τού ομογενούς 
εκείνος ού διελίμπανεν* ώστε κα\ άκοντας, τδ πα-
ραδοξότατον, δι* αυτού σωθήναι πολλούς· 

ιη'. Αλλά τούτων ούτω διακειμένων, καί τής 
Εκκλησίας ταίς τής θείας πίστεως ακτινοβολούσης 
μαρμαρυγαίς, χαλ τή λάμψει τής ευσέβειας τού 
βίου τών πιστών έξαστράπτοντος, ούκ ήνεγκεν ό 
μισάνθρωπος* άλλά, χαθά μοι καί άνωθεν ήδη λέ-
λεκται, συγκαλείται τάς υπ* αύτδν άποστατικάς 

permiscen», et multos cogens el compellcns, ul δυνάμεις, κα\ τά πάντα συγχεί κα\ συστρέφε», και 
suam terrenam redicerent maliliam. Ei priaium 
quidem iDSlrumeniis, quomodo olim serpente, ma-
WiliB usus Tbcopbilo, el Sevcriaao, Acacio et An-
tiocho, el presbyieris quibusdam el diaconis, et 
prxterea e senatu femiuis, qu» sual antiqua ejtis 
arma, locuplelissimis viduis el sceleralissimis, pa-
ravil mortem sanctu. Dical aliquis Acacii Berrbcex 
episcopi teraerariuni et inconsulimn sertnoaem, 
qui ad tautam pervenii amenliani, ui diQoret: Sine, 
egoei parabo ollam, de saacto id dicens s.celeslissi-
mus. Deiade miilil eliara aliquos AnliocbJam et 
poslea Alexandriara, quid iaciuros? Ul scrularen-
tur sancii delicla a juvenlute. Quid dicisTla civi-
taletu ccelestii illius civis, quse verbonim et merum 

άνω καί κάτω ποιεί, συνωθών κα\ συνελαύνων πολ
λούς πρδς τδν καταχθόνιο ν τής εαυτού κακίας ύπο-
τροπισμόν. Καλ πρώτον μέν όργάνοις , καθάπερ πά
λαι τψ δφει τής κακίας χρησάμενος, βεοφίλψ καλ 
Σευηριανω, 'Ακακίψ καί 'Αντιόχψ πρεσβυτέροις τέ 
τισι κα\ διακόνοις, καλ οΐς χώ* έκ τής συγκλήτου, 
έτι δέ κα\ γυναιξί, τψ άρχαίψ δ πλω, χήραις πλου-
σιωτάταις τε καί μιαρωτάταις, τδν κατά τού αγίου 
διήρτυε θάνατον,. Λεγέτω τις τού Βεββοίης 'Ακα-
κίουτήνείς τοσούτον μανίας χασμολογίαν, είπόντος, 
"Εασον, έγώ άρτύω χύτραν τψ άγίψ, φάσκων δ εν
αγέστατος. Έπειτα καί τινας πέμπει πρδς Άντιό· 
χειαν, καί μετά ταύτην είς 'Αλεξάνδρειαν · τί δια-
πραξομένους ; Τάς έκ νεότητος τού άγιου πλημμε-

illius fragranlia boaum emisil odorem usque ad ^ λείας έξερευνήσοντας. Τί λέγεις ς πόλιν. έκείνοο του 
cttleslem et supernaro civiiatcm Jerusalem, quaiu 
iniuealee etiam meretriccs sanciificanlur? Sid de-
fecerunt $crutantes $cruialioue$u

9cl evanucrunl in 
cogilationibus sais, ut dicamus cnm Psalmista : 
Convenut e*t enim labor eorum in capul eorai»",ut 
procedeas dicel oratio, ei iniirslitia eoruni descen-
dil in verliccin eorum, bsec caltide macbinantc ei 
procuraale Tbpopbilo. Quales auleui ct quain so-
pbialicsc bujus Dci boslis inaliiiae, van%d iuaues 
mtgse fucrinl adversus Dominum et adversus Chrl-
slum ejus, supervacaneuin est dicere. Quomodo 
aalen» sa gesseril in fldeles ct saactos monachQS el. 
in ipauin ponliticcra, sludiosis eigniOcabit lecUo. 

ούρανοπολίτου, ή τψ εύώδει τών εκείνου λόγων κα\ 
τρόπων άχρι τών ουρανίων κα\ τής άνω μητροπόλεως 
Ιερουσαλήμ τήν εύωδίαν άνέδωκεν, ή ν καθορώσαι 
κα\ πόρναι καθαγιάζονται; *ΑΛΧ έξέΑιχον έξ-
ερεννώπες εξερευνήσεις, κα\ έματαιώθησαν έν 
τοίς διαλογισμοίς αυτών, τδ τού ψάλλοντος· Έ * · · 
εστράφη γάρ ό πότος αυτών εις χεφαΛάς αυτών, 
ώς ήδη προβάς ό λόγος εκείθεν έρεί , χαϊ ί) άδιχία 
αυτών έπΙ χεφαΛάς αυτών, χαταβέβηχεν, θεοφιλή 
ταύτα δεινώς άρχιτεκτονούντος κα\ διατάττοντος. 
Όποίαι δή κα\ τής αυτού τού θεομισούς σοφιστικαΐ 
τής κακίας τερθρείαι κατά τού Κυρίου, καί κατά 
τοΰ Χριστού αύταΰ, περιττδν λέγειν κατάδέ πιστών 

*P$at. Lxut,7. w P«a1. VH, 17. 
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μοναχών κα\ οσίων, χα\ αύτου τού άρχιερέως, τοίς Α Nec id solum, sed ea ctiam, qu« fecil cum esset 
φιλοπόνοις ή άνάγνωσις γνωριεί. Ού μόνον δέ, άλλα 
χαΛ οίά τινα Ορά προς τήν Αλεξάνδρου γενόμενος, 
άρτι παραιτητέον, ά τψ εκείθεν δημοσιευθήσεται 
κριτηρίφ* ημείς δέ πρδς τά οίχεία χωρώμεν. 

ιο*. άιαγινώσχει ούν δ βασιλεύς παρά τίνων ασκη
τών τοίς χατηγόροις χα\ θεοφίλω τά δρώμενα. Και 
διά πολλής μεν τής ταχότητος χα\ δυνάμεως άγει 
τδν θεόφιλον. Γράφει δέ χα\ πρδς τδν "Ρώμης Ίννο-
κέντιον πρεποντως χα\ συνετώς, τά τε άλλα, χα\ τήν 
άποστολήν άπδ 'Ρώμης ταχείαν των όφειλόντων 
άκροάσασθαι τά χατά θεόφιλον έτι δέ χα\ πρδς τδν 
ίδιον άδελφδν χα\ βασιλέα 'Ονώριον, παρασχευάσαι 
τδν πάπαν χατά τά γραφέντα αύτφ διαπράξασθαι, 

.01 κα\ δεξάμενοι, παρασκευάζονται μέν πρδς τήν 
τούτων έχπλήρωσιν* διασχεψάμενοι δέ,ώς άν μήτψ Β *ri ea iroplenda. Ctim aulem dubtlastenf, ne sicilo 

Alexandriae, jam aunl pnelereunda ; quae quidem 
publicabuntur ab eo, quod illic faiurum est jodickh 
Noe autem procedamus ad noslra. 

19. Gognoscit ergo imperator a quibusdam mo-
nacbU, quae ab accusaloribus facta funt el Tbco-
philo. Is aotem magna ceteritale Η vi jubel ad-
duci Theopliilum. Scribit vero ad ponliftccm 
Roroanum Innocenlium pulchre el sapienter, cnro 
alia, iiino al cilo Roma proftciscerentur qui <te 
Theophil» cognoscercnt. Prelerca autem ad suum 
quoque fratrem et imperatorem Honorium, ui effi-
ccret ut papa essequeretur ea qute ad iptum script» 
fuerant. Qui curo eaaccepiascnt, ae paraal quidco» 

τάχει τής αποστολής έν Κωνσταντινούπολη χρονο-
τριβήσωσιν, άλλως τε χα\ τήν έπισυναγωγήν τών 
λοιπών προσεπινοήσαντες, δευτέραν γραφή ν προσ» 
δέχονται. Τί ούν ό δεινδς εκείνο; κα\ ποικίλος Θεο-
μισής; Ταύτα δια μαθών, έξανίστατα ι μοχθηρότερον 
πατά τού άρχιποιμένος κα\ τής ποίμνης εκείνης, δς 
τψ βασιλεί τάς αυτού διεσάφησεν άββητοποιίας. Κα\ 
πλασάμενος τά χατά τού *Ω ριγέ νους, συναρπάζει 
καΛ σπένδεται τήν πρδς τδν μέγαν Έπιφάνιον Κύ
πρου φιλίαν, ώς δήθεν τά Όριγένους διαχαταβαλείν. 
Συναπάγεται τούτοις δ Έπιφάνιος, χα\ συναγωνί
ζεται θεοφίλψ* $ ήν δ συμπάς σχοπδς τής σπου
δής χατά τού αγίου χαλ τών είρημένων ασκητών 

jniUerenlur, lempus tererent GoaslantinopoU, ei 
alioqui opperientes dum reliqai quoque congrega-
realur, exspcclant secandag litteras. Quid erga 
vafer ille et astutus Dei bostis ? Haec cam resclv.ssel, 
iasurgii aceleraiius adversus pastorum principent* 
et illura gregem, qui imperatori nefaria ejue facia 
exposneraat ; el cum iu eos conflnxissel errores 
Origcnis, maguum Epipbanium Cypri «plscopnai 
ad ae aitrabit, et cum eo init aroiciliam, ni con-
gregala gyi.odo, scripta reprelieaderol Oiigeata. 
Hig inducitnr Epipbanius, et fert opero Tbeopbilow 
Cujus iiaiversui siadii scopus non alio speetabat 
quam adversus ganctum, ei cos, qni dicii guat, mo-

άποβλέπων. Μετά ταύτα τ ί ; Πείθει τδν Έπιφάνιον ^ nachos. Post haec quid? Persuadel Epipbanio, ul 
γράψαι τψ Ιωάννη, τών Ώριγένους βίβλων άπ
αχε σθαι κα\ μηδαμώς συμφρονείν αύτοίς· Ό δέ μέγας 
βντως ούτος Χρυσόστομος ταύτα δεξάμενος, τψ χα· 
6αρφ τού φρονήματος ούχ έφρόντιζε τών έπεμβαι-
νόντων, μόνα δέ τά τής σωτηρίας διεμερίμνα δια-
παντός. 

π9· Άλλά ταύτα μέν ακολούθως τοίς πράγμασι 
διατρέχων δ λόγος έδήλωσε* μεταξύ δέ τών τοιούτων 
ή τής πολυθρυλλήτου χήρας παρέστηχε τού άμπε-
λώνος διήγησις, πρδς ήν χαθισ[τ]άμεθα. θεόγνωστος 
εκείνος, ό ευσεβής κα\ πιστδς, εΓς χαϊ αύτδς τών 
οίκείων τψ βασιλεί 'Αρχαδίω* φθόνψ δέ διαβόλου, 
χα\ Γαΐου τον τά Αρείου φρονούντος διαβολή συκο
φαντείται πρδς βασιλέα θεόγνωστος, καί τήν άδικον 

gcribat ad Joannem ut abetineal a scriplis Orige-
nis et eum eig niiniaie seniiai. Hle autero verc 
magnus Gbrygogtotnag cuin h«c aceepissel, sen-
tenliae suae fretus purilale, noa t̂ iirabat eos, qiir 
iasullabanf, sed de couimani aalute eolum erat 
pcrpeluo sollicilus. 

tO. Sed haec quidero rebtis coneaqoenter perec-
qnens, daclarabit oratio. later h*c atiiein celebrabR 
illius vidase vincse accessii narratio, ad quain pcr-
veuiaiug. Tbeognoslas pius ille et fldelis, erat Ipte 
qiioque unus ex iis, qai erant fatailiarea imperalo-
r i Arcadio. lavidia autem diaboli et Gaif, qoi 
morbo laborabat Arii, apud impcraiorent acca&atar 
Tlieognoslufi, ct iujusla bonorum publicatione curo 

βήμευσιν κα\ ύπερορίαν σύν γυναικ\ κα\ παισ\ D relegaiione damnaiur simul cum tixore et liberis ; 
κατακρίνεται* και ίνα συντέμω, πρ\ν ή φθάσαι τδν 
τής εξορίας τόπον , καθ* οδού τήν δδδν τού βίου 
τελέσας, πρδς τδν θεδν έξεδήμησε. Τούτου ή σύ
ζυγος ύποστρέψασα προστρέχει τψ θείψ άνδρ\, 
τοιαύτα τά καθ* έαυτήν έκδιδάξασα. Ό δέ συμπα
θής ούτος, κα\ Χριστού μιμητής, έπικλάται τήν καρ-
Ιίαν τψ πάθει κα\ τή χηρεία τής γυναικός* κα\ 
παρηγορεί μέν ίκανώς, κα\ παραινεί τά είκοτα* 
διασκέπτεται δέ πάλιν, Οπως άποδοθή τή χήρα τά 
ίδια. Κα\ δή περ\ τούτου διαμεριμνώντι αύτψ έτε
ρον 6 πονηρός κατά τής χήρας γυναικός άνεββίπισε 
τδ δεινόν. Καιρός γάρ ήν 6 τής τρύγης, δι' δν ή 
βασιλίς εξήλθε τής πόλεως. Καί, ούκ οίδ' δπως 
είπω, προτέροις είς τδν αμπελώνα τής χήρας είσ-
έβη* κα\ ίδία χειρ\ τής αμπέλου βοτρυν άποτεμοΰ^α, 
έσθίει. Είτα δ-,δάσκιται ώς αλλότρια ή άμπελος. 

et, ut paucis absolvam, priusquam perveaisset ad 
locum in quem crai relegatus, in ilinere, via vits 
peracta, migravii ad Dcuai. Uujus uxur revOrsa 
accedil ad virum divinum, et de se oauiia docail. 
Ilic autcai aiiscricors clGhrieli imiialor, corde do-
lorem accipil ob ca qua acciderant, et ob femiuo) 
viduiiaieni : el palchre qtiidein eoasolatur, el qux 
par erat ei saadet: rursus veroconaiderat, quemad-
modum viduae sua resliluantur. Gum U autem dc 
eo sollicitus essci, aliud maluni excitavil maligaus 
adversus muiierem viduam. Erat enim lempua via-
dami», propter quam imperatrix egreasa ex urbe: 
et nescio quoiuodo prius ingreesa iuu JU v i n t A O i 

vidaae, et aua manu exsecliiiu bolrum comeJit 
Deinde docetur, vineam esse alierius. UiducUot lc-
gis, qtiod est in rcbus hujusmodi, auxiliuui, quae 
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τίικρηι iinperatrici adjndical, si quid lale tontigeril, Α Εντεύθεν είσάγουσι τήν περι τά τοσαύτα του νόμν> 
cl tiomino prelium vcl aliud quid jubel rcddi ; βοήθειαν, προσκυρούντος τή βασιλίδι τδν άμπελώ-
cl jussu imperatricis rcfertur vinea ΜΙ iiumerum 
suorum suburbanorum. Hoc autem nou temerc el 
siinpliciler jubcbal, scd b%c duo mcdiiaia : unuiu 
quidem. proptcrea quod irasccrctur vidu», ut eam 
magis affligercl ; alteruin aulem, et cujus majorc 
hiudio tenebafur, ul accip*irel occasionein vexandi 
ponlificis, cogitaiHe illa fore ul resi 5lenl et in ie-
gcui inciderel ct offendeiet impcrium. Sed illa qui-
tlem iia se habcbal ; poulifox autcm quomodo ? 
Suadcbat, snpplicabat, ut decebat ejus pbilosopbiam. 
Quid illa contra ? Ea dabal responsa quae erant 
plena impudemia, Romana: legis auxilium, et quav 
vis alia, quam ex adverso objieiebat, vana pliauia-
sia sua? arroganliae. Hursus ergo leinperat utcdicus ^ 
loedicamciila saiutis. Quod autein laborabat curari 
non poterai. Alia esl prxlerea speciei curalionis, 
solvcus causas per quas videbatur id qiiud niate 
aflccium eral laborare gravius : solvens injusios 
pnelexlus ; itempe quod liaec lex quidem lata esset 
ab imperaloiibus, sed qui forle eranl a fide alieni. 
Tit aulcm cs, aiebat, lex> el libi obligit ut impera-
rcs, ei csl libi conscioaiia qtta» cogii, el quac rem 
upiime no\il ei inlelligit. Ne perniillas, ul imilti 
coacli te uovam voccut Jezabel, et quae de Naboibc 
ecripla suiil iti Veteri lesiaiiienio. Ifoc sapientis 
uicdici, qine pcrpeluo adbibebai t niedicamenia, 
laalc affeclain fcniinam niagis inGamiuabanl; adco 
tii acc luedicum quidem admitterel, imo vero rc- Q 
pclleret, et quam ncfarie coucepiam celabal bilem, 
apertc in luccm prodcru. Sic quidem repclliiur 
nicdicus ; quid vero, quae deinccps conseqiiuniui ? 
Aderal dics lesius et ceiebris crucis in aliumela-
liouis, el jusscral ponlifex, ul portse ecclesiae 
daudcreiiiur soli imperairici. Ecccergo primus in-
giediiur iinpcraior, et fidclissimi populi uuiversa 
inalliludo cuin ipso-et circa ipsuni. Cura aiitem ia-
tepissel $anclus dc more concionari, vis sauciis-
siini, qu«e- euin illuonnarat, Spirilus reddidit ele-
gantiorem verboruai pulchriiudiuein cum eo qui 
loqucbatur. El quid opns esi dicere, ad quantaui 
adaiirationem vcniens inulliludo , appiausit ex&ul-
talionibus sacrac dileclionis ? Cum baec aulem Γιο 

ν» , ήνίκα συμβή τδ τοιούτο, κα\ άντιαηκοΰντο; τι-
μήματι, ή ίτέρφ τρδπω,τδν κύριο ν κα\ ουντάττεται 
κελεύσει τής βασιλίδος δ άμπελών τοίς αύτοΓς προ-
αστείοις. Τούτο δε ούχ απλώς χαΛ ώς έτυχε ταύτη 
έκελεύετο, διά δέ δύο ταύτα μελετηθέντα · έν μέν. 
oea μήνιν τής χήρας, και τδ ταύτην θλίψαι περισσο
τέρους* τδ δέ δεύτερον κα\ μάλλον έπισπουδαστδτε-
ρον, τδ αφορμής ούτως έχοντα παραχινήσαι τδν 
μέγαν Τάδε τού άρχιερέως οποία; παραινέσεις, 
ίκετηρίαι π:ρ\ του πράγματος Ικαναι, τής εκείνου 
φιλοσοφίας έπάξιαι. Ταύτη δέ τίνα προς ταύτα; 
Αποκρίσεις άκηδείας μεστα\, αϊ τού Ύωμαΐκού νό
μου βοήθειαι, κα\ πάσα τις άλλη τής εαυτής αλαζο
νείας αντίθετος φαντασιοσκοπια. Πάλιν ούν τά τής 
σωτηρίας ό ίατρδς κεράννυσι φάρμακα, κα\ τδ νο
σούν άΟεράπευτον · έτερον έτι θεραπείας είδος, 
λύων τάς αιτίας, δι* ών τδ πάσχον εδόκει κρατύ-
νεαθαι, λύων τάς άδικους προφάσεις* δτι τούτο νε-
νομοθέτηται μέν παρά βασιλέων, τάχα δετών ξένων 
τής πίστεως. Σύ δέ καί εύνομος ε!, κα\ βασ*λεύειν 
χεκλήρωσαι,και ή συνείδησιςάναγκάζουσα,συνειδυία 
τδ πράγμα, συγγινώσχουσα * κα\ , μή δφς τούς 
πολλούς άναγκασθέντας νέαν Ίεζάβελ ειπείν σε, κα'̂  
δσα διά τής πάλαι αράς τψ Ναβουθα\ διιστόρηται. 
Ταύτα γάρ κα\ διά πάντων τού σοφού θεράπου τά 
άλεξιφάρμακα * κα\ μάλλον έτι φλεγμαίνει τδ άρ-
βωσ:οΰν έπ\ τοσούτον, ώστε κα\ τδν θεράπον τήν ούκ 
είσ^έξσσθαι, μάλλον δέ άπώσασθαι, κα\ τήν άθέσμως 
θαλαυευομένην ώδίνα τού χόλου φανερδν άποββήξαι 
καί άνεπίκρυπτον. Ούτω μέν απωθείται ό ίατρός. 
Τί δέ τά έξης; Παρήν ή άθροίσιμος ήμερα τού 
σταυρού τής υψώσεως, κα\ παραγγελία τού άρχιε-
ρέως τάς πύλας τής εκκλησίας άπςκλείσαι μόνη τή 
βασιλίδι. Ιδού τοίνυν πρώτος ό βασιλεύς είσεισι, 
κα\ πάν τδ πλήθος τού πιστότατου λαού σύν αύτψ 
καλ περ\ αυτόν. Κα\ δή άρξαμένου κατά τδ είωθδς 
δημηγορείν τού άγιου, ή τού παναγίου Πνεύματος 
έπιλάμψασα δύναμις ώραιότερον τδ κάλλος τών λό
γων συν αύτψ λαλούντι απέδειξε. Κα\ τί δεί λέγειν, 
δσον είς θαύμα τδ πλήθος έλθόντες ίεραίς αγάπης 
άγαλλιάσεσιν έπεκρότησαν; Έντδς όέ τούτων τού νεώ 
τελουμένων, ιδού κα\ ή βασιλίς συν τω λοιπψ τής 

rciil iatra templuai, eccecliam iinperalrix cum rc- D φαντασίας κυκλώματι , καί τοϊς μέν άλλοις τήν 
liquo, qui eam stipabal, comiiaiu ; et aliis quidcin 
onniibus in^iessum servabant libcruni, ipsaiu vero 
probibebant. Ira adbuc inconsideralampossidebal 
iniperalikcui. Miilo dicore quaiuun. in diviuuni 
poiilificem, idem eslautciu dicere, in Dcnm coalu-
ineliis invecla est el iiiiicmun. Dcinde cogilat 
quidaai cx iis qut ctitn ipsa erant, el lentat porlam 
gladio percuiere ; ojus auiein ntauus slatiin arcscit. 
Tiiuet ergo iiuperalrix et siatim revcriitiir. IIlc 
aulcra cujus nianus exaruerai, accedil ad saacium, 
pocnilentia duclus, cl supplicana stalini curalur, 
ci Deus per suum servuin magiiHtcaiur ct glorili-
calur. E^lne aljquid juslius aut bcniguius, cl 
promplius ad comerleudaui aiiiman), cui jusluai 
abiMtde suppeiit ? Scd nihii juvit caai, quac imvio!»a 

εισοδον ol φυλάσσοντες παρείχον άκώλυτον, αυτήν 
δέ διεκώλυον * κα\ δ θυμδς !τι τδ τής βασιλίδος 
άλόγιστον κατεβόσκετο. 'Εώ λέγειν, δσον εις τδν 
αρχιερέα τδν θείον, ταυτδν δέ είπείν, κα\ εις τδ 
θείον εξύβρισε κα\ έφρυάξατο. Βουλεύεται τις τών 
συν αυτή, κα\ όρμ? βομφαία πατάξαι τήν πύλην, 
κα\ παραυτίκα ξηραίνεται ή τούτου χείρ. Φοβείται 
τοίνυν ή βασιλις, καί πάραυτα υποστρέφει. Ό δέ 
τήν χείρα ξηρανθε\ς, πρόσεισι τψ άγίιρ, μεταγι-
νώσκων, ίκιτεύων · κα\ παραυτίκα ίάται, κα\ θεδς 
διά τού θεράποντος μεγαλύνεται κα\ δοξάζεται. 
Έστιν άλλο τι τούτων ένδικώτερον ή φιλανθρωπό-
τερον, και προς παράκλησιν επιστροφής έτοιμότβ· 
ρον ψυχής πλεονεκτούσης τδ δίχαιον; Άλλ' ουδέν 
ώντσι τήν απαξ έαυτήν τψ όαθύμψ τής προαιρέ-
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αεως έκδοΰσαν, τήν έπι τά χει ρω βαδίζει ν έλεεινώς Α voluntate seqtii deleriora aiiserc slalucrat. Viile 
έλομένην. Όρα δέ μοι του βασιλέως ενταύθα τδ 
αρετής περιυύσιον. Μαθών γάρ τά κατ* αυτήν, οΤς τι 
εκείνη διεσάφει τψ βασιλεί, καί οίς τους άλλους παρ-
εσκεύαζεν άναγγέλλειν, πάντα παραβλέπει, καί ού-
δίνα λόγον ποιείται αυτής, πόθου του πρδς αρχιερέα 
καί δικαίας αίδοΰς μηδέν προτιμώμενος* άλλως τε, 
καί τδ σκληρδν καί θρασύ του είδους εκείνης σαφώς 
επισταμένος. νΟ μέν άγων ούτος έξώσαι τδν καλδν 
εκείνον ποιμένα πολύς* ή δέ προθυμία τών κωλυόν-
των ούκ άγεννής* ή δέ τών θείων κανόνων ακρίβεια, ή 
δέ ύπ' αυτού φωτιζόμενη πόλις, ή δέ τών μοναζόντων 
αγέλη, πάντα τή τής βασιλίδος άντιστρατευόμενα 
τυραννίδι. Καί τοσούτων δντων, τά τής επιθυμίας, 
ή, τόγε άληθέστερον είπείν, τής μιαιφονίας ή βασι-

aulem b»c niibi imperaloris insigncni vtriuiis 
abuadantiata. Nam cum res ejus rescivissct, laui 
illis, quae exposuerat imperaiori, qtiani iis, quas 
alios feccral reminliare, omnia despicil, et nullaiu 
ejus dacii ralioitem, amori in poutiticem et revc-
renliae jiistae nibil prapponcns, maxime cum illiua 
morum acerbitatem sciret el imporlunitalem. A i -
que illa quidem maguopere coniendebai bonuui 
illorum pastorem expcllere ; proniptum anlem ct 
alacre animi siudium eoruni, qui prubibebanl, 
divinorum vero canonutn accurata regula, cfcivi-
tas quae ab eo illuminabatur, ei grcgcs monacbo-
ruiu, omnia resisiebanl lyrannidi imperalricis. 
Quae cum lam multa essent, stiani tamea explevit 

λίς έξεπλήρωσεν. Ό μέν δη μέγας απόστολος, τδ cupidilatem, aul, ul vcrius dicam, ca»dem fecil imr 
σκεύος τής εκλογής · 01 θέΛοντες ζην εύσεδώς έν 
Χριστφ, φηιί, διωχθήσονται. Καί πρό γε τούτου 
Δαβίδ 6 μέγας χοΛΛάς εισάγει τών δικαίων τάς 
ΘΛΙψεις, καί πάσα Γραφή πολλαχοΰ συνάδει τούτοις 
θεόπνευστος. Τίς δέ ό λόγος τής έπαχθείας τών δυσ
χερών τοίς δικαίοις ενταύθα (καλδν γάρ μικρόν τι 
φιλοπονήσαι πολλών ωφελείας ένεκεν) τού Θεολόγου 
Γρηγορίου βροντής έπακούσο)μεν λέγοντος· ΕΙ γάρ 
*αϊ χρηστός ό ζυγός, καϊ τό φορτίον rot> Χρίστου 
έΛαφρόν, άΛΛά διά τήν έΛχίδα τούτο καϊ τήν 
άντίδοσ/ν9 δεικνύντος τού Λόγου, ώς αϊ κατά 
τόν χάροντα βίον ακρότητες τών ανδρών, χρδς 
τάς εκείθεν έΛχίδας καϊ άντιδόσεις εύφροσύναις 
καϊ χρηστότησιν άχεικάζονται. 'ΑΛΓ δτι καϊ Q 
al σωματικοί αυτών βάσανοι εύφροσύναι δ' είσϊ 
τοις δούΛοις, τού σορωτάτου χρός τόν θεόν 
ήκουσα Λέγοντος. Οίς καί τδν νύν θαυμαζόμενον 
δίκαιον, δταν ακούσης χερσίν άνομων παραδιδόμε-
νον, μηδέν πάθης* αυτού γάρ ουδέν άπτεται· τών 
δέ παραδιδόντων ύπεράλγει τής προαιρέσεως. *0 δέ 
λόγος έπαναγαγέσθω πάλιν όθεν κατή ρε. 

κα'. Μεταξύ τούτων βραχύς έββει χρόνος, καί δ 
τής Κύπρου κατέλαβε ν Έπιφάνιος. "Ον συναρπάσας 
πάλιν Θεόφιλος, τω τε ποικίλω τής γνώμης, καί τή 
άλλη τοΰ ήθους έπαγωγία, ταύτα παρέπεισε δια-
πράξασθαι, ά καί τδν άγιον έλύπει, καί αύτδν ύπερ-
όπτην τών κανόνων έδείκνυ τδν Έπιφάνιον. Ποία 

peralrix. Atque magnus quidem Paulus vas elc-
ctionis dicit : Qui tvlunl pie vivere tn Chrislo Jem, 
perseculionem palienlur · · : quinotiani antc eum 
magnus ille David aflirmai, es$e mulias juitorum 
afflicliones " : omnis quoque divinhus inspirala 
Scriplura muliis in locis bis coiicinit; quxnam 
auicm sil ratio, cur justis mult.u inferau.ur hic 
molestia? el difllcultales (honestmn esl enint lm: 
parum pbilosopbari propler multorum utiliiaien;) 
audiamus lonilru Grcgorii Theologi. Quid vero is 
dicii? Si enim jugum suave el onus Chrhli leveett, 
at hoe esl propter tpem et remuncraiionem, siguifi-
canu verbo, quod qum mnl summar hi vita prmenii 
n:ole$ti(e, si spectttur s;*es qua illic est el remunc-
ralio, sunl similes rebns ticlis el secundit. Quinetiam 
quod hcec tormenta corpuris sunt luis servis taHUias, 
audivi sapientissimuin ad Deum dicentem. Qoamob-
rem cuin juslum qui nunc babctur in admiralioae, 
audieris tradi manibus iaiquorum, ne perlurberis : 
cum enini nihil laagii: sed x$ve feras voluntatem 
eorum qui ipsum tradutit. 5?cJ eo redeat, undedi-
gressa est, oraiio. 

21. Nim imilhim inieriia efQaxit temporis, el 
venil Cypri cpiscopus Epiphanhis. Quem cum 
rursum altraxisset Tbeopbilus, tum quod esset 
callido et vafro ingenio, tum quod csset moribus 
pr^dilus apiis ad alliciendum, persuasit, ut ca 
faceret, quae et sanctum moleslia aflicicbanl, el 

δή ταύτα; Τάς πρδς τής πόλεο)ς πλησίον συνάγω- ^ ipsum reddcbanl Epiplianium canonum coalemplo-
γάς, τάς χειροτονίας, τάς μονομερείς στηλιτεύσεις 
δήθεν τού 'Οριγένους, τήν άλλην άπασαν αύθεντίαν 
τε καλ προπέτειαν. Τίνα δέ τού άρχιερέως πρδς 
ταύτα; γνωρίζεσθαι γάρ καί αυτά. Τδ άνεξικακον, 
τδ φιλαδελφον, αί εισηγήσεις τής τών κανόνων 
ακολουθίας, τά τε άλλα, καί δσα τής εκείνου κρείτ
τονος ή κατά άνθρωπον γνωρίσματα φρονήσεως καί 
βουλήσεως. Οίς εύλαβηθέντα τδν Έπιφάνιον, ύπο-
χωρήσαι μέν τι μικρδν καί μεταναστεΰσαι, μέ;α δέ 
λυπήσαι τούς συνωθοΰντας αυτόν. Αυτοί δέ, ώς εΤχον 
τάχους, τή βασιλίδι ταύτα προσενεγκεϊν. Ή Βϊ κατά 
τάχος τδν Έπιφάνιον σφετερίζεται, ταύτα διδάσκου
σα, καί υποτιθεμένη, ά καί τήν άδικον έπιθυμίαν 

rcm. Quajnam aulein ea sunl? Quse prope civiia-
tem iaclae sunt congrcgaliones, ordinationes, Ori-
gcnis dogmatum coiideinnaliones, cum pars utia 
solum adessei;et universa dcnique abeo usurpaU 
auctorilas et tcmeriias. Qualem auiem contra hsec 
se gessil pontifex? Nam ea quoquo scire csl open» 
prclium: patienlem, fralrum amanlem, canoncs 
accurate scquenlcu), et in ca3ieris iia sc gercntcm, 
ut ct prudcniia et voluntaie se boniine essc sttpc-
i iorem aperte indioaret. Quibus mottts Epipbanius 
aliquaiuulam quidcm cessit ct deflexil : magua 
autcni affccit inolcsiia cos qui qisum impcllcbam, 
Ipsi vero quam poluerunt cilissiaie ad iuq^cratri-

" U Tiu i . iu , 1-2. u Pual. xxxui, 20. 
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rem hacc ratulertmt. Ipsaauleat Eplphaniura celer- Α έπλήρου, κα\ & καθήρδί τδν άγιον, προσθείσα κα\ 
rinic trabit ad tuas parUs, ea docen$<ei suggereos, 
«|iue ejaf iniquam oxplebaul HbWitiem, ei quae 
*aa<ivm deponcbaai; odjieteas etiam arcaauat (o 
(lOfnfnvoi audaciani! ο dmnam lenitalem t) bsre-
Iteum asse Dei tttrvum ei famulutn. Quid anlem 
contra sapiena dixjt Epiphanfus, aujdtaaius : Si e»i 
libi quidem, iuqaitv ο imperalrix• ratio cur hajra-
bim suspiceris, adstt, al causam suam agai Joan-
nci in pcenitenita* £ia aatatn baec verba profera 
rauia coottitneli», tibt miiiiroe assenlilur Epipht-
irips. Taac cowmoia illa bostis, erupii in hane 
cxtecrandam vocem: Si, α Epiphaai, ais rmpedt-
mento, quominu* Joaancs aiittauir i» exsiliuiB, 
pcce aperiam lempla idoJorum, el contondam ut 

τδ άπόββητον {ώ βροτών τολμηρίας I ώ θείας 
μακροθυμίας!) αίρεσώττην είναι τδν αρχιερέα θεοδ 
κα\ θεράποντα. ΤΙ οδν Α σοφδς φντέλεξεν Έπιφά* 
νιος, καταμάθωμεν. Εί μέν έστι σοι, & βασιλίς, έφη, 
λόγος υπόνοιας αίρεσιώτιδος, παρέστω καΛ διδάτω 
λόγον ό Ιωάννης έν μετάνοια* εί δέ χάριν ύβρεως 
ταύτα προβάλλη τά βήματα, Έπιφάνιος τούτων ού 
συναινέτης. Τότε δή κινηθείσα ν τήν πολεμίαν, τδ 
•εοστυγές τής τοιαύτης αποφάσεως άποββηξαι μιατ 
ρολόγημα, ώς Είπερ έμποδων, Έπιφάνιε, γένη τής 
Ιωάννου εξορίας, ίδον ανοίγω τούς ναούς τών ειδώ
λων, xal προσχυνείσθη αυτά διαγωνίου μαι. Χ ραί
νε αδαι τοίνυν μηχέτι στέγων τάς άχοάς τφ xtpijk 
βαντηρίω τού βορβορώδους τών λόγων τής πολέμιας 

ca adoreotar.NoD amplios ergo fereat Epipbanin* Β 0 Έπιφάνιος, δλος δι* δλου δακρύων έγένετο, καί 
άθώον έαυτδν τών τοιούτων άποφηνάμενος, τέλεεν 
τήν φυγαδείαν ήσπάζετα. Ταύτα δέ, ούκ ·!£* δπως, 
απεναντίας τοίς έξω διεφημίζετό πως» δτι κληθείς ά 
Έπιφάνιος τήν χαθαίρεσιν Ιωάννου έψηφίσατα. 
Κα\ τούτων διαχούαας δ Ιωάννης, γράφει αύτφ, 
Έπιφάνιε, λέγων, σοφέ, ου συνήνεσσς έν τή έμή 
εξορία· ούχ δραθήση άπδ τού νύν έπ\ του Θρόνου 
σου καθιοό μένος, Ό δέ αντέγραφε ι πρδς ταύτα · 
ΆΘλητά Ιωάννη, πα ίου χαλ ν(καβ τδν δέ χώρον, έν 
Ψ «ξορίίη f ούκέτι ού μή φθάσης αυτός. Ούτως 
έγραψαν» και ούτως έγένετο, Έπιφάνιος γάρ χατά 
τδν πλουν τ*λευτ$, χαλ Ιωάννης μήπω φθάαας τδν 
χώρον κατά τδ δεύτερον τής ύπχρορίας. ώς ήδη γνεοτ 

?ure§ *oas poilui coeno Iniroicae feniinas, lotue 
perfusus fciit lacryaits, et se eoruin esse innocea-
lem proouiuiaiii, fugam oninino arripuil. Haec 
aulem uescio qoomodo aliter jaclabantur externo* 
r*ira sermonibus. Quomodo? Quod vocaius Epipha-
nitts stta dccretil sciuenlia Joanaem esse deponcn* 
doni. lHme caai audivissci Joanuea, ad euro acribil: 
Sapteos Epipbani, e( lu meo cousenaiaii exs41iot 
De cstera oon videberie ampUu» sadens IR aed^ 
lua. Ilie aulem ad( baec rescribil: Aibleta iaaanes, 
feri ct ?ince; ad locua aaiem, ad qaem mittarla 
tn ex5>liav, aatnime perveniea» Sic a^rtpsoruoit 
pl «k factutt est. Nam ioler aavigaoduni fuortuus 
«δέ Epiphaaias, ei Joanoea cum aQndan pcrve- ^ ρίσομεν, τά τήδε καταλιμπάνει. 
aissel ad locwa in secundo cxsilio, ui Jam dccla-
rabirous, migravit e* bac vila> 

tt. Cum aulem, posiquaai ille ena.vigarS$self 

rreaeivitsei loannea, queaiadmodum propulsarisei 
imperalricem, profert commuaiier vilaperalionem 
adversus oomem aialam femiaam. Quam Unquamk 

•jenigmatice prolaiam adversut itnperatricem, arri-
pnil exameii accaaalorum. Id ilaque per eam defe-
mnt ad iaaperatorem. Cui cum ncscio qaas, necquam 
muHas adoibaisaet ad eum inennandum ratioaet, 
ipciiat, al bellum enecipiat advertug Joannem, et 
ui coacla synodo damnarelur exailio. Neqae tauiea 
•inc Tbeopbilo constitutum fuit boc cerUnien; eed 
quamprimam ad euui missia Htleris cural, ul ye-
niat cum episcopis tudicis ei ASgypdis, ei iis quf 

κβ'. Μαθών ούν δ μέγας Ιωάννης μετά τδν άπό-
πλουν Έπιφανίου, δπως €ιιχρούαατ% τήν βασιλίδα, 
έκδίδωσι ψόγον κοιν) κατά πάσης γυναικός πονηράς, 
*Ον άρπάσαν, ώς αΐνιγματισθέντα κατά τής βααιλίσ· 
σης, τδ κατήγορον σμήνος, ταύτη, χαλ δεά ταότης 
πρδς τδν βασιλέα προσαναφέρουσιν. Τ ^ καί ή αύτέ^ 
τάς κλήσεις^ ούδ* δσας είπείν, χσΛ δπως, προσαγα-
γούσα παροτρύνει τούτον, συγκροτήσαι τδν κατΑ 
Ιωάννου πόλεμον, χα\ συνοδιχώς έξορίαν καταχρι-
θήναι. Ού μήν δέ χωρ\ς Θεοφίλου τδν αγώνα συν-
ίστησιν άλλ' δτι τάχιστα γραφαίς τούτον είσάγει συν 
Ίνδιχοίς έπισκόποις καλ ΑΙγυπτίοις, χαϊ τοίς καθ-
αιρεθείσιν ευλόγως τότε διά τινας αιτίας παρά τοΰ 

luac propter juslas causas aierito deposili fueranl I^άρχupέως. Κα\, ίνα συνελών είπω, πάντες συν-
εισρέουσιν έν Χαλκηδόνι, ένή πρότερον παρασκευα-
σάμενοι πρδς τήν βασιλείαν είσελαύvoυσlr Χρονι
ζόντων δέ τών άπδ Τώμης, δ βασιλεύς Αρχάδιος 
θεόφιλον μηδόλως θέλων Ηάσασθαι, διαπορεί, τους 
λογισμούς συνεχείτο, άγνοών δτι δευτέραν 6 Τώμης, 
καθά μοι προείρηται, γραφήν έξεδέχετο. Τί ούν ή 
Ευδοξία; Λάθρα προσκαλείται θεόφιλον χαλ τούς 
σύν αύτφ,κα\ δώροις φιλοτιμείται, κα\ λόγοις πληρο
φορεί, τδν βασιλέα πείσε ιν τού πεισθήναι αύτοίς· 
Ταύτα διαγνούς δ χα θ* ημάς Ηλίας, καί μεγάλη 
σάλπιγξ τής Εκκλησίας Χρυσόστομος, τή τού λόγου 
χρηοάμενος σάλπιγγι, χαλ τήν τών* σννεπιτιθεμένων 
ούχ ύποστει)Αμενος άντιστράτευσιν, Μο>ύσής οΤά 

a poaliAce; ei, ut tcmel dicam, coufluntil oniaes 
CliaMcedonacn, la qtia prius paraii, vcniunt omne» 
•a urbem regiam. Cum antein tardareni f qui 
eranl Roroa vealuri, iinperaior Arcadius niiUo 
noda volena aepicere Tbeopbiluni, dubita)>alet 
variU diairabebaiur cpgitalionibus, ignoraaa quod 
Ilonanus episcopns secundas, ui a me prius di-
c4«» cel, exspectabai litieras. Quid ergo Eadoxia Τ 
Ciam arcessii Tbeopbilom ei eos qtii cuni ipso 
ciant, ct eos amplis ae magitlfinis prosequitur mu-
ncribuf, pollicetwrque se perseasaram imperatori, 
ui eis pareat. I!;vc cum cognovissei noster Eliat 
ct wagua luba Ecclesiao Cbrysostoinus, usus tuba 
araiionts, e& noa itmcns acicm, quam iu citin dirc- τις άλ)ος, ή Φινεές, ή Ιησούς, ή ό φοβερός εκείνος 
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και της θείας δυνάμεως Ινόπλιος αρχιστράτηγος, κα\ Α xerant advertarii, tanqanA*al»us Moys*s, aut Phi-
τήν βομφαίαν σπα σάμένος, κατάπλήττει τδ θράσος 
τών αντιπάλων, Συναγάγετε πρδς με, δημηγορών καί 
λέγων, τούς Ιερείς της αίσχύνης, έσθίοντας τράπε* 
ζαν Ίεζάβελ, ίν* είπω αύτοίς * "Εως ποτε χωλαίνετε 
έπ' άμφοτέραις ίγνύαις υμών; εί Εστι Θεδς δ Βάαλ, 
πορεύεσθε οπίσω αυτού* εί δε τράπεζα Ίεζάβελ 
αύτη βεδς, φαγόντες έμέσατε. Έτι δημοσιεύσας 
τρανώς τήν άμαχον Θεοφίλου χσκίαν, καί τών αύ
του σχοτείων μηχανημάτων τήν Ιταμότητα, παντά·*> 
πασι προτίθησιν είς διάγνωσιν. Τούτοις τού τής 
ευσέβειας λέοντος βασιλιχώς χα\ γενναίως παββη-
σιασαμένου, αϊ τής πονηρίας αλωπεκές δολερώς τάς 
βήσεις λεμερίζοντο, χαϊ αύταίς λέζεσιν έπιδόν-
τις τά Τσ* τψ βασιλεί τής δημηγορίας άγανακτήσαι 

nces> aulJa&us, aat ille lerribilis etdmn* armaius 
priacepa ftdlilia?, africfa rborapbxa terrel adversa-
riorom aadaeiam, in concioue dicaas : Congregate 
ad me sacenfote» dedecoris, comedenteg mensam 
Jezabel, vt dieam eif: Qaousque elaudicatls amba* 
buftveatrig libii& ? Si Baal eel Dens, aaibulala 
post ipeum. Si aulem ipsa measa Jezabel est Dens, 
comedenies evoroiie. Pranerea aperle publicans 
invklara Tbeophili maliiiain, el tcnebroeamm ejus 
machiaatiooam impndeniiam, proponit omnia co-
gnoscenda ab omnibus. Cum baec regie et generose 
dixiasec leo pieiatis, vulpes improbilat» verba 
fraudulenier dividaat: ct cum iiedem verbts im-
peratoridedieseni exemplum, coegerunt earo irasci, 

τούτον έξεβιάσαντο, κα\ τήν κατά Θεοφίλου βασι- ^ et efleceront at knperatoris indigiialio in Ttaeo-
λέως άγανάκτησιν πρδς τδν αρχιερέα μετατραπήναι 
παρεσχευάσαντο, χελευσθέντες τήν κατ' αυτού σύν-
οδον έξεργάσασθαι. ΟΙ κα\ λαβόντες τδν καιρδν τής 
άδίίας, καί πρδς τήν πάλην άνδρικώς κονισάμενοι, 
έν διαβουλίοις τής βασιλίδος, δώροις, λόγοις, ύπο-
σχέσεσιν, άπΐΐλαίς, χαϊ πάσι τρόποις, συναγείρουσι 
πάντας4 Κα\ τούς μέν άντιπαλαίοντας τψ πλάνφ 
χα\ γοητι τών διαβουλίων, εξορία παρέπεμπον τούς 
δέ τψ διαχένψ τών υποσχέσεων άνδραποδιζομένους, 
έλεεινώς τοσούτον έφώπλιζον χατά τού άρχιποιμέ-
νος, ώστε και Ούσα ι καί άπολέσαι αυτόν. Μέγας δ 
άγων εντεύθεν τοίς περί Εύδοξίαν κα\ Θεόφιλον, 
τραπέζαις, χρυσψ, χολακείαις, χαϊ τρόποις α πα σι 

pbifum, convertereUir ad poniilicem. Qui etiaai 
jusai eont ia etim facere conciliuin. E i cuai lem-
pns aecepisseai liberiaiia, et ad luctam se forliler 
Inetruxis&eat, ac muniisseiii consiiiis, imperatricis 
doais, verbis, proir.issis, miais, « I oronibus modis 
omnes congregant: et alios quidem qui resisiebant 
ptano et improborum archiiccto coasiliorum, mit-
lebanl in extiUam; aliot auiero vaais proaiissis 
misere redacloa in ser?ilutero, adeo armabaat ad-
verstts ponlificen*, ut eum ve( sacriflcaiuri esscnt 
et perdiluri. Hinc raagnutn exsislit cerlamen Eu-
doxise ei Tbeopbili, dun mensis, auro, biaoditiU el 
et modia omuibua auos sociea ad bellum iastruunt. 

τους οικείους συμμάχους πρδς τδν πόλεμο ν έπαλεί- ς Deinde quid? Adoraaulur el eontexantur libelli, 
φοντας. Είτα τ ί ; Αιβέλλων συβόαφα\, καί τούτων " * ' 
αποστολή πρδς τδν βασιλέα, περιεχόντων πάσας μα
ταιότητας, χαϊ μανίας ψευδείς, κα\ τέλος δτι μετά 
Τήν κοινωνίαν ούτως εκείνος δ Ιωάννης έποίει 
πάντας άπογεύσασθαι ύδατος, ή παστίλλου, διά τδν 
πτύελον, χα\ πρδ πάντων αυτός. Λοιπδν ούκ έτι χω
ρούσε δι' ών ήν αύτοίς τά περ\ τών Όριγένους 
βίβλων κατηγορούμενα, άλλά δι' έτερων ύβρεων κα\ 
λοιδοριών. Τούτων ώδέ πως σκευωρουμένων (ού γάρ 
οίον τε τά της σκευωρίας άνά μέρος έπεξιέναι πρδς 
Ιν τέλος άφορώσης, τδν φόνον του άρχιποιμένος κα\ 
τδν θάνατον), παραγίνεται πρδς τδν ποιμένα τδ μή 
συναρπασθέν τοΰ ποιμνίου τοίς [σ]παράκταις εκείνοι ς 
θηρίοις, είς δύο χα\ τεσσαράκοντα άριθμούμενον 

el roittuaiar ad imperalorem, qui canliaeni omnes 
vanitales ei insaniax falsas. Postremuai vero erat 
quod posi commuiiionem hic Joanaes facerel ouines 
gusiare aquam aui pasliltum propicr spuiuui, cl 
ante omnes ipse. be csetero autera noa aaiplias 
proceduDt per ea, qua; ipsi in euai inieadebaut 
crimtaa, nernpe quod seclarelur errorca Origenie, 
sed per coatumelias et nialedtcla. Cum baec nescto 
qnoinodo slruerentur (neque enim fieri poiesl, αι 
aiructas insidias singulalim persequamur, quae ad 
unum finem speclabaot, nerope ad ca?deui piiucipis 
paslorum ei moriem), accedit ad paslorem id, quod 
e grege non faeral correptum a feris iUis immani-
bust nempe quadraginta duo episcopi numero : qui 

επισκόπους, ο! τδν ποιμένα περικυκλώσαντες, διά D pasiorero circuaidaalea adiairabanlur repentina 
θάμβο·^ς ύπήρχον τψ τής μεταβολής άθρόω τε κα\ 
παρηλλαγμένψ · δπως Θεόφιλος αγώγιμος ών, καί 
υπόδικος ενεχόμενος, έξαπίνης τού δικαίου κριτής 
καθτ.[σ]το κα\ δικαστής. Τί ουν δ ποιμήν δ κάλος, δ 
μιρ-ΐή* t 0 ^ μεγάλου άρχιποι μένος Ιησού; Αλλ* 
ώδ* τοΰ λόγου νόμενος, έμνήσθην ήμερων ίερων, 
τδν αεσπότην, τούς τε μαθητάς πρδ; τδ πάθος 
ήκοντας, τήν Καινήν Διαθήχην, τήν πρδς αλλήλους 
άγάπην, τά έχει τελούμενα άπαντα καθ* έκαστον 
ένενόησα, κα\ τδν άρτι μαθητήν παραπλησίως τψ 
διδασχάλψ κα\ Δεσπότη μυσταγωγοΰντα τούς ύπ* 
«ύτόν. Οάντων γάρ συνεχόμενων κα\ λυπουμένων 
έπΙ τψ κατά τδν διδάσκαλον άνιάματι, φησι πρδς 
αυτούς δ σοφδς εκείνος τά θεία κα\ τά ανθρώπινα 

**ΊΙ! Keg. χνιιι, 11. 

III 

el diversara muUlionem, ncmpe quod Theopbilus, 
qui erat inter reos reiatus, repente sit constitutus 
judet adversns sanctum et justum Cbrysostomam. 
Quid ergo paslor ille bonas, niagni priacipis pa-
storum, ucmpe iesu, imilaior ? Sed cuin ad bunc 
locam pervenil oralio, memiai sacrorum dieraai : 
Dominum venienlem ad passionem, discipulos qui 
lunc eraai, Novum Teslameatam, inler se inviceui 
charitaCeai, et omnia quae illic myelice facta stuil 
cdoclos singulatim apud me cogitavi: ei cum, qui 
niodo crat discipulus, simililer atque roagisirumcl 
Dominum, cos (}ui sub se eraat, inilianlem myete-
riis. Nam ctim omnes doloie cruciarentur propter 
magitlrum, dicil cis illc vir sapicns in divinis cl bu-
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;ούτων μνήμην διαβι-

eorum memoriaro tibi tradal oralio ?) Orate, ο filii 
ei amici ei visccra, quae inihi ex omnibus pi recipuc 
cslis viciasim dilecta, et Deo agite gratias. Nuilus 
auiem cernaiur ex vobis se separasse ab Ecclesia. 
Εμο eniin jam delibor, el instat icropus nieae resolu» 
lionie. Satanas oon feri meas adversus ipsum ora-
liones, sed ne obliviscamini sacrae meae iu vo* dilec-
tionis.Cum !ia?c el bis louge plura dixisset, (qaid 
optis dicere el lacrymas ei dolorem, quibus sunt 
repleti ? ) tandem omnes complexus, rogavit om-
nes, ut irent in concilium : tualcbai euiin morlem 
stibirc gladio, boc lucriim csse exislimans, pio 
communi oinnium securilale ei saluie; ct rursus 
dicit : Vos omnes rccordamini viiain prasenlem 

βάσοι;), Εύξασθε, λέγων, ώ τέκνα κα\ φίλοι, καλ 
σπλάγχνα τά έμο\ πάντων άντιποθούμενα, κα\ τφ 
θεω τήν εύχαριστίαν άπόδοτε* μηδε\ς δέ έξ υμών 
τής Εκκλησίας δφθείη άνακεχωρηκώς. Έγώ γάρ 
ήδη σπένδομαι, κα\ δ καιρδς έφέστηκέ μου τής 
αναλύσεως. Ό Σατανάς ού φέρει τούς έμούς κατ* 
αυτού λόγους, άλλά μή έπιλάθησθέ μου τής Ιεράς 
πρδς υμάς άγαπήσεως. Ταύτα κα\ πολλώ πλείω 
τούτων είπόντος (τί διάλεγε ιν τών δακρύων, τής 
λύπης ής έπληρώθησαν;), τελευταίον άσπασάμενος 
άπαντος, παρεκάλει πάντας παραγενέσθαι είς τδ 
συνέδριον * ήρεϊτο γάρ και τδν διά ξίφους Θάνατον, 
κέρδος τούτο ηγούμενος, υπέρ γε τής απάντων 
ασφαλείας κα\ σωτηρίας, καί αύθίς φησι· Μνημο-

csse viam, ct iransire qux in ea sunl bona ei IUO- ^ νεύετε πάντων ύμεϊς, ό παρών βίος οδός έστιν, έλεγε, 
lcsla ; nec boc soluin, sed cst eliaiu nuudinse : 
eminiiis itaque, vendimus, divui&aaiur. Numsumus 
uos mcliores palriarcbis, propbelis, aut apostolis ? 
Dicit ei quidani cum ejulalu : Sjd deflemus nostram 
orbilalein,' rcrum coiifusioncm, steluiu Ecclesiae, 
et alios bonores, quibus affecli SUDIIIS, el ignomi-
uias quibus aOiciemur. Scd ne veslras, inquit, 
relinquite ecclesias. Non euim est a mo princi-
pium; neque ad me usque esl iinis. Non enitii 
posl Mosem surrexii Jcsus?Non fuit David suc-
cessor Samuelis ? Jereuiiaj Baruch ? Eliae Elisaeus ? 
Pusl Pauluin autem quis? Non Timolbeus, Tilus, 
Apollo?Non alii inmiiiierabilcs ? Sed si lenemus, 
dicil qiiispiam, nosiras ecclesias, omnino com- ( 

lminicare necesse cst el subseribere. Communi-
caie, iiiquit, ut non perlurbelur nequc stiu-
datur Ecclesia : sed ne subscribaiis. Quomodo boc 
jubcs ? Quoniam, iiiquit, nullius mibi culpa? sum 
uoascius, propler quain depoaar. His sacram illam 
lurbam magaus iulcr patriarcbas coufirmavii 
Cbrysostoimis. 

23. Jaai conciiium, qnod eilra tirbtim in lluliui 
pradiis inania ia cum slaiueral, areessii euui, rc-
spoasurum iis quorutu accusabalur. Quas aulem ei 
signilicaia sunl, eranl bujusmodi : Sancta synodus 
congregaia, Joanai : Libellos conlra le accepinius, 
plenoa tnalisinauaierabilibiis. Yeai ergo eis respou-
sunis.HigleclisJioecscnbitsanclusrEcclesiam pro-

και τά τούτω χρηστά καί λυπηρά παροδεύεται * ού 
μόνον δέ, άλλά κα\ πανηγύρι ς · τοίνυν ήγοράσαμεν, 
έπωλήσαμεν, καταλύομεν. Μή άμείνους ήμεΐς των 
πατριαρχών, τών προφητών, τών αποστόλων; Λέγ&ι 
τις έξ άύτών προς αύτδν, όλοφυρμψ συνεχόμενος · 
*Αλλά θρηνώμεν τήν ημών όρφανίαν, τήν σύγχυσιν 
τών πραγμάτων, τήν στάσιν τής Εκκλησίας, τάλλα 
οΓς έτιμώμεθα, κα\ οΤς άτιμασθησόμεθα. Άλλά τάς 
καθ* υμάς μή καταλείπητε, φησ\ν, εκκλησίας* ού 
γάρ άπ' έμού ή άρχή, ούδ' έως έμού τέλος. Μή γάρ 
μετά Μωύαήν ούκ ανέστη Ιησούς; ού διάδοχος Σα
μουήλ ό Δαβίδ, ή Ιερεμίου Βαρούχ, Ήλιου Έλισαίος; 
μετά Παύλον δέ τίς; ού Τιμόθεος, Τίτος, 'Απολλοκ; 
ού μυρίοι; Άλλ' εί κατέχομεν, έφη τις, τάς ημών 

' εκκλησίας, κα\ κοινωνήσαι καί ύπογράψαι πάσα 
ανάγκη. Κοινωνήσατε διά τδ άτάραχον, έφη, τής 
Εκκλησίας κα\ άδιάαχιστον μή ύπογράφητε δέ. Πώς, 
τίνα κελεύιις τρόπον; "Οτι, έφη, τών είς καθαί-
ρεσιν αίτιαμάτων ουδέν έμαυτφ σύνοιδα. Τοιούτοις 
τδν ιερδν εκείνον δμιλον ό μέγας έν πατριάρχαις 
κατοχυρώσας Χρυσόστομο;. 

κγ\ "Ηδη τδ συνέδριον έξω τής πόλεως έν τοις 
'Ρ υ φίνου τά κατ* αυτού κενά διαβουλευσάμενον, 
μετακαλείται τούτον τδν άγιον, άπολογηθησόμενον 
οΤς ένδιαβάλλεται. rHv δέ τά δηλωθέντα τοιάδε · Ή 
σύνοδος ή ανία συναχθεϊσα, τψ Ιωάννη τάδε · Αιβέλ-
λους έδεξάμεθα κατά σού, πλήρεις μυρίων κακών. 
Έλθέ τοίνυν άπαντήσων πρδς τά τοιαύτα. Τούτων 

pler quam Deus Verbum factum esi, ac scindas, aec ρ άναγνωσθέντων, άντιγράφουσι μεν οί περ\ τδν άγιον 
dissolvas, neque exlra terminos judices, repugnaus 
Ireccntis ct oclodecim Pairibus, ei ne Abel, ui 
Cain, dolosc in agrum advoces ; setl lu veni polius. 
Sepiaagiala eahn capiia apcrlc coniincnl, qui ad-
versus le scripti sunl libelli. Sumus aulem nos ex 
diversis et plures, Dei gratia. Et ui quic poslea 
scqucbantur in pauca conlraliaui, cuai sapicns 
pouliTex praetcrea scripsissel el osiendisset nullani 
csse eonnn quse ab ipsis fiobanl, consequenliaui, 
optime et juslissime eos repellebal prajscripiione, 
opians ul in se licrel potius (cciimcnica synodus. 
lhec cum accepisset ct didicisscl concilium illud 
\κν leclioneni, irruunt taaquam ieoncs ; ci cx iis 
qui missi fucrant, alium quidcm cecidcrutil, aiiuia 
\ero coBiprcliendcruut, aiiuuo autciu conjoccrunt 

ταύτα* Τήν Έκκλησίαν, δΓ ήν ό θεδς Λόγος έγένετο 
σαρξ, μή σχίζε, μηδέ κατάλυε, μήτε μήν περιόριον 
κρίνε και δίκαζε , δέκα κα\ οκτώ καί τριακοσίοις 
Πατράσιν ενάντιου μένος, κα\ μή τδν "Αβελ προσκα-
λού δολίως είς τδ πεδίον · άλλ' έλθέ μάλλον αυτός. 
Κα\ γάρ κεφαλαίοις έβδομήκοντα οί κατά σού προ
δήλως περιστοιχίζονται λίβελλοι, κα\ έτι έκ διαφό
ρων ημείς, κα\ πλείονες συν θεώ. Κα\ ίνα τά έπι 
τούτοις συντέμω, κα\ δ σοφδς άρχιερεύς έτι λογο-
γραφήσας τδ άνακόλουθον τών Ικείνοις πεπραγμένων, 
άριστα τε κα\ δικαιότατα παρεγράφετο τούτοις, τήν 
κατ' αυτού σύνοδον οικουμενική*/ γενέσθαι μάλλον 
ευχόμενος. Ταύτα δ^ξάμενον κα\ άναμαθδν τδ συν
έδριον εκείνο διά τής άναγνώσεο>ς, όρμώσι καθάπερ 
λέοντες, και τών άΓ.οαταλένιων δν ;uv SOsipav, δν 
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6· περιέσχισαν, δν δε έσιδήρωσαν σιδήροις, ού; Α i« vincula el lcrreos coinpedes, quog illi baccban-
κ^ρυβανπάσαντες τψ ποιμένι παρίσκευάσαντο. Τί 
ούν Ιτι προς τούτοις δρώσιν; Ά ρ αχ νε ίων νημάτων 
άδραν-στέροις συγγράμμασι καταψηφισάμενοι, δν 
ουτε ε!δον, κα\ ού φωνής ούκ ήκουσαν, καθαιρούσαν 
αρχιερέα, κα\ ταύτα τω βασιλεί άναφέρουσι. Τί 
λέγοντες; "Οτιμήτολμήσαντος αυτού παραγενέσθαι, 
διά τδ συγγινώσκειν τά εαυτού , τδ δε τοιούτον οί 
νόμοι καθαιρούσι, τούτο δή κα\ υπέστη * κα\ δή 
κελεύσει τού υμετέρου κράτους καί άκων έξοριζέ-
σθω, κα\ δίκας διδότω έφ' οΤς λελοιδόρηκε τήν 
βασιλίδα, ειπών αυτήν Ίεζάβελ, κα\ τούτψ τού 
θανάτου τοίς φονευταίς έπισπευδομένου διά τδ δύσφη-
μον. Πιστεύει τοίνυν δ βασιλεύς, οίάπερ ίερεύσιν 
αύτοίς* κα\ άνεξετάστως στρατιωτικής αποστολής 
βχρβαρικώς παραταγείσης , έξορισθήναι τδν άγιον 
κελεύει. Έγνω ούν τδ πιστδν πλήθος ταύτα · κα\ τψ 
ζέοντι κα\ περιδντι τής πίστεως, τδν βασίλειον 
φόβον νικήσαντες, και κάτω θέντες, κατά κράτος 
άντέστησαν. Τούτο ούν συνιδων δ τού θεού άνθρω
πος, κα\ τάς έκ τού πράγματος βλάβας καί τους 
κινδύνους άποσκοπήσας, λανθάνει πάντας · κα\ πρός 
τήν σφαγήν (ούτω γάρ έγώ καλώ τήν εκείνων βου
λήν καί όρμήν, οΐμαι δέ κα\ ύμείς) ώσει πρόβατον 
εθελοντής παραγίνεται. Τούτο δέ σύλλαβο ντε;, 
μέχρι της Προποντίδος Ευξείνου τέως έξέλκουσι. 
Μετά ταύτα τ ί ; Μεταμεληθέντες τινές έξ αυτών, 
σεσυκοφαντήσθαι τδν Ίωάννην κα\ ήδικήσθαι προσ-
έλεγον · καί τούτο ούκ ήν τοίς πολλοίς διά πίστεως · 

Β 

tes paslori pai averanl. Quid crgo posl haec fcciuui ? 
Cum araaearuai lelis imbecillioribus scriplis eum 
damaassenl.quem neque videranl ncquc bujus vocem 
audiverant, depoaunl ponlificem, et bxc referunt ad 
imperatorem. Quid diceaies ? Quod cum nonausus 
essetacccdere, quod esset sibi consciue; euro auietu 
leges deponant; boceliam sustinuit. Jassu ergo ve-
slrae polenliae, aiebanl, vcl invilus relegelur,el dcl 
poenas quod malcdiciis insecialus sit imperatrirem 
eam dicens Jezabel, vcl iu eo aioite ab occisoiibus 
*eceterata propler verbi asperitaiem. Eis iiaque 
credil imperalor lanquam sacerdotibus, el absque 
ulla examinalione, missa manu mililart, jubel sati-
cium retogari. llscc cognovit fidelis popidi imilti-
ludo, lidcique fcrvore el abundalia victo et dejeclo 
Diclu imperaioris, vi resiitarunl. Hoc aulcai cum 
aniiiiadvertissel vir divinus et qui» ex eo orieban-
tar damna cl pericula considerassel, omaes lalel, 
ei ad caedem (sic enim ego voco illoruui couci-
lium et inipelum, existiino aulcm vos quoque), 
tanquain ovis spontc sua accedil. Eum vero ctim 
conipreliendissenl, usque ad Euxiai Prcpontide;» 
luac Irabuut. Post ba?c quid ? Quidani ex iisducti 
pcemieitlia, dicebanl fuisse Joaimcm appelhum ca-
lumniis et injuria afleclutn. Nec boc credcbatur a 
muliis : fidem auleni rcs ipsae magis feccrunt. 
Quomodo? Ex bonorect emolumenlis, quibussuut 
aflecli acciisatores. Scd profanura os dedecoris 

έκύρου δέ πλέον τήν πίστιν τά πράγματα. Πώς; Έκ Q respoadebal tiis iiugis dicens : Eliamsi aibil aliud, 
τής τών άπενηνεγμένων τοίς κατηγόροις τιμής τε at arroganlia el superbiaJoannis eum deposuit, suae 
κα\ προκοπής. Άλλά τδτής αισχύνης άνίερον στόμα malitiae improbus veterator Scripturam applicans, 
τοιούτοιςάπήντατοίςφλυαρήμασιν.ΕΙκα\μηδένά).λο, nempe quod superbis resislit Domintis. 
φάσκοντέως, τδ άλαζονικδν Ιωάννου καθή ρε ι αύτδν, παρενείρων τής κακίας ό σοφιστής τδ τής Γραφής, 
κ,ιθά καΛ τοίς ΰπερηφάνοις αντιτάσσεται Κύριος. 

κδ*. Έπειτα, γράφει ό διώκτης πρδς τδν μέγαν 
Ιννοκέντιον, 'Ρώμης αρχιερέα, τήν, ήν αύτδς Ιδρα-
σεν, εις τδν ποιμένα μεταμορφών κα\ ποικίλλων 
παρανομίαν. Άλλά Θεόφιλος γράφει μέν, καταγι-
νώσκεται δέ, διαγνόντος τού πάπα σαφώς τά κατά 
τδν άγιον, *flv τδ πολυειδές τών επιτηδευμάτων 
καταπλαγείς ό Ύώμης, έπΙ τδν θεον καταφεύγει, 
κάκείθεν έξαιτεί λυθήναι τών σκανδάλων τά μηχα
νήματα. Κα\ μέντοι κα\ λαμβάνει τήν λύσιν, κα\ τδ 
τάχος ήλίκον εκείθεν. Ή κυνική Θεοφίλου ζήτη^ί 
και αναίδεια κατά τού αθώου έτι προσανηρεύνα.-
Εντεύθεν πρδς όργήν τών πιστών έξανάπτει τά 
πλήθη · κα\ στάσεις έκ τούτου μυρίαι, κα\ πληγα\, 
κα\ διάφοροι κίνδυνοι, κα\ γίνεται τοίς πονηροίς 

Ί\. IVeuide scribit persecutor ad Romanain pon-
titiccai lnnoccntiuin, quam iu paslorein fecerat 
iniquitalem transformans et varians. Sed Tbeopbi-
lus scribit quidem, condeinnaliir autcm, cuai papi 
aperle rcs sancti cognosccrel. Quorum varios ac 
muliiplices conalus oiirans Homanus opiscopus, 
ad Deum confu^il, ct pelit ut iainc solvantur uia-
cbinationeg oiTensiounn). Maxima itaque celerilaic 
illinc accepit solutioncni. Caniaa Theophili impu-
dentia adbuc inquirebal adversus inaocenlem. 
Hinc ad iram iriital iiddium inultiluditiem. Innu-
lucrabiles ex oo cxsistnnt sedilioucs ct plagre ci 
diversa pcricula, ci comrcmiscnntiniprnbi. Yir im-
pius oelerrinio fugit Alexandrian), cuai vix cvasis-

τρόμος. Άνήρ δυσσεβής, κατά τάχος φεύγων είς Π set eos qui quaisieranl eum mari obriterc. Sic pa-
Άλεξάνδρειαν, μόλις διαδράς τούς θαλασσώσαι τού
τον ζητήσαντας, κακώς τής βασιλευούσης άποδια· 
πομπείται συν αύτοϊς κατηγόροις κα\ όμογνώμοσι. 
Μανθάνει ταύτα παρά τού 'Ρώμης ό βασι).εύς 'Ονώ-
ρ.ος, κα\ δτι χαριζόμενοι τή Ευδοξία σεσυκοφαντή· 
κ^σι τδν Ίο>άννην. Κα\ περίλυπος γενόμενος (έρως 
γάρ έγκρατεί τδν βασιλέα Οερμδς, χαι έπεθύμει 
θ:άσασθαι τδν αρχιερέα) γράφει τψ άδελφψ καί 
βασιλεί 'Αρκαοίψ, νεμεσών κα\ προσονειδίζων, δτ». 
θΐοφίλψ χώραν πχοέσχεν, δν ύπδ αίτίαν και δίκην 

ter scandalorum, malus male ex regia amandatur 
cuin ipsis accusaloribus, et iis qui erant cjusdcm 
senteniiae. H;ec Konue audiit eiiam iniperaior Ho-
norius, et quod ul gralum facereal Eudoxia», Joau-
neoi sunl calumoiali. Dolore ergo affecius (valdo 
enim ainabat impcralor, et cupicbai videre ponli-
ficem), scribil ad fralrem imperatoreni Arcadium, 
cum eo cxposlulaas et exprobrans quod Tbcopbilo, 
quein rcum tcaebat, locum dederit deponeudi Joan« 
ncui, idquc sinc Ronunis. llxc tum coguovissct 



279 LEONIS PHILOSOPHI 280 
imperator Arcaditis, magna ductus pflBnilcnlia, de Α εΤχε, καΟηρηκέναι τον Ίωάννην, χαΛ ταύτα δίχα τών 
poniificc revocando cogiiabat : ei eccc noctu venit 
lerrsemolus, et cadit pars cubilis impcralricis : 
fuilque hoc (nam quae imercesserunt lubenier 
prelermitto) causa rcvocaiionig. Rtirsus ergo pa-
ilor bonus (oporlet enim paucis dicere) recipit 
gregem, cum iniperator longe splendidius quaro 
prius ei processissei obviam : et ille quidem priiis 
contenderet ul res suae cxaininarcntur : omncs 
veroplane violenta fidei molioneeum adduxisseai, 
in sede coilocassent, el ul pacent agerei effecis-
seni. Haec suorum servorum Deus, qui remtit ix-
perbii, tt kumilibut.reddil graliam " · llinc adest, 
qua3 bospilallialeet lemperanlia (scietilibus loquor) 
Saram el Susaanam expriniii Olympia*. Paucis 

άπδ 'Ρώμης. Ταύτα διαγνούς ό βασιλεύς Άρκά-
διος, πολλά τε μετεγνωκώς, διεσκέπτετο περ\ τής 
ανακλήσεως τοΰ άρχιερέως. Κα\ ιδού σεισμδς κατα
λαμβάνει νυκτδς, κα\ πίπτει μέρος τοΰ χοιτώνος τής 
βασιλίσσης. Κα\ τοΰτο γίνεται (τά γάρ έν μέσω 
παρέδραμον έχων) ή αίτία τής ανακλήσεως. Πάλιν 
ουν δ ποιμήνό καλδς (δεί γάρ συντόμως είπείν) 
απολαμβάνει τδ ποίμνιον, τοΰ βασιλέως αύτφ λαμ
πρότερα*/ τήν άπάντησιν πολύ τής πρότερα ς πεποιη-
κότος · εκείνου μέν πρότερον τά καθ* έαυτδν έξετα-
σθήναι δασχυριζομένου, πάντων δέ βιαίω πίστεως 
δντως κινήματι προσαγαγόντων, ένθρονισάντων, 
καί είρηνεΰσαι ποιησάντων αυτόν. Ταύτα ό τών 
έαυτοΰ θεραπόντων Θεδς, ό τοις [υπερήφανος άν· 

auteoi eam qaoque dectaret oralio, quaa volupta- Β τιταττόμενος, ό τοις ταπεινοίς αντίμετρων τήν 
teut giniul et adbortalioneni ad virtutem preebet 
iis, qui laudaal ea qua? gunl bonesia. Olyu.pias 
erat, quae letnperanlia, bospiialiiaic, dociriua di-
scipliaarum, non rainus erat clara, qitam splendore 
geaerig, opum ei pulcbriiuditiis, propter quse an-
teeedebal omnibug qua tnnc eranp. llaec aiarilo 
quidem fuil conjuacla legiliuie, aon esi auiem ex« 
perla, ui quae cum eo parum vixerii. Eam impcra-
tor Tbeodosius vi postea trabebat, ut auberel cui-
dam cogaato suo9 nou quidem dedignanlctn, sed 
coatra ea quae par eral, significantem. Dicebat 
eniiu : Si rex meus Cbrislus voluisset me vivere 
cum marito, prumim ornnino non absuiH*sei. Ει 

χάριν. Εντεύθεν ή τψ φιλοξένψ κα\ σώφρονι τήν 
Σάββαν κα\ Σωσάνναν Όλυμπιάς (είδόσι λέγω ) χα-
ρακτηρίζουσα, παρίστησι. άηλούτω δέ διά βραχέων 
καΛ ταύτην ό λόγος, ήδονήν άμα κα\ παράκλησιν είς 
άρετήν τοίς έπαινοΰσι τά καλά παρεχόμενος. Όλυμ
πιάς, ήν ύπερωραίουσαν τής σωφροσύνης, τής φιλο
ξενίας, κα\ τής παιδείας τών μαθημάτων ούχ ήττον 
αί πολυτέλειαι, ή τού γένους κα\ τού πλούτου καί 
τής ώρας, δι ών απάντων τών τηνικαΰτα έκράτει 
τά διαφέροντα * αύτη συνεζεύχθη μέν νομίμως άν-
δρ\, ού πεπείραται δέ μικρδν αύτφ συμβιώσασα. 
Ταύτην δ βασιλεύς Θεοδόσιος έπί τινι συγγενεί μετά 
ταύτα βεβιασμένως πρδς γάμον είλκεν , ούκ άπ-

quid opus esl oralioncra exieadere, quae conlendit r αξιοΰσαν, άλλ* άντιδηλοΰσαν τά δέοντα, ώς Είπερ 6 
ad ea, qu& deincepa sequontur, exponenda illus 
verba sapfeMia? Ei eaiai qui sapit, licet ex firo-
bria, ul est ia proverbio, id quod est contexiura 
inleliigere. Jassnergo iroperaloris auferuntur ei fa-
cultates, graiia custodiie. Illa autem ea re valde cftt 
laetala,et dictam protuiil imperaiori quod dignuai est 
qaod kabeatur in adaiiralioae el maudelur inemoriae. 
Dixil enim: Neea cusiodiaalur,oiniperaior,sed deo-
lur poiius pauperibua. Jain olim enim deprecor, qu« 
ex bac distributione accedit, vanaro gioriam. Siaiim 
ergolxlalus fuitiiaperator,cuaibaec audisset,et ei 
sua rursusreddit. illa autero cuuiea accepisset, pnl-
cberrime quidem adniiiiiairavtt, aeque exuil ac pa-
ravii ad exerciiaiionem, ei paulo post referlur in 

έμδς βασιλεύς έβούλετό με άνδρ\ συμβιοΰν, πάντως 
ούκ άν τδν πρώτον ελάμβανε· ΚαΛ τί δεί πρδς τά 
έςής τών εκείνης σοφών βημάτων, τού λόγου σπεύ-
δοντος, έμπλατύνεσθαι; τφ γάρ νήφςντι κατανοείν 
έστιν έκ τού κρασπέδου, κατά τήν παροιμίαν, τδ 
ύφασμα. Προστάγματι τού βασιλέως αφαιρείται τών 
υπαρχόντων, φυλακής χάριν. Ή δέ μάλλον ήσθη τφ 
πράγματι, καί δήλοι τφ βασιλεί βήσιν θαύματος καί 
μνήμης άξίαν 

Λείπει. 
.... Ευθύς ουν ήσθη δ βασιλεύς, κα\ άποδίδωσι 

πάλιν τά εαυτής. Ή δέ λαβούσα, ταύτα μέν ψκονό-
μησεν δτι μάλιστα, κα\ πρδς τήν άσκησιν άποδύεται, 
κα\ μετ* ολίγον, ταίς διακόνοις τής Εκκλησίας έγκα-

nuinenim diaconissaraoi Ecclesi*. Sed ne sic qtii- Q ταλέγεται. Άλλ' ουδέ αύτη τών Θεοφίλου δεινών dcm potuit evadere gravia relia Thcopbili, cum i i -
lius bospitalilateiu igitoininise maleriaai acceperit 
iste Deo invisus. Ipsa posi mulios curaai quoque 
geasil Neriai i i , ut qu« suia manibus, quando ad 
Deuni excessit, ejua iexit oculos. lpsa quoqac bo-
spitio tnagaum accipiebal Cbrysosiomua), ci libum 
exbibens, proplerea quod non possel avelli a slu-
diis; ipseqae eaai iu secundo suo exsilio duobua 
«piftioiis eal protecuius. Sed b«c quidero poslea : 
veniat auteai eralio ad id, quod est proposi-
ium. 

25. Postpontificis secuiidaminscdero suam resii-
lulioncm, cam noniuulium prarlcrfluxisset tempoiU, 

άρκύων αμέτοχος, τήν εκείνης φιλοξενίαν, ύλην 
ατιμίας τού θεομισούς είληφότος. Αύτη μετά γα 
πολλούς θεραπεύει Νεκτάριον χερσιν οίκείαις, ήνίκα 
πρδς Θεδν έξεδήμει, τά τούτου καλύψασα όμματα. 
Αύτη καί τδν μέγαν ξενίζει Χρυσόστομον, μάζ^ 
δεξιουμένη διά τδ αυτού άπερίσπαστον * κα\ ταύτην 
έν τή δευτέρα αυτού έξορίφ έπιστολαίς δυσίν άντ-
εδεξιώσατο. Άλλά ταύτα μοι ύστερον * δ δέ λόγος 
είσιέτω πρδς τδ προκείμενον. 

κε'. Μετά τήν είς τδν θρόνον δευτέραν άποκατά-
στασιν τοΰ άρχιερέως, μικρού διαββυέντος έν μέσψ 

Μ 1 Petr. ν , 5. 
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χρόνου, συνεισηλθέ τι τών άναγκαίως διαμένων τής Α incidil aliquid, quod aecessario opus liabobat ccr-
el siio pro viribus officio funcius est is, διορθώσεως· χα\ τών οίκείων είχετο χατά χράτος δ 

τών τοιούτων διορθωτής, κα\ αύθις ή βασιλ\ς δι* ορ
γής σφοδράς τφ ποιμένι καθίστατο. Εί τις υμών 
οίδε τδν άργυροΰν ανδριάντα, καί τάς δημώδεις εκεί 
παιδιάς, κα\ τού θείοι» δόμου τδν θόρυβον, κα\ τήν 
άχοσμίαν, οΤδεν δ λέγω. Πάλιν ούν αγώνες έξ αγώ
νων, καΥ σύνοδοι κατά τού άρχιερέως. Γινώσκει 
ταύτα δ διωκόμενος, κα\ τήν περιβόητον έκτίθησιν 
ομιλία*, XZdvttr Ήρωδιάς μαίνεται. Άνάπτει τήν 
μήνιν τούτο τής βασιλίδος· κα\ πάλιν παββησία 
τοίς κατηγόροις. ΚαΧ Θεόφιλος άπδ τής Αλεξαν
δρείας παραγενέσθαι δηλούται μέν, έτι δέ δειλιών 
δ δείλαιος αναβάλλεται. "Ομως Άρειανών κανόνι, 
καθάπερ τόξφ, χρησάμενος, βάλλειν κατατολμφ 

recUone: 
qui erat rerum bujusmodi correclor; ei rursus 
imperairix fuit valde irala pastori. Si quig veslrum 
ecU argenieam gtaiuam, et qui illic fiebant ludog 
publicos, et divinam aedera conlumelia affecian», 
scii quod dlco. Rursug ergo certamina e i certam:-
nibiia, et gynodi adversug ponliGcem. H»c coguostil 
is quem persequebanlur, «t celebratum illum ei 
insignem liabel sermonem : Runus furii llerodias. 
Hoc aceeadit iram imperatricis, et rursus libcrc ac 
coafidenter agunt acnigatores. Et Tbeopbilo qni-
dcm srgaidcalur, ut venial Alexandria ; sed adhnc 
timcns diflfert iafclix. Ariaao tamen caoone taa-
quam arcu iiaus, audet eum ferire jacuiis ex atra-

τοξενμασι τοίς έκ μέλανος. Τής δέ βολής τό έκεέ Β mento. Certug autem, quem aflerebant, erat liic 
καίριον, δτι δίχα συνόδου ό καθαιρεθείς τή εκκλη
σία είσέββευσεν. Οίς έντυχών ό θείος ούτος άνήρ, 
καί διερωτώμενος, Ύπδ βασιλέως έξηλά&ην, άπεκρί-
νατο, ύπ' αυτού βασιλέως καί άνεκλήθην. *0 συν-
εδόκει μέν τοίς, δσοι τού ορθού καί κ ρίματος κα\ 
φρονήματος· και ό βασιλεύς συνεπείθετο. Άνταγω-
νιζόμενον δέ, προσενώπιον τού βασιλέως, τδ τών 
κακούργων κηφήνων εκείνων σμήνος, διεμφόβειτήν 
έαυτου ματαιότητα. ΕΙσηγείταί τις ενταύθα ( Έλπί-
διος δέ έστιν, ό τής έν Συρία Ααοδικείας) θαυμασίαν 
δντως είσήγησιν, Μή θορυβώμεθα, λέγων, έπΙ τον 
βασιλέως * άπαίσιον γάρ * άλλ* ύπογραψάτωσαν οί 
κατήγοροι δτι όμόπιστοί τών εκθεμένων τδν κανόνα 

ictas, quod absquo synodo, qui eral deposilus, 
irntphset ia etclegiaai; quog cum convenigsct bic 
vir divians et ab eis interrogaretur, respondii : 
ExpuUu» fui ab imperatore, fui cliam revocalns ab 
ipso impcralore. Quod placebat quidem iis qui 
erant recti judicii et sentenlire, el imperator iis aa-
seatiebalur ; eoram imperatore autem advergug 
eiim decerlans malignoruui fucorum examen, gtre* 
pUu oblundebat Hlius gimpliciialem. Tunc auteni 
profert qttidain (is vcro erat Efpidfns, Laodieeas 
qu* es( m Syria episoopug) senieiuraro plane ad-
mirabilera: Ne tumallneraur, inqoit, fncongpecfn 
imparatorfc ; nefag est enim : scd gubscribani ac-

τυγχάνουαι · κα\ λύεται τδ άμφίβολον. Συνε\ς ούν δ C easalorea ge esse ejusdeiu ftdei, cujos ganl q. i 
βασιλεύς * τψ βφστφ τού προβλήματος τήν λύσιν 
τοΰ εγχειρήματος, μετά τίνος περιχαρείας καί 
μειδιάματος , Ουδέν, έφη, τούτου λυσιτελέστερον. 
Τδ δέ Αμφίκρημνον τού προτεθέντος, Ιλίγγου τοίς 
χατηγήροις έγένετο πρόξενον. ΟΙ δέ χείλεσιν άκροις 
ύ π ισχνού νται μέν, έξίασι δέ κενο\ καί άπρακτοι. 

κς-\ Τούτων άλλοτε άλλως μηχανωμένων κα\ κατά 
κύβους πεττευομένων τοΤς κατηγσροις, μήνες παρ-
ίππευσαν δέκα. Ό δέ ποιμήν τών είωθότων ουδέ 
βραχύ τι παρελιμπάνετο, μάλλον μέν ούν έπεδίδου 
πτρισσοτέρως δσοι ήμέραι. Φιλεί γάρ πως δ άκενό-
δοξος νους έν ταίς περιστάσεσι χαριέστερον δια· 
κεΛΛαι κα\ λογιώτερον. Οί δέ ούκ έδίδοσαν ύπνον ^ 
τοίς όφθαλμοίς, ού κατέσχον τών μηχανών, πολιορ-
κοΰντες παντοίως, τοΰ τροπώσασθαι καί λαφυραγωγή-
σαι τοΰ βασιλέως τδν νουν. Ό δέ βασιλεύς γενναίως μέν 
άντείχε, και άντετίθετο μέχρι τινός. "Οτε δέ πάντο· 
θεν οί κατήγοροι τδ ίδιον ασφαλές περιεποιήσαντο, 
και ουκ έθ' οίος τις ήν [ό] πρδς τήν τοσαύτην έπ-
ανάστασιν καΛ άντιπερίστασιν κηρύξων ή βοηθήσω ν 
τφ βαοπλείψ vot, καταμεμαλάκισται κα\ αύτδς, καί 
πρδς τδ πολέμισν, άνθρώπινόν τι παθών, ύποκλέ-
πτεται * χα\ δπως, τρανώς διηγήσομαι * Ή μεγάλη 
τών εορτών, ή ήμερα τού Χριστού γενεθλίων παρήν, 
και Α βασιλεύς, ώς έθος, ού συμπαρήν. 'Εδήλου δέ 
τψ άρχιερεί μή πρότερον κοινωνήσαι, πρ\ν ή αύτδ*/ 
νΑ εγκλήματα άποδυσασθαι. Ούτω διήλθε κα\ ή Τεσ
σαρακοστή * κα\ πρδ μιάς τοΰ Πάσχα πάλιν ό βασι
λεύς, βιαίψ τών κατηγόρων έγκλήματι, δήλοι τά 

Hlttm cdiderunk canonem, ei eoluU est dnbilalic. 
Cuiii ergo intellexisMl iaiperalor facilitate propo-
silionis soivi id de quo agebalur, falus et subri-
dens dlxit : Niliil eet boc inelius. ld aulem quod 
erat propo&itum, cum csset anceps, cffecit til cali-
garcnl accugaloreg. Et lunc gumniis quidcni labiig 
pollicenlur, re autem rnfecia lunc exeant. 

26. Cum ba?c altag aliter inacbiaarenlar acai&a-
loreg, et leggeng qtfodammodo luderenf, nienscs 
decem praiterterufii. Paitor anlem ne laiiiiilum 
quidem prxtermiilebai ex conaaetig ; iroo vero 
qnolidie roagis ac magis augebatur ejus siudium. 
Solel enim nescio quo modo raeug, quae carel vaaa 
gloria, jacundius affici, ei se magis raiionis compo-
tem oslendcre ia casibus qtii accidant. 1ΙΠ auleia 
non dedenuil soronum oculis, iiuilis abgiinuerunt 
luachinalronibus, imperaloris menlem obaidentes, 
ul eam fundercnt el captivam abducerent. Impera-
tor vero aliqaandiu fortiter reslitil et repugnavit. 
Quando autem omni cx parle tula fueruat omnia 
accusatoribtie, nec ullus fu i l , qui adversus lalcm 
iagurrectioaero possel amplius imperalorig roentem 
fulcire et ei opem fcrre, ipse quoque esl mollitus, 
et bumaaum quid pasgug, ab insidiis fioslis est 
circamventug. Dicam aulem apcrle, quoaiodo. Erat 
dies maximus, Christi orius. fmperator autem, nt 
mog est, non 6imul aderat, gigntflcavil autem pon-
lillci, sc non prius communicalurum quam ipse 
crimina diluissel.Sic praetcriiieliain Quadragesima; 
ei dic uito antcPascha, rursus innperator violcnto 
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molu accusatorijm, eadom sigaifical, addcns : Dn:e Α αυτά, προσθε\ς, δτι Δύο σου κατεψηφίσαντο σύνοδοι 
le coadeamarunt synodi : ιιοιι possuni libi com-
launicare. Quid vero paslor boans, qui aspicieus 
advenire beslias, non fugit, el dimitlil gregeni ? 
Mibi, inquit, ο imperator, a Dco fuit credila eccle-
sia, nec ab ea recedaai. Sia aulcm hoc tibi visum 
sit, vi cxpellas, ne accusari possim, quod ordiaes 
dcserueriin. Quod veritus imperator, in quem ly-
ranuideia oblinebat vis inimicorum, ctini ctim cum 
meta separassei ab ecclesia, jussit degere in epi-
Si opalu : illud cogUans quod si quid rursus eve~ 
nisset inopiualum, facilius esset etim invcnire ad 
Dcum placandura. Sic inagnum lunuaare probibe-
lur lumcn prrebere Ecclesi»; et cum rursus im 

χαι άόυνάτως έχω [τού] κοινωνήσαί σοι. Τί δέ όπο>.« 
μήν ό καλδς, δ; τήν τών θηρίων Πευσιν θεωρών ού 
φ=ύγει χα\ τήν ποίμνην άφίησι; Έγώ θεόθεν, έφη, 
ώ βασιλεΰ, τήν έκχλησίαν πεπίστευμαι, κα\ ταύτης 
ούκ άπολείψομαι. Είδε σοι τούτο διά θελήσεως, βία 
έςελαθήσομαι ?ν' άπή κατ* έμοΰ λε.ιποταξίου γραφή. 
Τί δέ δ τυραννουμενος βασιλεύς ; Τή βία τών κατ
ηγόρων, μετά δέους τούτον τής εκκλησίας χωρίσας, 
έντψ έπισκοπείψ διάγειν ένεκελεύετο · εκείνη διανοη-
σάμενος, ώς εΓ γέ τι πάλιν συμβή τών αδόκητων, 
εύρίσκειν τούτον είς Ιξιλέωσιν τάχιον. Ούτως δ 
μέγας φωστήρ τήν Έκκλησίαν κωλύεται δαδουχείν 
κα\ δή πάλιν πάραυτα δι' δχλου γινόμενος παρά τών 

~" r — ' - »— » · * - · 
peralori exbiberettir roolestia ab aectisaloribus, 0 κατηγόρων δ βασιλεύς, αύτοίς τήν πάσαν βουλήν ipse eis totum permisil consilium, ut qui veueran-
dum diem Sabbati sancli el ponlificis virlutem re-
vrrerelur. Qnid ergo dicunl i i , qnibus fuerat per-
missum ? In nostrum capui, ο impcralor, stt Joan-
nis deposiiio.; solum cito expcllatur. Rursitsergo 
nulla inlerrogalio, cl rursus suffragia et latse scn-
lenlia*. QnaB agebat, sciebant omnes : confunditur 
universus popalus, confundilar etiaai dies fostus, 
metus in fugam conjicil ; el fugienles clerus el 
quidqaid eral fidelis populi ct eorum qni gerebanl 
niagisiralus, divinuin Pascba ia publico qnodam 
lavacro quod Conslaniianae dicilur, celebraruut, 
vigilanles in illius uocli* glorificaiionibus, el eos, 

επιτρέπει, τδ φρικτδν τής ημέρας τού Ιερού Σαβ
βάτου κα\ τήν άρετήν τού άρχιερέως διευλαβούμε-
νος. Τί ούν οί επιτετραμμένοι φασίν; Έπ\ τήν ημών 
κεφαλήν, ώ βασιλεύ, ή καθαίρεσις Ιωάννου · μόνον 
τάχιον έξωαθήτω. Πάλιν ούν ουδεμία έρώτησις, 
καί πάλιν ψήφοι κα\ αποφάσεις. Διαγινώσκεται 
πάσι τά δράματα, συγχείται πάς ό λαδς, συγχείται 
τά τών εορτών, ό φόβος φυγήν έμποιεΐ, κα\ φυγόν-
τες δ τε κλήρος και τδ ΊΜστδν άπαν τού λαού κα\ 
τών έν άξιώμασι.τδ θεϊαν Πάσχα ένδημοσίφ τιν\ λου· 
τρψ (ΚωνσταντιαναΙς τούτο φασιν) έπετέλ^υν, τής τε 
νυκτδς εκείνης ταΤςδοξολογίαιςέπαγρυπνοΰντες, τούς 
τε κατηχηθέντας βαπτίζοντες, κα\ τά εΐωθότα τω 

qtii erant calecbcsi insliluli, bapttzantc?, cl ea, Q καιρψ λειτουργούντες. Προσαναφέρουσι κα\ ταύτα 
quae lempori conveniunl, muaera obcunles Haec 
quoque ciio deferuul ad imperatorem, qui ad mala 
eranl audaces : pariim qtiidem limenles, ne si 
fuisaet ingressus ei solain invenissct ecclesiam 
iiaperaior, popali quidcm coguosccrel bcnevolca-
tiam, eos aulem daianaret invidix : partim vero 
hoc agenies, uloaines, qui illiccrant, tilcisccrelur 
impcralor. Hiuc assuinpio Lucio, qui cral sccia ct 
senlentia genlilis, et co quein sub se recens babe-
bat exercitu, nempe Tbracibus arroaiis circiier 
quadringcniis, secunda noclis vigilia (ο qii£ illic 
aant pcr suimnam pcrpelrala audaciam, qtix quis-
tiam digne fuerit lanienlalue ?) repente impudcnier 
irniperuni, cl per ruedias lurbas ad sauclas usque 

τφ βασιλεί ol τολμηταΧ τών κακών, τούτο μέν, δεδιό-
τες μή πως είσελθών κα\ μόνην εύρων τήν έκκλη
σίαν ό βασιλεύς τού λαού μέν τήν εύνοιαν διαγνφ, 
τής βασκανίας δέ αυτών καταγνφ· τούτο δέ, πρδς 
άμυναν τών έκεϊ πάντων γενέσθαι τδν βασιλέα πα
ρασκευάζοντας. Εντεύθεν λαβόντες τον Λούκιον, 
δς ή ν Έλληνόφρων, κα\ τήν τού ύπ' αύτδν στρατού 
νεολαία», θράκας ςιφήρεις ώσε\ τετρακόσιους, δευ-
τίρα φυλακή τής νυκτός (ώ τών έκεΤ τολμηθέντων, 
ά τίς Ιερεμίας άξίως θρηνήσειεν;) αίφνίδιον ίτα-
μώς είσεπήδησαν. Κα\ διασχίσαντες τούς δχλους 
χοφ^ύσιν ένδον τών αγίων υδάτων, χωλύουσι τών 
μυουμένων τήν ύείαν μυσταγωγίαν^ αντιτάσσονται 
τοις διάκονοι:, χα\ ήν Ιδείν έκχεόμενα τά τών θείων 

aquaeprocedual, probibent divinorum mysioriorum D συμβόλων μυστήρια· παίουσι βοπάλοις τάς κάρας 
iclcbrationem, aciem slruuiit conlra ininistros ; 
licebaique \idere effusa diviuomm synibolorum 
inysleiia, clavisque percutiunl cnpiia sacerdotuin, 
saaguiae petaiiscenl sacram piscinam. Deinde 
quid? Pugiuntomnes : miserabile spectaculum iis, 
qui illic erant deteati. Nam ex mililibus quideai 
aiius virginem Irabcbat, laaquam praedaro bello 
capiam : alius aateia lunicas, alius vero divina 
lny.iieria et vasa preiiosa. Sacer(feies conjicieban-
tur in carceres, expcllebantar magistraius, Tre-
quealia proferebantur edicla,etmiiue inlenlabanlur 
frequeaiiores, quscjubebant abnegari Joaaniscom-
muiiioaem. Sed sic quuque aon cessabal, imo vcro 

τών ιερέων, αίμασι κιρνώσι τήν χολυμβήθραν. Είτα 
τί ; Φεύγουσι πάντες, έλεεινον θέαμα τοϊς χαταχθεί-
σιν · ό μέν τών στρατιωτών παρθένον είλκεν, ώς 
λάφυρον · ό δέ χιτώνας · ό δε θεία μυστήρια κα\ κει
μήλια. 01 μέν ίιρείς έν είρχταΐς, οί δε έν άξιώμα-
σιν άπηλαύνοντο. Διατάγματα συνεχή, αί άπειλαΧ 
συνεχέστεραι, τήν Ιωάννου κοινωνίαν άρνεΐσθαι 
προστάσσουσαι. "Αλλά κα\ ούτως ού κατηργεΐτο, 
μάλλον μέν ούν εκραταιούτο κα\ έπε σφίγγε το τά 
τής πίστεως, κατά τδ είρημένον έν τή Έξόδω τοΰ 
Ισραήλ· "Οσον axixTstror αύτυνς, τοσούτο 
ΛΛείονς έγίνοττο. Εντεύθεν Ίωαννίτας αυτούς 
έξωνομάκασιν οί άλάστορες. 

Quo magh magi» iuvaloscebai el corroborabalur fides : ct quomodo diclum esl ia Exiiu Israel 
eo$ oceidebantt eo magis crescebaui Hinc cos Joauniias noiaiaariinl cacodxmones. 

· · Exod. ι, I I 
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κζ'. Έξεισιν ό βασιλεύς μετά ταύτα γυμνασίου Α 27. Egrcdilur posi baec imperalor e irgracausa 

χάρ;ν τών βασιλείων καί βλέπει τδ πεδίον μακρόθεν 
λευχειμονουν τοις νεοφωτίστοις. Θαυμάζει τψ θεά· 
ματι, γής άνθος δοκών τδ δρώμενον. Ύπήρχον γάρ 
περ\ τρισχιλίους οί νεοφώτιστοι. Διερωτςί τί άν είη 
τούτο ( και δρα δή μοι τής πονηράς γλώσσης τήν 
Ιξαπάτην)· Τών έτεροδόξων, έφησαν, Ούαλεντινιανιυν 
έστιν ή πληθύς. Καί άμα τψ λόγψ, λάθρα κατ' αυτών 
δρμώσιν άνδρες ξιφήρε.ις. Καί τά έπι τούτοις τίς άν 
λόγος παραδηλώσειε; πάλιν πληγα\, πάλιν βάσανοι, 
πάλιν δεσμά, πάλιν φυλακαί. Τά δεσμωτήρια, έκκλη-
σίαι, πλήρη ύμνων χα\ δοξολογιών* αί έκκλησίαι 
χείρους δεσμώτη ρ ίων, ποινών, μαστιγών πληρέστα-
ται, κα\ στρεβλώσεων. Έτι μήνες έν μέσψ δύο , κχ\ 
ό βασιλεύς βία πεισθείς, δήλοι τψ άρχιερεί'Τδ κατά 

exerciialionis, el viiiei procul campum albesccntem 
candidis veslibus eoram, qui recens erant illumi-
nali. Eo auiem spcciaculo aflicitur admiraliono, ul 
qui terrae florcm putaret esse id quod cernebalur. 
Erant enim reccns illuminatoruiu iria millia circi-
lcr : rogat, quidnain hoc sil. Yidc aulem iual» 
linguse decopiionem. Esl, inquiunt, belerodoxoram 
mulliludo ValeiUinianorum.Quod siraul aique dixis-
scni, ex insidiis in eos iinpetum faciual viri annali. 
Quse vcro postbicc sunt consccula, qusnatn osten-
derii oraiio ? Rursus plagae, rursus (ormenia, rur-
sue vincula, rursus cuslodiae. Carceres eranl ec-
clesiae plcn» hymnis cl gloriflcationibus : ecelesi* 
vcro deteriores carceribus, poenis, Aagellis, ei 

σου τών σών κατηγόρων ή πληθύς έφ* έαυτοίς έπ- ^ lormenlis pleuissimae. Duoadhuc menses interces-
εσπά?αντο κρίμα. Τοίνυν αύτδς τά χατά σαυτδν άνα-
θε\ς έπ*ι τδν Θεδν, έξελθε τής εκκλησίας. Τούτο 
τρανώς ό Ιερός αθλητής δηλωθέν διαγνούς, παραινέ-
σας, στηρίξας, οίκοδομήσας, τά κάλλιστα πάσι συμ-
βουλευσάμενος, πάντας κατασπασάμενος τψ άγίψ κα\ 
τελευταίψ φιλήματι, τδν συντακτήριον άποδέδωκεν. 
Έτι δέ παραθείς τάς περ\ τήν θαυμασίαν Όλυμ-
πιάδα διακόνους τών ευλαβέστατων πρεσβυτέρων τιν\, 
τής εκκλησίας εξέρχεται, συνελθόντος αύτψ κα\ τού 
φυλάσσοντος αγγέλου τήν έκχλησίαν , μή φέροντος 
ταύτης δρ£ν τήν έρημίαν. ΤΗν γάρ ουδέν άμεινον 
τότε θεάτρου διαχ:ιμένη , κλωθωμένων, τρεχόντων, 

eeruni, ei imperator vi persuasus, significat pon-
lifici, dicens : Mulliludo luorum adversariorum ia 
se aliraxil id quod in tc fuil consiilutum judicium. 
Tu ergo res luas Deo commitlens, egredere rx 
ecclesia. Hoc cum aperie sibi signiflcalum sacro-
sanctus inlellexisset athleta, posiquam admonuit, 
conlirmavil, rediftcavil, oronibus quae gunt opiima 
consuluit, omocsque csl osculalus saneto el uhinio 
osculo, eos valere jtissit. Piaeierea autcm, cuni 
quae cum admirabili Oiympiade eranl, diacouissas 
cuidam valde pio ac religioso presbytero couiuien-
dasset, egreditar ex ecclesia, siinul cum ipso quo-

βοιζούντοϊν, καταμωχωμένων, δια συρόντων τδν άγιον. C que egrcsso angelo, qui cuslodiebal ccclesiam, tit 
Φρικτά ταύτα, και θρήνων επάξια · ύφ* ών κα\ ό λό
γος συμπάσχει, κομματικώς τήν μνήμην προβαλλό
μενος. Τά εντεύθεν φρικτότερα. Έν αυτή τή ήμερα 
τής τού φωστήρος διώξεως ή καταδύσεως τοιούτον τι 
φρικωδέστατον γίνεται · Φοβερωτάτη φανείσα φ)δξ έκ 
μέσου το3 θρόνου , έν ψ τών λόγων ό ύποφήτης τού 
λόγου τάς εξηγήσεις είώθει ποιείν, διαχείται τής εκ
κλησίας άπάσης, άποδενδρούται πρδς ύψος διά τών 
άλύσεων άχρι τής οροφής τού κώνου* και, καθάπίρ 
έχις γαστέρα φαγούσα, τής εκκλησίας έπΙ νώτον έφέ-
ρετο , σωφρονίζουσα, καταπλήττουσα πάντας, τών 
τολμητών θεατρίζουσα τά τολμήματα. Κα\ τί τδ εν
τεύθεν; Άπηλιώτου έπεισβάλλει πνοή, κα\ θάττον ή 
λόγος, τδν τής συγκλήτου βουλής καταβόσκεται οίκον. 
Εΐταδιαπερφ λογικώς, οία τδπΰρ, έπΙ τάς βασιλείους 
αύλάς · θάμβους ήν κατιδείν, ώσπερεί μεταξύ δύο 
πύρινων ορέων, τδν μέν ένδον λαδν μή λωβώμενον · 
τάοέ έκείσε δώματα καταδαπανώμενα* τών θ* ιερών 
κειμηλίων τδ πύρ μή ψαύσαι κατατολμών, καί στη-
λιτεύον τήν άλλην τών συκοφαντών τόλμη ρ ία ν, τί 
τολμησάντων ειπείν ; "Οτι δι' άφαίρεσιν τών τιμίων 
υλών, τών ιερών κειμηλίων ό Ιερεύς άπελήλαται. 
Κα\ ού τούτο μόνον (ώ τόλμης ανθρώπων ! ώ τού 
κρείττονος ανοχής!), άλλ' έτι πονηρώς και. άθέως 
τοίς κατηγόροις διαπεφήμισται, δτι Ίωάννην οί άγα-
πώντες, τήν έκχλησίαν ένέπρησαν. Τάφος άνεψγμέ-
ν;ς δντως 6 λάρυγξ αυτών. 

qui non ferretbaac videre soliludinero. Nihiloenim 
nicliuserai lunc affecta, quam ifiealrum, cum dis-
currerem, lumulluareniur, exsibilareat, irridereat, 
malediciisque sanctum incesserent. Sunt bsec bor-
renda ct digna lamentationibus, a quibus siaiul 
eiiani afficitur oraiio, quae eorum meminU pcr in-
cisa. Quae deinceps consequunlur, gunl magis bor-
ribilia. Eo ipso die persecutionis sive occasus lu-
minaris, lil Ule quid maxime borribiie. Terribilis-
sima apparens Oamma ex niedio tbrono, in quo 
verbj inierpres solcbal inlerpretari Scripluras, per 
universam diffundilur ecclesiam, et caicnatim 
asaurgii ia akiladincm usque ad lectum ct periade 
ac vipera, qtiaeexodil uteruni, fertur super lergum 
ecclesia?, castigans, admoaens, ei omncs icrrcns, 
palaai ostenlaus audaces bomines ea ausos, qine 
noa diibebant. Quid deinceps est conseculum ? 
Exorilur venlus subsolanus, cl diclo cilius depascil 
curiam. Deinde ignis, perinde ac si essel raiione 
prasdiius, transit ad aulani regiam ; Hccbaique 
videre nuximuni miraculuai, veluti inter duos 
igneos moates, populum quidcni qui erat iulus non 
tadi ; domos autem quse illic eraat consuiui ; ei 
igaein noa aadere vaea sacra uagere, ei iavehi iu 
aliam sycophanUrum audiciam ; quid ausi eranl 
dicere ? Quod propler ablaus preuosas maicrias 
el vasa sacra ejeclus fueral pontifex. Nec ba;c so. 

luni, .(υ bomiaam audaciam! ο omnipotentis tolcrantiam I ) sed adbuc improbe el impie a malignis 
sparsaesi faina, quod qui Joannem aroabant, exusseranl ecclesiam. Scpulcrmn revera pnlensguUureoium. 

κη'. Ακούεται ταύτα κα\ τω ύπάρχψ. Ό δέ, φρο- 28. Audiuntur hitc quoque a praefecto. llle 
νών τά Ελλήνων, ταύτη πολλούς μέν τών προσανα- aulem, ul qui sccta tsscl ct senlentia genlius, ca 
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decausa mtiltos quidem cx pa&loribus, sacerdoli* Α κειμένων τφ άρχιποιμένι, ποιμένων, Ιερέων, καί 
bus, et aliis ex populo, qui eram dedicali priiicipi 
pasiorum, tormentis sabjicit. Procedil autem etiain 
adversus poniifiocm et eom vinctum tradens mili-
tibus, solum relegat in Bilbyniam: et cum essel 
solus, (o miraculum !) profilebatur libere pietatem. 
Ul finiam oralionem, in quoddam oppidulnm, ctii 
nomen esl Cuctisos, atbleta iransmiuitur. Eldolo&c 
qtitdem boc facium csletdc industria, ul illic ia-
lerimerclur ab Isatiris, qui eam obsidebant. Sed 
enim non dimisil etim Deus, qui cosiodit cos, qui 
spcrant ia ipsam. Illic caim quidam nomine Pbifa-
delpbius, diviaa visione dignalus, excipit aibletam. 
Erai aulcm lolus Ula locus plenus ctiltu simula-
eroram ei hnpielate : rouiaatur aulem ; quomodo ? 

τών άλλων μιγάδων, δ:ά βασάνων άγει. Χωρεί δέ ra\ 
κατά ίεράρχου, κα\ τούτον ίέσμιον παραδούς στρα· 
τιώταις, έπ\ τήν Βιθυνίαν ύπερορίζει μονώτατον. 
Άλλά κα\ μόνος ών (ώ του θαύματος!) έπαββησιά-
ζετο τήν εύσέβειαν. Τέλος του λόγου, πρδς τι πολί-
χνιον (Κουκουσδς τούτο λέγεται) δ αθλητής μετα-
πέμπεται, δολίως κα\ τούτου έπιτετηδευμένου τοΰ 
δράματος, τοΰ άναιρεθήναι αύτδν έκείσε παρά τών 
ταύτην πολιορκούντων Ί σαυρών. Άλλ* ού γάρ άφ-
ήκεν αύτδν δ φυλάσσων τούς ελπίζοντας έπ* αύτ >ν 
θεός. Εκεί γάρ Φιλαδέλφιός τις ούτω καλούμενος, 
θείας οπτασίας αξιωθείς, υποδέχεται τδν άγω^ιστήν. 
Ό δέ χώρος εκείνος άπας είδωλομανίας μέν ήν πλή
ρης κα\ αθεΐας · μεταβάλλονται δέ, πώς; Είχόν τινα 

Itabebant , qui illie eranl, bomiacm queiudam ^ παραλυτικδν οί έκείσε, και τούτον άγάγόντες (ούκ 
paralyiicum: quem cum adduxissenl, nequc enim 
fieri polerat ut abttonderelur, quaesnpra inontem 
sita erat, virtalut» magna civius, enni mganl at 
ipsum cnrel. llle aaiem, aecepla conversione ei ilde 
ejas, qni patiebalur, euui eum cito curasset, pcr 
eaai uaiversam regionem (erat vero imtlta ei iniiu-
merabilie) aUrabit, bapiizal, docel pietaiem , el 
posfreroo iflic collocat oranem ordiaem saccrdola-
tam. Proplerca iiwffabili gantlio aflicitttr vir divt · 
nas, rt niulios qui vencraui aut atlati faerant, cu-
rat ab omnibus niorbis. 

29. Sed cam iler qtiidem confeccrit, inaaent 
oralio. Pest exsifiirm aulem principis pastorum, 
(bxc eniai ego solam narrabo, qualia in gregeat C ( τ ο ύ τ ο γ£ρ μ<5νον έγώ διηγήσομαι, οΤα τφ ποιμνίφ 

ήν γάρ άποκρυβήναί πως τήν υπερκείμενη ν τοΰ 
ί ρου ς τών αρετών μεγαλόπολιν) άξιοΰσι τού θερα-
πεΰσαι αυτόν. Ό δέ τήν έπιστροφήν σεΑεγμένος, κα\ 
τήν πίστιν τού πάσχοντος, και τούτον ταχέως έξια-
σάμενος, διά τοΰ ένδς άπασαν τήν χώραν (πολλή δέ 
τις κα\ αναρίθμητος ήν) έλκει, βαπτίζει, τήν ευσέ
βεια ν ένδιδάσκει, καί τέλος πάσαν τάξιν εκεί συνέτα-
ξεν Ιερώσυνον. Διά τοΰτσ κα\ χαράν χαίρει δ θείος 
άνήρ άνεκλάλητον, καί πολλούς έλθόντας, κα\ ένεχ-
θέντα; άπο πασών θεραπεύει τών νόσων αυτών. 

κΟ'. Άλλ* ώδε μέν τήν πσρείαν διανύσας, δ λόγος 
άναμεινάτω. Μετά δέ τήν έξορίαν το*ΰ άρχιποιμένος 

anitt macbinati iminanes illi lanialores, et quatab 
••18 faela auiit) quomodo dixeril et exposueril ali-
qaif malliplices crucblns ? quinain aulem bi snat ? 
Exsilia, asperae iractaiiones, publieatiooes, transto-
Hoaes, fugas, acerbae mortis machiuationes, non ht 
bac aui i!la civilate, wd fere per oitiTfrsunr wbent 
terra*. Perveail lioc ad aures Romaai ponlificis. Ex 
eo fil, ut novas excogitent raiiones, et accusatrices 
lilteras mittant accusaioree. Sed ille quideai lanc 
parum patieaicr lalenrc : eligilwT antein Constan-
tiaopoli quidam, BomtiieArsacidf, qnt erai te) ipsis 
piacibitt magts uruftug, ameniibus ameaitor, «fnro 
confeclue, condemnalos, inntilis. Ex cpro qurd 
aesidit ? Oinnas onmino rccedanl ab eccle&ia. 
Qnidergo ntalt borum judicca ? Persuadcni iuipera-
lori, el otnnes coguui inviios assenliri Arsacio. 
El alios qntdem ducebal linior ; alii autem comia 
decerianies, marlyrio euscepio coronabauiur ; alii 
vero fuga salulem sibi quxitbant. liitercesffH totus 
aamis el paiuni ampliua, et moritur Arsaeius. Ei 
antem succedit Ailicas. Quaenam auteni ab co fie-
bant? Accasaliones, ordinathmes, mclropoliiaiii 
iadtgm qui mandentur memoriae. Qnidanr vn f boni 
non ferentes haec vidcre, eunl Komam. Ex quibns 
cani reecivisset anlwtesr, singufa refeit imperatori 
Hoaorio. lavperatar aulcm cum impcraiorein et 
frairem scriptis a\f etrrii Rneris acrhcr arguisser et 
rcpivtbendiS9et, cotnparatasqaa insidias tf machi-
nationes ei pukhre csposuisset, incrcpaf, adinoncl 
aUhcrtaiur, ct postrcmo con.sulii ui rcvocelur 

παρ* εκείνων τών παρακτών καΛ θηριωδών έπιμεμη-
χάνηται, οία καί διαπέπρακται), πως άν τις είποι 
τάς πολυειδείς τών κολάσ?οιν; τίνος δή ταύτας; Εξ
ορίας , σχληραγωγίας, δημεύσεις, μεταναστεύσεις, 
φυγάς, θανάτων πικρών μηχανάς, ού κατά ταύτην 
ή ταύτην, άλλ' άνά πάσαν μικρού τήν οίκου μένη ν. 
Φθάνει τάίς άκοαίς τού 'Ρώμης επισκόπου · εκείθεν 
τά δράματα* εντεύθεν τών κατηγόρων κατήγορχ 
γράμματα. Εκείνος μέν, άλλά τέως, βραχύ τι μα-
κροθυμεί· χειροτονείται δέ τις κατά τήν Κωνσταντι
νούπολη, τήν κλήσςν 'Αρσάκιος, κα\ οίτος ιχθύων 
άφωνότερος, άνοήτων άνοητότχρος, γεραίτατος, 
κατεγνωσμένος, άσυντελής. Έξ ού τί γίνεται; Πάν
τες τέλεον τής εκκλησίας αφίστανται. Τί ούν οί κα
κοί τών τοιούτων κριταί; Οσραπ^ίθουσι τδν βασιλέα, 
και πάντας άκοντος άγονσι συνθέσθαι τφ Άρσακίφ. 
Και τούς μέν ήγεν ό φόβος, οί δέ ανταγωνιζόμενοι 
έ μαρτυρούν, έστεφανσδντο, οί δέ φυγή τήν σωτηρίαν 
έπραγματεύοντο. Ένιαντος δλος έν μέσω,κα\ μικρόν 
τι πρδς, κα\ θνήσκει Άρσάκιος. Κα\ τούτον Άττι-
κδς διαδέχεται. Τίνα βέ τούτφ τά δρώμενα; Προβο. 
λα\, χειροτονδαι, μητροπολίται, μνήμης ανάξια. 
Ταύτα μή φέροντες τίνες τών τής αρετής ανθρώπων 
δρ$ν, έπ\ τήν Τώμην όηιίασιν· έξ iLv ό πρόεδρος άνα-
μαθών, τφ βασιλεί 'θνωρίω προσαναφέρει τά καθ' 
έκαστον. Ό δέβασιλεύςτφβασιλείαύταδέλφψ γραφείς 
φρονίμως,τών έλεγχων τε καί τών άλλων δικαίων αίτια-
μάτων παραστησάμενος τήν ένέργειαν, κα\ δή κατ* 
έπος άναζωγραφήσαςτών σκευωρημάτων τά μηχανη-
αατα, έπττιαά;, παραινεί, κα\ πέρας συμβουλεύει άν»· 
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κληθήναιτδναγιον. Ούκ έλαθε δέ ταύτα τήν Εύδοξίαν Α sanctus. Non laluerunt liaec Eudox an>, qua» or.tb-
ή τψ πιθανωτέρω χρησαμένη τών επιτηδευμάτων 
(δεινή γάρ ήν τά τοιαύτα) πείθει τδν βασιλέα τούς άπδ 
Τώμης άναμείναντα, διά τδ τών πραγμάτων άτάρα-
χον (ώ προφάσεως ανοσίας !) τέως τδν πρόεδρον μή 
άνακαλέσασθαι* μεταστειλαμένη δε λάθρα κατέχει 
τούς τότε λιμένας, κα\ Άβυδον, κα\ πάσαν διάβα-
σιν, τούς μέν άνιόντας 'Ρωμαίους έγκελευσαμένη 
κακουχίαις κα\ ύβρεσιν άποπέμψαντας, τάς δέ τού
των έπιστολάς άρπάξαι κα\ άγαγείν. "ξΐόει γάρ, 
ήδει ή σοφή τοΰ κακοΰντος, ώς εξεταζομένων τών 
πραγμάτων άνακληθήσεται ό άρχιερεύς. Ταύτα κα\ 
μεμηχάνηται τή βασιλίδι, κα\ πέρας ελάμβανε. 
Κατέχονται γάρ οί άπδ Τώμης έκει παραγεγονότες, 
φρουρούνται , κα\ κακουχοΰνται, απαιτούνται τά 

nis uiens probabilitato (eral enim in rebus Iiuju3-
Diodi ingeaiusa arlifcx ) persuadct imp ratori, nt 
iis, qui Homee eranl, cxspectaiis, ut res ossci.t 
vacuae orani perturbaiione (o iniquum pratcxl iin!) 
tunc non revocarct anlistilcm. Clam aulcm mit-
tans, occupat qui lunc erant porius, Abyduniquo 
et omnera Iransilum, jubens asccndenies quideiu 
Ronianos malc multaios el conlumeliis affrcloa 
aaiandare; corum auicm epistolas cis ercptas 
aufcrre. Sciebal enim aporic, seiebal caluda iu 
malis mulier, quod si res examinarenlur, esset re-
vocandus ponlifcx. Ilaec el niacbinaia esl iinpcra-
trix, caquc fincm acceperunt. Detinetiiur euim, 
qui Roma iliuc vcneranl; conjiciunlur in cusio-

γράμματα, ανθίστανται γενναίον ή άντίστασις είς diam, inalc inuilanlur, lilterae ab eis petunlur. 
κίνδυνον κατάντη. Κα\ γάρ τις κλάσας τδν αντί
χειρα τοΰ επισκόπου, αρπάζει συν τοίς γράμμασι 
κα\ ά έπεφέροντρ. Είτα κολακεύε ιν αυτούς οί τολ-
μητα\ άναιδεύονται, χρυσψ διακλέψαι τδ συμπαθές 
μηχανοββαφοΰσΓ κα\ πάντα δόλον πλέκουσι μέν, ού 
πείθουσι δέ. Πώς, κα\τίνα τρόπον ; καλδν κα\ τούτο 
είπείν. Παύλος ό θείος απόστολος, τούτοις προσ-
επιστάς έτι κατά τήν δδδν· ΒΛέπετε, προύλεγε, 
*ώς περιπατείτε, ώς σοροί, μή ώς άσοφοι, είδό-
τες δτι αϊ ήμέραι ποηχραί είσι. Διά τών τότε τά 
νύν αίνιξάμενος · φ στηριζόμενοι, τδ έπικείμενον 
τψ χαλκψ τών άγρευτών τής Ευδοξίας ού προσ-
ήκαντο δέλεαρ. Ύπέστρεψαν ουν μετά έκτον που 

llli foitiler resislual; resislentia autein desinii in 
periculum. Nam cum fregissei quidam polticeiu 
episcopi, cum litteris rapii eiiam ea quae afferc-
bant. Deindc audcnl impudcnies el audaces Iioini-
nes eos btandiri, auro misericordiam moliuniur sibi 
coiuparare : et omncm qnidem dolum contexunt, 
non aulem per&uadent. Quomodo el quanam ra-
lioac ? Pulchruoi cst boc quojae dicere. Paulus, 
divinus Aposlolus, ad cos accedens, pradixil : 
Videte quomodo caul$ ambulelis, tanquam iapien* 
tet, nontanquuam intipientes, scienles quod die$ 
mali sunt 1 7 : per ea qu» flobanl tunc, ea quu» 
minc fiunt tacile iunuens. Quo quidein confinnati, 

μήνα πρ\ς τά οίκεία, δηλώσαντες άπαντα. Κα\ ταΰ- Q non admiserunl escam, qnse ori vcnaloruai Eado-
τα μέν έως ώδε, και ούτως έχοντα. xiai ciol imposila. Posl sexlutn crgo ineasem ad 
auos rcversi, signiOcaruril omnia. Et liaw quideni liucusque, ct ila sc babenl. 

λ'. Πρδς τά έξης δέ χωρών ό λόγος, τών προκει
μένων έχέσθω. "Αρτι τού φερωνύμου τής θείας χά
ριτος ένιάυτψ παντλ πρδς τή πολίχνη Κουκουσψ 
βιαπρέψαντος, κάνταΰθα τούς λιμψ κα\ δίψει Κυρίου 
λόγων λιμώξαντας διαθρέψαντος, λιμδς άρτου κα\ 
τών αναγκαίων κατέσχε τήν γήν κα\ τήν βασι-
λεύουσαν. Ταύτην έκλείπουσαν διαγνούς δ ποιμήν δ 
χαλδς, επιστολών παρηγορεί κα\ λόγων τοίς βοηθή-
μασι. Καί πρώτον μέν τδν δι' επιστολής λόγον θαυ-
μασίως τρέφοντα τάς ψυχάς τών άκροωμένων, δ 
τού λόγου σιτοδότης σιτοδοτεί, έν κεφάλαίοις είκοσι 
κα\ τέτταρσιν άριθμούμενον πρδς τούς σκανδαλιζο-
μένους έν ταίς τοΰ βίου παρανομίαις δ λόγος έχων 
ύπόθεσιν. Άρχή δέ τψ λόγψ τίς; Ιατρών μέν, κα\ 
τά έξης. Έτι δέ πρδς Κυριακδν δύο, κα\ πρδς Κων-
σταντίνον πρεσβύτερον γραφάς διαφόρους, κα\ πρδς 
αυτήν τήν θαύμα σία ν Όλυμπιάδα· Άλλ' ούκ άφήκεν 
ούτως δ φθόνος αύτόν/ΙΙδη γάρ κακουχίαις, αίκίαις, 
ουκ έστιν δσαις είπείν, πρδς 'Αραβυσσδν μεταπέμ· 
πεται. Κα\ πάλιν έν ταύτη τής άλλης πολίχνης τά 
δμοια δ θεραπευτής διαπραγματεύεται. Κα\ πάλιν δ 
φθόνος τών κατηγόρων τψ φόβψ μαιούμένος, πρδς 
ιυδΐνας φόνου κα\ τόκους αυτούς συνωθεί κα\ διανι-

.στά, κα\ τοσούτον, ώστε είπείν τινα τοϊς κατηγόροις 
τοιούτον* "Ιδετε νεκρδν φοβεροΰντα τους ζώντας, κα\ 

. κρατούντος διαπτοοΰντα, καθάπερ τούς παΓόας τά 
1 1 Ep»ies.v,i5,16. 

P A T R O L , Γ .Β . C V M . 

50. Ad ca auleai, quac deinccps conscquuntnr, 
procedeus oratio persequalur ea qua3 sunl propo-
eiia. Cum jam qui a divina gratia est denomina-
lus, lolo anuo in oppidulo Cucuso se praeclarc ges-
sissct, ei aluisset cos, qui fame et siii laborabam 
vciboraro Domini, fames paais et reruiii necessa-
riaruni tcrraai invasii: cl cum banc urbem reginm 
dciiccre cognovisset pastor illc bonus, cam episto-
larum ct oraiionum consolatur auxiliis. Et phmuiii 
quidem eain, qita3 csi per epislolam, oraiiouen», 
aiuiiiorum animas nutrientem admirabililir, sup-
pedilat frumenli verborum suppeditalor; qiun 
conlincl viginii quaitior capiia. Ad eus aulcin, qui 
v i i^ oiTeDdunlur iniquUatibus, habct arguincnluni 

Ρ oraiio. Quodnam est aulem pi incipium oratioob ί 
Medici quidem, ei qu.cdeinde scqtianlar. Pnetarea 
autem duas ad Cyriacuro, cl ad Constaiuinuai 
presbylcrutn varia scripla, cl ad ipsam admirabileni 
Oiympiadem. Sed non sic euni dimisiliuvidia. Jani 
ciiim Yexaiiones, iujuiias, aiDiciioncs nescio quam 
nuiltas perpcssus, transmillilur Arabygbum. Et 
rursus in co endem facii, qua? ia alio oppidulo. 
Rursus auiem invidia se obsiciricem pratbens ac-
cnsaicriun mctui, cos iiapellit et incilal ad parieu-
daai cicdem, adco utax accusaloribus quidam dixe-
rit suis sociis : Videte morluam icrribilem qui \ϊ\ο$ 

10 
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terrclet rerum poiienlesginpore percelltt,quomodo Α μορμολύκεια. Τίς ταύτα; ό ασθενής, ό εξόριστος, 
larvas pueros. Quig baec facil?llle iaibccillug, ille 
relcgatus, qui non ^tabeiqiiieum defendai.Illi autem 
serpentia insidias in se adhuc ostentantes, jusae-
runt eum jact in queindam locum omnium deseriig-
simum : gcienlibug dico, Piiyuntem, liniiimum 
accolis Ttatinoram. Adliuc auiem aniequam per-
venirel saneius in loci soliludinem (lioc enim ego 
riarrabo paululum intcrsistens), ab eo rarsus viden-
iuf, eicul Auliocbiae, divini Apostoli : quid di&n-
teg,? Diviuam graiiam affereaieg, confirmantes et 
corroboranies, ungenies, laudanles eum propler 
puriutein couscieniiae, posiremo anmintianleg 
ejue ad Deum excessum, foreque ut ad eorum per-
veniret honorem et gloriam; Eadoxiae foelidam el 

ω μή έστι συνήγορος. Ot δέ τδ έπιβουλεύον έτι το6 
δφεως έν έαυτοίς θεατρίζοντες, είς χώρόν τινα με-
ταββιφήναι τούτον διακελεύονται πάντοθεν έρη-
μότατον, είδόσι λέγω, τδν Πιτυούντα λεγόμε-
νον, τών περιχώρων Τζάνων τδν δμορον. Έτι 
δέ πρδ τού γε φθάσαι τήν έρημίαν τδν άγιον 
(τούτο γάρ έγώ διηγήσομαι μικρδν έπισχών) δπτά-
νονται αύτφ πάλιν, καθάπερ έν Αντιόχεια, οί θείοι 
απόστολοι. Τί λέγοντες; Τήν θείον χαράν έπιφέ-
ροντες, ένισχύοντες, έπαλε ί φόντε ς τή τού συνειδότος 
αύτδν καθαρότητα έπ\ πάσιν άναγγελιζόμενοι τήν 
πρδς Θεδν έκδημίαν, τδ συντετάχθαι τή εαυτών 
τιμή τε κα\ δόξα, τδν δέ τής Ευδοξίας όδωδότα κα\ 
Ατιμον .θάνατον, τήν δέ πρδ τού θανάτου πολλήν παρ* 

infamem mortem, aamque aate morlem ipsum gaepe Β«ύτής έπιζήτησιν, ουδέν δτι ρ ή παραλιμπάνουσι 
aoe requisiisse. Nibil praeiermiUunl quod facereiad 
eam docendum. Postremo eahi pascunt ambrogia, 
diccnles : Hac tibi opem ferenle, nullo alio opug 
toabebis nalrimealo. Qtiam cuin accepissel, co-
ntadii coram duobus, qu( etifti Adeliier gequebau-
tur. Qui etiam digni bablti sunl scrmone ei con-
lamplattoae Dei praconutn, implerlque gaudio el 
mulutione, quae Hlinc proflciscitur. Tree crgo 
poei ba*c menses Intercesserunt, et augebaniur 
mala quibus eum aflb iebant miliies; quod ipsum 
qaoqne mediiaium et do industri* procuratum fue-
rat a pereecutorrtwf. Qu«e autero ab eis meditata 
fueraat, Deo noa permitieate, ciio intcrrupta fue-

τών υστέρων είς άναδίδαξιν. Τέλος αμβροσία τούτον 
σιτίζουσι, φήσαντες, ΤΟς έπαρκούσης σοι ταύτης, 
ετέρας ού δεηθήση τροφής. Κα\ λαβών, έφαγε, τών 
σύν αύτφ δύο πιστώς έπακολουθούντων ενώπιον* 
ο! δέ κατηξίωντο τής ομιλίας τών θεοκηρύκων, καί 
τής εκείθεν χαράς έμφορείσθαι κα\ τής άγαλλιά-
σεως. Τρείς ουν μετά ταύτα μήνες έν μέσω, κα\ τά 
δεινά παρά τών στρατιωτών έπετείνετο, πάλαι μέν 
κα\ τούτο μελετηθέν κα\ διασκευασθέν τοϊς διώκταις. 
Θεφ δέ κα\ τά τής μελέτης μή συγχωρούμενα δι-
εσπάτο θάττον καί άνεκόπτετο. Τίς δέ ό τρόπος; 
διδόσθω κα\ το3το κορυφουμένφ θαύματι τελευταίον 
διήγημα. Ούπω τή Κομάνη προσήγγιζον οί περί 

ruatet rescissa. Quisnam aatem modus? Daia 6 v & p o v > x a > ^ α ύ τ φ ν υ χ τ ο ς ^ιύΛανς καί 
eoim %ie h«c quoque postrema narraiio suinmo υ . . . 
miracuto. Noudum Coroanam appropinquarat san-
iiue, ecet auiem nocin ei apparcnt Basiliicus et 
Luciaaus ntartyreg, dicmus : Bono esio aaiaio, 
Η gaifdio eigulia ineffabili, froter Joaanes. Cras 
i*ititn aiinol erimtts. Hoc ipsuui quoque diierunl 
s\u leropli pregbylero, ul se pararet ad justa fa-
Henda eld<*bUas exieqniag diviuo pontilici. Venil 
ergo ad lecum divas poaiifcx; quaerii vesiem 
gplendidaai, quae lempori et digaitati convenial: 
mutat auiem ea qaas gegiabat, etilla distribaii iis 
qui aderant. Deindc gacruro celebrat mystcrium 
commuiiical sacramenlo gratlse, fundii uUimas 
preces. Deinde cum de morc dixissetbic imer pa-

Λουκιανος ol μάρτυρες φαίνονται, Θάρσει, λέγοντες, 
χαράς άνεκλαλήτφ άγαλλιάματι, αδελφέ Ιωάννη. 
Αύριον γάρ άμα έσόμεθα. Τδ δέ αύτδ κα\ τψ πρε-
σβυτέρφ προείπον τού εαυτών τεμενίσματος, έτοι-
μασθησομένφ πρδς πάσαν τήν λειτουργία ν τής 
προσηκούσης δσίας τψ θείψ άρχιερεί. Φθάνει τοίνυν 
τδν τόπον δ θείος άρχιερεύς* επιζητεί τψ καιρψ κα\. 
τή αξία τήν έπαξίαν στολήν κα\ λαμπράν • έξαλ-
λάσσει τε τά φορούμενα, τά δέ τοίς πα ρου σι διαμε -
ρίζει. ΕΤτα μυσταγωγείται, κοινωνεί τού μυστηρίου 
τής χάριτος, ποιείται τήν τελευταίον εύχήν. "Επειτα 
τδ έξ έθους είπών ό θαυμάσιος ούτος έν πατριάρ· 
χαις, κα\ μέγας δντως Χρυσόστομος * Δόξα τψ θεφ 

. .. , πάντων ένεκεν, έ π ισφ ραγίσαμε νο ς έαυτψ τδ Αμήν, 
tnardns divinus ei revera magnus Cbrysoslotnus: n , . . A . , . - . . 

. n, ' t . . . D xa^ άνακλιθε\ς, άνοπέπαυται τή τεσσαρακαιδεκάτπ 
GNiria Deo propter omaia, el facto gigna crucig . v * / *n • ia r * -
sabjumigset, Ainen ; et recubuigget, requievii de* 
eiaio quario niensig Septembris. Licebai aulem 
viifere post liscc. laaipiam gigno dalo, coacurreales 
ei Syria, Cilicia, Ponto ei Arnienia oinne genu* 
hominum el omnem aeialem, propier miliiateixi 
communem et falulem : el sic deponiiur paliea-
li^simum el gain lisgimum illud torpus tuai mar-
lyratn qui illic sunt, corporibus : bcalissima au-
tcni et diviaissima anima excipiiur intemcralig 
maaibus iramonalis omaium Regig, Ooaiint et Dei 
nogfri el Salvatoiig Jcgu Clirisii, quem curo Patro 
el santto Spiriiu docei omnig gloria, boaor, po-
tentia, inajcgtas ct magniflcealia, uunc ci ia soe-
cul.i $xeu!oruui. Amcn. 

τού Σεπτεμβρίου μηνός. THv ούν ίδείν μετά ταύτα 
συ ζέοντας, ώσπερ άπδ συνθήματος, έκ τε Συρίας, 
Κιλικίας, Βόντου κα\ Αρμενίας, πάν γένος ανθρώ
πων, πάσαν ήλιχίαν, τής κοινής ένεκεν ωφελείας 
κα\ σωτηρίας. Κα\ ούτω συναποτίθεται μέν τδ καρ
τέρι κώτατο ν εκείνο κα\ άγιον σώμα τοίς τών μαρ
τύρων ενταύθα σώμασιν* ή δέ μακαρία καί θεοειδε-
στάτη ψυχή ταίς άχράντοις χερσί τού αθανάτου 
πάντων Βασιλέως, τού Κυρίου κιΐ Θεού κα\ Σωτήρος 
ημών Τήσου Χριστού* μεθ'οί τψ ΠατρΙ, άμα τφ 
άγίφ Πνεύματι, δόξα πρέπει, τιμή κα\ κράτος, με-
γαλωσύνη τε κα\ μεγαλοπρέπεια, είς τούς αιώνας 
τών αίώνων. Αμήν, 
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ORATIO XIX (I). 

i9l 

Uonis, in Chritto sempiierno Rege imperatcrti, oralio vei eputola paretnelita calholku, ad quotCHQq*$ 
vi4elic€iCfiTi$tifideU$9criptat homtona ad bene sanctequ* mendum. 

(fiAMONifl Atmal. ad aaaam 911, Β. V.) 
Benediclug Deug Pater, qui pcr dileelum Filittm Α facerei, sed qua gempiterao tempore morlem una. 

4um genritute conculcaret. Hoc enim erat nostrco atroai Doroinum nostrum Jesum Chrif4um libemlt 
iios a diabolt semiule, et in portiooe aanctorum 
suomm nos collocaTit,cmn filios el teradea iavi-
taibilis gloriae eo» nos constiluerit, et a lorpiiudine 
passioaum w>gsegregaverit,et integram nobis eam 
pulchriludinem inslauraverit, in qua iniiio creali 
fuimus, *?el potius ea longe meliorem nobig largi-
lug nunc fuerit. Noo eaun, quemadmodum tunc 
temporig, malus illed&mou, qui lerrara comedit, 
iia aunc libere poiegt ad nog accedera, prasertim 
cum non valeai fixisoculis inlueri earum faciem qui 
coelum ipsem pro gua patria gunl agsecuti. Bene-
diciug, iBquain, eiiam Oeus Filius, qui novissimis 
diebus la gimiUtudineai bomiaum faclus ex rauliere, 

gdpritutig obsoniura, et bac de cauga eo magtx 
postrara iiberlatem taeridebemus, ea ia memorranr 
revocanieg, quae, duni genriegaeinug, pagai gamug ; 
illud praecipue meditanteg, quidnam sit quod pro 
nobig datuui est preliam ; noo aurum fidelicet, non 
argentum, ged dilacii Filii DeS preliogua gaaguis» 
quem Paler ipse Deug pro nobig iradidit morli, nec 
illi pepercit propter niajoam cbaritatem qoa nos 
dilexit. Ne iiaque lanti doai immmensilatem, quod 
nobig largitug est Deug, contemnamug, nog iterum 
senros giaiueateg : non enim ampliug libertaiem 
bujuamodi ilerum agsequemur, cum seinel diloclus 
Dei FJHng propriura ganguioem faderit, ut nog a 

c i in lemporc oura apparuerit iile qai una cum ^ peccatig Uberi juslilia repteamur. 
Patre creavii saecula, ut cacodsmonem Spgum de-
slructorein vasis fictilig, natura seilicet bomanae, 
ia simili Ogura appareng, conlererel, ei horainem 
jam perdUum in novum bominem el incorrupiibi* 
fcro rcforroarei, et per uiorieni guam perpetuam 
Ulam inortis iacurgioncm et fmpcrium sisterei, ac 
in ganguine teslameati sui firmaiaro paceru gcri-
beret, ct coiicordiam in cceJo et in terra Armarct, 
assmnpta vidclicel aastra butnana oaUira in goriem 
rcgnigui,qui, damsibi carnig labcrnaculum forma* 
vit, nos cx corruplibili taberoacuk) ad inoorrapU-
bilcm maagtonera iii coclis trangformavit, el ia 
diviao lumine ftdaciam illam nobis restituit, quam 

Bepleti igiiur ganetilaie illiug, qtji omnia replet, 
thesaurum noatrum nobis largitum integrum cu-
stodiaoiug, nec illum nobigaquoquam gubripi per-
mUtataug, aon enim ampliaa erit excugaiioaig locus. 
Tanc etenira, licet abgque ulla uliliiate, fuil 
tamen relicta aliqua excngalio: ounc Tero quse-
nam esae poterit, cum nuJla git d«moni facaltag ad 
aoe accedendi, sed poliu* ille nos fagiat, nt a 
conspecti ignig, et gi ilil obriam gleterimug, fagiet 
nog procul dubio ; gia autem ac( esserit, eveaicc 
ui coaculcelur sub pedibug nosiris lanquam U qu{ 
rapiaam egt operatug ? Coafideates bac de cauga, 
non nobig ipsis, imo illi polius qui ipgutn nobig 

perdidimus illius livore, qui ia lumina pcrmanere c conculcandum reddidli poteniia magnitudinis snae, 
ooluit, princtpis lencbrarum ; in quo ctiam nos dum 
egftcniug mortiiicati in erroris eorrtiplcla, nanc ad 
Tiiam gumue iterom revocali, absorpta illa inorta-
litaic pcr ipsius luaiinU eflicaciam el yirtulem, nia-
JaieBa scilicet participatioiiem et cominunionem 
p c w » iRiaa largUi uobig iuroiaig adepti, Sn gloria 
magailudint* ejus. Bokedicius etiam Deug, Spiritas 
videliccl Dei, qui repld emnia, el in quo coelcsti 
gratia digni facti suwus, et dcHctonim nostrorum 
rcmiggioaem suniqg congecuii, goluU ία dle cotidem-
uaiioaig et dostructa peccati ipsius daninaiiarMw 

Libcri ilaquo a servilutig jugo, qao tencbamur, 
in libcrtale ambulcmus, ncciterum priori gcrviluli 
nos sobjkiamus. Si eaiat, qui temporaleai adepti 
sunt Jiberlatem, ferre nullo pactopoggunt ut, liber- ^ 
latc ueglecla, iiermn ad f^rvituiis jugum rerertan 
lur, quanlo magig aog, qai sempiteroam sumus 
aggecull libertalem, Ipgiag libertalig gloriam con-
semre dcbenius, nec ilerum servituiis ignominia 
aflici; quiquc non vanura libertatis quoddam nonven 
adi^pii samug, qu« in hac vita taoium nos liberos 

1 HCor. v f a i . 
NOTiE 

(i) llaec oratio Crsc* imprcssa non cxslal. 

securi vivamus, aon Uerum gUiIle appetenies cibiim 
cogaitionis boai el mali, sed angelorum clbo con-
tenii gimug, quem qai degustaat, nunqi;ara illos 
poenitere conlingit. Quianam vero ciburo nactus 
adfruUionem vUae et guavitaiia idoneum, amaritu-
dinis ei mortis cibum gusUre unquam roluerit ? 
Praelerea gi in cibis corruplibilibus nullug coinqui-
nart cupiC, quonam pacto fieri poterit ut nos qni 
sempiterna fruimur guavilate, cibig amariiadiais 
cupidilatum caraiscoinqninari permiUamugTNullua 
geipgum,qu«go vog, geducat. Omnig quidem concu-
pigcentia caroia esca eat, at incenlivum quoddan», 
modica«afferen88uavitateai,dciadevero ad mortcni 
»08 praecipiles ducil. 

Cum igiiur cibum baboamiis aelernaa vitae, cavea-
rmis ne, diaboli cgcarnro dclecialione allecti, ad 
mortem prolabamur ; ged sanclitatis illiug qui nos 
ab omnibus inquinamentig noslris purgayii, parii-
cipes facli, gancti efflciamur. Ilac enira de caosa 
facliig egi pro nobia ipsa peccatam, ne amplins in 
nobis regnct pcccatura 1 ; mortuus etiam est ipse» 
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ne peccali opera amplius vivant, dum in nobis ju- Α comparavit, ila eliam nos aquo ferentes antmo 
ttitise vixerint opera. Misericordiam, fralres, e\ 
bumauiiatem diligamus, baec eaim est vitae coelestis 
aggregatio, et eos qui ipsam diligunt, licet sint in 
carne, coelestes efficit: quandoquidem etiam ipsum 
coelestem Deum ia carae fieri ipsa eflecit, cl ea quae 
inier se immenso distant spatio, in unum conjun-
xit. Vohitemua aaimo quanlum intersit inier luti 
masaam el iigulum. Quid igilur figulus, ul faciat 
vas utile ad aliquod uiinislerium, suscipit Itili roas* 
eam, et lulum ipsum non guscipiet seipsum, el se* 
ipsum abnegabil ? Ai quomodo ficri secus polerit 
vas congnmm ad aliquod minislerium, nisi per 
manus Bguli acclpiat benediciionem ? Tnnc enim, 
ul ex eo aliquld formeiur utilc est Iutam, quando 
eet bene disposilum ad flguli volunlalem. Eflicia- Β 
mur Uaque eiiam nos bene disposiii, exacu vide-
licet el perfecta cum Ogolo unione, et ex bono 
semine bomim tructura afferamus, misericordiam 
Videllcet et clementiam ; nec a bono aemine malus 
fructus oriatur, el viiis ad laeiitiam plantala ia 
amaritudlnera convertatur, cum recie noverimus 
quod fructus ille qtii ιιυη est proprii seminis ger-
manus, benediciioneni non oblinet, sed malediclio-
neiu, el laborem agricote inultlem reddit, ei spem 
laetitiae ia moesiiiiam illi convertit. Ex bono igilur 
semlne frucium diversura et alieaum non aflera-
mus, ne raccstitiam agricolas prabeamus, et male-
diciionis senlentiam incurraaius. Sed bonutn 

adinvicem opprobria ct contumclias, gloriam nobis 
comparemus, salutem con&ecuti. Typum eniia el 
exeinplar seipsum nobis ille tradidit, quomodo 
oporteat opem ferre et suscipere imbecillos, qui ad 
inflma nostrae imbecillitatis cum descendisset, 
qui esi supra omnes coelorum virtuies, nibili pcndii 
ouania incoramoda, cum nullo paclo aliter nos ia-
flrmos sanari licuisset. Illa seciemur Domini vesii-
gia, per longanimilatem nos ipsos bumiles redden-
tes, el aliorum defeclus in cbarilaiis victoria aequo 
ferentes animo; non irasccntes, scd polius pro illia 
oranies : quandoquidem etiani Cbristus pro illis 
orabai qui eum in cruce pro sua fragilitaie afficie-
bant injuria : uon euim ccgnoscebaut ncque quid 
facerem intelligebant, et bac de catisa eum con-
cusserunl qai terrae fundamenla conculere solet. 
Id etiam nobis declaravit, non sohim ea tongsai-
mitate qua perfercbai injufias, verum ettam ex 
nostra in carne, quam assumpsit, bumilitaie. 

Quid caim vilius corruplione, quam caro ipsa 
bxreditalis loco obiinet ? Nibilominus liullus ira-
scilur imbecilli pani corporis, sed compatltur 
potius illi , fovet illain et ei ferl opem. Si igiuir in 
rcbus quae sunt obnoxiae corruplioni iia ileri solet, 
quanto magis in bis rebus quse corruplione carent I 
Ne propter iiiiquilatem iniqui fiamus, sed viacamus 
in misericordia, ui Deo facti boni, eiiam nos ab 
eo diligamur. Neque propler aliorum infirmitateai 

operemur, bonuin agricolam pr« oculis babenies, Q eliam nos infirrai reddamur, sed polius, si fieri po-
ueque malum in bono admisceamus ; non eniro 
est credendum, duai rex quiescit, latronem anna 
depoeitunim. Ilac igilur de causa ad nobilem Regis 
domum, qi»ae noe ipsi sumus, arma bomicidce ca-
codxmouis irrumpere ne permitiamus. Dicit cnim 
Deu8 : inliabUabo inler ipsos et deambulabo. Ma-
lus vero daiajon el bomicida ab iailio hoiniiiem 
odio babuit, cuin superbus sit ct supplantator ; 
ci pcr eam invidia orlinu babuit, et per invidiara 
mors regnavit in uobis. Cbrislus aulem cum 
\enis86t tyrannuai ejecil, quo cjccto nibil eorum 
aiaplias operalur quae antca in ipso operabanlur. 

Quomodo igilur opcrabunlur aliquid quxcunque 
potedtatcm babobani anicquam tyiannus ejiccrclur? 

test, ex noslra firma valeludinc aliquid infirmie 
largiamur, ui i 11i sanentur, nec amplius claudicet 
qui claadus est, ct fesluca ab ejus oculis rcmovca-
lur, et videal fraier noster quse boaa sunt el recla, 
Quenudmodum eaim pes sanus non claudicai, ita 
oculus non allucinaius vidcbit recia. lraeliamomnis 
exacerbaiio oritur es infirmitale. Si vero corporis 
membra non percatienius, sed potius fovebinms, 
cur euin qui secundum spiriium infinnus cst, noti 
miscrabiinur, sed vulnera polins infligemus, nor 
stram conscientiam pariter vu!ncr2nies ? Scd ialia 
faccrc non est illum iinitari, qui per vtiiaera deyU 
cit foricm htunani gcneris boslein, ei qui debiiia 
couftrmavil. Sumus inTicem membra : cuslodiamws 

Si videlicet Domiai vittoriam irriiam reddainus, J) proplerca mystici corporis iniegrilaicm, ne perda-
et lyrannuin ejcctum quasi adbuc regnanlem cola-
taus et venereimir. €uique auicm saiie patei quam 
sit boc daronabile. Converlamus igiiur adversae 
cum arma quse ipsc male in maliiia sua sibi para-
vit, eu:u videlicet odio prosequentcs, ct invidiani 
conlia ipsum assumenies, quandocunque ipsc jam 
niorii deslinalus suaruni virium pcriculnm facerc 
conlra noe voluerit ac si adhuc vivcrci. Bonuai 
voro cbariiatis vinculum inlcr i»os adiuviccm sinc 
quercla coascrveinus, illum hniianies, qui nos di-
lcxil, Oominum, el non cum, qui nos esl odio pro-
seculus, dacmoncm ; ct sical Obrislus Dominus 
iniquiialos noslras ipse portavit, et, duui dilexitnos 
indignes Hcet aliquo honore^ sunwiiara sibi gloriani 

mus nosmeiipsos; nullusenira suamcl pcrdil mem-
bra. Si vero aliquid amitiil, boc quidem defeclu 
potius cvenire solet, non autem cxcessu. 

Quomodo igitur nos virlulem adepli, qua excedere 
possimus, propicr illius excessum virtutis, qui nos 
divilcs rcddidil, iierum ia dcfectu ambalamus, non 
agnoscenles diviiias virtutis noslrsc ? Pcrfii-iaaius 
:ul inviccin qua3 nobis dcsunl iu miseralionibns : 
custodiamii8 barmoniam illam, in qua nosSpirilus 
sanclusDei constituit: singuli ad iiivjcem comniutii* 
cantcs quam ab ipso consecuii sumu» vinutem, et 
quam apud nos licet babeamus, illa tamca ipsiego-
mus; el peromnia glorificelur caput omnium Cbri-
8lus. Nc singuii nobisuiet ipsis satis esse pulemus ; 

file:///enis86t
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nutlus enim sibi ipsi sufliciens esi: scd suflicientia Α adeam qu« nuaquam deGcit, Iranquillilalem ttane-
noslra ex Deo ad omnia prabelur abunde per lar-
giiiouem beneplacili sui, qua replet omnia. Nos 
cliam aperiamus viaccra nostra, et compaiienlia 
nosira frairum nosiroruni flamraas exslinguamus, 
ul Ua nostrum etiam exsliaguatur Incendium. 
Eleemosynis enim rcmilliiur peccaluro, ct in mi-
scralionibus pauperum dissipaniur diviliae mala 
parta?, per eum qui in paupcnale ad coeleslee di-
vilias suas nos vocavit. Ambulemus in gimplicilaie, 
et aon in dolo et iniquitate aliis invidenles, quod 
fuit omnium malorum radix et origo, neque iier 
lcnearaus illud per quod laalum omne in orbeoi 
iuiroivit. Si cnim peccaium non deliquisset, nullo 
pacto mala cognoscerenlur. Hac de caasa dolum et 
iniquitatem omiltamus, quoniam simplices el recti ' 
jungenlur Deo. Et quis uaquain poterit iliuin per-
veriere, qui omniuro superal rectiiudiaem ? Traas-
eamua etiam in epiritus simplicilale daenionia la-
queos, nec in illos iaipingamus, ne quo pacto ad 
propriaui necenv aerveuiur. Si quis eniro proximo 
tuo roacbiualur inalat seipsum alii ad dicm inter-
ilus, et carbones coaccrval ad seipeum corabureu-
dum, et gibimet spiaas seminat ul iu illis euffocetur. 
Ne itaque epiaas nobis ipsis seramug, ca viddicel 
facienles aliis qu» nobis fierf nolunius. 

Quid aulem si lu alium conspicias in terra sua 
bona eemina serentem mala, propier euiu lcrram 
cliam tuam ipso perdes ? Nullus in fructibus istis 

earous, et per penuriam diviles efficiamer, el ia 
labore quiescamus : quemadmodiim Laiarut Ule 
evangelicus 1 per labores quielem adeptu» est, el 
per uleera in siuu Abrah» foveri meruit. Si quig 
vero nunc quidem infoliciier agil, futuram suam 
laetiiiam iniquiiate aliqua non maculet; iaveaiet 
enira ila pro brevi labore ei calamiiale sempiternuni 
gaudium et laetiiiam; igne namque purgatur aururo, 
et anima miseriarum flamma suum splendorem 
adipiscilur. Cum graliarum aciione gpereraus in 
eum qui sibi complacuil, ut per combuslioaem in 
carne largiretur oobis probalioaeai» Noa tardabit 
diu gpeg igia, eiadveniet cxspectalionie tempus,et 
tuac aiaaifestabitur eorum beatiludo qai ia patientia 
iaoquamigae sunt probaii: nec erit amplius labor, 
neque dolor, vel famcg vel frigus, ged laHitia, et 
cibus coelegiis, el guavilaa sempiteraa. 

Qaieuaque vero cuia temporali aliqua delecta-
lione meliorem vitara nacli siunus quaoi ut igne 
probcfmur, non propierea ab ipsa delectatione nos 
viaci sinamus, et quse nobis data sunt ad saluieia, 
factemusutnirseriae sint nobis occasio genpiterna»; 
sed quasi fldeles praposiit doiaar, vtllicationig 
hogira? rationera inculpabilcm reddere aos paremug 
illi qui eam nobis commendavil, nec comessalioni-
bus, ebrietatibus, et inunundiliis voluptatum noa 
ipso» reddamus obuoxius ; scd potius praeseoie 
fdicitaie ulamur ad gratiarum aclionem illius qui 

qui corrumpuntur, malum agricolam imiialur in Q nos discrevii ia altiiudine divitiarum suaruiD, tt 
iis quae deleriora sunl; sed potius diligenter in 
cumbil ut Oeo fructuum largiiori in Ixtitia pro 
acceptis fruclibus gratiam referat. Omnis fmctus 
pro quo noa referunlur gratiae, non eei ab ipso agri-
cola Deo, nec orlum habel a seminatione ia divino 
hmiinefacta, sed potius ab occulla nobis zlzanioruui 
superscminaiione: ei bac de causa tempore mefesis 
fructus tlle coniburendus iradilur. Quis, inquam, 
sibimet ignem accendit ? quis opus suum ad dolo-
rem tibi parat, et nonad iranquiltitalein ? velquis, 
dum rcx aliquis ipeum ad quiclem ei 'unperium 
Inviiat, miseria opcra qu*ret ? Fugiamusraiseriam, 
quae est in boc nostro taoriali corpore, dum Spiri-
Itis, jqui regaat, nos invilal ad regnum. 

S i vero etiaai taolestias patimur, boc erit pro-
pterca, ut regncmus, noa ui uniYeream viiam aga-
nius in dolorr, scd ut per transitoriam angusliam, 

cuai essemue ex eadem luii massa, nos pras aliis 
honoravil, fralres nostros nobis subjiciendo, ila 
lamen ut el nos subjiciamur in gancta huroililate 
ei subjeciione, non imperiose regnantes in aaimi 
clatione et arroganlia, sed cura misericordia in 
vieceribus spiritualibus aliis tanquam Oliis Irabecil-
lioribus tanquam poteaies, el omaes cum omnibug 
inieericordiain exercentes, ut boc pacto nos ipsoe 
lucreraur, nec illum propier uiundam amiuaraus, 
qui vlcii muadum, et beaeficii loco digni odio ba-
beamur, sed diligamur potiug, ei cum ille vencril 
qui iiog dilexit, lucremur praclerea pro bis nostris 
robus, quae nibil sunt, roercedem io gloria Dci, 
cui laus el lionor in saecula s.xculorum. Anicn. 

D Valetc in Spririlu sanclo, corruplioaig imbecit. 
lilatem paiieaiia superanies, virtuie iucorrupti^ 
litaiis conOrmaii et roborati. 
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U B O K S I M P E R A T O B I S A U G D S T I 
COGNOUENTO SAPiENTIS 

PRECES LITURGICiE 
(Παρακλητική ή μεγάλη δχτδηχος, ed. Yenet) 

lucipiunt undeeim Paichatia exapotteifaria, Mntn-
tinaque \er'm propria cantica; ktvc quidem Leo<* 
ni$ $apienti$iimi imperatoris, ilta aulem Cen-
ttantini impcratori* Leonit /i/tt. 

Exapoiteilarinm!, 
Eamua eum diaclpulig, Cbrisiam in monle Ga-

lilaa fide spectaluri, quaudo poieslalem confcrt 
omnta in coelo et, in lorra suscipiendi. Digcamtig 
quomodo fllag doceat omneg gentes bapiizare in 
noniine Patris et Filii ei Spirilus gancti, proaiil-
taique se cum eis futurum usque ad flnem, 

Cum digcipulig gavisa es, ο Deipara Yirgo, quod 
Cbrietum e sepulcro posl Ires dieg, ut dixerai, vi« 
derii egressum. Quibus visus est doeene, manlfc-
glang guperiora baptisareque jubens in Palrc, ia 
Filio, ei in Spirilu, nobisque omaibua pracipieng 
regurreclioni flde adbarere, tcque honorare, ο 
Yirgo. 

Matutinum I, ionut 4. 
ln monlem discipulis properaniibus Chrislas e 

terra surgens apparuii; qui potestalam accipieoles 
super omneg quae gub sole gunl regioaes, pro-
fecli suat ot resurrectionem ex niorluig revergio-
nemqtie ia coeloe prsedicareat; quibus quoque 
aHernam secum (dandam) beatitudiaem nuniiavit 
vcridicug Cbristua Deug, aniaiammque noslrarum 
Salvalor. 

Exapotteilarium % 
Lapidem conleraplaue revolutum qua?. ungnenta 

gerebanl latabaiuur. Yidebant eaim juveneai in 
gepulcro gedentem, diceateinque: Ecce surrexii 
Chriglug; discipulis qat cum Pelro suat nontiate; 
in Galilaeae moalem properaie; ibi a vobig videbilur, 
licuti amicig guig proniigit. 

Angelag quidem boc verbum, Gaude, Yirgiai 
attulit ante lui, ο Cbrigte, concepiionem; aagelua 
auiero tui sepulcri lapidem revolvit: ille non lucius, 
ged iaellabilig graliae gymboltim, bic le non mor-
lig, ecd viufe cboragum prxdicang et magnificans, 
muliaribusque et discipulis nunlians resurreciio-
ncm. 

Matutinuh *, tonut 2 . 
Cuin proccdereni uuguenia gercnfcj muliercs 

qiuu cum Maria eraul,atqitc dubix agiiarcnt, quo-

A Αρχή τών αναστάσιμων έξαχοστειλαρίων. καί 
τών έωβινών Ιδιομέλων, τών ιά. ΕΙσΙ δέ rA μέν 
έωβινά, λέοντος τον σοφωτάτον βασιλέως, τά 
δέ έζοΛοστειΛάρια, τον vlov αύτου Κωνσταν* 
τίνον βασιλέως» 

Έζαχοστειλάριον α9. 
ΤοΤς μαθηταίς συνέλθωμεν, έν βρει Γαλιλαίας, 

πίστει Χριστδν θεάσασθαι, λέγοντα έξουσίαν λαβείν 
των άνω χα\ χάτω 4 μάθωμιν πως διδάσκει βαπτί-
ζειν αίς τδ δνομα του Πατρδς έθνη πάντα, χα\ τοΰ 
Υίοΰ , χα\ αγίου Πνεύματος, κα\ συνείναι τοίς μύ-
σταις, ώς ύπέσχετο, έως της συντελείας. 

Τοίς μαθηταίς συνέχαιρες, Θεοτόκε Παρθένε, δ:ε 
Χριστδν έώραχας άναατάντα έχ τάφου τριήμερον, 
χαθώς είπεν. ΟΓς χα\ ώφθη διδάσκων, χα\ φανερών 
τά κρείττονα, χα\ βαπτίζειν χελεύων έν τφ Πατρ\, 

Β κα\ Υίφ, κα\ Πνεύματι* τδ πίστευε ιν αυτού ημάς 
τήν έγερσιν, χα\ δοξάζειν σε, Κύρη. 

Έωθινόν αΐ9 ήχος α'. 
Είς τδ δρος τοίς μαθηταίς έπειγομένοις, διά τήν 

χαμδθεν έπαρσιν επέστη δ Κύριος, χα\ προσχυνήσαν-
τες αύτδν, χα\ τήν δοθείσαν έξουσίαν πανταχού δι· 
δαχθέντες, είς τήν ύπ* ούρανδνέξαπεστέλλοντοκηρύξαι 
τήν έκ νεκρών άνάστασιν, χαϊ τήν είς ουρανούς άπο-
χατάστασιν. ΟΓς χσ\ συνδιαιωνίζειν δ άψευδής έπ-
η γ γ β ^ ο Χριστδς δ Θεδς χα\ Σωτήρ τών ψυχών 
ημών. 

ΈζοΛοστειλάριον β>. 
Τδν λίθον θεωρήσασαι άποχεχυλισμένον α! μυρο-

^ φδροι έχαιρον* είδον γάρ νεανίσκον χαθήμενον έν τφ 
τάφω, χα\ αύτδς ταύταις Ιφη· Ιδού Χριστδς έγήγερ
τά ι, είπατε συν τψ Πέτρφ τοίς μαθηταίς* έν τφ βρει 
φθάσατε Γαλιλαίας, έχεί ύμίν δφθήσεται, ώς προείπε 
τοίς φίλοις. 

"Αγγελος μέν έχόμισε τή Παρθένω τδ, Χαίρε, πρδ 
σής, Χριστέ, συλλήψεως."Αγγβλος δέ τδν λίθον έχύ-
λισε σου τού τάφου, άντί λύπης δ μέν γάρ χαράς 
άφράστου σύμβολον δ δέ, άντ\ θανάτου σέ χορηγδν 
τής ζωής κηρύττων χα\ μεγαλύνων , κα\ λέγων τήν 
άνάστασιν γυναιξί xa\ τοίς μύσταις. 

Έωΰινόν β\ ήχος β". 
Μετά μύρων προσελθούσαις ταίς περί τήν Μα

ριάμ γυναιξί, καί διαπορουμέναις, πώς έσται αύταίς 
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τυχείν του έφετού, ώράθη δ λίθος μετηρμένος, xaV Α modo desiderii coippolce fierenl (I), lapidcm vi 
θιίος νεανίας κχταστέλλων τδν θδρυβον αυτών της 
ψυχής· Ήγέρθη γάρ, φησ\ν, Ιησούς δ Κύριος. Διδ κη
ρύξατε τοΤς κήρυξιν αυτού μαθηταίς, είς τήν Γαλι-
λαίαν. δραμείν, κα\ δψεσθε αύτδν, άναατάντα εκ νε
κρών, ώς ζωοδότην κα\ Κύριον. 

ΈξαχοστειΛάριατ /. 
"ΟτιΧριστδς Ιγήγερται, μήτις διχπιστείτω* έφάνη 

τή Μαρία γάρ, έπειτα καθωράθη τοίς είς άγρδν 
άπιουσι, μύσταις δε πάλιν ώφθη άνακπμένοις ένδεκα, 
ιύς βαπτίζειν έκπέμψας, είς ουρανούς, δθεν καταβέ-
ίηκεν, άνελήφθη, Ιπικυρών τδ κήρυγμα πλήΟεσι 
τών σημείων. 

Ό άνατείλας ήλιος, έκ παστού ώς νυμφίος, άπδ 
τοΰ τάφου σήμερον, κ«\ τδν $όην σκυλεύσας, καί 

derunt amoluni, cceleslemque juveueui, qui men-
108 ilUntni turbalag compeacutt, diceug: Surrexit 
Jesue Dominua; ideoque ipeius nuntitg ituuliate 
ul in GaWaeam curraal, illum vistiri qui cx morttris 
surrexil vilas donator ct Dominas. 

Exapotleilarium 3. 
Ghristum eurrexisse nemodiflldal: apparuil enini 

Mariae, deinde (discipulis) excuallbu$ ras, deuuo-
que midecini suis apostolis, quibue ad bapiizan-
dum missis, ipae iu coelum uade d^sccnderat 
assumptus est, quam multie signis conflnuaiis 
prsdicaiionetn. 

0 Oricns sol bodiee sepulcro, qnalis e tbalamo 
spoaetis, infernum spoliana, moriemque fraa-

δάνατον καταργήσας, σέ τεκούσης πρεσβείαις, φώς geua, Geniiricis tuae precibus (aanuens) nobis lucein 
ήμίν έξαπόστειλον, φώς φωτίζον καρδίας, κα\ τάς 
ψνχάς, φώς βαδίζειν απαντάς έμβιβάζον έν τρίβοις 
προσταγμάτων σου, καί δδοίς τής ειρήνης. 

Έωθινόν ήχος γ'. 
Τής Μαγδαληνής Μαρίας, τήν τού Σωτήρος εύσγ-

γελιζομένης έκ νεκρών άνάστασιν κ*\ έμφάνειαν, 
διαπιστούντες οί μαθητα\, ώνείδιζον τδ τής καρ
δίας σκληρόν. *Αλλά τοίς σημείόις καθοπλισθέντες 
κα\6αύμασι πρδς τδ κήρυγμα άπεστέλλοντο, κα\ σύ 
μέν, Κύριε, πρδς τδν άρχίφωτον άνελήφθης Πατέρα* 
οί δέ έχήρυττον πανταχού τδν λόγον, τοίς θαύμασι 
πιστούμανοι* διδ οι φωτισθέντες δι' αύ:ών, δοξάζομέν 
σου τήν έκ νεκρών άνάστασιν, φιλάνθρωπε Κύριε. 

ΈξαχοστειΛάρίοτ &. Q 
Ταίς 3ρεταίς άστράψαντες, ίδωμεν έτ.ιστάντας έν 

ζωηφδρφ μνήματι άνδρας έν άστραπτούσαις έσδή-
σεσι μυροφόροις, κλινούσαις είς γήν δψιν · τού ουρα
νού δεσπόζοντο; έγερσιν διδαχθώμεν, κα\ πρδς ζωήν 
τψ μνημείφ δράμωμεν συν τψ Πέτρψ, κα\ τδ πρα-
χ·έν θαυμάσαντες, μείνω μεν Χριστδν βλέψαι. 

Τδ, Χαίρετε, φθεγξάμενος, δι η με ίψ ω τήν λύπηντών 
προπατόρων, Κύριε,τήν χαράν άντεισάγων έγέρσεώς 
σου έν κόσμφ. Ταύτης ούν, ζωοδότα, διά τής κυησά-
ση; σε, φώς φωτίζον καρδίας, φώς οίκτίρμων των 
σων έξαπόστειλον, τού βο£ν σοι* Φιλάνθρωπε θεάν
θρωπε , δόξα τή σή έγέρσει. 

Έωθινότ ό", ήχος δ*. D 
Όρθρο; ή ν βαθύς κα\ αί γυναίκες ήλΟον έπ\ τδ 

μνήμα σου, Χριστέ. Άλλά τδ σώμα ούχ ευρέθη, τδ πό
θου με νον αύταίς' διδ άπορουμέναις , οί ταίς άστρα* 
πτούσαι^' έσθήσ^σι έπιστάντες, Τί τδν ζώντα μετά 
τών νεκρών ζητείτε; έλεγον ήγέρθη, ώς προείπε· τί 
άμνημον^ίτε τών βημάτων αυτού ;Οίς πειοθείσαι, τά 
δραθέντα έκήρυττον* άλλ' έδόκει λήρος τά ευαγγέ
λια, ούτοις ήσαν έτι νωΟΐίς οί μαθηταί· άλλ' δ Πέτρος 
Ιδραμ,, κα\ ίδων, έδόξασε σου πρδς έαυτδν τά.θαυ-
uaoia. 

milie quae corda et meulcs illumiaat, omnesque 
inipellil ad ambulandum ia maadaloruin tuorum 
leiuilis ei in viis pacis. 

hlatulinum 5, tonuiZ. 
Mariain alagdalenaai Salvatoris reeurreclionoin 

apparitioaemque numiaatem diffideatea dUcipuli 
de cordisduriUa viluperali sunt. Sed eignis mi-
raculigque armaii iu praedicalioncm eunt profecti. 
Et tu, Dumine, in lucem lucie priiicipiuni asaum-
ptus ea. Patrem vero illi prsedkabanl obiqur, 
verba miraculis conflrmanles. Ilaque nos per eos 
illuminali tuatn ex mortuis reauFrectioaein glori-
flcainus, ο booiiaum aaialor, Domiae. 

Exapoiteilarium 4. 
Virtutibus nos illuminali videamus sianlee in sa-

lulari monunientohoroihee vesiimcnlia fulgentibus, 
odoraAlibuf, oculouque ad lerram cogeniibua iadu-
108, coelestis Doniini resurreclionem cdiecamus, el 
vilffi ainore ad monumenlum curramus cum Petro. 
inirantesque quod facium est maneanma Gbrt-
atiini contemplanles. 

Qui clauiasii, Gaudclc, conimuta priaiortMU 
parcnlum lucluro, Dontinc, gratiani aabstimene 
reeurreclionis Juai in mundo. lu qui cam cum vila 
donag, pcr illam quae te porlavit, lux corda iiluaii-
nana» lux misericors, incita ex luie qui ad te 
clamenl : 0 bominuai amaior Deua bomo, gloria 
resurreclioni tnae. 

Malutinum 4, lonus L 
Ante diluculuai inulieres ad Uiuut moauuiealutn 

ibaal; aad quod exoptabanl corpjis non viderunt, 
cumque in dnbio bxrerent, fulgeraibus vestimer.lis 
8iaute8 dixerunt: Cur viventcm inier mortuos 
quaritis ? surrexit, sicui dixil. Gur verborum 
ejus obliue eslis ? Ex boc (idem concipientes quod 
vidcranl nnnliabant. Sed earum fausta vcrba 
dtscipuli somnia exislimabant, adeo ctiam lunc 
Urdi erant eorde. Petrus lainen cucarrit, et cuai 
vidieset, (ua proptcr ipsum operata glorificavii 
mtracula. 

ΝΌΤ>Ε 
(i) Scilicet, ut sepulcram ap«iiuni intcnircnt. 
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VUa ct via Christus, cum surrexisset, Cleophae 
Lac&que iler faciendo eomes fuil, el ab illis agnitug 
esi in Emmao panem frangeng. Illorum corda ct 
inenleg ardebant, dum eis loquerclur, Scripturis 
qnod factura fuerat explicans. Cum eis clamabi-
miis : Surrexii, cl a Petro visus est. 

Immensa taa laodo munera, ο misericors Crea-
tnr meus, qaod te ipsum cxinantvisii, ui portares 
salvarcsque perditam homiaum naturaai, el, Kicel 
Deas, cx sancla Dei Genitrice nasci propter me 
voluiati, ei desccndere ugqne ad mfernum ad 
falvandum me, Yirginig quae te genutt precibus, 
ο summe roisericors Domine. 

Matulinum 5, tonut obliquu* f. 
Ο quam sapienUa lua judicia, Dotainc ! Qnomodo 

quidctn Petro solis lintcotis dedisti tuam noscere 
resurrectioaem ? Lticae ^uiem et Gleophas iler 
faciens loqweris, ei loquens noa staum te aiani-
icslas, unde et vituperalionem incurris ul solus 
exlraneus in Jerusalem, ignoransque raagUtraluum 
illius gentealiam. Sed lu oainia ad utilUatem opc-
rig accommodang, propbeliag ad le gpectantea 
explicaglt, et in bcnedktione panis agnilus es ali 
iltig quorum jain antca corda ad lui recogniiionem 
crant inftamroata. Ht aulero discipulis congregaiis 
jam effuse naiiliaverunt tuam resurreciionem, 
ciijus cauga miserere nostri. 

ExaposteUarium G. 
Ο Salvator, qui te homiaem aalura essc inoa- Q 

glravieii, et gtans inter discipulos post resurrectio-
nem ducuisti, cum eis vescens, ο baplisma pocni-
tcntia?, qui ad coeIe3leni Palrcin assumplus ab illo 
miitendum ParachHum uunliasii. Excellcns Dcua 
bomo, gloria tune rcsurrcclioui ! 

Mundi crcalor et oninium rcruni Dominus, car-
nem viventem iadueng ex puro luo sanguine, ο 
sanctissinia Virgo, corruplam naiuram meam fun-
ditue renovavil, rursus, ut ante naiivilafcm, post 
natWitatem deponens. Unde Pidenter omnes ic be-
ncdicimus clamantes : Gaude, Hominairix mundi! 

Matulimim 6, tonutobliquus%. 
Τα vere es, Gbrisle, pax Dei erga homines, p.v 

'EF.axoezeiAdptor e9. 
Ή ζωή κα\ όδδς Χριστδς έχ νεκρών τψ Κλεόπα 

κα\ τω Αουκά συνώδευσεν, οΓσπερ κα\ Ιπεγνώσθη, 
είς Εμμαούς κλών τδν άρτον, ών ψυχα\ καί καρδίαι 
καιδμεναι έτύγχανον, δτε τούτοις έλάλει έν τή όδφ, 
κα\ Γραφαις ήρμήνευσεν α υπέστη, μεθ' ών, Ήγέρθη, 
κράξωμεν, ώφθη τε κα\ τψ Πέτρψ. 

Υμνώ σου τδ άμέτρητον έλεος, ποιητά μου, δτι 
οαυτδν έκένωσας, τού φορέσαι κα\ σώσαι φύσιν 
βροτών κακωθείσαν, κα\ Θεδς ών ήνέσχου , έκ τής 
αγνής Θεδπαιδος, κχτ' έμέ τού γενέσθαι, κα\ κατ-
•λθεΖν μέχρις άδου, θέλων με τού σωθήναι πρεσβείαις 
τής τεκούσης σε, Δέσποτα πανοικτίρμον. 

ΈωΘιτδν ε9, ήχος πΛάγιος α\ 
"Ω τών σοφών σου κριμάτων, Χριστέ. Πώς Πέτρψ 

μέν τοις δθονίοις μόνοις έδωκας έννοήσαί σου τήν 
άνάστασιν, Αουκ$ δέ κα\ Κλεόπα συμπορευδμενος 
ώμίλεις, κα\ δμιλών ούκ ευθέως έαυτδν φανεροϊς; 
διδ κα\ δνειδίζη, ώς μόνος παροικών έν Ιερουσα
λήμ, κα\ μή μετέχων τών έν τέλει βουλευμάτων αυ
τής. Άλλ' δ πάντα πρδς τδ τού πλάσματος συμφέρον 
οίκονομών, κα\ τάς περ\ σού προφητείας άνέπτυξας, 
κα\ έν τψ εύλογεΓν τδν άρτον έγνώσθης αύτοίς, ών 
κα\ πρδ τούτου αϊ καρδία ι πρδς γνώσίν σου άν-
εφλέγοντο, ο! κα\ τοις μαθηταΐς συνηθροισμένοις 
ήδη τρανώς έκήρυττόν σου τήν άνάστασιν δι'ής 
έλέησον ημάς. 

ΈξαχοστειΛάριοτ ς'. 
Δεικνύων δτι άνθρωπος, Σώτερ, εΤ κατ' ούσίαν, έν 

μέσψ στάς έδίδασκες, άναστάς έκ τού τάφου, καί 
βρώσεως συμμετέσχες, βάπτισμα μετανοίας · ευθύς 
δέ πρ^ς ούράνιον άνελήφθης Πατέρα, κα\ μαθηταΓς 
πέμπεις τδν Παράκλητον δν έπηγγείλω' ύπέρθα 
θεάνθρο>π2, δόςα τή έγέρσει. 

Ό ποιητής τής κτίσεως, κα\ Θεδς τών απάντων, 
σάρκα βροτείαν έλαβεν έξ άχραντων αίμάτων σου, 
παναγία Παρθένε, καΑ φθαρεϊσάν μου δλην τήν φύ
σιν έκαινούργησε πάλιν ώς πρδ τού τόκου , καταλι-
πων μετά τόκον, δθεν πιστώς σε πάντες άνευφημού-
ρχν κράζοντες· Χαίρε, Δέσποινα κόσμου. 

ΈωΘιτότ ς\ ήχος χΛάγιος β. 
Ή δντως είρήνη σύ. Χριστέ, πρδς ανθρώπους 

ccm tuara post resurreclionero discipulis dedisit, Θεού, είρήνην τήν σήν διδούς, μετά τήν έγερσιν μα-
illotque oslendibli lerritos, pulanles sc spirituni θηταΐς έμφόβους έοειξας αυτούς, δόξαντας πνεύμα 

δρφτ άλλά κα-ζέστειλας τδν τάραχον αυτών ';ής ψυ
χής, δείξας τάς χείρας και τούς πόδας σου· πλ!;νάπι-
στούντων έτι, τή τής τροφής μεταλήψει κα\ διδα-

viderc. Sed ex illorum meulibos lerroreru depulis.i 
pedeeelmanus oslendens;pra3tereaque nondum fi-
denlibus, escae participationedoctrinaeque recorda-
tione menles ad intelligendum Scripturas aperuisli. 
Postquam atiiem Spiritnm a Patre miitendum pto-
misisscs, illis benedixisli et ad coeluni abreplus 
es. Ideo cum illis adoramus te; gloria Itbi, Gbri-
ste! 

Qzaposteilarimn 7. 
Quia Dorainum diligebant, ox dictis &larbo ad sc-

pulcrum cucurreruai Simon Petrus et alius quem 
amabat Christus discipulus. Ycnerunt iuvenerunt 
quc soluminodo linteola inlus sparsa: capitls 

χών άναμνήσει διήνοιξας αυτών τδν νουν τού συνιέ-
ναι τάς Γραφάς, οΓς καί τήν Πατρικήν έπαπ«λίαν 
καθυποσχόμενος, κα\ εύλογήσας αυτούς, διέστης πρδς 
ούρανόν διδ σύν ο;ύτοΤς προσκυνούμέν σε, Κύριε, 
δόξα σοι. 

ΈξαχοσζειΛάριοτ C 
Ότι ήραν τδν Κύριον, τής Μαρίας ειπούσης, έπ\ 

τδν τάφον Ιδραμον Σίμων Πέτρος κα\ ά'λος μύστης 
Χριστού δν ήγάπα · έτρεχον δέ οί δύο, κα\ εύρον 'Λ 
δΟόνια, ένδον κείμενα μόνα, κα\ κεφαλής ήν δ* τδ 
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σουδαριον χωρίς τούτων, διδ πάλιν ησύχασαν, τδν Α enim eudaritiro longe erat gemotum. Quapropter 
Χριστδν Ιως είδον 

Μεγάλα χα\ παράδοξα δι' έμέ κατειργάσω, Χρι
στέ μου πολυέλεε * έκ Παρθένου γάρ κόρης έτέχθης 
άνερμηνεύτως, κα\ σταυρδν κατεδέξω, κα\ θάνατον 
ύπομείνας, έξανέστης έν δόξη, κα\ τήν ημών φύσιν 
ήλευθέρωσας τού θανάτου - δόξα, Χριστέ, %% δόξη 
σου, δόξα τή σή δυνάμει, 

'Εωθιτότ Γ , ήχος βαρύς. 
Ιδού σκοτία κα\ πρωί, *αΙ τί πρδς τδ μνημείον, 

Μαρία, έστηκας, πολί* σκότος έχουσα ταίς φρεσ\ν, 
δφ' ού πού τέθειται ζητείς δ Ιησούς; 'Αλλ' δρα τούς 
συντρέχοντας μαθητάς, πως τοίς δθονίοις κα\ τψ 
σουδαρίω τήν άνάστασιν έτεκμήραντο, κα\ άνεμνή-
σθησαν τής περ\ τούτου Γραφής· μεθ' ών κα\ δι' ών 

in prece roanserunl donec Gbrigium viderent. 
Magna et incredibilia propler me operalug es, ο 

Chrisle! qui me magnopere mieeralus es. Ex pura 
enim Yirgine ineffabili prodigio genitus, crucem 
accepitli, morteai subiisti el ia gloria surrexisti 
naturam redimen*. Gloria, Cbrisle, glori» toae! 
poteeiati tuse gloria 1 

Matutinum 7, tonm gram. 
Ecce nondum diluculam : ctir, Maria, tenebrag ia 

corde gereog, gtag ad ntoituinenlum, et quaertg in 
qua parte Jesus fueritdepogiiug? Sed vidc concur-
rentea discipiilos, qtiomodo ex linleolis et sudario 
regurreciionem coajecerint, ScripCuraram ad illuai 
speciaatium recordanleg. Gum illis et per illos nos 

κα\ ημείς πιστεύσαντες άνυμνούμέν σε τδν ζωοδότην & quoque cum 6de le celebramug canticig vit« Cbri 
Χριστόν. 

ΈξαχοστειΛάριογ tf. 
Δύο αγγέλους βλέψασα ένδοθεν τού μνημείου 

Μαρία έξεπλήττετο, κα\ Χριστδν αγνοούσα, ώς κήπου* 
ρδν έπηρώτα * Κύριε, πού τδ σώμα τού Ιησού μου 
τέθεικα*; Κλήσει δέ τούτον γνούσα είναι αύτδν τδν 
Σωτήρα, ήκουσε · Μή μου άπτου, πρδς τδν Πατέρα 
άπειμι, είπε τοίς άδελφοίς μου. 

Τριάδος, Κόρη, τέτοκας άπο^ήτως τδν ένα, διπλούν 
τή φύσει πέλοντα, κα\ διπλούν ενεργεία, κα\ ένα τή 
ύποστάσει* τούτον ουν έκδυσώπει άε\ υπέρ τών πί-
στει προσκυνούντων, έκ πάσης επιβουλής τού 
εχθρού λύτρωσασθαι * δτι πάντες πρδς σέ νύν κατα-
φεύγομεν, Δέσποινα Θεοτόκε. 

Έωθινόν η ' , ήχος Χλάγιος γ ' . 
Τά τής Μαρίας δάκρυα ού μάτην χείται θερμώς * 

Ιδού γάρ κατηξίωται, κα\ διδασκόντων αγγέλων, τής 
βψεώς αυτού τού 'ίησού* άλλ' έτι πρόσγεια φρονεί, 
οΤα γυνή ασθενής, διδ κα\ αποπέμπεται μή προσ-
ψαύσαι Χριστφ, άλλ' δμως κήρυξ πέμπεται τοίς σοίς 
μαθηταίς. ΟΤς ευαγγέλια έφησε, τήν πρδς τδν πα* 
τρψον κλήρον άνοδον άπαγγέλλουσα, μεθ' ής άξίωσον 
κα\ ημάς τής έμφανείας σου, Δέσποτα Κύριε. 

ΈξοΛοστειΛάριογ ο*. 
Συγκεκλεισμένων, Δέσποτα, τών θυρών ώς είσήλ-

θες, τούς αποστόλους έπλησας Πνεύματος παναγίου, 
είρηνικώς έμφυσήσας. ΟΓς δεσμείν τε κα\ λύειν τάς 
αμαρτίας είρηκας, κα\ οκτώ μεθ' ημέρας τήν σήν 
πλευράν τφ Θωμά ύπέδειξας κα\τα; χείρας * μεθ' ού 
βοώμεν Κύριος κα\ θεδς σύ υπάρχεις. 

Τδν σδν υίδν ώς έβλεψας άναστάντα έκ τάφου 
τριήμερον, θεόνυμφε, παναγία Παρθένε, άπασαν θλί· 
ψιν άπέθου, ήν υπέστης ώς μήτηρ, δτε κατείδες 
πάσχοντα, κα\ χαράς έμπλησθείσα, σύν τοίς αυτού 
μαθηταίς γεραίρούσα τούτον ύμνεις * διδ τούς θεο-
τόκον σε νύν κηρύττοντας σώζε. 

Έωβιγοτ 0, ήχος πΛάγιος &. 
'Ος Ιπ' έσχατων τών χρόνων, ούσης όψίας Σαββά

των, έφίστασαι τοίς φίλοις, Χριστέ, κα\ θαύματι 
θαύμα βεβαιοίς, τή κεκλεισμένη εΐσόδω τών θυρών 
τήν έκ νεκρών σου άνάστασιν άλλ' έπλησας χαράς 

gtom donatorem. 
ExapoiUilarium 8. 

Duobug angelig intra moaumeatum congpectig, 
Maria territa egt, Chrislumque non aguogeeng i l -
lom bortulanum putans interrogavit: I3bi mci Jegti 
corpas depogaigti Τ Appellalione vero agaosceng 
Salvatorem audiit (dicentem): Noli me tangcre; 
abeo ad Patrero : fratribug meis annuntia, 

Unam Trinitatig, ο Virgo, prodigio ineflabili 
pergonam genuigii, natvra quidem et virluie du-
plicem, hypogtagi autem onam. Illum ergo seuipcr 
pra omuibug adorantibug in iide precare, ui eog ab 
omaibog inimici ingidiig liberet. Itaaue ad to aunc 

Q coufugiraug, Domina Oei Genitrix. 
Matutinum 8, lonu$ obliquut 3. 

Non fraglra Maria ardenteg lacrymas effuadit: 
ecce eoino digoa efflcUur, doceniibug angelis, quac 
Jeeum Ipguai videai. Verum humilia, qualia in-
firma aialier, geoiit ex eo quod ae Gbriginm tan-
gat amoveiar. Sed gimul nuntia digcipulig tuig 
mitlitur. Quibug fausU voce viaro ad paieraaui 
b&reditalem praedicat. Cum qua el nog manifesta* 
tione tua digaog babeaa, Domine ! 

Exapotleitarium 9. 
Glaugig, ο Domine, portig ingreggug aposiolog 

gpirilu omnis ganctitatig replevigli, pacillce gnf-
flaag (1). Eos ligare et solvere peccaia jussUti; ct 
pogl octo dieg laiug maaugqae Tbotna? ogiendisii. 

D Quocum clamamug : Tu Doaiiaug et Deug «g. 

Filium luum videas e gcpulcro post ires diis 
redivivum, ο Dei Sponea, lanclissima Virga, oni-
nem depone aflQiciioneiu quae te invagit, cum 
paggioaig teslis fuigli, et gratta repleta roercedetn 
cum digcipulig accipiena laoda eum. Quapropier 
galva qui te Deiparaai praedicaat* 

Matulinum 9, tonu$ obliqum 4. 
Ia ukimis diebug, vegpere Sabbaii ante amicog 

gtag, ο Gbrigte, miraculoque miraculuui conflr-
maa, gcilicel portarnro claaearum invagioae reaor-
rectionein. Quiuimo gralia digcipuk» replevikii, 

ROTAi. 
(1) Sufllando dicens : Paxvobii. 
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aanctique gpiritus participet effecUtl^poleelatem Α τού; μαθητή κα\ Πνεύματος αγίου μετέδωκας αύ-

τοίς, κα\ έξουσίαν ένειμας αφέσεως αμαρτιών, κα\ dimiuendi peccala eis iribuisti, et Thomam ne 
flucta lacredulitatig subaiergeretur gervagtt. Ideo 
veraro gcienliam nobig concedas peccatorumqua 
remiggionem, ο benigne misericors Domine. 

Exapoiteilarium 10. 
Tiberiadig mare cam filiig Zebedaei, Nalbaaael 

Pelroque et duobus aliig Tbomam habuil piscau-
lcra, qui, jubenie Cbrislo, dextrorsum (retia) 
dcmittentea, muhos plsces eliciebanl. Cuto Petrua 
agaoecens adaalabat, Hlig terlium appareng pa-
nem piacemqtia carbooibus assalum manducavit. 

Qui eaepolcro poai intg diee axceggit, Dominuai, 
ο Virgo, exora pro illis qut le celebraot votteque 
beatam galutant. Te enim omneg rcfugium, galuiem, 

τον Θωμάν ού χατέλιπες, τψ τής Απιστίας καταβα-
πτίζεσθαι κλύδωνι * διδ παράσχου χα\ ήμίν γνώσιν 
αληθή, χα\ άφεσιν πταισμάτων, εύσπλαγχνε Κύριε. 

ΈζαχοστειΛάριον ϊ 
Τιβεριάδος θάλασσα, συν παισλ Ζεβεδαίου, Ναθα

ναήλ τψ Πέτρψ τε, σύν δυσ\ν άλλοις πάλαι, χαΥ 6ω· 
μάν είχε πρδς άγραν* οί Χριστού τή προστάξει έν 
δεξιοίς χαλάσαντες, πλήθος είλχον Ιχθύων, δν Πέτρος 
γνούς, πρδς αύτδν ένήξατο, οίς τδ τρίτον φανείς, χαϊ 
άρτον έδειξε κα\ ίχθύν έπ' ανθράκων. 

Τδν άναατάντα Κύριον τριήμερο ν έκ τού τάφου, 
Παρθένε, χαθιχέτευε υπέρ τών σε ύμνούντων κα\ 
πόθψ μακαριζόντων · σέ γάρ έχομεν πάντες κατα-

mediatricemque apud illum baberoug; nos bare- Β φ υ γ ή ν σωτήριον, xa\ μεσίτην πρδς τούτον · κλήρος 
dilag tua et gervi tui, ο Deipara, ad tuutn suspi-
cimus aaxilium. 

Matutinum 10, tonu$ obliquu$ 2. 
Pogiquam in infernum desceitdig&eg, et ex mor-

tuig gurrexiggea, discipuli lua abaceggionc, ut par 
erai, progtraii ad operatioaem convergi gunl, et 
rursag ad navigia ei relia, aed nugquam pigeea 
caplebanl. Tu vcro, Salvator, omniuia rerum 
Doniiae, dextrorgum relia injicere jubeg ; et vera 
operalio ttjum vtrbura fuit. Mullitudinem eaim 
pigcium ceperuot. No* autem bospiuli coavivio, 
in lerra paraio, cujus lectim discipuli iaere parti-
ciprg, gpiritualiter dignare delectari, ο bominum 
amaior Domine! 

Exaposteilarium 11. 
Poet diviaaui refturroctionem, ler Petrum Do-

minug gcigcilatug : Uirom roe ainag ? guarum ei 
oviuui pagccndarum precipuum commitlil munug; 
qui digcipaluai Jeau cbarum videng geqaeniem, 
Doaiinum iuterrogavil : Et iilc quid ? Si vclim, 
reapondit Dominug, illum doae$ iteruai veniaai 
roanere, qwid ad te, mi Pelre ? 1 

Ο tremeaduni mygterium 1 Ο iacredibile mira-
culum ! morle morg omoiao fugala egt. Quig non 
coiebrel adoretque luam, ο Verbum, reaurre-
ctioneni, et qitae le immaculate in carna geauit 
Deiparam Τ Cujug inlerccggioae omneg ab inleruo 
galva! 

Matutinum 11, lonu* obliquus 4. 
ttanifcglang ie ipsum discipulis, ο Salvator, 

pogl regurrecuonem, Simoni tuarum dedigtt ovium 
curam, in aiuorig successionein, pasccndique ofli-
cium ; ideoquo illum inlcrrogaglt : Uirum me 
amag, Petre f Pasce agnog meos, pasce ovea raeas. 
Qui cito cbaritatem ostcntang de allero digcipulo 
gcigciiatag esl. Ulorum precibug, ο Cbrigtc, gre-
getn luum tpgum ab iafegtie lupis cueiodi t 

γάρ οδς χα\ οίχέται πέλομεν, Θεοτδχε, χα\ πρδς τήν 
σήν άντίληψιν άπαντες άφορώμεν. 

'Eotfirar ί$ ήχος χΛάγιος ft\ 
Μετά τήν είς $δου χάθοδον, κα\ τήν έχ νεκρών 

άνάστασιν, άθυ μουντές, ώς είκδ;, έπ\ τψ χωρισμψ 
σου, Χριστέ, οί μαθητα\ πρδς έργασίαν έτράπησαν, 
κα\ πάλιν πλοία κα\ δίκτυα, κα\ άγρα ούδαμού* άλλά 
σύ, Σώτερ, έμφανισθε\ς ώς άεσπδτης πάντων, δεξιοίς 
τά δίκτυα κελεύεις βαλείν, κα\ ήν δ λόγος έργον ευ
θύς, κα\ πλήθος τών Ιχθύων πολύ, κα\ δεϊπνον ξένον, 
έτοιμον έν γή, ού μετασχόντων τότε σου τών μαθη
τών · κα\ ημάς νύν νοητώς καταξίωσον έντρυφήσαι, 
φιλάνθρωπε Κύριε. 

Ο 
ΈξαχοστΒΐΛάρίΟΥ ια. 

Μετά τήν θείαν έγερσιν, τρ\ς τψ Πέτρψ, Φιλείς με ; 
πυθόμενος ό Κύριος, τών ιδίων προβάτων προβάλ 
λεται ποιμενάρχην δς ίδών δν ήγάπα δ Ιησούς έπό-
μενον, ήρετο τδν αεσπότην Ούτος Βϊ τ ί ; Έάν θέλω, 
έφησε, μένειν τούτον, έως κα\ πάλιν έρχομαι, τί πρδς 
σέ, φίλε Πέτρε; 

"Q φοβερδν μυστήριον t ώ παράδοξον θαύμα I διά 
θανάτου θάνατος παντελώς ήφανίσβη' τίς ούν μή 
ανυμνήσει, κα\ τίς μή προσκυνήσει σου τήν άνάστα
σιν, Αόγε, καί τήν άγνώς έν σαρκ\ τεκοΰσάν σ. 
Θεοτόκον; ής ταίς πρεσβείαις απαντάς λύτρωσα*, 

j j τής γεέννης. 
Έωθινότ ια', ήχος χΛάγιος Λ 

Φανερών έαυτδν τοίς μαθηταίς σου, £ώτερ, μετά 
τήν άνάστασιν, Σίμωνι δέδωκας τήν τών προβάτων 
νομήν, είς αγάπης άντέκτισιν, τήν τού ποιμαίνειν 
φροντίδα αϊτών διδ κα\ έλεγες· ΕΙ φιλεΐς, Πέτρε, 
ποίμαινε τά άρνία μου, ποίμαινε τά πρόβατα μου. Ό 
δέ ευθέως ένδεικνύμένος τδ φιλόστοργον, περ\ τού 
άλλου μαθητού έπυνθάνετο· ών ταίς πρεσβείαις. 
Χριστέ, τήν ποίμνην σου διαφύλαττε έκ λύκων λν-
μαινομένων αυτήν. 
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tom. XXII, ρ 747; — Greca P. Matraaga in AoecdoUs Grwcfa. Romae 1850. Tom. II, p. 685. 

Άρα τίς γήθεν άείρσς Α 
Έν συ στροφή με ζέφυρου, 
'Ακαριαίως άποίσει 
Πρδς τήν κλαύθμωνος κοιλάδα, 

5 *Ινν δπως μι τάς μένουσας 
Ίδων κολάσεις θρηνήσω; 

Βαβαί I βαβαί I πως βρυχάσει 
Γαία διχή βηγνυμένη, 
Νεύσει τής ύπερθεν βίας, 

10 Φρικώδεις άπογυμνούσα 
Χώρους τούς νύν χεκευθμένους; 
Φεύ μοι τής θέας εκείνης! 

Γλαφυροτδρνευτοι τάφοι, 
Σκότους μεστοί τε κα\ γνόφου, 

15 Μυχός άπύθμαντος άλλος 
Κα\ άντρονύχιος χάσμη, Β 
Έν άποκρύφοις τηρούνται 
Πάσι λυγρώς τοΤς βιούσιν. 

Αεινώς έκεΤσε κοιτάζων 
90 Ό άγριος αίμοπότης 

Βρύχει, μαιμ$, σαίνει κέρκον, 
Κα\ κεχηνώς αναμένει 
Καταπιείν πικρδς σκώληξ 
Τούς κατ* έμέ πλημμελούντας-

Qult Undem roe humo tarbioe venti aUqw» 
goblatam, ad brevisaimum tempns abducct ad val-
lem lacrymaram, ui vigig ibidem suppliciis memel 
lugeam? 

Ueu! beul quomodo rugiot (ellug, cum autu 
gupemae potentia? dinipta, locos borribilea nunc 
lalanieg aperiet. Ah! trisle spectaculum! ^ 

Profunde cavau sepulcra, lenebris ei caligino 
plena, recessug immensus, cl sfelra caliginosa ab-
dtla gervaqtur omnibus, qui vilam ob flagJtia exi-
tiogam duxerint. 

lllic cubaitg iimnitis potor gaagiiiiiis, diraai 
freadet, appetil, cauda rcmulcet, aperligque fauci-
boa exapectat devorare peccatorog mei aimiies. 

Migericon Fili Dci, da mibi imbres lacryuiarum. 

95 Δακρύων δμβρους' μοι δίδου, 
Εύίλατε θεού Λόγε, 
Πρ\ν κατακρύψει με τάφος 
fiivov, γυμνδν εύπραγίας, 
Πρ\ν οί πικροί φορολόγοι 

50 Ζητήσουσί μου τάς πράξεις. 
Έκε! βρυγμδς τών οδόντων, 

Όλολυγμός τε κα\ θρήνος, 
Τάρταρος άμοιρος θέρμης, 
Ανήλιος καί σκιώδης · 

35 Έκε! πολύστενον πένθος, 
Κα\ οχετοί τών δακρύων. 

Ζυγδ; κ*Λ πλάστιγξ τά έργα 
Σταθμίζεται δοκιμάζων, 
'Ανακουφίζων, βαρύνων, 

40 Ού τά έσθλά, τά δέ φαύλα, 
"Απερ βιών έπεπράχειν 
Έκ πονηράς συνηθείας. 

Ή καταιγΐς έκθροεί με, 
Κα\ ταραχή τών πνευμάτων, 

45 Τδ αύχμηρδν τής θυέλλης, 
Κα\ συνοχή τών κτισμάτων. 
Κτύποι βροντών επαλλήλων. 
Άστε ροπών τε τδ δέος. 

priugquam rae tegai gepulcruro, bogptlom, et n«-
dum a recte faclia: priusquaro gevertggiml ex-
actoreg inquirant in actioneg meag. 

lllic gtridor denlium, ejulalug, et lameniaiio; 
Urtarug, calorig experg, golig negciu* et urtbro-
gug; Ulic luctug gemitibua referlag, ct rWi lacry-
raarum 

Traliaa ei Uax opera ad amuggim examinang 
probat, alia elevans, alia deprimens: ubi erum 
p&cala mea, quae ia bac vita ex prava consuclu* 
dine perpetravi. 

Terrel mo proceNa, et lamullug venloram, bor-
ror tempestaiis, et preggura creatararam, goailug 
tonitmoram aUernantiuiD, ac fulfuraa) pavor. 
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Θάμβος ίδείν υπέρ πάντα, 

50 Κα\ τρόμος άναπολήσαι 
Τον ποταμδν του παμφάγου 
Πυρός, δμού τε χα\ λίμνην 
Παφλάζουσαν χα\ βριμώσαν 
Ένδίκως με πυρπολήσαι. 

55 θεοχυήτορ Μαρία, 
Τών γηγενών εύκληρία, 
Χριστιανών προστασία, 
Αμαρτωλών έλπΐς μόνη 

Κα\ κοσμική θυμηδία, 
60 'Ρύσαι πυρδς απειλής με. 

Ιδού, ψυχή παναθλία, 
Βλεφάροις τής διανοίας. 
Ιστόρησα σοι τάς θλίψεις, 
Κα\ τάς ποινάς πρδ τή- δίκης · 

tij Νήφε θερμώς ποτνιώσα 
Τής πείρας τούτων ρυσθήναι. 

Κριτής σοι πό^^ωθεν ήξει 
θρόνου μένος έν νεφέλαις, 

70 Τήν κτίσιν άνάτινάσσων 
Νερτέρων έκ τών θεμέθλων, 
Κυμαίνων χα\ τδν αέρα 
Παναλκεστάτη δυνάμει. 

Ααίλαψ λικμήσει τά βρη, 
75 Κα\ άφαντώσει τάς νάπας, 

Κα\ έν πυρΛ Ακαμάτφ 
Έκτεφρωθήσεται χέρσος 
Έκ προιώπου τού Κυρίου 
Κρίναι τήν γήν ερχομένου. 

80 Μαρμαρυγα\ νύν φωστήρων 
Σβεσθήσονται παραυτίκα, 
Κα\ τών αστέρων τά πλήθη 
Οίάπερ φύλλα πεσούνται* 
Σύ δέ, ψυχή, πώς ύποίσεις 

85 Τήν ίλευσιν τού Αεσπότου * 

Stupor el iremor eril videre ouinia flumine ignis 
omnivori invoWi, aimulque lacum SRstuantem et 
crepilanleoi, flammisque suis juste me dcvastan-
tciu. 

Maria, Mater Dei, inier creaturas elecia, Chri-
sliaaorura auxilium, peccatorum epes uaica, muadi 
cxbilaratio, ab immiaeati igne salva aie. 

Aspice, anima miscrrima, menlis ocutis. Narravi 
tibi afflictioaee et poenas aale judicium : vigila, et 
barum experieatia libcrari fervcnler desidcra. 

Judex tibi sublinus venict, sedens in nubibus ul 
ia tbrono, creataram ex iuiis fundamemis coucu-
liens, ei aerem eliam omnipoienUssima vi concitans. 

Turbo vealilabii monies ei cruei siivas, igueque 
raptdo in ctnerea redigetur (erra a facic Domini, 
qui venturus cst judicare terram. 

Inminariura falgores sabiioexstinguetilur,stel-
lanunque muUiladinea lanquam folia de arboribus 
cadeot. Tu vero, aniuia mea, quoiuodo advealuin 
Doraiai austinebie? 

Rex altiaedeas, pro clementia lua, meritta Malris 

PHILOSOPHl ί ί2 
Α Μέδον ύψίθρονε, φεΤσαι 

Ος εύδιάλλακτος φύσει, 
ΤαΤς Γής Μητρός σου πρεσβείαις, 
Τών νοερών στρατευμάτων, 

90 Πάντων δμού τών αγίων, 
Τού πλάσματος τών χειρών σου. 

Ναμάτων θάλασσα σπάνιν 
Ύφέξει δειματουμένη 
Κα\ ποταμοί κονισθώσι 

95 Πηγάζοντες άεννάως * 
Σύ δέ, ψυχή, τί ποιήσεις, 
Τούτων φρικτώς τελουμένων; 

Ξένον ίδέσθαι τά πάντα, 
Τδ περιέχον στοίχείον 

100 ΠυρκαΧάς άφανεία 
Διδόμενον ύλης δίκην, 
Κα\ είλισσόμενον αύθις 
Ός κώδικα μεμβρανώδη. 

ΟΓμοι! πώς ταύτα, μελέα, 
105 Έν νψ, ψυχή, ού λαμβάνεις ; 

Άλλ' υπέρ ψάμμον θαλάσσης 
'Αμνημονείς άμαρτώσα· 
'Αδείλως δθεν τδ τέρμα 
"Ηδη λοιπόν σοι προσψαύσει. 

110 Πώς λυγηρώς ύπαδούσης 
Τής σάλπιγγος ύπενέγκης; 
Τών κενεώνων γάρ γαίη 
Νέκυας άνασφαιρίσει, 
Κα\ θάλασσα τούς σφετέρους 

115 Τή φοβερή έπιστάσει. 
Πεποίθησίς μοι, Παρθένε, 

Γενού τής δίκης έν ώρα, 
Σκέπη, φρουρδς, ευεργέτης, 
Κα\ ίλασμδς κα\ συλλήπτωρ, 

120 Έξ έργων μή κεκτημένω 
Ελπίδα θείας συγγνώμης. 

luac et iatelligibiltum exercituum, sancioruiu airaat 
oinaium, parce operi manuum tuaruin. 

Mare conterritum aquis rarcsccl, el fluinina re-
pleia pulveribus, non nisi iaelar fouiium mana-
baai. Tu, auiina, quid ages, curo ista liorrilAliter 
evcnienl? 

Iasolttum speclacuium, viderc omaia eomplexaui 
igniferam eleinenti voracitaieai, silvae instar diffu-
eain, rursumque ut librura involutam. 

Ueu! miserabilis aniraa, cur hxc aou pcrpca-
dis, sed eorum immemor , pcccaiorum numero 
vincis arenas marist laceriuiu e&t undc flnis jam 
tibi iropendoat. 

Quomodo funeetum canciUem mbam snstinebifc ! 
Ejtis cnim sono tam inienso et formidabili sepul-
cris aperlis prodibunt luorlui, et mare quoqitc 
reddet mortuos suos. 

Virgo, liducia mca, sis in hora jusiili<e tntela 
mihi, cuslos el auxttiatrix propiiia , qui propler 
opcra spcm cuelcslis veuiac jam noa babco. 
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Ταγήσεται τά μνημεία 

Νεκάδων κατεστιγμένων 
TiJ του κριτού ύπαντήσει, 

125 Μιχαήλ σπέρχοντος άμα 
Πάντας £ιπή παραστήσαι 
Τεττάρων έκ τών άνεμων. 

Σύνες, ψυχή, μετά ταύτα 
Φρικτοί πώς τίθενται θρόνοι, 

150 Κα\ αναπτύσσονται βίβλοι 
Παρισταμένων έν φόβψ 
Απείρων χαιάναρίθμων 
Αγγέλων τε χα\ ανθρώπων. 

Τότε λοιπδν αί χολάσεις) 
135 ΔειχΟήσονται, άς προέφην, 

•Απολαμβάνει έτοίμως 
Τούς υπευθύνους διψώσαι, 
ΤΩν τελευταίος χαϊ πρώτος 
Μόνος έγώ ό παντλήμων. 

140 Υπαγορεύσει πραέως 
*0 δικαστής τοίς άξίοις · 
Κα\ αυστηρώς αμαρτωλούς 
Τού βήματος απελάσει, 
Ούς μέν είς δόξαν έφέλχων, 

145 Ούς δέ πρλς άληχτον πένθος. 
Ύπδ πολλής εύσπλαγχνίας 

Καμπτόμενος, ελεήμων, 
Μή φοβεροίς ύπηρέταις 
Κα\ άμειλίκτοις άγγέλοις 

1G0 Αθέμιτα τδν έχ βρέφους 
Σο\ πταίοντα παραδώης. 

Φιλανθρωπίας σής δντως 
Έχπίσουσιν αλαζόνες 
Κριτα\, σοφοί, κα\ δυνάσται, 

155 Κα\ βασιλείς ύπερόπται, 

Humpentur monumenla mortuorum ad Judicis 
advenium, Michaele simul festinanie onines pun-
clo teroporig ei sistere, a quatuor veniis. 

lntellige, auinia, quomodo post hiec ihroni me-
luendi ponenlur, el cum tiroore inflnitis atque 
innuroerabilibus angelis, hominibusquc circum* 
alantibus, libri aperienlur. D 

Reliquam erit, ut poens, quas praedixi, susci-
piant reos, quorum primug el uliimus solus ego 
miserriroas. 

Affabitur Judex dignoa mansuelc, ct peccaiorcs 
a Iribunali aspera voce repcllel: illos ia gloriain 
aecum adduccns, Iios ad luctuin miltens scrapi-
ternum: 

Hagna permolus misericordia, propilius, ne tra-
das servis diris nec nuntiis duris eum qui inde a 
pueriiia contra te deliaquii. 

Cleaientia tua excident arrogantes judiccs, sa-
pienieg, dynastae et reges contempiores; conjagii 
cxperiura quoqne sacerdolum el coitjugalorum, 
proh dolor! uiullitudo. 

COMPUNCTIONIS. 
Α 'Αζύγων χαϊ Ιερέων, 

314 

ΟίμοιΙ πληθύς χα\ μιγάδων· 
Χωριζόμενων συγγόνων. 

Γονέων, φίλων χα\ τέκνων, 
160 Τίς έννοών ούκοΐμώξει; 

Τίς δε βαστάσει τδν πόνον ; 
Ούκ δψονται γάρ αλλήλους 
Είς τούς άπειρους αίώνας. 

Ψυχή, λογίζου πώς άρδην 
1G5 Βληθήσονται είς κολάσεις, 

'Ελκόμενοι άποτόμως 
Ύπδ πυρφόρων αγγέλων, 
Κα\ στέναξον πρδ τής πείρας 
Έχ βάθους τής διανοίας. 

170 Ός θησαυρούς τής αβύσσου 
Κα\ ουρανού χατα^άχτας 
'Ανέφξας χαταχλύζων, 
Σώτερ, τήν γήν έπ\ Νώε, 
Ούτως χα\ νύν χατάχλυσον 

175 Τδν βόρβορον τών παθών μου. 
ΤΩ Δέσποτα τών αίώνων, 

Πάτερ, Πέ, χα\ τδ Πνεύμα, 
*Η τρισυπόστατος μία 
Κα\ αδιαίρετος φύσις, 

180 Αός μοι χαιρδν μετανοίας 
Πρδς λύσιν άμπλαχημάτων. 

Τ 0 Δέσποινα Θεοτόκε, 
Σπεύσον, βοήθει μοι τάχος · 
ΊΙ γάρ άκμή τής άξίνης ι 

185 Ό ; άκαρπον έχφοβεί με, 
Κα\ ή φορά τής δρεπάνης 
'Πς άωρον Ιχδεδίττει * 
Ό δέ λιχμήτωρ τήν χαύσιν 
Ώς άχυρον απειλεί μοι. 

Separationem fratrum, parentum, amicorum, 
alque liberorum, quis cogilans non ingemigcet Τ 
Quis fcrel dolorem? Non enim inler se amplius vi-
dcbunl ia omnia gaecula. 

Anima, rcputa, quo pacto ab iguilig daemombiH 
violenter dislracii, in supplicia contradeniur, et 
antcquam expcriarig, mitie gemiius ex imo 
corde. 

Ui ibesauros abyssi ei calaractas cceli apcrieng, 
Salvaior, lerram aqua ia facie Noe diluisli, ila 
ininc passionuni mearum coenum dllue. 

Ο Dominc saeculorum, Pater, F i l i , et Spiritu* 
sancle, nna ia tribus subsislenliis indivisa na-
lara, da mibi tcmpus pocniieniia?, ad expianda de-
licla niea. 

Ο Domina, Dci Mater, fcslina, cito succurrc 
mibi: securis enim acies terrel me, utpole infra-
ctuostitn, et falx transeundo ai immaturum cxii-
inegcii; vealilalor autcm milii, ul patca», ignem 
minatur. 
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EPISTOLA. 
(Symphoriano Giamperto, Lngduaeasi, Interprcle Lagdaal prodfit aaiio 1501; recusa deiade in Bibiioih. Patrum 

maxima» toro. XVII, p. 45.) 

Gloria Deo, el mulitple.x grniiarum actio exsu- Α 
pcrans cceloe et penreniene ad ca qiias placiia 
sunt i l l i , et penetrana abdita ipgius, citjua cst bo-
tiitas et miseratio guper aatvog saos, qui est uaug, 
Η noa egt alius prater sum. Ipsias est altitudo, et 
magnitudo, ti regoumf el potegiag, ipse omaia 
ckrcumquaque complecleng. Crediaiug in uuum 
Deinn, ctri aimilis aon eet, nec aliug a>t pracler 
eum. De caclero notagii mibi comniemoraag de 
Chrigio Filio Maria», qaare adoremug euoi : cam 
ipse de gemctipso legtiniooium perbibeat diceag 
quod niiggug gil a Deo, et qui confcgsug fuerileum, 
t onfiiebitur coram eo qui niisit illum : el ileruai, 
cum agj?eariercl ad coelog, dixil digcipulig guig : 
A$undo ad Creatorem meum, et ai Creatorem (1) 
re$lrum9 ad Dtam meum ti ad Deum vetlrum El Β 
iicruui dicis, quia, cum lcx Moygt in igne fuiggel 
cremaiaet reaovasseleam Esdras propbela ul po-
(uit ei mtmoria cordig sai recordari, el non siae 
meadacio, et non fuit 3>1dem recordaiu* da rexar-
reclione, neque da paradiso, ntqua de iafemo. Et 
tteraai ditjg, qaod taiis sit Christus aale Deum, 
qtalig et Adam, et quia comedit Chrislug el dor-
niivil, sicut et Adam : el tameu noa le commovit 
ad hoc nisi pauciUg intalligenlia» luae de Christo. 
Et itcrum cogaovi, quia dicis quod Maria soror 
Aarou et Moygi genuerit Cbrigtuin : et quomodo 
potuil esse, cum morlua fueril pogtquam egressi 
guntde ATgypio in deserto, ci aeiuo ex eig Iiigres-
sag sit lerram reproniiggioiiig, longe antequam 
nascerelur Maria Maier ClicAeli et palcr ejua Joa- ^ 
cbim. Nam Maria, filia Aaron, fuii^de irilm Levi 
lilii Jacob, Maria vero Mater Gbrigti, iilia fuit 
Joacbim de genere David, de tribti Juda filii Jacob. 
Vcruraiamen si vdia gcife de Chrisio, ul pertineai 
ad ie noiiiia ipgiua doaec aoai sit ia te ulla lituba-

tio, pergcruiare veMig tegiamertam quod dedit 
Dcug fillig Israel, Moygi el David, propbeiig aaig. 
El ilerura gcratare aovam tegem, qaod egl Evan 
geliuiw, quod dalura egt nobig ab apoglolia Ghrigii; 
el luac reperieg, de Chrigto teriUlem et • iam re-
clain eo usque ut noa sit ia te ulla tilubalio, dum 
tiderig Scripturam tegumoniura perblbentem, gibi 
invicem coacordanteai In Cbrigio, quod egt i * 
novo et vcieri tcelamento, ot tunc vere intelliges 
de Gbrigio. Scientem le reddimug de 8dc noaira 
quomodo adoreraug enai, et qu» git eruditk) in qua 
suniug, donec inlelligas, gi lamen placiium egi Deo, 
daniea tibi tesliraonium de novo ei veleri tesia-
mento9 quia qaod dtcimug de Christo, verum di-
cimug : secundum quod noiavi tibi, trulinare ci 
gcrutara donec gciag. 

Cogaogce quod pogtquam in principio fecil 
Deus cceliira ei terram (cajus nomen est bcnedi-
ctum) et magnura lamen coeli ei lerrae, quod non 
capiimt cnncia, neqiie mafUlmm attinRit iniclli-
genlia, visug est Moygl In ig^e in nwile Sina * >wa. 
verbo laminig: el dixit, Ne timeas, Moygcg, ego sum 
Dominus Deus luus,creator luus, lumen de luminc, 
Verbumde Patreex quibus Spiritus sanclus procediL 
Et ideo dicimus, Paterei Filiue el Spiriiug gancttis, 
lumen de lamine, verbum deDeo : quia uaum gunt, 
nan separantesea, quia procedit Verbum de lumiae, 
et Spiritug ganclug de lumiae, ct quia noo est ia loco 
minimo minimuf, el in inaximo roulllplex, ged 
ubique toiug esl. Iniacre golcm in quo gunt radii 
et gpleadoi*: nuaqaid non videg, qaia ugqueasqua-
lis est ? Qoanto magig Beug qui fecit solem et 
omnia quae guat infra cialuni et lerram! Per luincn 
elYerbiiin qaodeslex seipso, facla guiit omnia, 
et vokit ipguin Verbum dicere Filkim siium. Scd 
ne paveas, Verbum Oei dicere Filiura Dei : quia 

1 J iaa. xx, 17. » Exod. xix. 

NOTiE. 
(\) Ilic obgrrva Mahumelanos male legere Creatorem, pro, Pain.n. 
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Deug Pater est Verbi gni, et ubi esl Terbum Dei, 
ihi est Deus, quia Verbum Dei ex Deo est, et Spi-
riius gancltig ex Deo eet: et qoae vult Verbuoi» 
operaiur, el qu« vult Spirilug saactae, operatur, 
ei quse vult Pater, operatur, ei haec omnia unus 
Deug operalur. Non dividiaius iaier eos, neque 
plureg deos dicimas cui non egt gimilig in regao 
m&neus ia perpelaum, regnum ganclom. Palcr aon 
est genilug, Filiug esi geuilug, Spirilus sanctus 
noa eet geniiug, neque iagenitag. Necesee cst au-
tero nobii ex propbeiis proferre teglimonium, quod 
Deus benedicius vocavii Chrisiura Verbum, goum 
Filium, et per Verbum quod proeedii ex lumine, 
coadidit ccelum et terram el onmia qaae in eis 
suat. Moygeg dicil *, Deos per Verbum feeit om-
nia. David in Pgalmig, Verbo Domini wli firmati 
«tf*l 4;et aiibi : ln aternum, Domhu, permanet 
Verbutn tuum1; et ilerum : Mi$it Verbum·, eicon-
ira. Job dicit de Spiritu sancto: Spiritu$ Domini 
fccit meT; Moyseg : Spiritu$ Domini $uperaqua$ fe-
rebatnr*; Igalag: Spirilui Domini iuper me, per qutm 
unxilme*; David : EmUte Spiritum tuum " , et 
conlra; et iterum, Spiriin* tuut bonu$ deducei 
me f l , e l conira; €1 itcram, SpiritHm reeiuin innova 
in visceribut tneit" : et ilerum, Spiritu principati 
confirma me Haec gunt de veteri lege teelimo* 
nia, qaod Yerbam et Spiriius qui guat cx Deo, 
omnem creaiuram creaverint. Oporiet nos iieram 
proferre teglimoaium, quod Deug Yerbum guum 
Filium guum vocavh. Igaiag dicit, Eeee Virgo con-
cipiet et pariet Filium u , el conlra; et iierum: 
Parvulu$ natus etl nobti, et fitius dalus eit ncbiiie. 
Iierum Deus Pater, ad David : Pottquam dormie-
ri$ cum patribus lasi, tuscilabo de femore tuo qui 
udebit iuptr ikronum Itrael. Ego ero ei in Patrem, 
tt ipu erit mihi in fiiium · · . David in Psalmi»: 
Dominui dixit ad me, et conlra Zacbariag dic i l : 
Caude et tatare, filia Sion, clama, filia Jerutalem, 
quta eece Rtx tunt venil tibi milis el $eden$ $uper 
putlum atina, hquetur paeem genlibus Itcnim 
opoxiel nos proferre lesiimonium de lege Dei, quia 
Jegug Chrislus Filius Mariae, Deua de Deo sil . 
Jacob filiug lsaac, filH Abrahae, cum essel ia obiiu 
?ilae saae, benediceag fllfog guog prophelavit de 
ipsis, diceng Judue, (ilio gao : Tu eg catulus Uoni$t 

non minueiur de femore tuo dux neque princeptdo-
ntc veniat qui sit exspectatio gtnlium ", qui etlipte 
Chri$iu$. Jeremiag propheia : Ecce Deu$ notter cui 
timilU non e$t9 qui invenit omnem viam prudenlia*, 
et po$i hocc videbiiur $*per terram, et cum orpnibui 
eril conversatui Iterum : Deus manifeste veniet, 
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Α teniet, ei non inrdabil * · . Igaiag : Poji U atnbula-

bunt% tincli manicii pergenl, et te odorabuul, teqw 
deprecabmtur, qnia tu e$ Deus «l non est β/tai prasttt 
U Deu* Urael. Salvator confundent mimicot luot, 
abierunt in confu$ionem ".Jierum David : Dtn$ de 
cwlo prospexil iuper filie$ hominum ut vidtat $i e$t 
intilligent aul requiren$ Deum ; omnei declinav£~ 
runt, simul inulilet facli $unt9 non e$t qui faciat 
bonum, non e$t utque ad unum Et ilerum : Dt* 
xil Dominus Domino meo : Sedea dextrii meitt do+ 
nec pouam tHimico$ tuos scabellum ptdum tuorum 
Moyscg dixil de pasgione Gbrigli: Videbitis »i-
tMtn veslram pendentim coramoculh vt$lrii9 et non 
credeti$*\ David : Foderunt manut mea$ el pedes 
meai, dinumeraverunt omnia o$$a nnat dimerunt 

Β $ibi vutimenta mea, et $uper ve$Um meam miierunl 
iorlem**. Igaiag: Homo poteitferreplagam quia ab$* 
condim e$t vultut eju$tnnde nec reputabimus eum. 
Vere languore* nottroi Jpte tulil, et doloru nostros 
ip$e portavit " (2), Ha&c auril teglimonia qaod Dcag 
ex Deo egt: Joanneg: ln principio trat Verbum, tt 
Verbum erat apud Deum : et Demeral ferbum". 
Gabriel : SpirUus sanctu$ tuperveniet in f*, el air-
tu$ Atlitiimi obumbrabit libi Paulug : Spirilut 
sanclui $crutatur omnia, el xovit occulia Dei 
Joanneg " : iVeit accepimn$ tpiriium tcrvitutis, $ed 
ipiritum qui e$t ex Deo ; ilerum : Si quiupmtum 
Chruli non habet, Inc non e$t tju$ Itoc gunt le-
gtimoaia de Novo Teslaraento, quod Chrislus Fiiius 

g Dei gU : Gabriel ad Mariam : Ecce concipies et pa-
riti filium, $l vocabi* nomen eju$ Jemrn : et ipte 
redimet populum $uum a<peccafit ecrum Paulus: 
Mhit Dem Filium tuum natum de muliere, factnm 
$ub Uge ut eo$ qui $ub Uge erant redimtret "· 
Joaaneg -.Quicredit in Filium Dei, habelxtilam <ri#r-
nam; qui vero non credU in UUm, tton mdebit vilam 
mernam, ud ira Dei manet super eum H . Paulus : 
Deu$ unu$ Fitiu$ Dei per quem facta $unt omnia *\ 
Pelrus : Tu η Ckristu$ Filiut Dei vivi " · Gabriel: 
Av$y Maria, gralia plena, Dominu* teeum : Spiritu» 
sancim tvperveniet in te, el tirlus AUiuimi obum-
brabit 1ibi, et quod natcetyr ex te Saneiumvocabitur 
Filtut Dei llerum Gbrigiug in Evaagelio : Ego 
sum lux mundi, ego α Palre exivi, et ad eum rever-

D «arus iam, ego $um returreclio et vita. El qui ttot 
videt, videt el Patrem. Ego et Pater unum $amu$. 
Paulus : JUuminabitur mundut de Jud+Wl iterum : 
A$cendit Deu$ super ectlo$, twfet tedemtanciam 
$uam9 inluent terram ut 9kfeai obligatoi quot oblih 
gavil Salan in delict* suo. 

Vos aaiem babelig in lege veslra 9 quod angelus 

' Gea. ι. * Pgal. xxi i i , 6. β Pgal. cxvni, 89. ePaaI. χ, 6, 20. T Job xxxin, 4. eGeirt. i t 2. 
• Ua. LXI, 4 , # Pgal. cm, 30., 1 1 Pgal. CXMI, 10. "Psa l .L , 12. " I b i i . 14. 1 1 Isa. ?u, 14. 
" I*a. ix, 6. " 1 Reg. vu, 12,-14. A T Zacb. ix, 9. , e Gra. xix, 9,10. " Banich. ni, 58. · · Habac. ι», δ. 
e i lga. XLV, 14. M Pgal. xui, % 5. " Psal. cn, 1. " Deul. xxviu. 66. t f Psal. xxi, 17. •· isa. uu , 
3, 4. «' Joaa. ι, 1. β · Luc. i,55. »· II Cor. ιι,ΙΟ. »· laio Paulag llom. τιιιν 15. ·» Ibid. 9 w Luc. 
i , 51. M Galal. ιν.13. M Joan. m, 56. M 11 Cor. I, 19. »· Joan. χι, 27. " Luc. i , 55. 

ΝΟΤΛ. 
(2) Vulgaia leciio, Vidimui eum detpectum et twvistimum virorum et uientem infirmilaiem, et quaii 

abscondUu* vttttut ejus. 
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dicii Zacbariae : Ecce annuntio tibi quotl nascclur Α qoam clegerat 
libi Filius prsecedeas Verbum Dei, el Verbuin ip-
sius, vocabitnr nomen ejus Messias. Qu&riitir a te 
quare Deug toluit uiitlere Piliuai in uiero Virginia: 
quia benediclus Deus et sancluai noraen ejus, crea-
vit coelum et lerram et omnia quse fn eis sunt, et 
creavil angelog suos, in prima condltionc sua eraal 
in circuila Throni: et subito ingressus est ia una 
lcgione angeloruai, lumor et superbia, facientes se 
Deo similcs, dicenlea : Ponamas sedem nobis sicul 
egt sedes Dei, et circumeamus ccelnm ei lerram, 
sicul el Deus. Gunique Deus cogitationeg eornm 
cognovissel, projccil Satanain ei omnem legioiicin 
ipgitig, de CCBIO ad terram, el facli sunt daemones 
el inimici ftliortiai Adae. Cumque fccissel DeusAdam 
uoaalituit eum in paradiso, dicens ei : Comede om-
nia quitcumque voluerh; de ligno vero hoc qnod pro-
hibto lioi, ne comedas, quo die comedtm ex eo, 
morte morieris; icniaius vero a diabolo, comedit 
cx eo, el projectus egi de paradiso, et haeredilavii 
moriem ei coalradiciionem el delictum in progenie 
sua, post eum. Deus vero volens eripere crealuram 
suam de manu diaboli, dtrexit Noe ad populum 
guum ul poeaiterent clrecederenl ab opere diaboli; 
cumque Tenisset ad eos, conlempserunt, et men-
daceni euro reputaveruat. Praecepii igiiur Deus Noe 
ut faceret arcam, et mitteret in ea de omni crea-
lura, et iromisit Deus diluvium. Aperlt sunt fonles 
abyssi ct caiaracts coeli, et effusae gunt aquae ct 
con^unipii sunt babiianteg terram, et omnc quod ^ 
movetur guper eam, excepto Noe qui fult in arca, 
Η axore ejus, ei tribug llliis ejus el uxoribus fllio-
rum ejus. Posl baec, miserlus Dcus supcr ca quae 
focerat, praecepit aquis ut reverfercnlur : et 
cgreggi sunt de arca, horoiiies et jumcala : bene-
dixitque illis Deug, et dtxk : Crescite, ei multipli-
awtini, et replete terram. Poelca, bomincs a diabolo 
teniaii, fecerunt sculpiiles deos, adorontos eos, 
sicui Deuni qui eos fecerat. Et volens Deus eripere 
illos de nianu diaboli qui eos perverleral, mox 
descondit in polentia super monlem Sinai; et tocu-
lua servo suo Moysi, dedii ei legem, cligens filios 
Israel de onini plebe. Tunc filii lsrael derelinquen-
ics quae dcderal Oeug Moysi, fccerunt gibi sculpiile, 
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Dci, inducens carnem de Maria, cum anima el ia-
telleclu. Habitavil Verbuni ipsius, quod eralex 
Dco, in ipsocorpore* sine g< paralione ab ipso in 
perpelaum. Si aon esset ipsum corpus qtiod induo-
rai, neroo posse* videre Verbum Dei: sicui nct 
Moyses Yerbum Dei videre poiuii. Sed venieng 
Verbum Dei, indail corpua de Maria, et eripuil po-
pulum guum de polestalc diaboli: Yerbtim ttliqoe 
illud quod Maria gugcepetat. Ipse est cujos no-
mcn cst Messiae el Deus, quod eral, antequam an-
nunlialio venirel ad Mariam, el corpug gumeret 
de Maria : et ipse esl Daag, el haec egl caligo io 
vobis ut non intelligalis, 

lleruai mibi scripsi&li dicens: Quia dixerii tMis-
sug gum ad vos, cl comederit, et biberit, et dor» 
micrit. Sed nunc libi oslendam qutd iu Ghrigfo 
fticrint duaa operaiioncs, et doa locutionea : una, 
Yerbi, et alia, corporig quod gogceperat de Maria. 
Hoc est corpug perfectum, animam habens et i i i -
tellectum. Operatio Yerbi est quando cum Paire 
cuncta creavit : et manens in corpore, peccaia 
dimitiebat, el mortuog suscitabat, et caetera lalia 
faciebat. Voa aulem, relinquentes opera Yerbi, ge-
quimini opera carnis quam assumpsit dc Maria, 
qux fjiit de Adam : et ideo dicitia quod similis sit 
Cbristus Adae, quod comedebat et dormiebat : el 
isie est sermo eorum qui non intelHgunl deCbrislo, 
ncque pcrscrutaatur legem Dei. Et gectmdtim ve-
slrum sensum, Judaei iutelligenleg de Gbrigto, per-
sequenles el comprehendenteg, eum crucifixerunt, 
diccnles blaspliemiae verba ad Mariaai Matrem ejus, 
rui pudor caglilatig inerat. llerum dicis, quare 
adoremus Gbristum Verbum Dei. Numquid aou 
iawnilur iu lege Dei quod lllii Isracl adoraverunt 
arcam quam praeceperat Deua Moysi facere, el la-
men non adorabant nec serviebant arcse nee Hgno: 
scd adorabant ei serviebant legi ct verbo Dei quod 
eral in arca, el taaien non obboc erant alieni a Dco, 
nec duobug diis servissc judicabantur ? Rursum di-
cis quod in lege vestra inveniatur, quod Deug 
pnecepil angelis suis adorare Adam. Quod si ita cst 
credendum, quid exislimas de Yerbo, qnod nomi-
natum est Mcssias? Nunquid esi meliug euni ado-

adoranleg illnd quagi Dcum vivum : et gtaiiiu im- D rare, quam pelram gurdam quam adoraiis, ubi 
iiiisil eis gerpcntes, etconsiimpeil partem ex eis et 
aiigertug egi eis. Ilcra teniatio a diabolo immisit 
igueia, el consumpsit ex eig muUiludinem, et mi-
scrius, iram ab eis removit. ltem fecerunl sibi 
idola, adorantes illa ut Deum, iminolanleg filiog 
suog el filias gtias daemoniis. Suscilavit Deug propbe-
lag conieslanies eog ut poeniicrent, el reverleren-
tur ad Deum, el recedercul a diabolo : ncgaveruut, 
et mendaces eogdixenint, et quosdaro ex ipsis oc-
ciderunt. Gumque vidisset Dcus quod pnevaluig-
set diabolug in eis, ex quo factug esi Adam et eje-
ctug esi a paradiso, el quod propbciag qui veaerant 
ad eos, occiderant, volens eos eripere a potesiaie 
anliqui bostis, niisit Yerbum suum ad Mariam 

gcimus aliquid rcmansi&sc de idololatria illa qua 
adorabanl Jaob, Jaoc, Nazara, ei Allac ei Allogei, 
et Mena ? Quidam ex eis erant dii in siniililmunc 
virorum, qasedam in similiiudine feminarum ! M.i-
joreg horum .dicebanuir Aleubre, unde ei gcrnso 
iste derivatur, Alacuiber, inler vos inunolanles cis 
pecora et camelog in unodie,pro unoquoque aano: 
et seculi estis cotisuetudinem paganorum supcr la-
pide illo, in Mecba, in angulo domug ipsius idolo-
latria?, cui gerviebal antiquiiag paganorum, et im-
molabat. llerum dicis, quod simul anle Dciun 
Cbrisliig sit et Adam : et ponilis facturam dc luto, 
quae controdiiit Dco suo, etnon cusiodivii pnr-
cepmm ejus, similcni Yerbo Dei et lamini ipsius, 
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qui non est faclus, setl pcr ipsum facla sur.t oin-
nia, d ipso cst Megsjas, cujus regnum seinpiter-
nuai exsislit. Quaeris quomodo Deug potuit ingrcdi 
iu ventrem mulierig, lenebrosum et angusiuin ei 
felidum : sed si forle intclligas, tibi simililudinem 
damus. Nonne videg so4ein quia gradilur supcr im-
cuunditiam cl slercora, el letorein, et lamen nullo 
niode inquinatur, sed luundai omnia, quanio taa-
gis Deus qui fecil gotem uon inquinetur a creatura ? 
Sed tioli esse incrcdulus ut non ingrederetur 
Dcus in atertiiii Yirginis, qui ingreesus est in 
rubo qui erat in monle Sinai, et lociitug est servo 
suo Moysi, ei lrgem ei dedil. Nonue mclius eral 
corpus Virginis quaui illa spinarubi TQttod autciu 
dicis, legcm Moysi esse cremaiam, ct quod eam 
Esdras memoriicr ei mcndaciter memoravU, el 
liou fuit ia ea uiemoraius de resurrectione, aut 
vita acierna, aui paradiso, nunc libi, ei Deo pla~ 
ceat, oslendam. Bencdtctug Domiuus rctelaiionem 
ia prophelas suos misit, et omnis propbeta locuius 
egt per revelaliouem Dei : ct dedit Moysi legem, 
ia qua scripta sunl prseccpta friiorum Israel, exilus 
eorum de iEgypto, dinuroeralio, et conlradictio, 
ei indignalio Dei super eos, et quomodo omnia 
creavil ι reraemoratio regum, et quomodo exal-
tavit et bumiliavil eos, el revelavit David servo 
8oo pealmodiam, el %Salomoni sapienliam, ct Job 
suo dilecto et Danieli prudentiam : el nos credi-
mus resurrectionem, et paradisum, el infernuai, 
cf invenimus ea scripta in Vcieri Tcslamento per 
Esdram cui Deus revclavit, el scripsil ea ad plcnl-
ludiaem. Ei sicut Dcus Moysi propbetae suo dedit, 
iia Esdras declaravit ct nil praeleruiisit, quia in 
propbeiis Dei noa est raeadaclum neqne oblivio, 
quia Deua flt revelatio illorum. 

Scripgigti mibi desacrificio quid esset, e( quod 
noa reperires quemquara de servientibug Dei qui 
obtulerilsacrificium. Primilus, duo iilii Adaioblti-
lerunt, ei aceepluni est ab uno. Sacrificium vcrt-
talig est super bomines, et acccptum Deo, et awli-
ficalio el quicunque obtulerit: exceplo sacrificio 
quod idolis offertur; qui eaim illud offcrunl, alieni 
euiit et perdiii. Cbrisltis vero, nocte illa qaa eral 
iucboatio pasgionig, discipulis dixil qnid de eo 
Judaei facluri essent, et resurrectionem, el fagam, 
oi reveraioncm adeuai aanualiavit; et laaienin illa 
noclecum discipulis comedeag, accipiens panem 
benedixil et dixil: Acdpite et comedite : hoe est cor-
pus meum quod pro vobis iradetur. Iterum accipicns 
calicem, ditit : Bibile ex hocomnes; hic e$i tanguis 
meus qui offerlur in remissionem peccalorum. Et 
piucepil nobis sinriliter fieri, ut sil nobis rcmissio 
peccatorum, quicuaque in fide ct dilcciionc obiu-
lcriuius. IHud sacrificium licei credere, nea illud 
quod in lcge veslra vos babcre diciiis. Cum disci-
puli Filio Dei dixisscnl, Invoca Dcum ut dirigat 
nobis maufta de coelo; et dixissei Cbristus, Timcte 
Deum si eslis fldeles, discipuli dixerunt, Volumug 
come«tere illud, et. crederaus libi et scicmus quia 

PATROL. G R . C V H . 

AD OMARUM. 322 
χ veruin loculus cs aobis.ct leslabimur quia Chrisius 

Deus cs : dirige manna dc coolo, ul sil uobis fc-
slum sotemae, el posteris aosim signum ex le : 
baec nobis tribue, quia la es dalor douoram. Kt 
Deus dtxii, Dirigam illud vobia; quod poslquata 
negavit, cruciaveruai eum cruciatione qua nemo 
cnictatus fuit. Et laroeo bi iermones fucruni Nc-
eloriani cujuadam baerelici, non gane dc Cbrtsio 
sentientis : qui voa iatroduxil quasi ul aliquid de 
ilde Cbristi intelligcrelig, scd ut est ralio et veri-
tag vobis non demonstravit. 

Quod de Christo [f. de crucej a me quscsislt, 
scientem te reddo modo: quia dic qua crucifixug 
est Gb^igius, cum eo dtio lalrones (unug ad Isevain, 
alter ad dextcram) fuerunl, et mox cniisit gpirk 

^ lum. Siatim terra conlreiwuit, ei gol ©bscuraius 
est, et quosdam principes de Judaeis, qui aderaia, 
•alidus limor invagil propter ipgag cruceg. Ει ut 
homiuibua veritalem celarcnt, eas gub tcnra abs» 
conderunt, ila ut alii nescircnt nisi unus; el nc-
mini ia ?iia gua dicebal: cuai aulera morgaccede-
rcl, alicui propinquo aperiebat diceng ; Quando-
que quscgtio crucis eril, locum vide et sciio. 
Quando tamen voluit Chrielug bominibus coafu-
gionam Judaeorum osleadere, inventionem crucig 
Gonstaniino reg! Roraanorum, qui necdum ciai 
Gbriglianug, aperait. Gum eaim pergerel ad bclluin, 
eleraag oculos ad coclnra roedia nocie, fidit in 
coelo quagi duascoluranag, unam gupor aliam in-

£ lcniam in simlliludinem crucis, el in ea gcripluraut 
ignco fulgore ruiilaniem, ei Grace gcriplaui * Quia 
pelitti α Deo luv ut oitcndcret tibi fidcm re-
clnm, facilo libi tujnum rcgate in simililudinem 
cruch utius, quce pracedat te contra inimicot tuosy 

secundum quod vidisli in calo. Qwo facto, hoeies 
iavasii, ei pcr virtutein sanctac crucis illos devi-
ciu Gumqne reverieretur, nialrem guara Ueleuani 
cura exercitu usquequo Jerusalem veniret dircxil, 
ut quid de cruce GlirUti facium esset, a Judxis 
perquireret. Multis aulem crucialis, virain illum 
qui de triba ejus fuerat cui res priniura nolifica-
balur, inquiri prascepit. Illum auterâ  rei vcriutem 
aperire noleniem, in puieo giae polu ct viriit reclu-
sit. Gumque se moriiurum cognovisset, ei locum 

D oslendit; el dum fodercnt, fumtis iaceiibi dc iovea 
exivil» ire* eruceg, posl ccc annos ex quo Cbrislus 
vcnerat, oslendens. Ei cum anic rcginam nescicn-
tcm quae crux Gbrisli eggct, pariarealur, snper 
luorluum gubiio unaaicruceia posuit; el nonsur-
rexit; gccunda adbibila, nil piOfuit;cam vero ler-
tiani adbibuisscnt, statim qui erat mortuug surrexii. 
Kegina, facta ecclesia super Cliristisepulcrum, par-
temde cruceibi reliquit, etrcliquam illio suodelu-
l i l . llaec est causa qnare cruccm Chrisii adoreums. 

Dicluro est mibi quod aon salulalis eog qui sunt 
allerius legis, et vos habere in lege vestra quod 
ntuliereg alicujtig fldei vobis liceat In couaubium 
ducere : et quoraodo fleri potesl ul Dcus bouiini 
uxorem ducere prxccpiggcty qui nec saluiare iwr-

11 
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que tepelire illam dignareiur ? Similitcr, si de alia 
fide fuerit, non oportet super sepuicrum ejusalare 
aut pro illa deprecari. Cum atilepn voe in lege 
veslra scriptum in?eniaiig quia niuUi ex his quiin 
lege qualibel sunt fideles, apud Dcum sani, quare 
pro ea aon depreceaiini? lierum diclum e*t mihi, 
bi quig testrum uxorein suaro qualibei ex caasa 
reliquerii, non oportet earo ad eum regredi, donec 
aller cum ea conveniat. Sic praevaricaioreg legig et 
Evangelii facti eslis " . In legeenim scriptum est, 
υΐ si quis uxorem saaro qualibet causa diroieerit, 
et voluerit ad eum quaadoque rcgredi, ipsius est 
sine dubio, si lamen aher eam noa gordidaverit: 
si autem alter eam teiigeril, ab illo in perpetuum 
prohibiia est. la EvangeVio lamen non est licilum 
hoaiini uxorera suara aine causa fornicaiionig di-
miliere, et qui dinmsam alteriug ia uxorem acce-
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V peril, aduher el rooecbue vindicelur. Ilerum dictum 

est mihi, quod in lege vegtra sil scriplum, quidquid 
feeeril bomo aive bonam sive malum, pregcri* 
ptum ei praedeetiaaiara sit illi a Deo aaleqaam 
nagcalur. Si ila esi, non e*t illi gTalia gt boaum 
operetur, neque peccatura gi male operelur : quia 
non ille operalur, ged quod praeecriptam el pneor-
dinatura est illi anlequam nasceretur. Nam st ila 
esl, ut cuilibei boraini sit praegcriptum anieqaani 
nascalur, ergo Deas tmpie videlur egigge. Sed hoc 
absil a Deo, ul isu in homiaibus operetur. Nam t i 
ilaessel sicut vos diciiis, quidquid faciat fconto, 
vel boaura, ct contra : Deas uon propbeus diri 
geret ut horainibus iafernum deraonalrarent, et 
pertime&cerent : gufficerel enim i)lis pnecriptio, et 

' praedegtiaalio eorum. Sed absil talie iatellectuax 
quod borao perit, non perit nUi arbiiriatiiflu 

u DeuU xx, 4. 
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[E.P.S551P. JACOBI GRETSERI PROCEMIUM. 

Utruro quae sequunlur, adjecta sint ab ipso Godiao, an ab alio, dicere non habeo. Addere placutt, tun* 
quia Junius suae ediliom adjunxit; tura ut lector una mecuro lot nobilissimarum Ecclesiariim interilum 
deploret; plerseque enim vel fundilos inlerierant, vel, si quae eupersunt, sub Turcico jugo bodie ge-
munt. Quibus quae Unti mali causa, nisi echisma et baeresis, et a eede apoeCohta Romana defeciio Certe 
enim, quara primum Gr«cl a Caibedra Pelri sese abjunxerunt, quolidie res eorum in deteriue labi CCB-
pere; donec tandem justissimo Dei judicio, ia cas calamitates incidere, eum quibus bac etiam actate con-
Aiclaatdr., Id ila esse libens faiebilur, quigquis a'Pbolio, praecipuo scbismaiia arcbitecto, blsloriam 
Grsecortim ueque ad eversum eorum impcrium revolvere volet. 

Subjiciunlur nonoulla de tilulis : nimiram Graecia venlosa lilnlis nunquam satiari potuit, Hcet ple-
rumque essent liiqli rerum inanissimi. 

Vides bic iiidem non patriarcbam, eed imperalorcm fuisse Gracorum papam; qui arbilratu suo melro-
polilanos, archiepiscopos, episcopos ponebat el deponebat, et quasi pilas modo in bunc, modo ia illuai 
tocum jaclabat. Cojus rei cnlpam nemo alias sustinebat, nisi ipsi Graeci, qut imperalori suo servilttcr 
nrfulaaleg, omnia ei prseter sacrifieandi polcslatem conccsseranl. !d ut clare intelligas , cn iibi Demetril 
Chomatiani in responsis ad Cabasilam plusquam parasilicam assenlaiionem : Imperalor ut communi$ in 
Ecclesiis tapienlum princept et re et nomine f synodorum placlti* prcesidet, et auctorilatem ip$i$ largitur. 
Eccletia$tica$ ordinaliones dhponil, el legem ponit vita* aique oficio eorum, qui aliari inserviunt : quin 
η judiciis epitcoporutn, et clericorum, et eteclioni Ecclesiarum vacaniium. Promovet insuper α mutori di-
gnitate ad majorem, puta ab epucopali ad nielropolitanam, honorem eum exhibens aut urbi aui homini. In 
tumma prater sacrificandi poteMatem, catera omnia jura ponlificalia manifeste exprimil imperalor, qui-
bu$ in rebtti convenienter agit% el iegibus et canonibus. Poleral ergo Gracanicus iinperalor suorum qtioque 
audirc confessiones, quandoquiJein oiunia poierat, prxl<*r Missam seu Lilurgiam celebrare. Hunc Clio-
matiani locum proferl Hugo Grotius Galviaista in Pietate [Ε. P. 331] ordinum Ilollandiae ei Weslfrisia?, 
ut eamdem potestateai in praedicanles Calvinianos suprcuio niagislralui Hollandhe el Wcstfrisiie assc-
rat : quanqu.un uon erat cur Grotius cxciperct, sicuti nec cxcepit, coenre parandaj polcstalem : banc 
cnira sine ulla dubilalione mclius el laulius appararc poie^i totuis Uollandise et Wesifiisix mngisUalns 
quam ullus ex Galviaiana culina ministcr. 

In Jure Graco Romano exatat Consiitmio Leonis Pliiiosophi imperaloris dc ibronls Conslantinopolitana 

* Edilionis Parisi^nbU 1648 fol. pagina; roprsesentaiilnr. 
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sedi subjectis, el qui episcopi quibus mctropoliiis subdanlur : qua? longe plurcs melropoles, archicpisco-
patus, et episcopalus nunierat, quam Andronicus in sua Ectbesi. Sed ubiaam hodie lot illas, el Um 
numerosas Ecclesias invenire est? Aut nuspiam, aui in faucibus Orci, hoc esl, bareseos, el achismati*, 
sub Sarracenica, plusquam Pbaraonica serviiute, pauculis demplis, quibus niiiior serviius obtigit. Eas 
iosuper scdes excipio, quae in Galabria ei Sicilia Graeci erexerant, vel jam olim erectas repererant: istas 
«nini pulsis dilione Graecis Calhedrae Pelri adbaercnt, sub iinperio Caiholicorum rcgura ac priaci-
pum. 

inserta esl eidcm volumini Jurit Gricco-Romani cujusdain patriarcbae Gonslanlinopolilani sanclio, q u * 
ordine sessio in conciliis, aliisquc publicis conventibus cuivis melropolilae el arcbiepiscopo compelat. Sed 
hic jam longe minor nutuerus cst, quam in (Gonslitulione Lconis, ita ui scdis Constani inopol i lan» am-
plitudo quolidie minucrelur, el mala Turcarum manu circumciderelur. Libel bic adjungere bunc poste-
riorcm Calalogum, quia brcvis est, et Andronico luccrn acccndct. 

P. JACOBUS GOAR L E C T O R I . 

Qua in re Palalini morcs» el qui in Palatiis rilus obscrvari consucverunt (de quibus salis mulla paulo 
superius), cum sequcniibus meiropoleon, et episcopatuum noiiliis convenianl, ignorare mc falcor, lector 
bcnevole, nisi suggesseris qucm possiin inlcrrogare : quotquot eniin notiliaj hactenua cxscripsere, ue 
verbum quidem ea de re feccrunl. Nullins momcnli res c s i , mibi laleal ei tibi; dummodo iioliiiarum 
scriptorcs, vel qui eas in lucem eduxcrunl, innolescant. tdiderat Andronicus Auguslus senior noliliam, 
quam Junius pro arbitrio iiiterprctalus Codiniano subjunxil operi; ea lanlum, me quidcui judice, de 
causa, quod banc isli subnexara idem ros. codex suggessissct. Placuit Gretscro reporiam aliaoi in Jure 
Gra>co-Romanof sed lilulo ci inscriptionc expertem, veluli facein, Andronioianie, qua lux affulgeret pnr-
miltere : verum facis obscurae lumen obscurius fenc non poluerunl oculi. Teriiam ex Valicanig P. Ca-
rolus a S. Paulo Abrinccnsis po.stea praesul edidil eacrx suae geographiae laciiis eliam de numine supe-
rioribus ceu Parergoa inserlam , quartieque alleri quain Piegia suppeditarunl sociam feciL Quintam me-
morarera inler basce mediam in ejusdem prasulis collectionc locaiam, ni (cum vetusta sit et imperfcctt, 
necnon Ilieroci*, cujus pcrveiusiam noliliam recognitam ei imegiam dociissimus Holsienius polliceur, 
non leviter tribuaiui) ab ca nuac rccensenda lum operis aniiquiias, lum erga talem virura veiusiuw 
opue velul e rudcribus eruere, ac su* puritali restiluere molicnlem rctrabcrel reverenlia. Prefaiis bisce 
nianum adntovere compulii ainor ialegrilatis, quae reruin forma dccus est ct perfectio, ct noslram, quaa-
lulacunque sit, operam publica posiulavil ulilius. Quo iu ncgolio Regice Bibliotheca utss. usus, quod 
niutilum crat rcposui, quod corrupium reparavi, quod obscurura illustravi, quod vagum crat ei inccrtum 
in meiiorcra ordincin redcgi. Inier basce vero daias vel recognilas a nie noiiiias ista scries esl cl rerura 
eervaius ordo, ul in prima fronle diatyposis Lconib Augusli ante oclingentos circiter annos digesta, 
quamvis rcccniiori cbaraclere conscripiam repcrcrim, cxbibeaiur, quaiu si velis, snpra laudato dcbcbis 
Abrincensi pra^suli (exstal enim in ejus sacra geographia) sin minus, ex parie mibi viridicabo, ceu ex 
divereo codice, queai variae lectioncs arguunt conscriptam, el integrius quam antehac, vc) Graece ira-
tliiam, vcl Laline cxposiiam. In cjus aspectu primo paiiiarcbaluum splcndel dignilas, subiude metropoUs 
qua Gojistauiinopolilanae sedi subjiciunlur elucenl, doinuin episcopattis, quos Hkc suffraganeos ngno-
ecunt, rccenscniur : siniiles di^niiales, quas Ibrooos vocanl, palriarcbalibus aliis Ecclcuiis facil auclor 
noiitisc 9 verum ubi dc ttomana menliojiem babci, lanla ei lalis est in subdilorum episcopaluum enume* 
raiione varietas, tanla vocum corruptio, tanu deniquc appellationum confusio reperiiur, ui pace viri liite-
raii dixcrim , pulem , vcl ab Occidentaliuui locorum ignaro, vcl ab impcriio conscriptaro : qwx res ab ca 
ox iulcgro rcsliiucnda n>e probibuit (ul ab ejusdeai intcrpreiatione c\ inlcgro snscipienda, nunquam 
saiis Iaudandi Abrincensis Autifiiilis prius dcicrruorat ac pcnitus avocarat nicntciu): non cnim eam mihi 
demandavi provinciam ul gcneralcin proisus palriarcbalium omniuiu Ecclcsiarum , sed illarn poiissiinum 
quae Leonis Augusti nomen defcrt, cui aliquid splcndoris cx nosiro accessil iaboro, rcfcrrem 
nolitiam : ul ul se rc3 babcl pracfaio intporalori ascriplam rccudo; iliiquc secundum ex Vaiicano soio 
jt euunali jam s^pius aucl-iris cura depromplam v nonnibil luiioribus conjecturis eincudaiam, adncclo# 

Tcrliai a Gretscro prius dala^ tittiluni cx Jidclissima texuis cuni Regiai Bibliolheccc m.ss. collaiionc prai-
iixi; prxler quas suppcdilavil cl aliaia Regia eadcm ga/.a, cujus egrcgic digcslus ordo nomcn scripioris 
dcsideral, quam cl accuralissime cuiu meiuoraiis [E. 1*. 556] Regice Biblioihtcos monumeiUis c o l l a t a m , « l 
Juris Grceco-Romam conformem cxcwplari in quaiio disposilionis noslra3 ordinc collocavi. Sequilur lum 
(lomun quac ab Andronico Scniore non plcne dissilo a iiostrts annis sxculo edila ccnsclur, ul sciliccl 
alia\ <ju;c vcl litulo vel auctoris sui nominc carebanl, ialcr Auguslalcs positac plus roboris et splendoris 
oblineanl. Codinum Junius in sua interpreiaiionc rrpr^bendit, Jujiium si^ujier in sua elucidaiionc noiat 
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Greieerug, imo et salis acriter in totam Graeciam invebitur, quaui propter translaias vc) rouialag nedum 
ampliiicalag dignilales vaniiatis aut levitatis videiur ingiaiulare : qua in re nil novi, nec goli Crxcm 
dcbei iroputari, cum suo jure, sicul et Latina Ecclesia, si quando neccssitas poslulaveril, ulaiur.GaUeruui 
quod gpcctal ad litulos ei appellaliones, de illis, quia bonorariae suni, liberalitcr gaiis Junius el Gretscrus 
egerunt. Illi porro quibus inipp. dcspoias, Caesares, prtncipes, proceres, ac eorumdem uiores; pairiar-
cbam, melropolitas, episcopos, eic, vocani el exornanl (praeter Junii el Grelseri dicam offcngioaem) noa-
nibil lucis et incremeuii pluriinum ex meo percipicnl labore, vel galtem aliquod mellor ordo dabit orna-
meatum. Par est ut qul in diversis dignilalura generibus euat constituli variis gaadeant tilulis, nec fas 
est ponlificem eodem salulandi more quo imp. convenire : quaotum dislat a rege princepg, Uatum 
discrepare debei utriusque galulatio : aliis peregrinog, aliis verbis domeslicos compellare soleiaus. Sala-
lalioaes bujasmodi, etsi per modum appendicis, luculenter lamen illugtr. et rever. episcopus Yabreagig 
dominus lsaaciug Habert in guo deprompgit archieraiico, cujug opera et versione t quippe quaj sit ad 
amussim examinata, eo faciliog et feliciug uoanunquam gum usug, quo devolius ei bumilius tanli pra> 
sulig laborem, noa adeo corainendare, quam venerari peroptari. Quod araplius est sors obtulit; qaod im-
laulalum et divergum, alia dedere vel fecere Regia msg. Ex prscraissig babcs hujug operis proposilum 
et ordinem; ex leciione lua, gi voiis cura regpondet, leclor cbarissirae,. consequerig uiilitalem; aut meaoa 
sallem ginceritalem aggequerig. Yale. 

NOTITIiE 

GRiECORUM EPISCOPATUUM 

& LEONE SAPIENTE AD ANDRONICUM PAL^OLOGUM. 

ΤΑΣΙΣ ΠΡΟΚΑΘΕΑΡΙΑΣ ΤΩΝ ΑΠΩΤΑΤΩΝ Α ORDO PR/ESIDENTI& SANCTISSIMORUM 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ. PATRIARCRARVM. 

1. Romanug. 
2. Gonglanlinopolilanug» 
3. Alexandrinus. 
4 . Anliocbenug. 
5. MWx urbis. 6ivc Hicrosolymorum» 

Ordo prmtidentite melropoliiarum, et tui jum pre-
iulum et tpitcoporum, huic α Deo semata et ι τ -
bium regince cicitalh apostolico ihrono tubjeclo-
rum. 

In provincia Gappadocis, primus est Cxgareu». 
tnctropolita. 

ln proviacia Asiae, Eplicsi u. 
In provincia Europae, Ileracleac Thracia; iu . 
Ια provincia Galaiia?, Ancyrseiv. 
Ia provincia Hellesponli, Lysict v. 
Ia provincia Lydiae, Sardium τι. 
In provincia Bithyniae, Nicomcdiie τιι. 
Io eadem provincia, Nicaeo» vni. 
ln eadem provincia, Gbalcedonis ix. 
In pruvincia Pampbyliae, Sides x. 
In provincia Armeniae, Sebaglese χι. 
In protincia Helenoponli, Amasese xu. 
Inprovincia Armeuiae, MelUines xtu (1). 
ln proviacia (2) Cappadociac, Tyanac, sivc Cb ri-

glopoieog χτ. 
la provincia Papblagoni», Gangrorura xvi. 

ο!. Ο 'Ρώμης. 
f. Ό Κωνσταντινουπόλεως. 
Ϋ. Ό Αλεξανδρείας. 
ν. Ό Αντιοχείας. 
Λ Αίλίας, ήτοι Ίεοοσολύμων. 

Τάξις χροχαθεδρίας μητροπολιτών, xai αϋτο-
χεφάΛων, χαϊ έχισχόχωτ τεΛούντωτ ύπδ rdr 
άποστοΛιχδτ Opdror ταύτης τής θεοφνΛάχτου 
χαϊ βασιλίδος πόλεως. 

Επαρχίας Καππαδοκίας, πρώτος δ Καισαρείας. 

Επαρχίας Ασίας, δ Εφέσου β'. 
•Επαρχίας Ευρώπης, δ Ήραχλείας θ ράχης γ*. 
Επαρχίας Γαλατίας, δ Άγχύρσς δ . 
Επαρχίας Ελλησπόντου, δ Κυςίχου ε'. 
Επαρχίας Αυδίας, δ Σάρδεων ς'. I 
Επαρχίας Βιθυνίας, δ Νιχομηδείας ζ1. 
Επαρχίας τ?)ς αύτ^ς, δ Ν;καίας η'. 
Επαρχίας της αύτης» δ Χαλχηδδνος θ'. 
Επαρχίας Παμφυλίας, δ Σίδης ι'. 
[338] Επαρχίας *Αρμβνίας9 δ Σεβαστείας ια'. 
Επαρχία; Ελενοπδντου, δ Άμα σε ία; ιβ'. 
Επαρχίας Αρμενίας, δ Μελιτινης ιγ*. 
Επαρχίας Καππαδοκίας, δ Τυάνων, ήτοι Χρίστο· 

πδλεως ic · 
Επαρχίας Παφλαγονία;, δ Γαγγρών · ις ' . 

• Α/ια Regia9 ή Θεσσαλονίχη. 
YARIifi LEGTIONES. 

ΝΟΤΛΕ. 

(1) Quartus dccimus oinissus. \l) Secundae. 
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In proviacia Honoriadis, Claudiopoleos χνιι. Α 
ln provincia Ponti Poleinoniaci, Neocaeaareas 

1VI1I. 
(n provincia Galaliae, Pisiauntfe, β'ινβ Juslinia-

nopoleoe xix. 
in provincia Lycia Myrae xx. 
In provincia Cariae, Stauropoleot xxi. 
]n praviacia Pbrygia Cappaiian» (3), Laodicese 

XXII. 
In provincia Phrygiae Salutaris, Synadorum xxm. 
In provincia Lycaonise, Iconii xxiv. 
In provincia Pisidiae, Anliocbiao xxv. 
lu proviucia Pampbyli», Perges, eive Sylai xxvi. 

In provincia secundae Gappadocia», Mocisi xxvu. 
In provincia Lnzic&, Pbasidis xxvm. 
la pro?incia Tbraci», Pbilippopoleos xxix. 
Ip provincia Rbodopes, Traianopoleos xxx. 
ln provincia insularani Gyrladum, Rhodi xxxi. 
Ia proviacia Mm\ moniis, Adrianopoleos xxxu. » 
ln provincia eadem, Marcianopoleos xxxiu. 
lu pruTiacia Phrygiue Gappauanae (4) Hierapolit 

xxxiv. 

Hucusquemelropolitw: $equuntur ilaque deineep$ qui 
proprii ttrnt juri$9 el nutlum in $ubdito$ exer-
ctnl. 

In provincla Myeiae, Odyssi archiepUcopus xxxv. 

In provincia Scythiae, Toroorum xxxvi. 
la proviacia Europa?, Bi/.yν χχχνπ. 
ln provinciaPapblagonia3fPompejopoleos xxxviu. 
laprovincia Asiae, Smyrnae xxxix. 
ln provineia Isauriaa, Leonlopoleos XL. 
In provincia Rbodopes, Maroneae x u . 
lo provincia BilbyniaR, Anamiae XLII. 
ln provincia Rhodopes, Maximianopoleos XLIH. 
ln provincia Galalia:, Germiorum XLIV. 
la provincia Europ», Arcadiopoleos XLV. < 
lo provincia Thracise, Berrlioeaj XLVI. 
In provincia insulae Lesbi, Mitylenes ILfll . 
lo provincia Hellespomi, Parii XLVUI. 
1Q provincia Caria», Mileti XLIX. 
ln provincia Tbraciae, Nicopolis L. 
Ia provincia insul&Lesbi, Pr&counesi L I . 
la provincia Rbodopes, Anchiati LII. 
lo provincia Europx, Selybriae LIII. 
)a piovincia insulai Lesbi, Metbymnae LIV. 
ί» proviutia Bilbyniae, Gii LT. 
ln provincia Europae, Apri LVI. | 
la provincia Rbodupes, Cypsellse LVII. 
In provincia Ziccbiae, Gbersonis LVIII. 
lneadem provineia, Bospbori LIX. 
la eadem proviacia, Nicopseos LX. 
ln provinciae Isauriae, Goliadorum (5) LXI. 
1Q proviucia Uelenoponli, Euchailaruna JUXII. 
ln provincia Arme niae, Rboinoruai LXIII. 
In provincia insularum Gvcladum, Gaipalbi LXIV. 
la provincia Rbodopcs, JEni LXX. 
ln provincia Europae, Driziparorum, eive Mesc-

nes Lxvi. 
la provincia Eniiuioalis, Meseiubriae LXVH. 
In proviucia Armeuiae, Heracleopoieos, sive Pby-

lachlhoes LXVIU. 
la proviucia Abaagia?, Sebaalopoleos ixtxl 
lu proviucia Poali Polemoaiaci, Trapezunlis LXX. 

ln proviocia Papblagoai*. Amaslridis LXXI. 
In provincia Lycaouia?, Misibiae ιχχιι. 
la provincia Pisidiae, Ncapoleos LXXIII. 

. Ε π α ρ χ ί α ς Όνοριάβας, ό Κλαυβιουπ&εως 
Ε π α ρ χ ί α ς Πόντου Πολεμονιαχου, 6 Νεοχαισβ-

ριίας ιη'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Γαλατίας, ό Πισινού /των *>, ήτοι Ίου* 

στινιανουπόλβως ιθ'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Αυχίας, ό Μύρων χ'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Καρίας , ό Σταυρουπόλεως χα', 
Ε π α ρ χ ί α ς Φρυγίας Καππατιανής , ό Ααοδι-

χ ε ί α , χ ρ . 
Ε π α ρ χ ί α ς Φρυγίας Σαλουταρίας, ό Συνάδω* xf. 
Ε π α ρ χ ί α ς Αυχαονίας, ό Ικονίου χ6 .̂ 
Ε π α ρ χ ί α ς Πισιόίας, ό Αντιοχείας χ ε \ 
Ε π α ρ χ ί α ς Παμφυλίας, ό Πέργης , ήτοι Συλαίου 

β . 
Ε π α ρ χ ί α ς Καππαδοκίας δευτέρας, δΜωκισου xf^ 
Ε π α ρ χ ί α ς Ααζ ιχής , δ του Φάσιδοςχη'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Θράκης, δ Φιλιππουπδλεως χθ^. 
Ε π α ρ χ ί α ς Τοδόπτις, δ Τραϊανού πόλεως λ \ 
Ε π α ρ χ ί α ς νήσων Κυκλάδων, δ Τόδου λα' . 
Ε π α ρ χ ί α ς ΑΙμιμόντου, δ Άδριανουπόλεως λ ^ . 
Ε π α ρ χ ί α ς της αυτής, δ Μαρκιανουπάλεως λγ · · 
Ε π α ρ χ ί α ς Φρυγίας Καππατιανής , δ 'ίεραπδ* 

λεως λ ο . 
Μέχρι τούτων οί ΜητροχοΛιται · χαϊ Χοιχόν έν* 

τεύθεν άρχονται οί αύτοχέφαΑοι. 

Ε π α ρ χ ί α ς ,Μυσίας, δ 'Οδύσσου ά ρ χ α π ί σ χ ο -
πος λε'. 

Επαρχίας ΣκυΟίας, δ Τόμης λς ' . 
Επαρχίας Ευρώπης, δ Βιζύης λζ'. 
Επαρχίας ΙΙαφλαγονίας ό Πομπηΐουπόλεως λη'. 
Επαρχίας Ασίας, δ Σμύρνης λθ'. 
Επαρχίας Ίσαυρίας, δ Aεovτoυπόλεωc μ'. 
[339] Επαρχίας 'Ροδόπτς, δ Μαρώνειας μί 
Επαρχίας Βιθυνίας, δ 'Απαμείας μ^'· 
Επαρχίας 'Ροδόπης, δ Μαξιμιανουπόλεως μγ*. 
Επαρχίας Γαλατίας, δ τών Γερμίων μο'. 
Επαρχίας Ευρώπης, δ Αρκαδίουπόλ:ως μ ε . 
Επαρχίας Θράκης, δ Βερόης*1 μς-'. 
Επαρχίας Νεσσουλέσσου · , δ Μιτυλήνης μζ ' . 
Επαρχίας Ελλησπόντου, δ τού Πάριου μ η \ 
Επαρχίας Καρίας, ό Μ^ήτου μΟ'. 
Έπαρ/ ίας Θράκης, δ Νικοπόλεως ν'. 
Επαρχίας Νήσου, δ Προικονήσου να'. 
Επαρχίας 'Ροδόπης, δ Αγχιάλου νβ'. 
Επαρχίας Ευρώπης δ Σηλυβρίας ν γ \ 
Επαρχίας νήσου Λέσβου, δ Μεθύμνων νδ*. 
Επαρχίας Βιθυνίας, δ τής Κίου νε'. 
Επαρχίας Ευρώπης, δ "Απρου νς^. 
Επαρχ ία ; 'Ροδόπης, δ Κυψάλων νζ'. 
Επαρχίας Ζικχίας, δ Χερσώνος νη'. 
Επαρχίας τής αυτής, δ Βοσπόρων νΟ'. 
Επαρχίας τής αυτής, 0 Νικόψεως ξ'. 
Επαρχίας Ίσαυρίας, δ Κοτιάδων ξα'. 
Επαρχίας Έλενοπόντου, δ Εΰχαΐτών ξ^'. 
Επαρχίας Αρμενίας, δ Τοίνων ξγ*. 

) Ε π α ρ χ ί α ς νήσων Κυκλάδων, δ Καρπάθου ξδ*. 
Ε π α ρ χ ί α ς 'Ροδόπης, δΑΓνου ξ ε \ 
Ε π α ρ χ ί α ς Ευρώπη;, δ Δριζ ιπάρων, ήτοι Μ ε σ ή -

νης ξ ς ' . 
Ε π α ρ χ ί α ς ΑΙμιμόντου, δ Μεσημβρίας ξ ζ \ 
Ε π α ρ χ ί α ς Αρμεν ίας , δ Ήραχλεουπόλεως, ήτοε 

Φυλαχθόης ξ η \ 
Ε π α ρ χ ί α ς 'Αβασγίας, δ Σεβαστουπόλεως ξθ' . 
Ε π α ρ χ ί α ; Πόντου Οολεμονιακου, δ Τ ρ α π ε ζ ο ύ * · 

των ο'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Παφλαγονίας, δ 'Αμάστριδος οα'. 
Ε π α ρ χ ί α ς Αυχαονίας , δ Μισθίων op*. 
Ε π α ρ χ ί α ς Πισιδίας, δ Νεαπόλεως ογ/. 

YARIiE LEGTIONES. 
b Πισσινούντων. c Κόρινθος αί Αθήναι» * Β^^οίας . · Νήσου Λέσβου. 

(3) Pacatianae. (5) Coladrorum. 
{i) Pacaiiansc. 
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Επαρχίας ΑΙγαιοπελάγους, δ ΑΙγίνης οδ*. 
Επαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας, ό Κοτυαίου οε\ 
Επαρχίας Πα αφ υλ (ας, δ Σέλγων ος1. 
Ό Δέλκων άπδ τής πρδς παρακειμένων f λίμνης 

τής Δέλκου · οΟτω γαρ αυτήν δ Διογενιανος κατ
ονομάζει Δέλχην. Άμαθώς ουν τήν άρχιεπισκοπήν 
φασι Δέρχους, τδ ρ άντί του λ παραλαμβάνοντας· 

[540] Επαρχίας Καππαδοκίας. 
Provincias Cappadocice episcopi. 

Ό Καισαρείας. Caesarea?. 
Ό των βασιλικών θερ- Regiarum Thermarum. 

μών. 
Ό Νύσης. Nyts*. 
Ό Μεθοδιουπόλεοκ Άρ- Methodiopoleos Arme-

μενίας. ni#. 
Ό Καμουλιανων* Camulianoruin. 
Ό Κισχισοΰ. Cysici. 

Επαρχία Ασίας. 
Ηο$ habei provincia Αι fo. 

*0 Εφέσου. EphesL . 
Ό Ύπαίτων. Hypaetorum. 
Ό Τραλλεων. Trallensiura. 
90 Μαγνησίας πρδς Μαί- Magaesia adMaeandrum. 

ανδρον, 
#0 Έλαίας. ΕΙχ». 
Ό Άβραμυτίου. Adramylii. 
Ό Άσσου. Assi. 
Ό Γάργαρων. Garparorum. 
*0 Μασταύρων. MasUurorura. 
Ό Καλότις. Caloes. 
Ό Βρυούλων. Bryulorum (6). 
Ό Πιττάανης. Pittamnes. 
Ό Μυ^δίνης. Myrrhines. 
•Ο Φωχίας. Phoci*. 
Ό Αύρηλιουπόλεως. Aureliopolooe. 
fO Νύσης. Nyssa?. 
Ό Μασχαχώμης. Maschacomes 
Ό Μητροπόλεως. Metropoleoa. 
Ό Βαρεττων. Baretlorum. 
Ό Μαγνησίας. Maanesi». 
Ό Άνενάτων. Aainatorum. 
Ό Περγάμου. Pergami. 
Ό Άνέων. Aneorum. 
Ό Βριήνικ. Priene*. 
Ό Άρχαδιουπόλεως. Areadiopoleos, 
Ό Νέας Αυλής. Novae aute. 
*0 Διδς Ίερου. Jovis fani. 
Ό Αύγάζων. Augazorum. 
ΌΣιών. Siorum. 
Ό Κολο»ώνης. Golophoats. 
Ό Αενέίου. Lenedi (7). 
Ό Τέου. Tei. 
Ό Ερυθρών. Erylhrorum. 
Ό Κλαζομενών. Glazomenioraro. 
νΟ Άτάδρων. Ataudrorum. 
Ό θεοδοσιουπόλεως, ήτοι Tbeodoeiopoleos , ai?e 

Πεπερίνης. Peperines. 
Ό Κύμης. Cumae. 
"Ο Παλαιού πόλεως, Palaeopolcos. 

[341] Επαρχία Ευρώπης. 
Promncia Europaf. 

Ηράκλε ια Θράκης Heracleae Thraciae. 
Ό τοΰ Παν ίου. Paaii. 
Ό Καλλιουπόλεως. Calliopoleos. 
Ό Χεδ^ονήσου, Gberronesi. 

1 υ Κύλα; . Cyte. 
Ό 'Ραιδεστου. R&desli. 

Α In provincia jEgaiopelagi, JEglnaa LXXIV. 
In provincia Phrygfa? Saiularis, Colyasi ι ι ι ν . 
la pro?incia Pataphyliae, Selga LXXVI. 
Delcoruni nunc nomett habet a Delco lacu adja-

ceate : boc siquidem pacto Diogenianua Delcem 
appellat. Impeiiie igitur Dercorum archiepiscopa-
lum, ρ Tlce λ substituto, quidam appellant. 

Επαρχία Γαλατίας. 
Provincia Galatla. 

Ό Άγχύρας. 
Ό Ταβίας. 
Ό Ηλιουπόλεως. 
Ό Άσπόνης. 
Ό Βηρινουπόλεώς. 
Ό Μίζζου. 
Ό Κηνής. 
Ό Άναστασιουπόλεως. 

Aacyrae. 
Tabi*. 
Heliopoleos. 
Aspones. 
Berinopoleos. 
Mizzt (8). 
Genes (9). 
Aaastaaiopoleos. 

Β Επαρχία Ελλησπόντου. 
Provineia Bellesponii. 

vO Κυζίχου. Cyzici. 
Ό Γέρμης. Germes. 
Ό Ποιμανίου. Poemanii. 
Ό "Οχης. Oces. 
Ό Βάρεως. Bateos. 
Ό Αδριανού θηρών. Adriani Yenatu*. 
*0 Λαμψάκου. Laropsaci. 
Ό Αβύδου. Abydi. 
Ό Δαρδάνου. Dardani. 
Ό Ιλίου. ΙΙΗ. 
Ό Τρωάδος. Troadis. 
Ό Πιονίας. Ρίοηί». 
Ό Μελιτουπόλεως. Melitopoleos. 

Επαρχία Αϋδίας. 
Provincia Lydia. 

~ Ό Σάρδεων. Sardensium. 
C Ό Φιλαδελφίας. Philadelphiae. 

Ό Τριπόλεως. Tripoleos. 
*0 Θυατείρων, Tliyaiirorum. 
ΌΣέττων. Settorum. 
#0 Αύρηλιουπόλεως. Aureliopoleos. 
Ό Γόρδων. Gordorum. 
Ό Τρωάλλων. Troallorura. 
Ό Σαλων. Salorum. 
Ό Σιλανδου. Silandi. 
Ό Μαιονίας. Maeoni». 
Ό Απόλλωνος Ίερου. Apollinis fani. 
Ό Άρκανίδος *. Areanidie. 
Ό Μουστίντ|ς. Mustines. 
Ό Άκρασου. Acrasi. 
*0 Άπολλωνιάδος. Apolloniadis. 
Ό Άτταλείας. Aitaliae. 
Ό Βάγης. Bages. 
Ό Βαλάνδου. Balandi 
Ό Μεσοτυμόλου. Mesoiymeli. 

Β Ό Ίεροχαισαρείας. llierocxsarex. 
νΟ Δάλλης. Dalles (10). 
Ό Στρατονιχείας. Stratonicca?. 
Ό Κερασέων. Geraseorum: 
*0 Σατάλων. Salalorum, 
*0 Γαβάλων. Gabalorum. 
Ό Έρμοχαπηλίας. Heroiocapeliae. 

Ό Νικομήδειας 
Ο Προύσης. 
Ό Πραινέτου. 

Επαρχία Βιθυνίας. 
Provincia Bilhynia. 

Nicomediae. 
Pruese. 
Pneneti. 

' προαπαρακειμένης. * Όρχαιΐδος. 

(6) Bryllioruro. 
(7) Lebadi 
(8) Muizi. 

VARIA2 LEGTIONES. 

Ν0ΤΛ. 
(9) Ginaae. 
(10) Dales, fortan Daldei, vidt Ortelium. 
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Helenopoleos. 
Basinopoleos (11). 
Datcylih 
Apotloaiadis. 
Adriana. 
Caeearea*. 
GalN, eive Lophorum, 
Dapltausi*. 
Eristie. 

GRA5CORUM EPISCOPATUUM ΝΟΤΓΓΙΛ 33$ 
Ό Έλενουπόλεως. 
Ό Βασινουπόλεως. 
Ό τβυ Αασχυλίου 
Ό 'Απολλωνιάδος. 
Ό 'Αδριανης 
Ό Καισαρείας. 
Ό Γάλλου, ήτοι Λόφων. 
Ό Δαφνόυσίας. 
Ό Έριστής. 

Nicaeas. 
Modrinx, sive Melincn 

siuni. 
Linoea. 
Godoserborum. 
Namericorum, 
Faii. 
Maxiinianarum. 

Επαρχίας ιής αυτής. 
Eadem provincia. 

Ό Νικαίας. 

Sidea. 
Aspendr. 
Ettenes. 
Erymnee. 
Cassoruti 
Seimicorum. 
Caraliorum. 
GoracissiL 
Syetbrorum, 
Myrabes. 
Vautaadeastum. 
Galinsadi. 
IsynoTUQî  

Colybraset 
Manseoram. 

Επαρχία Παμφυλίας. 
Provincia Pamphylia. 

Ό Σ'δης, 
Ό 'Ασπένδου. 
Ό Έττένης . 
Ό Έρύμνης J. 
*0 Κάσσων. 
Ό Σεμνεων . 
Ό Καραλίων. 
*0 τοΰ Κοραχισσιου. 
Ό Συίθρων. 
Ό Μυράβης. 
Ό Ούαμάνδων *. 
Ό Γαλζνσάδου Κ 
*0 Ιαυνών* 
Ό Αύρβης , 
*0 Κολυβράσσου. 
Ί> Μαναίων. 

Επαρχία Αρμενίας. 
Provtncia Armeniw. 

Seba&lcae. 
Sebastopoleasu 
Nicopoleos. 
Saiaiorum. 
Golonia». 
Geriseeo (12). 

Ό Σεβάστειας. 
*0 Σεβαστουπόλεως. 
Ό Νιχοπόλεως. 
Ό Σατάλων. 
Ό Κολωνεία;. 
Ό Κηρισσής. 

Aroaseae. 
Aimesi. 
Stnopes.. 
lbyrnorum (15). 
Andrapodum (14). 
Zalicbi, sive Leoatopo-

loos, 
Zelorum. 

"Επαρχία *Ελενοπόντον% 

Provincia [flelenopouli. 
Ό 'Αμασείας. 

Επαρχία Καππαδοκίας. 
Protincia Gappadocw. 

Tyana, aive Chrisiopo- *0 Τυάνων, ήτοι Χρίστου-
Icos, 

Cybisirorum. 
Faustinopoleoa. 
Sasimoram. 

πόλεως. 
*0 Κ υβίστρων. 
Ό •αυστινουπόλεο^;. 
Ό Σασίμων. 

ΌΜοδρινής , ήτοι Μελί-
νων. 

Ό Λινόης. 
Ό Γοδοσέρβων. 
*0 Νουμεριχών * 
f O του Ταίου. 
ΑΙ Μ·ξιμ<αναί. 

Επαρχία Παφλαγονίας. 
Provincia Paphiagoma. 

Gangrorum. Ό Γαγγρων. 
Inoopoleos. *0 Ίννουπόλεως» 
Dadybrorum. Ό Δαδ νβρων. 
Sorarom. Ό Σωρών. 

[344] %Επαρχία 'Ονοριάδος. 

Provincia Bonoriadh. 
Glaudtopoleos. 

• Heractea? PontL 
Prusiadis. 
T i i . · 
Grateaa. 
Adrtanopofeos. 

Επαρχία 

Ό Κλαυδίου πόλεως. 
"D Ήραχλείας Πόντου» 
Ό Προυσιάδος. 
Ό Τ&υ. 
Ό Κρατηίας. 
*0 Αδριανού πόλεως· 

Πολεμονιαχή. 
Provineia Ponii Poiemoniacu 

Ό Άμισσου 
Ό Σινώπης. 
*0 Ίβύρνων»». 
Ό 'Ανδραπίδων. 
"Ο Ζα/ίχου, ήτοι Λεον-

τοπόλεω^ 
Ό Ζήλων. 

Επαρχία Αρμενίας· 
Provincia Armenuv* 

Melillaea, Ό Μ ι λ ι τ η ν η ς « . 
A r e » . Ό ' Α ρ χ η ς . 
Cucasl. rO Κουχουσου. 
Arabesi. Ό ΆραβησοΟ. 
Ariarathac. Ό 'Αρίαράδης, 
Ceomanaorum. Ό Κεομαννών. 

Neocssareae. 
Trapezantis. 
Cemsunti». 
Pokmeniu 
Coaiaaorum. 

Pistnuntig. 
Myricif. 
Endoxtadls. 

\ Pitaraissi (16). 
Trocuadum. 
Germocolonic*c 
Spaniae, sive 

nopoleos. 
Orcisli. 

Bfyra?« 
Mastaurorom. 
TelmesL 
Limyrae. 
Avaxes. 
Apritorum. 
P o d a l i » . 
Orycandorum. 
Taporam. 
Arneorum. 

0 Silymorum (17). 
Zenopoleos. 
Olympi. 
Ouoruro (18). 
Gorydaltorum. 
Ganai, eeo Alea. 

Acrassu 
Xantbi. 
SophianopoTeos. 
Marcianae. 

Ό Νεοχαισαρείας. 
Ό Τραπεζοΰντων.. 
*0 Κερασούντων. 
*0 τοΰ Πολεμονίου* 
Ό Κ ο μάνων. 

Επαρχία Γαλατίας* 
Provincia (15) Galali*. 

Ό ΙΓισσινούντων» 
'Ο του Μυριχίου, 
Ό Ένδοξιάδος. 
Ό Πιταμισσοΰ. 
Ό Τρωχνάδων. 
Ό Γερμοχολωνείας. 

Juatiaia* Ό Σπανίας, ήτοι "Ιουστι
νιανού πόλεως. 

Ό Όρχίστοϋ . . 
Επαρχία Αυχίας. 
Provincia Lycia. 

Ό Μύρων, 
Ό Μασταύρων, 
Ό Τελαηαοϋ. 
Ό Αιμύρων. 
Ό Ά ρ ά ξ η ς . 
Ό 'Απρίλων. 
Ό Ποδαλίας. 
Ό Όρυχάνδων. 
Ό Ταπών 
Ό Ά ρ ν έ ω ν . ' 
Ό Σιτύμων. 
Ό Ζηνουπόλεως. 
Ό Ό λ ύ μ π ο υ . 
Ό^Οτλων. 
Ό Κορυδα).λων. 
Ό Κάννου , ήτοι τ ή ς 

•Αλείας. 
Ό Άχρασσοΰ . 
*0 Ξάνθου. 
Ό Σοφίανουπάλεως. 
Ό Μαρχιανής. 

k Άδριανών. 
• Ταίπων. 

VARIif; LECT10NES. 
» Νουμαριχών. Ι Ό ρ ύ μ ν η ς . * *Οναμάνδων. 1 Δαλισάνδου. m Ίβόρνων. · Μελιτινής 

ΝΟΤΛ. 
(11) Yide OrieUum Υ. Baailionopolis. (15) Secuodac 
fl2)Benssea. (16) Pcleaiei. 
(13) \hvnwrnm9leyendum tborumm. (17) Sidyroorum. 
(14) AndrapcaoruiD. Vidt OtUlinm^ (!8) Tiortttn. Vide Qrletiuoi. 



337 Α L E O N E S A P I E N T E A D A N D R O N I C U M P A L J E O L O C . 
Ό [5481 Ούνιώδιον ?. Unlodum. 
Ό Χώματος· Chomalis. 
Ό Κανδάνων. Candaaorum. 
•Ο Φελλού, Phellu 
Ό 'Αντιφέλλου. Antiphelli. 
Ό Φασήλιδος. Pbasclidis. 
Ό 'Ροδοπδλεως Rhodopolis. 
Ώ'Λκαλισοΰ. Acalisi. 
Ό Λεβισου. Lebisi. 
Ό 'Αχάνδων· Acandorum. 
'Ο Παλιωτών. Paliolarura. 
'Ο Εύδοχτάδ*;. Eudociadis. 
•Ο Κατάρων ι . Calarorum. 
Ο Κδμβων. Comborum. 
Ο Νυσο>ν. Nysornm. 
Ό Βαρβούρων. Barbtirorum. 
Ο Μηλωΐτών. Mcloilarum. 
Ό Κωανεων. Coaneorum. 

Επαρχία Καρίας. 
Provincia Caria*. 

Ό Σταυρουπόλεως. Slauropolis. 
;ο Κιβύρας· Cibyrse. 
Ρ Σίζων. Sizorum. 
ΟΈραχλείας Συαλβά- Heracleai Syalbaca». 

χης. 
Ο 'Απολλωνιάδος. Apollontarfig. 
Ό'Ηραχλείας. Heracle». 
Ο Λαχΰμων. Lacymorum (19). 
p Τάβων. Taboram. 
Ο Αάρβων. Larborum. 
Ο Αντιοχείας τής Μαιάν- Anlioctai» ad Mjean-

δρου. drum. 
Ο Ταπασσών. Tapassorum. 
Ο 'Αρπασών. Harpasaorum. 
Ο Νεαπδλεως. NeapoKa. 
τ> 'Ορθωσιάδος. Oriho*iadI§. 
•2 ΑΥ^ίΡΚ- Anoietart». 
Ο ·Αλαβανδων. Alabandom, 
Ο Στρατονιχείας. Slratoniceae. 
Ο 'Αλινδών. Alindura. 
ρ Μυλασσών. Mylassoruro. 
Ο Μείζω· Μιζο(20). 
Ο Ίασσου. Iaasi. 
Ο Ββρβύλου. BarbylL 
Ο Αλιχαονασσοΰ. Halicarnaesi. 
Ο 'Τλαρίμων. Hylarimorutn. 
Ο Κνίδων. Cnidorum. 
Ο Μετάβων. Metabortitn. 
Ο Μονδου. Moadi. 
'0 τοΰ Ίερου. FanL 
'Ο Κινδράμων. Cindramoroin. 
0 Κεράμου. Cerami. 
Ο ΠρομισοΟ. PromUi. 

Επαρχία Φρυγίας Καππαηανής. 
Provincia Phrygia Capaduncc (21). 

Ό Ααοδιχείας. Laodiceae. 
Ό Τιβεριουπδλεως. Tiberiopolis. 
Ό 'Λζάνων. Azanorum. 
Ό 'Αγχυροσυνσου. AneyrosynsL 
'Ο Πελτων. Peltoruni. 
Ο 'Αππίας. Appiai. 
Ό Άχάδων. Acadorua». 

Ίχρίων. leriorum. 
# 0 Καρίας. Caria?. 
Ό Τρανουπόλεως. Tranopolis. 
Ό Σεβαστής. Sebasue. 

33ί 
ν0 Εύμενείας. 
'Ο Τιμίνου Θηρών. 
Ό Αγαθής Κώμης. 
# 0 'Αλίνων. 
Ό Τριπόλεως, 
Ό 'Αττανάσσου. 
'Ο Τραπεζουπόλεως. 
Ό Σιβλίως. 

Eumenix. 
Timeni Venalue. 
Boni PagL 
Aiinorum. 
Tripolis. 
AUanassi. 
TrapezopoIU. 
Sibtios. 

Επαρχία Φρυγίας Σαλουταρίας. 
Provincia Phrygias Salularit. 

Ό Συνάδων* Synadum. 
Ό Δορυλαίου. Dorylaei. 
Ό Ναχωλείας. Nacolix. 
Ό του Μηδαίου. Medaeu 
Ό Ίψου. m Ιρ*ί. 
Ό Προμισου. Promiat. 
Ό Μηρού. Meri. 
•Ο Σιβιλδού. Sibildi (22). 

Β Ό Φυτείας. Pbyli». 
Ό Ίεραπόλεως Hierapolis. 
Ό Εύκαρπίας. Eucarpia?. 
Ό Αυσιάδος. Lyeiadis. 
Ό Αύγουστοπδλεως. Aagustopolis. 
Ό Βρυζου. Bryxf. 
Ό \)τρου. Otri. 
Ό Αυχάονος. Lycaonis. 
Ό Στεχτορίου. Steciorii, 
Ό Κιναβωρίου. Cinaborii. 
Ό Κόνιις. Conaft. 
Ό Σχορδαπίας. Scordapia» 
Ό Νίκου πόλεως. NicopolU. 
'Ο 'Αβροχλών. Abroelorura. 
Ό επίσκοπος Καδημνών Episcopas Cadeamoruni 

ό 'Αλώπηξ. Alopex (25). 
[547] Επαρχία Αυχαονίας. 

Provincia Lycaonice. 
Q Ότου Ικονίου. Iconii. 

'Ο Αύστρων. Lyslrorum. 
'Ο 'Ανασάδης'. Aaasad.x. 
Ό 'Αμδάδων. Amdadorum (24). 
Ό 'Οναμανάδων. Onamanadoruai. 
Ό Ααρανδών. Larandoram. 
Ό Βερετης. Beretes. 
'Ο Αέρβης. Derbes. 
Ό*Υδίης. Hydei. 
Ό Σαβατρων. Sabalroruai» 
Ό Κανοδ. Cani. 
'Ο Βηρινουπδλεως. Beriaopofis. 
Ό Γαλβάνων, ήτοι Εύδο- Galbanorum, sive Eudo-

κιάδος. ciadie. 
Ό ΊΙλίστρων. Helistrorum (25). 
Ό Πέρτων. Perlorum. 

Επαρχία Πισώιας* 
Provincia \Ph\dlm. 

• 'Ο 'Αντιονείας. Anliocblne. 
υ Ό Σαγαλάσσου. Sagalasfti. 

'Ο Σωςουπδλεως. Sozopolis. 
Ό 'Απαμείας. Apamea?. 
*0 τής Κιβύρας. Cibyr^. 
Ό Τυραίνου. Tyraeni (26). 
Ό Βάρεως. Barie. 
*0 'Αοριανουπδλεως. Adriaoopolia» 
Ό Λιμένων. Portaum. 
Ό Ααοδιχβίαςτής κεχαυ- Laodkese cooibasl». 

μένης. 

Ρ Όνούνδων. <ι Πατάρων. 

(19) Latmomm. 
(20) Amizoruro. 
(2f) PacaUans. 
C») Sibindi. 

VAMJE LECTIONES. 
Όνασάδης. 

Ν 0 Τ Λ . 
(25) Valpes. 
(24) Vide Oritliura ?; Adbada ct Amblada. 
(25) Ilistrorum. 
(26) Tyraei, 

file:///Ph/dlm
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Seleucia Ferreae. 

Adariorum. 
Zarzeloritm. 
Tiberiadis. 
Tomandi. 
Conauae. 
Mali. 
Siniandi. 
Titiassf. 
Uetropolis. 
Papporum. 
Parallea (27) 
Bindei. 

GRiECORUM KPISCOPATUUM N O T I T M 
Ό Σελευκείας τής Σιδη

ράς. 
Ό 'Αδάδων. 
'Ο Ζ αρ ζήλων. 
Ό Τιβεριάδων · . 
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Ό Τομάνδου. 
'Ο Κονάνης. 
Ό Μαλου. 
'Ο Σινιάνδου. 
'Ο Τιτιασσοΰ. 
Ό Μητροπόλεως. 
'Ο Πάππων . 
Ό ΙΙαράλλης. 
Ό τοΰ Βινδέου. 

Α Tbera. 
Pari. 
Lethri. 
Andri. 
Teni. 
Meli. 
Pisyni. 

Perges, sive Sylaei, 

Επαρχία Παμφυλίας. 
Provineio Pamphylia. 

ήτοι Σ υ -

Allaliae. 
Magidi. 
Eudociadis. 
Termisi. 
Isiiidi. 
Maximianopolis. 
Laginorum. 
Palaeopolis. 
Cremni. 
Corydalonim, 
Pelunisei. 
Dictoianabrorum. 
Ariassi. 
PWgloruui. 
Adrianes (28). 
Sandidorum. 
Barbes. 
Pcrbaeaoruro. 
Coi. 

Macissi. 
Nazianzi. 
Coloniae. 
Parnassi/ 
Doaroruin 

Ό Π έ ρ γ η ς , 
λαιου. 

Ό Άτταλείας . 
'Ο Μαγείδου. 
'Ο Εύδοχιάδος. 
Ό Τερμισοΰ.} 
'Ο Ίσινδου. 
Ό Μαξιμιανουπόλεως 
Ό Λαγίνων. 
Ό Παλαιού πόλεως. 
Ό Κρημνού. 
Ό Κορυδάλων.) 
Ό Πελτινίσσου. 
Ό Δικιοτανάβρων * 
'Ο Άριασσοΰ. 
'Ο Πούγλων. 
Ό Άδριανής. 
'Ο Σανδίδων. 
Ό Βάρβης. 
'Ο Περβαίνων. 
Ό Κωων tt. 

Επαρχία Καππαδοκίας. 
Protincia Cappadocia*. 

Ό Μωκισσοΰ. 
Ό Ναζ ιανζού . 
'Ο Κολωνείας. 
Ό Παρνασσού. 
Ό Δοαρων. 

'Ο Θήρας. 
Ό Πάρου. 
'Ο Λέθρου. 
Ό "Ανδρου 
Ό Τήνου. 
'Ο Μήλου. 
'Ο Πισΰνης. 

Επαρχία ΑΙμιμόντου. 
Provincia JSmi montis. 

Adrianopolis. 'Ο Άδριανουπόλεως. 
Mesembrioe, Ό Μεσημβρίας. 
Sozopolis. Ό Σωζουπόλεως. 
Plutiaopolis. 'Ο Πλουτινουπόλεως. 
Zoiduin. Ό ΖοΛδων. 

%Επαρχίας της αυτής. 
Provincia (29) eadem. 

Marcianopolis. 'Ο Μαρχιανουπόλεως. 
Β Rhodottoli. 'Ο 'Ροδοστόλου. 

Tramarisci. Ό Τραμαρίσχου. 
Noboruro. 'Ο Νόβων. 
Zecedeporum. Ό Ζεχεδέπων. 
Zarcare. 'Ο Σαρκάρης. 

Επαρχίας τής αυτής. 
Provineia (50) eadem. 

Traiaaopolis 'Ο Τραΐανουπόλεως. 
Peri. 'Ο του Πήρου. 
Anasiasiopolis. Ό Άναστασιουπόλεως. 

Επαρχία Φρυγίας Καππατιανής. 
Provincia Phrygiw (51) Capatianm. 

Micrapolis. 
Metellupolis. 
LTionysiopolis. 
Anastasiopolis. 
AUudorum. 

< Mosynorum. 

Marcianopolis. 
Rbodostoli. 
Tramariscoruai. 

Ό Ίεραπόλεως. 
'Ο Μετελλουπόλεως. 
'Ο Διονυσιουπόλεως. 
'Ο Άναστασιουπόλεως. 
Ό 'Αττούδων^. 
Ό Μοσύνων. 
. * . . . · . 
. Μαρκιανουπόλεως. 
. 'Ροδοστόλου. 
. Τραμαρίσκων (51*) 

Phasidis. 
Rhodopotis. 
Abisenorum. 
Pelrarum. 
Tziagaaeorum 

^Επαρχία Ααζικής. 
Provincia Laiicae. 

Ό Φάσιδος. 
"Ροδοπόλεως. 
Ό τής Άβισηνών. 
'Ο Πετρών. 
Ό Τζ ιγγανέων . 

Επαρχία θρφχης. 
Provincia Thracia. 

Pbilippopolis. 
Diocletianopolis. 
Diogpolis. 

Επαρχία νήσων Κυκλάδων. 
Promneia Uuularum Cycladum 

Ό 'Ρόδου. 
'Ο Σάμου. 
'ΟΧίου. 
'ΟΚώων, 
Ό Ναξίας. 

Ό Φιλιππουπόλεως. 
Ό Διοκλπτιανουπδλεως. 
'Ο Διοσπόλεως. 

Έπαρχ.α Γαλατίας δευτέρας 
Provtncia secunda Galalim. 

Amorii. 'Ο του *Λμο>ρίου. 

Philometti. Ό Φιλομηλίου. 
Docimii. Ό του Δοκιμίου. 
Clanais. Ό Κλάγξ. 
Poiyboli. Ό Πολυβώτου. 
Pissise. Ό Πισσίας. 
ΕΙσΙ δέ καϊ οί άποσπασΰέντες έκ τής 'ΡωμαΤκής 

διοικήσεως, νΰν δέ τελούντες ύπδ τόν θρόνον 
Κωνσταντινουπόλεως μητροπολιται, καϊ οί ύφ* 
εαυτούς δντες επίσκοποι. 

D Sunt vero α Romana ditoceti avulsi, qui nunc 
throno Conttantinopolilano subjacent metropolitm, 
el eis subjecli episcopi. 

Thessalouicae. 
Syracuss. 

Rliodi, 
Sami. 
Cbii. 
Coi. 
Naxia? 

Corintlii. 
Rliegii. 
Nicopolie. 
Athenarum. 
Pairarum. 
Novarum Patrarum. 

Τιβριάδων. 1 Δικιοζανάβρων. 
YAlUiE LECTIONES. 

« Κ ώ ο υ . • Άττοίδων. 
NOTAS. 

1350] Ό Θεσσαλονίκης. 
Ο Συρακούσης. 

Ό Κορίνθου. 
Ό του Τ η γ ί ο υ . 
'Ο Νιχοπόλεως. 
Ό Ά δ η ν ώ ν . 
'Ο Πατρών. 
'Ο Νέων Πατρών. 

1 (27) Paralais. 
(28) Adriana». 
(29) Ifoasia. 
(30) Rdodopes. 

(31) Pacaiianse. 
(5Γ) Ita puaciis inclusa ccrnebautur baec Toca-

buia paulo supra scripta. 
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Ούτοι προσετέθησαν τή συνόδφ τής Κωνσταντι- Α 

νουπόλεως διά τό ύπό τών εθνών χατέχεσθαι 
τόν Πάπαν τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης. Ωσαύτως 
καϊ άπδ τής ανατολικής διοικήσεως αποσπα
σθείς ό Σελενκείας Ισαυρίας, χαϊ αυτός τελεί 
ύπό τόν Κωνσταντινουπόλεως μετά των ύπ% 

αύτφ δντων τεσσάρων επισκόπων. 
UU tynodo (52) et Ecclesw CP. veteri» Romce papa 

α gentilibus detento, iunt adjuneti. Ab Orien-
tnli dfacesi sejunctus pariter fuit Selcucim /iau-
rieniii prmul, ideinqne cum viginli qualuor $ibi 
tubjectis epi$copi$ CP. patriarcluB subailur. 

Επαρχία ύπό τόν ένδοξότατον έπαρχον 'Ρώμης 
ήτοι Ιταλίας. 

Provincia gloriotitsimv Romce $ive llalicc 
Primati subjecta. 

Μεσήνα. 
Bixooaplva. 
[551] Ταυράτα Κ 
Απουλία. 

Κάστρον Όπιτέρβατος. 
Κάστρον Σάμνιος. 
Κάστρον Σουσίας. 
Κάσρον 'Ρήγιον. 
Κάστρον Ταυρατα· 
Κάστρον Σιγνίας. 
Κάστρον Γράδων. 
Κάστρον Πατρικίας. 
Κάστρον Σκυλάχιον. 
Κάστρον Μαρτύριον. 
Κάστρον Όρβοοέρα. 
Κάστρον Όρτώνος. 
Κάστρον Όσπητερκητόν. 

Messana. 
Vicus Valerius (43). 
Taurala (44). 
Apulia. 
Urbs Viterbinm. 
Urbs Samniuin. 
Urbs Suessa. 
Urbs Rbegium. 
Urbs Taurala (45). 
Urbs Signia. 
Urbs Grados. 
Urbs Patricum (46). 
Urbs Scyllatiuni. 
Murgaatia (47). 
Forsan Urbs veios. 
Urbs Croiona (48). 
Urbs Opilergimn. 

Επαρχία Ούρβικαρίας. 
Provmcia Urbicaria. 

Τώμη Βριττίων *. 
Νιχαυρία 7. 
Λούνη, 
Νεάπόλις. 
Τάραντα *. 
Βιγιντιμίλια · . 
Γενούη. 
Σιπδντος. 
Πόντου Τώμη 1>. 
Νήσος Κεντούκελε · . 
Κάστρον Εύωρίας *. 
Κάστρον Άμάλφης. 
Κάστρον Γετταίων · . 
Κάστρον Τιβερίας f . 
Κάστρον Νέπίς *. 
Ντ)σος Κομανίχεια. 
Κάστρον Μούλιον, 

Κάστρον Κάμψας h . 

Κάστρον Σωρέων. 
Κάστρον Σούδας *. 
Κάστρον Ίλβας J. 
Κάστρον Άνάγνια. 

Νιάπολις. 
Βριττανία. 
Πανωνία· 
Καλαβρία· 
Βενετία k . 

Roraa Bruilioruin. 
Nuceria. 
Luna (35). 
Neapolis. 
Ferenlium. 
Albinimium (54). 
Genua. 
Sipontus. 
Portus Roraanus. 
Insnla Centumcellae. 
Ebolum (55). 
Urbs Amallilaua. 
Urbs Gajeta. 
Urbs Tibur. 
Urbs Nepe. 
Insula Gomacula (56). 
Puleoli (57) vel Forniia;, 

nunc Mola. 
Uiba Gompsa : forsan 

Tempsa (38). 
Urbs Soranorum. 
UrbsFundi. 
Urbs IWa (39) 
Urbe Anagnia. 

Επαρχία Καμπάνιας. 
Provincia Campania*. 

Neapolis. 
Brellania (40). 
Panonia (41). 
Galabria. 
Vcuclije (42) 

Νήσος Σικελίας. 
B Imxta SiciUte. 

Συράκουσα. Syracusae. 
Κατάνη. Galana. 
Ταύρο μένη. Tauromciiiuin. 
Μεσήνη. Messaua. 
Κεφαλοήδινm. Cepbaloedis. 
Θερμών. Thermse. 
Πάνορμος. Panormua. 
Λιλύοαιον. Lilybaeum. 
Τρόκαλις. Trocalis sive Triacola (49). 
Ακράγας. Agragas. 
Τυνδάριον. Tyndarium. 
Καρίνης B . Gamarina. 
Λεοντ ίνης °. Leonli u in. 
Άλέσις. Alete, sive Atoba. 
Γαύδος. Gaudos (50). 
Μελέτη. Metita. 
Λίπαρις. Lipara. 

Q Βουρκάνος. Vulcani insula (51). 
Δίδυμοι. Didyme. 
ΟΟστιχα. Uslica (52). 
Τά Όναρέα. Onarea. 
Βασιλουδιν. Basiludium. 

'Ρήγιον. 
Λουχρης. 
Σχυλακίας. 
Κουτρόνων. 
Κ ων στα ντε ία Ρ· 
Τροπαίων. 

V A R L E LECT10NES. 
* Βρουττίων, 7 Νουχβρία. «ΦΙρεντον. * 'Δλβινιμίνιον. Πόρτους 'Ρώμης. c Κεηουμκέλλαι. 

* Έβωλίας. c ΚαΤάττων. f Τυβίρας *el Τιβύριος. «Νεπέττις. * Κόαψας. * Φούνδας. i Ίλούας. 
* Ούενουσία. 1 Ταυρανία. m Κεφαλοιδίς. n Καμαρίνη. 0 Λεόντιον. Ρ Κονσεντία. 

Επαρχία Καλαβρίας. 
Provincia Calabrice. 

Rhegium. 
Locri. 
Scyilacis. 
Grolon. 

p- Gonscnlia. 
Tropia (53). 

N O T J E . 

(32) Longobardos Roman. Ecclesiam opprimt.ntea 
vel Francos ejus liberalores, quibus spreio Gra-
coram el lconoinacborum dominio Romaui pon-
tiflces adbaeseruui, gentilium tnipropria nuncupa-
tiooe praeseos uolilia iatelliglt. 

(33) Elraria? urbs et porius : vulgo Sara*ena9 

vel ad earo nunc eita. 
(34) Tbuscia urbs. Ligariae urbs. vulg. Vinii-

miylia. 
(35) Pic*nliaoruin urbg quam Eboli vulgus pro 

nunliat. 
(36) Hodie Comaehh, Ferrarieasium ditionis. 
(37) Molea Puteolana» bodie U Holo. ORTELIUS. 
(38) Apud Hirpinos. 
(39) Sora LaiH calonia ct urbs. 
(40) Brultioruiu regio. Ortelius v. Bmttir. 
(41) Fonan Pinna. 

D (42) Venusia vulgo Venota. 
(45) ln ifiquicolie, Lalii oppiduni vulgo Vicowre. 

ORTKLIOS. 
(44) Tauraaia Gampanise orbs : vel TauraniuiU. 

Brutioruai oppiduia : forsa» Tarenlum. 
(45) Redundai. 
(46) Romaai ducalus ia Latio oppidum. ORTEMUSV 
(47) Ortelius v. Scyllacium. 
(48) Samnituiu urbs quae et Martyrano. 
(49) Trocalilaniepiscopi, llaiiae ut videlur, meiai* 

nii Goacilioruai opus. 
(50) Dicitur et Gaulo$, insula ad Melilam Goxo. 
(51) Uaa ex /fcoliis iusulis iater Italiam ei Si-

ciliam. 
(5i)Quae Evonytnus una ex yEoliis insulis. 
(55) Brutii urbs, de qua Gcdrenus ct Orteliu>. 
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Tauriaaa* 
Sa:pinuui. 
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Ταυριάνα. 
Κιβώνων. 

[552] Επαρχία "Ατνοναρίας. 
Promncia Annonuria. 

Ravenna. 
Forttinae Fantun. 
Asculmn (54). 
Fulginuro. 
Picenum. 
Pisaurum. 
Tergestum. 
Augustopolig. 
Tolentinum. 
Urbg Fereatinum 
Urbg Salernum. 
Urbs Tuder. 
Urbs Ancona* 
Forum oovura v 

Urbs Firmum ( L 
Urbs Inleramnia. 
Forom Gornelii (57). 
Urbs Nargia. 
Vrbs Sora. 
Urbinum (58). 
Sepiempeda. 
Urbg. . . . 
Sena Gallia quse et Se-

nogallia. 
Gxsena. 
Forum populi sive Po-

polii. 

'Ράβεννα. 
Φανούς. 
Όλκούσα» 
Φολους. 
Πεκίνου;. 
Πισαύρων. 
Τεργέστα. 
Αύγουστόπολις* 
Τολβιτάου. 
Κάστρον Τερεντίνωνί. 
Κάστρον Σολέρνος. 
Κάστρον Τουλερίκον. 
Κάστρον Σάγγα. 
Κάστρον Νοβώ» 
Κάστρον Βενέρης. 
Κάστρον Ταμία. 
Κάστρον Βαρακταλία. 
Κάστρον Σαμούργια. 
Κάστρον Σώρα. 
Κάστρον Έρεύνικα. 
Κάστρον Σημανία. 
Κάστρον Βισιβάντω. 
Κάστρον Σαιογάλεια. 

Κάστρον Κησήνης. 
ΚάστρονΦοροπομπόλεως. 

Α Gaslra vetera. 
Scilita. 
Egeretiisium. 
Tididila. 
Vada. 
Constantina. 
Silipbi. 

"Επαρχία ΑΙμιΛίας. 

Provincia JEmiliae* 
Brixallttm. Κάστρον Βριξίλιον. 
Urbs Brinta (59). Κάστρον Βρίντου. 

Ύπό tbr έτδοζότατοτ έπαρχον "Αφρικής. 
Επαρχία Βυζαχίας. 

Sub clafmimo 
Provincia J 

Garibago. 
Proconsularis. 
Zabi. 
Cenculiana. 
Junca. 
Talapia. 
Cayaj Galaaes. 
Gasiulo. 
Pezaua. 
Mamilla. 
Madassuiama. 
Gnluli. 
Gapsc. 
Adrumetum. 

naefecio Africm* 
hjzacena. 
Καρτάγενα. 
Πριχουνσουλαρέα. 
Σούβιβα. 
Καντακίλεως. 
Ίούγκη. 
Ταλέπτης. 
Κασκάλα. 
Καστέλλαι. 
Πέζανα. 
Μάμηδα. 
Μαδασούβα» 
Κουκούλης. 
Κάμψης. 
Άδραμύτης. 

[355] "Επαρχία Νουμιδίας. 
Provincia Numidiai* 

Calama. 
Telcpre. 
Ilippo Regiug. 
Gaslellum. 
VagarmelUa/ 
Aluba. 

«r Φερεντίνων. 

Καλάμα. 
Τελεστή. 
Ίππων. 

Κασταβάγε. 
Βάδος Μηλέων. 
Άλχάδους. 

Κάστρον Βέόερα. 
Σχήλη. 
Ήγηρηνίσιον. 
Τίτισιν. 
Βάγης. 
Κωνσταντίνη. 
Σίτιφνος. 

"Επαρχία Μαυριτανίας. 

Provincia Mauritanian. 
Rbiuocorura. 'Ρινοχορούρων. 

"Επαρχία Μαυριτανίας δευτέρας. 

Provincia Maurilanto 
$ecundm. 

Benepola in parle Hispa- Βεπτδν ε!ς τδ μέρος Ία-
ma?. 

Meeopolamenf 
Β Hispaniac. 

Majonca insula. 
Minorica 'losala. 
Sardinia insula. 
Garailis Melropofis. 
Tarrts. 
Suffara. 
Siue. 
Sulcbi. 
Phausanfa. 
GhrysopoTts. 
Ghrigitarue lacas. 
Tucca. 

πανίας. 
In parle Μεσοποταμινοί είς 

μέρος Ισπανίας. 
Μα ιού ρηχά νήσος. 
Μήνυχα νή^ος. 
Σάρδων νήσος. 
Κάραλος μητρόπολις» 
Τουρις. 
Σουμάρφα. 
Σίνης. 
Σούλχης. 
Φασιάνη. 
Χρυσδπολιςν 
Χριστιανής Λίμνη· 
Κάστρον Τούτα. 

το 

Επαρχία ΑΙγύπτου. 

Provineia /EgyptL 

Πατριάρχη, διά τής 
£ pAtriarchatus per 

Alcxandria sub Duce 
Augnslati 

Hcrmopolis. 
Miloos. 
Coslus. 
Psanis vicus. 
Gopridis vicus (GO). 
Sais. 
Leontopolis. 
Naucraiia. 
Audrohicius. 
Zenonopolis, 
Papbna. 
Ouuphes (61). 
Save (62). 
Gleopairis. 
Marcotis. 
Manelilorum. 

D Scbedia. 
Ternulbis (65). 
Sondra. 

Αίγυπτιακής διοικήσεως* 
ASgyjtliacam divcethn. 
ei Αλεξάνδρεια ύπδ Δούχ* 

χα\ Αύγουστάλιον, 
Έρμούπολις. 
Μίλεω;. 
Κόστος. 
Ψάνεως χώμ*. 
Κοπρίδεως χωμη. 
Σαΐς. 

ίδ54] Λεοντούπολις. 
ίαυχράτεια. 
Άνδρονιχίους. 
Ζηνονούπολις. 
Παφνα. 
Όνουφις. 
Σ 
Κλεωπατρίς. 
Μαρεώτις. 
Μανελειτών. 
Σχεδία. 
Τερνούθης. 
Σόνδρα. 

Επαρχία Αύγουσταμνήκης. 

Provincia Augiutamnicw. 
Pelusium mctropolig. Πηλούσιον μητρόπολις. 

Σεθροήτης. Selhroeles; 
Tanis. Τάνις. 

VARliE LECTIONES. 

N O T J E . 

(14) Pkenoruai urbs. 
(55) Vei Forum Ltvii. 
(5€> Vincit hic barbancs. 
(57) Vulgo lmola. 
(58) Radundat. 

(59) Vide Ortelium v. Medoacus. 
(60) Goprilis. 
(61) Onupbls. 
(62) Tana. 
(63) Tcronuntbis. 
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βμουΤ;. 
'Ρηνοκούρουρα. 
Όστρακήνη. 
Πεντάσχοινον. 
Κάσιο ν . 
Άφθαιον . 
"Ηφαιστος. 
Πα ^φουσος 
Π ρ ο ς . 
Ίτάγερος. 
θένήσος 

Α LEONE SAPIENTE AD ANDROXICUM PALdSOLOG. 
Α Απολλώνιος · . Apotlonius (75). 

Άντέον . Anteon. 
Πάνος. Panug. 

3i6 
Thninis. 
Khenocurura. 
Oslracenc. 
Pentaschoenon. 
Casiuni. 
Apliilucum (64). 
Hiphaesius. 
Panephusus. 
Gerus. 
llagerug. 
Tlienesus. 

Επαρχία Αύγονσταμνήκης δευτέρα. 
Provincia Augustamnica secundos. 

Λεοντώ μητρόπολις. Lconio melropoiis (65). 

Άθρήκης . Allireces (66). 
Ήλιους. Helius (67). 
Βούβαστος. Bubastug. 
Κάρβεθος. Carbethus (68). 
Άναβιούς . Anabius, 

"Επαρχία ΑΙγύπτου δευτέρα. 
Protincia ASgypii teeundw. 

Κάβασα. 
Φραγόνις. 
Παχνέμονις. 
Διόσπολις. 
Σεδέννυτος. 
Κυνώ. 
Βούσιρις. 
Έλεαρχία . 
'Ρέγεον. 
Πάραλος. 
1355] Παριανή χ ώ μ η . 
Κ ύ μ η . 
'Ρηχομήριον. 
Εοέως. 

Επαρχία 
Provincia 

'Ο Ξύριγχος μητρόπολις. 
Ηρακλέους χνα Γ . 

Νείλου πόλις. 
Άρσηνοήτης . 

θόοόοσιούπολις, 
Άφροδιτών. 
Μεμφίλίτους. 
Στάματα τοΰ Νείλου έπτά. 
•Αλεξάνδρεια. 
Κολύνθην. 
"Αγνού. 
Πανάλλου. 
θάσματος . 
Ταμιάθη. 
Τενέση. 

Cabasa. 
Phragonis. 
Pachncmonis. 
Diospolis . 
Scbennytus. 
Cyno. 
Bugiris. 
Elearchia. 
Regeon. 
Paralas. 
Pariaae vicus. 
Cyma. 
Ricbomerium. 
Xoeos (69). 

"Αρκαδίας. 
Arcadim. 
Xyrinclms melropolig. 
Heracleus, Clisma (70). 
Nilopolis. 
Arsenoeics. 
Tbeodosiopolis. 
Apbrodilon. 
Menipbililus (71). 
Scpieai osiia Niii. 
Alexandria. 
Colynlben. 
Agni. 
Panalli. 
Thasmafus. 
Tamialba, 
Tenese. 

"Επαρχία Θηδαΐδος πρώτη. 
Provincia Thebaidis primae. 

]Αντινώ μητρόπολις. Antino metropolis (72). 
Έρμούπολις 
θεο'!οσιούπολις 
Κάσος. 
Λυχώ. 
Υ ψ η λ ή . 

Ilerinopolis. 
Tbeodosiopolis. 
Gasiis. 
Lyco. 
liypscle. 

"Επαρχία Θηβαΐοος δευτέρα. 
Promncia Thebatdit $ecnndcc. 

Πτολεμαΐ; μητρόπολις. 
Κοντώ, ήτοι Ιουστινια-

νούπολις. 
Διοχλητιανού πολις. 
Διόσπολις. 
Τέντυρα. 
Μαξιμιανούπολις. 
θηβαΐς . 
Λητώ. 
Ίαμβων. 
Έρμούθης . 
Απόλλωνος . 
Κώμη Άνάσσης . 

Β Μεγάλης θηβαΐδος. 
"Ανω "Ιβεως. 
Μαθών. 
[456] ΤριμουΟών. 
Έρμων. 

Ptolemais metropolis. 
Conto seu Jusliiiiauopo-

lis (74). 
Dioclelianopolis. 
Diospolis. 
Teniyra. 
Matimianopolis. 
Tbebais. 
Leto. 
Jambon (75). 
Hcrinulbcs. 
Apollonoa (76). 
ViJla Anasses. 
Magnae Tbebaidis. 
Superioris Ibeos. 
Malbon. 
Triauuitbon. 
Hermon. 

"Επαρχία Αιβύης Πεντάπνλις. 
Provincia^Libyas Penlapolh* 

Σώζουσα. 
Κυρήνη. 
Πτολεμαίς. 
Τεύχειρα. 
Άδριανή. 
Βερονίκη. 

Sozuga. 
Cyr<»ne. 
Piolomaig. 
Tcuchira. 
Adriane. 
Beroitice. 

"Επαρχία Τριπόλεως. 
Provincia Tripolis. 

Τδ Σίβων. Sebon. 
C Λεπτίδος. Leptls. 

Τ ώ ν , διά τ ή ; ανατολικής llyoa pcr 
διοικήσεως. dioecesini. 

Orienlalei.i 

"Επαρχία Αιΰύης. 
Proviucia Libyce. 

Δρανιέων μητρόπολις Dranieon mciropolis (77) 
Παρατώϊον. Paralojum (78), 

Τρανζάλης. Tranzaleg (79). 
'Λμμονπακή. Aaimoniace. 
Ά ν τ ί π υ ρ γ ο ς . Anlipyrgug. 
*Λντίφρον. Attlipliron. 
'Εδονίας. Edonia. 
Μαρμαρικής. Mannarica. 

"Επαρχία Κιλικίας. 
Provincia Ciliciie. 

Ταρσδς μητρόπολις. Tarsas mclropous. 
D Πομπηίουπολίς, 

Σεβαστή. 
Κώρυκος. 
"Αδανα. 
Αύγουστόπολις. 
Μάλος. 
Ζεφύριον. 

Poinpeiopolis. 
Scbaslc. 
Corycus. 
Adana. 
Augustopolis. 
Mahis. 
Zopbyrium. 

* 'orte, Κλίσμα. · 'Απόλλωνος-
VARIA5 LECTIONES. 

(6i) 
iG5 I 

NOT/E. 
Aphnaciim. 

'65) I^onlopolis. 
6(i) Albribis. 
67) Heliopolig. 
68) Pharbcrus. 

(69) Xoes. 
(70) lleraclea. 
(71) Menipbis et LeUig sive Lalopolis. 

(72) Anlinous. 
(73) Apolliuis civitas ningna. ORTELIUS. 
(74) Coptns. 
(75) Omboe. 
(76) Apollinis civitas parva. OHTKLIUS. 
(77) Darniorum. 
(78) Paractoniwn. 
(79) Zagylis. 
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"ΕΑσρχία Κιλικίας δευτέρα. 
Provincia Ciilcia tecundB. 

meiropolis Άνάβαρζος μητρόπολις. Aiiabarzus 
m (80). m 

Mopeuegtia 
^gia. 
Epipbania. 
Irenopolis. 
Flaviae. 
Alexandria 
Cabissus. 
Gatiabala. 
Rboesus. 

Μόψου εστία. 
ΑΓγεια. 
Επιφάνεια 
ΕΙρηνούπολις. 
Φλαέίας. 
Ά)εξάνδρεια. 
Κάβισσος. 
[357] Καστάβαλα. 
Τόσσος. 

"Επαρχία ΊσανρΙας. 
Provincia haurict. 

Α Cyrus sive Agiopolis. 
Samogata. 
Dolicbe. 
Germanicia. 
Zeama. 
Perre. 
Europus. 
Nicopolig. 
Scenarchia. 
Caesarea. 
Sergiopolig. 
Orimoriim. 
Saalorum. 

Κύρος, ήτοι 
Σαμόσατα. 
Δολιχή. 
Γερμανίκεια. 
Ζευμα. 
Πέ^η . 
ΕΟρωπος. 
Νικόπολις. 
Σκηναρχία. 
Καισαρεία. 
Σεργιούπολις, 
Όρίμων. 
Σάντων. 
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Άγιούπολις 

Sileucia mciropolis. 
Gileadres. 
Anemorium. 
Titiopolis 
Laimig. 
Anliocbia. 
Etfosebaste (81). 
Sesira. 
Seleaunleg. 
Jostape (82). 
Diocaesarea. 
Olya (83). 
Ilierapolis. 
Neapolig. 
Dausandus. 
Claudiopolis» 
Itennpolis. 
Germanicopolis. 
Zcaopolis. 
Sbidae. 
Phiiadelphia. 
Adrasus. 
Meloe. 
Domeliopolis (84). 
Naueadea3 (85). 
EiCliroata Gassorum. 
Baaaboruiu. 
Rolbosi. 
Goslradis. 

Σελεύχεια μητρόπολις. 
Κιλένδρης. 
Άνεμωριον. 
Τιτιούπολις. 
Λάμος. 
Αντιόχεια. 
'Ηλίουσεδαστή. 
Κέστρα. 
Σελινούντης. 
Ίωστάπη. 
Διοκαισάρεια. 
'Ολύα. 
Ίεράπολις, 
Νεάπολις. 
Λαλίσανδος. 
Κλαυδιούπολις. 
Είρηνούπολις. 
Γερμανιχούπολις. 
Ζηνωνόπολις. 
Σ6£δη. 
Φιλαδέλφεια. 
Άδρασός. 
Μελόη. ( 

Δομετιούπολις. 
Ναυζάδεαι. 
Τά δέ κλίματα Κάσσων. 
Βανάβων. 
Βολβοσου. 

Laodicea metropolis 
Paltus. 
Balanea. 

Β Gabala. 

Επαρχία θεοδωριάδος. 
Provincia Theodoriadii. 

Ααοδίχεια μητρόπολις 
Πάλτος. 
Βαλα νέα. 
Γάβαλα. 

Edesaa melropolis. 
Gara. 
Goastanlia. 
Tbeodosiopolis. 
Bataa*. 
Callionicus, sive Leonto-

polis. 
Nova Valentia. 
Birboruin. 
Monilhilla. 
Tberimacbon. 
Moniabga. 
Macarla. 
Marcopolis. 
Anastasia. 

C Hemerius. 
Circisia. 

Επαρχία "Οσρ*ηνή. 
Provmvia Osroene*. 

"Εδεσσα μητρόπολις. 
Κάραι. 
Κωνστάντια, 
θεοδοσιούπολις. 
Βάτναι. 
Καλλιόνιχος, ήτοι Αεον-

τούπολις. 
Νέα Βαλεντία. 
Βίρβων. 
Μονιθίλλα. 
θηριμάχων. 
Μονιαυγα. 
Μάχαρτα. 
Μαρχούπολις. 
Αναστασία. 
Ήμέριος. 
Κιρχισία. 

Κοστράδος. 
"Επαρχία Συρίας πρώτη. 
Provincia Syria primoe. 

Antiocbia upud Daphntm Αντιόχεια, ή πρδς Δά-
Tbronug Pairiarchalig. ~ ' 

Seleucia. 
Berrcea. 
Cbalcis. 

Apamea Metropolis. 
Aretbiiga. 
Epiphania. 
Larisga. 
Mariamme. 
Seleucobelug. 
Rhamplianea, 

φνην, θρόνος Πατριαρ-

Σελευκεια. 
Βέροια. 
Χαλκίς *. 

"Επαρχία Συρίας δευτέρα. 
Provincia Syrice gecundce. 

Άπάμεια μητρόπολι;. 
Αρέθουσα. 
Επιφάνεια. 
Λάρισσα. 
Μαριάμμη. 
Σελευχόβηλος. 
'Ραμφανέαι. 

Μέχρι τώτ ώδέ έστι τδ πλήρωμα Μεσοποταμίας 
καϊ αρχή τής γής-Περσίδος. 

Bue usque et% complementum Mesopotamia>9 inUium* 
que term Per$idi$. 

[359] "Επαρχία Μεσοποταμίας τής άτω9 ήτοι 
τετάρτης "Αρμενίας. 

Provincia He$opotami<e superiorii, 
$m quartce Armenia. 

|358] "Επαρχία Εϋφρατησίας* καϊ Άγιουπόλεως. 
Provincia Euphraletiw ει Agiopolis. 

Hierapolig. Ίεράπολι;. 

Amida melropolis. 
Martyropolis, ad 15mil-

lia ab bac civilale ori-
lur Tigris fluvius. 

Darag, sex jnillibug ab 
urbc isla sunl confinia 

> et lermini Pcrsidis at-
qne Assyria». 

Casirum Rigcipbag. 
Gaglruai Tbunlidis. 
Gasirum Mardes. 
Caetrum Lornes. 
Castrum Ripbtbon. 
Gastrum Ispbrios. 
Gagirara Tzauraj. 
Caslrum Audasorum. 

"Αμιδα μητρόπολις. 
Μαρτυρόπολις, άπδ δεκα

πέντε μιλίων τής αύ- \ 
τής πόλεως γεννάται δ 
Τίγρις ποταμός. 

Δάρας, άπδ Ιξ ρ.ιλίων τής 
αυτής πόλεως είσ*. τά 
μεθόρια χα\ οί δροι 
Οερσίδος και Άσσυ-
^ίας. 

Κάστρον 'Ρισκιφας. 
Κάστρον Τουριτίδις. 
Κάστρον Μάρδης. 
Κάστρον Αόρνης. 
Κάστρον 'Ρίφθον. 
Κάστρον "Ισφριος. 
Κάστρον Τζαυρας. 
Κάστρον Αύδάσσων. 

1 Πατριάρχη. » Ευφράτης. 

80) Anazarbus. 
81) Julioaebaste. 
82) Jotape. 

V A R I J E LECTIOLNES. 

ΝΟΤΛ. 
(85) Olpus. 
(84) Domiliopolis. 
l$5) Lausadae. 
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Κάστρον Άμάρμης, 
Κάστρον Τζινοβίας. 
Κάστρον Ίντζιέτων, 
Κάστρον Βαναβήλων. 
Κάστρον Χούδοων. 
Κάστρον ΑΙσδαδοιος. 
Κάστρον Μασφρόνας. 
Κάστρον βασιλικόν. 
Κάστρον Σπήλον. 
Κάστρον Βιιουβαιθάς. 
Κάστρον Μασσάρων. 
Κάστρον Βιρθεχαβράη. 
Κάστρον Σίτεων Σχίφας. 
Κάστρον Κολωνός. 
Κάστρον Βιβασίρων. 
Κάστρον Τζαύρας. 
Κάστρον Βίθρας. 
Κάστρον Άτταχας κλί-

αατος Άρζανικής. 
Κάστρον Άφούβων. 
Κάστρον Άριμάχων. 
Κάστρον Φλωριανών. 
Κάστρον Δαφνουδιν. 
Κάστρον Βαλούης. 
Κάστρον Σαμοχάρτων. 

Α LEONE SAPIENTE AD ANDRONICUM PAL&OLOG. 
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Prov. Phamic. Paralias, tive liltoralh. Castruin Tzinobia*, 
Cafetrum Inlzielorum. 
Casirum Banabelorum. 
Caslrum Ghuddorum. 
Gagiruiu A£sdadceug. 
Castrum Maaphroaae. 
Castrum Regium. 
Castrum Speloa. 
Gasirum Bijubaitb». 
Castrum Massarorum. 
Caslrura Birlhecbabraes. 
Castrum Siteonschlplias. 
Gastrura Calonis. 
Gaslrum Bibasirorum. 
Gaslrum Tzaurse. 
Castrura Bithre. 
Castrum Atlacbai clima-

tis Arsaniceg. 
Castruin Aphuborom. 
Gaglrum Arimachorum. 
Gagtrura Florianarura. 
Gaglrum Dapbnudin. 
Castrum Balues. 
Castrum Samocbarto-

Τύρος μητρόπολις. 
Σιδών. 
Πτολεμαίς. 
Βηρυτός· 
Βίβλος. 
Τοίπολις. 
"Αρχαι. 
Όρθωσιάς. 
Βότρυς, 
Γήγαοτα κώμη. 
"Αραοος. 
Άντάραδος. 
Πανέας. 
Γόνασι, ήτοι Σάλτων. 
Κώμη Πολίτιανή. 
Κώμη Τριερίς. 

Tyrug metropoiis. 
Sidon. 
Plolemaie. 
Berytug. 
Biblag. 
Tripolis. 
Arca?. 
Orlhosias. 
Bolrya. 
Vicus Gegarta. 
Aradus. 
Anuradus. 
Paneas. 
Goaasitii Sallus. 
Yilla PolUiana. 
Yilia Trieris. 

Β "Επαρχία Φοινίκης Αιβανισίας. 
Pumnda Phoeniciw Libani$ia>. 

rura. 
ψΩδβ πληρούται ή Μεσοποταμία, χαϊ έστιν b Ταυ* 

ρος και ή κλεισούρα Βαλαλέσων, καϊ αρχή τό 
όρκτφον μέρος ή μεγάλη "Αρμενία. ΕΙσΙ δέ 
οΐΜοϋντες τό δρος τον Ταύρου πλησίον τον αυ
τόν κλίματος, λαοί δύο ονομαζόμενοι, ό μέν 
Ίχθοιιαιται, ό δέ έτερος Νασοννΐται· καϊ έστιν 
δρος νψηλόν έπονομαζόμενον Βαραθικέν, έν φ 
χαϊ ή κιβωτός τον Νώε έπιφερομενη τοις ύδασι 
προσέκξονσεν ε\ς τήν κορυ^ήν τον όρους · καϊ 
Ιστι τοντο γνωστόν πάσι τοις τών έκεισε μερών 
μέχρι τής σήμερον. 

Bic finitur Metopotumia, ettque Taurus ει clautura c 

BtkluUiorum, atque initium partis septentrionalit u 

majot Armcnia. Jncolunt autem Taurum montem 
maxime regionii illius duo popnli, dicli, alier 
lchihomaiKB,' alter Nasumtce. Ettque prascdsnt 
mom Baralhieen nomine, in quam arca Noe aquh 
delata appulit in vertiee ip$tu$, estque id notum 
curuli* ejH$ incolit ad hunc u$que diem. 

[360] "Επαρχία τετάρτη "Αρμενίας άλλη. 

Proiincia quattiB Armtniat alia. 

Έδεσα μητρόπολις. 
Λαοδίχεια. 
Έλιούπολις. 
Άμβιλλα. 
Δαμασκός. 
Κλίμα Ίαμβρούδων. 
[301] Εύάριος, ήτοι 1ου-

στινιανούπολις. 
Παλμύρα. 
Κλίμα Μαγλούδων. 
Σάλτον Γοναΐτικόν. 
Σαλαμίας. 
Κλίμα 'Ανατολιχόν. 

Edcsa melropolis. 
Laodicea. 
Heiiopolis. 
Ambilla. 
Damascus. 
Glima Jarabrudorom. 
Evariug, sive Jusiinia-

nopolie. 
Palmyra. 
Glima Magludorum. 
Saltus Gonailicus. 
Salamias. 
Gliraa Aaatolicum, siva 

OricnUle. 

Δαδήμων, νΰν μητρόπο
λις. 

Άριιουσάτων; 
Πολίχνη Χοζάνων. 
Χοζομάχων. 
Κιθαριςων. 
Μερτιχέρτων. 
Κάστρον ΒαιουλοΤος. 
Κάστρον Πολιός. 
Κάστρον Άρδών. 
Κλίμα Σοφηνής. 
Κλίμα Άνζιτινής, 
Κλίμα Διγιστ^νής. 
Κλίμα Γαρηνης. 
Κλίμα Όρζιαχινής. 
Κλίμα Βιλαβιτηνης. 
Κλίμα Άστιανιχης. 
Κλίμα Μαμουζουρών. 

Daderoon nunc Melropo-
lis. 

Armusalarum. 
Policbne GbozanoniDi. 
Gbogomacborum. 
GilhariearunfL. 
Cagtrum Meriicertorum. 
Castrum Bajulaeus. 
Castrum Polius. 
Castrum Ardon. 
Glima Sopbenes. 
CHma Aaziiiues. 
GUma Digesenes. 
Glima Gareneg. 
Gliraa Orziaaices. 
Gliina Bilabilenes. 
Gliaia Asiianica?. 
Clima Mamuzurarum. 

Πέτραι μητρόπολις. 
Αυγουστόπολις. 
Άρινδηλά. 
Χαραγμουχά. 
Άρεόπολις. 
Νά^ις, 
Έλουσα. 
Ζώορα. 
Βιροσάβο>ν. 
Έλάς. 
Πενταχωμία. 
Σάλτων. 
Μαμώ. 
Ψορά. 
Τιτροχωμία. 
Ίερατιχόν. 

Επαρχία Παλαιστίνης τρίτη. 
Provincia PalaMina terlia. 

Petrae melropolig. 
Auguiiopolis. 
Arindela. 
Gharagmucha. 
Aeropolie. 
Napsia. 
Elasa. 
Zoora. 
BirosabOD. 
Elas. 
Penlacomia. 
Salton. 
Maroo. 
Psora. 
Mitrocomia. 
Uieralicon. 

Χρή εΐδέναι δτι αύτη αυτοκέφαλος έστι, μή τε~ 
λούσα ύπό "Αποστολικόν θρόνον * άλλά τιμη· 
θεισαδιά τόν άγιονΓρηγόριον "Αρμενίας έχουσα 
πόλεις καϊ κάστρα διακόσια. 

Sclendum est hane suijuris eue non (acientem sacra 
$ub Apostolico Throno, ud honoralam propter 
sanctum Gregorium Armcuia, habentem civitatis 
εί catlra 200. 

Βόστρα μητρόπολις 
*Αδρασός. 

Δία. 
Μέδαυα. 
Γέρασσα. 
Νεύτι. 
Φιλαδέλφεια. 
Έσβους. 
Νεάπολις. 
Φιλιππουπολις. 
Φενουτός. 
Κωνσταντίνη. 
Διονυσίας. 
Πενταχωμία. 
Τριχωμία. 
Κανοθάς. 
Σάλτων. 
Βατάνεως. 

"Επαρχεία "Αραβίας. 
Provincia Arabi<c. 

Boslra melropolis. 
Adrasus. 
Dia. 
Medava. 
Gerassa. 
Ne?6. 
Pbiladelpbia. 
Esbus. 
Neapolis. 
Philippopolis. 
Pheuutus. 
Constanline. 
Oioaysias. 
Peniacomia. 
Tricomia. 
Ganolbag. 
Sallonua. 
Baiftnis. 
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Exacomia. 
Enacomia. 
Come, eeu vicus Gonies. 
Come Cberug. 
Gome Sianes. 
Come Macbaberos. 
Cume Goreaibea. 
Come Bilbaous. 
Come Caprorum. 
Come Pyrgoareiarum. 
Comc Selues. 
Come Ariacborum. 
Neotes. 
Glima Orienlalium etOo 

cidcnlalium. 
Couie Ariatb» Saxosae. 

Gome Bebdamus. 

GRiECORUM EPISCOPATUUM ΝΟΤΙΤΙΛ 
Έξαχωμία. J 
Έναχωμία. 
Κώμη Γωνίας. 
Κώμη Χεροϋ:. 
[362] Κώμη Στάνες. 
Κώμη Μαχαβέρως. 
Κώμη Κωρεάθης. 
Κώμη Βιλέανους. 
Κώμη Κάπρων. 
Κώμη Πυργοαρετών. 
Κώμη Σέτνης. 
Κώμη 'Αριαχών. 
Νεότης. 
Κλίμα ανατολικών χα\ 

δυσμών. 
Κώμη 'Αριάθας Τράχω-

νος. 
Κώμη Βεβδάμους. 

Provincia intulfe Cypri. 

Oportet tcire insulam Cypri sni jnris esse, uce 
wbjici aut titare sub apostolico throno, $ed konora-
tam (uisie eo quod in ea invenlxu fuerit ianctus 
Darnabas apottolus habent ad peclut Evangeliutft $e-
cundam Malthteum: sunt autem in ea tice urbes. 

"Επαρχία Κύπρου νήσου. 

Αει εΐδέται, δτι αυτή αυτοκέφαλος έστι, μή 
τ ε Λούσα ύπό άποστοΛικόν θρόνον άλλά τιμη~ 
θύσα διά τό εύρεθήναι έν αυτή τόν άγων άπδ-
στοΛον Βαρνάβαν έχοντα έπΙ στήθους τό κατά 
Ματθαίον Εύαγγέλιον · Βίσϊ δέ έν αυτή αϊ πόλεις 
αύται. 

Β 

Κωνστάντια μητρόπολις. 
Κίτιον. 
Άμαθους. 
Κούριον. 
Πάφος. 
'Αρσεναί. 
Σόλοι. 
Αάπιθος. 
Κυρηνία. 
Τάμασος. 
Κύθρο;. 
Τριμιθούς. 
Κάρπασιν. 

*Β παρούσα έκθεσις έγεγόνει έν έτει ,C*k*'* 
έπϊ τής βασιλείας κνρού λέοντος του Σοφού, 
καϊ Φωτίου πατριάρχου. 

Hatc expo$ilio facta est anno 6591 tub imperio 
D. Leonis Sapienlis, el *ub pairiarclia Photio. 

Conslanlia meiropolU. 
Ciiium. 
Amatbus. 
Curiura. 
Papbus. 
Arsenae. 
SoJi. 
Lapiihus. 
Gyrenia. 
Tamasus. 
Gyihri. 
Trimitbus. 
Garpasin. 

ΑΝΑΚΕΦΛΛΑΙΟΣΙΣ 

ΤΩΝ ΟΡΟΘΕΣΙΩΝ ΤΩΝ ΑΠΩΤΑΤΩΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ 

ΚΑΙ ΣΥΝΑΡ1ΘΜΗΣΙΣ THX ΑΠΟΣΤΟΑΙΚΩΝ BPONQ 

BREVJS DESCRIPTIO 

FINIUM SANCTISSIMORUM PATRIARCHARUM 
ET APOSTOUCARVM SEDWM \ENUMERATIO. 

Primus tbronus corypbai apostolorum Pelri, C 
senioris Uomx praeiulis, apostolicam ct patriar-
chicain sedem moderanlie, ad tcrminos usque Sa-
zoruin, Gallortim, Gamporum , Francoruin , et 
Gades, usque ad Ilerculis columnas, atque Ocea-
nii 111 (populorum)y iniiium babenlium ab occasu 
solis, ubi sunl niortuae aquae et qtiietae ac dcnsa?, ubi 
elinsula quiedam ad exirema maris Occani (86-87), 
virorum admodum ferax, Chrisiianorinn inuumc-
ram nmltitudinem continens, qui Kunl bomincs 
proceri, robusti ei fortissimi, atque inde Kaven-

563] Ό πρώτος θρόνος τοΰ κορυφαίου τών απο
στόλων Πέτρου, τής πρεσβυτέρας Τώμης προέδρου, 
διέποντος τδν άποστολιχδν χα\ πατριαρχικδν θρόνον, 
άχρι τών δρίων Σάζων», χα\ Γάλων χα\ Κάμ
πων *, και Φράγκων, καί μέχρι Γαδείρων καί Ηρα
κλείων στηλών, κα\ Ωκεανού, αρχήν εχόντων έκ 
δυσμών τοΰ ηλίου, έν ω είσι νεκρά ύδατα, χαϊ ακί
νητα κα\ ύλώδη, έν ψ κα\ νήσος τις είς τά άκρα των 
Ώκεανείων πελαγών πολύανδρος, Χριστιανών άπει
ρον πλήθος Ιχουσα, άνδρες εύμήκεις, κα\ £ωμαλέοι, 
κα\ παναλκέστατοι, άχρι 'Ραβέννης, χα\ Αογγοβάρ-

VARLE LECTIONES. 

for. Σαξόνων. *> Γάλλων. · for. Κάαβοων. 

'86-87) Gredi potesl Ilibcrnia virorttm fccunda ct insula Sancloruni dicta. 
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δων, κα\ Θεσσαλονίκης, 'Λθλάβων* χα\ Αράβων, Α nam usque, ei Longobardog, ac Thessalonicara, 
χα\ 'Αβάρων, χα\ Σχυθών, καΛ Δανυβίου του πότα
μου, τάς εκκλησιαστικός παραδόσεις δροθεσίας τών 
επισκόπων περιέχουσα* ωσαύτως χα\ Σαρδινίαν, καί 
Μαγειριχάς · , Καρθάγενάν τε καί τά έσπέρια μέρη, 
χαϊ ύψ' έν τδ πάν περιέχουσα χλίμα κα\ περι
κλείουσα, έν οΤς περιπλέοντες διαπνέουσιν άνεμοι, 
θρασκίας, άρκτωος, κα\ άπαρκτίας, χόρεος δ έν 
ταίς Πράξεσι τών αποστόλων κείμενος, δ μέσος δ 
Ζέφυρος, [364] δ Έσπέριος, δ Δυτικδς, δ Λιψ, δ 
Αιβόνοτος · ταύτα πάντα περιχυχλοί δ χορυφαιότατος 
τών αποστόλων, κα\ έξοχώτατος τών πατριαρχών, δ 
τής μεγάλης Τώμης. 

Δεύτερος δ άγιώτατος αποστολικός θρόνος κα\ πα
τριαρχικός Κωνσταντίνου πόλεως του πρωτοκλήτου 

Scblavos, Arraboa (88), Avarea(89), et Scyibag, ac 
Danubium flumen, eccleeiasiica* constilutiones 
lcnuinorum episcopalium complecieng. Tum etiam 
Sardiniam,el Majoricas, Garlbaginemquc et Hespe* 
rias orag, el simul omucs complectens regioncs, 
aique concludens, in quibug circumfluenies spirant 
venli Circius Septenlrionalis, Aquilo, quin ei Cbo-
reus cujue in Actibug aposlolorum menlio fli, mc-
dius deinde Favoniufi, Hesperius Occidenlalis, 
Africus, aique Auslrafricus. Haec ampleclitar 
omnia gupremua apostolorum, el prastanlissiuius 
palriarcbaruo), magnae scilicel Romx antistes. 

Secuadus sanctissimus apostolicus tbronus ct 
palriarcbicus Conglantinopoleos, primi inter apo-

τών αποστόλων Ανδρέου, κα\ τού μεγάλου θεολόγου, Β gtolog a Christo vocati Andreae, el magni ibeologi 
κα\ εύβγγελιστοΰ κα\ αποστόλου Ιωάννου, Ευρώπη ν, 
κα\ 'Ασίαν μέχρι τής δυτικής Σικελίας, χα\ τάς Κυ-
χλάδας άχρι Πόντου χα\ Χερσώνος, 'Αβεργίας τε καί 
Χολδίας/, χαϊ Χαζαρίας * έως Καππαδοκίας, τά 
τοΰ ^ofrpi πάντα κλίματα περιλαμβάνων. 

Τρίτος δ άγιώτατος καί αποστολικός θρόνος Αλε
ξανδρείας εύαγγελιστού καί αποστόλου Μάρκου, υ ίου 
τοΰ κορυφαίου Πέτρου γεγονότος, περιέχων έως τής 
εσωτέρας Ινδίας, κα\ Αιθιοπίας, θρόνου τοΰ αγίου 
αποστόλου Θωμά, άχρι Μαρμαριχής, καί "Αφρικής, 
χα\ Τριστόλεως καί πάσαν τών Α ίγ υπτίων χώρα ν 
άχρι τώ-ν δρίων Παλαιστίνης, τά τοΰ νότου χα\ λιβο-
νότου κλίματα περιέχων. 

Τέταρτος δ άγιώτατος χα\ άποστολιχδς θρόνος "Αν
τιοχείας χα\ πατριαρχιχδς κα\ κορυφαίου τών απο
στόλων Πέτρου πρώτιστος θρόνος, περιέχων έως τών 
αφ1 ηλίου ανατολών πορείαν εχόντων ήμερων πζ* έως 
Τιβερείας*, χα\ Άβασγίας, κα\ Αρμενίας, κα\ μέχρι 
τής εσωτέρας έρημου τοΰ Χοροσάν, Περσών, Μήδων, 
Χαλδαίων έως άκρων τής Αραβίας ηγεμονίας, Πάρ
θων, καί. Έλαμιτών, χα\ Μεσοποταμιτών , τά τοΰ 
εύρου κα\ άφηλιώτου, χαϊ άνατολιχοΰ άνεμου, ένθα 
δ ήλιος Ανατέλλει κλίματα περιέχει. "Εχει δέ μητρο
πόλεις δώδεκα. Τύρον έχουσαν έπισχοπάς. Τάρσον 
έχουσαν έπισχοπάς. Έδεσαν έχουσαν έπισχοπάς ια'. 
'Απαμείαν έχουσαν έπισκοπάς ζ'. Ίεράπολιν έχου-

evangeli&t&, atque aposloli Joannig, Europam et 
Asiam ad Siciliain usque, quae ad Occidenlem est, 
ac Cycladaa, indeque ad Gbergonero, Avergiamque et 
Gboldiam el Ghazariam ad Gappadociam usque bo-
realia cuncta cliraata complecteng. 

Tertius sanctigsimug et apoglolicug llironug 
Alexandrise, evangclisiae ct apostoli Marci, qui fa-
cius est filittg summi aposioloruia Pclri, obliaeng 
usquc ad iuieriorcm Indiam, cl ADlbiopiam, quae 
sedeg fuil sancii apostoii Thomae, atquc inde ad 
Mannaricam, Africam, Tripolirn, et uaivergain 

, ASgyplioram provinciam ad Faiaestinae agqtie lineg, 
' Auslii, atque Auslroafrici climata conlinens. 

Quarius sanciissimus el apostolicus ibroaus An-
liocbiae et patriarcbicus, ac coryplm aposiolo* 
runi Pelri prima sedeg, coinplecteng vcrsus or-
lum solis iter LXXXVII dieruni versus Iberiam ct 
Abaggiam, atque Armcaiaui ei usquc ad inleritis 
descrlum Gborosani, Per&ag, Medos, Cbaldaios, 
indeque ad extreiaa Arabiae pnefectura, Parthos, 
Elauiiiag, et Megopoiaaiiog : Vuliurni, Subsolani, 
ct si cjuig est alius Orientalig venlus, cliniala coiu-
prcbendil. Habetaalem melropolcg duodecim : Ty-
ram, quae babcl episcopatus (xui), Targum, qu» 
babet episcopalus (v), Edessaai, quae babct cpisco-
patug (xi), Apaincam, quae babet episcopaius (vu), 

σαν έπισχοπάς 6\ Άνάβανζαν 1 έχουσαν έπισχοπάς D Hierapoliin, qux habet episcopatus (tx)> Auabaa-
η'. Σέλευκειαν Ίσαυρίας έπισχοπάς έχουσαν κδ*. 
Δαμασκδν έπισχοπάς έχουσαν ια'. 'Αμίδα έπισκοπάς 
έχουσαν η'. Σεργιούπολιν έπισκοπάς έχουσαν ε'. 
Καίδαραχ έχουσαν έπισκοπάς γ*. Ήριτοΰ, Έμέσης, 
Ααοδιχείας, Σαμοσάτων, Κύρου, έπαρχιώτας ζ', 
Βιρφοίας, Χαλκηδόνος, Γαβάλων, Σέλευκείας Πιε
ρία;, 'Ανατζαρθών, Πλούτου, Γαβάλων · Λιττο\ δύο, 
Σαλάμις, Μαρκουσών όμού. 

d Σκλάβων, 
ζαρβον. 

zam, quae babel episcopaius (νι:ι), Seleuciam 
Isauriae, quae babet cpiscopaiug (xxiv), Daiaascuai, 
quse babet opigcopalug (χι), Amidam, qu» bab t 
episcopatus (vm), Sergiopoliia, qux babel episco-
paius (v), Caederacb, quae babet cpiscopalus (nt), 
Ei tli (90), Eniesa?, Laodicea?, Samosalorum, Gyri, 
arcbiepiscopog (vn), Berrocao, Gbalcedonia (91), Ga-
baloruro, Seleuciae Pieriae, Anaizarlboa, Pluli, 
Gabaloruni, Litti duo, Salainidis, ei Marcusarum. 

VARi/E LEGTIONES. 
' Χολκίόος, vel Χολχιδίας. * Γαζαρίας. * έως τ' Ίβερίας. * ' A / i -« Μαιορικάς 

NOTiE. 
88) Arrabi videri possual qui Aravi in vetusia quibus sicut de Avergia, Gbaldia, Gliazaria, ct Abag 

ι r.^i...s * Λ . „ , λ '"'· λ consulendus Gedrenug. insci iplione apud Golizium : Aravisci Piinio fortc, gia consulend 
Arabigci Plolunueo, Painioniae populi. (90) Heryli 

(89) Avares sive Abares populi ad Daiuibium de ((J1) Chalcis, 
PATKOL. G R . C V H . 12 
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Hierosolymorum sanctas civiialis, sancti aposloli 
el fratris Doitiini nostri Jesu Gbristi Jacobi qui 
©culnlue leslis el miaister fuil verbi, ac Mysles 
ineflabilium invisibiliumque mysteriorum, coele-
vlium speciaculorum : continens totam Pakeslinam 
usque ad Arabiam. G&sarea metropolis, Dora, An-
lipalros, Diospolis, Jamnia, Nicopolis, Onus, So-
ausa, Joppe, Ascalon, Gaza, Rapbia, Anlhidon, 
Diocletianopolis, Eletuheropolis, Neapolis, Sebable, 
Regiura Apathos, Regium Jericho, Regium Libyae, 
Rcgium Gadarorum, Azotus (92) Paralus, Azotus 
llispinus, Eucomazon, Vilelius, Trinomias, Toxus, 
Salion, Salton Gerailicus sive Barsamon. 

Provincia Palcestin» secund;e Scythopolis, Pel- Β 
las, Gadira, Gapetolisso, Abila, Maximianopolis. 
Diocasarea, Tiberias, Gadce, Elenopolis, Hippus, 
Teiraoomia, Glima Gaulames, Vicus Nais. 

Provinoia Palaesiin» tertix Petae mclropolis, 
Augustopolis, Arindcla, Parocbmucbi, Ariopolis, 
A!apsc9, Elusa, Zaura, Birosamon, Elas, Penlaco-
mia, llamopsora, Mctrocoates, Sallon bieraticum. 
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el apostolicus tbronus Α Πέμπτος ό άγιώτατος καί αποστολικός θρόνος Ιερο

σολύμων τής αγίας πόλεως του Αγίου αποστόλου χαϊ 
αδελφού τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού Ιακώβου 
αύτόπτου [365] καί ύπηρέτου τού λόγου γενομένου, 
κα\ μύστου τών άπο^ήτων άθεάτων μυστηρίων τών 
ουρανίων θεαμάτων· περιέχων πάσαν τήν Παλαι-
στίνην χώραν άχρις Αραβίας. Καισαρεία μητρό
πολις), Δώρα, Αντίπατρος, Διόσπολις, Ταμνία, Νι-
κόπολις, Όνους, Σώζουσα, Τόππη, ·Ασκάλων, Γάζα, 
'Ραφία, 'Ανθιδων, Διοκλητιανούπολις, Έλευθερού-
πολις, Νεάπολις, Σεβαστή, 'Ρεγεών 'Απαθώς, Τε-
γεών Ιεριχώ, Τεγεών Αιβυάς, 'Ρεγεών Γαδάρων, 
"Αζωτος Πάραλος, Άζωτος Ήσπίνος, Εδκωμάζων, 
Βιτέλιος, Τρικωμιάς, Τόξος, Σάλτων, Σάλτων ΓεραΖ-
τικδς ήτοι Βάρσαμων. 

Επαρχία Παλαιστίνης β' Σκυθόπολις, Πέλλας 
Γάδειρα, Καπετώλισσα, "Αβιλα, Μαξιμινιανούπολις, 
Διοσκαισάρεια. Τιβεριάς, Γάδαι, Έλενούπολις, Ί π 
πος, Τετρακωμία, Κλίμα Γαυλάμη, κώμη Ναΐς. 

Επαρχία Παλαιστίνης γ/ Πέται* μητρόπολις, 
Αύγουστόπολις, Άρίνδηλα, Παρωχμούχου, Άριδπο-
λις, Μάψης, Έλουσα, Βιροσαμών, Έλάς, Πεντακώ-
μια, Μαμόψορα, Μητροκώκης, Σάλτον Ιερατικό*. 

VARMS LECTIONES. 
i Καισαρεία μητρόπολις. k leg. Πέτρχι 

(95) Ad marc. 
ΝΟΤΑί. 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α 

PATRIARCHATUS CONSTANTINOPOLITANI. 

ORDO SEDIUM MF.TROPOUTARUM. 
I. Protiucia Gappadociae. Gxsarese. 
t. Profincia Asiae. Epbeei. 
3. Provincia Europie. Neracletf. 
4. Provincia Galatise. Ancyr». 
5. Provincia Hellesponti. Cyzici. 
6. Provincia Lydiae. Sardeonim sive Sardium. 
7. Provincia Biibynise. Nicomedise. 
8. Provincia ejusdcm. Nicaue. 
9. Provincia ejusdem. Chalcedonis. 

Ab hi$ archiepiicbpi. 
Provincia Insulse. Crclse. 
Provincia Petopoacsi. Corinibi. 
Provincia Insuhc. Sicilise. 
Provincia lllyricac Macedoniae. Tbessalonic*. 

10. Provincia Pamphyliifi. Sidap. 
11. Provincia Armeniae 1. Sebasteae. 
12. Provincia flelenoponli. Aiuasiae. 
15. Proviacia Armemae i . Melitinae. 
44. Proviacia Gappadoche 2. Tyanorum. 
15. Provincia P.ipblagonia?. Tyaaorum (93). 

ΤΑΣΙ Σ ΠΡΟΚΑΘΕΑΡΑΣ * ΜΗΤΡΟΠΟΑ1ΊΏΝ. 
α'. Επαρχία Καππαδοκίας. 'Ο Καισαρείας, 
β'. Επαρχία Ασίας. Ό Εφέσου. 
γ \ Επαρχία Ευρώπης. Ό Ήρακλείας. 
δ'. Επαρχία Γαλατίας. Ό Άγκυρας, 
ε'. 
C 
C 
5/ 

Επαρχία Έλισπόντου». Ό Κυζίκου. 
Επαρχία Λυδίας. 'Ο Σάρδεων. 

Επαρχία Βιθηνίας α . Ό Νικομήδειας. 
Επαρχία τής αυτής. 'Ο Νικαίας. 
Επαρχία τής αυτής. 'Ο Χαλκηδόνος. 

Από τούτων οί αρχιεπίσκοποι. 
Επαρχία Νήσου. Ό Κρήτης. 
Επαρχία Πελοπονήσου. Ό Κορίνθου. 
Επαρχία Νήσου. Ό Σικελίας. 
Επαρχία Ιλλυρικής Μακεδονίας. 'Ο Θεσσαλο

νίκης. 
ι'. Επαρχία Παμφυλίας. 'Ο Σίδης. 
[3661 ια'. Επαρχία Αρμενίας α'. Ό Σεβαστείας. 
ψ'. Επαρχία Έλενοπόντου. 'Ο Αμασίας °. 

' ιγ\ Επαρχία Αρμενίας α'. Ό Μιλιτίνης. 
ιδ\ Επαρχία Καππαδοκίας β'. Ό Τυάνων. 
ιε'. Επαρχία Παφλαγονίας. Ό Τυανών. 

VARLE LEGTIONES. 
i πρωτοκαθεδρίας. » Ελλησπόντου. Μ Βιθυνίας. * Αμουσείας . 

ΝΟΤΑ. 
(93) Irrepsit hxc linea errore librariorum. 
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ι ς \ Επαρχία Παμφλαγονίας. Ό Γαγγρών. 
ιζ\ Επαρχία 'Ονωριάδος. Ό Κλαυδίου πόλεως, 
ιη'. Επαρχία Πόντου Πολεμοιηκοΰ V. Νέοκαισα-

ρείας. 
ιθ*. Επαρχία Γαλατίας β'. Ό Πεσινούντων. 
κ*. Επαρχία Λυκίας. Ό Μύρων, 
κα'. Επαρχία Καρίας· 'Ο Σταυρουπόλεως. 
κβ\ Επαρχία Φρυγίας Καπατιανής. Ό Λαοδι-

καίας. 
χγ*. Επαρχία Σαλότρ «. Ό Συνάδων. 
κ ί . Επαρχία Αυχαονίας. Ό τοΰ Ικονίου. 

Επαρχία Πισιδίας. Ό Αντιοχείας. 
Επαρχία Παμφυλίας. Ό Πέργης, ήτοι δ Σικέ . 

Λαίου. 

κη'. 
κθ'. 

Επαρχία Καππαδοκίας. Ό Μοκίσσου Γ . 
Επαρχία Λαζικής. Ό τοΰ Φάνδος · . 
Επαρχία Θράκης. Ό Φιλιππουπόλεως. 

V. Επαρχία "Ροδόπης. Ό Τραΐανουπόλεως. 
λα'. Επαρχία νήσων Κυκλάδων. Ό "Ρόδου. 

Επαρχία Έμιμοντότου t . 'Ο 'Αδριανουπό- g 
λεω; • 

Επαρχία τής αυτής. Ό Μαρκιανουπόλεως. 
Επαρχία Φρυγίας Καπατιανής. Ό Ίεραπό-

Έπαρχία Ελλάδος. 
Επαρχία Αχαΐας. 
Επαρχία Ελλάδος. 

'Ο Αθηνών. 
Ό Πατρών. 
Ό Λαρίσσης. 

λη'. Επαρχία Μακεδονίας. Ό Φιλίππων. 
Τών αυτοκέφαλων αρχιεπισκόπων. 

α'. Επαρχία Μυσίας. Ό Όδύσσου, ήτοι κα\ Βά
ρης λέγεται. 

{Κ Επαρχία Σκυθίας. Ό Τόμη-. 
γ \ Επαρχία Ευρώπης. Ό Βιζύης. 
t. Επαρχία Παφλαγονίας. Ό Πομπηϊουπόλεω;. 
ε'. Επαρχία Ασίας. Ό Μύρης*. 
ς*. Επαρχία Ασίας 1 . 'Ο Λεοντοπόλεω-. „ 
ζ. Επαρχία 'Ροδόπης. Ό Μαρωνίας. 
η'. Επαρχία Βιθυνίας. Ό Άπαμίας. 
&. Επαρχία 'Ροδόπης. Ό Μαξιμιανουπδλεως. 
ι'. Επαρχία Γαλατίας. Ό τών Γερμιών. 
ια'. Επαρχία Ευρώπης. 'Ο Άρκαδιουπόλεως. 
[367] ιβ\ Επαρχία βρ$κης. 'Ο Βιρό*ς. 
ιγ*. ^Επαρχία νήσου Λέσβου. 'Ο Μιτιληνης. 
ιδ\ Επαρχία Έλισπόντου Χ. Ό τοΰ Παρίυυ. 
ιε'. Επαρχία Καρίας. 'Ο Μιλήτου, 
ις-'. Επαρχία Λυκαονίας. Ό Σέλγης. 
ιζ'. Επαρχία Θρφκης. 'Ο Νικοπόλεως. 
ιη'. Επαρχία νήσου. Ό Πρικονήσου *. 
ιθ'. Επαρχία Τοδόπης. 'Ο Αγχιάλου, 
κ*. Επαρχία Ευρώπης. 'Ο Σηλυμβρίας. 
κα'. Επαρχία νήσου Λέσβου. 'Ο Μεθΰμνης. 
κβ'. Επαρχία Βιθυνίας. 'Ο Κίου. 
κγ'. Επαρχία Ευρώπης. 'Ο "Απνου · . 

Επαρχία 'Ροδόπης. Ό Κυψέλων. 
Επαρχία Ζηχίας. 'Ο Χερσώνος. 

, Επαρχία τής αυτής. Ό Βοσπόρου. 
Επαρχία τής αυτής. Ό Νικόψεως. 
Επαρχία Σαυρίας ». Ό Κοτράδων. 
Επαρχία Έλενοπόντου. Ό ΕύχαΤτων. 

λ'. Επαρχία νήσων Κυκλάδων. Ό Καρπάθου, 
λα'. Επαρχία 'Ροδόπης. 'Ο ΑΓνου. 
λβ'. Επαρχία Ευρώπης. Ό Δριξεπάρων «. 
λγ\ Επαρχία Έμιμόντου. Ό Μεσημβρίας, 
λό'. Επαρχία "Αρμενίας. Ό 'Πρακλειουπόλεως, 

^τοι Πτδαχθών. 

χ δ \ 
κι ' . 

*?. 
κι ' . 
κθ'. 

16. Provincia Pampblagon. Gangrorum. 
17. Provincia Honoriadis. Claadiopoleos. 
18. Provincia Ponii Poleinoniaci. Neocasarcy. 

19. Provincia Galalije 2. Pisinuntis. 
20. Provincia Lyciae. Myrorum. 
21. Provincia Cariae. Siauropolie. 
22. Provincia Phrygiae Capalianae (94). Laodiccac. 

23. Provincia Salutaris (95). Synadorura. 
24. Provincia Lycaonl». Iconii. 
25. Provincia Pisidiae. Anliocbice. 
26. Proviacia Pamphyliae (96). Pergas, sivc Silrci. 

27. novincia Cappadocia? (97). Moeiibi. 
28. Provincia Lazicx. Phasidis. 
29. Provincia Tbraci». Philippopolis. 
30. Provincia Rbodopes. Trajanopolis. 
51. Provincia ineularum Gycladuui. Rbodi. 
32. Proviacia i£mia)outi. Adrtanopoteos. 

33. Provincia ejusdem. Marcianopoleos. 
34. Provincia Plirygiae Gapalianse. Hicrapoleos. 

35. Provrncia Hclladis. Alhenarum. 
36. Provincia Acbaiae. Pairarum. 
37. Proviiicia Heliadis (98). Larissrc. 
58. Provincia Macedoniac. Piiilipporum. 

Autocephalorum archiepiscop. 
1. Provinoia Mysi*. Odyssi Yel Barae. 

2. Provincia Scylbko. Tomis. 
3. Provincia Europae. Bizyae. 
4. Provincia Papblagonia?. Pompeiopolis. 
5. Provincia Asiae. Smyrnse. 
6. Provincia Asi«. Leomopolis. 
7. Provincia Rhodopes. Maronia?. 
8. Provincia Bitliyniac. Apamiac. 
9. Proviacia Rhodopes. Maximianopolis. 
40. Provincia Galalia*. Germioruai. 
44. Provincia Europae. Arcadiopolis. 
42. Provincia Thracias Berrbox. 
43. Provincia Lesbi insulae. Mitilenes. 
44. Provincia llellesponli. Parii. 
45. Pmvincia Garise. Mileii. 
46. Provincia livcaonix. Seiga». 
17. Provincia Thraciae. Nicopolis. 
48. Provincia lnsul-.e. Pricoaesi. 
49. Provincia Rbodopes. Ancliiali. 
20. Proviacia Europae. Selymhri.v. 
21. Proviacia Leshi insulai. Melliyinnai. 
22. Provincia BilhyniaB. Gii. 
23. Pro.vincia Euronac. Apri. 
24. Provincia Rhodopes. Gypseloruai. 
23. Provincia Zcchiae. Glter&onis. 
26. Provincia ejusdem. Bospori. 
27. Proviacia cjusdem. Nicopscos. 

Provincia Igaurhc. Gotradoruiu. 
29. Provincia Elenoponti. Eucliailarum. 
30. Proviucia insularum Cycladum. Carpalhi. 
51. Prorincia Rhodopes. Anu 
52. Provincia Earop£. Dryziparonmi. 
33. Piovincia Eniinioali. MesembriiP. 
34. Provtncia Annenia?. Heracleopolii sivc Pe.la-

chiaruin. 

VARIiE LECTIONES. 
Ρ Πολεμονιακοΰ. * Σαλουταρίας. r Μωχισσοΰ. · Φάσιδος. 1 ΑΕμιμότου. 1 1 Αδριανού πόλεως. 

Σμύρνης. * Ίσαυρίας. J 'Ελλισπόντου. * Προιχονήσου. · "Απρου. b Ίσαυρίας. « Δρυπάρων. 

NOTiE. 

(94) Pacaliana». 
(tiS) Phrygi;c. 
(96) Sccunds. 

(97) Tcrlia3. 
(98) becundai seu Thessaliae. 



35. 
56. 
57. 

Proyincia Amasiae (99). Sebaslopoiis. 
Provincia Galalise. Amorii. 
Provincia Pouli Polemoniaci. Trapezuntis. 

38. Provincia Helladie, sive Achaiae. Alhenarum 

39. Proviacia Papblagonriae. Amasira. 
40. Provincia Lycaoniae. Mis lbi» . 
41. Prorincia Helladis. iEginae. 
42. Provincia T h r a c i » . Dercorum. 
43. Provincia ejuedem. Mosinae. 
44. Provlncia..... Gariallorum. 
45. Proviucia Siciliae. Gatancs. 
46. Provincia Galabriae. Rhegii. 

* Πολεμονιακοΰ. · Σικελίας. 

(99) Forean Abasgia». 

«RiECORUM EPISCOPATUUM NOTITLE 
Α 

360 
λ ε . Ε π α ρ χ ί α 'Αμασίας. 'Ο Σεβαστουπόλεως, 
λς^. Ε π α ρ χ ί α Γαλατίας. Ό τοΰ Α μ ο ρ ί ο υ . 
λ ζ \ Ε π α ρ χ ί α Πόντου Πολεμονηκοΰ d . Ό Τ ρ α π ε -

ζούντων. 
λη' . Ε π α ρ χ ί α Ελλάδος , ήτοι ' Αχαΐας. Ό 'Αθη-

ν ώ ν . 
λθ'. Ε π α ρ χ ί α Παφλαγονίας. Ό 'Αμάστρης. 
μ\ Ε π α ρ χ ί α Λυκαονίας. Ό Μισθίας, 
μα'. Ε π α ρ χ ί α Ελλάδος. Ό Αίγινής . 
μβ' . Ε π α ρ χ ί α θ ρ φ χ η ς . ' Ό Δέρκων. 
μ γ \ Ε π α ρ χ ί α τής αύτζς . Ό Μ ε σ ί ν η ς · . 
μδ'. Ε π α ρ χ ί α . . . Ό Γαριάλλων. 
με' . Ε π α ρ χ ί α Σικελίας. 'Ο Κατάνης. 
ρς-'. Ε π α ρ χ ί α Κ α λ α υ ρ ί α ς Γ . 'Ο του "Ρηγίου. 

YARIiC LECTIONES. 
f Καλαβρίας 

Ν Ο Τ Λ . 

Ή ΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΜΒΤΡΟΠΟΑΙΤΩΝ, ΚΑΘΩΣ ΑΝΑΓΕΓΡΑΠΤΑΙ ΕΝ TQ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΙφ, ΚΑΙ ΟΣΟΙ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΙ ΤΩΝ ΥΠΟ ΜΗΤΡΟΠΟΑΙΤΑΣ. 

ORDO METROPOLITARVM, PRODT DESCRIPTUS EST ΙΝ CEARTOPHTLACIO 

ΕΤ QUOT EPISCOPI SUBSINT METROPOLITIS. 

α'. "Επαρχία Καισαρείας Καππαδοκίας. 
i . Protmcia Civsarea Cappadocia. 

AdramyUii. 
Melropoles. 
Colopbonx. 
Nyssa. 
Assi. 
Barelloram. 
Lebcdi. 
BastlicarumTberaiarum 

Gargari. 

Magnesise, Ehea». 

Tei . 
Theodosiopolii 

iiiaa. 
Mastaurorutu. 
Aiunaiuin. 
Erythraruin. 
Camuliauorun). 
Galloes. 
Pergarai. 
Clazomenarum. 
Gicosi (\). 
Bryulloraui. 
Aneorum. 
Taadi i (2). 
Pituncs. 
Prieaae. 
Tbeodosiopolis. 

Ό 'Αδραμυττίου. 
'Ο Μητρόπολης *. 
'Ο Κολοφώνης. 
'Ο Νύσσης. 
'Ο Ά σ σ ο υ . 
'Ο Βαρεττων. 
Ό Λεβέδου. 
Ό τών βασιλικών θερ 

μών. 
'Ο Γάργαρου. 
Ό Μαγνησίας. ( 'Ανη-

λείου h . 
Ό Τέου. 

Arme- Ό Θεοδοσίου πόλεως Α ρ 
μενίας. 

Ό Μασταύρων, 
'Ο 'Ανινάτων. 
'Ο Ερυθρών . 
Ό Καμουλιανών. 
Ό Καλλόης. 
Ό Περγάμου. 
Ό Κλαζομενών. 
Ό Κικόσου. 
Ό Βρυούλλων. 
Ό 'Ανέων 
Ό Τάνδρου. 
Ό Πιττάνης. 
Ό Πριήνης. 
'Ο Θεοδοσίου πόλεως. 

Β Perperina. 
Ypciorum. 
Phocise. 
Novae Aula. 

T r a l l i u m . 
Aurel iupol is . 
Templ i Jovis . 
Palseopolis. 
Mngueswcad Meandrum. 

β'. "Επαρχία "Ασίας. 
. Provincia Asiai. 

Mctropolis Epbesus. 
Myriiuc. 
ArcadiopolU. 

Ό Μητρόπολης* Έφεσος . 
Ό Μυρίνης. 
Ό 'Αρκαδιουπόλεως. 

Nesae. 
Augazorum. 

Heracles. 
Panii. 
Calipolis. 
Adrauia?. 
Cbersonesi. 
Cylse. 
Rlmdosli. 
Lizici . 
TzorylH. 
Tbeodoropolis. 

Ancyroruni. 
Tabia?. 
Heliopolis. 
A s p o n » . 
Berinopolis. 
Muezi. 
Cinttae. 
Anasiasiopolis. 

Ό τής Περπερίνης . 
. Ό Τ π έ τ ω ν . 
Ό Φοκίας. 
Ό Νέας αυλής. 

/Ο Κύμης . 
Ό Τράλλεων. 
'Ο Αύρελιουπόλεως. 
Ό Διος Ίεροΰ . 
Ό Παλαιουπόλεως. 
[369] Ό Μαγνησίας Μεάν-

δρου. 
Ό Νήσης. 
Ό Αύγάζων. 

"Επαρχία Ευρώπης. 
. Provincia Europa. • 

Ήραχλείας . 
Ό του Πανίου. 
Ό Καλιπόλεως. 
Ό Αδρανείας . 
Ό Χερσονήσου. 
'Ο Κύλας. 
Ό 'Ροδοσιοΰ. 
Ό Λιζικοϋ. 
Ό Τζοούλλου. 
Ό Θεοδώρου πόλεως. 

"Επαρχία Γαλατίας. 
Provincia GalalitB. 

Ό Α γ κ ύ ρ ω ν . 
Ό Ταβίας. 
'Ο Ηλιουπόλεως. 
'Ο Άσπόνης . 
'Ο Βηρινουπόλεως. 
Ό Μνήζου. 
Ό Κίννης. 
'Ο Άναστασιουπόλεοκ. 

• Μητροπόλεως. * Ό Ηλείου . 

(!) Forsan Ciciisi. 

VARIAS LECTIONES. 

Ν Ο Τ Λ . 
(2) Aulandri. 
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Ό Κυζίχου. 
•Ο Γέρμης. 
Ό Ποιμανίου. 
Ό Ό χ η ς . 
Ό Βάρεως. 
Ό νίοριανουθηρών. 
'Ο Λαμψάκου. 
Ό Άβυδου. 
'Ο Δαρδάνου. 
Ό Η λ ί ο υ i . 
Ό Τρωάδος. 
'Ο Πιονίας. 
Ό Μελιτουπόλεως. 
Ό Αδρανείας . 

ς1. "Επαρχία Αυδίας. 
6. Provincia Lydia. 

Sardis. 
Philadelphiae 

Α LEONE SAPIENTE AD ANDROMCUM PAUBOLOG. 

Α Ληνόης. Linoes. 
Ό Γορδου-σέρβων. Gordo-serrorwu. 

·'. "Επαρχία Βιθυνίας. 
9. Provincia BUhynim. 

Ό Χαλχηδόνης · . Chalcedonia 
[371] "Από τούτων ol αρχιεπίσκοπος 

Ab hit archiepUccpi. 
"Επαρχία Κρήτης. 
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. "Επαρχία ΈΜσπόντου 
5. Provincia HellespontL 

Cyzki . 
Germe», 
Poemanii. 
Ocaa. 
Bareos. 
Adrianoiberarum (3). 
Lampsaci. 
Abydi. 
Dardani. 
Helit. 
Troadis. 
Pioniae. 
Melitopolis^ 
Adranese. 

Ό Σάρδης. 
Ό Φιλαδελφίας. 
Ό Τριπόλεως. 
|570] 'Q Θυατήρων. 
'Ο Σέττων. 
'Ο Αύρηλιουπόλεως. 
Ό ΓερδΏν. 
Ό Τράλλων. 
'Ο Σατάλων. 
Ό Σςλάνδρου. 
Ό Μεονίας Κ 
Ό Α π ό λ λ ω ν 1 Ιερου. 
'Ο Όρχανίδος . 
'Ο Μουστίνης. 
Ό Ά χ ράσου. 
'Ο Α π ό λ λ ω ν ιάδης » . 
Ό 'Ατταλίας. 
Ό Βάγης . 
Ό Βαλάνδου. 
Ό Μεσοτυμόλου. 
'Ο Ίεροχαισαρείας. 
Ό Δάλδης. 
'Ο Στρατονιχείας. 
'Ο Κερασέων. 
Η) 'Ατάλλων. 
Ό Γαβάλων. 
'Ο Έρμοχαπηλείας , 

Tripolis. 
Tbyalerorum. 
Settorum. 
AiireliopoUs. 
Gerdarum (4). 
Tralloriim. 
Salalorum. 
Silandri (5). 
Mooonise. 
Fani Apollini*. 
Orcanidis. 
Mustinae (6). 
Acraei. 
Apoiioniadis. 
Ai ta i i» . 
Bagae (7). 
Balandi. 
Mesotymoli. 
I I i eroc£sarcx . 
Dalda?. 
Siratonicea. 
Ceraseoruni. 
Aialloruui. 
Gabalorum. 
Uermocapeliae. 

ζ'. "Επαρχία Βιθυνίας. 
7. Promncia BUhynia. 

Ό Νικομήδειας. 
Ό Προύσης. 
'Ο Πρενέτου. 
Ό Έλενουπόλεως. 
Ό Βασιλεινουπόλεως. 
Ό του Δασχυλίου. 
[Ο 'Απολλωνιάδος. 
Ό Νεοχαισαρείας. 
Ό Αδριανού. 
Ό Καισαρείας. 
Ό Γάλλου, ήτοι Δοσίας. 

Nicomediae. 
Prusse. 
Preueii. 
Elenopolie. 
Basiltnopoleos. 
Dascylii. 
Apolloniadis. 
Neocaesarea. 
Adriani. 
Gxsareae. 
Galli, seu Dosiae. 

η'. "Επαρχία Βιθυνίας. 
8. Provineia BUhynius. 

Ό Νικαίας. Nieaeaj. 
*θ Μοδρήνης , δ τής * Mudrcnae, sive 

Μελινης. 

'Ο Γορτύνης. 
Ό Βιέννης. 
Ό , Κ α μ ά ρ α ς . 
Ό Χερσονήσου. 
Ό Αρκαδίας. 
Ό Σουβρίτου. 
Ό . Ε λ ε ύ θ ε ρ η ς . 
Ό 'Απτέρνης. 

1 Ό Κισάμου. 
Ό Έλύρου.. 
Ό Φοινίκης, ήτοι 

άδνης. 
Ό Ίεραπίδνης. 
Ό ·Αλύγγου. 
Ό Λέχτος. 
Ό Κονδσσου. 
Ό 'Αξίου. 
Ό Λ α μ π ώ ν . 
'Ο Κυδονέας. 
Ό Καυτανίας. 
Ό Λίσσου. . 
Ό Νήσου Κλαύδου. 

Provlncia GreUe. 
Gortynae. 
Biennaa. 
Camarae. 
Cbersonesi. 
Arcadiae. 
Subriti. 
Eleutherrar. 
Apternae. 
Cfsami. 
Elyri . 

Ά ρ ι - Phoenicee, eiveAriadn*. 

Hierapidaae. 

Lectig. 
Gonossi (8). 
A i i i . 
Lamparum. 
Gydoneao. 
CauUniae (9). 
Lissi. 
Inaube Claodi. 

Επαρχία Πελοποννήσου. 
Provineia Peloponimi. 

Ό Κορίνθου·. Corialhi. 
"Επαρχία Σικελίας. 

Provincia Sicilim. 
v 0 Συραχούαης. 
Ό Κατάνης . 
Ό Ταυρομενίου. 
'Ο Μεσδνης. 
Ό του Κεφαλουδίου. 
Ό θ ε ρ μ ώ ν . 
Ό Πανόραου. 
Ό του Αίλοβίου. 
Ό Τροχαλέων. 
'Ο 'Αχραγάντου. 
Ό του Τυνδαρίου. 
Ό Λεοντίνης, 
Ό 'Αλέσης. 
Ό Μελίτης, 
[372] 

Syracusae. 
Gatanas. 
Tauromenii. 
Mcsones (10). 
Gcpbaludii. 
Thermaruni. 
Panormi. 
Lilobii. 
Trocaleorum. 
Agragaati. 
Tyndarii. 
Leoniincs. 
Alescs. 

Melinae. 

Melitae. 
"Επαρχία Μακεδονίας ό του Ιλλυρικού. 
10. Protincia Macedonias tUyrici. 

Ό θεσσαλονίκης. Tbessaloaicae. 
"Επαρχία Παμφυλίας. 
Provlncia Pampliyliw: 

Ό Ζηλών. Zelarum. 
Ό Σίδης. Sidae. 
Ό Σέλγης. Selga. ' 
Ό Άσπένδου . Aspendi. 
'Ο 'Ετένης. E l e n » . 
Ό Ό ρ ύ μ ν ο υ . 

Έ λ λ ή ς . ί Ι λ ί ο υ , * Μαιονίας. 

(3) Adriaai ven?<" 
(4) Gordorjnn. 
(5) Silaudi 
ί6) M<i5lenae. 
(7) Bauae. 

VARUB LECTIONES. 

l Απόλλωνος. » 'Απολλωνιάδος . 

NOTA£. 
(8) Gnossi. 
(9) Cantaaiaj. 
(10) Messanse. 
(11) Lilybxi. 
(12) Ervnmii. 

Oryronii (12). 

1 ήτοι. · Χαλκηδόνος. 
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<;asorum. 
Semneoruni. 
Varalliorum (13), 
Corasii. 
Syedrorum. 
Miloinae (14) · seu Jusli-

nopolis. 
Symaadrorum. 
Dalisaadri. 
Hesmorum. 
Lyrdae. 
Colybrasi. 
Mananorum (15). 

GR^CORUM EPISCOPATUUM NOTITIiE 364 
Ό Κασών. 
Ό Σε μ νέων. 
'Ο Βα^αλλίων. 
'Ο του Κορασίου Ρ. 
Ό Συέδρων. 
Ό Μυλόιιης, ήτοι Ίου-

στινοπολεως. 
Ό Συαάνδρων. 
Ό Δαλισάνδρου. 
Ό Ε σ μ ώ ν *. 
'ΟΑόρόης 
Ό Κολυβράσου. 
'Ο Μα νάνων. 

Α Cratiae. 
Adrianopolis. 

Ό Κρατίας. 
Ό 'Αδρ ιανουπόλεως. 

ι ζ \ "Επαρχία Ποτολεμονιαχής7. 
17. Provincia Ponlo-Polemoniaca. 

Neocaesareae. 'Ο Νεοχαισαρείας. 
Trapezantis. 'Ο Τραπεζούντων. 
Gerasunlis. Ό Κερασούντων. 
Polemonii. 'Ο του Πολεμονίου. 
Goaianorum. 'Ο Κομανών. 

ιη'. "Επαρχία Γαλατίας JF. 
18. Provincia Galatia* secundat. 

ια'. "Επαρχία "Αρμενίας. 
11. Protincia Armenia:. 

Sebaslex. 
Sebastopolis. 
Nicopolis. 
Saitatorum. 
Goloiae. 
Biressae (16). 

ιβ'. "Επαρχία 

Ό Σεβαστίας. 
Ό Σεβαστουπόλεως 
"Ο Νικοπόλεως. 
'Ο Σαττάλων. 
Ό Κολωίας · . 
'Ο Βι ρήσσης. 

Έλενοπόντου ι . 

Pisinuaiis. 
Aiaorii. 
Clanei. 
Eudoxiadis. 
Pitaaissi. 
Trocaadorum. 

*b Germocloniac. 
* Pali*. 

Amaaes. 
Araissi. 
lberorum. 
Sinopes. 
Aadrasporum. 
Zalichi, siveLeoniopoIie* 

12. Protincia Helenoponli. 
Ό 'Αμασείας. 
'Ο 'Αμίσσου. 
'Ο Ί6ήρο>ν «. 
'Ο Σινώπης. 
Ό 'Ανδράσπων Τ . 
'Ο Ζαλίχου, ήτον Αεοντο-

πόλεω;. 

ι γ \ "Επαρχία "Αρμενίας. 
15. Provincia (17) Arwtnia. 

Melitencs. Ό Μελιτηνής. 
Arcae. Ό Ά ρ χ η ς . 
Gucusi. *0 Κουχουσου. 
Arabissi. Ό Άραβίσσου. 
Ariarallinae. 13731 Ό 'Αριαράθνης *. 
Gomauoium. Ο Κομάνων. 

ιδ'. "Επαρχία Καππαδοκίας. 
14. Provincia (18) Cappadociat. 

Tyanorum. Ό Τυανών. 
Gybistrorum'. 'Ο Κυβίστρων. 
Fatisliaopolis, *0 Φαυστινουπόλεως 
£as ia ioruia . Ό Σασίμων. 

ιε'. 
15 

Gangroruni. 
Amasiridis. 
Itiopoiis (19). 
lladembroruiu (20). 
Scrarum. 

"Επαρχία Παφλαγονίας. 
Protincia Paphlagoniof. 

Ό Γαγγρών. 
Ό 'Αμάστριδος. 
Ό Ί νου πόλεως. 
Ό Δαδέμβρων. 
Ό Σορών. 

ις-'. "Επαρχία Όνωριάδος. 
16. Pxovlncia Uottoriadis. 

Claudiopolis. 
Heraclcoe Ρυιιϋ. 
Prusiadis. 
Tu. 

Ρ Κοραχίσίου. Η αΐίσι ισηνιον, η^υι ι ιυνοων, • Λυροης. • ινολίον&ιας. w ιιιιιν »ν·ι#· •••< 
» Ίβώρων. • 'Ανδράπων. χ ΆριαράΟης alibi. 7 Ποντοπολεμονιαχής. 1 Γερμοκολωνείας. «Όρυκάνδρο' 
ο Ζήνωνος Πόλεως. c Κορυδαλλών. <» Ό Όνούνδων. · alibi Κανδάνων. ' Φασελίδος. * Ό 'Ροδιαπόλεω 
I. _ ί 1 1 ^ 1 u n > i ( i . i i i *«Λ! Α ΐ ι υ κ ι Λ / . ι ι Ι 1 lVti/ΤΛιι ΜΙ Ι Κ n m i i i . n l 

Ό Κλαυδιουπόλεως. 
Ό Ηράκλειας Πόντου. 
'Ο Προυσιάόος. 
Ό ϊ ί ο υ . 

Ό Πισινουντων. 
Ό τοΰ "Αμορίου. 
Ό Κλανέους. 
'Ο Εύδοξιάδος. 
Ό Πιτανίσσου. 
Ό Τροκνάδων. 
*0 Γερμοκλονίας*. 
Ό Παλίας. 

ιδ'. "Επαρχία ΑνκΙας. 
19. Provincia Lycxce. 

Ό Μΰρων. 
Ό Μασταύρων. 
Ό Τελεμίσσου, ήτοι 

'Αναστασιουπόλεως. 
'Ο Αιμύρων. 
[374] Ό Ά ρ ά ξ η ς . 
Ό Ά π ρ ί λ λ ω ν . 
Ό Ποδαλίας. 
'Ο 'Αρνηάνδρου · ; 
*0 Τ ά τ ω ν . 
'Ο Ά ρ ν έ ω ν . 
'Ο Σιούμων. 
Ό Ζήνωνος Πο »>. 
Ό Όλύμπου . 
Ό Τλών. 
Ό Κυροδάλλων «. 
Ό Κανοΰ. _ 
Ό 'Ακρασοΰ . 
Ό ΞάνΟου. 
Ό Βόβου, ήτοι Σοφιανου-

πόλεως. 
Marcianae. Ό Μαρκιανής. 
Onundoram. Ό Ύνούνδων< !. 
Gbomalis. Ό Χώματος. 
Cardaraorum. Ό Καρδάμων «. 
Phelli. Ό Φέλλου. 
Anliphelli. Ό 'Αντιφέλλου. 
PbalitiiJis. Ό Φατιλίδος ». 
Rbodiapolis. )0 'Ροδιαπλ' *. 
Acalissf. 'Ο 'Ακαλλίσσου. 
Aucadorum. Ό Αΰκάδων* 1. 
Poliotaraai, sivc Justi- Ό Π ο λ ι ω τ ώ ν , ήτοι *1ου-

nopolis. στινοπόλεως. 
D Eudociados. βΟ Εύδοχιάδος. 

Paltarorum. Ό Παττάρων. 
Goinhoruui. Ό Κόμβων. 
Nesi. [Ο Νήσου». 
Barburoruni. Ό Βαρβούρων. 
Miloilaruai. [Ο Μιλοιτων. 
Giaaeoruai. Ό Κιανέων j 

Myrorum. 
Masiaurorum. 
Telemissi, eive Aaasta-

giopoliS. 
Limyrorum. 
Araxae. 
Aprillorum. 
Pudali». 
Arneandri. 
Tatorum (21). 
Arneorum. 
Sidymorum. 
Zenonopolis. 
Olyrupi. 

- Tlomni. 
4 Cyridallorum. 

Caai. 
Acrasi. 
Xaaibi. 
Biibi, seu Sopbianopolis 

Y A R L E L E G T I O N E S . 
S alibi Ίσήνων, ήτοι Ίσύνδων. f Αύρβης. · Κολωνείας. * Ilinc desuni verba itla. 

— tiijjwrvi » • • 1 

recliui alibi 'Αχάνδων vel Λύχάνδων 

(13) GalalUoruni. 
(14) Milailoiie. 
(15) Mauaoruin. 
(16) Beiissx alibi. 
(17) Sccunda. 

' Νύσου αί. i Κυανέων. 
NOTiE . 

(18) Secuada. 
(19) Junopolis. 
(20) Oabybrorum. 
(21) Alias Tcporuiu. 

iia πόλεως. 

http://nmiii.nl
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κ'« Επαρχία Καρίας. 

20. Protincia Caria?. 
Ό Σταυρουπόλεως. 
Ό Κιβύρας. 
Ό Σίζων. 
Ό Ηράκλειας Σάλα *. 
Ό Βάνης. 
•Ο Άπολλωνιάδος. 
Ό .Ήρακλείας λα' Κ 
Ό Κυμωνος. 
Ό Τάβων. 
'Ο Ααρύμων. 
Ό Αντιοχε ίας τής Μαι

άνδρου. 
'Ο Ταπασσών. 
Ό Ά ρ π α σ σ ώ ν . 
Ό Νεαπόλεως. 
Ό Όρθοσιάδος. 
Ό Άνωτετάρτης . 
'Ο Άλαβάνδων. 
Ό Στρατονικείας. 
Ό Άλινδών. 
Ό Μυλάσσων. 
Ό Μίζου » . 
Ό ΤΑσσου. 
'Ο Βαρβυλίου. 
'Ο Αλικαρνασσού, 
Ό Ί λ α ρ ύ μ ω ν . 
'Ο Κνίδου. 
Ό Δ ε τ ά β ω ν 0 . 
'Ο Μ^νδου. 
Ό του Ίερου . 
Ό Κινδοαμών· 
Ό Κ ε ρ ά μ ο υ . 

χ:α'. "Επαρχία 
21. Provincia 

Ό Λαοδιχείας. 
'Ο Τιββριουπόλεως. 
Ό Άζόενων. 
'Ο Ά γ χ ύ ρ ο ς Συναίου 
Ό Π ί λ τ ώ ν . 
Ό Σεπ£ας 4. 
Ό Κάδων. 
Ό Τχρ£ων. 
Ό ΊλοΟζων. 
Ό Τρανουπόλεως. 
Ό Σεβαστής. 
Ό Εύμβνίας. 
Ό Τιμενουθήρ 
Ό Άγαθτις κώμης. 

*0 Ά λ ι ν ώ ν . 
Ό Τριπόλεως. 
'Ο 'Ατανάσου. 
Ό Τραπεζουπόλεως. 
Ό Σιχλίου 

Slatiropolis. 
Cibyrae. 
Sizorum. 
Heracle* Sala. 
Banes. 
Apolloniadis. 
Heraclea? La (22). 
Gymonia. 
Tabornm. 
Laryraorum. 
Antiochiae Maeandri. 

Tapassarum. 
Arpassarum. 
Neapolis. 
Orlhosiadis. 
AnoletarUc. 
Alabandorum. 
Stratonicea*. 
Alindoruin. 
Mylassoruin. 
Mizi. 
lassi. 
Barbylii. 
Alicarnasi. 
Ilarymoruni. 
Gnidi. 
Detaborum. 
Mendi. 
Hieri, sive Fani. 
Gindramorum. 
Cerami. 

Φρυγίας Καπατίνης ·. 
Phrygitjc Capalince (22). 

Laodiceae. 
Tiberiopolis. 
Azanorum. 

P. Ancyris Syiuci. 
Pelurum. 
Sepia». 
Cadorum. 
lerionis. 
Iluzarum. 
Tranopolis. 
Sebasia?. 
Eumenia?. 
Timenotberarum. 
Agatbap comac, seu 

Vici. 
Alinarum. 
Tripolis. 
Atanassi. 
Trapezopolis. 
Siclii. 

χβ ' . "Επαρχία Φρυγίας Σαλουταρίας* 
22. Provincia Phrygioe Salularit. 

Ό Συνάδων. Syaadensium. 
Ό Κομιτίου. Gomitii. 
'Ο Δορυλλαίου. Doryllaei. 
'Ο Ναχολίας *. Nacoliav 
'Ο τοΰ Δοκιμίου. Docimii. 
'Ο τοΰ Μηδαίου. Medci. 
Ό τοΰ Ίψου . 

Α Ό ΠρομΙσσου. 
Ό Μήρου. 
'Ο Σεβίνδου. 
[376] 'Ο Πολυβότου. 
Ό Φυτίας. 
Ό Ίεραπόλεως. 
'Ο Εύκαρπίας. 
'0}Λυσιάδος. 
Ό Αύγουστόλεως tt. 
'Ο Βίζου 
Ό Ό τ ρ ο υ . 
Ό Αυκαονίας. 
'Ο Στεκνονίου. 
Ό Κηναβορίου. 
Ό Κόνις, ήτοι Δημιτριου 

πόλεως. 
Ό Σκυρδαπίας. 
Ό Νικόπολης. 
'Ο Αύρόκλων. 

* κγ'. "Επαρχία 

Promissi. 
Meri. 
Sebiadi. 
Polyboli. 
Phyiiae. 
flierapolis. 
Eucarpias. 
Lyeiadis. 
Augustopolis. 
Bizt 
Otri. 
Lycaonia?. 
Siecnonii (23). 
Genaborii. 
Conis, seu Demelriope-

lis. 
Scyrdap i» . 
Nicopolis. 
Aurocloruin. 

Αυχαονίας. 

23. 
Ό τοΰ Ικονίου. 
Ό Αυστρών. 
'Ο Ούσανδών *. 
Ό τοΰ Άμβλάδω 
'Ο Ού μανάδων 7. 
Ό Μησθίων. 
Ό Λαράνδων. 
Ό Βερέττης. 
'ΟΔέρβης. 
Ό Τ δ η ς . 
Ό Σαβάτρων. 
Ό Κάννου. 
Ό Βερινουπόλεω 

Ψιβίλων. 
Ό Γαλμανών *. 
Ό Ί λ ί σ τ ρ ω ν · . 
Ό Πέρτων. 

Provincia Lycaonics. 
fcoaii. 
Lystroruia. 
Usandarum. 

ιν. Ambladorum. 
Umanadorunt. 
Mesihiorum. 
Larandoruni. 
Berettae. 
Derbae. 
Hyda. 
Sabatroruin. 
Gaani. 

ήτοι Berinopolis, sWc Psibiio-
runi. 

Galmanarum. 
Ileslrorum. 
Perloriini. 

Ό τοΰ Φιλομηλίου. 
'Ο Άγαλασσοΰ 
"Ο Σωζουπόλεως. 
Ό Ά τ ε ν ό α ς . 
Ό Ά π α μ ί α ς τής Κιβότου* 
'Ο Τυραΐων. 
'Ο Βάρεως. 
Ό 'Αδριανουπόλεως· 
Ό Άναπόλης . 

boui Ό Ααοδικείας τής κε-
χαυμένης . 

'Ο Σελευχείας τής σιδη
ράς. 

Ό Άδάδων. 
^ Ό Ζ α ρ ζ ή λ ω ν . 
ν [377] Ό Τιμβριάδων. 

Ο Τομάνδου. 
Ό Ίουστινιανουπόλεως. 
Ό Μητροπόλεως. 
Ό Πάππων. 
'Ο Παρλαοΰ. 
Ό τοΰ Βινδαίου. 

χδ*. Επαρχία ΠισώΙσς* 
24. Provtffcta Pitidice. 

Pbilomelii. 
Agalassi. 
Sozopolis. 
Alenox. 
Apaiuia? Ciboli. 
Tyraiorum, 
Baris. 
Adrianopolis. 
Aaapolis. 
Laodicea? combustac. 

Seleuciac fcrrca:. 

Adadorunu 
Zarzelorum. 
Timbriadoruui. 
Tomaadi. 
Justinianopolis. 
Melropolis. 
Papporum. 
Tarlai. 
Bindaei. 

Ipsi. 

χε' . "Επαρχία Παμφυλίας. 
25. Provincia Pamphylim. 

Ό Πίργης , ήτοι Συλαίου. Pcrges, scu Sylaci. 

VARIifi LECTiONES. 
k Ηράκλειας σαλβάκης unic6 vocabulo. ι Ήρακλείας Ααχύμων aul polius Λάτμων uno vocabulo. m "A-

" ι : ~ Ώ Μετάβων. 0 Καππατιανής . Ρ Ό Ά γ κ υ ρ α ς ό Συναίου. 1 Ά - ί α ς vet Ά π έ ρ α ς . Γ Τ ι -
• Συβλαίου alibi Ptol. Σελβιου. 1 Νακωλίας. « Αύγουστου πόλεως. Τ Βρύζου, χ llvo-

alibi Γαλβάνων. * alibi Έλίστρων ct Ίλιστρων. b Σαγαλάσσου. 
Ν Ο Τ . £ . 

(12) Lami. (TJ) Slectoiii 

μύζων alias. 
μένου θηρών 
σαδών. J Ό νομάδων. 
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AtUliae. 
Magydi. 
Eudociadi*. 
Telmissi. 
Isindi. 
Maximianopolis. 
Laginorum. 
Palaeopolis. 
Greamarum. 
Gorydalli. 
Pellinissi. 
Gcetannaurorum (24). 
Ariassi. 
Puglarum. 
Adrianae. 
Sandidorum. 
Barbes. 
Syllaei. 
Perbaenorum. 

GRiECORUM EPISCOPATUUM NOTITLE 
Ό 'Ατταλίας. 
'Ο Μαγυδου. 
Ό Εύδοχιάδος. 
Ό Τελμισσοΰ. 
Ό Τσίνδου. 
νΟ Μαξιμιανουπόλεως. 
Ό Λαγίνων. 
Ό Παλαιουπόλεως. 
Ό Κρημνών. 
Ό Κορυδαλλού. 
'Ο Πελτινίσσου. 
Ό Κιτανναύρων. 
Ό 'Αριασσοΰ. 
*0 Πουγλών. 
Ό 'Αδριανής. 
Ό Σανδίδων. 
Ό Βάρβιις. 
Ό Συλλαιου. 
'Ο Περβαίνων. 

Α Peri (26). 
Anastasiopolis. 

368 
*0 του Π ή ρου. 
'Ο Άναστασιουπδλεως. 

V . "Επαρχία η\σωτ Κυκλάδων. 
50. Provinci* Intularum Cycladum. 

Rhodi. Ό Τδδου. 
Sami. Ό Σάμου. 
Chil. Ό Χίου. 
Coi. Ό Κδου. 
Naxiae. Ό Ναξίας. 
Ther». Ό Θήρας. 
Pari. Ό Πάρου. 
Leri. Ό Αέρου «. 
Aodri. 'Ο "Ανδρου. 
Tini. Ό Τινου · . 
Meliti. 'Ο Μήλιτος *. 
Pisenae. 'Ο Πισήνης. 

Musissi (25). 
Nazianzi. 
Coloaiae. 
Parnassi. 
Doarorum. 

Phasidis. 
Rbodopolis. 
Sajaenorum. 
Petrarttm. 
Ziganeus. 

Pbilippopolis. 
Diocleiiaaopolis. 

Sebastopolig. 
Diospolis. 

29 
Trajanopolis. 

κς'. "Επαρχία Καππαδοκίας. 
26. Provincia Cappadocicp. 

Β 

Ό Μουσίσσου. 
Ό Ναζιανζού. 
Ό Κολωνίας. 
'Ο Παρνασσού. 
Ό Αωάρων. 

χζ'. "Επαρχία Ααζικής. 
27. Provineia Lazicte. 

'Ο Φάσιδος. 
Ό Τοδουπόλεως. 
Ό τής Σαΐαήνων β . 
'Ο Πέτρων. 
Ό τής Ζιγανέω. 

χη'. "Επαρχία θρφ,κης. 
28. Provincia Thraciw. 

'Ο Φίλιππου πόλεως. ( 
[3781 Ό Διοκλητιανου-

πόλεως. 
Ό Σεβαστουπόλεως. 
Ό Διοσπόλεως. 

"Επαρχία 'Ροδόπης. 
Provincia Rhodopet. 

Ό Τραϊανού πόλεως. 

λα'. 
51. 

Adrianopolis. 
Meeembrise. 
Sozopoiis. 
Plutinopolis. 
Troidarum. 
AnasUsiopolis. 

Επαρχία ΑΙμιμόντου. 
PromictQ AZmimonti. 

Ό 'Αδριανουπόλεως. 
'Ο Μεσημβρίας. 
'Ο ΣωζουπόΧεως. 
Ό Πλουτινουπόλεως. 
Ό Τροιδών β. 
Ό Αναστάσιου πόλεως. 

ψ. 
32 (27). 

Marcianopolis. Μαρχιανουπόλεως. 
Rbodostoii. Ό Τοδοστόλου. 
Tramariscorum. Ό Τραμαρίσχων. 
Noboruin. *0 Νόβων. 
Zecedeporum. Ό Ζεχεδέπων. 
Scartae. *0 Σχαρίας. 

λγ'. "Επαρχία Φρυγίας Καπατιάνης. 
53. Proiincia Phrygim Capalianv (28). 

Hierapoles. Ό Ίεραπόλης. 
Melellopolis. Ό Μετελλουπόλεως. 
Dionysopolis. Ό Διονυσουπόλεως. 
Olludoruin. eO Τούδων 
Mosynorura. Ό Μοσύνων. 

VAR1A2 LECTIONES. 
« m altera Notilia 'Αβησηνών. * Αέθρου. · Τήνου. * Μήλου. * Τζοιδων alibi. * Ό 'Αττούδων. 

NOTiE. 
(24) Adiceianauri. (27) Deesl hic nuinen provinciae. 
(25) Mocissi. (28) Pacatianoe. 
(26) Forie Topiris. 

1379.1 Β ΓΕΓΟΝΥΙΑ ΑΙΑΤΥΠΩΣΙΣ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕύΣ ΑΕΟΝΤΟΣ ΤΟΥ ΣΟΦΟΥ, ΟΠΟΖ 
ΕΧΟΥΣΪ ΤΑΞΕΩΣ Οί ΒΡΟΝΟΙ ΤΩΝ ΕΚΚΑΗΣΙΩΝ ΤΟΝ ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΩΝ TQ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 

ORDO DJSPOSITVS PER IMPERATOREM LEONEM SAPIENTEM* QUEM LOCUM 
ΕΤ SERJEM ΗΑΒΕΑΝΤ THRONI ECCLESIARUM PATRIARCHJE CONSTANTINO-
POLITANO SUBJECTARUM. 

ΑΙ Μητροπόλεις. 
Metropoles. 

1. Gaesarea. α'. Ή Καισαρεία. 
2. Epbesus. 6\ ΊΙ Έφεσος. 
3. Ilcraclca. γ'. Ή Ηράκλεια. 

4. Ancyra. 
5. Cyzicus. 
6. Sardes. 
7. Ntconiedia. 
8. Nicrca. 
9. Gbalccdon. 

δ'. Ή "Αγκυρα, 
ε'. Ή Κύζικος. 
ς-'. ΑΙ Σάρδεις, 
ζ'. Ή Νικομήδεια, 
η'. Έ Νίκαια, 
θ'. Ή Χαλχηδών. 
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»·. Ή Σίδ*. 
ι ι ' . Ή Σεοάστεια. 
ιβ'. Έ 'Αμάσεια. 
ιγ'. Ή Μελιτήνη. 
ιδ'. Τά Τύανα. 
ιε* Ή Γάγγρα. 
ιςΛ Ή Θεσσαλονίκη. 
ιζ'. Ή Κλαυδίου πολις. 
ιη'. Ή Νεοκαισάρεια. 
ιδ'. ΉΠισυνούς . 
κ'. Τ ά Μύρα. 
κα'. Ή Καρία . 
χβ' . Έ Ααοδίχεια. 
χγ ' . Τά Σύναδα. 
χ δ \ Τδ Ίχόνιον. 
χε'. Ή Αντιόχε ια . 
χςΛ Τδ'Σύλαιον. 
χζ ' . Ή Κόρινθος. 
χη' . Α! Α θ ή ν α ι . 
χθ' . Ή Μοχισός *. 
V . Ή Σελεύχεια. 
λα'. Ή Καλαύρια. 
λ β \ ΑΙ Πάτραι. 
λν*. Ή Τραπεζοΰς. 
λο'. I I Λάρισσα. 
λε'. Ή Ναύπακτος . 
λ^-'. Ή Φίλιππουπολις. 
λζ>. Ή Τραΐανούπολις. 
λη'. Ή Τόδος. 
15801 λ6*. Ή Φ ι λ ί π π ο υ ! . 
μ'. Ή 'Αδριανόπολις. 
μα'. Ή Ίεράπολις . 
μβ'. Τ δ Δυδ^άχιον. 
μ γ \ Ή Σ μ ύ ρ ν η * . 
μ ί \ Ή Κατάνη. 
με*. Τ δ 'Αμόριον. 
μ ς ' . Ή Κάμαχος . 
μ ζ \ Τδ Κοτύαιον. 
μη'. Ή άγίαΣεβηριανή ι . 
μθ'. Έ Μ ι τ υ λ η ν ή . 
V. ΑΙ Νέαι Πάτραι. 
να'. Τ ά Εύχάΐτα. 
νβ' . Ή 'Αμαστρις . 
νγ ' . Α! Χώναι. 
νδ' . Ή Ύδρύς . 
νε'. Ή Κελεσηνή » . 
ν ς \ Ή Κολώνεια. 
ν ζ \ ΑΙ Θί.βαΐ. 
νη'. ΑΙ Σ ί ^ α ι . 
νθ'. Ή ΠομπηΤούπολις. 
ζ'. Ή Τ ω σ ί α . 
ξα'. Ή Άλασία ». 
ξ?' . Ή Αίνος. 
ξ γ \ 'Π Τιβεριούπολις. 
ξ δ \ ΊΙ Εύχανία*. 
ξε'. Ή Κεράσους. 
ξ ^ . Ή Ν α κ ώ λ ε ι α . 
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10. Sidc. 
44. Sebastea. 

?t 2 6 Amasca. 
3. Meliiene. 

44. Tyana. 
45. Gangra. 
16. Tbessalonica. 
47. Claudiopolis. 
48. Neocaesarea. 
49. Pisynus. 
20. Myra. 
21. Garia. 
22. Laodicea. 
25. Synada. 
24. lconium. 
25. Anliochia. 
26. Syiacura. 
27. Corinlhus. 
28. Alhenae. 
29. Mocisus. 
50. Seleacb. 
54. Galabria. 
52. Pairae. 
53. Trapezu*. 
34. Larfssa. 
35. Naupactus. 
36. Phihppopolis. 
37. Trajanopolis. 
38. Rhodus. 
39. PhilippL 
40. Adrianopolis. 
44. Hierapolis. 
42. Dyrrbachiuni. 
43. Sinyrna. 
44. Gatnna. 
45. Amorium. 
46. Camacbus. 
47. Goty&um. 
48. Sancu Severiana. 
49. Milylene. 
50. Novae Patrae. 
54. Euchaila. 
52. Amaslrie. 
53. Gbonae. . 
54. Hydras. 
55. Gelesena. 
56. Coloaia. 
57. Tbeba?. 
58. Serrae. 
59. Pompeiopolis. 
60. Rosia (29). 
61. Alasia. 
62. ifinus. 
65. riberiopolis. 
64. Eucbaaia. 
65. Gcrasus. 
66. Nacolia. 

Α ξζ>. # H Γεομανία. 
ξη'. Τά Μάδυτα. 
ξθ>. Ή 'Απάμεια. 

Τδ Βασίλεον. 
. Ή ΔρίστραΡ, 

Ή Ναζιανζός. 
. Τά Κέρκυρα. 

Ό 'Αβυδος. 
Ή Μήθυμνα. 

, , Ή Χριστιανούπολις. 
οζ*. Τδ 'Ρούσιον. 
οη'. Ή Λακεδαιμόνια, 
οθ'. Ή Ναξία. 
π*. Ή Άτάλεια Ι . 

ο'. 
οα' 
ο?'. 
ο γ . 
οδ'. 
οε'. 
ο - ' . 

67. G«»rmaaia. 
68. Madyla. 
69. Apamea. 
70. Bisileom. 
74. Drislra, 
72. iNazianzits. 
73. Cercyra. 
74. Abydus. 
75. Metlivmaa. 
76. Ghrisiiaaopolts. 
77. lUiusium. 
78. Lacedsemonia. 
79. Naxia. 
80. Alalia. 

Ai dpxtsiticxoxaL 
Archiephcopatus. 

α'. Ή Βιζύη . 
§'. Ή Αεοντόπολις. 

I γ ' . Ή Μαρώνεια, 
δ'. Τά Γ ή ρ μ ι α ' . 
ε'. Ή 'Αρκαδιούπολις. 
ς-'. Τδ Πάρειον. 
ζ', Ή Μίλητος, 
η'. Ή Προικόνησος. 
θ'. Ή Σηλυμβρία. 
Γ. Ή Κίος. 
ια'. Ή "Απρος 

ιγ'. 
Ιδ'. 

<. 
ιθ'. 

C χβ' 

Τά Κύψελλα. 
Η Νίχη . 

•Η Νεάπολις. 
Ή Σέλγη. 
Ή Χέρσων. 
Ή Μεσήνη. 
Ή Γαρέλα · . 
Βρύσις. 

χ' . Ή Δέρχος. 
χα'. Ή Καραβυζύη. 
χβ' . Ή Λήμνος, 
χγ ' . Ή Λευκάς. 
κ δ \ Ή Μίσθεια. 
χε'. ΑΕ Κούδραι. 

Ή Σωτηριούπολις 
χ ζ \ Ή Πηδαχθών. 

κ θ \ β *Η Βόσπορος, 
λ'. Ή Κότραδις. 
λα'. Ή Έρωίνη. 
λβ'. Ή Κάρπαθος, 
λγ'. *Η Μεσημβρία, 
λδ*. Έ Γοτθία. 
λε'. Ή Σ ο υ γ δ ί α " . 
λ ς · \ ΑΙ Φούλλοι \ 
λζ'. Έ Αίγινα, 
λη'. Τά Φάρσαλα, 
λθ'. Τά Μέτραχα. 

4. 
2. 
5. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

40. 
4 

Bizya. 
Leonlopolis. 
Maroaea. 
Germia. 
Arcadiopolis. 
Pareum. 
Mitetus. 
Prceconesus. 
Selymbria. 
Giut. 

, . . Apros. 
42. Cvpee^. 
43. Nica. 
44. Neapolie-
43. Selga. 
46. Gheraon. 

Meaeac 
Garcla. 
Brysis. 
Dercus. 
Garabyzye. 
Leainus. 
Leucas. 
Mislbea. 

25. Cudne. 
26. Solcriopolis. 
27. Pedaclilhoi». 
28. Germe. 
29. Bosporus. 
30. Colradis. 
31. Eroine. 
32. Garpalhua. 
33. Meseaibria. 
34. Gotlhia. 
35. Sugdia. 
56. Pliulli. 
37. AEgiaa. 
38. Pbarsala. 
39. Metracba. 

47 
48. 
49. 
20. 
24 
22. 
23 
24 

V A R L E LEGTIONES. 
1 Μωχισσός. i Φιλίππων, k Σμύρνα, ι Legunt atia Σεβερίνη. • Κελτζήνη. • 'Αλανία. 

Ρ Δρύστρα. «1 Adduni πα'. ή Μιλητες. π?' . ή Σηληβρία. π γ \ ή "Απρως. * Γέρμα . · Γαρέλλα. 
ρόπολις. ι Σουγδαία. Τ Φουλλαι. 

NOTifi. 
(29) Rasaia. 

' Αχαία, 
t ί χ α υ · 
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ΤΑΕΙΣ ΠΡΟΚΑΘΕΑΡΙΑΣ ΤΩΝ ΥΠΟ ΤΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΘΡΟΝΟΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟ ΥΠΟ* 
ΛΕΩΣ ΤΕΛΟΥΝΤΩΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ YU" ΑΥΤΟΥΣ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ. 

ORDO PRJESIDENTUE METROPOLITARVM APOSTOLICO CONSTANTINOPOLEOS 
THRONO SUBJECTORUM, ΕΤ EPISCOPORUM HJS INFERIORUM (30). 

θρόνος πρώτος.* 
Τφ Καισαρείας Καππαδοκίας. 

Throms primus (31). 
C&sarea Cappadocia? tubjicitur. 

α'.'θ Νύσσης. 
Ρ'. Ό Καμουλιανών-
γ\ 'Ο Βασιλικών θρόνων *. 

1. Nyssa episcopns. 
2. Camulianonnit. 
3. Rcgiarum Therma-

rnm. 
4. Cissi. δ'. 
5. Evoissormn. ε' 
6. Setiadts. c', 
7. Arallii». ζ'. 
8. iEloliorum. η'. 

Α 52. Theodosiopolis. λβ'/Ο Θεοδοσίου πόλεως». 
33. Thyrasorum. λγ'. Ό βυραίων J. 
54. Cblyarorum. λδ\ 'Ο Χλιαρών. 

θρόνος τρίτος. 
Τφ Ηράκλειας θρφχης, καϊ Μακεδονίας. 

Thronus leriius. 
Heraclew Tltracice, el Macedonia. 

Ό Κισσού 7. 
Ό Εύωΐσσών*. 
'Ο Σεριάδος. 
Ό ΆραΟίας. 
Ό τών Αίτωλίων. 

θρόνος δεύτερος. 
Τφ Έρέ&ον "Ασίας. 
Thronus secundus. 

Ephesi Asice. 
1. IlypaHorum. 
2. Trallianorum. 
3. Magnesiae ail M.ran-
ilmni. 

4. Elasr. 
5. Atramytii. 
6. Assi. 
7. Gargarorum. 
8. Maslaurorum. 
9. Caloes. 

10. lbyriuNomro. 
11· Pilamnes. 
12. Myrincs. 
13. Aureliopolls* 
14. ΝνββίΡ. 
15. Maecbacomee. 
16. MelropoVts. 
17. Berelorum. 
18. Aninatorum. 
19. Pergami. 
20. Aneortim. 
21. Pryines. 
22. Arcadiopolis. 
23. Nov» aulae. 
24. Jovis fani. 
25. Augazorum. 
26. Siomm. 
27. Golophonis. 
2*. Elesbedi. 
29. Tei. 
50. Erytbiw. 
31. Atandri. 

πρδς 

α'. Ό Ύπαί:ων·. 
Ρ'. Ό Τραλλαίων *, 
γ'. Ό Μαγνησίας 

Μαίανδρον. 
δ'. Ό Έλαίας. 
ε'. Ό Άτρα^υτίου. 
ς'. 'Ο Άσσου, 
ζ'. Ό Γάργαρων, 
η'. 'Ο Μασταύρων. 
Θ'. Ό Καλόης. 
ι'. Ό Ίβυριούλλων «. 
ια'. 'Ο Πιτάμνης d. 
ιβ'. ΌΜυρίνης. 
γ. Ό Άύρηλιουπόλεως. 
ιδ'. Ό Νύσσης β. 
ιε'. Ό Μασχακώμης. 
ις' . Ό Μιτροπόλεως. 

Ό Βερέτων. 
Ό Άνινάτων. 
Ό Περγάμων. 
Ό Άνέων. 
'Ο Πρύμης*. 

κβ'. Ό Άρκαδιουπόλεως, 
κγ'. Ό Νέας αυλής, 
κο. Ό Διδς ίερου. 
κέ. Ό Αύγάζων. 
κς'. 'Ο Σιάν. 
χζ'. *0 Κολοφώνος, 
χη'. Ό Έλεσβέδου «. 
κθ'. Ό Τέου. 
V. Ό Ερυθράς, 
λα'. Ό Άτάνδρου Κ 

1. Tlieodoropolis. 
2. Kh&desti. 
3. Paaii. 
4. Hexamilii. 
5. Calliopolis. 
6. Peristasis. 
7. Gariopolia. 
8. Gholcidos. 
!>· Donii. 

10. Madylorum. 
„ 1 1 . Pamphyli. 
Β 12. Mediae. 

13. Lizici. 
14. Serganiia?. 
15. Metroruai. 
16. Tznruloee. 
17. Alliyrormn. 

α'. Ό Θεοδωρουπόλεως. 
Ό Ταιδεστοΰ. 

383] γ \ Ό Πανίου. 
" Ό 'Εξαμιλλίου *. 
ε'. Ό Καλλιουπόλεως. 
ς'. Ό Περιστάσεως. 
? . Ό Καριουπόλεως. 
η'. 'Ο Χολκίδος 1. 
θ'. Ό Δωνίου ». 
ι'. Ό Μαδύτων ». 
ια'. 'Ο Παμφύλου. 
ιβ'. 'Ο Μηδείας · . 
ιγ'. Ό Λιζικού. 
ιδ'. Ό Σεργέντζης. 
ιε'. Ό Μέτρων, 
ις-'. Ό Τζουρουλόης Ρ. 
ιζ'. Ό Άθύρων. 

θρόνος τέταρτος. 
Τφ "Αγκύρας Γαλατίας. 

Thronu$ quartus. 
Ancyrm Galatix. 

ιζ'. 
ι£' 
ιθ\ 
κ'. 
κα'. 

1. Attabiae. 
2. Heliopolis. 
3. Aspones. 
4. Berini, sive Stauro-
polis. 

5. Mizi. 
6. Cin». 
7. Anastaeiopolis. 

8. Calumenes. 

α'. Ό Άτταβίας. 
Ρ'. 'Ο Ηλιουπόλεως. 
Υ. Ό Άσπόνης «. 
σ. Ό Βηρίνου, ή Σταυ-

ροπόλεως Γ . 
ε'. ΌΜίζου· . 
ς'. ΌΚίνης. 
ζ'. Ό Αναστάσιου πό

λεως ι. 
η'. Ό Καλούμενης. 

θρόνος πέμπτος. 
Τφ Κνζίκου ΈΧλησπόντον. 

Thronut qnmtut. 
Cyzici Hellesponli. 

l .Germ». α'. Ό Γέρμης. 
2.0ca». " 
3. Paemanini. 
4. Baris. 
5. Oapbnusiae. 

Ρ'. Ό "Οχης. 

Ϊ. Ό Ποιμανινου ». 
. 'Ο Βάρεως. 

ε' Ό Δαφνουσίας. 

2 Β. θερμών. 7 R. Κιχισσου. * R. Εί 
βασιλέως Κυρίου Ίσαακίου του Αγγέλου, 
ετέρας. ' Πριήνης. β Λεβέδου. * R. "Α 

VARM5 LECTIONES. 
Εύαΐσσων, « IG. 'Τπαίπων έτιμήθη εις μητρόπολιν παρά τ·)ϋ 

l> I. Τραλλέων. c R. Βυριούλλων. ^ Πιττάμνης. · ί. τήί 
Ιτέρας. ' Βριήνης. «Λεβέδου. * R. Άττάνδρου. i R. ήτοι Πεπερίνης. J λγ'. 'Ο Κύμης. λδ1. Ό Πα-
λαιουπόλεως. λε. Ο Ουραίων. λς·'. Ό Χλιαρών, k R. Έξαμιλίου. 1 R. Χαλκίδος. » Δαονίου. 1. Δαο-
νείου. » R. Μαδύτου. · I. Έτιμήθη είς μητροπόλιν. Ρ R. Τζουρουλλόης. «ι Άσπώνος. f R. Μηρινου-
πόλεως, ήτοι Σταυρού. · R. Μείζου. * I. Ετέθησαν είς μητροπόλεις δ Άσπόνης, καί δ Μηρινουπόλεως. 
Ά Ι . Ποιμανηρού. 

NOTiE. 
(30) Variaelccttonesex Reaik m$$. ac cdito Juria visilur in edilo. ldcm in scqq. ubi annoUulur 

Grtco-Ro»iaiii pag. 90, pelilae. tbroui, obscrvatur. 
(31) Dccsl inRcQiis hic lilulus, solasaumerus α' 
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ς*. Ό Αδριανού • Θηρών. β. Adriam venalus. 
Χ. Ό Αααψάκου. 7. Lampsaci. 
η'. Ό Αβύδου. 8. Abydi. 
θ'. Ό Δαρδάνου. 9. Dardani. 
ι'. Ό Ιλίου. 10. Ilii. 
ια'. Ό Τρωάδος. 11. Troadis. 
fcp\ Ό Πιονίας. 12. Pionias. 
ιγ'. Ό Μελιτουπόλεως *. 13. Melitopolis. 

[384] θρόνος ίχνος. 
Τφ ΣαρδαΙων Αυδίας. 

Thronus sextus. 
Sardium Lydiat. 

Α Ρ'. "Ο Αηνοής. 

α'. Ό Φιλαδελφίας 7. 
Ρ'. Ό Τριπόλεως. 
γ'. Ό Θυατείρων. 
δ'. Ό Σετών *.! 
ε'. Ό Αυρήλιου πόλεως ·. 
ς'. Ό Γόρδου. 
Γ. 'Ο Τράλλων b. 

S'. Ό Σάλλων c. 
Ό Σιλάνθου 

ι'. Ό Μαιονίας · . 
ια'. Ό Απόλλωνος Ιε

ρού 
tp'. Ό Ύρκανίδος «. 
ιγ'. Ό Μουστίνής Κ 
ιδ'. Ό Άκαράσσου ί. 

Ο Άπολλωνιάδος J. 

χε'. 

1. Philadelpbi». 
2. Tripolis. 
S.Thyatirae. 
4. Seiorum. 
5. Aureliopoli*. 
6. Gordi. 
7. Trallorum. 
8. Sallorum. 
9. Silanihi. 

10. Maeoniae. 
11. Apoliiais faoi. 

12. Hvrcanidig. 
13. Muslinx. 
14. Acarassi. 
15. Apolloaiadis. 
16. Taliae. 
17. Baes. 
18. Bladeorum. 
19. Mesoiymoli. 
20. Hierocaesarea?. 
21. Daljdaeorum. 
22. Slratoniciae. 
23. Cerascorum. 
24. Salalorum. 
25. Gabalorum. 
26. llermocapelix. 

Ϊ. Ό Γορδοσέρβων. 
. Ό Γ 

2. Lenoes. 
3. Gordoserborum. 

Νοΰαερικού r . 4. Numerici. 
'Ο Ταείου. 5. Taii. 

?'. Ό Μαξιμιανών. 6. Maximiaaarum. 
θρόνος έννατος. 

Τφ Χαλκηδόνος Βιθυνίας Θρόνος υποκείμενος 
ούχ έστι. 

Thronusnonus. 
Chalcedonii Bilhynim metropolilcs nullut thronus eht 

subjeclut. 
θρόνος δέκατος. 

Τφ Σίδης Παμφυλίας. 
Thronus decimuu 
Sidce Pamphyliat. 

ις-'. Ό Ταλίας Κ 
ιζ'. Ο Βαής Κ 
ιη'. 'Ο Βλάδεων. 
ιθ'. Ό Μεσοτυμόλου. 
χ'. Ό Ίεροκαισαρείας. 
χα'. 'Ο Δαλδαίων m . 
xp'. 'Ο Στρατονικείας ». 
ΧΛ Ό Κερασέων · . 
κδ\ Ό Σατάλων. 

Ό Γαβάλων. 
Ό Έρμοκαπηλείας Ρ. 

θρόνος έβδομος. 
Τφ Νικομήδειας Βιθυνίας. 

Thronui teplimus. 
Nicomedim Bithynue, 

α'. Ό Προύσης, ήχοι 1. Prus», sive 
Θεου πόλεως. 

β'· Ό Πραινέτου. 

Ϊ. Ό Έλενοπόλεως. 
. Ό Βασιλινουπόλεως. 

ε'. Ό Δασκυλίου. 
ς'. Ό Άπολλωνιάδος. 
ζ'. Ό Νεοκαισαρείας. 
η'. Ό Αδρανούς, 
θ'. Ό Καισαρείας, 
ι'. Ό Γάλλου, ήτοι Αό-

φων. 
ια', 'Ο Δαφνουσίας. 
ip'. Ό Αρίστης. 

1385] θρόνος όγδοος. 
Τφ Νικαίας Βιθυνίας. 

Thronut octaws. 
NicaiuC BUIiynias. 

α'. Ό Μοδρηνής, ήτοι Ι. Modrcnae, sive Melo-
Μελών ruai. 

α'. Ό Άσπίδου · . 
Β Ρ'. Ό Τένης. 

γ'. Ό 'Κταίνου. 
δΤ. Ό 'Ρύμνης. 
ε'. 'Ο Κάσσων, 
ς*. Ό Σεμναίτου ι . 
ζ'. Ό Κοραλλίων «. 
η'. Ό Κοραχισίου. 
θ'. Ό Συνέδρων, 
ι'. Ό Μύλων, ήτοι Ίου 

στινιανουπόλεως. 
ια'. ΌΟύμάνδων. 

Ό Δαλδασού Τ . 
Ό "Ισβων. 
Ό Λύρβης. 
Ό Κολυβρασσού. 
Ό Βάναυσων *. 

θρόνος 

ιΡ'. 
ιγ'. 
ιδ'. 
ιε*. 

1. Aspidis. 
2. Tenes. 
3. Eiaeni. 
4. Rbyainae. 
5. Cagsorum. 
6. Semnxti. 
7. Corallioruro. 
8. CoracisH. 
9. Synedrorum. 

• 10. Myli, sive Jusiinia-
nopolis. 

11. Umandorum. 
12. Daldasi. 
13. Isborum. 
14. Lyrba. 
15. Colybrassi. 
16.· Banausorum. 

ενδέκατος. 
Τιρ Σεβαστείας "Αρμενίας. 

Thronus xmdtcimut. 
Sebastat Armeaio?. 

Tbeo-
polis. 

2. Prseneti. 
3. Helenopolis. 
4. Bagiliaopolis. 
5. Dascvlu. 
6. Apolfoniadis. 
7. Neocseeareae. 
8. Adranus. 
9. Caesarea?. 

10. Galli,givc Lopborum. 

11. Dapbnusiae. 
12. Arislae. 

α'. Ό Σεβαστουπόλεως 
Ρ'. Ό Νιχοπόλεως. 
γ'. Ό Σατάλων 7. 
δ\ Ό Κολωνίας, 
ι'. Ό Βηρίσσης 

1386] 

1. Sebaslopolis. 
2. Nicopolis. 
5. Saialorum. 
4. Golonia». 
5. Berissea. 

θρόνος δωδέκατος. 
Τφ Αμασείας ΈΛενουπόντου. 

Throniu duodecimut. 
Ama$ece Helenoponli. 

1. Aminsi. 
2. Sinopes. 
3. Ibori, give Pimoli». 
4. Andraporum. 
5. Lazicbi. sive Leonlo-

polis. 
6. Zelorum. 

α'. Ό Άμινσού *. 
Ρ'. Ό Σινώπης, 
γ'. Ό Ίβόρων, ήτοι Πι-

μολίας b . 
δ'. 'Ο Άνδράπων. 
ε'. Ό Ααζίχου , ήτοι 

Α εοντο πόλεως. 
1 ς*. Ό Ζήλων. 

θρόνο*, τρισκαιδέκατος. 
Τφ ΜεΛιτινης δευτέρας Αρμενίας 

Thronus teriius decimm. 
Meiiiinm ttcmidm Armenim. 

α'. 'Ο "Αρχής. 1. Arc» 
Ρ'. Ό Κουχουσού. 
γ'. Ό Άραβισού. 

2. Cucusi. 
δ. Arabisi. 

VARLE LECTIONES. 
υς. * R. δ Μελιτουπόλεως έτιμήθη είς άργιεπισχοπήν· ή "Αβυδος είς μητρόπολιν. 
ι είς μητρόπολιν. • R. ήτοι Μάγίδου. • R. ήτοι Περιχώμης. * I. Τροαλλέων. 
w. · R. ήτοι Όψιμίου. ' I. Όψιχίου. » R. ήτοι Αετού. * 1. rVtoi Μυρωνος. » 1 

Τ I. ήτοι Άκυράου 
Φλαδελφίας έτιμήθη ι 
Σάλων. *1· Σιλάνδου . . . 
Ύρταχώμεως. i R/ήτοι Όλιγάρων. * I. δ Διγάρων. R.Άτταλείας1 

χουλέων. · R. Δαλδέων. n I. ήτοι 'Ταλέων. · R. ήτοι Καλάμου 
γράφεται Δάλης, χα\ άντί τού, δ Σατάλων, γράφεται δ Κερασέων. 
Άσπένδου. 1 Κ. Σεμνέων. « I. Καοαλλέων. » R. Δαλισάνδυυ. 
• 11. Μερίσσης. · R. Άμενοού. 11. Πιμολίσσης. 

7 1. δ 
c R. 

. ήτοι 
1 R* Βάγης.Ι. δ Γαϋδίας, ήτοι Τρα-

Ρ R. Δάλης. Άντ\ τού, δ Κερασέων 
1 R. Μέλης. r I. Νουμεριχών." · R. 

* R. Μαναύσων. 7 R. Σατάλλων. 
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4. Ariaratbee. δ'. Ό 'Αριαράθης. 
5. Ceoinanoram. ε'. 'Ο Κεομανών. 

θρόνος τεσσαρεσκαιδέκατος. 
Τφ Τυάνων διυτέρας Καππαδοκίας. 

Thronus quarlus decimu*. 
Ttjanas ieeundm Cappadocia?. 

1. Gybistrorum. α'. Ό Κυβίστρων «. 
2. Faustinopolis. β'. 'Ο Φαυστινουπόλεως, 
3. Sasimorum. γ'. Ό Σασίμων. 

θρόνος πεντεκαιδέκαχος. 
Τφ Α Γαγγρών · ardcrtjc Παφλαγονίας. 

Thronus quintus decimu*. 
Gangra lotiu$ Paphlagoniat. 

t. OEnopolis. α'. Ό Οίνουπόλεως f . 
2. Dadibriorura. β'. Ό Δαδιβρίων · . 
3. Surorura. γ'. Ό Σαρών k . 

θρόνος έκκαιδέχατος. 
Τφ θεσσαλονίκης ι πάσης θβτταλίας. 

Thronut. zextut decimus. 
Thessalonicas totius Thetsalim. 

GfLECORUM EPISCOPATUUM ΝΟΤΓΓΙΛ 
H θρόνος έντεακαιδέκατος. 
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Τφ Πισσινούντος δευτέρας Γαλατίας. 
Tkronus deeimut nonui. 

Piiinuntit secundat Galaiim. 
1. Germecoloniae. 
2. Pitaniesi. 
3. Synodeorum. 

Sancii. 
Agapeti. 
Loliiii. 
Ornistbi. 
Spalea». 

α', Ό Γερμηχολωνείας *. 
β'. Ό Πιτανίσσου. 
γ'. ΌΣυνοδέων. 
δ'. 'Ο τοΰ Αγίου 7. 
ε'. Ό Αγαπητού. 
ς* Ό Λωτίνου. 
ζ'. Ό Όρνισθού «. 
η'. 'Ο Σπαλείας. 

θρόνος είχοστός. 
Τφ Μύρων πάσης · Λυκίας 

Thronu$ vigesimu$. 
Myras totiui Lgctm. 

Ό Μαστ αύρων 
Ό ΤελμινσοΟ. 

1. Citri. 
2. Drugubiliorum. 
5. Serbiae. 
4. Gassandriaj. 
5. Canipaniae, sive Ga< 
strii. 

6. Peirse. 
7. Herculii, sive Arda-
roaris. 

8. Hierissi, sive Sancli 
utonlis. 

9. Lcies et Rentinae. 

fO. Bardariotarum, sive 
Turcaruni. 

α' Ό Κίτρους i 
β'. Ό Δρουγουβιτίων k . 
γ ' . Ό Σερβίας >. 
β'. Ό Κασσανδρέας m . 
ε'. Ό Καμπανίας, ήτοι 

Καστρίου. 
ς>. Ό Πέτρας ». 
ζ'. Ό Έρχουλίων · , 

ήτοι 'Αδαμάρεως ρ. 
η'. Ό Ιερισσού * του 

αγίου δρους. 
8'. Ό Αητης χα\ 'Ρεντί-

νης. 
[3871 ι'. Ό Βαρδαριω-

τών, ήτοι Τούρχων. 
θρόνος έπχαχαιδέκατος. 

Τφ Κλανδιοπόλεως έν 'Οριάδι Γ. 
Throntu decimut teptimus. 
Ciaudiopolii Honoriadis. 

1. Heracleae PonU. α*. Ό Ήραχλείας Πόν
του. 

2. Pnwiadii. β'. Ό Προυσιάδος. 
3. Tii . γ'. 'Ο Τίου. 
4. Cratia?. ί . Ό . Κρατίας · . 
5. Adrianopolis. ε'. 'Ο Άδριανουπδλεως. 

θρόνος όχτωχαιδέκατος. 
Τφ Καισαρείας Πόντου Πολεμονιαχού. 

Thronus decimus octatus. 
€(Etare(e Ponli Polemoniaci. 

1. Cerasunls. α. Ό Κερασούντος. 
2. Polelelli. β'. Ό Πολελέλλου «, 
5. Goniauoruin. γ'. Ό Κομανών. 
4. Alyae. δ'. Ό 'Αλύας. 
5. Riiaei. ε'. Ό 'Ριζαίου. 
6. Cocci. ς*. Ό Κόχχου. 
7. Eunici. ζ'. Ο Εύνίχου 

I. Masiaurorum. 
Β 2. Ttilminsi. 

5. Limyr*. 
4. Araxes. 
5. Aprilloritm. 
6. Podalte. 
7. Oricandorum. 
8. Tallorum. 
9. Arneorum. 
10. Sydemorum. 
II . Zeuopolis. 
12. Olympi. 
13. Oilorum. 
14. GorydaloriMiu 
15. Canni. 
16. Acrasi. 
17. Xanlhi. 
18. Bobi, eive S iphiano» 

polie. 
19. Marcianac. 

C 20. Noerdonim. 
21. Ghomaiis. 

Gandanoruni.| 
Phcli. 
Antipbeti. 
Phasclidis. 
Rbodianopolis. 
Acamisi. 
Acandorum. 
Palliotarum, 
Fudocioda:. 
Paiara. 

52. Gomborum. 
33. Nesorum. 
34. Barbtirorum. 
35. Melcetorum. 
36. Cyaiieoriim. 

α. 
r -
ί : 
e'. 

r . 

Ϊ : 
ι'. 
ια'. 

•ρ;. 

22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 

30. 
31. 

Ό Αι μύρων. 
Ό 'Αράξης. 
Ό 'Απρίλλων. 
ΌΠοδαλλείας*. 

Ό Όρυχάνδων *. 
Ό'Τάτλων. 
Ό 'Αρνέων. 
Ό Συδήμων. 

Ό Ζηηνουπδλεοκ · . 
Ό Όλυμπου. 
Ό "Οτλων. 

ιδ'. Ό Κορυδαλών. 
ιε'. ΌΚαννοΰ. 
ις-'. Ό 'Αχρασοΰ. 
ιζ'. Ό Εάνθου. 
ιη'. ΌΒώβου, ήτοι Σο-

φιανουπδλεως. 
ιθ'. Ό Μάρχιανής. 
χ'. Ό Νοέρδων 
xa'. Ό Χώματος, 
χβ'. ΌΚανδάνων. 
χγ/. Ό Φελού *. 
χδ*. 'Ο Άντιφελοΰ*. 
χε'. Ό ΦΑσχλιδος *. 
χς ' . Ό'Ροδιανουπδλεωςΐ. 
χζ'. Ό 'Αχαμισοΰ. 
χη'. Ό 'Αχάνδων. 
κθ'. Ό Παλλιωτών fc. 
λ'. Ό Εύδοχιώδης ι . 
λα'. Ό Πατάοων. 
λβ'. Ό Κόμβων, 
λγ'. 'Ο Νήσων. 
λδ\ Ό Βαοβούρων. 
λε'. ΌΜηλοιτων. 
λς 1. 'Ο Κυανέων. 

θρόνος είκοσζός πρώτος. 
Τφ Σταυρουπόλεως Καρίας. 

Thronut vige$imu$ primui. 
Slauropoiii Cariai. 

Cyberae. α'. ΌΚυβέρας». 
ileraclcae Salbaca.*. p\ Ό Ήραχλείας 

βάχης n . 
Apolloniadis. γ'. Ό Άπολλωνιαδος. 

Σαλ-

VARIiE LEGTIONES. 

σης· ο Μαρτυροπολεως· δ Τψηλός. « R. Πολεμώνείου. • tt. η , 
δ Γψηλός. χ R. Γερμοχολωνείας. χ R. τ ο ύ αγίου Αγαπητού. 

^ . M*«cwpw- e I. Ποδαλείας. d R. Όρυχάνδου. ε R. Φελλού. k n % t r > ~ · ^ - — . r _ . 
v *. h R ' Άντιφιλλοΰ. * R. Φασήλιδος. 

R. Κυβυρας. » R. Σαλβάχου. 

Αραδάσης. 6 
1 'Ορχιστού 

e 

ι 1. 'Ροδιαπόλεω;, 

τδ πάσης deest ιιι 
R. Ζηνωνουπόλεως. '.Όνούρδων. 

k R. Παλιωτών. 1 R. Εύδοχιάδος. 
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δ'. Ό Ήραχλείας Λακύ-

μων . 
ε'. Ό Τ α β ώ ν . 
ς \ Ό Λάρβων. 
ζ' . Ό Αντιοχείας 
η ' . Ό Μαιάνδρου. 
6'. Ό Ταπάσσων. 
ι'. Ό 'Αρπάσσων. 
ια'. 'Ο Νεαπόλεως Ρ. 
ip'. Ό 'Αρδωσιάδος. 
ιγ' . Ό 'Ανατετάρτης, 
ιδ'. Ό 'Αλαβάνδων. 
ιε'. Ό Στρατονικείας. 
•ς-'. Ό 'Αλίνδων. 
ι ζ ' . 'Ο Μυλάνσων q. 
ι η ' . Ό Μ ή ζ ο υ , , ή τ ο ι *Λμη-

ζ ω . 
ι θ ' . Ό Σ ί ζ ω ν . 
κ ' . Ό Ίασού * . 
χ α ' . 'Ο Βαοβυλίου. 
^ φ ' . 'Ο Αλικαρνασσού · . 
χ γ ' . Ό Ααρύμων. 
χ * . Ό Κνύδου Κ 
« ε ' . Ό Μένδου. 
χ ς - ' . Ό τού Ι ε ρ ο ύ , 
χ ζ ' . Ό Κινδράχων «. 
χ η ' · Ό Κεράμων. 

4. Heracleae Lacymo-
rum. 

5. Taborum. 
6. Larborum. 
7. Antiochiac. 
8. Maeandri. 
9. Tapassorum. 
40. Harpassorum. 
11. Neapolis. 
12. Arihosiadis. 
13. Anatelarlae. 
14. Alabandoranu 
15. Stratoniciae. 
16. Alindorum. 
17. lfylan*orum. 
18. Mezi, sive Amezonis. 

19. Sizorum. 
20. lasi. 
21. Babylii. 
22. Halicarnassi. 
23. Larymorom. 
24. Gnydi. 
25. Mendi. 
26. Fani. 
27. Giadracarum. 
28. Gerainorum. 

Θρόνος είκοστός δεύτερος. 
Τφ ΑαοδιχεΙας Φρυγίας Καππατιανης. 

Thronus vigesimu* secundus. 
Laodicea* Phrygia? Pacatiana. 

α'. Ό Τραπεζουπόλεως. 
Ό 'Αχμωνείας. 

γ ' . Ό Σεβάστειας, 
β'. Ό Χαιροτδπων. 
ε'. Ό 'Απεΐα;. 
ς*. Ό Πελτών. 
ζ ' . Ό 'Αμενείας*. 
η ' . ΌΣουβλαίου . 
θ ' . Ό Ποιμανουθύρων. 
ι'. Ό Τρανουπόλεως. 
ια ' . 'Ο 'Αττανωσού a . 
ιβ' . Ό Λούνδων. 
ιγ ' . Ό Κ ι δ ι σ σ ο ύ . 
ι δ \ *0 Όράχων . 
ι ε \ Ό Όρινων. 
ις-'. Ό Έλάζης . 
ι ζ \ Ό Συναυού 7. 
ιη' . Ό θαμψιπόλεως f . 
ι&. Ό Αιοχλείας. 
χ \ Ό 'Αριστείας. 
χα ' . Ό Οίχονδμου , ήτοι 

Ιουστινιανού πόλεως. 

1. Trapezopolis. 
2. Acmonia?. 
3 . Sebaslae. 
4. Chaeropolorum. 
5. Apiae. 
6. Peitorum. 
7. Ameniae. 
8. Sublaei. 
9. Paemanulhyroruro. 
10. Tranopolis. 
11. Allonosi. 
12. Lundoruin. 
15. Cidissi. 
14. Oracortim. 
15. Ohnorum. 
16. Elazae. 
17. Synavi. 
18. Tharopsipolis. 
19. Dioclcae. 
2G. Arislca». 
21. GEconomi, sive Ju-

sliiiiaiiopolis. 

Α η ' . fO Φυτείας. 
6'. 'Ο Ίεραπόλεως. 
ι'. Ό ' Α μ α ρ π ί α ς * . 
ια'. Ό Αυσιάδος. 
ιβ'. 'Ο Αύγουστοπόλεως. 
ιγ'. 'Ο Βρυζου. 
ιδ'. Ό Ίτρού. 
ιε'. Ό Αυχάονος. 
ις'. 'Ο Στυκτωρίου · . 
ιζ'· Ό Γορδορινίας. 
ιη'. Ό Καβαρχίου. 
tV. 'Ο Δαφνουσίων' . 
χ'. 'Ο Κλήρων. 

8. Phyliae. 
9. Hierapolis. 
10. Hamarpia*. 
11. Lysiadis. 
12. Augiistopolia. 
13. Bryzi. 
14. Iln. 
15. Lycaonis. 
16. Slyctorii. 
17. Gordorini» . 
18. Cabarcti. 
19. Daphnusiorum. 
20. Clerorum. 

Θρόνος είχοσζός τέταρτος: 
Τφ "Ικονίου λυκαονίας. 
Thronu* vigetimu* quartui. 

lconii Lgcaonice. 
Β«' · 

ϊ : 

· ' . 
C ι 
ν. 
ι'. 
ια' 
•Τ 
I : 
ιε'. 

Ό Αύστρων. 
'Ο Βασάδων. 
Ό 'Αμβλάδων. 
'Ο Μανάδων. 
'Ο Ψυβήλων «. 
'Ο Συνάτρων. 
Ό Κάνης . 
Ό Εύδοχιάδος. 
Ό Πύργων. 
Ό Λαράνδων. 
Ό Ίλίστρων. 
Ό Πασσάλων. 
Ό Τιβασσάδων. 
Ό Βαρτάτων. 
Ό Πέρτων. 

Lystrorum. 
Basadorum. 
Arabladorum. 
Manadorum. 
Psybelorum. 

6. Synalrorum. 
7. Canae. 
8. Eudociadis. 
9. Pvrgorum. 
10. Larandorutn. 
11. Ilistrorum. 
12. Passalorum. 
13. Tibassadatn. 
14. Barlalorum. 
15. Pertorum. 

Θρόνος είκοστός πέμπτος. 
Τφ Αντιοχείας Πισσιδείας 

Thronu* vigesimus quintus. 
Auiiochice Pinidim. 

Θρόνος είκοσιύς τρίτος. 
Τφ Συνάδων Φρυγίας ΣαΛονταρίας. 

lhronut vige$imu$ lerliu$. 
Sunadorum Phrggiw Salutaris. 

1: 
«'. 
f. 
C 

Ό Δορυλαίου. 
'Ο Μιδείου · . 
Ό Τ ψ ο ύ . 
Ό 'Αχρυχονού Κ 
Ό Προμησού. 
Ό Μηρού. 
Ό Σινβινδού *. 

1. Dorylaei. 
2. Midei. 
5. Uypsi. 
4. Acroconi. 
5. Promesi. 
6. Meri. 
7. Sinbiiidi. 

V A R I J E 

α'. Ό Γαλασού ι . 
β'. 'Ο* Σωζοπόλεως, 
γ' . Ό ' Α π α μ ε ί α ς . 
δ'. Ό Τυραίου. 
ε'. Ό Βάρεως. 
ς^. 'Ο 'Αδρανουπόλεως 5. 
ζ'. 'Ο Λιμένων, 
η'. Ό Λαοδιχείας. 
Ο'. Ό Σελευχείας. 
ι'. Ό Δάγων^ . 
ια'. Ό Ζαρζήλων. 
ιβ'. Ό Τιμωμαριάδος. 
ιγ', Ό Τυμάνδου. 
ιδ'. Ό Κονώνης. 
ιε'. Ό Μαλοΰ. 
χς1. Ό Σιντριαδοΰ 1 . 
[391] ιζ ' . Ό Τ ι τ υ α σ ο ύ " 

λ ιη'. Ό Μητροπόλεως, 
ιθ'. Ό Π ά π π ω ν , 
χ'. Ό ί ίαραλαου. 
χ α ' . Ό τοΰ Βινδαίου. 

Θρόνος είχοστδς έκτος. 
Τφ ΣυΛαίου, ήτοι τφ Πέρσης η της δευτέρας 

Παμφυλίας. 
Thronus vige$imut sextu*. 

Sylcsi, tive Perges *ecundm Pamphyliai. 
α'. Ό ' Α τ τ α λ ί α ς ^ . 1. Allaliaj. 

LECTIONES. 

1. Galasi. 
2. Sozopolis. 
3. Apamea*. 
4. Tyra i . 
5. Baria. 
6. Adranopolis. 
7. Portuuin. 
8. Laodicea*. 
9. Seleuci*. 
10. Dagoruni. 

Zarzeloium. 
TimoinariaJis. 
Tyiuandi. 
Gocoaae. 
Mali. 
Sinlriadi. 
Tilyasi. 
Metropolis. 

19* Papporum. 
20. Paralai. 
21. Bindjei. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 

• R. Μαιάνδρου, Ρ R« Όρθωσιάοος . q R. Μιλάνσιον. * 1. Ίασσού. » I . 'Αλιχαρνασοΰ. * I. Κνί-
δου, ήτοι Σταδ ίας . u R. Κ ι ν δ ρ ά μ ω ν . Τ I. Εύμενείας . » I , 'Ατανωσσού; 7 R. Συναού. I. Συναιού. 1 Ι. 
Θαμψιουπόλεως . « R. Μηδαιού. b R . Κροχουοΰ. « R. Σινβιδού. d I. Εύχαρπίας . · Β . Στεχτορίου. 
' R . Λαφνουδίου. « R . Τ υ β ή λ λ ω ν . * 1\. Πισιδείας. i R. Γαλασσοΰ. I. Σαγαλλ ασσού. J Ι . . 'Αδριανου-
πόλεως . k Κ. Δάδων, ι 1. Σιτριανδου. m R. Τιτυασσού. n R. Πέργης. 0 R. 'Ατταλείας' \ 'Αττάλεια 
γέγονε μητρόπολις έν έτει ς'. φ'. V · Ρ'· ^πΐ ΕύστραΟίου τού άγιωτάτου πατριάρχου παρά του βασιλέως 
χυρού 'Αλεξίου. 
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2. Mandi. 
5. Ettdoriadis. 
4. Telminsi. 
5. Isindi. 
0. MaximianopoUs 

Ρ'. Ό Μανδού. 
γ'. Ό Βύδοκιάδος. 
δ'. 'Ο Τελμινσού. 
e\ Ό Τσινδού. 
ς*. Ό Μοίξιμιανουπό-

λεως Ρ. 
7. Grymnorum, ζ'. Ό Κρυμ;ών<ι. 
8. Gorydalorum. η'. 'Ο ΚορυδάλωνΓ. 
9. Ariasi. θ'. ΌΆρειασού*. 
10. Pellenesi. ι'. Ό Πελτηνήσου. 
41. Adtreianauri. ta'. 'Ο Άδικηταναύροιν. 
42. Pnglorum. ιβ'. Ό Πουγλών. 
4δ. Adrime. ιγ'. Ό Άδριανή::. 
44. Sandidi. ιδ'. Ό Σανδίόου ι . 
15. Barhst. ιε'. Ό Βάρβης. 
40. PerbaMiorum. ις-'.Ό Περβαίνων". 

Θρόνος είκοστός έβδομος. 
Τφ Κορίνθου Πελοποννήσου. 

Thronus vigetimu* teplimus. 
Corintlii Peloponnesi. 

Ό του Δαμαλά. 
Ό "Αργούς 
Ό Μονεμβασίας. 
Ό Κεφαληνίας. 
Ό Ζακύνθου. 

GILECORUM EPISCOPATUUM NOT1TLE 3ί 
Α Thronut trigesimut, 

Seleuciic Mctropolitce nullu* thronut tubjicitur. 
Berrhmat Melropolilw nullut thronut subjicitur. 

TltronHt Irigetimui primut. 
Calabria?, *he Bhegii. 

1. Bibonft. 
2. Taurianorum. 
3. Locridis. 
4. Russiani. 
5. Scyllacii. 
6. Tropaei. 
7. Amamea:. 
8. Crolana?. 
9. Conslaulig. 
10. Nicoierorum. 
41. Gassani. 

α'. ΌΒιβώνης. 
β'. Ό Ταυριανών 
γ'. Ό Άοκρίδος. 
δ'. 'Ο'Ρουσιανού. 
ε'. Ό Σκυλακίου. 
ς'. Ό Τροπαίου, 
ζ'. Ό Α μαντείας, 

8'. 'Ο Κρωτάνης *. 
'. Ό Κωνσταντείας 

ι'. Ό Νικοτέρων. 
ια'. 'Ο Κασάνου. 

4. Daiuala*. 
2. Argos. 
3. Monembasi». 
4. Cephalenia?. 
f>. Zacyitlbi. 
G. Zeiaerna». 
7. Alaiaas 

α. 

«·. 
e'. 
«.# 5. Bolauia?. 

4. Euiipi. 
2. Dinulia». 
5. Goronia». 
4. Audri. 
Γ». Orei. 
t>. Scyri. 
7. Carisli. 
8 Portlimi. 
9. Aulonis. 
40. Syrx. 

Ό Ζημερνά; *. 
Ό Μαΐνης. 

Θρόνος είκυστός όγδοος. 
Τών "Αθηνών Ελλάδος. 
Tltronu* tigetimus octarut. 

Aihenarum Grircia'. 
α'. Ό Ευρίπου, 
β'. Ό Διαυλείας. 
γ'. 'Ο Κολωνέ ίας. 
δ'. ΌΆνορου. 
ε'. Ό Ώοεου. 
ς·'. 'Ο Σ/.ύρου. 
ζ'. Ό Κ αρίστου, 
η'. Ό Πορθμού, 
θ'. Ό Λύλώνος. 
1392] ι'. 'Ο Σύρας. 

Θρόνος εικοστός έννατος. 
Τφ Μωκισού* Καππαδοκίας. 

Thronut vigcsimui nonus. 
Mociti Cappadoci<e. 

4. Nnzianzi. α'.Ό Ναζιανζού. 
2. Golont*. β'. Ό Κολωνείας *. 
5. Pnrnasai. γ· .Ό Ηαονασούο. 
4. Doarorum (32). δ'. Ό Δοαρων*. 

Θρόνος τριακοστός c . 
Τφ Σελευκείας θρόνος υποκείμενος ούκ έστι. 
Τφ ΒερβοΊας d θρόνος υποκείμενος ούκ έστι 

Θρόνος τριακοστός πρώτος. 
Τφ Καλαβρίας, ήτοι τού · "Ρηγίου. 

YARl/E LECTIONES. 

Θρόνος Τριακοστός δεύτερος. 
Τφ Πατρών Πελοποννήσου. 
Thtonu* trigeiimut teeundus. 

Patrarum Peloponnett 
4. Lacedaemoni*. α'. 
2. Melhoiue. p'. 
3. Cnroase. γ'. 
4. Eltis. δ. 

ε'. 
Θρόνος τριακοστός τρίτος. 
Τφ Τραπεζούντος Ααζιχής. 
Thronus trigetimut leriiut. 

Trapezuntis Lazicce. 
3931 α'. ΌΧεριάνων. 

Ό Χαμούζουρ. 

Ό Λακεδαιμονίας *. 
'Ο Μεθώνης. 
Ό Κορώνης. 
Ό Έλους. 
'Ο Βολαίνης. 

Cliorianonini. 
Cliamiizuri. 
Glial&i. 
Paipori. 
Ceramaoruai. 
Lcrii . 
Bizanorum. 

S. Sacabi. 
9. Tooliarlzilii. 
40. Tocbanlicrlzi. 
41. Ulnuli. 
12. Phasian». 
13. Sunuatzi. 
14. Anducloruni. 
15. Zarimacorum. 

γ'. Ό Χαλαίου i . 
δ'. "Ο Παΐπερ. 
ε'. 'Ο Κεραμαίων k . 
ς1. 'Ο Αερίου, 
ζ'. Ό Βιζάνων. 
η'. Ό Σακάβου. 
Ο'. Ό Τοχαρτζίτζου ». 
ι'. 'Ο Τοχαντίερτζ ». 
ια'. Ό τοΰ Συλνουτού Β . 
νβ'. Ό Φασιανής. 
ιγ'. Ό του Σερμάτζου · . 
ιδ'. 'Ο Άνδάκτων. 
ιε'. 'Ο Σαριμάκων. 

θρόνος τριακοστός τέταρτος 
Τφ Ααρίσσης δευτέρας θετταλίας καϊ πάσ*\ς 

Ελλάδος Ρ. 
Thronm irigesimut quartu*. 

Lnrma: sficuudie Thessalice, ei totius Grtvcht*. 
1. 

" 1 : 
4. 
5. 

Pharsati. 
I>t»iiuuriadift. 
Zclouii. 
Kzcri. 
Lapdoricii; 

α'. 

ϊ : 
ε'. 

Ό Φαρσάλου 
Ό Δημητριάδος. 
Ό Ζητονίου. 
Ό ΈζεροΟ. 
Ό Αοιδορικίου. 

« R. C . 'Ο Ρ R. Μαξιμινουπδλειας. <! I. Κρημνών. R. Δορυδάλλων. 
Λαγίνων. «/η'. κα\ δ Παλαιουπόλε 
λείας Ίσαακίουτου Αγγέλου, 
Παρνασσού. I. Παρανασσοΰ. *> I. ό Μετιανής. R. ε', δ Ματιανής. « Sitbdnnt eadem Tfj νήσω Κρήττ̂  
τριακοσιδν έπεχούση θρδνον. d Α'. δ Γορτύνης. Β'. δ Κνωσσοΰ. Ρ . δ Αρκαδίας. Δ'. δ Χερονήσου. Ε'. δ Α0-
λόποτάμου. δ του Αγρίου. Ζ'. δ Λάμπης. Η'. δ Κυδωνίας. θ'. δ Ίεοα:. Γ. δ Πέτρας. ΙΑ'. δ Σιτείας. 
ΙΒ'. δ Κισσάμου. e deesl in Jure. f R. Ταυρ άνης. κ I. Κρωτώνης. || R. Κωνσταντίας. i I. Ή Λα
κεδαιμόνια έτιμήθη είς μητρδπολιν παρά τοΰ βασιλέως κυρίου Αλεξίου τοΰ Κομνηνού, έπ\ τού κυρίου Ευ
στρατίου πατριάόχου έν έτει ς\ψ\ [χ'. ί 1. Χαχαιου. k I. Κεραμίο>ν. 1R. Το'^βτζότζου. « Ι . Τοχαν-
τίοζ n R. Ίρυλνουτού. ' ~ 
σάλων. Γ'. δ Δομοκού. 

. . . . . r . i r , w . . ... r ™ „ ™ „ . · R. Άρειασσού. 1 f. Σαοδίδου. ... w , . . 
ουπόλεως, ήτοι Άλιερού. ' R. δ "Αργούς γίγονε μητροπολίτης έπΙ τής βασι-
υ, έν δτει ς-'. φ'. V- ζ · Χ Ζημενά;. Τ R. Μεκισσού. * R. Κολωνίας. · R. 

Β.'Τοσερμάτζου. Ρ Κ. δευτέρας Ελλάδος, «Ι R, Α' . δ Δημητριάδος. Β'. δΦαρ-

ΝΟΤΑ2. 
(32) Mdi:»tiae sivc Maiianse Creiensi metropoliiac irigcsimani sedem adfpto subjaccnt 
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Ό Ταΐβχης *. 
Ό Έχίνου. 
Ό Κολύδρου. 
Ό Στέγων · . 
Ό Δομενίκου. 

ια'. Ό Κατρίας. 
ιβ', Ό Γαοδιχίου. 
ιγ'. Ό ετέρας Γαρδι-

χίας. 
ιδ'. 'Ο Έχίνου. 
ιε'. Ό Περιστέρας, 
ις'. Ό 'Ραδοβισόίου. 
ιζ'. 'Ο Πατζουνάς. 
ιη'. Ό Βεσένης. 
ιθ*. Ό Σκοπέλου, 
κ'. ΌΚαλλινδου. 
χα. 'Ο Μαρμαριτζίου. 
χβ'. Ό ΚολυΓδρου. 
χ ? . Ό Αυτζάς. 
χδ\ Ό Χαρμένων. 
χε'. Ό Βουνένης. 
κς-*. Ό Αλμυρού, 
χζ'. Ό Όξυμοχδβου. 
χη'. ΌΒιαίνης. 

C. Tricca*. 
7. Echini. 
8. Colydri. 
9. Stegorum. 
40. Domenici. 
41. Gatriae. 
12. G:\rdicii. 
43. Allerius Gardicift. 

14. Echini. 
45. Peristerae. 
16. Radobisdii. 
47. Patzun*. 
18. Besenae. 
19. Scopuli. 
20. Callindi. 
21. Marraarilsii. 
22. Colydri. 
23. Lyiz*. 
24. Gbarmenorum. 
25. Buncnac. 
26. Halmyri. 
27. Oxymocobi. 
28. Biaen*. 

[394J Θρόνος τριακοστός πέμπτος. 
Τφ Ναυπάκτου Αιτωλίας. 

α'. Ό 
β. Ό 
γ ' . Ό 
δ'. Ό 
ε'. Ό 

ζ'. Ό 
η'. Ό 

Thronus trige$imu$ quintui. 
Naupacli JEtolim. 

4. Bundilza;. 
2. Aeli. 
3. Aeheloi. 

Βουνδίτζης, 
Άετοΰ. 
Αχελώου. 
'Ρηγών. 
Ιωαννίνων. 
Φωτικής. 
'Αδοιανουπόλεως. 
Βουθρωτου 

4. Hliegoruro. 
5. Joanuinorura. 
6. Pholic*. 
7. Adrianopolis. 
8. Butbroti. 

Ϊ : 
ε'. t 

Θρόνος τριακοστός έκτος. 
Τφ Φιλιππονπόλεως Θρφκης. 

Jlironut trigetimu* textus. 
Phitippopolis Thracia. 

Ό Άγαθονικείας. 4. Agalbonici». 
Ό Αιοτίτζης. 
Ό Σκουταρίου. 
Ό Λ€ύχης, 
'Ο Βλέπτου. 
Ό Δραμίτζης. 
'Ο Τωαννίτζων. 
Ό Κωνσταντείας. 
Ό Βελίχείας. 
ΌΒουχόβων u . 

2. Liulitzae. 
3. Scuiarii. 
4. Lcucae. 
5. Blepti. 
6. Dramilzae. 
7. Joanniuorum. 
8. Gonstantia). 
9. BeliciGC. 
40. Bucoborum. 

Θρόνος τριακοστός έβδομος. 
Τφ Τραΐανουπόλεως 'Ροδόπης. 

Tltronus trigesimut $eplmu$. 
Trajanopolis Rhodopet. 

α'. 'Ο Διδυμοτείχου, 
β'. Ό Μάχρης. 
γ'. Ό Μισινουπδλεως. 
ο. Ό Άναστασιουπόλεως. 
ε'. Ό Ηόρων, 
ς>. Ό Ζανθαας. 
ζ. 'Ο Περιθεωρίου. 
η'. ΌΘεοδωρίτου*. 

4. Didymolicbi. 
2. Macrav 
3. Misiuopolis. 
4. Anasiasiopolis. 
5. Pororum. 
6. XanlbesB. 
7. PerillieoiH. 
8. Tbeodorili. 

Θρόνος τριακοστός όγδοος. 
Τφ 'Ρόδου των Κυκλάδων νήσων. 

Thronus trigetimus octavus. 
RhodiCycladum hisul.rum. 

α'. 'Ο Σάμου. 
Ρ'. Ό Χίου. 
γ'. 'Ο Κώ. 
δ'. ΌΝαξίας. 
ε'. Όβηράςχ. 
[395] ς'. Ό Πάρου τ. 
ζ. Ό Τήνου, 
η'. Ό Μήλου, 
θ'. ΌΠισσίνης. 
ι'. Ό Ικαρίας, 
ια'. ΌΑέρνης. 
tp\ Ό Στυπαλίας V 
ΙΥ/. Ό Τραχείας. 

Β ιδ'. 'Ο Νησούρων. 

4. Sanii. 
2. Chn. 
3. Cos. 
4. Naxia?. 
5. Therx. 
6. Pari. 
7. Teni. 
8. Meli. 
9. Pissines. 

40. Icarlse. 
41. Lernx. 
42. Slypalia». 
15. Tracbeae. 
44. Nesurorunu 

Θρόνος τριακοστός έννατος. 
Τ φ Φιλίππων Μακεδονίας. 
Thronw lrige$imut ttonus. 
Philipporum Macedonice. 

α'. Όθεωρίου. 
Ρ'. Ό Πολυστύλου. 
" ΌΒελικείας. 

'Ο Χριστουπόλεως. 
r . Ό Σμολένων·. 
C\ 'Ο Καισαροπόλεως. 
ζ'. Ό 'Αλεχτρυοπόλεως. 

4. Theorii. 
2. Poljsiyli. 
5. Beliciae. 
4. Christopolis. 
5. Smolenorum. 
6. Caesaropolis. 
7. Alectryopolis. 

Θρόνος τεσσαρακοστός. 
Τφ ' Αδριανού πόλεως ΑΙμεμόντου*. 

Thronm quadrage$imu$. 
Adrianopolis JEmimontis. 

ο*. 

ϊ: 
ε'. 
«Γ'. 
c 
θ'. 
ι'. 
ια'. 

Ό Σωζοπόλεως. 
Ό Άγίθοπδλβως. 
Ό Δελβίλτου · . 
Ό Τραβιζύης. 
Ό Καράβου. 
Ό Βουχέλλου. 
Ό Προβάτου. 
Ό Σκοπέλου. 
Ό Βρύσεως. 
Ό Βουλγαροφύγου. 
Ό Τζωΐδων. 

4. Sozopolis. 
2. Agatliopolls. 
3. Delbelli. 
4. Trabizys. 
5. Garabi. 
6. Bucelli. 
7. Probali. 
8. Scopuli. 
9. Brybis. 

40. Bulgaropbygi. 
44. Tzoidorum 

Θρόνος τεσσαρακοστός πρώτος. 
Τφ Ίεραπόλεως Φρυγίας Καππασιανής Λ. 

Thronus quadrageiimus primus. 
Hierapolii PUrygias Pacatiana*. 

α'. Ό Μετελλουπδλεως · . 
Ρ'. Ό Αύτούδων *. 
γ'. Ό Μοσύνων. 
δ'. Ό Φόβων. 
ε'. Ό Άγκυρας. 
ς'. Ό Συναοΰ. 
ζ\ Ό Τιβεριουπόλεως. 
η'. Ό Κανών, 
θ'. Ζανών. 

4. Meiellopolis. 
2. Autudorum. 
3. MosYiioruin. 
4. Pboboruin. 
5. Ancyrse. 
6. Synai. 
7. Tiberiopolis. 
8. Gauorum. 
U. Zanoruin. 

VARIiE LECT10NES. 

9 Β. Τρίκης. » Β. Στάγων. In eiidem, et Jare Craco, gvae sequuntur detunl. * R. Ο'. δ Χιμ^ρσ^ 
» Κ. Βουκουβων. • R. Οεοδοφίου. 1 I. Οηρασσών. 1 1. Ή Πάρο; καί ή Ναξία ήνιόθησαν χα\ γεγόvαcι μη
τρόπολις μην\ Μαίω έπινεμήσεως ς ' . έν ετει ς9, φ'. Ι̂ '. α'. * R. δ Όστυπαλίας. · R. δ Όσμόλα.νών, 
b R, Αίμημόντου. « 1. άεβελτοΰ. 1. Καππατιανής. · DeeH in Regg. Γ Deesl in Regg. 
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[396] θρόνος τεσσαρακοστός δεύτερος. 
Τφ &ν£>ί>αχίον. 

Thronug quadragesimus ucundus. 
Dyrr achii. 

4. Stepbaniacorum. α'. Ό των Στίφανιακών. 
2. Ctiouubiae. β'. Ό Χονουβίας. 
3. Crooruui. γ'. 'Ο Κροών. 
4. Eligi. δ'. Ό Έλισού «. 

θρόνος τεσσαρακοστός τρίτος. 
Τφ Σμύρνης "Ασίας. 

Thronus quadrageiimus lertius. 
Smyrna Aiias. 

t: 
4. Pboc&ae. α'. 
2. Ilagaeaia* Anelii. β'. 

3. Glazonieniorum. γ'. 
4. Arebangeli. δ' 
5. Peir*. ε'. 

Ό Φώκαιας. 
Ό Μαγνησίας 

'Ανηλίου. 
Ό Κλαζομενών. 
Ό Αρχαγγέλου. 
Ό τή£*Ηέτρας. 

Ό Στρογγυλής. 
Ό Τυνέδου ». 
'Ο Βερβίνου. 
Ό Περπερίόος °. 
Ό Μαρμαριτζάνης Ρ. 

θρόνος τεσσαρακοστός τέταρτος. 
Τφ Κατάνης Θρόνφ υποκείμενος ούκ έστι. 

θρόνος τεσσαρακοστός πέμπτ€ς. 
Τφ "Αμορίου * Φρυγίας. 

Thronus qnadragesimut quartus. 
Culanat throito nuliu* reperilur tubjectu*. 

Thronut quadragesimu* quintui. 
Amorii Phrygia?. 

Philomilii. α'. Ό Φιλομιλίου. 
Docimii. β . 'Ο του Δοκιμίου. 

4. 
2. 
3. Clanei. 

Polybali. 
Pissiav 

Ϊ. Ό Κλανεου. 
. Ό Πολυβάτου». 

α'. Ό Κελτζηνής. 
β'. Ό 'Αραβράκων. 
γ'. Ό Βαρζανήσσης. 
δ', Ό Μελού. 
ε'. Ό Μελοϋ Ετερος. 
ς ' . Ό Τωμανουπόλεως. 
ζ'. 'Ο Τουτιλείου. 

ε'. Ό Πισσίας 
θρόνος τεσσαρακοστός έκτος. 

Τφ Καμάχου "Αρμενίας. 
Thronu$ quadrage$imu$ $exlu$. 

Camachi Armenios. 
1. Celtzenee. 
2. Arabracorum. 
3. Barzanessae. 
4. Meli. 
3. Alter Meli episcopus 
6. Ronianopoli*. 
7. Tutilei. 

θρόνος τεσσαρακοστός έδδομος. 
Τφ Κοτυαείου Φρυγίας. 

Thronus quadragaimui apiimxs. 
Coloeyi Pkrygiat. 

4. Spora. α', Ό Σπορής. 
2. Con». β'. Ό Κωνής. 
5. Gaiocoma. γ'. 'Ο Γαΐουκώμεως. 

[397] θρόνος τεσσαρακοστός όγδοος. 
Τφ άγιας Σεβηριανής Καλαβρίας. 

Thronus quadragetimu* oclavut. 
Sanctco $everinai Calabrias. 

4 α'. Ό 'Αρυάτων *. 
2 % β'. Ό/Ακεράντ^ίας. 

VARI/E 

Α δ. Gallipolis. γ'. Ό Καλλιπόλεως. 
4 δ'. Ό τών Λεισύλλων 1. 
3. Palaeocastri. ε'. Ό του παλαιού Κά 

στ ρου. 
θρόνος τεσσαρακοστός έννατος. 

Τφ Μιτυλήνης Αέσβου. 
Thronu* quadragesimus nonus. 

Mitylenes Letbi. 
4. Erisei. α'. Ό Έρισσοΰ ", 
2. Strongyke. β', 
3. Tenedi. 
4. Berbini. 
5. Perperidis. ε 
6. Marmarilzanae. ς' 

θρόνος πεντ%\κοστός. 
IJ Τφ νέων Πατρών "Ελλάδος. 

Thronus qvinquagesimui. 
Novarum Patrarum Graciar. 

1. Galazorum. α'. Ό Γαλάζων. 
2. Culziagroruiu β'. Ό Κουτζιάγρων 
3. Sibit l i . Υ. 'Ο Σιβίκτου. 
4. Barianae. ο. Ό Βαριάνης. 

Τφ Εύχαίτων θρόνος υποκείμενος ούκ έστι. 
Euchaitarum melropolilce nullus subjicitur thronus. 
Amaslridis pariler. Τψ 'Αμάστριδος ομοίως. 
Clionarura pariler. Τώ Χωνών ομοίως. 
Idruatie pariler. Τφ Ίδρούντος r δμοίως. 

Τφ Κελτζηνής σύν » τφ Κορτζενή χαϊ Ταρών. 
Cellzenes, Corlzenet, et Tarorum metropolitas 

iubjacenl. 
4. Tomorum. α'. 

c 2. Gbatzuai. β'. 
3. Lycopolamia?. γ'. 
4. Gorizenes. δ'. 
5. Malrabalzi. ε'. 
6. Choniii.- ς'. 
7. Toparchi. ζ. 
8. Ambra». η'. 

Τφ ΚοΧωνείας θρόνος υποκείμενος ούκ έστι. 
Colonice metropolitm nuliut subist thronu$.\ 

[3981 ΕΙσΙ δέ ol άποσπασθέντες έκ της 'Ρω/ιοΓ-
κης διοικήσεως, νύν δέ τελούντες ύπό τόν 
θρόνον Κωνσταντινουπόλεως μητροπολίτη 
χαϊ οί ύπό αυτούς επίσκοποι. 

Α Homana vero diaceti avulti sunt9 nunc νετο 
Conttaniinopolitano ihrono subsunl tnetropolita?, 
el eit subjecii ephcopi. 

4. Tbessalonicse. α'. 
2. Syracusaruiu. β'. 

D 3. Gorialbi. γ'. 
4. Rbegii. δ'. 
5. Nicopolig. ε'. 
6. Albcnarufn* c'« 
7. Palraruui. ζ'. Ό ΙΙατρών. 

Τφ Συρακούσης Σικελίας. 
Sgracutarum Sici(ia>. 

4. Taurorocnii. α'. 'Ο Ταυρομενίου. 
LEGTIONES. 

Ό Τόμους. 
Ό Χατζούν *. 
Ό Αυκοποταμείας 
'Ο Κορτζενής. 
Ό Ματραβάτζ. 
Ό Χονίτ 
'Ο Τοπάρχου. 
Ό 'Αμβρής. 

Ό Θεσσαλονίκης. 
Ό Συρακουσών. 
Ό Κορίνθου. 
Ό του 'Ρηγίου. 
Ό Νικοπόλεως. 
'Ο Αθηνών. 

ε R. Έλισσου. Sequitur; Ε'. δ Διοκλεία;. <7. δ Σκυδρών. Ζ'. δ Δριδάστου. Η'. 
* ~ ' " ' " % ' δ Αύκινίδων. ΙΒ'. 

... _..„ δ 'Απολάθων. I. Βολ. θ' . 
δ Σλαβινίτζας ήτοι Ακροκεραυνείας. Γ. δ Αύλωνείας. ΙΑ'. δ Αύκινίδων. ΙΒ'. ϊ 'Αντιβάψεως, ΙΓ'. δ Τζερ·.-
νίκου. ΙΔ'. δ Βολυχεροπδλεως. ΙΕ'. δ Γραδιτζίου. R. γ'; ό τοΰ 'Ανηλίου. R. ε'. δ Σωσάνδρου. * I. 'Αμμο-
ρίου. ^ R . Πολυβοτου. i R. η',.δ Βαρζανίτζης. I. Βαρζανίσσης. k I. Εύριάτων. 1 1. Αεισύλων. » I. 
Ιερισσού. * R. Τενέδου. ° R. Περπερίνης. ρ R. Μαρμαριτζάνων» «ί Κουτζιαίτρου. I. Κουτζάγρων. 

' R. Ύδροΰντος. · R. έπί, * R. Χατζτούν. u R. Κυκοποταμείας. ν R. Χουίτ, Addunl Rcgia: θ'. δ Του-
τάρων. Γ. δ Αυκοποταμίας. ΙΑ'. ό Μαρχζιμεντιτζούερ. ΙΒ'. τδ Ματζιέρτε. ΙΓ. δ άγιος Νικόλαος. ΙΔ'. τδ 
Εύα, ή Θεοτόκος. ΙΕ'. τδ Άοτζές. ICJ". τδ 'Αρτζική, ήτοι 'ΑρκεβάβουΙ ΙΖ'. τδ Άμούκιον. ΙΗ'. τδ Ηερκίν. Ιβ'. 
δ Αγιος Γεώργιος. Κ'. τδ Ό^ταν, ΚΑ'.ό Αγιος ΈλισσαΖος. * Β \ τδ ί^δράκ, ή Θεοτόκος. 1. Μαρμενιιτζούρ. 
Ι.δΕδας της Θεοτόκου. 1. δ 'Αρτζεσίου, ήγουν αγίου Νικολάου ό 'Αοϊ&κέ. 
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Ρ'. Ό Μεσσήνης, 
γ'. Ό Ακράγαντος. 
6\ Ό Κρονίου. 
t \ 'Ο Λιλυβαίου. 
C% Ό του Δρέπανου. 
ζ \ Ό τής Πανόρμου, 
η ' . Ό των θέρμων, 
θ'. Ό Κεφαλουδίου. 
ι'. Ό Άλέσις χ. 
ια'. Ό Τυνδαρίου. 
ip\ Ό Μελίτης, 
ιγ'. 'Ο Αιπάρας. 
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2. Messanse. 
5. Agragantis. 
4. Cronii. 
5. LilybaM. 
6. Drepani. 
7. Panormi. 
8. Tbermanim. 
9. Cephaludii. 

40. Aleiii. 
44. Tyndarii 
42. Meliltes. 
43. Liparae. 

Καϊ άπό τής άνατοΛικής διοικήσεως ό ΣεΑευ-
κείας Παμφυλίας μετά τών ύπ αύτου χγ' επι
σκόπων, οϊτινές είσιν ούτοι* 

Α [3991 κα'. 'Ο Δομιτιου- 21. Pomiiiopolis. 
πόλεως. 

• κβ'. Ό Σιβήλων. 22. Sibelorum. 
κγ'. Ό Κοδακων. 25. Codacoruro. 
κδ'. 'Ο Συνέδων. 24. Synedorum. 
Τφ Κνέβφ τής Ρωσίας υπόκεινται επίσκοπο} 

αύται. 
Kiovice Ru$sice subsunt episcopatus isti : 

α. Τδ μεγάλον · Νοβο- 4. Afagoa Novigroduii). 
γόρδων. 

Ρ'. Ή Τζερνινόβη. 2. Tzcrnicobe. 
' Ή Σούσδαλι. 5. Susdalis. 

Ή 'Ροστόβη. 4. Rostobe. 
Μεγάλη Βλαντίμο- 5. Magna Blandimoris. 

ί: 

Ab Orientit qnoque diceccsi avuUu$ e*t Seleucice 
Pamphyliir metropoiiia, cum 23 *ibi gubjectis 
episcopis : sunl vero isli : 

α'. * 
l: 
«'. 

l 

Ό Κελευτέρως r. 
Ό Άνεμόνης *. 
Ό Τιτυουπόλεως. 

'Ο Λάμων. 
Ό Αντιοχείας «. 
Ό Σελινούντος. 
'Ο Ηλίου *». 
Ό Σεβαστής. 
Ό Ζηνουπόλεως «. 
Ό Δαυσάδων. 

'Ο Διοκαισαρείας. 
ipf Ό Όλβας. 

ιβ'. 
χ'. 

'Ο Κλαυδιουπόλεως. 
'Ο Νεαπόλεως. 
Ό Δαλινσαδομ d . 
Ό Φιλαδελφίας. 
Ό Άδράσου. 
Ό Μελόης. 
'Ο Είρηνουπόλεως. 

Ό Γερμανίου πόλεως. 

4. Celeuieris. 
2. Anemoiue. 
5. Tilyopolis. 
4. Lamorum. 
5. Anliocbise. 
6. Selhiunlis. 
7. Hclii. 
8. Sebastae. 
9. Zenopolrs. 

40. Lausadum. 
44. Oiocajsarea*. 
42. Oiba3. 
43. Claudiopolis. 
44. Neapolis. 
45. Dalinsadi. 
46. Philadelpbiae. 
47. Adrasi. 
48. Meloes. 
49. Irenopolig. 
20. Germnniopolig. 

ς. Ή Περιεσθλάβη 'Ρού- 6. Preslavia Russica. 
σισκος e . 

n ζ'. Τδ Άσπόκαστρον τδ 7. Magmim Asprocaslrum 
" μεγάλον * πλησίον τοΰ ad Kioviam. 

ΐίυέβου. 
η'. Ό "Αγιος Γεώργιος 8. Sanclus Georgius ad 

εΙς τδν 'Ρώσον ποτα- Russum fluviuui. 
μόν. 

θ'. Πολόσκα ». 9. Polosca. 
ι'. 'Ρωζάνη J. 40. Rozana. 
ια'. Τυφέρνη. 44. Typbcrne. 
ιβ'. Τδ Σαράγιον. 42. Saragium. 

ΚαΧ είς τήν μικράν 'Ρωσίαν. 
In Russia minore. 

α'. Ή Γάλιτζα. 
Ρ'. Ή Βλανδιμοίρη. 
γ'. Ή Περεμίσλη 
δ'. Ή Δουτζισκα ι . 
ε'. Τουρούβη. 
ς'. Ή Χόλμη. 
ζ'. Τδ Μολέσμον ». 

4. Galitxa. 
2. BlandinxBre, 
3. Preniissa. 
4. Ducisca, 
5. Turube. 
6. Gholme. 
7. Molesraum. 

VARIiE LECTIONES. 

«I. Άλέσ· 
νοπόλεως, 
λότζκα. ί 'Ραζάνη. 

Ί\ς. J R. Κελευτέεως. *Τ. Άνεμόης. 
* I. Δαλισανδοΰ. · Alia Regg. τδ μέγα. 

Παραμίσλη. 1 Λούτζεκα. 

• 1. Άντιούχας. 
f Βλανδίμοιρις. 

•* Σμολενκόν. 

*· R. Ήλιουσεβαστής. c I. Ζη-
8 'Ρουσισκο. Μέγα. * Πυ-

Γ400] ΕΚΘΕΣΙΣ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΚΥΡΟΥ ΑΝΑΡΟΝΙΚΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ ΤΟΥ ΓΕΡΟΝΤΟΣ. 
ΟΠΩΣ ΝΥΝ ΕΧΟΥΣΙ ΤΑΕΕΩΣ ΑΙ ΥΠΟΚΕ1ΜΕΝΑΙ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΙΣ TQ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΩ ΘΡΟΝΩ 
ΊΒΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 

EXPOSITIO IMPERATORIS DOMINI ANDRONICJ PAUEOLOGI SENIORIS QUEM 
LOCUMNUNC ΊΈΝΕΑΝΤ METROPOLES, QUM CONSTANTINOPOLITANO THRONO 
SUBJECTM SUNT. 

α'. Ό Καισαρείας. 4. Metropolis Cajsareae. 
Ρ'. Ό Εφέσου. 2. Ephesi. 
γ'. Ό Νικομήδειας. 3. Nicomediae. 
δ'. 'Ο Νικαίας. 4. Nicscae. 

Ό Ήρακλείας. 5. Heracleae. 
ς'. Ό Άγκυρας. 6. Ancyra. 

VARliE LECTIONES. 

Regg. ή γενομένη Ικθεσις τών υποκειμένων τή ρασιλίδι ΚΠ. · μητροπόλεων ίπ\ τής βασιλεία* τοΰ 
άοιδίμου βασιλέως κ υ ρου Άνδρονίκου τοΰ δευτέρου τών Παλαιολόγων. Α'. ή Καισαρεία. Β'. ή "Εφεσος. 1 . 
ή 'Βράκλεια. Δ'. ή "Άγκυρα. Ε'. h Κύσικος. q\ αί Σάρδεις. Ζ'. ή Νικομήδεια. Η'. ή Νίκαια, θ'. ή Χαλκη-
δών. Ι'. ή Φιλαδέλφεια. 

P A T R D L . G R . C V I L 13 
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7. Cycizi. 
8. Sardiuin. 
9. Chalcedonie. 
10. Philadelpbiae, quae ad episcopatum Sarditim 

speclans, ab iniperalore Domino Andronico Palaeo-
logo decirous ihronus effecla est. 

44. Thessalonicae, quae eum inter ibronos xvi lo-
cum oblinerel, a pradicto imperaiore in undeci-
mum locum redutta est. Nunc vero vices geril An-
cyrensis MotropoIHani. 

42. Adrianopolis, qtiae cum inier tbronos qua-
dragesiinum locum oblinerct, bonoris causa duo-
decifiuim adepla esl. 

43. Sida», qaa? cum tbronus decimas esset, in 
dccimutn teriium locum rejecta t&\. 

44· Sebasleac, hxc tbronue iuit untkcimus, el 
ad xnr locum redacta est. 

45. Amaseae, quae cuxn duodeclmus thronus ess*l, 
ad xv devetiil. 

46. Melilenae, timiliierex xni loco in xvi evasit. 

G R J E C O R U M E P I S C O P A T U U M N O T I T I J E 

Α C- ΌΚυζίκου. 
η'. Ό Σάρδεων. 

Β 

47. Tyanensis metropolis ex deciuio quarto loco 
ad decimum sepiimum descendit. 

4 8. Gangreiisis, decimum quintum locum lenens 
ad XVIII deveait. 

49^Me4ropoHs HeracleaB Poniive perliaabal ad 
episcopalara Claudiopoleos; quam cum infldeles 
occapassent, ipsa loco ejiis staiionero decimam 
septimam, nnnc verodecimam noaam ialeribro-
iios consecula est. g 

20. Prusse, quae cum centesimus tlironus esset, 
ad vigesimum locum evecta esi. 

24. Pcgarum. Baec ex Ibrono nonagcsimo ad 
xxi locum pervenit. 

22. Metropolifj Pergami: quae ex loco LXIX ad 
xxii ascendit. 

23. Neocaesarea?. lUec ex xvn throno vigesmius 
torlius evasit. 

24. Pessinuntis metropolis, ex throno deciaio 
noao ad vigesimum quartum descendit. 

25. Myrensis : qaae vigesimura locum tenens ad 
vigesimum quiaium deducta esl. 

26. Siauropolis : quae vigesitnum primum locura 
obiinens, poeiea vigeeiinum sexttim adepla cst. 

27. Laodices : quae ex vigesiino secundo ibrono D 
vigtsimus seplimus evasii. 

28. Syaadensis, post vigebimom tertium locuta, 
sorlila csi vigesimum octavum. 

29. Iconti nietropolis inter tbronos vigesimum 
quarlum locuro lenens ad vigcsimum nonum de-
siendit. 

θ'. Ο Χαλκηδόνος. 
ι'. Ό Φιλαδελφίας, αύτη επισκοπή ούσα τών Γάρ 

δεων, προεβιβάσθη παρά του βασιλέως κυρ^ΰ Αν 
δρονίκου τοΰ Παλαιολόγου είς θρόνο ν δέκατον · . 

ια'. 'Ο Θεσσαλονίκης Ρ, κα\ αύτη θρόνος ούαα •.ς', 
ε!ς ια' παρά τοΰ είρημένου βασιλέως άνήχΟη- νϋ\ 
δε τδν τόπον επέχει τοΰ Άγκυρας. 

ιβ'. 'Ο Άδριανουπόλεως* καί αύτη θρόνος ούσα 
μ' είς ιβ' έτιμήθη. 

ιγ'. 'Ο Σίδης, ή δέκατος ούσα θρόνος, είς ιγ' onc-
βιβάσθη <Ι. 

ιδ'. Ό Σεβάστειας, καί αδτη ια' ούσα θρδ>φ, εί; 
ιδ' ύπεβιβάσθη *. 

ιε'. Ό Άμασείας · , ομοίως κα\ αΰτη ιβ' ούσα, 
είς ιε' χατήχθη. . 

ις*. 'Ο Μελιτηνής, ωσαύτως κα\ αύτη 1 ιγ'ούσα, 
»ις* ύπεβιβάσθη. 

ιζ'. Ό Τυάνων κα\ αύτη ιδ' ούσα θρόνος, αίς 
ιζ' χατήχθη. 

ιη'. Ό Γαγγρών Χ καί αύτη ιε' ούσα θρόνος, είς 
ιη' χατήχθη. 

ιθ'. Ό Ποντοηρακλείας, αύτη επισκοπή ήν τοΰ Τ 
Κλαυδιουπόλεως, χα\ διά τδ ύπδ εθνών έκείνην χα-
τασχεσθήναι. Έτιμήθη αύτη, Αντ' * εκείνης εις 
μητρόπολιν * βίς θρόνο ν ιζ*, νΰν δε ιθ' γέγονον 

κ'. Ό Προύσης, χα\ αύτη έχατοστδς θρόνος ούσα, 
εις είχοστδν προεβιβάσθη c . χ 

κα'. Ό Πηγών *, κα\ αύται V θρόνος ούσαι, εις 
κα' προήχθησαν. 

κβ'. Ό Περγάμου, κα\ αύτη · θρόνος ξθ' ούσα, 
είς κβ' προεβιβάσθη. 

[401] κγ'. 'Ο Νεοκαισαρείας r , δμοίω; κα\ αύτη 
θρόνος ιη' ούσα, είς κγ' ύπεβιβάσθη. 

κδ'. Ό Πισινούντος · κα\ αύτη, θρόνος ούσα ιθ\ 
είς κδ' ύπεβιβάσθη. 

χε'. 'Ο Μύρων, κα\ αυτή * κ' ούσα, είς κε χατήχθη. 

χς ' . Ό Σταυρουπόλεως, χαϊ αύτη χα' ούσα, χς^ 
γέγονεν. 

χζ'. Ό Ααοδικείας, καί «ύτη κβ' ούσα, κζ' γέ
γονεν. 

κη'.'Ο Συνάδων κσ\ αυτή κγ' ούσα,κη' γέγονεν 

κθ'. Ό 'ϊκονίου κα\ «ύτδς θρόνος κδ' ών f είς χθ* 
κατεβιβφσθη. 

VARLB LEGTIONES. 

• είρημένου βασιλέως είς θρόνον δέκατον. ρ ή Θεσσαλονίκη. Iladeinceps ip$m staVs, ηοη melropotitx in n-
clo recensenlur. * προεβιβάσθη. Reliqua desunt. ' θ ρόνον προεβιβάσθη. · Deett. 1 Desunl hac tria verbu. 
» είς. T τά Τύανα άπδ ιδ', εις ιζ'. χ ή Γάγγρα άπδ ιε', είς ιη'. 7 Dee$l. « χάριν. * καί. * ύπεδν 
βάσΟη. « ή Προύσα, άπδ ρ' εις κ' προεβιβάσθη. * αί 1Ιηγα\, ^' θρόνος οδσα, είς κα' προήχθη. · 1><5-
suni liaec duo verba. 1 Desunl baec iria. * Desuttl bsec duo, ac pariler ubiqtie iu seqq. * il; xV 
χατήχθη. 
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λ'. Ό Βε££οίας *· κα\ αυτή επισκοπή τοΰ θεσσα- Α 30. Berrboae: haec ad episcopatum Tbeeealoaic*, 

λονίχης, ή» « ς tiv*cf τον 'Αχρίδος, Ιτιμήθη. vel, ot alii velont, Acbridia apettans, hotiore trige-
aimi ihroni affecto eal. 

31. Pisidi», qax ex vigeeimc quialo Ihrono tti-
gesimue primits facu eel. 

52. Sylsei tbroaas ex vigesime saxlo toco in tti-
gesimum secundum devectws esu 

53. Corinibi, qu» ex vigesUno seplimo loco ad 
irigesimum teriium devenit. 

54. MonembaeiaB, cum ad episcopatum Coriat&i, 
vel, ut alHs placet, veterum Patranim, pertineret, 
bonorem ibroni Irigeaimi quarti oblinuii. 

35. Aibenaram melropolie post loeum vigesiimira 
GcUvtim, intcr ibroaas vigesimum quinlum conse-
cuia est. 

λς*. *0 Μωκησοΰ·χα\ αύτη θρόνος ούσα κθ', είς Χς' Β 36. Mocesi melropalia vigesiraum nooum locum 

λα'. Ό Πισιδίας · αύτη θρόνος ** «δσα, λα' γέ
γονεν. 

λβ*. 'Ο Συλαίου· χαϊ αύτδ θρόνος ών κς-', είς λβ> 
κ«τήχθη. 

λγ'. Ό Κορίνθου· κα\ αυτή χζ ούσα, ·!ς λγ' χατ-
ήλθεν. 

λδ*. Ό Μον4|ΐ6«σ(ας , επισκοπή ού** Κορίνθου, 
ή , ώς τίνες, τών καλαιών Πατρών, έτιμήθη. 

λε'. Ό "Αθηνών · ωσαύτως χα\ αυτή θρόνος ού
σα χη', είς λε' ύπεβιβάσθη. 

χ*τήχθη. 
λ?· Ό Κρήτης · κα\ αύτη * ούσαι, είς λζ' προ

εβιβάσθη *. 
λη'. Ό Καλαβρίας * καί αδτή θρόνος ούσα λα', 

είς λη' ύπεβιβάσθη. 
λθ'. *0 παλαιών Αατρών καΛ αυτή λρ ούσα, εις λθ' 

ύιεεβιβάσθη. 
μ'. *0 Τραπφυντος· κα\ αυτή λγ'ουσα, είς μ' 

χατήχθη. 
μα*. 'Ο Ααρίσσης* χαϊ *ύτή λέΓ ούσα» είς μα' κατ-

ήχθη 1 

μβ'. 'Ο Ναυπάκτου· κ*1 ούτος λε' ών θρόνος, 
είς μβ' χατήλθεν». 

I 
μγ·. Ό ΦΛιππουπόλεως · κα\ αυτή λς* ούσα, μγ1 

γέγονιν. 
μδ*. "Ο ΤραΧανουπόλεως * κα\ αυτή λζ' ουσα, 

{*£ γέγονεν. 

με'. 'Ο 'Ρόοου* καΛ αυτή λη' ούσα, με' κατέστη ». 

μς*. ψΟ Σερδών · καί αυτή νη' ούσα, εις μς-' άν* 
[402] μ? · Ό Φιλίππων" κα\ αυτή λθ' ούσα, είς μ ? 

χατήχθη. 
μη'. Ό Χριστουπόλεως· κα\ αυτή θρόνος ος*οδσα, 

αίς μή' προεβιβάσθη. 
μθ*. 'Ο Ιεραπόλεως* αυτή μα' ούσα, είς μθ' &ι> 

<6ιβάσθη. 

tenens, postca ad vigesimuni eextum pervenit. 
37. Creta: bsc ex trigeeima Koeo ad Ifigedmam 

septtinoin locum devecta est. 
38. Calabfi* meiropolis ex eeda xxxi sedem U i -

gceimam octavara consecuta est. 
59. Veierum Pairarum metropoHs cam tbronus 

irigesimus eecuadus esaet, irigesimus nonus evatit. 
40. Trapezantis metropolis posi locam xxxiu 

ad XL descendit. 
44. Larissa : qu* cvm xxxiv loeam oblinerat, 

ad xu deducta est. 
42. Naupacii metropolia, quae cum iiigeoim«ni 

quinlaai ibronuoi possiderel, ad quadrageeimum 
• eecondum redacia est. 

43. Philippopoleoa metropolis ex tbrona Irigeei-
mo sexlo thronus quadragesiauis tartius evasii. 

44. Trajaaopoleos : haec fuil eedes trigesima ·βχ· 
la, et suv effecla eet. 

45. ilbodf nielropolU trigesiraa oclava, ei qua-
dragesima quinla evaeit. 

46. Serrarum : baec ex qaiaq«og«eimo octato 
loco ad XLVI ascendit. 

47. Pbilippensium metropolis ex irigegima aano 
ad qaadrageeifnum eeptimuin deducla egt. 

48. Ghristiaaopoleoa melropolrg ex loeo septua-
geaimo sexia ad qaadragesinium aetavum pervenil. 

49. Hierapoieoo : hase «x quadrageeimo primo 
loco ad qoadragestmum aoaam deecendit. 

ν*. Ό Δυ^χίου * κα\ αύτδ μβ' δν, Ρ / ύπεβιβά- jy 30. Dyrrbachii : haec post locum quadragcsiamm 
βθη. 

να'. Ό Σμύρνης* κα\ αυτή μγ' ούσα, είςνα' κατ· 

νβ'. Ό Μιτυλήνης · κα\ αυτή μθ' ούσα, είς vff 
χατήχθη. 

νγ*. 'Ο Ίωαννίωνί, επισκοπή ούσα τού Ναυπά
κτου, έτιμήθη r . 

ν5\ Ό Διδυμοτείχου · κ«\ αύτδ αρχιεπισκοπή δν · 
ποτε, έτιμήθη* 

sccundom, ad qaiaquageaimara deducta esi. 
51. Smyrnaivai loco qaadragesimo teriio, ad 

qoiaqaageaimoio primam perreait. 
52. Mitylenae ex loco qoadrageeimo aoao, quin-

qiiagesimuai secundttm oblinuU. 
53. ioanniaoram, cum Naupacti episcopatai »ab-

derelur, bonore metropoliu^o honeslaia cst. 
54. Dklymoticbiroetropolis, cara jam olim arcbi-

epiecopaiu» esset, bonorem melropeitiaiittm obtiauU. 

YAEliE LECTIONES. 

* ή Βέροια ΙπισχοπΗ ούσα ττίς άγιωτάτης άρχιεπισκοπτίς Ά/οίδος, είς λ' θρόνον κ7τήχθη. ί ή Μονεμ
βασία αύτη επισκοπή ούσα τής Κορίνθου είς μητρόπολιν και ι' θρόνον προεβιβάσθη. k ύπεβιβάσθη. 1 κατ-
ήλθεν. * γέγονεν. » είς με' κατήχθη. · προεβιβάσθη. Ρ εις. q τά *Ιιοάννινα. * προεβιβάσθη δε είς 
νγ* θρόνον. · πάλαι ποτε, ή μάλλον επισκοπή τού Τραϊανού πόλεως 'Ροδόπης εις νδ* θρό·Λν προεβιβάσθι». 
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55. Melenici. Α νε\ Ό Μελενίκου» 
50. Galanse, posl qaadragesinuim quartum locum νς-'. Ό Κατάνης* κα\ αυτή μα' ουσα, εις νζ' κατ-

ad quiuquagesiuium saptimum deducta est. ήχθη. 
57. Amorii melropolis ex quadragesimo quiuto νζ'. Ό Αμορίου* χαΛ αύτδ με' δν, νη' γέγονεν. 

loco, ad quinquagcstmuiD octavum pcrvenit. 
58. Camachi e sede quadragesima sexla, quin- νη'. 'Ο Καμάχου· χα\ αυτή μς' ούσα, νθ' γέγονεν. 

quagcsima nona facia esl. 
59. Golyaei, ex throno quadragesimo septimo, νθ'. Ό Κοτυαείου· χα\ αύτδμΓ δν, νέγονε ξα'1. 

ad sexagesimum primum pervenit. 
60. Sancla Severiana posl locum quadragesi- ? · 'R αγία Σεβηριανή · χα\ αυτή μη'ούσα, γέ-

muiM aclavum ad sexagesimam primum devecta esl. Τ ο ν ε 5*' α · 
61. Novaraiu Patrarum mclropolis ex qninqua* ξα'. Ό νέων Πατρών* κα\ αΰτα\ VoSOat, είς ξβτ 

gesimo loco ad aexagesiinum secuadum devenil. ύπεβιβάσθησαν, 
62. Aprensis ex loco eexagesimo nono, ad sexa- ξ?'· Ό "Απρω· χα\ αΰτδ ξθ' δν, προήχθη είς ξγ\ 

geehuum lertium ascendit. 
65. Amasiridie : post locum quinquagesimum se- B ξϊ ' · Ό 'Αμάστριδος· χα\ αυτή νοούσα, είς ξδ* 

cundum, ad sexagesimuta quarlum deducta esl. χατήχθη. 
64. Chonarum metropdis poslstalionem quiaqua- Φ- Ό Χωνών χα\ αύταΛ v f ούσαι*, ·1ς ξε' χατ-

gesimam lertiam, in eexagesima quinla consiilii. ήχθησαν x . 
65. Hidrualisexquinquagesiniaquarla9ede,sttka- ξε'. Ό Ίδρους- χα\ αυτή να* ούσα, είς ξς' χατ-

gesiina sexta efleciaest. ήχ θ τ)· 
66. Geluense scxagesimum septimum locum ab- ξτ'. Ό Κελτζήνης· χα\ αυτή νεΌύσα, ξζ' γέ-

linuit posl quinquagesiuium quinluin. γονεν 7. 
67. Coloniaj melropolis ex qumquagesiino eexto ξ"· Ό Κολωνείας· χα\ αυτή v ^ ούσα, ξη' γέ-

ihrono, evasil sexagesimus octavus. γονεν l . 
68. Thebarum ex quiuquagesiiao seplimo loca ad ξη'· Ό Θηβών χα\ αύτα\ νζ' οδσαι, ξθ' γέγονεν · . 

sexagesimum nonum devenit. 
69. Pompaiopoleee ex quinquagesimo nono loco Ό Πομπηΐουπόλεως· χαλ αυτή νθ' ούσα, ·1ς ο 

ad septuagesimum deducta est. κατηχεί· 
70. Russte, posl sexagesiaium loctim, gepluagesi- c °'· ' ° 'Ρωσίας- χαϊ αυτή ξ ούσα, είς οβ' χατήχθη * 

mura eecunduin obtinuit. θρόνον. 
71. A£ai, post septaagesimuni primum locum *0 ΑΓνου·· χα\ αυτή ξα'ούσα, ογ' γέγονεν· 

in septuagesimo tertio conslilit. 
72. Alanix metropolie, post sepluagesimum ee- °Ρ'· ' ° Άλανίας· χαϊ αυτή ξβ' ούσα, οδ'* γέγονεν. 

cundutn Ipcura ad gepluageeimura quarium evenit. 
75. Pbarsalia, cum archiepiscopatus eseel, me- °Υ'· ' ° Φαρσάλων χα\ αυτά αρχιεπισκοπή δντα 

iropoiil. bonore affecla est. έτιμήθησαν ··« 
74. Tiberiopolie sive Varn», metropolis LXIH fuit, <*· Ό Τ^εριουπόλεως, «ήτοι Βάρνης· ή ξγ* ούσα* 

ei facla est LXXV. <*'1 ϊ * ϊ ο ν » · 
75. Eucbaiiarum, ex sexagesimo quarto throno, ο ε ' · e ° Εύχαϊτών κα\ αυτά ζδ'δντα, ος'γεγό-

a4l septuagesiiuuuo sextuni pervenil. νασιν. 
76. Cerasunlis, poet sexagesimum quinlum lo- ' ° Κ«Ρ«βοδντβς · κα\ αυτή ξε' ούσα, οζ γ έ · 

cum, obiinuil sepluage îmttin seplimum. γονεν. 
77. Nacoliae, ex eexagesimo eexio, ad scpluage- °Γ· Ό Ναχωλείας· χαϊ αυτή ξς'ούσα, οη'γέγονεν. 

simuni octavum cvasit. D 
78. Germii, cum eeset ordiae sexagesimus septi- οη'. Ό Γερμίου J* καί αυτά ξΓ δντα, οθ' γεγό-

mus, ad septuagesimum nonum devenit. νασιν. 
79. Madytorum melropolis post sexageaimam οθ'. Ό Μαδύτων* χα\ αυτά ξη'δντα, π'γεγό-

oetavum locum, teauil ociogesimuui. νασιν*. 
80. Apaaieae ex arcbiepiscopatu boaorjnetropo- π'. Ό 'Απαμείας· και αυτή αρχιεπισκοπή ι ούσα, 

lil.inus obtigit. έτιμήθη ε!ς μητροπολιν ». 
81. Litbada, yicina magnse Ruasia?, metropoliia- πα'. 'Ο Λιτ6ώνη· τά Αίτβαδα, ένόρια δντα τής μεγάλης 

num boaorem obliauerunt iraperaiite domino An« 'Ρωσίας, μητροπόλειςγεγόνασιν έπ\ τής βασιλείας χυ-
dronico, el Joanne Glyca patriarcba. ρού'Ανδρονίκου,έπΙτούπατριάρχουΊωάννουΓλυκέωί» 

VARIiE LEGTIONES. 
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πβ'. ΌΚαυκάκου·, ένέθνει Όβνδίνης· κα\ αυτή Α 82. Caucaci in genlc Obydena?, cum easel sub 

επισκοπή ουσα τής Βουλγαρίας, έτιμήθη. cpisropalu Bulgaria?, ad mclropoiil» dignilalem as-
cendil. 

πγ'. ΌΓοτθίας· κα\ αυτή αρχιεπισκοπή ουσα , 83· Gotlhiae, cum essel arcbiepiscopalut, melro-
μητρόπολις γέγονεν. polia evasil. 

πδ'. Ό Βασιλαίου· κα\ αύτδ θρόνος δν ο', ύπεβιβά- 84. Basilaei, cum ibronus essel septuagesimus, ad 
«Θη είς πζ\ oclogesHnum septimuia descendit. 

πε'. Ό Ναζιανζού · κα\ αυτή οβ'ούσα, εις πη' 85. Naziaazi, cum eescl ibronus sepluagesiimis 
κατέβη Ρ. aecaadus, ad oclogesiaiuai ociavum desceodti. 

κς'. Ό Κερκύρων, & ©γ' δντα, πθ' γεγόνασιν. Corcyrae mctropolis ex loco sepluagesimo 
lertio, ad oclogceiroum octavum deveuit. 

«ef. Ό Αβύδου, ή οδ* ούσα, Κ' γέγονε. 37. Abydi, cara septuagesimiM quartaa essct, 
facia est nonagesiraus. 

πη'. Ό ΜεΘύμνης. ^ ^ 88. Meihymna3. 
πθ'. Ό Χριστιανουπόλεως, ή ος* ουσα, ΚΡ' γέ- 8 9 chrirtianopoleos metrofMrtis ex septuagesimo 

Τ^νεν. g e x l 0 f a c i a e s l nonagesimus secundus. 
Κ'. Ό Τοδίου, κα\ αύτδ οζ' δν % Κγ' γέγο- $Q. llbodii incltopolis ex eepluagesimo seplimo 

ν ε ν · ad nouagesimum lertium devenit. 
Κα'. Ή Παροναξία · αύτα\ «ροήσαν θρόνος οθ', γε- 9 1 p a r o n o s j a p r i i s erat Ihronas sqHuageaimut 

^όνασι δε [β. noaus, postea aanagesimus quaiiua. 
Κ?'. Ό Άτταλείας, ή π' ούσα, γέγονεν. 92. Atiali* meiropolis, posl locum oclogesliuum^ 

leauii nonagesiiaiim quiiitum. 
Κγ'. Ό Ζηκχίας · αυτή αρχιεπισκοπή ούσα, μη- 9 δ Z e c b i j R c i v i l a s c u m a r chiepiscopaUia eeset, 

τρόπολις γέγονεν. a<l u, eiropoleos honorem evecta est. 
Κδ'. Ό Βοσπόρου· καί αυτή προεβιβάσθη άρχι- 9 4. Bospori, h*c eiiam ex archiepiscopalu alliue 

απισκοπήούσα. evectaest. 
Κβ'. βΟ Βιτζίνης. 9 δ , BiiziaaB. 
K^. Ό Σουγδαίας· ή άπδ αρχιεπισκοπής έτι- 96. Sugdai» dvUas ex archiepiecopalu mefpopo-

Ρ*Μ Γ · lis evasit. 
Κζ'. Ό Μεσημβρίας· ή κγ' θρόνος ούσα, ρ' γέ- c 9 7 . M e g e m b r i a 3 metropoHe ex loc» octogesimo 

ϊ ο ν ε ν · leriio, venit ad locam cenlesimum. 
Κη'. Ό Άρκαδιουπόλεως- ή πβ' ουσα, γέγον* 98. Arcadiopoleoe, posl locuin octogesimum ta-

Ρ*'· cuaduni, evasil ad contesimum piimura. 
Κθ'. Όϊηλυβρίας· κα\ αυτή πα' ούσα, ρ? γέ- 9 9 , W y M x n i e l r o p o j l g c u m e s M o c U > g e s h l l l I g 

ϊ ο ν ε ν · primug, facla est centesiama gccundns. 
ρ'. Ό Μιλήτου · κα\ αυτή πδ' ούσα, cf γέ- 100. Mileii, quae post aclogesimum quartuni fo-

Ύ ο ν ε ν > cuai, ad centesimura lertium descendil. 
[404] ρα'. Ό Γερδίκα · · χα\ αυτή πε' ούσα, ρ* 1 0 L Gerdic*,ex loco oclogesimaquiato, ad cea-

γέγονεν*. tesiuiura quarluui veiiit. 
tf. Ό -Αργούς «· κα\ αύτδς πη' ών, ρε' γέγονεν. 1 0 2 e A r g i m eiropolis ex oclogeftiroa oclava, facU 

cst cenlcsima quinta. 
ργ'.ΌΔρίστρας·χα\αύτήοαΌύαα,χατήχΟηείςρς'. m . Drielne, cuia cssel LXXI, facta est cvi. 
p9. Ό Πυργίου · δς Κ'ων, ρζ' γέγονεν. 104. Pyrgii melropolis poalxc, locumteaiiilcvn. 
ρε'. Ό Σεβαστουκόλεως · ή θρόνος να' • ούσα, 4G5. Sebastopolis thronua eral. LI , et ad CYIH 

κατεβιβάσθη είς ρη'· devenit. 
ρς1. ΌΕΰρίππου * ωσαύτως, κα\ αύτδς ων, 106. Enripi simililer, cum xcu locum obliaercl, 

ρθ' γέγονεν. ad cix descendii. 
p^. Ό Κυβίστου ι · ομοίως κα\ αυτά Κγ' δντα, ρι» 107. Cybisti meiropolis ex xciu facia esl cx. 

γέγονεν. ψ 

ρη', Ό Αντιοχείας. 108. Anliocbia*. 
ρθ'. Ό Άχυραους. 109. Acbyrai (31). 

YAR)J£ LEGTIONES. 
* desunl baec duo verba : seqnilur: ή Βιδυνη επισκοπή ούσα τής άγιωτάτης αρχιεπισκοπής Βυλγαρίας είς 

ριητρόπολιν προήχθη. Ρ ύπεβιβάσθη είς πη'. n τδ 'Ρώσιον οζ' ον. r γέγονεν. • τδ Γερδικδν πε' δν θρό
νος. 1 Dent. α το "Αργός, ut supra. Τπρώην θρόνος να', κατεβιβάσθη είς ρη' θρόνον. * ή τού Ευρίπου 
εκκλησία ν£' ούσα, ρδ̂  γέγονεν. ϊ ή Κυβίστου Κγ' ούσα, ρι' γέγονεν. 

N O T J E . 

(31) Mciropulilac Acbiravi G» meatio in concil. Lugdun. in Episi. Greg. X poulif. ad metropoliias 
Grxciaj. 
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Quce urbet nomen ultimo mutaverunt Α "Οσαι τώτ πόλεων μετωνομάσ&ψταν ίς ύστερον. 

Epidamnus quse nunc Dyrrhachium. 
Prebellis nunc Acbrida. 
Heraclea nunc Pelagonia. 
Selagpborug nune Diabolig. 
Illyricum nunc Joannina. 
Edessa nunc Moglaena. 
Axius Auviug nunc Bardaritig. 
Argos Thessalicum nunc larissa. 
Epca nunc Gorone. 
Pedasus nanc Melhoae. Htnc \icina Gheraoneeus, 

Pylus nomine quondam, Ne&torls patria, nunc vo-
catur Abarinus. 

Trieca nunc Tricala. 
Tbeopolis nuncPrusga. 
Apolloiiia uunc Hierissus ad oioniem Alho 

gitaegt. 
Ampbipalig nuae Ghrygopolie. 
Tbeodosiopolis aunq Apru3, a Cari socero Apro 

condila. 
Ortbagoria el Siagira nunc Macre. 
Topirus nune Kusaium. 
Perinthue nunc Heraclea. 
TiberiopoHs nunc Slrumiiza. 
Valenliopolis nunc Belosbudium. 
Dares nunc Taures. 
Martyropolis nunc Marpbece. 
Berrbcea nunc Alep. 
Propootidcs duse, una vergus Abydum, allera 

Teraug Hierum, et Pgamroatbium. 
Germaaieia Syriae aunc Telesaura. 
Mopsi verofonles. Dettt. 
Pardiias fluviug nunc Agrioraelas. 
Castaballa Gilicis, nonc Bfamisia. 
Supene Galliae, et ulieriores Alpium regioacs 

adjacent Oceaao, Gallia videlicet, Higpania, ctc. 
Germaai, Franci Graece voeaniur. 
Syrmium nuac Huagaria ei Slridon : quoadair 

vcro Hungari Gepideg vocabanlur. 
Doryglolum nunc Distra. 
Odrygug ei Oreaiiag aunc Adrianopolig. 
Maeotis palusnunc Galatia. 
Poiidaea nunc Gaggandria. 
Colossusnunc Tyrus. 
Acbaia nunc Pair;e. 
Daaai nunc Gra»ci. 
Asia nunc Ephegug. 
Jonia nuac Pariasia. 
Euboea aunc Eurippug. 
Brootia nunc Thebae. 
Pblbia nanc Pbarsalia. 
Nicopolis nunc Prebeza. 
iEtolia nunc Lecbooia. 
Gorcyra nunc Phseacia. 
Dodone nunc Bondilza. 
Epirug nunc Bulhroiuto. 
Dclphi nunc Ghrygug ct Solon. 
Diospolis nuuc ttauapcirum. 

Έπίδαμνος, τδ νυν Δυ££άχιον· 
Πρέβελλις,ή Άχρίδα. 
Ηράκλεια» ή νυν Πελαγονία. 
Σελάσφορος, ή νΰν Διάβολις. 
Ιλλυρική, τά νύν Κάνινα, aliag Ίάννινα. 
ΤΕδεσσα, τά νυν Μδγλαινα. 
Άξειδς ποταμδς, δ νυν Βαρδάριος. 
"Αργός Θετταλικδν ή Λάρισσα. 
"Επεια, ή νυν Κορώνη. 
Πήδασος ή νυν Μεθώνη · ταύτης πλησ ον έστί 

Χε^δνηαος, ήτις καλείται Πύλος, ή πατρίς Νέστο
ρος, νύν δε καλείται Άβάρινος. 

Τρίκκη, τά νύν Τρίκαλα. 
Β Θεούπολις, ή νύν Π ρούσα. 

Απολλωνία ή νύν Ιερισσός, ή πρδν τφ "Αθω δρει 
κειμένη. 

Άμφίπολις, ή νύν Χρυσδπολις. 
θεοδοσιούπολις, δ νύν "Απρως, παρά τού* "Απροο 

πενθερού Κάρου κτισθεΐσα. 
Όρθαγορία κα\ Στάγειρα, ή νύν Μάκρη. 
Τδπειρος τδ νύν 'Ρούσιον. 
Πείρινθος, νύν Ηράκλεια. 
Τιβεριούπολις, ή νύν Στρούμιτζα. 
Βελεντιούπολις τδ Βέλος βούδιον. 
Δάρες, τδ νύν Ταύρες. 
Μαρτυρούπολις, τδ νύν Μαρφεκή. 
Βέροια, τδ νύν Χαλέπε. 
Προποντίδες δύο, ή μεν κατά "Αβυδον. ή δε κατά 

G τδ Ιερδν, κα\ Ψαμμάθιον. 
Γερμανικία Συρίας, ή νύν Τελεσαύρα. 
Μδψου δε κρήναι. Deest. 
Πάρχειο; ποταμδς, δ νύν Άγριομέλας. 
Καστάβαλλα Κιλικίας, ή νΰνΜάμιστα, 
[495J ΑΙάνω Γαλλίαι, καί τάέπέκεινα τών "Αλπεων, 

εΙσ\ πρδς τδν Ώκεανδν, οΤον Γαλατία, Ισπανία. 
Γερμανοί δέ οί Φράγγοι. 
Σύρμιον , ή νύν Ούγγρία, κα\ Στρίωμος'οΙ δε 

Ούγγροι τδ παλαιδν έλέγοντο Γήπιδες. 
Αορύστολον, ή νύν Αίστρα. 
Όδρυσδς κα\ Όρεστιάς, ή νύν Άδρ*ανούπολις. 
Μαιώτις λίμνη, ή νύν Γαλατία. 
Ποτίδαια, ή νύν Κάσσανδρε ι α. 
Κολοσσός, ή Τύρος. 

^ Αχαΐα, ή νύν Πάτρα. 
Δαναοί οί "Ελληνες. 
Ασία ή Έφεσος. 
Ιωνία ή Παριασία. 
Εύβοια ή Εύ ρ ίππος. 
Βοιωτία αί θήβαι. 
Φθία ή Φαρσαλία. 
Νικδπολις, ή νύν Πρέβεζα. 
Αίτωλία τά Λεχώνια. 
Κέρκυρα ή Φαιακία. 
Δωδώνη ή Βδνδιτζα. 
"Ηπειρος τδ Βοθρεντόν. 
Δελφοί τδ Χρυσδς, καί Σδλων. 
Διδσπολις τδ ΊΡάμπετρον 

file:///icina
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Καισαρεία Φιλίππου, ή Τονόπυργος · ή αυτή κα\ 

Παναιάς άπδ τοΰ έκεΖ δρους Πάνα ίου. 
Σαρδική ή νυν Τριάδιτζα. 
Αάρυμνα ή Αάρυσα. 
θέρμη καΛ ή Ημαθία ή θεσσαλονίκη. 
ΚολασσαΙ αί Χώναι. 
'Ροδόπη ή Φίλιππου πολις, 
Ιταλία ή Αογγιβαρδία. 
Μέμφη, τδ νύν Ταμιάθιν. 
Π̂ΡΤΠΊ» τ ο ν^ν Πυργίν. 
ΑΓδειρα, τδ νύν Πολύστειλον, 

Α Caesarea Philippi nunc Tonopyrgoa : tadeia a> 
Panaeo uioiile Panxag. 

Sardice nunc Triadiiza. 
Larymna nunc Larysa. 
Thermae el Hemalbia nunc Tbessalouica. 
Colagsae nunc Chonae. 
Hltodope aunc PhilippopoNs» 
llalia dicilur eiiam Longobardia» 
Memphis nunc Dauriala. 
Perge nuac Pyrgium. 
ASdira vocalar eliaumum Polyfttiium. 

[406J ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΘΡΟΝΩΝ ΤΩΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΩΝ, ΤΙΝΕΣ ΑΪΤΩΝ ΛΕΓΟΝΤΑΙ 
ΕΕΛΡΧΟΙ ΚΑΙ ΤΠΕΡΤΙΜΟΙ, ΤΙΝΕΣ ΥΠΕΡΤΙΜΟΙ ΜΟΝΟΝ ». 

DE ORDINE THRONORUM METROPOLITANORUM. QVINAM ΕΧ ILLIS DICANTUR 
EXARCHA ΕΤHYPERTIM1 ΕΤ QVIHYPERTIMI TANTUM. 

ο/. Ό Καισαρείας Καππαδοκίας, ύπέρτιμος τών Β 1· Metropolilanus Gxsarc» Cappadociae dici-
liir bypertimorun) bypcrlimus(i), et toiius Oricolis-
exarchug. 

2. Epbesinus, bypertimas, et universse Asi« 

δπερτίμων, καί έξαρχος πάσης Ανατολής, 

ύπέρτιμος, κα\ έξαρχος πάσης ρ*. Ό Εφέσου 
•Ασίας. 

γ'. Ό Ήρακλείας, πρόεδρος τών ύπερτίμων, κα\ 
Ιςαρχος πάσης Θράκης κα\ Μακεδονίας. 
01 έξης πάντες ύχέρτιμοί · ήγουν §ζαρχοι$ χαϊ 

ύπέρτιμοι «*. 
α9· Ό Άγκυρας, έπαρχος πάσης Γαλατίας. 
{Γ. Ό Κυζίκου, έξαρχος παντδς Ελλησπόντου. 
γ*. Ό Σάρδεων, πάσης Αυδίας · άνθ' ού Ινι νΰν δ 

Φιλαδελφίας, ών μέν πρότερος επίσκοπος τού Σάρ
δεων· γενόμενος δέ μητροπολίτης, Ιχει νύν κα\ τδν 
τόπον, καΛ τήν έξαρχίαν τοΰ Σάρδεων, καί τάς λοι-
πάς επίσκοπος όφ' εαυτόν. ( 

δ'. Ό Νικομηδείας, πάσης Βιθυνίας. 

ε'. Ό Νικαίας·, πάσης Βιθυνίας, 
ς*. Ό Χαλκηδόνος, ομοίως, 
ζ'. Ό Σίδης, πάσης Παμφυλίας, 
η'. Ό Σεβάστειας, πάσης Αρμενίας, 
θ'. Ό Άμασείας, Ευξείνου Πόντου. 
t\ Ό Μελιτηνής, δευτέρας Αρμενίας, 
ια'. Ό Τυάννων, δευτέρας Καππαδοκίας, 
φ'. Ό Γαγγρών, πάσης Παφλαγονίας. 
ιγ \ Ό θεσσαλονίκης, πάσης θετταλίας · * έχει δέ 

νΰν τδν τόπον τοΰ Άγκυρας. 
ιδ'. Ό Κλαυδιουπόλεως c · άνθ' ού Ινι δ Πόντο-

ηρακλείας, επίσκοπος μέν ών τού Κλαυδιουπόλεως 
πρότερον, γενόμενος δέ μητροπολίτης έχει καί τόν 
τόπον, κα\ τήν έξαρχίαν εκείνου. 

ιε'. Ό Νεοκαισαρείας, Πόντου Πολεμωνιακοΰ. 
yxiilM LECTIONES. 

1 Ikgia. αί έξαρχίαι τών μητροπολιτών, α/, οί έξαρχοι τών μητροπολιτών 
* Deeti in Heg. e Addunl α/ία, πάσης Όνωριάδος. 

NOTiE. 
(1) llonoralissimotum honoralissimus. 
(2) Ιιι Concil. Lugd. prxsul boaaratorum. fbid. Hyperlinii, superbonorati. 

ezarcbti9. 
5. Ileraclecnsie, antecessor bypeiiimorum (2), 

lotiusque Thracirc atque Macedoaue exarchug. 
Omnet qui scguuntur hypertimi *unt: iive exarchi, 

et hgperlimi. 
4. Ancyraaug, exarcbus lotius Galatiae. 
2. Cyziccnus, toiius Hellesponti. 
3. Sardicensis, toiius Lydiae: cujug loco nanc 

est Pbiladclpbieasift; cnin antea episcopus Sardi-
censi subjiceretur. Ntmc melropoliia efifccitis aub 
sc babet locum, exarcbiam, el episcoposprius Sar-
dicensi subjectos. 

4. Nicoraediensis totittg Bilhyni» exarcbus ap-
pcllaiur. 

5. Nieacnus, totius Bilhyniaev 
6. (ibalccdonensis simililer. 
7. Sidensis, uuiversa3 Pampbylia?. 
8. Sebaslenus, lotlug Armenhe. 
9. Amasenus> Ponli Euiinj. 
40. Meliiencusis, secundae Anneniae. 
41. Tyaancnsig, secundae Cappadocix. 
42. Gaagrengi», toiius Paphlagoni». 
13. Tbessalonicensis, loiius Thessalha : nunc 

eliara Ancyrani locuro teaet. 
44. Glaudiopolitanug, cujus vice nuac est Hera-

^ cleensis Ponti, qui cum anlea episcopus Claudiopo-
lUano subderetur, nunc mctropolilaiaclusci locum 
ai exarchiam illiug obiinet. 

13. Ncocaesariensis, Poati Pulcmoniaci. 

*' Deest in Regiis. · ομοίως. 
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iC. Pissinuntis, secundse Galaliae. Λ ι<τ'. Ό Πισσινούντος, δευτίρας Γαλατίας. 
400 

47. Myrensis, loiius Lyciac. 
18. Stauropolilauus, lolius Garia?. 
19. Laodicenus, Phrygix Gappatianae. 
20. Synadensis, Pbrygia» Saluiaris. 
21. Iconiensis, lolius Lycaoniae. 
22. Anliochcnus, tolius Pisidise* 
23. Sylaeneis, qui el Pergensis dicitur, serund» 

Paniphylise. Cujus loco nunc est Attaliensis, qui 
cum episcopus esset, subdebatur Pergensi: eacn 
ob causam uunc mctropolila factus tenet locura 
ejus. 

24. Corinthius, tolius Peloponneoi. 
23. Atheniensis. lotius Graciae. 
20. Mocesanus, secnnd» Gappadocia?. 
27. Scleuciensis, secimdne Pampbyliae. 
28. Ubcgiensis, qui cl Galabricus appclialiir, non 

babel exarcbiam. 
29. Veleruin Patrarum, toiius Aohaias. 
30. Trapezuniinus, lolitis Lazictt. 
31. Larissseus, secundae Thessaliae ei lotius 

urajciae. 
32. Naupactaeus, tolius jEloliae. 
Nola, nolarios Constantinopolilanos oiciropolitrc 

Philippopolcos bunc solum liluhim Iribuisse : hy-
pcrtitno el exarcho totius Thracise. Al Damianus 
Pbilippopoleos melropolita scribens ad nos seipsum 
insci ipsit bypertimum alque exarcbum tolius Eu-
rop» et Oragobintiae. 

33. Adrianopolitanus bypcrlimus ei exarchus Q 
Haemimonli. 

Noia, metropolitam sic scribere ad Adriauopoli-
tanum : Sanciissiine metropolita Adrianopoleos, 
bypertime, et ezarche Hacmimoniis. 

Haclenus de illis, quiexarcbias babcnt. Reliqui 
onwcs metropolitae bypertimi solum liitilo afliciun-
lur, tl non exarcbi; quos etiani antea invcnies. 

De Varna. 
Varna, ut quidam semiunt, est Tibcriopolis; 

propierea in exposiiione non comparet,neque inter 
nielropoles, neque inler arcbirpiscopatus, neque 
inler episcopatus. Sed antistes Varnensis idein est 
Tiberiopolilanus. 

De Anchialo. J 
Ancbialus primum quidcm conjuncla erat arcbi-

cpiscopatui Mescmbria». Qua in mctropolim evecla, 
Anchialus arcbiepiscopatus bonore aflecta esl. 

De Melenico. 
Alelenicum nuspiain invenimus scriptum. Dici-

tur et ipsa, quamvis sinc scriplo, Serrarum epi-
scopatus essc. 

[107] ιζ'. Ό Μύρων*, πάσης Λυκίας, 
ιη'. Ό Σταυροπόλεως, πάσης Καρίας· 
ιθ'. νΟ Λαοδικείας, Φρυγίας Καππατιανής. 
κ'. Ό Συνάδων ·, Φρυγίας Σαλουταρίας; 
κα'. 'Ο Ικονίου, πάσης Λυκαονίας. 
κ^'. Ό Αντιοχείας, πάσης ΙΙισσιδίας. 
κγ'. Ό Συλαίου, δς κα\ Πέργης λέγεται, δευτέρας 

Παμφιλίας * άνθ* ού νύν δ Άτταλίας, επίσκοπος μέν 
ών τού Πέργης, έχει δέ νύν, μητροπολίτης γενόμενος, 
τδν τόπον αυτού. 

κδ'. Ό Κορίνθου, πάσης Πελοποννήσου, 
κε'. Ό Αθηνών, πάσης Ελλάδος, 
κς'. 'Ο Μωκησού f , δευτέρας Καππαδοκία;. 
κζ\ Ό Σέλευκείας, δευτέρας Παμφυλίας, 
κη'. Ό 'Ρηγίου, δς καί Καλαβρίας λέγεται, έξ-

αρχίαν ούκ έχει. 
κθ'. Ό παλαιών Πατρών, πάσης Αχαίας, 
λ'. Ό Τραπεζοΰντος, πάσης Ααζικής. 
λα'. Ό Ααρίσσης, δευτέρας θετταλίας καί πάσης 

Ελλάδος. 
λβ'. Ό Ναυπάκτου, πάσης Αίτωλίας · . 
Σημείωσα ι δτι πρδς τδν Φιλιππουπόλεως οί μέν 

τού Κωνσταντινουπόλεως νοτάριοι ύπέρτιμον Ιγρα-
ψαν κα\ Εξαρχον πάσης Θράκης μόνον · δ δέ Φιλιπ-
πουπόλεως Δαμιανδς γράψας ήμΤν έγραψεν έαυτδν 
ύπέρτιμον κα\ Εξαρχον πάσης Ευρώπης κα\ Δρα· 
γοβιντίας. 

λγ'. Ό Άδριανουπόλεως, ύπέρτιμος κα\ έξαρχος 
Μ η μό ντου1». 

Σημείωσαι, δτι ούτω γράφει μητροπολίτης πρδς 
τδν Άδριανουπόλεως * Πανιερώτατε μητροπολίτα 
Άδριανουπόλεως, ύπέρτιμε, κα\ Εξαρχε ΑΙμη-
μόντου. 

Μέχρι τούτων οί Εχοντες τάς εξαρχίας · οί δέ λοι
ποί πάντες μητροπολίται ύπέρτιμοι μόνον γράφον
ται, καί ούκ Εξαρχοι, ούς και εύρήσεις Εμπροσθεν. 

Περί τον Βάρκτ\ς 
Έ Βάρνα, λέγουσί τίνες, αυτή έστιν ή Τιβεριού-

πολις · διά τούτο κα\ Ιν τή εκθέσει ούχ ευρίσκεται 
κειμένη, ούτε έν ταΓς μητροπόλεσι, ούτε έν ταΐς 
άρχιεπισκοπαΐς, ή έπισκοπαίς * άλλ* δ Βάρνης αυτό; 
έστιν δ Τιβεριουπόλεως. 

• [408] Περί τον "Αγχιάλου *. 
Ή δέ 'Αγχία)ος πρότερον μέν ηνωμένη ήν τή 

αρχιεπισκοπή Μεσημβρίας· αυτής δέ τιμηθείσης 
είς μητρόπολιν, έγένετο κα\ ή Αγχίαλος αρχιεπι
σκοπή. 

Περί τον ΜεΛενίχου ι · 
Τδν δέ Μελένικον ούχ εύ ρίσκο μεν ούδαμού γε-

γραμμένον λέγεται δέ άγράφως κα\ αυτή τού Σ££-
(5ών είναι επισκοπήk. 

V A R L E LECTIONES. 

τά Μύρα. · τά Σύναδα. f Μωκισού. § Addunt alia, ό Φίλιππου πόλεως έξαρχίαν ούκ Εχει Ό Τραΐσ-
νουπόλεως πάσης 'Ροδόπης. 'Ο 'Ρόδου τών Κυκλάδων νήσων. Ό Φιλίππων πάσης Μακίδονίας. Ό 'Αοριχ-
νουπόλεως Αίμημόντου. h Αιμη/όντου. » deest. » .icest. ·< Addunt lieijq. μέχρι τούτων οί έχοντες τάς 
εξαρχίας. Οί δέ λοιποί πάντ:; αττοππολϊτα: ύπ£ρτ:μο? μόνον γράφονται. 
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Ε1σ\ κα\ έτεροι μητροπολΐται, Ιξω τών ών γράφει Α Sunt ei alii metropolitae, exlra tllos qwi *#cteri 

ή διατύπωσις ή αρχαία* οΐτινες άπδ αρχιεπισκό
πων χα\ επισκόπων έτιμήθησαν κατά διαφόρους 
<αιρούς. Κα\ άπδ μεν αρχιεπισκόπων έγένοντο 
ούτοι· 

α\ Ό Βιζύης. 
β'. Ό Μιλήτου. 
γ'. Ό Σηλυβρίας. 
δ'. Ό "Απρω. 
ε'. Ό Γαρέλλης. 
ςΛ Ό Βρύσεως. 
C. Ό Δέρκω. 
η'. Ό Χερσώνος. 
0. Ό Μεσημβρίας ι . 
t'. * Μετράχων m , δς κα\ Ζηκχίας λέγεται. 

Β 

descriplione comprehenduntur, quibus ex archi-
episcopis et episcopig bonor raelropolil» diversig 
temporibus obligit. Et quidero ex arcbiepiscopts 
metropolilac effecti sttat sequenlcs; 

1. Bizya*. 
2. Mileti. 
3. Selybrtae. 
4. Apri. 
5. GarcIIac. 
6. Bryseos. 
7. Derci. 
8. Chersonis. 
9. Mesembria?. 
S51 10. Metracbornra, qui cliam Zeccbiae ap-

pellalur. 
11. Sugdaja et PhulUe, duo erani arcbieptscopa* 

lus;scd conjimctae unain nuac uielropolim efli-
ciual, qua; Sugda?ae el Pbullarum nominaiur. 

12. Ex episcopaiibus Epbesi, mctropoHljc hono-
rcin acquisivit Pergaini aatisies. 

13. Ex cpiscopalibas Heracleae, Madylorum, Me-
diae et Prug«. 

14. Et Tbcssalonica, Bcrrbooengig. 
15. Ex Ncocaesarcse, Gerasamis cl Rizaei. 

16. Ex Corinllii, Monembagiengis , qni etiam to-
tius Peloponnesi exarcbus nominalur, tenetqae ia-

C guper locuia Sideagie. 
17. Ex Mocesi, Naziaazcnus. 
18. Ex veleribus Palrig, Lacedxmoaius. 
19. Ex Naupacti, Joaaninorum praesul. 
20. Ex Philippopoleog, anitstc* Liiillae. 
21. Ex Trajanopoli, anlisles Didymolichi, Ma« 

ene, Xaniheae cl Periibeerii. 
22. Ex Rhodi, Chiensis et Cong arcbiepiscopns. 

ια'. Έ δέ Σουγδαία, κα\ αί Φούλλαι, δύο ήσαν άρ-
χιεπισκοπαί* ένωθεΐσαι δέ έγένοντο μία μητρόπολις. 
Διδ κα\ δ Σουγδαίας κα\ Φούλλων λέγεταιΒ. 

ιβ'. Άπδ δέ τών επισκοπών, τοΰ Εφέσου έγένε-
το μητροπολίτης δ Περγάμου. 

ιγ'. Άπδ τών τού Ήρακλείας, δ Μαδύτων, κα\ 
£ Μηδείας, δ Προύσης0. 

ιδ'. Άπδ τοΰ θεσσαλονίκης, δ Βε^οίας Ρ. 
ιε'. Άπδ τοΰ Νεοκαισαρείας ί , δ Κερασούντος, κα\ 

δ Τιμαίου. 
ις*. Άπδ τοΰ Κορίνθου, 6 Μονεμβασία; Τ δς κα\ 

Ιξαρχος λέγεται πάσης Πελοποννήσου, κα\ έχει καί 
τδν τόπον τού Σίδης. 

ιζ'. Άπδ τοΰ Μωκησοΰ · , δ Ναζιανζού. 
ιη'. Άπδ τοΰ παλαιών Πατρών, δ Λακεδαιμόνιας. 
ιθ'. Άπδ τοΰ Ναυπάκτου, δ Ιωαννίνων. 
κ'. Άπδ τοΰ Φιλιππουπόλεως, δ Αιτίττις. 
κα'. Άπδ τοΰ Τραιανουπόλεως, ό Διδυμοτείχου, ό 

Μάκρης, δ Ζανθείας, καί δ Περιθεωρίου. 
κβ'. Άπδ τοΰ 'Ρόδου, δ Χίου, κα\ δ Κώ αρχιεπί

σκοπος. 
κγ'. Άπδ τοΰ Φιλίππων δέ, δ Χρίστου πόλεως, κα\ 

δ Δράμας, δς'ούκ ήν επίσκοπος, άλλ', ώς λέγουσι, 
προτοπαπάς ήν τού Φιλίππων έν τή Δράμα. 

κβ'· Άπδ τοΰ Άδριανουπόλεως, δ Σωζοπόλεως. 
κε'. Άπδ τοΰ Καμάχου, δ Κελτζήνης. 
κς^. Άπδ τοΰ Σε^^ών, δ Ζ ιχνών. ^ 
[409] κζ\ Έγένοντο ύστερον κα\ έν τή Ούγγροβλα-

χία δυο μητροπολΐται, κα\ δ μέν εΤς έχει τδν τόπον 
τοΰ Νικομηδείας *, καί Ιξαρχος λέγεται, κα\ πάσης 
Ούγγρίας, κα\ Πλαγηνών δ δέ έτερος λέγεται μη- 4 

τροπολίτης μέρους Ούγγροβλαχίας, κα\ τδν τόπον 
επέχων τοΰΆμασείας u . 

κη'. Έγένετο έφ* ημών κα\ μητροπολίτης Βιδύνης. 

κθ'. Καί έν τή Μαυροβλαχία, έτερος, 
λ'. Κα\ έν τή Γαλίτζβ, ήτις ήν μέρος τής μικράς 

"Ρωσίας Τ . 

YARI/E LECTIONES. 
1 R<*gg. ό Γαρθιας. • δ Ματράχων. » γράφεται. · Rednndat. vdeesi in Retjth. * Reg. Νικορ-ηδείας. 

T deetl. » Μωκισοΰ. χ Prava lectio ex Rea. corrigenda κα\ δ * T s t *" A " l m m 

v τής κατά τδν ΣίβερΤνον, rcliqua detunl. * Addnnt Rcg. 
xa\ Τωιίας. 

23. Ex Philippcngium, Gbrislopoleos el Dram:r, 
qni aoa erai episcopus, ted, ut faiua fert, Diainae 
Pfiiiippengium proiopapam agebat. 

24. Ex Adrtanopoleos, Sozopolilamig. 
25. Ex Camachi, Cellzenius. 
26. Ex Serraram, praesu) Zicbaarum. 
27. Poslcrig temporibua constiluii sual in Un-

grovalachia duo melropolita), quorum altcr tenet 
locum Nicoiuediengig, el dicilur exarcbug lotitis 
Ungaria3 el Plagenaraai. Alter dicitur nielropoliu 
parlis UagrovalacbiaB, gerilque viceg Amaseni. 

28. Factus cst etiam aostra aetale raelropolila-
nus anlisles Bidynx. 

29. Et aliug in Moldavia scu nigra Valacbia. 
30. Et Galilzx, quac erai pars miaoris Rugsix. 

δ μέν είς λέγεται βαρχος πάσης Ούγγρίας 
δέ 'Ρωσίας μητροπολίτης γράφεται Κυέβου 



403 GRiECORUM EPISCOPATUUM ΝΟΤ1ΤΙΛ 404 
31. Palriarcba melropolilas et arcbiepiscopos Α λα'. Ό μένουν πατριάρχης γράφει τους μητροπο-

Ιιι inscripiionibue nomiaal sanclissimos. 
32. Episcopi se muluo per omnia sanctUsimos 

ttidigitant. 
. 33. Arcbiepiscopis noa dalur lilulus byperlhni, 
*cd fralrig et consacerdotis : idem de raclropolitis 
judicium eslo. 

λίτας κα\ αρχιεπισκόπους Ιερωτάτους. 
λβ'. ΟΕ δέ αρχιερείς πρδς αλλήλους παν ιερωτά

τους. 
λγ'. 01 δέ αρχιεπίσκοποι ού γράφονται ύπέρτι-

μοι, άλλ* αδελφοί κα\ συλλειτουργοί, ώς κα\ οί μη
τροπολΐται. 

ΕΚΘΕΣΙΣ ΝΕΑ, ΟΠΩΣ ΝΥΝ ΓΡΑΦΕΙ Ο ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ TQ ΠΑΠΑ, ΚΑΙ 
ΤΟΙΣ ΛΟΙΠΟΙΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΑΙΣ ΚΑΙ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΙΣ, ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΟΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΟΠΟΑΙΤΑΙΣ* 
ΚΑΙ ΤΟΙΣ ΚΟΣΜΙΚΑΣ ΑΡΧΑΣ ΑΙΙΘΥΝΟΥΣΙΝ. 

EXPOSITIO NOVA QVOMODO CONSTANTINOPOLITANUS PATRIARCHA AD 
ΡΑΡΑΜ, RELIQUOS FATRIARCHAS ΕΤ ARCHIEPISCOPOS, SED ΕΤ METROPO-
LITAS, CUNCTOSQUE SJECULARES DIGNITATES MODERANTES NUNC SCRIRAT. 

Quomodo melropolitat od patriarchas et metropoli* Β 
ta$ tcribunt. 

Quomodo senbunt ad Constanlinopolitanum pulriar-
cham. 

[410] "Οπως γράφουσινοί μητροπολΐται τοις 
πατριόρχαις καϊ μητροπολίταις. 

"Οπως γράφουσι τφ Κωνσταντινουπόλεως. 

Sanctissime mi domine, et here, et oecumenice 
patriarcha gacerrime, diviaa gralia praesiaas, et 
quodcunque mibi diviaum, cam rei, lum nominis. 
Precor Deum bene valere luam saactitalem, eiiaai 
gticundum ganctissimum et sacratissimum ejug ta-
barnaculiiro, ad prasidium et ulilitatem calbolicae 
et universalig Cbrisli Ecclesiae. 

Quod tti tabuli* pairiarchce et metropolitce, pro 
more non tcribunl ad majores : Μοβ quoque beae 
valemus : scribuut autem hoc ad inferioret, vel etiam 
aqnalez, l i tamen lubueril. 

Quomodo ad AUxandrim reliquosque palriarehas 
$cribunt. 

Sanctissime mi domine, papa el palriarcba Ale-
xaadriae, el totiue Augypii, Pentapolig, Libyas et 
jElbiopis, in sancto Spiritu eaactissiaie el colen-
dissime Pater. 

Sic quoque scribunl ad retiquos, Aniiochenum el 
Ilierotolymitanum: 

Sanclissime mi doraine. 
Consequenter ad unumquemque eorum tcribunt, 

pront expotitionh initio scriplum : ui aulem ad eos 
tcribil patriarcha, deincept recentebitur. 

Quomodo metropotitis $cribunt mctropoiike. 

Sacratiesime meiropolita civitatig N. percolende 
primas secunda? vel totiwg provinciae : ganclissime 
et sacerrime doininc, dilecte fraler el bumlliiaiis 
AOtlne comminigter. 

Quomodo epitcopit stribunt melropolila. 

Dei amanlissime epigcope civilatig N. in sancto 
Spirilu dilecle frater buuiilitatis nostrae, et comnii-
nisler. 

Sic ad propriot episcopos, et pari quoque paeto ad 
#o« qui aliis metropolilit subtunt. 

VARIiG LECTIONES. 
• α/, σκήνος. ^ f c Alia Regy. ούτω κα\ τοίς άρχιεπισκόποις δίχα τού ύπερτίμου κα\ εςάρχου, 

Παναγιώτατέ μου αύθέντα κα\ δέσποτα, κα\ οίκου-
μενικέ πατριάρχα θειότατε, θεοχαρίτωτε, κα\ πάν 
εΓ τι μοι θείον κα\ ύψηλδν, κα\ πράγμα κα\ Ονομα. 
Εύχομαι τψ θεψ ύγιαίνειν τήν μεγίστην άγιωσύνην 
σου, κα\ κατά τδ πανάγιον κα\ θειότατον αυτής σκή
νωμα », είς συστασιν κα\ ώφέλειαν τής καθόλου κα\ 
οικουμενικής τού Χριστού Εκκλησίας. 

"Οτι έπϊ τών πιττακίων πατριάρχαι καϊ μητρο
πολΐται πρδς μείζονα πρόσωπα ού γράφουσι περί 
εαυτών κατά τό 60ος ότι Κα\ ήμεΐς ύγιώς έχο-
μεν, γράφου σι δέ τοντο πρός υποδεέστερα, εί 

ς καϊ Ισοπρόσωπα, εϊπερ βούΧονται. 
[411] "Οπως γράφουσι τφ "Αλεξανδρείας καϊ τοΤς 

Λοιποΐς πατριάρχαις. 
Παναγιώτατέ δέσποτα μου πάπα, κα\ πατριάρχα 

Αλεξανδρείας, κα\ πάσης Αίγύπτου , Πενταπόλεως, 
Λιβύης, κα\ Αιθιοπίας, έν άγίφ Πνεύματι θειότατε 
κα\ σεβασμιώτατέ μοι Πάτερ. 

Ούτω καϊ τοις Χοιποΐς, "Αντιοχείας καϊ τών 
Ιεροσολύμων. 

Παναγιώτατέ δέσποτα μου. 
Εφεξής δέ γράφονσιν έκάστφ τε αυτών ώς έν 

τή άρχή εκθέσεως έγράφτχ * εντεύθεν έκκειται 
δπως γράφει πρός αυτούς ό πατριάρχης. 

Όπως γράφονσιν οί μητροπολΐται τοις μητρο-
πολίταις. 

ρ Πανιερωτάτε μητροπολίτα τήσδε, ύπέρτιμε καί 
έξαρχε δευτέρας ή πάσης * άγιώτατε και θειότατε 
δέσποτα, αγαπητέ αδελφέ, κα\ συλλειτουργέ τής 
ημών ταπεινότητος b . 
"Οπως γράφονσιν οϊ μητροπολΐται τοις επισκό

πους* 
θεοφιλέστατε επίσκοπε τήσδε, iv άγίφ Πνεύ

ματι αγαπητέ αδελφέ τής ημών ταπεινότητος, καί 
συλλειτουργέ. 

Oflroj τοις Ιδίοις έπισκόποις · ούτω καϊ τόΐς 
ύπό έτερους μητροπολίτας. 
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"Οπως γράφονσιν ol μητροπολΐται τοις άρχουσι Α 

της Μεγάλης εκκλησίας. 

406 

Τιμιώτατε μέγα Χσρτοφύλαξ της άγιωτάτης του 
θεού Μεγάλης εκκλησίας, ήδιστε κα\ ποθεινότατέ 
μοι άβελφέ, κα\ διάκονε, κ υ ρε. 

Οϋτω μέν γράφουσι τοις Έξωκατακύλοις «. 
άπδ δέ τον πρωτονοτάριου μέχρι τοΰ αυτού ύπο-
μνηματογράφου, Θεοφιλέστατοι, Λέγονται, χαϊ ούχ 
άδελφο\, άλλ" υίοί · άπδ δέ τού Ίερομνήμονος 
χαϊ καθεξής. Εντιμότατοι · οί δέ μή έχοντες 
όφφίχια διάκονοι, Ευλαβέστατοι. Οί έχοντες όφ-
φίκια πρεσβύτεροι οίον πρωτοπαπάς, καϊ δευτε
ρεύων, καϊ οϊ όρφανοτρόφοι, Εντιμότατοι · οί δέ 
μή έχοντες, Θεοσεβέστατοι. 

"Οπως γράφει ό πατριάρχης πρός βασιλέα 
άστεφή. 

Κράτιστε, θεοδόξαστε, θεοχυβέρνητε, θεομεγά-
λυντε χαϊ αγιέ μου βασιλεύ. 

[412] Τέλος* Κύριος δ θεδς εΓη διατηρών τήν 
άγίαν βασιλείαν σου β% δέσποτα μου άγιε, ευχόμενος 
είς τδν θεδν ίνα παρέχη τήν άγίαν βασιλείαν σου 
χρόνους μακρούς, ύγείαν καθαράν κα\ άλυπον, τών 
άνά χείρας προκειμένων αγαθών έργων εύόδωσιν* κα\ 
μετά στολυετή ζωήν κα\ τήν Ιν ουρανοί; καί είς άε\ 
διαμένουσαν βασιλείαν. 

"Οχως γράφει ό πατριάρχης πρδς βασιλέα 
έστεμμένον. 

Κράτιστε, θεόστεπτε , θεοτίμητε, θεοδόξαστε, 
θεοπρέβλητε, Οεομεγάλυντε, άγιέ μου αύτοκράτορ 
κα\ βασιλεύ. 

Έν τφ τέλει · Κύριος δ θεδς εΓη διατηρών τήν 
άγίαν βασιλείαν σου άνοσον, εύθυμον, ύγιά, πολυ-
χρόνιον, καί άνωτέραν παντδς ανιαρού συναντήματος, 
κα\ χαρίσαιτο αυτή τής παρούσης κα\ τήν έν 
ούρανοΓς κα\ είς άε\ διαμένουσαν βασιλείαν. 

Ούτως έχει νύν ή συνήθεια των πρδς βασιλέα 
πιττακίων τών μητροπολιτών* 

Τολμών δ δούλος κα\ εύχέτης τής κραταιές 
χα\ αγίας βασιλείας σου, Δέσποτα μου άγιε, ανα
φέρω. 

"Εν τφ τέλει* Τολμήσας άνέφερον. 
9Ομοίως γράφονσιν of μητροπολΐται καϊ πρδς 

δέσποιναν. 
"Οπως γράφει ό πατριάρχης είς δεσπότην βασι-

\λεως υΐόν. 
ΠεριπδΌητε υιέ τοΰ κρατίστου καί αγίου μου αύτο-

κράτορος έν άγίφ Πνεύματι, ποθεινότατέ υίέ τής 
ημών μετριοτητος, πανευτυχέστατε δέσποτα. 

9Οπως οί μητροπολΐται. 
Τολμηρώς αναφέρω τή βασιλεία σου, πανευτυχέ

στατε δέσποτα. 
"Οπως οί μητροπολΐται. 

Τολμηρώς αναφέρω τή κραταιά κα\ αγία βασιλεία 
σου, δέσποτα άγιε* ευχόμενος είς θεδν Γνα παρέχη τή 
αγία βασιλεία σου χρόνους μακρούς, ύγείαν καθαράν 
κα\ άλυπον, τών άνάχειρας προκειμένων αγαθών! ρ-
γων εύόδωσιν , καί μετά πολυτελή ζωήν κα\ τήν έν 
ούρανοίς ε!σαε\ διαμένουσαν βασιλείαν, 

Quomodo Magnte eccleuw proceribus $cribunt 
metropvlitm. 

Honorandissime magne Garlopbyiax sanctissi-
m» Dci Magnae ecclesiae, jucundisshne et desble-
ratissime tni frater el diacone domine. 

Sic igilur scribunt ad Exocataculo*. Α prolono-
tario vero usque ad ipsum memorialium scribam, 
Deo dileciissimi, scribuntur: non tamen Fraires, 
$ed Filii. Ab Hieromnemone autem et dexncept, Ho-
norandissiini. Diatoni vero qui non habent officia* 
Religiosissimi, scribuntur. At pretbyteri qui habent 
officia ut archipresbyter, et presbyterorum secundus, 
et orphanolrophi, HoaorandUsiroi : qui nou habent 
o/ficia, Deo devolissimi. 

Quomodo patriarcha ad imperatorem nondum 
Β coronaium tcribil. 

Potenlissime, a Deo banorate, a Deo gubernale, 
a Deo uiagaificate, el sancle nu imperator. 

In fine. Doininus Deas ipse sil sancli imperii lui 
consemtor, Domioe mi sancle, precaas Deum ut 
prebeat sanetae majesiati tuas per loagos annos sa-
nilatem puraai el a doloribus imoiuaei», bouorum 
operuai, quae in manibus suni, prusperitaLem, ci 
posi longaevam vtiain eliaai coelesie regauin aeinper 
duraturum. 
Quomodo patriareka ad imperatorem jam corenaium 

scribit. 
Poteatissiine, a Deo coronate, a Deo bonoraie, a 

Deo gloriaro adeple, a Deo promole, a Deo roagni-
flcale, aancle mi iinperalor et rei . 

^ Jn fine. Dominue Deus saactaro majestaiem tuatn 
praservet aalubrem, heiam, saaam, long&Tam, et 
superiorem omai tristi eventu , el iargialur ipsi 
cum prsesenii cordeale eiiara et sempiieraum re-
gaum. 

Sic $e habet nnnc contueludo+cum melropoiilw ad 
imperatorem pugillaria miitunt: 

Audens servae ei orator potentissimae tuac maje-
staiis, Domine iui sancie, refero. 

ln fine: Audens retuli. 
ΤαΙίΐετ scribunt melropolita etiam ad imperatH-

cem. 
Quomodo tcribit metropelita ad de$poiam imperato-

m /S/ium. 
Desideratissime fili pra3slanlia*imi et saarli mci 

imperaloris ia aancto Spiriiu : desideratisisbne fili 
aoslr» mediocritatis, oronino felicissiiae domiae. 

Quomodo ad ettmdetn scribunt metropolha. 
Atidacier refero niajestaii lu», omniao fclicissime 

nii domine. 
Quomodo ad eumdem melropotilv. 

Aadacler refero potenli ei saacis luae majeslati, 
dominc saticip, rogans Deum uli majesiali lua* 
longaevos annos, puram salutem et a doloribng 
iramunem largiatar, corum, quae in inanibus aunt 
bononim operum exitum, et exacio fclicis vils 

Alia Έςωκατακήλοις. 

airsu, pcrpcluuui in coclis iinperium. 
VARIiE L E C T I O N E S . 

4 άνοσον, εύθυμον, ύγια καί πολυχρόνιον, llcli<|tia dcuiint. 
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Qncmodo tcribil palriarcha ad despolam qui non 

fueril imperatorii filius. 
Felicissime Doiuine, deaideratissime fili noslra 

mediocrilalis. 
Et si quidem Graeca itirpe sit ortu$t nomen ejus 

von apponityr : sin barbarm, qualis TomprotUze$ 
exstilil, vel suat Valachia, vei Albanornm despota, 
apponil nomen. Melropoliue quoque eodem paeto scri-
bunt ad hujusmodi principes , addunl tamen atia no* 
mina excellentiam manifestantia, qualia suut, omni-
IIO felicissime, nobiHssime, gloriosissime, mngnifi-
ceiilissiine : non tamen, velul patriarcha, filios eo$ 
voeant, eodemque modo erga Sebaslocratoras, Catsa-
res, Reges, et alios hujusmodi $e gerunt. 

Quomodo icribunt metropolitw ad Sebastocratorem 
el Cmarem, si Graci fuerint. 

Omnino felicissime, nobilissime, gloriosissime, 
magnificeniissime mi dornine, Sebaslocrator, aut 
Gxsar. 

Sciendum, quod despotam coram imperatore ita 
simpliciter compelianl : Despola mi, el majestas 
lua : Sebaslocratora vtro : Doniinc mi Sebaslocra-
tor : Ccvsarem autem eo paclo quo Seba$tocrntora: 
ctslero* vero Grceeos scnalorih o/ficiis insignes, «t 
siut imperatorU agnalt vel eonsoceri, vel patrui, vei 
generi (ex filia vel torore), vel patrueles, vel nepoies, 
ila tcribit palriarcha: Dcsideratissime poieniissimi 
ct impcratoris in sanclo Spirilu, dilecle fili noslne 
mediocriiaiis, magne Domestice, domine. Sin mt- C 
nus scripserit ; Familiaris, vel proprie : Polenlissi-
mo meo cl sanclp iniperalori. Scribunt vero metvo-
polila>: Desideratissime sancii el praepolcnlis noslii 
doinini et iniperaloris : vel certe famfliaris domini 
niei, iili uii, illuslrissime, magne Domeslice. 

Quomodo scribii patriarcha ad imperatricem 
coronatam. 

Polenlissiina, a Deo coronaia, a Deo gloriam 
adepia, a Deo promola, a Deo uiagniticaia, ct san-
cia mea domina. 

In fine, eodem quo ad imperatorem, paclo scribi-
tur. 
Quomodo seribit meiropolita tn itinere constitulus ad 

gubernatorem in urbe sibi subdita reperiendum. 
Desiderate domine, vel, familiaris praepolentis et 

sancli domini nostri imperaioris ct domini, in san-
rlo Spifilu dcsideratissime, ci humililatis noslrae 
germane flli. Gratiam, pacem, misericordiam, salu-
teni aninia?, corporis robur, agendorum a le ad uli-
litatem successum, et si quid aliud boni simul ac 
salutaris, ab oinnipoteule Deo probitali luae liuini-
litas nosira precalur. 

In fine. Gralia Dei probitatcm tuam conservet 
sauam, heiam, incolumem et longaevam. MctropoH-
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Α Όπως γράφει ό πατριάρχης πρός δεσπότη*· μ% 

δντα βασιλέως vior. 
Ευτυχέστατε Δέσποτα, έν άγ ίφ Πνεύματι ποθει

νότατέ υΙέ τής ημών μετριότητο;. 
[413] ΚαΙεΙμέτ in ''Ρωμαίος άνθρωπος, xal 

τών ευγενέστατων, ού προστίθησι τό όνομα αυτού* 
εί δέ βάρδαρος, οίος ήν ό ΤομπροτΙτζης, χαϊ οί 
τής ΒΛαχίας δεσπόται, χαϊ οίτού ΆΛδάνον, προσ
τίθησι χαϊ τό όνομα · οί δέ μητροποΛΐται χαϊ 
αύτοϊ ομοίως γράφουσι πρός τούς τοιούτους, 
πΛήν προστιθέασι χαϊ άΧΧα ονόματα ύπεροχηχ 
δηλούντα, οΐον, πανευτυχέστατε, ευγενέστατε, εν
δοξότατε, μεγαλοπρεπέστατε · χαϊ ουδέ νΙούς γρά
φονσιν αυτούς καθώς ό πατριάρχης, ούτωκαϊ 
πρδς τούς Σεδαστοχράτορας, χαϊ Καίσαρας, καΧ 

Β πρδς 'Ρήγας, χαϊ πρδς άλλους τοιούτους 
Όπως γράφουσιν οί μητροπολΐται πρδς Σεδαστο-

χράτορα, χαϊ Καίσαρα, εϊπερ είσϊ 'Ρωμαίοι. 
Πανευτυχέστατε, ευγενέστατε, ενδοξότατε, μ ε γ α 

λοπρεπέστατε δέσποτα μου Σεβαστοχράτορ, ή Καί
σ α ρ . " 

Ίστέον δτι τδν δεσπότην έμπροσθεν του 
βασιλέως ούτως απλώς καλού σι · Δέσποτα μου 
χαϊ ή βασιλεία σου · τδν δέ Σεθαστοκράτορα* 
Δέσποτα μου Σεβαστοχράτορ , κα\ ή βασιλεία σου · 
τδν δε Καίσαρα β ομοίως ώσπερ χαϊ τδν Σε6α-
στοχράτορα f- πρδς δέ τούς άλλους "Ρωμαίους 
τούςόφφίκια έχοντας συγκλητικά, εί μέν εϊσϊ 
τού βασιλέως συγγενείς, ή σνμπενθεροϊ, ή θείοι, 
ή γαμδροϊ, ή εξάδελφοι, ή ανεψιοί, γράφει ό 
πατριάρχης* Περιπδθητε τού χρατίστου και αύτο-
κράτορο; έν άγίφ Πνεύματι αγαπητέ υίέ τής η μ ώ ν 
μετριότητος, μέγα Δομέστι*ε κύρε. ΕΙ δέ μή γρα
φή * Οικείε, τ φ κρατίστφ μοι κα\ ά γ ί φ αύτοκρά-
τορι · 01 δέ μητροπολΐται · Περιπόθητε τού αγίου 
κα\ κραταιού ημών αύθέντου κα\ βασιλέως * ή, ο ί -
κειε αύθέντα μου, υ Ιέ μου περιφανέστατε, μ έ γ α 
Δομέστικε. 

"Οπως γράφει ό πατριάρχης πρδς δέσποιναν 
έστεμμένην. 

Κρατίστη, θεδστεπτε , θεοδόξαστε, θεοπρόβλητε, 
θεομεγάλυντε, κα\ αγία μου δέσποινα· 

%Εν τφ τέλει, ώς καϊ είς τδν βασιλέα. 

* κα\ τούτον δέσποτα μου, κα\ ή βασιλεία σου. 
στοκράτορ, και ή βασιλ:ία σου. 

"Οπως γράφει ό μητροπολίτης αποδήμων πρδς τδν 
είς κεφαλήν εύρισκόμενον έν τή πόλει αυτού. 
Περιπόθητε δέσποτα, ή, οικείε τού κραταιού κα*ι 

αγίου ημών αύθέντου κα\ βασιλέως, έν άγ ίφ Πνεύ
ματι ποθεινότατέ, κα\ γνησιώτατε υίέ τής ημών τ α 
πεινότητος· χάριν, είρήνην, έλεος, ύγείαν ψυχής, (5ώ-
σ·.ν σώματος, τών πρακτέων σοι πρδς τδ λυσιτελές 
έκπλήρωσιν, κα\ άλλο εΓ τι άγαθδν δμού κα\ σω
τήριον, έπεύχεται τή άντιλήψει σου ή ταπεινότης 
ημών άπο θεού παντοκράτορος. 

[41] Έν τφ τέλει* Ή χάρις τού θεού εΓη διατη

ρούσα τήν άντίληψιν άνοσον, εύθυμον, ύγιά", κα\ 

V A R l / E LECTIONES. 
f τ> ν γάρ Σίβαστοκράτορα κα\ τούτον δέσποτα μου Σεβα-
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πολύχρονων β. Μητροπολίτην έτερον ούκ όΐδαμεν Α tam vero nullum ognovimus scribentem, Mediocrilae 
γράφοντα, ή μετριότης ημών, εί μή μόνον τών Θεσ
σαλονικέων έν τοΊς ύπ' αύιόν * έγένετο δέ καϊ 
τούτο νεωστϊ έν τάΐς ήμερα ι ς τον βασιλέως τού 
ΚαΥτακονζηνού, δτε καϊ οί πρώτοι τών θεσσα
λονικέων εκκλησιαστικών έδαλον τονς σταυρούς 
έν τόϊς σκιαδίοις αυτών. 

"Οπως πρός τούς λοιπούς άρχοντας. 
Οι έν τή θεοσώστω κσΛ περιφανεΤ πόλει τήδε ευ

ρισκόμενοι ευγενέστατοι άρχοντες , όσοι τού πρώτου 
γένους της ένδοξου καί λαμπρότατου τιμής κα\ φυ
λής, έν άγίφ Πνεύματι ποθεινότατοι κα\ γνησιώτα-
τοι υΙο\ τής ημών ταπεινότητος · χάριν, είρήνην, 
έλεος, ύγείαν ψυχής κα\ σώματος , και άλλο ef τι 
άγαθδν όμού κα\ σωτήριον, εύχεται τή υμών άντιλή-
ψει ή ταπεινότης ημών άπδ θεού παντοκράτορος. 

Έν τφ τέλει· Ή χάρις τοΰ θεού εΓη διατηρούσα 
υμάς ανωτέρους παντδς συναντήματος. 
"Οπως γράφει πρός εκκλησιαστικούς άρχοντας. 

Τιμιώτατοι εκκλησιαστικοί άρχοντες τής καθ* ημάς 
άγ<ω-άτης μητροπόλεως, τήσδε, κα\ οί μετ' αυτούς 
εντιμότατοι κα\ ευλαβέστατοι κληρικο\, κα\ δσοι 
τού Ιερατικού κα\ μοναχικού καταλόγου · τέκνα έν 
Κυρίερ αγαπητά τής ημών ταπεινότητος· χάρις ύμίν 
είη, κα\ εΙρήνη, κα\ αγάπη πληθυνθείη άπδ θεού Πα
τρδς, διά Κυρίου Ιησού Χριστού, έν άγίφ Πνεύματι. 

Έν* τφ τέλει· Ή χάρις τοΰ θεού εΓη μετά πάντων 
υμών h . 

Όπως γράφει πρός τόν κοινύν λαόν. 
"Εποικοι άρχοντες τήσδε σωστού κα\ περιφανε- Q 

οτάτης πόλεως, τήσδε, δσοι τε τής πολιτείας, κα* 
δσοι χοΰ Ιδιωτικού καταλόγου, κα\ δ λοιπδς άπας 
τού Κυρίου i λαδς δ χριστώνυμος · τέκνα έν Κυρίφ 
αγαπητά τής ημών ταπεινότητος · Χάριν, είρήνην» 
ίλεος, κα\ άλλο εΓ τι άγαθδν όμοΰ κα\ σωτήριον, 
απεύχεται ύμίν άπασιν ή μετριότης ημών άπδ θεού 
παντοκράτορος. 

Έν τφ τέλει· Ή χάρις τοΰ θεού είη μετά πάντων 
υμών. 

ΕΙς Κνέζην Σερβίας. 
[415] Υψηλότατε μέγα Κνέζη ί πάσης Σερβίας, 

συνετώτατε, έν Κυρίφ ύπερήδιστε, κα\ τριπόθητε 
κύριε κα\ υίέ τής ημών ταπεινότητος · χάρις, είρή-
νη, και Ελεος πληθυνθείη τή αύθεντεία σου άπδ θεού 
παντοκράτορος. 

Πρός τήν τού Κνέζη k σύζνγον. 
Υψηλοτάτη αύθέντρια πάσης Σερβίας, συνετωτάτη 

κα\ κοσμιωτάτη γυναικών, ένάγίφ Πνεύματι Θύγατερ. 
Χάρις, εΙρήνη, κα\ έλεος πληθυνθείη τή αύθεντεία σου. 

ΕΙς δέσποιναν Σερβίας. 
Ευλαβέστατη , και φιλό/ριστε , υψηλοτάτη, κα\ 

λαμπρότατη, κα\ έν άγίφ Πνεύματι ποθεινοτάτη 1 

δέσποινα Σερβίας · Χάρις, είρήνη, κα\ έλεος πληθυν-
θ*ίη τή βασιλεία σου. 

ΕΙς τόν νΐόν αυτής. 
Ευλαβέστατε f κα\ φιλόχριστε , λαμπρότατε , κα\ 

noslra, ni$i lantum Tliessalonicensem tcribentem *ub-
diih $uis. Uoc auiem nuper (actum ett in diebus tro-
peratorb Cantacuztni, cum primi etiam eccleiiattico-
rum Thessalonicensium appo$Ui$ crucibus pileot $uot 
ornaverunt. 

Quomodo scribii ad reliquos proeeres. 
Qui in hac a Deo servata el illuslri civitate N . re-

periniint nobilissimi domini, quolquot primi genc-
ris et gloriosi et illuslrissimi gradus et elirpis, in 
sanclo Spirilu desideralissimi, et nostrac lniiniliialis 
germani ftlii : graliam, pacem, misericordiam, sa-
lulem anirose et corporis, et ai quid aliud bonum 
simul ac salutare exsisiil, illud ab omnipolenle Deo 
probitali veslrse bumiliias noslra precalur. 

ln fine: Graiia Dei omni adverso eveniu superio-
res vos prseservet. 

Quomodo scribit ad ecclesiasticos proceres. 
Honorandissimi ecclcsiastici proceres nostra? san-

ctissim» melropolis N. ct post ipsos bonorificenlis-
simi et religiosissimi clerici, et quotquot eacri et 
monastici ordinis : dileeti in Doinino filii noslr» 
bumilitatis : graiia vobis et pax et cbarilas mulii-
plicetur a Deo Patre, per Pominum nostruin Jesiim 
Chrislum, in sancto Spirilu. 

lu fine. Gralia Dci sU vobiscum omnibus. 

Quomodo scribit ad communem populum. 
Incolae proceres a Deo servalse et illustrissimaB 

urbis N. quotquot magistratus, et quolquot privati, 
el vcliquus universus populus Doniini Ghrislianus, 
in Domino dilecti noslra humililatis fllii : Graliam 
paccm , niiscricordiam, ei si quid aliud bonum 6i-
mul ac salulare, illud omnibus vobis a Deo onitii-
polente mediocritas nostra precalur. 

Jn fine ; Gralia Dei sit vobiscum omnibus. 

Ad Cnezem Serma. 
Celsissime, magne Gneze tolius Servia», pruden-

tisstmc, in Domino jucundissime, el ler desideralft 
domine ei tilx noslra fiuiiiililalis : gralia, pax et 
uiisericordia a Deo omnipolenle tuae dominatioai 

D mulliplicetur. 
Ad Cnezis uxorem. 

Celsissima domina lolius Serviae, prudentissinia cl 
ornaiissima mulierum, in sancto Spirilu fllia : gratia, 
pax et misericordia doniiualioni lua» mulliplicelur. 

Ad dominam Scrvice. 
Piissima, el Ghrisio amata, cclsissima et illu-

slrissima, el in saucto Spirilu desideralissima do-
mina Servi*. Gratia, pax el misericordia regno tuo 
mulliplicetur. 

Ad filium ejus. 
Piissime ct atnans Gbrislun), illuslrissime, et iu 

VARLE LECTIONES. 

fc · κα\ άνώτερον παντδς ανιαρού συναντήματος. 
Κυέντζη. ι desuni b*ec quinque vevba in I\eg. 

h 'Αμήν. i άπας Χριστώνυμος τού, clC. 
« desunt barc qualuor verba. 

i Κυένζη. 
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gancto Spirilu dasideratissime domiae, et Hli no- Α έν άγίω Πνεύματι • ποθεινδ*τ«τ* aMtvta κα\ υίέ 
slra* buiniliutis : omnc bonum dominalioni tuae a 
Domiao hurailitaa noetra precaiur. 

Ad Zupanum. 
Nobilissime, illustrissime, et dnz perilissime, 

mague Zupane, in sancto Spirilu jucundissime Oli 
uostrce bumitiiatis domiae N . : gratiam, paceai el 
aliad oaine boauro a Doraino probiiati luse pre-
catnur. 
Quomodo scribil metropolita ad eum qui jam in Mi-

tytene reperiiur novus Gateliuzus. 
Desideraiissime nepos potentissimi et sancli do-

miui ei imperaloris nosiri, gloriosissime el illu-
sirissiaie doniiae Milylenes. 

Compeilat eiiam eumdem doiaiaatioais voce. 1η Β 
inscriptione vero sic ponit: 

Dosideralissimo nepoti poleniissimi et eancti no-
slri domiai et iinperatoris, gloriosisstaio et illu-
airissitno doaiiao Mitvleaes Francisco Gaieliuzo. 

In finem ponet preces quascunque probabit ilte qul 
scribet. 
Quomodo scribit ad eju$ patruum Nicolezum qui est 

in JEno. 
Desideratissime consocer potcntissimi et saacti 

domiai noslii imperatoris, illuslrissiine, mirabilis-
eime. 

Scribii quoque ad enm, domine : et in fine ponit 
quas probaoerit precet. In inscripiione vero : 

Destderaiissimo consocero potentissimi sancti 
domini et imperatoris, illustrissimo, spectalissiino 
Nicolezo Galeliuzo. 

Quibmnam tilterit patriareha neque subscribit, 
neque slgillum apponit: quibusnam autem subscribit, 
kaud lamen tigtllum addil; qucenam tandem lolum 
sigiltat. Patriarcha non subscribit pugillaribu* quce 
miltuntur ad imp., addespolam, ad imperatrieem, ad 
Sebattoeratora, ad Catanm, si tanlum sint Grwcm 
nationh, ad reliquos aulem omne* tubscribit. lyitur 
in quibu$ non sub$cribil, ponitur prius in suprascri-
ptione nomen illius ad quem scribit : in alia vero 
parte nomen patriarchcc, ubi sigillum non esl. Ad 
cceterot porro $enaiorio$ optimate*, nobilisiimos qui-

τής ημών ταπεινότητος ' *3v άγαθδν kwffxtt 
παρά Κυρίου τή αύθεντεία σου ή ταπεινότης ήμών% 

ΕΙς Ζουπάνον. 
Ευγενέστατε , λαμπρότατε , κα\ στρατηγικότατε 

μέγα Ζουπάνε, έν άγίφ Πνεύματι ύπερήδιστε υίέ 
τής ημών ταπ*ινότητος κυρέ, δ δείνα, χάριν, είρή-
νην κα\ άλλο πάν άγαθδν έπευχδμεθα παρά Κυρίου 
τή άντιλήψει. 
"Οπως γράφει μητροπολίτης πρός τόν είς τήν 
Μιτνλήνην εύρισκόμενον vdr νέον Γατελιο\*ζον. 

Περιπόθητε ανεψιέ τού κραταιού κα\ άγιου ημών 
αύθέντου κα\ βασιλέως · ενδοξότατε, περιφανέστατ· 
αύθέντα τής Μιτυλήνης 

Γράφει δέ πρός αυτόν καϊ αύθεντείαν. "Εν δετή 
επιγραφή ούτω9 

Τφ περιποθήτψ άνεψιψ τού κραταιού καί αγίου 
ημών αύθέντου καί βασιλέως, ένδοξοτάτφ, περιφα-
νεστάτφ αύθέντη τής Μιτυλήνης Φρατζέσκφ τψ Γα-
τελιούςψ. 

'Er τφ τέλει ιύχήτ flr ar διαχρίτει, d γρά· 
φων. 
Όπως γράφει xpbc τδτ είς τήν AXror θεΊο* αυ

τού ΝικοΧέζοτ. 
Περιπόθητε συμπενθερέ τού κραταιού κα\ άγίοο 

ημών αύθέντου ημών βασιλέως, λαμπρότατε, θαύμα· 
σιώτατε. 

[416] Γράφει καϊ χρός αυτόν, αύθέντα, καϊ έτ 
τφ τέΛει, ήν άν διακρίνει ό γράφων. Έν δέ τή 

C έχιγραφή' 
Τψ περιποθήτψ συμπενθερφ τού κραταιού αγίου 

αύθέντου κα\ βασιλέως, λαμπροτάτψ,θαυμασιωτάτφ 
Νικολέζψ τφ Γατελιούζω. 

Τίνα χιττάκια υπογράφει ό πατριάρχης, οϋτ* 
βονΛΛώνεΐ' τίνα δέ υπογράφει μέν, ού βονΛΛώ-
νει δέ · τίνα δέ βονΛΛωνει μόνον. Ό πατριάρχης 
ούχ υπογράφει ούτε τόν βασιλέα* ούτε τόν δε-
σπότην, ούτε τήν δέσποιναν, ή Σεδαστοκράτορα, 
ή Καίσαρα, "Ρωμαίους μόνον δντας · τούς δέ 
άλλους πάντας υπογράφει. Ένθα τοίνυν ούχ 
υπογράφει , τίθεται έν τή επιγραφή τό όνομα 
τού πρός δν γράφει πρώτον. ΕΙς δέ τό άλλο 
μέρος τό τού πατριάρχου, ένθα n ού κείται ή 
βούλλα· είς δέ τούς λοιπούς άρχοντας τούς 

dem, εί officia αάερίοε proecipua, el imp. affines, pa- ^ συγκλητικούς , τούς μέν ευγενέστατους , καϊ 
όφφίκια έχοντας έντιμα, καϊ προσγενεΤς βασι
λέων γράφει ό πατριάρχης τό εαυτού όνομα, 
πρώτον έν φ aelrai ή βούλλα · Νείλος * έλέφ Θεού· 
είς δέ τό άΧλο' μέρος τό όνομα του πρός όν 
γράφει. ΕΙς δέ τούς άλλους άρχοντας όπου κεί
ται ή βούλλα, γράφουσι πρός μέν τής βούλλης, 
τδ Πατριαρχικδν, μετά δέ τήν βούλλαν, ΕΙς τδν 
δείνα. Οντω καϊ είς τούς μητροπολίτας · μέχρι 
μέν τού δεκάτου θρόνου τίθεται τό τού πατριάρχου 
όνομα · elc Μ τονς έξης πάντας. Πατριαρχικών, 
"Ηγουμένους δέ καϊ απλώς μοναχούς, ή κο
σμικούς τής πολιτείας άρχοντας, καί άλλους 

triarcha tcribit prius suum nomen ubi sigillum ex-
$tat, $ic: Nilus Dci miseralione : in alia vero parte 
iiomen illiu$ ad quem scribit. Ad cwteros autem op-
timaie$,ubi exstat tigillttm, ncribunt, juxtasigillum : 
Pairiarcbale, Post autem $igUlum Ad N. Sic ei ad 
melropolitat usque ad decimam sedem ponitur nomen 
palriarchm : ad reliquot vero cuncloi tcribilur: Pa-
Iriarchale diploma. Ad stiperioret vero monaslerio-
rum, el timpliciter monachos vel laicot reip. proce-
ret, et aliot hujmmodi, non tigillanl, $ed tantum 
compticaut ephtolam quadrangularem et tcribunt in-
$eripiioium%Patriarcbale ad N. , nhi forte $it archi-

VARIdS LECTIONES. 
1 Oeest. * Ματθαίος. 
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τοιούτους ουδέ βουλλώνονσιν9άΛΙά 8ιπλώνον- Α mandrita painarchicut, aut honoratut tacerdos mo-
σιντό γράμμα τετράγντον, xal γράφονσιν έπι- nachus t aut (simplex) monachut, aut laicu$ : et 
γραφήν * Ιΐαερενρχιχδν είς «δν δείνα, ei μή που quandocunque voluerit patriarcha gratificari tan-
iazhr αρχιμανδρίτης πατριαρχικός , ή έντιμος quam amico, et nolo, et famtliari suo : ad episcopos 
Ιερομόναχος, ή μοναχός, ή κοσμικός* καϊ δχου timilkernon sigillat. 
βούΧεται ό πατριάρχης χαρίσασθαι τούτο τινι, ώς φίλφ, χαϊ γνωρίμφ, καϊ οίχείφ αύτου. Ουδέ 
τοις έχισχόχοις βουλλώνουσιν. 

Ποια χιττάκια έχουσι μολιδόδονλλαΡ. 
Μολιδόθονλλα δέ κείται είς τά βασιΛικά χιττά

κια χαϊ δεσχοινικά, καϊ τά χρός δέσποτας, καϊ 
Σεδαστοκράτορας καϊ Καίσαρας όποΐοί είσιν, καϊ 
προς Ρήγας πάντας, καΧ πρές πατριάρχας, καϊ 
τούς καθολικούς αρχιεπισκόπους * είς δέ τούς 
άΧΧους πάντας μητροποΧίτας καϊ άρχοντας κη-
ρόδονΧΧα * είς μόνον δέ τόν "Ρωσίας πέμπουσι ^ melropolitam Rusttn, plumbeum 
μοΧιβόδουΧΧον. 
Ποία πιττάκια έπιγράφονσι μητροπολΐται, καϊ 

πώς ταύτα*έπιγράφουσιν. 
(417] 01 μητροποΧιται πρός μέν τόν πατριάρ-

χην Κωνσταντινουπόλεως γράφοντες ού τιθέασιν 
έν τή επιγραφή τό τού πατριάρχου όνομα* άΧΧ 
ένθα μέν έστιν ή βούΧΛα, ποιον σι σταυρούς, έν 
δέ τφ έτέρφ μέρει κάτωθεν τού δεσμού γράφουσι 
τό οίκειον όνομα, τού ταπεινού μητροπολίτου, τού
δε * ούτω καϊ είς τάς πρός βασιλέα καϊ δέσποιναν 
αναφοράς προστιθέντες · του δούλου κα\ εύχέτου 
της κραταιός χα\ αγίας βασιλείας σου τού ταπεινού 
μητροπολίτου, τούδε· είς δέ τάς πρός δεσπότην* 
τού εύχέτου τής βασιλείας σου · ιτρός δέ τούς λοι
πούς πατριάρχας καί μητροπολίτης, ή καϊ ξένους 
επισκόπους, ένθα μέν έστιν βούλλα, τό δνομα 
τίθι\σι τού πρός δν γράφει · έν δέ τφ έτέρφ μέρει 
τό οίκειον δνομα συνήθως* δτε δέ πρός τούς 
ϋπ" αί*τόν επισκόπους ή κληρικούς, πρώτον τό 
οίκειον δνομα, οίον έν τφ μέρει τής βούλλης * 
χαϊ έν τφ έτέρφ τό δνομα τού πρός Ιν γράφει * 
παϊ δτε πρός ευγενέστατους άρχοντας γράψη, τό 
εκείνου όνομα τίθησι πρώτον, έν δέ τφ έτέρφ 
μέρει τό εαυτού, έν δέ τφ τέλει τών πρός βασι
λείς γραμμάτων, ή δέσποινας* Ής δούλος κα\ 
εύχέτης τής κραταιός κα\ άγιας βασιλείας σου τολμήσας άνέφερον. Πρός δεσπότην δέ' 
*ής βασιλείας σου τολμήσας άνέφερον. Πρός όέ τούς λοιπούς, εύχήν τινα. 
"Οπως γράφει ό πατριάρχης τοις άρχουσι τής Quomodo tcribit patriarcha ad eccleiioc Magtue 

Μεγάλης εκκλησίας. ' D proceres. 
Τιμιώτατε μέγα οικονόμε τής καθ* ημάς με-ράλης Ver»erabilissime, magne occonome noslrse san-

Έχχλησίας, έν άγίφ Πνεύματι αγαπητέ υίέ τής clissima? Ecdesiae : in aanclo Spirilu dileclc iili 

Quocnam diplomata ferunt sigitlum plumbeum. 
Sigillum plumbeum habent illa diplomata, qu& 

mitluntur ad imperatorem, el detpotam, et impera-
tricem, Seba$tocratore$f Ccesaret, qualescunque sinl: 
εί ad rqes omnes, et ad patriarcha* el archiepnco-
po$ catholicoi :ad ceelerotvero cunctos metropolitas, 
et proeeres, ponilur tigUlum cereum : ad solum vero 

Quibvt pugitlaribm itucriptionem addunt metropo-
lam: el quotnodo eomponunt illam. 

Ad palriarcham ConstantinopolUattum tmbcniet 
non ponunt in $upra$cripiione nomen palnarchas; 
$ed ubi e$t sigillum faciunt cruce* ; tn alia vero 
parte infra vinculum icribunt proprium nomen, tic: 
Humilis tnetropolila; N. Sic eliam ad imperalorem 
et imperalrwm relationibus addunt: Servi el ora-
toris polentissimi et sancli tui iuiperii huniills 
melropolhse N . In relationibus vero ad despolam, 
sic : Oratoris majrstalis tuae. Ad reliquos porro pa-
triarchas et metropolitas, vel etiam advenas episco-
pos, ubi est sigiltum, ponil nomen illius ad quem 
tcribit : in altera vero parte proprium nomen, ut 
morii est. Cum vero ad sibi $ubdilo$ epi$copos vel 
clericot ttribit, priut ponit nomen suum in parte 
sigilli: in alia vero parte nomen illius ad quem $cri-
bit. At cum tcribil ad spectatissimos optimates, 
illius nomen prius ponit, in aiia vero paru tuum. 
In pne litterarum quas mittit ad imperatore*, vel 
imperalricet, $ic : Lt servus et eralor polentissim* 
ei sancne majeslatis tuae ausus reiuli. Ad despotam 
vero: Di oralor majesiaiis tuae ausus retuli. Ad 
reliquos autem aliquam precationem tubjungit. 

Ός εύχετης 

ημών μετριδτητος, δΙακονε xof ε, δ δείνα. 
Ούτω καϊ τοις άλλοις κατά τάξιν, ώς προ-

εγράφη. 
"Οχως γράφονσιν οί μητροχολιται τοις ύπ" αυ

τούς άρχουσι τής "Εκκλησίας. 
Ο μητροπολίτης τοις ύπ" αυτόν κληρικοις 

ούτω γράφει, ώς καϊ ό πατριάρχης πρός τούς 
τής Μεγάλης εκκλησίας^ πρός τε πρώτους, καϊ 
δεύτερους, καϊ καθ" έξης. 

Περϊ φηγών <1. 

Tc^C μεγάλους φήγας γράφονσιν οϊ μηζρο-

nosirae metliocritaiis, diacoue domitie Ν. 
Sic εΐϊαιη ad reliqno$ ordbu, ul tcripium cti. 

Quomodo scribttnt melropolila* Eccletias tibi $*b-
jccicc proceribus. 

Metropolita iubdilit sibi derieh, eo modo quo 
patriarcha ecclesia: Magnm oplimalibus scribil, ad 
primi nimirum el ad ueundx ordinis, et deinceps 
ad reliquot procere$. 

De rcgibu*. 
Ad magno* reget ctiam melropoliUc Blagno9 $cri-

VAKIiC LECTIOWES. 

t μολιβδδβουλλα. 4 Dctst. 
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bum, sicnt et pnlriarcha : qui vero non diciintur Α πολΐται, Μεγάλου;, ώσπερ καϊ ά πατριάρχης· τους 

δέ μή λεγόμενους μεγάλους καϊ οί μητροπολΐται 
ί>Γ\γας απλώς γράφουσι. Καϊ ό μέν πατριάρχης 

magni, eliam meiropolilw rcges simpliciler uomi-
nanl. El patriarcha qtiidem dicii ad ilhf Nobilila-
lem : MeiropoUlai aulem Dominaitoncm. Supra-
scriptio vero tabularuni primo nomen illius ponit, ci 
in alia parte nomen metropolilcu. 

De Ccesare el Sebattocraiore. 
Ad Casarem el Sebasiocratoretn scribent metro-

poiiia, o/ficium quidem ponil quaU Sebastocratoris 
vel Cwsaris : nomen vero iltius nequaquam. Ad ho$ 
vero omnes majeslalein eliam dicit, sive sinl Grwci, 
iice barbari. 
De Ougillaribui oatriarcharum et metropolilarum. 

Patriarcha quacunque pugWariumtigillat, omnia Β 
ionga sunt: quacunque vero non $unt sigilluta, sum 
quadranguia: Melropolita autem abtque discrimine 
compoml; agit enim prout libuerit. 

De imperatricibus. 
Nolam pugillaris nd imperatrieem mhsi ignoro. 

Videtur tanien mihi ul sint simul ambce lillerce Β el 
Δ. Alii vero dicunl quod in pugillaribus ad impera-
torem α melropolilh tcriptu el reliqui» optimatibus 
*uum nomen tantum iutcribunt in una parte, in alia 
tero nullam litteram signant. Ctim vero tcribunt ad 
impcratricem, liniiiilcr in una parte ponunl nomen 
suum, in alia aulem faciunt lre$ crucei more tolito, 
el iupraponunt liueram A. Restat igitur nota pu 
gillaris ad imperalricem ut lillera Β imcribatur, et 

λέγει πρδς εκείνους, Εύγένειαν · ol δέ μητροπο
λΐται, Αύθεντείαν · ή δέ επιγραφή τών πιττακίων, 
πρώτον τό εκείνου δνομα, καϊ έν τφ άλλφ μέρει, 
τύ τοΰ μητροπολίτου, 

Περϊ Καίσαρος καϊ Σεβαστοκράτορος. 
Πρός Καίσαρα καϊ Σεδαστοκράτορα γράφων ό 

μητροπολίτης τό μέν όφφίκιον γράφει, οϊον τό 
του Σεβαστοκράτορος, ή Καίσαρος· τό δέ δνομα 
ουδαμώς · έπϊ πάντων δέ τούτων καϊ βασιλείαν 
λέγει · κάν 'Ρωμαϊοι, κάν βάρβαροι ώσιν. 
[418] Περϊ πατριαρχών καϊ μητροπολιτών πιτ

τακίων. 
Ό πατριάρχης δσα βουλλώνει πιττάκια πάντα 

μακρά εϊσιν, δσα δέ είσιν άδούλλωτα, τετρά
γωνα * τύ δέ μητροπολίτου άδιάφορόν έστι, ποιεί 
γάρ καθώς βσύλεται. 

Περϊ Βασιλισσών τ . 
Γνώρισμα του πρός Βασίλισσαν πιττακίον 

άκρι€ώς ουκ οίδα · δοκεϊδέ μοι μάλλον Ινα ώσιν 
όμού καϊ τά δύο στοιχεία, καϊ τό Β καϊ τό Α' 
άλλοι δέ λέγουσιν, ώς έπϊ μέν τού πρός Βασιλέα 
πιτταχίου, ώσπερ οί μητροπολΐται γράφουσι, καϊ 
λοιποϊ άρχοντες τό εαυτών όνομα μόνον έπιγρά-
φουσιν έν τφ ένϊ μέρει, έν δέ τφ έτέρφ μέρει 
ουδέν τι σημειοννται στοιχεΐον. Γράφοντες δέ 
πρός δέσποιναν ομοίως μέν τό ίδιον τιθέασιν 

, δνομα κατά τό έν μέρος τού πιτταχίου, κατά δέ 
hoc exislimo tulius. ^ to λοιπόν μέρος ποιονντες σταυρούς τρεις, ώς 
έθος> τιθέασιν άνω στοιχεΐον τό Δ. Αείπεται ούν γνώρισμα τφ πρός τήν βασίλισσαν πιττακίφ 
τό Β στοιχεΐον έπιγράφειν οΐμαι δέ τούτο άσφαλέστερον. 
Quoniodo scribunt cazteri palriarchm ad Conslanti- "Οπως δέ γράφουσι* ol άλλοι πατριάρχαι τφ 

nopoiilanum 
Sanclissime doinine arcbiepiscope Constantino-

poleos, nova? Ronuu, ci oecumenice pairiarcha, in 
sancio Spirilu sacralissime et desideraiissime fra-
ler ci comministef. 

Ad reliquos vero melropolilat el eccletiis Magnce 
proceres ila scribunt ipsi, ut etiam Conslanlinopo-
litanus. 

Hic vtro in pugiliaribus ad caterot palnarchat 
primo scribil nomen illius ad quem $cribit, el in 
α/ία parte $uum. 

Papa vero prius quidtm tcribebal $icut modo Con-
slauiinopoiitanus ad reliquos : $ic eliam itle ad Itunc 
el cateros; nunc vero tnale tcribii, non enim ullo 
modo in liiteris patriarcltam nominat: mittit autem 
sigillum plumbeum, quod eceteri palriarcha* nullo 
wodo [aciunl, cujm rationem ignoro, sigilla tamen 
rrragnaccrea (aciunt. 

Quomodo scribit palriarcha ad papam. 
Beattssuno domino papse, domino Urbano suinmo 

Κωνσταντινουπόλεως* 
Παναγιώτατέ δέσποτα, αρχιεπίσκοπε Κωνσταντι

νουπόλεως νέας Τώμης, κα\ οίκουμενικέ πατριάρχα, 
έν άγίφ Πνεύματι θειότατε κα\ ποθεινότατέ αδελφέ 
κα\ συλλειτουργέ. 

Πρός δέ τούς άλλους πάντας μητροπολίτας 
χαϊ τούς άρχοντας τής Μεγάλης εκκλησίας 
ούτω γράφουσι καϊ αύτοϊ ώς καϊ ό Κωνσταντι
νουπόλεως. 

Ό Κωνσταντινουπόλεως δέ επιγράφει τά πρός 
άλλους πατριάρχας πιττάκια · πρώτον τού πρός 

^ δν γράφει, καϊ έν τφ άλλφ μέρει τό οϊκεΐον 
δνομα. 

Ό δέ πάπας πρώτον μένέγραφεν, ώς νυν ό Κων
σταντινουπόλεως τοις άλλοις · ούτω καϊ εκείνος 
πρός τούτον καϊ πρός άλλους · νύν δέ κακώς9 

γράφει * ουδέ γάρ Ολως γράφει αυτόν πατριάρ-
χην πέμπει δέ μολιδόδονλλον · οί δέ άλλοι 
πατριάρχαι μολιδόβουλλα ούδ1 όλως ποιούσιν, 
ούκ οίδα πώς, βούλλας δέ μεγάλος μετά χή
ρου. 

"Οπως γράφει ό πατριάρχης τφ πάπα. 
Τω μακαριωτάτιρ δεσπότη τψ πάπα κυρίφ Ούρ-

V A R I J E L E C T I O N E S . 

* Περ\ πιττακ ων Βασιλίσσης. · corrcciius leges έτέρως. 
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βανψ άκρφ άρχιερεϊ άξιωτάτψ, Νείλος ελέω Θεού Α ponliflei dignigsimo, Nilns roigeratione dWint ar-
άρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Τώμης, 
χα\ οίκουμενικδς πατριάρχης. 

Έν τφ τέΛει' Έ ^ ω σ ο έν.Κυρίφ, μακαριώτατβ 
δέσποτα. 

Όπως γράφει τφ *ΑΑεξανδρεΙας. 
Άγιώτατε δέσποτα «άπα, καΛ πατριάρχα Αλεξ

ανδρείας κα\ πάσης Αιγύπτου, Πενταπόλεως, Λι
βύης χα\ ΑΙΘιοπίας, έν άγίφ Πνεύματι ποθεινότατέ 
Αδελφέ κα\ συλλειτουργέ, εύχομαι τφ Θεφ υγιαίνει ν 
τήν άγιωσύνην σου καί σωματικώς, είς σύστασιν 
χα\ ώφέλειαν τού ύπ' αυτήν χριστωνύμου πληρώ
ματος· 

ΚαΧ έν τφ τέΧεί' Ί5££ωσο έν Κυρίφ, μακαριώ-
τατε δέσποτα. 

Όχως γράφει τφ Αντιοχείας. Β 
Άγιώτατε δέσποτα πατριάρχα, Θεουπόλεως μεγά

λης Αντιοχείας κα\ πάσης Ανατολής, έν άγίφ Πνεύ
ματι ποθεινότατέ αδελφέ καί συλλειτουργέ. 

9 Οπως γράφει τφ Ιεροσολύμων. 
Άγιώτατε δέσποτα Ιεροσολύμων, αγίας Σιών, 

Συρίας, "Αραβίας πέραν Ιορδανού, Κανά τής Γαλι-
λαίας, καί πάσης της Παλαιστίνης, έν άγίφ Πνεύ
ματι ποθεινότατέ αδελφέ κα\ συλλειτουργέ, 

"Οπως γράφει τφ πατριάρχη Τορνόβου. 
Άγιώτατε πατριάρχα Τορνόβου καί πάσης Βουλ

γαρίας , έν άγίφ Πνεύματι αγαπητέ αδελφέ της 
ημών μετριότητος κα\ συλλειτουργέ· 

Προς τόν ΠεσκΙου. 
Άγιώτατε αρχιεπίσκοπε Πεσκίου χα\ πάσης Σερ

βίας, έν άγίφ Πνεύματι αγαπητέ 4 · 
Πρός τόν Ιουστινιανός. 

Μακαριώτατε αρχιεπίσκοπε τής πρώτης Ιουστι-
νια.νής Άχριδων κα\ πάσης Βουλγαρίας, έν άγίφ 
Πνεύματι αγαπητέ αδελφέ τής ημών μετριότη
τος. 

Πρός τόν "Ιβηρίας. 
Μακαριώτατε αρχιεπίσκοπε καθολικέ πάσης Ιβη

ρίας, έν τφ άγίφ Πνεύματι αγαπητέ αδελφέ τής 
ημών μετριότητος. 

Έν τφ τέΧει* *Ε££ωσο έν Κυρίφ, άγιώτατε δέ-
οποτα, αγαπητέ αδελφέ κα\ συλλειτουργέ· 

cbjepiscopus Congtaatinopolis, novae Romae, at 
cecumenicug pairiarcba. 

Jnfine: Vale in Domino, beatissime domine. 

Quomodo tcribit ad Alexandrinum. 
Saaciissime domlne papa, et patriarcha Alexaa-

driae el tolius jEgypti, Penlapolis, Libyae et 
iElbiopia», in sanclo Spiritu degideratigsime frater 
et comminisier, precor Denm ganctilatem luani 
bene valere, etiam corporaliter, ad pragidium el 
uiiliialero Gbrigtiani coetug qui gub ipga egf. 

Et tn fine: Vale in Oomino, beatigaime domlne. 

Quomodo seribit ad Antiochenum. 
Sanclissime domiue, palriarcha civitalig Dei 

niagase Anliochis el totius Orientig, in sancto 
Spirltu desideraiigsime frater et corominisier. 

Quomodo icribil ad HierotolytnUanum. 
Sanctiaaime domine Hierosolymorum, sancla 

Sion, Syriae, Arabiae Urans Jordaaem, Cana Gali-
laea?, et loliug Palaestin», in ganclo Spirilu dtai-
deratiggime frater el comnnnUter. 

Quomodo scribit *d patriareham Tomobi. 
Sanctissime palriarcba Tornobi et loiiug Bal-

garias, in sancto Spiritu dilecle frater nosfrae me-
diocritaiig et couimiaister. 

Ad pratulem PesciL 
Sanctiggime archiepiseope Pegcii el totius Ser-

C via, in gaocto Spiritu dilecte. 
Ad archiepucopum Juttinianm. 

Bea tiggime arch iepiscope primae Jugtiaiana; Acbri-
duin et lotiug Bulgariae, in sancto Spiritu dilecle 
fraier noglrae mediocrilatig. 

Ad archiephcoputn Iberi*. 
Beatiggtme arcbiepiscope, uaiveFaalis loiius 

Iberi® in sancio Spiritu dilecte frater nogimr&e-
diocritalig. 

ln fitu: Yale in Domino, sanciiggime doroine, 
dilecle fraier el comminigter. 

VARLE LEGTIONES. 
* AddurU alia Reg. αδελφέ. 

P A T R O I . Ga. C V n . U 
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LEONIS SAPIENTIS 

M E L L l COMITIMOMS 
(Abanno886 aii an. 910.) 
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ΝΕΑΡΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Η 

ΑΙ ΤΩΝ ΝΟΜΩΝ ΕΠΑΝΟΡΘΩΤΙΚΑΙ ΚΑθΑΡΣΕΙΣ ( , ) 

» 

IMPERATORIS LEONIS AUGUSTI 
NOVELL^E CONST1TUTIONES 1 8 

SIVK 

C O R R E C T O R i ^ L E G U M REPURGATIONES <5) 

llenrico Agylaeo inlerpreto. 

(Corptu Juris Citrilii ed. Elzevir. 1663, fol., tom. II, pag. 236.) 

PKOCEMIUll. χ ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Reram hflltfanaruin vicigsiiado, vit&que incon- Τδ κοικίλον τών Ανθρωπίνων πραγμάτων και τδ 

ttans alque mulliformis etatug, permullig ac omoe πολυτροπον τής τοΰ βίου καταστάσεως πολλοί χαϊ 
VARLE LECTIONES. 

4 Zuicli. el Moermanianug eod. Λέοντος έν Χριστψ τψ άθανάτφ βασιλβί ευσεβούς βασιλέως Τωμαίων 
αϊ τών νόμων έπανορθωτιχα\ άνακαθάρσεις. 

N O T J E . 
(*) Hic congati utilher poseunt D.jC. A.Beck de stinctura liiulis 68, adde Novell. 1 in floe. No-

Rovellis Leonu Augusti etphilotofhi, eorumquemu vell. 71, denup. Haac consecuius Leo fllius, col-
t t auctoritate Uber tingutarit, adjeclit antmatenio- latis omaibug quae de jure civili exaiabant vo-
nikm et mantuta disvutalhnum edidit D. C. F. Ze- luaiiaibus, Digeslig, codicibus, lnatitalig, fjovellis, 
pernick, 8* Hala, 1789. Labor J). Zepernick longe novum 
pnegtat Opcri D. Beck. Ulriugque acripia complet, (2) Ha? novellae editas a Leone poat libros Βασι* 
emendat el elucidai D. J. Η. B. llorireuil, BUtoire λιχών, multa corrigunt ex Jugliuianeo jare, nullius 
du dtoil Byzantin, t. II, pag. 290. Paris 1844, obi tamen apud nos auctoritatig guat (Cujac. 17, ofr-
egregte dispuiat de numero, ediiionibug, aacloritaie nrvalioru 31,) quia ne Leoais quidera artate en-
et ulilltaie Novellartim Leonig Sapientig. De Novei- quaro obtinuigge videnlur, ni&i, ul Graci apttd 
ligConsiitulionibus Leonis sapienlis h#c ez Cedreuo eumdem Gujacium noiaat in iig, de quibug aniea 
habet BonefidiaeJur. Orient. 1, p.12. α'. ΕΤδ" ούτως nibil conslilulura fuerat, at Novell. 37, 74, 89, 
δικαιοσύντς έπεμελείτο χαϊ Ισονόμων έμπολιτεύε- 102,103,104, vel quae jas velus explicant in No-

σθαι vell. 77, ut supplent, ut Novell. 5. 
(1) Origioem Grsbcanim conglilotionum, quae (3) Έπανορθωτιχα\ καθάρσεις. Hig verbia ferisl-

inullorum inanibug bodie lerualur, hic referre, ntile esl repeliiam legum pralcctioneta faclam a 
uoa inuiile foriaggia fueril. Basilws Macedo cuai Leone pbilosopho preieiidi, noa baa Norellag, ut 
lilio Congtaatiao el Leone pbilogopho (cujus No- boc videlicei proo&inio de aucioriiale legum a Leoao 
vellas bic inierpreior) πρόχειρον juria jdidii, di- pbilosopbo emeudaiarum agalur. 
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«αντοδαποίς νόμοις παρέσχε λαβείν γένεσιν, ο! τψ Α genus legibus orlum praebuere : qo» / f ^ i quia 
πλήθει τοίς πράγμασι συνεπεκτεινάμενοι, τή «ρδς 
εαυτούς παραθέσει πάν δ τί τβ καλώς Ιχει καί δ 
μή ", διακρίνουσιν. ΕΙσΙ τ'οιγαρούν ώσπερ τινές φύ
λακες τής ζωής ημών καί ιατροί, α μέν κωλύοντες 
παντελώς είς τδν βίον έλθείν τών κακών, ών δέ λα-
θδντων κα\ παρεισδεδυκότων τήν βλάβην έπανορθού-
μενοι, κα\ οΤον (5ιζοτομούντες τήν κακίαν κα\ ούκ 
έώντες ταύτην κρατύνεσθαι. "Αλλά γάρ ή άνθρωπίνη 
φορά καί παλί^^οια άνω τβ κα\ κάτω πάντα στρέ
φουσα τε χα\ μεταφέρουσα, καί πολλά μέν εδ κείμενα 
κακώς μβτατιθείσα, πολλών δέ λήθην κατασκευά-
ζουσα, ώστε εί μηδέ τήν αρχήν ώφθη σαν λαχόντα 
γένεσιν κα\ άνεπίγνωστα · είναι, - ού μικρά τούτους 
έλυμήνατο, ους μέν σιγή κρύψασα βαθεία, ού; δέ άλ« 

sua multiiudine ad quascunque se facrle res proien-
duot, cum Ulas aibi admovent, qutdqutd recte" aot 
secus seac habeal, dijudicaoL Suni llaqae lan-
quam (4) custodes quidaui vit* nostrae et medid 
(5), dum mala, partim ne orianiar ac in comma* 
nem vilaia promanent, impcdiuat (6), partiin v^ro, 
quae maia occnlta suat, iaainuanterque irrepse-
runt, eorum noxam corrlgunt (7), ac \t ui radki-
tus vitiosiialemeTellunt, eamque non sinuni corro-
borari. Atqui earumdem humanarum rerum ctir-
euf velu:iqae reciprocus quidara aestus, daai 
sursum deoraum omnia veriii ac voWit, ei muHa 
quae recte consdtuta essenl in pejus conimutat, 
permuUa item oblivione obruit, ut perinde ac si in 

λήλοις άντιφθέγγεσθαι παρασκευάσασα, τούτο μέν Β rerum nalora viga nunquam essent, incognila gint. 
αυτών εκείνων τών έκτεΟεικότων αυτούς ού μεινάντων 
έπϊ ταίς πρότερον διανοίαις, άλλά σφίσιν αύτοίς άντει-
πόντων, τούτο δέ κα\ τών μεταγενεστέρων δπου μέν 
Ιθεε, δπου δέ δόγματι τούτοις έναντιωθέντων, ώστε * 
κα\ εντεύθεν συμβήναι μέν πολλήν τοίς νόμοις τήν 
σύγχυσιν, ούκ ολίγον δέ βλάβος τοίς πράγμασιν, άλ
λων πρδς άλλας · μετατιθέντων κα\ κατά κύβους 

non mediocrem iilis labero intulit, bae profundo 
silrnlio legcndo, ia illis vero ut ialer eese dissen-
liant efliciendo: idque altas duai illi ipsi qui illas 
lulcrunt, ia priore sentenlia ac voluniaie uoa per-
sisluni, verum sibi Ipsi coatradicunt: alias etiam, 
dum posteriores modo consuetudine, raodo lege 
illis cootraria suslinent, at biac coafundi leges, 

VAHIiE LECTIONES. 

* Zuieb. el Meerm. cod. δ μή δν. * cod. Scrimg. έπίγνωστα. 
laeus legendum putat Αλλους, Osanbrdggea άλλα. 

*codd. Scrimg. omiltant ώστε. eAgy-

NOTiE. 
σθαιτοις άρχομένοις κα\ τδ μή καταδυναστεύεσθαι 
ύπδ τών πλουσίων τούς πενεστέρους έπραγματεύ-
σατο. Πανταχού δέ διατάγματα έξετίθει τέλεον έξαρ-
θήναε τήν άδικίαν ορίζοντα * δικαστάς τε έταξε, σι-
τηρεσίοις κα\ φιλοτιμίαις παντοδαπαίς αυτούς μεγα-
λύνας, καί. τάξας διτιμερεύειν κα\ τάς διενέξεις δια
λύε ι ν τών φιλονεικουντων * τόπους άφοοίσας αύτόΤς 
επιτηδείους, τήν τεΜαγναύραν και τδν καλού με νον Ίπ-
πόδρομον, κα\ τήν λεγομένηνΧαλκήν χρόνψ μογήσασαν 
κα\ δσον ούδέπω πεσείν κινδυνεύουσαν έπισκευάσαςκα\ 
καινουργήσας. "Εταξε δέ κα\ τροφήν τοίς πενεστέροις 
τών τάς δίκας εχόντων, ίνα μή ύπδ ένδείας πιεζό
μενοι ταίς δίκαις άπαγορεύοιεν. — β'. Όρων δέ δτι 
έστι τοίς πονηροίς είς τδ αδικεί ν αφορμή διά τδ σύν-
τομον άπδ τών έν τοίς άριθμοίς μορίων, τού ημίσεως 
φημι χα\ έκτου καί δωδεκάτου κα\ τών τοιούτων, 
χρωμένων τοίς παλαιοίς σημείοις τών γραφέων, ηθέ
λησε και τήν τοιαύτην τών άδικείν έλομένων περι-
ελείν άφορμήν, κα\διωρίσατο γράμιιασι λιτοίς, &καΙ 
τοϊς Αγροικοις άναγινώακεσθαι £άοιον, τά τοιαύτα 
γράφε σθαι σημεία * οίκοθεν καταβαλών κα\ τήν τών 
χαρτί ων δαπάνην κα\ τήν γραμμάτων καί τήν τών 
γραφέων. 

novum ppue librig 60, complexug eel: quod ideo 
έξηκοντάβιβλον et quia priacipum legea contiaet 
τά βασιλικά uuacapavil, el εκλογή ν. Novell. 1, J. 
cod. boc itaqtit? conslel Leoneui Βασιλικών auclo-
rem eese 1. Harineaoptil. 1, in prtnc. Balaauion in 
veraibua berpicis. Eodcni leuipore Pbolius palriar-
rlia COasUnliiiopolitaitue Νομοκανόνα edidil, qaagt 
breviariuin et indicem caaoaum usu receptoruiii 
dislhicium lilulis 14, quem ei Ηροκανόνα appella-
runl, forte quod is Phoiii liber velui lndex praspo-
neretur caaoaibus. Idein eaim peue praesiiieruat 
Pbotius et Balsamou, Graecis, qaod Laiiui9 postea 
Barcbardus Woriualiensis auuo 1220 ; Ivo Carno-
tensis anuo 1090, ei Graiiaiius aano 1120. Pobiea 
Coasiaalinue Leonis Qlius, coguoniento PorDhyro-

C genneia, libros Basiliccon repurgavii, fuitqueauctor 
άνακαθάρσεως, id est Basiticon repeiilai praele-
clionie, ei ita Balsamon iateliigeiidus est ia pra> 
fatioae, ne alioquin sibi coairarius Co/istaininum 
Porpbyrogennetam auctoreni faciat τών Βασιλεκών. 
Neque tantuin a Goiistanlino Porpbyrogeniieta l i -
bri Basiliccun repurgali: aed ei Pholii Proaanoa aeu 
Nomocaaoa a Conslanlino. Bomanua. bOcapenus 
junior Gonstanlini Porpbyrogennel» aepog edidii 
(ulquidam pulanl) libruiu qui iagcribitur Μικρδν 
καταστοιχεΐον, qaod sii parvuoi manuale, ordintt 
alpbabelico litulog disposilog babeug, quo libn» 
roallialocig uiiiur Consiaiilinus Harinenoputug, ui 
aliis nuncupatia Τωμαΐκά inagisiri sive patricii, 
tilulis cl capiiibug disliaciig ; de ulroque dixi in 
nomenclaloie Graecaniin juris diclionum ad Har-
nienopulum. Ilos omues ingecutus est Balgamou 
inlerpree Pbotii ex diacono Magaae ecclesiaB Goa-
siaaiinopolitanae noiaopbylace , et charlophylace, 

τ\ et prasfecto Blacbernengi Aniiocbiae, toliagquu 
Orienlig palriarcha. Be eparchicis aliag dixi, qui-
bug addi cupio Gujaciam 6, obmtal. 9 el 10. De 
gyoopgi Βασιλικών seu ecloga boc visum eai ad-
dere; Βασιλικών majorum auagi epitomen esse. 

Vide Leunclavium trt prasfatione eclogcc, quam 
niullia errortbug ocoasionem dediggo acribit Gu-
jacius 17, ob$ervat. 36. Quod ad Novellas Leonis, 
qaag nuac inlerprelor, ailinet, verisiinile egt e<li-
las ftiigge pogl libroa Βασιλικών, ul fucrint No-
vella Jusliaiani, posl edilioneur codicis. 

(4) Ad galuleiu civiuai, civilatiaque incolumi-
taieai, vuainque boiuiaum el quieieai condilas guni 
leges. Gicero 2, De legibus. 

(5) Quod inedicaaieuia morbig, boc exbibeat ju-
ra negoliig. MoveU. Jugliniani III , in princ. 

(6) Probibendo scil^cet, lege gepliiua ff. De le-
gibni. 

(7) Hiac poena? consiiluta?. 
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nec exiguam rebus mortalium inferri delnmea- Α πεττευόντων, Τοιγαροΰν ούχ Αξιον παριδεΐν κρίναν-
tum coniingat, aliia cum aliis coaimutaiig, talo-
rumque (8-10) iuslar huc illuc jlemere volventibus. 
Illag ilaque res, ex quarum tranquiilo el impertur-
balo elatu salua reipublicae depeadet, ln lanla con-
fusione perlurbationeqiie versari, iadignam ne-
glectu raii, quam accuratigsima legis inspectione 
ac consideraiione dignati suroiiR: et quas obtinere 
conducibile fore animadverlimug, illig gelectig, 
scriplo (11) imperatoriae noalra majestatis decreio 
In republica aucioritatem coafirmavimug: ulque 

. controversias dijudicarent, irmiper etiam scivi-
mus : quas vero inutiles judicavimus, harum non-
uullag in perpetuum silentium coajectas, decreto 
et ipsas a legum bonore atque ordiae exsulare jussi-

τβς έν τοσαύ-ηι συγχύσει κα\ ταραχή φέρεσθαι ων ή 
γαλήνη κα\ αταραξία τής πολιτείας έξήρτηται, επι
σκέψεως τε ώς Ενι μάλιστα επιμελέστατης τούς νό
μους ήξιώσαμεν, κα\ ών λυσιτελές ύπαρχε ιν τδ κρά
τος κατενοήσαμεν, τούτων έκλογήν ποιήσαμενοι 
δόγματι εγγράφω 'τής βασιλείας ημών τήν είς τήν 
πολιτείαν αύτοΐς πα^ησίαν έ βεβαίωσα με ν κα\ τοΤς 
πράγμασι διαίτων έπεψηφισάμεθα *· ούς δέ Ιγνωμεν 
ασύμφορους, τούτων δέ Αρα ένίους μέν κα\ αύτοι 
δόγματι τής τών νόμων τιμής κα\ τάξεως έξωστρα-
κίσαμεν, είς σιγήν διηνεκή συνελάσαντες, Δν δέ ούδ' 
είς μνήμην δλως κατέστη μεν, διά τής Αμνηστίας 
κα\ αυτούς πσραπλησίως έκείνοις συνεξωστρακίσα-
μεν. Έπε\ δέ κα\ έν ταΐς κρατούσαις συνηθείαες 

mut» : quarura aulem iiullum proraua menlionem ^ έφάνησάν τίνες ού παράλογοι, ουδέ τοιαύται οίας άν 
fecimua, bas eiiam, boc ipea quod earum non me- νούς συνετδς άτιμάσειε, κα\ ταύτας νόμου προνομίω 
ntinerimug, juxla alque itlas ia exsilium ejecinvus. τετιμηκότες, άντ\ δέ συνηθείας άλογου είς νόμου 
Dcnique quoniam et inler recepias consuetudines πρόσταξιν κα\ τιμήν άνηγάγομεν. 
nonnullas ratioae noa degiitui, talesque qaales prudens aliquia noa coatemnal, vidimus, baa 
quoque legis praerogaiiva boneataaleg, ex inacriptas coaaueludiaig siatu ad legis iaiperiaro au 
que boaorem evexiraus. 

Gum ergo haec Ua a nobie coinparala sint, eciat 
quisqae quod, quae leges per scripiam imperalorise 
no*trse majeslatie decretam auctoritatem naclae, 
aoi quae conguetadineg legig digniiaie honorala; 
fueriat, bseet in republica obtinebunt, el con-
iroverslas ia se auspensas habebunt; quae aotem 
ab illis ia coairarium vergunt, aut mentione seai-

Τούτων ήμίν ούτω* διωκημένοιν, Γστω πάς τις, ός 
δσοι μέν διά τού έγγραφου τής βασιλείας ημών 
δόγματος έλαβον κύρος νόμοι ή τετίμηνται άξιώματι 
νόμου συνήθειαι, ούτοι κα\ πολιτεύσονται κα\ είς 
εαυτούς ανηρτημένα τά πράγματα Ιξουσιν δσοι δέ 
πρδς έναντίωσιν αύτοίς άποφερόμενοι ή μνήμης τήν 
άφωνίαν αύτοϊς άΐδιον έπιβαλούσης ήξίωνται, ή χβΧ 

piiernain illia laciturnilatera injungente, citrave χωρίς ταύτης ώς ομότιμοι τών ήτιμωμένων συνητί-
— ^c . . . ^ m ^Aui^ μωνται, ούτοι δή κα\ απόβλητοι άπδ τού νύν κα\ τον banc eiiam ut quas cura degpeciig ejusdera condiiio-

nis sinl, eodein decore dign* babil» tunt, lue 
vero dehiac et rejeclae ei a republica exsules 
atque exlorres eruat. 

CONST1T0TIO I. 
Quod unumquemque, qui judicandi prarogativam 

acceperit, quemadmodum legalium capitulorum α 
nobU habitUM delectus (12) itatueril dirimere cow-
troversias oporleat: qum vero [nter reprobata (13) 
habila «anl, uli ex illi* nuUa titi* ambigu'tla$ di-
judieetur. 
In nomiae ejus qui universo humano geaeri 

aaliitares legea lulit, Cbrisli veri Dei nostri, Im-
}»eraior Caesar FlaTiue Leo, pius, feiix, iuclylug, 
viclor, irtuatpbator, oaini avo venerabilig, Au-

πολιτεύματός είσιν ύπερδριοι. 

AIATA21S A r e . 
9Οτι χρή xdrta xbr xpirstr Λαβόττα xporopuor 

χαδως 1̂  έγχεχριμέτη τωτ νομίμων χαφαΧαΙων 
ύφ* ήμων έχΛογή διατέταχται οιαΛνειν νά 
άμφΙβοΛα, Α δέ της dxoxpltov τάξεως ήζίωται, 
χατά ταύτα μηδβμίαν διοιχεισβαι δίκης άμφι-
βοΛΙαν. 
Έν ονόματι τού πάσιν άνθρωποι ς νομοθέτη σαντος 

τά σωτήρια Χριστού τού αληθινού θεού ημών αυτο
κράτωρ Καίσαρ Φλάβιος Λέων ευσεβής, ευτυχής, 
ένδοξος, νικητής, τροπαιούχος, άεισέβαστος, αύγου-

gustus, fidelie rex, Styliano illustrissimo sacrorum ^ στος, πιστδς βασιλεύς, Στυλιανφ τψ περιφανεστάτψ 
Hostroruui officioram roagigtro, 

Celeberrimi iile inler imperaloreg nomiais Ju-
Blinianus cum animo essel erga rempublicam et 
opliaio, et ejug uliliiatum gludiosigsiuio velut 
gilvaro ouamdam, congtitutionea ia Romano 

VARL£ LECTIONES 

< Prima egl ia f^lag. nov. Leonis et iocipit *Απδ τού, etc. 

NOTiE. 

μαγίστρψ τών θείων όφφικίων ημών· 
'Ο μέν δή περιώνυμος έν βασιλεύσιν Ίουστινια-

νδς, αρίστης κα\ λυσιτελεστάτης τή πολιτεία γνώ
μης γενόμενος, ώσπερ τινά ύλην λαβών τάς έξ αρχής 
καί μέχρις εκείνου κατά διαφόρους χρόνους τή 

(8-10) Κατά κύβους gpecieg eet proterbii. 
(11) Uas NovAlag uon iatelligit, sed Βασιλικών 

libros, de quibas supra diximus : alioquin, quid 
e g i ia bis Novellig, quod omaibug Ulibug finiendis 
g a i i g egse poggil ? 

(12) Εκλογή. lolelligit baud dubie libroe Βασι

λικών, in quibus, quoda saeculo Jugtinianl ad eup 
tempora desuelum erat, abrogatur: bis tantom 
gelectig, qaa ia usu auolidiano erant poaUa.. 

(13) Lites aon ex legibug abrogatis dirimend». 
Idem a Juliano constitutum § 3, comtit. de Jutlv 
naneo cod. et $ 5, de emendai. cod. 
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Τωμα!κή έπικρατεία διατάξβις τβθβσπισμένας, ol- Α imperio lnde ab inltio uaqtie ad aaam aelalem di-
κβίαις φροντίσιν κα\ πόνοις Ιργον άξιοθαόμαστον τήν 
των νόμων δλην σωματοποιίαν «Ις ευεργεσία^ των 
υπηκόων έφιλοτιμήσατσ χαταακβυάσααθαι* χα\ βί τί 
μέν ύπεναντίον χα\ άνάρμοστον διεφαίνβτο άνακα-
θάρας, δι9 ών δέ τήν βύαρμοστίαν έμπολιτευομένην 
Ιγνω ταύτα «Ις Ιν συνυφηνάμενος χα\ οτοιχβιώσας 
κα\ ώσπερ βίς σνάθμην δίκης μίαν καταστησάμενος^ 
ύφ* ής τό τβ δίκαιον κα\ τδ μή τοιούτον δν διεκρί-
νβτο. Άλλά γάρ, ώς Εοικβ,< πανταχού χάλλιστον τδ 
μηδέν άγαν. Κα\ γάρ ούτω χαλώς βίς Ιν σώμα τβ 
ποιησάμενος Τ τήν καταμε μερισμένη ν τών νόμων 
ύπόστασιν, κα\ τά έξ ών τδ έναρμονιον τής νομικής 
οικονομίας πολλάκις παρβκινείτο έξισωσάμβνος, κα\ 
πρδς μίαν συμφωνίαν έκ τού πρδς έκβΤνα μόνα τήν 

versta lemporlbue editas aceipiena, quo bene de 
subditig morerelur, indugtriaet laboribos euis opus 
admiratioae dignuro, unWersarum nerope leguoa 
lllam iacorporatioaem (14), eumma cum contea-
tione efficore est conatae. Si qaid conirarium aut 
iacoavenieQg appareret, reporgavit: ex quibat 
vero compoaitam reipublicae ac deeorum gtaiam 
exstiturum crederet, bsec In unum conlexait, at-
qae velutin artem allquam informavii, quagique in 
uaa jaetilte libra» a qoa jtntttm a divereo el iu-
josto digceraeretur, coastitait el coUocavit. A l -
qai (o l consiat) ubiqoe esl pulcherrimum, 
ut ne quid (15) nimb. Cum namqae io roaltas par-
tes divisam legum gutatantiam ac materiam in 

πάντων άπβυθύνεσθαι ψήφον τούς δικάζοντας κατα- Β unom corpas (16) tanta cum laude coagmeatageet, 
στήσας, κα\ άμάχως κρίνβιν συμβιβάσας τή είρηναία 
κα\ άμάχω τών νομίμων κεφαλαίων καταστάσει, ού 
στέρξας έπϊ τούτοις, άλλά Αμεινον τι διανοη6ε\ς τή 
πολιτεία μετά ταύτα χαρίζεσθαι, ΕλαΙεν ΌΓς ύστερον 
ένομοθέτησβ χαϊ τό) πρώτψ λυμηνάμβνος Εργω κα\ 
τδ δεύτερον ούκ έργασάμενος Αμεμπτον, άντιλογίας 
κα\ Εριδος έκ τής ύστερον αύτφ πεπραγμένης υπο
θέσεως ούκ όλίγης πρδς τήν προταραν άνακβκινημέ-
νης. Τφ μέν ούν οΐχβίω* χαμάτω' ούτως δΓ εαυτού δ 
Ιουστινιανός έλωβήσατο. Ού μήν άλλά χα\ μέχρι 
τού νύν έξ εκείνου τού καιρού Αρτι μέν ύπδ νεωτέρων 
θεσπισμάτων Αρτι δέ ύπδ συνηθειών άθεσπίστων κα\ 
μόνην προβαλλομένων Ισχύν τήν τών δχλων άρέσκειαν 
πολλής επιγενόμενης καινοτομίας, μικρού τά τών 

pneferea eliaai quae legaiig regimiais ordinem el 
coaveaiealiam g&penuroero labefactarent, in coa-
cordiam redegiseei, (iiaque quod ad haec sola 
ownes genlentiae feread» essent, In unum congen-
gam judicee computiaeet, eosque ad paciflcejudi-
candum, legalibus capilulisia tranquilloet abomni 
conientione libero gtalu congtitutig, inter ae con-
ciliasset: big ille noa couientut, sed ptaegtan-
Uu6(17)quidpiaro in reipublic» gratlam poslmodam 
conflcere cogitana, imprudena iis qu® postea sta-
toit prioium opus evertit: neqae allerum vitupe-
rationi non obuoxium fecil, cum ex poetcriore 
Ipgiusingiitutonoa paucse adversus prius guaciiala? 
contradictioues et controversiae eiat. Atque ad 

νόμων συγκέχυται, κα\ Ανω κα\ κάτω πεττευόμενα ^ hunc gane modum ipse Justiniaaue a seipso vitiuai 
τά πράγματα φέρεται. Διά τούτο, εΓπερ τι Αλλο, χα\ 
τούτου ήμίν τών αναγκαιοτάτων είς τδ προνοίας 
Αντιλαμβανούσης τυχείν αξίου πραγματείαν, Ετι δέ 
κα\ τάς βίς τήν τών πραγμάτων διοίκησιν παρελθού
σας συνηθείας έπισκεψάμενοι, τών μέν νόμων τήν · 
Αντιλογίαν άπε σκευάσαμε θα, πάν αντίπαλο ν κα\ 
πρδς τήν φέρουσαν άγωγήν τών πραγμάτων άθέμι-
τον τής νομικής αξίας άποχειροτονήσαντες, τάς δ* 
δσαι συνήθειαι ού φαύλως έδόκουν ούδ* έπιβλαβώς 
^υθμίζειν τά πράγματα, ταύτας μηκέτι συνηθείας 
άλογους βίναι καταλιπόντβς, άλλ' β!ς έξουσίαν θεσπί-
σματος καταστήσαντες, Εστι δ* δπου κα\ πρδς τδ 
απηνές καί άποτομώτερον δρώντα τδν νόμον χα\ 
ώσπερ έξιοτάμβνον τής δίκης είς τδ οίκεϊον κα\ πρέ-
«ον συστεΓλαντες σχήμα, καί τή οφειλομένη τοίς νό-
μοις δικαιοσύνη *. 

pasausest (18). Gerie quidem cum usque ad hodier-
uum diem nunc ex recentioribos sanctionibus, nuac 
exinscriptis, et non aliundequaraquod multiludini 
placeant auctoriuiera prae se ferentibus consuetu-
dinibus, permulla ab illo lempore innovala sint: 
parum abest, quin res legalis prorsus lurbaia coa-
fusaque eit, et communis vitae aegolia sursum 
deorgum subsullira ferantur. Quapropter cum 
gi quid aliud, hoc certe qood opitulatrice nostra 
iadugiria el cura necesgario potiaiur, digaum sit 
tractalum iosuper et consuetudinibug qu» ad re-
rum gubernaliunem devenisgent, diligenter ex-
cuggis legum inter ge contradiclioaam suetalimua: 
qutdquid adversarium et ad prsRsentem rerura con-
slitulionem raiioneroque illicitum esset, buic lega-
lem aucloriutera abrogaaieg : quaecunque vera 

congoeiudines aoa male neque noxie de rebug congiituere videreniur, has non ampliug ingcripias 
et neglecias conguetudineg manere givimug, ged ad legis vim ac potegtalera extulimus^: alicubi auieia. 

YARiifi LECTIONES. 
f B . Stepbanug ei Agylajus babent σωματοποιησάμενος. 9 Hic aliquid deosse videtur. 

NOTiE. 

(14) Σωματοποιίαν. 2. ft. deleaat. 3. 
(15) Τδ |εηδέν άγαν. Tereatiugia Andria aci. 4, (17) Codicem Justioianeam repeiila? praeleciianis. 

gccn.l. c Id arbiiror appriine in viia esse atile, ui intelligii. 
iii! quid aimia.» (18) L. 52, § !, ff. de kgiku*. 

(16) Σώμα. Sic corpus Homeri dicitur, L 92, § 
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el ad esfeviliam quiddamque praefractiug speciantem, ac ceo justiti» penitua oblilam legem, ad aoaai 
decenlemque modum legibus debiia cum flequabilitata coniraxiwns (19). 

Hia ilaque boc paclo digpofilia et congli- Α Τούτων ούν ήμίν ούτω διψκημένων, άπδ του νΰν 
(uiia, oainibus quibus juslitiae lrtitinae coin-
iuiesae eunt, et niagisiralibus et judictbua man-
damug, ui quae legee ab imperaioria noelra 
inajeslalo a legali golo exgulare josgae saal, 
bas iuuliles judicantes, debinc iu omueevum rejici 
giuanl : gecunduui reiiquag vero scriplag atque 
vcleres, et quse baud ita pridem a aempilerna? me-
moriaa paire (20) noslro, aique nunc a nobis ee-
leclae aut laia; sunt, coulrovergiig dijadicalioueg 
guppedilent, neminique posibac ad aliquam a legali 
aucioritaie exlerminalara juris speciem declinare, 
neque ad consueludinem quampiam, quae accepia 
prasrogaliva pro eo quod consaetudo esset ac dice-

xai βίς τδν έπειτα άπαντα χρόνον απασιν βίς ού; 
άνήρτηται τά τής δίκης ζυγά, άρχουσι χα\ δικασταϊς, 
έντελλόμεθα, τούς μεν δσοι νόμοι παρά της βασιλείας 
ημών τού νομίμου έδάφους'τήν άπσλλοτρίωσιν χατ-
εψηφίσθησαν, τούτους άχρηστους ηγουμένους έ$ν 
έ^ίφΟαι,.χατά δέ τούς λοιπούς έγγραφους τούς αρ
χαίους καΙ^ούς μικρψ μέν πρόσθεν παρά τού αει
μνήστου πατρδς ημών, νύν δέ παρ' ηρών εγκεκριμέ
νους ή τ «θεσπισμένους ταΐς δίκαις βράβευε ι ν τάς 
διαλύσεις, ούδενδς συγχωρουμένου έτι πρός τινα τών 
ύπερορίων τής νομικής άξιας κεφαλαίων άπονεύειν, 
άλλ' ούδ' είς συνήθειαν άποτρέχειν·, ήτις ούχ\ παρά 
τού ημετέρου κράτους λαβούσα τδ έκκριτον ι · άντ\ 

reitir, ad legig majeslaiem el honorem a poienlia β τ ο υ - είναι κα\ λέγεσθαι πρδς νόμου δόξαν 
uogtra subvecla noa sii, recurrere permitialur. 

CONSTITUTIO II. 
Vt qui ccetera secundum sacros dwhiosque enuonet 

episcopali diynitate dianu$ et$e probaiur, $i liberi 
ex Ugiiimo matrimomo illi sint, ob illos in con-
$eq*endo Itonort nullum impedimenlum sential. 

κα\ τιμήν άνηνέχθη. 
ΔΙΑΤΛΖ1Σ 1Τ. 

Περϊ τού κατά τους Ιερούς καί θείους χαη'νας 
τόν επισκοπικού αξιώματος μαρτνρούμενον 
άξιον τή άΧΙη τον βίον αρετή μηδέν είς τήν 
τιμήν έμποδίζεσθαι ένεκα τών έκ νομίμου γά
μου παίδων συνάφειας, εί παίδες πάρεισιν 
αύτφ. 

'ΑΧΖως. 
Περϊ τού μή έμποδίζεσθψ. τδν άξιον άρχιερωσυ-

νης, εί παίδες νόμιμοι αύτφ πάρεισι. 

Ό αύτος βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι-
επισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκου μενικψ πα-
*ΡιάΡΧΏ· 

Τών Ιερών κα\ θείων κανόνων, τών τε άλλων και 
δσοι περί τε ίερωσύνης κα\ χειροτονίας επισκόπων 
έθέσπισαν, είς τδ άριστον τβ κα\ άκριβέστατον έκ-
πεφωνημένων, (πώς δ' ούκ έ μέλλον ακριβώς έκπεφω-
νήσθαι, θείας έπιπνοίας έν τοίς φθεγγομένοις ένβρ-
Τ>ύσης;) θαύμαζε ι ν Ιπεισί μοι, πώς ούκ εύλαβήθη-
σαν τίνες ώσπερ ένδεώς εκείνων εχόντων τολμφν 
έτερων εκθέσει νόμων τούς Ιερούς κα\ θείους άθετείν 
νόμους. Κα\ γάρ έν οΓς τά περί χειροτονίας επισκό
πων διατάττουσι τών Ιερών θεσπιζόντων κανόνων τδν 
δς έκ νομίμου γάμου παίδα; έχει, εί γε ή άλλη τού 
βίου αρετή έμποδων ούχ ίσταται, είς άρχιερωσύνην 
προάγεσθαι, ούτοι άντιθεσπίζοντές φασι, μή είναι 
πρδς επισκόπου άξ'ωμα τοίς Ιχουσι παίδας, κάν δώ
ρον ώσι γάμου νομίμου, άναβαίνειν άκώλυτον, ίσως 

babent, lamelsi legiliaii conjugii tuanus aim, ad ^ μέν (τί γάρ άν τις Αλλο βίποι;) εκείνο έπ\ νουν λα-
episcopalem dignilalem cvadaut, euo impedimeato βόντες, ώς τή πρδς τέκνα διαθέσει ταίς Ιεραίς ύπ-
ιιοιι vacare. *Qaod ideo forlagee in animura indu- άρξεσι λυμανείται δ χειροτονούμενος. Πλήν ούκ έχει 
xcrunt, quod (25) Uiiusmodi affeclione qnadaoi καλώς * αΙτία. Ούτω γάρ άν κα\ αδελφών ή συγγι-

Αίιίετ. 
IJl qui atioqui principe (2!) tacerdotio dignus ê r, 

<t iegilimi Uli liberi sinl, non impediatur Wum 
conteqnL 
Idem imperator Slephano sanciissimo Gonsiaa-

tinopolilano arcbiepiscopo, et pairiarcbae univer-
sali. 

Cum sacroeancti divinique canones, et quicim-
que alii de sacerdolio ac episcapoTum crealione 
slaluere, in optimum nuraerisque omaibus plenuni 
edili siat moduro, (et quidem quomodo illi noa 
exacte perfecteque editi sint, cum divina inspiraiio 
in auctoribus efficaciler operaia siiT) mirari 
subil, quomodo non verili nonnulli sinl, sacras 
ditinasqueleges,tanquara illae absoluta3 non easent, 
promulgatis aliig legibug abrogare. Etenitu cum 
gacri canuneg (22), quibus locis de episcoporum 
creatione prsegcribant, gtatuaat euin (25) qui ex le-
gitimo malrimonio iiberos babeai, gi modo in re-
liqua viue ralione nihil impediinenti gii, ad pri-
mariatn gacerdotiuin promoveri posse : bi in 
contrarlum glaluealeg (24) aiunt, ut ii qai liberog 

YARUE LECTIONES. 
• Ecloga προστρέχειν. *· cod. έγκριτον. 

NOTJE. 
(19) Obserta genlentiam bujug Novella; facil 

§ 5, de Juslinianeo cod. § 5. C. emcnd. C. 
(20}Bagilio gc. Macedone. Nani aaiea dixi Bagi-

lium llaccdonem cum filiis Coneiamino el Laonc 
edidigge πρόχειρον disiincititn liiulis gexagiuia, 

(21) Άρχιερωσύνης, inlclligit gacerdotitiui i»pi-
gcopale.. 

(22) I ad Tiro. iv, ad Tit. ι, vers. 6. 
(25) Nemo removetur ab epigcopatu adipiaceado 

propier liberos qtioa babet. 
(24) Vid. I. 42, J 1, Opd. de epiM. NovaU. 125, 

cap. 1. Mov. 157, cap. 2. 
(25; Adde ei alias cx d. § 1, diff. 28, «i priusquaw 

c, ae byracugaua. Hioe dubiiaudi raiio gaujHar. 
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νών έτερων προσόντων ούχ έξει τι; χώραν πρδς έπι- Α cflrga liboroa (quid eoto qeis allud dicttt) eacras 
σχδπου χειροτονίαν * ή γάρ συγγενής1 1 διάθεσις χαϊ faculiaia* oWaeearus fideatur. Verum aon reele 
πρδς τούτους όρ$. "Αλλά προειδότες τούτο ο! θείοι gese illa ratio babet. Sic namqae nec fratri-
κανόνες Ιδοσαν τοίς έπισχδποις έξουσίαν, ε( συγγε- bue aliieve eogaaiit euperstilibus aceesauni qutar 
>Λΐς εΐεν άποροι, έχ τής Ιεράς υπάρξεως τούτων πα- quam ad epiacopatam baberet: siquidem ei ad feoa 
ραμυθεΐσθαι τήν άπορίαν. eanguinis propinquitatisque affectio reapicit. Quia 
eihoc praevidentea divini canonee feceruni episcopis potestatem, ut s i ipsis paoperea cognali cssent, 
illoram inopiam ex sacrie facultatibas sabletarent. 

Ό ούν έχ Θεού βασιλεία ημών τούτο άρμοδιώτερον Noetra igitur Imperatoria qaa ex Deo est ma-
χατανοούσα τοίς θείοις Ιπεσθαι έντάλμασι, σύμφωνον jealas, ai maadatis divinie iasiftatur, id longe 
έκείνοις εκφέρει νόμον, ώσπερ" αύτοίς δοκεΐ τδ πρδς conYenrenlius fore aniiffadverleas, consonain Ulis 
άρχιβρωσύνην άνάγεσθαι τδν άξιον τής τιμής κάν profert legem : ut quemadmodum ipsis videtur ad 
ώσι γονα\ νόμψ τετιμημέναι, ούτως ορίζουσα τδν άν- primarium sacerdotium promoveri poeae (26) qui 
τιφθέγγεσθαι ΘρασυνΘέντα νόμον" δίκην τής θρα- illo bonore alioqui dignus sit, taroetsl liberi ipsi 
σύτητος τήν είς τδν έπειτα χρόνον διηνεκή άφωνίαν lege laroen honorati afnt, id ita llceat: el ita qui-
είσπράττεσθαι. ^ dem censena, ut a lege, quae contradicere aosa 

fuit, Ια audacia poenam perpetuura in fataram 
exigatur silentiam. 

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ Γ . CONSTITUTIO III. 
Περϊ τον χατά tbr της ΈκχΛησίας θεσμδτ τους Vt qui tacerdotet creandi $unt tecundum Eectesim 

μέΧΧοττας χαραγγέΛΛειν είς Ιερέας fl διά βίον ritu*, ea Uge creenlur, ut omnem deinceps vitam 
τήτ άγαμίαγ έχαγγεΙΛασθαι, ή el βούΛοιντο ealibem agant. aut it malrimonium conlrakere 
γάμφ χροσομιΛειν, χρότεροτ άρμό&σθαι xal velint, priu$ id faciant, ac deiiidfad crealionem 
οΐινω τή χειροθεσία χροσέρχεσθαι. procedont. 

'ΑΟΛως. Atiter. 
Περϊ τον όφείΛειτ γαμεΐ* xplr τής Ιερωσύτης. Q*** *Μ* ineundum $acerdotinm matrimonitm con-

trahi debeat. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνφ τψ άγιωτάτψ άρχι- Idem imperalor $iepbai>o aanctissimo Constaa-

επισχ^πψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκου μενικψ πα- tiaopolitano arcbiepiscopo, e| patr iarcb» wriver · 

Καλώς έξ αρχής τά περ\ τών Ιεράσθαι άξιωθέν- C Cam decenler inde ab initio de iis qai facieadis 
των 1 4 τής εκκλησιαστικής τάξεως όρισαμένης, ούκ Deo sacris digni esseni, ecclesiaglicue ordo coa-
όρθώς χατά γ* έμέ τή νύν χρατούση έπόμενοί συν- Btituent, non recle (meo quidem judicip) qui pr*-
ηθεία άνίοτε χατολιγωρούσι τού Ιερατικού παραγγέλ- oentis temporie coosueludinem gequuntur, ial^r-
ματος. Κα\ γάρ εκείνου προστάσσοντος τοΤς μέλλουσι dum acciesiaeticam Iradiiioaem coaieiunaot. Nam 
«αραγγέλλειν ε ί ς 1 1 ίερέας, είτε διά βίου παντδς, εί ubi illa (36) ma&dat, ut qui creandi Mbcerdoleg ^untt 
ΊΕίθα^ήκασι τήν έπαγγελίαν μή ψεύσασθαι, άγαμίαν aui per oqaaen) vitam, e) promiasuui aon falsaai 
έπαγγβίλασθαι t ή ε! μή ίούτο δυνατδν αύτοίς φαίνε- fore fldant, coetibatum voveaat: aut si (*7) illuai 
ται, νομίμοις γάμοις άρμόζεσθαι κα\ ούτω τής θείας s e m r a impoaaibile ipsle videalar, legi0mum ma-
λειτουργίας άντιλαμδάντ σθαι· ή έπ\ τού παρόντος Irimoaiuro iqeaal, ao deinde divioum miaial^eriyni 
κρατούσα συνήθεια τοίς πρδς γάμον συνάπτεσθαι λο- suscipiaat; coneueiudo qua) ia pnaaeoti obliael, 
γισμδν έχουσι δίδωσιν είς Ιερέας πρδ τής μνηστείας iis quibus malifjnopia /coajuBgr La ajiiqao eat, eon-
τελείν, είτα μέχρις ετών δύο τψ βουλομένψ γήμα- pedit ut (28) amequwa uxojrain duxerint, sacer-
σ?αι περαίνειν ορίζει τδ βούλημα. dales iLerj posai^t, pt deipd̂  biwuaam ad perfl-

cieadaqj voluotatem juogimairiQKWiiQ volenti pra»« 

Τούτο τοίνυν έπέ\ μή ιτρέπον δρώμεν, κελεύομεν ld Igilur qwja indfteorum asae viderop#, jabaraas 
κατά τδ Ανωθεν καΐάρχαΐον τής Εκκλησίας διάταγμα ui ad vetus Ecclesiae ei aatiqiiiUi$ iMdiloiP pnt-
τάς χειροτονίας προδαίνειν. Ουδέ γάρ Αξιον, τούς · · scriplum ^ ) dcbinc crealiai)ei procedont- SUqao 

V A R I J E LECTIONES, 
J.1 R « c ! 5 ?« ^ΪΤ«ν*κή. 1 1 Bals. ρηβσιίΙΐΗκαί. '»· iustiniani novcll. 123· f* Scriiug. αξίων Θ*ω. Zulch^ 
Αξίων θεου. lecodd. oro. είς. "to^deejt in Bals. 

ΝΟΤΛ. 
(26) Et i la abrogaior d. J i , de Νοτ. c. 1, $ 4, qufc coasueladiBem, qw saoerdoii, injtra bieo-

w «v. 123, c. Ι,Νον. 137, c. 2. adde c. priasquam ηίμ«ι aacerdoiii adepii axorig d4î eada3 poiesu-
C"/a?\ ί Γ * ° " Μ η # · faciebat, reducla, ut inquit, veleri coneue-

(27) TradUio fait ccclesiastica, ut qui crea^di tudiqe, qua futuris episcopis wairimaaiaai per-
lacerdotea eesent, ?el coelibatum Yovereal, v^) si raiseum, non tamen eleclis^l. 45. Cod. deepiscpp. 
eam vovere non possent, uxorem prius ducereal, vid. Nov. 79, J . eod. 
el iu ministerium auscipereat. (29) Jfe aua supra dixk 

(28) lloc ianuit,lollendamc8se»uileiuporis,utin-
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enim dignnm est, ut qoi spirUaali agcensu gupra Α μετά τδ άνυψωθήναι της σωματικής ταπεινώσεως 
corporig abjectiojiem et sordes e?ecli gunt, hi 
rursum ad carnfis (30) sordet delabantur : aed β 
diterso, ui diviaum miniateriam ex corporie eor-
dibug Uuquam io altura aliquem gradum consceo-
dal, convenienlius fiierit. 

CONSTITUTIO IV. 
Ut non tnoao univer$alis Eultum tacerdote$t w-

rum etiam qui ad auamcunaue «oiram adem 
ftrlintnt, $i tn hoc vocentur, licile tacra mytte-
ria (31) exponere dmnumque culium celebrare 
iomi priwate possinl. 
Idem imperatorSiepbanogaactiss. Coaglaatiaop. 

arcbiepiscopo et palriarcbae univeraali. 

Placuiiveteribag, utquse aacrificia et communio-
aes in privatig aedibug fluat, ab illis eacerdotibug, 
qui ad generales ecclegiag perlineat, goljg ce-
lebreatur *r ab aliig vero qui alicui alii gacre aedi 
addicli deaerviunl, privatoqae vitas in staiu gunt, 
nt aullum neque officium oeque sacrilicium perft-
cialur. Atqae hoc quidem al staluerent, religioiiis 
coaservaodas causa in mentem itlie venigse vide-
inr, qao videlicet (ut coojicere egl) duro noauulii 
gacardotU prelextu letbale defeclioaie malum te-
guat, usu non veuiat, uli qai profaaati iacrificil 
pariicip s fuerint, longe magig coatamlneniur 
quam expienlur. Qai profccto eorum qui igliut-
laodi religioni cautionein excogitaruat, propoaiius 
flnig hoc ipgo ooinine quod sacrogaaclae fldei sla-
biiimenlum adinvenerint, aimul iaudabilig, ahnul 
tonimendalione digaug egl. Verumlamen quate-
nug se Armilatem allaiurog exigiiuiaruat, eatenus 
illain ex lege proroanagge atque ae exiendigge aon 
videag. Ε diverso vero gubiade illara ipgam legem 
religiosis et divinig miaisteriig operam navamibus 
etiam advergari congpicilur. Ut auteui pollulae ga-
cerdoa, qui nolug noa egl, pollulse suae inquina-
lioaig aliqaem participem facial, verisJroile for-
lagae esi aliquando id evenire: verum non ila ui 
aemper et omnino tale quiddam contingat. Quig 
enim animo lam facill eat, tamque omnia pronii-
scua babel, ul quem non norit gacerdoieoi, oeqtie 
cujUg religtonis, aeque quibug moribug gil, buac 
ad gacriflcandum advocct? Kargum vero qui defe* 
ctioaem moliuntur, remqae gacram profananter D xtf t χ α βώς έδοξεν ασφαλίζεται.Άλλως δέ τοΙς εύ-
faciuat, ne illi cum alienis ab impietate conveo- σεβέσι πολλής ωφελείας ευρίσκεται γινομένης " έμ-
tus agere non veliat, ul uade giabiliri lex videtur, ποδών. Θεία γάρ χάριτι μικρού κατά πάντα οίκον, 
non inde quemadmodum exigliraatura git, atabi- ού μόνον τών περιφανέστερων, άλλά κα\ τών εύτελε-
llatur. Tuia et religiosigin mullig ulilitaiibue con- στέρων, εύκτηρίων οίκων ανεγηγερμένων Θεψ, τής 

VARIAS LECT10NES. 
" · Laiidatur Harmenopuli Μαη. legum ed. 1587, lib.- ι, tit. 2, p,25. 

corrextt Slepbanae, codd. πλήν του. " Meliug forte γινόμενος. 

ύπδ τής πνευματικής αναβάσεως τούτους πάλιν έπέ 
τήν σαρκικήν ταπεινότητα καταπίπτειν, τουναντίον 
δέ μάλλον χρή ώς είς άνάβασιν ύψηλήν τήν θ·ίαν 
λειτουργίαν έκ τής σωματικής ταπεινότητος άναβαί-
νειν. 

AIATASIS Δ'*4*. 
Περί τον δειτ μή μότοτ τους τής χαθοΛικής Έχ» 

χΛησΙας Ιερείς, άΧΧά χαϊ τους έτ έχάστη olxla 
διαφέροντας χροσχαΛονμέτονς άδεως τάς Ιεράς 
μυσταγωγίας χαϊ Λατρείας οϊχοι έχιτεΛείτ"· 

*0 αύτδς βασιλεύς Στεφάνω τφ άγιωτάτω άρχ> 
επισκόπω Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκουμενικφ πα-

g ΤοΙς μέν άρχαιοτέροις έδοξε τάς κατ* οΓκους Upa-
τείας κα\ συνάζεις ύπδ μόνων έκτελεϊσθαι τών ταίς 
καθολικαΙςΈκκλησίαις διαφερόντων Ιερέων, ύφ* έτε
ρων δέ, οί τφ οίκφ προσανάκεινται κα\ Ιδιαζούσης 
τυγχάνουσι βίου καταστάσεως, μήτε λειτουργίαν μήτβ 
τινά Ιερατείαν έπιτελείσβαι. Τούτο δ* έοικεν Ινεκά γε 
τής περ\ τήν πίστιν ασφαλείας είς ένθύμιον αύτοίς 
έπελδείν άποθεσπίσαι, ώς άν μή.ώς είκδς, τινών έπι-
κρυπτόντων αποστασίας βλεΟρον έν τφ τής Ιερωσύ-
νης σχήματι, συμβαίνοι άντ\ τού άγιάζεσθαι μάλλον 
πλείον βεβηλούσβαι τούς τής εκείνου μετέχοντας αν
ίερου τελετής. "Ο μέν ούν σκοπδς τών έπϊ νούν βαλο-
μένων τήν τοιαύτην άσφάλειαν έπαινούμενός τ» χα\ 
αποδοχής άξιος κατά τούτο δτι τδ ασφαλές της ευσε
βούς προύνόησαν πίστεως, πλήν ού " καβ' δσον ένό-

(J μισαν παρασχείν τήν άσφάλειαν έπ\ τοσούτον έστιν 
ίδείν έκ τού νόμου περιγινομένην αυτήν κα\ έκτεινο-
μένην. Τουναντίον δέ έστιν δτε κα\ τοίς εύσεβέσι κα\ 
περ\ τάς θείας λειτουργίας σπουδην κεκτημένοις έν-
αντιούμενος δ νόμος δράται. Τδ μέν γάρ τδν άνίερον 
Ιερέα μή γνώριμον καθιστάμενον μεταδούναί τινί 
ποτε τής εαυτού άνιέρου βεβηλώσεως, είκδς συμβαί-
νειν άν ίσως, πλήν ούχ ούτως ώστε τρόπψ παντ\ τήν 
τοιαύτην γίνεσθαι σύμβασιν. Τίς γάρ ούτως εύκολος 
τήν γνώμην χαϊ αδιάφορος, ώς Ιεράσθαι προσκαλείν 
δν ούκ οίδεν Ιερέα, κα\ ού τού σεβάσματος καλ τής 
πολιτείας καθέστηκεν άμαθης; Πάλιν δέ κα\ οί τήν 
άποστασίαν θάλποντες κα\ άνιέρως ίερατεύοντες ούκ 
άν μή πρδς τούς οίκείους τής βυσσεβείας βουλήσον-
ται συνελθείν* ώστε δ μέν άσφαλίζεσθαι δ νόμος δο-

1 1 cf. infra, nov. χτ. w . Sie 

ΝΟΤΛ. 
(30] Nuplias intelligit. Idem pene dicitur in 1. 

44, §1, verg. Oporiet Cod. de episcop. quod parum 
honegie diclum videlur ; τίμιος γάρ ο γάμος έν 
πάσι. Heb.xtu, verg.4, Siniile esl quiddam Syriaci 
disl. 82, c. 4, el lnnocealii disl. 28, c. 2, ei Gre-
gorit disl. 28, c. Priusquaai. 

(31) Ιεράς μυσταγωγίας κα\ λατρείας, gi lta cst, 

Novella Jugtiaiaai 58 abrogalur. Iutcrim boc vi-
delar ianaere aacerdoti privalig in domibus pev 
milli Ιεράσθαι κα\ μυσταγωγείν, at ba?c Novrlla 
pertineal ad gacrificia el aduiinigtraliuaem verbi 
cap. Clericos digi. 1, de cousccrat., uiet Nov. 15, 
iafra adbaptigmum. 
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βέ *ερ\ τους Ιερείς χορηγίας κα\ θεραπείας ούχ* Α sequendis eamdem impedimento esse comperitur. 
ομοίως παρά πάντων οίας τε ούσης γίνεσθαι, συμ
βαίνει διά τδν νόμον τούς ώσπερ εϊπον άπορωτέρους 
πρδς ίδιάζουσαν Ιερέων άνάληψιν άμετδχους μέν αυ
τούς πλειστάχις δια μένε ιν τών θείων μυστηρίων, 
άποστερείσθαι δέ κα\ τά Ιερά τεμενίσματα τών έπ' 
αύτοίς όφειλδντων αγιασμών έπιτελείσθαι. Ού μήν 
άλλ* είκδς κα\ μνείας έφισταμένης ενίοτε χεκοιμη-
μένων απορία Ιερέως τήν παρουσίαν τής μνήμης 
παραδραμείν άνιέρατον, ώς έχ τούτου ού μικράν τοίς 
τ ι βιούσιν ενταύθα χα\ τοίς ούς ό εκείθεν Εχει βίος 
συμβαίνειν ζημίαν. 

Siquidera cura divina gratia ia omnibus, om-
nium noa modo polenliorum, verum etlam tenuio-
rum domibue sacraria (52) Deo erecta siat, et vero 
suraptus reliquaque ad rem familiarem necessaria 
sacerdotibus ab orambus aimiliter suppeditari non 
posslut: evenit propier legem, ut (quemadmoduni 
dixi) qui tenuiores eunt quain ut privatim eacer-
dotes 6u$cipere possial, persaepe divinonira my-
steriorum lexpertes roaneani, et sacra delubra, 
quae in tllis sacrificia Qeri debeaat, bis defraudcu-
tur. Quia verisimile etiam est, noaauaquam de-

functorum memoria inslante ob defectum eacerdotis presentero memoriae diem nullofaclo sa-
crificio etabi, uC Inde el qui hic vivunt, et quos atiera viia teact, uirisque noa exignum damnam 
obvenial. 

Όρίζομέν ούν, ού μόνον τούς έκαστης καθολικής Β 
Εκκλησίας Ιερείς, άλλά κα\ τούς οίχείους τών Ιε
ρέων" έκαστης οίχίας άδειαν Εχειν έν πάσαις ταίς 
οίκίαις Ιεράσθαί τε κα\ μυσταγωγείν, ούς άν προσ-
καλέίν αίροίτο δ έκαστης δεσπόζων οίκίας,κα\ διδό-
ναι τήν έν τοίς Ιεροίς εύκτηρίοις πάροδον κα\ Ιερα-
τείαν. 

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ Ε ' · 1 . 
Περϊ τον τους μβτά τό νχεΛθετν τήν μοναδική* 

χοΛιτείαν αραγμάτων εύχορήσαντας μή καθ-
όΛον άχείργεσθαι περϊ αυτών διατίθεσθαι, άΧΧ * 
ai μέν ώφθησάν τι χροκαταδεδΛημένοι τφ μο» 
νασηφίφ κατά τόν καιρόν δτε τοντφ χροσήρ-
χοντο, είναι αντοϋς χερϊ τών νστερον χροσ-
*εκττ\μένων%% κνρίονς καθώς χροαιροιντο πάντα 
διοικείν, εί δ' ουδέν χροκατεδάλοντο, αντοϋς 
μέν χερϊ τον διμο/ρον έχειν όρίζειν άδειαν, το C 
μοναστήριον δέ τό άΧΧο μέρος ήτοι τό τρίτον 
άναΛαμδάνεσθαι. 

"ΑΛΛως. 
Περϊ τον διατίθεσθαι τόν μονάσαντα είς τά έχι-

κτηθέντα. . 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στεφάνω τψ άγιωτάτψ άρχι-

βπισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίχουμενικψ πα
τριάρχη. 

Επειδή περ\ μοναζόντων υπάρξεως, οί μετά τδν 
μονάδα βίον περιουσίαν ήθροίσαντο, πολλάκις ήμίν 
σύν τοίς ύπδ σέ θεοφιλεστάτοις άρχιερεύσιν, ώ θείον 
φώς καί χάταπυρσεύειν τδν κόσμον ύπδ τού πρώτου 
φωτδς έν τψ μεγάλψ τής Εκκλησίας στερεώματι τε-

Suiuimus igitur ul non solura generalis Eccle-
siae sacerdoiea, sed etiam ad quamcanque aliam 
sacerdotum domum pertineitt, quibuscunque cu-
jusque domu» dominis accersilis accessum ad sa-
cra oratoria, et saerarum reruna fuactioneai 
dare voluerint, in quibuslibet acdibus sacrifican-
di (33), Deique arcana enarraudi facultaieui 
babeani (34). 

CONSTITUTIO V. 
Ne, quibus, poilquam monatticw vilm institutttm 

subierint, facultales iuppelunl, in unherbum hi ιίε 
teslari prohibeantur: *ed ut et, quo ίειηροτε 

nwuasierium αάιετιιηΐ, xn id quidpiam contuU-
rint, in illorum polestale iit,ut quemadmodum ve-
/t/j/, de iii qucc $ibi poslmodum pararunt, in pU-
num auem eiiam teilamentum condant. Si νετο 
uihii ab initio intulerint, lum ut de bet*e itatuen-
di facuUatem habeanl, monasterium auUm alte-
ram partem $ive irientem accipial. 

Aliter. 
Ut monachu» (35) de acquitilii teitari po$$it. 

Idem taiperator Siepbano (56) sancliae. Conslan-
liuop. archiepiscopo,et patriarcbae universall. 

Quoaiaro de taoaacborum bonis qusposteue-
cepum vitam monasiicam coacervasseat , per-
aaepe nobia una cura Dei amanlissiiuis sub te pri-
mariis taeerdotibaa dubitare te (o divinuro, et, ul 
nuodo pneluceaa, in %magao Ecclesise firmamento 

VARIiE LECTIONES. 
· · Bals. τούς Ιερείς. " Est 2 in Ecloga nov. Leuocl. Jur. Graec. Rom. n, p. 79. Ciiaiur Harroenop. 

|lb. Y, l i t . iv, p. 567. 1 1 cadd. Scriujg. προσεκτημένων. 

ΝΟΤΛ. 
(32) Quae Gneda ευκτήρια. Theopbil. § |8. last. D nopulum 5, lit. 1, $ 5, Gotb. Ne quidom papa po-

J i ' tesi coucedere monacbo ut aliqua bona retmeai ; 
vid. cap. 6, ext. de stat. boiaia. quo posito non 
poierit lestari, vid. Covarav. rubr. de Tesiam. 
nuro.47, ANS. 

de rer. divit. 
(33) Ιεράσθαι, iniellifflt έκκλησιαστικήν {λειτουρ

γίαν, ul Nov. 131, cap. 8, acium aacriftcandt. 
(34) El i u abrogaiur Novell. 58. Nov. 131, c.8. 

OIIID sine coneeneu episcopi, qui in privata douio 
vel poeaessione sacrillcassei, canoaee aotabant, nt 
παρασυνάγωγον. Balsamon adcap. 31 eynodi6, in 
Trullo: addecap. clericoe, dist. i , de consecrat. 

(35) Περί του διατίθεσθαι τδν μονάσαντα, e lc , 
Exatat alias bujus Novelte epiioaie apud Haruie-

(56) Quem Cedrenus in Leone vocat Στέφανον 
σύγκβλλον, Leonis άδελιρόν, cai morluo eucces.tli 
Anlonius cognomeaio Cauleas. Porro σύγχελλος 
idem quibusdam, quod contubernalis. Zonarse vero 
in Monomacho id in Ecclesia σύγχελλος, quod Aga-
renis Scripb, boc est Calipliie saccesaor. 
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a princtpe lumine collocatum lumen) dixiali, an Α θειμένον, άπορείν Εφη;, οία δή νέφους τής εκείθεν 

αμφιβολίας ύποτρεχούσης τήν αχτίνα του λογισμού coostitutione facla raonacboa istiusmodi bonorum 
domiaog designari oporlerel, an vero ipsos ab 
illorum dominio arceri convenirel: nimirum quod 
tanquam nubeg, qu« istinc ambiguitas exsisitl, 
raiionis radiog, quo minus perspicue ea res diju-
dicari pogsit, guboat et offuscet: quoniara (inquam) 
de hoc dubitatites variig noa poatulationibus ad 
liiijns rei considerationem una vobiscura augci-
plendaro bortati egltg: nos, at in allfe, ita ei hic 
eacerdotatem luam dignilateia venerantes, ad ga-
tiefaclionem pelitionig luae accingimar. Ac illa 
qublem primum a nobis dicantur, quae a veieri-
bua (57) deillig qui se jam in monaslicain reropubli-
cam (58) agcribi volant, consliluU sunt : illis 

πρδς τδ τρανή ν έκφήναι διάκρισιν, είτε δεήσοι τής 
τοιαύτης περιουσίας κυρίους είναι τους μοναστάς 
ποιείσθαι διάταξιν , είτβ κωλύε ι ν Αξιον αυτούς τής 
έπ* αυτή κυριότητος* έπε\ ούν περΑτοΰτο1· αμφι
βάλλοντες διαφόροις ημάς έξαιτήσεσι πρδς τήν έπί-
σκεψιν συναντιλαμβάνειν προύτρέψασθε,τιμώντεςώς 
έν τοις άλλοις ούτω κάνταΰθα τήν υμών Ιερότητα, 
πρδς τήν έκπλήρωσιν καθιστάμεθα τοΰ αιτήματος· 
Εκείνα δέ πρώτον ειρήσθω ήμίν, δσα γε τοίς πάλαι 
διώρισται·* περι τών άρτι βουληθέντων πρδς «ήν 
μονήρη μετατάξασθαι πολιτείαν ( φημί δή περ\ τοΰ 
πρότερον αυτούς τά οίκεία πράγματα διατίθεσθαι, 
ούτω τε πρδς τήν έπιθυμουμένην προσιέναι πολι-

nempe de rcbus euig prius lestaudum egge, ac Β τείαν, άλλά μή προλαμβάνειν τήν μεταβολήν τού βίου 
τήν πςρ\ τών πραγμάτων διάταξιν, ώς εΓ γε τούτο 
ούτω συμβαίνον όφθείη, ούκέτι άποκειραμένοις αδ-
τοίς έπιτραπήσεται ή διάταξις, άλλά χωρήσει nfap 
ή ΰπαρξις ε!ς τήν έν ή άπεκείραντο έκκλησίαν), 
ταύτα δή τά περ\ τών άρτι προσιδντων τψ μοναδικψ 
βίω διωρισμένα (εί μή παΤδες πάρεισι τήν κληρονο-
μίαν καλούντες) άριστα τε κα\ ώς ούκ άν τις φαίη 
Αμεινον διατέτακται, κα\ ούτε τι προσθεϊναι τούτοις 
ούΥ άφελεΤν άπ* αυτών Ιστιν. Κα\ γάρ δ πρδ τοΰ 
διαμείψαι τήν πολιτείαν έν τή εκείνου γνωμί) κ·ιμέ-
νην έχων τήν. τών υπαρχόντων διοίκησιν, τούτο μή 
βουληθε\ς διαπράξασθαι, είκότως μετά ταύτα άπείρ-
γεται τής επιτροπής, αύτδς έαυτδν είς τούτο κατα-

deiade ad concupitum vitae inglhuium proceden-
dum, nae digpogilionem rerum guarum vitae muia-
Hone aaticipandam. Nam gi boc iia evenigge con-
Btet, non ampliug ipsis jaoi tonsig, ut de rebus 
eaU quidqnam gUtuanl perniitteadum eaae: om-
aemque gabgiaatlam, in qua ecclegia tonsi sunl, illi 
*agguram. Quod gane de iis qui vitam monasiicam 
jam gubierunt, decretum (extra quam si liberi qui 
hsreditaiero pctant, gupersint) el optimum, et ita 
ul nemo pogsit melius, consiitutum est: lum aec 
addl nec adimi illi quidquam qaeat. Etenim qui 
anle mutatam vitae ralionem/cum bonorum diapo-
gitioaem in arbilrio suo positam baberet, de iis 
glatuere noluefit, merilo pogtmodura id facere pro-£ στήσας* δι'ών γάρ ούκ έβουλήθη έξδν αύτψ προ· 
bibeuir, ui qai se ipge in hag angustiag conjecerit. 
Proplerea eaim quod cura licilum ipsi egset prae-
diaponere res guas legtamento aoluerit, ejus poslca 
fariendi faculiatem, tanqnam ab ipso damitalam, 
sibi adimi, id vero jure longe optimo 8iiglinet. 
Cseteroquin etiam, quomodo non absurdum fuerit, 
si qai ge ab bujug vilas curig gejtiaxertl, iltarum 
adliuc onug sufferal, indeque promanaate mole-
gtia premalur? Liberos igitur, qui ia monacborum 
uumerum ascriplug est (quemadmodum dixi) 
quaodo non habel, noa profecto boc decreium do-
crelo alteri cedat. A l gi liberi supersint (non eaiui 
tnac illos propler parealig silenliuin damao ailici 
fag egget), non oaiaino leslamrnii ordiaationem 

διψκηκέναι τά πράγματα, τήν μετά ταύτα τής εξ
ουσίας άφαίρεσιν βι* εαυτού καταψηφιζομένην ευλό
γως φέρε ι. Άλλως τε δέ καί πώς ούκ άτοπον· τδν 
άποταξάμβνον ταΤς τού βίου φροντίσιν Ετι τδ τών 
φροντίδων φέρε ι ν φορτίον καί τψ εκείθεν βάρει πιέ-
ζεσθαι; "Απαιδος μέν ονν, ώσπερ έφη ν, δντος του 
πρδς μοναχούς μεταταξαμένου, αύτη ή ψήφος ούκ άν 
ύπεκσταίη ψήφφ έτερα* εί δέ πάρεισι παίδες (τότε 
γάρ ούχ δσιον ζημιοΰν εκείνους διά τήν τοΰ γονέως 
σιγήν), ού κωλύσει παντελώς τήν διάταξιν τδ μονα-
βικδν σχήμα, άλλά δήλον, ώς διατάξεται μέν περ\ 
τών μερών, ά τοίς παισίν Γση κα\ νομίμψ διανομή 
ύποκληρωθήσεται, τού δέ μέρους τού πρδς εκείνον 
δρώντος άποστήσεται ή διάταξις , ώς δλοκλήρως αύ-̂  

inonacbicus babitug itnpedlal : ged manifeglum 0 τού τψ μοναστηρίψ ανήκοντος. 'Αλλά καί εί θάνατος 
cal quod (59) de liberomm porlioaibug teglari po-
lerit, qua3 illis aequabili legitimaque divisione au 
tribueaiur. Quae vero parg ad ipgum respicit, in 
ca teglaaienli faciio deficiai: quippe quse integra 
ad monasterium pertineat. Gxleruai si raors eiranr 
(ul mulii gunt rerura buaianarum casus) gubiio 
supervaaiene rcrura digtribulioncm inlercipiat, 
neqoa lunc quidera qua liberig euccurrat die-

(οΤα πολλά τά ανθρώπινα) σύντομος έπιστάς τήν τών 
πραγμάτων μεσολαβήσει διανομήν, ούδ' ούτως παν-
τελώς άπα^ησίαστος ή τών πραγμάτων τοίς παιοΛ 
βοηθούσα διοίκησις, άλλά κατά τδν είρημένον τρόπον 
τά τούτοις προσήκοντα νομίμψ δικαίψ άφορισθήσε-
ται, τδ δ* έπίλοιπον τής υπάρξεως οίκειώσεται ή 
μονή. Άλλά γάρ ταύτα περ\ τής πρδ τοΰ μονάδος βίου 
τψ άνθρώπψ προσούσης περιουσίας. Έφ'φ δέ ή ύμων 

VARLB LECTIONES. 
1 ' 8crinig. τούτου. u Jusliniani Νον. i25, c. 58. 

ΝΟΤΛ. 
(37) Jure veiert monachi testari non polerant. 

Mov. 5, cap. 5. Nov. 76. Nov. 125, cap. 58. 
38) Τψ μοναστικώ βίω. 
(39) Yid. Νον. 76, ia fio. Νον. 125, cap. 58. 
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πατρική μακαριότης ήξίωσε τδ θέσπισμα προελθείν Λ pogitio omnino conticebtt : sed eecundom di-
(φημλ δή iicV τοίς ύστερον του μονάδος βίου προσγι-
νομένοις πράγμασι), τούτο θεσπίζομεν, τδ έχ τοΰ 
καιρού τοΰ χαθ' δν εΐλετο τήν μονήρη πολιτείαν 
προϊούσης τής διασκέψεως γίνεσθαι περ\ τών μετά 
ταύτα προσχτηθέντων αύτφ τήν διάκρισιν. Ού γάρ 
διότι έκ τής λαϊκής αγωγής πρδς τήν μοναδικήν μεθ-
ιστάμενος, εί μή πρδτερον διατίθοιτο, τήν τοΰ μετά 
ταύτα διατίθεσθαι αφαιρείται άδεια ν , διά τούτο χα\ 
περ\ τών ύστερον γεγονότων όρίζειν καθόλου κωλυ-
θείη. ΈκεΓ μέν γάρ ευλόγως άφηρείτο τήν έξουσίαν, 
έπε\ έν αύτφ&ν βουλεύσασθαι έτι χρηματίζοντι λαΐκώ, 
τψ μή τούτο πράξαι αδτδς έαυτδν ?ϊς τούτο περι-
(στησιν * ενταύθα δέ ούκ έστιν δμοιον, ώστε αυτόν 
τινα ύφ' εαυτού ή ύφ' έτερου άπείργεσθαι. ΕΙ δέ τις 
λέγοι, δτι διά τούτο μόνον, δτι μονάζων εστίν, άπαντα 
λήψεται ή μονή, ούκ οίδα εί πρέποντα μονασταΐς ό 

cium moduiu, qua» ad illos pertinent legi-
limo ipeis jure, separabuntur : residuum au-
teai involabii monaslerium. Aique haec quidem 
de hisce faculiaiibus , quas ante sosceplara vi-
tam monaeticam babuerit quisquam. Verum de 
qno paterna vesira beatitudo proJire decreturo 
peliit (de iis nimirum rebusquae postjmonagticae vilae 
gaaceplioaem accmerual), de ao hoc gtaluimug, 
ntiade ab eo lemporeex quo monaglicie vilae ra-
tionemsiisceperit, coasideraiiotie procedente, qiue 
postuiodum ab ipsa comparaia sunt, digcernanlur. 
Noa eairo quod qui a profaaa vila ad monasijcam 
trangil, uiai priug lesialur, lestandi poetmodum 
facultaie privatnr, ideoei de ijg qaa? pQsimodnnt 
conquigiaril, quidquam giatuerc in univerguiu pro-
hibealur. lllic namque jure lesiamenli faciione 

τοιούτος νομοθετεί * πρώτον μέν, εί ούτω δεί κτημά- Β privatur, qoia cum ipai in profaao slalu res adbuc 
των άντέχεσθαι ανθρώπους ο! τήν ύπεροψίαν αυτών 
έπηγγείλαντο * έπειτα δέ κα\ συγγενείς τίνες πένητες 
ή άλλως γνώριμοι τυγχάνουσι τψ άνθρώπψ χρήζον-
τες παραμυθουμένης χειρδς, πώς ούκ άπάνθρωπον, 
μηδεμιάς εκείνους έκ τών τοΰ συγγενούς πραγμάτων 
άξιούσθαε παραμυθίας, ώσπερ ούχ\ ξενηλασίαν άλλά 
συγγενικών κα\ φίλων έλα σία ν δέον ποιείν τούς μο
νάζοντας χα\ πάντα πρδς εαυτούς έλκειν, καθάπερ 
τού; πολυ>φάγους Εστιν όρ$ν ού βουλομένους άπόμοι-
ράντινα τών παρακειμένων τοίς Αλλοις καταλιμπά-
νειν; Ούτα γάρ δούλος έλευθερούτάι δουλείας δεσμών, 
ού πένης οίκτου μεταλαγχάνει, ούκ Αλλος τις άνάγ-
χαις πιεζόμενος παραμυθίας ευρίσκει άπόλαυσιν, 
πάσης τή* τοΰ μονάζοντος περιουσίας τψ μοναστη-
ρίψ διδομένης. 

traclant, aliquid eonstituere integrum e*Mi, eo 
ipso qaod id non fecerii, ga ipse in (40) bas aa-
guslias circumclaseril: bic vero nibil gimile est 
ui qaisquam auta teipso, autab alto prohibeatur. 
Quod si quis dicat, boc solo nomiae quod motta-
chus sit, monaslerium omnia esae pereapturiim: 
baud scio, gi igtiiigoiodi, qu* moaacboa dooeaut, 
statuai, Primum caim aa qui homines opaaicon-
templam professi gunt, eoa fta illae ampleeti ac 
qaacumqite ratione reliaere conveait? Deinde sini 
alicui cognali panp«reg, alioquive noti, qulcoa-
•olatrice taanu indigeant: qnomodo non ab omni 
humanitaie alieimm, nullo illos ex cognaii rebus 
snblevainine dignari, tanquam non raodo pcregri-

C noe, *ed et cognatos aroicosque propellere, aiqu* 
otnaia ad ae irabere roonacbis decornm fit? qaemadinodum helluones voracesque hominea nol 
lam omnino partem aliia qui una accumbunt relinquere velle videmus. Neque enim fervns 
wmlulis vinculis liberatur, ncque egenus commiseraiione potilur, non alius quigqaam necessilatibus 
preggas congolailonig frucimn iavenii, curo orones mouacbi facultaleg monagterio danlur. 

Διά *ούτο δή θεσπίζομεν, tlΜ μέν ώφθη χατά τδν 
καιρδν δτβ #τδν μοναστήν είλετο βίον δ Ανθρωπος 
άφιερωσάμενός τι τή Εκκλησία, είναι αύτφ περί τών 
ύστερον προσκεκτημένων" άβίαστον καί κυρίαν τήν 
γνώμην καθώς Αν προαιροίτο πάντα διοικείν · εί δέ 
μηδέν δλως κατ* αρχάς τψ μοναστηρίφ προεισενήνε-
χται", τότε διχή τήν ύπαρξιν τέμνεσθαι, τών μερί
δων της μέν διμοιρία συγκεφαλαιουμένης, της δέ 

Ac propter boc ganegtatatmug, ut si qimf quo tein 
porc monaglicam vitam sascepit, Eccleeia» quidpiam 
consecrarit, illi circa reg pogiaiodum comparalan 
liberum ratumque judiciuin gil (41), quoroodocum-
que de illis gtatuere vettl: sin nibil oimiino ab inil » 
in monasterium allalmn gil, tumui biiariam giib-
gtanlia dividatur, ila ut una pars in beggeai, allera 
vero ia trienteiu circuingcribatar, ac monacbus 

τρίτψ μέρει*·, χα\ διατίθεσθαι μέν ώς Αν ποτε δό- D quomodocunque ipsi viftum fueril de begga testa-
ξε«ν αύτφ περ\ τοΰ διμοίρου τμήματος τδν μονά
ζοντα, τδ τρίτον δέ άποχληροΰσθαι τψ μοναστηρίφ. 
'Αλλά ταύτα μέν περί ών έζητήσατε τδ ήμέτερον 
άπεθέσπισε κράτος. Δεήσει δέ τήν ύμετέραν μακα
ριότητα τοίς ύπ' αυτήν Απασι θεοφιλεστάτοις μητρο-
πολίταις Εκδηλα κατάστησα ι τά τεθεσπισμένα, αύ-

menlo gtalnai: Irieas auiem applicelur moitaglerio. 
Alque haec quideiu, de quibug requigitU nogira de-
crevil polenlia. Oporiebit auieai luaia beaiitudineai, 
quae decrela guni, omaibiig gnb ipga Dei aroantigs. 
metropotilanis faeere manifegia, cl bog gimiliter 
gub w consiitutig episcopig, , Ulogquo qaarum 

VAKIJ: LECTXONES. 
u Hinc inilium fatlt \n Eclog. nov. 2. 1 4 codd. Scrimg. προσεκτημένων. " Eclnga προσενήνεκται. 

M Sic Ecloga; aed Scrimg. Zuicb. et Meerra. codd. habenl τής μέν διμοιρίας συγκεφαλαιουμέής, τής 
4έ τρίτης μέτρφ. 

NOTifi, 
(41) Ει ita abrogatur Novctla 5. c. 5; Νον. 123.. 

c. 5Η· 
(40) Adde I. 7 I 1. ff. Qui saligdaro 1. 2 $ 8 ff. 

Bi quig cauiiouibug. 
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curam sorltli guni ecclegiig IsU tndicara j quo vide- Α τούς τ« παραπλησίως τοίς ύ*« εκείνους έπισχόποις 
licet et in praesens el in futurum hao ab omnibus έμφανίσαι, κάχείνους ταίς fiv έλαχον τήν επιτροπή* 
lum cogooscanlor, tum hunc ad modam flam. έκχλησίαις, ώστε χα\ νυν κα\ είς τον έπειτα χρόνον 

ταύτα χα\ διαγινώσκεσθαι πάσι χαϊ ούτως πράττε-
σθαι. 

CONSTITUTIO VI. Δ1ΑΤΑΕΠΒ 
1)1 utrumque lempiu tum quod $anct* $exta contti- Περϊ τον φνΛάττεσθΟί kxazepor roV tuttpdr έπι 

tttit $ynodu$, tum quod decemit dhu$ Basilius, τών μονά&ιν έγνωχδτων, δν τε ή άγια ίχνη 
in ni qui monaehi ρεή $tatuunlt obsenttur: et bo- σύνοδος εξερώνησε. χαϊ δν ό θειος άποθεσπί-
norum eju$ qui α synodo prw$titulo Umpore ζει Βασίλειος, τήν δέ τών υπαρχόντων διοίκη-
monachus fit9 diipoiitio tecnndum tdilam α nobi$ σιν τον χατά τόν χρόνον μονάσαντος9 br ή 
(ormam procedat. σύνοδος επέκρινε, χατά τόν ύφ* ημών έχτεθει-

μένον τύπον προέρχεσθαι. 
Aliler. 'ΑΧΧως. 

Ut decennit (42-60) puer in tnonachomm numerum Περϊ τον μονά&ιν δεχαετή παίδα. 
auumalur. 

ldam imperator Stephaao saactiss. Coaslsn» g Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τφ άγιωτάτψ άρχι-
linop. archiepiscopo, et pairiarchasuaiversali. επισκοπώ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίχουμενικψ πα

τριάρχη. 
Qtio lempore eos qui mon*glicara viiam subire «ο καιρδς, χαθ'δ ν δεί τούς τφ μσνάζοντι βίω προσ-

degiderant, re concupiU potiri oporieat, id quia ιέναι έφιεμένους τυγχάνειν τής έ«ιθυμίας ούχ «Ις 
non uDum alque idem, sed aliud atque aliud a di- χ β \ 0 a 0 T 0 C v &λλ* έτερος καί Ιτερος τοίς θείοις ημών 
vinis noslris palribas praesiilum eil, ut ad bunc Πατράσι «ιωρισμένος, είς τύ χα\ τούτψ «ιαιτησαι τφ 
ellam traclalum dijndicandum, et qua sabesae μέρει x a \ συμβιβάσαι τήν δοκούσαν έναντιοτητα χα-
videlurconlrarielateni concillajidam me compoae-. ταστήναι παρεσκεοάσατο. 
rem, effectum est. 

flaquequsamagnu8illeacadmiraudusdecernit(6i) ΤοιγαρούνΜ σύν τε τψ άγιωτάτψ πατριάρχη κα\ 
Basilius (ot videlicet qui uionacbicum habilmn τοις θεοφχλεστάτοις μητροπολίταις & τε μέγας χα\ 6 
ambiunt, decimo seilo primuai aot deciroo aeplimo Οαυμαστδς άποθεσπίζει Βασίλειος*1 (φημ\ δη κατά τδ 
setalis anno digai illo habeantur)» quieque aaacta έκκαιδέκατον τής ηλικίας έτος ή τδ έπταχαιδέκατον 
fiexla (62) maadat (63) gyaodug, anaodecimo, qui άξιούσθαι τού μονήρους σχήματος τούς άσπαζομένους 
iatiuamodi vitam capeaserent, eutcipiendos eeee mo- C αύτδ), χα\ άπερ ή αγία έκτη εντέλλεται σύνοδος11 

neas : hsec cum gancligg. palriarcha Deique aman- δεκάτψ έτει προτρεπομένη τήν είς τδν τοιούτον βίον 
tiasimis metropolitanis diligenter expendentes, neu- τών προσιδντων παραδοχήν, ταύτα διασχοπήσαντος, 
tram sacrarum legum diximue esse contemaeadam, ουδετέρου τών Ιερών νόμων συνείδομεν χατολιγωροΐν, 
eedcontraad utruinqtie tempus religioao habitu qui άλλ1 άξιούσθαι μέν τού σεβασμίου «ρ^στάσσορνν 
illum sumere cupiuat dignos habere jubemna. σχήματος χαθ* έχάτερον τδν χρόνον τούς βουλομένοος 

αύτδ έπανηρήσθαι. 
Debonorumaoteradispositionepeculiarem senlen- "Ενεκα δέ τής τών υπαρχόντων διοικήσεως γνώ-

tiampronunliavimus, utneinpequi sexto decimo aut μην Ιδίαν άποφαινόμεθα , τφ μέν έκκαιδεκάτψ ή 
deciraoseptimo;iondenvolueril,derebussul»qaomo- έπτακαιδεκάτφ άποκείρασθαί τινα βουληθέντα89 

do velil, statuere (64) possil. Ex\stimo enim propter- περ\ τών οίκείων ώς άν βούληται διατίθεσθαι (οΐμαι 
ea eliam inagnum illum Basilium hoc tempus bujus- γάρ διά τούτο κα\ τδν μέγαν Βασίλειον τούτον άπο-
iaodi aclioni tribuisse, quod ad id legilimae aeialla δούναι τδν χρόνον τή τοιαύτη πράξει, ώς κατ* έκεΐ-
requifitio ad gtaluenduai de rebus suis irapedi- νον τής νομίμου ηλικίας μηδέν έμποδών ούσης είς τδ 
mento non sit. Qui vero decimo anno ia monasitca? περ\ τών οίκείων βουλεύσασθαι), τψ δέ γε τψ δεκάτιρ 
•itae saaciimouiam mutalo statu Iranaire ia aaimo D έτει πρδς τδ σεμνδν τής μοναδικής πολιτείας μετα-
babeat, ut neque huic ealutaris conalua impedimeii- τάξασθαι διανοηθέντι μηδέ τούτφ κωλύμην άπαντφν 
tuin aliquod obviet (boc enim, ut videtur, et sacra τού σωτηρίου επιχειρήματος (τούτο γάρ Ιοικε Μ συν-
synodus talelligeng, ac votetig, tempug quo vitam ιδούσα xa\ ή Ιερά σύνοδος συστιίλαι τδν χρόνον τής 
monaslicain adire egget, ampliavit), ue tameo ig qao- είς τδν μονάζοντα βίον προσαγωγής), μή μέντοι κ α \ Μ 

modo istlueinodi vitam ineuadi, gic etiam de rebug λαμβάνειν αύτδν ώσπερ τήν είς τδν τοιούτον βίον 
VARIiE LE0TI0NE8. 

" E s l l n Ecl. Νον. i i i . Μ Eol. hinc iniitum capit. 1 1 Bagilii c. 18. * c. 40. rtEd. τινι βου-
ληθέντι. u Sic Ecl. et H. Siepbanug; eodd. et Scritng. ώς έοικε, M Ecl. μέντοιγε. 

NOTifi. 
(42-60) Vid. inCorpore canonico c. 14. extrade iafantia poluissa monachos fieri conaiat ex lege 

tcmporibugordtiialionuni et qualitale ordiaaadoruni, 53. c. De epigcop. 
Clementinam de «taie, qualiiaie pra?1ciendorum, (61) Inepisiola ad Aropbilocbiaai, caaone 18. 
elc. 1, 8, 11. De regularib. cap. ult. De lemporib. (62 In Trullo. 
ordinat. ia6. et distmcl. 77. cap. Subdiaconag, et (63) Gaaoae 40, ubivid. Balsamonain. 
disuncU 78. c. Quid es i : et 1, q. 1, c. Esiote. adde (64) Id cst, teslari. Adde Nov. 6 eod. 
Viglium 3. meihodi juris oouliucii 4, num. 37. Ab 
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αΤσοδον, oGw XA\ τήν έξουσίαν τοΰ πβρ\ Ι β τών ol- Α suis teaUadi (65) facultatem accipiat: sed donec 
κείων διατίθεσθαι, άλλ* έπέχεσθαι τοΰ τά υπάρχοντα 
διοικείν, μέχρις άν εκείνος δ χαιρδς έηστή καθ* δν 
τήν νομίμην συμπλήρωσιν ή ηλικία λαμβάνει τοΰ 
διατίθεσθαι. ΕΙ δέ (οία τά ανθρώπινα) πρδ τής συμ-
πληρώσεως εκείνου τοΰ χρδνου έξ ανθρώπων άπίοι, 
οΐκέται μέν αύτοΰ πάντες άφείσθωσαν τής δουλείας, 
ή δ4 λοιπή διχή διαιρείσθω περιουσία, διμοιρία τε 
κα\ τρίτφ μέρει, κσ\ τήν μέν ή μονή κομιζέσθω, τδ 
δέ τρίτον τοις συγγενέσΐ διδδσθω τοΰ τελευτήσαντος. 
ΕΙ δ' ούτοι μή πάρεισι, άπερχέσθω κα\ τοΰτο ένθα τδ 
βίμοιρον προεχώρησεν *Τ. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΐ». 
Περί τον οσάκις άν τις έκ τον κΛηρικον σχήμα

τος χρός τό Λαϊκόν άχονοηΘβΙη μεταβαΛεϊν, 
τοντον χαϊ άκοντα χρός αυτό χάΧιν άχοκαθ- Β 

Ιστασθαι. 
"ΑΧΛως. 

Περί τον κΛηρικότμή γίνεσθαι αΰθις Λαϊκόν. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι-

«πισκδπψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκου μενικψ πα--

"Ωσπερ ήμίν έμπροσθεν σκοπούμένοις τήν άσφαλε. 
στέραν τών πραγμάτων κατάστασιν έπείπερ έφαίνετο 
τής πολιτείας 4 νόμος μάλλον τοΰ Ιερού νόμου τδ 
ασφαλές τοις πράγμασι παρεχόμενος, έκείνφ παρ-
έσχομεν τήν προτίμησιν, ούτω κα\ ενταύθα τδ Ιερδν 
δρώντες διάταγμα λυσιτελέστερον τή ευταξία τών 
πραγμάτων υπάρχον τοΰ πολιτικού διατάγματος, 
προστιθέμενοι αύτφ σύμφωνον γνώμην δίδομεν. Καί 

Hlud lempug, qno legilimam pleaamque ad testan-
dum aeus poteslatem capit, adveaerit, a disponen-
dig rcbug inhibeatur. Quod si (ut stint res buuiana?) 
ante illius leraporis complelionem e vita excesserit, 
servi ejus omnes a serviltile liberentur : reliqua 
vero bona bifariam dividanlur in beasem et trien-
lem: ac bessera quidem monagleriuatauferat, iriens 
autem defuncii cognatis detur. Qaorum si nulli 
aupererunt, quo beg proceseit, eo triens quoque 
abeat. 

CONSTITUTIO YH. 
Vt quotiescunque α clericorum habitu adprofanorum 

transire per txcordiam aliquii Unlarit, in UUm U 
invitut eliam restiluatur. 

Aliter. 
Ne clericus denuo profanug (66) fiat. 

Idem imperator Slepbaao ganctiggimo Congtan-
tlnop. arcbiepiscopo, et patriarchae univereali. 

Quemadmodura anlehac, quando certiorem fir-
mioremque rerum consiilutioneia inveeligarenws, 
si civilie lexplus roboris ac firmitatis, quaia eccle-
siastica prebere videretur, illi prarogativam 
dedimu* : eo modo et hic decreturo sacrum recia 
rerum moderalioni, quam civile sit, conducibiliua 
fore iiitelligenteg, illi per assensionem consona 
praeacrlptione edita, statuimue, ui quicunque cleri-

•εσπίζομεν*·, κατά τδν τής Εκκλησίας θεσμδν τδν, £ coxum bsbiium mulare profaaorum habitu improbe 
δστις τοΰ κληρικού σχήματος άπονενόηται τδ λαΐκδν 
ίιαμείψασθαι, τούτον οσάκις άν πρδς τοιαύτην *· έξενε-
χθιίη άπδνοιαν, κα\ άκοντα πάλιν είς τδ κληρικδν 
Αποκαθίσνχσθαι, κάν μή κα\ τού βαθμού τήν τάξιν 
δίκαιος έστιν άπολαμβάνειν, διά τδ αύτδν Μ έαυτδν έξ 
ών έδρασεν άνάξιον της τοιαύτης τάξεως καταστή-
οαι» 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Η'. 

iaslituerit, is quotieecunque actug fuerit in isiius-
modi vecordiam, secundum ecclesiasticam decro-
lum, quantomvig invilus in clericorum habilum(67) 
restiiuatur : tametei qui eccleeiastici ordinia gta-
tum recipial, dignus non git, uli qui se ipgo illo 
indigaum trangfugio constituerit. 

CONSTITUTIO VIII. 
Περϊ του tor άθετεΊν άχονοηθέντα τό σεδάσμιον Όΐ qui rejieere vtnerandum monatticm titm Δα* 

τής μονήρους χοΧιτεΙας σχήμα καϊ άντ% εκεί- bikimin animum indx&rii, ae pro illo profanorum 
rov τό ΧαΙχόν ύχοόνόμενον. οσάκις άν τοντο habilum $u$cep*Hl, qudtiescunque hoe [άνετε 
θρασννΰείη xpatxeiv. καϊ άκοντα αυτόν είς ausus fuarit, etiam invitus in Ulum retthuatttr: 
εκείνο άχοχαθίστασθαι χαϊ ής χαχώς.άχέδρα et ex quo monaiterio improbc aufugeril efctem 
μονής έν αυτή χαραδίόοσθαι. reddatur. 

'ΑΛΛως. D A/i/er. 
Περί τον σννταξαμένον χαϊ άθετήσαντος τόν De εο qui witam monauicam deuril, qui prw-

μονήρη fiiov% sidium cohoriibus (68) ascribi solel. 

VARLfi LECTIONES. 

*· SicScrimg.; Zuich. el Meerman. cod. έξουσίαν περί τοΰ τών. " Bals. προχωρ:ίν; Ecl. προσ-
Αχώρησεν. Μ QuarU egi ia Ecl. Νον. 9 9 Hiac Ecl. iniiiuai facit. u Ecl. praeaiittil την. M Ecl. αύτός# 

ΝΟΤΛ. 
(65) Videiur abrogarl lox Gonalanliai, qua per-

nitieDalur Impaberi · coeUbatum profllenti ac vo-
veali, ia ipgo · monaglerii lagreggu tegtaaienii 
factio, de quo vid. Soxomen. 4, cap. 9. 

(66) Περ\ τοΰ κληρικδν μή γίνεσθαι αύθις λαϊ
κόν. bcrliag. id eai, ne elarlcus denuo iat lai-

(67) Vid.Nov. * . cad. 

(68) Arcadtaa tl Honoriug ia 1. 53, § 1. C. Da 
episcopis, sed el pogiea Juslinianug inonachuin de-
gerloreoi addici voluenu cohorti ia prsRgidiig pro* 
vlociae Nov. 5, cap. 6. Pogtea ideai Jugiinianng 
inonaaierio reddi jugeorat, non cobortl addici : 
nisi plug geroel monastariuai deaeruiggel. Nov. 123, 
c. 4 Ecl. 1, c. 15. Uac aulem Novella coborti ad-. 
dioi probttxetar. 
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Idem imp. Stephano aanclis»imo Constanlinop. Α Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτω άρχι-

arcbieptacopo et patriarcbas uitivergali. 

Gani alioqui, qui iucomposite vivere insliluunt, 
ae pr« laudalis aioribus eectantnr viliosog, quo-
liescunque llagiiii quidquam designasse deprehensi 
gint, malum ipsorum iaslituluai tnultifariam coer-
cealur, nec iinprobam gceleglamqtie voluntalem el 
molilionem correctione vacare loleretur: subit 
mirari, quomodo lex vetus iis qui nioaagiicae vila 
exercitationi se mancipaggent, (deiade vero gtaiio-
itonem suain cl ordiaein deseruissenl, quoinodoque 
gaerae lilierae (69) babeul, lanqnam canes ad 
suurn ipsoram vomiiam, aut gueg ad priglinse viue 
coenoaam cloacam reversi essent, ac profanorura 
ia habilu glatuque se ipsi coliocassenl, improbum 
hoc scelus tealari omnino perllci permiserii. Jabet 
enim, ut qui semel uionaslicse viiae insliiutum re-
liquerint, uade flagiiiose exUaeal, reverlerealur : 
qtii vero ileram (70-74) id au&i esseo^exeoiempore 
pulsi monachatu, inter coborfalea provincialis co-
bortis receuserentur (75). Aiqui si ut deeertor or-
dinis profanorcim babitu iaduerelur, id illi siatutu 
pulcbruai visum fuil, quld causae est cur ipsuia ab 
initio ita noa vesiierii: sed ul qni moaachus pro-
feggioaem suam Bemel deseruerit, is ad illam 
qnamlibet iavitua denuo cogerelur, conglituerit ? 
Si boc ita prscipi decorum puiavit, quare in eo-
deia decreto non consigtit, sed taaqaani ipsutn 
mililarein vitam prolrabil? 

Nequaquam vero id nobis esse fag videlur, ne-
que (76) qui in divinne militiae (77) legiones rece-
plus sit, huncin inundania mUitiig placet collocari. 
Al conira, qnod ecclesiastico ordini obaervari de-
bere visuai esl, ulsi quts soepius vitaiu monasti-
cam aspernaius vageiar, haic profauum habilam 
recipereiion coacedalur,id per legem etiam nos ju-
bemus. Si enim qai vilam monasticaai exuit, mua-
danae voluplaiis velut asylo coaciitis id facit: quae 
ratio esi, tametsi semel cupidilatig suae motu pro-
hibilug git, cuiu gi rursnm ad boc facienduai ani-
roum appellat, ge ad (incia insolcns guum eousi-
lium perductarum, ac iu profanorum staiutuin re-
cipieadum esse gciai, ut is noa omnibas inodis 
monasiicae vitae institulum iierum coroaiuai vi-
veadi iuodo mulet? 

επισκοπώ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκου μενικψ πα
τριάρχη. 

Τών ατάκτως ζήν προελομένων κα\ άντ\ του επαι
νετού βίου τδν φαύλον μετερχομένων, οσάκις άν πο-
νηράς πράξεως έργάται φωραθώσι, τής κακίστης 
γνώμης πολυτρδπως άνακοπτομένων ' · καί της μο
χθηρός κα\ έξαγίστου βουλήσεως χαϊ δρμής ού συγ-
χωρουμένης άνεπιτιμήτου, θαυμάζω, πώς νόμος αρ
χαίος τους είς τδν αγώνα τής μοναχικής πολιτείας 
έμβεβη κότας, είτα λειποτακτήσαντας κα\ κατά τδ λό-
γιον ώσπερ κύνας πρδς τδν ίδιον έμετον ή σύας πρδς 
τδν τού προτέρου βίου βόρβορον έπιστραφέντας καί 
πρδς τδ λαίκδν κα\ σχήμα κα\ τάγμα έντάξαντας 

Β εαυτούς, άφήχεν είς τέλος τδ άνόσιον επιχείρημα 
άγειν. Προστάττει γάρ αυτούς άπαξ μέν τήν μονήρη 
πολιτείαν λιπόντας δθεν καχώς έξήλθον άνθυποστρέ-
φεσθαι, πάλιν δέ τούτο τολμήσαντας άντ\ μοναχών 
είς στρατιώτας έξ έχείνου καιρού έπαρχιχής τάξεως 
παραγγέλλειν. Καίτοι εί τούτο καλδν αύτψ διορίζειν 
έφάνη τδ πρδς λαίκδν μεταμφιέννυσθαι σχήμα τον 
λειποτάκτην, τί μή άπ' αρχής αύτδν ούτως άμφιεν-
νύει, άλλ* όρίζν. τδν άπαξ άθετήσαντα τδ οίκειον επ
άγγελμα μοναστήν κα\ άκοντα πρδς έχείνο συνωθεΧ-
σθαι * εί δ* ώ; ούτως πρέπον έ κέλευσε, τί μή φυλάτ-
τει τήν ψήφον, άλλ' ώσπερ έκ μεταμελείας είς τδν 
στρατιωτικδν άγει βίον τδν άθλιον εκείνον μονα
στήν ; 

placiti eui poeaiteat, migerum ilium monacbum ad 

C Ουδαμώς ούν ήμίν τούτο θεμιτον καταφαίνεται 
ουδέ τδν έπανηρημένον τής θείας στρατολογίας τήν 
τάξιν είς χοσμικάς στρατολογίας αρέσκει τετάχθαι 
άλλ* 5περ ή εκκλησιαστική φυλάττειν οιδε κατάστα-
σις ού συγχωρούσα λαίκδν άναλαμβάνειν σχήμα, κάν 
πολλάκις άλύη τις τδν μονήρη βίον άθετών, τούτο καί 
ημείς νόμω κελεύομεν. ΕΙ γάρ δ τδν μονάδα βίον 
άποδυόμενος οίστρψ κοσμικής ηδονής άνακινούμενος 
τούτο πράττει, πώς, κάν άπαξ έπισχεθή τής δρμής, 
ε Ιδώ; δτι πάλιν έπ\ τούτο δρμήσας τδ άτοπον βού-
λημα είς πέρας Ι ξε ι w προαγόμενον, τής λαϊκής αύτδν 
υποσχόμενης καταστάσεως, ούχ\ παντί τρόπω κα\ 
πάλιν τά τών λαϊκών άντί τής μοναδικής πο).ιτείας 
άλλάξεται; 

VARl^ : LECTIONulS. 
k % Mclius forle άνακοπτομένης· M Zuich. el Moerm. cod. άξει. 

(69) Proverb. xxvi, verg.12 el II Peir. ir. 
(70-74) Nov. 125, c.42. 
(75) Sic golebam clerici deeerlores cohortibus 

addici. Nov. 6, ul apparitoreg praefccii nrbi, cor-
pori piglorutn, 1.2. C.deapparitonbugpnefecli urbi: 
ilisshniliier cohortales addicebaaiur Curiie. I. 58. 
C.de dccurioaibus, vel suarii pristiao, 1. 19. G. de 

poen. Nam hujueraodi muUlione cohortalium aui 
suarioruin conditio deterior uon fiebai. 
, (76) El ila abrogalur d. Nov. 5, c. 6. Mov. 125, 
eap.42, I. 55, § i . G . De episcopis, I. ult. | 4, J 5, 
in fin. G. de epigcop. aud. 

(77) Vid. Nov. 4. Jugiin. Cedri»nuin ui viia 
Claudii imperalorig, Suidam in μοναχός. 
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Δ1ΑΤΑΕΙΣ θ ' * 

Περί όούΛον γεγονότος ηΛηριχον άγνοια τοΰ 
όεσχότον. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτω κα\ οί
κου μενικψ άρχιεπισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως. 

Tfj αυτή περί τών·4· εκκλησιαστικών πραγμάτων 
ευταξίας προνοία επόμενοι, & τοίς Ιεροϊς έδοξε κανόσι 
κα\ ημείς συνεπιψηφιζόμενοι τούς αντιλέγοντας πο
λιτικούς νόμους δίκην της άντιλογίας τήν έκ τών νο
μίμων διατάξεων ύπεξαγωγήν αυτών είσπραττό-
ρ*θα. 

Τδν*·γ.\ δουλικής μέν δντα τύχης, ο£ συνειδδ-
τος δέ τού δεσπότου τδ της ιερωσύν^ς σ*μνον αξίω
μα περιοαλόμενον κατά τδν σκοπδν τής τού θεού 
Εκκλησίας κα\ ημείς διοριζόμεθα πάλιν είςτήν προ 
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Α CONST1TUTIO Ιλ. 

De teno qui ignoranU (78) aomino clericui 
factus e$tf 

Idero imperalor Stepbano ganclisg. tiniversali-
que Coasiaatinopolitaao archiepigcopo. 

Eidem reciae rerum ecclesiaglicarum constiiulio-
nigcarae ingigtentea, quâ qee gacroganclig canoni-
bus placaerunt, hisce nos eliam albom calculum 
adjicienleg, ab advergariig civilibus legibus banc 
coulradiclioaig pcenam, ut ex legiliniis conslitu-
lionibus gublrahauiur, exigimug. 

Ut eaim qui, cum gervilig conditioais easet, igno-
raule domino venerandam gacerdoiii dignilaiem 
asaumpseril, nudalug istinc proinananta boaore, 
ia priaiinaia gervHuli* realituerelar stalom , ee-

τέραν τής δουλείας άποκαθίστασθαι τάξιν, άπογυ- Β cundtiin (79) Ecclegiae Dei volunlatem el nos con-
sliluiraog (80). Legem autein, quae sarvom igno-
rame domino gacerdoiem facluro eervilute liberat, 
buc ui neque efferlum, neque fandi faeuliaiem 
babeat, redigiinos. 

CONSTITUTIO X . 
De urvo qui inscio domino monachumum 

lutcepit (81-82). 
Idem imperal. Siephano ganctigg. Coaslanliaop. 

arcbiepigcopo, et pairiarchse univergali. 

μνωθέντα της εκείθεν σεμνότητος, κα\ τδν άπολύοντα 
νόμον δουλείας τδν είς ιερέας παραγγείλαντα 
δούλον ού σΛίνεγνωκότος 4 8 τού δεσπόζοντος άνενέρ-
γητόν τε καθιστώμεν κα\ άπα^ησίαστον, 

ΔΙΑΤΑΞίΣ 
Περϊ δονΛον μονάσαντος άγνοια τον δεσχό-

τον ··. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι

επισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίκουμενικψ πα
τριάρχη. 

•Οσον· 1 τίμιον τδτού μονάδος βίου επάγγελμα 
κα\ οί τδν χρηστδν εκείνον κα\ μακάριον ζυγδν 
άναλαμ6άνοντες οποίας είσ\ν α ιδού ς άξιοι κα\ τιμής, 
ίσμεν καί αύτρί * ούκουν ούδ' έπ* αθετήσει αυτού, 

Quam prseatans monasticae vitae profeggio git, 
quiqae euava iHud el beaium jugam aascipiaiii, 
quanta illi reverenlia et bonore digni giat% scimut 
quidem et ipsi. ltaque non quo illuin vituperemui, 

άλλά μιάλλον άθετήσεως εξαιρούμενοι ταύτα διαθε- C g e 4 j poiiug quo vituperalione eximamug, haec gla-
luere vieum esl, tet censemus. Quanto enim illa 
admirabilior diviniorque eet, tanto majoreet qui-
dem quanla maxima aitingt cum veneratione, ne-
qnaquam vero Ingraliludiaia et improbitatig vela-
men ac pranextum monagticse vilae digaitatem fieri 
oportel. E l cerie quomado Improbilag dicenda non 
esl, si bomo gervug, dominum suum fugieag, ad 

(Ulad vitae ingtilumm deveuiat? Quoniam igiinr de 
gerris fogitivis ad vitam mouaglicam devenienlibus, 
glataium a supenoribus (83) e&l, ut si iatra ireg 
annog fttgitivug manifeglug fial, illum habilu nuda-
lura recipiendi facultalem dominug babeat: si vero 
ugque ia lerliuta annum iacognilug mangeril, tain-

^ eigi postmodum agnoscauir, ul domini poteslati 
non obnoxiug git, praelerque illitis voluntatem l i -
ber nuncupelur: et vero itide inultos fugiendi do-
minog guog occagiooero cepissc, ac re honeeia mo-

σπίζειν διέγνωμεν κα\ άποφαινόμεθα. "Οσον γάρ 
θαυμαστδν καί θείον, τοσούτον δεί τούτου μετά θαυ
μαστής δσης εύλαβείας έφάπτεσθαι, άλλά μή κακο-
γνωμοσυνης πρόφασιντδ τής μοναδικής πολιτείας 
ποιεϊσθαι σεβάσμιον. Πώς γάρ ούκ έστι κακογνωμο-
σύνης, δρασμψ τού οίκείου δεσπότου πρδς έκείνην 
τήν πολιτείαν Ιρχεσθαι τδν οίκέτην ; Έπε\ ούν τόίς 
πρότερον νενομοθέτηται n περ\ δούλων άποδιδρα-
σκόντων χα\ ούτω πρδς τδν μονήρη βίον ερχομένων, 
μέχρι μέν τρίτου χρόνου δήλου γεγονότος τού 'φυγά-
δος έξουσίαν Εχειν τδν δεσπότην τού σχήματος άπρ-
γυμνώσαντα άναλαμβάνειν αύτδν, τρίτου δέ παρελά-
σαντος χρόνου έν τψ άφανεί διάγοντο;, εί μετά 
ταύτα πρδς έμφάνειαν κατασταίη, κρείττω αύτδν 
ύπάρχειν τής δεσποτικής εξουσίας κα\ παρά τήν 
εκείνου γνώμην χρηματίζειν ελεύθερον* έπε\ ούν έκ 
τούτου πολλοίς δρώμεν άφορμήν έγγινομένην είς τδ 

VARLE LECTIONKS. 
** Eai iaEcl.Nov. quinla. Giutur a Balgaamne in Commentario ad Photii Nomocanoaem Ti l . 

i 9 cap. 36 et lit. xi , cap. 5, bujug Patroiogta* l . CIV. 4 eMelius περ\ τής τών. " Hinc incipil 
Ecloga. *T VideJustiniani Nov. 125, c. 17. *• Ecl. συνεγνωκότος. 4 9 Esl in Ecl. Nov. 6el lauda-
lar a Baigamona locit Nov. 9» cilalig. " cod. Paris. 1585: περί τού οίκέτην άποδράντα τού οικείου 
δεσπότου καί τδν μονήρη βίον ΰποδεδυκότα. 1 1 cod. Parig δσω ; recliug iorle δσου. " Jusliniani Οίον. 
125, c. 35. Vide Baigaio. ad Pbolii Nomocaa. l i l . i , c. 36, Patrologiar i . CIV. 

NOTiE 
(78) AddeNov.123, c.17. 
(79) Adde epiat. ad Philemon. 
(80) Vid. d. c 17. 

il-82) Ul a domino posail ex moaaglerio in gcrvi-

lulem retrahi, quanlocanque leu.pore in uioua-
glerio deliiuerii. 

(83) Nov. 5, c. 2,11, versic Trieanii vel aenrel 
expleio teaipore. 
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oaslica vtta professiona, ad tegendam maliliam Α wv οίκείων δεσποτών άποδιδράσκειν, καί πράγματι 
abuli vidamua (cuilibei enimvero perfacile esl, ul 
ad iriennum se occaltet, deiadequo libertatem 
conaequatur). 

Jubemas, ut qoaniocunqae tempore servue tali 
coasilk) monacbut facius delituerit, si ipsum ali-
quando dominus inveniat, nihilominua ia quem 
malo propottto babilum gumpsii, boc exuaiur (84), 
rursamqua in domini poteslalem subigalur. Nam 
quod pio affeclu habiluia illiim gumpgerit, quan-
tmam id verbig ipse fingat, ne dici quident po-
lesl. Sive eafm curo benevolo placidoque domino 
utereiur, pro amore, odio coocepto, fagere de-
creveril, exiremae ingratitudinis et improbitatig ar-

σεμνψ (τψ μοναδικψ έπαγγέλματι) είς πρόφασιν 
άποχρώνται χακουργίας (££διον γάρ παντ\ βουλο-
μένψ οίκέτη μέχρι τριετίας κρύπτειν έαυτδν, είτα 
τής ελευθερίας άντιποιείσθαι). 

Κελεύομεν Μ , δσον άν χα\ διαλάθοι άγνωρη τοι
αύτη μονάσας οίκέτης, έάν δ δεσπότης έν οΐψδήποτε 
καιρφ τούτον άνευροι, δπερ χακούργψ προαιρέσει 
περιβέβληται άποδυεσθαι σχήμα κα\ ύπδ τήν δεσπο-
τιχήν έξουσίαν πάλιν αύτδν κατατάττεσθαι. Ουδέ 
γάρ Ιστιν είπειν, ώς εύλαβεΖ διαθέσει τούτο περιεβά-
)ετο, κάν τούτο λέγειν αύτδς πλάττοιτο. "Αν τ» γάρ 
εύνοίας δεσποτικής απολαύων άντ\ τού στέργέιν 
μίσος άναλαβών φεύγειν έγνω, έσχατης κακίας άπό-
δειξις * άν τε (οία τά ανθρώπινα) λυπηρών τίνων είς 

guinenlum baboe: give (at sunl res humana?) mo- ^ πεϊραν καταστάς ούκ ήνεγκεν, άλλά διά τούτο τδν 
lesliis ei injuria affeclu» noa lolerarit, ac ideirco 
dominum deseruerit, quomodo eam rempublicam 
magnifaciet y qu» civee suos in Gbrieti cnieem 
el mortem continenler respicere vult? 

CONSTITDTIO XI. 
De imo qui ignorante domino episcoput [octut eit. 

Idem imperalor Stophano sauciiss. Constantiaop. 
archiepiscopo, et patriarcha? uaiversali. 

Quod de servo (85-86) qui veneraadam gacerdotii 
dignilatem furaius sii, idera et de illis servis 
quibus neeciente domiao ad priaiarii sacerdo-
tii hoaores consceadere visum esi, sialuiinus : 
ul videlicet gecuadum ecclesiagticae constitutio- * 
uig volunUiem exauctorali, boaore ia qaem 
clam irrepserint, priveatur, el ad suum eervi-
lemque slatum reducaniur. Non eniro profeclo 
qui aliis in rebug furio vel fraude aliquid gubtra-
bunt, bis non modo ea qua? gubtraxerint retinere 
noa coacedimue, aed interdum eliam ut nialeficos 
punieiuug, el qai lanlarum rerum furta audent, 
bo§ rude honesle vivere, et exuno fraudis pcssirao 
exercitio duo oionium longe pretiogiggima, liber-
talemei sacerdoiii praerogalivam, lucrari siaemug? 

Ergo gi quie servug igaofanle domino epiicopus 
creatus gii, iade ad serviiuiis effugium nil java-
lur. 

CONSTITUTIO XII. 
De officinarum (87) Magnct eccluia u$u. 

Idem imperator Stephano, ganctigg. Congian-
tinop. arcbiepiacopo, et pairiarcba? univeraali. 

CoDSUnliaus (88), hic qui priraus Chrigti, no-

δεσπότην άπέλιπε, πώς έκείνην τιμήσει τήν πολι-
τείαν, ή > % τούς πολίτας διά παντδς άφορων πρδς 
τδν τού Χριστού σταυρδν καί τδν θάνατον βούλε-
τα ι ; 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΙΑ'". 
Περϊ δούλου γεγονότος επισκόπου άγνοια τον 

δεσπότου» 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι

επισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως χαϊ οίχουμενικψ πα
τριάρχη. 

"Οπερ έπ\ τού κλέψαντος οΐκέτου τδ της Ιερω-
σύνης σεμνδν αξίωμα, τούτο κα\ έπ\ τών είς άρχι-
ερατικήν δοξάντων άναβεδηχέναι τιμήν οίκετών παρά 

, τήν γνώμην τού οίχείου δεσπότου όρίζομεν, τδ κατά 
1 τδ βούλημα τής εκκλησιαστικής διατάξεως άποχει-

ροτονείσθαι μέν τούτους τής έν ή κατέστησαν λά
θρα τιμής, πρδς δέ τδ οίκείον χα\ δούλον σχήμα 
ύπάγεσθαι. Ού γάρ δή τούς μέν άλλως ύφελομένους 
τι κλοπή χαϊ άπατη ού μόνον ού συγχωρήσομεν & 
ύφείλοντο έχειν αναφαίρετα, άλλ' ενίοτε κα\ ώς 
κακούργους τιμωρησόμεθα, τούς δέ τολμώντας ούτω 
μεγάλων πραγμάτων χλοπάς, τούτους έάσομεν σε-
μνώς έκ τού κλέψαι διάγειν κα\ ένδς άθλου κακίστου 
τής άπατης δύο χερδαίνειν τά τιμιώτατα, έλευθε
ρίαν κα\ Ιερωσύνης προνόμιον; 

Τοιγαρούν καΥεί·· τις δούλος ών αγνοία τού ot-
κείου δεσπότου επίσκοπος κεχειροτόνηται, κα\ ούτος17 

μηδέν έκ τής τοιαύτης βοηθείσθω χειροτονίας είς 
αποφυγήν τής δουλείας 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΙΒ'. 
Περι τής των εργαστηρίων χρείας τής Μεγάλης 

έκχΛησίας • · . 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι

επισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως κα\ οίχουμενικψ 
πατριάρχη. 

Κωνσταντίνος δ πρώτος τή τού Χριστού κλήσει τδ 

YARLE LECTIONES. 
·» Ecl. binc incipit. · 4 Scrimg. ής. •· Esl in Ecl. Νον. septima etlaudatur a Balsamone locit Nov. 

9 allegaiis. · · Hinc incipil Ed. " Sic Ecl. Zuich. ούτω; Meerm. cod. είς τό. ·« Zaicb. el Neerm. codd. 
rubricaia non habent. 

NOTAS. 
(84)Neex sua fuga et improbitate commoduro (87) Novell. 41. Novell. 59. 

conaeqaalur. (8 
(85-86) Nov. 91, supnr eod. 

(88) Vid. d. Nov. 45 In princ, el Nov. 59 la 
priac. 
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στέφος τής βασιλείας βασιλικώτερον άποφήνας τών Α mlne imperii coronam eplendidiorem ae aaguglfo-

rem reddidit, nbi etiam dignum aUis aitis pradtria 
faciaoribus iinperaioiiaqne cara fore proapexlftset, 
de sepiillura nempe eorum mortuomm qaos in ea 
etiam re egestae premeret, ofllciaa* , ex quarum 
vecttgali necessarios ad bumandos mortuos suropius 
suppedilaadog ordinaasel, aaacta? Dei ccclesi* 
applicavit. 'Hanc igitar provtsloaera cum piorum 
homineui aemalatto pogtmodura excepiggcl, qufc tt 
ipea pauperibut ad sepeliendum gufficeret, petaiu!» 
lamilla iohunc usum aamptus auxit. Vemm mnt 
omnino nibil ea gollicitudlae, qua iuiiio ter ille 
quatarqoe beatua princepa veluil, diepeaeari iado 
videaa. 

At aoa, et ecieates quidem quod poatqaam ec-
τών εργαστηρίων οίκειουμένη τέλη, εί καί μή πρδς Β clegia officinarum vecligalia oceupatil (tamatai 

άλλων αύτου κατορθωμάτων χαϊ τής βασιλιχής προ
νοίας έπάξιον χα\ τούτο προνενοημένος τύ περ\ τής 
τών άποιχομένων ταφής, ούς ή απορία μέχρι Χαϊ 
τούτου συνέχει, εργαστήρια τή αγία τού Θεού έπέτα-
(«ν εκκλησία, ών έχ τού τέλους διφχησε τήν χρείαν 
τής ταφής χορηγείσθαι. Ταύτην δέ άρα τήν πρόνοιαν 
ύστερον εύσεβούντων ανδρών φιλοτιμία διαδεξαμένη, 
αυτή το τοίς άπόροις είς ταφήν επαρκούσα, τήν είς 
ταύτην τήν χρείαν χορηγίαν ανέτειλε ν, χα\ νύν τδ 
παράπαν ουδέν έχείθεν δράται χαθ' ήν έξ αρχής 
Ιθετο φροντίδα 4 τρισμαχάριστος βασιλεύς οικονο
μούμε νον. 

*Αλλά γάρ είδδτες ημείς, ώς άπαξ ή έχχλησία τά 

ήν Ιξ αρχής ώρίσθη θεραπείαν τού θείου αυτά κατα
βάλλεται διά τδ μή τήν χρείαν έπιζητείν,' άλλά γε 
πρδς έτέραν τινά πάντως λειτουργίαν χα\ αυτήν 
θεραπεύουσαντδκρείττον ταύτα οίκονομεί, δρίζσμεν, 
τήν άνέχαθεν περΐ τούτων διάταξιν άχίνητον διαμέ-
vtiv. "Έστι δ* άμα πάντων τών είς ταύτην άποτε-
ταγμένων τήν λειτουργίαν εργαστηρίων Ιχατδν έπ\ 
χιλίοις ή άπαρίθμησις. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ι Γ » . 
Περί τώνδιητεχωτ έρφντεύατεων". 

"Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι-
επισκοπώ Κωνσταντινουπόλεως χαΧ οίχουμενικψ 
πατριάρχη. 

Πράγμα πλεονεχτικόν τε χα\ άθεσμον καΛ ύπδ τών ^ 
προΐστασθαι λαχόντων τών ανατεθειμένων οίκων 
Θεφ (φημ\ δή εκκλησιών χα\ ξενοκομείων κα\ χήρο· 
τροφείων 4 t κα\ ορφανοτροφείων) ταίς ήμετέραις 
Αχοαίς άνηνέχΟη τολμάσθαι. Τών γάρ εκδιδομένων 
Ιφασαν οίκημάτων, ήδη τού συμπεφωνημένου χρό· 
νου έκμετρηθέντος κα\ περιόδου ένστασης αρχής 
κα\ ανανεώσεως τής τούτων διακατοχής, ού γίνβ-
οθαε τήν χαταβολήν ώρισμένην τινά, ήν χα\ Ιδίως 
είσδεχτιχδν χαλούσιν, άλλ' ώς άν παραστή τή πλεον-
«ξί̂ ι τών λαχόντων τήν προστασίαν, ούτω βαρύ-
νεσίαι ταίς τοιαύταις είσπράξεσι τους τών οίκημά
των διακατόχους* 

Τούτο γούν χα\ άλλως μέν χαλεπδν δπασιν υπ
άρχον συνορώντες, μάλιστα δέ γινομενον χαλεπώτ*· 

quod Β8ΐ ι$ n o a pogtulet) in qoem ab iaitio coaati-
ttttutn csi, Numims culium illa n o a expendat, iit 
aliad lamen qoodpiam ministeriam, Η ipsum ad 
nnminie caHum pertinene, proraae illa dtspensai t 
gtattiimog, ut qmde bie jam oHm editacottgUlQ-
tio (89*90) est, immota etinviolala permaneat. 00* 
clnao autem omnee quft in hot ntfaisCerium attri* 
tat» evnt, supra millenumoro eunt ad ceoium. 

CONSTITUTIO, Xlll. 
De perpetuii emphytontibnt (91). 

Idem imperaior Stcpnano, aancliwlnio Conatati» 
Uaop. arcbiepiscopo, et patriarcba? aniveraali* 

Ram fraoduleiilam aimal Η illicltam eeatecra-
Urara Pa# asdiam (eecteftiaram videlicei, bospilio~ 
ram, et viduie pupiliisque alendis desCiaauram 
d o i Q V u m ) pneleciot etiam audere ad Q o s t r a s dela-
luaa est aarea. Narraium est eniui cum doroan 
elocalSB alnt, jamque teaipus pntla c o a s l i i u t a m 

deeurraiy qaaadolaoalioais termbiae ae pô aasaio-
ais renovaiio (92) instat, n o n i e r i eertam aliqaaut 
e U U i t t t M t d u t i o o e r o , qnam peculiari nomiae είσ-
δ ε κ τ ι χ δ ν (95) voeaai, sed quomodo prafeeiis pro 
ipaorum atariiia viaum eit, iia eiadioaibas do-

paateaeores pnegravari. 

ld igltur cum omaibus gra?e, tam paaperioribue 
(quod Ua ipaia durlor egeatatis neceeaiias iinpoua-

· · tn Ecl. No?. 8. ·» Ecl. 
τροφέων. 

VARIiE LECTIONES. 
xp\ άνακάμψεως. ·* Zulcb. et Meenaan. cod. χειροτροφέων; Beck γηρο-

N O T J E . 

(89-90) Na?. 45. 
(91) Qaidaui legaot περ\ άνακάμψεως,ν^. Coj. 2 

Feud. 5. 
9̂2) Ανανεώσεως Scr. Cujacias d. loco vulelur 

legijjse, περ\ άνακάμψεως, qui el hanc locuui de 

Srecaria accipiendum eeac exisiiinat. Hincillad 
aroli Magni 4 leg. Fraaciae, Si quis in censibus 

reddeadie ei precariis novaadis negligena fueril. 
Precaria porro non eet eadem cum libellaria, dixi 
ad 1.24, | . i . C . de sacrosaacu caai feudo, cam 
usafruclu, quia cam ipea empbyteasi. Quamvis 
illa omaia sim usasfructus. ldeo perspicilur, quod 

P A T R O L . Ga. CVII. 

D is qoi dat, proprieiaiem rettneatad instar pignorig, 
bypolbeca*, dducia?, άντιχρήσεως, qose oiunia non 
eadeia sual,eiiaai siln boc aauni convenianl, quod 
atnl pignora. Iiaque Cujacius puinl prccariam esse 
cessioiieui ususfrucius rel iimuobilis, quse sit cle-
rico ad tempus vel dum vlxerit, ea lege ai ecclesiaj, 
miaialeriuai exhibeal, quod vix esl ul buie loco 
conveniat; videtur enim perlinere ad oroaes om-
nfino bomlaes, quibus jus est ab ecclesia empby-
leusim aecipere, ndo ad solos sacerdotcs. 

(93) Είσδεκτικόν, r^novaiionis pretium. De mcr-
cedibus dixi ad edicia 15. Juslin. c. 7. 

15 
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lur) longe esse acerbissimum videntes, ne id am- Α τ £ Ρ ο ν iv tocc άπορωτέροις δι' ών αύτοίς βαρύτερα 
plius flat lege cavemus : aed al cerla quantitate 
ad diiplum emphyteuiicii vecligalis consiiluenda 
solutio defiaiatur : et insuper onmis illatio loca-
ijoais insirumenlis inscribatur, dotnuique nulla 
novatio afferatur : noa vero in pr&fectorum quse-
atiun iatervertalur, duro illi non ui doiauum utili-
lati consulant, sed scelesta sibi lucrura parenl, boc 
aguat. 
τβριζομένης, ύπόθεσιν άνοσίου κέρδους χαί ούχ\ 
αυτών. 

CONSTITUTIO XIV (93-95). 
ΰε (96) iis qui mona$Urium imperfeelum relin-

quunt. 
Eidem idera imperator. 
Qui praecipitanier ambiiioseque ad faciendum 

ή τής απορίας ανάγκη καθίσταται, ούκ Ιτι ούτω 
γίνεσθαι νόμο ν ·* τιθέμεθα, άλλ' ώρισμένη ποσό-
τητι περιορίζεσθαι τήν χαταβολήν πρδς τδ διπλάσιο* 
άριθμουμένην τού τέλους τής εμφυτεύσεως, προσ-
γραφομένης δηλονότι τής είσφοράς άπάσης έν 
τοίς τής εκδόσεως χάρταις κα\ τφ οίκω άκαινο-
τομήτου προσαγομένης, άλλά μή πρδς ίδιον πο-
ρισμδν τών είς τήν προστασία ν καθισταμένων σφε-

τής τών οΓκων ωφελείας τδ πράγμα ποιούμενων 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ίΔ' 
Περί τώτ χαταΛιπόττωτ άτεΛές μοταστήριοτ. 

[Ό αύτδς βασιλεύς ι ν ] τφ αύτφ. 
Τδ τής γνώμης προπετές κα\ φιλόνεικον πρδς 

atiquid ferlur, ac ipso in iaitio viribus ac facullate B ένστασιν τήν ίσχύν καταπαλαίουσαν ομοίως νεμεση-
destiluitur, sive manifcstum viliuai, ei?a benigni-
taiis speciero conatus prae se ferat,. simul ilie re-
prehensione digaus, simul aspernandus eat. Hoc 
sane et qui similitudines ab inilio proverbiaque 
loquiiur, Doniinua noster el Servalor ia Evangeliis 
vull, ubi de aedificatione urbis et absolulione, ac 
de simUibus eermociaalur. Merito igittir el sacrae 
leges (97) et civilia decreta similes edunt,ejusdem-
que sensii* admonilionee, ul quicunque monasie-
tium con&truere inslituerent, si ad perficienduai 
opus pares noa essent, id aggredi proliiberenlur. 
Oporieteoiai quascuaque ree,»bi ad perfeciioaem 
pervenerint, tum deroum coaveiueniem appdlatio-

τόν τε και άναπόδεκτον, άν τε δήλην Ιχη τήν κακίαν 
ή έπιχείρησις, άν τε σχήμα επιεικές προβαλλόμενη 
προσέρχηται. Τούτο και δ τάς παραβολάς και τά 
άπ' αρχής προβλήματα φθεγγόμενος δ Κύριος ημών 
κα\ Σωτήρ έν Εύαγγελίοις βούλεται, έν οΤς πόλεως 
οίκοδομήν και άπάρτισιν κα\ τά δμοια διαλέγεται. 
Είκότως άρα οί τε ίερο\ θεσμοί κα\ ή πολιτική ψήφος 
σύμφωνα άφιάσι παρακελεύσματα, τούς δσοι μή 
πρδς άπαρτισμδν τού έργου ικανοί δντες μοναστηρίου 
κατασκευής εφάπτονται, άπείργειν 9 1 τής επιχειρή
σεως. Δει γάρ τά πράγματα, δποίά ποτ9 άν ή, πρδς. 
τελείωσιν ήκοντα ούτω τήν προσήκουσαν έφαρμό-
ζεσθαι κλήσιν, άλλ' ουχί μόνον έξαρκεί τδ δνομα τή 

nem indipiaci ; nequaquam vero nomen rebas g τών πραγμάτων άτελεία παρέχειν τή< 
imperfectis, ut consummauo constUutionis sint, 
praestare potesl. Itaque (quod dictum est) recte 
sucra civilisque lex eos qui ad rem absolvendani 
pares non siat, fabricaadl monastcrii conatu 
probibet. Veruai quoaiam iacogaitum illad est, 
quaado monasleriam sufflcienter absolulum juda-
cari debeat (aon entai expresse ab illie bujusmodi 
absoluiio deflniu est), hac de re cerlum aique evi-
dens ediluai proamlgare placuit. 

Dicimus igitur (quoaiara divinum os Iocoluai (98) 
esl: Ubi duo aut tre$ in nomine meo congregati tunt, 
ibi in medio Ulorum ««m), quod opus aliquod motia-
slerii appellationem subiturum, minimuia (99) 
iribus sufficere oporteat: quod nimiruia idem opus, 
6i faculialibus quoque abuade inslruatur, ad cele- D εύπορίας. Τφ μέν ουν πρδς άνιέρωσιν μοναστηρίου 

|ν συστασιν. 
Οπερ ούν εΓρηται, καλώς απαγορεύει τό τε Ιερδν, 

τό τε · · πολιτικδν θέσμιον, έπιχειρείν οίκοδομεϊν μο-
ναστήριον τούς ούκ δντσς αυτάρκεις πρδς τήν τοΰ 
πράγματος τελείωσιν. '£πε\ μέντοιγε άδηλον εκείνο, 
τδ μέχρι τίνος δ ίκανδς άπαρτισμδς είς μοναστηρίου/ 
κατασκευήν (ού γάρ διώρισται ^ητώς παρ' αύτοίς 6 
τοιούτος άπαρτισμδς), έδοξε δήλον περ\ τούτου έκφή-
ναι δόγμα. 

Φαμέν ουν, ώς έπε\ τδ θείον έπείπε β Τ στόμα,"Oarov 
είσϊ δύο ή τρεις συνηγμέτοι έτ τφ έμφ ότόματι, 
έχει είμι έτ μέσφ αντώτ, χρήναι τδ ελάχιστον τρισιν 
έπαρκείν.τδ μοναστηρίου κλήσιν ύποδυόμενον έργον, 
δ δηλονότι κα\ δοζολογίαν δρ^ συνυπαρχούσης τής 

britatera eorainis eMam valeat. Ut ergo quis libe-
ram impediroentoque carenlem ad dedicandum 
nionaslerium aggreftsionem babeai,in lol minirauin 
monachos dedicationem concipial aecesse fnerii. 
Porro qaia permulli, qui se istiusmodi Inceplo 

άκώλυτον έξοντι τήν έπιχείρησιν είς τοσούτον δεήσει 
τδ ελάχιστον τδ αφιέρωμα συντελείν. "Οτι δέ πλείστο* 
πρδς τήν τοιαύτην έπιχείρησιν εαυτούς έπιδιδόντες 
ενίοτε οπίσω βουλής απολείπονται, προλαμβάνοντοςτού 
θανάτου και τής έν άνθρωποις αυτούς συναναστρο-

YARME LECTIONES. 
™ Ecl. incipit διά τούτο νόαον τιθέμεθα. ·* Est in Ecloga Νον. nona ; citatur ab Harmenopulo lib. v, 

lU. 8 ed. 15«7, p. 598. u Uncis iuclusa non babet Scrinig., addii Beck. e > Zuich. et Meerman. cod. 
άπέίργον. · · τότε addidil Sleplianus. " Zaicb. el Mecrai. reclius ύπείπε. 

NOTiE. 
(95 95) Adde Nov. 76. c. 4. Nov. 131. c. 7. (98) Mattb. xvm, 20. 
(96) Meminit ejus Novell« Harmeuopui. 5. lit 8. (99) lmo duo videniur sufficerc. 1. 11. ff. De te-

| 108. slibus. Sed id IVMle teceplani fuil, quod duofami-
(97) D. c. 1. d. c. 7. liaai non faciuat. t. 40. in ser. ff. de ver. fig. 
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φήςέξαφανίζοντο;, έκεΤνο11 ήμϊν θεσπίζεται, ο*κ 5ta- Α dedunt pr&venienle morte, ipsosque bominum 
τυπώσεως προέλθούσης τά έν ταύτη διορισθέντα έσται 
της έχχλησίας, εί δ* (όποια πολλά φέρει τδ άδηλον) 
πρδ της τών οίκείων άναρπασθείη διατυπώσεως , 
παίδων μέν ύπόντων άχρι τριών, τέταρτον μέρος της 
υπάρξεως οίκειώσεται ή μονή, έπέκεινα δέ του τρί
του αριθμού προϊόντος τού της γονής πλήθους, συγ-
καταλέξεται τδ μοναστήριον τοίς παισ\ , κα\ τά ίσα 
ένΙ τούτων έχάστψ λήψεται έχ πάσης περιουσίας ής 
ούχ άπτεται χρέα τοΰ τβθνηχδτος. "Δπαιδος δέ υπάρ
χοντος τοΰ τδν βίον λιπδντος, έπ\ γονεύσι δέ λιπόν-
τος, διχή τών προσόντων διαιρουμένων ή μέν τοίς 
γονεύσι ν, ή δ' έτερα μοίρα τφ μοναστηρίφ παρασχε-
θήσεται. £1 δ' έρημος είη κληρονόμων ανιόντων και 
κατιόντων, τούς έχ πλαγίου δέ είσιόντας δ κλήρος 

consoriio eripiente, inlerduin propoiito deslituun-
inr : illud a nobis statuitur, ui si teglamenium con-
ditum gii,quain illo ecclesise assignata sunt, ea-
dem illi cedaiit. Si vero (ut ideniidem ex morlis 
iacerliiudiae contingit) antequam de rebus suis su-
taeret, eveclus fuerii, tum ei ad tres numero Uberi 
gnparsiat, qaadraatem bonorum involabit raona-
glerium: gia uitra lernarium numerum sobolis 
multiludo procedeC, liberis conatimerabitur mona-
ateriuio, el dedaeto aere alieao, ax uaiveraa gub-
glaalia, quantum ipsonira quisqae capiel. Qaod gi 
defuncius giue libefig decesserit, pareates auieiu 
superstltee ihabcat, rebus bifariam divisis, una 
parg parenlibus, altera monaglerio applitabiiur. Ai 

προσίβται, αύτο\ μέν δσοι άν κα\ ωσι τδ τρίτον μέ- Β si neqae parentes, neque liberos liaeredes babfcii, 
ρος διανεμήσονται · · , τδ δίμοιρον δέ προχωρήσειΤ0 

τή εκκλησία. Εί μέντοιγε ή δι' άγνοιαν ή δι' έτέραν 
τινά αΐτίαν ε|ς έναντίαν γνώμην τά διατετυπωμένα 
άποκρίνηται τής νομίμου προαιρέσεως, θεσπίζομεν, 
τδν κατά τδν τόπον θεοφιλέστατον αρχιερέα δσα μέν 
άποχρώντα Μ είς διοίκησιν εκκλησίας και τών έν 
αυτή μελλόντων παρεδρεύειν άντιλαμβάνεσθαι, τοίς 
δέ λοιποίς τήν τών νόμων βουλήν χα\ διάταξιν " 
διαίτων. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΕ' Τ \ 
Περί του έξειναι τό σωτήριον βάπτισμα έν παντί 

βυσε€8Ϊ ενχτηρίφ τβΛειν η . 
Ό αύτδς βασιλεύς Στεφάνψ τψ άγιωτάτψ άρχι-

επισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως χα\ οίχουμενικψ πα- C nop. arcbiepiscopo el palriarctua uaivergali. 

et cognati ad baereditatem prodeanl, ipei quidein 
qaotcunque fueriut, trientem inter sa disiribuent, 
bee vero eccleeiae accedet. Verum eaim vero si aut 
per oblivionein aui aliam quampiam caueam, iu 
coiitrariam laudabili leghiaioque proposito legia-
menlam aantenliaiD conceptum git, ut ejug loci 
antigtes Dei amantiggimug, quantum ad eccleaia? 
eorumque qui in iUa agacgguri gunl, gugienlaiio 
nem suffecerit, vindicet: de wdiquig vero legum 
pnegcriplio et tegtamenlum dijudiceat. 

CONSTITUTIO XV. 
I/I talutarem baptimum (i) in quocuuque $acro 

oratorio peragi lUeat (2). 
Idam imperalor Sttpbano sancdgsimo Consianti-

τριάρχυ. 
Κα\ ούτος δ τής σεβασμίας έκτης συνόδου κανών 

ίβρδς, δς τδ θείον τής αναγεννήσεως λουτρδν έν τοίς 
κατ' οίκον εύκτηρίοις τελείσθαι Ιδία ού βούλεται9 

άλλά έν μόνοις τοίς πρδς τδ χοινδν άνιερωμένοις 
ναοίς, άδελφά παραχελευόμενος τοίς οί τάς Ιεράς θυ
σίας και τελετάς κατ* οίκους άποτρέποντες γίνεσθαι 
Ιτυ^ον παρ' ημών επισκέψεως έμπροσθεν η , ομοίως 
και αδελφής " εκείνων επανορθώσεως τεύξεται. 

Όρίζομεν ούν καθώς περ\ θυσιών, ούτω καί περ\ 
τού " σωτηρίου βαπτίσματος, τδ έξείναι αύτδ έν 
παντι ευσεβών 7 4 εύκτηρίψ τοίς βουλομένοις τελείν. 

Eiiam bic teaeranda sextae gynodi (5) aacer ca-
non (4), qul noa in privalaruin awJiuro oraioriis 
georgum, aed golum in eommunem uaum congecra-
lig templig, difinam regenefationis latioaem per-
flci vali, tnm aimilia com illig jubeat, qul gacro-
gancta aacrittcia et mygteria ia privaiis domibug 
cclebrari vetant (5), Ideoqae a nobig jaai prideiu 
consideratiuaexpengi gunt: lanquam illorum gei-
manug gimiliier correciioaem cangequetmr. 

Statuiraug igilur, qaemadmodum de sacrifieiis 
%\c quoque de galuiifero bapttgnate, «t el ipgatn iti 
qoocunque gacro oratorio quibuglibel peragero 

Τήν γάρ τοιαύτην άκρίβειαν δοκεϊ μοι πεποιήσθαι τδ licituin sit. Nam ba*c tam gtricte gacmtn gyaodi 
Ιερδν τής συνόδου διάταγμα διά τούς έν Ιερέων δνδ- decrelon congtituisge mibi qaidero tvidelar, pro-
ματι ανίερους κα\ βέβηλους τούς ύπ* αυτών προσ- pter tos qai quanquam gacerdotuni nomen geratii, 
αγομένους τψ λουτρψ ποιούντας,οί,ώς είκδς, έν τοίς profaai tamen gum, ci quog ad lavacruni addu-
τών δμοδόξων οίκοις υποδυόμενοι ού τελοΰσιν, άλλά cunt, pollutog redduat; qui ,(ul apparet) domos 
συντελούσι τοις αύτοίς προερχομένοις , f. Αύτη δέ εί cjugdero opiaionis hoiainom gabeaales, non rem 

VARIJE LECTIONES. 
w cod. διανεμηθήσονται. , f Ecloga προσχωρήσει. * Hinc iacipil Ecloga. . , . 

excnplaria retinent άποχρώνται. T t Scriing. διάθεσιν. γ GKa 
f % Meerm. cod. ad cnarginem : αύτη κρατεί. T e cf.jiupra Coagtit, 
V T Balsaaioo addit τού. 7 9 Scrimg. εύσεβεί. 

Eclog» nonnnlla 
u Ciialur a Leuncl. Jur. Gr. Rotn. 1, 29; II, 78. 

4. 1 9 Zuicb. άδελφοίς. Scrimg. άδελφώς. 
T t Spaugauberg gcribendwra ceaget προσερχομένοις. 

(\) Superiug dhil περ\ του μΐι τάς Ιεράς μυστ· 
αγωγίας κα\ λατρείας οίκοι έπιτελείν. Νον. 4 , naoc 
4t baprigiiM). 

(2) Ea ita abrogaiur caaon 59 Synodi 6, ia 

Trallo. Adde Nov. 58. 
(5)In Trullo§i7. 
(4) CanoH 59. 
{*>) ΝΟΥ. 4, S cod. Nov. 58. 
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divtnam faciual, sed cum lig qui conveiiiunt inati - Α κα\ θεία και πολύ τύ σωτήριον έχουσα διαδείκνυται 
spjcali aliquid uioliunlur. Hanc vero provisionem 
lamelsi et diflnara esse, el raulu salularia coaiiaere 
coagtel, non tainen illa ad impietaiis pleaos a 
«uia vjlits coercendos gufllciat. Nara et res audax 
tst npatttia, oamiqiic modo, clausis eliam oratorlig, 
ad expleadum propositum sunm, suam inveaiat 
vlaat* Verumtamen cunt nuac diviaa gralia omnes 
porversae opinlones gint profligaia», eiiam quaii-
lum ad hoc ailiaet, quauiobreai reipublica* hoc de-
crelum ad prohibendam ia privaiarum aedium ora-
toriis regeoeratioais lolionem obirudatur, nullaai 
cqaidem esse neceggarlam caugam video. 

CONSTITUTIO XVI. 
iff qui viginti (6) amos habet hypodiaconus creari 

poisil. 
Idem imperaior eidem. 
Vetus ν erbain, quod (7) de rebus suis dicenti 

aures eege operieudag tuonet, cum in aliis onmibug 
perbeltagese babeat, tum hic longe esse pulchrius 
apparet. A l quorsum hoc? Civilis (8) lex slatull, 
nc miaor vlginli quiaque anais ia diviaig officiia 
creettir bypodiacoous; decretum gacram contra 
aiaiuit, ui qui ad istiuemodi ministeriuui accedil, 
liunc vigwimeg aonus ad ordinaiionem perducat. 

Digaum Uaqua gacram legem de rebus suis pra> 
cipieDtem audira imperaloria aoaira majeatas raia, 
et in eamdem euui illa senlentiam degcendit, el 
auiult, ut qui ad vigeslmum annum pervenii, 

πρόνοια, δμως ούχ έξαρκεί τούς τής ασεβείας άνα-
πεπλησμένους τής εαυτών χακίας άναχαιτίζειν. Και 
γάρτολμηρδνή κακία, χα\ παντί γε τρόπω χώρον 
οίχείαν εύρήσει, καί τών εδκτηρίων άποκεχλεισμενοιν, 
είς έκπλήρωσιν τής οίχείας προαιρέσεως. Πλήν άλλά 
γε νύν θεία χάριτι πάσης κακοδοξίας άπεσκορακι-
σμένης, ουδέν κα\ κατά τούτο τύ μέρος όρώ μοε το 
δόγμα προβαλλόμενον άναγχαίον είς τδ κωλύειν έν 
τοίς κατ* οίκον εύκτηρίοις τδ λουτρδν ττς αναγεννή
σεως. 

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ Kp. 
ΠβρΙ τον uh χειροτονεΐσθαι ϋχοοιάχονον %* έτών9 

* [ Ό αύτδς βασιλεύς] τψ αύτφ. 
*0 παλαιδς λόγος, δς παρεγγυάται τψ περ\ των 

οίκείων λέγοντι άναπεταννύειν τήν άκοήν , καλώς 
κα\ έν τοίς άλλοις άπασιν Ιχων, ενταύθα πολύ δια-
δείκνυται καλλίων. Τί ούν έστιν, δ φημι; Πολιτικός 
θεσπίζει νόμος 4 1 , τδν έλάττω πέντε και είκοσι ετών 
μή χειροτονείσθαι είς λειτουργίαν ύποδιάχονον Ιερδν 
άντιθεσπίζει δόγμα, τδν πρδς τήν τοιαύτην διακο
νίαν προσιόντα τδν είκοστδν χρόνον είσάγειν είς τήν 
χειροθεσίαν. 

Άξιον ούν ημών ή βασιλεία ήγησαμένη τού Ιερού 
άκουε ιν νόμου έν τή περ\ τών οίκείων διατάξει, 
τούτψ κα\ συμψηφίζεται και ορίζει, τδν πρδς εί
κοστδν έτος έλάσαντα, μή τής άλλης διαγωγής τον 

modo aateactae vit» ratio obslacalo non lit, quan- C βίου έμποδων Ιστάμενης, δσα γε έκ τής ηλικίας μηδέν 
tum ad seutem, bypodiaconi officiam gugcipere 
non iropediaiur. 

CONSTITUTIO XVII. 
De puerperis quando dtxnnorum mysteriorum parti-

oipe$ fiant: et qnaudo mfantes bapiiuntur, poit 
quadraginta videlkei diei, exira quam $i nectni-
4<u urgeau 
ldeiu imperator eideia, 
ld qaod beatiiudo lua postulat, a vobis proce-

dere, quam a aubta origiueui sumere ac proficisci 
aequius fueral. Do re (9) eaha sacra sauelilalciu 
luam sancire oporlebat. Verum quoniam super uuo 
dualaxat capiie coacilium coosultare (cuin de raul-
tis decernere coucilii sit) inconveniens esse, nos 

είς τήν τού ύποδιακόνου προχείρισιν έμποδίζεσθαι. 

•ΔΙΑΤΑΕΙΣ W. 
Περϊ των τεκονσώτ γυναικών πότε Λαμβάνει τών 

θείων μυστηρίων, καϊ αότε τά βρέφη βαχτίζρν· 
τακ άχρι τών μ' ήμερων χωρίς ανάγκης **. 

[ 'Ο αύτδς βασιλεύς ] τψ αύτψ. 
Έ μέν άξίωσις τής υμετέρας μακαριοτητος υφ* 

υμών μάλλον δικαία προέρχεσθαι ήν, ή παρ* ημών 
τήν γένεσιν λαβείν* έδει γάρ της υμών Ιερότητος 
θέσπισμα είναι ύ πόθε σι ν Ιεράν. ΈπεΙ δέ φατε ώς ού 
δέον έφ' ένΙ κεφαλαίψ συνοδική ν γενέσθαι διάσκεψιν, 
συνόδου δ* άν είη έργον προάγε ιν ψήφους , ήμέτερον 

vero et citra concilium decretum facere posse di- D δέ κα\ δίχα συνόδου έχτίθεσθαι δόγμα, δεχόμενοι τήν 
cilie: admoDilionem sugcipientos, quibus de re-
bus poglalationeni iaslituistis, de iis conslilutio-
nem emiuimue. Cam iiaqae Domious et Sarvator 
nosier, quo splendore gloriae ipsins illuminareniur 
qui ia ienebris ambulanl, juxta alque nos carnts 
atque sanguiuia noslri particcps factns fueril: 

β · Osenbruggen corrigciidiiin ptiiai κ:' ετών άλλά κ' 
Sod in Zutcb. el Meerniiui. tod. tiou ileui. 

προτροπήν ών άξιούτε διάταξιν έχφέρομεν. Τού Κυ
ρίου τοίνυν κα\ Σωτήροςήμών, ώστε τψ φωτισμψ της 
αυτού δόξης έπιλαμφθήναι τούς έν σκότει διαπορευο-
μένους, σαρκδς ημών κα\ αίματος παραπλησίως κε-
κοινωνηχότος, λίαν έμοιγε δοκούσι φρονείν ύπεναντία 
τή έχείνου σωτηριώδει προνοία, δσοι μή τού φωτισμού 

VARLE LECT10NES. 
β Ι iastiniaai Νον. 145, c 15. Μ Sic Scrinig. 

(6) Νον. 75. }. eod. eap. 15, eya. 6, ia TniHo. 
(7) Ne dicaturitlioqiiiii cum poela : Dedecus tlle 

domus siet ullimus. 
(8) Ei ila abrogntur Novella Jusliniani 125, 

NOTJE. 
c. 15. 

(9) Guique turpe est, jns in quo versatur ignorare; 
I. ty § 45, iT. de origine >uris 12. Quintil. 5. 
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άξ£αν ύπολαμβάνουσι τήν άρτι μέν τετοκυίαν χαιέπί- Λ valde, mea quidero aententia, a salulifen ipgiug 
λοχον, καταλαμβανομένην δέ ύπδ τού θανάτου παρά 
«όοας έστώτος κα\ τήν προθεσμίαν ήν αύτο\ άναμέ-
νεεν οΓονται (φημί δή τήν μετά τήν λύσιντών ώδίνων 
τεσααρακοστήν ήμέραν) ούχ άναμένοντος άλλά θάτ-
τον «ροαρπάζοντος, και διά τήν σωματικήν άκα-
θαρσίαν άχάθαρτον ώς αληθώς έξ ανθρώπων άπιέναι 
χαταπραττόμενοι ταύτην, άμυσταγώγητον ούσαν καί 
τής διά τού θείου λουτρού καθάρσεως χαί αναγεννή
σεως άμέτοχον* ούδ' έννοούσι τδ μέγεθος τού κινδύνου 
και τής ζημίας, ήν τής αυτών ευλάβειας τδ ανευλα
βές και αφαλέρδν προξενεί. Καίτοιγε διά τήν υπερ
βολών ουδέ λόγου δεΐται ή τοιαύτη άτοπία. Πώς γάρ 
Οεμιτδν ή πώς ού λυπηρδν θεφ, δς διά τής ε (ς αύτδν 
πίστεως κα\ τής έν τψ ύδατι κα\ πνεύματι άναγε ν-

providantla diverge gentlunt, qnotquot eam qua ex 
rcceati puerperio decumbtl, ei inone (10) prae {11} 
foribas congiaieau», oec dieia quem ipai expe-
ctanduin aulumanl (quadragesimum nempe poat 
parium) expeotanie, ciiiusque oblOrto velul collo 
proirabento, corripiiur, illiiurnialione (12) indi-
gnam egge opinaniur, e iu i obcorporis imaiundi-
liciu revera ^ilta e viu iuirounda exoedat (qaip-
pe qua in gactis non instiliiatur (15-14), nec aacrl 
lavacri lustraiionis regonerationigque pafiieepa 
fiai) elticiuat. Neque vero ilii pericult dimniqae 
niagniladinera, quam incon&iderata ipaornm et 
prtaiciosa religio affert, pr» oculia babent. Veraat 
ea illa eal absurditaf, ot oratioae uon indigeat. 

νήσειος δωρεΓται τήν σωτηρίαν, άπιστον κα\ τής Β Talem eiiiin inuliereia iacrcdulam refontoalione-
άναπλάσεως ερήμην τήν λ ι άνθρωπον άπελθείν, χα\ 
Αντ\ τού μετά τών σε σωσμένων τετάχθαι εί; τήν τών 
Απολευλότων έ^Ιφθαι χώραν ένεκα γβ τής τοιαύτης 
προφάσεως; 

Τήν ούν τοιαύτην ματαιοφροσύνην άπδ τού νύν χα\ 
είς τδν έπειτα χρόνον εκποδών ποιούμενοι, δρίζομεν 
περι τεκουσών γυναικών και περί τών · · δσαι τή 
φυσική καθάρσει καταλαμβάνονται, ανενόχλητου μέν 
έξ ετέρας τινδς διαθέσεως νοσεράς τής ζωής αυτών 
διατελούσης " , αμέτοχους είναι τάς μέν άτελέτους " 
τού φωτισμού, τάς δέ μεμυσταγωγημένας τών άχραν
των μυστηρίων τής μεταλήψεως μέχρι τής τών τεσ-
σαράκοντα ήμερων προθεσμίας * νοσήματος 44 τίνος Q cronanctoruin mygteriorum perceplione; at si quift 

qne degiiiulaiu dtgcedere ci igiiusmodiob caataai 
proeo quod inier servaados collocaada assai^in 
perditorum damaalorumqua locum rejici: quo-
modo fas, Deove, qui per fidem ia fpgat* ft in 
aqua Spirituque regeaoraiioiiein, saluiem dooatt 
non grave aiqua acerbum eet? 

Vanam igilur igliagioodi prudeniiani debtac in 
fuiurum e. medio toJlentet de malieribog, qose re-
ccns pepereraat, qaafquo nalurali expurgatione 
occupaue eum, gtataiiaus, ut εί qnidem alla qua-
cunque affectione morbida iptaruia viia aon la-
nelor, usqae ad pneflailum quadragiala dierom 
lcmpus expertes maneani, noudiira iaiiiata lllto-
imaaiiooa (45), ad aacra recepl» et iniUaise, aa-

χαταλαβοντος xaV I T κατασχόντος κα\ τήν βιαχοπήν 
τής ζωής άπειλούντος, παντίτρόπψ μεταλαγχάνειν·· 
αύτάς τού αγιάσματος· Εί γάρ έχείνοις, δσοι δι' ύπερ-
βολάς άνοσιουργημάτων άπείργονται μακροίς έτεσι 
της ζοοοποιού κοινωνίας, 4 θάνατος έπιστάς τδ εμ
πρόθεσμο ν διακόπτει, καί ουδείς ανέχεται τούτους 
κωλύε εν τής τών αγίων μετοχής, ήπου γε αύται 
κωλυθήσονται βιά ^υπάσματα σαρχδς φυσικά; Κα\ 
απερ οΐμαι και τψ παλαιψ κεχωλύσθαι νόμψ καί τήν 
χάριν διαδέξασθαι τήν παράδοσιν ουχί τοσούτον διά 
τήν γυναικείαν ταύτην άκαθαρσίαν, δσον δι' ετέρας 
αΙτίας έν τψ βάθει κρυπτομένας τού νομοθετήματος. 
Λογίζομαι γάρ τδ τής επιθυμίας άκόλαστον τών 
άκρατώς εχόντων κολάζον τδ θέσπισμα τούτο βιατά-

ipsis morbus, qui vit« intemecionem mlnileiar, 
superveniat et iacumbat, sacrarum rerum omni-
bus modis participes fiant. Eionira εί tllis (16) qui 
propter enormia flagitia mullis annis virifica cora-
munione areentnr, more ad obruens praescripium 
teinpua iacidit, neqiie quisqnam bos eacrornm 
paiiicipalioae prohibere sustiaet, qua raiione has 
propter naturales carnis sordce probibebuntar TQaod 
profccto noo lam propter mulicbreia banc iinroun-
diliem, quam ob aliaa caasas in inlima legit ra-
tione recondilas, et veleri (17) prohibilam essa 
lege, ei gratiae tempus iraditionie loco suscepisae 
puio. E\Uiimo siqiiidem sacrara legem id praescrt-
psisse. qao protervam eorum qui iatemperanter 

ξαι, ώσπερ χα\ άλλα πολλά δι' έτερων οικονομείται \) viverent, coucapitcentiam castigaret: quemadino-

YARIiE LECTIONES. 
M cod. τόν.^ i v tlxcom. Scrimg., aod babcnt Zuicb., Maerm. el Bals. M άνενόχλτ)τον μέν έξ άλ)ης 

σνντελούσης. · · lleeraian. cod. el B*\*. άτελέστους. i T καταλαβόντος κα\ omUU Bals. · · Bai$. 
μεταλαμβάνειν. 

N O T i E . 

y ~ , Puerpera prae forlbus mortis posita, 1. ull. 
i 1. C. qui potiores. 

11) Παρά πόδας. Scrimg. 
12) Φωτισμψ, Id esl, baptismo. 
15·14) Άμυσταγώγητον. 

(15) IJ esl, fcapiisiao : ho<5 innuli: maliares ba-
piismo non Iaitiatas iatra diem 40 piterperii ba-
{»tixariiion posse, nlai casus aliqnis alindexifral: 
•apiisiuaioiliaua DOB admiui inlra eosdem dics 

ad sacraro communionem. Adde Pbotiom ouro. 5» 
c. 18. 

(ib*) Nota excommunicatie, mortis tantam impan-
deaiis causa, communioaem dari. 

(17) Mo«is lese, molier gi maecnlnm peperiasei, 
geplem diebua immnada: 50 diebus pncieraama-
nebal Iu gaaguine pimftcaliooie gua*; gi feniiiiain, 
daabug gepiinianig unmanda : 66diebiig in pnriHca-
liouciiullauirenisacraui attingerepoicrat. Levit. 12« 
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duia el alia nrolla per alia praecepta ordinanlur ei Α προσταγμάτων, ώς άν διά τούτων τδ πρδς τδ θήλν 
praiscribuatur, qoo indomiiug quoruindam in 
nittlierea siimulua relundatur. QaSa ei baec provi-
deniiae qvat legem congtituit volunlag esi, ui par-
taa a depra?atione liberi siat. Quia enim quidquid 
nalura aapervacaaeum est, idem corraplivum et 
iiiaille esi* quod bic ganguig superflaus sit, quae 
illi obnoxiae esaenl, in iinmuadiiie ad id lemporis 
vlvere illas lcx jubet; quo ipso eiiara nomlaia go-
110 lasci?a coitcapiscentia ad lemperaniiam redi-
gatur, ne ez iautili et cormpta materia ipsuin 
animana coagmentelur. · 

Etaaae de infanltbug eamdeoi ad modumcon-
atituimus, ut si ooa iaquietentur, itiimieoaque na-
tune caaua aupereni, aatequam gratia? gplendore 

ένίων της δρμής άκατάσχετον χαλινούμενον άνακδ-
πτοιτο. Ού μδνον δε άλλά **\ προνοίας έστ\ τά τιχτ4-
μενα λώβης χαθαρεύειν οίκονομούσης τδ θέσπισμα. 
Έπε\ γάρ Απαν τδ τή φύσει περιττδν φθοροποιόν τβ 
χαϊ άχρηστον, περιττά δέ χα\ ταύτα υπάρχει τά αί
ματα, τάς φέρουσας αυτά έν ακαθαρσία κατ* εκείνον 
τδν καιρδν διάγειν δ νόμος εντέλλεται, δπως Η χαϊ 
άπ' αυτού μόνου τού βήματος είς τδ άκρατες9* συ-
στελλομένης91 τής ακολάστου επιθυμίαςΜ, μή έξ 
άχρηστου κα\ διεφθαρμένης ύλης λαμδάνη τ* ζώον 
τήν σύστασιν. 

Κ.α\ περ\ τών βρεφών δέ δμότροπα διορίζομεν, εί 
μέν ανενόχλητα εΓη και τών τή φύσει πολεμίων 
συμπτωμάτων περίεστιν, πρδς φωτισμδν τήν τεα-

iiluglrentur, quadragegirous (18) dies exgpeclelar. & βαρακοστήν ήμέραν έκδέχεσθαι * άκόλουθον γάρ, 
ώσπερ έν δλαις ήμέραις τεσσαράκοντα τδ πλήρες 
απολαμβάνει τής μορφώσεως έν τψ τής φύσεως xaV 
μητρικψ οίκω, ούτως έν Γσψ άριθμψ ήμερων είς τδν 
οίκοντής θείας δόξης χα\ άΐδίουπάντων Πατρδςτάτιχτό-
μενα προσιέναι. ΕίδέχαΙ τή άπδ τών ώδίνων ογδόη 
βούλοιτό τις βαπτίζειν, ουδέ τούτο άτοπον. Ό γάρ 
Δεσπότης ημών Χρίστος έν ταύτη περιτμηθε\ς και τήν 
λήξιν τή περιτομή έπιθείς, παρέσχεν άντ\ταύτης τψ 
ζωοποιψ τελεΐσθαι βαπτίσματα Άλλά ταύτα μέν, 
εί μηδεμία παρέστηκεν ανάγκη τδν θάνατον απει
λούσα* εί δέ τι δεινδν έπιστάν βιάζεται τήν ζωήν, 
πάση σπουδή κα\ δυνάμει κα\ τής ογδόης έντδς δεή
σει καταπράξασθαι, μή άφώτιστον άπελθείν μηδέ 

cram lotionero peragi oporlebit, neaon iliumiaaiaa, fi t o v - 0 β ί ο υ χ^τρού κα\ τοΰ αγαθού άμέτοχον τδ 
uoque eacri lavacri, alque adeo gumrai boiii ex- τ ε χ 6 έ ν 9 \ 

Conaenlaneuui nanaqae est, ut qaemadmodum 
felus quadragiata (19) diebus iu naturae mater-
uoqoe receplaculo plena informaulur, lic eiiam 
in aequali dierum numero ia divinae glorise jeternL 
qaeomaium Palris domum procedaat. Si tamen 
el octavo a panu die, baptkare aliqui» voiel, 
aeqoe id abeurdum fuerit. Dooiinus ealm nosler 
Chrislaa ociavo die clrcumcisus, impasito circuui-
cbioui flue, pro bac vivifico baptiomate initiari 
coacessii. Ycrum bac obliatant, si nulla necesai-
iag,qu»morteiu miaetur, exgigut. Als i pericuium 
aliqaod euiergeaa vira vitae inferat, omni diligenila 
omnibusque viribug etiam intra octavuai diera ga-

pers partus decedat 
COiNSTITUTlO XYIIL 

«7| (20-21) ia $pontalibu$ conttituia pama exiga-
lar (22). 

Idem imperaior Styiiano excellentissimo ea.cro-
rum ofliciorum magisiro. 

in oumibug. rebua et dictia quod pra?*Unliua sit 
seli^U reprebeadeodum non eal. Aique tunc qui-
deip, ui aliquid sequara aat decliaaudum cenaqa», 
aoa eonim qui aliquid au£ iaciunt aat dicunt, 
babeada raiio : aed eoruan quae fhml aai dlcaatur, 
cogaosceadus sialue esl. Idcirco quod consueludiai 
placuit ui in spoaealiorun) reprobatioaibus poease im-

AUTASIS ΙΗ'. 
Περϊ τον άχαιτέισβοΛ τό γαμικόν πρόστφοτ Η . 

Ό αύτδς βασιλεύς Ετυλιανψ τψ ύπερφυεστάτψ 
μαγίστρω τών θείων όφφικίων· 

Τήν τού κρείττονος έχλογήν έν πάσι χαϊ πράγμασι 
κα\ λόγοις ποιείσθαι ού νεμεσητδν, κα\ τότε μή̂  
πρδς τους πραγματευομένους ή λέγοντας, πρϊδς δέ 
τήν τών πραττομένων χα\ λεγομένων χατάστασιν 
ή Ιπεσθαι ή τήν έγχλισ ι̂ν προστίμων· Διά τούτο καΛ 
4 τή συνηθεία ήρεσεν έν τα?ς τών μνηστειών άθε-
τήσεσιν έπικεΐσθαι προστιμήρΛτα τοίς δρμώσι πρδς 

miaereat iis^qui reprobare ia$iiluereat9 ei id in le* D τήν άθέτησιν, κα\ ταύτα είς νόμου χαθιστώμεν τι-
gig aucloriuiem collocaaiu^ Arbiiror enim id quod 
coaguetudini visum esi, ea lege qu» da bujugmodi 
i-ebug iaia eral, niliil improbabilius egge, ac rc$ 
ipgag referre io meliug. Nam cum lex arrbae per-
diliooe, aui iu dupluju (ϊζ) re&lilutione gplam te-

μήν. Οΐμαι γάρ τού έπΙταΤς τοιαύταις πράξεοχ 
κειμένου νόμου μή χείρον έχειν τδ δεδογμένον τή 
συνηθεία, άλλά καί είς τδ άμεινον άναφέρειν τά 
πράγματα. Τού γάρ νόμου έν μόνη τή τού α££αβώ-
νος άπωλεία ή διπλή άποδόσει χολάζοντος τήν πρ&-

YARIAS LEGT10NES. 
9 9 Locus certe mutilus et corruptug. Godd. scribuut δπερ; Stepbanngel Agylaens δπως. 9 9 Slepbaaa* 

et Agybeug εγκρατές. 9 1 Zuicb. συστελ).ομένου. »· Excidil verbum aliquid, forle άπχίργει. 9 9 Zuicb. ά 
Ueerutau. cod. τεθέν^ 9* Egl iu Ecl. Î ov. iQ el ciiatur ab Hanneaop. ιν, l . 

NOTiE. 
(18) U o monet, noa laroen j^bel* ad qiiiadrage-

gimuiu ug^ae dieni bapiisajuiu dtfferri in iufaiue, 
iiisi morg infanli imminoal. 

(19) Quadragegiino die partue iorraalur, ui dixi oblig. 
ed I. 5, in Hn. ff. de euis. Adde I. 59, ff. de t(25) Yid. 1. 5, q. dc spongaUbk 
xa quadragegimo noao, 5 tGell. 10 

(20 21) Evstnt ^piiome apud Hannenopalum A% 
11, ( · 26. 

(22) 6i i u est, abrogatur, 1.154, ff. de varb^ 
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πέτειαν, αύτη £ητήν τινα χα\ συμπεφωνημένη ν Α meritalem pumat, haec definlturo pactoque consli-
βούλεται γίνεσθαι τήν έπ\ τή άναρμοστία τής μνη-
στείας ζημίαν, καΛ 6οκε? μοι, ώσπερ είπον, τούτο 
πλείον έχειν Ισχύν είς τδ μή ώς έτυχε πεττεύεσθαι 
τά μνηστεύματα. Ή μεν γάρ τοΰ ά^αβώνος απ
ώλεια, ώσπερ] έπ\ τψ δόντι είτα μή στέργοντι τήν 
μνηστείαν ώρισται, κα\ ή διπλή δε άπότισις, ήν δ 
τδν ά^βαβώνα λαβών είτα μή επιμένων οΤς ώμολόγη-
σεν υπέχει ζημίαν, τάχα διά τδ κουφότερον προπε-
τέστερον δίδωσι τοίς βουλομενοις είς τήν άθέτησιν 
δρμ^ν τών ομολογιών, ύπδ δε τής συμφωνίας (&ητής 
είσπράξεως βαρυτέραν άπαντώσαν αύτψ τήν ζημίαν 
ορών 6 αβέβαιος, πάντως οκνηρότερος πρδς τδ δια-
σπάσαι τήν μνηστείαν γενήσεται. 

"Οπερ 9 9 κα\ ημείς δρώντες τοΙς γαμηλίοις συναλ-

tuiam in gpensaliorum mciggione subiri damnum 
vull. Ac gaae, ne (ul fleri aggolei} gponsalia 
anrsum deorsum feraatar, boc mibr (quemadmo-
dum dixi) majorem obtinere viro videtur. Solius 
eairo arrhae pcrditio, qnae in eum qui dedit, ac 
deinde gponsalibus noa acquiescil, congiiluta esi, 
ejusque ia dupluai resliiutto, quam mulctam la qoi 
arrbaro cepit, deindeque in pacto convento non 
persietit, gugiinet , ut propter poenae leviiatem 
ad pactorum resclssionem, qui id facere cogilant, 
facitius ferantur, facit. At ex pacto defiaitae poenae 
graviue damauro gibi obvenire videns inconslans 
ille tardior omnino ad divellenda gponsalia fict. 

Quod saae noe 'etiam nuplialibiis contractibus 
λάγμασι μάλλον συμφέρειν, είς νομίμην διάταξιν τδ Β magis conducibile fore animadvertenles quod ei 
άπδ συνηθείας πραττόμενον καθιστώμεν. Έκ μεν 
γάρ τή; του ά££αβώνος άπωλείας £αδίας 9 9 δρώτών 
μνηστειών τάς άνατροπάς, έκ δέ τής τού προστίμου 
καταβολής ούκέτι. Τδγάρ βαρύτερον τής'ζημίας 
(βαρύτερον δε πάντως τού ά^δαβώνος τδ πρόστιμο ν) 
χα\ άκον 9 9 επέχον τδ τής γνώμης παλίμβολον" 
στέργειν αναγκάσει τά περ\ τών μνηστευσάντων 9 9 

προδεδογμένα. Ούτως ουνκάΛ άπδ τού νύν κελεύ-
σματι νόμου τδ άπδ 1 τής συνηθείας βεβαιωθέν καί 
κρατείτω κα\ διαιτάτω, καθάπερ άχρι 1 τού παρόν
τος, κα\ προστίμου είσπράξει ό τήν μνηστείαν άνα-
τρέπων ζημιούσθω. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ιβ'. 
Bepl συμφώνου χατρφον του έ** Ισης χΛηρονο-

μέίτ τότ χαϋδα · . C 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τψ ύπερφυεστάτψ 

μαγίστρψ τών θείων όφφικίων. 
•Οπερ χα\ πρόσθεν ήμίν είρηται, ού φαυλίζεινέτε

ρους προαιρούμενοι είς έπανόρθωσιν τών νόμων 
κατέστη μεν, ούδ' ίνα δόξαν έαυτοίς περιποιησώ-
μεθα, άλλ* ίνα τδ άσύμφόρον έκ τού τών ύποχω-
ρίων * έφ* δσον δυνατδν άποσκευασώμεθα βίου, 
εκείνο είδότες, ώς πάντων προτιμότερον είς κατά-
στασιν τής πολιτείας ή τών νόμων κατάστασις· 
•Οφθαλμούς γάρ τις εΙπών πολιτείας τούς νόμους, 
ουκ άν, οίμαι, καλοίη έξω τού πρέποντος φάμενος * 
ώσπερ γάρ ζώψ άναγκαιότατόν έστι μάλιστα οφθαλ
μός ού σφαλλόμενος, ούτω κα\ πολιτεία νόμων εύθύ-
της. Διδ τής τούτων εύθύτητος ποιούμενοι προνοιαν, 

coasuetudine Ueri solet, in legiiiinam constiiutio-
neai traduciraug. Ex arrhae siquidem (24-25) perdi-
lione faciles spoasaliorura evergioneg video : ex 
pcena? pereolatioae non Uem. Nam graviug dispea-
diura (pacto enim consliluta poena arrba major 
prorsas atque gravior esi) velinviiura inbibeas ab 
aniroi inconstantiani acquiescere illis, qtia anUa 
de eponsalibus placuerunt, compellet. Sic igitur 
quod a coasuetudiue conflrraaium est, queraadmo-
dam hactenus, ita deinceps et obiiaelo, el causas 
dijudicalo : tam eliam qui sponsalia evertit, poonay 
exactione ferilor. 

C O N S T I T U T I O X I X . 
De pacto (26) paterno* ex wquo hcsredem futurum 

filium. 
Idam Imperator Siyliano cxcellenUggtimo gacro-

ront offlcioram magistro. 
Noo coatemnendi alios siudio (ut ei antea a no-

bisjdictum est) neque ut gloriam nobis paremus, 
ad legam correclionem processimus : eod ut q«od 
cooducibile non esl, qaoad e]us fieri poiest, a sub-
ditorum consorlio removeamug: id scletites, ad 
tnoderaadam rempnblicam legum rectam congtitii-
tionem omaiora esae prastaaligeimain. Nam qui 
legee (27) reipubllca oculos eage dixeril, ig pro-
feclo mea eententia lllagita vocang, nibil iadeeana 
pronuniiaverii. QuemadmodumJ eaim ree maximo 
neceagaria est aaimali non tiiubans ocalua, itaet 
reipublica3 leguiu asquug et rectus statag. Hnjua 

» ' « » —» |v . ^ ~ 
Ιπείπερ έγνωμεν έν τή τού κωδικός εκλογή κείμενον ergo noecurara gerenteg, posteaquam in selecto (28) 
νόμον, δς διά τδ προφανές τής άτοπίας ουδαμώς codloa legcm cognovimug (quae [propier evidenlem 
εύρε * αποδοχής χώραν έν τή τών ανθρώπων προαι· abgurditatem in bominum aaimia neuliquara Ια* 

VARIiE. LECTIONES. 
f > Hlac incipit Ecl. · · Ecloga ^αδίους 9 7 codd. άκοντα. 9 9 Zaich. el Meerm. παλίμβουλον. 9 9 Ecloga 

μνηστευσαμένων. 1 Ecloga ύπό. 9 Bagil. dypi τού νύν. 9 Est in Eclog. Νον. l i . k Sic oodd. Siepha-
nug el Agyleeug υποχειρίων· 9 codd. εύγε. 

N O T J E . 

(24-25) Hoc innuit, dupli poenam legibus consti-
Iviam noft ila aslringere, quantuni conventa alqae 
pacta. Adde 20 Gell. 1, abi de poeaa injariae lc-
gib. XII tabularum conglitula. 

(26) Vid. 1.15, C. de paclig. 
(t7) OCIIK reipablic» legeg : οφθαλμούς πολι

τείας τούς νόμους qui dicit, non errat. Pcrsis 

οφθαλμοί βασιλέως, oculi regia, diccbautur gatrap», 
ui per quog rex oinnia spectaret: sicul regisati-
reg delaloreg, per quog rex audiebat omnia qu£ 
ab unoquoque gereoanlur. Suidas δφθαλμδς βασι
λέως. 

(28) Έν τή τών κωδίκου εκλογή,· taac cgl in codice 
rcpeii(se pratcctionls* 
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com inveait, ut susciperelur : nedaia vim aliqaam Α ρέσει, ούκουν ουδέ τδ ένεργδν xol έμπραχτον έχει 

(βούλεται μέν εναντία τής φυσικής παρά γονέων ttefficaciam. Contraria enini atataif naturali, quas 
a parentibus liberis debetar, xquabilitati, advertus* 
qoe filiam patri ad iniquitalem feneairam aperil : 
quia et pareutem ut illi roorem gerat obsiriclum, 
inendacio doloque obaosium facii), pofteaqaam, 
inquam, iiiiusinodi qaamdaro ease legem aoimad-
veriimus, lamelsi eliaai aale nosiram aaactionem 
ipsaw ne susctpereiur, exctuaeril comamnis ho* 
MiiDinii volontas : tamea nos aiblloadaus omaaai 
illi prorsai functionem et U9nm dccrelo adimima». 
Atqakl dicit f Eliauisi, ioqoit, paler, cuoi in raatri-
nioiiium collocarel filiumf illum po$t deceasom 
suam ex faqaa parte ciim aliis fralribas paterao-
rtim bonorum baredero fore paclo prontiserii, in 
poiestaie laman illiu», ai velil, crit, ut pactam 
ejufuiodi negtigat, altisqae liberis amplius attri* 
feuat, ei UU cui asqitaai portioacm ia bseredilale 
pactum concedebal, caiaorero asaignet. Moc iiaquo 
quaitquam alioqui (quomodo diximiu) in republica 
nulluia locum habeat, noairo etiam decrelo velui 
in exilium dejectum, oamibua modis In renpubti-
cam ingressa prohibemus. 

Statuimus voro, ut pareaium (2D) nemo jura 6-
lioram, quibas cum reliqoia liberii «qualcai h«re-
diialis poriioaem tervatum iri 1» Bapiialibus con-
tractibus epopoaderiat, Innovare tenlet. Atai quis 
paciiomes auas aapernari, el illius, cui tantumdem, 
quantam alii frairosbabitari suat, promiaerit, por 

τέκνοις οφειλομένης Ισονομίας 9 αδικίας δ* θύραν 
ανοίγει9 χατά τον παώ&ς τφ πβτρί, οδ μόνον 4έ 
άλλά χαϊ τδν έκείνφ ύπαχθέντα πεισθήνεα γονέα 
ψεύδους χα\ αχάτης ένοχη περιβάλλει) * άλλά γάρ 
έπεί τοιούτον τινα χατενοήσαμεν, εί χαΛ πρδ τού 
ημετέρου Θεσπίσματος άπέχλεισεν ν αύτφ τήν πα-
ραδοχήν χα\ αυτή τών ανθρώπων ή προαίρεσις, 
δμως *α\ ημείς δόγματι είς παντελή αύτδν άπραξίαν 
περιιστώμεν. Τί γάρ φ η « ; Κάν συμφωνήση πατήρ 
έχδιδούς πρδς γάμον παίδα, ώστε μετά τήν εαυτού 
έξ ανθρώπων άναχώρησιν Ισομοιρία μετά τών άλ
λων αδελφών τήν πατριχήν άοπληρούσθαι περιου-
σίαν, κύριος έστι βουλήσεις |τδ τοιούτον σύμφωνον 

1 άτιμάζειν, χα\ τοίς μέν άλλοις των παίδων νείμαι 
τύ πλέον, έχείνω δέφτδ ίσον κληρονσθαι έδίδου 9 το 
σύμφωνον έλάττω ποεήσαι τήν μοίραν. Τούτων μέν 
ούν ώσπερ έφη μεν χαϊ Αλλως ού πολιτευόμενων, χα\ 
ήμετέρψ έξοστραχίζοντες 9 δδγματι 
αύτφ τήν είς τήν πολιτείαν χωλάομεν πάροθον. 

θεσπίζομεν1 9 δέ μηδενα τών γονέων έπιχειρεΝ 
τά δίκαια τών παίδων χαινοτομείν, δσοις άν έν τοίς 
γαμηλίοις καθωμολόγηααν 1 1 συμβολαέοες τδ ίσον 
διατηρηθήναι τού χλήρου πρδς τους λοιπούς τών 
παίδων * ώς εί τις δφθείη τών ΙΙίων συνθηχών 
άλογήσας, χαΛ παρασπών πρδς τδ έλαττον έχείνου 

tioal detrabere cauipertu* fuerit, aciai ίο, poeni- Q χήν μερίδα, φ χαθωμολογησεν είςτδ ίσον τοίς άλλοις 
lealia muutam volualatem invalidam alque vanam 
babendam. Ex aaquo eaim eum alits frairibas «e-
cundum iniimn pacium filiitt Ia bofta auccedei. 
Neque vera iDoadaciuro veriiati pnefsrri ulla 
ralio palitur» aee â quain eat, aeqoe ratloaabiU 
animali ooaveail pacU (30-31) coavenia per impro» 
batloaem adulteraru Atqui ai qoid aliud, boc carta 
bomiaem decei (3έ), ul verbts suif udem prasstel, 
aiai meadaciia veriuiem cormmpando desiitatut 
raiiaoe» eorum albo, qiua ralione pnedita aiml 
excidere volli. Quiaimo nee illud coatenUneum 
esl, ut parealee lls qai pariter ex ipals »ati annt, 
ιιοα pareai euram eauilbeant, aaqve soquabill-
Hr ipsoraoa vila ^rospictant : sed alios qiHdem 

τδν άδελφδν 1 9 έξειν, ίστω, ώς άχυρος αύτφ 1 9 χα\ 
ματαία ή έχίμεταμελείας βούλησις · έν Γσωγάρ δ παίς 
τοίς άλλοις άδελφοίς χατά τδ προλαβδν σύμφωνον τήν 
περιουσίαν διαχλη ρώσεται. Ού γάρ δή u προτιμδτερον 
τής αληθείας ποιείσθαι εύλογον τύ ψεύδος , ούΓ 
έννομον ούδ' Αρμδζον λογιχψ ζώφ τάς Ιδίας τών 
λάχιεν δμολογίας βι* άθετήσεως χιβδηλεύειν · άλλ* 
είπερ τ% άλλο τούτο πρέπον άνθρώπφ φυλάττειν λδ· 
γοο άλήθειαν, tf γε μή μέλλοι έν τφ «ιαφθείρειν «• 
ψούβει τύ αληθές έρημος λογού γινόμενος άπδ 1 9 

λογικής έχπεσείν τάξεως. Ού μήν ούδ' εκείνο είκδς 
τδ περ\ τούς ίσως έκφύντας μή Γσην τούς γονέας 
δείκνυσθαι · Τ πρδνο\αν μηδέ περί τής εκείνων ζωής 
ομοίως φροντίζει ν, άλλά τούς μέν έθέλειν εύπορώ-

ttbtrioree faeuJtales babere,aliia veranihilparcere, Ο τερον έχειν βίον, τώνδε μή φείδεσθαι49 μηδ'οίκτεί-. 
noqve illomni misereri, tametai iaopat In miteria ρειν, εί άπορώτερον διακείμενοι μέλλοιεν έν τα-
vidari sini, velini. Galerum â quat̂  eti at qaem- λαιπωρία ** βιώσειν. Άλλά δίκαιον, ώσπερ πάσι 
adttodtu* o»aibaa liberif ax awjuo vkam fpiper- τοίς παισ\ν επίσης 9 9 μετέδοσαν βίου, ούτω κα\ τής 
titi sunt, ita eliam ad banc faculiatea impeclian* πρδς τδν βίον Α λ εύπορίας μεταδιδόναι, κα\ μή 

VARLE LECTIONES. 
• codd. ενάγει. * codd. άπέλεισεν, melTua forle άπένευσεν. · Zuich. et Moerm. έκδίδου. 9 Zakh. · 

etMeerm. έξοστρακίζον τφ δδγματι. 1 9 Hiac incipil Ecloga. 1 1 Zaich. el Meamv καθωμολδγησεν. 
«9 Stepbanus corr, τών αδελφών. 1 9 Basil. αυτού. u E d . δεί. 1 9 Ecloaa μέλλει τις «ιαφέρειν, alii legea-
duin eeneenl διαφεύγειν. 1 9 EU;loga om. άπδ el addit της. , T Ecl. έπιδείκνυσθαι. w luicb. c l Neetnu 
φερμένος, vtcilm forle teribeodam φειδομένους. 1 9 Ecloga ταλαιπώρως. * Sdog^t Ql«% Ιπζσης» 
9 1 Deeat in adkls,sed iaEtloga raperkur. 

m) Dixi ad 1.15, C. de paclla. 
(30-31) D. 7, $. 7, 8. de pactis. 

(52) Eg| ttritt grave ideot fallwre. Κ I, dc coa-
&tituta\. 
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ωσπερ άνίσφ της γνώμης τήν τών προσόντων ποιεί- Κ tur: nequaquam vero, velot ancipiti Ubra big 
σθαι διανομήν. 

ΔΙΑΤΑΧΙΣ Κ' "· 
Uqpl rcv /*ή Λαμβάνειν roV άνδρα ωσχερ τήν 

γυναίκα είς τά χαρά ** rov ύχοδόΛου έχ χρο-
τεΛευτής θατέρου μέρους 9 ν . 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τφ ύπερφυεστάτω 

μαγίστρφ τών θείων όφφικίων. 
ΤοΤς πάλαι περ\ συμφώνων γαμηλίων διορίζουσι 

νέμοις τδ Γσον άνδρί τι κα\ γυναικ\ Εν τβ τή εξ 
αρχής τού γάμου συστάσει διδαγμένου 9 9 απονέμει ν 
καΛ έν τή διαλύσει ήν Θάνατος επαγόμενος 4 · έν\ τών 
προσώπων ποιεί, ούχ οίδα τί παθόντες οί μετά 
ταύτα νομοθετείν προηρημένοι άνίσοις διατάξεσι 
τούτους ύπέβαλον. Οί μέν γάρ αρχαιότεροι νόμοι" Β eondere studio 
αύτίχα χα\ έν τή τού γάμου συστάσει ίσας 8 9 εΐναι bas subjeceriat 
τάς συνεισφοράς τήν τε γυναιχείαν χα\ τήν άνδρώαν 
διέταξαν, χα\ θανάτψ τδν βίον λιπόντος ένδς έξ 
αυτών Μ άτεχνίας μεσιτευούσης χα\ συμφώνου μή 
παρόντος έν $ τι περί κέρδους ύποσημαίνεται " , 
επίσης έχάστφ άναστρέφεσθαι τά οίχεία, συμφώνου 
δε προελθόντος, ώστε δ ποτέ ρου μέρους έξ ανθρώπων 
άπιδντος τδ ύπολειφθέν έπϊ τή τών ιδίων άναχομίσει 
κκ\ Ιτερόν τι ,κερδαίνειν, ομοίως έπ' άμφοίν τηρεί-
σθαι τού κέρδους τδ ίσον καί άνδρδς μέν προαπο-
φθαρέντος άνεκομίζετο ή γυνή τήν προίκα χαϊ τού 
καλουμένου ύποβόλου είτε τι μέρος είτε δλον 1 1 εί 
ούτω συμπεφώνητο, γυναιχδς δέ τφ θανάτψ προσ-
νπαντώσης τψ άνδρ\ τδ ύπόβολον συνετή ρείτο, χα\ 
χέρσος έπ' 9 9 αύτφ ήχολούθει είθ* ίλη ή προίξ είτε ^ 
μέρος αυτής, ώς τά συμφωνηθέντα αύτοίς Μ έβού-
λιτό. Άλλά ταύτα μέν τοίς άρχαιοτέροις δόξαντα 
νοίς μεταγενεστέροις άπήρεσεν, Τοιγαρούν χα\ άν-
τινομοθετούσιν 9 9 ούχ ορθώς ποιούντες, καί αύτίχα 
χα\ έν τή τού γάμου συνόδψ άνίσους δρίζουσι προέρ· 
χεσθαι τάς συνεισφοράς κα\ είναι μέν έπ\ πλέον τήν 
προίκα, ύπ* Ιλαττον Μ δέ τδ ύπόβολον, χαϊ τούτου 
χυρίαν χαθίστασθαι τήν γαμετήν άπ' εκείνης τής 
ημέρας, ή συνήρμοσε τδν γάμον, κάν, ώς είκδς, γνψ 
βευτέραν δμιλίαν ανδρός. Κα\ τού γάμου δέ θανάτψ 
διασπασθέντος άνίσως 9 9 διαιτώντες τή μέν τψ χέρ-

VARLG LECTIONES. 
"Egt EcLNov. 12; exgtatapad Harm, lib. ιν, tit.10 pag.54f, ed. 1587. 9 9 Meliag forte ήτοι περί, 

*\n Ecl. Iwec est rubrtca: περί τού μή λαμβάνειν τδν άνδρα ώσπερ τήν γυναίκα ύπόβολον ; in alio inscii-

>τφ 

levius quiddam, illis vero graviua, pra iiMoquabHi* 
Uie aoimi sui attribyanl. 

CONSTITUTIO XX* 
Ut (35-34) nemarif$ qnewedmodmm χχΦΤ,Μαρτ*-

ηιοήε*ΐε%9τΜετ (35) donationem prbpUt nupiia$ 
quicqu*mxapiat. 
Idem imperator Slyliano exceUontissimo aacro-

nim officiorum magistro. 
Gum vetusiis legibus (36), quae de pactionibus 

nupiialibug traciant, turo in prima mairimonii 
coitione, tum in ejas dissolutione , quam mora 
in allerum conjugum irruens efttcit, sequabilila-
lem (37) ei viro et rauliert assignare visum ait : 
liaud sdo qaa re raoti, quibiis poslmodum leges 

fult, divcrsia conetilulionibot 
Eleaini vetugiiorea (38) leges 

JIIOX a conjugii coilionc pqaales egge colla-
lioneg, taia muliebrem, tam virilem, ei ut allero 
vita dcfoaclo, cum tiberi nulU saperessent, nec 
pactum in qao qaidpiaro de lucro gignificaretur, 
gubesset, ex aequoad ulruroque sua revcrtereatur, 
consiituerunt. Si vero de lticro pactum inituiu ea-
get, luac ui utercunque cvita excessisset, qui iu -
persieg esset, recepiU rebus suis, iasuper quan-
tuni pacto coaiprebensain egget lucrarctur, et la 
ambobus lucri aeqnalilag servareiur: ita ut viro 
praemorluo mulier dotem, propterquo nuplias do-
nationi* partem aliquam, earove lolam, si ita con-
veaigget, agporiarc* 7 et ai mulier aate virum in 
mortem incidiggei, vir doaauoaem propter nu-
piiaa conservarei, illuinque luerum, give dog tota, 
aive cjug pare, prout pacta telleat, gaquereiar. 
Atque bsec quidein cum vetuglioribug placaiggoiit, 
pogierioribue (39) dispUcueruut. Quapropfer el 
ooatra gtaiuuat, quanqnam noa recie. Slatuunt 
autem, uii statini ab initio oonjugii inasqualeg pro-
cedant collationes, ei roajor dog sit, donalio vero 
propier nuplias contraciior, ejugque uxor ab eo 
die quo mairiuioniam contractura egt, sil domina, 
quanquam (ut fleri aasolet) alteriua viri congonia 
postmodam ge raancipet. Et iniqae judicanies, u l i 

Ιλαττον έχει τής προικός, έπεί π* ρ τούτοα Απόσπαστος ή συνήθεια. Θανάτψ δέ τού γάμου δια^αγέντος εί 
ρΑν δ άνήρ άτεκνος προαπίοι κα\ σύμφωνον τι μή παρίΐ έτερον τι βουλόμενον, τήν γυναίκα τήν τε Ιδίαν 
προίκα κομίζεσθαι, καί τδ ύπόβολον κα\ πλέον ουδέν. Εί δέ ή γυνή προαποθάνοι, τδν άνδρα μήτε κερδαίνειν 
μήτε ζημιοΰσθαι, άλλ' έχειν τά ίδια ήτοι τύ ύπόβολον. Eximle geqailar ipsa constilulio inlegra. £xgia| 
etiaa» cuin rubrica περ\ υποβολών ΜΙ cod. Paris 4584 ί. 168. 1 9 Scrimg. δεδογμένον» 9 9 Sic epH. atii 
έπαγων. t T CoogliluUo 97, c 1. u Sic epiL reliqui ίσους. 9 9 Reltqui praUer eptl. oroittuoi ένδς έξ 
αύτων. 9 9 Epii. iv ώ τε κέρδους σημαίνεται» 9 1 Reiiqui praelap Epii. είτε τι δλον ; Η. Stepbauug corr. 
τδ δλον. 9 9 codd. lx\ 9 9 Epk. τούτοις. u EdU. νομοθετούν. 9 9 ΕρίΙ. επ' έλαττον. 9 9 llecrm. e( 
Epil. αδίκως. 

ΗΟΊ&. 
(53-34) Adde NovelU Justiniaai. (57) D. Novell. 97, de squabUiiale dotia el do-
(55) 'Γπόβολον Graeci bic appeHant: ut el Har- naiioaig propler nnpliag. 

moaojp. 4, lic. 10, | . fOt afrad qaaoi exgtat bujua (58) Nov. 97, c 1. 
novett. eplumie. (59) Id esi; blg, quae Justiaiani Umpore locntai, 

( W D. WOY, 97. gani« 
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uatrimoniam morle digtractum fueril, roulierie Α δει παραμυθοΰνται τδ άλγος, τψ δΤ έπ\ τή αποβολή 
τής γυναικδςτή ζημία τών Ιδίων w πραγμάτων το mo?stitiam lucro congolantur : viri vero supra 

aniiuionem uxorig, diapendio reram iptius moero-
rtm adaugeui. Jubeai enim, uii roalier superstes 
caui tua dote universam propier nuptias donatio-
nam auferat, ei ad b»c ex reliqua ma/iii substan-
lia Unlum quantum doiis donaiionigque propler 
noptiaa in unam snminam conlractarum qaadrans 
conficii, aeu baerea capiat.Quod si mulier aate ma-
ritoro martem obeat, tuai ut illiue ba3redes una 
cum dote doaationem rpropier nupliag lucrentnr: 
inaritut autem nibil aliud quam quantum dotis do-
nalioniique propier nuptiagquadrangfacit, babeat: 
uiique rea euro ad modam procedat, sive aubsit 
pactum, giye nihil bujasntodi iater ipsos convene 

άλγος έπαύξουσι. Κελεύουσι γάρ τήν γυναίκα έπι-
βιούσαν μετά τής Ιδίας προικδς κα\ τδ σύμπαν ύπό
βολον κομίζεσθαι, κα\ πρδς τούτοις έκ τής λοιπής 
τού άνδρδς υποστάσεως κληρονομείν τοσούτον, δσον 
τής τε προικδς και τού ύποβόλου είς tv " συγκεφα-
λαιουμένων αριθμείται τδ τέταρτον * προφθανούσης 
δέ τέλευτή" τδν γαμέτην τής γυναικός, τούς εκείνης 
κληρονόμους κερδαίνειν συν τή προικ\ τδ ύπόβολον, 
τδν δέ άνδρα μηδέν έχειν έτερον άλλ' ή δσον τής τβ 
προικδς καΐτού ύποβόλου τδτεταρτημόριον, καί προ-
βαίνει ν ούτω τδ πράγμα, άν τε παρή σύμφωνον άν 
τε μηδέν ώσι τοιούτον συντεθεικότες * · . Ταύτα μέν 
πώς ούκ άδικα; πώς δ' άντ\ τού νόμος είναι ούκ 

r i l . Sed h#c quomodo non iniqua Τ qaomodopro Β έσχατη παρανομία εστίν; 'Α μέν γάρ προαποφθα-
Jure ba?c non extrema injuria esl ? Quae'quidcm 
pratmortuo marito mulier accipil, in bis iortasse 
aliqua ratio: quse vero illa praemortua ad ejus 
baeredea devolvuniur, ia his quomodo non omnig 
injuglitia et eaormitas inest? Eapropter decenler 
valde gapieaierque perpeiuo ille meraorandug ira-
perator, el qui ex ipsiug lumbie natos post ipaum 
rebut praeeet, facil, qui veieribug legibus auctori-
lalem congervandam, quaeque perverse coatra gla-
luerent, eas e republica in exsilium ejiciendas puta-
vil. Al enim refractaria contenlioeaqueconsueludo 
est, ac frequenter absurda aliqua opinio, ubi in 
bominum animis(eorum praserliro, quibog recio 
judicio illara expendere curae non est) allas velut 

ρέντος τού άνδρδς ή γυνή λαμβάνει, ίσως έχει τινά 
λόγον* ά δέ ταύτηςπροκαταλυούσης τδν βίον είς τούς 
κληρονόμους έρχεται, πώς ού παντελώς άδικα 4 1 τε 
κα\ άΟεσμα; {Διά τούτο 4 1 λίαν πρεπόντως κα\ σο-
φώς συνιδών δ έν βασιλεύσιν αείμνηστος κα\ δ μετ 
εκείνον " τής οίκείας άναβλαστήσας όσφύος έδι-
καίωσε τοίς μένάρχαίοις 4 4 νόμοις τήν τιμήν άνασώσα-
σθαι, τούς δέ φαύλως άντιθεσπίζοντας έξοστρακισθή-
ναι τού πολιτεύματος. Άλλά γάρ φιλόνικον 4 9 ή 
συνήθεια κα\ πολλάκις τή μακρά ομιλία ώς πήξιν 
λαβδν έν ταίς ανθρώπων γνώμαις άτοπον δόγμα, καί 
μάλιστα δσοις μή δρθψ κριτήρίψ επιμέλεια τόδε Μ 

συνόρων, ούκ έθέλει βαδίως έκμοχλεύεσθαι, τήν 
φθάσασαν πρόληψιν, κάν άτοπος ή,άγαπώντωνκα\ μή 

radiceg egil, baud facile exetirpari qait, qula homi- C βουλομένων άκολουθείν τοίς άμείνοσιν* ώς κα\ νύν 
ή τού αειμνήστου πατρδς ημών διάταξις είς *Τ τους 
πάλαι νόμους τών γαμικών συμφώνων τήν κατά-
στασιν άναφέρούσα ούκ έπεισε τής άτοπου μεθείναι 
διατάξεως, άλλ' ών κατεψηφίσατο έξοστραχισμδν, 
τούτοις έτι κα\ νύν πολιτεύονται. 

in publico h*c 

neg anticipataro opinionem,quamvts frivola sit aro 
plexaatur, nolunlque gequi ineliora. Adeo .ui ne 
Dtmc qoidem in aelernum commeraoraadi patiig 
noglri constitutio, quaead vetereg legeg nuptialittm 
pactionum ralionera reducil, abgurdam constitu-
lionem migsam egse faciendam [persuaserit, aiqua in quae ille exsilium decreverat, 
etiamnum ugu gint. 

Quid nos igitur Τ Pogtquam aemel pravalere vi-
aaai egi, ne (40) in malrimoaii coUione ex aequo 
collationes flant, gedmajor donationc propter na-
piiag dos git, hoc in repnblica obtineto, et si mors 
matrimonium dirimat, tum gi (41) maritus gine IU 
berig decedat, pactumque non gubgit, uxor doteia 

Τί* 9 ούν ημείς φαμεν; Έπειδήπερ άπαξ κρατείν 
Ιδοξε, μή έξ ίσου τάς έν τή συστάσει τών γάμων 
γίνεσθαι συντέλειας, άλλ' είναι τού ύποβόλου τήν 
προίκα, τούτο έστω πολιτευόμενον. Θανάτου 4 9 δέ 
φέροντος λύσιν τψ γάμψ, εί μέν d άνήρ άτεκνος 
άπίοι κα\ σύμφωνον μή παρή··, άνακομιζέτω ή γυνή 

donationemque propter nuptias, nibil autem ampliug ^ τήν τε προίκα κα\ τδ ύπόβολον, κα\ μηδέν Ιτι πλέον* 
auferio : gi vero mulierem inorg abripiat, dotem εί δέ τήν γυναίκα·δ θάνατος διασπάσοι 9 ι , τής μέν οί 
h.nredeg ejug capiunio: maritus autem guig rebag ne κληρονόμοι τήν προίκα λαμβανέτωσαν, τψ άνδρ\ δέ 
privator, nequequae ipeiug guntalii, sed ipseba- μή γινέσθωτών (δίων ή στέρησις, μηδέ τά εκείνου 

VARLE LECTIONES. 
w Epil. οίκείων. 9 9 Reliqut pmter epit. om. Ιν. 9 9 Reliqui praeter EpiU noa habent τελευτή. 

4 9 Epil. συντεθειμένοι. 4 1 Omnes prseler Eptl. babent έκδικά. 4 9 Eptt. bic addit δή, mox aulcm omitlit 
να\ σοφώς. 4 9 Epit. κα\ ημάς τής οίκείας. k % Epit. άρχαιοτέροις. 4 9 Sic Epil.· relinui φιλόνεικον. 
4 9 τόδε el όαδίω^οηιίΐΐίΐ Epil. 4 T Reliqui prater Epit. ώς. 4 9 Ecl. hinc incipit. 4 9 Reliqui prseier Epit. 
ct Ecl. του θανάτου. 9 9 Reliqui praeler epit. ei Ecl. παρείη. 9 1 Scrirog. διάσπαση. 

NOTiE. 
(40) Inaeqaaltg potest esse quaniiiag doiis ei do« 

naiionis propier uuptiag,Nov. 22, c. 20. Inaequalis 
ifiquain: nam donatio propter nuptias dotig da-
lione major egge polegt. 

(44) Mulier mortc maiiti sine libcris mortui, 

donaiionem propler nupliag pleno jure lucralur, 
nisi paclum gil contrarium. Quid gi muUer pra-
mortua? ejus baeredeg dotem tantum aaferunl rc-
bus propier nuptiag duualig peaeg matitrjui iua-
neunbug. 
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έτεροι, άλλ' αύτδς έχέτω. Πώς γάρ ούκ άδικον, τούς Α belo. Quomodo enim iniquum non est, alios ex 

fllitie rebas lucrum aentire, ipsum vero, gupra amig-μέν άλλοτρίους έχ τών εκείνου πραγμάτων κερδαί-
νειν, αύτδν δέ πρδς τή αποστερήσει της συζύγου 
χα\ τών οίκείων ήτοι τού ύποβόλου άποστερεί-
σ θ α ι η ; 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΚΑ' 
Περ) του φυλάττεσϋαι r^r έπαγγεΧίαν της προι

κός ή έχ πατρφας ή μητρφας περιουσίας βν. 
Ό αύτδς βασιλβύς Στυλιανφ τφ ύπερφυεστάτω 

μαγίστρψ τών θείων όφφικίων. 
"Ώσπερ έπ\ τών πλαστιγγών δρώμεν, δταν ουδέ 

χατά βραχύ τυγχάνωσιν έτερο^βεπεΤς, τότε πρδς τήν 
τών σταθμωμένων διάχρισιν επιτηδείους ούσας πάρα-
λαμβάνε σθα;9 ούτω χα\ νδμον δτε μηδέ βραχύ παρα-
τρέπει τδ δίκαιον, τότε πρδς διαίτησιν τών πραγμά 

gtonem conjugis, bonlg etiaio gui« eive donatione 
propter nuptiag privari? 

CONSTITOTiO XXI. 
(Jl (42) dotis promi$$io ex paicrnU aut maternit 

koni$ faeia prwiUtur. 
Idem imperaior Siyliano excellentiga. aacroram 

ofliciorura magigtro. 
Qaemadmodura ia libra vidamug, earo tum re-

cte ad rerum earora quas ponderaiiiur dijudl* 
calionem degumi, qaando lances aequalea aant, 
neque vel laniillum in alleram pariem procli-
nant, ila quoqua lex, cum ne tanlilluro quidera 

των δντα προέρχεσθαι άξιον · αί μέν γάρ τδ Γσον, δ Β jua iatorquei ac depravat, digna eat quae ad re-
δέ τδ δίκαιον άββεπές δφείλουσι διασώζειν. Τί τούτο 
Ιφην; Έν τοΤς χώδιξι διάταξις άναγέγραπται, ή 
τούς πρδς γάμον συνάπτοντας τέχνα γονέας τάς 
υποσχέσεις, δσαι προίκας ή πρδ γάμου δωρεάς εκ
τελούσα, απαιτούσα " ούχ ο!δ* δν τινα τρόπον φύρει 
τδ δίκαιον. Βούλεται γάρ χαθυπεσχημένον παιδίφ Μ 

προίκα ή πρδ γάμου δωρεάν τδν πατέρα, άδιορίστως 
μέν ταύτην πεποιημένον, πάσαν έκ τών οίκείων 
πληρούν τήν ύπδσχεσιν χα\ έκ τής αυτού μόνης 
περιουσίας δλην αυτήν χαταβάλλεσθαι * διορισάμενον 
δέ χα\ ούτως είπόντα ώς'Έχ τε τών έμωτ χαϊ των 
του παώός τά ύποσχεθέττα παρέζω, απορίας μέν 
αύτδν κατεχούσης μηδέν εκείνον είς τήν ύπόσχεσιν 
συντελείν, τού δέ παιδδς μόνη ν τήν ύπαρξιν έκπλη-
ρουν & ύπέσχετο κοινή συμπληρώσειν δ γονεύς, 
ευπόρου τού πατρδς δντος τδ άνάπαλιν γίνε
σθαι, μόνου αυτού έκ τών οικείων ά ύπέσχετο 
πληρούντος κα\ τού παιδδς ού κοινωνούντος · κάν μή 
μόνος άλλά συν τφ παιδί τήν ύπόσχεσιν έκπλη ρώ
σε ιν έπηγγείλατο, ούκ άξιον οΓεται τδν παίδα παρ-
έχειν διά τδ μή χα\ αύτδν ύποσχέσθαι. Τούτο ούν 
ήμίν παρατροπή > Τ τις είναι τού δικαίου νενόμισται. 
Ούτε γάρ, οποία άν κα\ περισχεθή δ γονεύς απορία, 
μόνον τδν παίδα καταβάλλειν τά ύπεσχημένα έκ τών 
οίκείων δικαιοσύνη νόμου, ούτε πάλιν ούσης εύπορίας 
έξω δει τδν παΐδα παντελώς είναι τής συνεισφοράς, 
χορηγούμενης έκ τών τού γονέως τής δλης υποσχέ
σεως. 

Διδ χα\ θεσπίζομεν • · , χατά τούς τού γονέως λό- D 

rum dijadicatioaem procedat. Illius enim partes 
aunt, ulaeqaabililalera, hujug aulem, ot jas gtabile 
conservel. Atqtioreum haec? Ια codicibug degcri-
pta (45 44) congtitulio eat, quae duro a parenlibus 
qui in matrimonium liberoa collocarunt, promiasa 
dotis donationiave propter mtpiiag nomiae facia 
txigit, baud ecio quoroodo }us commigceat. Vult 
(45) namqaa, uti pater, qui pro jliberig doieai do-
nationemve propter auptia* promiserii, gi promig-
sionem indigtiacte fecerit, illam lolam da aua ex-
pleal, guigquo golis ex bonig pergolvai: sia di-
gUnxerii, huncque ad modiiro locutug sil, Ex mei$ 
pliique bonh promina exhibebo : lam gi inops gil, 
nihil ille in promiggum conlribual, ged filii facul-
lateg, quae ge uaa cum GHodaturum pollicUog eat 
pareng, golae expleant; ged gi divcs gil, contrariura 
gtatiialur, ut ipse golus de guo qoae polticitug git, 
expleal, ftliugque nibi! cuin illo communicet: tam-
etsi non ge goluro, ged cum fllio promiggum exple-
turum pollicitug gU: quod nltiim, qui ipge non 
promiserit, dare qaidpiam indignaro putetur. Roc 
Uaque aeqtrilatig gubvereionem e*ae rati gumns. 
Nara qnantacuaque (inopia tenealur parens, εί · -
lius golus de guo promigga golvai, nulla jogtitia legia 
apparet: neque rursum cam galig afflueng reruro 
palri copia est, filium contribulionis oronino egge 
expertem, universamque promigsum a parente ax-
bibcri convenil. 

Quamobrem etiam.gtaltiimug (46)ut (47) gecun-

VARLB LKCTIONES. 
M Harm. στερεΤσθαι. M Ecl. Nov. 15. ExgUl apud Harra. lib. iv, lit. », aag, 

etZuich. adscriplum eat : αύτη άνήρηται διάχ. ? τού ια' τί. τού ε' βι. τού Κωδ., τών Βασιλ. βι. κθ' τί. 
α/ κεφ. πα*. Μ Scrimg. δσαι προικδς ή πρδ γάμου δωρεάς έκτελείν ούσιν άπαιτούσαι. Zuicb. et Meerman. 
cod. babent απαιτούσα. Sttphantig corr. εκτελείς είσιν απαιτούσα. M codd. κατεσχημένον παιδίον, 
giepban. ύπεσχημένον. Agyl. ύπεσχημένον υπέρ παιδίων. · Τ Zucb. d Heerman. περιτροπή. M H i a c i a -
cipit Ecl. 

NOTAS. 
(42) EfsUt ejus Novella epiloroe apud Harmen., 

l i i . 8, 154, 
(45-44) 6, I. ult. Cod. de dol. promisg. 
(45) Senteniia d. leaig uhimae. 
(46) Emaadatio d. Γ. ullima. 
(47) Sengug egt patrem (gi golng dotem promi-

cit. vel dooalionem propUr nupliag) goluro exigi: 
ai cum filio ftliave promigerit, pro aua iaiilum 
paxto couveairi, nisi ex par̂ e ina^quali apecialiter 

promigeril, aique ita patrem, indefintte dolam 

f»romiiteniero, ac doDantem propier nuptiag, go-
um non exigi : quod d. lex ultima coastiina-

rat. Alti non male genliunl gpeclaadum egge, quo-
niam iure pater dotem dederit : ul gi lantum 
talor Hliaj ani gegtor non de suis bonig videatar 
fitiaai doiagge. Vid Wuraig. 1, ebaervat. 37, | 2, 
lnierea videiur Leo seculus legeui 22, {5, i i 
fia. ff< goluto« 
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dtim parenligvorba proraigftorum goluiio procedat, Α γουςούτω προβαίνειν κα\ τήν τών λόγων έκπλήρω-

σιν, καΛ μόνον μέν άπαιτείσθαι τήν ύπόσχεσιν, 
έπειδάν μόνος ύπόσχηται παρασχείν, σον τψ παιδ\ 
δε, έπειδάν σον έκείνφ, είτε δι* ίσου τών μερών 
λαμβανομένων δτε μή κα\ ταΰτα προσδιορισθή, είτε 
άνίσως δτε μή απροσδιόριστα ή & τήν ύπόσχεσιν 
μέρη άποπληροϊ. Τούτο γάρ ούτε δικαίου παρατροπή, 
κα\ πρό; γε τοίς παισ\ τδ 9 9 συμφέρον όρ£ , δπερ ή 
έν τοίς κώδιξιν εκτεθειμένη διάταξις ού ποιείται 9 9 

περ\ πολλού. Πώς ; πολλάκις 9 1 τήν ζημίαν ύφορώ-
μενος δ γονεύς κα\ μένων εκείνον τδν χρόνον είς τύ 
9 9 τά γαμήλια συναλλάγματα προελθείν, δς τδν 
παίδα κύριον τού ύποσχέσθαι ποιεί, άπόλλυσι τω 
παιδί τδ λυσιτελές. "Ιν' ούν πρδς αμφότερα99 δεξιώς 
τδ γινόμενον έχη, κα\ μήτε τδ δίκαιον παρακρίνοιτο 

Β μήτε τδ συμφέρον τοίς παισ\ 9 4 παραβλάπτοιτο, τδ 
μέν τού κωδικός άργείτω δόγμα, τούτο δέ πολιτευέ-
σθω, ώ ς 9 9 κα\ ύπδ τής συνηθείας γνωριζόμενον 
(ήδη γάρ προτετίμηται τής έν τοίς κώδιξιν ύπ' αυ
τής 9 9 διατάξεως) κα\ πρδ δόγματος νόμου πολιτευό
μενο ν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΚΒ'. 
Περί τον μή δεντερογαμήσασαν γυτάΐχα Λαμβά

νειν χαιδϊς μοίραν κατά δεσχοτείαν, ομοίως 
χαϊ χατέρα 9Τ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ ύπερφυεστάτφ 

μαγίστρω τών θείων όφφικίων. 
'Πσπερ κα\ έπ* άλλων πλείστων ούδενδς άτοπο·* 

συμβαίνοντος ουδέ τοίς πράγμασι βλάβης γινομένης9 9 

afe iptoqoetolo quando ee oolum daturom pollici-
las est, promissuro exigatur: qaando vero cura 
0lio te dataraw pronUil, lltua etiaro aolalioni 
obnexiui ail, eaqueexintaquatibug partibug, quan-
do itte definil» non siint, fial: ac tum ex inaeqoa-
Itbva etfan, cum otriqae cert» partes divcrse ag-
gignatc gunt. la boc nalla aequilatig evergio est, 
insuperqoe id ad liberorum atilitaiero gpectal, 
quam in Codicibai edita congtilutio non magno-
pere caMt.Quid iu? Quotiiam gaepentimero parens 
eum ad digpeadium regpicit, ideoque tllud ternpus 
qaod filio efficaciter promitteadi poleglatem facil, 
ineondo napitali contractui exspectat, quod coa-
daclblle fllio git, perdit. Ui igitar ea ree ambobtia 
coromoda felixque git, neqtie aequitag iniqno judi-
cio Involvalur, nac vero dcnique Ubcrorum ntili-
laii noeealur, Codicia decretum vacaio : boc vero 
jam eiiam coagtieiodiat cogaiium in republicaob* 
tinelo. Com eteaitn pro decreto legle ia republica 
babeator, jam pnelaitim ert, quae in codicibus ast9 

constltaiioai. 
CONSTITUTIO X X l i . 

ul mnlier qum malrimoninm non (48) ilerat% uniu$ 
liberorum poriionem proprieialis jure capiat: 
simililer et pater. 
ldem imperalor Styliano exeellenli*simo sacro-

rtun officiorum magistro. 
Sicut ia plerisquo aliig, quando absurdi nibil 

incidereC, neque rebus noxium quidquam inferre-
tar, eonsuetudtni cessimug, quia et legis pne- C είξαμεν τή συνηθεία, μάλλον δέ προνόμιον αυτή 
rogativam illi dcdimus, curo jaai plebs assue-
facla illi eeset, nec ab illa se avclli sineret: ita 
etiann in parle doaalionis propter nupliag, 
quam multar liberos baben», nec animo alle-
ria napliis applicilo gpongaleai torum romroi-
acont accipit, facieaduia putavimug. Gum eiiim 
anliquior (49-50) lex Sd donum ila circaaiscribal, 
ut doaaiioae propler nupiiag mulieri Ui ugtim-
fntcturo dala, illa pra&ier ugurofruclura ex ea-
dem propier nupiiaa doaaiione, uaiug liberorum 
porlionero proprieUlis jare capiat: se deindc pog-
terior (51) lex rarsum hanc uniug liberorina por-
tioaem non ax dotiatione propier nupiiag duutatat 
locramniulieriafferrc: aed ia alia etiammariti bona 

νόμου παρέσχομεν ήδη του πλήθους οίκείως πρδς. 
αυτήν έχοντος κα\ ταύτης άποσπάσθαι ούκ άνεχο· 
μένου, ούτω κα\ έπ\ τού μέρους τής δωρεάς, ήν 
παίδων ούσα μήτηρ γυνή λαμβάνει, κα\ μή δευτέροις 
γάμοις αναγόμενη τήν νυμφικήν συμφύρει κοίτην, 
ποιείν έγνώκαμεν. Αρχαιοτέρου γάρ νόμου τήν 
τοιαύτην δωρεάν οριζομένου, ώς δοθέντος τοΰ ύπο
βόλου είς χρήσιν τή γυναικί, μοίραν παιδδς ένδς έξ 
αυτού τού ύποβόλου κατά δεσποτείαν Ιδίαν μετά τής 
άλλης χρήσεως τήν γυναίκα λαμβάνειν * είτα δή με
ταγενεστέρου νόμου πάλιν ταύτην δή τήν ένδς παε-
δδς μοίραν ούκ έκ τού ύποβόλου τής γυναικδςτδ 
κέρδος, άλλά κα\ είς τήν άλλη ν άνδρψαν περιουσίαν 
ταύτην χωρείν * τούτων γάρ ύπδ τών νόμων διατε-

procedere illam velii. llig iia per legta coastitutig, ^ ταγμένων, ή συνήθεια μηδεν\ τών νόμων ορθώς 
congneludo neulraai legera directe, sed parlira hanc, επομένη, άλλ' έν μέρει μέν τούτψ, έν μέρει δέ εκεί-
pariiin illam geqaeag, neque ex gola donatione νψ, ούτε έκ μόνου τού ύποβόλου τήν παιδικήν^μοί-

VARIAS LECTIONES. 
9 9 E d . rectias forte είς τό. 9 9 Sic Ecl. reliqui ποιεί τι. 9 1 Ecl. pnemittit δτι. 9 9 EcL ora. τό\ 

9 ,.Scria»g. αμφότερους, minug recle. 9 V Ecl. τώ παιδί. 9 9 Ex Ecloga adjectiim esl. 9 9 Egt in Nov. 14. 
el exeut apud Uarm. lib iv, tit. 10, p. 542, eu\ 1587. 9 7 la Zuicb. et Meerm. adjecium eal: άνήρηταε 
κεφ. γ' τής ρκζ' νεαράς,τών δέ Βασιλ. βι. κη\ τίτ. ιβ' κεφ. β'. Exslat eadein coaglitutio in ood. Parig. 
1555, A, cum hac nibrica: περ\τού μη δευτέροις γάμοις δμιλήσασαν γυναίκα εί μήτηρ γέγονε παίδων 
έκ πάσης τής τού άνδρδς περιουσίας παιδος ένδς μοίραν κατά δεσποτείαν Ιδίαν χομίςεσθαι, ομοίως κα\ 4 
άνήρ. 9 9 Zaicb. et Meerinao. 

ΝΟΤΛ. 
(48) Adde Νον. 85, J . aod. Nov.lagtto.127, c 5. (51) Malicr non iransicos ad secondag nnptiat 
(49-50) Mulier priinisaiipiiigcoalenla, donaiiouig tanlum usuinfrucium ei proprielaiig yirilciii \m 

preptcr ouptiaa uaumfructNai babet: ci pmeieiea rebug donaiig propler nupliag coiiscquitur: aed 
Wilem proprieutb, iu eadcia Novcll. 127, cap. 5. hi aiiig rebas mariti virilein eiiam babeu 
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ρανάξιοί διδόναι τή γυναικ\, ούτε τής έξω κειμένης Α propier nuptiaa, cx aliis axtra donationem con-
τοϋ ύποβόλου άλλης 9 9 υπάρξεως τού άνδρδς, άλλ' 
δμού πάσης αυτού τής περιουσίας έκείνην άναλεξα-
μένη Τ 9 τήν μοίραν χαρίζεται, 

Ταύτην ούν τήν συνήθειαν, Ιπείπερ ού λυπηράν 
δρωμεν τοίς πράγμασιν, ώσπερ έπ* άλλων έδικαιώ-
σαμεν, νόμου τιμώμεν άξιώματι, χα\ Ιστω γε άπδ 
του νύν νόμου ίσχύν άλλ' ού συνηθείας κεκτημένη. 
ΕΙ μέντοιγε μόνφ Τ Ι τφ ύποβόλφ ή τού άνδρδς αρι
θμείται ύποστασις πάσα Τ \ μετά τών παίδων τούτου 
συνδιαχειμένη ή μήτηρ τήν μέν διαφέρουσαν αυτή 
μοίραν είς δλόχληρον άπολήψεται δεσποτείαν, τού δ' 
Αλλου τήν χρήσιν έξει. Εί δέ μή Ιξαρχεί πρδς σύ-
στασιν τού ύποβόλου ή περιουσία, τήν μοίραν ή 

sislenlibuft mariii facultatibus uniug Uberorum 
porlionem mulieri dari dignom pulat: vararo im-
mutata illa poriioae, omniam (52) simul ipsius bo-
norum illi pariem largilur. 

Haqc (55) igilur consuetudinem (54) qaanian 
acerbam egga rcbuj morulium noii videmug, ul iit 
altia cliam facieaduai pulaviraus, tagig diguiuio 
bouetUmas : illaqtta quidem debtac vim legig, 
ooa autem coasueludinii obtiDeio. Actiqutdeai 
oamas marili faculutes in gola (55-56) donationo 
propter nupliaa numeremnr, cum bujus llberla 
8uperstea mater poriioncm q«a ad ipsam pertiaet, 
pleno domiaio .accipiei, reaidaiqua agumfractuui 
babebii. At si ad donationem propler nopiiaa fa* 

γυνή λήψεται ού χατά τήν εύρισχομένην τού μειω- Β cwilales non sufflcianl. non pro quanlitate immi-
Οέντος ύποβόλου ποσότητα, άλλά τοσούτον έχουσα Τ 9 , 
δσον άν έσχεν, εί μηδέν ήλαττωμένον άλλά πλήρες 
δν τύ ύπόβολον έγνωρίζετο. Τοιαύτης ούν διδομένης 
τή γυναιχΐ μερίδος, τά περιλειπόμενα Ιστω τών 
παίδων, ε! δέ μηδέν ύπολείποιτο, ώς ;χλήρον τήν 
άχληρίαν άποίσονται. Άλλά ταύτα μέν περί γυναι
κός. Ό άνήρ δέ άπαις μέν ών (καθάπερ έν άλλοις n 

διώρθωται χαλ διατέταχται) ουδέν ούτε λήψεται ούτε 
ζημιωθήσεται, παίδων δέ πατήρ γεγονώς κσΛ μή 
δεύτερο ι ς γάμοις τδν πρδς τήν γυναίκα πόθον μαρά-
νας κα\ αύτδς λήψεται μοίραν παιδδς, τεκνοτροφίας τε 
Ινεκα κα\ τής διασε σωσμένης αύτφ πρδς τδν πρώτον 
γάμον κα\ αίδούς κα\ τιμής· 

ΔΪΑΤΑ2ΙΣ ΚΓ < 
Περί τον μή μτηστείας xoistr Ιδίας τους κατά 

τότ τόχον.άρχοντας. 
Ό αύτδς βασιλεύς τφ αύτφ Στυλιανφ. 
*Ην μέν ουν άξιον χαϊ άνθρωπίνης διανοίας χαλ 

άρχιχης αρετής, τούς είς αρχήν προβαλλόμενους, 
άνθ' ών υπέρ πολλούς τούς άλλους δόξης άπέλαυσαν 
κα\ τιμής, ευλαβείς είναι περί τήν συντήρησιν κα\ 
ψυλακήν τών τού θεού προσταγμάτων, κα\ προνοη-
τικώς περιέπειν τδ ύποχείριον, άλλά μή σύνθλιβε ιν 

YARIAS LECTIONES. 
9 9 fodd. άλλως. *9 Scrimg. Αντάλλαξα μένη. ν ι Ecl. pr»m. έν. T t Ecl. πάντως μετά τών παίδων το* 

του συναπολήψεται δεσποτείαν babet, inlermedia vero oiuiliil. T 9 Reliqui prttter L d . έχουσαν. 9 4 Supra 
const. 20. " Esl 4Eel. Nov. 15 et incipil infra verbo θεσπίζομεν. 

NOTJ5. 
(52) Ree Ua coasiiiuemla egt: Conjux gupergtea mariti bonls,' quamque Lco bic conflrmat. Ot ha* 

an couirahens secundas nttptia*, locra sponsalia D consueindo differat a lege de qua dicioai estg.eod. 
- - - - · - · - - - - - a c foina* posterior lex, non video. Hibi aon 

videntur diseiaiilia, dari mairi virilem ia rcbug 
dooalig propier nupiias ei aliU bonis marhi, ot 
ibideni, et eidem dari viritom in omnibug mariti 
boois. Ut biacnolare liceat non essedeaibilo quod 
llaraienapulus operis sai initio rctulil, Tribonia* 

nulse donatioaia poriionom mulier accipiel, ted 
quae laaluradem babeal, qaaalun baberei, gi nihil 
iroroiaata ei pleoa donaiio propler nuptiaa ataei. 
Uujasoiodt ifiiur poriioae mulieri data, rebqua 
liberormn guato : ot, t>\ nibil soperfuerit, taaquaw 
berodiiaiem gaceaastoaig privaiionemei egestatom 
illi aufertiato. Alqoe hasc qaidom de mullere. Vir 
aateoi ai Uberos aoa babeat (quo modo alibi cor-
rectumat eonatitutnn) eal) nlbll neque accipiel, oe-
que perdet: ei babeaU neqne aUariaoapttie nxoria 
desiderium inaniat, libarorum edacaliooia exbibiUa-
quepriori raalriaioaio reverantias el bonoria gratia, 
et ipaa uniug liberorum portianem capiei (57). 

CONSTITUTIO XXIII. 
Ne prgnides in provinciii $ni* domettUa (58) «p#a-

$aUa conirakant. 
Idem imparator eideoi Siyliano. 
Dignam bercle bamaoo iagenio magigtratitiiia-

que viriule easet/si qui Ln magieiratara assumaa-
lur eo quod oopra mubos alios gloria et bonore 
frauatur, religiose Dei praecepia obsarvareal «t 
cuaiodireni, provideqac aubdiloruin rea curareat, 
neqaaquam vero illos gravi raana opprinereuL 

non ( 
poteral alienare. L . 5, in fin. 1. 6, in (lu. I. 8, §. 1, 
ft.de secund. attpiiig, tti biaccolligag ptenam pro-
prieuieio bonorum auplialium vcieri jure babaigge. 
Po<iea congiiiutum fuii ut earuro reruoi proprielas 
liberbrum egsel, id eat, ne ia pr»judiciuia libero-
rum alienaretar. Nov. 2, c. 2. Cui conslitulioni 
postca derogaiam, alienandi facaltate parentibns 

Kcrmigga Nov.2i. c. 20, {. 1, ibi omncra licentiaui 
abebunt alienaiionig. Paulo pogt, facullas alie-

aandi eiadem fuit denegata Nov. 98, c. 1» ia priac 
abhiuc cautuai, ut rebag ia illig inaler usuuifru-
cium ei eo araplinsvirilein proprieialia coasequere-
tur Novcll. 127, c. 2. Post baoc legein alia gticceg-
gi l , quae noa m»do uguaifructiim , viritenique 
dofaiiouis propternuptiag indulst, eedet virilem 
ia alilg mariii boaig % eod. ibi ac poslerior lex. 
His successil congueiudo, qua raalri abstineali 
secandlg nupliis coiicessa esl virilis io oinuibug 

nuin preiio leges flxigs^ et reAttaa. 
(55) Esslat 4. Uarmenop. 10, δ II. 
(51) llaac coaguetud.ucm probat Leo verg. Hoc 

igUur j . eod. 
(55-56) Ύποβολφ. 
(57) Piura vide ad buac locom apud Harmonopu-

lum §. 12. 
(58) Id est, quod antea canstitulnm ae prftgidt*» 

eorumve filii ac doraestici naptiag conlrahereai i»i 
provincia, id hac Novella extendtiiir ad flliag pr» 
gidis, idque adjecit legi veteri. 

http://ft.de


475 LEONISPHILOSOPHl 476 
At qnia suntquos ferox iniquusque amnius e recta Α αυτούς χειρ\ βαρεία. Έπε\ δ' Ιστιν, ου; ή βίαιο* 
praceptorum scmita exorbkaas, in perversam ty-
rannicamqiio cupidilatera ducit,»et pro reipublicse 
cura eflerati animi propositum exbibere facil, taa-
quam illos refrenatura lex (59) vetus giatuit, ne 
prsesidea ia suig provinciis contractus et sponsalia 
ineundi facuH|tem baberent. Atque bauc quidem 
Jurie rationem cum in flliie, nepotibus, et aliis' 
constitoieset, filiarum elocationem non prohibuit. 

Hoc igilur nos lanquam quod desit (60) oplimse 
legi adjtcienlea, statuimus, ut quibus prasidalus 
obvanit, quemadmodum filios aliosque virilis gcxug 
cognalos el domeslicos, ita quoque fillas auagqae 

καί Αδικος γνώμη τής ευθείας έκφέρουαα τρίβου 
τών εντολών Αγει είς τήν διεστραμμένην κα\ τυραν-
νικήν πλεονεξίαν, κα\ άντ\ προνοίας Αρχικής έπι-
δΐίκνυσθαι παρασκευάζει τήν βιαίαν προαίρεσιν , 
ώσπερ αναχαιτίζων παλαιδς έθέσπιζε νόμος τούς Ιν 
έκαστη επαρχία ηγεμονεύοντας μή έχειν άδειαν 
συναλλάγματα καί μνηστείας ποιεϊν, κα\ τήν άκρί-
βειαν ταύτην έπι υΙών κα\ εγγόνων καί τών Αλλων 
δρισάμενος άδ^ένων συγγενών, θυγατέρων έκδοσιν 
ούκ έ κώλυσε. 

Τούτο ούν ώς έλλείπον τή αρίστη νομοθεσία 
προστιθέντες ημείς θεσπίζομεν, ώσπερ τούς υΙούς 
κα\ τούς άλλους ipβενας συγγενείς κα\ οικείους, 
ούτω κα\ θυγατέρας κα\ τά Αλλα τού θήλεος μέρους 

feminini gexug pergonag, ia guig quique provin- πρόσωπα τών tv έκαστη επαρχία διαλαχόντων άρ 
ciie in matrimoniuai collocare probibeantur. Quid 
enim caus» eei quare fllius, el gi quig alius virilis 
aexus egt, decreto obnoxius git, filia vero a legig 
obgervatione libera permaneat? cum praesertim 
•irllig gexug saepenumero mnltts et modis et exerci-
tiis gibi, conjugi aliigque, quos affinilas coajunxil, 
utiligegge poggit. Nam digniutes fortagge coase-
cutag, aul mercatura aliqua insliiula, aliave gu-
otentanda? vit» cura giigcepia, neque gibi (quo-
modo dixi) neque aliig propinquig inutilis fuerit. 
Qu« ut muliebrig sexus subeat, non fere idoaeug 
est. 

CONSTITUTIO XXIV. 

χειν είς μνηστείαν διδόναι κωλύεσθαι. Διά τί γάρ 
υΐδς μεν κα\ εί τις έτερος τών άββένων προσώπων 
ύποκείσεται τψ ψηφίσματι, θυγάτηρ δε τού νόμου 
κρείττων διαμενεί; καίτοι πολλάκις τού Α^βενος 
μέρους πολλοίς κα\ τρόποις κα>. έπιτηδεύμασιν έαυτψ 
τε κα\τή μεμνηστευμένη κα\ τοίς Αλλοις Τ · ούς ή κη
δεία συνήψε δυναμένου χρησίμου γενέσθαι. Τάχα γάρ 
ή αξιώματος έπιβατεύσας ή έμπορίαν τινά μετιών 
ή άλλως τού οίκείου βίου έπιμέλειαν άναλαβών, ώσ
περ έφην, ούθ' έαυτψ ούτε τοίς Αλλοις οίκείοις 
άχρήσιμός έστιν, ών ουδέν τδ θήλυ μετέρχεσθαι γένος 
ώς τά πολλά έπιτηδείως Ιχει. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΚΔ'. 
Νε filii naturalis cum adopiivis malrimonium cen- Q Περί τού μή γαμειν τά τέκνα τά φυσικά [τά Θετά. 

Irahant. 
Idem imperator eidein Styliano. 
Mulli, dum prigca (61-62) lempora laudtbus cele-

brant, prima illis in ordinandis congtituendigque 
rebug tribuere voiunt. Atque illa ia plerigque re-
oealiora vincere, gcio quidem et ego : verumta-
men in nonnullig vinci eliam video. Et cum non 
pauca gint, ia quibug a recenlioribug tempori* 
bug illa guperentar, tura vero inaxime in adoplio-
niboa id fleri conspicitur : quag illag adoptiones 
neutiquam decenti cum ritu et ornatu faciebanl, 
dum cilra (65-64) divinum gacriflciuin divinoaqae 
caolug faciebant : et qui adoptari vellent, id illig 
simpliciter fleri lex permiUebat. Unde usuveaiebat 
pergaepe, ut (65) gororig appellaiio in uxorig trana-

Ό αύτδς βασιλεύς τώ αύτψ Στυλιανφ. 
Πολλο\ τδν πρεσβύτερον χρόνον άποσεμνύνοντες 

βούλονται πρεσβεία νέμειν αύτψ τής τών πραγμά
των τάξεως τε καί καταστάσεως * έγώ δέ οίδα μέν 
αύτδν τού νεωτέρου χρόνου κρατείν έν πλείστοις, ού 
μήν άλλά έλαττούμενον Ιν τισι καθορώ. Όντων δέ 
ούκ ολίγων έν οίς ύπδ τού νεωτέρου παρευδοκιμείται 
χρόνου, μάλιστα έν τψ μέρει τών υΙοθεσιών τούτο 
πάσχων δράται, ας παντάπασι μή κατά πρέποντα 
κόσμον ποιεί, άνευ τελετής θείας κα\ Ιερών ψδών 7 1 

ταύτας ποιούμενος, άλλ* απλώς τοίς βουλομένοις 
υίοθετείσθαι μόνον δίδοντος τού νόμου. Έξ ού συμ
βαίνει πολλάκις τήν άδελφήν κλήσιν είς γαμικδλ 
μεταπίπτειν σχήμα, καΛ ή τέως έν " θυγατρδς ούσα 

iret,el qux puella paulo anla filia dicU egget, nu- & κόρη είς τήν νυμφικήν μετετίθετο, ή υΐδς άντ\ τού 

VARIA2 LECTIONES. 
7 · άλλοις in Ecl. abegt. Τ Τ Sic bcae correxit Staphanug ; codd. ώδίνων. 

ligilur κλήσει. 
ΝΌΤΛΕ. 

T e Scrimg. έκ. Subintel-

(59) L . ua. G. gi reclor provinciae vel ad eum 
pertincnl. 

(60) Quod do filio congtitutum fuerii in dicta lege 
uaica, ad filiag extendilur. 

(61-61)Eiiam pogt digsolatam adoptionem : et 
Ua lex 17, 0. De ritu nuptiarum abrogatur. 

(65-64) 'Ανευτελετής θείας, κα\ Ιερών ψδών. est 
enim ita legendum proώδίνων, adda Νον. 89. Vele-
reg cilra divinum sacrificiuin etdivinos canlug ado-
ptioaem faciebanu Quod emendat Leo bac Novella. 

(65) Si inler adoptivog parmittuntiir nuptia», 
necesge? erit ut quae aniea mibi goror fueril, uxor 
esse poggit: ul quae milii filia adopliva fuerU, posl-
moduoi mibi nurus sit: si iilio ineo adoplivo meam 
(lliaai uxorem diicere liceal, eveniel quoque, ut 
qui ftlius antea mibi fuerit, idem raibi git gener, si 
niiam meam adoptivata ducere permitlatur. Est 
auicm abgtirda nominam confusio ; ergo et inter 
fraireg adoptivog nuptiae. 
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alvau τούτο*· γαμβρός έγνωρίζετο, γαμικαίς δμιλίαις Α rus aomine compellaretur, autAltug quiegget, pro 
6ρ;λθζομένων του τε φύσει παιδδς κα\ δν ή υΙοθεσία 
είς τήν των παίδων ίστη τάξιν, ουδέν υπολογιζόμε
νης τής πράξεως διά τδ μή τελετής Ιεράς μεσολα
βούσης έχεϊθέν τινα κώλυσιν άπαντάν πρδς τδ γα-
μιχον συνοικέσιον. 

eo gener agnogceretur: quando videlicet naluralig, 
quemqae adoptio in filiorum ordinem coliocaral, 
matrirooniali rotntnercio inter se jungerentur, ac 
susque deque isUec aciio haberetur : quod cnui 
sacrum minigtcrium non inlervenisset, nuHum 

inde ad roatrimonialcm conauetudinem exsisleret obgtaculum. 
Άλλά πάλαι μεν χατά λόγον μή· · υιοθετουμένων 

προσήκοντα εί χα\ δ γάμος έχει πως β ι τδ άδοξον, 
δμως ούχ\ χα\ παρανομίας ανέχεται, νύν δέ χατά 
ΟεσμΑ γινομένης κα\ πρέποντα χα\ δίκαια τής υΐο-
Οετήσεως, χα\ διά τελετής Ιεράς των μέν είς γονέων 
τάξιν καθισταμένων τών δέ είς τήν ·* τών παίδων, 
ούκέτι περιλείπεται λύγος είς γάμον συνάπτεσθαι 
τοίς κατά φύσιν τού υίοποιησαμένου ·* παισ\ τούς 
είσποιητούς παίδας. Τοιγάρούν κα\ θεσπίζομεν9 μη-
δαμώς έξείναι τούς ούτως ύποβεβηκότας τδ τών 
Αδελφών δνομα πρδς τδ τής συζυγίας άντί τ ή ς " 
αδελφότητος μεθαρμόζεσθαι. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΚΕ'· · . 
Dspl Λύσεως νπεζονσιότητος χαϊ άνασόσεως 

προικός. 
Ό αύτδς βασιλεύς τψ αύτψ Στυλιανφ. 
"Α τοίς άρχαιοτέροις τών αυτοκρατόρων περ\ λύ

σεως ύπεξουσιοτητος · · νενομοθέτηται, χαλά γε δντα 
κα\ Αξια καινοτομίας ανώτερα συντηρείσθαι, ούκ ο!δ* 
δπως ούκ έτυχε τής προσηκούσης αίδούς, άλλ* δράται 
εί κα\ μή παντ\ μέρει άλλ* ούν άτιμαζδμενα ούκ 
δρθώς. Δούλοις μέν γάρ ελευθερίας ήξιωμένοις μή 
καθάπαξ οριζόντων " αναφαίρετο ν είναι τδ δώρημα, 

Caeterum olim curo decenti ratione non adopta-
relur, quanquam malrimonium (66) infame quid-
dam eomplecterelur, non tamen nefarium aliqaid 
continebat. Verum nunc cum adoptio gecundum (67) 
ritue tum decorog lumjugtog Qat, et persacrosanc-
tum (68) sacrificium bi in parentum locuai, illi 
vero in fliiorum jus gubeam, nulla amplius reliqua 
raiio est, ut filii adopcivi curo naturalitcr genitig 

Β in matrimoniura connectaniur. Quocirca etlaai 
gtatuimug, ut qui eo modo fralrum nomen subie-
rini, iis nequaquam moialo fralerailatis jure In 
malrimoaiam jungi liceal. 

CONSTiTUTIOXXV. 
De εηιαηεΐραύοηε, el doti$ τεεβίηβοηε. 

Idem imperaiof eideralStyiiano. 
Qu» a veteribus imperaloriboe de emancipatione 

consiiluta gunt, eximia! illa qaidem, diguaqae quas 
ab innovatione libera congervenlar, haud acio 
quomodo nou decentero revereniiam obtinuerint: 
ged, tametsi aon omnino, at certe despici tamea 
cernantnr. Non recie eane. Quod eoim aialueruiil, 
scrvis libertate donalis non prorsue offerri munifl-

άλλ' tl · · γνώμη πονηρίας άλοίη τις μι$ τών άπηγο- C cenliam poase, aed si quis in uaam aliquain veti-
ρευμένων αίτιων ή τδ τής ελευθερίας αξίωμα Ισχύν 
Ιχει προς σχήμα δουλείας μεταποιείν, πάλιν είς τών 
δούλων τήν χώραν άγεσθαι, άκούουσιν εύλαβώς χα\ 
τιμώσι τδ νομοθέτημα, παίδας δέ άπαξ τής γονέως Μ 

άπολελυμένους εξουσίας επιτρεπόντων τψ αύτεξουσίψ 
τής γνώμης διά παντδς άποχρήσθαι, ούχ ομοίως 
Ιδοξεν άκούειν ούδ' ώς άθετήσεως κρείττω θεσπι-
ζόντων στέργειν τδ δόγμα, άλλ' δράται σήμερον 

laruai caoganim, quse libertalis dignitatem io aer-
vitutis babiiuro trantformare poasunc, malo aniroo 
comroisisse deprehenderctur, uti tom rargum (69) 
in servorum locum deduceretur : illos religiose 
onineg audiunC, legisque latioaem venerautur. 
Quoi vero liberie, parenturo potesiateseroel Hbe-
ratis, libera aniini voluniate per onmia plene uli 
pennittunt (70) non visuia esi aadiendum, neque, 

VARr^ LECTIONES. 
, f Scrim^. τού. M Bala. μή κατάλόγον^ e i codd. έγει ή τδ άδοξον; Agylarue Ivtt τι άδοξον. · · Scrimg* 

τά. Μ fteliqai praHer Balg. τοίς υίοποιησαμένοις. •* Balg. άντί τοΰ της. ** Egl Ecl. Νον. 16. · · υπ
εξουσίων. > Τ Supplendam τών αύτοκρατόροιν. Μ Sic correxii Siephanug; codd. ή γνώμη. · · Sic emen-
daveruut Slephanus et Ogcnbruggea ; Scriiag. τοίς γονείς. Zuicb. et Meorm. τής γονής. 

NOTiE. 
(66) Matrimonium inler fralrem adoptlvum el D qaia usilata apud Roroanos adoptione, jus sui ba? 

aororem adoptivam infaroe veleribus fuit, non 
lamen nefarium. 

(67) Adopiio fieri debet ritu decoro, et sacro-
sancio eacrificio iuterposito. 

ifo) Διά τελετής Ιεράς· Huius conslilutionis me-
minit alicubi Theodorue Balsamon, quibus adde 
cl iilud gcnus adoplionie qaod fiebat per bapli-
amuro.Boc etiaai referri poteat adoptio pcr anna, 
qua Tbeodoricus Herulorum regem flliura sibi fecit 
Cassiodor. 4, Variar. ei Justinianue Alalaricuia 
Gagsiodoraa 8, Variar. Desiderio conconliaa facius 
ctt per arina fllius. Idem aador lib. 8. Gensimun-
dtn armig ftliue faclus eat. Procopiug 1, BelliPersici 
referi, cuni Cabadeg Pergarum rex Jugiiao iaipera-
^ori pacem obiuligget, gi Coaroem ex gorore ulium 
adoptarei: congilio Procli Jugtinum regpoadigge, 
paraluai ge td facere, sed iia ul barbaraai decerei, id 
<&it per arma, noo per liilcraruui iastrumeuia: aliu* 

redig Cosroi tnbuisscl. Erat et aliud gemig adopiiouig 
per comam, give per capillos. Paul. Monachus 6, da 
gestis Longobardorum. Circa baec lempora Carolug 
Francoruin princeps fiiium suum ad Luifpraodum 
inigil, ul ejug juxla morem capiJlum augciperel, 
qui ejus ca.gariein incidcng, ei pater effectug egt, 
P. Pilboeinn I, adv. 1. 

(69) L . % G. De libertig. 
(70) Legibus golvuntur liberi patria potestale ρ·τ 

emancipauonem trevoeauloriamenia patrigpoteaia-
lem iagralitudioig cauga I. unic. C. De ingmlis libe-
rig. Quod cara iia gil, qui fll ul Leo dicat boc noti 
audiendumT hao quo jure gimplicicer dicitar legibtig 
permitti plenam ooiaino potegialem emancipatig, 
nullamque tnenlionero facit iagraiitudinig legibug 
daranalae ? Noa modo bic locug egl carruplug, ged 
iaiegra Novella. 
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quaai iili improbaada eUtuiisent, decreto acquiea- Α ούδενΐ λόγφ (ουδέ γάρ νόμψ κεχαινοποιημένφ ήθέ_ 
cendam. Sed inanifestum naac eal, nulla id ra-
liona (neque enim lege noviter lata reprobalum 
esi) auctoritate privalam esae. Quidatn sallem ju-
dex ceasull (al miror quo pacto censuerit) ue, qai 
liberi sui jurie facti essenl, simplictier poiegla-
tem quara cepissent, habereni, (7!), sed nisi (72) 
ipgig liberi essenl, liberum arbiiriam abroga-
relur, rurguinqae patriae polegfali gabjiceren-
tur. Neque vero ille lioc uauui censait, gtd euara 
ai quia ex seoiine auo cffloresceatera fetum vide-
r i i , ae vero bunc mors lorvU oculis inspexeril, 
ilaqae ad Jiberoruin orbilatem redactug stt: uli 
ille pariter cum liberis liberam voluaialem amil-
terei, neque lesiaroeaii factionem .baberei, aeque 

τηται) τδ κύρος άφηρημένον. 'Εδοξε γάρ τις Μ τών 
κρίνειν λαχόντων (χαϊ θαυμάζω πως έδοξβ). μή τού< 
καταστάντας αύτεξουσίους τών παίδων απλώς Ιχειν 
ήν Ιλαβον έξουσίαν, άλλ' εί μή παίδων όφθείεν πα 
τέρες, άποχειροτονείσθαι τδ αύτεξούσιον κα\ πάλιν 
ύπδ τήν τού γονέως έπιτροπήν καθίστασθαι * ού το
σούτον δέ μόνον, άλλά κα\ κάν σποράς εαυτού άνθή-
σασάν τις ίδοι γονήν , θάνατος δ' αυτήν έπείδε 9 1 

δριμεί όφθαλμφ κα\ είς άπαιδίαν περιέστησεν, απο
βάλλε ιν μετά τών παίδων κα\ της γνώμης τδ αύτ
εξούσιον, καί μήτε γράψε ιν διαθήκας μήτε διοικείν, 
ώς άν δοκή τά παρά τών γονέων δεδωρημένα συγχε-
χωρήσθαι. Τούτο -τι σι ν είς δόξαν έλθδν και βαδίως 
παραδεχθέν τοίς ύστερον μέχρι τού νύν.δράται πολι-

que donala a pareitlibus esaenl, pro arbilrio admi- Β τευόμενον, τής παλαιάς ατιμασμένης νομοθεσίας 
uialrare permUlerelur. Alque boc quidera ubi 
noantillig placuissel, facileque a poaterioribus eus-
ctptuin eesel, despecta veieri legiglalioue ia bo-
diernum uaquo diem in republica vafcre conapici-
tar. Noa iiaque pcUUaaatiegum bacde reauctoriia-
teni renovantes, aiaiuimug, ne quig illorum qui de 
dotis (73) rostitutione digceptanl rejiciamr, iu-
feciaque ra ioania dimitlalur. At quid aiuat illse ? 
Si Aliua libertg orbetur, doaam quod illi a patre 
proccggerit, ad doaatoreiu oporlere reverii: quod 
varo aat a matre aui ab exiraaeo qaopiaai doaaiuia 
filiua babet, noa itero, niai reverti debere id do-
natorea paeto complexi giat. Sed (74) qua? flliis pa-
ires iater emancipandum dederuat, apad eosqui 
aeeepenint irrevocabiliter permanere, illosque de * 
illis leatari jabenl: aiei pacii cujuspian», caai pa-
ler douarei, iaiii, obslacalnui eobsiu 

Noa itaque in barum gententiam pedibug eua-
te8,8eireofnaee Jubeinoe, ai flliug gui jurig facius, 
imllogque liberoa babens leatetur, pareuleg illa 
dualaxal qu* ex lege Falcldia ad ipoos maaaat, 
nigi pactum (quo niodo gupra dictom egt) inilaia 
sh 9 perceptaTO»: reliquog vero cogaalog, quan-
qaam ab inleglato rocarentur, ut qui reglilulione 
paciadi interponere aeglexerani, omuiao nibii. II-
lud porro auaolalu digaum, goiiug (75) virilia per-
aooje in polegtale esgc Glium dici. CaHerum quo-
niaai preler aliog modog bic qaoque gui juris l i -

'Ανανεούμενοι ούν τήν πάλαι περ\ τούτου κυριότητα 
τών νόμων, ούδένα θεσπίζομεν τών περ\ προικδς 
άναδόσεως διαλαμβανόντων αθετούμε νον άπραχτον 
είναι. Τί ούν έκείνοί φασιν; Άπαιδίας περιστοιχι-
ζούσης τδν παίδα τήν μέν έκ τού πατρός ηχούσαν 
αύτφ δωρεάν άναστρέφεσθαι πρδς τδν δεδωχότα, 
μηχέτι δέ χάκείνην, ή τφ παιδί πρόσεστιν ή παρά 
τής μητρδς δεδομένη ή παρά τίνος τών Ιξω. 
εί μή άρα ούτω παρά τών διδόντων συμπεφώνητσι 
ώστε αυτήν άναστρέφεσθαι. Άλλά κα\ ά τοίς παισ ν 
οί πατέρες διδόασιν άμα τφ άφεΓσθαι τής εξουσίας, 
κα\ ταύτα τοϊς λαβούσιν αναφαίρετα μένειν παραχε-
λεύονται, κα\ συνίστασθαι έπ' αύτο?ς διαθήχας, εί μή 
συμφώνου κώλυμα παρή έν τφ δωρεΤσθαι τον πα
τέρα γεγενημένον· 

Τούτοις ούν κα\ ήμεϊς δμογνωμονούντες είδέναι · | β 

πάντας παρεγγυώμεθα, ώς εί παΙς πρδς αύτεξου* 
σιότητα άφειμένος άτεκνος ών διάθηται, εκείνα μόνα 
λήψονται οί γονείς, & παρά τδν νόμον δηλαδή τδν 
Φαλκίδιον 9 1 είς αυτούς έρχεται, άνπερ μή σύμφωνον 
φθάση προγεγονδς, ώσπερ έμπροσθεν είρηται, οί δέ 
>οιπο\ συγγενείς ουδέν παντελώς, εί κα\ άδιαθέτως·· 
καλοίντο, ώς τά περ\ τής άναδόσεως χαταπεφρονη-
χότες. Κα\ τούτο δέ άξιον έπισημήνασθαι, ώς μόνφ 
ά^ενι προσώπφ υπεξούσιος χρηματίζει ό παΐς. 
Επειδή δέ πρδς τοίς άλλοις τρόποις χαϊ ούτος 

lium cgge ogtendebal, st qui ipgum ia polegiate ^ έδείχνυ τδν παίδα αύτεξούσιον, εί γε κα\ · % ό τήν 
babebat (sive is pater, sive avus essel) liberlale έπιτροπήν έγκεχειρισμένος (είτε πατήρ είη 9 1 είτε 
ipauin auo (76) ore donasset: noa boc inguper an- προπάτωρ) τδ απόλυτον αύτφ οίκείω στόματι έδω-
neciimus, nt (77) gi pro guo aaltem arbitratu v i - ρείτο, ημείς χα\ τούτο προσεπισυνάπτομεν, ώς εί 

VARIiE LECT10NES. 
9 4 Meliiisxtvi. 9 1 Zuicb. et Neeria, ύπείδε. ι ι ' litnc iacipit E d . M E c l . omitlit δηλαδή τδν Φαλ-

9 V Deegi in Ecl. 9 9 EcL om. είη. 
NOTiE. 

(7i; Uocait, eaiancipalog iagratoa ία pauiam 8, C. De bonis progcriptorum : L. 17, G. IHs oollat. 

κίδιον. 9 9 Ueliqui praler Ecl. αδιάθετους. 

paugiaieui ob iagraii viiium revocari. 
(72) Hoc capai exislimo referenduiu ad eman* 

cipatog ingratos (de quibug agi eaiis coasiat bujus 
Novclte principio) eo gengu emancipalos si liberos 
babeant non revocari ia patriain poieslaUra: ged 
iamea legiari de profectiiiis aon posse. 

(75) Locus egt corruptug. 
(74) L. 2, C. De emaacipationibus liberorum I. 

(75) Hoc ogleudii lilioa «oa cage ίο potagiaie 
malrum aat aviae, leg. 15, ff. De guls: leg. 8,Cod. 
De praescriplion. loogi lemporig: L 5, C De ado-
plionibus. 

(76) Eiuancipatio aon requirit gcripturam. lmo 
requiril, I. 2, G. De emancipalionibag liberoruro. 

(77) tiuiug couslUulioiiig aiemiail Harui. 1, l iL 
17. 
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προς διαγωγήν Ιδιογνωμονούσαν · · όφθείη μόνον ό Α vere flliua videaiur (sive id ejus verbi» cujuo 3ub 
παΙς καταστάς (άν τβ γλώσση τοΰτο ώμολόγηται ου 
6π* έξουσίαν έτέλει, άν τε · 7 γλώσσα μέν ού παρέσχε 
τοΰτο, άλλως δέ 9 9 γνώμη σιωπώσα κα\ Ιδίως βυ6μι-
ζομένφ τψ παιδί ούκ έναντιουμένη, άλλά παραχωρή-
σαοτα καθ* έαυτδν διάγε ι ν ) , κάν ή γαμικής ομιλία; 
£ξα>, είναι αύτψ κεκυρωμένον τδ αύτεξούσιον. Κι 
γάρ δούλοι απαξ άφειμένοι ζυγού μή πονηρο\ δφθέν-
τες ούχ\ πάλιν Ιλκειν αύτδν αναγκάζονται, πώς ούκ 
Ατοπον, άπολελυμένους τούς παΐδας πάλιν άγει ν ύπδ 
ζυγδν, κα\ μή μετείναι αύτοίς άϊδίου ελευθερίας,ής, 
ώσπερ εφην, κα\ δούλοι άπολαύουσιν; 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Κ ς \ " . 

poicstale degit, concessum fuerit, sive verbis φΛ· 
dem concessum non sii, aed coaaensus tocttus 
(78) filio viiae rationes separatini instituenli rttfit 
adversalns sit, veruin ipsum suo modo seortum 
vivere permiseril) lametsi (79) a conjugii commer-
cio liber sit, jus tanien liberi arbilrii ratum illi 
et conftrniaium sit. Eienim si servi geroel jugo 
emissi, dum mali aon appareot, iterum illud ira-
here noa coguntur, quoaiodo indignum aon est, 
filios pairia polestaie liberalos deaao sub jugnm 
miilere, ipgosque perpetua libcrtaie, qua, qitoitio-
do dixi, servieiiatn fruiuuur, expertes m e f 

CONSTlTUTiO XXVI. 
Περϊ τον νίοχοιεϊσθαι ευνούχους καϊ γυναίκας. ^ Ut (80) eunuchi et muliere$ adoptare possint (81) 

• Λ « · % λ / · A«r0r§\-?ι/» Τ!-ΙΛ#ΛΟ/Γ» τ/Τι A i K A f f l u e f f r i i r h t l i t a m ! m t u > r a l A r S f v l i a n n A v n a l l a n l i e c i m A a a i t r n . Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ ύπερφυεστάτω 
μΛγίστρψ τών θείων όφφικίων. 

Μέγα κα\ τίμιον ά,θρώποις παρά τού πλάσαντος 
Θεου δώρον δ γάμος * ού γάρ μόνον δαπανωμένη θα
νάτψ βοηθεί τή φύσει, κα\ τήν διαμονήν1 τψ γένει 
χαρίζεται, ούκ έών ύπ' εκείνου κατανεμόμενον παν
τελώς διαββυήναι, άλλά κα\ άλλως διά τής παιδο-
ποιίας μεγάλα τφ άνθρωπίνψ χαριζόμενος βίω. Τί 
γάρ ήδύτερον είς θυμηδίαν ανθρώπων τής έκ παί
δων ευφροσύνης; τί δ' ώφελιμώτερον έν τοίς κατά 
τδν βίον πράγμασι τοΓς τε άλλοις κα\ ά πρδς γήρας 
ήμίν συναντφ; τή γάρ τών παίδων επικουρία κουφό
τερο ν τδ βαρύνον τοΰ γήρως δράται. Άλλά γάρ ταύ
της της ωφελείας έπε\ μή πάσιν έστι μεταλαχείν διλ 

Idem imperator Styliano excellealissimo sacro-
ruui oiBciorum magisiro. 

Magauro saae excelleneqae donum (82) a Deo 
crealore ad mortales promanavil matrimonium. 
Non modo enim nature mortis ingluviei eb-
noxiae opem fert, bumaaoque generi perpeluila-
tein elargitur, id dam ab iila depascitur,, non om-
nino deperirc sinens: verum eliam per liberorum 
procrealionem perniagna alioqui bomiaam vtiae 
prxsiat. Nam quid ea quae ex liberis percipitor 
•oluplalead oblectandosbominum aaimos stiavhis? 
aui vero quid ia bumanse viia negoliis, cum alita, 
lum quae in seneciute nobis se offerunl, utilius ? 
Levari certe seneclutis molestias iibcroruni minc-

της τού γάμου ομιλίας, έβουλήθη νόμος, κα\ καλώς C slerio videmus. Verum quoniain eaai ulilitalcm 
έβουλήθη, οίκεία φιλανθρωπία τούς μή παρά τής 
φύσεως λαβόντας τδ δώρον εύεργετήσαι. Πλήν ούκ 
είς πάντας έφύλαξε τήν προαίρεσιν ανελλιπή τήν 
ευεργεσία ν πεποιημένος. Τοις μέν γάρ παρέσχεν 
έξουσίαν κα\ δίχα γάμου ποιείσθαι παίδα;, τούς δέ 
αμέτοχους 9 τής χάριτος είασε, καίτοιγε τδν άπαξ 
είς τούτο καταστάντα νόμον έφ' φ λΰσαι τήν άπαι-
δίαν τοις στερουμένοις, δι' εαυτού δεικνύντα πατέρας 
οίς έκ τού γάμου τούτο εΐναι ού γέγονεν, είς πάν
τας έχρήν διαβιβάσαι τήν φιλοτιμίαν. Άλλ' ούχ 
ούτω βούλεται, αποπέμπεται δέ τούτους, οί τά και-
ριώτατα έζημίωνται καί ούς ήν είκδς ήδικημένους 
κα\ τής παιδοποιοΰ αφηρημένους δυνάμεως οίκτεί-
ρειν. Κα\ ή αΙτία τής άποπέμψεως, δτι, φησίν, ούς 

per matriiaoau commercium coitseqm non omiics 
valeant, voluil lcx, et recte quidem, ia eos qui id 
donum a nalura non accepissent, sua benigahaie 
beneficium conferre. Αι id proposilum noa ila er-
ga omnes servavit, ut omni defectu vacaum bene-
ficiuni darel. Aliis enim extra inalriroonium (85) 
acquireudi libcroe poleslalem fecit, alios hujus 
beneficenli&exsortes reliquit. Quanquaiu ejus legie, 
quae in boc semel edita esset ul liberorum orbilate 
qai nullos baberem, liberaret ac sua ope patrea, 
quibus ex mairimonio id eese noa coatigissec, ef-
ficerei, perlinere ad oinnes beneflcenliam coavenie-
bat. Veruui illa id ita non vult, sed rejicit illo^ 
qui Ielbalia passi sunt: quorum taruen quod in-

ή φύσις ούκ οΐδε γονής κληρονόμους, τούτοις ούδ' δ D juria alTecti, generandique facullale prWaiheinl, 
νόμος τοιαύτης μεταδώσει κληρονομίας. Τούς δέ miscreri par erat. Repulsae autem cansanr hanc 

VARIiE LECTIONES. 

· · Ecl. όμογνωμονού σαν. 9 7 ha Zuicb. et Eti. Scrimg. είτε. 9 1 Jta Ecl., relioui γάρ. 9 9 Esl in Ecl. 
Nov. 17. 1 Sic correxil Agylscus; codd. διανομήν. 9 Sic correxit Slcphanus; Godd. μετόχους. 

ΝΟΤΛ. 

(78) TacUo consensu filius cmancipatus diciiur, 
si palre noa ignorauic separalira raiiones iitsiiiaii, 
aul seorsim vivil, tamelsi conjageai non babel, ei 
ila abrogaiar I. 5, C. Dc emancJpal. quae negat 
modd coiiaeusu (ciira solemniialem verboruia) Π-
lios eaiancipari. 

(79) An id videiur volle, iilios ntipttis coniraclis 
voluniaie palrum taciie emancipatos videri ? JSou 

P A T R O L . Ga. C V H . 

arbitror, quanlumvis id rauliis locis bodic sil re-
cepluni. 

(80) Abrogalur § 9 Instit. De adopl. 1.2, 11, ΙΓ. 
De adop. 

(81) XVII, dicilur 21, Harm. 8, 4. 
(82) Nov. 22, Nov. 59. 
(85) Per adoptiotieai scil. 

16 



483 LEONIS PHILOSOPHI 43* 
ponit, quod dicat: Quog (84-85) natura ad generan- Α *p* °ύχ\ ή φύσις, άλλά ανθρώπων αδικία τήν κλη-
dum non idoneos noverit, bos neque legein hoc ρονομίαν άφείλετο. 
beneficio aflecturam. At vero non (86) natura, sed 
bomiaum injuria hts generandi viia ademit. 

Qoi homincs, si praeler injuriam quani ab ho-
minibag sustinaerunt, alieram per leges non sub-
irent, dignum fore imperaloria noslra majesias rala 
suiuil, ul si adopiare velleat, liberam id faciendi 
poleslalem babereni (87). Exislimo enim Ulic 
beneftcium magis esse necessarium, ubi cjus im-
pensiiis requirilur ulilitag. Euaucliis autem prae-
cipue liberoriim acquisitio, quae per legem flt, esl 
aecessaria, eoque magis, quod una bac ralione, ul 
patres eial, consequauiur itaque liberorum mini-
sterio ipsis frui conlingat: quo inbumanum cssel, 

Ούς ή βασιλεία ημών εύ Eystv ύπολαμβάνουσα μή 
πρδς τή ζημία ήν έξ ανθρώπων υπέστησαν δευτέρα* 
ύπέχειν 9 διά τού νόμου ζημίαν, θεσπίζει * βουλο-
μένους υίοποιείσθαι άχώλυτον έχειν τήν βούλησιν. 
Οΐμαι γάρ εκεί μάλλον αναγκαία ν όράσθαι τήν * εύ-
εργεσίαν, ού τδ έξ αυτής ώφέλιμον χρειωδέστερον 
πέφυκεν. Εύνούχοις δέ μάλιστα ή έχ τού νόμου παι-
δοποιία τοσούτον χρειωδεστάτη, δσον χα\ μόνον τούτψ 
λαμβάνουσι τψ τρόπω τδ είναι πατέρες· χα\ τής 
παρά υΙών θεραπείας ούτως αύτοίς απόλαυσε ι ν υπάρ
ξει 9

# ής ούχ έστι φιλάνθρωπον δτι τών γονίμων 
si, quod genitalibug prtvalt sinl, insuper etiam ^ άπεστέρηνται μορίων συναποστερείσθαι. Άλλ* ώσπερ 
privarentur. Sed quemadmodum (88) cui (89) vo-
cis usug ademptus est, quae lingua3 munia suat per 
manum adimplere, et qui germonem labris fuadere 
nequit, per gcriplaram ad ordinandas res suas pro-
™dere noa probibetur (90), ita neque qui, quod 
gcaitalibds privati sunt, liberos noa babeat, bo-
rum iadigentiam alio modo compengare vetan-
dum esi. 

CONSTITUTIO XXVII. 
(Jt pariler (91) omnibus (92) adoptare liceal. 

Idem imperalor eideni Siyliauo. 
€ain eos qui sua industria rem aliqnam buraa-

naevila? uiilcin adinvenire sludent, in comrouneillam 

δ φωνής άποτετμη μένος ού χεχώλυται τά τής γλώτ-
της άναπληρούν διά τής χειρδς, ούδ* δς Τ απορεί λό
γον διά χειλέων έρεύξασθαι, τούτον διά τής γραφής 
είς τήν περ\ τών οίχείων διάταξιν προάγειν αποτρέ
πεται, ούτω προσήχε * καί τούς αφαιρέσει τών παι-
δοποιών μελών τε χα\ μορίων 9 γονής άπορουντας 
μή χωλύειν έτέρφ τρόπω παραμυθείσθαι τήν άπο-
ρίαν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΚΖ' 1 9 1 1 

Περϊ του επίσης πάντας νΐοθετεΐσθαι. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
Κα\ χαλώς 1 9 πρέπον υπάρχει τήν ωφέλεια ν έν 

χοινψ χατατίθεσθαι τούς δφελός τι έξευρείν τψ βίφ 
proponere, quam (95) certis bominibus devovere £ σπουδαίς οίχείαις προθυμηθέντας, ή τδ βούλεσθαε 

μέχρις ένίων προσώπων περιορίζειν, τούς δ* άλλους 
αμέτοχους ταύτης έ$ν, πολύ δέ πλέον προσήχε τήν 
έχ τών νόμων εύεργεσίαν είναι χοινήν. Ώσπερ γάρ 
έπ\ άρχοντος αρετής, ούτω χα\ έπ\ νόμων όφείλομεν 
χοινή τού έχείθεν άπολαύειν καλού άπαν τδ άρχόμε-
νόν τε χα\ ύποκείμενον. Τί τούτο λέγει τδ προοίμιον; 
"Ότι τοίς άτυχούσιν άπα ιδίαν λύειν βουλόμένος τδ δυσ
τύχημα νόμος έν τψ υίοθετείσθαι προστάσσειν χαλ 
γνώμη εκείνο χτάσθαι δ μή εύπορον 1 9 λαβείν παρά 
τής φύσεως, ού πρδς πάντας ομοίως διέσωσε τήν 
προαίρεσιν, άλλ' άνδράσι μέν χα\ γυναιξίν, άς έγνώ-

aliogque ejus expertes relinquere decentiug s i l : 
lum vcro longe magis legum beneQcium commune 
csse convcnit. Nam sicut gub principe, virtute, 
3ic sub legibus, quolquol illis parcmns atqoe sub-
diii gumtig, illarum beneficio ia comniune frui de-
bemus. Al quid gibi vull boc prooemiuni ? Quod 
eum liberoram orbilaie infelices liberare iitforla-
nio lcx vellei, adoptare, et qaod a naiura accipi 
noa posset, opinione comparare, jubeado non erga 
orones simililer gervarit propoailum : atque viros 
quidem ct mtiKeres, quas nalura postquam roatres 

VARIAE LECTIONES. 
9 Ia Zuicb. et Mecrm. cod. έπέχειν. i Hinc incipit Ecl. 9 EcL addil πάσαν. 9 Ecl. ύπάρξειν. » Codd. 

6, Ecl. ούδ' άν άπορη. e lla Ecl. Codd. τδ προσήκειν vel προσήκει. 9 Ecl. non babel τε χα\ μορίων. 
l 9 l l E s l ia Ecl. Nov. 18. 1 1 Slepbanus legeadum puiat άλλως; Agylaeug lcgi valt μάλλον. 1 9 Rectiua 
forte εύπορούσι. 

NOTAS. 
(84-85) Raiio dabilandi sumitur ex § 9. lnstit. De 

adopt. 1. 2, §1, ff. Deadopi. Polcst sicea augeri: 
Httredem insliluere eunucbis nou licait, I. 6, | 1, 
ff. De liber., vel malriiiionium coalrahere, I. 59, 
in (in. 1T. Dc juro dot.; aam quod dicilar, pro mor-
bosis baberi, id levius est, 1. 7, ff. De sedilU. Ho-
dieteslamenlumfacere possuat, 1.5, C. Qui tesiam. 

(86) Kuaucbi non flunl naiara, ut hic: licel in 
quibusdaut spadouibus conlra I. 128, ff. De verb. 
eig. quibus adopiio permissa I. 40, ia fia. ff. De 
adop.Differunl enim acasiraiis de quibus bicagiiur: 
dixi ad D. I. 128. 

(87) (Him castrati adoptare non poterant, el ita 
abragatur §9, d, ι 1. 

D (88)Ralio decidendi salis elegans. Possis et a 
siinili id eliain confirmare : Licel euauchia tcsta-
nienuiui facere, 1. 10, C. Qui le&lauienla, ergo 
adoplare. 

(89) L. 10, ff. Qui testamenla. 
(90) Ei e coalra qui roanus amigil, verbig testari 

poiest, I. sO, Cf. Qui testamenta. 
(91) 2, llarai. 8, §4, 
(92) Eiiam teininis quaB ntinquani liberog ha-

bueruiit, ei ita abrogalur § 10. Insi De adop. et 
I. 5, C. De adopi. 

(93) Superflue uni aut paucis gcrtbilur, ubi eai 
causa cuncioruia. Salvian. ad eccles. Adde Nov. 
Jusi. 60, cap. 1, in ftn. 
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ρισε μέν ή φύσις μητέρας, είς άπαιδίαν δέ άφαιρέ- Α novisset (94) aderoplionc sobolis ad liberorum 
σει τής γονής περιί στήσε ι % , τύ υΐοθέτημα έδο>ρή-
σατο, ευνούχους δε κα\ γύναια, ών ούπω τών κόλπων 
ό τού γένους ήνθησε στάχυ;, ούκ αξίου; έκρινε τού 
ευεργετήματος, ούχ δρώ τίνα τρόπον ούτω μικρολο-
γούμένος. Ού γάρ δτι έζημίωνται τδ είναι φύσει 
πατέρες ευνούχοι, διά τούτο νόμω τήν ζημίαν επι
τείνε ι ν χρή, άλλά τουναντίον μάλλον τδ εκείθεν εν
δεές έτέρφ τρόπω μή κωλύειν πορίζεσθαι, καθώς έν 
ταίς άλλαις κολοβώσεσι τών φυσικών ενεργειών, οΤον 
έπ\ χειρών κα\ ποδών κα\ εΓ τι άλλο άπεστέρηνται 
Ανθρωποι, ού κωλύονται τδν δυνατδν τρόπον παρα-
μυθείσθαι τήν κολόδωσιν. Κα\ μήν ουδέ γυναίκας, 
διότι μή ώφθησαν μητέρες, εύλογόν έστιν άποτρέπειν 
υίοθετ^σθαι. Τίς γάρ δ λόγος τού τάς μέν, δτι άφ-

orbitalem redegisset, adoptandi jure donarit : 
eanuchos (95) vcro et mwlieres, e quamm sinu 
noadam ullus feius eflloruisset, beneficio indi-
gnos censuerit, tam uiiliter nescio quomodo ra-
tioeiaata. Noa eaha quia hoc iacommodo, ut na-
tura patres esse nequeant, eunuchi affecti einl, 
coatinuo idero incommodum tcge augeri (96) opor-
tet: sed e diverso cjus rei defectum alio roodo 
compensari non prohibere, longe tnagis par est: 
queniadmodum aliis membris, quae ad acliones 
naturales requirunlur (nt manibus (97), pedibus) 
tnutilatis, aut si qua alia parie privati sint horai-
nes, illi quocunque poesunl modo mulilationeir 
sarcire non prohibeniur. Jam vero neque mulicres 

τ;ρέΟησαν τών παίδων, φιλοτιμεΐσθαι πάλιν κτήσειτών Β quia malrea non faerinl, ne adoplenl coerceri, 
παίδων, τάς δέ, δτι παντελώς άποροι τοιούτου γεγό-
νασι κτήματος, διά βίου ταύτη τή απορία βούλεσθαι 
ταύτας συζήν; Εί γάρ τούτο μάλιστα τδ άπδ τών 
παίδων χρήσιμο ν, λέγω δή γηροτροφία, πώς ούχ\ 
κα\ ταύταις κάκείναις έξ Γσου μετέχειν τής ευεργε
σίας έπρεπε παρασχείν; Ούτω γάρ άν καΛ δσαις δ 
βίος πένης κα\ άπορος, κουφότερα ύπήρξεν ή πενία 
τοίς παισ\ βοηθουμέναις, καί δσαι τδν βίον έν αφθο
νία καίπλούτφ φερόμενο ν έχουσι, καΛ ταύταις υίοθε-
σία συμφέρουσα * δ γάρ είς τάξιν υιού προφερόμέ
νος είς εκείνα κα\ ύπηρετούμενος τή μητρ\ καί υπέρ 
αυτής σπουδάζων άπερ εστίν είκδς παίδα φρονείν, 
τήν τε περιουσίαν είς τδ άκαινοτόμητον οικονομήσει 
κα\ τδ βάρος τών φροντίδων συμμεριζόμενος τή μη-
τρ\ εύθυμότερον αυτήν βιώναι παρασκευάσει· 

raiioni consentaaeum est. Quae enim ratio est, u 
illis, quod Hberia orbalse sint, denao acquiretido-
rum liberoruai jas largiare : bas vcra, quod istiue-
modi possessionis prorsus iaopeg fueriat, per om-
neiu vilam ia illa iaopia vivere velis! Et cerie ei 
basc praecipua liberoram uiililaa est, ut pareates 
in senio sustentent: quo pacto non tam bia quam 
illis ex sequo ut beneficii participea essent conce -
dere aequuia fait? Sic enim quibus leatics arctaequo 
faculiates sual, (Hiorum ope et auxilio levior pau-
pertaa easet: qu# vero illas omai rerum copia 
affluentea habent, et bis adoplio coaduceret. Nain 
qui in filii locum aesumptus essel, is et inservieaa 
malri, el pro Ula qu« par esi flliuro facere sedulo 

C exsequeas, cum bona illlue, ita utio euo stalu ma-
nerenl, adoiinislraret: lum cam 
efficeret. 

Τοιγαρούν 1 1 ή ημετέρα βασιλεία τούς μή επιτρέ
ποντας νόμους υίοθετείσθαι άπερ έφη μεν πρόσωπα 
τής επιτροπής άποχειροτονούσα, πάσιν εκτίθεται 
νόμον τοίς βουλομένοις υίοποιείσθαι, άν τέ τις τά 
άββένων άφήρηται, άν τέ τινα ούπω ήλιος είδε μη
τέρα, άδεια ν παρεχόμενον, ού μόνον δι' άπερ είπον 
καλά έκ τής υιοθεσίας γινόμενα, άλλ' δτι κα\ τδ τής 
παρθενίας σεμνδν κα\ έκ τούτου τιμωμενον καθορώ. 
ΑΙ γάρ διαι μάλλον γαμικής ομιλίας τιμώσι ι β μέν 
τήν παρθενία ν, προτιμώ σα ι δέ δμως παίδων έρωτι 
νύττονται, τούτο κα\ γαμικής ομιλίας έκτδς προσγι-
νόμενον αύταίς δρώσαι τδ σεμνδν τής παρθενίας ού 
περιόψονται. 

Ού γάρ δή άξιον, διότι θήλυ πρόσωπον υπεξου
σίους έχειν παίδας ούκ έφείται, διά τούτο μή 
έξείναι υίοθετείσθαι. Πρώτον μέν δτι εί τις τούτο 
συγχωρήσοι, ού μόνον τάς άτοκους τών γυναικών τής 

VARLE LECTIONES. 
ι % Scrimg. παρέστησε. 1 1 lncipil Eel. ι β Ecl. προτιμώσι. 

ΝΟΤΑ2. 
(94) Seneus est: Veleri jure feminis (quae maireg 

fuissenl) lantuai licuisse adoptare ia golaliunt ! i -
berorum amiseorum, 1. 5, C. Ue adop. 

(95) Eunuclii et muliereg improtea adopiare 

{ore veieri non poluerunl. De cunucbig dixi ad 
tov. 46, i . eod. 

maire curarum oaus panitus ut illa iraaquillius laHiugquc viveret, 

Nostra ilaque intperaloria majegtag, iielegibug 
qu« adoptare hig quos diximus non permiltuat, 
adminiglrationem abrogang, evulgat legero, qua 
omnibue qtii adoptare velinl, give quispiam viri 
facallaie orbatug git, sive aliquam (98) necdum 
matrem sol videril, ejus faciendi polegtaiem facit: 
non solum autem obcommoditaleequas ex adoptione 
manare dixi, sed eiiamquod inde virgiuitalie decus 
cobonestari animadverlam. Si quidem quae conjugali 
congtietudini virginitaiem aateponuai, interiraque 
liberorum desiderio pungunlur, cum id exlra ma-
trinionii consuetudinem consequi *e posse videbant, 

U virginitaiis bonestaleoi negligere noa gustinebunt. 
Neqne porro veruai est ut, quia mulieri libc-

ros in potestale babcre permis&um noa est, idcirco 
adoptare illi noa liceat. Primum enini quia, si 
quig hoc admitut, noa solum muliares, quac nuii-

(96) Affliciio anllius augenda, Novcll. 40, j . cod. 
(97) Qui manua amisit verbis ieatari poiest. d. 

Nov. 26, el I. 10, ff. qui tesum. 
(98) Scnsus cst : Femiaaa (licct aunquam ha-

budrint litoros^ adoptare posae. 



487 LEONIS PHILOSOPHI 
quani pepererunt, verora etiam qusematrcsexstite- Α υΙοθεσίας άπείργει 

488 
άλλά κα\ τάς δοθείσας μη-

runt, ib adoplione arcet. Femina enim (ut lex (99) iu-
quit) habere in pote$tatelibero$ non potett. Deinde (1-4) 
quae hoc sanxil lex, loquHur de illis qui a matribus 
recedentes seorsum gao arbiiratu vivere malunt : 
ntn item vero de iis qui materna iroperia libenter 
tolerant ipsarumque praescriptis per omnem titam 
parere propoeuerunt. Non igilur obcdientiam et 
famulaium volunlarium, quaaquara is rarus sit, 
lex proliibel : eed illtc femina poiesiate privatur, 
ubi voluntalis assensus ad obedieatiaro noa coit. 
Nam si hoc iiasit, quomodo multae maires jaro vidua 
liberos secum uaa vivenleset subdiiosadexlremum 
asque diem babent et animam ia illorum loanibus 
exspitantes maiernae bcnedictionis et saaram facul-
laium illos relinquaat baeredes ! 

Pprro et illud eiiam imperaioria nostra roajestaa 
bcnigne subditis largitur, ut non modo ab impera-
tori (quemadmodum veiusiiores (5) leges pnece* 
pero), sed etiam a quocujique, cui cujuscunque loei 
reclto injuacla erit, qui adoptare volet, id faciendo 
facultaW-m aocipere possit. 

CONSTITUTIOXXVIIL 
Quo tempore (6) et α quibus rerum iuarnm adminU 

itralio edulti$ concedi debeat. 

Idem imp. Styliano excelleadss. sacroruin offi-
cioram magieiro. 

Quandoquidem boc etiam legisl?U)ribus recte 

τέρας* ΘηΛν γάρ, ώς φησι, πρόσωπον ύχεξονσίονς 
ού δύναται δχβιν χαΐδας. Έπειτα δέ 4 τούτο Θεσπίζων 
νόμος περ\ εκείνων λέγει, δσοι προκρίνουσι τών μη
τέρων διαστάντες Ιδίως βυθμιζόμενον έχειν βίον, 
άλλ' ού περ\ τούτων, δσοι τήν μητρικήν έξουσίαν 
ήδέως φέρουσι κα\ διά βίου τήν ύποταγήν αύταΐς 
σώζειν έγνώκασιν. Ούκουν 6 νόμος τήν άπδ γνώμης 
ύποταγήν χα\ οίχείωσιν, δπερ κα\ ενταύθα συμβαί
νει, ούκ απαγορεύει, άλλ* εκεί τδ Θήλυ πρόσωπον 
αφαιρείται τήν έξουσίαν* ού γνώμης έκουσιοτης 1 β 

είς ύποταγήν ού συνέρχεται. Έπε\ εί τούτο, πώς 
πολλα\ τών μητέρων κεχηρωμέναι παΐδάς τε συμ-
βιούντας κα\ ύποταττομένους μέχρι τής έσχατης 
έχουσιν ημέρας, κα\ έν χερσ\ν α,ύτών τήν ζωήν κα-

Β ταλύουσαι τής τε μητρικής ευλογίας, κα\ τών προσ
όντων καταλιμπάνουσι κληρονόμους; 

ΚαΛ τούτο δ$ ή βασιλεία ημών τδ ύποχείριον φι
λοτιμείται, ώστε μή μόνον χαρά βασιλέως (καθώς οί 
πρόσθεν έπέτρεπον νόμοι) τδν υίοθετείσθαι βουλόμε-
νον, άλλά κα\ παρά παντδς τού καθ* έκάστην χώρον 
τδ άρχειν κα\ διέπειν λαχόντος τήν έξουσίαν λαμ
βάνειν. 

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ ΚΗ'. 
Περϊ τον καιρόν, καθ* δν δει τούς χαϊδας τήν 

τών οίκείων διοίκησιν έγχειρίζεσθαι, κα\ χαρά 
τίνος. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ ύπερφυεστάτψ 

μαγίστρφτών θείων όφφικίων. 
Επειδή κα\ τούτο καλώς τοις νομοθέταις έδοξε τδ 

placuit, ut (7) minoribue caralores prailcerentur, Q παισ\ν ώρφανισμένοις έγκαθιστςίν επιτρόπους, δι* 
qui pareutum de illia curam eupplentes, et ataiis 
imberillUatem curae habereal, et bona convenienli 
eollicitudine illaesa coaservarenl, quod Iegislalioni 
recte se babeati deesi, ex nobis addendum putavi-
inus. At quis ille defeclus esttQuoda solo impe-
ratore, jussie reccdere ctiraioribus, rerum admi-
nifitrationem tradi roinoribus : idque cum jam 
praeQnilae aetatis inodum alligerint (qucm maribus 
vicesimus, femiais vero decimus oclavus annus 
trlbuit), et laaquam ad banc aetatem, qaa sapere 
recteque atquo otililer res suas adaiiafttrare pos-
sunt, jam pervenerint, ia plenam rerum suaroin 
potestaiein collocari velit. Yeruai quoniam ut sa-
plant, orontbue noa eadem selale conlingit, non 

ών ή τών πατέρων αναπληρούμενη αύτοίς πρόνοια 
δι% επιμελείας μέν τδ τής ηλικίας ποιείται άπαλδν, 
τά υπάρχοντα δέ ταίς δεούσαις φροντίσιν άβλαβη 
συντηρεί, τψ καλώς διάκε ι μένω τής νομοθεσίας συν-
είδομεν δ λείπει παρ' εαυτών προσθείναι. Τί ούν τδ 
έλλεϊπον ήν; Τδ βούλεσθαι παρά μόνου βασιλέως κε-
λεύοντος έξίστασθαι τούς κουράτωρας τής τών πρα
γμάτων διοικήσεως, έγχειρίζεσθαι δέ τούς παΐδας 
αυτήν άπολαδόντας τής ηλικίας τδ μέτρον, δ τοίς 
μέν άββεσιν δ είκοστδς απονέμει χρόνος, ταίς δέ θη-
λείαις ό δγδοος κα\ δέκατος *· , ώς είς ώραν Ιλθόντας 
φρονήσεως κα\ τού τά οίκεία δύνασθαι καλώς κα\ 
συμφερόντως οίκονομειν έπι τής δεσποτείας καθ
ίστα σ θα ι. Άλλ* έπε\ ούχ ομοίως πάσι τδ φρονείν ' 

ila simpliciier staiui, neque ex sola aetale ad re- D ραγίνεται, έδει *· μή απλώς ούτω Οεσπίζειν, μηδέ 
rum suarum gubernaiioaem pariler omnes produci 
oporlebat; sed erat quam stalem cujusque eorum 
qui reram suarum adminislrationem suscepluri 
esscnt, stalus requireret, inspkiendum. Quid 
enim? aacum hic, poslquaro eama»iatcm egressus 

πάντας δμού ύπδ μόνου τού καιρού είς τήν τών οί
κείων έξουσίαν προάγεσθαι, άλλά καθ' δν απαιτείται 
καιρδν τών τήν 1 1 δεσποτείαν προχειριζομένων κα-
τάστασις. Τί γάρ; δ μέν εί Μ ύπερελάσας τδν χρόνον 
ούπω είς τδ φρονείν άφίκετο, τού δεσπόζειν κριθείη 

VARIAS LECTIONES. 
1 7 Ecl. άπείρξει. 1 1 Sic Ecl. Codd. et edili habenl: δπερ κα\ καθά συμβαίνει απαγορεύει, άλλ* εχε!<τδ θήλυ 

Α , te .̂-f-... jr. — Λ — . · ο . . _ _ ^ e n j u m ^ >· Sic correxit Slephanu*. 
aaus εί δς μέν κα\ ύπερελ. — δς δέ. 

πρόσωπον αφαιρείται τήν έξουσίαν, ού γνώμη πλησιότης. " Supplei 
Codd. είδε ι. 9 1 Praemiliendum censeo έπί. 1 1 Codd. εί δ μέν, Stepb 

NOTiE. 
(99)Yid. 1. 5,C. Deadopt. 
(1-4) Insl. Oe adopl. Olp.8, 
(!ΐ) d. j . !0. 
(6) -

10* 
9. 

Etiam aate xx el xviu. Qui non semper anno 

xx aut xviii . . quod 
qui vcniain a>lalis. 

(7) Insl. De curat. 

addi oportel kai %C. Oe bi$ 
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Αξιος, ό δέ εί τού καιρού Ιλαττον Εχων ούκ έλαττού- Α nondum autera satis sapere Coeperit, aduii-
ται φρονήσεως κα\ τού ορθώς τα πράγματα μετα-
χειρίζεσθαι, άπειρχθήσεται τής διοικήσεως; Έπε\ 
OJV ούχ ήττον κατά νούν ή τδ σώμα διαφέρουσιν άν
θρωποι, κα\ οί μέν ευσταθέστεροι τύν λογισμδν κα\ 
πρύ τού νενομισμένου καιρού, ο! δέ κα\ υπερβάλλον
τες αύτδν έν ευσταθεί τήν διάνοιαν ού πεπήγασι, τψ 
βή ταύτα βούλεσθαι ελλιπώς έχειν τήν νομοθεσίαν 
έποίει, κα\ άλλως δέ πως πρώτον μέν, δτι μή β^διον 
μάλλον δέ παντελώς αδύνατον πρδς πάντας διαβαί
νει ν τού νομοθέτου τδ βούλημα. Πώς γάρ ο! γής κα\ 
θαλάσσης μακροί; διειργδμβνοι διαστήμασιν, ίνα τά 
άλλα δυσχερή τού βίου έάσω, νόσους καί φόβους έξ 
επιβουλής έχθρων κα\ μελών πηρώσεις (δ πολλάκις 
ούδ' έπϊ χώρας δίδωσι προίέναι, μή δτι γε ύπερ-

nistratione dignus judicatus fuerit :ilie v quaaquam 
eiiauinuin infra eam aetatem sit, prudentia tamen 
non ileslilaatur, ut recle res suae adminiitrandas 
suscipere non possit, ab adroinislratioae arcendus 
erit ? Quando igilur non minus animo quaui 
corpore inter seee bomines differunl, et alii etiam 
ante logitimuai tempus ratioaeiu bene constituiam 
habent, aliie vero eliam id supergressis mena 
nondum stabilita est, quod lcx haec Ha vellet,ut 
defectuosa eadem esset, factumest. Quin et alia 
bujus legislationis incommoda eunt. Ac primum 
quidera quod diflicile, imo vero prorsus impossibile 
sit, ut ad omnes legislaioris volunlaa pertingaL 
Quomodo namqtie qut longis lerrae marisque disii-

ορίους στέλλεσθαι πορείας), πώςού κωλυόμενοι τού- Β nenlur inlemllis (ul inlerim alias vilas difliculiatee, 
τοις κα\ μυρίοις έτέροις, & τήν άνθρωπίνην συνέχει ut inoibos, iobidiarum bostilium aielus, meinbro-
ζωήν, παρά μόνης τής βασιλικής κατανεύσεως τών ruinque mulilationes omiUam : qtiae persaepe difli-
οίκείων πραγμάτων άξιωθήσονται τής επιτροπής; culialea, ne ίο ipso quidem doaiicilii loco prodire, 
neduai longiaquam profeclionem euscipere permittunt), quoroodo, inquam , bisce sexceniisque, quaa 
mortaliuui vitaia allidiint rebus aliis adolesceates impedili, rerum suarum admintslralioaem ab uniue 
imperatoris aulu pelent ? 

Όπερ ούν, καθώς έμπροσθεν Ιφημεν, ένέδει τή 
νομοθεσία, προσαναπληρούντες τούτο κελεύομεν, 
τοις ήδη διαβεβηκόσι τών παίδων τδν ατελή τής 
ηλικίας καιρδν (τουτέστι τοίς μέν άνδράσι τδν εί-
κοστδν, ταίς θηλείαις δέ τδν δκτωκαιδέκατον), κα\ 
γνώμης καταστάσει βυθμιζομένοις, κα\ φρόνησιν 
συλλεξαμένοις, ύφ' ής τδ δεσπόζον ήνιοχούμενον ού 
λυμανείται τοίς πράγμασιν ούδ' έπιβλαβώς αύτοίς 
τδ δεσπόζειν όφθείη παρασχεθέν, τήν τών οίκείων 

Quod orgo (sicut superius dixirous) legislalioai de* 
eraljdadimplentes, jubetnus, ul (8-10) qtii puberes 
imperfecUe aetatis tempas jam superaruul (mares 
nempe anaum 20, ieiuinae vero 18) animumque ad 
res gerendas idoneum habent, ac prudenliani, qua 
administraiio refrenata ree non labefaciel, ut illa 
noceater concessa noa videatur, collegerunt his 
piena rerum suarura auctoritas detur. Accipiunlo 
ilaque bi, justaqae potestale res euas agunlo. Al 

έπιτροπήν δίδοσθαι * τοίνυν ούτοι κα\ λαβέτωσαν, C quibus rerumj recle gerendarum judicium adbuc 
καί δεσποζέτωσαν. 01 δ' έτι λογισμού τού κυβερνή. 
σοντος ενδεείς κα\ διά τούτο μέλλοντες άντί τού δε
σπόζειν (αύτο\ ύπδ άνοίας δεσποζόμενοι) επιζήμιοι 
έαυτοίς ύπάρξειν, κάν πέρα τού καιρού ήκοντες 
δρώνται, ού λήψονται · εί γάρ δπερ ήν σκοπδ;, τδ τά 
προσήκοντα καλώς οίκονσμείσθαι, τούτο έτι ούκ 
Ιστιν έπίδημον, πώς κάν έπίδημος ή ηλικία, έπι · 
σφαλώς αύτοίς έμπιστευθείη & τή εκείνης επιστασία 
ού καλώς διοικηθήσεται; Ούτω δέ άρα κατ δυνατο\ 
βντες πράγμασιν έπιστατείν, κάν μή πρδς τδν και* 
ρδν έφθασαν τής επιστασίας, ού κωλυθήσονται°.£ν 
γάρ τδ ζητούμε νον, τδ μή λυμήνασθαι τοίς ύπ-
άρχουσιν, ού παραστάντος περιττόν έστι τδν 1 1 και
ρδν αναμένε ιν. 

Κα\ μή μόνον δέ βασιλείαν ** τήν τών οίκείων D 
πραγμάτων έπιτροπήν κα\ διοίκησιν έγχειρίζειν, 
Αλλά κα\ τούς έν έκάστψ άρχε ι ν λαχόντας τόπψ κα\ 
κρίνειν τδ άκώλυτον έχοντας. Ούτω γάρ κα\ ή τού 
νομοθέτου πρόνοια πάντας δνήσει τούς χρήζοντας, 
κα\ ό νόμος μάλλον τδ οίκείον ενεργήσει. 

deesl, eo quod sibi ipsie (uipole qui cum guber-
nare debeant, imprudenliae imperio regantur) dam-
aosi fuiuri s i r l , etiamsi id lenipus praelergress* 
fnerinl, noa percipienl. Si quidem, qai proposi-
tus fiais erat, ut bona recie administrarentur, is 
necdum praesens sit, qua ralione, quaaqnam aelas 
advenerit, cum periculo ipsis coinmittentar, qu* 
ipaius procuraiioaa non recie adminislrabualur l 
Ad hitac ergo niodum qui rebus prudenter pneesse 
poteruul, tamelsi (11) ad adininielrationis tempua 
baud dum perveaerint, non probibebuntur. Unum 
esteuimquod requiritur, ne bona labefacieatur. 
Qaod cmn adsii, supervacancum est aeiaiem ex-
spectare. 

Ει non (anluro imperalor rerum suarum procu* 
raiionem administrationemque coacedet, verum 
etiain (12) quibus cujusque loci magistralus obti-
gerit, plenamque jurisdictionein babent. Ita eniin 
legislaioris providenlia omaibue qui iadigebunt^ 
utilie erit, aique iex vim euam magis exserei. 

M Codd. ei edili τό. 
VARIJE LECTIONES. 

n Zuicb. et Meerm. βασιλέα. Scrimg. Βασιλεύεiv. 

(8-10) Vid. C. De his qui veniam aetat. impel. 
(II) Idque addiiurlegi 2. C. De bis qut veniaro 

aiaiis 

(12) Idquc additur Icgi 1, 2, 5, 4. Cixl. De his 
qui veniaui seUlis. 
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ΔΙΑΤΑΞΙΣ Κβ'. 

Vi tncillurum partus apud alium^ editus, ad ipiiu$ 
dominum sequatur. 

Idem imperator eidem Styliano. 
Qaemadmoduro hunc sermonein, qui uuDatn puc 

sc ferl mendacit perversitalem, verum eese atquc 
rcclum *cimus, iU eliaro veram legem, quae ini-
quilaie perterti non deprebeadilar. Atque adeo si 
qua id non observat, ea lex non est, quamvis ea ap-
pellationedignahabita sit.Sieaim hoclegisesi (13), 
ut cuique jn$ $uum iribuat, quomodo quae hoc 
uoa praestal, lex erit? Al cum alise eiiam nouaine 
Ιβιιυβ leges id committere deprehensa) suni, tuni 
vero illa (14) maxime, quae partura aocillae, qviac 
uou apud domiaaoi, sed farto aliove modo subdu-
cla, apud alium quempiata prperil, postquara facl-
nuf innotuit, non cam malre ad suura doroiaam 
abire, sed ab boc queta alieni mancipil doiuinum 
faisse constat, detiaeri jubci. 

Hoc itaque qaia non recie se babere vitum esi, 
conveaieali toedela nas dtgnali, ntl tuus mairem 
partue sequalar, jobemas. Non enlra quia fur, qu« 
lex domino persolvi debere deeernii, obllaet, id-
circo etiaai ille ancillae atia* parin prlvari, eumque 
alias lucrarl debel. Ad lucrum aotem baic salis 
»it, quod (15) illa ad minieterium pro arbilrio usus 
e$t. At dixerit aliquis : Sed si quid in illam, dum 
possedit, impeaderit, oportel el ipsum ex preiio 

Περϊ τον δεΐν, τεχούσης θεραχαίνης μή χαρά τφ 
οίχείφ δεσπότη , άΧΧά πού έτέρφ* *όν τό
πον άμα τή τεκούση πρός τόν οίχειον δεσπό
την άπέρχεσθαι. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
"Ωσπερ αληθή κα\ δρθδν λόγον ϊσμεν τδν ψεύδους 

διαστροφήν ούχ έμφαίνοντα, ούτω χα\ αληθή νδμον, 
δς μή ελέγχεται τψ άδίκω πα ρατ ρεπό μένος * ώς εί 
γέ τις τούτο ού διασώζει, ούχ αν εΓη νόμος, καν τής 
τοιαύτης προσηγορίας ήξίωται. ΕΙ γάρ τούτο νόμου 
τό νέμειν δπερ έχάστφ άρμόδιον, πώς δ μή τούτο 
ποιών νόμος έσται; Πεφώρανται μέν δή κα\ έτεροι 
καλούμενοι νόμοι τούτο παθόντες, ούχ ήττον δέ 
κάκείνος · · δ τήν γονήν τής μή παρά τψ οίκείψ δε
σπότη, άλλά παρ* έτέρφ, ή συλήσεως τρόπω ή έτέρφ 
τινέ τάς ώδίνας άπολυσαμένης θεραπαίνης, έπειδάν 
τδ κακούργημα είς γνώσιν έλθη, παραχελευόμενος 
μή συν τή μητρ\ πρδς τδν οίκείον δεσπότην άπέρχε-
οθαι,άλλά παραχατέχεσθαι ύπδ τούτου, δς άλλοτρίου 
κτήματος ώφθη δεσπότης. 

Τούτο ούν έπεί μή καλώς έχειν δοχεΐ, τής προσ-
ηκούσης θεραπείας άξιούντες ημείς παρακελευόμεθα 
τή τεκούση τδν ίδιον τόκον άκολουθείν. Ού γάρ δτι δ 
κλέπτης υπέχει Α διορίζει δ νόμος αύτδν κατά* 
βάλλε ιν τφ δεσπότη, διά τούτο άποστερήσεται μέν 
αύτδς τδν τόχον τής οίκείας θεραπαίνης, κερδήσει 
δέ τούτον άλλος* άρχεί γάρ τούτψ πρδς κέρδος, δσα 
εις ύπηρεσίαν αυτή άπεχρήσατο. Να\*·, φησΐν, 
άλλ* εί τιμήν υπέρ αυτής κατατιθέμενος ούτως 

lucrari: ideoque alienuro non est partum apud ip- c έχτήσατο, δεί τι κα\ τούτον κερδαίνειν έχ τού τιμή-
sura permanere. Aiqui εί quispiatn ad detineadum 
felom hoc ralionem pnebere poUt, quemodo ut 
ille matrem sequi debeat, a domino persotalura 
preiium non inajorem praebebit ? Quin quoiaodo 
convenientius non egl, si qui perdidit, Indeque do-
loree in corde pertulil, ex acceasione delinimen-
luai ftanlial, qnam ai ille eam habeat, qai praeier-
quato qaod nibil amiasl (ab illo enim qui furto 
Hubdiictaro aacillam ipsi vendidit, pretium recu-
perare licet), ancill» ciiara minieterium lucratue 
wt ? Neutiquam ergo (quoroodo dixiraus) delinca-
twr pariu$t »ed queaiadmodciin matrem, sic eliam 
liliuiu prior domimie babeal. Sive enim qui furium 
eommisit, divea sit, tumque ipai quod male acce-

ματος, xa\ διά τούτο τδ τεχθέν ούκ άτοπον παρ* 
αύτφ διαμένειν. Άλλ' εί τούτο τις εύλογον είναι νο
μίζει είς κατάσχεσιν τού κυήματος, πώς ούκ εύλο-
γώτερον είς τδ Ιπεσθαι ή τού πρώην δεσπότου του 
τιμήματος προλαβούσα καταβολή ; πώς δ* ούκ έστιν 
άρμοδιώτερον τδν ύποστάντα τήν απώλεια ν καί ταίς 
εκείθεν άλγηδόσι βεβλημένον τήν καρδία ν τφ κέρδει 
θεραπεύεσθαι, άλλά μή εκείνον τούτο έχειν, δς πρδς 
τψ μηδέν άπολωλεκέναι (έξεστι γάρ αύτψ άναλαμ-
βάνειν τδ τίμημα παρ* ού κλαπεί σα ή θεράπαινα άπ· 
ημπόληται) κα\ τά δσα ύπηρετήσατο κερδήσας δράται; 
Ουδαμώς οίν έν κατοχή έσται, καθώς έφημεν, 
τύ τεχβέν, άλλ' ώσπερ τήν μητέρα, ούτω χαϊ τδ τέ
κνον δ πρότερος Ιξει δεσπότης. "Αν τε γάρ δ τήν 

pit, ejaa preuum reddai, nibit amplius negolii D κλοπήν εργασάμενος τών ευπόρων ή , αποδίδοντος 
reelet: sive morluus aut vivus adbuc iuopia labo-
ret, ut quaelex a furibusexigit, exsoWere nequeat, 
tum veroquoque qtii ancillara amisil, ejus cala-
miiateai Glii cum roatre receptioae deliairi aequiue 
sil. 

αυτού I T ήνπερ κακώς έλαβε τιμήν, ουδέν πλέον 
πολυπραγμονείν όφεΟ.ει, άντε θανών, ή ζών μέν, 
άπορων δέ είς Ικτισιν & τούς κλέπτοντας δ νόμος 
είσπράττεται, κα\ ούτως διχαιότερον τδν άπολωλε-
κότα τήν θεράπαινα ν τή τού παιδδς συν τή μητρέ 
άναλήψει παραμυθήσασθαι τήν άπώλειαν. 

Μ Scrimg, δ' εκείνος. 
V A R l ^ LECTIONES. 

°Codd. καί. *7 Scrimg. αύτψ. 

NOTiE. 

(15) L . 10, ff. De justitia et juro. piliaepleaam alimeaiorum pcnsionem impalare noo 
(14) L. 10, \n fla, 1. 55, ff. De usucap. I. 48, posse, ei pnpiltse ministerio suuia ad coaipoadiaui 

15, ff. De iur. usus fucril. 
(15) Ex boc toco pote&l deieadi, lulorcai pu-
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ΔΙΑΤΑΕΙΣ A \ Α CONSTITUTIO XXX. 

ΠβρΙ γάμου ζώντος του προτέρου ανδρός. bt muliere quce vho marito alio$ d$ matrimonio 
compellal (16). 

Idem imperalor cidem Styliano. 
Utcum leges reipublicae inutiles deprebeoduntur, 

necessario illae justa reipablica* providenlia Sn 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτψ. 
"Ωσπερ των πεφωραμένων νόμων μή λυσιτελώς 

Ιχειν τή πολιτεία άναγκαίαν έποίει τήν έπ\ τύ άμει· 
νον μετασχευήν ή δικαία τής πολιτείας πρόνοια, 
ούτω κα\ τούς ορθώς έχοντας τών νόμων κα\ μηδέν 
τούς πειθομένους παραλυπούντας τών μή ούτως 
εχόντων μηδ' είς τδ άλυπον τούς υπηκόους περι-
ιστάντων τής αυτής Δν είη προνοίας Ιργον εκλέγε
σθαι κα\ προκρίνειν, έπειδάν περ\ τοΰ αυτού πρά
γματος δυο άλλήλοις μαχόμενοι δρίζουσι νόμοι. Πώς 
γάρ άν εΓη λόγον έχον, στρατηγούς μέν κα\ άρχον
τας τών χειρόνων εκλέγεσθαι τούς άμείνούς, κα\ 

melius transformal: ita quoque ejusdem providen-
tiae munus sit, ut leges recte con&tilutaa nibilque 
eubditos contrislaiites a male constilutis sobditos-
que conlrislaatibus seligat, bisque illas antepo-
nal: praeserlim vero quando eadem de re du« iu-
Cer (17) se pugaantes leges etaiaunt. Quouiodo 
enira ratione faltum git, ai cum duces atque pra-
fecli ex pejoribos pneslanliores eliganttir, et qui 
ia gabenialione ad subditorum utililatem omnia 

προκρίνειν τούτους, ών ή αρχή πρδς τδ συμφέρον Β faciari putantur, prseponanttir: non item ex legi 
διαθήσει τδν βίον των αρχομένων (καίτοιγε ούκ άε\ 
μέλλουσιν άρχει ν), νόμων δέ, οΤς μέχρις άν ή πολι
τεία συνίσταται τδ άρχειν δίδοται, μή τούς βελτί-
στους άξιούν είσάγειν είς τήν αρχήν, άλλά τούς τής 
χείρονος μοίρας κα\ ούς καλδν ήν μηδέ τδ πρώτον 
ε (ς γνώσιν έλθείν; 

Τί δήποτε ταύθ* ήμίν είρηται; Ιουστινιανός εκεί
νος, ού μετά τής ευσέβειας κα\ ή περ\ τδ ύπήκοον 
φροντίς έσέμνυνε τδ διάδημα, πρότερον περλ δια
λύσεως γάμων θέσπισμα θέμενος, ώς είπερ γυνή 
δτι τού άνδρδς έν ζώσιν δντος περ\ γάμων αυτής 
έτέρφ διαλεγομένη όφθείη, μηκέτι έξείναι αυτήν τφ 
Ανδρι συνηρμόσθαι ώς οίκεϊον μέλος, άλλ' ώς έπί-

bus, quibue donee resptibltca conmtet, praeeas* 
dator, cum contra temporanea ducum praefcctura 
ait, non praeslantissimae, eed pejoris nola», quas-
que neque a priacipio innoluisse decuisect, ad gu-
bernacula deducanlurt 

Alqaaraum ba*c a nobisdicia eunl? Justitiiaiiiia 
ilte cujtis diadema praHer religiouem, aubdiloruia 
cura eiiam decoravit, cum prius (18) de solutioae 
matrimoiiiorum ganctiouem edidisaet, ut si mit-
lier mariio etianmum auperstile de malriinoaio 
cum altero agat, non ainplius illam, ot ipsius mem« 
brum ipsi jungi liceat, sed ceu insidiairix abipsa 

βουλον δια^βήγνυσθαι, ύστερον αύτδς έαυτφ άντι- Q avellatur: postmodum (19) sibi ipse contradicens, 
λέγων ούκ επιτρέπει διά ταύτην τήν αίτίαν διασπφν ob hanc causani diriiai non permiltit (20) malri-
τδν γάμον. Ήμεί; ούν μάλλον τήν προτέραν τού 
άνδρδς γνώμην λυσιτελούσαν δρώντες τψ βίφ, ώς 
δι' ών παρακελεύεται άσφαλιζομένην κα\ προανα-
κόπτουσαν τάς κατά τών γάμων έπιβουλάς, ταύτην 
δέ άρα πολιτεύεσθαι νδμον έκ φέροντες, ήν Μ έπιτη-
ρείσθαι·· φέρουσαν παλινωδίαν δ άνήρ ήσεν είς τδ 
τής πολιτείας ημών θέατρον χώραν ευρίσκει ν ούκ 
έπιτρέπομεν. Εί τις ούν έτι τού άνδρδς περιόντος · · 
πρδς γάμους έτέρφ κοινολογουμένη όφθείη, οΐα δή 
αυτή έαυτήν μιαρψ φρόνημα τ ι άποββηγνύσα κα\ τή 
τού γάμου διαλύσει τούτου άποββαγήσεται, να\ δή 
κα\ χρηματικαίς ύποβληθήσεται ποιναίς, αΤς ενέχον
ται αϊ διά τούς άλλους τρόπους τών ανδρών διασπώ-

monium. Nos ilaque priorem bominis voluatatem, 
ut quse bis ipsis qu» slaluit roborelur, et adver-
sus matriinonia insidiaa precidat, bumaaa», vil» 
conducibiliorem esse intelligcntes, eam lege lata 
in republica observari jubcmus : quam vero can-
lala palinodia evulgavit, eam U\ reipublicse nosliae 
tbealro locum invenire non permillimus. Si qua 
igitur marUo adbuc vivo, de contrabcndo matri-
moaio cum allero scraionem babuisse deprehen-
daiur, ut quae se ipsa nefario proposilo abrtiperit, 
el malrimonii solulione ab illo absirabeiur, eC 
profeclo etiam pecuniariis pocuis, quibus qn« alii* 
modis a marilis avellaulur, obnoxia sunt, subji-

μεναι. Έ γάρ διά τής γαμικής αρμονίας είς μίαν J) cietur. Quae eniai matriaionii compage in unam 
μέν σάρκα τψ άνδρ\ χρηματίσασα, ού στέργουσα δέ, 
άλλ' δμού μέν έν τψ πρδς έτερον βλέπε ιν τδν συν-
αρμόσαντα Πλάστην υβρίζουσα , δμού δέ κα\ τψ συ-
ζύγψ έχθρδν φρόνημα φέρουσα, πώς ού δικαίως 
αυτή έαυτήν προαποτεμούσα παντελώς τής ενώσεως 
άποκοπήσεται; τί γάρ άν (τι όφθείη έχέγγυον τού 

(21) carnera cum marilo coiit, iioa acqtiiescit au> 
tem, sed siraul ad aliuai respiciendo Creaiorem 
qui illam conjunxil, conlumelia aflicil, simui in 
marilum hostili aninio est , quoaiodo non juste 
tajec curaprius se ipsa a conjunclione prorsua ab-
ruperil, abscindelur? Et sane quando muliar 

VARliE LECTIONES. 
rt Codd. δν. H Codd. επιτηρείται. ** Scrimg. παρόντος. 

ΝΟΤΛ. 
(16) OimiUonda ex Nov. 22, c. 6, $ 1, neglecia 

Nnv. 117, c.8, el ilareducilur ad Νυν. 22. 
(17) Άντινομίαι inlerdum injure occurrunl. 
\}%) Nov.22, c. 16, § 1 . 

(19)Nov. 417, c 8,1. 
(20) Sallem noa numeralur inter causa* ^pu-

dioruni. 
(21) Gea.u,\ers.24; &XaUb.xix,vers. ?>;Lac.xvt 
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prolervo proposilo oculum (22-25) a membro gao Α «χθρά φρονείν τφ άνδρί τήν γνναίκα, οπότε ασελγεί 
averteng, in alicnum rcspicere gcsiil: quae alia 
gigaa et tcsiimonia ipsaui in wariium hoslilia co-
gitare desidercs ? 

CONSTITUHO XXXI. 
Vl (24) QMUS mulier marili odio aborlat, repudiari 

ab illo possit (25). 

Idein imperalor eidem Siyliano. 
Qui hominem c (26) terra creavit, cosla ipsittg 

ia miilierem irairgiomiala, adjulricem (27) illi ex 
ipeius raembris coajunxil, quo videlicct suae crea-
liontg causaaiilla coghoscens, vel binc discat, qua 
lege erga conjugem, benevolenliam atque amorem 
inconlaminaium conservei. Qu» igitur ita animata 

φρονήματι του οίκείυυ μέλους τον όφΟαλμόν άπο
στρέφου σα άλλοτρίφ ένατενίζειν έρωτα φέρει; 

Δ1ΑΤΑ2ΙΣ ΑΑ' , βν 
Περϊ τον τόν άνδρα χωρίζεοτβαί τής έαντον γυ

ναικός, όταν 6ΐ άπέχθειαν τήν χρός αυτόν 
άμβΛώσκονσα φωραθη. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ό πλάσας άνθρωπο ν άπδ γής έξ οίκείων μελώ, 

βοηθδν αύτφ συνάπτει τήν πλευράν είς γυναίκα δια-
πλάσας, ίνα τήν εαυτής επισταμένη τής πλάσεως 
αίτίαν κα\ εντεύθεν παιδεύηται οΤδν τινι νόμφ τδ 
πρδς τδν δμδζυγον εύνουν, κα\ σώζη αύτφ τδ φίλ-
τρον άνδθευτον. Ή μέν ούν ούτω φρονούσα κα\ γνώ-

«gt, benavolenliaaique euam marilo cuslodit, re- Β μην οίκείαν τφ άνδρΐ τηρούσα, βοηθός τέ έστιν άλη-
vera illa auxiliatrix est, neqae Condiloris promig-
sum fallit: quae vero divereo animo ast, non am-
pliusnequebocessecognoscitur, neqae, quanquam 
conjiigiura in unum illam cum wariio cogere an-
nisum faerit, caro ex carne, membrumve ipsiug 
est. 

fdcirco cuin de muliere, quae propterinimicilias 
quag cum marilo babet, de iaduglriaabortando (28), 
neque in viias lucem felum producendo, seminis 
ipsiug fructuai opprimil, duae legeg lat« gini, qua-
rum una (29) repudiare injuria affecluro marilum 
jubeai, allera (30) vero non permitlat : nog, legi 
divortium guadenii asscntienleg, illi ut multo uii-
Hori aucloritateaiaUnbuiinus. Alienum eniai aiibi 

Θώς και τήν τού Πλάσαντος ού ψευδόμενη ύπόσχεσιν, 
ή δ1 εναντίον φρόνημα κτησαμένη ούκέτι ούτε τούτο 
γνωρίζεται, ούτε σάρζ έκ τής σαρκδς ή μέλος εκεί
νου καθίσταται, κάν ή συνάφεια πρδς έν άγαγείν 
έσπευσε. 

Διά τούτο περ\ γυναικδς δύο κειμένων νόμων, ή 
δι' άπέχθειαν τήν πρδς τδν άνδρα τψ εκείνου τής 
σποράς καρπψ λυμαίνεται άμβλώσκουσα κα\ πρδς 
βίου φώς ούκ άγουσα τήν γονήν έκούσα, καί τού μέν 
χωρίζεσθαι τδν αδικούμενο ν κελεύοντος, τού δέ ούκ 
επιτρέποντος, ημείς ώς λυσιτελεστέρψ κατά πολύ 
προστιθέμενοι τψ χωρίζοντι έκείνφ τδ κύρος προσνέ-
μομεν. Άτοπον γάρ μοι φαίνεται κα\ παντελώς 

a ratione, prorsuaque iniquum videtur, ulquaMam C άδικο ν, τήν ούτω προφανώς τήν πρδς τδν άνδρα 
apertuiu ia marilum odium guscepit, ul ipgiug se-
inen disperdai (utinlerim ouiillam, quod coimauni 
iiatura? iagidiata git), ipsi cohabilct. Nam gi qui 
alicui alii operi dainauni inferunt, eos ianquam 
iuimicog aversamur, quomodo eaia qua» procroan-
doruai liberorum operi, cuia maxime necessario, 
luni praegtaatiggimo noxam fecit, ipse qui darono 
affectug egt, ul gaam apud ge habere poierit, nec 
itt ingidiatriceni el bogtem dimittel t Quod insu-
per evidentiug gigaum requiras ut mulierem ma-
nto inimicaai esse cognoscas? Quomodo id inde 
manifestum uon egt, quod dum advergug illuui ho-
slilia cogilat, in vitam progressu feium pri?al?Quo-
uiodo igilur diciuro esi: Lex quae ipsos geparai, 

δυσμένειαν έπανηρημένην δι' ών τφ εκείνου λωβά-
ται σπέρματι (άφίημι γάρ, δτι καί τής κοινής επί
βουλος φύσεως) συγκατοικίζειν αύτψ. Εί γάρ τούς 
είς τι έτερον έργον βλάβην ποιούμενους ώς εχθρούς 
άποτρεπόμΙεθα, πώς άν τήν είς τδ πάντων άναγκαώ-
τατον κα\ τιμιώτατον τής παιδοποιίας έργον άνυ-
στήν " ζημίαν φέρουσαν ώς οίκείαν Ιξει δ ζημιού-
μένος παρ* έαυτψ, άλλ' ούκ άποπέμψεται ώς έπί-
βουλον καί πολεμίαν; Τί γάρ άν έναργέστερον ση-
μείον επιζητήσει έτι, ώστε ίδείν δτι δύσνους ή γυνή 
τψ άνδρί; πώς δ* ούχ\ φανερδν, δτι έν τψ κατ* εκεί
νου φρονείν τής πρδς τδ ζήν παρόδου αποστερεί τήν 
γονήν; "Ωσπερ ούν είρηται, Ό διιστών αυτούς κρα· 
τείτω νόμος, καιάδειαν δ γαμέτης έχέτω χωρίζεσθαι 

oblineio, maritugque gecedendi a muliere ia boc P τής έπ\ το.σύτω τολμήματι πεφωραμένης γυναικός. 
facinore deprebensa facullaiem baltelo. Nam si 
qua3 golum extra (51) aedes mansit, aut cum homi-

Εί γάρ κα\ μόνον έξω μείνασαν τής οίκία;, ή συμ
ποσίου μετασχούσαν προσώποις οΤς ού νενόμισται, 

VARUE LECTIONES. 
" Lau latur ab Harineaop. lib. ιν, th. 12, p. 547. 

άνδρί τήν Iegendum censueruni. 
" Godd. άν ού τήν. Slepb. άκροτάτην, Spangenberg 

N O T J S . 

(22-23) Terlul. lib. De veFandig virginibus ait 
nuptiag de animo et affedu ileri, queroadaiodum et 
siupruin. AddeMaitb. v, vers. 28. 

(-24) Exstat apiid4. Ilar.i;. 1-2, §6. 
(25) IIt Nov. Juslin. 22. c. 16, § 1, fueral con-

sutuluin : omissuin vcro ia Nov. 117, c. 8, iu 
tiiK 

(26) G«nes. \u 

(27) Mulier ex viro ct proptcr virum. Tcrlul. 5, 
adversus Marcionem ei lib. De veland. vlrgiaib. 

(28) De aborlu vide 1. 8, De gicar. !. 39 ff. De 
poenis. 

(29) Nov.,22, C.16, '§ 1. 
(50) Nov.117, c. 8, in fid. 
(51) D. Nov.117, c. 8, vers. Si noleate vtro to~ 

rw doaiuiu aianscrit. 
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τ η ς γαμικής συναφείας ό νομός αυτήν δι ιστοί (καί- Α l l , l >u8 cuin quibusnon decevet convivala (51-35) est, 

luoc lex a nexu mairimoniali separal (cam tamen 
hic in maritura odii nulluia lam evidens lestimo-
niuui sil, et accidisse id illi cilra malrimooii inju-

τοιγε ενταύθα ούχ ούτω περιφανές δράται μαρτύριο ν 
τ η ς πρδς τδν άνδρα δυσμένειας, συνενεχθήναι" τούτο 
αυτή τοιούτον είκδς κα\ μηδενδς αδικήματος τψ γά-
μυ* συμβαίνοντος), τίνα λόγον Ιξει, τήν είς τοσούτον 
μεν έλάσασαν μίσους, ούτω δέ άδικον καί περ\ τδν 
Ανδρα κα\ περ\ τήν φύσιν μή διαζευγνύειν, εί τούτο 
όοκεί τψ άνδρί, άλλ* έπιτρέπειν σύνοικον έχειν, ή έφ-
εδρεύει τή εκείνου ζωή; 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΑΙΤ. 
Περϊ τοΰ ά*' αυτοφώρω άΛόντος μοιχού ή μοι-

χαΛίδος. 
ψΟ αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 

Το. τής μοιχείας άγος είπερ τι άλλο τών αν
όσιου ργημάτων βαρεία ν καί φοβεράν απαιτεί τήν ποι-
νήν κα\, οίμαι, μή άνδροφονίας έλαττουμένην δ μέν 
γάρ τής μιαιφονίας εργάτης ενός τίνος πολλάκις τή 
μιαιφύνω χειρ\ ανατρέπει τδν βίον, δ δέ μιαρδς τής 
μοιχείας εργάτης πλείστων δσων ανέτρεψε βίους, 
Ανδρο:, παίδων, συγγενών άλλων, μιά πληγή πάντας 
τή τών γάμων άνατρέπων διασπαράξει ·*. Πλήν άλλ* 
έπε\ πάλαι φόνψ τιμώμενης·• τής άνοσιουργίας έδοξε 
τοίς μ,ετά ταύτα φιλανθρωποτέραν έκφερε ιν ψήφον, 
άε\ δ£ πως ημάς ή φιλανθρωποτέρα έφέλκεται γνώ
μη, ήν εκείνοι ώρισαν *· τιμωρίαν (φημ\ δή τής · Τ 

£ινδς έκτομή αμφότερους τούς εναγείς ύποβάλλε-
σθαι), τούτο κα\ ημείς όρίζομεν. *Αλλά του μένάν-
οσιουργήματος έστω τοΰτο ποινή. 

Έπ*1*· δέ καί τδν άνδρα χρή άντ\ τής τοσαύτης 
αδικίας μή άπαραμύθητον *· έχειν, έχέτω παραμύ- C 
θιον έκ τού τήν προίκα λαμβάνειν τήςόφθείσης αδί
κου περ\ τά γαμικά δίκαια γυναικός. Αυτήν δέ 
μηδαμώς άφίεσθαι τών γάμων κατορχείσθαι, μηδ* 
ώσπερ άθλον λαμβάνειν*· έν τή τών βινών έκτομή 
άδεώς τδ λοιπδν τοίς ακόλαστοις συμπλέκεσθαι, άλλ' 
έν μοναστηρίφ περιορίζεσθαι υπέρ ής παρανομίας 
τετόλμηκεν, έν συντριβή τής ψυχής εύμενεστέραν 
εαυτή τήν εκείθεν καθιστώ σα δίκην, κα\ πρδς έρωτα 
μέν τού μονήρους βίου κατάστασης αυτής κα\ τού
τον έπανελομένης, τήν περιουσίαν δση κεχώρισται 
τής προικδς τούς τε παίδας κα\ τδ μοναστήριον συν-
διανείμασθαι, εί δέ μή παίδες παρείεν, άντ' εκείνων 

riaui videri eliam posstt), cujus ratioaia erit, eam 
quae lanlum tamque in roarilum ei naturam inju-
rtumodiuin conceperit, aou disjungere, si Ua uia-
riio videalur, el jubcre ipsum uxorcm babere, qua 
ipsius vilafc tnsidietttr ? 

CONSTITUTIO XXXIi (54). 
De adulierii manifetto (55) deprehentii (36). 

Idem iroperator eidem Styliano. 
Adulterii scelus si qaod aliud gravam hotreii-

B damque poenam exigil, et (ul pulo) bomtcidii 
popna nou minoreai. Homicida euim persaepo 
unius lantum sanguinaria n>anu vilant everiil : 
ficelestus vero adtillerii perpetraior qnam pluri-
inos iere da inedio lollit, marilum, iiberos, co-
gnalos, aliosque, dum uno vulnere dilaceralo 
matrimonio oinnes proslernit. Verumtamen qaia, 
cumoliin id facinus niorte (37-59) puniretur, visua» 
cst po&terioribus mitiorein proferre eententiam, ac 
vero semper nos fcre ad benigaiora trahinuir, quam 
illi cotistituerunl pnenam, ut nerope uasu* (40) 
dctcstandis illis ainbobua absciadatur, lianc et no* 
slatuimus. Alqae baec quidetn nefarii isiius scelerie 
esto poena. 

Ac quoniara maritum pro lanta iajuria citra con-
solaiioaem reliaqui non oportet, iu roatrimonii jua 
injuriai mulieris (41) doleai perciptendo se conso-
lalor. Insuper mulieri ad alieras nuplias prosuhare, 
nequc, quasi ia nasi abscissione pnumiuai acceperit, 
libere in posleruin se cum libidinosts coiiuniscere, 
aequaqunm peraiillilor : sed ob scelus commissum, 
in monaslerium (ubi in conlritione animaj leviorem 
8ibi poenam faciat) velul ih exsilium detrudiior. Ει, 
si monasiicaj viiae desiderio correpta, iliam susce-
peril, quaecuuque ipgius boua a dote scparata sunl, 
ea liberi et monasierium inter sd distribuuato: sl 
liberi uulli supersint, pro illis parenleg, et si ne-
qire bi sutit, alii cognau ad divisionem adducuntor . 

είς τήν διανομήν έσάγεσθαι]*1 τούς γονέας, εί δέ καί |> Q u o d si iu profano babilu e vila excedat , cma 

VARIiE LECTIONES. 

*» Siepb. έπε\ συνεν. vel συνεν. εν. vel συνεν. γάρ, Agyl. χαϊ συνεν. Λ Ecl. διαπράξει. M Cod. unu« τιμωρουμένης. 
»· Ecl. ώρίσαντο. 9 1 Εο1.φημ\ δέ τή. * Scrimg. επειδή. 9 9 ΕοΙ.άπαραμυθήτως. •· Agyl. vult λαμβάνουσαν. 
Sed άθλον λαμβάνειν τδ συμπλέκεσθαι recle babei: τδ eaiiu non ad λοιπδν sed ad verbam συμπλ. per-
linei. 4 1 Ecl. είςτήν νομήν είσάγεσθαι. 

NOTifi. 

(52-55) Νον. 22. c. 15, § 2, Νον. 117, c. 8, $ 4, c. 
Ibi si cum viria extrancis nolenie mariio coavi-
valur. 

(Ή) Decima nona dicilur ab Harm. G. lit. 2. 
(55) Έπ'αύτοφώρψ dixi ad I. 25, ff. de adiill. in 

flagranii delicio deprebensis. Gal. irouvet sur le 
faici. 

(56) Et eorum nova poena : quippe iiasas prae* 
cidi adulieris jtibelur liac eouslilulione, auod vclc-
ribus lcgibus uou erai. 

(57-39) Adulterium olim morte pubiebatar, vid* 
1. 30, in lin. ff. ad I. Jul. de adull. 

(4')) Ilarmenopiilus d. loco. Sic manus fnribus 

f»r«vciduiiliir ia Longobard. I. De lalronib. I. Si quit 
atro de furlis in Longobard. el in palriam conspiran-

libus I. De conspiraloribus, Oe ag^ressionib. ia via 
faclis in lcg. Longob. Nov. 154, cap. 15, vers. Si 
vcro crimiuis qualilas, ubi de pedis, manus, auriam 
al nariuia aaipulalione dixi, ei ex< aecalione. 

(41) Vid. Nov. 134, c. 10; ei Νυν. 117,c. 8. 
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leataaienii factionem babeat, prout ilta consiilue- Α τούτων έρημος είη, .τούς άλλους τών συγγενών- έν 

λαίκφ δέ Μ τ ψ σχήματι αφανισθεί σης τού βίου, πάν
τως κυρίας ούσης διατίθεσθαιΜ, χατά u τήν εκεί
νης διάταξιν τά προσόντα οίκονομηθήσεται. 

luerit, qo» bona exlra dotcm babuit, dispensabaa 
lur, 

CONSTITUTIO XXXIII. 
Ne (42) capthorum uxoribtu alm nubere 

liceat (43). 
Idera imperalor eidcui Siyliauo. 
Si qui olim leges Iractarunt, eo fuit&e animo, ut 

prorsus sua, quanquam ia illis correciione non-
nulla indigerent, corrigi Umen nollenl, suspicaius 
essem, forlasse nunquam boc consilium suscepis-
sero, uii leges, qpse sese recte non haberenl, corri-
gere lentarem, et taroetgi arcta reipublicae cura, 
quo videlicei recte illa administraretur, necessario 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Α Γ 
Depl τον μήίξειναι τάς τών αΙχμαΛώταητ γαμςτάς 

Μροις σννάπτεσβαι. 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
ΕΕ μεν τούς πάλαι περ\ νόμων διαλαβόντας τούτο 

φρονείν ύπελάμβανον, μηδαμώς βούλεσθαι τά οίκεία 
έπανορθούσθαι, κάν τι Ιν αύτοίς τοιούτον οίον προσ-
δείσθαι διορθώσεως, ίσως ούκ άν έπ\ ταύτην ήλθον 
τήν γνώμην, φημ\ δή τού πειράσθαι τούς μή των 
νόμων ύγιώς Ιχοντας έπανορθούν· εί γάρ κα\ ούτως 
ή περ\ τδ ύπήκοον αναγκαία φροντ\ς, τούτο πώς 4 4 

correclionem injunxisset, ut ne tameii priinos le- Β αν εύ πολιτεύοιτο, άναγκαίως επέτρεπε τήν διόρ-
gislatores conlristare videremur, qui )tos ia boc 
ittpetua ferret, iabibuissemus. At quoniam illis 
quoque ipsig, ei etianinum iu vivis essenl, non 
mode illoruro instituluro, qui corrigera conaniur, 
non digplicilurum, sed eosdem eliain qui ila fa-
ctenduai cengerent, bis gralias aclaros arbiiror, 
(uon eaim gloriae causa, sed qnod reipublicae com-
uioda curae babereat leges edidere), age quae rei-
publica conducaut, ueque illis ipsis veteribug 
legiglaloribag displiceant, facienles, exaciioro con-
eideraiione, ceu medicamenlo quodam Paeonio (44), 
lcguminorbog propiiio Deo curemus. Supra caelera 
etian» ubi de capiivis aanxerunl, boc caput, ia quo 
de malrimonii dissolutione staiuemnt, valde ra-

θωσιν, άλλ' ούν ίνα μή δόξωμεν τούς έξ άρχής' νομο-
θίτας λυπείν, κ α ί u έπέχωμεν τήν έπ\ τούτφ δρμήν. 
ΈπεΙ δέ κα\ αύτοίς έκείνοις, είπτρ Ιτι έν άνθρώποις 
έστρέφοντο, ούκ άν οίμαι τήν προαίρεσιν άπαρέσκειν 
τών διορθούν έπιχειρούντων, άλλά κα\ χάριν ομό
λογη σα ι τοίς ούτω διεγνωκόσιν (ού γάρ φιλοτιμίας 
ένεκεν, τδ δέ συμφέρον τή πολιτεία προνοούμαι 
τήν τών νόμων Ικθεσιν έποιήσαντο),· φέρε δή και tQ 
πολιτεία συμφέροντα καΛ αύτοίς έκείνοβς τοίς πάλαι 
νομοθέταις ούκ άπδ γνώμης ποιουντες, καθάπερ τινί 
Παιωνίφ φαρμάκφ τή ακριβεστέρα διασκέψει τήν 
τών** νόμων άββωστίαν έν 4 · θεφ έξιώμεθα. Έπ\ 
τοίς άλλοις, οΤς περ\ τών αίχμαλώτών νενομοφετή-
κασι, κάκείνο τδ μέρος, έν ψ περ\ τής γάμων διαλύ-

lioni esse dissenlaneum videtur. Sic autem el ia C σεως ώρίσαντο, πάνυ δοκεί άτόπως έχειν. Φασ\ δέ <n% 
τως έπ* αύτοίς βήμασι •· · ι Είτε άνδρ\ συμβαίητδτής 
αιχμαλωσίας ατύχημα, τής γυναικός έν τή πολιτεία 
μενούσης, είτε αύθις γυνή μέν είς αίχμαλωσίαν άπίοι, 
μένοι δέ δ άνήρ έν τή πολιτεία, δ μέν ακριβής καί 
λεπτδς λόγος διαλύει τδν γάμον * δουλείας γάρ άπαξ 
επιγενόμενης Θατέρψ, ή τής τύχης άνισότης τήν έκ 
τών γάμων ισότητα11 μένειν ού συγχωρεί. Πλήν άλλά 
φιλανθρωπότερον τά τοιαύτα θεωρούντες, έως μέν 
έστι φανερδν ή τδν άνδρα πςριείναι ή τήν γαμετήν, 
μένειν άλυτα τά συνοικέσια συγχωρούμεν, κα\ ούκ 
έλεύσονται πρδς δεύτερους γάμους ούτε' γυναίκες 
ούτε άνδρες, εί μή βούλοιντο δοκείν κατά προπέ-
τειαν τούτο πράξαι, κα\ ύποπεσείν ταίς ποιναίς, δ 

batc veiba aiant (46), sive marilo capliviiatis in-
fortuniuin accidat, manente uxore in civitaie, siva 
cum uxor in jus captiviiatt* pervenit, marilag in 
civitaie permaaeat, exquisita quidem el subtitia 
ratio distrabit mairimonium. Seinel eiiim gervilate 
alteri supervenienle, conditionis inaequalitas aequa-
liialem, quse in nttpiiis speetaiur, penuanere non 
patilur. Nos tamea bumanius talia contcmplanies, 
donec ccrium esl superesse mariiuni vel uxorem, 
pro non solutis matritnonia baberi sinimus : neque 
ad aliaa migrabunt miptias vel mariii vcl uxores 
nisi petulanter id egisse tideri veliiit, et in poenas 
incidere, ille quideiu exaclionig donalionig ante 

ptias, h«c vero dolts. > Hi ergo isiiusmodi de jy Ρ* ν τΆϊ π ί > 0 γάμου δωρεάς τή εκτίσει, ή δέ τής 1111 

captivorum malrimonio pronuatiarunl sententiam. 
Nobis autem neque causa, quam exqaisita (ut ipsi 
loqutinlur) sublilisque ralio suppedilat, ralioni esse 
coneenlanea , neque buroanhaa, qu« dirimendi 
matrimonii facultatem prabet, dum ipsos damno 
subjicil, sincera videtur. Si eaim (quemadmodum 

προικός. > 01 μέν ούν πρόφθασα ντε ς τοιαύτην περί 
τού γάμου τών αιχμαλώτων Ιξέφηναν γνώμην. Ήμίν 
δέ ούθ' ή αίτία εύλογος, ήν δ ακριβής, ώς αυτοί φασι, 
κα\ λεπτδς λόγος δίδωσιν, ούτε ή φιλανθρωπία έστ\ 
καθαρά, ή άδειαν λελύσθαι παρεχομένη τδν γάμον 
έν τφ ύποβαλείν αυτούς τή ζημία. Εί γάρ, ώσπερ 

VARIA2 LECTI0NES. 
^ Ecl. addii r.-χόν. Non male. M Ecl. παντδς κυρ. ούσ. διαθέσθαι. u Sic EcL Codd. κα\ κατά. 

M ΕςΙ. Νον. 20 ei laudatur apud Hannenop. iib. ιν, tit. 12, p. Si6. 4 t Stephanui τού δπως, O M H -
brfiggcn τούτο δπως. 4 1 Znicli. ei Mearm. κάν. w Sleph. περι τών legi valt. %9Rectiua forte σύνθεφ. 
M Jueliniani Nov. 22 c. 7. 8 1 Ila Slepb. Codd. τήν έκ του γάμου ανισότητα. 

Ν0ΤΑ2. 
(42) Exglai. 4. Harmeaop. 13· {. 4. (44) Fuit Paeoo medicus deoruai. Suidas \m 
(43) Eliam p<)»l quinquennium, el iia abrogatur Παίωνος. 

Novcll. 2 2 , 7 , ver*.' Si vero incerlum. Nov. 117, (15) Nov. 22, c. 7, io princ. 
e . l ^ 
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λέγουσι, τής τύχης ή άνισότης ού συγχωρεί μένειν Α aiunl) durare malrimonium fortunae non (46) per-
τύν γάμον, πώς εί προς έλευθερίαν έπανακληθείη ό 
αιχμάλωτος, μετά τήν τοΰ γάμου διάλυσιν πρύς τδ 
Γσον έπανελθούσης της τύχης κα\ αμφοτέρων έλευ-
θερίως βιούντων, ούκ είς τδ ίσον δ γάμος πάλιν έπ-
ανελεύσεται; Πού δέ τδ φιλάνθρωπον καθαρδν, ζη-
μιουν μέν τή τών οικειοτάτων μελών αφαιρέσει, 
πειράσθαι δέ τήν ζημίαν παραμυθεΖσθαι άντεισ-
αγωγή τών άλλων χτημάτων; Πώς δέ μέχρι και τών 
φαυλότατων αυτής περιουσίας τών αίχμαλώτων λο
γίζεται 8 1 φυλαττομένων αύτοΤς τών δικαίων, ούχ\ 
πάνδεινον Μ τφ μείζονι.μέρει (φημί δή τή τοΰ ol-
κείου μέλους συντηρήσει) κινδυνεύειν αυτούς μή , ν 

ομοίως άξιούσθαι τών δικαίων, άλλ' είναι άνεπίσχετον 
τήν ζημίαν, εί τοΰτο έπ\ γνώμην ήκοι θ ατέ ρω μέρει 

miitit in*qualilas, quomodo si ad libertalem revo-
ceiur caplivus,cum post malrimonii dissoluiionem 
ad sequabililalem fortuua redeat, amboqae in liber-
tale vivanl, ad aequalilaiem mnirimonium non 
redibil? Quae vero illa gincera bumantlas, qu» 
amtciggimorutn inembrorum gubtractione damaum 
infcrre, aliorumque gnbglitutione id quasi garcire 
coaalur? Quomodo item, et si ugque ad viliggima 
quxque caplivoruui substaniia jure glaiuque ipso-
rum iategro taxeltir, illos non iia praretaatiore parie 
(sui neinpe membri conservatione) alque rerum 
suarum jure periclitari velle, immeasumque dam-
nuai fore, gi altera pars membrum suum negligere 
ia aaimum inducat, noa perqnam est manifrslum ? 

άλογήσαι τού οίχείου μέλους; Τίούν φημι έγώ;*£άν Β Quid igilur ego? Siciim altera pars in captivitato 
περ τού ένδς μέρους έν αιχμαλωσία δντος, τδ άπεί-
ρατον διαμεμενηκδς τής αίχμαλωσίας έτερου πρδς 
συνάφειαν Γδοι, έπανέλθοι δέ τής αΙχμαλωσίας τδ έν 
ταύτη κατεσχημένον, άδειαν είναι αύτφ · · τδ οίκειον, 
ε I βούλοιτο, επαναλαμβάνε ιν μέλος, κα\ μηδαμώς 
διότι έτέρφ συνήφθη τούς έξ αρχής καινοτομείσθαι 
γάμους. Εί γάρ ή γενομένη πρδς έτερον ύστερον 
συνάφεια δδξει τισίν άδιάλυτος άν δισμείναι, πώς ού 
δικαιότερο ν ή άρχήθεν τών γάμων συνάφεια πρδς 
τήν οίκείαν κατάστασιν έπανελεύσεται; κα\ εί, διότι 
άλλοτρίφ μέρει συνηπται, ούκ επιτρέπει τις δια-
σπάν, πώς ούκ εύλογο ν, διότι τοΰ οικείου ά πελάγη 
μέρους ν < , τούτο πρδς τήν ίδίαν οίκειότητα συναρ-

sit, allera quae a capiivhaie Ubera mansil, ad alte-
riug conjugium regpexerit , postliminio fero re-
vertalur qua? ia captivitale delenta fuit: ui illi (47) 
gi velii, guam membruro rectpieiicti facaltag sil, ac 
nequaqaam quod alleri coajuuclum fuerit, prius 
matrimoniuai innovelur. Si cnim conjugiam cum 
altero posimodum iniltira videbitur aliquibus dig-
solvi non oporiere, quomodo non aequius faerit, si 
primns nialrimonii nextig ia suum glalum rever-
tatur?Etsieo quod alienae parli conjuaclum sit, 
id quispiam avelli non permiltat: quonmdo quod 
a sua parle abruptum sit, id ia gutim locuin resti-
lui, rationi noa fuerit consentaneum ? Al dixcrit 

μόζειν; Καί 8 7 φησιν,'Αλλά κέρδος γίνεται τών C aliquis : Sed in lucrum caplivis cedit quod pro-
αίχμαλώτων έκ τής κατά προπέτειαν τών δευτέρων 
γάμων ομιλίας ή άντεισαγωγή της έκτίσεως. Άλλ' 
ούτος δ λόγος άμεινον 8 8 ήν μή οτι γε χεώέων προ-
ελθείν, άλλά μηδ* έπ\ διάνοιαν τών ταύτα πεφρονη-
κότων άναβεβηκέναι. Πώς γάρ ούκ εσχάτως είς φρένα 
δυστυχής κα\ άπορος, δς τοΰ οικείου μέλους άλλάτ-
τεται χρήματα; 

θεσπίζομεν 1 9 ούν, μηδαμώς έτι πρδς συνάφειαν 
έτερου τδν άπείρατον μεμενηκότα τής αΙχμαλωσίας 
έρχεσθαι, άλλ' δσοις άν δήποτε χρόνοις έν αιχμαλω
σία ή 8 4 τδ εκεί ταλαίπωρου μενον, περ ι μένε ι ν τδ 
έτερον, κάν μήτε έγγραφος δήλωσις μήτε άγραφος 
εκείθεν χαταλαμβάνη. Εί δέ παρά τόνδε τδν νόμον 

per alterura temeriiale coniractum niatrimoniun, 
pcr conipensalionem poenae nomine introductum 
est. Veiura hunc sermoaem non dico noa labiU 
exprimi, sed ne in menlero quidem aucloribas 
ejiis vcnire mclius fuerit. Nani qnomodoille, qui 
meinbruni suum pecuniis coaiaiutat, non exlrenia 
menlis iufelicitale et penuria laborai ? 

Sancimus itaque, ut nequaquam ampliug quse 
pars a serviiute inlacta maasit, ad allerius con-
jugium procedai : sed quoicunque annis allera in 
gervituiig miseria delinebilur, tametsi (48) inde 
nullatn neque de scriplo, neque cilra gcriplum gi-
gnificalioncm accipiai, illam exspectet. Et quod si 

βουληθείέν τίνες τή πρδς δεύτερους γάμους ομιλία pr&ler hanc legeni alleriug matrimonii commercio 
_ - 1 ft_. \ .Α.Λ - L -1.. " ^ : «·. - i - . · ι · . II τών προτέρων διαββήγνυσθαι χα\ ούχ\ κατά τήν 
παρατήρησιν τήν έν τή ριζ» νεαρά 8 1 περ\ τών γυ
ναικών τών έν έξπεδίτοις δντων κειμένην, ίστωσαν 
ώς ταίς· ποιναίς ύποκείσονται ταίς έν τή είρημένη 
διατάξει τεταγμέναις, δηλονότι αδείας ούσης, ώς 
Ιφαμεν, εί Αναββυσθείη τής αίχμαλωσίας τδ εκεί 

a priora abrumpi aliqui velinl, idque aon secun-
dum observationem in Novella centesima decima 
septima de nxoribua eorum, qui in expeditione 
saui relala, fiat: scianto Illi, quod positis in dicla 
congtiiutione poenig subjacebunt. Inguper etiani 
(quemadmodum diximus) ulsi qui ser?ituiig aerum-

VARLE LEGTIONES. 

w Locus corruptug. Stepbamig, quocuro Agylaens facil: πώςδέ εί μέχρι καί τών φαυλ. αυτής ή περιουσία. 
Recliag forte : πώς δ' εί μέχρι κα\ τών φαυλότατων αυτών περιουσία, κτλ. 8 8 Agyl. πάνδηλολ». Μίηιιε 
recte. 8 4 Forte jpraBmiuendum καί. 8 8 Scrirog. αυτή. 8 8 Lcgenm, μέλους. 8 T Slcph. ναί. · · Stepb, 
corr. άμείνων. 8 8 Ecl. utcip. M lla Ecl. Godd. ήν. 8 1 Jusliniani Nov. 417, c. 11. 

(46) L . 45, ff. De rilu; I 1, ff. De divor.; I. 
L 56, ΙΓ. SoluU), 1. 12, $ 4, ff. De caplWig. 

NOTAE. 
19, (47) Noveli.il7, up. II. 

(48) Qaod exigebatur d.c. 11. 
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nae srt*tinet, liberetur, suum si velil rocmbruiu Α ταλαιπωρούμενον, το οίκείον, εί βούλον**, έ*»ναλαμ-
rectpiat, UcebiL 

CONSTITUTIO XXXIV· 
Dr More qui pupillam s«am (49) tlliat. 

Wem hnperalor eidem Slyliano. 
Nefaria res est, si i l l i , de quibus ea exspectalio 

fueral quasi probi futuri essenl, ciim ab illis qtii 
talem de ipsis opinionem conceperani, jam aliqua 
fide cligni babiti sint, pro bonis alque fidieiniinicos 
et infldos se cxbibeanl. In illis auiem quibus pupil-
lorom obvenit cura, si cum pupillis salulariter 
prospicere debeant, ipsornm eversores exsislant, 
tanlo id scelus gravitie (51) esl, quanto illorum 
flde» abiis, qut id ipsisiiijunxerunl, major judicala 

βάνειν μέλος. 
ΔΙΑΤΑΕΙΣ AA' w . 

Περί επίτροπου φβείροντος τήν έπιτροπενομέτψτ 
παίδα ·\ 

'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Δεινδν μέν τούς δσοι χρηστοί προσδοκηθέντε; 

έσεσθαι ύπδ τών προσδοκησάντων πίστεις αξιω
μένοι τινδς, άντ\ τού αγαθούς κα\ πιστούς όφθήναι, 
εχθρούς άποφανθήναι χα\ απίστους. Τοσούτον δέ 
ύπέρδεινον τδ χαχδν έπϊ τών λαχδντων δρφανιχών 
παίδων έπιτροπήν, είτα ·* άντ\ τού σωτήριον πρό-
νοιαν τών έπιτροπευομένων σχεϊν αυτούς όφθήναι 
τούτων λυμαντικούς, δσφ ·• χα\ μείζονος ήξιώθησαν 
πίστεως παρά τών είς τούτο χαταστησάντων αυτούς. 

est. Constat enim, quod parens persuasum babens, Β Δήλον γάρ, ώς πεπεισμένος δ γονεύς ούς καταλείπει 
quoft pupillarisseUltsrelinquii liberos, ab eocuicura 
commiltenda esl, paternum patrociniuin seosuros, 
eam cui ita fldit, demandal. Hecie igitur guperiores 
fecere, qui pro palre conservaioreque pupilhe de-
prebensiim viiialorein punieruni. Deporlationi (52) 
criim bunc eubjiciunt, ac bonorum privaiione mul-
lani. Yerum in decora specie deccrum tion ser-
tartNit, neque ullaiii injuria afleclae graviaquc 
paesas piiella , ui illius infonunio succurrerenf, 
siwcepisse curani videnlur, dum vilialorig bona 
m Ggcum statuunt esse inferenda , nun anim-
advertenteg binc fleri, ut ulcisci quidem injuriam 
velle, sed iu proposiionoi» persislere existimentur. 
Ubi enim injuriaeuliio, quaado injitria aflecio dam-

παϊδας όρψανικούς πατρικής απόλαυσε ι ν προστασίας 
παρά τού τήν έπιτροπήν έγχειριζομένου, δίδωσι 
ταύτην αύτφ. Καλώς ούν οί πρδ ημών τιμω
ρούμενοι τδν άντ\ πατρδ:, άντί σωτήρος παιδδς 
δρφανικής δεδειγμένον φθορέα (εξορία γάρ τούτον 
ύποβάλλουσι, και τών προσόντων (ημιούσι τή αφαι
ρέσει), ούκ έφύλαξαν " έπϊ καλού σχήματος τδ κα
λδν , ούδ' ήντινα περί τού υβρισμένου κα\ δεινά 
παθόντος γυναίου υπέρ τού βοηθεϊν·* τή ταύτης δυσ· 
τυχία λαμβάνοντες όρώνται πρόνοιαν, έν τψ| διορί-
(εσθαι τήν τού φθορέως ύπαρξιν πρδς τδ δημόσιον 
άγεσθαι, ού συνιδόντες · · , ώς έκ τούτου γίνεται αύτοίς 
νομίζειν άδικίαν άμύνασθαι, μή μέντοι σώζειν τδ 
βούλημα. Πού γάρ αδικίας άμυνα, μή τού άδικη-

num iiijuria dalain non resarcitur, neque qua te-C θέντος απολαμβάνοντος τδάδίκημα μηδέτήν κατασχου-
netur calamitaleai legis auxilio eflugit? Quale au-
lem calamiUlis puellse est effagium, quando non 
iHodo inforlunii compensationera non invenit, sed 
lucrum (53) etiam progressu aetalis ex suo dede-
core alque infamia paraium csse videl ? 

Ul igilur boc lege, lanquain (54) probrum ali-
quod reprebensione affricatmn pargemus, ut vi-
liatorig bona in flscum deferaniur, abrogamug : 
jubeiinig autem, ul eo conccdanl, quo ipsorum do-
ininus injiiriaai et inforlunium projccerit. 

CONSTITUTIO X X X V . 
De raploris virginis, eorumque qui in rapiu 

adftierunt, pana (55). 
Idein imperator eidem Slyliano. 
Ncque quod ecclesiaslicae legi rebcllemus, neque 

σαν αύτδν συμφοράνδιάτής τού νόμου επικουρίας άπο-
φυγόντος; Ποία δ* αποφυγή τψ γυναίφ τής συμφοράς, 
δτε ού μόνον ού " παραμύθιον ευρίσκει τής δυστυχίας, 
άλλά καί ποριζόμενον έτέρφ Τ · κέρδος δρ$ έκ τής 
ίδίας ύβρεως καί Τ 1 αίσχύνης ; 

Ίνα ούν ώσπερ κηλίδα μώμόν 7 1 τινα τφ νόμψ 
προστριβομένην χαθάρωμεν, τδ προσφέρεσθαι τφ 
δημοσίφ τήν ύπαρξιν τού φθορέως άποθεσπίζομεν, 
χελεύομεν δέ έχεί ταύτην άπιέναι, ού τήν άδικίαν 
κα\ τδ δυστύχημα δ τής υπάρξεως κύριος κατεβά-
λετο. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΑΕ* 
Περϊ αρπαγής καϊ βίας γυναικός. 

) *0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτψ. 
Ούτε πρδς τδν έκκλησιαστικδν άπαυθαδιαζόμενοι 

VARLG LECTIONES. 

• •Ecl .Nov.2l . ·* Ecl. οθείραντος. u Scrimg. omiliilείτα. · · Eel. δσον. ••Scrirog. έφύλ. δέ. · Τ Codd. 
μή βοηθείν. · · Ecl. συνειδότες. · · Neealio supplenda erat. Τ · Codd. ύστερον έτεσιν. Ecl. έτερον. 1 1 κσΑ 
deesl in Codd., babetur in Ecloga. M Tia Ecl. Codd. μώμψ τινά.ΡοΓίβ μωμητήν. 1 1 Ecl. Νον. 22 el ciiainr 
;«pud Bals. ad Pbotii Nomocanonem, til . ιχ, c. 29. 

N O T J E . 

(49) Id esl, cujus tutelam vel curam gerit, vcl 
Qe.̂ sit. Et iia coaiuiunUer intclligi Iradil. 

(50) Clarus 5, scnl. § Fornicaiio, vers. Cum pa-
pil'i!s. 

(51) Ejiisqne bonis pupillx1 vim passrca«ldiccod:s, 
non fisco, ul olim Icg. an. (λ Si qnis eam cujus 
icior fucrit, corrupcrit. Duci prodilori comparaiur 

violator pupillae tulor. QuintUianns declamal. 284. 
(52) D. I. un. 
(53) Ποριζόμενον έτερον έτεσιν κέρδος δρ$ Scrimg 

ποριζόμενον Ετερον κέρδος. Gujac. 17, observ. 52. 
(οί)'Ώσΐϊερ κηλίδα μώμω. bcrimgcr. ώσπερ κη

λίδα μώμον, Cnjac. d. 1. 
(55) MuUiur lex unica C. Dc raptu virgin. adde 
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νόμον, o5tc τδν τής πολιτείας Απλώς συγκροτούντες Α quod civilem sinipliciter collidaroua, banc advenua 
τήν περλ του κορικού άρπαγος γνώμην έκφέρομεν, 
άλλ* οίον δδδν τινα του βίου τοΤς πράγμασι τήν συμ-
φέρουσαν χατανοήσαντες, έπείπερ εΓδομεν τή του 
ίερου συμπάθεια νδμου ώσπερ άναιδευόμενον τδ 
κακδν, τή δε του πολιτικού νδμου αύστηρία κατα-
στελλόμενον, διά τοΰτο τής μάλλον έπαμϋνούσης τή 
χαταστάσει τών πραγμάτων έγενόμεθα προνοίας. 
Βούλεται μεν γάρ δ πολιτιχδς νδμος ού μόνον τδν 
δι* αρπαγής κα\ βίας φθορέα γεγονότα κόρης θανάτψ 
ύπαγορευθήναι η , έτι δέ κα\ πρδς τή τού θανάτου 
δίχη κα\ τήν ύπαρξιν άφαιρεΐσθαι, δταν ευγενείς 
ώσιν αί φθειρόμεναι, άλλά κάκείνους, ο! συναντιλή-
πτορες ώφθησαν τού άνοσιουργήματος, τήν αυτήν 
ύφίστασθαι ποινήν χα\ ζημίαν, χα\ τοΰτο γίνεσθαι Τ · 

virginis raptorem seotentiain proferiinua : gcd 
posteaquam velut via qqadam rebue bunianie con-
ducibili invesligala, cominiseraiione sacra legis 
id malum quasi iasolescere, civilis vero legisau-
sleritale supprimi, cognovimue , in eam sealen-
tiam, unde rerum statui plus eubeidii esaet, in-
clinavimue. Vult auiein civilis l c i (56), ul. noa 80-
luin qui per rapinm et vim virginera ingenuaw 
slupravti, morii addicalur, iasuperque aupra mor-
lis adjudicationem bqais privetur, vcrum etiaai 
qui in acelere adjumeuto fuerunt earodcm ΛΛ p « -
nam et multatn susiineaat: idque (uai eiiam, CIIUI 
vohmtarie se mulier rapiori dedidit. Qain ei ejus 
palrem, st facti conscius fueril, deporlatione pu-

ούτως, κάν έαυτήν έκοΰσα ή γυνή τψ άρπαγι έν- & nil. Ncque vero tunc solum, sedetiam, si cum qao 
εχείρισεν. Ού μήν άλλά χα\ τδν ταύτης πατέρα έν 
συνειδήσει χαταστάντα τής πράξεως ύπερορίφ κολά
ζει * χα\ ού τοσούτον μόνον, άλλά χα\ εί μή παρά 
τδν καιρδν, καθ* δν ή αρπαγή τετόλμηται, συνειδωςΤβ 

ελέγχεται, βμως δέ ολιγωρία διδούς τήν τοΰ θυγα-
τρίου διαφθοράν κα\ άφιε\ς τής δίκης τδν ένοχον, ή 
τδν τοιούτον γάμον αποδεχόμενος, ποινήν υπέχει τής ολιγωρίας φυγήν ύπερόριον 
πάλαι. 

teaipore raplus committerelur, ejas rei igaanu 
fderii, filiolae vitiaiioneai postmodum papvi f$n? 
dat, reoque judicium remitiai, aul istiusmodi ma-
trimonium approbet, in incuriae poenam deporta» 
tionem sustineat. Atque liaec quidem veteriba* 
placiiere. 

Ταύτα μέν έδόχει τοίς 

Ό δ* αείμνηστος ημών πατήρ ούκ είς μόνην τήν 
Αρπαγήν τοΰ γυναίου άποσκοπήσας, άλλά χα\ πρδς 
τά άλλα παραχολουθήματα, πρδς εκείνα τήν ψηφον 
έναρμόζεται, κι\ θεσπίζει, μετά μέν δπλων ήτοι 
ξιφών ή άλλων τινών άνευ ξίφους αναιρετικών τής 
αρπαγής γεγενημένης, ξίφει τιμωρεΤσθαι τδν βια- Q 
σάμενον, ώς δΓ ών μεθ' δπλων έπι τήν πράξιν 
έχώρησεν, ούκ δντος αυτού κα\ μιαιφονίας αθώου * 
τούς δέ συνεπειλημμένους ή συνειδότας η ή συνεισ-
άγοντας " σπουδήν βινδς έκτομή κα\ μάστιξι κα\ 
κουρεία τή έν χρψ τιμωρεΤσθαι * δπλων δέ μή συμ-
παρόντων τή βία, μ ή Τ β μέχρι φόνου τήν δίκην δρ#ν, 
ώς ουδέ τής μιαιφονίας χώραν έχούσης, άλλά τδν 
μέν αύθέντην τής αρπαγής είς χειρδς κινδυνεύειν 
Αποκοπήν, τούς δέ συ νυ που ργη σα μένους ή κοινώ
νησα ντας άλλως μάστιξι κα\ κουρεία χα\ ύπερορία 
τήν δίκην είσπράττεσθαι. Περί μέν ούν τής είς τδ 
σώμα ζημίας ούτος δρος * ά δ* βίς χρήματα άφορ$, 
ταύτα τδ άμεταποίητον κα\ ένεργδν συγχεχώρηται 
φέρε ιν τής άρχήθεν νομοθεσίας. Άλλά ταύτα μέν ό 
ημέτερος άποθεσπίζει πατήρ · οΤς σύμψηφον γνώμην D 

κα\ ημείς άναδεχόμβνοι τήν τε έν τψ παρόντι καιρψ 
κα\ τψ έπειτα*9τιμήν τε κα\ ένέργειαν τή νομοθεσία 
έπισφραγιζόμεθα 

Verum sempilern» memoriae paler nosier non 
tantum in mulierie rapiuiu, veram etiam iacir-
cumstantias oculos dirigeas , ad illam senten-
liam accommodat ac eaacit, ut si cum annie, 
sive gladiis aliisve iiaanullis praeler gladium le-
talib.ua rapiue commissus sit, qui raplum fecil, 
gladio puaiaiur , ulpole qui eo quod cum armia ad 
id faciuin processeril, ncqne ab homicidio iibiau-
nis sit : qui vero suppelias tulerinl, faclive 
perpetralores susceperint, naso mulilentuiy ver-
berealur, el cule leaus loadeaaiur. Qnando aulem 
arma violeniiac adhibiia non esscni, ut mor-
tein senlentia non speclet, quod ncmpe luac bo-
micidium locum non babuerii : sed rapitis auctor 
manus (57-60) inutilatioiiepericlUciur; qui vero mi-
nisterium praebueriat, alioquive se isli rci im-
miscueriat, terberibus, lonsura et deporlaiioiu* 
pcenaspendanl. Ac sane corporalis poenae hxc est. 
descriplio : quod vero ad pecuaiariaoi attinet, nn 
a priaiiliva legislalione lauteiur, ejusque effectuni 
relineal,permiUilur (61). Alquehaec quidem paler 
noeter sancil, quarum et nos approbatricem aen-
lentiam susciptenies, legislaiioaem illam et in 
praesens et ia futurum auctoritate et efleciu obsi-
gaavimus. 

VARLE LECTIONES. 

'* Zuich. et Meeroi. ύπΑγεσθαι. 7 1 Scrimg. γενέσθαι. v t Codd. συνειδότος. n Ita Ecl. Codd. συνεί-
σοντας άγαγόντας. »· Ecl. μηδέ. τ · ha Ecl. Codd* τψ είς έπειτα. 

NOTifi. 

Novell. 145 et 150, De ea quae raptori ftao nubit, (57-60) De manus routilalione ad Noy. 131, 
5, Harm. 7, Clar. 5, sent. j liaplus. e. 13. 

(56) D. L un. (61) Eaquc ia re nibil mutaiur d, I. unica. 
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CONSTITUTIO XXXVI. Α 

Ut eapthi filiun (65) hare* tii (64). 
Idem imperaior eidem Slyliano. 
Si reipubl. giigienlaculum (65) aique fundamen-

tum stint leges, carte ut illa in luto gtl, ganitalem 
leges conservent oportet. Lcgig auiem saniialem 
quid altud quam gquilalem qiiia dicat? Circa liaac 
ilaqucv qno legeg, quae reaipublicam noslram gu-
bernant, «quabililer gege habeanl, cogitaliones ao-
gtrag obvertenles legem(66) illam, quae euia qui ex 
duobus captivis natu* est bseredem boiianiai 
«jug parcnlig qui apud hosles mangit, lieri noa 
vul l : banc, iitquam, legem , ne legum saniute 
(quse aequiias csl) privetur, periclitari animadver-
tentes, illam ad gauitalem trangformare Yoluimus. 
Nam quod injiiste istud statuat, non diflicile co- Β 
gnilu esi. Quam eiiiin vim locorum nalura ad ad-
scribendam fiiio baerediiatem liabel? Neque vero 
hoc quigquam objiciat, quod cum parens servus 
sil, propier servilem "coadilionem Olius exbaeres 
cril . Quomodo enim civilis lex, qua?, si captivum 
fibcrari conligigget, illum liberum agnosceret, ex eo 
nalimi liberum bxredeai csscnon penniltet, ged qui 
apud hosles esi, servo bonorumadministralioneaida-
litl. Tuai eliam ad quem eaplivi bona aliquig pertine-
re puiabit? Ad cognatosne? Aiquomodo serviiug ob-
aigicag higad haereditatem ialrohum noa pnecludii? 
Aat quomodo, quibug permissum egt, noa longe 
prius boeredeg esse Hcebit ? An vero fisco danda 

508 
ΔΙΑΤΑΞΙΣ Α φ **· 

Περί τον χΛηρονομβιν τόν τον αΙγίΜϋ/ατου παίδα. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτφ. 
ΕΙ τής πολιτείας ερείσματα χα\ κρηπίδες οί νό

μοι, εΓ γε μέλλοι αυτή β ι tv τφ άσφαλεί είναι, τοί>ς 
νόμους χρή τύ υγιές διασώζειν. Νόμου δέ ύγείαν τ ί 
άν τις άλλο ή τύ δίκαιον φαίη; Περ\ τούτου β β ούν, 
ώστε δικαίως διακείσθαι τους οί τήν ήμετέραν 
άγουσι πολιτείαν νόμους, άε\ στρέφοντες τήν διά-
νοιαν, καί τδν νόμον εκείνον, δς βούλεται τδν έκ δύο 
αΙχμαλώτων 9 9 μηδέ κληρονομεϊν τών διαφερόντων 
τού έν τοίς πολεμίοις μεμενηκότος, τούτον ούν κατα-
νοήσαντες κινδυνεύοντα τής τών νόμων υγείας 
(ήπερ n έστ\ τδ δίκαιον) άποστερεϊσθαι μετασκευά-
ζειν αύτδν πρδς τδ υγιές προεθυμήθημεν. "Οτι γάρ 
ούκ ένδίκως ταύτα ορίζει, ού χαλεπδν συνιδείν. 
Τίνα γάρ ίσχύν ή τών τόπων ίδιότης έχει δρίζειντώ 
παιδ\ τήν κληρονομίαν ; ού γάρ δή έκείνό τις άνθ-
υποφέρει, ώς δούλου χρηματίζοντος τού γονέως διά τδ 
δοολικδν σχήμα δ παΙς απόκληρος έσται. Πώς γάρ δ 
νόμος τής πολιτείας, δς εί τψ αίχμαλώτφ λύσις 
έγεγόνει τής αίχμαλωσίας, ελεύθερον τούτον έ γνώ
ριζες ού συγχο)ρήσει τώ έξ εκείνου φύντι έλευθέρφ 
κληρονομεϊν, άλλά τή έν τοίς πολέμοις 9 9 δουλεία 
τήν περ\ τούτου έπιτροπήν δώσει; Τίνι δέ κα\ διά
φερε ι ν οίήσεταί τις τά τού αΙχμαλώτου ; Τοίς συγ-
γενέσι ; Κα\ πώς ούκ απαντώ σα ή δουλεία τούτοις 
είς τήν κληρονομίαν τήν εΓσοδον αποκλείει; ή πώς 
ού πολύ πρότερον έξέσται κληρονομεϊν συγκεχώρη· 

eniut? Verum quomodo manifesia illa iajuria non Q τ α ι Μ . *Αλλά τφδημοσίω δοθήσεται; Κα\πώςούπε-
egt? Si eteaim ralioni consonum est, ul caplivorum 
liberi e publico subeidium gentianl: quomodo ca-
piivi fiiiura bonig privari, illaque fisco altribui, non 
perquam evideas injuha esi? Quodsi gxpenumero, 
cura uonnulli parcateg graviler congcienlia abusi, 
atque ideo pcsiiis subjecii, acerbeque e vivig gub-
lati gunl, liberi eoruin subgtantiae domini e**e lege 
non (67-68) prohibentur: quae ralio esl, quamobrem 
qoando pium propogiium parenles decoral (el qui-
dera in fidei lcgtimonium effusus sanguis, ut exi-
miug ipsorum animug magnusque gpirilug ipsig 
eiiam imptis miraculo essel, pcrgaepe effecit) liberi 
facultaium ipgorum domini egse non permittanlur? 
Nequaquaai ilaque congtitutio (69) illa gana egge 
nostrae majestali videior. 

ριφανές τδ αδίκημα ; Εί γάρ έκ τού δημοσίου εύ-
λογόν έστι τούς αιχμαλώτων έκφύντας βοηθείας τύγ
χανε ιν, πώς ούχ\ περιφανής αδικία, τδν τού αιχμ
αλώτου μέν παίδα τής περιουσίας άποστερείν, προσ** 
νέμειν δέ ταύτην τφ δημοοίφ; Εί δέ κα\ πολλάκις 
ένίων γονέων πονηρφ 9 Τ άποχρησαμένων συνειδότι, 
κα\ διά τούτο τιμωρίαις ύποδεβλημένων κα\ πικρώς 
έξ ανθρώπων ήφανισμένων, οί παίδες ού κωλύονται 
νόμφ κύριοι τής περιουσίας καθίστασθαι, τίνα λό
γον έχει, διότι προαίρεσις ευσεβής σεμνύνει τους 
γονέας (πολλάκις δέ κα\ μαρτυρίου αίμα τδ λαμπρδν 
τού φρονήματος αυτών καί έν αύτοίς θαυμαστωβή-
ναι τοίς άσεβέσι πεποίηκε), μή συγχωρείν τοίς έξ 
εκείνων φυείσι κυρίους Μ είναι τών υπαρχόντων; 

D Ουδαμώς ούν τφ ήμετέρφ κράτει ύγιώς έχουσα ή 
διάταξις φαίνεται. 

Eaque propter gancimug, uli deinceps, give cum Διά " τούτο θεσπίζομεν άπδ τού νύν, άν τε τού 
caplivitaiis caligiae circumfusi pareates esscnt, in της αίχμαλωσίας ζόφου περικεχυμένου Λίς γονεύσι 
lucem prodiii filiug, sive etiam in libertalig gplen- τ.ρος αύγάς ηλίου ήλθεν ό παις, άν τε ύπδ φωτ\ 

VARLE LECTIONES 
* Rcl. Νον. 25. β 1 Zuicb. el Meerm. αύτη, ·* Slepb. el Agyl. corr. τούτο. · · Codd. αίχμαλωσίαν. 

"-Ztricb. etMeerm. είπερ. 9 9 Scritag. τούτων. Sed de tutela liberorum aeqiiaquain agUur. M Locug cor-
ruplug, Sleph. et Agyl. οΤς συγκεχώρηται legendum conjiciunl : Beck οίς πολύ πρότ. Reciiua forlasge 
έξωτικφ pro έξέσται legenduia. 8 7 Scrimg. πονηρώς. 9 9 Forte κυρίοις. 9 9 lnc. Ecl. 

NOTiE. 
(62-65) Id est, captivo nalus. 
(64) Oliin baeresnon eral nisi ambo parenteg post* 

liminio rediissenl, et ita abrogaiur 1.1, C. De pogtl. 
rcver. 

(65) Adde .· 2, ff. De legib. Novell. Jngl. 165. 
(66) 0.1.2. 
(67-68) Vid. l . 6, iT. De bon. damnaU 
i69) L. 4. 
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ελευθερίας τάς ώΚνας απέλυσε " , τά τών γονέων Α dore ipsum niater peperit, parentum gubglatitire 
κληρονομείτω, xAv τε άμφοτέροις τοΓς γονεύσι τών 
τής αΙχμαλωσίας δεσμών ή λύσις περιέσται ή μή, 
κάν τβ ένδς τετυχηκδτος 9 1 τής λύσεως θάτβρος έν 
τοΓς δεσμοίς τής συμφοράς καταστρέψει τδν βίον, 
κάν τε αμφότεροι οί γονείς έν τή αιχμαλωσία τελευ-
τήσωσιν · εί μή άρα γε τήν τελευτήν προφθάση 
διαθεμένος * τότε γάρ εκείνα κληρονομήσει, ά έν τή 
βουλή τού διαθεμένου γονέως κείται, φυλαττομένης 
τφ παιδ\τής έκτου νόμου τετραουγκίου βοηθείας. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΛΖ\ 
Περϊ τού χόν έλευθερωθέντα δούλον ο ο μόνον 

κατά τα άλλα διάγειν έΛενθέρως, άΧΧά καϊ 
χερϊ τών οίκείων έχ* άδειας έχειν διατίθεσθαι. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Κα\ τψ παρόντι νόμψ έλλείποντι πρδς τελείαν κατά- Jj 

στασινδπερένδεϊ τούτου τή προσθήκη τδ πρέπον αύτψ 
άποδιδόαμεν σχήμα. Φησ\ τοίνυν περ\ οίκέτου έν δεσπο
τική αυτού διατυπώσει ορισθέντος ελευθερίας άξιωθή-
ναι,άγνοούντος δέτδ διάταγμα καΛδιά τούτολογισμοΓς 
άμφιβόλοις ελευθερίας άντεχομένου, τέως μέν μηδαμώς 
αύτδν διά τήν άγνοιαν τής ελευθερίας άποστερεΐσθαι, 
άλλά διάγε ιν αύτδν ελευθέρως, διατίθεσθαι δέ αύτδν ώς 
ελεύθερον έπ' αδείας μή έχειν * οΤον μεταγνούς μέχρι τέ
λους ήν δίδωσιν έλευθερίαν αύτψ παρείναι. Μή γάρ ού
σης εξουσίας ώς έλευθέρψ διατίθεσθαι τά οικεία, πώς 
ούχ\ πάλιν πρδς τήν πρότερα ν έπανήξει δουλείαν; 

Εμείς ούν φαμεν, έπειδήπερ τάξιν κα\ διαγωγήν 
έλευΟέραν παρέσχε ν δ νόμος, καί τά άλλα παρέξεινά 
τή ελευθερία συνέπεται. Εί γάρ κωλύειν αύτδν έδει 

liaeres sit : idque eite ambobtig parenlibus e capli-
viiatig viaculis liberari contingel, aist noa: give (70) 
cum unus eoruai liberutem nactus sit, alter in 
calamitatia vinculis vitain fiuiet : sive deaique 
uterque parens in captivitate niorietur, extra quain 
si morteni tegtamento condendo praeteniant. Tunc 
eniia illi quos testator voluerit, baeredeg erunt: 
lamen ut Irieniis legitimum gubsidium filiogerve-
tur. 

CONSTITUTIO XXXVII. 
Ut domini tettamento manumissus, tt illum a>-

cesiisse aditamque jut hamditatem esse ignoret, 
teslari po$$il (71). 
Idem iinpcralor eidem Styliano. 
Praesenti eliaai legi plena absolutione deficieali, 

ejus quod deest addilione decoram formani impo-
nimus. AU autem (72), servuin qui cum douiini 
sui leslamento liber esse jussus gil, id ignorat, 
ideoqua incerlig ralionibus liberlatem obtinet, 
iaterea nequaquam propler ignorantiam liberlaie 
privari, sed in libertale vivere : ut autem lanquam 
libcr teslelur, ipsuai potegtaiam non habere: quasi 
videlicel illam pceniteal, quam Hbertaiem dedit, 
banc ipsi perpetuo competere. Cum eniin ilti ut 
libero dc rebns suis testandi facultas non gil,quo-
modo non ad prislinam gervittitem redii? 

Nosiiaque dictmus, posteaquam gradum ela-
tumque viue libeium praebuil lex, illaro etiam (75) 
alia qase liberlatem comiianiur, praebituram. Natn 

τά τών ελευθέρων πράττειν, τί τήν έλευθερίαν " C si ipsum facere quae bominibus liberis duntax.it 
licenl, probibere oportebal, ipsa vero id non pro-
btbuit, sed dignum illum qui islbaec faciat judicavil: 
quare item islis actionibug quae proprie liberlaiig 
digailati competuut, illum non dignabitur? Eslo 
igilur libertale donaliig, revera liber, gtatuitoqiie 
de rebus quas illi dominns exiniiag dedit, quomo-
docunque vignm sit. Non decet enim, ut qui l i * 
bertaiis digoitaiem manifegte accepit, ob (74) in-
certam guspicionem ignominia afliciatur, atqoe a 
testando arcoatur. 

CONSTITUTIO XXXVIII. 

ούκ έκώλυσεν; Άλλά τούτων άξιον κρίνων 9 9 , 
πώς ουχί κάκείνων αξιώσει τών πραγμάτων, ά 
ποιείν κυρίως9% έχειτδ τής ελευθερίας αξίωμα; Έστω 
τοιγαρούν δ ήλευθε ρω μένος αληθώς ελεύθερος, κα\ 
διατιθέσθω περ\ τών οίκείων, δσα δεσποτική γνώμη 
Ιδωκεν αύτώ αναφαίρετα , ώς άν βούλοιτο δια
τίθεσθαι. Ού γάρ πρέπον έν τφ φανερφ τιμήν 
τής ελευθερίας λαβόντα δι* ύπόληψιν άδηλον άτιμά-
ζεσθαι κα\ τού διατιθέναι άπείργεσθαι. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΛΗ'. 
Περϊ του τους βασιλέως οΐκέτας περϊ τών οίκείων 

ώς άν βούΧωνται όρίζειν, ζώντας τε καϊ τόν 
βίον καταλύοντας. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. ^ 
ΈμοΙ δοκεΐ κα\ τούτο πλεονεξία τις είναι, εΙκα\τύ 

πράγμα σχήμα εύπρόσωπον υποδύεται τήν έκ τού 
νόμου διάταξιν, λέγω δτ] τδ μή τοΤς οίκέταις παρα-
χωρεΓν περ\ τών οίκείων πραγμάτων διατίθεσθαι, 

VAlUitt LECTIONES. 
· · Stepb. et Agyl., supplent, ή μήτηρ. ·* Ecl. έντυνηκότος. ··· Verba^ τήν έλευθ. apud Scrimg. excide-

runt. " Codd. κρίνειν. Beck: κρίνων. Alii κρίνει vel έκρινε. 9 4 Zuicb. et Meerui. κύρος, Haud iuepte. 
NOTiE. 

(70) Etboc adjicilur d. 1.1, Cod. De pogllim.. (74) Ea fuit w i o decidendi vetcnbus, de qua 
Γ β γ β Γ . vid. I. 4, in fln, 1. 15, flf. Qui lesiamenu : |. 1, 

(71) Et Ua abrogatur 1.14, ff. Qui tcst. Π. De legal. 5; Ulpiaa. 20, J II. 
(72) 0.1.1. (75) Ad eunidem moduiu olita gervig populi Ro-
(75) Dala liberlaie, qua3 neceggario congequua- maui tegiari licuil. Ulp. 20, in fln. gervig privaio-

tur libertatem, data eiiam videnlur, arg. I. 2, ff. niai aui civiiatis noa licuil, L 10, 1.17, ff. Qui 10-
De jurigdict. siameula. 

Ut imperatoris (75) servi de rebus suis quomodo 
velint, Hatuere po$$int. 

Idem imperator eidem Siyliano. 
Hoc quoque, quanquam plausibilem pra? ge gpe-

ciem (legalera uempe ordiaationem) (erat, aequi-
tatem mibi taroen excedere vtdetur; dtcoauteni, 
quod gervis de rebug guis gutuere non peraiiltitur; 

http://duntax.it


5 U LEONIS PHILOSOPHt 512 
ged qua laboribus suis ardutsque (ut conjicere iicet) Α άλλά τών καμάτων αυτών κα\ τών, ώς είκδς, ποΑυ-
molestiis quaesierint, ea cujusque domini manus 
colliguul. Ac sane mirari gubit, quomodo ab inilio 
lata lex nibil moderatiotug neque acquitalis huic 
rei atiribuerit. Yerumtameu ii e quibus naia ista 
lex csl, atque adeo lex ipsa ab aliis, ut cujusque 
votmiias fert, approbantor. Egoaulem nequaquant 
illoe probo, neque illud placilum in servis (76) 
ineis oblinere ginam : sed conira, plenam ipsig 
admiidslrandaruui reruai suaruia potealaiem fa-
cio. 

£x boc ilaque lempore in omaem posieritatem 
iroperalorig servi rerani suaruai revera doniini 
sunlo : iia gane, ut sive sani sinl, sive segroli 
mortein iniminere putent, dc rebus suis pro arbi-

πόνων μόχθων τήν κτησιν τήν έκαστου δεσποτυτήν 
χείρα συλλέγε ιν · κα*ι θαυμάζω τδν έξ αρχής θέμενον 
τδν νδμον, πώς ουδέν τι μέτριον κσΛ επιεικές τούτψ 
προσένειμβ. Πλήν άλλ* οί τε πατέρες τοΰ τοιούτου 
νόμου και δ νόμος έχέτωσαν παρά τοίς άλλοις τύ 
άποδεκτδν, ώς ή έκαστου φέρει γνώμη, έγώ δέ τού
τοις ουδαμώς απονέμω χώρα ν αποδοχής, ούδ' t*x 
τοίς έμοίς οίκέταις συγχωρήσω κείσθαι τδ δόγμα, 
πάσαν άδειαν περ\ τής τών πραγμάτων διοικήσεως 
τούτοις παρεχόμενος ·•· 

Τοιγαροΰν άπδ τοΰ νΰν κα\ πρδς τδν μετέπειτα 
βίον έστωσαν οι βασιλέως οίκέται τά οικεία πράγματα 
αληθώς οίκεία κεκτημένοι, έν τψ μή τήν έξου
σίαν άφαιρεϊσθαι ώς άν βούλωνται περ\ αυτών 

trio gtatuendi potestale non privenlur , neque Β όριζειν, άν τε πρδς ηλίου αύγάς περιστρέφων-
servitutis nomine ex rerum qnas possederint do-
minio expellaatur. De impcratoris igiiur servig 
haec notiter iata lex esto, vlgoremque babeto. 
Magistralibug autem reliquaeque promiscuae plebi, 
ei buic nosiro piaciio acquiescere nolint, ad vele-
rem de gervilibug bonis lcgem respicerc fas esto. 

ται, άν τε τδν βίον ώσι καταλύοντες, μηδ* ένεκα 
τής δουλείας ών ύπήρχον κύριοι πραγμάτων έξ-
ωΟούμενοι τής κυριότητος. Περί μέν ούν βασίμως 
οίκετών ούτος κεκαινίσθω κα\ κρατείτω νόμος, τοίς 
δ* άρχουσι κα\ τω άλλψ τής πολιτείας πληρώματι, εί 
γε μή βούλοιντο πρδς τήν ήμετέραν γνώμην άφοράν, 
έξέσται πρδς τδν άρχαίον περ\ τών δουλικών πρα
γμάτων νόμον δράν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΛΘ' Μ . 
Περϊ τον τόν άσωτον τά συμφέροντα σιοιχείν. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ* 
Ουδείς έν άνθρωπο ι ς ούτως είς άκρον κατήντησε 

ut iion obnoxie aliquando re$ guas geral; uequa Q τελειότητος, ώς μηδέποτε άσύμφορόν τι έαυτψ πρα 

CONSTITUTIO XXXIX. 
ΌI prodigut quas ex re iptius tint (77) facere (7$) 

pos»it. 
Idem imperator eidcm Siyliano. 
Morialitim nemq ad cam absolutionem pervcuit, 

quigquam (ni falior) ila desipit, quin crebro sibi 
ulilig esse possit. Nequc enim qui in oranibus pru-
denlise suac fidit, buac omnia irreprehengibilitsr 
facere sinil Deus : neque idein, cuai crcalor crea* 
tuiveque auae curalor sit, mcnlis inopem per oiania 
cx imprudentia fruslrari permillit. Praefatus hoc 
auni propler illara legem (79), qu» prodiguia de 
rebug suis quidquam aul vclle aut slaluere oiunibug 
modig probibei. Quam quidem legem, conjeclis in 
rca gcaiag oculis, pro illarum ralione, non auicui 
ita simpliciler saacire , el gl quid iuutiliter ge-
glum essel, non admillere, in quo vero aliqua 
uliKlas verlerelurr id suscipere oporiebat. Nunc 

γματεύεσθαι , κα\ ουδείς ούτως οΐμαι δυστυχής 
άκρως είς φρένας,ώς μή πολλάκι; έαυτψ χρήσιμος 
γενέσθαι. Ούτε γάρ τδν πάντη τή εαυτού συνέσει 
θα^βοΰντα πάντα πράττειν άνεμεσήτως έ$ τδ θείον, 
ούτε τδν ένδεά συνέσεως πλάστης ών κα\ τοΰ Ιδίου 
πλάσματος κηδεμών διά παντδς άφίησι τή άσυνεσία 
σφάλλεσθαι. Τοΰτο έπροοιμιασάμην δι* εκείνον τδν 
νόμον, δς παντάπασιν άποκωλύει τδν άσωτον περί 
τών οίκείων ή βούλεσθαί τι ή διατίθεσθαι. Καίτοιγε 
έχρήν ένορώντα είς τά οίκονομούμενα πρδς τήν εκεί
νων θεσπίζειν κατάστασιν, άλλά μή ούτως απλώς, 
καί εί μέν 9 7 άσύμφορόν τι διψκονόμητο, μή δέχε-
σθαι, εί δέ λυσιτελές, καταδέχεσθαι * νΰν δέ ουδέν 
τοιούτον διορίζει, άλλάκαθάπαξ αποκλείει τφ Ασώτφ vero nihil igliugmodi prsescribit, ged ia universum 

prodigo de rebua suie» congultaudt poieslatein adi- ^τήν περ\ τών οίκείων βουλήν. 
iwiL 

Id nos redQ Jadidonon convenireauspicali, lc- Τούτο ημείς δρθή ψήφω μή προσήκειν ύπολαμβΑ 
gam illam relaxanleg, glaluiuiug, ui quaj judioium νοντες διαστειλάμενοι θεσπίζομεν »·, ά μέν κρί-
erroneuro quodque prodigum degignel, diclel, nequc "Κ εσφαλμένη κα\ τδν άσωτον χαρακτηρίζουσα λέγει, 
approbalione,nequeconfiriaallonedignabab€antur, μή™ αποδοχή; μήτε κυρώσεως άξιούσθωσαν, ά 

VARliE LECTIONES. 
· · Codd. άδειαν παρεχόμενον περ\ τής — τούτοις παρέχομαι. · · Ecl. Νυν. 24. · Τ Ita corr. Slepbanus; 

Codd. καν μή. · · lncipil Ecl. 
ΝΟΤΛ5. 

(76) Lcx cstspecialigrqua3 ad omnes gervog non 
porrigilur : inleriUun lamcn liumaniores doinini 
servig leslari pcriuitiebaul; ged inlcr doaieglicoa 
iaiitum. Vid. Plin- 8, c. 16. 

(77) Τά συμφέροντα, ci ila abrogatur§2 Inst. 

Quib.non eglpermigg. facit I. l,ff. Dccuraloribus; 
vid I. 18, ff. Qui leslam. 

(78) TIIIII iaicr vivos, imn mortis cauga]. eod. 
(79) D. § 2; d. I. 1; d . l . 18. 
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6έ πρδς τδ λυσιτελές όρ$, μηδαμώς άναπόδεκτα Α qu« vero ad viiliittem spoctaat, 6u*eiptanttir, ataire 
τυγχάνειν μηδ* άθετείσθαι · · . Τί γάρ, «ί δ άσωτος 
χλήρον τοίς οίκείοις έβουλήθη καταλιπείν, ή πέ-
νησι τά εαυτού διανείμαι, ή οίκετών τδν -βαρύν 
τής δουλείας άπαυχενίσαι χλοιδν, άρ' δτι άσωτος, 
διά τούτο μή έξείναι 1 αύτφ τοιαύτα βούλεσθαι 1 ; 
Τί δε, εί χωρίον Ιχων έαυτφ έπιζήμιον, άλλος 
6έ τις τών δυναμένων θεραπεύσαι τήν ζημίαν, 
βουληθείς αυτού έν χτήσει γενέσθαι, πλέον ή δσου 
Αξιον τδ χωρίον άντιδιδούς έκείνφ τήν ζημίαν 
κουφίζει, ί ρ ' ή άσωτεία τήν έκείνφ συμφέρουσαν 
κα\ βουλήν καί πραγματείαν κωλύει; άλλ* ούχ 
ορώ τδν τρόπον, "Οπερ ούν έφην, τών πραγ
μάτων τηρείσθωσαναί καταστάσεις * κΑν μέν έκείναι 
ουδέν τι τού άσωτου τρόπου δφθείησαν έχουσαι, 

nequaqaain reprobeutur. Quid enlm, ε4 (80) prodjgae 
aui hmreditatero neeessariig guigreUaqtiora, aut pau* 
perilNia aua dislribuere, aut denique gravam sorvU 
lults lorquem scrvonim cervicibua adimere velitt 
An ideo qood prodigus eat, id iHi oon licere valla 
diceodum ? Qaid gi, curo prsdium damnotam ba-
beat, alter quispiam, qoi vitia mederi poaait, 
majora pretio quam quaati praedtum gil, hi emere, 
ipgomqoe damno levare velit ? Aa prodigalitag, quo 
mtiNti ille slbi eoasulat, atilUer negotielur, iwipe-
dieif A l rationem non video. Quod Itaque dixi, 
rerum gestarum conditio obaervator : et si in cta 
prodigi (81) roorea aoa cooapiciaaiar, qaod acium 
eat ratum aato : si vero a pradentl reram gesiiono 

είναι βεδαίους τάς διατάζεις» εί δ' άμαρτΑνοοσαι Β a berralu« eaae appareat, id neque approbatfoae 
τοΰ σώφρονος λογισμού φαίνοιντο, μήτ* αποδοχής 
μήτε βεβαιώσεως άξιούσθωσαν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Μ' 9 . 
llejA τοΰ τους έν αΙχααΛωσΙα διατίθεσθαι καϊ 

ηερϊ τοΰ μή είσχομίζεσθαι τους οϊχέτας τών 
αδιαθέτων χαϊ άχΛηρονομήτων τεΛευτώντων ·. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανό) τφ αύτψ. 
CH πάλαι τής τών νόμων εκθέσεως πε ποιημένο ι 

τήν πρόνοίαν πολλά τών τού βίου πρδς κατάστασιν 
άγοεγόντες, και μαρτύριον (κανδν της αυτών φιλαν-
Ορ&που γνώμης τούς νόμους καθ* ούς ή πολιτεία 
διευθετείται καταλελοιπότες, ούκ οίδα δπως τδ περ\ 
τών* αιχμαλώτων μέρος, οΓς ού διδόασι κυριότητα 
περΛ τών Ιδίων πραγμάτων διατίθεσθαι, ούχ δμοίως 

neque eonfirmalione diantna babetor. 

coNSTiTtrrtoxL. 
Ut (81-82) captM testantemi faetioaem kabeant (85;· 

ldem iroperaior eidem Styliano. 
Qui olim edendU legibue operam navavere, cum 

multa ad res bumanaa recie moderandas in me-
dium protulerint, locuplegque benigailatig suas 
lestiroonium (leges nempe, secundum quag regpa-
blica concinao ia gtatu couservatur) reiiqueriot : 
tuni baud sclo qua ratione fecariat, ui de captlvia 
tractitus, quiboe de rebue suis eiatueodi poiesia-

τή Αλλη τούτων δμολογείν πεποιήκασι φιλανθρωπία. C lem oon faciunt, reliqitae ipeorum benigaitaii noa 
~A μέν γάρ περ\ διαθηκών αύτοίς ή νομοθεσία περι
έχει, λίαν φιλανθρώπως νενσμοθέτηται.Τδ γάρ ΜΟΧΒ 

μαρτύρων χαταΛαμδανούσηζ απορίας όρίσαι χαϊ 
άριθμφ έΧάττονι μαρτύρων έχισρραγίζεσθαι τά 
δ ιατετυ χωμένα, ού μήν άΧΧά χαϊ αμάρτυρους χοΧ· 
Χάχις ούσας χυροϋσθαι τάς διατάξεις (ώσπερ έπ\ 
τών Ιν παρατάξει πιπτόντων ώρίσατο), μεγάλη 
τής φιλανθρωπίας άπόδειξις * ή δέ περ\ τών αίχμ-
αλώτων νομοθεσία ούκέτι αδελφή ούσα τών ε ίρη μέ
νων δράται, ουδέ τής αυτής άποκυηθείσα φιλανθρω
πίας· ΟΤς · γάρ οδ παραχωρούσιν αύτοίς περί 
τών οίκείων διατάττεσθαι, ού μόνον ούχ\ φιλάνθρω-
πόν τι περ\ αυτών έγνώκασιν άλλά καί τρόπον 

regponderei. Qus enim de testameotui ipeorum 
legislalio complectilur, talde comiter ac benigne 
constiiuia sunt. Nam quod stalqerunt, %u interdum 
qxando (84) inopia Ustium laborarelur,« txinor* 
etiam Ustium numero te$t*me*lum Qb$ignaretxr: 
quin ef nulli$ (85) adhibitit testibu$9 penaspe tamen 
testameuium ratum habereturt queaiadmoduai de (86) 
iis qui in acia occumbunt ooaslitulum cat ; perma-
gnum sane beoignilatis est argumeaium. Αι de 
caplhia placilum jam dicloruni nou esse simile, 
neqtio e i eadem beaigailau prognaium videiur. 
Quod naniquo de rebus euis constituere illis non 
permiitunt, noa solaoi noa benignam aliquid de 

YARIiR LECTIONES. 
9 9 EcL άπαιτείσθοΛ. 1 Sicpb. έξ»ν, Spang. έξέσται vult legi, AgyU λεκτέον sapplet. 9 Ecl. βουλεύε-

σθαι. Noa aiale. 9 Ecl. Νυν. 25, 2o, ciiatur apud Haruien. lib. v. lit. 1, p. 555. *Codex Eclogae 
Parts.^ 1555 in margiue nolai: άδεκτος. 9 Fortasae εί vel έν οίς legendum. 

NOTiE, 
86) Prodigot ooa canseiurbaAi« w\t uli« qua- D perwias. I. 8, ff. <Jw leatam.; 1.10, fL Ht tesi. mi-

lies Iwtreditaleia neceesariig pereonig relir»(juii, ei l i l .Paul. 5; genlent. 4, ^ 8. 
pauperibug bona digiribuk, aui gertog liberlaie 
donat. Sic Tudiiatii note inganias booilnlg et po-
pulo nammog gpargaatig, etlogam valul tragicain 
veaiem ia ioro irahenlis legiameaiaai (quo uliam 
itiatiiuit hasredem) eentomviri probaruai. Migis 
eaim quid gcripiuai ia labulig egget, quam qiua 
eag acripgjgget, coasideraadum exigUmaverunl. 
TulHug Philippic.5, et Academicar el 7; Valer. 8, 
eI2,Lar4. 25. 

(81-82) Exgiat epilome 5, Harmen. 1, § 50. 
(85) Ει ita abrogaiur $ uli. insl. Quibus uon est 

P A T E O L . G R , C V I l . 

(84) L. ult. verg. in illis vero locig C. De legl. 
(85) Imo milites convocaiig ad hoc bomiuibus 

teglaridebent, $ 1, vero. Si ergo mileg iaal. L>e mi-
l iur i teoUiaenU); I. 24,ff, Dc legtam. liiilit. vid. 
Nov. 41. 

(86) Palo inielligi l . 15, in fln. C. De legtam. 
roilit.; vull caini valere militibug voluiuaiem,gi quid 
in vagina aui clypeo lilierig sanguiae euo ruiilan-
libug adnotaverlt, aut ia pulvere inscripserii gladio, 
sub ipgoleropore ^uo iu pnelio viue soiieni darc-
liuquit. 

17 
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ipsis decreveruat, vemm etiani (87) ipsaro captivi- Α έτερον τήν αίχμαλωσίαν έπιτείνουσι. Πώς γαρ ουχί 
tatero alio niodo iatendunt. Quomodo enim rursum 
iilos ία caplivitateai non ducual? aul quomodo 
malum irrecreabilieque iristiiia luon adaugetur, el 
morte acerbiorem in corde caplivns circum-
ferens acaleum, rebus excedii huioanis, qoando non 
solam iu capiivitaievilaro flnit, vensm etiam si qua 
apud conlribules bona habct, de bis illi consliluendi 
potestas non esl, sed suis rebus lanquam alienis ex« 
pellilur : et quae suis laboribus quaesierit, pro-
que quibus suscepto periculo in capiivorum inlor-
tuniuin tucidil, ab horum dispensaiione ejicilur? 
Quomodo itcm, si quos necessarios capiivusbabet ul 
liberos, uxoreiu, fratres.aul alios, quosad ipsius bae-
rediiatero lex vocal, ii non siniililer omnes obvereis 

τούτους πάλιν αίχμαλωτίζουσιν; ή πώς ούχ αύξε-
ται τδ δεινδν χα\ άλγος άπαραμύθητον, κα\ τοΰ 

' θανάτου κέντρον έπωδυνότερον χατά τής καρδίας 
αιχμάλωτος φέρων άπεισι τών ανθρωπίνων, δταν 
ού μόνον έν αίχμαλωσίφ καταστρέφε τδν βίον, 
άλλά χαΧ εί τινα έν τοίς ομόφυλοι ς οΐδεν έαυτψ 
προσοΰσαν ύπαρξιν, περ\ ταύτης ούχ έστι βουλεύε-
σθαι κύριος, άλλ' εξωθείται τών οίκείων ώς άλλο-
τρίων, χα\ τών πδνοις οίκείοις κτηθέντων τής οι
κονομίας έκβάλλεται, ών εκείνος προκινδυνεύων 
είς τά τών δορυλήπτων κατέστη δεινά; Πώςδέ, 
εί τινές είσι τψ αίχμαλώτψ κατά γένος διαφέροντες, 
ή τέκνα ή γυνή ή αδελφή ή έτεροι ούς έπικλήρους 
οΐδεν δ νόμος, ούχ\ πάντες ομοίως πρδς τήν έξ 

$ο haeredilaiem ab inlestalo ad se devolvendam ocu- Β αδιαθέτου έρχομένην αύτοΤς κληρονομίαν άποβλέ-
lie, curam Hberandi captivi, illius coaeequendae spe 
eua omillenl? Novinnia siquidem res buwanas, ut 
pauci admodum verum amorem conservent, ejus-
que unius gratia ad opitulandum calamitate imptt-
citis paucorum auimus cxcitetur. Ai qui spe nanci-
scendae cujusdam remunerationls ad ferendum in-
digeatibus auxilium procedant, horum sane longe 
maximas estnuaierus. Qua re itaque moti cogna-
lus aliusqoe quispiara captivorum suscipianl curani? 
Si qiiidem slaluendi facultas de rebus suis ipsis 
csset, nonnulli laboreoi damnosum sibi non fulu-
rum repulaates, non segniler illum suscepturi es-
eent. Cogilarent etenim (ut verisimile eat) si aui 
conatus ipsoram ad finem deducereiur, caplivique 

ψαντες τή ταύτης έλπίδι τήν περ\ τού συγγενούς 
αΙχμαλώτου τής ελευθερίας παρήσουσιν έπιμέλειαν ; 
"Ίσμεν γάρ τδ άνθρώπινον, ώς εύαρίθμητοι λίαν 
φίλτρον άληθινδν διασώζουσι, κα\ τούτου μόνον 
ένεκα πρδς βοήθειαν τών άλγεινοίς περιστοιχιζο-
μένων ή γνώμη αύτοίς έπεγείρεται, οί πλείστοι 
δέ προσδοκία τοΰ τυχείν τίνος χάριτος έπ\ βοήθειαν 
χωροΰσι τών χρηζόντων τής βοηθείας. Πόθεν ούν 
υπέρ τών αίχμαλώτων ή τών συγγενών τις ή έτε
ρος · άναλάδοι φροντίδα; Εί μέν γάρ ήν έπ* 
αδείας αύτοίς περλ τών οίκείων βουλεύσασθαι, έμελ-
λόν τίνες αναλογιζόμενοι ώς ούκ άκερδής αύτοίς 
έσται δ πόνος, μή βαθύμως αύτδν άναδέχεσθαι * 
ένενόουν γάρ, ώς είκδς, ώς ή τής σπουδής αυτών 

• ' · Λ - * |—Γ» * * I I * I » 

liberlatem consequerentur, se munus aliquod esse u είς πέρας διεξελθούσης κα\ τών αίχμαλώτων έλευ pro opera gua et labore accepturos, atii eliam si 
eonatue Aaem mers praeveniens, capiivum de aiedio 
tollerel, Ulum in lesiameato suo eum qui ipsitis 
curam habuisset, majore porlione quam illos qui 
ipsum negleiissent dignaturum. Νυη enim imme-
moreai fore ipsum, neque labores niliili faclurtim 
arbilrarentur. Hac igitur racione (queinadinodum 
dixi) fulurum essel, uli nliqui non indiligenier ad 
liberandorura capiivorum curam scse erigerenl. 
Nunc vero cum bi testari probibeanlur, illi autem 
ab inlestato baeiedea in bona concedant, baud 
soio, si, qui pro liberatione labores suscipiai, quis-
quam inveniri possit. Successionis enim ab inle-

θερίας τυχόντων 1 έξουσί τινα χάριν υπέρ ών δι-
εσπούδασαν, ή κάν τήν εκείνων σπουδήν δ θάνατος 
προφθάσας έν δεσμοίς δντα λάβοι τδν άνθρωπον, 
έν τή περ\ τών οίκείων διατάξει έσται τινδς πλείο
νος άξιων μερίδος τδν υπέρ αυτού πεφροντικότα 
τών άλλως · ήμεληκότων · ού γάρ άμνημονήσειν 
αύτδν καί παρά φαύλον τούς πόνους ποιήσεσθαι 
ύπελάμδανον. Τούτοις ούν, ώσπερ έφην , τοίς λο-
γισμοίς έμελλόν τίνες ού βαθύμως είς τήν υπέρ 
ελευθερίας τών αίχμαλώτων σπουδήν διανίστασθαι * 
νύν δέ, τών μέν κωλυομένων διατάττεσθαι, τών 
δέ έξ αδιαθέτου κληρονόμων είς τήν ύπαρξιν έμ-
βαινόντων, ούκ οίδα εί τις εύρεθείη τούς υπέρ 

elalo spes metusque ne ia vanum laborclur, si D τή$ άναββύσεως πόνους άναδεξόμενος. "Η τε γάρ 
forte liberalionem mors pficverlal, caplivumquc 
rebus liumanis exiuiai, hoiaines tardiores (ut ne 
prorsus animo alienos dicam) ad aggrediendura 
facii. Quod saue non iiidem conlingeret, si lei 
illorum Ustamenla irriia noa faccret. Jain vero si 
liberandae anim<e prctium propria? cujusque fa-
cultales sunt, quomodo non in boc eliam caplivi 
iiijuriam longe maximam suslinenl, quod dum non 
sinunlut a lege de rebus euis staiuere, etiamsi 

ίΙτ\ς τής έξ αδιαθέτου κληρονομιάς, κα\ ή ένθύ-
μησις τοΰ μή ποτε διά κενής κάμοι, τάς εαυτού 1 

σπουδάς τού θανάτου προλαβόντος κα\ τδν αίχμ-
άλωτον εξ ανθρώπων άφανίσαντος , δκνηρότερον 
(ίνα μή λέγω παντελώς άπρόθυμον) ποιεί πρδς 
τήν έπιχείρησιν, δπερ ούκέτι ομοίως συνέβαινεν, 
εί μή άκυρον αύτοίς ή νομοθεσία είργάζετο τήν 
διάταξιν. ΕΙ δέ γάρ λύτρον ψυχής ή Ιδία κτήσις, 
πώς ούχ\ κα\ κατά τοΰτο άδικίαν άκροτατην ύπο-

VARI^: LECTIONES. 
• Slepb. vnlt εταίρος. ' Zuicb. el Meerm. τού αιχμαλώτου έλ. τυχόντος, 

Siepbanus et Agylaeus. Codd. εις εαυτού. 

(87) Afflicli sublevaiidi sunt, non oneraudi Nov. 2C, infra cod. 

• Meliue άλλων. 1 Sic corr, 
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μίνουσιν ol αιχμάλωτοι, ούκ έώμενοι παρά τοΰ Α velini pro animabug suis nihil rerum gaartim ero-
νόμου περ\ τών προσόντων όρίζειν, άν τοΰτο 8ου-
λωνται, ύπερ ψυχής αυτών τινα διανενεμήσθαι τών 
πραγμάτων; Έτ ι γε μήν καί τά περ\ ελευθερίας 
Ατό* πως έκ τούτου διακείμενα, καί τύ μάλλον άτο-
πώτατον, δτι μή διδομένης αδείας τοίς αίχμ-
αλώτοις διαθέσθαι άνακύπτουσι πολλάκις τής υπάρ
ξεως κτήτορες* ούς ή τών έχθίστων είχε μοίρα 
χα\ ούδ' ένορφν αυτούς έν ζώσιν δντες ήνείχοντο, 
ού τί άν είη φαυλότερον ; Τοΰτο ουν ούτως έχον 
ούκ έδοξε τή βασιλεία ημών δίκαιον πα ρ ιδεί ν, άλλ* 
ώσπερ έν τοίς άλλοις κατά δύναμιν τήν παρά 
τού κρείττονος διδομένην ώστε τήν ήμετέραν πο
λιτεία ν εύ διοικονομείσθαι πεφροντίκαμεν, ούτω 
πρδς τδ άμεινον κα\ τά περί τών αίχμαλώτων έπ-
ανορθοΰν διεγνώκαμεν. Α 

Θεσπίζομεν ϊ # τοίνυν, άπδ τοΰ παρόντος μηδαμώς 
τούς έν αιχμαλωσία τψ άπείργοντι. αυτούς διατί
θεσθαι νόμψ ώσπερ καί τδ πρότερον ύποκείσθαι, 
αλλ* έξείναι τούτοις, εί μέν οίον τε παρουσία 
πέντε μαρτύρων, εί δέ μή τριών, είτε γραφή 
παραδοΰναι τήν βούλησιν είτε άγράφψ διατάξει 
έκτέθεσθαι, δηλονότι δρκψ βεβαιούντων τών είς 
τήν μαρτυρίαν παραληφθέντων τδ άπαραποίητον 
τή πού τελευτήσαντος διατυπώσει» άν τε παίδων δν-
των εκείνους καταλείποιτο19 τής περιουσίας κυρίους, 
άν πε μή παίδας έχων έτερους είς τδν κλήρον είσάγη. 
Ού -γαρ δίκαιον ηγούμεθα, τούς επίσης 1 1 μετέχοντας 
τού κοινού τής πολιτείας ονόματος μή ίση μοίρα 
τών τού νόμου δικαίων τιμάσθαι» καθ' ούς τδ 

garcposseni? Ad hsec porro cum Hberationis ralio 
hinc absurdiiatem contrabat, tum vero raulto ab-
gurdigginium est, quod dum testandi facultae ca-
plivis aon dator, frequenter illi qui inimicieaiml 
(88) fuissent, quosqueipsi, siviverent, aeaepicere 
quidem gustinerent, illorum faculutem domini ex-
sistant. Qua, qujeso, le quid possit eaae lurpiua? 
Uoc igitur cum hune ad modum eese babeai, non 
negligi debere inajestati nostrae vigtim esi : sed 
quemadmodura in aliis pro viribus divinilus nobia 
datis, tit recte respubliea nustra guberneiur solli-
cile cgimus; sic et de captivie tractatum iu me-
Hus corrigere deCrevimus. 

Sancimue autem ui dehinc captitn, quse ipsos a 
testando arcet, legi aeutiquam obnoxii giut; §ed 
ut ipsis (si poggibile gil) qainque, sia mimis, tri-
bus lesiibus prasentibus (80), extremam volunia-
teui, aive lilleris coroinendare, sive (Θ0) sine scri-
pto pronuntiare liceal: tamen ut qui ad testimo» 
nium aggumpli gant, revera illam defuncti volaa-
tatem esse jurejurando affirmeot: idque sive cum 
liberi subsiot, illos bonorum guorum baredcs re-
liaquaat, sive cam liberos non habeant, alios in 
baereditatem iatroducant. ASquum enim non puia* 
mus.ulqui communis reipublica nomlaig «quali* 
ter participes guat, ejugdemque esse gentig cen-
sentur: non sequabili ex lcge jtire honorentur: ut 

δμόφυλον πολιτεύεται, άλλά τούς μέν άπειράτους u t idelicet qui Hberi a servilule sunt, giatueadi de 
αίχμ&λωσίας έχειν έξουσίαν ώς άύτοίς δοκεί περ\ 
τών ίδίων βουλεύεσθαι, τούς δέ μή, ώσπερ έγκλημα 
έχοντας δτι προπολεμουντές τών ομοφύλων είς πείραν 
Αλώσεως ήλθον. Εί μέντοιγέ τις τών δορυαλώτων ή 
εθελοντής ή ύφ' ών κατέχεται 1 1 βίαν υπομένων έπ\ 
ταύτην έλθοι τήν γνώμην, ώστε τά αυτού πράγματα 
είς τούς πολεμίους χωρείν διατυπώσαι, τότε ουδα
μώς τά δεδογμένα βέβαια έσται " , άλλ' ώς μή κατά 
τδ πρέπον τψ Χριστιανών u πολιτεύματι γεγενημένη 
έκπεσείται ή διάταξις1·. 

Ταύτα μέν διωρίσθω περ\ τών διαθήκη τδ τής 
ζωής τέλος προφθάσαι19 διανοηθέντων. Ε! δ* ή τέ
λειος έπιστάσα τοΰ βίου ήμερα έξ ανθρώπων άδιά-

rebug suig, ut visum agt, poteslaiem babeaat: qai* 
bug vero illa manug inlalit qaagi culpara commi-
aerint,quod pro tribulibtig propugnaadoin captivi-
taiisneceggiiatem devenerint,non iiem(91).C*teram 
gi captivorum quigpiam aat sua gpoute aui eomm 
quorum in poleslate egl, vi adactng,hoc ia animum 
inducal,ali reg guag ad hosteg concedere tegtamen-
tojubeal: nequaquam tunc placitum ipsiusratum git: 
quagique aon pro (92) decoro reipubiic* Chrislia-
aae iestamentnm factum siti, ia irrilum coacidat. 

Aique h*c quidem de iie qai vitae fioeai legia-
mento anteverterunt saacita gunto. Si vero uUi-
mus viiae dies gubito illi sopervenerit, atque 

θετον άφανίσοι τδν άνθρωπον, παρόντων μέν τίνων f> intestalug (93) de medio gablatug git: tum gi qui, 
οίς δ κλήρος διαφέρει ανιόντων ή κατιόντων, πρδς ad quos bsereditag periiaet, give agceadenteg, gi-
αύτούς ή περιουσία πορεύσεται, μή δντων, δέ τίνων ve descendenteg supersint, ad bos illa ee conferet; 

VARIiE LECTIONES. 
9 t Incipil Ecl. Nov. 25. 1 9 Ecl. καταλίποι. 1 1 Zuich. et Meerm. έπίσως 1 9 Ect. addil πολειιίων. 

1 9 Scrirog. εστίν. ·» Sic Ecl. Codd.: κατά τδν πρέποντα χριστιανψ. I f Scrimg. διάθεσις. 1 9 lia Ecl. Scnmg.: 
περί τήν διαθήκην — προφθάσει, quae corrigeada esse eliam Sieph. et Agyl. noiarunt. 

NOTJ:. 
(88) Dururo videtur caplivig adimi lestantli po-

tesiaiem, na alioquin ad eorum inimicos eoruui 
bona deieraamr. 

(89) Gaplivi leslamentum facere debent leglibug 
pr^aeatibug. 

(90) Capiivi tegtamenlum facere possunl gcripio 
vel verbig coram qniuque vel tribug tegtibug, niai 

inviti sua boua ad bogicg ipgog traasmiiti volue-
rint, 5, llarmenop. 1. 

(91) Gaplivi tesiari possunt, sive liberos babue* 
rint, give aon habuerini. 

ΠΚατά τδν πρέποντ, Scrimgef .κατά τδ πρδ* 
ujaciug 7, obs« 52· 
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«iveraiMllf alnt ad qtios bonorom deftracti ea-Α προσύπωνπρδ*οΟςή κ λ η ρ ο ν ^ 
ptivi euceossio ipeciei (dico quos neqaa aican» πων άφανίσθέντος αιχμαλώτου πραγμάτων (φημι**} 
deota» neqae dtaeeadeBiee defuocii fainiUa agno- μήτε ούςάνιδντας μήτε ούς * * τ ^ ^ 
acit), primum eomidertri an allquilms debeat, τεθνήκοτοςγένος), πρότερον Λισπείν" μεν κελεύομεν, 
dtindequa dedoelo asre alieno rtliqua bifariam ld εΓτισιν ύπδχρεως ήν, κα\ των χρεών υπεξαιρούμε-
trientemetbetaein divtdi,ac ifieatem demniu la νων τά περιλειπδμενα πράγματα διχή διαίρείσβάι, 
erogatioaem pro anima faciettdam aeparari, ali*> είς τε τρίτον κα\ δίμοιρον, και τύ μέν τρίτον elc 
ram auiem parleai in ftscum recipi Juberodt ta* τήν υπέρ ψυχής διανομήν άφορίζειν " , τού δέ έτερου 
Bnea ot eehri hU aon iauaUeeaiUur. Hot eaitt* μέρους tv τοτς βάσιλείοϊς ταμείοις γίνεσθαι τήν 
rnei *s alienum exsoiti uon pootit, oranes liberiate άνάληψιν, άνευ μέντόιγε τών οίχετων. Ταύτα γάρ, 
honorari v*Uimue» ε! μή τών χρεών ή εκπλήρωση εκποδών σταίη, 
πάντα ελευθερία τετΐμήσθαι βουλδμεθα. Τδν , β αύτδν δέ τύπον τήρείσθαι τής τών πραγμάτων διοικήσεως χαι 
|φ· ών ού πάρει* χρέα, δταν, ώς είρηται, κληρονόμων άπορδς άπίοΐ τοΰ βίου δ τή αίχμάλοΜΤία κάτοχο;. 

Quaeademreramdisponendarum forina cueto- Β νΗ μέν ουν είς επίνοιάν ήμώνήκσυσα περ\ τής 
dienda erii, quando nibil aeris alieal fuerit, aervi- νομοθεσίας ή τούς αΙχμάλώτόυς έλύπει Μ διόρδωσις, 
tutiqoe obnoxias (queuiadmodum dictum eal) sine διά τούδε τού θείου ημών νόμου έχτέθειται, ή δε 
baeredibu» decesserii. Qu» iiaque nobisejas le- σή μεγαλοπρέπεια το θέσπισμα 1 1 τοίς ύπδ χείρα 
gttlaiiorif, ήίι» captivos coniri*tabat, Ια oieatefti έγνωσμένον καταστησάτω, ώς Αν δήλου πάσι γε-
correctio venit, per sacrain haiic exposili aal le- γόνατος, άπαντες περ\ τών οίκείων, καί ούς ή αίχμ-
gem. Taa autem aiagniflcentia saaeiioaeiol sabditi* αλωσία Εχει, ώς άν έθέλωσι διορίζωνται. 
notaoi facito: qdo cum inaoliiferft, offlnea de.febtts suis, eiiam quos caplivius detinet, quocunque 
nbdo velial, staluant. 

CONSf 1TUTI0 XLI. ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΜΑ'. 
Vt in tivitatibut quinque (95-94), in Uinenbtu vero Uepl τον kr μέν τοις χόΛβσι dta **Vr« μαρτύρων 

ti agris tre$ (95) U$te$ ad te$lamentorum fidem χνρονσθαι τάς σιαθήχας, έτ όδοιχορίαις δέ 
Mufficiant. καϊ άγροϊς τϋοπόδεχτογ elrmt χαϊ τή*· οια τριών 

χύρωσιν* 
lden imperator eidem Slyliano. Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ» 
Gum OBtnibus buinaaaa vitae negotiw, quae ia» Q Έν πάσι μέν τοίς κατά τδν βίον πράγμασιν, δσα 

glHim Aden requirun^ iade roboradeaaeeporteal: τήν διά μαρτύρων Απαιτεί πίστιν, δφειλόμενδν έστι 
taac varo maxima qaae ultimi vito) fcoaira diei προσείναι τήν διά τούτων 1 1 βεδαίωσιν, μάλιστα δέ 
coMeoiplatione ditpotitiooes flant, iaiiusmodj χρήζουσι διατάξεις " , αϊ γίνονται πρδς τήν τελείαν 
corroboratione indifeni. Nallue enlm reluquus rao* ημών τής ζωής ήμέραν αποβλεπόντων, τής τοιαύτης 

VARIAS LEGTIONES. 
% f Ecl. πρώτον μέν σκοπείν. 1 1 Ed . άφορίζεσθαι. 1 9 tnc. ttl Νον. 26. · · Sie Ec. Codd.: έλύσει. 

• 1 l^doga non haoei θέσπισμα. n Scriiag. τούτο. β ι Godd. διατάξεων, quod Agyl. eorr. in εκείνοι τών 
διατάξεων* 

ΝΟΤΑΕ. 
(95-94) Quinque in urbano; iree, ib mstico testa- olt. C. De codicillis l 28, ia fln. G. De teaiam» lu 

nMemo teitea eofflciunt e i hafc Novella. Qainarius ufirba seplem requireatut, si ^xlraaei Institaaalnr 
numenii lep XII ubularum videtur iatroduciuo ba?redea 1.21, { 2. C. Οδ ie8iam.; ain fltii, dao aof-
| Κ losiit. De teslam. ordinand. 20. Ulp. 2, et re- ficiunt, d. I. 21, { 1. Si liberia mixli «xiraoci, qm>d 
duetas a Basiiio Macedone Leonis bujus partnle ad extraneoe aepiem requiruntur; quod ad liberoa 
ven. Guirt enim J . eod. Septem poilea adhibitl dao suiBciuat d. $ 1. Hoc addeadaui est, uaicuui 
ex <ioii64'Rulioaibas, J 5. Inaiit. De teal, ordia. l^siem suucera, ai leaiaikieBiam flalcofauiprincip^, 
•pecialius diceadum etl. la roiHtari iesiaraenio D boe cst,ipsUiu pfincipem prooaini alio tesie soft» 
axpeditionis lempore, 1. 17, G. De iest. milil. (Mt- cere 1.19, in fln. God.De testaia.; quodnon admiUo, 
ks euim cilra lerapus expeditionis domi, lestalue et alia videtur eius legis 19, semeniia ui ibidem 
aepCem lestee adhibet arg. De I. 17.) Tesies requi- scripsi. Sed et Alud ieitendum : jure canoaico vav 
ruaturad minimum duo l . 24,1. 40, ff. Deteetaui. lere tesumenttim facium coram preebylero ot 
mibl. § 1. Instit. De milit. te$l. vel ut ibid. in duobus teslibus, c. Gum essae, 10, l>e tesuni.Quia 
princ. 1, t i l . acribii Tbeupbilus, unus sufflcil; et eodem jure ullimam volunlaiem a«l pias causaa va-
ai Leoai credimug Novell. quadragesima io priiic. lere coram duobus teslibus c. Relaluia 11, De leai. 
a. eod., nullie tesiibua adbiailis laiiea tmuri pe- ad bsec jure civilt plures quaui aepieta adbibitOt 
tait, quaaivis Platarcbu* in Goriolaao acribai ia non aocere. Superflua naaique prosahi, nuaquam 
leaunienio prociaclo ireeautquaiuoradbibilos; et noceot. Paal. 5, senl. 4, § 10. Qum eufficere ad 
haec de mitiuri teglamento. In pagani veio teela- boaoruro posseasiones omnibus locis peteadas, ul 
nienlo variaiurnumertis. In teatauiento inter libe- eoleuiaig lesiium numerus adliibilas fueril, quo 
ros duo vel ires L II, $ l.Cod. Oe tesUiuent, caeci loco lesiamenluui faciuiu esse dicetur 1. uli. tod. 
leetajueato vel oclo requirunlur; vel seplem leatee De lestain. Idque coitiiuauiter observari referi For-
ei uaas ubularius 1. 8. God. Qui lestara. la reli- rariensis. Ia fonaula libelli quo peiiiur baerediua 
quis, seplem; εί teelameutum iu scriptig flat g 5. ex lesutmento 48, m verbo Yallarum 6, B . 4 ei 5, 
IJI&I. De teslanient. ordinah. Quid $i nuncapaii- Uann. 1, § U e i l 2 . 
viim ilal loeiameiuuiu! Ruri sulliciunl qiiinque le- (95) Nov. 43. 
aic§ 1. u4t. God. De testam. ui ci iu codicillis leg. 
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βεδαιώαεώς, 0£ γάρ έστι περιλειπόμενος τρόπος t Α dua ojt, qui raeie fpaia jtta 4iol4t, ni*i ipaii a ιεοϋ bua 
δς ορθώς αύταΐς διαιτήσει, t l μή τδ έκ * A Y μαρτύ
ρων πρόσεστιν Ασφαλές, -βόβι β?γ# δοον άναγκαίον 
τογχανει, βεβαίας είνα* οα« ύπδ Η τών έκ νου ίήν 
Απάντων ανθρώπων πρσ,γματευομένας *· (ιατνηφ-
αεις, τοσούτον ούτος άσφαλίσασθαι διά τής μαρτυ
ρίας. 'Αλλ' έπεί δρώμεν πολλάκις $π& τής $πορ(ας 
τής ήν επιζητεί ακραίας τά πράγματα προς τήν 
ονδεχομίνην κατάστασιν μή καθιστάμενα (μή γάρ 
νεαράντος χρήσθαι τή άκριδ«(α» άγ^γκη Μ χρήσθαι 
καθώς άν τις εύπορος ή ), ούκ έξω προνοίας ή μι ν 
άφάνη κα\ περ\ τού αριθμού τών ταΙ& διαθήκαις δφει-
λάντωγ μαρτύρων παρείναι διορίσασθαι. Τούτο μεν 
οδν είς νουν ήλθε καΛ τψ άειμνήστψ ήμφν πατρί 
6ιαιτηα*ι, πλήν έοικεν ού πάνυ τι ακριβώς Ιχει ν τύ 

praeeidiura adeit. Oporlebai haqu? quo roagl» ne-
co»se eet, ttaiula boniiQUp g vila decedeaUwi» 
tirroa e*ao, eo quoque magj* padeai per lestimonia 
stabiUri. Veram qaoaiam frequenier ree proptt/ 
eorum qoav atrictfiie requiruntur penuriam, ad 
possibileia moduip deduci vidaqiua (cuai naiaquo 
stricto jure uli non datur, queoique. quQ aaadp po-
lesi uii pecesejtap esi), dc lesiiunt nuraero, quo lo» 
aiameaiig adcsae dtibeani, staiuero non alienom a> 
providenlia nobis visqm est(%). Atqua boc quidem 
eliam sempitern» inemoriae pa}ri tyasiro ia men-
tero venji; verum quod siatuit non yajde id exacte 
$iaiuium esse jndicatum est. Cumenim sup^riorura 
legislniorum alius (97) septem, alius (98) yejo 

Αεορισθέν. Τών γάρ πρδ αυτού νομοθετών ού μεν Β quiitque assuroendos esse tesles censujaaqj (seojep* 
άπτά παραλαμδάγε#$αΐ μΑρτνρας, θ5 δέ πέντε γνώ
μην έξενηνοχότων (έπτά μ£γ φν πάλεσιν Ας είκδς 
πολυενδρουμένας μή Λπο^ίαν έχε^ *% πέντε δε 
άν τοίς άγροίς κα\ δδοιπορίαις διά τήν πολλάκις 
φθάνουσαν τών είς πίατιν φξίων περιτυγχανόγτων 
ολιγοτητο), τούτων ούτως έπ' ** εκείνων διακρι
θέντων, καλ δ ημέτερος πατήρ τδν υπερέχοντα 
ΑριΟμδν πκριδων |ν τβ πόλεσνν ομοίως κα\ άγροίς 
κα\ δδοιπορίαις απένειμε τήν διά πέντε μαρτύ
ρων ταίς διαθήκαις βεβ^ίωσιν, πρδς τήν νύν κα-
ησχοδααν τδν βίον Ινδειαν τής αρετής, ώς έμοι γε 
δοκοί, άπιδών. Όμως» δπερ είρηται, οφ πάνυ τις 
Ακρίδεια τφ δογματι προσεστι» Τάχα γάρ τις έρεί, 
ώς «ύκ ίσον έχρήν άπονείμα* τδν 4ριθμδν« άλλ* είς 

quidero in civiiatibus, quippe ubi prqpter bqod-
aum muUitudinem, ut coas«niaueum pst, testea 
defuturi non sum: io agrU vero ei ftinerUMis, quia-
queY quod magtia iliic plerumqup bomiaam fido 
dignorum rarius (99) ε.Η), cum hoc, iDqoam, i u 
de illis coustiiuium e&sê , paier nosier (?9') exeu-
perantem numerum despicien^, simul in civitati-
bus, siraul in agris ei itineribus per qpiaqoe lesieo 
teslameatie vigorem aitribuit; idqne ideq (meo 
quidem sentenlia) quod quanta nuac virlutis inopla 
buraanam viiain occupei, cpuaiderarit. Aiuraen(id 
dictum esi noq admodum exacta raiione plac|tpa> 
Ulpd nilitor. Dical enim fortasse aliquif, pequalen» 
paincrum attribui npn oporluiase, alqyo (eatimo-

*° βραχύτερον συστείλαι τήν έν άγροίς κα\ δδοιπο- C nium quod iq agris et itiacribui adbibclur, arcllaa 
aontrabeaduro fuiss^. 

Nos igi^ur quod ille aeglexil, aoa nejligendun^ 
putantes, saacipu^ ut in civitaiibus qujnqiie lesti-
bu3 sia^iliium (eaM)enlum approbeiur : in iliae-
ribpe yero et agris, aliisque inbabilalis locis trium 
leeiiqm coafirmatio suscipiatur. 

φΐ&ις γινομένην μαρτνρίαν. 
f O ούν εκείνος παρεϊδεν, τούτο ημείς ού παριδδν* 

τ ε ς , δεσπίζομεν, έν μέν «οίς πδλεσι τήν διά πέντε 
μεφτνρων χορηγουμένην ταίς διατάξεσι κύρωσιν τυγ-
χανειν αποδοχής, έν δδοιπορίαις καί άγροίς κα\ 
ταίς Ιλλαις δλιγανδρούσαις χώραις εύαπδβεκτον είναι 
καλτήν διά τριών. 

AIATASCS Μ Β \ 

H#pl ά)ράφον διατυπώσεως ή τί\ς ήδη jpapel-
σης *** 

'Ο αΰτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
"Εοικεν ή πολλάκις έν τοίς λδγο*ς ^πικαθημέντα 

Ασάφεια δεινή τις είναι σφάλλειν τά πράγματα, 

CONSTITUTIO XLU. 

Ι/Ι (1) injjkktu numerus tutium testamentum ratum 
fadat tgmetti β) itf nequs illofum smitctipiiQncs 
ntqu* $jgn*culahabeat. 
ldeia iflaperalor eidep) Styljaoo. 
Quas ia verbie residet obscurilas, nia.lum quod 

tractatur involvere videtur : quippe qnas laqquam 
ώσπερ τις άχλύς Ιφηπλωμένη ?Α\ «δ νοερδν συμ- D expansa qaaedaa) nobaa» tMW iptaUlgendi vimauimo 

VAWiE LECTIONES. 
** Scrimg. άπδ. Goddr πραγματευομένων, quod defendil Spaag., Agyl. delendum ceaeuil. M Ne-

gaiip supplendi erai. M Codd. άποχωρείν; Spang. conjecit άπορείν vel άπορήσείν. M Melios ύπζ 
M Fone ασφαλείας (ac διά μαρτύρων) acribeadmn. ** Ecl. Nov. 27 ; laedalur Bariaoo. lib. v t l i i . | . 

Ν Ο Μ . 
(96) Atque ila routatur numerns testium laeti-

nianep jur* requisilui Jn&iH. De iest. ordia?nd. ei 
C Pe les*, ordm. 

(97) Jueliniaaus s. 1. uU. eod. De lestam. 
(98) Jus vetus inielligil, de quo vid. § 1, S^, 

( 3. iaat. De leeiam. 
(99) L. ull. G. De lestam. 
(99") Basiliiw ^acedo» 
i) fepiioioe exstat apud 5, Ilarni. 1, J 11. 

(i) Hoc vult : Qrmuro ratumque lasiameiiitim 
esee, si testea iiaa voeo duotaxat proauoiiavorini, 
t4 lestamenlum esae: nec aoipliue qaidqaaip exi-
gi : valero dcniqae licct gignacula non ei apposita, 
hcel eliam icstiuia subscripiiones cuin tigoaculis 
desidereniur: el brcviler in lestamentia eabscri-
ptioues et eignacula leslium non reqairi: qaod o)im 
requirebaiur, ei ita haec consiiiaiio abrogai § 3, 
ln»L Oe lesiam. ordinaod. et similea. 
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anlerat, |om a recia rerum adminigtralione aver- Α φέρουσα τής ψυχής χα\ της ορθής τών πραγμΑ-
tai. Haoc igitur obscurilatis ealiginem ubi. iltis 
conslitotionibus qu» de leatameotis aguat, ueque 
mediocrem noxam rebue afferuat, cireumfusam 
egse eognovirous r pulcbrura fore rali gutmis, gi 
illas repargaremus, qtiomodoque testamenla con-
tirmari, autnoii oporteal, iege non ambigua,neque 
qua varle apprebendi possit, definiremug. Qui 
ante nos de testameniis tractaraai, bifariam illa 
dWiserunt, ei alia quidein scriptis, alia vero gine 
gcriptig coafici tradideruau Quia et modum qno 
tilramque tegtamentum (et scriptum nempe, ct non 
acriptum) ratam fiat, eabjecerunt: ut scripta con-
nrmalio in co coitsislat, quod tivente eliaranum 
teatatora lestium gubgcripiione obsignatioaeque 

των παραστρέφουσα διοικήσεως· Ταύτην ούν τήν 
τής ασάφειας άχλύν έπε\ κατακεχυμένην έγνώκα-
μεν τών διατάξεων εκείνων, α! τά περ\ διαθηκών 
δρίζουσι, κα\ βλάδην ού τήν τυχούσαν τοίς πράγμασε 
φέρουσι " , καλώς έχειν ύπελάβομεν τούτο άναχαθά-
ραι, κα\ δπως δεί κυρούσθαι διαθήκας ή μή , άναμ-
φισβητήτω διορίσαι νόμψ κα\ μή άντιλαβάς εκατέ
ρωθεν έχοντι* Ήδη γάρ οί πρδ ημών περί διαθη
κών " διαλαβδντες διχή τά περΛ τούτων διιϊλον, χαϊ 
άς μέν εγγράφως γίνεσθαι Ας δέ άγράφως ώρίσαντο, 
κα\ τρόπον ύποθέμενοι, δι* οί Αν έκαστη κυρωθείη 
τών διαθηκών, ή τε έγγραφος, φημ\, κα\ ή άγραφος · 
κα\ ή μέν τής έγγραφου χύρωσις έν τψ τήν διατύ-
πωσιν άπαρτισθήναι κα\ ταΐς μαρτύρων ύπογραφαϊς 

omaibue naaieris absoluluin git, nuncupativi vero, κα\ τοίς σφραγίσμασιν Ιτι παρόντος έν άνθρωπο*ς 
aivenon gcripti, quod sepieai non indigai flde le-
atee se audivigae, curo ita laeutor lingua sna de 
rebug suis proauntiaret, conflleantur. Atque hie 
bunc ad modum congiiiuiis, anneciunl gcriptum 
legtamentum, niel (5) ad acripCura, qua legtatorig 
voluntag gigniflcalur, perfectioaem gimul otania 
conveniant, et legtiorn gubgcripiiooeg, nempe quas 
illig de ginceritate teslimonio tint, et gignacula, 
qu« subscripiioaibug fidem prabeaai : nisi haec 
gimul omaia (inqaam) priuaqaam iscujug id testa-
meatutn est, e v iu excedat, coaciirrant, omnino 
id irritum egge, ui neque lanquam scripium, neque 
tanquam nuncupaiivtim valeal. Ex quo aane pneoo-

τού διαθεμένου, ή δέ τής άγραφου έν τψ πέντε ·» 
μάρτυρας είς άξιοπιστίαν ούκ αμφιβόλους συνομο
λογήσει λαβείν άκοαίς τά διατεταγμένα αυτά εκείνον 
τή τού διατιθεμένου γλώσση. Τούτων δέ ούτως εχόν
των προστάττουσι τήν Ιγγραφον διαθήκην, εί μή 
πάντα δμού συνέλθοι είς τελείωσιν η τής γραφής ή 
μηνύει τήν βούλησιν τού διαθεμένου, καί μαρτύρων 
ύπογραφαΐ ταύτη μαρτυρούσα ι τδ γνήσιο ν κα\ σφρα
γίδες άξιοπιστίαν παρεχόμεναι ταίς ύπογραφαίς, εί 
μή ταύτα πάντα δμού συνδράμη πρ\ν ή έξ ανθρώ
πων άφανισθήναι τδν ού ή διαθήκη, άκυρούσθαι αυ
τήν και εγγράφως κα\ άγράφως. Έκ τούτου δή τον 
προσδιορισμού u πάνυ απλώς (ίνα μή λέγω κακώς) 

cupativo placito, .cum non admodamcaule (ae inle* <j έχοντος σύγχυσις έχει κα\ απορία τά περ\ διαθηκών 
rim dicam male) coacepium git, confagio alque 
ambiguftag rero legumenlariam invadit. Altiseaim 
videiur legtamenlant velut adulterina aemina, pror-
gus abjieieoduui: ut aliis quidem ex boais ulilila-
tem capere permitiattir,defunciig vero ne uiinimam 
quidem uliliialis -ex rebus suis accedat : gi tamen 
defuacti utilitaletn aliquam geniiunt. Sentiunt au-
leiu cum ex ipsoruro morte per beneficii erogaiio-
nera nonoulli revivigcunl. Atque bi quidemfquo-
roodo dixi) boac ia roodum a rerum guanim 
uiililate bominem prorgug arcere voluat. Quibu* 
vero benignior aenieatia animo regidei, bi toaia* 

πράγματα» ΟΤς μέν γάρ δοκεί παντελώς ώσπερ τά 
νόθα τών σπερμάτων έκρίπτειν τήν διαθήκην, και 
Αλλοις μένέκ τής περιουσίας έπιτρέπειν ώφελεΐσθαι* 
τψ θανόντι δέ ουδέ τδ βραχύτατον ωφελείας έκ τών 
οίκείων μετείναι (είπερ τις θανούσα ώφτλεια γίνεται9 

* γίνεται δέ άναζώντων ένίων ευεργεσίας έλέψ έχ τής 
εκείνου άποβιώσεως). Άλλά γάρ , ώσπερ εΐπον,'οί 
μέν ούτως άξιου σι παντελώς είργειν τδν άνθρωπον 
τής τών οίκείων ωφελείας, οί δέ φιλανθρωπότερον 
διακείμενοι νέμουσι τή μή λαβούση διαθήκη τδ τέ
λειο ν διά τών σφραγίδων, εί κα\ μή έγγραφον, άλλ* 
δποίαν άν ή άγράφως κυρουμένη διαθήκη λαμβάνο» 
βεδαίωσιν. 

acct-
inenio, quod gigillorutn impressione perfectiooem 
non accepit, si non ut gcripium ceaseatur, certe tamen qualem non aaiptum et nuncupativum 
pit, talera vigorem tribuuat. 

Nog ilaque perplexitaiem hanc adeo rebus boma- Ο Ούτως ούν τήν άμφισβήτησιν ταύτην πρδς βλάβην 
nig egga nocumento videntes, ia beaigniorum jtt- ούσαν δρώντες τοίς πράγμασι, τής φιλανθρωποτέρας 
dicum geateniiam pedibug imug, velerisqae legig 
caliginem et ambiguitatem ia gioiplicem alqae 
aperlam cogaitioaem converlhnus, ac gancimug, 
«i (4)0«orfteitameitltfm, regpeclu eorum quae scri-

τών δικαστών μερίδος γινόμεθα, κα\ τού παλαιού νό
μου τδ άχλυώδες καί άμφίδοξον είς άπλήν κα\ τρα-
νήν μεταβάλλομεν εΓδησιν. Τοιγαρούν11 θεσπίζομεν, 
τήν κατά τά όφείλοντα ταίς έγγράφοις διαθήκαις 

YARIiE LEGTIONE3. 
β ι Spang. mallet φέρουσαν. Μ Scrirog. διαθετικών. ·» AgyU lcgendum censel έπτά, Locag corruplng; 

Tortagge C ή a'. Cf. constilul. prjpcedeniem. " Zuicb. et Meerm. : εί μή πάντα δμού συνέλθοι, τελείωσις 
γής γραφής κτλ., quod Spaag. praestarc putat. M Scrimg. προδιωρισμένου. Oeinde Spang. vult legi μή 
πάνυ απλώς. · · Ecl. incipit. 

NOTiE. 
(5) D. | . 3. 
(4) Sengug eal ο Leone aibil bic eorum finmu-

lari, qu« vel de scriplo, vel nuucupalivo lcgia-
menlo cauta gunt. 
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παρακολουθείν ατελή διαθήκην, εί διά μαρτυρίας Α pto testamento adesse debenl, imparfectura e&( 
άγραφου πίστεως ούχ απορεί, βεβαίαν είναι χατά 
τήν τών άγραφων διαθηκών χύρωσιν* εί δ1 απορεί τής 
διά μαρτύρων πίστεως, τότε ώς μηδέν Ιχουσαν αλη
θείας έχέγγυον άκυρούσθαι. Τίς γάρ ακολουθία, 
μάλλον δέ πώς ού παντάπασιν άλογον κα\ άνδητον, 
νύν μέν τούς μάρτυρας τοιαύτης άξιούσθαι αποδοχής, 
ώς κα\ τά μηδ* δλως γραφή δοθέντα κυρούν, νύν δ* 
αυτούς παρά φαύλον τίθεσθαι, ώς μή δντας αξίου ς 
τά διά γραφής δηλούμενα βεβαιούν; καίτοι 9 9 τρόπον 
τινά ενταύθα Ισχυρότερα γίνεται ή πίστις. Πώς δέ 
ούχ\ μετά τού παραλόγου Μ κα\ αναιδή τού δικαίου 
προδοσίαν έχει; τί γάρ, εί τής διατάξεως αρχήν μέν 
λαβούσης γραφή δίδοσθαι κα\ τά διατεταγμένα άκοαίς 
άνηχήθησαν οί τούτοις τήν άξιοπιστίαν χαριζόμενοι 

si tamen nuncupativi testamenli teslimonio aon 
indigeat, vigore nunctipalivi leslamenli Grmum sit: 
sia lesliuia iide iadigeat, ut quod- nihil ad facien-
daro fldem idoneum babeat, in irrilum concidal. 
Quae enim ratio est, imo quomodo non omnino 
absurdum nimisque craesuro est, alias lesies istius-
modi approbatioue dignari, ul quae nulla sui parte 
scripto inandau sunt, coniirment ? alias vero qua&i 
qui per scripturam declarata confirmenl, indigni 
sint, ila illos vilipendere, prapsertini vero, cuai bic 
aliquo ctiani modo fides corroboreiur. Quomodo 
insuper in deleslandam iaverecundaraqua aequita-
tis prodilioncm noa conlinet ? Quid si testanien-
(um scriplo iradi coeperit, quodque conslilulum 

μάρτυρες, είτα ή τδν γραφέα νόσος κατέσχεν ή κα\ Β esl, dignoruai flde testium auribus insonuerit 
θάνατος αύτδν προανήρπασε, μετ' ού πολύ δέ χα\ τδν 
διαθέμενον (οΤα πολλά τοίς άνθρώποις άπροόρατα 
συμπτώματα έρχεται), διά τούτο άδικα πείσονται 
στερούμενοι τής έν τή βουλή τού θανόντος κειμένης 
ευεργεσίας οί ταύτης άπολαύειν παρ* αυτού ήξιω-
μένοι 4 · ; κα\ τδ σχετλιώτατον, ού μέχρι τών ζώντων 
δστηκε τδ κακδν, άλλά κα\ τδν θανόντα διώκει, καί 
Αποστερεί τούτον (δσον ήκεν είς γνώμην τών άκυ-
ρουντων τήν διαθήκην) τής παρά τοΰ οίκτίρμονος 
θεού συμπαθείας, ής μεθέξειν αύτδν έλπ\ς έκ τού 
εύ έτέροις γενέσθαι εκείνου τών ανθρωπίνων άπογε-
vopUvou. Διά τούτο ταύτα συνεγνωκδς τδ ήμέτερον 
κράτος σαφή κα\ αναμφίβολο ν έθέσπισε τύπον, ώς, 

deinde vero aut scribam morbus corripuerii, aut 
mors eliam ipsuni susiuleril, et niox tesialor qno-
qae eneclus sil (ut aiulta bominibus ex improviso 
conlingtinl): uura propterea quos is morieus beneft-
ciodignos censuit, illi eo privari injuriam suslitie-
buni? Ει vero, quod indigai&simum est, noa modo 
non cum vila id mali leauiorem deserit, verum 
eiiam mortuum inseciaiur, privatque (quantam 
quidem ad eoruoi qui teslamenlum irritum faciunt 
eenteaiiam attinei) niisericordis Dei commisera-
tioae, cujus parlicipem illum fore, ex eo quod ipso 
defuncto alii beneficiis sublevenlur, speg esi. Id-
circo simulalque nostra potesias haec animadverlit, 

είπβρ μόνον οί μα ρ τυρού ντε ς φαίε ν οίκείαν τού άν- evideniem alque indubitalam iormam sanciit,tU (5) 
θρώπου τήν διαθήκην, μή άθετείσθαι αυτήν, άλλά*βε- ^ jj itiiet tantum dicant illius horoiais propriupi id 
βαίαν είναι, κάν μή μόνον 4 β αί σφραγίδες ένεδέησαν 
έπικείσθαι, άλλά κα\ αί τών μαρτύρων ύπογραφαΐ 
μετά" σφραγισμάτων 4 1 έλλείπουσιν. 

Δ Ι Α Τ Α Ε Ι Σ Μ Γ *». 

Περί τον κνρονσβαι διά ϊσογράφωτ τάς διαβή-
κας, καϊ χερϊ τον εί καί τρεις τνγχάνοιετ μάρ· 
τνρες. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ούχ υπέρ ών οί προλαβόντες ημάς τήν άσφάλειαν 

τοίς πράγμασιν είσηνέγκαντο μέμφεσθαι τούτους 
έχοντες νόμον είσάγομεν, άλλά κάκείνους έν αποδοχή 
ποιούμεθα τής ακριβείας, κα\ τά πράγματα, δτι μή 
οΤόν τε πρδς τδ τής γνώμης αυτών ακριβές έπεσθαι 4 |, 
Ιφ* δσον έγχωρεί μή έκπίπτειν τής οφειλομένης 
δρίζομενκαταστάσεως. Τίούνέστιν,δ φημι; Εκρίθη 
τοίς πάλαι περ\ διαθηκών έπισκεψαμένοις ύφ' έπτά 
μάρτυσι, πέντε δέ τδ έλαττον, ταίς άποβιωσίμοις 
διατάξεσι προσείναι τδ κύρος, κα\ ουδέ τούτο απλώς, 
άλλ* ύπάρχειν κα\ γραμμάτων μή αμαθείς τούς τήν 

esse lestameatum, id non improbetur, sed flnnum 
atqae ralum *it: lametsi non soluui sigaacula, sed 
etiaro cum illis teslium subscriptiones desinl. 

CONSTITUTlOXLIll. 
17/ per scribendi ignaros (6) tettamenta etiam con-

firmenlur* 

Idem imperator eidem Styliano. 
Non quod superiores, qui communis vhac ncgo-

tiis diligenlem caulionero alluleruat, repreheadere 
velimus, legem proferimus : sed potius ut exacla 
ipeorum raiio in usum recipiatar, operam damus, 
resqueipsae (quod illas exaclo ipsoruro prescripto 
respondere impossibile sil) ne, quoad ejus fieri 

} potest, debito suo stalu excidant, sanctione cave-
inus. At qoid eet quod dico ? Decretum est a vcte-
ribusde teetamentis tractantibus, uljper (7-8) seplem 
leslea, miniuaum aiilem per quiaque defuuctorum 
glaiutis aucloriias accedat. Neque vero id simpli-

V A R I J E LECTIONES. 
e t Praepositioaem omiUunt Zuich. et Ifeerm. Scrimg. παρά, Ecl. διά. M Ecl. καίτοιγε. · · Sic Ecl. 

Zuich. et Meena. μετά ταύτα παραλόγου. Scrimg. μ. ταύτα παράλογον. * Zuicb. et Meerm. αξιωμένοι. 
K i Ecl. κα\ μή μόνον εί. 4 1 Noanulli Eclogas Godd. μετά τών έσφραγισμένων. u E s t Ecl. Νον. 26 ei lau-

LHarn. lib. ν,Γ " ~ * " Λ datur apudl »tit. 1, pag. 555. 4 4 Scriiug. έσεσθαι. 
ΝΟΤΛ 

(5) Et ita jus vetus abrogatur, quo subscripuories 
leslium eoruroque signacula reqairebaalur. 

(6) OHm consiitutum, uilitteraii lestes pro illit-
lcraiig subscripiicnem interponereni, I. i i l l . vcre. 

Si verounus, aut duo vel plures litierati, Cod. D* 
lestam. quod bac Nov. remiuilur. 

(7*8) § 2. last. De teslam. ordin. 
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citer, M4 ae (9) igaari lilterarum t*»tei esaeai, ai Α μαρτυρίαν κατατιθεμένους, t l * δν πδλεαιν είηααν 
qaidep) io «ivitaUbua, B M npn fere peritorum pe-
ouifa e*t, lesupenta faiiaaial : sad *i*lii»ta 
locis in qnibus liUeraruna auidia dtaiplina&qae oon 
adipodam uailaue eaqt, iliic leslium non exacie 
baberelur ralio ; neque illi soli qui ad liUerarum 
studiuw educali SUDI, quaererenlur, eed ad leslan* 
dum e( liUerarum rudiba$ aditua essel. Quod i ia-
qne illis in loci», in quibus bominum scribeudl 
perjtoruiji abundantia aon o$t, lex fteri statuit, id 
conaueludo omuibug ubique locis al cmiatibas, 
quanquaia J»agna dociorum boroiaum copia esaet, 
ita facere yoleattba* conceasit. Quod tanaeliinpa-
ratoriae noslra? aiajestaii legum aucioriiata dignaa-
dum esae pjacuiu 

Sapcinnis fgilur tUqxwunque in loco ei civitaie, 
eliam(lO) ab imperitis lealamenta conflrmemtir» 
dummodo inoree testium fldera mereantar. Quin 
e| nomenun oon aoluna ad quijiqaa cOHirabimus, 
•ed iift in lotfa in quibue raros Ade dignos prodire 
eopstaj, tres (11) quoque admittr, ac testiraonium 
illoram aon reprobari voloraus. 

CONSTITUTIO (12) XLIV. 
Aqwbus (13) ob$ignari tittamcutaoporteat. 

Idem imperator eidem Styliano. 
Cum orones alii bomiaum aotqf ac negotia qoae 

in liueraa referuntuT, aeceaaaria exquititum le-
aiimoali tabaidiam requiraot : tum maxjmo id 

Β 

αίδιατάξεις πεποιημέναι, δν οίς ote Ιστιν απορία 
γραμμάτων * iv ταίς άλλοις δ* x6fatt» ού μή πάνυ 
«ά τή* παιδείας κα\ μαθήσεως άπιχωριάζει, εκεί τΑ 
«ών μαρτύρων μή άχριβολογείσθαι, μηδέ μόνους 
εκείνους έπιζητείν, οί δια παιδείας ήχθησβν. Αλλ* 
είναι προς τδ μαρτυρείν είσοίον κα\ γραμμάτων 
Αμνημονεύτοις. Τούτο μέν ούν, δπερ δ νόμος διώριζε 
μάναις Μ γίνεσθαι χώραις, δν αΤς ούχ Ιστιν εύθηνία 
γραμμάτων, ή οννήβεια πανταχού λσβούαιν έδωκεν 
πράττε αθα* κα\ τόποις καλ πόλεσιν, χάν δχά μαθή« 
σεως πεπαιδευμένων ανδρών ώσιν εύποροι. "Ο καί 
τή βασιλεία ημών άρέσκον ώφδη κα\ νόμων Αξιούσθαι 
τής βεβοαύσεως. 

Θεσπίζομεν Μ τοίνυν, Ιν πάση χώρα χα\ πόλει και 
δπ* άμαθων κνρούσθαι τάς διαθήχας, εί μόνον έπ 
τού τρόπου τδ άζιδπιστον οί μάρτυρες άποφερονται· 
Κα\ τδν άριθμδν δέ ού μόνον άχρι τών πόντε πε-
ριορίζομεν, άλλ* έν τόποις, έν οίς, ώς είχδς, συμβαί
νει α σπάνιν ανδρών ·1ς μαρτυρίαν αξίων είσιέναι, 
χα\ μέχρι τριών φθάνοντα τδ ·ύαπόδεχτον έχειν, χαϊ 
είναι άθετήσεως χρείττω τήν μαρτυρίαν. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΜΑ' 4 · . 
Παρά τίτωτ ίπισφραγί&σθαι 6*ϊ τάς διαΛήχας. 

*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Κα\ πάντα μέν άλλα δσα γραφή πραγματεύονται 

άνθρωποι, Αναγχαίως επιζητεί τήν Αχριδη τής 
μαρτυρίας παράστασιν, μάλιστα δέ έχεΝα, δσα τής 

iaciunt, quae bonaiaee natiira aoa ad lateriluro ^ άνθρωπίνης πλάσεως είς διαλυσιν δρώσης κα\ τής 
vergente, diaceeatiqoe e «arno iaifalpome litierif 
exponuiit, ltia in ipio a viia axcesan ratlooot aaaa 
ei votuplatem coqimiuent^s. Qo« eaim ialor vfvoa 
congcripia &unl, quaaqaam obalfpata sim, nihilo-
minus tamen ll|ornm viiia n verborura ejus qui 
scripsit, eorumque de qoitMi^ εα-ίρΐυιπ coofectum 
eel, eiaminalione daprelienduaiur. Q»a* vero a 
roorieDtibua acripto conetituuntur, ea ae minua 
recte babere, si nuliura cerium teelinm etiffragium 
adeil, inipoftsibile dicere est. Verom enimvero et 
hic tratatas longe opiime a legiolatore eongcrlptoa 
est, dHm aa?pe teslamentorum ieatea ad jusjaran-
dum adlgi tiolene, illis ceasus (11) roagiatri nutic 

έχ τού σαρχίου παριστάμενης έχδημίας γράμμασιν 
έχτιθέντες, τούτοις τους εαυτών λογισμούς άναχω-
ρούντες τών Ανθρωπίνων χαταπιστεύουσιν, "Α μέν 
γάρ έτι περιόντων δν βίφ έγράφη, χάν fj ^ έσφρα-
γισμένα, τούτων φωράται τά σφάλματα έχ τής τών 
λόγων συνεξετάσεως αυτού τε τού γράφοντος χαϊ 
τών, περ\ δν τήν γραφήν έποιήσατο · ' · α δέ τής 
άνθρωπίνης ζωής άπιόντων διατυπούται, ταύτα ούχ 
άν ή φαύλως έχοντα χαταμαθείν, εί μή παρή ή έχ 
τών μαρτύρων ασφαλής ψήφος. Άλλά γάρ άριστον ·* 
χα\ τούτο τδ μέρος τφ νομοθέτη διατέταχται, έν οΤς 
βουλόμενος μή είς άνάγχην δρχων · · πολλάχις χαθ-
ίστασθαι tolic μαρτυρούντας ταίς· διαθήχαις , τδ 

generalis (15) appellatur, sigillo parari flrroitaiem Β βέβαιον αύτάς χελεύει σφραγίδι πορίζβσθαι τού λα-
jubet. Etenim quod Unquain levem promptumquo χόντος τήν τών χήνσων έπιστασίαν, δςνύν τήν τού 
ad jtirandum aditum non pnebet, insignique sigillo γενιχού προσηγορίαν άποφέρεται. Κα\ γάρ τδ β % μή 
ambigaie tesiamantis vigoreia tribuendo, ut Jara- ώσπερ δμαλήν χα\ Ιτοιμον έν τοίς δρχοις παρέχει ν 
meaia reprimerentur, fecK: ca sane ree et pru- τήν είσοδον, άλλ* έπισήμφ σφραγίδι ταίς " διαθήχαις 

VARIiE LECTIONES. 
Μ ItaZiiich. etMeerm. Scrimg. χα\. M Sicpb.vull έν μόναις. "Inc. Ecloga. " Ecl. elBta«t. συμ-

βαίνειν. *· Laadalur apud Harm. lib. ν, ih. 1, pag. 5i>5. *• Malim χάν μήή . e i Spaag 
Meerm. έποιήσαντο praferl. · · Slepb. et Agyl. άριστα. ·* Zaicb. cl Meerra. δρχου. 
e e Scrimg. διτταίς. 

ΝΟΤΛ. 
(9) D. vcre. Si vera. 
(10) Abrogatur d. vere. Si vero. 
(U NovelL 41, g. 5, Harmen. I . J H . 
(12) Hnjus con^iuuioius ineininii Harm. 5, t i t . l , 

f!t Zuicb. et 
• 4 Codd, τήν. 

$ 12; ait enim Novella Leoais coaslilutuia ut 
lestamenta a ntagisiratu noa si&aala valeant, eiti 
iHsiium sobs<*i ipiioaem non babeaiu. Pirto tameu 
locum illum Hannenopuli pcrtincrcad Novellam 42» 

s. eort. 
(15) Olim a magiatro cengus, I. 23, €od. De 

lest. Iiodie a quaealorc : etiia pars. d. I. 25, abro-
gatnr. 

(14) Nov. 44, c. I, | 4, i ; 17,12, Cod. De aacr. 
eccl. I. 25, C. Be leat. 

(15) Ός νύν τού γενιχού προσηγορίαν άποφέ
ρεται. 
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$oVc« τ& βέβαιον τήν τών δρχων έπίσχεσιν προνοη- Α deiHiioiofri cousiiii, c i |*mlantii*toa Μ · Aique 
9Qydi ^ιήσασθαι, εύβονλΑεατόν τβ κα\ Αριστον. 
Ταντα μέν ΙπΙ τών χρόσθεν * ή δέ συνήθεια μετά 
ταντα δπ\ τοίς μαρτυσι τήν σφραγίδα τή διαθήκη 
προσμαρτυρείν μετήγαγεν έχείνου, δς δή πρδς τδ του 
χοιαίστωρος αναδεβηχώς δράται αξίωμα. Ούτω μέν 
καλ τοιαύτη τοίς πρδ ημών αρίστη ασφάλεια έδοξεν. 

ΟΓς επόμενοι χα\ ήμ*ίς, ίνα μάλλον άμείνων ή, 
κελεύομεν τή μέν σφραγίδι τού έπ\ τών κήνσων καθ-
*<τπριότος άνδρδς, δτι μηδέ μέτεστιν αύτψ νύν τής 
τών νόμων επιμελείας χα\ διοικήσεως, μηδέν τι πρδς 
τήν Ιπισήμανσιν τών διαθηκών μετείνα; (ώσπερ 
ούδδ έπισημαίνονταί γε ταύτη) τήν δέ νύν άντ' 
εκείνης έπισημαινομένην αυτή 9 Τ τού χοιαίστωρος 
σφραγίδα μηδέ ταύτην μόνον έπισφραγίζειν τά δια-

|*e quidam oWnuil #|im. 
#>«M*et*do ld aiijtavU, tu tapra (tetlea φ ε qal 
*4 qoj&iorU digaiutem porveniotot, aigillam te-
oUmenlD tooliniotiium ferret. Et qaldeni illa etiaia 
eoDflrmatio aaajorifeua aotlris opiima vlaa eal. 

Qnojel nos oeqaealee, qno illa vUUuar ait, Jnbe» 
inns, tu (16) iigillo laagUlri ceneusfaaod auac ad 
illum aeque legum cura, nequo adminiairatio per-
tineai) ttiUU prorsu* in obeigoalione tetumoato-
fvujurio aae commercii είι (qaemadraodam oeque 
minc id illa obeigaai), iod pro (18) illo qajesiaria 
sigilltnn obeigae*. fteque vero hoc aolom teata-
meala oUlgaet : verameiiaiu maguificaaUaoiiDi 

τετυπωμένα, άλλά κα\ τούς μεγαλοπρεπέστατους Β noairi maglairi ei palrieii, pnrfecti «rbia etiftm, 
ήμε*ν μαγίστρους καΛ πατρικίους χα\ τδν τής πόλεως aliiqtiaqai jadiciis pw&aal, aigillia auU illa fidei 
Ιπαρχον χαΛ τούς άλλους, οί έπ\ τών κρίσεων καθ- comaaendent. Verum bi in urbe: in aliis antein 
εστήκασι, τοίς εαυτών σφραγίσμασι τάς διατυπώσεις Κοείε el civilatibo9 praafecti, Η, ia qaaqae pravia* 
* J Αξιοπιστία σι μνύνειν. Άλλ* έν μέν τή προχαθη- eia praaidea boc gciualo el faciaaio. 
μένη τών πόλεων οζτοι, έν δέ ταίς άλλαις χώραις και αόλισιν οί τε στρατηγοί χα\ οί χαθ' Ικάστην 
έπαρχίαν κριτα\ τούτο ίστωσαν κα\ ποιείτωσαν. 

AiATASis w *. 
ΙΓερΙ τον χάντα δικαστήν έγγραφον άχοΧύειν 

τήν ι)η\φοψ *αλ τή οϊχεία χειρϊ διασισημα-
cr/iaVtyr. 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Τής: ασφαλείας τών ήδη φθασάντων χεκρίσθαι 

πραγμάτων χαϊ ώστε μή τινα ύποψίαν κα\ άμφισδή-
τησιν ταίς χρίσεσι παρακολουθείν προμηθουμένοις 
ήμίν, χα \ τούτο παρέστηχε διορίσασθαι, τδ Ικαστον, 

CONSTITUTIO X L Y . 
Ut tententiam judicet in litlerat referant, 

(18) maax ob$ign$nU 
έχασκε 

Idem imperator eidem Slyliano. 
Dun ut res judicatae firmat maneaat, al ne qva 

aaspicto atque controvereia aonteatiaa iasequatur, 
caram gerimui, boc ae nobie constitueadum ob-
lulil, ut quibuscunque dijudlcare ac dirimere litea 

al χρίνεεν χα\ Ιιαλύειν δίκες Ιλαχον, περ\ ών άν Q obligistet, de quibas rebu» jadicium proaaaiia-
έξενέγικοι κρίσιν, Ιγγραφον άπολύειν τήν ψήφον 
οίκεία αυτού διασημανθείσαν χειρί» ώστε μήτε εκεί
νον Ιξορνόν ποτε τοιαύτης χαταλαμδανούσης ε$ερι-
πετείος δύνασθαι γεγονέναι, μήθ* έτέρφ τιν\ έξείναι 
δποδολιμαίαν χαλ νόθον διαπλασάμενον κρίσεως 
;ραφήν είς τινα των κρινόντων άναφέρειν αυτήν. 

έΤΑς τ^νννδ^καστικψτετιμημένοςάξιώματι ούτως 
(χ τού παρόντος ποιείτω καιρού, έγγραφα · · απο
λύτων Α έδίχασε χα\ διασεσημασμένα ύπδ της οίχείας 
χειρός. 

ΑΙΑΤΑ3ΕΙΣ MCp. 
Ρ*ρΙ τοΰ ί%6άΧΙ*σθαι τόμους τιτας* τοις μέν βα

ρείας έχηρέχοντας Λειτουργίας, βουΛεντη-
ρίοις δέ χροτόμιοτ άρχων τίνων χροδοΧής τ * 
εκεί διοικήσεως αύτεξούσιον των χόΧεων χαρ- 4 

έχοντας* 

luri e&aeat, de iie eenteatram de ecripto ferreal, 
eamqae manibua auia (19) obsignarent: ut ne i i 
lemerejodkatum esee posimodura deprehendaiar, 
negare illi gaam senientiara posgint: aeque alil 
quidplam tuppositiiia aduliarinaqua aaiitentia 
acriplara eiBcla, illam in Jadicum aliquem referra 
Xiceat. 

Quicunqua fgilur Judicam digniiata bonoratus, 
debiac l u facilo ; ac qnibue de rebus jndicavit, 
decreiam acriptum» suaque manu obalgnatont 
edilo. 

CONSTITUTIO XLVI. 
Abroqmtio (40) quarumdam Λε eurU$ εί dccurioni-

fou (21) Imtarum to§umm 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. Idam Imperaior «Idan Slyliaao. 
V A R J ^ LECTIONE8. 

· · Serimg. ταύτην. " Scrimg, έπισημαινομένης αυτός. Εί αύτδς qaidem eliam Zuich. et Meen». babeni. 
Oaenbmggen vel αυτού vel αύτάς legendua» eensuk. ^ HaecNovella iategra babelur in Paris. gr. 1385 A. 
Cura rubrica: πεο\ τού έχαστον διχάζειν λαχόντα τών παρ* αυτού χεκριμμένων έγγραφον άπολεύειν τήν 
ψή«ον οίκεία χειρι ύπομαινομένην. " Codd. άγραφα : Zoicb. et Maerm. noiaat : καί αύτη κρατεί χαϊ 
πράττεται, 

ΝΟΤΛ. 
(16) Harm. d, 1. 
(17) Apud magiatram censas Ineinuari testa-

maau moria erat d. 1, 25, bodia a qtwesiore el aliig 
mat isiraiibus bic enumeralis. 

(18) Poleranl olim manu allena, 1. tili* C. Da 
senieutia ex pericalo reciiandis: cui hoc addiiur 

aLeone. 
(19) EtItaanppleld. I, olt. 
(20) Bac Nov% lollantor ordlnea decurtonam. 

ideoque bic tilalua non esl in Basilicis. Vid^CuJa^ 
ad l i i . G. Dc decur. 

(21) L . D. 2,10, Cod. 51, Nov. 38. 
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Quemadiaodum utquaecunqoe aliae res in com- Λ "Οσπερ τών *° άλλων απάντων τών χατά τδν βίον 

muaig vila? usum asaumanlur, ipsaruin commodi-
las faeit, el qu« utiliialeiu aliquam afferunt ma-
gnifacimus: quae vero ad nihil coaducunt, contem-
nimus: sic omnino el ad legalium capitum com-
poailionemnos accommodari oporlebil, ui quarnm 
usus aliquig gii, qui bono quopiam rempablicam 
beei, hm necassario et furantur et honorentur : 
quaram vero usurpalio aui nulliug momeati, aut 
mala git,barum non modo noa ralio babeatur, sed 
etiam e legum corpore exempiae rejiciaatur. 

Haec idcirco dicimtts, qaod inier veleres de de-
curionibus et cariis lalas leges quadara gravia in-
lolerabiliaque decurionibug quaepiam tuuaera ad-
juaxerinl: curiia autem privilegium, ui quosdaia 

πραγμάτων έκαστου τήν μεταχείρισιν ή χρεία παρ· 
έχεται, κα\ ά μέν φέρει τινά ευχρηστία ν, ταύτα έν 
λόγφ ποιούμεθα, ά δέ μηδέν συντελεί, έν τφ μηδενΐ 
τιθέμεθα, ούτω πάντως κα\ πρδς τήν σύνταξιν τών 
νομίμων κεφαλαίων δεήσει άρμόζεσθαι * ών μέν ουν 
έστι τις χρησις δεξιόν τι φέρουσα τή πολιτεία, τού
των άναγκαίως κα\ κειμένων κα\ τιμωμένων, ών δέ 
ή ουδαμώς ή φαύλη ή μεταχείρισις, τούτων ού μόνον 
άξιου μένων λόγου τινδς, άλλά καί τής τών νόμων 
θέσεως διακρινομένων τε κα\ αποβλήτων γινομένων· 

Ταύτα φ α με ν, έπε\ τοίς πάλαι νόμοις τινές εκτε
θειμένοι<& περί τε βουλευτών κα\ βουλευτηρίων τοίς 
μέν βαρείας τινάς κα\ δυσυποΐστους έπέτρεπον λειτ
ουργίας, προνόμιον δέ τοίς βουλευτηρίοις παρεί-

magiglratus icoaslilueriat, euaque aaciorilate ci- Β χ ο ν άρχων τίνων προβολής κα\ διοικήσεως αύτεξου-
vitaies guberaarent, probuerinl. Qu* nuoc, eo 
qaod rea civileg ia alieuum gutuin iransformatae 
sint, omniaqua ab uua imperaiori» majcglalis sol-
licitudiae atque admiaisiraiione pendeant, laa-
quaoi iacaggum circa legale soluai oberrenl, nostro 
decreto iltinc submoventar. 

CONST1T13TIO XLVJl. 
Abrof/atfo (12) Ugit qnat $enaiui prasiore% decurio-

mbu$ vero pr0fecto$ contiimere concedebal. 

Idam imperator eidem Siyliano. 
ftuod aliue olim reipublicae sialus esgel, rerura 

ordo gimiliter alius eral.Cuai enim cuncia iu prin-

σίου τών πόλεων. Οί νύν, δτι πρδς έτέραν κατάστα-
σιν τά πολιτικά μεταπεποίηται πράγματα κα\ πρδς 
μόνην τήν βασίλειον πρόνοιάν τε κα\ διοίκησιν άνήρ-
τηται πάντα, ώς μάτην περιπλανώμενοι τφ νομίμφ 
έδάφει εκείθεν τφ ήμετέρφ ύπεξάγονται ,δόγματι·1. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΜΖ'. 
Περϊ της έχΛογης τοΰ δίδοντος νόμον τοις βον-

Λεντοχς στρατηγών χαϊ άλλων τινών άρχων 
προδολήν. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Πάλαι μέν άλλην έχούσης τής πολιτείας κατά-

στασιν άλλως κα\ τών πραγμάτων ή τάξις έτάττετο. 
dple ^ l i b e r a ^ c Μ ί ] γ ά ρ π ά ν τ ω ν ^ ^ ρ α σ ι λ ι ^ ς δ ι α σ κ ο π ο υ μ έ ν ω ν 

προνοίας, άλλ' δντων τινών, ά τής συγκλήτου Ιργον 
ήν διασκέψασθαι κα\ χειροτονείσθαι, ύπ' εκείνης χα\ 
τήν προβολήν έλάμβανον··. Πραίτωρες γοΰν έν τή 
προκαθημένη τών πόλεων τρείς ύπδ ταύτης είς τήν 
τών πραγμάτων διοίκησιν καθίσταντο, κα\ ή τάξις 
αύτη νόμου προήει θεσπίσματι. Άλλά γάρ ού μό
νον έν τή φερούση πόλει τδ κράτος, άλλά κα\ Ιν ταίς 
άλλαις ύπδ τών ούτω καλουμένων βουλευτών στρατ
ηγοί τίνες (ούχ οίους ή νυν οίδε στρατηγική άρχή), 
κα\ τιμιώτεροι δέ τίνες κα\* άλλην έγκεχειρισμένοι 
φροντίδα ·* προβέβληντο. 

Τότε μέν ούν άλλως τών πραγμάτων διακειμένων 
ή χρεία τδν νόμον έζήτει * νύν δέ τής βασιλικής 
φροντίδος πάντων έξηρτημένων κα\ σύν Θεφ τή ταύ-

egsent, do quibus dispicere, et jubere seaalug of 
ficium esset, ea ab illo etiam proferebaalur. Pra?-
(ores iiaque tres (25) numcio in urbe rebus admi-
nisirandis ab eo praeftcicbaaiur, igque acius saa-
ciione legis procedebai. Neque vero id in urba 
aoluro, sed ia aliis etiaia civUalibus a decurioni-
bas (24) ut vocabantur, praefecii quidam (aoa la-
men qualeg bodie imlilarig prefectura aovit, eed 
excellealiqreg quidam, quique aliam curam deinan-
daiani baberent) praficiebanlur. 

Curo igitur aliier gese tiiuc res haberenl, coromu-
nis usug illara legem requirebal. Nunc aatem com 
omaia a principali cura pendeaat, Deoque opitu-
laule ipgius providentia disculianlur el dijudicaa- ^ της προνοία κα\ σκοπουμένων κα\ διαιτωμένων, κα\ 
lur: ae vero itla lei nallum de st ugam praebeal, χρείαν ούδεμίαν εκείνου τού νόμου παρεχομένου, μετά 
catn aliig qu» de republica ejeci» sunt, banc τών άλλων, ο! τής πολιτείας έκβέβληνται, κα\ τούτον 
eliam ejieiendam esse gUluimug. Quemadmodum συνεκβεβλήσθαι δρίζομεν. "Ωσπερ γάρ ούκ ούσι 
eniai legibua nonduin enaiis nasceadi causam re- τοίς νόμοις ή τών πραγμάτων.χρεία παρέχει προελ-

VAKIi£ LEGTIONES. 
* In Zuitb.ct Meerm. notatom es l : αύτη άνήρηται τδ γ*διγ. τού β' τδ κς τί. Οε. τού νβ' τών διγ. κα\ 

διάτ. f, ι^, ιδ', ιθ', κγ' (κη'), κθ', λς', τού λβ' τί. κα\ διάτ. α\ τού νε' λε Γπθ' ρα'. ούκ έδέχθη[σαν] διά 
τούτων [τούτο?1 ούδ' έν τοίς βασιλικοίς, Scrimg. oimlil τών. · ι Codd. έκτεθειμένοις. ** Codd. ύπεξάγοντι 
δόγματα. ·* Slepb. excediase aliquid guspicalur, vcluti άρχαί τίνες έλάμβανον. Meliua forle δντων τινών, 
ούς τής συγκλ. κτλ. ·* Zuicb. elMeerm. φορτίδα. 

NOTiE. 

(22) Abrogalur I. 2, C. De off. prxlor. 
(23) D. 1. 2. 

(24) Nam qnod Conslantinopoli alque Rouwe 
seaaiores, boc dccurioneg in munlcipila luere. 
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9cTv τήν αρχήν, ούτως ού πρδς τύ χρήσιμον τοίς Α rum nsua pnrsUl : tic qttando lex rerom Militaii 
πράγμασι δόγματος κειμένου, άκόλαυθον έξαλείφειν non gubaenrit, eam abolendam etse sequtlur. 
αυτό· 

ΔΙΑΤΑ&ΙΣ ΜΗ'. 
Περί τον ιιή Μρχ*σθαι γυναίκας έχϊ τά τών συμ

φώνων μαρτύρια. 
Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 

Ούχ οίδ* δπως μή σκεψάμενοι γνώμην ακριβή Μ τα ίς 
γυναιξίν έδοσαν Αδειαν είς τδ μαρτυρείν προίεναι 
οί παλαιοί, ουδέ τδ πρόχειρον είς ένδύμησιν ένθυμη-
δέντες, δτι γυναικί άκοσμίαν φέρει ή άφειδής πρδς τάς 
ά^βένων δψεις άπάντησις, σώφρονος δέ κα\ κοσμίους 
ή εκείθεν καθ ίστησι ν αποφυγή. Οώς ούν επέτρεψαν 
είς μαρτυρίαν παραλαμβάνεσθαι, έξ ής συμβαίνει 
πολλάκις έν δήμοις πολυανθρώποις αύτάς άναστρε-

CONSTITUTIO XLV1I1. 
iVe muUirei i* contraetibut (26) tesiitnonium 

prabeant. 
Idem tmperator eidem Styliaao. 
Haud acio quomodo, re non exaciiore judicio di-

aquiaita malieribus ad diceadam lestiroonium pro-
cedendi facultaiem dederiat velerea (27). Illud aal-
lem vulgo noium, volulandum aaimo fuerat, cre-
brum nempe ia viroruai oculos occureum molieri 
dehoneslamenlo esae: pudicam vero et bonesiam 
ejusdem rei fugaro efficere. Qua ratione igilur illaa 
ad tesiiroonium assumi perroiaerint (unda fit per-

φεσθαι χα\ χρήσθαι τή γλώσση άνευλαβέστερον ή Β sape, ul in magnig hominum turbig conversea-
κατά γυναικδς λαλιάν, τούτο ώσπερ είπον έπήλθέ 
μοι Απορείν. Τί γάρ ή γυναικών μαρτυρία τούτοις 
ένομίσδη προίεναι είς πράγματα, αίς· · δμοίως τοίς 
άνδρα σι μαρτυρείν συγκεχωρήκασι, καθάπερ τάς 
Χκοθιχάς γυναίκας άκούομεν δμού τοίς γαμέταις 
ουνεξοπλίζεσθαι, καί τούτο δή πώς ούχ\ μετά τού 
άδοξου χα\ πολλήν σύγχυσιν χα\ ανατροπή ν έχει 
τών δρίων Μ τής φύσεως, οΤς τδ τών θηλειών κα\ 
άββένων γένος διεστείλατο; πώς δ* ού προδίδωσι τήν 
γυναιξίνδφειλομένην αίδω τεχα\ κοσμιότητα; ών κα\ 
τήν οίκοι έντυχίαν δεί τετηρημένην είναι, χα\ μή 
παντελώς άφειμένην καί άνετον. Έ γάρ είς τήν 
μαρτυρίαν είσοδος άνοίγουσα χώραν τή μ ή Μ προσ
ηκούσης γυναιξ\ παββησία, δι' ών έν πολυανθρώποις 

tur, irrevereoliusque quam mulierum aermo ferat, 
lingua uiantar), boc, quemadmodura dixi , mibi 
dubilare subiil. Quoreum eaim bisce visum eot, ut 
in negotia publica malierum prodirei teatimo-
aium.qaibus juxta alquc virie lekiari perroiseruot, 
queniadiaodum Scyibicaa mulicres cum maritio 
ad bella coarmari audimus Τ E l sane quomodo prav 
ter abourditalem ingentem, boc naiurao eliam fl-
nium, quibus virilio muliebrisque sexus dislerminaii 
gunt, lam confasionero, tum everaionem non con-
tinel! Quomodo item mulieribue qoaa eliam dorai 
observanles, noquaquam autein diasoluto afl indul-
genler, conveniri opqrtet, debitam non produal el 
verecundiara et hoae&latem ? Si quidem ad feren-

δήμοις έγκαταμίγνυνται χα\ τοίς τών ανδρών CS dum lcstimoninm progressio, cam eo (quod mulio-
ένστρέςρονται πράγμασι, τήν χειμένην έν τή γυ
ναικείοι φύσει ύποστολήν τε χα\ αίδω ύφαιρείται, 
χα\ προκδπτειν αύτάς έπασκεί πρδς αναίδεια ν. Ού 
μήν άλλά καί ύβριν τρόπον τινά τοίς άνδράσι φέρει 
τδ γινόμενον * τί γάρ άν έτερον τούτο ή ύβρις (καί 
ύβρις ή βαρύτατη) έσται, είς εκείνα τά πράγματα 
ων χυριωτάτη άνδράσιν ή μεταχείρισις τδ παριέναι 
τδ θήλυ γένος; 

Διδ μάλλον τή συνηθεία, ή " τδ πταίσμα τού νό
μου διορθουμένη άπέκλεισεν αύταίς τήν έπ\ τδ μαρ-

ram illae horaiitum coramiacentur conveotibas, 
negoltisque iinplicanlur virilibng) ad liberius lo-
queadum quaai mulieribug dacoruin git, feneotrao» 
aparial: naliebris sexus gubmiggog morem pudo* 
remque adirail aiquo Spaas ad iaverecuadiam «I 
procacitatem exercel. Jam vero res illaui conlurae-
Ham aliquo modo etlaro viris affert. Qaid enim boc 
aiiud nigi conlumelia, etea quidera gravissima erit, 
h\ quarum rerum iraciatio viroruro maxime propria 
eat, ad illao aexus etiam femineus procederet? 

Quaproptcr noo ndnus coasuetudinem, quam legia 
erraiuro majesus nosira corrigena» iiin ad leaiaa-

VARIifi LECTIONLS. 

M Zuicb. el Mecrm. γνώμη άκριυεί, 
δρέων. M Codd. Negalionem omiUuat, Sicpb. aupplevit. 

· · Forte οΓς, ot ad πραγαατα reieratar. 
«· Codd. τήν συνήθειαν ή. 

•T Zuich. et MeeriD. 

(25-26) Teatie io coairacln malier eftaeprohibeiur 
lac Nov. Gell. 6, cap. 7, acribii, nulli feminso di-
rendi tegtimonii ju« iuieee, ei ConsUaiiaug 1.1, G. 
Tbeod. Da rapt. virg. mulieres removel a posm-
lationibog et teatimoniis, oronibagque rebag judi-
HaHU: ut ei anliqtiitns penitos renaovebaaiur. 
Harmenop. 1, tit. 6, refert niulieres admitii in Ιο· 
aiimonium, ένθα ή τών ανδρών βία άπείργεται, el 
potirapilerap\ κεκωλυμένων, mulieree ailin teaia-
menlif non admiui, ut ei in aliig negoliis: iis exce-
pUg, έν οΤς άνδρες ού προσκαλούνται, in quibug aon 

advocanlur vel adblbenlor maecoli. Idero paolo 
post necat mulierem admitti έν ταίς συστατικαίς 
μαρτυρίαις, adroitli vero ail έν ταίς άποδεικτικαίς, 
appellal autem συστατικός, διαθήκτιν, κοδίκελλον, 
δωρεάν αίτία θανάτου άποδοικτικάς οέ τάς λοιπάς, 
id eaU iudiaalia, vid. 1.18, ff. De leslam. lego 20, 
§ 6, ff. Qai lesuro. Hig adde qtue tcripai 2. Feud. 51, 
ia 6n., iibi feminai removentor a leglinwnio inve-
giitura;, quamvts reudom babeaul ab eodem do-
mino. 

(27) D . l . 18, d. § 6 . 
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cnm pweciudit adilum, ac propoaila atnlentia aaa Α τυρεϊν είσοδρν, χα\ ή βασιλεία ημών προστιθεμένη. 
decernit, legegque prphibet, ne quo modo aiuliarea 
ad coalraciuuoi testimonia accedaat. Ia rebus au-
teai peculiarilarad Ipaas portineoiibns, quibus iate-
regaa vim fas non egt (de pariu (28^32) loquor, et 
Μ cui rei (55) alii eola mulier adhibetur) eua pe-
culiaria virisqae occulu teslaaior. 

CONSTITUTIO XLIX. 
Ne $εττ4 ad dicendum testimonium admitlantur (54)· 

fdem imperator eidem Styliaao. 
Teelimoaium cum magni oiomenti, necessariaqua 

ad tuenda communis vitae negotia ree sit, noa a 

ψήφον οίκείαν ποιείται τδ ταύτης δόγμα, xat Απ
αγορεύει νόμψ δλως γυναίκας έπ\, τά τών συμφώνοτν 
μαρτύρια έρχεσθαι. Έν πράγμασι δέ γυναιξίν ΙδισΥ-
ζουσιν, ο5 μή θεμιτδν έντυγχάνειν άνδράσιν (φημι 
δή έπϊ τε ώδίνων, κα\ εί τι έτερον δ μόνη θήλυς 
δψις δρά), τά οίκεία χα\ άββένων δφθαλμοίς αθέατοι 
μαρτυρείτωσαν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΒΙ*. 
ΠβρΙ νον 
ίστασθαι 

άπρασδέχτηνς είς τύ μαρτνρεΊν χα#-
δσοις ό βίος ελεύθερος ού γνωρίζεται. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ*. 
9Η μαρτυρία μέγα τι καλ άναγχαίον δν είς τήν 

τών πραγμάτων τού βίου άσφάλειαν, ούχ έχ. τών 
quibuslibet (55), sed ab nequi exlra ignominiam επιτυχόντων προσώπων άλλ' ftv ούκ άτιμος ή πολ|-
vivunt, ferri aequum est. Recte ergo exquisita ra 
lione do hoc disceptanl leges, ei non simpliciter ad 
dfcendam leslimonium caiqae adilum pnrbeqt. 
Yeruaitamen, quia noantilte legee eervilis condi-
lionia hominibus in quibusdam (35), rebu* testari 
conceeseruat: vieum nobis esl, hoc noia indacen-
dam eeee, ut quae liberae vitae participes noa gunt, 
in oniversum ad teelandum non admittaalur, lex-
qae Novollarum (56) coastitulioaam obtlneal, et de 
quocunqno aimpliciter tesiimoaio glaiaal, idque in 
qtiacunque re, sive lestamenta, sfve aliam bumanx 
vil» actloaem teslimoalum complectatur. Si enim 
Itligqai cora libenevtue aiat, tliam ingenae, eaquo 
libertate qvam nactl suat digni non degunt, neque 

τεία δικαία έστί συνίστασθαι, Καλώς ούν άκρ^βολο-
γείται περ\ τούτου τοίς νόμοις, κα\ ούχ απλώς παν
τί διδόασι πάροδον πρδς τήν είσοδοντής μαρτυρίας. 
Πλήν άλλ* έπείπερ τοίς ύπδ δουλιχήν τελούσι τύχην 
ένιοι τών νόμων έδοσαν βίς μαρτυρίαν Ιν τισι των 
πραγμάτων είσιέναι, δρθώς ήμίν έχον έφάνη κα\* 
τά περί τούτου παρασημήνασθαι. Ώστε καθόλου 
τούς μή μετάσχοντος πολιτείας ελευθέρου είς τδ 
μαρτυρείν άπροσδέκτους καθίστασθαι, κα\ τδν f · έν 
τή νεαρ$ νομοθεσία*1 χρατείν χα\ περί πάσης απλώς 
μαρτυρίας δρίζειν κα\ έν παντ\ πράγματι, άν τε δια-
θήκαι φσιν, άν τε τ\ς Wpa τού βίου πραγματεία πο-
ραλαμ6ανομ4νηΤ1, Ε( γ4ρ ούχ έξεστι μαρτυρείν έχεί-
νοις, δσοι καίτοι πολιτείας ελευθέρου δντες μή τδν βίον 

quaotura fierl polesl animl magnfiudiaam a servl- q ιχευθερίως κα\ άξίωςής έλαχον ελευθερίας διαζώσιν, 
tute liberani congervaat, aed in ijlicilaram aclio-
nara senrilutem subiguniar, tesiimonium dicere 
noB licet: neqae his quorum viiam non esse Uberam 
eooftal, ferre leftttmoaium concedeiur. Nam lam-
otal alius hic serviioiis modus slt, atUmen ea aor-
vllus est, quam iiberiaiia diyaiute paitkipem eato 
indignum giu 

CONSTITUTIO U 
έ7ί(57) 4onatioM$ qu+;» / :'i«ras uUlm άρα εχχί 

ad quinqenlot uique aureoi vaUani. 
Idem Imperator eidem Siyliano. 
Quandoqaidem multi alias gratias relatun, ailaa 

benigno duntaxat proposito moti, dona in uonnal-
los conferunt : etde boc capite diatfncie iraden 

ούδ* έφ* δσον δυνατδν άδουλωτον τού νου συντηρούσε 
τδ αξίωμα, ^λλά πρδς δούλε ία ν ζ>ν ού ?£ί πράξεων 
υπάγονται» ουδέ τούτοις παρασχεθήσεται μαρτυρείν, 
δσοις δ βίος ελεύθερος ού γνωρίζεται. ΕΙ γάρ κα\ 
έτερος ενταύθα τρόπος δουλείας, άλλ* δμως δουλεία, 
ήν μετέχειν ούκ άξιον τού τής ελευθερίας αξιώματος. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ NV 
Περϊ ΤΦΟ τάς δωρεάς τάς μέχρι φ' νομισμάτων 

ούσας εγγράφως γίνεσθαι, 
Ό αύτ^ς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Επειδή πο>λρ\ Ιστιν δτε ρΑν χάριτος αμειβόμενοι, 

δτέδέ μόνη χρηστή προαιρέσει κινούμενοι, δωρεαίς 
ένίους δεξιούνται, χα\ περ\ τούτου τού μέρους δια-

dam βεεο viaum est, quales doaatioaea non overti, & στείλασθαι έδοξεν, οίας τε χρή άνατρέπτους", χαέ 

VARIJE LECTIONES. 
" Νον. Jastiniani 90, e. 6. " Scrlmg. άντε τήν έτέραν τού βίου πρργματβίαν παραλαμδανομένη. 

η Ecl. Νο. 29. Laudatuf apud Harmenop. lib. u, tit, 1, p. 206. " Maiim άτοέπτους. 

ΝΟΤΛ. 

(26-32) Tid, til. De vjentre ip^piciendo. 
(53)PnU baiow mujjebri.lt Harmenop. f3, pd-

roUU|ur«t'iam in quaBglSonilMje majeg^Us h 8, (f* 
ad 1. ialiaro roajesiatis, ei in doroegticig faciig 1,8, 
f, 6, C. De repud. 

(34) Te*tis egge pllo raodo aon poiegt. qni aer^ 
\m e«t; Hov, Jus .̂ 98, c. 6, ei i^a abrogalar, 1.7# 

ff. De lesr. 
135) la iig scil. ia quibus alia proballo adetu^a-

daoi veritaiem non egt, I. 7, <T. Da teslib. 

6. (56) Nov^ fe. J««8t, W # c. 
(57) TUulas aliter a Graecia aecipftpr bis verbis, 

περ\ τού τάς δωρεάς τάς μέχρι φ'. νομισμάτων ού
σας εγγράφως γίνεσθαι. Scrimg. Mihi sic videtur 
bac Νον. noa requin insinualionem in donalioae 
500 anreog excf denle (ul ita abrogeiur 1.24« I. 56, 
\n fiii. C Ρθ dop, § 2, Knsi. De donf) «Hamsi in ea 
roquiraiur a^ript^ra : s} laaien teslibus probari 
posalus, Harro. U MI flo. vbi bujus cpaBiituMoiw 
raeqiinU, qaapi # prp29» laudaf. 
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οίας Αχό ρους είναι* Ot μέν ούν παλαιοί περ\ τούτου Λ qualegque cooira irritaa eaao oportoat. Aique νο· 
δ**σκοπθύντε« γνώμην έξέφηναν, έκείνην τήν δωρεάν 
δπχίπτειν τού βεβαίουΤβ, ή χρυσίων πεντακοσίων 
ό*ερτείνει τιμής, εί μή πράξις δημόσιος εμφανές 
τδ δώρον ποιήσει, χάν Ιδιάζον ση κα\ μυστικωτέρα 
γραφή τού δωρησαμένσυ δ λαβών άποφέρεται τής 
προαιρέσεως τήν άσφάλειαν · ούχ οίδα τ( βουλεμένοι 
ταύτη τή περιττή ακριβολογήσει. Εγγράφως γάρ 
πεπραγματευμενης τής δωρεάς χα\ μαρτυρίας ού 
δεχόμενης παραΐτησιν'9 ταύτη συναπτόμενης, τί 
πλέον ακριβολογείεθαι έδει; 

•ΗμΓν f T τοίνυν τήν περίεργον Τ · «ταύτην άκριβο-
λογίαν (ήν ουδέ τηρηθείσαν έπ\ δωρεαίς δλως 
ίσμεν) δοχεΙ xaV δεσπίσματι καταπαύσασιν εκείνο 
δχδείναι, !να δωρεά ή χρυσίων υπερέχουσα πεντα-

teros quSdeikk bac de re tmUnlas proaaaUaraat, 
iiltm donalioneui eoocidere, ne i r a t aliqa» quio-
goniorum tureortim aauimam axaaporat, oiai io 
aeta publico relalt oit: quoaqaatt oliam dooaio-
rio8 donationig ceriam probationom propria dooa* 
toriemanu privatim ecriptam abalulorit. Acneado 
quid gibi illi superflua bao gublilitate veliat* Quaado 
ooim doaaiio ecripio comprehenga, oiqua joataai 
lealimonium adbibilum egaet, quorgum ampiioa 
accurate fiaire oporlebal. 

Nobia iiaque exacia bac deflnilione, quam neqoe 
de donaUooibus dictam (38) ease omniao geimua, 
per ganetioaem conaopiia, illtid propooora viauia 
egt, «l (39) it donatio quae qaiagoolog auroog ex-

xootov έγγραφος μέν Ούσα άναθέτητος διαμένη, Β cedit. io iilierao relata sil, rata pormaoeat: qa* 
έγγραφου δέ συστάσεως έρημη γνωριζομένη αβέ
βαιος ή χατά τδ υπερβαίνον μέτρον τών πεντακο
σίων νομίσματα»» καν ύπδ μάρτυσιν δ τής δωρεάς 
άντι ποιούμενος ταύτης άντιποιήται* Κα\ γάρ ή 
μέχρι τών πεντακοσίων τιμώμενη, εί καί άγραφος 
•Γη* τρισ\ μάρτυσι κυρουμένη φέρει τδ βέβαιον * 
χαΐ δέον τούτφ τφ τύπψ εξεταζόμενος ίσχύειν ή άκυ
ρου σθαι τος δωρεάς. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΑ'. 
ΠβρΙ του ευρεθέντος θησαυρού, μετά τίνος βεϊ 

τόν εύρόντα μερίζεσθαι αύτ4ν. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανό} τφ αύτφ. 

*Ην μέν άγαθδν καί σωτήριον τοίς θείοις ημάς 
κο\ Φωτηρίοις πείδεσθαι νόμοις * ούτω γάρ πολι
τευόμενοι ήκιστα νόμων ανθρωπίνων προσεδεήθη- C enim tum buroanis indigereiftug, illarumque luco 
μεν, χα\ τφ εκείθεν φωτ\ ασφαλώς οδηγούμενοι ούκ tutam viam coinmongtraate, bumaao ex legibus 
Αν τής έχ νόμων βοηθείας Ανθρωπινής'*}(; χρείαν 9 9 auxilio aobig noa easel opug. Verum qaoaiam 

YARIifi LFXTIONES. 
9 9 Sctimg. βεδαίαν* cul Agyi. cum Stepb. addi vull είναι» Βεβαίου habeat Zuiclu et lfeerm. Τ · Scjriwg. 

ού δεχόμενης παρ' αυτής, pro quo cura 8leph. ενδεχομένης παρ' αυτής edilorca fere dederafit. T T Inc. Ecl. 
v a Ecl. άπερίεργον. Fortaaae rectiug. 9 9 Codd. τήν βηθ. Ecl. tero τηρηθείσαν. 9 9 Zuicb. el Maorm. έν 

ΝΟΤΛ, 

vero acripio comprebenga non eal, pro eo raodo 
qui quingentos aureog aicedil, irriia git: tamelai 
donatariug praeaaniibus leglibug rem donaiam 
adeptug git. Eteaim doaalio, cujutesiimalio quin-
gento* aureoa non guperat, etgi conacripia ooa 
ait, duinmodo irlbiig leatibua coaflrmcuir, rata ju-
dkatur. Ad lianc ergo formarn examinalas dooalto-
oea, aul valoaat, aai irrii» gint. 

CONSTITUTIO LI. 
De inwento the$auro cujut * S M dibeat (40). 

Wemlmperaior eidem Styliano. 
Boaum gane aique saluiare egget, g! divialg ga-

lutiferigque morem gereremua lagibua. Minirae 

(38) Ίίηθείσαν Setltti., τηρηθείσαν. Cujac. 17, ob 
aetv. 93. 

(39) Graeci aliter leguat, at loctioa etoa eorru-
piam binc colligamug. 

(40) Thesaurug cujog «aoa dcbeat, breviter bie 
notamua: ThcMumra noo esae, quod qaivig 
lucri, vel roetug, vel custodiae cauaa gub terra eonr 

on. ia fln. vel iabri» ad domus refecifoaem adhibi-
lig, 1. β7, ff. De rei viadic. tbe&aurusgit repartug ί 
dividetur Sater fuadi dnmiauai et inveatorem verg# 

jubeinu» infra eod. d. I. uaic. dict. § 39, Quid ai ia loco 
gacro vel religioso sii rpperiag ! Hadriaaua lotom 
conceaait inveniori d. §39· Divi vero fraireadimidiiiai 
fisco dedernai 1.3, §3 , De jare Osci. Jaro hic opi-

didii, 1. 31, | . i,ff. l)e aequirendo rerum : quod n nioaum larba naaciiur. Accursiug dictum J irjce-
qnig perdidit, aat per arrorem e gwo fundo non 
abstuiH, Ι. β7, io fln. ff. D« rei vind. Theaaorus cst 
νοίιιε qaadam depogjlio rei mobilig I. un. C. De 
tbesaur. >eu pecunia cujiig non exstat memoria, al 
ba ]ara dofninara non baboat, d. 1.31, ejosqoe do-
mtBoa Bit ignoiaa d. i . ontto. De invento boo le-
netidum ett, eum qui Uie^auriua iii suo «agu inve-
nerit, ofnnimodo guura Tacere. vers. Qua? qoideni 
lcx infra idque ex naiurali aeqohate et D. Hadriani 
coagUmtione § 39, lusttt. De rerain divis. Non eat 
fdein in eo qui eceleralia ac puaiondig saciificiia 
repererit, d. I. unic; nam et tliesaumm iaveniura 
amiiiii, et eo ampliug puniri potegt, ara. I. 13, (Γ. 
Desicariis. Eadera pene aant in eoqui ia privati 
fuado et alieao, data opera, noa voleute invitovo 
doniino ibesaarom pergcruialur, aut certe priaci-
pta permiagu : quippe inverUor fandi domino tbe* 
aaurinn reddere cogitur, d. I. unir. Quid si non 
•ludio, god casu, puta ab aralore vel culouo, d. I. 

grmuin aonaia refert ad aequKatetn: dlcUm legem 
tarttam, ad JUB etriclum ; Aagelo dieta lex teriia 
digplicei, fisci loco ecclegiain eubsiituenli. Zoaao-
rua ia dicia lege tertia legil non etiam religiotU, 
quo nonrfne reprebeadiuir a ttobefto 1, recept. 5* 
Cnjac. 5, obaerv. 5, refert dictam tegem terilam 
ad locum religioauin qai ait publkui d. { 59. ad 
religiosum, qui sil nulliag. Fornering 2, eoleclio* 
nuai26t dicluni § 59 amendat, legitque ac $i quU 
pro at εί axie, eo gengu ; ei qui iliesaamro in loco 
religioso inveait diaiidium cedere, ac εί in alieao 
reperiaset, sk aontio, Joalinianuni repadiaia divo-
runi fratrum seatentia, l>. Hadriani constituiiooem 
amplecti. Qtiid εί in Craarig flaci, vel publico, vel 
civitalls locotbeaaurug sil repertus? iavealor lae-
gatiraai cum ftaco ac civiiale dividel oa coagiiia-
tioae lladriaai d. { 59. Plura de invenUone ibo* 
gauri,ei cai cedal vide apad Ferraadum 2, £x~ 
pltcaUoiiuin 28. 



m LEONIS PHILOSOPHi 5W 
COBWO atque lulo omnes emergere, divinigque pra> Α κατέστημεν. Άλλ' έπε\ τού πηλού χα\ τής Ιλύος 
ceplis in coelum lollenlibus elevari diOicilc eet 
bumano generi salutem eiiam humana prudentia 
per legae guas adinvenil. Quaprople? eliam nuoc 
cum, quanquam Dominus et Servator noeter mise-
ricordes esse eorumque qui inopia premuntur illos 
qui ipsins donis fruentes in aflluenli rerum copia 
vivunt, angugtii* succurrerc jusserit, nonaulli ta-
mea ita in Dominuin ingraii, ergaque communem 
hominum cognalionem commigerationig cxpertcs 
eunt, ut nou modo non benignam inantim egenlibus 
prabeant, veruui eliam, tanquaro solis quoque 
radiis tetricog thesauros suos aspicere invideant, 
in lerraia Hlos defodiant: deinhumano boc invento 
ia mediuui legeai prodlre oporiuit. Qua? quidein 

χαλεπδν υπεράνω πάντας γενέσθαι κα\ τοίς προς 
ούρανδν έπαίρουσι θείοι ς έντάλμασιν έπαρθηναι, 
εφεύρε καί ή άνθρωπίνη πρόνοια διά δογμάτων oU 
κείων σωτηρίαν τψ άνθρωπίνψ βίω. Αιά τούτο κα\ 
νύν , τού Δεσπότου χα\ Σωτήρος ημών οίχτίρμονας 
είναι παρεγγυωμένου, χα\ τών απορία πιεζόμενων 
τούς, δσοι τών έχείνου δωρεών απολαύοντες έν εύπο-
ρία διαβιούσι, παραμυθείσθαι τήνστενοχωρίαν,έπεί-
περ τινές αχάριστοι μέν περί τδν δεσπότην δντες, 
άσυμπαθείς δέ περί τύ συγγενές, ού μδνον ούχ δρέ-
γουσι χείρα έλέου τοίς χρήζουσιν, άλλ* ώσπερ φθο-
νούντες χα\ αύγαίς ηλίου τούς εαυτών σκυθρωπούς 
όρ$ν θησαυρούς, γή τούτους κατορύττουσιν, εδέησε 
καΛ περ\ ταύτης τής απάνθρωπου έπινοίας νόμον 

lex cum olim laia fueril, vicla aulem postmodum ^ είς βίον έλθείν. Ός πάλαι μέν εκτεθειμένος, πλεον-
a cupidilale, quae nialtas cgreglas res labefactat, 
ab eademque suo vigore privata sit : nunc ab iin-
peraloria nostra majcstate ia Integrum restiluitur. 
Jubebal aulem illa (41), ui qui indefossum ihe-
eaurum iacidisset, si praedium ia quo inventue 
eeset, ad priacipem (42) pcnineret, alioquive pu-
blicum eeset, iilum ex acquo cum fieco parlirelur, 
si vero locus uade ibesauras in lucem prodiissct, 
neque ad : principem pertineret, neque publicus, 
aed alterius cujuspiam esset, is spqualibus partibus 
ilkler inventorera praediiquc dominura dividereiur : 
denique si iaveatoris praedium esset, ipsi res in-
venta universa cederet. Atqtie baec quidem lex illa 

εκτηθε\ς δέ παρ* ής πολλά τών καλών διαλυμαίνε
ται πλεονεξίας κα\ ύπ* αυτής τδ οίκείον κράτος 
αφηρημένος , νύν παρά τής ημετέρας βασιλείας 
τούτο πάλιν άνακομίζεται. Έκέλευε γάρ δ νόμος 
τδν τψ κατορωρυγμένψ περιτυχόντα θησαυρφ ·*, εί 
μέν βασιλικδν είη τδ χωρίον ή δημόσιον άλλως, δια· 
κληρούσθαι τδν εύρο ν τα καί τδ δημόσιον επίσης 
τδ εύρημα * εί δ* ό τόπος, δς τδν θησαυρδν είς φως 
ήνεγκεν, ούτε βασίλειος ούτε δημόσιος άλλ* έτερου 
τινδς προσώπου, άμφοτέροις ομοίως τψ τε περιτυ-
χόντι κα\ τψ τού χωρίου δεσπότη τούτο ·* επίσης 
διανέμεσθαι' εί δέ τού εύρόντος τδ χωρίον, αύτου 
κα\ τδ πάν εύρημα είναι. Ταύθ'δ νόμος έθέσπισεν. 

ganxit. Ycruai (43) perversa cupiditag baud scio Q *Αλ*' ή φαύλη πλεονεξία ούκ οίδ' δπως τούτον π α · 
ραλογισαμένη, κέρδος άδικον τψ δημοσίψ χαριζο-
μένη έκείνφ ̂ έχρι τού νύν τδν εύρισχόμενον δίδωσι 
θησαυρδν είς άπραξίαν τδν νόμον περιστήσασα. Τί 
ούν έκ τούτου συμβαίνει; γνώσιν έχοντες θησαυρών 
κατορωρυγμένων, έννοούντες, δτι τοίς αυτών πδνοΐί 
ήσθήσονται έτεροι, αύτο\ δέ μάτην ύποστήσονται 
τδν κάματον, ού μόνον δέ άλλ* ενίοτε χα\ πιχραίς 
έξετάσεσιν ύποβεβλήσονται, παρά φαύλον ποιούν
ται τήν έρευνα ν χα\ λαμβάνει ούτως αίώνιος άπδ-
κρυψις κα\ απώλεια, ών ή φανέρωσις ώφέλειαν άν-
θρώποις έμελλε πραγματεύε σθαι. 
- Κελεύομεν τοίνυν, χατά τήν δικαιοσύνη ν τού αρ
χαίου νόμου και άπδ τού παρόντος γίνεσθαι , 
χα\ θησαυρού ευρεθέντος, εί μέν ό τούτον έξαγα-

quoinodo illa circumecripla, iniquoque lucro fisco 
donato, illi in hanc usque diem inventumlhegaurum 
allribuit, l̂ gcmque otioaain reddidit. At quid biac 
conlingit? Qui alicubi reconditog latere ihesauros 
eciunt,dum alios laboribus suis gavisarotf, se anleni 
frustra illos gubdituros, quia e( iaterdum acerbis 
examinaiionibug subjiciendo» coasiderant, illog 
iavcsiigare ncgligunl: itaque ia perpeluum recon-
diia manent et pereunt, quae in lueein producia 
magnani boiniaibus eraal utilitatem allaiura. 

Jubenius ergo, uti (44) deincepg secundum vete-
rig lcgis aequiialem judiceiur; et quando Ihesaurus 
aliquig invenlus faerit, si locus ubi inventug eat, 
in publicie iraperatoriisve fundis sit, invcnloril- Ογών τόπος τών δημοσίων ή τών βασιλείων είη χω* 
lum curo figco parliatur: gi vero alierius cujug-
piani sit, simili modo ipsura et invenior, et loci in 
quo ihegaurug inventug esi domiaus inler ge divi-
dant. Caeieruin si improbus egse, neque quidquid 
rcpcrerit confileri invenlor omne velil, sed dolo 
luendaciisque ex re reperta nonnulla detineat; in 

ρίων, μετά τού δημοσίου τδν εύρίσχοντα μερίζε-
σθαι, εί δ' έτερου τινδς προσώπου, παραπλησίω 
τρόπω αυτόν τε τδν εύρίσκοντα " κα\ τδν κύριον 
τού τδν θησαυρδν άναδόντος χωρίου τήν διανομήν 
ποιείσθαι. Εί μέντοιγε πρδς άγνωμοσύνην ίδοι δ τού
τον εύρων κα\ μή πάν τδ εύρηθέν άνομολογήσα: 

VAKIiE LECTIONES. 
1 1 Scrimg. τδν κατορωρυγμένον — θησαυρόν. Zuicb. ei Meerm. τω κτλ. e t Meliug τούτον. Μ Zuich. et 

Mcenn. ευρηκοτα. 

N O I J E . 
(41) Lex 3, § 10, (Γ. De jur. fisci § 39, Inst. Da num, rerlis temporibus non fuisge ia uiu. 

rer. divis. (44) Senieinia d. 1 10, d. { 9, in uauni revoca-
(42) D. § 10, dict $ 9. luraLeone. 
(43) Hocinnuil dicluai § decimum, et dict. $ no-
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βουλήσεται, άλλά παρακατάσχοι δόλω κα\ψεύδει έκ Α vanuro lunc ille laboraril, ti tanqoaro maliliosus 
του ευρήματος , τότε κενούς αύτφ γίνεσθαι τούς 
πόνους, κα\ μηδέν δλως αύτδν λαμβάνειν ώς χακούρ-
γον κα\ τών άλλοτρίων κλέπτην , άλλ' εΐναι μόνου 
έχείνου τήν εύεργεσίαν, δς Εχει τού χωρίου τήν 
κυριότητα. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΒ\ 
Περϊ του πάν είδος νομίσματος, άπαραποίητον 

δν καϊ άκίβδηλον, χαϊ όλχήν τεΛείαν έχον, δι% 

Ισον πολιτεύεσβαι, εϊτε τινός τών προγενε
στέρων, είτε τινός τών μεταγενεστέρων βασι
λέων είη. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
ΕΙ νεύρα τών πραγμάτων ·* αϊ τούτων εύποροι 

άφορμα\, ευστάθεια δέ πολιτείας έκ τής τών πρα
γμάτων δυνάμεως, καλώς άρα οί παλαιοί τήν Ιν- ^ 
δειαν ώς νόσον κα\ φθοράν κάντε ΰθ ε ν έδίωκον, έκ τού 
βούλεσθαι πάσαν Ιδέαν νομίσματος, κάν είς τούς πά
λαι κα\ πρόπαλαι άναφέροιτο βεβασιλευκότας, ομοίως 
έμπολιτεύεσθαι. Άλλά τούτφ τφ καλφ ούκ οιδατί 
παθόντες οί πρδς τά σκήπτρα ύστερον καταστάντες 
ούκ έδοσαν έπ\ τού αυτού μεΐναι σχήματος, άλλ* 
ώσπερ τή εύπορία τών υπηκόων διαβασκήναντες, 
τδ άπολίτευτον μέν τοΤς φέρουσι τών πρδ αυτών 
άρξάντων νομίσμασι τήν μορφή ν κατεψηφίσαντο, 
μόνοις δέ τοΤς εαυτών απένειμαν πολιτεύεσθαι, ού 
βουληΟέντες συνιδείν τήν έκ τούτου περιισταμένην 
καινοτομίαν τά πράγματα, ουδέ τήν βλάβην, δση 
χωρεί μέν διά πάντων, μάλιστα δέ κατά τών άπο-
ρωτέροον κα\ χρηζόντων μείζονος βοηθείας καί άντι-

rerumque alienarum occullaior el fur, nlhil o*n-
nino accipiat, et beneflcium loci dquiino eoli i*e-
dat. 

CONSTIT13TIO L l l . 
Vi lam eelerum (45) principum quam ncenliorum 

numitmaia modo justi ponderU, probteque male · 
rias $int, valeanl (46). 

Idem imperalor eidem Styliano. 
Si pecuniam nervi (47) sufficieas el copiosa 

lllaruin roateria esl, remque publicam pecuniaruui 
vis slabilil; recte profecto veleres defectum, velul 
morbum quemdam ac tabetn, inde profugarunl, 
dum omne genua numismaiis, etsi ad veteres el 
priscos priacipes referrclur, simililer valere volae-
runt (48). Verum egregiuin hoc inslitulum baud 
scio qua de causa posteriores principes in eadem 
forma consislere non penuiserial, ac, laaquaiu 
subditorum opulenti» inviderent, quai nuroismala 
superiorum principum eOigiem ferrenl, ite publko 
usu inierdixeriat: sua vero sola in coininuui coai · 
mercio esse volueriat. Nae il l i , qaaaturo biac iu 
coinmumbus negotiis novilalis, quanlum iiem de-
triaienti, quod cum ad omaes, luai prscipue ad 
panperiores, poliusque auxilio ei defensioue indi-
gentes pertiaeat, exsisteret, ialelligere nolaeruni. 

λήψεως. Κα\ γάρ τδ τών έμπορων πλήθος κα\ τούς r Certe mercaiorum vulgus, quique alioqai inanibus 
άλλως έκ χειρών βιούντας καί δλως τδ γεωργικδν 
γένος είς μεγάλην απορίας ανάγκην ουνελαύνει, 
ούκ εχόντων έτέρωθεν έρανίζεσθαι τήν τών πραγμά
των εύπορίαν, εκείνης καταλυθείσης τής αφορμής · · , 
ή τέως αύτοΤς συναντελαμβάνετο. 

Διά τούτο ήμεΓς τών νεωτέρων τήν καινοτομίαν 
ούκ άγαπώντες, τή δέ προνοία τών αρχαίων επόμε
νοι Οεσπίζομεν, κατά τήν εκείνων φιλάνθρωπο ν κα\ 

. πολιτικωτάτην γνώμην πάν εΐδος νομίσματος, άπα-
ραποίητον τήν μορφήν έχον χα\ τήν ύλην άκίβδηλον 
κα\ τήν δλκήν τέλειον, άν τέ τίνος ή τών προγενε-

viclum qu&riiaai, ei deinum uaiversa ruslicorum 
nalio, dum, anliquata ea qua bactenus uti euni 
pccunia, alio roodo res aeceaaarias sibi parare aon 
poseunt, in perquam angusias adigunlur aagu-
glias. 

Ea propler nos novo reccnliorum placito aon 
acquiesceates, veleruni autem provideatiam ee-
quenies, gaacimus, ut tecundum benignum illorum 
reique publica? conunodissimum judicium, Duaii-
smalis oninegenus quod (49) qtiidem forinam (50) 
materiamque non adulieraiaui (51) et pleauro pou 

YARIiE LEGTIONES. 
1 1 Melius fortc μορφής. 

NOTiE. 
i45) ^ JL^I , .C. De^velerieiiumism. pot. D In Iribulis dicuatar esse nervi rcipubl. et alibi: 

Agyl. χρημάτων legi vult. 

(46) Nummi veterum eiiam principuai, modo 
jueli ponderie,probseque materiae. aint, reoipiendi, 
reducuur usus desueius cai Nov. Nicephori Pbocae 
conlraria c. i , J. 

J47) Νεύρα τών πραγμάτων, Scriroger, νεύρα 
τών χρημάτων. Agyleue, et male. Plui. in Cleo-
meae. Ό πρώτος τά χρήματα νεύρα τών πράγμα· 
τών προσειπών, quod I)iog. Laerlius Zeaoni tribuil. 
Dcaioslhenes ύποτέμεναι, τά νεύρα τών πραγμά
των. Auschiaes ύποτέμηται τά νεύρα τών πραγμά
των. Nicelag in Emmamiele Gomneno, κα\ χρημά
των έπιβόώννυσι διαδόσεσιν & νεύρα τών πραγ
μάτων άρίστως τών πάλαι τις κθωνόμασε. Eustatb. 
2, lliados, τδ νεύρα πραγμάτων είπεϊν τά χρήματα 
ούτε σκληρδν άλλά και άστοχώτατον, el 4 ούτε καί 
τις ακολουθών παλαιά χρήσει νεύρα πραγμάτων 
έρεί τά χρήματα. Sic'in I. 1, § 20, ff. De quaesl. 

sic in pecunia robur omne pairimoaii veteres pa-
suere 1. 22, vers. buic accedit 0; De admin. tul. 
Plura vido apud Gujac. 6, obs. 49, ubi nolat Por-
toria reipnb. nervos principalher non esse, scd 

Rer consequentiam tanlum. Adde Νον· 149, c. 2. 
ov. 16i ,c . 2. 
(48) L . 1, C. De veteris numismat. poiestat. 
(49) 'Απαραποίητον τήν μορφήν έχον χα\ τήν 

ύλην άκίβδηλον ή την δλκήν τέλειον. Scriin. 
(50) Principum: quam imprimi numismalibus 

moris fuit, vid. 1. 1, C. l)e vel. numism. potesl. 
(54) Oliin lege Cornelia pleclebalur qui moneiam 

vuha principum sigaaiuui (praeter adulierlnara) re-
probassel Paul. 5, seul. 25, $ i , Arian. 5, ad Epi-
cletum, τδ τού Καίσαρος νόμισμα ούκ έξεστιν άπο-
δοκιμάσαι, etc. Adde Edictuio. II, lnsl, c. 5. 
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dus babeat) sive velustiori* cftjtfspiam priacipia, Α ατέρων, άν τε τών όψιγόνων, 6Υ ίσον χα* τιμάσθαι 
iive recenlioris sit, seqoaliter et aesUmeiur, el in 
republica tractetur. Poeua vero «orum qui rebelli 
animo decreium hoc coiitemneiit, fuerit, ut flogris 
ca&daoltir, et cute (52) tenus tondeautur, insuper-
que libraa auri tre* dependant. 

CONSTITUTIO LHI. 
Utcuiqus tam intra civitnUi quam exfro, tnortno* 

•epdire liceal (55). 

Idem imperator eidem Styliano. 
Mea quidem seuientia, legeg civiles non ea mo-

do qu» communi subdiiorum viiae prosinl pr&scri-
bere: verum de ifs etiam qui jam vitam iiiiierunt, 

xo l πολιτεύεσαι. Δίκη δε τοίς ',εατα^ρονοι* άπονο*· 
θείσι τού ορίσματος αί είς τδ σώμα διά μαστίγων 
πληγαΐ καί τριχών κουρεία έν χρφ« χαΧ προσέτι χρν~ 
βίου τριών λίτρων ή άπδτισις. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΓ. 
ΗβρΙ τον άββτεϊσθαι τον χεΛεύοττα τόμοτ έξωθεν 

ttjC πόΛεως χοιεϊσθαιτητ ταψήτ, χαϊ έξεϊται 
τφβουΛομέτφ είτε έξω τώτ τειχώτ, είτε εντός 
ΗάΛτειτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Έμο\ ψαίνεται μή μόνον δσα τψ βίω συμφέρει 

τών πολιτευόμενων ταύτα πρέπον όρίζεεν τούς νό
μους τής πολιτείας, άλλά καΛ περ\ τών ήδη χατα-

humtn* commiaeralioai convonieotia decernere Β Λ Υ ( Χ Ά Ν Τ Ω Ν * ° Ν &™ τ ά « Ρ ^ ^ τ α *v6ptaxivn 
decet. Quae autero defuiiclorum corpora ignominiae 
contumeliaeque exponant, ac per qua? communi 
horainom nalurae dedecus atque turpitudo coaci-
lielur, nequaquam io leges sunl iucludenda. At 
quod lex (54) raoriuos aounisi exlra civiiates hu-
mari vull, quomodo id humanam oaturara dede-
core afflcere non est ? Ει quiderosi boc prsecipiens, 
de iis bumaadis ageret, quibus facilera elationeia 
facullates, quas vivi babuerant, aappedilarent, for-
tasse lex aliquam ad id jubenduro raiiotiem babuis-
ael. Quanquam lunc etiam ad amicorum, cognalo-
rum, necessariorumque defuncti cominiseraiioneni 
respicere oporiebat. Quorum dolort atque orbitaii 
magoum sana solaiiura est, siaaiici sui sepulcrum 
amplexari, ac ia id lacrymas profuadere possini. C 
Qoas offlcla extra civilalem sepulto noo factle esl 
exseqai. Atlamen gi illos eolura extra civilatera 
aepeliri veliet, quibus id ipso mortis die per facul-
taies facile essel, ad eam incleaieutiam aliquara 
lex occaeionem bakieret. Yeruai nunc, cum incJe-
menlia illa simul ad omnes se exiendai, quoniodo 
non manifesta eai absurdiias? quomodo legera in 
natura opprobrium ferri noa est evidens?Qui 
enini, dum adbuc viverent, inopea ct deserii eranl, 
quomodo morlui ipgo moriis die huraabuntur? 
ttuomodo Uem, eum propler paaperiaieio aepul-
tura ooa accelerabitur, multis dkbus insepulti aon 
miserabile simul et borreadum spectaculuin jace-
bual, tabesotntemque bominum naluram dedeco 

σθαι συμπάθεια, χα\ μή δι* ών ατιμία μεν χαΐύορα 
τών μεθ ι στα μένων τά σώματα παραδίδοται, αίσχύνη 
δέ τή κοινή τών ανθρώπων φύσει περιγίνεται · 4 , 
ταύτα νομοθετείν. Πώς γάρ ούχ έστι τήν Ανθρωπί-
νην φύσιν αίσχύνειν , δταν μή βούλητατ 6 νόμος γή 
κρύπτεσθαι, εί μή έςω πόλεων φέροιτο τδ βληθέν 
ύπδ τού θανάτου σώμα ; ΕΙ μέν γάρ τούτο διορίζων 
περ\ εκείνων έλεγε τής ταφής, οΤς εύποροντήν έχ-
φοράν έποίεΓή έτι έν βίφ περιόντων αυτών εύπορία, 
Γσως άν εΤχέ τινα πρόφασιν παραχελευόμενος, χαί-
τοιγε χαΛ τότε έχρήν πρδς σνμπάθειαν όράν φίλων, 
συγγενών , οίκείων τού τεθνηκότος, οΤς μέγα είς 
παραμύθιον του άλγους χαϊ τής άποστερήσεως τού 
ποθούμενου τάφου περιπτύξεις χα\ έπ* αύτφ χεδ-
μενα δάκρυα έξω κειμένου 9 1 τής πόλεως ούχ ευχε
ρώς έπιτελείσθαι πέφυχεν. Άλλ* δμως εί έχείνοις Μ 

τήν ταφήν έκδημον έποίει τής πόλεως» οίς οδχ άπο-
ρον αύθημερδν γίνεσθαι, ήν τις αφορμή τού δόγματος 
τφ ά συμπαθεί. Νύν δέ χατά πάντων ομοίως φερο
μένης τής άσυμπαθείας, πώς ού πρόδηλον τδ άτο
πον καί ή χατά τής φύσεως νομοθεσία χα\ αίσχύνη; 
ών γάρ έτι ζώντων άπορος ήν δ βίος χα\ έρημος* 
πώς θανόντες αύθημερινής ταφής εύπορήσουσι; πώς 
δέ της ταφής άπορου τυγχανούσης, ούχ\ έπϊ συχναίς 
ήμέραις ούτω διαμένοντες έλεεινδν δμού και φρι-
κτδν χείσονται θέαμα κα\ τήν ταπεινή ν ανθρώπων 
φύσιν αίσχύνοντες ; χωρ\ς δέ τούτων πώς ούκ έστι 
δίκης ύπεύδυνον, ενίοτε τών δμιλησαντων τψ θανά
τψ θεραπόντων θεού χρηματιζόντων καΛ ύπδ τής 

rabaai? Exlra b«c aateoi, cum niorusi fnlerduia ^ άνω δόξης περιεπομένων έββίφθαι αυτών άταφον τδ 
famali Dd appelieiitar, proplerque coBleeiem glo- αώμα; 
riam coJaatar, ipaorum corpora iobamala abjici, quoinodo iu vero expialioni eliam obnoxfino non 
esi? 

Neqne tgixur oWo modo inler civilos legea h » 'ούδαμώς ούν νόμοις τής ημών πολιτείας σνγκα-
Icx reueaseaiur9aaaciai£s: qain polius, ut a con- ταλέγεσθαι τούτον τδν νόμον δεσπίζομεν, άλλ*'ώσ-

YAKIiE LECTIONES. 
9 4 Scriaig. παραγίνεται. 9 Τ Scrkng. τού έξω κει μ, Eawadaraut Siepb. el Agyl. Α 4x4 τού έξω x^-

μένον, Spaageek οίς μέγα εΙσ\ παααμ. a & έξω κειμένου. 9 9 Scrimg. εκείνους. 
N O T J E . 

(52) Poen« genug obama, cui simUeesl ia Nov. lato: Paul. i , aenL 21, § 2, et &, locus Cicerooii» 
58, ia ftn. boniittem moriuuia ia tNrbe ne sepelito, do qeo 

(53) Sepelire etiam in civiiatibus Diorluoa licet, dixi ad leges XII tabalaruai. 
el ita abrogalar lex 5, { 7, ff. De sepulcro violato. (54) Yide diclas leges. 
Κ 12, C. De r^ligiouis I. 6, C. Tb. Dc seputcro viu-
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περ ύπδ της συνηθείας καλώς τ^ρθη καταφρονούμε- Α gueludtne *ecte conlemnilar, cic eliam decreio 
νος9 ούτω κα\ ύπδ δόγματος ημετέρου έστω παντε- noslro prorgus reprobator. Quicunque autem «tt* 
λώς άθετούμενος, καί πάς, δς αν βούληται είτε extra muros sive inirt civitatem sepelire moriuos 
τειχών έξωθεν εΓτε της πόλεως έντδς τούς τελευτών- votec, perficiendse volantalis facaltalem habeto. 
τας τιμάν τή ταφή, άδειαν έχέτω περαίνει ν τδ βού-

λ η μ β υ ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΑ'. CONSTITUTIO LIV. 
Περί του έν τή Κυριακή WfQ παντελή άχραξίαν Dommcii diebu$ omne$J55-56) ab openbut 

«fr-αι, καϊ τους γεωργούς άργείν έν ανιή9 χα- vaunt (57). 
ραχλησίως άχασι τοις άλλοις έργάταις. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. Idem imperaior eidcra Styliano 
Αρίστη μέν ή σπουδή τών πρδς έκθεσιν έπιδε- PresUnligsimiim illorum est atudlnm qui se 

δωκδτων εαυτούς τών δσα τψ βίψ συμφέρει έντάλ- edeudis quae conimuai vit» ulilia sint, prace-
ματα, κα\ Αξιον αυτούς, έν οίς δρώνται πρδς τήν pij s dedant, digniqae ganl eo quod ad subdilo-
ώφέλειαν τών υποχειρίων δλην τήν φροντίδα συν- rviu utiliiatem oaines guaa curas inlendunt, quo-
τείνοντες, άποδέχεσθαι τής φιλοστοργίας κα\ τά £ rum priug ia rempublicam amor laudibus cele 
τεθέντα τηρεί ν εύλαβώς. Άξιον δέ πολύ πλέον εκεί- bretur, ac praecepta sancte observenlur. Interim 
νοίς μάλλον τήν τοιαύτην άπονέμειν εύλάβειαν, ο! vero inulto aequius fueril, i))is poiius istiusmodi 
πλέον ώφθησαν καΛ υπέρ τής τών ανθρώπων σωτη- reverenliam allriboere, quos niajorea pro bumani 
ρίαςοΤα 9 9 πάσης τής γής νομοθέται άναδεξάμενοι generis saluie, tanquam universi terrarott orbis 
μέριμναν, καί ούς έθεντο νόμους τούτους έπίπροσ- lcgislatores, suecepisse golliciiudines coastal, quas-
θεν άγειν τών άλλων νόμων * ού μόνον δέ δι' δπερ que legeg tulerinl, has aliig omnibus ameferre, 
εΐπον, δτι πλέον είς τήν τών ανθρώπων ώφέ- idque non soluui propter id qaod dixi, quod vtrfa-
λειαν, μάλλον δέ άσύγκριτον άνεδίξαντο κα\ είσ- Ucei ad horoinum lulililatein, iacoroparabiliOrem 
ενέγκαντο πρόνοιαν, άλλ' δτι κα\ θείψ έχάραξαν τά susceperiat alque conluleriiil curani : sed quod 
δόγματα Πνεύματι**. Έπε\ ούν τφ νόμφ τών κο- etiam divini nominig virlute subscripserint sua de-
ρυφαίων μαθητών*1, δς πάντας επιτρέπει αργία creia. Quoniam iiaqaeillorum inler digcipulog prtH 
τιμ$ν τήν ήμέραν τής Δεσποτικής αναστάσεως, δρά- ccrum legi, qu« Domidic» resurrecliouis diera 
ται νόμος άντιφθεγγόμενος, ένήν" μή πάντας cessalioae aboperibug omnes venerari maiidat, Je-
όμοίως κωλύει ν έργάζεσθαι, άλλ' ένίοις άνετον τήν gem aliam conlradicere conspioitur, qaae noti om-
έργασίαν δίδοσθαι. Φησ\ γάρ· ΑιχασταΙ" μέν καϊ C nes sirattl operari probibendoe, noniiUllisque uii 
οήμοιτώνχόλεων,καΐοΐέκτεχνώνβιουντεςάργεί» opereatur indulgenduin esse censel; ail (58) enim 
τωσανένΚυριαχή9μοΊτοι&έγ8ωργοϊέργαζέσθωσαν* itnneijudicet urbanaque plebe$ etcunctarunt arlinm 
καί ή αίτια τής λύσεως της τιμής τής ημέρας άλογος9 officia, venerabili die tolit quietcaht ; rUri lamen 
δοκεί γάρ σωτηρίας *• είναι τών καρπών, έστι δέ potiti agrorum cultura libere licenletque in*er*iaHl9 

αληθώς 9 9 ουδέν * ού γάρ τδ σπουδαίον τής γεωρ- cnjus iitius diei deboneslaiionis nulla ralione niti-
γίας, άλλά τού καρποδότου δ έλεος, έπειδάν δοκή, τήν tur caasa. Nam qaanquain fructuum conservalio 
εύθηνίαν παρέχεται τών καρπών. pralendi posse videatur i nullius tamen illa mo-
menti, reque vera futilie esl: cum non agriculture diligenlia, sed solis virlug, quando frugum largiiori 
visma sii, fraciaum abandaDtiam suppeditel. 

Άλλά γάρ έπε\ τοιούτος τις είς γένεσιν ήλθε Quouiam, Inquam, isliusuiodi lex in lucera pro-
νόμος, όλιγωρών μέν τής τού Δεσπότου τιμής, άντι- diil, quae Domini cultum vilipendat, diversamque 
δογματίζων δέ τοίς κατά πάντων εναντίων παρά |τού ab illis, qul conlra omues adversarios a Spirilu 
Αγίου Πνεύματος λαβούσι τά νικητήρια, δρίζομεν sancto vicloriam obtiauerunt, decretam pra&scri-
καΐ ημείς & τψ άγίφ έδοξε Πνεύματι κα\ τοίς ύπ' bat: gialuimUs noe eliam quod Spirilui sanclo, ab 
αυτούμεμυημένοις.άποστόλοις, ώστε πάντας έντή θεία ipsoque iagliiutig aposlolis placult, ul omnes ili 
κα\ τήν άφθαρσίαν ήμίν εγκαινιασμένη9Τ ήμερα σχο- die sacro, quoque nostra inlegrilas ingtaurata eat, 
λάζειν άργίφ " , κα\ μήτεγεωργδνμήτετινάέτερον" a labore vaceni : neque agricolae, neque quiquaai 
Απτεσθαι έργων έν ταύτη τών μ ή 1 νενομισμένων. alii in illo illiciluin opus aggrediantur. Si enim, qui 

VARIiE LEGTIONES. 
9 9 Ita emendavil Sleph. codd. ol. 9 9 Scriaig. πατέρες. 9 1 Cf. Phoiii Nomoc. VII, 4 . Apogiolonim ca-

uoa, qui boc diserle praecipiat, nullug esl: c. 06 vix buc quadral. 9 1 Zuicb. έν φ. babel. Slcpb. δς έκ-

£ινε euiendat, Osenbruggen έν τψ. 9 9 Ita Zuicb. Scria)g.έκαστα. 9 V Scrinig. σωτηρία. Sod rccliug 
uich. σωτηρίας. 9 9 Scrimg. έστ\ δέ ή αληθώς 9 9 Ita Zuich. Scrirog. ήλιος. 9 T lla Bals. Scrimg. έγκαι-

νισ^ιένη. ·• Iia Zuich. et BaU. Scrimg. άργήσεως. 9 9 Scrinig. non babel έτερον. * Ncgalioncni ouriltii 
Zaich. el deleri vult Spang. 

NOTiE. 
(55-56)Dominicisdiebusomnesaboperibusvacare (57) Yid. I. ult. | f , |C . De feriis. Adde c. I, 2t 

dcl>enl, ut bic. Oiunes, inquam, licol ruslici, quod exlra De feriis, ubk traditur queniadmoduni ellain 
oliranon fuit: elita abrogaiur lex 5, C. I>e feriig, festis dicbug baieces capere liceat. Adde qna3 dixl 
facil bujus cougiiiutiouia ineniioacai llarroea, i , ad tegeg XII tab. ibi : feriig. 
Ut. 4, § 7. (5$ L» 5, C. Da feriis. 

P A T R O L . C R . CVlf . 18 
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uiMbramquanidamakjiiefignramobservabantjlanlo- Α Εί γάρ οί πάλαι τάς σκιάς καΐτούς τύπους τιμών· 
pere Sabbaii diem venerabanlur, ut ab omni (59-60) 
prorsus opere abstinerent : quomodo qui graliae 
lucem ipsamque veritatem coluat, boe eum diem 
qui a Domino bonore ditatus est, uosque ab 
exitii dedecore liberavit, non venerari par eet ? aut 
quomodot cum ex septem (61) diebus unue in Do-
raini bonorem consecralus sii, non aliorum ad 
opera usu contenios non esse, ireque illum Doroino 
exuiiium et inviolalum conservaro : sed ipsum 
etiam yulgarem facere, nogtrisque operibug appli-
candum pulare, religionig non est prorsng diggo-
lulae? 

CONSTITUTIO L Y . 
Vt Judai ucundum chrutiani$mi ritui vivant (62)· 

Idem Smperaior eidem Styliano. 
Qui olim sceplrig potUi sunt, de Hebraeorum 

geute (quss quondam quoad divino palrociaio fove-
retur, inclyia fuit, nunc autem ob contnmaciam 
in Cbristam et Oeum noetrum in calamilalibus 
celebris eat, diversas (65) promulgaruni leges, quae 
de ipsorum vila* slatu tractantcs, jubenl, m (64) 
aacrag ipai Scripiuras legani, ct nc a snis riiibug 
arceanlur: quin etiam ut liberug supra sanguinia 
cognatioaem circumcisionisetiam cognalioncsuo in-
stiluto accommodeni. Aique baec qaidem, qui olim 
(ul dixi) imperium obtinuerunt. Verum sacratissi-
raug priaceps, ille ex cujus semine nos nali sumns, 
tit qui raajore quam caeteri salutis ipsorum desi-
derio tcneretur, bog in sola gtiperiorum leguro 
obaervatione relinquere (quod nnte illum alii fece-
ranl) non contentug : ged partim sacrorum oracu-
V>rum explicatione, partim eorumdem admoaiiio-
nibuft ad saluiarem Chrislianorum cultum tradu-
cens, vivifica baptismi aqaa iniliavit. Atque quod 
ipsog ia noTum gecundum Christum bominem 
traagformari debere persuasit ul velerem depone-
reni, plene eflecit, et quaecunque veiuslaiem sape-
rent, circurocigionera (65), Sabbatum (66), ei si 
4|aid aliud eat, cum illo giroul exuit. Alqiri cuui 
taato curo effeclu a Judaica periinacia ipsos dedu-
xiSset, non eliam prioribus lcgibus, quae Judaico 
rilu vivere permiitebant, silentium, e( vacaiionem 
alierius legis decreto imposuit. 

τες διά τοσαύτης ήγον τ$μής τήν του Σαββάτου ήμέ
ραν, ώς παντελεί αυτούς απραξία* διδόναι, πώς 
είκδς ούς ή χάρις θεραπευτάς έχει καί ή αλήθεια, 
τούτους μή τιμ£ν τήν ήμέραν, ή 1 τδ τίμιον παρά 
τού Δεσπότου έπλούτησε κα\ ημάς ήλευθέρωσε της 
έκ φθοράς ατιμίας; ή πώςού παντελώς άσυνείδητον, 
έπτά ήμερων ούσών ών είς Αεσποτικήν τιμήν άνεϊ-
ται μία, μή 4 άρκεΐσθαι ημάς ταίς έξ 9 άποκεχρη-
μένους είς έργα, κα\· αναφαίρετο ν τψ Δεσπότη 
έκείνην τηρεί ν, άλλά κα\ ταύτην κοινοποιείσθαι1 

κα\ τών ημετέρων έργων νομίζειν καιρόν; 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΕ'. 
Περί τοΰ χατά τήν τών Χριστιανών χΐστιν 

Β βραίονς χοΛιτεύεσθαι, 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανό) τψ αύτψ. 
01 έμπροσθεν είς τά σκήπτρα καταστάντες περ\ 

τού πάλαι μέν διά τήν πρδς αυτούς θεόθεν έπισκο-
πήν περιωνύμου τών Εβραίων γένους, γεγονότος βέ 
έκ τής πρδς τδν Χριστδν κατ Θεδν ημών άπονοίας 
περιωνύμου έν συμφοραίς, διαφόρους έξέθεντο νό
μους, οί περ\ καταστάσεως τής εκείνων ζωής δια
λαμβάνοντες κελεύουσι ταίς θείαις Γραφαίς έντυγ-
χάνειν αυτούς, κα\ τών οίκείων εθίμων μή είργε-
σθαι, άλλά κα\ τούς παίδας πρδς τή συγγένεια τού 
αίματος καΛ τψ έκ τής περιτομής συγγενεί προσοι-
κειούσθαι αυτούς. Άλλά ταύτα μέν οί έμπροσθεν, 
ώς ειπον, είς τήν βασιλείαν παρελθόντες. Ό δέ τής 
θειας λήξεως βασιλεύς, οί τής σποράς ήμίν ή βλά-

C στη, &τε δή πλέον τών άλλων σχών έρωτα τής 
αυτών σωτηρίας, ούκ αρκεσθείς9 καταλιπείν τού
τους καθώς οί πρδ εκείνου έν μόνη τή τών προ-
λαβόντων νόμων διατάξει, άλλά τούτο μέν τών 
Ιερών λογίων άναπτύξεσι, τούτο δέ έν ταίς αυτών 1 9 

νουθετήσεσι πρδς τήν σωτήριον τών Χριστιανών 
μεταστήσας λατρείαν τψ ζωοποιφ τού βαπτίσματος 
έτελείωσεν ύδατι. Κα\ έργψ μέν, δι' ών αυτούς είς 
τδν νέον κατά Χριστδν μορφωθήναι άνθρωπο ν έπεισε, 
τδν παλαιδν άποθέσθαι παρεσκεύάσεν, κα\ δσα τής 
παλαιότητος έγνωρίζετο, περιτομήν, Σάββατον κα\ 
είτι έτερον, έκείνφ συναπημφίασεν. Άλλ' ούτω 
μέν έργψ τού Ιουδαϊκού φρονήματος μετατάξας αυ
τούς ούκέτι κα\ νόμου ψηφίσματι τοίς προτέροις 

^ νόμοις, οί παρείχον άδειαν Τουδαΐκώς ζήν, κα\ τήν 
άφωνίαν κα\ άργίαν έθέσπισεν. 

VARLE LECTIONES. 
9 Scrirag. παντελή αυτή άπραξίον. Zuich. παντ. εαυτή απραξία Verlor Bals. praestat. 9

 BalR. ήτις. 
*Codd. negalionem non babent. *lia recie Balg. Codd. έξω. · Parliculam και, quae a Codd. abesl, 

BraesUl BaU. T l ta Zuich. et Bals. Scrimg. κοινήν ποιείσθαί. 9Νον. Justiaiaui 146. 'Zuicb. ei 
leerai. ήρκέσθη, quod fortasse praeslal. 1 0 lidetn εαυτών. 

ΝΟΤΛ:. 
(59-60) JuvenaligU,loquensdc Judseis: Sedpaler 

in causa eil , cui teptima quaque fuil lux Ignava, 
et Satyr. 6. Observaiu ubi fesia mero ptde Sabbata 
reget; cum dicit mero pede, iler Sabbali inlelli-
gere videlur, dequo Acior. 1, v«n>. 12, quod cir-
ciler 2000 pagguuinerat. 

(64) Uniig ille ex sepiem diebu9 noa est diesSab-
baii, gcd prima gabbaii. 

(62) Judaei jtibenlnr flen Cbrigtiaai, et ita abro-
gatur Nov. Jusl. 146, eilit. Cod. De Jutteig qao 
peraiigsuui crat Mebraeis ftuo uiore vivere. 

(65) Cod. De Judaiad. Νυν. 116. 
(64) D. Νυν. 146. 
(65) Vid. Nov. Juslin. 57. 
(66) L . 2, 1.15, Cod. De Judgeie. 
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Ημείς οδν δπερ 4 ημέτερος παρήκε πατήρ εύλο- χ Q u o d Φ 1 " 1 * P a l e r noster praHermisU, id non 

γον κρίναντες αναπλήρωσαν, παντ\ νόμψ άρχαιοτέρφ 
τψ περ\ Εδραίων νομοθετούντι σιγαν έπιτρέπομεν, 
καί μή Αλλως αυτούς τολμών πολιτεύεσθαι, ή ώς ή 
καθαρά κα\ σωτήριος τών Χριστιανών πίστις βούλε-
ται. ΕΕ δέ τις άλοίη1 1 τών μέν Χριστιανικών δεσμών 
άφιστάμενος, πρδς δέ τά Ιουδαίων έπαναστρεφόμε
νος έθη καί δόγματα, τούτον χατά τούς περ\ αποστα
τών έγχειμένους νόμους είσπράττεσθαι τήν)τιμω-
ρίαν. 

ΔΙΑΤΑ3ΙΣ NCT 
Περϊ χροθύρωτ θαΛαττΙωτ. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ· 
Κα\ ούτος ήμίν δ νόμος, δς αφαιρείται τών θαλατ-

τίων χωρίων τήν έξουσίαν τών ού 1 9 παρά τοίς προ-

adimpleadum pntanles, orani anliquiori, quaede 
Hebrais statuii, legi sileatium injungimas et ne itli 
aiiter quara pura salutarisqae Ghrisliaaorum Qdes 
vull, vivere audeant, jubemug. Quod ei quie a 
Cbristianoriim rilibus deieciionefacta adJndaeorum 
inoreg et placila reverti deprehendaiur, bic eecua-
daro legeg de apoglatis (67) iaiae poeuae taat. 

CONSTITUTIO L V l . 
De orii (68) maritimu. 

Wem imperatur eidem Slyliaao. 
Uaec etiam lex quae maritimorara prsediorum Jus 

tollil, eoruai unde apud (69) oras mare conspici-
δύροις θάλασσα δράται (άλλά γάρ ού μόνον τούτο, Β l u r : <pueque inguper illoruio domiaum ai illic 
υπάγει δέ χα\τή περ\ τής ύδρεως αγωγή χωλύοντα ,% 

τούς έχεί άποκεχρήσθαι τή αλιευτική τέχνη προθύ
μου μένους), ού δίκαια επιτρέπων έφάνη. Πάν γάρ, 
δ μή άδίκφ λόγφ πρδς έξουσίαν τιν\ περιήλθε ν, είτε 
γονέων κλήρος, είτε πόνων ίδιων κτήμα, είθ' έτέρφ 
τιν\ μή άπηγορευμένφ τρόπψ, πώς ούχ\ κα\ πρδς 
τήν έπιτροπήν τού τήν έξουσίαν έχοντος άνακείσε-
ται, χάκείνφ τάς ωφελείας πολύ πρότερον, άλλ' 
ούχ έτέρφ παρέξει; Ούκ έστιν οδν πρδς τδ ευθύ 
άφορώντος νόμου έτερους είσάγειν πρδς τήν ωφέ
λεια ν ού μηδέν ύπεβάλοντο, καί άποστερείν εκεί
νους ταύτης, οί πάντως γε ή τίμημα ή συγγενείας 
δίκαιον ή άλλον τινά τρόπον ούκ άπηγορευμένον 
είς τήν τού χωρίου κατεβάλοντο κτήσιν. Τδ δέ κα\ 

piscari volentes probibeai, injuriarum actioiii sub-
j i c i l : nobis non aequa statuere visa est. Quidquid 
enim nou iniquo titulo in cujuspiam domiaiuui 
devenit, sive parentum haereditas laborumque 
emolumeatum, sive alio quocunque non illegiiiiuo 
modo paralam si t : quae causa esl, quamobrem id 
non ab eo qui in dominio babel, admiaistretur, ei 
illi non longe potius quara akeri cuipiam uiililaieut 
prabeai? Non est igitur legis, quae quidera sequi-
latem speclel, ut alios ad ulililatem rei, ia quam 
nihil jurig babent, iairoducai : illos vero qui aut 
sololum preiium, ul cognationis jus, aut denique 
alinm aliquera possidendae rei non illegiUmuai 
titulum laudant, ille privet. Jaai vero quod, cum ab 

τούς υπέρ αυτού ετησίους φόρου; άπαιτείσθαι μέν C illo lanquara loci illiug domino, annuuin Iribuluai 
ώς αύτφ διαφέροντος τού τόπου, άπελαύνειν δ* εκεί
θεν τδν έξω τής εκείνου γνώμης βουλόμενον τή 
ωφελεία χρήσθαι μή δύνασθαι, άλλ* εί τούτο ποιεί ν 
έθελήσοι, ταίς περί ύβρεως αίτίαις έτάζεσθαι, πώς 
ούχ\ μετά τοΰ αδίκου παντελώς κα\ παράλογον; τί 
δέ, εί δ τού χωρίου δεσπότης ούκ άμαθης αλιευτικής, 
άρα καΟευδείται μέν αύτδς αργών, άλλοις δ* επι
τρέψει τά τών πρόθυρων κέρδη θηρ?ν; ή τήν μέν 
άργίαν ούκ άσπάσεται, έτερων δέ πρόθυρα αλιεύων 
περινοστήσει, έν δέ τοίς οίκείοις έργάζεσθαι αύτφ 
ούκ έξέσται; Άλλ' ούχ δρώ τίνα τρόπον ούτως 
έσται· 

Τοιγαρούν 1 8 θεσπίζομεν, τών ιδίων πρόθυρων 

exigatur, expellere indeilium, qui praeier ipsius 
voluntatem loci commodig uti veiil, non possil: 
ged boc faciat, injuriaram actionibus tentelur; 
quoraodo id, prelerqaam quod iniquum est, non 
oinuibus aaodis absurdum est etiam ? Quid si pne-
dii domiaus piscatoriae anis non igaarus git, num 
ipsi otiogo dormicndum eril, aliisque orarum (70) 
emojumeaia venari permitlere debebil? aut, si 
olium non amplectetur, ia alioruro oris errabuu-
duspiscabiiur, in suis autera id ipsi non licebil? 
At quare iia fieri debeal, nuilam equidem rationeai 
video. 

Sanciinug itaque, ut qnisque oras guag iaconcugso 
Ικαστον άκωλύτως δεσπόζειν, και κύριον είναι τούς11, ^ jure poseideai, Hlorumque doraiaus sit; etei qui 
εί τίνες βουληθείεν χωρ\ς τής αυτού επιτροπής sine ips&as permisgu illoram euiolumenlo frui ve-
τής τών πρόθυρων άπολαύειν ωφελείας, έκδιώκειν. Hnt, boa propellera posgit. Nam qaeroadaioduio 
'Οσπεργάρ έπ\ τής ξηράς έχει, κ α ι π ά ς τ ή ς " terreqig locig jurts est, ul quicunque domus domi-

VARiiE LECTIONES. 

"Zuicb.et Meerm. άλλοίη. " Ecl. Νυν. 50. M Mcliua ών. t h ForJB τδν χωλ. " E c l . incipii. 
M Codd. τούς δ\ Ecl. τοΰ. " Ecl. τις. 

ΝΟΤΛ· 

(67) Vid. tlt. Cod. De aposialis. 
(68) ΠερΊ πρόθυρων θαλαττίων. Scrimg. πρόθυ-

pov veglibulani «dium I. 19, § 1, ff. com. divid. 
olim, qui alieruiu probil^ebai anle Pra^iorium, seu 
proihyrum aediuni suarum piscari, injurtaruin le-
aebaiur : I. 15, in fin. ff. De injuiiis, adde 55, 
Eebig. 6, c. 5, bac Novella non tcnetnr, et ha 
obrogalur d. 1· 15, ia fln. adde 1.14, d. titul. Nam 

ul gedium, ita et prolbyri gui pleao dominio quem-
que frui oportet. Esl enim protbyrum seqaela 
aedium d. 1.15. in fia. 

(69) Παρά τοίς πρόθυρο·ς. 
(70) Παρά τών πρόθυρων κέρδη θηρ^ίν. Scriuig. τά 

τού προθυρίου κέρδους. Cujaciug 14, obg. 1. Qaid 
esset προθυρίόν κέρδος, dixi ad I. 15 io fiti. ff* Qui 
polior. 
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nnseit, is pneter Hlius usum, veslibulura (71)quo- Α οικίας δεσπότης μετά της χρήσεως ταύτης χα\ τών 
que alque atrium possideat; ut ka etiaro in niari-
limis obliaeat, rationi esee consentaneum puiamus. 
Ει sicut lerrenis locis praeier volaulatem domlni 
ex alicno fraclus percipere nemini conceditur; sed 
si quis fruclus ex alieao colligit, eos vel benignilale 
domiai percipiat, vel pro loci (72) usu vectigal 
solval necesse est : sic eliara ia marilimis obeervari 
praecipimus. 

CONSTITUTIO LVII. 
Quantum in pitcatoribus remorm (75) pucaiorim inter 

te disiare debeant. 
Idcm imperalor eidem Siyliano. 
Quaadoquidem cuai plurimae leges de piscatione 

staitianl, illud quod εποχή ν (74) noaiiaanduni pu-

πρόθυρων Ιχει τήν κτήσίν τε χα\ αύλήν * · , ούτως 
εύλογον κα\ έπι τής θαλάσσης ύπολαμδάνομεν έχειν, 
καί ώσπερ έντή ξηρ$ έκ των άλλοτρίων ούδεν\ συγ
χωρείται παρά γνώμην τού κεκτημένου καρπίζε-
σθαι, άλλ' εί καρπούς εκείθεν τις συναγάγοι» ή λαμ
βάνων1· τήν χάριν τή τού δεσπόζοντος φιλοφρονήσει 
ή τήν υπέρ τού τόπου κατατιθέμενος πρόσοδον, 
ούτω κα\ έν τή θαλασσή είναι όρίζομεν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΖ'. 
Περϊ τοΰ μέτρου τής αποστάσεως τών έχοχώτ έτ 

τή τώτ Ιχθύωτ θήρα* 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Επειδή πλείστων νόμων περί Ιχθύων διοριζόν

των θήρας εκείνο τδ μέρος άδιόριστον δράται νόμφ, 
larunt, adbuc lege defiailam noa esl (quippe, JJ δ έποχήν όνομάζειν έγνώκασιν (ώς έοικεν ούπω τού-
quod, ul videlur, quo leaipore leges illae promul-
gabanlur, noadum id inslitutum iaaotuisset), hoc 
quoque legis constilulionem auferre volumua. 

Qaam iiaque juris rationem in hoc piscationis 
instiluto legiiinio decreio obiiaere coasuetudiai 
visum eel (ul nempe interatilioram modus ad tre-
ceulos sexaginta quiuque passus proiendalur), hoc 
noa quod exira convenientem raodum non feratur, 
legis digniuie bonoranles, debiac legem fesse san-
eimus. Nam lameisi citra hoc privilegium, ut 
remorx plecaloriae ad banc ralioaeui disponaatur, 
prsesenlis acvi bomiaibus bonuia videatur : qao 
tamen id firmius sit, cautiusque ia aeiemum ob-
gerveiur, lex esio, remorBque illa trecentorum 

του τού επιτηδεύματος γνωρίμου τυγχάνοντος καδ' 
δν καιρδν είς γένεσιν οί νόμοι προήρχοντο), βουλό-
μεθα καί τούτο νόμου διάταξιν άποφέρεσθαι. 

"Ηνπερ ούν άντ\ νομικού*· ψηφίσματος γνώμην 
ούκ έξω τού πρέποντος φερομένη ν έδοξεν έν τούτψ 
τής θήρας τφ έπιτηδεύματι διαίτων τή συνηθεία, 
φαμ>νδή **,τδ μέχρι τριακοσίων έξήκοντα κα\ πέντε 
όργυιών παρατεινόμενον μέτρο ν τών αποστάσεων, 
τούτο ημείς νόμου τιμώντες άξιώματι άπδ τού παρ
όντος νόμον είναι θεσπίζομεν. Εί γάρ κα\ χωρίς τού 
τετιμήσθαι τούτψ δή τφ προνομίφ ** καλώς έχειν 
δοκεί τοίς νύν τά περ\ εποχών ταύτη τή γνώμη βυ-
θμίζεσθαι, άλλ' δμως ίνα μάλλον έν τφ βεβαίψ ή 
κα\ ή περ\ αυτήν ευλάβεια διηνεκώς σώζοιτο, νόμος 

sexagiala quinque passuum ialervallo a consuetu- c έστω, κα\ αλλήλων άφίστάσθωσαν αί έποχαΐ τδ νε-
diae approbato hiteY se disUnlo : idque i u , ut ab 
ulraque parte hic intervalli roodus desumaiur; ut 
videlicel cenium octoginta duo, ei seftfis (75) ab 
uuius partie flnibas exporrigaalur, residuura vera 
ad vicinum usque perirngal. Alqux baec quidem 
de constiiuendis inlroduccndisque post banc legera 
rcmoratoriis dicimus. Quae vero boc decretum 
praevenerunt, lamelsi preslilulo boc intervallo 
noa distent ex ejus praescripto lamen ailiil nova-
biiur ; permanebunlque Slla, ot iaiiio consliluta 
aunt. 

CONSTITUTIO LVIII. 
Ne (76) ex tanguine cibut conficiatur. 

νομισμένον τή συνηθεία τών τριακοσίων έξήκοντα 
κα\ πέντε όργυιών διάστημα* δηλονότι έξ έκατέρου 
μέρους τού τοιούτου μέτρου του διαστήματος λαμ
βανομένου, ώς είναι τάς μέν έκατδν όγδοήκοντα δύο 
κα\ ήμισυ άπδ τών δ ρ ίων τού ένδς διηκούσας μέρους, 
τδ δέ λοιπδν μέτρον διήκειν μέχρι τού γειτονεύοντος. 
Ταύτα δέ φ α με ν περ\ τών μεταγενεστέρων τού πα
ρόντος νόμου δεχόμενων τήν σύστασιν κα\ παραγω-
γήν Μ · αϊ γάρ προφθάσασαι τδ νύν δεδογμένον έποχαΐ, 
κ&ν μή τψ διορισθέντι άφεστήκασι διαστήματι, 
ουδέν έκ τού νόμου καινοτομηθήσονται. Αλλά δια-
μενούσιν έφ' ής έξ αρχής Ιλαχον στάσεως. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΝΗ'. 
Περϊ του μηδέτα τδ αίμα βρωμά χοιεΐσθα^ οίπΤ 

D αύτδ πιπράσκειτ ή ώτεΊσθαι. 
Idem imperator eidem Slyliaiio. Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
Simul olim legislaiori Mosi(77)eanguine vescen- Κα\ πάλαι τψ νομοθέτη ΜωσήΘεδς εντέλλεται, 

\ A R l i E LECTIONES. 
1 1 Ecl. τήν χρήσιν babetpro τήν κτ. τε και αύλήν. *· Codd. et Ecl. λαμβάνοι. *· Ila Ecl. Zuich. ct 

Mecrm. νομίκου. Scriuig. νομίμου. f l Scrimg. δέ, Zuicb. έπί. 1 1 Ecl. νόμφ. M Ecl. προαγ. 
NOTiE. 

(71) D. I. 15, iti fin. 
(72) Ύπερ τού τόπου, Scrimger hinc τοπιατι-

κδν, quodetsolariumct locarium, vid. d . l . 15, in fln. 
(75) AddeNovell. 102,105,104,iaf.eod. el bisqui-

dcui de rebas aute bunc Leoaeui uibil consiitatam. 
(74) ln polhyris aeu veslibulis aediuai, de quibua 

tuperiore Νυν. diclum est, maxiaie inaugaslo mari, 
ul in liospboro Tliracico ul plurimura cranl έποχαί 
aul £6i'io εποχών io.tia, quae posleriores dixere 
θράνας rclia IU mari exlcusa coulixis pabs* Pbavo-

riaus δίκτυα άγρεύοντα τούς Ιχθύος :quam ob rcm 
εποχής τήν πηξιν dixil Lao Noveil. 85 et 10Α, j . 
eod. ei έφάπλωμα ialerpres Wovell. 102, vid. tu -
jac. 14, obo. I . 

(75) Jubat Leo inleriniili epatium 182, ulnaruai 
a superiore vicina epocha otioiideio ab iiifcriorc. 

(76) Sanguis animaliuui cibue bumiui eaaa pro-
bibeiur. ha reducilur jus Mosaicaui Lev. xvn, 
recepiaai eliaai leuiporibna primiiiva? Ecclesia;. 

(77) Act. xv, vers. 19. Ljvil. u, 17· 
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αίμα ού φάγεσθαι, κα\ παρά τών χηρύχωντής χάριτος Α dtim noa esse mandavi! Dens, oimuh ah (atfaamodi 
άπέχεσθαι τής τοιαύτης νενομοθέτηται βρώσεως. 
Κα\ ούτω πάν τή παλαιή χάν τή νέα χάριτι συμ> 
φώνως αθεμίτου δοχούντος χα\ αποβλήτου τού πράγ
ματος , εις τοσούτον αύθαδείας, μάλλον δέ παρα-
πληξίας ήχουσιν άνθρωποι, ώς μηδ* έτερα τών νο
μοθεσιών ύπέχειν ευήκοον ους. Άλλ'άναίδηνοί μέν 
χέρδους Ivtχα, οί 44 τύ γαστρίμαρνον Θεραπεύοντες 
χαταφρονούσι μέν τού παραγγέλματος· βρώμα δέ 
ποιούνται τδ άπηγορευμενον tv είς βρώσιν αΤμα. 
Άνήνεχται" γάρ ταίς ήμετέραις άκοαίς, δτιπερ ώς 
χιτώσι τοίς έντέροις · · τούτο διαλαμβάνοντες, χαθά
περ τι τών συνήθων βρωμάτων διδόασι τή γαστρί. 

Τούτο ούχ άνασχετδν ή βασιλεία ημών ύπολαμ-
6 ά νου σα, ούδ' ούτω παράνομον έπίνοιαν πρδς μδνην 

cibo abslineri defaere a pnecoaibu* gratta (78) 
eai consiUoluro. Et quanquam tum veteris lum 
nov» grails tempore illa rea vilia habita sit el 
nefaria : eo tanien conluroacitt, Smo vecordia ho-
miaes proceasere, nt aeutri legi aurem prralent 
morigeram. At conlra alii iu<*ri, alii f ulae eauaa 
anmma cum impodentia mandalam contemnunt, 

Jn eacamqua qua vead vetitum esl, aanguinem 
convertuat. Perlalura eniai ad aures noatras esi, 
quod iateaiinis lanquam tuoieis ilJum iafarcilum, 
velul caniaetum aliqoem cibum venlri praebeaut. 

Qood lolerarl non debere imperaloria noalra 
majealaa rala* neque lam impio εοΐί gul» inhian-
tium bofDinum invonio, nunc pracepta divina, 

γαστέρα χεχηνδτων ανδρών " ύβρίζειν μέν θεία έν- Β n u i l C raipublic» noalr* honesiatem dedocore affici 
τάλματα, ύδρίζειν δέ τής ημετέρας πολιτείας τδ 
έντιμον άνεχομένη, χελεύει τδ τοιούτον άγος μηδ* 
δλος τινά είς τόλμαν έκφέρεσθαι έπιτηδεύειν, μήτε 
πρδς οίκείαν χρήαιν μήθ' ώστε άλλους ώνουμένους 
έναγε! χαταμιαίνεσθαι βρώματι. Καί ίστω πάς τις 
δ φωραθε\ς χατολιγωρήσας άπδ τού παρόντος χαιρού 
τού θείου εντάλματος, χαϊ τδ αίμα βρώμα ποιούμενος 
(χάν τε πιπράσχων χάν τε ώνούμενος είη), ώς τών 
τε προσόντων δημεύσει ύποβληθήσεται, χα\ μετά τδ 
είς τδ σώμα πιχρώς αίχισθήναι χαϊ έν χρψ κουρεία 
άτιμασθήναι φυγή τής πατρίδος άίδίψ ζημιωθήσε-
ται. Έπ\ ταύτη δέ τή δίκη χα\ τούς έν έκαστη 
πδλει Ιπάρχοντας μή άιρείσθαι άνεγκλήτους προστάσ-
σομεν, άλλά χα\ αυτούς (ούχ άν γάρ τούτο παρενο-

sueiiacaft, jubei, ne quh td gcetaa, nequo ad auuin 
ueum, neque ul empiorea deiestaado cibo coalami-
nentur, otto modo exeroere audeat* At aciat, quteon-
que dehincdhrinum maadatum contemnere, sangai-
nemqoe in cibam convertere (aive vendat, slve emat) 
deprebensus fuerit, sa bonorum pobliealioni sab-
jiciendom, et ubi acerbum in modon flagria csesas, 
ac coie teaas foede tonaua erit (79), perpeluo pa-
tritt exsliio multandum ease. Qoo qoidem in judi-
cio, neque civitaluai niagisiraiaa dtra crimina-
lioaem dimitlendos ceasemoa : aed ui et ipai 
(neque. enim, si iili coaveaieoll alacritate niagi-
siratum gessisaent, id acelua commiesam easet) 
quod negligenter aocorditerque subdiiig pwefuoriut, 

μείτο, εί τψ πρέποντι δραστηρίψ άρχιχοίς άνδράσι C decem librarum auri multara austineant.. 
τήν αρχήν διεχόσμουν) δέχα λιτρών χρυσού ζημίαν ύπέχειν τής αμελούς χα\ βαθύμου τών υποχειρίων 
επιστασίας. 

CONSTITUTIO L I X . 

Abrogatio Ugi$ (80) qnm hominem Uberum Η 
vendtre permittit. 

Idem imperator eidem Slyliano. 
Qaae lex bomiaem liborani, qui tam igaavi atqua 

abjecti animi esl, ul libertalis dignilatem dedecore 
aflicieas, quo exaecrabile pro aerviiute persolvendi 

ελεύθερον μέν πεφυχότα, φαυλότητι δέ γνώμης τδ 0 preiii lucrum participet (81) f suam aerviMileitt 

\kK\M LEGTIONES. 
M Zuich. et Meenn. άνηνέχθη. · · Codd. έτέροις. Scrimg. τών άνδρ. 

NOTAE. 

AUTAff lS .Ne' . 

Π*ο\ τον idr τις ελεύθερος χεφνχως έαντότ είς 
oovJlelar άπεμχοΑοΙτι, μή συγεστηχέται νήτ 
χράσιτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
ΕΤς χα\ ούτος νδμος έστ\ τών μή πρεπόντων τή 

ευταξία, τής ημών πολιτείας μήτε αποδοχής αξίων 
μήτε χώραν δφειλάντων λαβείν ενεργείας, δς τδν 

t % Meerm. άπηγορευθέν. 
Agyl. conj. ανθρώπων. 

(78) Act. xxv, vert. 29, Caaon Apost. 02. 
(79) Poeuae aimile geaus exslat in Novell. 02, 

ia fin. 
(80) Liber homo se nullo modo vendera ad 

prelium sui parlicipandum polesi : et ila abro-
aatur I. 5, $ 1, ff. De siaiu; I. 6, g 5, ff. De ia-
fusto; 1.14, ff. De pceais, $ 4. lnsiii. Dejureper-
aoaar. 

(81) Συμμοιράσασθαι. Scrimg. ad prctium parti-
cipandam; I. 5, { I, ff. De staiu; I. 6, $ 5, ff. De 
Injusto. § 4. Inat. De jur. pers. έπ\ τδ μοιρίσασθαι 
τδ τίμημα. Tbeoph. ibi. Quairi bic potesl queraad-
iiiodiim ea vendilio (nam in pignoraiione iniuus esl 
dubii I. 25, ξ 1, De libcrali causa et uiiiiislerio 

I. 16, G. De liberali), aut cujus Undero preliom ven-
ditionis islius acceptum fieret? an venditorU? non 
video, cum stalim ab ipsa venditione venditor 
eervus efflciaiur, nibilque ab eo momealo euum vel 
propriura babeai. An emploria? ne id quideni, 
nam qua nianu prcliam nameraret, eadero statim 
reciperel, nulloque moinealo in veadiioris per-
sona coaslarel I. 79, e. de acq. bsered. An extra-
nei ? Non video quoque queniauam lam facilera iu 
alium fuisae, ul se alterius iocuplctandi vel ju-
vaadi causa veadere velit. Uaqtie puio liberoe ei 
ingenuos bomiaes eo redacloa iionnunqiiam fuisse, 
quod berum a quo alerentur interduin nancisci 
eis expedirct inagis aaaoi in ocrociua uiiiidicilato 
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ipcrcetur, non eastigal, neque scelus illud corri- Λ τίμιον της ελευθερίας υβρίζοντα κα\τήν οίκείαν έμ-
git; profecto el illa earum una esl qiue rectum 
reipublica? nostrs glalum dedeceat, ac approba-
tione iadignae sunt, aeque auclorilaiem el effica-
ciam accipere debent, lUam iiaque de eo qui res 
guag ita guberaat, lalam legem, quae demenliam 
tirmam esae permiuit, neqae eversa iadigaa Hla 
inercatura, bos qui per insipienliam talia faciant, 
compeieatibue pceais subjicit, neque legia propo-
situm acimat eervare, neque qu« conveoienii le-
gibus reverealia poiiatur, digaam putamug. Si 
ftiiim quod (82) paler filiis est, id idem legee civi-
bus esse oportet, ut in boc uaum quod illis condu-
cat ac galuiare sii , colliment: quoaiodo baac le-
gein qui laolom incomroodum atque damnum in 

πορευόμενον δούλευσιν" έπ\ τ φ 1 · κέρδος μιαρδν 
άντ\ τής δουλείας του καταβεβλημένου τιμήματα, 
συμμοιράσασθαι, άσωφρόνιστον έών, ούχ έπανορθοί 
τήν παρανομίαν. Τοιγαροΰν του τά οίχεία ούτω τ ι 
θεμένου *· τδν νόμον δς παραχωρεί τήν παραφρο* 
σύνηνβεβαίαν ύπαρχε ιν, άλλά μή μετά τού ανατρέ
πε ι ν τήν άτιμον έμπορίαν κα\ ποιναίς άρμοζούσαις 
χαθυποβάλλει τούς τοιαύτα ποιείν άφρονευομένους, 
ύΰτε νόμου προαίρεσιν διασώζειν ίσμεν ούτε τής πρε-
πούσης νόμοις αίδούς τε χα\ τιμής επιτυγχάνε ιν 
νομίζομεν άξιον. ΕΙ γάρ δπερ πατήρ τέκνοις, τούτο 
δεί τοίςπολίταις είναι τούς νόμους, πρδς δν β 1 μόνον 
τδ συμφέρον χα\ σωτήριον τών πολιτευόμενων 
δρώντας, πού δίκαιος ούτος νόμοις συνεξετάζεσθαι, 

cumbereiiequiperdemonliamin id Mconjeceruat, "τοιαύτην βλαβην χαϊ ζημίαν συγχωρών Ιπιχεϊσθαι 
sinit, iegibus annuaierari aequum eslt 

Uanc iuque nos legibug excerpUm ia exgilium 
mltlentes, sanciuiug, ut it qui$ ila deroeaa sit, ut 
Jikeriatem gerviiute comaiutaas sa ipoum veadai, 
ae is coairactua validug eit, eed everlalur, el ai-
laal ipse liberlalia auae proditor, simul ia qui cum 
ipso ad faclaus designavit, verberibus caatigentur, 
uibiloque miaug vesanias mancipio iibertae in 
prialina auo glatu aervetar. 

CONSTITUTIO LX (85). 
Qua pma (84) caitratom (85) affici dtbtant. 

Idem imperalor eidem Slyliaao. 
Virtutis (86) ad procreandum a Deo nauiras 

inedrue exsectio noa minore cum audacia ideati-
dem commiuitur, qoam si apud fieuro aulli poana» 
obaoxia egget, curo tamea vel maxime ait; el 
quanquam veteribus legislaioribus curas fuerit, ut 
id malum ultrice lege excideretur, quo respublica 
ab istiusmodi invento munda eeset: baud scio la-
loen, cura si cui alii, buic cerie prescripio ob-
lempeiari, atque a nalune mulilaliona abslineri 
xquum gil, quamobrem non ita faciant bomines: 
eed laaquain utiliutein quamdam, isliusmodi ad-

τοίς άνοήτως εαυτούς είς ταύτην ύποβεβληχόσι; 
Τούτο ούν έξοστραχίζοντες χα\ τών νόμων έκφυλ-

λοφορούντες ημείς θεσπίζομεν, εί τις ούτως όφθείη 
δυστυχών είς φρένας, χα\ δουλείαν ελευθερίας άντι-
χαταλλαττόμενος έαυτδν άπεμπολοίη, μή συνεατη-
χέναι, άλλά ανατρέπε σθαι τήν πράξιν, αυτού τε τού 
προδότου τής Ιδίας ελευθερίας χα\ τού συγχακουρ-
γούντος αύτψπληγαίς τε είς τδ σώμα σωφρσνιζο-
μένων, χα\ τής ελευθέρας έν τφ οίκειφ τηρούμενης 
σχήματι τφ τής άνοίας άνδραπόδψ. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΤ. 
Περϊ t w εύτννρ&ττωτ τιμωρίας Αλλως ή κατά 

τον χρόσθβν νόμοτ. 
, Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 

Πράγμα τολμώμενον μέν αφειδώς ώς μηδεμιάς 
παρά Θεφ δοκούν ένοχον δίκης, μάλιστα δέ δν άξιον 
δίκης, ή έκτομή τής έντεθειμένης ύπδ Θεού τή 
φύσει δυνάμεως πρδς διαδοχήν τού γένους, πάλαι 
μέν τιμωρούντι νόμφ διά προνοίας έγεγόνει τοίς 
νομοθέταις λαβείν, έκκοπήν, ώστε τής τοιαύτης έπι-
νοίας χαθαίρειν τήν ημετέρα ν πολιτείαν* ούχ οίδα δέ 
δπως δέον είπερ'τιν\ άλλφ τούτψ πείθεσθαι τψ παρ· 
αγγέλματι χα\ φείδεσθαι λωβ ί̂ν τή φύσει, ούχ ούτω 
ποιούσιν, άλλ1 ώσπερ τι τών ωφελίμων τήν χατάτού 
γένους τοιαύτην έπιβουλήν λογιζόμενοι, τά δι' ών 

VARIiE LECTIONES. 
Μ Zuicb. δούλωσιν. 1 9 Serimg. έπ\ τό. ·• Hac verba τοΰ — τιθεμένου aut corrupia aul ροεί παραφρο

συνών collocanda esse videntur. 1 1 Zuicb. om. έν. 
ΝΟΤΛ. 

vivere. Ac ne interea lemere ge in serviiulem D quum sil miaori viginli quiaque annis in iolegrnm 
reslilulionem ad res eoas alieuaUs revocaudas 
concedi, nec lamen ad liberlalem amiasaui aeu 
venditam revocaodaro dari. 

(82) Lex id eat civibus quod patcr libcrie; ideo 
dicitur lex πόλεως συνθήκη κοινή, 1. 2, ff. Do le-
gibus. 

(85) Hujus Novell* meminit Balsamoa ad c. 21» 
22, 25. Aposl. 

(84) Gagiratorea enim ad eamdem poenam adi* 
gebaatur. J. eod. el Novell. 142, c. I . Quodtac 
consiitulione abrogatur. 

(85) De cagiratoribug, adde l . 27, J 28, ff. ad I. 
Aquil. 5, | 4 ; I. 4, { 1,1.6. ff.De sicariis; Paul. 
5, seuu 25, § L« 

(86) Δυνάμεως πρδς διαδοχήν τού γένους δύναμις, 
nalura I. 9, ff. De Iber. el postbuiu. 

dedi&se viderenlur; uique aliquam gpeciem bomi 
iiis inaenui aemper pne ge terreat, ab emptore 
(Tbeopnilus paulu attler ram explicai. Ingi. De 
jure pereonar. § οί δέ δούλοι, eo gengu. Ego cam 
aliqoo egi, ut nie venderel viginli nummig et sibi 
pro lucro quinque haberal, quindecim mihi red-
derel) pariem gui ipsiug pretii, ejugque liberam 
pcrpelaamnue adnmiigtrationera gtipulabantur. 
Arg. 1.2, flr. Si ingenuag;auodpogtea vel iniqunm, 
muiatum esl a Leoae bac Kovella; noa immerito: 
cum tameii aui ipgiug venditionem nalura qoo-
dammodo regpuat; et patram adniodum intersil, 
mortem quig sibi naturalem vel clvilem conciscat, 
cuiu aemo sit membroruai suorura doinitiug 1.15, 
s. Ad legem Aquil. quod hominis liberi nulla git 
xslimalio I. ult. if. Ue bie qui dejccer. yuod ini-
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γένεσις άνθρωπου προς φως Ερχεται άποκείροντες Α versus generandi vim InsidiM repotantes, membra 

fTcpov αύτο\ πλάσμα καΛούχοΤον qua? bomint aagcendi eausam guppeditant, lanci-άνθρώπους M , 
ο·δενή τοΰ Πλαστού σοφία τό) κόσμφ παρεισάγειν 
φιλονεικούσι. Τοΰτο ουν ημείς ούκ άνεκτδν·11 

ηγούμεθα παριδείν, άλλά νόμφ τήν περ\ αυτού ποι
νήν ορίζοντες πειρώμεθα συν θεφ τής τόλμης έπι· 
σχεΐν τούς ούτω μή διευλαδουμένους τφ θείφ λυμαί-
νεσθαι πλάσματι. Ή μέν ούν τών προλαδόντων 
νομοθετών ψήφος Η τούς τούτο τολμώντας είς 
τήν αυτήν άντιπεριίστησι λώδην τοις παθούσι τούς 
λωδησαμένους, κα\ δπερ αύτοίς έπ'θύμητδν έδοξεν 
έν άλλοις ίδείν, τούτο κα\ έν έαυτοίς ·» δρ$ν κατ-
επράττετο, ού λίαν Ιμοιγε , β αδίκως εί κα\ μή λίαν 
πρεπόντως ορίζουσα. Ουδέ γάρ δτι εκείνος έτόλμα 
οίον άντιπλαστουργείν τψ θεφ, διά τούτο κα\ τδν 

uent, et creaturam aliam quam qualia Conditoris 
gapienii» placuerii, ia mandum introdueere con-
lendant. Hoc igitur cum inultum relinquendum 
nou putemug, lege in id pcenam congtituente§, 
quibog adeo divinam crealaram deformara religio 
non esi, eorum audaciam, auxiliante Deo, repri-
mere conemur, ae euperiorum qnidem legislato-
rum decretom eog qui id aodereat ad (87) eamdem 
mulilationem quam aliis intulerinl adigit, quodque 
ipsi in aliis vldere desiderarinl, id ut ilideia in se 
videanl, conftcit; Idque roe judice, non ila pra^ier 
seqidtaiem; quanquam noa valde decore. Noa 
enim quia illc creaiuram Dei quati reflngere aasus 

_ r * τ —τ« — - ~ — | > ι ~ ι ο 
έκδικούντα μιμείσθαι κα\ ' άντιπλαστουργείν έχει est contlnuo vindicem id imitari, et pariter (88) re-καλώς, πλήν άλλά πρός γε τήν άπόνοιαν ού λίαν, 
ώσπερ Ιφην, άτοπον. Έπ\ τούτψ δέ κα\ άλλως έτι-
μωρείτο τούς άνοσων έργον τολμώντας* τά τε γάρ 
προσόντα έδημοσίου, κα\ άΐδίψ φυγή κατεδίκαζε, 
κα\ τδν ύποστάντα τήν άδικίαν δούλον δντα ελευ
θερία έτίμα. Ή μένουν τών προλαδόντων νομο
θεσία τοιαύτη, ήμεΤς δέ περί τοΰ πράγματος ψήφον 
έξάγοντες 9 τδ μέν άντιλωδάσθαι τούς επίβουλους 
τής φύσεως παραπλησίφ λώβη άπαγορεύομεν, τοϊς 
δ' άλλοις έπ* αύτφ ώρισμένοις, εί κα\ κάνταύθα 
πρδς τδ φιλανθρωπότερον ή δίκη δρ$, άλλ' ούν ύποκεί-
σθαι αυτούς ούκ απαρέσκει 9 1 . 

βεσπίζομεν ούν, πρώτον μέν τδν προσκαλέσαμε ^ , 
νον τδν ενεργούντα τήν κατοτεχνίαν, έφ' ψ ενεργή- ^ arlificcm ad castrawdum adtocaril, ai 
σαι *% εί μέν β · τψ καταλόγφ τών βασιλείων αν
θρώπων τελεί, έχκόπτεσθαι τού καταλόγου, έπειτα 
δέ κα\ δέκα λίτρων χρυσίου είς τδ δημόσιον αναφε
ρομένων ζημίαν ύπέχειν κα\ μέχρι δέκα ετών ύπερ-
όριον τής πατρίδος γίνεσθαι, τδν δέ τής κακοτεχνίας 
έργάτην κα·. αύτδν πρώτον μέν μάστιξι ταίς είς τδ 
σώμα χα\ έν χρψ κουρεία άτιμάζεσθαι, έπειτα δέ 
καΐτών δντων άποστερείσθαι και ίσφ καιρού μέτρφ 
τής ένεγκούσης φεύγειν. Ό δέ τήν άδικίαν ύπο-
στάς. ιΐ μέν τών δπδ δουλείαν τελούντων είη, τδν 
ύπόλο πον χρόνον τής αυτού ζωής δουλικής τύχης 

fingere, aequutn cst. Vcrumlamen, quantum ad 
invealuni attinet, non valdc (quemadmodum dixi) 
id alienum est. Ad hoc auteiti alio etiam modo, 
qui impiuin hoc ractum auderenl, puniebat. Bona 
namqae publicabat, pcrp&uoqnc tpsosexsilio adju-
dicabat; et qni injuriam suslinuisset, gi servus 
esset, libertatc bonorabal (80). Atque superiorum 
quidem decreium igtiugmodi erat. Noe vero de re 
illa eealcnliam prouunliantcs, nalune iasidiatorea 
airoili ranlilatioac vicissim mutilari prohibemus: 
aliis aulem Isli crimini conslilulis pce.nis, (lamelsi 
bicctiam ad clcmcmiorem senteniiam reepicia-
mua) subjacerc ipaos non displicel. 

Sancimus itaque, ut qui deteOanda bujus artls 
in albo 

impcratorii famulalug s i l , primtim atbo exi-
inatitr; ac dciade deinde decem aurl libris in 
fiscuni dcfcrcadis niuliatus indfeceoniam relegetur. 
Make vero istius artis ariifex, et ipse primum 
flagri» cutequc leau* lonsione deforraetur, ei 
deindc bonU privalus, eodera temporis spatio pa-
tria exsulet (90-95); qvi aulero injtiriam suslintiit, 
el aervilis condilioais sit reliquo vilse su» curriculo 
ab illa liber er i l ; sin liberaB, tanquam ipse, quod 
iajuriam admi&it, ejua sibi auctor sii, quod passus 
eat9 guo coueensui acceplum feret (94). GaHerom 

YARIifi LECTIONES. 

"Malim άνθρώποις. " Codd. ήνεκτόν. Stepb. el Agyl. άνεκδίκητον. ^Justiniani ΝΟΥ. 142, c. t. 
u Scrimg. αύτοίς. M Agyl . βαυρίβίδοκείν. I T Basil. ού πάνυ τι άπαρεσκόμεθα. 1 8 Iu Basil. vulgo: ενερ
γήσει. · · Lacuoa bic esl sive legis sive Godicuno. 

NOTiE. 
(87) Id est, ad eamdem cagtrationem. 
(88) Talinai» esl poeaa, ut tale qui paliatur quod 

fecil, de Talionig poena dixi fmallig locig, quibus 
adjunge Nov. 95, J . I. uli. God. ne ganc. bapiisai. 
1. ult. C. De accugat. 1. ult. C. De calomniatorib. 
I. 7,C. ad 1. Jul. De vi pnblica, 1. uli. C. De bis qui 
lalroneg.Nov. 125,c. 11. Exod. xxt, Lev. xxiv, Deul. 
xix, Matlb. v, Apocal. xui, c. quoil debetur 14, q. 1, 
c. Sex dilferenliae 25, q. 5, 4. I. 5, De contuaielirg 
ei vulneribue I. 6, C. Wisigotl. lib. v i , Quintil. 
decl. 558, 275, Isidor. 5, Eiyaiol.27, Diodor. 15, 
Arigloieleg tamen 5, Eibic. ui et aptnl Gellium 20, 
c. i, τδ άντιπέπονθεν reprobai. Nec esl cliam bo-
dic io usu, vid. Pel. Grcg. 51, syatagm. 20. 

id est, D (89) D. Nov. 142. Qui publicabantar, 
publici Aebanl I. 1, G. De Eunuchis. 

(90-95) l̂ ege Ripuariorura ai iagenuus ingenuHia 
castrasset, 500, solidis mulubaiur lit. 6, § 1, Legig 
Ripuariortim. 

(94) Poeais tamea ecclesiasticis gubjicilur, nam 
8i aeipgum mutilavit ne iierel clericoa ut sui bomi-
cida Deoque opifici hogiig judicatur c. 22, apost. 
8t jam clericus, depoaitur, c. 25. Quid si laiciia 7 
l r i b i i 8 annis gegregalur, c. 24, ibid. non idem esl 
in eo qui vi hogiium vel a lyraano pcrsecutionis 
lemporc castraius esl, aut qni nalus esi eunuchus 
c.2t, apost. 
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si qui cxactionem itistiauU, ea illi (ul s»pe fit) Λ άμείνων Ισται· είδε τών ελευθέρων προσώπων, ώς 
remodium atluleril (95)t nihil neque nobiff neqael^i αύτδς έαυτψ δι* ών κατεδέξατο ούκ ών τής αδικίας 
advereari vtdetur. Id eaim Balnram noa mulilare. Αναίτιος, τής M οίκείας γνώμης δπερ έπαδβ τούτο 
eed Illl eoccarrere eet. κερδήσει. Εί μέντοιγε (οία πολλά συμβαίνει) βλάβην 
δποστάντος τού ζώου 4 1 ή έκτομή τήν θεραπείαν φέρει, τούτο ούθ' ήμίν, ούτε τψ νδμψ ύπεναντίον 
δοκεί· ού γάρ λώβη, άλλά βοήθεια τού πλάσματος τδ πράγμΑ έστι· 

CONSTITUTIO LXI. ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΕΑ'. 
TributcTum exaetore$f ιί ρ/κι qnam debeant έχεσε· Πβρϊ τον^πως ΌΒΪ ζημιονσθαι τους διουηχτάς νχζρ-

rinty quapvrna (96) affiaendi $int. 
Idero imperator eidem Stytiaaa. 
Sirectam «quiiatis eemitam morlales ingredl 

vellent, saae quain roagna hioc eommuni vitse tum 
beatitudo, tum aalas accederet. Non enim austeri-
latem prae εβ ferre legislatoribua opus esset, neque 

εκτείνοντας τά τέΛη. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τψ αύτψ· 
νΟς ήν μακάριον κα\ τψ βίψ σωτήριον τήν ευ

θείαν του δικαίου τρίβον βού>εσθαι τούς ανθρώπους 
βαδίζειν* ού γάρ ούτε νομοθέταις έδέησεν αύστηρίαν 
ένδείξασθαι, ούτε τιμωρο\ νόμοι είς χαλεπότητα κιν-

ultrices leges in periculorum difHcullataa aliquos Β δύνων τινάς περιίστων* νύν δ* ύπαρχούσης λυσιτε-
conjicerent. Nuoc vero quanquam et commoda et 
aalutaris aequitatis via sit, plerique tamen illam 
iagredi noluat : sed tanquam laborioaa (97) atqtie 
aspera sil , miscriasque vialaribua afferat, decli-
nant. Suatanim, sunt, inquam, quibas pessima (98) 
qua>qu& placeat : quique ab sequilatis itiuere de-
flecieotee, ad iniquitatie viam densia spiaie stra-
tam (qua viatores tn perditionis praecipitia agun-
tur) alacri avidoque animo 86 confenint. Quoruro 
etiam temerarium impelum veteres casiigandtim 
esse puuntes, iUum lege, taaqaam freno, Inbibera 
institucrunt. Sed quomodo illi 'iniquitaiem profli-
gare, atqua 6 diverso sequilatem coastituere sm-
dii6rint. * · * Et quii (qaaso) quae noslra majeslas 

λούς κα\ σωτηρίου τής δικαίας πορείας, ού* έθέ-
λουσι τών ανθρώπων οί πλείστοι ταύτην πορεύεσδαι, 
άλλ' ώς έπίπονον κα\ τραχείαν κα\ ταλαιπωρίαν 
φέρουσα ν τοίς δδίταις έκκλίνουσιν· ΕίσΙ γάρ, είσΐν, 
οΤς αρέσκει τά χείριστα, κα\ ταύτης μέν άπονεύον-
τες, πρδς δε τήν ής έπέστρωται άκανθα συχνή % 1 

άδικίαν κα\ ής προς άπωλείας κρημνούς έλαύνου-
σιν u οί δδίται προθύμως βαδίζοντες. rQv κα\ τδ 
άτακτον δρμημα κολάζειν4 4 οί πάλαι δικαιώσαντες» 
ώσπερ τιν\ χαλινψ τψ νόμφ έθεντο 'γνώμην ανα
χαίτιζε ιν· 'Αλλ* υπέρ μέν τού σπουδήν αυτούς άνα-
λαβείν έξελαύνουσαν άδικίαν, συνισταμένην δέ τψ 
δικαίψ, (κα\ τίς γάρ άν ούκάποδέξαιτο;) κα\ τδ 
ήμέτερον αποδέχεται κράτος* δτι δέ μή κατ9 άξίαν 

aascipit, ηοα approbelt Quod vera Ιο nonoullis C τ ο ύ πταίσματος Cv τισι γνωρίζειν α έγνωσαν τήν 
non pro delicli merito poenam alatuere, isliutmodi 
decreluxn amplecti recuaamue. Quando etenim pro 
commiift ralione reis judiciom obteait, sequum 
revera decrttum est: quseque illis irrogatur poena 
juata. Αι quando delictom gravlue (99) qttam opor-
leal punilur, non id justitia; aad potiua injuslitiao 
6856 cansendum est. 

Quoctrca sana, cum euperiorea legcm (1-2) pro-
imilgarinl, qu» illis qui coUigendis publicis tribuiis 
prafccli aunt (διοικητάς promiscuum vulgus 
appeltore consuevit) si aapra legilimum modum 
tribuia extendere audeanl, graviseimam poenam 
inflfgk (morta enim Id delictum persequttur) et 
vero non omnino meriio tanl* poena» illos subjici , 
nos existjmemus, adniieeionooa illi denegamus: coa-
traqiie etatuimai, ut si quU in Sd crimen iacidisse 
deprobendatur, semelquetantum id ausua sit, quod 

ποινήν, ούκ έν αποδοχή τήν τοιαύτην ψήφον έθέμε-
θα· Τής κρίσεως γάρ άπαντώσης κατά λόγον τού 
αμαρτήματος τοίς έξημαρτηκόσι, δίκης ώς αληθώς 
έστι ψήφος κα\ δίκαιον τδ τούτοις έπιτιθέμενον τί
μημα, βαρυτέρας δέ κολάσεωςή έφ' δσον έδει κόλα-
σθήναι τδ πταίσμα προίούσης, ούκέτι δίκης έργον, 
αδικίας δέ μάλλον είη τδ γ ι νόμε νον. 

Διά τούτο άρα τών πρδ ημών έκτεθεικότων νό
μον Μ , δς τούς έπ\ συλλογήν τών δημοσίων φόρων 
καθιστάμενους (διοικητάς δ' αυτούς ή συνήθως ομι
λία καλείν οΐδε) τολμώντας ύπερεκτείνειν πλέον τού 
νενομισμένου τά τέλη, βαρυτάτην εισπράττεται δίκην 
(θανάτου γάρ τδ πταίσμα τιμάται), έπε\ μή κατά 
λόγον συγγινώσκομεν υποβάλλοντα " τούς άμαρτά-' 
νοντας τή τοσαύτη ζημία, τούτψ μέν χώραν αποδο
χής ού προσνέμομεν, θεσπίζομεν δέ τδν εί τις τοιού-
τψ άλψ περιπίπτων έγκλήματι, άπαξ μέν τού πρά-

Μ Sleph. et Agyl. άπδ τής scribenduraesse coajecerant. 4 1 Fort 
ιχνήν. Agyl. vull συχνά. M Spangeab. conj. κα\ ύφ'ής—έλαύ 
tm vilio, ut videtar. 4 1 Slepb. conj. έν τισιν δρίζειν· Haud ir 

συ; 
ntm 
Siepb 

VARIiE LECTIONES. 
4 1 Forta σόοο. 4 1 Zuich. 61 Μββπιι.ύπέστρωται— 

ύνονται. 4 4 Spang. el Beck κολάζει, typo-
neple. 4 4 Codd. νόμων, quod 6m6ndavit 

4 T Sce τδν νόμον. Vulgo υποβάλλοντες. 
NOTiE. 

lulis via : Μακρός κα\ δρθιος οίμος έπ' αυτήν κα\ 
τρηχύς τδ πρώτον. 

(98) Hinc illud MedeiB : Video meliora proboqtte* 
DeteHora uquor. 

(99) L . 12, ff. D6 poea. Novclt. Joelin. 82, 
cap. 10. 

(1-2) L . un. C. De eupercxactoribus 1.10, tit. 20. 

(95) G. 1 Nicsenae aynod. 
(96) Tribuiorum exaclores injusti olim capilati 

auppticio afflciebaaiur, I. niu C. I>e superexaaorib. 
lib. 10. Hac aitiam Novella pecuniariadupliyel qua-
drupli iijulta punlantur, el ita abrogaiur d. lex un. 

(97) Virg. : Nam via virtutU dextrum peiit ardua 
callem, Uiffialemque aditpm primum ipeclantibui 
offert. Hesiodus vtrs. 288, 289, loqueas de vir-
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γματος τολμηθέντος, διπλή απαιτήσει ζημιοΰσθαι Λ Α aropllaa exegeril, cjue duptum depondat: ain id fa-
ύπερεκτείνων *· ώφθη τέλους τήν είσπραξιν, ε! δ* 
έπιμένοι τοΰτο πραττων, τετραπλάσιον άναστρέφειν 
τφ ήδιχημένψ τδ ληφθέν, καί άτίμως τής έμπεπι-
στευμένης φροντίδος έξίστασθαι· κα\ είναι άπδ γε 
τοΰ νΰν τοΰ τοιούτου εγκλήματος ταύτην τήν ζημίαν, 
άλλά μή περ\ ψυχήν κινδυνεύειν τους αδίκους είς 
χρήματα. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΒ\ 
Περϊ της χοΑάσεως τών τι άχεμχοΛησάντωτ τον 

δημόσιον νχάρχοτ. 
#0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τω αύτφ. 
"Αξιον μέν τούς δημοσίων αδικημάτων ένοχους 

κολάζειν χα\ τοιαύταις ύπάγειν τιμωρία ις, αί μέλ
λουσα δτι μάλιστα πρδς τδ σώφρον έπανάγουσαι 

cere pergat, in quadruplum, quod amplius capiani 
esl, ad injarta aJfectum redeat, illeqne cum igno-
raiaia a coacredilo gibi ofllcio dacedat. Ac sit sanc 
poalhac delicii bujua liaec paoaa, aeque pecaaiarke 
reua de viia periclitetur. 

COKSTITUTIO LXIl . 
Ώε paxa (5) ejusqui rem aliqttam publieam TendU 

deril. 
Idero imperator eideia Slyliaoo. 
PubHcaram iiijnriarum reos casligari, et bujHs-

modi poenig quse ia illas pronos ad teinperantiani 
adigeaies, quaro maxiaie injariag guccidani, sab-

τούς ευκόλως έπ\ τούτο ορμώντας ανακόπτε ι ν τά Β jici ju&tum est. A l non tdcirco ampUns quam par 
αδικήματα* ού μήν διά τοΰτο πλέον ή δσον άξιον 
τιμοιρείν προσήχε, ούδ' ύπερόριον αυτού βιάζεσθαι 
είναι τδ δίκαιον ουδέ σχήματι τής αυτού έχδιχήσεως 
τή αδικία συνίστασθαι. Τδ μέν γάρ κατά τρόπον τοΰ 
αμαρτήματος τδν έξημαρτηκότα κολάζεσθαι τοΰτο 
δικαίου έκδίκησις, τδ δέ μείζω τοΰ πταίσματος 
απαιτεί σθαι τήν είσπραξιν ούκ οΐμαι σώζειν τήν 
υπέρ τοΰ δικαίου προαίρεσιν. 

Διδ 4· τδ ήμέτερον κράτος έν τοίς ύπδ τών προγεγο-
νότων νενομοθέτημένοις, έν οΤς ποιναίς ύποβάλλουσι 
τούς τι άπεμπολείν τοΰ δημοσίου υπάρχον τολμή-
ααντας, ψήφον ούκ έκ τοΰ δικαίου προσφερόμενη ν 
έπείπερ κατέμαθεν, ούκέτι διορίζεται ταύτην ίσχύν 
έχειν [είς] τά τοιαύτα τών εγκλημάτων. Πού γάρ _ 
δίκαιον τφ Μ , διότι άπημπόλησέ τι δ ζημίαν τψ 
δημοσίφ φέρει, ζημίαν άπαραμύθητον τήν άφαίρε-
σιν τής ζωής ύπαρχε ιν; Ουδαμώς ούν άξιον τδ 
πταίσμα κολάζειν θανάτψ, ουδέ γε κρίνεσθαι ταύτη 
συγχωβοΰμεν ημείς τούς άλισκομένους, άλλ' δς Αν 
δημόσιον # ι απεμπολών φωραθή, τδ τετραπλάσιον 
άποδιδούς άποχρώσαν έχέτω τήν τιμωρίαν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΓ. 
Περϊ της χοΛάσεως τοις εταττίοις τώτ άχηγορεν-

μέτωτ τι οιαχομισαμέτωτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Κα\ τούτο τής αυτής δν αίτίας τδ έγκλημα χα\ 

Ιση δίκη παρά τών πρδ ημών ύποδεβλημένον, ημείς 
έξαιροΰντες αύτδ τής παραμύθιον ού δεχόμενης κο- ρ insaaabili aos casligationi (quippe quae mortis poe-
λάσεως (φημ\ δή τής θάνατον Μ έχούσης τδ έπιτί- nam conliaeat) eximentes, miliora, quemadmoduin 
μιον), φιλανθρωποτέρας .ώσπερ χα\ τά προειρημένα et pradicla, dignamur poeaa. Α veteribus (7) enim 
άξιοΰμεν δίχης. Νενομοθέτηται μέν γάρ τοίς πάλαι alatutum esl ne ad hoelee traneportentur, quibus, 
περ\ τοΰ μή δείν πρδς τούς πολεμίους διαπορ- illi inslrui firroioregque reddi possiat, ac sanciio-
θμεύεσθαι & συγχροτείν αυτούς μέλλει καΛ βιαιοτέ- nis decrelam contempiores de medio tollebaL 
ρους άποτελείν, χα\ τούς καταφρονητάς τοΰ θεσπίσματος ψήφος τού ζήν έξεχόμιζεν. 

VARLE LECTIONES. 
Μ Codd. υπέρ εκείνων. EmendavSt Siepb. 4 9 Godd. διά. Sieph. conj. δϊά τούτο. " Zuicb. el Meerm. 

τόν. Ynlgo τψ. 9 1 Scepb. coaj. δημόσιον τ». · · Scrirog. θανάτου. 
N O T J E . 

(3) Poena ejas qai rempablicam veudidit qnadni- (6) PoMia reg vciilae ad hostcs Iransvcheaiig 

f i : ut hic, olira morte affectua, eiita abrogatur olim capilalig fuii, 1. 4, ff. ad I. Jul. niajt*l. I. 
5,1. 4,C. quae ret vendi noa ροεε. ! , 2, C. quae res cxpori. alia poeaa hic consiitiii-
(4) Arcadio, Hooorioct Tbcod. lur. 
fS> D. 1.5. d. 1. 4. (7) Valentc, Gratiano, cl Maniano. 

est pnniri, neque jus ut fines stios excedat, gpecie-
que jusiae viadiclae cum Injuatilia velut coagpiret, 
cogt convenit. Si eniin pro delicti modo qui deli* 
quii, paniatur, jusia ea jtiris ultio sit: at si qiiam 
pro eo poeaa major iafligalur, juria proposiinm 
servari non exigiimo. 

Ea prapter noslra majeslag, pogteaqitam in lit 
qtiae a superiortbus (4) coastituu (5) guat, nbi am 
qui pablic» rel aliquid divendere aiisi sunt pcenis 
gabjiciaat, non jostam aenteatiam proferri dicit : 
ul ejus criroiais persecutio non ampliug banc vim 
liabeal, decernit. Qtiomodo enim justum eat, ui 
cuiquam, quia quiddatti quod detrimentum ftsco 
afferat, vendidit, iacurabile damiium viue nem|ia 
privatio obveniat? Nequaqnam iiaque delictom 
illud morle puairi digaum est, neque nos hoe 
judido deprehensos feriri ginimug. Quicxnque au-
tem publicam rem divendere deprehensug fnerii, 
ubi quadruplam reddiderit, aaiig poenarnm susii-
noisse putator. 

CONSTITUTIO L X n i . 
Dt pcena iliorum qui τει vetilai ad hottei lran*~ 

vthunt (6). 
Idem tmperator etdem Slyliano. 
Quin el hoe crimen, cum ex eodem fronle ma-

net, eidemque pcenae a guperioribus aubjectum git, 
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Nos vero isli quoqne crlmini miliorem poeaam Α Ημείς δέ κα\ τούτο, t l κα\ δριμείαν απαιτεί τ+jv 

(licei acerbam requirat) assigaanteg, talia consti-
tuimus : ut si navis dominus sit, qui res veliias 
ad liostes tranevexit, consliitimque smim cum nau-
lis non communicaril, is soliis poenam subeat, el 
aupra universuro navig onos, ni ipguoi inopia valde 
premat, reliqtiorum bonorum trientem eiiam flsco 
dcpendai. Si vero soli nautx (ul uiulia illig ma-
litiosum guuin animum celaniibus contingunt) id 
facinusaugi eial, illequidem prorgug liber .egio, 
bi vero pcenam nan effugiunto : ac primum qni-
dem flagrig caedanlor, cmeque tenus londentor: 
deiade vero, gi diviles gint, eorum qua3 exporia-
ruut, quadruplo multanior: gi inopeg et paupereg, 
aupra verbera ignomiaiogain tonsionem, quod aliog 

ποινήν, δμως φιλανθρωποτέρα δίδοντες τοιαύτα δε-
οριζόμεθα* εί μέν είη κύριος τής νβώς δ τών άπηγο* 
ρευμένων διαχομίζεσθαι τοίς έναντίοις τήν είσαγο*-
γήν ποιησάμενος, γνώμης ριή · · χοινωνήσας τοΤς 
ναύταις, μόνος ύφιστάσθω τήν ποινήν κα\ έτι ** 
παντδς του φόρτου , χα\ εί γε μή πάνυ απορία 
πιέζοι, χα\ τρίτη ν τής άλλης περιουσίας τω δημο-
σίψ χαταδαλλέτω μοίραν. Εί δέ πρδς τούς ναύτας 
τδ τολμηθέν άφορφ (οία πολλά συμβαίνει τήν πονη
ρία ν άποκρυψαμένων), δ μέν άμείνων Ιστω ποινής*· 
οί δέ τήν δίκην ού διαλύσουσιν " , άλλά πρώτον μέν 
ταίς είς τδ σώμα πληγαίς χα\ τή έν χρω τιμωρεί· 
σθωσαν κουρεία, έπειτα δέ προ σού ση ς εύπορίας τε
τραπλάσια ζημιούσθωσαν ών είσαγωγίμων έποιή-

ia gervitatem tradiderinl, libertatem amillunto. Β σ α ντο· εί δ* είεν άποροί τε χα\ πένητες, έστωσαν 
Nam qui, quaaium in ae est, non modo qaamptu-
rimos ia eervilutem ducunt, ged etiam commoni 
vit» acerbitatero afferunt, lameui ad gervitig vitaa 
condilioncin adigautur, roediocrig tamen ha?c atque 
mitigpoena est. Atque bac qtitdem, quando com-
muni consilio, et malitia rea gegta faerii, ut gi-
mul eam pcrpelrartint, ila eliam utrinque ad pne-
slilutura a nobig modum casligandig, gimal poeaag 
ausliaebunt. 

CONSTITUTIO LXIV. 
Dt pama eorum qui naxfragium $uppre$$erint (8-9). 

ι 
Idem Smperator cidem Styliano. 
liliid etiam alque eiiara admiror, qoomodo qui 

naufragio ejeciaa ree occultat, tantum delinquere 
videatur, nt id mortem tpai iaferre debeat (10). 
Quod aulem qui illos n bus gais defraudal, quibug 
aliquig mlaericordia motug, vel de suo gymptug 
guppediiel, quemque in corde dolorem circumfe-
runl, leniat (enm prseserlim graves cruciatus ia 
bunortim amiggione gustineri consentaneuni gil), 
ille non mediocre flagitium audeat, id vero luce 
clarius eat. Alqui quod bos, quos vecorg cupiditas 
bue impulit, viia privari oporteat, boc profeclo 
inlellectu asgequi nequeo. Nam quid tanlum abla-
lum egt, ut cura aniina conferri poggil, qua privari 
debere ille condetnaatur ? Peggimus quidem certa D άλιτήριος δ τοιούτου κέρδους έλάττων " , τούτο δή τδ 
egl et aacrilegug, qui se latiuamodi lucro maucipat: παρ* ένίων γινόμενον, περισυλών τεθνηχότας, ού 
ac gane ille (id quod ab altquibas flt) mortuog μήν ή πονηρία τοιαύτης αξία δίκης. Ού γάρ δίκαιον 
spoliat. Verumlaoiea id facioua igliugmodi non άντ\ πράγματος υλικού κα\ ρέοντος άύλον χα\ άθά-
weretur poeoam. Pro (11) re anim maleriali et νατον πράγμα τήν ψυχήν λαμβάνειν. ΕΙ γάρ πολλα-

VARLE LECTIONES. 
1 1 Scrimg. γνώμην μέν. Hoc μέν. in μή mutaadum esse vidit Steph. e v A g y l . conj. xaV έπ\ παντ\ 

τψ φόρτψ, είγε Spang. roavult: κα\ έπ\ παντδς τού φόρτου, είγε. · · Siepb. conj. διαλύξουσι, Spang. δια-
φεύξουσι. · · Scrimg. τούτο. Emendavil Sleph. " τδ... ήξιώσΟαι τούς... εξάγοντας, κα\ τούτο φιλάνθρω-
πον,κτλ. »· Sirimg. θαλάττης. * Cυdd.έπαpκεϊv. · · Helius καί proούκ άν. · ι ForUgsis ;1νεχα.Ccrie 
aliquid corruptum est. 

ΝΟΤΛ. 
(8̂ 9) Poenanaufrogium guppriraenlisquadruplum (10) Ex d. 1.5, De incendio, 1.5, $ i , ff. Oe 3l 

bic consiiluiltir, el iia abro^atur poena mortig, qua 

έπ\ ταις μάστιξι κα\ τή άτίμψ τών τριχών άποβοε|| 
κα\ τήν έλευθερίαν άποβάλλοντες, διά τού " πρδς 
δουλείαν έκδοτους γενέσθαι. Τούς γάρ, δσον έπ' αυ
τούς ήκεν, ού μόνον είς δουλείαν πλείστους άγοντος, 
άλλά κα\ βίον πικρώς εξάγοντας, κα\ τούτο φιλάν-
θρωπον 1 7 κα\ μετρίως έχουσα είσπραξις, τδ ζωής 
οίκετών ήξιώσθαι. Άλλά ταύτα μέν γνώμης κοινής 
ούκ δντος τού αδικήματος. Εί δέ κοινή σχέψις χα\ 
πονηρία τούτο χατέπραξεν, ώσπερ δμού τού χακού 
έργάται, ούτω κα\ τήν δίκην έσονται ύποσχόντες, οίς 
διωρισάμεθα τρόποις έκατέρου μέρους κολαζομένου. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΔ'. 
JTepl τής χοΛάσεως τών άχοχρνψαμέτων τά τ&τ 

; ταναγονΎτωτ. 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τψ αύτψ. 
Εκείνο δέ λίαν θαυμάζω, πώς δ τά έκ θαλαττίου "* 

κινδύνου άποκρυπτόμενος*τοσούτον έδοξεν άμαρτείν, 
ώστε θάνατον έπάγειν αύτψ τήν τοιαύτην άμαρτίαν. 
"Οτι μέν γάρ άμαρτίαν ού μετρίαν τολμφ, εκείνους 
αποστερώ ν τών Ιδίων, οίς ίσως κα\ παρ* εαυτού επ
αρκών · · τις είς έλεον καταστάς ούκ άν · · ήν περι-
φέρουσι διά τών εγκάτων όδύνην χαταπραΟνων 
όφθείη (είχδς γάρ πολλήν ζημίαν χα\ τών δντων άπο-
βολήν ύπομεϊναι), τούτο τών φαινομένων εστίν. "Οτι 
δέ χρή ζωής άποστερείσθαι τούς χαθ' ών ή έκπλη-
ξις έχει τήν χώραν, τούτο συνιδείν ούκ έχω. Τί γάρ 
τοσούτον άφείλετο, δ γένοιτ* άν Ισοστάσιον ψυχής, ής 
τήν είσπραξιν κατακρίνεται; [κάκιστος μέν ούν χα\ 

olim afleciug fuit.vid.l. 5, in fin. ff. De incendio; 
1. 5, § 4, ff. Desicariis. 

cariig. 
(fl) Obsenabancsenleatiaro. 
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κις ούδε iv πράγμασιν ύλης τιμώμενη ή ζημία πολ- Α fluxa, materiaeexperiem atque imniorialem, a i t i m a m 

λήν τήν υπερβολή ν Ιχει, Γνα μή τφ ύπερβάλλοντι 
ώσπερ τινά περίοδον ή αδικία λαμβάνη, πώς ούτως 
αστάθμητος ζημία χαταλάβοι τους άποκρυψαμένους 
τά τών ναυαγούντων, ούχ ούσης τής υπερβολής λόγφ 
βητής, ήν πρδςτδ αδίκημα ή είσπραξις άποφέρεται; 

Κελεύομεν ούν χα\ τούτο μηχέτι ούτως βύθύνε-
σθαι, άλλ* άντ\ τού παραχατασχεθέντος είδους άπο-
τιννύειν τετραπλούν τδν άποκρυψάμενον, χαι τοιαύτη 
δίχη όρίζεσθαι τδ αμάρτημα· 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΕ'. 
Hapl της κοΛάσεως τώτ μαγγανεία χρησαμετωτ, 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ό μεν είπων μέμφεσθαι τφ οΓνψ χα\ τδ τούτου Β 

εύθυμον άποστρέφεσθαι διά τδ τών μέθυσων κακόθυ-
μον, Ιοιχε διά φαύλην χρήσιν τδ μή χαθ* έαυτδ φαύ-
λον δν διασύρειν. Έγώ δε νόμον έκτεθειμένον ύπδ 
τών πάλαι νομοθετών διασχεπτόμενος, δς γοητείαν 
μεν φαύλην ηγούμενος τιμωρείται, πάλιν δ* αυτήν 
αποδέχεται (ούχ έχ τής τών χρωμένων αυτή προαι
ρέσεως φαύλην δειχνυμένην, άλλ' οίκοθεν πηγάζου-
σαν τήν χαχίαν, ώσπερ οί χοπρώνες τήν δυσωδίαν), 
μέμφεσθαι τοίς νενομοθετηχόσιν ούχ άν φαίην, ίνα 
δε μή μέμφοιντο τδ τήν μέμψιν έχον νομοθέτημα 
έχκαθαίρειν " δικαιώ τού τών νόμων εδάφους. Βού-
λεται μεν γάρ εύθύνειν γοητείαν, δτι τδ σώφρον τού 
νού Αφαιρούμενη άναβαχχεύει τούς λογισμούς πρδς 
οίστρους χα\ μανίας έρωτικάς, Αποδέχεται δε πάλιν r 

αυτήν, ώς σπερμάτων. χα\ χαρπών θεραπεία ν χα\ 
Αλλων δέ τίνων χολών, ώς οϊεται, χορηγδν, χα\ δπερ 
ώς έπίβουλον χολάζει, τούτο πάλιν ώς εύεργέτην Μ 

τιμ$· Ημείς δε τήν τοιαύτην μαγγανείαν όλεθρίαν 
μεν ύπάρχειν πειθόμεθα, χαλού δέ τινο£ αίτίαν ούχ 
άν πεισθείημεν. Εί δε κα\ φαίνοιτό τις ( u φέρειν 
τοιούτον (ώς δοχεί τψ ταύτην άποδεχομένφ νόμφ), ού 
χρηστδν άλλά δέλεαρ χα\ πάγην πρδς τδ τών κακών 
έσχατον τήν τού δντος Αγαθού έχπτωσιν άλίσκουσαν 
ίσμεν ·» τούς πειθομένους δαιμονίοις σχαιοίς άντ\ τού 
έΊλάστου κα\ Δεσπότου προσανέχειν παρασχευάζοντα, 
καί τάς βλάβας διά τής τών έχτδς άλυπίας είς τήν 
ψυχήν δέχεσθαι. τούς ταύτην αποδεχόμενους. "Οπερ 
πολλάκις οί πρδς τάς πληγάς δειλοί πάσχουσιν, ού 
βουλόμενοι ταύτας έπ\ τών χειρών δέξασθαι, χατά D Greatore et Domiao infauslis dirisque daemoniis 
τής κεφαλής ή τής γαστρδς υποδέχονται. adh»reani, eflicere; et qui illae affeclaatux, liog 

per exieraarura rerum laHam quamdam speciem vulnera ia aniraam excipere. quale quiddam inier 

nempe, capere baud est sequuui. Nain gi persxpe 
neque In rebus raatenalibus multa illattim dam-
num longe superat, quo videlicet velul circuilum 
aliquem iniquiias excessu non conficiat: quamob-
rera laro inaequalis poena illos, qui naurragorum 
res occultant, percellat, ul excessus, quem ultio 
ad facinas refert, exprimi verbis aequeal. 

Jubemaa igitur, ut de hoc aoa ainplius Ua viadi-
cetur, sedpro redetenta, qaiocculuit, quadruphiai 
dependat eaque poena id dilectum defuagatur. 

CONSTITUTIO LXV. 
De incanialorum pana (42-15). 

Ideai imperalor eidem Slyliano. 
Qui propter (14) lemalentorum incompoeitum 

roalignumque animum reprobaadum essa vinutu, 
ejusqae obleclamentutn aversaaduro, dic i l : naeille 
propter perversum usum, rem per se noa perver-
sam suggillat. Ego vero promtilgaiam a velei ibus 
lcgislatoribtis legera (15) considerans, eam quao 
modo iacanlamenl-im malum esse rau, id puail, 
modo vero admillit et approbat, quanquam id ex 
uteatium propouto malum non fiat, *ed aua na-
tara vitiositale, taaquam gierquilinia graveoleatia 
ecaluriat; noa tanun illos legisiatoree reprehenden-
dos dixerim, sed ne quis legem (quod meriio fial) 
vituperet, eam ex legum quasi fuado tollendum 
puto. Vult autem puniri iacanialioaes, eo quod 
modeslia anliai aublaia, stimulis faroreqae ama» 
torio ratioDem ad iosaniam adtgaat;ac approbat 
(17) rursum illas tanquam eegetes, et fruclus cu-
reat, atiaque boaa (ot quidem videtur) guppeditent. 
Atque ilaquod tanquaminsidiosum puniissel, idem 
rursam tanquam beneficium bonorat. Aiqui ηοε 
istiusmodi incantatioaes perniciosag esae persua-
sum babemus; et ut boni qaidquam inde mauare 
credamus, inducl non possurous. Ac sana eiiam si 
boni quidquaiu producere illag appareat (quomodo 
qnidem approbanti ipsas legi videtur) non td bo-
num esee, sed illecebram atque aassam, quse illa-
cioe In malorum omniuai cxtremum, ubi a sumrao 
bonoexcidanl, absorbeai, eompertum babemug. No-
luoienim nobis estillas, ut qui se ipsisdedunt, praa 

VARLE LECTIONES. 
· · Scrimg. εί χαθαίρειν. ·» Steph. εύεργέτιν acribi vult. u Scrimg» τι. Zaicb. et Meerm. 

*· Scrimg. ίσμεν τε έγνωμεν· Pleriqne ίσμεν τε καί έγνωμεν scr^endum cenaent. 
NOTiE. 

reclius τις· 

(12-15) lacaataiores, quorum opera oHmgrandi* 
nee avertarenittr, miniroepuniebantur. Vid, 1.4,0· 
De maleflc. Uae Novella jubentur aupreroum sup-
pliciom pali. AddePbolium 9. Nomoc.24. 

(14) Usu$ rei propter abusam bominum non tol-
lendus. 

tici 
(15) D. 1.4, C. De oialefic. 15, et matbema-
ΪΙ8. 
(16) Yid. 1.15, (Γ. De injuriis. 

i!7) Poena incanlatorum aupremam supplicinm. 
e Oeut. xviu, Le?it. xx, I Reg. χχνιιι, Plaio-

nem ll ,De legibus, Gassiodor.9, Variaram 18, Dio-
nem 52, Herodian. 4, Ariaoum in lndicis c. 25, Ca-
pilularie Garoli Magni. Xiphilinam tn Julian. Taci-
luin 2, Annal. Sueloa. in Tiberio 52,ColumeU. De re 
rustic. 8, Suidain in verbo εταίρα. Vid. Pelr* 
Grcgor.54, synlag. 14,15· 
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pngnandam roetlculosis frequenler >ccidil; qui dura ictug in maaus excipere noluat, i l l i i vel eapnt 
vel ventrem exponunt. 

Sane vero $i quis aliquo roodo incantaraentis Α ΕΓ τις δή δΊίως τοιαύτα φωραθείη μαγγανευόμενος, 
nsug csse deprehensus fueril, eive id restiluenda είτε προφάσει τής του σώματος θεραπείας, εΓτβ άπο-
conservaadaeve valeiudiais, eWe tverlends a re» 
bug frugiferis calamitaiig causa fecerit, is aposia-
tarum poenam gubieos, supremum aitpplicium sua-
lioelo (17). 

CONSTITUTIO LXVI. 
De plagio (48). 

Idem imperator eidem Siyliano. 
Ul justitiae libram non plus arquo ad misericor-

diam incliaare, lia neque niroia auateriiale delin-
qnentibua graviorem quam peccatam reqitirat', 
poMani imponi hoaeslum est. Illud cnim (tatera* 
prstiva cotnmiseratio nempe) in illie quibas deco-

τ ροπής τής τών καρπίμων βλάβης, τήν έσχάτην είσ-
πραττέσθω ποινήν, τήν τών αποστατών κόλασιν υφ
ιστάμενος» 

AIATASTC 
Περϊ άνΰραχοδισμον. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανό) τψ αύτψ. 
"Οσπερ ούκ έστι καλόν τά τής δίκης ζυγά πλέον ή 

προσήκεν έπιχλίνεσθαι τή συμπαθεία, ούτως ούδ' 
ύπβρβολήν · Τ αύστηρδτητος τοίς άμαρτάνουσι βαρυ-
τέραν ή δσον απαιτεί τδ αμάρτημα τήν δίκην έπιτί-
Οεσδαι. Τδ μέν γάρ, λέγω δή τδ άκαιρον συμπαθές. 

rum excedere religio noit eai, contemplum, e! ad g τοις tf έξω φέρεσθαι τού πρέποντος ούχ εύλαβουμέ 
andenda mala fervenliorem prompiitudiaem gignal; 
Η graviore quam pro merito delicium pcena fe-
rire, id vero non justltiae ultio, sed sub specie 
jastiiiae rtm injuslam aggredi est. Nam non pro 
dclicli modo delinquentem panire, injuria aflicere, 
naqnaquam vero jostiiiani excrcereest. A l quem in 
finem hoe diclum csl? Quod lex qno nescio modo 
(eet enim hoc conslilutum) eum qni alienum *er-
vum abduxil, morte pualat. Ια quo illa poenam ad 
delictum dabte non expendit. Gum enim quod re-
ctxperari nequcat, atnisxumnihil sii, morlie po&nam 
Illi qui cepit iaferri, irrecuperabitiqae Ua daiano 
aufcjici, oon est aeqaom. 

Idcfrco iiaque ab iisqui digaa morie αοα com- 1 

ralserunl, taro acerbag poeoas exlgi, ubi iniquum 
esse aniinadverlimus» quam legero coasuetudo 
conlempsit (ul qase vila plagiarium non privel, eed 
alio niodo punial) earadem nos etiaro legalibus 
coostitationibus ejicieates, quod eonsuetudiai pla-
euit, lege conflrmamus; acjubeaius, ut si quit alie-
num aervum abduxisse deprehensus sit, is eurodem, 
ejufidemqoe prelium, tum eliam quidquid ex inda-
stria ejua ipsi acceseii, reddere, et quantum dominus 
non aoiiaso eervo, ejns nomlae percipere potuerit, 
taniamdem (49) depeadere cogatur; aique uhra 
haec detinquenlibus poeaa non aggravelur. Si qui-
dero ita il l i , qui servuni amieit, eaflicieater dam-

νοις ποιήσειεν άν καταφρδνησιν χαϊ πρδς τήν τόλμαν 
τών φαύλων δξυτέραν τήν προθυμίαν, τδ δέ βαρύτερα 
κολάζειν ποινή τδ αμάρτημα, άλλ*ού χαθ'δσον άξιον, 
ούκ Ιστι δικαίου έχδίχησις, άλλ* έν σχήματι δίκης 
αδικίας άρχειν τδ γάρ μή πρδς μέτρον του πταί· 
σματος τιμωρεΤσθαι τδν πταίσαντα άδιχείν έστιν, 
ούχ\ τά δίκαια ποιεϊν. Τί δήποτε τούτο έββήθη; δτι 
νόμος (ούκ οΐδ' δπως τούτο γνούς · · διορίσασθαι Τ · 
θανάτψ ζημιούσθαι τδν ήνδραποδιχότα δούλον άλλδ-
τριον) ού σταθμούμενος τήν τιμωρίαν τψ άμαρτή-
ματι, ούδ* δτι ή τού βίου ζημία " έπιφέρεεδαι άξιον 
κα\ ούχ δτι χτήματος έγένετό τις απώλεια ήν δυνατόν 
έστι παραμυθήσασθαι, διά τούτο άπαραμυθήτψ υπ
άγει αφαιρέσει τδν έαλωκότα. 

Τοιγαρούν διά τούτο τούς μή άξια θανάτου ήμαρ· 
τηκότας ού δίκαιον άνασχεψάμενοιπικράν ούτω τιμω
ρίαν είσπράττεσθαι, δνπερ ή συνήθεια παρά φαύλον 
έποιήσατο νόμον (ούκ αφαιρέσει τής ζωής τιμωρου
μένη, έτέρως δέ κολάζουσα τδν άνδραποδιστήν), χα\ 
ημείς τών νομίμων έχβάλλοντες διατάξεων, τδ εκείνη, 
δόξαν νόμψ χυ ρου μεν, χ α ϊ 1 1 χελεύομεν τδν εί τις 
άλψ οίκέτην άλλότριον άνδραποδισάμενος, τή τε άπο-
δόσει τού οίχέτου χα\ τή αποτιμήσει τούτου ζημιού
σθαι, χα\ έτι τής έχ τοΰ επιτηδεύματος προσόδου 
δση άν τψ δεσπότη προσεγεγόνει '* μή άπολωλότος 
τού οίχέτου Ισαρίθμψ εκτίσει, τούτου δ* Ιπέκεινα μή 
βαρύνειν τοίς έξαμαρτούσι Τ % τήν ποινήν. "Εχει γάρ 
ούτως άποχρώντως τψ μέν άπολωλεκότι ή ωφέλεια, 

num resarcllur, furiqoe aatia magaa poena irroga- τψ δέ κλέψαντι ή τιμωρία, οία δή χάχείνουτδν οίχέ-
tur: quippe cum ille aervum cum accessione reci- τηνέν προσθήκη απέχοντος και τής έξ αύτου ώφε-
piat; et qoam ntiliutem ex eervo oon gubreplo λείας ήν έσχεν άνμή άνδραποδισθέντος ού κεχαινο-

VARIiE LECTIONES. 
Μ Ecl.Nov.32. · Τ Malim υπερβολή.·· Codd. : τούς — εύλαβουμένους. · 8αΊιηβ.γάρ. Τ · Agyl. conj. διώρι-

σται et mov ζημιούται. Beck : διωρίσατο. T l Codd. : ή τοΰ βίας ζημίας. n k3cl. incipil. n Editi : κα\ 
Ιτι τοΰ έπιτ. προσόδψ κα\ δσαν (sic) άν τψ δεσπ. προλαμβάνη. Zuicb Η Mearm. χα\ έτι τή έχ τοΰ έπιτ. 
κτλ. Ecloga : χα\ έτι τή έκ τοΰ έπιτ. προσόδψ δση. Emendavimua τής — προσόδου, ut ab ίσαρ. εκτίσει 
peodeat. u !u Ecl. Reuqui έξαμαρτάνουσι. 

NOTiC. 

(48) Περ\ άνδοαποδισμού. Plagii poena fit hic pe- (19) De poena p.agiarii addc Petr. Gregoriam 
mniaria, olim ruil capilalis. Vid. 1. 7, C. ad 1. 56, syntag. ult. 
Fab. Deplag. 

http://Ecl.Nov.32
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τομημένου Τ β , κα\ *ούτου άξίως τετιμωρημένου" τή £ sensigset, illa ηοη imimnuatur,'1 hlc vera ln dtt-
τε διπλή «ποδίσει τής κλοπής καλ τιμωρουμένου τφ 
μηδέν κερδάναι τής του Τ 1 κλαπέντος δουλείας. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ SZ' 
Uepl τώ> αντομοΛησάντωτ πρός εχθρούς καϊ 

εκουσίως έπατβΛθοττωτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανό) τφ αύτφ· 
Κα\ τδ άγαν αύστηρδν χα\ άπότομον, xat τδ λίαν 

δπείχον καί πλέον ή προαήκε φιλάνθρωπον, ομοίως 
αμφότερα τού ωφελίμου τδ βλάβος Εχει. "Ο τε γάρ 
τψ άποτδμφ άμέτρως χρώμενος κα\ δ τδ επιεικές 
άκρατον φέρων, έκάτερος, κάν τε ένδς τίνος άν τε 
οικίας άν τε πόλεως επιστάτη, είς τδ άσύμφορόν εΓη 
άν τοίς ύπ* αυτού διοικουμένοις έγκεχειρημένος τήν 
έπιστασίαν. Χρή γάρ τδν καλώς έπιστατήσοντα, 

plum gervum gubrepluro reddere debeat, nibilqua 
ex Ipsioe servittiie lucrelar. 

CONSTITUTIO LXVH. 
De iii qui ad hoste* transeunt, suaque iponla 

reverluntur (20). 
Idem fmperator eidem Slyliano. 
Simal nimia augteritaa et severitae, siraul im-

moderaia lenitas el clementia, ex aequo utraque 
qood utile est finterverlunt. Etenim et qui supra 
nodura praefractus est, etqui lenitaiem gravilatemlr 
acere nequit, uterque eive alicut uni, sive farailia», 
sive civiuti praesit, quibus prsefeclug est, cum II-
loraro delrimento rcs admiatgtret. Oportet enim, 
at qai rede prsefuturus est, queroadmodom lero-

ώσπερτών χωρίων τά εύκρατα κα\ πρδς ύγείαν έπι- Β perata salubriaque loca seqtiabiliier miglas babent 
τήδεια μικτάς έχει συμμέτρώς τάς τού αέρος διαθέ
σεις, ούτω καί αύτδν εύκρατον έαυτδν παρέχειν τή 
έμμέτρφ " πρδς τήν συμφέρουσαν έπιστασίαν μίξει 
τών διαθέσεων, κα\ μήτε τφ άποτόμφ βαρύν κα\ 
έφόρητον είναι, μήτε τψ πέρα τού προσήκοντος 
έπιεικεί καταπεφρονημένον κα\ άνηγεμονικόν. "Οπερ 
ούν έπ\ αέρος φαμέν, τούτο πάντως κα\ έπ\ νόμων 
Αρμόζει σώζεσθαι. Χρή γάρ τούς νόμους, ηγεμόνας 
ώ; αληθώς τής πολιτείας δντας, ήν εΤπον κράσιν 
δ'.αφυλάττειν, κα\ πρός τε άποτομίαν κα\ φιλανθρω-
πίαν μή παρά μέτρο ν δράν, εί γε μέλλοιεν οί έ π ' Μ 

έκείνοις ύγιαίνειν πολιτευόμενοι. Ταύτα ήμίν λέγεται 
πρδς τήν Αποτομίαν δρώσιν, ήν δ κατά τών είς πο
λεμίους αύτομολησάντων κείμενος νόμος ενδείκνυται. 

aeris qualiiates: ita ei Spse affectionuro comml-
stione ad rerum adminigtrandaram inilitatem ai-
temperaia, se moderaiam prsebeai, et nequa mo-
rositale gravisatqueintolerabiliesil, neque indecora 
ienitate desptcabitis, etadgubernanduai ineptasfial. 
Quod autem de aere dicimus, boc certe et in la-
gibus gervari omniao conveah. Nam oporlet legat, 
cum revera reipublica principes sint, quani dixl 
contemperatorara consenrare, neque ad geveriiateai 
leaitalemve supra modum regpicere:siquideni,qtii 
ipgarum rectioncro agnoscunt, iacolume* futuri 
erunl. Atque baec quidem respectu prafraclse illiaa 
legis, qtiae adversus eoa qui ad boatea iraaafugc-
rent, lata est, a nobis dicuntar. Vuli aotem illa, 

« * « * « » ·~r„._.. ρ ' ' " 

Βούλεται γάρ τδν ηύτομοληκότα, εί ποτε πρδς γνώμην uti iransiuga, gl qaaado poeaitudine ductua, re-μεταμελείας ίδοι καί τδ προλαβδν αμάρτημα διά τής 
πρδς τά οίκεία έπαναστροφής Ιάσασθαι βουληθή, 
Ικδοτον είς βρώσιν θηρίοις γίνεσθαι ή άνασκολοπί-
ζεσθαι. Τούτο έμοί πολλής μέν αίτιον βλάβης τή 
πολιτεία δοκεί, πολλήν δέ κα\ τών πρδς σωτηρίαν 
δδηγούντων λογισμών άποφέρειν τήν έναντιότητα. 
Ανάγκην γάρ επάγει τοίς πρδς τούς πολεμίους αύ-
τομολήσασ'ι μηδέποτε τών οίκείων μεμνήσθαι, μηδέ 
τής πρδς τήν πατρίδα έπαναδρομής άναλαμβάνειν 
τδν έρωτα. Ούδε\ς γάρ, δ στις τοιαύτην έκδεχομένην 
αύτδν τι μωρία ν είδως άντ\ τής έν τοϊς πολεμίοις βιώ-
σεως ούτω πικρώς έν τή πατρίδι θανείν προαιρήσεται· 

Διόπερ ταύτην μέν τήν άποτομίαν, ίνα μή λέγω 
άδικίαν, (πώς γάρ ούκάδικον, τδν άμαρτάνοντα, είτα D iniquUaitfm dicam (aam eum qui deliquil, deiade-

deuado ad suog commiggum delletum oblillerapo 
velil, besiiia devorandag objlciatur, aut in furcam 
tollalur. Quod sane mihi reipublicae magaopere 
nociwnenlo esse, magnamque raiionuro ad galuleat 
iicr moiiglrantium conlrarietaiem gignere videtar. 
Neccssiiaiem enim trangfugtg inducil, m anquam 
recordentur suorum, neque revcrtendi in pa-
triam concipiant desiderium. Nultaft e$t enim om-
ntum, qui cum ae isiiusmodi poena exciptenduoi 
sciat, inter bosteg vivere, quam iaiu acerbam ia 
palria morlem subire non malit. 

Quapropler rigidam haac aeveritalem, ut ne 

έξ αυτού πρδς τήν τού αμαρτήματος άναφρονήσαντα 
ασιν, κολάζειν ούτω πικρώς;) έχ τών δικαιοτάτων 
έλαύνομεν νόμων, χελεύομεν " δέ, εί τις αυτόμολος 
είς τήν πατρίδα έπαναδράμοι, άπαξ μέν τούτο ποιή-
σας, συγγνώμης τυγχανέτω · δεύτερον δέ, είς τριετή 

que guapie gponte ad medendum deliclo resipiscit, 
tam acerbepuniri quomodo non eai iniqaum?) ex 
jtisLiggimig legibug proiligarous, ae jobemug, ut 
(21) si quh transfuga in palriam recurral, cam se-
niel duntaxat Iransfugerit, veniam congequatur: 

VARIAE LECTIONES. 
n Ecl Χαινοτομουμένου, pneter unam Cod. qai χαινοτομουμένης habet.T* Zuicb. ct Meerm. τιμωρουμένου. 

n Arlicalug τού deest apud Scrimg. T e Ecl. Nov.55. ' · Scrinig. οίκτρψ, cx quo Slepb. ίσομέτρφ, Agyl. 
ουμμέτρφ, Beck έμμέτρφ effecerunl. M Malitn ύπ\ 1 1 lnc« Ecloga. 

NOTiE. 
(20) Transfugae begtiia non objiciendi, ul oliro | ! , ff. I)e pcenia, 1.7, fi. De re roilit. I· 2, C. Da 

ex lege 5, (10, ff. De re tuilii. qii* lex abrogatar dewnorib. I. 4y C. l>e servig fugii. Vid. I. 5 io lio. 
bac congiiiutione. Adda 6, Harni. 8, in fin. ff. De aicariig. 

(21) Da poeua (rausfugx, adJe 1.8, | 2 , 5, 1. 58, 
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sl ilerura (22) id Teceril, in triennalera gervilutem Α δουλείαν διαπωλείσθω· έκ τρίτου δέ ποιησάμενος τήν 
divandatur; si vero lertio iraiisfugerit, reversug 
iti perpeluam ac aeiemam genrilulem addicalur. 
Tam iircexti enim consilii homo, tamque inconglang, 
qtii tiberlate fruattir indignus e*l. Caeterum si 
irangfuga noa nltro redierit, sed ab aliis compre-
beosug in patriaw retraclue s'rt, morle tum illum, 
tanquam hofslem puniri, neqtte injusttim, neque 
crudele fueril: prxseriini vero, si aute civili san-
guinc maaus coniaminaverit. 

CONSTlTUTlO LXVIll . 
Ul monachi et elerici tulores (25) etse potsint, sed 

ab admtntitralione ac pupitioruin rectiotu arcean-
tur. 
Idem imperator eidem Slyliafto. 
Yeteribus quidem fcgiglaloribug (24) (cam ul si- Β 

mile veri esl9 uniformis et simplex tanc tempo-
poris lulela eeaet, iique soli qui piipillorum luilio-
iiem gusciperent , lutorum nomine censerentur) 
edicare vignm est, nc monachi aut qiioefcuaque sa* 
cer ordo devincloe babet, lulorum officto fungnnluf. 
E l cerie quidem id recte edixere. lnlellexertint 
eaim, qui divino ministerio eoagecrali auat, bos ab 
exiernarum rerum occupatiouibus et molestiis H-
bcros eese oportere. Quaaium atiiem alendorum 
alioquique regeadorum pueroruia cura bominuro 
animoa digtrahat, uique Deum debile colcre non 
pogsinl, impeitiat neaio igoorat. Ctim iiaque noa 
exigua diffkultaa tsti rei insil, ac pracipue propter 

αύτομολίαν, είτα έπαναζεύξας, είς διηνεκή και άΐδιον 
οίκετείαν πιπρασκέσθω. Τδν γάρ ούτως άβέβαιον κα\ 
παλίμβουλον t a άνάξιον άπολαύειν ελευθερίας. Ε! 
μέντοιγε δ πρδς εχθρούς αυτόμολος ούκ έξ οίκείας 
γνώμης, άλλά ληφθείς ύφ' έτερων είς τήν πατρίδα 
έπαναχθή, κα\ μάλιστα εί αίματος εμφυλίου τήν δε-
ξιάν Εχει μεμολυσμένην, τούτον θανάτψ κολάζειν, 
οία δή πολέμιον, ούτε άδικον · · ούτε Απότομον· 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΞΗ' » 
Περϊ του έχιτροχεύειν μονάχους χαϊ χΛηριχονς, 

άχείργεσθαι δέ οίχονομίας χαϊ προστασίας 
ορφανών. 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τψ αύτψ. 
ΤοΓς μέν πάλαι νομοθέταΐς (μονοειδούς, ώς είκδς, 

ύπαρχούσης κατ* εκείνο καιρού τής επιτροπής, κα\ 
μόνων άποφερομένων τήν κλήσιν, οί προστασίαν 
ύπεδύοντο γονέων έρημων) έδοξεν άποφήνασθαι, μή 
μετέχειν τού πράγματος μήτε μονάζοντας μηδ* δσους 
δ ίερδς οίκειούται κλήρος. Κα\ καλώς έδοξε Συν-
εΓδον γάρ, ώς τούς άνακειμένους πρδς θείον λειτουρ
γίαν δεΙ τών έξωθεν δχλων κα\ περισπασμών άπηλ-
λάχθαι, δσην δέ παιδοτροφίαι κα\ άλλως οίκονομίαι 
είς τδ περισπ?ν κα\ άφέλκειν τής οφειλομένης θεψ 
θεραπείας ίσχύν έχουσιν, ήγνόησεν ουδείς. Τπαρ-
χούσης ούν ούκ ανεκτής δυσχερείας τψ πράγματι, 
μάλιστα γε κα\ διά τήν έκ τού χρόνου παράτασιν 
(δλον γάρ ώς τά πολλά βίον τή πολυπόνψ •· φροντίδι 
τήν έπιτροπήν ταύτην οί λαχόντες συνδέδενται), κα-lemporis diulurnitatem (toia enim plerumque vila __e e 

tnlores laboriosis islts curis irrelili lenentur) rccte ^ λώς, δπερ ε!πον> τδ δόγμα προσήνεγκαν. 
(qnomodo dixi) igtud ilti decreium promulgarunt. 

Verum quoniam posieriores illis dunlaxat qui 
tutelam admiuisirareni, tutorum appellalkmem 
non aervaroat: ged bos etiam quibus (25) leslalo-
rea, bona iltorum existimatione moti, teglamenia-
riag de rebug suis pftegcriptioacg (26) commiliunl, 
ac poat nionem earum executionem concredunt, 
tutoreg vocare ccepcruat: ac vcro iade dubitaiio 
exslilit, an monacbi, quique sacruin ordinom sub-
ierunt, qood diciura decretam id non admittcre vi-
deatiir, banc demandalam curamgugcipere posginl: 
nos diicrimine adbibilo sancimus, ui ab illa tu-
lala adquam velera tempora regpicieniia, proaiul 

Άλλ* έπε\τοις μεταγενεστέροις ούκ έτηρήθη μδνως 
έφ1 ής έλέγετο η ι επιστασίας ή κλήσις, ήξίωσαν δέ 
κάκείνους επιτρόπους καλείν τούς, δσοις οί τδν βίον 
άπολιμπάνοντες χρησταίς περ\ αυτών ύπολήψεσιν 
έπϊ τούτο προτρεπόμενοι διατάξεις, αί περ\ τών 
ύπόντο>ν ω ήρεσαν πραγμάτων, έγχειρίζουσι κα\ τών 
μετά τήν έκδημίαν πιστεύουσι τήν διοίκησιν · έπελ 
ούν κα\ τούτοι επιτρόπων ονομαζόμενων άμφισβή-
τησις πρόεισιν, ί\ κα\ μοναστάΐ τδν Ιερδν ύπελθόντες 
κλήρον ταύτης μεθέξουσι τής επιτροπής διά τδ δοκείν 
τδ βηθέν τούτο μή καταδέχεσθαι ψήφισμα, θεσπίζο-
μεν · · ημείς διαστειλάμενοι, εκείνης μέν τής έπι-

gandi, quod diclig pergontg ad illam adilum prae- ^ τροπής κωλύεσθαι ήν μόνην · · δ πρεσβύτερος ειδώς 
ciuderei, occagioncnt prsebuere, penilug arceaniur, χρόνος παρέσχε ψήφον έξενεχθήναι · ' τήν μή διδού-

••Ecl . παλίμβολον 
έλεξε. »· Conj. Slepb 
davit Stepb 

VARIAS LECTIONES. 
8 1 Nonoulli codices Eclogaj άτοπον άδικον. Etd. Νον. 54. 

Codd. ού πόνψ vel εύ πόνψ. · Τ Scrimg. έγένετο. · · Codd. ειπόντων. Emcu-
8 9 lac. Ecloga. n Codd. κα\ήν· Noglram lectioneai guppediiavil Ecl. 

· · Ita Si^ph. Scrimg, 
^odd. ειπόντων. Γ 
·* Ecl. έπενεχθ. 

NOTiE. 

(22) Iteratadelicia graviug puaiuntur. L . 5, $ 9, 
fl. Oe re mililari. 

(25) Περ\ τού έπιτροπεύειν, etc. Scrimg. monacbi 
e( cleriei exgecuioreg tegtaaicaloriim ease posguut: 
tulores dari vcl curaloreg aou posgimt, ci iia re-
airingiturNovill. 125, c. 6, quae dc talcla simpli-
ciler sumpla loqui vidcbalur. 

(24) Jusiiniani in Nov. 123, c. 6. 
(25) Yeiusias exsecutorog testamentarios non-

nunquam επιτρόπους appellavit, dixi ad 1.107, (Γ. 
De iegai. 1,1. 21, $ 4, ff. De aanuig legaiig, adde 
Nov. 151, c. «2. 

(26) Pnesiationero d 1. 107; ministeriuro l . 7, 
ff.De legal. 2, dalioneml. 9. ff. De alimenlis; dig-
Uibuiioiiem 1.96t § 5« ΙΓ. De leg. 1,1. 7, ff. si cui 
plus quam per leg. eis praislahir camio Irgatoruni, 
d. § 5, el peiitio compelit d. § 5, d. I. 1U7, d. I» 
9, 1.26 t§ 1, C.De epigc. 
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σαν είς ταύτην πάροδον τοίς είρημένοις προσώποις, Α natara auiera poslmodum tuleto epeciem subire 
τον δέ μεταγενεστέρου τής επιτροπής είδους έξείναι 
χα\ μονάζουσι κα\ κληρικοίς κοινωνείν. Ούτε γάρ αϊ 
φροντίδες ούτω βαρείαι 9 1 , ώστε πρδς έαυτάς κατα-
δήσαι χα\ τής Ιεράς άφελκυσαι υπηρεσίας, χα\ άλ
λως δέ δσον μάλλον ούτοι τών λαΐχαΐς προσηλωμένων 
άνάγχαις χα\ τή · · χάτω συμφυρομένων Μ ΙλύΊ 
διαζώσιν ευλαβέστερων τε κα\ ύψηλότερον, έλπίς 
άμείνω 9 0 χα\ εύλαβεστέραν ·* καί 9 7 τάς τών 
ρωσιν. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ » . 
Περϊ τον διατίθεσθαι τνφΛοϊς χαϊ άγραμμάτοις 

χαϊ γνταιξίτ". 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Επειδή αμφισβητείται περ\ τού πώς δεί τυφλούς 

ipsis licilura sit. Hujus naroque muneris non ila 
graves cur» suni, ul a divino ministerio aliquem 
abairanant, sibique tolum astringaut. Tam alioqui 
quanlo bi illis qui profants rebue impure inhjerent, 
ac ia terreni8 sordibus volutantur, caulius diviniue-
quevivunt : tanto melius cauliusque defaactorum 
prescripla expedienda esse epe* est. 
άποδημούντων διατάξεις άποφέρεσδαι τήν έκπλή-

CONSTITUTIO LXIX. 
COBCO$ (27) ucreto (28) testamentum facere pos-

se (29). 
Idem imperator eidem Slyliano. 
Quaado quidem de eo,< quomodo caecos tesiari 

διατίθεσθαι, χα\ ή αμφιβολία έχ τε τών νομίμων ^ oporteat, dubilalur, eaque dubitalio ex locis legali 
πρόεισι τόπων 1 κα\ ών άλλήλοις περ\ τούτου άντι-
θεσπίζουσι νόμοι, καί τής νΰν, πολιτευόμενης συν
ηθείας, ουδέ τούτο άχαιρον ήμίν ένομίσατο μέρος είς 
έπίσχεψίν τε χα\ άναχάθαρσιν. Κα\ γάρ δ μέν τις 
απαγορεύει τών νόμων τυφλφ διάταξιν χατά τδν 
μυστηριώδη προέρχεσθαι τρόπον, χα\μή άλλως προσ-
είναι ταύτη χύρος ορίζεται, εί μή παρουσία μαρ
τύρων εγγυάται ή προελθόντα στόματος τυφλού τά 
διατεταγμένα ή τοις έχείνου 1 ώσ\ν ύπαρχε ι ν ένηχη-
μένα (ού γάρ άξιοι έν μόνφ γραφεί τήν τούτων πίστιν 
έξωχυρώσθαι), ό δέ τις τών νόμων 9 εύρύχωρον 
ανοίγει τήν πάροδον χα\ γυναίοις χαϊ άγραμμάτοις 
άνθρώποις είς τδ πρδς μυστιχωτέρας διατάξεις χαθ-
ίστασθαι, μηδέν έτερον ακριβολόγου μένος, ή τδ 

bus (quod ea de re leges inter se diversa staiuani) 
et exea quse nunc obtinetcoasuetudine exsisiit: 
neque hoc allias expeadere alque repurgare incon-
veaiene aot alienura pulavi. Eienim alia lex (50) 
prohibei, ne caecus arcano (51) modo teatameaium 
condat: et ae aliter id vim habeat, gtatuit, quanc 
8i teslee qusr consiilaia sunl, a cjcci ore procea-
eiase, aaisqaa auribas ingoauisse aggerant : alque 
per goluaj tabularium illorum fidem communiri 
non vull. Alia (52) autem latam qiiamdam ad ar-
canum teslaadi modum mulieribus, et illittera-
lis hominibus viaro aperit, duoi nullam aliam 
observalioaem praeacribil, quam, ut ai leetalor lit-
ierarum|non omnino ignarus sit, sua subscriplione 

τδν * διατιθέμενον, ούχ δντα μέν άμαθη γραμμάτων, C testaraenlum corroborare debeal: si vero id prae-
οίκεία υπογραφή τήν διάταξιν άσφαλίζεσθαι, εί δ1 stare non posgit, pro se alium ad subeeribeaduai 
έλάττων εκείνος παρέχειν τήν τοιαύτην άσφάλειαν, assnmat. Atqoe sic quidem ex legibus ilicB inter se 
άλλον άνθ' εαυτού πρδς τήν ύπογραφήν παραλαμβά- res dissideanl. Quomodo enim si mulieres rudeeque 
νειν. Ούτω μέν ούν έχ τών νόμων στασιάζοι άν τά liiterarura quam paucissinng volualaiis auae coa-

VARLE LECTIONES. 
·* Ita Ecl. Codd. bic addunl υπηρεσίας, quod in ταύτης τής υπηρεσίας mutare voluit Agyl. 

9 9 lla Ecl. Scrimg. άνάγνως χα\ τω. 9 4 Zuich. Meerm. et nonnulli codd. Ecloga? {συμερομ. 
9 1 Agyl. coaj. τοσούτον άμείνω. 9 9 Zuich. et Meerm. ευλαβέστερους. Ecloga? Codicea inodo 
έλευθερωτέραν, modo έντελεστέραν babeal. 9 T Ita Ecloga. Codd. et editi πρδς habenl pro καί. 9 9 Ecl. 
Nov.55, laudatur ab Harmenop. lib.v, lit. 4, pag. 557. 9 9 Zaich. τυφλούς xal αγράμματους xa\ γυναί
κας acribil. 4 Forle τύπων. 1 Agyl. totum bunclocuiu malejinterpreiatug. 9 Justiniatii Nov. 447 c.9. 
* Zuicb. et Maerni. τδ αυτό. Scrlmg. τδ αυτόν, quod Sieph. in τδ τδν αυτόν, Osenbruggen ia τδ αύτδν 
τδν mutandum cenaet, licet αύτδν ob aequene οίκεία abundet. 

NOTiE. 

(27) Caaci gcripio teslarl DOSSUIU, ut bic adde D dubiutum fuil, num caecug iesiamenium posset 
Paul.5, eenl. 4, j δ ; ut et adoptare et adopUri 1. 
9, ff. be adoplionibus; tatelam gerere I. 46, ff. De 
auciorilat. tut. raullo magisbona auaadmiaistrare: 
ideo curaior oeco dare noa solet : quia et ipse 
sij)i procuramreiu potest insliluere, Paal.A, sen-
ittfii.2, § ult. Polesieliam caecus offlcio fungi, 1.6, 
fl. De judiciis; ei quidem eeaatorio I. 4, | 5 , iu 
tiu. ff. De postulando, id esl, reliaere officium 
(Persai ne laacuin quidem ad regnum admiiiebant, 
Procop.) et teatis eaae in iis auae anie caecilatem 
vidit; posl c«cilatem autem de bisaaao a eibi no-
tis homiaibus audivit. Accars. NoveU, 4, c. 2, { 4, 
ver8. ei vero in verbo vldisge : Specalator tii . De 
taatibus; feudura etiam relinet 2. Feud. 44, nou 
ροιβεΐ umen poslulare, L 4, $ 5, ff. De posiu-

(28) Id eat, ecripto, non Untum per nuacupatio-
ncm, qood exigebal lex 8, G. oui lesiamenta. Oliui 

facere; eed in eam sealentiam laadem iluai iuit, 
posse; quia accire potest adhibiloe test^s, eiaa-
dire sibi testimoaiam perbibcniea, Paul. 5, sentent. 
4. Porro quod secretum lestamentum bic diciiur, 
Graeci μυστικήν διαθήκην appellaat, Harinan. 4, c. 
περ\ μυστικής διαθήκης, de quo pleoius alias apud 
eumdem Hannenopuluui in Graecaraai juriadictio-
num nomenclatore, ul et locis aliia diximue. 

(29) Ex8tat epilome buitis conatituiionie 5, Har-
menop. 4, § 54, et 54,1.8, G. qui testaiaeiila. 

(50) L. 8, C. qui teslamenta. 
(3 (51) Κατά τδν μυστηριώδη τρόπον. Scr. id est, 

scripio, per 80lani nuncnpaiionem. Nam μυστικήν 
διαθήκην Harroeaop. 5, lit. 4, vocal lesiameuluin 
ecripium ; el meriio, lesiamcniiiin eniai iion ecri-
pluin, tefclibus evulgalur neceasario ; quod et jure 
coastiiuiiur, ne fides alioquin tesuaieuii pereai. 

(52) Nov. 149, c. 9. 
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tciii tetUmenlft condent, cum fides in solo labala- Α πράγματα· πώς γάρ εί γύναια και γραμμάτων 
rio fluciuei, αοη ex eadem cauaa caecus liberam άδίδακτοι άνθρωποι κατά τδν άναχωρούντα τρόπον 
leeumenti faclioaem babeal? Jaai vero elcoaeue- της τών πολλών γνώσεως διατάζονται έν μόνφ τψ 
tudo, oon solum autem alterius legie ralio, cum γράφοντι σαλευούσης της πίστεως, ούχ\ κα\ δ τυφλδς 
iege pugaal. Elcaiai placel huic, ne mulierum, et έκ τής αυτής αίτίας άκώλυτον σχοίη τδ διατίθεσθαι; 
iuiperiiorum lillerarum, caecoramve teeiaaieala ar- Άλλά γάρ κα\ τά τής συνηθείας, ού μόνον τά έκ τοΰ 
cane facla vigore privenlur. νόμου, πρδς τδν νόμον δράται μαχόμενα. Κα\ γάρ 
οΐδεν αύτη κα\ γυναίων κα\ ανδρών ού διά γραμμάτων ήγμένων κα\ τυφλών· διατάξεις έν μυστηρίφ 
κει μίνας μή τήν ίσχύν άφαιρείσθαι. 

Quod cam ita εϊΐ, nos quoque, ut secreto (55-54). Έ*εΙ · ουν ούτω ταύτα \ κα\ ημείς ταίς μυστε-
courecUtC8laraenU,sivec8ecorain,8ivealiorum(55) καις διατυπώσεσιν, άν τε τυφλών άν τέ τίνων έτέ-
quorunivis sint, auctoritaleai obtineaul, sanciaiuB : ρων ώσι προσώπων, προσείναι θεσπίζομεν σύστασιν, 
illadque inauper slatueodo additlius, ut anlequam τούτο προσεπιθεσπίζοντες, ώστε πρδ τών μαρτύρων 
teates jarenl, subscripliones aoruai qai leslameata ένόρκιον έκκείσθαι ύπογραφήν · τών τάς διατάξεις 
roiucripseraat, ia medium proponantur , qum ·ο- γραφόντων, ώς είησαν αληθώς εκείνα γράψαντες 
*enl, quod revera illa scripsarial qtia? ipsa teslalo- g άπερ άκηκόεσαν, αυτής εκείνης · ύποφθεγξαμένης 
rie lingua diciante audiverunt. E l si quidem falsuia τής τού διαθεμένου , f γλώσσης· κα\ εί τις έλεγχος 
coinimssuai esse postmodum probetar, ipsoe, ei di- μβτά ταύτα ψευδογραφίας άναφαινοιτο, τίμημα 
viles sint, bonorum adeiapiio : 8*m patiperes, vebe- προσκείσθαι τού αμαρτήματος, εύπόροις μέν ούσιν 
BienliaverberaeiexailiuuiindeUciipoenaroiaaaeant. αύτοϊς τήν τών ίδίων υπάρξεων άλλοτρίωσιν, έρή· 
Uuibus hoc iasuper anneclimus, ut«iquandoad μοις δέ περιουσίας σφοδρα\ μάστιγες καί φυγή ύπερ-
sui coafirinaiioucm (quod frequenlcp IilqidU) jura- όριος έπικείσεται ή ζημία. "Ετι δέ κα\ τούτο τοίς 1 1 

tuaiiiis teslameirto opue eit : ipai etiamqai lesia- θεσπισθεϊσιν έπισυνάπτομεν · ποίον"; εί ποτε ή 
menUiiu conscripstrual, una carn juraUiris lestibua διάταξις δεηθείη δρκων 1 1 οία πολλά είς βεβαίωσιν, 
tei ildeiu el verilatem corroborent. *α\ αυτούς τούς γεγραφότας τήν διάταξιν συν τοίς 

μάρτυσιν έπομνυομένους u συνεπισχύειν τήν πίστιν 
κα\ τήν άλήθειαν. 

CONSTITPJTIO LXX. ΔΙΑΤΑΞΙΣ θ' »·. 
Ite granatiombus (56). Περϊ έροδωτ καϊ τεθνηκονος άνθρωπου πάτχας 

άμύνασθαι '·· 
ldem Saiperator eidcm Styliano. g Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ· 
Quoa commuaio in unam aliquam eamdem- Απανταχού τδ κοινδν τής γνώμης κατόψοιτ* άν 

que conditioaeui conjangit, inier lios communes τις ούς ή κοινωνία συνάπτει έν μι? κα\ τοιαύτη " 
cliam aaimos esse ubiqtie videas. Ila ia negotia- μοίρα τιθέμενον· Ούτω γάρ κα\ συνέμποροι τδ έκτου 
tionibas socii (57-58) lacrum daiuntiiiique aequaliler κέρδους ή τής ζημίας ίσον διαλαγχάνουσιν · καίσυν-
inier 86 parlianlur; ila ittiierum comilca, cum οδίταιπολλάκις εύρήματιπεριτυχόντες,είκαΐμήκατ· 
forluita in rem aliquain incidunl (59), lauieisi 8%pc ίσονέδαλον έπ* αύτδ τάς τών ομμάτων βολάς, δμως 
ituo illam nionieulo pariler non cutispiciant, ejus διά τήν έκ τής δδοιπορίας κοινωνίαν κοινήν τήν τού 
iamen inler ae jus coinniuuicaut (40). Ila vero et ευρήματος κτήσιν πεποίηνται · κα\ συστρατιώται δ*, 
conimiltlones , licel omnea non pari aiadio ct εί κα\ μή πάντες συν δμοίφ τόνφ έπ\ τούς εχθρούς 
iinpetu in boslem feratiiar, allamen vitloria pal- τάς χείρας έξέτειναν, άλλά τών αριστείων τήν ίσδ-
niaai ex «qiio auferunl. Qaapropler ctiam, ul qui τητα φέρουσι. Καλώς άρα κα\ τψ παλαιψ έδοξε νο-
malilioso conseasu coitioae facta, rem aliquam iu μοθέτη τήν αυτήν ύπέχειν ποινήν τούς πονηρά 
quam a iege pama constitula esl, inccppiant (utpote γνώμη συναπτομένους κα\ κοινή πρός τιναπραξιν 
8ΐ (41-42) raplua lOHiniiUalur, vei parricidium (45), τιμωρουμένην νόμφ καθιστάμενους, άν τε γυναίου 

VARLE LECTONES. 

Μ Ecl. Νυν. 56. u I a edilis περ\ έφ4δ<^. Reclius forie τή αυτή. 
χ\ΟΤΑ· 

ί « ; ^ · Δ ι α τ ά 5 5 ^ | ν μυ^ηρίψ λιμένας. Scrimg. tt. De furiie; § 47, Insl. De renim dfvis. 
(ψ) Pma, iiiuheruin, el iinpetiloruui scribendi (40) Forle ex paclo. Potesl el boc reierri vel ad 

S S V i r i n e n i l ? e U 8 5 c . u * .. n r e m P r 0 d e r e l i c l ° babilam d. I. 5, vel ad res eas 
(56) Utpl έφόοων. bcrung. Hac Novclla confinna- quas dominus iguoravil, arg. d. 5 7, 8 9, Nov 64 

tur jas velus poenai coasiilulae adversua graegaio- 8· cod. ' 

(57-58) L, 29, (Γ. pro aocio, § 4# liisl. De socic- raplu. * 
**** M (45) De complicibus paricidti. 1. ! . 1 6 7 ff 

(50) Addc I. 5, ff. pro dercliclo : 1. 42, § 7,8,9, ad I. Pompeiawde parricio«ia ' ' ' ' 
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αρπαγή τδ πεπραγμένον είη, άν τε πατρδς αν τί* Α a4teriwvc eojusplam ca*deg perpetreu*r),quaftquam 
τίνος έτεροι άναίρεσις, εί **Λ μή πάντες επίσης 
τφ πραχθδντι παρέσχον τήν ένέργειαν. 

Τσιγαρουν '* χ*\ ημείς τοίς προτεσβσπισμένοις 
συμφθεγγόμενοι περί τών άμα καΛ χοινώς Η δφοδον 
χατάζωή< άνθρωπου™ πεποιη μένων δρίζσμεν, ώστε 
πάντας, δπδσοι δ*άν καΐείεν, τή 1 1 αυτή Χαθυπο-
δάλλεσθαι δίκη, εί χαϊ μή ωσαύτως ένήργηται πα
ρά πάντων ή πράξις* Οδ γάρ δτε μή αύτδς τις τήν 
χείρα ύπουργήσαι τψ θανάτψ παρέσχετο, διά τούτο 
αθώος άπιέναι δυνήσεται. Τί γάρ, ε4 και μή τήν 
Ιδίαν δεξιάν, άλλά τήν έτερου έτδνωσε προς τήν 
Αναίρεσαν; δτι γάρ ή τδν θάνατον καταπραζαμένη 
χεΙρ δπδ τής χσινής πονηρίας κινούμενη τήν πρά% 

non omnes faniunydem fmmtenti ef eperis re per-
agenda conferaat, eaftidefti laroen pccnam sua-
llaeanf: aaae quam recte vtferl tegialatori pl*ctr)t. 

tt no$ quoqut idcirco, qutt de big qul stmut et 
oommuniterlatrociBMdi (44) ammo boroiaee iava-
dnnt, jam olii» sancita sunt, approbantes (45), gta-
tuiiaug, uti omaes, quotcunque ftteriDt (46) eo-
dem (47) soppficio aflteiaaiiir: tameisi parem ope-
ram rei perpetramfae non omnes adhibuerirrt. Non 
enim ei quis ipse maaus inferendae neci non ad-
moverit, coniiuuo insons el a poana immunig esse 
poterh. Quid eaim ai pfessis ipsemanibas, atieriup 
tamen dextram ad caedem iateaderil atque coirflr-
marit? Saoe qood manug hfomicida, a eommuni 

ξιν έτόλμησε, δήλον. Ούχ άν γάρ, εί μή συνεκρστει Β pervcrsitatc instigata, rem aggressa constat 
ταύτη τών άλλων ή συνδρομή 9 β , έτοίμη ώφθη τψ 
ψόνψ ΰπηρετήσασθαι. Διά τούτο, καθώς" εΤρηται, 
πάντας τήν αυτήν ύφίστασθαι είσπραξιν τής δίχης 
ψηφιζόμεδα, χάν, ώς είκδς έπ\ μιάς τίνος πληγής 
τδ θανείν απάντηση, τών δ? άλλων αϊ χείρες ού 
συνεφήψαντο. 

ΔίΑΪΑ&Σ ΟΑ' 
Περί μ&ΖΛότχωτ* xrl&ir ένάροσίμο$ς zdxotc χαϊ 

νχαμΛέΛοίζ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Χτνλιανψ τψ αδτψ. 

Γνώμην άρίστην τε κα\ έννομωτάτη,ν] παρά τού 
αειμνήστου γονέως ημών χα\ βασιλέως έξενηνεγμέ-

Nam nisi ailorum raanuaf btfie m sabsidium praesto 
fuiggeirt, noa cerle ita pfomptc homicidiam perp* 
Cr&gset. Ac propterea (quemadaiodum diclum est) 
qtraaqnam ono cojuspiam icta (quod fieri potegf) 
mors illata fuerit, aliommqna maaua sappetias 
nonr tulerint: ut tamdem lamenr omrres paenam 
aoslineaat, decerftimag. 

CONSTITUTIO LXXf(48). 
Dt ttt qui in toeis arabiftbut aut vineis adifitai&ri 

snnt (49-50). 
Ideai imperaior eidein Stylismo. 
Pragiaatfgginnim illud aeqaisgioiuiaque pairis m-

stri gempitern»gloria^nndpis|placiluai,quanUy(54) 
νην περί τών καινάς* τ*νας οίκων κατασχευάς έν ^ vidtiicet a vicini finibua spalio abetiaere debeant, 
τδποις, ούς τέως άροτρον Ιτεμνε χα\ αμπελώνες 
είχον, είς Μ άποχλήρωσιν βουλομένων κατασκευά
ζε ις έν δπδσψ τών γειτονευδντων ορίων διαστήματι 
συστήσεται ή καινή αύτη κατασκευή, δείν έκρίναμεν 
νδμου τιμής Μ άξιώσαι, επε\ μή παρά τού πατρδς 
είς τήν τών νόμων έγράφη συμπολιτείαν Ι7. 

Όρίζομεν οδν κατά* τήν έχείνου γνώμην, τούς έπι 
νουν βαλλόμενους έν άροσίμοις τόποις καινών οίχή-
σεων κατασκευήν, εί μέν ή αφθονία παρέχει τής 
χώρας, δυσΐ τόξου βολαίς έκ τών γειτόνων ορίων 

qai in loeis, qaos baclenua arairum secarii. inva 
qaibus vineie constiterint, noviter domus assi-
gnandat (52) muneribut publicis aediGcare vcliai: 
qaoniam ab ipso in legum corpas (55) (ranscri-
ptura (54) nonesl, lcgb (55) aucloritale dccorari 
oporlere decrevimue. 

Staluimus itaqa«, at qot ln locis ad semcntem 
excoUia uovas a?des constUuere voHinfr, s* loci 
ampliludo ierat secundum illius (56) placilum a 
vicial flaibos lanio gpalio aediGcent (57), in quan-

VARl^E LECTIONES. 
1 9 lae. Ecloga. 1 9 Ecl. κοινή. 1 9 EcL ανθρώπων. »' Ecl. έν τή. 9 1 Basil μή εί συνεκοοτείτο παρά 4ής 

τών άλλων συνδρομής. 1 9 Ecl. Νον. 57; laudatur lib. n, tit 4, pag. 186. »* Ecl. τών μελλ. M Ecl. ως άπ. 
9 9 Scrimg. τιμή. *7 Scrinig. εγράφησαν πολιτείαν. 

NOTiE. 
(44) Έφοδον Graeci Galli guetienr de ehemitu, 

facit I. 28\ S 16, ff. De poonia : Novelt. 154, cap. 
15, vers. Eoevero, ibi,aut ilineribag. 

(45) Nibil igitur hac iege innowatur. 
(46) Congcii,con>plice8, rainlgtri, L 2, j 12, ff. 

vi bonor. 
(47) Poena ministerium praeb^nlis grassationr fa-

cieadae d. § 12. 
(48) Apad Harmenopulum nominalar 56, vid. 2, 

Hanocn. 4, $ 151,1. ufl. ff. finium regund. 
(49*50) Eide gpaiioquodomuro aediftcatam in agrig 

abease oportel ab arvo viciai, Spatium autem defl-
nitur, quanium unug vel dao teli jactus faciaal: 
olimduorum pedumgpatium vrdetur fuigge. L . ull.ff. 
flniura regundor. qua3 boc modo videtur abrogari. 

S51) L. ull. ff. finium regundor. 
5ί) Είς άποχλήρωσιν Scrimg. vclus liber babel, 

VATB.OL. G R . C V H . 

D ώς άποχλήρωσιν , quod egt, ώς" άπόμοιραν, partem 
aliquam ab arvo aut vinea geparabanl. Nam et 
άποχληρούσθαι dixil duobus locis Novell. 5, per 
partem alicui addere et gupponere, vide Cujac. 17, 
obs. 51. 

(55) Είς τήν τών νόμων πολιτείαν. Scr. intelii-
git πρόχειρο ν Basilii, de quo dixi iaiiio barum 
Noveliaruui. 

(54) Εγράφησαν πολιτείαν. ScHnigr. άγραφη 
συμπολιτείαν. Cujac. 17, observ. 51, al Nov. 78, 
τής έν τοίς νόμοις σομπολιτείας. 

(55) Νόμου τιμ$. Scr. νόμου τιμής. Cujac. 17, 
oba.51. 

(56) Κατά τήν εκείνων. Scr. κατά τήν εκείνου 
Cuiac. d. loco. 

(57) Ποιεϊσθαι τδδιάστημα. Srrimg. αετρεϊσθαι 
τδ διάστημα, ul apud Harni. Gujac. ue loco. 

19 
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lum arcus .terata (58) Vice telum ejaculetur : sin Α ποιεϊσθαι · · τδ διάστημα της νέας κατασκευής εί. 

δ' ού χαρίζεται δι* ένδειαν αφθονίας τοσούτον μέ-lantum spatium inlerstilio loci anguslia non pra-
beat, uno etiam arcus jacm hoc congiiiuaiar. 
Intra diclam aulem gpkltuiii novam doratim ex-
struendi, nemini facullas sit. Cujus raiio eviden-
tior est, quara ul exprimi opue sil. Qao enim sedi-
ficium propius vicini fruges ponilur, eo illi eliaai 
noxa propinquior est. 

CONSTITUTIO LXXH (59-60). 
Ulpactaeliam non constituta pmna tafcanl (64-62). 

ldem imperator eidem Styliano. 
Legali (65) decreto, quod nudum pacium non 

actionem, scd golum excepiionem parere tradit, 
nonnullog ilhidere videmug. Dum enira omne pa-
ctum quod pcena stabililum non esl, nudum esgo 

τρον ή χώρα τψ διαστήματι, μετρείσθω99 καί μι£ 
τόξου βολή. Έντδς δέ τού είρημένου ορίσματος ού-
δεν\ παρέχεται άδεια τής τοιαύτης τών οίκήσεοιν 
νεουργίας. Καί ή αίτία λόγου ήττων · συνεγγίζ" 
γάρ κα\ ή βλάβη τοίς γειτονεύουσι καρποΐς μετά 
τής πλησιαζούσης οίκίας. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΟΒ' 9 9 . 
Περϊ τονχνρονσθαι τά σύμφωνα τάάτεν χροστί-

μον γεγετημένα. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
Τψ προστάσσοντι νομίμψ ψηφίσματι άπδ ψιλού 

συμφώνου μή τίκτεσθαι άγωγήν, άλλά μόνην παρα-
γραφήν, ένίους όρώμεν προσπταίοντας 9 1 . "Άξιούν-
τες γάρ άπαν σύμφωνον άπροστίμητον ψιλδν ύπάρ-

volunt; eiiarosi acriplo comprebeusuin sit paclum, ^ χ«ν, κάν τε γραφή συντεθειμένον ή, κάν 
eiiamgi (64) qtri pactum inienmt, sua maau gacro-
ganctae cmcig (65) nota (66) gcriptum signarint, 
eliamgi divini ternionig appcllaiioneg adject» 
aint: si lamen poena consiitula non gii, id ul inva-
lidam, contemnunt ac rejiciunl. Qui sane male 
genliunl, minimeque judicium guum comprobant, 
ut qui rebug divinig communeg res inortalium longe 
pneferendag censcant. Quam enim lanlam, recto 
quidem hominuro judicio, adjeclio poena», pactig 
auctoriiaiem, quanlam gacrosancium gignunt, di-
vinitaligque noraenclalura ia iltie congpccla prse-
beal? 

Sancimus igiiur, ul omne paclum, ia quo ex di-

τε των 
συμφωνούντων Ιδιόχειρος ενέργεια τδν θείον σταυ
ρδν ένταξη τοϊς γράμμασι, κάν τβ τής θεαρχικής 
Τριάδος αϊ κλήσεις προσκέοιντο, εί μή κα\ προστι-
μήματος 1 1 ζημία έμφέροιτο Μ είς τδ άσύστατον τδ 
συμφωνηθέν άποββίπτουσι, κακώς είδότες κα\ κά
κιστα 9 % τήν Ιδίαν κρίσιν κ\ιροΰντες, οί γε πολλής 
τών θείων έπίπροσθεν τά κοινά κα\ ανθρώπινα τιμής 
άξιούσι. Τί γάρ, τοσούτον κατά γε τήν δντως άνθρώ-
πψ άρμόζουσαν κρίσιν ή τού προστίμου ζημία παρ
έχει τοίς συμπεφωνημένοις αξίωμα, δπόσον θείος 
έν αύτοίς δρώμενος τύπος κα\ κλήσις τής μακαρίας 
θεότητος *· ; 

θεσπίζομεν ούν, έν παντ\ συμφωνώ, έν ψ άν τδ έκ 
vinis higce adjumenlig (67) idoneuai aliquid ad fa- (j τών θείων τούτων M συναντιλήψεων έχέγγυον πρδς 
cleadam fldeui iagK, quanivis de poena nibil gcri- τήν άξιοπιστίαν προσή, τήν ίσχύν παρείναι κραταιάν 
ptum sii, finuum solidumque robur babeat. 

CONSTITUTIO LXXIIl. 
Ut nemo cum (68) mutieribus in eccle$iarum 

focnaculit habitel. 
Idem imperator eidcm Styliaaio. 

τε κα\ άλυτον, κάν μηδε\ς λόγος προστιμήσεως 
συγγέγραπται 9\ 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΟΓ. 
Περϊ τον μηοέταέν το7ς τώτ έχχΛησιωτ ύχερφ&ς 

συνοικεί* γνταιξίτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτψ. 

V A M J E LECTIONES. 

ε· Ecl. μεμετρήσθαι. 1 9 Ecl. μετρείσθαι. 4 9 Ecl. Νον. 58, laudatur l ib. i , l i l . 
rectiug ul opinor. Vulgo προσπαίοντας. 9 9 Ecl. τιμήματος. 9 9 Vulgo έκφέρ. * Lc l 
Valgo θειότ. 9 9 Ecl-τούτων non habol. , T Ecl. συνεγέγραπτο. 

9, pag. 79. "I taEcJ . 
κάκιον. " Sic in EcL 

NOTiE. 

(58) Δυσ\ τόξου βολαίς, ά deux trails ou j*U d'arc. 
(59-60) Haec Novella iricesima octava aomiaaiur. 

apud Harm.4, tit. 9, ξ 12. 
(64·«62) Nudani pacium non paril aciioncm I. 7, § 

4, ff. De paclis. Nudom non censetur inlerposila 
tiivini nomiuis dcnomiiiatioae aut crucis siguo, ul 
liic. 

(65) Hic locus valdc suspecius. Nudum enim 

Bactuai non cst quod lilteris esl munitum. last. 
eliUerar. oblig. 
(61) Raiio abrogandae legis bic sumilur. 
(65) Crucis Ghristi gignum, adeo ganctum vele-

ruia g&citlo fuil, ut in inslruraenlig pro flde et 
subxcriplioae cederet, I. uh. § 2, C. De jure deli-
ber. Nav. 72, c. 8, Nov. 90, ei fixione ejus pro-
fana loca expiari, Deoqae consecrari crederenlur 
Νυν. 5, c. 1 el 69, c. 1, Nov. 151, c. 1. uli. C. 
Theod. De pig. sac. Crux quoque prrcfcrebatur l i^ 
taniis publicis, Nov. 425, c 55. EK conlrario veli-

D lum ne in locum publicum, vel privatum volupla-
(ibug degiinaium crux iuferretur, 1. 26, C. Deepigl. 
aut ad conlumeliam passionis Chrisli deferretu^, 
1. 4, € . De Judnig, aol bumi in silice vel marmore 
pingcretiir, vel gculperetur C. Nemini licere si-
gnum SaUatorig Cbnsli. 

(66) Ένταξη Scrimger. Signum cliam veterea 
appeitaniut, Cod. nemini licere signum galvatorig 
Chrisli. Ratio a Chrysostomo afferlur, δτι πάσας· 
inquit, τού Θεού τάς παρακαταθήκας δσας άν λάβω-
μεν τούτψ καθάπερ τιν\ σημάντρψ βασιλικψ ocal 
δακτυλίψ σφραγίζομεν, haiC Ule. Congtal quoque 
vetereg trontem eo signo pramunigse, vide Pro-
tevangelium Jacobi, Terlullianum et Hieronymum 
in vilaPauli. 

(67) Crucem intclligit el Trinitalis denomlnaUo-
nein. 

(68) Facii NoveU. 125, cap. 29, Novell. 455. 
cap. 5, l . 49, \. 44, C. De epist. canon. 47. SyniHT. 
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Πράγμα κακώς μέν καί πρδ τών κωλυόντων αύτδ Λ Quae res eliam antequam jureprolubita etttet, de-

δικαίων γινόμενον, χείρον δε μετά τδ κωλυθήναι τολ-
μώμενον (φημ\ δή τδ έν τοίς τών εκκλησιών ύπε-
ρψοις, άπερ δ πολύς άνθρωπος κατηχούμενα καλείν 
έγνω, συνοικείν τινας γυναιξίν) ούχ άξιον παριδείν, 
ουχουν ουδέ παροφθήσέται ,ήμίν. "Ην μέν ούν αύτη 
ή τόλμα ούχ οίδ* δπως άχρι τής έκτης συνόδου άτι* 
μώρητος, χατά ταύτην δέ τήν Ιεράν σύνοδον τδ πρά
γμα επιστασίας άξιωθέν, Ιερείς μέν δντας τους τοι
ούτους οίχήτορας ένοχους Ιδείξε χαθαιρέσεως, άφ-
ορισμδν δ* έπήνεγκε λαίχοίς. Άλλά γάρ ούκ άπέχρη-
σεν ε ίς παντελή έκδίκησιν τών Εκκλησιών τδ ίερωσύ-
νης ψήφισμα. Ήδη γάρ τής αυτής παραμενούσης 
-εδλμης κα\ καθ* δν χρόνον Μ διείπε τά σκήπτρα δ 
περιώνυμος έν βασιλεύσι πατήρ ημών, εδέησε βασι-

testabitiler commiuebalur, ac vero post prohibilio-
nem muito detcstabilius audeiur (quod nempe in (69) 
Ecclesiarura co3aaculis, quae promiscuum vulgus 
κατηχούμηνα (70) vocare solet, quidam cutu inu-
Heribus habitaat) eam neglectim babere aequum 
non esi; aeque vero ita a nobis lubebiiur. Ac fuii 
birc quidcai ITS ad sextam (71) usque eyaodarn, 
haud ecio qua ralione» impane admissa, in ipsa 
autera eancia synodo, ubi pcniiius excussa esset, 
aacerdolibua ita hahitantibus, remolionein (72) a 
sacro ordiae, profanis vero a rerum eacrarum 
communione separalioneoY(75) induxit. Verum, ui 
plenc ab eo ausu Ecclesias viadicaret, ad td sacer-
douledecrelam non par fait. Nam cum ad id uaque 

λικήν χείρα κα\ πρόσταγμα τήν τοιαύτην προπέτειαν Β tempus, quo paler aosier ihclyius princeps sceptra 
τών ίερών έξελαύνειν οίκων» moderalue eat, in republica consiitissel, ulpria-

cipis decretom atque manos eam i»8oleatio.n «a-
cH«i aedibua expellerel oporlait. 

Quod noe caui debiac obtiaere velimus, slalut-
mus, ut omnino nulttu aeqae sacerdos, aeque pro-
fanus, in (H) dictia coBaaculie cum mulieribus 
habltet; ac si qui* aacrani aedem hoc modo fce-
dare deprehendaiar, blc illioc igoooiiniose priaci-
pali manu exturbetur ; qui vero ilii eom Xocum 
babitaadum prabuit (sive eacerdos sive aliquis 
aliua qui leroplum procurat, sit), Ipse quoque pro-
picr legis coolemptam sactoruroque profanaliouem 
procuratione pericliielur. 

CONSTITFJTIO LXXIV. 
Nt ante Ugitmum matrimonii letnpus (uturit 

conjuyibus btnedicalur (75). 
ldem imperalor eidem Siyliano* 
Qiioaiain in iie quae a eacra magaaque sexta 

gynodo de nuptiis in duodecenteaitno (76) canone 
prscipiUntur, quiddam civilis jttris placitis con-
trarium exeistere videlar (syaodus enim (77) ne 
eponaa, vivente adhuc spouso, in matrimonium 
alleri conjuagaiur, ia universuai probtbet, camquc 
rem pro adulterio (78) haboi: civilis auiem lex 
(79) aequaquam talem dissoluiionera magaum aii-
quot esse criiuen judicat: sed si maluriua (80) 
quam pro connubiali tempore solcmnie nuptialis 
betiedictio celcbretur, in solis arrhle, et quidqiiid 

έπ* αυτής νενομισμένη τελεσθήσεται ευλογία), έπε\ i) poens nomine promissuai fuerit, dependeodia, 

"Οπερ ούν χα\ άπδ τοΰ παρόντος κρατειν βουλδ-
ιιενοι, όρίζομεν,μηδένα μηδαμώς μήτε Ιερέα μήτε τών 
έκ του λαού γυναιξί συνοιχούντα έν τοίς λεγομένΟις 
χατηχουμένοις οίκείν. Είδε τις εύρίσχοιτο τδν άγιον οί-
χον ούτω κοινό ποιών, τούτον μέν βασιλείψ χειρί άτί μως 
άκείθεν εξωθεί σθαι, τδν ?έ παρασχόμενον τήνκατοί-
κησιν (είτε Ιερεύς είτε τις έτερος είη δ τήν έπιτρο
πήν τού ναού έχων) χαϊ αύτδν κίνδυνεύειν Ινεχά γε 
τής τοιαύτης καταφρονήσεως κα\ τών Ιερών κοινο-
ποιίας τή τής επιτροπής αφαιρέσει. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΟΔ'. 
Ω$ρϊ τον μή τεΜΊσθαί τάς εύΛογίας πρϊτ dr ό 

νόμιμος τον γάμον σνμφβάση καιρός. 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Επειδή έν τοίς περί γάμων τή τε 1ερ$ κα\ με

γάλη έκτη συνόδφ έντελλομένοις έν τφ Ifl Μ κανόνι 
χα\ u τοίς τφ πολιτικφ νόμφ δοκούσιν ύπεναντιότης 
6οκεί άναφαίνεσθαι (ή μέν γάρ απαγορεύει παντε
λώς τήν μεμνηστευμένην έτι τού μνηστήρος έν 
Ανθρώποις δντος πρδς γαμικήν δμιλιαν έτέρφ συν-
άπτεσθαι μοιχείας τδ πράγμα ορίζουσα, δ δέ πολιτι
κός νόμος ούκ άξιοί τήν τοιαύτην διάλυσιν ούτε τού 
μεγάλου εγκλήματος, άλλ* έπ\ μόνη τή τών άββα-
6ώνων χα\ τών προστιμήσεων ποινή τήν ένοχήν πε
ριγράφει, εί πρωίαίτερον τού γαμηλίου καιρού ή 

VARLE LECTIONES. 
Μ Codd. τρόπον. Emendavii Steph. ** Cf. infra Coaslit. 

κανόνι έν τοίς. EinendaveruiU AgyL et Beck. 
CIX. Imo c. 98. u Codd. χα\ έν τφ ςψ 

N O T J E . 

in Trul. Syaod. 7, cap. 19 el 20, ubi de duplicibus 
raonasteriis. Novell. 125, cap. 56. 

(69) Ύπερφον. Domus ediliore loco poaita 2, Har-
menop. 4,5, 27 el 44, 46, 96. 

(70) Κατηχούμενα, οι infra eod. caiechumcnorum 
maneionee, 6 synod. cap. 98. 

(71) In Trullo. 
(72) S«*.rimg^bic. 
(75) Clericoruni est, χαθαίρεσις, de qua supra : 

monachorum et laicorum αφορισμός. 

(74) Έν τοϊς λεγόμενο ι ς χατηχουμένοις οίκείν 
Scrimg. ut siipra eod. χατηχούμενοι. 

(75) Bencdicendi coniugibus roorem observa. 
Adde Novell. 89, iaf. eod. 

(76) Στηώ Scriing. legcndum Irf id 681« 98. 
(77) Sexta scil. d. c. 99. 
(78) Adullerium scntentiaa sexlae synodi cora-

millit, qui allorius sponsaoi ducil. 
(79) L. 1,2, 5. c. De spont. 
(80) Vid. D. I. 5. 
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po&nam circumdudii); quoniam ttaque ipsumcon- Α οδν τδ καίριον τής έναντιότητος ακριβής λόγος έν-
trarwlalia velul vulnus liinc aerior raiio con&picii 
(quod enim posi benediciioaero dirimanlur, ia eo 
vera sponsaliorura dissolutip sUlueada esi) , 
sancimus, ne prius beaediotfoaes colebwniur, 
quam legUimum matrimonii advenerit teropas» 
quod (81-82) in maribus decimutn quiuium (85), io 
feroinis decimuiu lerttaia exspectat annitm. Sic 
eaim ei henediclio lempesiive fial: et deepoa*atfs 
a se invicem diyeuentibqa, quod perieclun* roa-
irimonium dirimant, a civili lege judicluou quad 
Ecclesiae placUis non adverseiur, obveniet. 

GONSTITUTM) LXXV. 
ΙΊ qui viqinti (84) anmrum eti htfpoditwm 

creari ροειϋ. 
Ideia imperator SiepbanQ sancuss. ConaiaaUnep. 9 

arcbiepiscopo, el pairla,rcbs univeraali. 

Si sacrorum decrelvTMro sanciio ad rea civilee 
iransiens, in ilUs siepe plus %uclorilaiie quam 
ip&s civilesde iigdero rebus traciaatea lefee ba-
beant, quanto magix sacra decrela ia euis r<#us 
cmUbus legibus pravalebunt? At quid &l quod 
dico? Sexta syaodus(85) \iccnnariuin bypodiacq-
nu,m ofdinari posae aaacil; buic w civJH* le* 
comlradiceas, viginii aruiiaqiuaque adjnetiri j|«Ueu 

Nos itfque, uti sacram legem- sac^r ordo sequa-
lur, convenire raii, ul ad bypodiaconaium , qut 
quidem eo digni sunt, anno aettlia sa« vkeeimo 
adajiilanUr, aancimus. 

CONSTITUTK) LXXVI. 
De pama (86) faUmn leslimQnium dicentinm tofier-

dolum. 
Idem imperator eidem Siyliano. 
Quacpreeconibus Dei (sacrosanctis aposJlQUfi nem-

pe) sacra* sanciioncs (87) ascribiuUur, saperdoies 
ftlso juraa&e deprebenao», sacra diguiUte privant. 
Civili* vcro reipublicac moderalriccs leges, (88) ubi 
bajus rei constituendo iractaiui incumbuni, fal&um 
leslimoniuui bifariam dividunt: quad ialsuai 
diclum ia causa criminali deprebenderint, reraotiooe 
aeacro ordine puniuni: qui vcro ia re p^cimiaria 
falsam le&linionium diicrint, hos ad lempus rela> 
(jando, aoa aut̂ m peniius removendo puaiunl. 

τευθεν όρ? · τδ γ4ρ μετά τήν εύλογίαν (Maw6at, 
τοντο αν εΓη μνηατείας αληθής λύσνς · θεοπίζομβν 
μή τελεΐσθαι τάς ευλογίας» «ρ\ν Αν δ νόμιμος τού 
γάμου συμφ&αση χαιρδς, δς ln\ piv ανδρών π*ντ«-
χαιδέχατον περιμένει έτος, |α \ δδ γυναιχών τψ τρια-
χαιδεχάτιρ αυμπεριγρΑφβται. 05τω γάρ χα\ τ ί τής 
ευλογίας χατά λόγον Ιξει, χα\ ή τδν συνελδόντων 
διάλυσις τελε(ου γάμου τυγχάνονσα ούχ 4ν α ν τ υ μ έ 
νης τή Έχχληοία χα\ παρά 4 1 τού πολιτιχού νόμου 
τεύξεται χρ{σφ*ς· 

AUTAEISQS'^. 
I7qp) τον npcdiwtou ύχχΜκονον άκοίηφ Stst. 

Ό αύτδς βασιλιάς Χ,τεφάνψ τφ άγιιατάτφ άρχι-
επισκοπώ Κωνσταντινουπόλεως κα> οίχουμενιχφ πα
τριάρχη. 

Εί έν πολιτιχοίς πράγμασι δογμάτων Ιερών πα-
ριούσα u διάταξις πολλάκις πολιτιχών δογμάτων 
περ\ τών αύτό)ν διατασσόντων χυριωτέραχαδέσταται, 
πδσφ μάλλον αϊ Ιερα) ψήφοι έν πράγμασιν οίχείοες 
τών πολιτικών ψηφιο/μάτων κρατήσουαι; Τί ονν έστιν 
δ φημι; Τδν ύποδιάχονον ή έκτη σύνοδος, είκοστφ έτει 
άποδεσπί&' προάγεσδοχ * ταύτη πολιτικός Αντιλέγων 
νόμος πέμπτον έπϊ τοίς είκοσι jgpayeu συνεπιμετρεί-
σ6αι παρακελεύεται. 

Άξιον ούν ύπειλ^φότες olvat τψ ίερφ νόμφ τήν 
(εράν άκολουθείν άγισ,τ*ίαν9 δεσπίζομεν χαλ ημείς, 
τω είκοστφ έτει τής τριαήτης τύγχανε ι ν τούς άξιους 

^ χειροβεσίας. 
AlATASffi 0<7· 

Περϊ της τώτ ψενδοιιαρνυρησάχτωχ Ιερέων ηολά-
<?εως. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Τά πρδς τούς δοοκήρυκας (λέγω δέ " πρδς τ^ύς 

Θείους αποστόλους) αναφερόμενα Θεία Θεσπ(σ^ατει 
Ιερείς μή εύορκείν ελεγχόμενους άπογυμνούσι τού 
Ιερού αξιώματος. Τής πολιτείας οί διατάκτορες νό
μοι " πρδς τούτο τδ μέρος τών πραγμάτων έγκύ* 
πτοντεςτήν ψευδομαρτυρία ν διχή διαιραύσι, κα\ ήν 
μέν άν φωράσωσι προελθούσαν έπλ έγκλήμααι καθ
αιρέσει τών ψευδομαρτυρησάντων ίερέων τιμώντας 
τήν δ* έπϊ τοίς χρηματικοίς άφορίζοντες έπί τινα 

^ χρόνον, άλλ' ού καθαιρούντες τούς άμαρτόντας κολά· 
ζουσιν. 

" Scrimg. περί. corr. Stepb. 
Jusiiniani, 125, c. 20. 

VARIiE LECTIONES. 
i f C f . supra Consiit. XVL ·» Maiim προϊούσα. *k Forle δή. •· Νον. 

NOTiE. 

(81-82) Puberlas in nupliis definilur anno!5et 
15 non affecto, scd plaae explcto : adde NoveUam 
Jiisiiniani 100, cap. 1, 1. unicum C. Tbeod. De Gar-
boniano ediclo. Sane testamentum nemo faqere 
poleslnisi 14 auno explelo, boc cst, 15 inceplo. 
55. Ecl. 7, 5, Harmenopul. 1, § 5. 

(85-84) Hypodiaconus creari potcst, qui anaorum 
csi20,dixi adNovell. 16, supraeod. Addc Pbotium 1, 
caa. 9^ can. 15, syn. in Trullo. 

(85) laTrullocan. 45. 

(86) Falsum lestiuionium.dicenlis sacerdolis ραβ
ίνοι observa. Disliactio can. 24 aposi., eiNov. 
125, c. 20, adbibeiur; non quodvis ob faUam le-
stimoniuni clcricos privari dignilatc, ut caaoo 34 
voluit, non ob falsum testimoaioni in criwinalibus.. 
til d. Novell. Perjurio Uaque solo privairiqr digni-
late ; non modo ialso lesliraonio. 

(87) βεσπίσματα, inielligit caaooes, €t qtudcoa 
24 qui Ralsamoni est25. 

(88) Nov. 125, c. 20. 
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Ημείς οδν κελεύομεν, το,ύ ψευδομαρτυρήσαντος Α Noft itftar jabttliws, uttfHijumi fatgUJi lettimo-

δνορχίου γινομένου, είτε χρηματικοί τδ αίτιον είτε 
Ιγκλήματικδν, καθαιρείσθαι τους ανίερους ψευδομάρ-
τνρας, εί δ* όρκος ούχ ώφθη τύ ψευδομαρτύρημα 
αυγχροτών) αφορίζεσθαι μεν έπϊ τρισ\ν ένιαυτοίς 
τούς αληθείας σεμνότητα τδ ψεύδος δνδνσαι πει ραμ
μένους (νύν & άφορεσμδν δήλσν δτι μοναστήριον, έν 
φ δεήσει αυτούς συν άκριδεί πολιτεία διάγειν, έμ-
πιστευθήσετάι) · χα\ τής έπί τψ άμαρτήματι προσ
ηκούσης μετανοίας γεγενημένης είς τήν οίκείαν αυ
τούς τάξιν αποκαθιστά σθαι. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΟΖ'*·. 
ΙΐςρΙ χΑαστογραρίαςkf. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Έν πολλοίς μέν χα\ άλλοις, μάλιστα δέ έν τφ 

ntum, 8ive in causa crlminiH, eive pecualaria tu-
leriftt, pfofarti ilii a sacerdotio abspcllantur : at si 
ad fatsum testitnonium Jusjurandnm noa accessertt, 
qtii falgam vetilaiis specie obtegero coaail auiii» 
ia trlennlum (89) telegenlur (relegandl auiem in 
monasieriuro aliquod erunt, ubi ilios ad amiorem 
>ilae quamdam hormatfl vivere opotlebit), deliclique 
coavententi (HBniteniia facta, ia pmtiatttn ftvum 
rtstituaiitur statum. 

CONSTITUTIO LXXVlI. 
De fahariorum pwtta (§0}. 

tuem imperaior eidem Siyliano. 
Cuin ia ptarisque aliis, lum praecipue ia leguat 

* · " ι —
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νομίμφ έίάφει ούχ άνέγκλητον ή Ασάφεια. ΔεΙ γάρ, 0 Iractaiibus reprebendcnda obscuritas est. Nam 
οΐμαι, εί που χα\ άλλοθί που, σκόλιας διαπλάσεως 
Αμοιρείν τδν λόγον κα\ πρδς τδ ευθύ έναρ^δζεσθαι» 
Ού γάρ μυστήρια τού νόμου τά θέσμια, ώστε άνα-
χωρείν αυτά τής τών πολλών καταλήψεως, άλλ* εί γε 
οΤόν τε ήν, έχρήν μηδένα λανθάνειν ταύτα, μή άνδρα, 
μή παίδα, μή γύναιον, ώς μάλιστα τούτου τή πρδς 
τδ άμεινον τών ανθρώπων αγωγή χαϊ τή τού βίου 
λυσιτελεία συνεπιλαμβάνοντος. Διά τούτο ήμίν κατ* 
εκείνο τδ μέρος " τών νομίμων Ιπιστήσασι κεφα
λαίων, έν φ λέξεσιν αύταίς* ώσπερ έπ' αύτφ τούτψ 
τού νομοθέτου λαθείν ζητούντος ί τι κα\ λέγοι, ούτω 
διείληπται* δ πλαστογράφος έπ\ μεγίστφ άμαρτή
ματι άποτέμνεται * τούτου δή τού μεγίστου αμαρτή
ματος, δποίόν ποτε κα\ ύπείληφεν ό νομοθέτης 
αύτδ άδηλου δντος κα\ προς τδ αόριστον άποτέ*-
μνοντος τδν νουν συνείδομεν αύτο\ σαφή τινα καί 
ώρισμενην τφ λόγφ δούναι χώρα ν. 

θεσπίζσμεν ** τοίνυν τδν τοιαύτα τινα πλαστο
γράφησα ντα, δι1 ών τδ πλαστογράφημα ίσχύν λαμ
βάνει θανάτψ υπάγε ι ν τδν Μ καθ* ού συνεπλάσθη, 
αύτδν παραδιδόμενον Μ τή τιμωρία, ήν καυ' έτερου 
δσκέψατο παλαμήσασθαι, άποτέμνεσθαι. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΟΗ'. 
Οερϊ τοΰ άβετεΐσθαι τόν εϊσάγοντα νόμον χρός 

νόμοθεσίαν τήν συχχΧητον. 
'Ο αύτδς βασιλεύς ίτυλιανψ τφ αύτφ. 
"Ωσπερ κα\ έφ * έτερων ων μή πρδς χρεία ν τά ^ 

πράγματα καθίστατο νόμων" ώφθη με ν πεποιηκότες, 
τουτέστι τού νομίμου εδάφους τδ περιττδν ύπεξαι-

gicubi alibi, illiccerte distorto inlricaloque dicendt 
genere vacare, recieque informari oratione (ai fal-
lor} oporlel: aon enim arcanae quaedam eaacdoneg 
legis sunt, ut a multiludiuis intellectd remotac eggc 
debeant : sed polius, εί Geri possel, nemincni illa 
(91-92) Iaiere, neque Virum, nequepuerum.neque 
mulierem oporiebat. Quippe quod id ad bominum 
morea iii nielius converteadog, communisquc vitaa 
ulitiiatea vel maxime conduceret. Ob id com ad dif-
flcUcra iltum lcgalium capilum (ocum gubstilisse-
mus, abl ipsig verbis, quasi legislator in eo quid-
dicerei occultare voluisset ila comprehaasum 
egt: FaUariut i» maximo delicto supplicio capitati 
aficitut: cum quale Undem maximura illud dt-li-
cium esse legislalor ipse exlstimarii, noa consWt, 
illeque ejug rei inlellectum aon (tefinilum pneci-
dat: evidcniereldeiMike illam eralioiiciu cxplanara 
nobta visum fuiu 

Sancimug igilur, ul gi istiusmodi qaaedam falsa-
?ius conscripscrit, cx (95) quibus ig advcrsus quem 
falgum gcriptuni concianatum csl, mortis poenaj 
gubjicieadus gil : ipge falsarius pccnx quaro in 
alium macbinari cogiiaril, iradiius dccollclur. 

CONSTITUTIO LXXVIH. 
Λε awplius stnalusconiulla fianl (94)· 

tdein imperalor cidcra Styliaiio. 
Qucmadmodum et in aliis legibug, quae adcom-

muncm rerum usum oibil confcrrcnt, fccimug, ut 
cas taaquara supcrvacaneag e legom corpore gub-

VARIi£ LECTIONES. 
M E c l . Kov. 59. M Rubrtcam Codd. non babent gupplendacx Ecloga. M0aineg βάρος, quad male. 

*· Ita Zuich. el Meerni. Scrinig. αυτός. e*Iac. E^loga. , k i a Basil. τδν deegl. ·* EicL παραδίδοσθαι— 
κα\ άποτέμνεσθαι. *3 Godd. καθίστα τδν νόμον· 

NOTJ5. 

(89) Simuts eat poona ia Not. 85, in ftn. 
(90) Falgi crimen aoa gemper t&t capilale; et ita 

abrogaiar 1.22, in fin. C. De falgig ; I. In fiu. ff. Do 
blgig. adde qua» dixi ad h 1,1. 5,1.22, C. Oe fal-
M . 

(91-92) L. 9, C. De legil). 
(95) Deponens falsam iA causa capilali, capitali-

ter puniCur. Clarus 5, scnl. § falsnni 4, v. ex com-
muai opinione rcfert falsum tcstimoniuiu diccniem 

dole, capile p^iniri; ad sni defensionem arbitraria 
poeaa vel publicaiione bonorum ct dcportaiiono, 
ged ad trrremeg damnatioae; in pecuniariis causig, 
plerumque reo Htigtiaai ampatari, aut reum fusli-
gari ; vid. oumdem ibi. vcrs. Sed qaaero qua sil 
poena falsi. 

(94) Senalnsconsulta flcri probibealur : ct ita 
abiogaiur til. C. De senaiusc. 1.9, fl. De iegib. et 
bClWlUSC. 
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quiddam quod supra priratam dignitatem et bo- Α έργά£εσδαι, άνέγκλητον τήν έτΛ τφ έργω έχετε» 
ηΟΓβίο ηοη sit, coaikfire poterit, liberam ejug vo- προαίρεσιν. 
1uniate« babeio. 

CONSTITUTIO LXXXU. 
De tatamento τεύαηαίο (9). 

Jdem jmperator eidem Styliaao. 
Quae foriuito quodam casa coaliaguat, eoriup 

permulta nondum expensa crimiaia nomipa notan-
tur; quse eadem accuralius poetmodum perepectt, 
a nota infamiaeabgolvunlur. At quale eitqaoddicof 
Persiepe non de jndustria, ged fortviio aut ferri aut 
lapidis jactu aliquis laeditur. Eo necdum dUcugso, 
qui jaculatus ast, eons jadicatur: diligenti autem 
deeodeai exaraiaa babito, quare culpetur, nulla 

ΑΙΑΤΑΜΣ BW«. 
Περϊ τής φσφραγίστον διαΰήχης ftiph τον άρ

χοντος. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Πολλά των πραγμάτων χατά τινα τύχης περιπέ-

τιιαν είς γένεσιν ή κοντά άβασανίστψ μέν χρίσει αΐ-
τΙαν εγκλήματος άποφέρεται, τυχόντα δέ συνεπι-
σκέψεως Αφείθη τού αίτιάματος, ΟΓόν τι λέγω; Πολ
λάκις ούκ έχ προνοίας, άλλά τυχηρά τις ήλθεν βολή 
σιδήρου ή λίθου εί τύχοι έπί τινα * αύτη σύν μέν 
άπερισχέπτφ χρίσει ύπαίτιοντδν βαλδντα ποιεί, ύπ* 
έξέτασιν δέ τεθείσα καΛ βάσανον ούχ ευρίσκει πρά-

jusla ratio Iaveoilur. Quamobrtm quae casu eve- Ρ φασιν εύλογον είςαίτίαν περιβολής α · ώστε έφ' δν 
niqiu, ex circumstaiuiis magigquam a m qamra 
jndicari convenii. Yerum quorsuro ba^dicuntur? 
Quoniam lestamenlum poglulante aaceasitate 
aperium (10), cum intcrdum deiaeepg reaigaatum 
relinqui conUogal, aul ipepia iempaa (quod fleri 
asgolet) sigiilum coasuraat, lide quara gfgoaium 
baberel deaiilaalurf indeque iacertitudo quttdam 
ieliusmodi Cealaioento inaidtetur: (estameotis alio 
modo ad fidem confirmatig gubvenire vtaum esl. 

Ac jubemus, eiiarasi aigiila leglamenii non su-
pergint, gi idoneam fidem subscripiiones legtatuouio 
adbibeant, ne quid ob eam rem fides lestamoaii in-

ή σύμβασις τυχηρά, έκ τών έξωθεν εΙκότων λογι
σμών μάλλον ή έκ τού πράγματος άξιον τδ ζητού-
μενον διαίτων. Διά τί οδν είρηται ταύτα; Επειδή 
ενίοτε χρείας καλούσης Αναπτυσσόμενη διαθήκη χα-
ταλιμπάνεται ούτω συμβαίνοντος ασήμαντος είς «δ 
έπειτα, ή κα\τού χρδνον (οία φιλεί) τήν σφραγίδα είς 
Αφανισμδν περιστήσαντος έρημη τής έχ τού έσφρα-
γίσθσι γίνεται πίστεως, έχ τούτου δέ Αμφιβο
λία τις ενεδρεύει ταίς τοιαύταις διατάξεαιν, ήμίν 
ίδοξεν έτέρφ τρόπω βοηθούμέναις είς πίσττν αύταίς 
συνεπιλαδέσθαι. 

Αιά » τούτα κελεύομεν, χάν μή τής σφραγίδος 
ή σωτηρία περίβστι τή διαθήκη, εί Τ · τήν άξιοπι
στίαν αί ύπογραφα\ δύναιντο προσμαρτυρείν, μή 

firroetur. Quemadmodum eoim teaUmenU nondum διαμαρτάνειν τού είναι βεδαίαν αυτήν. "Οσπερ γάρ 
aperta, quanquam (αί 0( facile) eigiilum illaeaum aciv 
vaturo nonsit, subscripUonee conOrroant (li-12): $ic 
illa 0(iam qusepoeimodum apeita sunl, auinegligen-
Uv noa obsigaataroani6raat,AMiquibua diuturuiiate 
temporis sigilla p^rierunt ne flde privenlur, dum-
modo ex subscripiionibua fides illissopereil, jueiuui 
pulaious. lllud porro iaeaper eancimqg, ut $i ju-
dicja socordia, ne teetamentum denuo obaignare-
tMr faclum gii, ipgi io gocordiae pceoam duodecim 
libwuiD jaulu iaipaaatur. 

CONSTITUTIO LXXXIII. 
Ut adlrientet usurat pecunia liciie mulueiur (15). 

Idem imperator eidem Styliaao. 
Si a Spiritug Xcgibug iia ae niortale acnua regV 

τάς ούπω " αναπτυχθείσας διατάξεις αί υπόγραφα* 
χυρούσι, χάν ώς είχδς τή σφραγίδι τδ άδιάφθορον 
μή σιάζοιτο, ούτω χα\ τάς μετά τδάνεπτύχθαι " ή 
άσφραγίστους διαμείναι λαθούσας ή τήν έχ τών 
σφραγίδων άσφάλειαν τφ χρόνφ συληθείσας ήγοο^ 
μεθα δίκαιον είναι κα\.έκ μόνης τής έκμαρτύρον 
υπογραφής μή στβρίσχεσδαι πίστεως. Εκείνο μέν-
τοιγε προσεπιθεσπίζομβν, ώς , εί τού κριτού ολιγ
ωρία είςτδ άσφράγιστονή διαθήκη περισταίη, ποινήν 
αύτψ τής ολιγωρίας δυοκαίδεκα λιτρών έκτισα u 

έπιτ ίθε σθαι. 
ΑΪΑΤΑ5ΙΣ ΠΓ% 

Περϊ tovkxl τόχω ti\rp>i\cir τώτΒατείωτ χρο· 
ίρχεσθΜ τφ Λεγομετφ άχό τρίτης έχατοσ-

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτφ. 
Καλδν μέν ήν κα\ σωτήριον τοίς του Πνεύματος 

VARIA) LECTIONES. 

· 7 Ecl. Νον. 40. w Ajyl. είς αίτίας περιβολήν. «· Ecl. incipil. Τ* Codd. ot. Ecl. εί. Emcndavil Cu> 
jacius. 1 1 Codd. cd. edili : ούτω. " EcL άναπτύχεσθαι vel άναπτύσσεσθαι. , f Ecl. έχθεσιν 

NOTAS. 

(9) Hoc innuii tegtamenlum non ideii non va-
lere, quod oigna casu corrupta sint : si modo 
de teglamcnti iivJo testium subscriptionibus con-
blare possil. 

(Ϊ0) Yid. lit. ff. Dc lcst. qucmadmodum apc-

riantur. 
(11-12) L. 50, ff. Qai tcalamenta facere. 
(15) Usurae irienles btc pcrniiiluniur, ct ba 

abrogatur Basilii consiitutio qua veiitac facrual in 
univcrsum usurac, iafra cod. 
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νόμας βυθμιζόμενον τδ άνδρώπινον μηδέν άνθρω- Α sineret, ul bumauis pracoptig mbil indigerct, id 
πίνης προσδείσθαι παραγγελία;· Έπε\ δε πρδς τδ 
ύψος του Πνεύματος ούχ έστι παντδς έπαρθήναι 
ουδέ τού θείου νομού τδ άπήχημα δέξασθαι, άλλ* εύ-
αρίθμητοι πάνο ούς ΙχεΤ άγει τής αρετής ή άνάβα-
σις, άγαπητδν, εί χα\ χατά νόμους ανθρωπίνους 
βιώσειε. Τούς λεγόμενους τών δανείων τόκους παν
ταχού τού Πνεύματος ή ψήφος ύπδ χατάκριμα τί
θεται, κα\ τούτο συνιδών ό αείμνηστος ημών βασι
λεύς χα\ γονεύς τήν χαταβολήν τών τόχων οίχεαρ 
διέγνω κωλύειν θεσπίσματι. Γίνεται ούν τούτο δι* 
Αρα πενίαν " ύπόθεσις ού πρδς τδ άμεινον, δπερ ήν 
σχοπού τψ νομοθέτη, πρδς δε τδ χείρον φέρουσα. 01 
γάρ πρίν έλπίδι τών τόχων πρδς τδδάνειον πρόθυ
μοι, τεθέντος τού νόμου τδ μηδέν δύνασθαιVf χέρ-

vero *ι decorum et gatutare essct; at quoniam se 
ad SpirHug gublimiiatem elevare, divinjeque legis 
vocem amplecti non cojusque eat: ac vero quos 
buc virtas dtieat, numera valdepattci utni: bene 
eese adhuc rcs baberet si saltem gecuaduin loges 
bumaaas viverctur. Quae vocanlur pecuaia» crediue 
ugtire, ubique a Spiritas decreto (14) condemnan-
lar. Id scieas (15) paler nasler xitmx weniorix 
princepg, usnrarum galulioaeru gauciione sua pro-
bibendam pulavil. Atqul propter paupuriaiem rea 
Illanon in melius (qttoro lamen ftaem lcgislalor pro* 
posuerai) eed cotitra in pejui vergit.Qui eaiai (Ιβ) 
aulea usurarum spe ad mutaandam pecuniaui 
prompli fueraal, posi lalam legeui, quod nibil lu-

δοςέξάγειν έχ τού δανείσματος άφιλάνθρωποί τίνες Β cri ex muluo percipere poesint, ia eos qui pecu-
Xal αμείλικτοι πρδς τούς δεομένους τής τοιαύτης 
φιλανθρωπίας καθίστανται, Ού μήν άλλά χα\ δρχων 
προβλήσεις χα\ χατά τδ είκδς αθετήσεις εντεύθεν 
δρώνται αΐτίαν λαμβάνοντα, κα\ απλώς διά τήν έπι-
πολάζουσαν έν βίω κακίαν ή αρετή τού νόμου ού 
μόνον ούκ ώνησεν, άλλά κα\ προσεζημίωσεν. 

Ούχ έχοντες αΐτιάσθαι τδν νόμον έκ τών οίκείων 
(μή γένοιτο), διά τδ, ώσπερ εΤπον, μή έφικνείσθαι 
τού ύψους αυτού τδ άνθρώπινον τδ καλδν παύομεν 
δρισμα, άνθορίζοντες έπ\ τόκψ τήν χρήσιν τών δα
ν ε ί ω ν προέρχεσθαι, καθώς τοίς παλαιοτέροις έδοξε 
νομοθέταις, φημ\δή τψ λεγομένψ άπδ τρίτης εκα
τοστής, δπερ έστ\ κεράτιον έ ν έφ*|ν\ έχάστω νο-

BUS indigent diCDciles alque iramiies suut, quia-
eliara ad facile juranduoi, quodqae id fere conte-
quilur ad jusjuraadam abnoganduin, id occaeioneni 
praebuil. Breviter, propter redundantem ία bu-
mana viU pervergiialem, non roodo uon profuil 
legis virlug, verum etiaai obfuit. 

Quanquam igiturtx sc legem culpare (quod qui-
dem etiam absii) ncqueamus: proplerea tamen 
quod bumaaa nalura (quomodo diximus) ad illiaa 
aubliroitalcm aon perveniai, egregiuro illud prse-
scriptuoi abrogaraug: ae in eontrarium slaiuimaa, 
ol lerig atieni osug ad osuras procedal, idque quo-
moda veieribug Iegislatoribus placuit, ad Iricnteg 

μίσματι άνά πάν έτος τοίς δανεισταίς είς κέρδος γ ι - c cenlesimae nempe, qua* (17> quotannisin ginguloa 
νόμενον 

Δ Ι Α Τ Α Ξ Ι Σ Π Δ ' " . 

Περϊ τοΰ άγοράζειν τους άρχοντας τους « τ τ ή πό· 
Λει καϊ νεονργεΊγ, ομοίως χαϊ τους n §ξω 
*ΛΙ\Υ στρατηγού. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανώ τψ αύτψ. 
Τά περί αρχόντων τοίς πρδ ημών δεδογμένα, 

λέγω δή ώστε τούς τής βασιλίδος πόλεω; άρχοντας 
μήτε τι τών έν κινήσει μήτε τών ού κινητών άγο
ράζειν, μήτε μήν οίκοδομείν προάγεσθαι βασιλικού 
μή έπιτρέψαντος νεύματος· Ιτι δέ μηδ* εί τις προ-
βαίη δωρεά έν τψ τής αρχής χρόνφ, μηδέ ταύ
την τδ βέβαιον άποφέρεσθαι, πλήν εί μή μετά τήν 

βΡΧ*ι* άποκίνησιν έγγράφψ κυρώματι δ τήν 
δωρεάν πι ποιημένος αυτήν έπιββώση ή πέμπτον 

aolldog singulas foeneratoribug siliquas pariunt. 
CONSTITUTIO LXXXIV (18). 

Ut negotiari, adificart, muneraque accipere urbii 
magiitratibu* ikeat (19). 

Idem Imperalor eidcm Siyliano. 
Qu» a guperioribug (20) de magigiratibug rcgise 

urbig decreta gunt (ue videltcet illi neque mobile 
aliquid, neque immobile emant, neque ad aedift-
candum aecedaut, uisi priticipig permigga: Inguper 
vero, ne, gi qea magistratus lenipore muniflcenlia 
accedat, baec rala flat; exira quam gi donator flalto 
magigiralu scripturae auctoritale illaia conflrmet,aut 
poat magigtratam quinquo anni elapal ginl) bxc, 
quaaquam bujug coniemplatione, ne (21) vis locum 

YARIiE LECTIONES. 
n Ha3C corniptiggima eutii: Slepb. πενίας, Agyl. διά πενίαν legendum cgsc conjecil. Interim τούτψ pro 

τούτο lege. u Scriui^. ονεσθαι, quod Sl<>ph. io δύνασθαι mutavit. ZuicU. et Meerm. οίεσθαι. Forte τψ 
μηδέν — οίεσθαι. ' · Ecl. Νον. 41. " Codd. τοίς. 

ΝΟΤΛ. 
Adde Clar. 5, scnl. § D (18) Harmenopulug 5, (it. c. 5, περ\ αρχόντων 

in Itn. baac cougiittit. facit 40. 
(19) Magiglratibug urbanis bic permittilur ne-

gotiari, aediflcare, et niuaera acciperc, el ila 
abrogaiur Jusliniani lex imica 60, Cod. De conlra-
ciib. judic, digiinclioue adbibila inker urbaaog ei 
provinciales magiglraiug. Videtar tamen liacc Νον· 
abrogari a Rouiano scniorc cap. 1, iufra 5. llariae» 
uop. 5, *c. περ\ αρχόντων. 

(20) Α Jugliaiano ia d. 1. un. 
i21) Vid. 1.11 Cod. Do bis qu» xu 

(14) Exod. xxii, Luc> V! 
tsuras 20. 

(15) Ugitrsc quomodo interdiclae a Basilio, cujus 
nomea videlur lcgendum apud Haraienopulum 5, 
lit. 7, | 17, ubi lainen lcgilar Leo. 

(16) Ilic saiis ostendilur, in bac bominum viia 
ugurag vix probiberi posse. 

(17) Obecrva ex boc loco elex Ammiano 1.2, 
C. Tbcod. Oe ugur. el Novelia Jusliniani 52, c 1, 
ubi w tingulos solidos annnas iiliquas, delinitio-
oem ugurac iricuiis. 
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invcniat, optima ralione consiiiula siut; quia la- Α έτος μετά τήν τής αρχής Απόθεσιν παρέλαση · ταΟτα 
mea alio etiani modo violenilas viam pracladera 
faoilc est, aobis aon videaltir eese necessaria. Quo-
circaeliam abrogata illa esae volumus : idque ideo 
pneseriim, quod ex quo iransgressione illorum in 
dies magit alque magi$ iinpunila relicla, poena 
exerceri desiit, etiam ante nostrum decretuiu nul-
lam vim babuerint. A l qaa dc cauea illa neccssaria 
noa suni?Quod caique lam pauperi quam diviii 
(UUB) iisqai apud bartc urbem habUant, compel-
lare principem, eique supplicare expedilissimunt 
eit) liccat, ei quaai vim suslineat, ne omniuo a vio-
lento magislratu conflcialur, precibus a priacipe 
impeirare: adeo ut nulla necessilas eit, ut quemad-
modam in provinciis oami auxilio vacuis, iia etiam 

tl κα\δσον προς άκρίβειαν του μή χώραν εύρίσχειν 
τήνβίαν ευλόγως διώρισται, άλλ'έπεί χα\ δΓέτερου 
τρόπου τή βία τήν πάροδον εύπορον αποκλείει, ούχ 
αναγκαία ήμίν καταφαίνεται. Τοιγαρούν χα\ πε-
παύσθαι ταύτα βουλόμεθά, μάλιστα γε δτι έξ ών 
μηδέ τιμή έτυχεν, δσαι ήμέραι άνεχδιχήτου της 
παραβασίας αυτών άφιεμένης, χα\ πρδ τού δόγμα
τος ημών ούχ Εφερε τήν ένέργειαν. Πώς ούν ούχ 
αναγκαία ; Ότι παντ\, χα\ πλουσίω κα\ πένητι, τοίς 
χατά τήνδε τήν πόλιν άναπεπετασμένης τής βασι
λικής έντεύξεως κα\ έπιδεήσεως, Ιξεστι τψ εί τι; 
βίαιον Τ · ύπομένοι, διά τού βασιλέως έπιδεηθήναι 
μή πάντως ύπδ τούτου βιάζεσθαι βουλομένου κατα-
πεπονήσθαι. 'Οστε τίς ανάγκη, ώσπερ έν χώρα πά-

in urbe, ubi abuade auxilii est, haec adeo exacwt B σης έρημη βοηθείας, έν πάλει, ού άφθονος ή βοήθεια, 
requirautur. 

Saucimus itaque, ut ucundum presenlem rerum 
aiaiuium lumeroere, tum iediucare magislralu8(22) 
possiat, etin auecipiendie qu& sponle offerunlur 
muneribus (25), criminatione vaceat, quippe (24) 
cam, qui vim suslineanl, quandocuaqaa tale ali-
quid incidal, bis supplicando principi illam cffu-
gere integruiu eit. 'De provinciarum aulem magi-
straiibua illud insuper staiuere visum est, ut prae-
feclus magislratus sui lempore neque quidquaai 
*mai, neque in suum usum exstruat, neque deni-
que doua libere admiUai. Alii vero minores magi-
stratus, relaia ad praefeclum re, ipsius judicio 
aul removeanlur, aul adminislraiioitem expleanl. ^ στρατηγοΰντι τού πράγματος συν τή εκείνου δια

γνώσει ή άπείργεσθαι ή περαίνε ιν τήν διοίκησιν. 

τοσαύτην άκριβολογίαν ποιείσθαι; 
θεσπίζομεν *· ούν, κατά τήν νύν κρατούσαν τών 

πραγμάτων κατάστασιν κα\ άγοράζειν · · κα\ χτί-
ζειν τούς άρχοντας, κα\ έπ\ ταίς έκ προαιρέσεως 
δεξιώσεσιν άνεγκλήτους εΤναι, ώς ούκ άπορούντων 
τών υφισταμένων τδ βίαιον, οπότε τι συμδαίη τοι
ούτον, είς αποφυγήν διά τής πρδς βασιλέα έπιβοή-
σεως Περ\ δέ τών κατ'επαρχίας αρχόντων 
εκείνο προσδιορίζειν έγνώκαμεν, τδ τδν στρατηγδν 
μήτε άγοράζειν, μήτε τι τών είς Ιδίαν άπόλαυσιν 
έντψ καιρψ τής στρατηγίδος οίκοδομείν · · τιμής, 
μήτε πρδς δωρεάς οίκείωσιν άκωλύτως έχειν * τούς 
δ* άλλους ύποβεβηκότας άρχοντας, αναφερομένου τψ 

CONSTITUTIO LXXXV. 
Ut palret (25) qui nuptia* ηοη tleranl, unius 

liberorum poriionem cnpiant. 
Idcm imperator eidcm Siyliano. 
Quoniatn maritis cuin libcris ab uxoribus rdi-

cl;s, qiiid de doaalione propier nuplias slatui de-
beai, non prascripsimus: illam autem donanle 
cunsueludine praemorientes uxores capiunt, ttiltil 
in hoc nos coasuelutfinem ianovandam pulantcs, 
ataiuimus, ul quemadmodum bactenua coinpara-
luro lcgibus fuit, mulicribus donalio propler nu-
ptias detur; viris aulem, si iterum malrimonium 
coalrabanl, nihil accipere Uceat; sia prius malri-

ΔΙΑΤΑΕΙΣ UV*K 
Περϊ τον τους /ιή διγαμήσακζας πατέρας Λαμβά

νειν μοίραν. 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανψ τψ αύτψ. 
Έπε\ περ\τών έπ\ παισ\ν δπίσω καταλειπομένων 

τών ομόζυγων ουδέν έπεσημηνάμεθα πατέρων περ\ 
του ύποβόλου, τούτο δέ χα\ προλιποΰσαι ** τδν βίον 
αί γαμετα\ λαμβάνουσι δώρου μένη ς τής συνηθείας, 
ουδέν τι κατά τούτο καινοτομείν ημείς τήν συν-
ήθειαν διαγνόντες, δρίζομεν, καθάπερ χα\ μέχρι 
τούδε νενόμισται, δίδοσθαι ταίς γυναιξί τδ ύπόβολον, 
τοίς δέ άνδράσι πρδς μέν δευτέραν έλθούσι γαμικήν 
συζυγίαν μηδέν έξείναι λαμβάνειν, τιμώαι δέ τήν 

aaoniuni venerentur, ia remuneraiionem hujus Ιιο· jy πρώτην συνάφειαν δώρον τής τοιαύτης τιμής άφ-
noriflc» voluntalis, ipsis untus liberorum porlio ορίζεσθαι τούτοις μοίραν παιδός. Ταύτην δέ τήν 
aecernatur; idquc hac ralione, u( si illa donatio- μοίραν Ικλογισμψ ύποβάλλεσθαι, χάν μέν φαίνοιτο 

VAUIAS LECTIONES. 
" Sleph. tr addcadum censct. τ · Ecl. incipil "Scrititg. έργάζειν. e i Scriaig. έπιβιιόσεως. 

bWDli. coajeceral έπιδεήσεως. 1 1 lta recic Beck. Codd. ei Eel. οίχονομείν. ·* Ecl. Νον. δ2. ·* Sleph. 
προλιπουσι. 

NOTiE. 
(22) Urbani scil., ui iadicat pweler seqnentia, 

ia*cripiio. Ideni lamen de provincialibus conslitu. 
nim referl a Leone llarmenopulus 3, ιίι. 5, cap. 
15, in ftn., ubi el solum cxcipit στρατηγόν qui 
Mercerodux excrcitus: Reidano llanucnopuli in-
terpreli Irtbuniie tnUitum dicilur. 

(25) Addel. 6, §5, ff. Deoffic. proconsul.1.18, ff. 
Da off. praeaid. 

(ϊδ) Scrimg. iia bal.et, ώς ούκ άπορούντων τών 
υφισταμένων τδν βίαιον, δπότε τι συμβαίη τοιούτον, 

είς αποφυγήν διά τής πρδς βασιλέα έπιβοήσεως, 
Cnjac. vero 17, obe. 52, τούς υφισταμένους τδ 
βίαιον ούκ άπορείν αποφυγήν διά τής πρδς βασιλέα 
έπιβοήσεως, eo aensu, non decsse auxilium his 
quibus vis informr, cum possinl priucipom invo-
carc. 

(25) Sccuudas nupiiab non coalraticns palt-rpor-
lionein uaius liberomm capil.ul bic; idem de IIU-
(re consiiluluui fuic, Nov. 22,8. cod. 
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τψ ύποβόλω ή ύπερεκτεινο- Α nem proplcr nuptias vel aeqoai (26) vet eieaperei, 
μένη, έξαρκείσθαι έπ\ ταύτη τον λαμβάνοντα, διά 
τδ πάντως ή κερδαίνειν ή μηδεμίαν ζημίαν ύφ-
(στασθαι* εί δ' ούκ εξικνείται ή μοίρα, άλλ' ένδεί 
του ύποβόλου, μήτε τι των οίκείων δ άνήρ διδότω, 
μήτε των τής γυναικείας υπάρξεως 1 1 άντιλαμ-
βανέτω. 

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ Π<Γ. 
Ι7ερΙ της τιμωρίας τ&τ συτηγορίαις ή έγγύαις 

ή μισθώσεσιτ ή τοις ΑΛΛοις χαραχΛησίοις 
xpoersjtdrtvr εαυτούς έχισχόχωτ, ή Ιερέων ή 
χΛηριχων. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
Τούς πρδςτδ θείον κα\ Ιερόν βήμα ύπδ τής θείας 

άγαθότητοςέξειλεγμένους ού μόνον τής άλλης αί* 

eo quod aui liicriim, aul talum nullum dantnum 
aenliaiur, hac accepta illi conlenii siiK: sivcro 
nou exaequet aiqoe minor sit, neqae dc suo qaid-
quam dent, neque e dieerio exmulieris boais quid-
quam aceipiant. 

CONSTiTUTlO LXXXVI. 
De ρωηα episcoporum, sacerdotum et cUrhorum qui 

$e adtocttiombiu, tpon$ionibu$ redempturii a/ttt-
ve iimilibus dedunl (27). 

Idetn iroperator eidem Siyliano, 
Qui a diviaa bonitaie aJ divinum sacrotanctum-

que altare delecti auat, bos non modo a peccaii 
σχρότητος τής αμαρτίας άξιον καδαρεύειν, άλλά κα\ g lurpitudiae muados esee, verum eliam a communis 
τής όπόση τοις κοινοΐς κα\ βιωτικοίς έπισυνέστηκε 
πράγμασιν αηδίας. Ώσπερ γάρ ούκ έξεστι τά άλλα 
τής άχραντου κα\ Ιεράς άγιστείας κειμήλια διά τής 
κοινής καθυβρίζεσθαι χρήσεως, τδν αύτδν τρόπον 
ουδέ τού άχραντου θυσιαστηρίου τά έμψυχα κειμήλια 
κοινοποιείσθαι προσήκει τή κοινή συγχρήσει, άλλά 
μένειν έν ή άφιέρωνται τάξει τήν άφιέρωσιν άχραν-
τον σώζοντα. Αίαν άρα Ιεροπρεπώς ή τών θεοκηρύ-
κων αποστόλων ψήφος τούς συνηγορίαις ή έγγύαις 
ή μισθώσεσιν ή τοίς άλλοις παραπλησίοις προσνέ-
μοντας εαυτούς επισκόπους ή Ιερείς ή κληρικούς 
τής Ιεράς άπογυμνοί τάξεο>ς. 01 γάρ τήν παρά τοΰ 
παναγίου Πνεύματος διδομένην αύτοίς τιμήν ούτω 
περιυβρίζοντες κα\ τδ εαυτών μέρος τδ ύψος ταπει-

viiae aegoiiis ei aioleeiiis vacara decet. Sicutenim 
alia inconiaraiaati sacrique culius monumeata 
vulgari contrectatione profaaari nonlicet: adeam-
dem modum nequo animala immaculali sacrarU 
ornamenla comroam usu dedecorari, sed in quem 
ordiaem consecrata suat, ia eodem coosecralionem 
puram conservare convenh. Adniodumigitardecen-
ier apostolorum, praeconum Dei, decreluro, epi-
scopos, sacerdotes, el clericos, qui ae advocalioai-
bue (28), sponsionibus (29) redemptaris (50) ijlve 
geaus aliU (51) rebus deduat, sacro ordine denu-
dat. Qui enimaltribulam sibi a sacrosaoclo Spirilu 
dignitatem adeo dehonaslant, cl quantaai in ipsis 
esi, sublinulalem gratiae deprimunt, merilo cujua 

νούντες τής χάριτος, δικαίως οΤα τής ευεργεσίας C beneAcii raagnitudioem non genliunt, eo «t indi-
άνάξιοι, ής τδ μέγεθος ούκ αισθάνονται, τήν άφαίρε-
σιν κατακρίνονται. Πλήν άλλ' επειδή πρδς τήν ακρό
τητα τού πολιτεύματος τών θείων εκείνων νομοθετών 
δ παρών βίος έντείνεσθαι άτονώτερος, έν οΤς ούκ 
άσύγγνωστον · · τδ αμάρτημα, οίμαι, ούκ έσται αύτοίς 
άπαρέσκον μετρίαν τινά δούναι συγγνώμην τοίς 
σφαλλομένοις. 

Διά τούτο ημείς ούκ άντινομοθετούντες (άπαγε), 
άλλά μάλλον τω Ιερφ θεσπίσματι συνεπόμενοι, κα\ 
ώστε μηδέ πρόφασιν απολογίας περιλείπεσθαι τοίς 
ύπ* αύτου καταδικαζομένοις, δρίζομεν, τούς τήν οί
κείαν τάξιν αρχιερείς ή Ιερείς ή δλως τινά κληρικδν 
διά συνηγορίας ή έγγύης ή τών τοιούτων τρόπων 
άθετούντας άφορίζεσθαι κα\ σχολάζει ν έπί τινα χρό- . 
νον τού τά θείαένεργείν * κα\ ούτως άξίαν τού αμαρ
τήματος έπιδεδειγμένοι μετάνοιαν είςτήν τών θείων 
μεταχείρισιν είσαγέσθωσαν, άκοίνους " εαυτούς έκ 
τής βιωτικής συγχρήσεως πρδς τά έπειτα πάση δυ
νάμει συντηρείνκαθομολογήσαντες.Εί δέ πάλιν τοίς 

gni, privaadi judicanlur. Verumtamea quia nunc 
lemporis bominain genas, quam ut ad conatilntae 
a diviais islis legUlaloribua vivendi rationis apiceai 
pertingai, imbecillius est : non ipsis (ai fallor) 
displiceat, si qualeaua id delicium omaino venia 
indigauin non est, modicam quan&dam ipsi veniam 
linpertiam. 

Gerte idcirco, non quod coatrarium (qwod absil) 
alatuere, eed poiius quod sacram saaclioaem ae-
qui, nullasque illis qui ab illa condemnantur, ex-
cusalioaam tergiversattones.retinqui velimat: dc-
cernimus, ol si aut priraarii iuferioresve sacerdotea, 
aut omaino clericus quispiam, vel pnBSlando (52) 
in litibus pairocinio, vel spondeado, vel alio aimili 
inodo de sui ordiais digniute deirahaat, excom-
niuniceatar, ei ad aliqood tempos a celebrandia 
eacris supcrsedeaal. Atquo abi ita pro deliclo d i -
gaam pceailenliam egerint, proaitsso faclo, se ab 
humanorum negotiorum commorcio pro viribas 

· · Ecl, τής γυναικδς υπάρξεων. 

(26) Vld Νον. 20, aupra eod. 
(27) Νον. Jugl. 1*5. f. 6,^1.17, Cod. De episc 

§ t Porle άποίνους. 

Can. 6,19, 80, βροει., Phot. 8 Nomoraa. 15 
(28) Συνηγορίας Scr. Nov. Justin. 125, c. 6, 

probiaet epiacopum ή διοικητήν ή εντολέα δίκης εΐ-
να ι· 

(29) Caa. 19 apoal.,d. c 6. 
(50) Eodem uiodo Jusiinianus Νυν. 125, c. 6; 

VARIAS LECTIONES. 
Sic corr. Stephanus, codd. άγνωστον. 

NOTAS. 
velai episcopitm et clericum μισθωτήν τελών δ 
άλλοτρίων κτήσεων είναι. Caa. δ, caa. δ» synodt 
Chalcedoncusis : c. 16 aynod. tepi. Caribagi-
neasis. 

(51) Sacularibui caaon. 6 aposl, pubticii o4-
miatfiratfoaf^Ni, canon. 80 apo-*i. 

(52) Διά συνηγορίας, adde Pbolium, 8 Nomo-
cau.15. 
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dciuceps muudos eonaervaluroa, ad sacra Iractanda Α αύτοίς φωραθείεν χαταχραινόμενοι, τέλεον ώς άνίε* 
deauo inlroducanlur; ei εί ilerum iisdeni rebus se 
pollucre deprebeadanlur, oianimodo ut profani el 
indigai a eacris funclionibus abslineanl. 

CONSTITUTIO LXXXVIL 
De eccleHasticorum alea (55) tudenlium pma (54). 

Idam imperalor eidem Styliano. 
Jam vero qui gacri ordinig borotaeg alea3 (55) 

vacant, neqtie ai rem raodica aliqua poeoa dignam 
audeni. Quid ila ? Nam cam iranquilla raente aai-
moque a contemplandis rebus divints immolo » 
quaulum hamana naiutte possibile est, sutamo 
iati bono inbaregccre deberent: β cootrario ad }u-
veniles lusog deproperant. Quog etiam a gacerdoiio 

poi καΛ ανάξιοι 
σθωσαν 

τής Ιεράς ενεργείας άποπαυέ-

ΔΙΑΤΑ2ΙΣ ΠΤ. 
Πφΐ t?tc *^o<c σχοΛαζίτΎωτ aptor ζοΛά* 

σεως. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ούδ* δσοι της Ιεράς τάξεως κύδοτς σχολάζουσιν, 

ούδ* ούτοι πράγμα τολμώοι μετρίας τίνος Αξιον δί
κης. Πώς γάρ ί Ot γε δφείλοντες συντεταγμένη διά
νοια κα\ άμετακινήτψ vot τής προς τύ θείον ένατε-
νίσεως δσον άνθρωπίνη δυ,νατδν φύσει αχώριστοι του 
αγαθού διαμένειν * οί δέ άντ\ τούτου χα\ μειραχιώδεις 
επείγονται1· παιδίας. Κα\ τούτους οδν χατά τδ θεδ-

guccidi, secundum divlnum sacrosanclorum aposto- Β χριτον τών θείων αποστόλων ψήφισμα ένδιχον τής 
lorum (56) decretum, par esl. 

Yenim quoDiam id, ipsum eliara praeecripiwn 
miiigat, ut qui noa desisluot, poenam subiluroa 
addat: glatuiaiog nos quoque, ut qui aleae lusu ga-
cram eorlem coalaminant, ia raonagleria relegen-
tur (quam taraen relegaltonem iriennale (57) 
tcmpug finial) ei quando delielum salis expiaium 
videbiluf, in pristinum statum restiluanlur. A l si 
ruraum in fritillo vane tempua terere instiiuant, 
lairquaio piacubreg ex saerosancto ecelesiasiico 
gtatu omaiao exturbenlur, ab eoque profligen-
iur. 

CONSTITUTIO L X X X V i n . 
Celebribus quibusdam tn eccletia wrii fetti diet cort-

itiiuuntur (38). < 

Idero imperator atdara Styliano. 
Venerabili gacroganciorum apogiolorum dacre-

to (39) (quod promulgatum est ad gloriam et bo-
norero sacrailsstmoram dierum, quibug omntoai 
Domino' feriaraar, et illorum qoi bonim ip&orum 
celebrium lcgislatorum alioruroque vicloriogorum 
pugilum, qoi morla sua impietatem iu fugam vcr-
terunt, conaecrationem gigaiflcant), cum boc quod 
conjungaiur dignnm sii* ut nempe horum diviaito-
quorum virorum eliam, qiii poit il!os )a Ecclesia 
clarucrunt, luminariumque inglar Ecclesiae flrma-
menuinn febos goslis atqaa documenlis illustrar unt, 
memoria golemniter celebrelur: nos quod deesi, 

ίερατείας άποτέμνεσθαι. 
Πλήν έπείπερ χάχεϊνο φιλανθρώπως χελεύει προσ

διορίσαμε νον μήπαυομένους ύφίστασθαι τήν ποινήν, 
δρίζομεν χα\ ημείς, τούς έν τψ χυδεύειν τήν ίεράν 
λήξιν χιβδηλεύοντας έν μοναστηρίοις περιορίζεσθαε 
(τήν δέ τοιαύτην περιδρισιν δ τριετής έχμετρείτι* 
χρόνος), χα\ απόχρωσης τψ πταίσματι όφθείσης τής 
θεραπείας άποδίδοσθαι χα\ τούτοις τήν προτέραν χ%ν 
ραν" εί δ* αύθις έν τοίς παιχτοίς" άγαπψεν έμμα-
ταιάζειν, οία δή αθύρματα»· τής παναγούς τής έχ-
χλησιαστιχής χαταστάσεως παντελώς έξωθεΐσθαι χα\ 
άποδάλλεαθαι» 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΠΗ*. 
Περϊ τον τιμάσθαι τάς Ιεράς τβς τεΑειώσεως 

ημέρας τινωττώτ ύστερον έτ τή ΈχχΛτχσΙα δια-
Λαμψαττωτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Τψ σεβασμί<ρ τών σεπτών αποστόλων θεσπίσμα-

τ ι Μ πρδς δόξαν χαί τιμήν έχπεφωνημένφ τών τί Ιε-
ρωτάτων ήμερων, αΤ τδ έορτάζειν ημών τψ τών 
δλων Δεσπότη χομίζουσι, χάχείνων δέ, δσαι τάς τε 
αυτών τούτων τών άοιδίμων νομογράφων Χα\ τών 
άλλων καλλινίκων αγωνιστών οί σφαγαίς οίχείαις τήν 
δυσσέβειαν έτροπώσαντο τάς τελειώσεις μηνύουσιν, 
αξίου τυγχάνοντος κα\ τούτου συνεπισυνήφθά!, ώστε 
χσλ τών μετ' εκείνους έν τή Εκκλησία διαλαμψάν-
των θεηγόρων ανδρών κι\ φωστήρων δίκην τδ τής 
Εκκλησίας στερέωμα πράξεσι κα\ διδάγμασι χατα-
πυρσευσάντων μή αγέραστους μηδ' άνεόρτους εΤναε 

adimplenies, sancimus : Ul borum eliam eacri τάς μνήμας, τδ λείπον προσαναπληρούντες θεσπίζό-
consecralionii diea convcnienlibus bonofibus co* μβν, χα\ τούτων τάς ίεράς τής τελειώσεως ημέρας 

Μ Steph. aui επάγονται atit είς με ι ρ. 
·• Vulgo πακτοίς. Emeadavil Cotelerius. 

VARIiE LECTIONES. 

logendum esse ccnsel. Fortasse pro κα\ reponcndum csl κατά* 
9 0 8tepb, et Agyl. καθάρματα acribi voiunt. f t Aposl. c. 66* 

N0TA2. 
(35) Dixi ad 1.25,1. ull. § 4 , 5 , ibi, aul cubicare 

c. De eptsc. aud. I. 5, C. De alcatoribus. Novetl. 
Jaslin. 425, c. 10; adde5, Ecl. 4, e. περί ταδλιζόν-
τωνεκκλησιαστικών προσώπων, adde Photiam9# 

Nomoc. 27. 
(54) EoKmdat caaoaam 41 apostol., qno aleato-

res episcopl, aul presbyteri potiiiue depoitantar. 
Oepo»iiioais eniin toco Irieatialis infligitur io ino-
nastcrium relegatio. 

(35) Adde dict. $ 5, ibi aot rabicarc. 
(36) Ganon.41, 42,apost. 
(57) IJt Nov. 76, gupfa eod. 
(38) Addc Νσν. Emiaaaaelis Comneai t. % infra 

Balsamonem ad 7 Photii f. 
(39) De dic Dominica vid. can. apostol. 65; Paa-

cbaiis c. 7; Pcntccostcg c. 56; Fcstis c. 1, nuro. 
52,67, 70. 
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τιμαΐς ίεροπρεπέσι κατααεμνύνεαδαι/Ον έστί γε τά Α ianliir, qaorum bac sunt nomina : Aibanasius (40), 
ονόματα'Άθανάσιος, ά έν άρχιερεύαι βεοΰ περιώνυ
μο; * Βασίλειος, ή βασίλειος τής Έχχλησία; σεμνό· 
της· Γρηγόριος, ατής θεολογίας επώνυμος* Γρηγδ-
ριος, 6 γλυκύς τής Εκκλησίας ποταμός κα\ υπέρ-
λάμπρος * Ιωάννης, τ6 πάγχρυσον ατόμα τοΰ Πνεύ
ματος* κα\ σύν τούτοις Κύριλλος κα\ Έπιφάνιος, ών 
κα\ τά κατορθώματα κα\ τέ κλέος τοίς είρημένοις 
έφάμιλλον. 

AIATAXIS ΠΘ\ 
Περϊ τον τά cvyoixhfha άνευ τής Ηρας εύΛογίας 

μή tfititvdai. 
Ό αύτδς βασιλεύς: Στυλιανφ τ φ αώτψ. 
"Πόπερ τά τής υίοδετήσεως πράγματα πρδς τδ 

άδιάφορον διακείμενα παρεί&εν ή άρχαιότης, ήν χω-

toelyti ille in principibas Det sacerdotibus nomtnis * 
Basilius (41), regiam ittod Ecdcsiaj decus: Grego-
riue, eognomine TbeoJogug : Gregorius (12) dtilcis 
ilte ec Iliuslrls Ecclesiae fong : Joanneg prorgug i l -
hid gpirims aureum (45) og ί unaque cam iig 
Cyrillug (44) et Epiphanius (45), qui prreclarls faci-
noribus gloriaque illfs pares gunt. 

CONSTITUTIO LXXXIX. 
Ne matrimonia ciira (46) $acram benedictionem con-

firmentur. 
tdem imperator eidem Slyliano. 
Qaeinadmodiim adoplionem promigcue babiiam 

neflexit veiugtag, quam lametsi gine (47) precibus 
ρ\ς ευχών και τελετής Ιεράς τελεϊσδαι νομίζουσα ού- Β gacrieque ceremoniis peragi lege permitteret, non 
δέν έδόκει άλιγ*>ρείν, ούτως δοεκε κα\ τήν ακριβή 
τών συνοικεσίων* παρεωρακέναι κατάστασιν κ«\ δΐχα 
τής νενομισμένης ευλογίας αυτά σνγχωρεΚ Άλλά 
τοΕς μεν άρχαίοις ζσως Αν πρόφασίς τις εύρεθείη 
προαιρέσεως, ήμΓν δέ θεία χΑριτι πρδς :<οσμιω*έραν 
πολλφ καΥ Ιερωτέραν έπίδοσιν τού βίου καδεστηκό-
των τών πραγμάτων ούδ* έτερον άξιον τών είρημέ-
νων παροφδήναι. 

Τοιγαρούν καθάπερ έπ\ τέκνων είσποιήσεως Ιερούς 
έπικλήσεσ* τήν είσποίησιν προδαίνεινδιορισάμεδα^, 
ούτω δή κα\ τά συνοικέσια τή μαρτυρία) τής ίερδς 
ευλογίας έββώσΟαι κελεύομεν, ώς Μ α γε μή δρφτο 
τοίς συνοικείν βουλομένοις τοιαύτη διαιτώσα άρμογή, 
ουδέ τήν. αρχήν, βηθήσεται συνοικέσιον, ούδ' έπιτεΦ-

lamen illam se parvi pendere pulabat: ita et ab-
golutam matrimonii conslitutionem, duai id d -
tra (48) Jam receplam (49) benedidiouem iniri 
siiteret, ireglexissc videtur. Scd veleribug istius 
valuniatig fortagse ralio inveniri possit: a nobis 
vero, cam divina gratfa ad bonesiiug mullo gaa-
clioaque vita» ingtilatam jara res comparaUe gint, 
neatrura diciomm negligi convenit. 

fftaqoe quemadmodum adhibitis gacrig depreca-
tionibug adoptionem perflci prcecipimus (50-54): sic 
sane etiam gacra benedictionis (52) testimonio 
mairimoaia confirman jnbemos Adco u i , si 
qui cilra* banc matrimoniuin mcant, id nc ab ini-
tio quidem Ua dici, neque iltos ia viloc ilta con-

VABliE LECTIONES. 

*» Scii. CowsiU. XXIV, 

KOTAE. 

(40) Afexandrhnrg, anjoaexstat gymbolum. 
(44) Arekiepwcopua Gaoaaiee Cappadocko. 
(42) Nygsenus forle; fuitet aliug cogoomcolo 

Thaumatargug, ilem el aling Damagcenug. 
(45) Τδ πάγχρυσον στόμα· latelligit Chrysosto-

mum. 
(44) Alexandrinus, h 5 $ 3* C. Dc sumraa Trini-

late. 
(45) Episcopus Gonstantiae, provinciia Cypri. 
(46) Adde 4, Harmea. 4 Nov. Alexti Gomueni 

c. 9. 
(47) Adde Nov. 24, gupra eod. Nov. 98, in pr. 

infra eod. 
(48) Imo,. non citra beoediclioneni, vid. qu» dixi 

Nov. Jast. 74, c. 4, § I, ibi : llle autem adhibens 
tre$ aut quatuor exinde reverendiuimorum clerico-
ram, atteitationem eonficiat. 

(49) Uau acilicet. 
(50*54) Nov. 74, aupra. 
(52) iubct Leo benediclionem* noptiw adbibori : 

qnem ritum probat ex adoptionig golemmbtts d. 
Nov. 24. Ulud conglat, apnd etbnteog gacraincntei 
ignig et aqoa? napliia adhibiia, I. paa. in fln.ff. De 
don. iatei virun. Apud Gbrisiianog Deus nuplia-
mm conctlialor craaitur Marc. χ ; conjugia preei-
bua et benediciioae confirwau fuigse apud veteres 
inauU hisioria Tobia3 v, vii, vm, et Evanglu» referl 
50, q̂  5, o. 4, Non aliterlegUimum conjugiani esse, 
quam gl suo lempore sacetxlolaliier, ut mog esl, 
cum precibus et oblaiionibug a gacerdote iactis 
beaedicaiur; et Terlull. 2, ad uxorem, c Unde suf-

C ficiam, taquit, ad enarraadam faniata fcliriiaiom 
matriRionu, qut»d Ecclesia conciliat, ol conflrmat 
obialiOy ai obgigaatum angeli reauntiani? > Goncibo 
Gartbagiaensi 4. c. 45, coasiiiutura, ul spongng et 
gponga in templum deducantur ad bencdictioneni 
sacerdoligrecipieadam. Ambrosius9,epist. 70, c Ip-
gum, iaquit, con}ugium velamine saceidoiali et 
benedictione aaiiciificari oporieU > ScboliasUHar-
mcnop. 4, lit. 4, negai nudo consensu matrimonium 
contrabi: iia ul uisi sacram Dci verbum fue.ril re-
ciLatujD, neque nuptiae congislanl,nequeprohibcan-
tiir concrahenleg a gemutiio separari. Idemproba-
titr ab lanoceatio III, c. 4, exira de gpongalibug. 
Illud nolanduui e$U proclamalioneg (qaaa Baima 
Longobardica Yocabulo appellat c. 27, axlxa I)o 
gponsalib. c. ull. De clandcstin. De gponsa c. nlt. 
(Jui iuatrimoiiitim accusare) in ecclesiis fleri goli-
laft. Pompam quidem non requiril in nupliia I. 22, 
G. l)c mtpi., scd taniea codem tit. I. 24, dicitur, 

D iion aliter condiiio anpiiarnm eveniage, quam si 
niipiiarumaecesgerit fcsiivitiw. Tridenlina synodns 
geggione pen. rcqairil praaseaiiam parochi ct duo-
run> vcl (rium tesiium. Kogerius rex ui Ncapolit. 
const. 22, inalrinionia ginc gacerdolalt bcnedic-
tioae publica (roaxiaie imer nobiles) vult eese 
claudegiina et illietta: nec ullo cagu tesiamanlo vel 
integtalo, nnplias bujugmodi conlrabentibng, suc-
ccdi : raulieres ipsas dotea amiiiere, atai viduae 
sinl cl nubant. Adde De clandestinis malriiaoniig 
Exir. De clandostinis napliig dicam ad 1. 7 G. De 
nupt. 
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«ueludiue matrimoaii jure poiiri vclimus. Nibil in- Α ξβται τών τοιούτου·* δικαίων ή τοιαύτη συμβίωνες. 
ler cniia coelibatum et matrinioniuro, quod rt> 
prebendi nou debeal, medium iaveaias. Coajugalis 
viias deeiderio leneris? Conjugii leges serves ue-
cesse est. DispHcent matrimonii molestije ? Coelebs 
vivas, aeqtie raalrimoaium adulteree, neque faUo 
coclibalus aomine culpam pralexaft. 

CONSTITUTIO XG. 
Ut qul tertium (53-55) malrimonium eontrahunt, 

sacri canonit (56) pasntB (57) obnoxii tint. 
Iden) imperator eidera Styliano. 
Oporiebat nos, cumdivina manu formati mentc-

que ac raiione praediti simas, quorumdam brulo-
rum prastanlise non cedere. Non eniro illa imbe-
cillilas reprcbensione vacal, neque a juetis vitu-

Μεταξύ γάρ αγαμίας κα\ γάμου ούκ έστιν εύρείν 
άκατηγδρητον τδ γινόμενον.'ΕστΙ σοι γαμικής πολι
τείας ίφεσις; Ανάγκη τά τού γάμον τηρείνάλλ' 
απαρέσκει τού γάμου τά πράγματα * διοιχείτω σε 
αγαμία · κα\ μήτε γάμον κιβδηλεύσης, μήτε ψεύδος·* 
τήν άγαμίαν ύποκορίζη Μ . 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ V-
Περϊ τον τούς είς τριγαμίατ χαταστάττας τή &κ 

τον Ιερού χαγόνος ϋχοχεϊσθαι χοιτή. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
"Εδει δή·· πλάσμα τής θείας ημάς παλάμης κα\ 

νψ καί λόγφ τετιμημένους μή τής προσούσης έν τι-
σιν άλδγοις αρετής ήττάσθαι · ού γάρ έξω κατηγορίας 
τδ ήττημα, ουδέ μώμων δικαίων ελεύθερον, άλλά 

peratioaibus libera csl : sed taato obaoxior, quaa- Β τοσούτον ύπόδικον, δσον τής άλδγου φύσεως ή λογική 
tum brulali uaiura rationabilis prudentia antecel-
liu Oporlebat, inquain, liomiiiee cum in aliis, lum 
praecipue in casliiaie nialrimoniali a brulis (58) 
noa vinci. Multa autem bmtorum aniroaaiitiai ge-
nera (59), conjuge morluo, peipetuaro viduilatern 
ampleciantur, allerisque nuptiis priores velut 
congesia terra obtegere nolunt. Verum quoniam 
hanc inibecilliialem lurpem noa esse (quaaquam 
turpiseiaia stl) existimans naiura, prima malrimo-
nlo conlenia non est, sed nullo podorc tacta ad 
acctinduni etiam proccdit : qain com itlam bic sal* 
lem slslcre deberet, noa tanien id facit: et, quan-
qaam per eacrara legem non Uceat, a secuado ma-
trimoaio ad leriium prorumpit: baud dubie con-
alitutam ia terlium malrimonium poenam, quod 
non exerceatur, contempiui babcns : idque eo 
eiiam magis quod civilis lex, qua nescio de causa, 
Spirilus poenam consliluenlis decreio aoa conacn-
lial, sed bos a reprebensloae porro liberat, qui 
post allerum matrimoniale consorlium a malrimo-
niis abstinere nolint: idcirco nos quae Spiriiui pla-
ceiK sequentes, slalohnus, ut qui ad tcriium roa-
irimonium pervenerint, poenae quam in ipsos sacer 
canon (60) promulgavit, obaoxii siat. 

CONSTITUTIO XGl. 
Ut concubinam habere non liceat (6!). 

Idem imporator eidein Styliaao. 

περί τδ άμεινον·7.Έδει ούν τά τε άλλα κα\ έν τοΙς 
γαμικοΓς μή τδ έλαττον τής έν αύτοίς σωφροσύνης 
προσεΤναι άνθρώποις. Πολλά γάρ τών άλδγων τού 
δμοζύγου προαποφθαρέντος διά βίου τήν χηρεία ν ά\* 
ασπάζεται · · , κα\ δευτέροις ούκ έθέλει γάμοις τδν 
πρώτον ώσπερ καταχωννύειν.ΈπεΙ δέ τήν τοιαύτην 
ήτταν ή φύσις ού βαρεία ν νομίζουσα, καίτοι βαρυτά* 
τ;ην, τή πρώτη ούκ αρκείται γαμική ομιλία, άλλά κεΙ 
πρδς δευτέραν ουδέν αίδουμένη χωρεί, κα\ μέχρι 
τούτου τδ εαυτής ώφειλεν δρίζειν ελάττωμα * άλλ' 
ούχ ούτω ποιεί, άλλ* ούτε συγγνώμην έξ ιερού νόμου 
έπ\ τφ έλαττώματι λαμβάνει, κα\ πρδς τρίτον γάμον 
έκ τού δευτέρου προάγεται, τφ μή δίκην έν τούτψ 

, άπαιτηθήναι, καί τής κειμένης έπ\ τψ τρίτψ έπιτι-
1 μήσεως·· καταφρονήσασα, μάλιστα γε και πολιτικού 
νόμου (ούκ οίδ' δπως) μή συμφωνείν έθελήσαντος τω 
δόγματι τού Πνεύματος, άλλά μέμψεως άφιέντος τούς 
μέχρι τής δευτέρας γαμικής μή στέρξαντας κοινω
νίας · τοιγαροΰν ημείς τοΤς τψ Πνεύματι δοκούσιν 
επόμενοι δρίζομεν, τούς είς τριγαμίαν καταστάντας 
ύποκείσθαι τή δίκη, ήνπερ αυτών1 δ ίερδς κανών 
έξενήνοχεν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ \k\ 
Περϊ τού μή σνμφθείρεσθαι χαΧϊαχαΐς. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτφ. 

VARIiE LEGTIONES. 
· · Slcpb. conj. τούτου. n Slepb. ψευδώς. · · Sic Stcphan. Codd. ύποκορίζοι σοι. 

Codd. Επειδή. »T Slepb. περ\ τδ φρονείν άμεινον. •·· Slepb. conj. άντασπάζεται-
c, 5. S. Basilii c. 4, 50, 80. 1 Malim αυτοί;. 

· · Conj. Siepb. -
· · Sya. Neocaee* 

ΝΟΤΛ. 
(55-55) De tertiis nuplils, vide conslilulionem D (59) Ui turtures. 

PorpbyrogenelaiNov. 1, c. % vere. Ut autera. 
(56) Sc. Neocaesariensis. 
(57) Tcaipus aliauod pODnil̂ .ndi bigami* el tri-

0mi» imponitur. lllud adjiciendum d. c. 2el c. 7, 
ejusdem synodi, veiarl presbyleroe iuterease nu-
piiis ejus, qaac secuado nubit. Pnvabanl enim 
nonnulli beaedictione seeundae nuptias, vide Aug. 
scr. 245, Ambros. hi cap. νιι I Ad Corinih. ei in 
iii cap. priniae ad Coriatb., conciliuni Lateraaense 
aub Alexandro 111, lit. De secund. nupl. c. 1. 

(5S) Iliac illad Nazianzeni, τδ πρώτον συνοικέ-
σιον νόμον τδ δεύτερον συγχωρήσις, τδ τρίτον παρα
νομία, τδ τέταρτον χοιρώδης βίος. 

(60) Ganon. 5, 7. Neocaesariens. synod. L 51, q. 
2, c, De liis q u i ; Basiliusc. 4 ad Aaipbilocbium, 
ubi vidc Batsamonern. 

(61) Concubinam baberc non licet, ut bic, ti 
i la abrogatur lit. ff« De adulL ct similes. Oliia qai-
dem constanle tnatrimonio, concubinam habere 
uon licuiL Nov. 18, c. 5, Nov. 89, c. 12, § 5. Cav 
leram concubina a merelricc discrepai : con-
cubina unius lanlum coasuetudine uiitur : mere-
trix veropturium. Concubiaa cumuno tanlum pec-
cat, mereirix cum pluribus. Balsamon ad caaoa. 
26 epist. Basiliiad Ainpliilocbium- GOTR. 
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Άπδ της αυτής αδιαφορίας κα\ τήν περί παλλα- χ Neque minus ea lex (62) qua? probrote cum con-

χής κρίσιν δράται ποιούμενος δ τοίς ούτως έπιψόγως 
συμφθείρεσθαι παλλαχαίς ούχ αΐδουμένοις συγχωρώ ν 
νόμος. 

Ούχούν ουδέ ταύτην τού νομοθέτου τήν δια μα ρ-
τίαν ύβρίζειν τήν ημετέρα ν πολιτείαν έώμεν, άλλ' δ 
μέν άΐδιον έχέτω σιγήν, ήμΤν δ' απαγορεύεται κατά 
τά θεια κα\ πρέποντα ΧριστιανοΤς εντάλματα ή 
τοιαύτη ύβρις ού μόνον τής πίστεως άλλά χα\ τής 
φύσεω;. Εί μέν γάρ χατά τδ λόγιον οίχεία υπάρχει 
πηγή, έχ τών οίχείων άπαρύου σωφρόνως (δθεν έξδν 
καθαρών άπογεύεσθαι· ναμάτων, σύ προκρίνεις τδν 
βόρβορον)· εί δ' ούχ υπάρχει, άλλ' ούκ έστι τών 
αποβλήτων ή κτήσις, ού χαλεπδν δέ τήν κοινωνδν 
τού βίου εύρείν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Ifl*. 
Περί τον έχτνφΛώσαντυς έκοττι* 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Εί κα\ άλλως ήμίν περίτού τούς οφθαλμούς χερσί 

βιαιοτάταις έξορύξαντος τω πρδς άμφισβήτησιν αύτφ 
καθ ι στ α μένω ή κρίσις έξηνέχθη, ή ώ; οί παλαιοί νό
μοι Οεσπίζουσιν, άλλ' ούκ ήλθεν κατά διάνοιαν είς 
νόμον τήν τοιαύτην διατυπώσαι κρίσιν. Εκρίθη μέν 
γάρ ήμίν, ώσπερ κα\ εκρίθη, συμπαθέστερόν πως 
έπ\ τφ πάθει διατεθειμένοι;, κα\ έπειδήπερ ούκ ένήν 
άναχαλείσθαι τήν ζημίαν τών οφθαλμών τφ τούτους 
άπολωλεκότι, έγνων μή τδν ζημιώσαντα, χάν δί
καιος ύποσχείν τήν αυτήν ζημίαν, τφ δμοίφ σκότει 
περιδαλείν, άλλ' έπ\ τοσούτον δρίσαι τήν είσπραξιν, 

cubiais iromisceri non erubescentibus kl permil-
lendum jadicavit, bonestalem susquedequo babuit. 

Neergo boc legislaloris reaium dedecore 110-
slram rempublicam afficere sinamus. Ilaque lex 
illa in seternum silflo. Ab illa enim non modo 
religionis(65), verumetiam nattira iajtiria secun-
dum divina Cbislianisque convenicnlia precr pta 
probibemar. Ει quidem si cum foniem babeas, 
sobrie inde baurirc divino praecepio moneare: 
qua ratione, cura pnras aquas baurira liceal, 
tum tu mavis?Tum lamelsi foniem non babeaa, 
rebus tameu vetitis uii uon potcs. Caetermn x\lm 
coDsoriem inveaire difGcile non est. 

Β CONSTITUTIO XCH. 
De p&na ejut qui aliquem dedila opera 

exccrcami (64). 
Idetn imperalor eidem Siyliano. 
Tameisi aliter quam vcleres leges (65) sanciant, 

deco qui alleri violeniis manibua oculos effodis-
set, cum ipse judicio interesset, a nobis senleatia 
laia s i i : nunquam tamen in legem il!am iraaa-
formare anirnus fnit. Nonnibil enim misericordia 
nioli (id quod tpsa rrg ctiam indicat) lunc ita judi-
cavimus : quoriiani ocoli, ei qni illos anmisset, 
reatitui non posseat, cum qui id damai dedisset, 
quanquara qui idem pateretur, digaus esset, in 
eamdem essc cxcitatem conjiciendum non putavi. 
laierim lamen lantam pcenam constitui, ut qui 

ώστε χα>. τδν πράξαντα φέρειν σημεία 4 τής τιμω- C e T U \ i t e j U 8 8 j j , n a f e r a l . e l c u j e r u l j 8 u n t f 

ρίας, κα\ τδν παθόντα παραμύθιόν τι, ώς έν τοιαύτη 
συμφορά κα\ βαθεί ούτω σκότει έκ τών πόνων κεκτή-
σθαι τού τδ σκότος αύτφ δημιουργήσαντος. 'Αλλά 
γάρ εί χαϊ ούτω χέκριται, ούκ ήν, ώσπερ εΐπον, 
γνώμη τδ κριθέν ποιεΐν νομοθέτημα. Επειδή δέ δ 
τών έν τοίς θείοις ημών άποφερόμενος· (ού έγώ πώς 
άν άποπέμψαιμι τήν άξίωσιν;) είς νόμους Αξιοίc 

τήν τοιαύτην κρίσιν διασχευασθήναι διά τδ τής δια
θέσεως φιλάνθρωπον, ώς άν άπό γε τού νύν εί ποτέ 
τι συμπέσοι τοιούτον τοιαύτης έπιτεύξηται διακρί
σεως, οία κάν τφ παρόντι τφ άδικήσαντι ώρισται ή 
ζημία, πειθόμεθά τε τή προτροπή, καί τδ δόγμα 
όρίζομεν. 

Τοιγαροΰν* ε ί 1 τίς ποτε είς όφθαλμδν' έπενέγκοι ^ 
τιν\ ζημίαν, τούτον κελεύομεν, εί μέν Ινα, τφ έν\ 
κα\ αύτδν1· ζημιούσθαι τήν ίσην υπέχοντα δίκην. Εί 
δέ χατφ τών δύο τάς κακούργους επιβολή 1 1 χείρας, 

in lanla calaaiiiale adeoque profunda cxciiate, ex 
laboribus ejus, qui illa ipsuro aflecit, aliquam con-
solationcuQ babeat. Verumlamen licel ita judica-
tum esselex rejndicata lcgem facere (qucmadmo-
dum dixi) noti laroea animus eral. Sed quoniam 
qui (66) inler sacra noslra officia relatus est (cujus 
ego qua raiioae postulaiioaem rejiciam?) illam 
senlenliam, quod mitis sit, ialer legos eolloe.ari 
petit, qao dcinceps, si quando tale quidpiam inci-
dai, qualiter in prsesentl in finjurium poena con-
eiilula est, taliter ea res dijudicelur: poeiulato 
paremus, judicialcque decrelum legia auctoriiaie 
donamus. 

Si quis ergo cujusquam visuni laegerit, boac, si 
anani oculum ademeril, ano slroililer codemque 
privari, actalionis poenam gnfcire jubemus. Si vero 
ambobus oculis malelicas manus injecerH, q«o-

\klUA LECTIONES. 
» Sk Zuicb. el Meerm. Scria)g. απαγόρευε σθαι. Slepb. ronjecpral άπαρύεοθαι. * Esl in Ecl., 

Nov. 43 el ciUlur lib. \ l , lit. 1, pag. 4. * Zuich. ei Meenn. τά σημεία. 1 H»c corrupla esse palet. 
• Zalch. et Meerm. άξιοΰ.ν. ' Cod. d. εί γάρ οδν. Emendavil Slepb. 8 lnc. Ecloga. · Ecl. οφθαλμούς. 
1 1 Serioig. αύτφ, 1 1 Ecl. modo έπιβάλοι, modo έπιλάβη. 

NOTiE. 
(62) Yid. Goedd. ad 1.144. ff. De V. signiflcat. Ans. 
(65) Concubiaalus jure divino reprobaiur, adde 

Clar. 5» senl. $ fornicatio. Yid. el iii pr. 
(64) Exstal epitotae apud Harmcnopulum 6, lit. 

4.1 6. Explicare videiur pocaatn taliouis, de qua 

Exod. xxi. 
(65) Mosis forte, Exod. xxi, aut XII labular^ de 

qua ad eagdcmdixi. 
(66) Forle inlelligii sacrorum oificiorum iragi-

strum. 

file:///klUA
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niam liic pctatt aqualiiae, neqiie a i i nocilum cst, Α έπειδήπερ ενταύθα τδ ίσον τής ζημίας ούτε τφ άδι-
prosit (qua (67) enim in hoc cxco utilitas est, si 
alius eliaui cattus sit), neque poenae obnoxio, tamelsi 
non immerile, taroen acerbius quam par sii (cura 
cajcis itibil miaer ius sii) inferalur: jtibcmus, ne «qua-
biliicr, ecd diverso moilo poeaa procedat: ita ut 
et maleficus puniaiar, et qui Uesus est, otifiiatis 
qutddam scatiat Huac aulem ia modum legem con-
cipimtis. Quicunqae ambomm oculorum jacluram 
alicoi inlulerit, qno sccleris soi notam ferat, ipso 
nao (68-69) orbator. Et qaoniatn acelerata mana 
mutilari ipeura aequum essct, pro mamis ami&sioae 
besse bonorum suorum mulctator : eumque ia 
acerbae vil» consolalionem, cui erati sunt oculi, 
accipilo. Alque gic ca?cus quidem iadequod ad sas-
lealandam vitamsumptus accipiat, modicum quod-

κηθέντι προσδνησιν·· (τίς γάρ δνησις τφ έν1* σκότεε 
ζώντι, εί κα\ άλλον τδ ίσον Ιχοι σκότος;) καί τφ 
ένδχω τής δίκης, εί καΛ μή αδίκως, άλλ* όμως 6 βίος 
αβίωτος* επειδή ταύτα ούτω, κελεύομεν μή κατά 
τδν ίσον λόγον, άλλ' έτέρως προέρχβσθαι τήν έκδί-
κησιν, δν δν δ τε πεπονηρευμένος τιμωρηθήσεται, 
και δνήσεταί τι δν ή πονηρία λελώδηκε ι%. ΝομΙζο-
μεν 1* δέ ούτως* Ό αμφοτέρων οφθαλμών τινι ττ̂ ν 
ζημίαν έπενεγκών θατέρου μέν τών οφθαλμών κατ 
αύτδς άποστερείσθω, ώς άν εΓη σημεϊον φέρων τού 
οίκείου πονηρεύματος* έπεί 1 · δέκα\ χειρδς οφείλει 
τής άνοσίου τήν έκτομήν, άντί τής ζημίας τής χει-
ρδς τών υπαρχόντων ζημιούσθω τήν διμοιρίαν, και 
ταύτα είς παραμύθιον τού βίον δ ύπ' αυτού έκχο-

piam calamitatis lenimenlain aenlilo : illi vero fn 8 τ ο υ * ψαλμούς λαμβανέτω. Κα\ έσται δ μέν 
faciaorls sui poeaam, ut diclum esl, tom ahero 
ocalo, tum bouis privator, pro aianuum muiilalione. 
Elhuncquidem ad modutn, εί reasdives sit, poena 
proeedito. At si omnmo paaper sit, atque in anga-
atiis vitaro agrtet, neqoa qoidquam illi qui ipsiua 
violentia in miserias conjecttia eat, iii eoropenso-
tionera dare posaii: giuiiJis tum calamilaua el go-
cius el parliceps eslo, orbalasque uiroque (70-71) 
luminc ca?cug vivito. Si qui vero in sceJere male-
fico opem tuleriut, εί qoidem roanus rei adaiove-
rint, simuique oculos eiToderint, eumdem ad rao-
dum el ipsi puaiuator : a( si ne uaa manus in 
oeulos conjicerent, caverint, aliod aulem quodpiam 
aaxirium in iacinus contulermt: his ad corporis 
vcrberalionain, cuie lenue lonsionera, iriealisque 

άντ\ τού έν σκότει βίον έξ ών τήν πρδς τδν βίον 
λαμβάνει χορηγίαν βραχείάν τινα τής συμφοράς 
άποφερόμενος άνεσιν,όδέ, ώσπερ εΓρητα·, δίκην τής 
πονηρίας τήν τε Οατέρου οφθαλμού" έκκοπήν καί 
τήν τών προσόντων άφαίρεσιν άντ\ τής τών χειρών 
ύπεχέτω" αφαιρέσεως. Άλλ' εί μέν τών ευπόρων 
είη, ούτως ή ζημία προδαινέτω* εί δ' ώς είκδς τών 
άπορων καί έν στενφ τδν βίον σαλεύων καί μηδεμίαν 
δεδυνημένος τής συμφοράς άντισήκωσιν παρασχείν 
τφ διά της εκείνου βιαιότητος ύπ* αυτής πε-
ριεστοιχισμένω, γινέσθω κα\ ούτος *· τής̂  παρα-
πλησίου συμφοράς κα\ κοινωνός κα\ μεριστής**, 
κα\ τδν βίον έχέτω έν σκότει τή αμφοτέρων τών 
οφθαλμών έκκοπή. Κα\ εί τίνες δέ τ ψ 4 1 κακουργή-

bonorum ranlctam poaaa sislitor. Qui vero caccilaus C σ α ντ ι κ α \ Μ πρδς τήν πράξιν συνήραντο, εί μέν αύ-
aaciores saat, pnBdicii* pcenia subdunlor. τ 6 χ κ ? ι ς γ £ γ 4 ν α „ τ ο ΰ χ α χ ο - ^ ε ^ ^ ς 
δφδαλμούς, παραπλησίως κα\ αυτοί κολαζέσθοισαν* εί δ* άπέσχοντο μέν τού τάς χείρας τοΤς δφδαλμοίς 
συνεπιβαλείν, άλλην δέ τινα συνεργέιαν παρέσχον τψ πανουργεύματι·*, τοίς μέν δρίζεσθαι τήν ποινήν 
μέχρι τών είς τδ σώμα πληγών καί τής έν χρφ κουρείας, καί τφ τρίτω μέρει τής τών υπαρχόντων ζη
μίας, τούς δ' αυτουργούς τ ή ς , ν τυφλώσεως τοϊς προειρημένοις ύπάγεσθαι. 

G O N S T I T U T I O XCIII . 
Ut ει $ponsaex alio granida (72-73) deprekendalur, 

spomalia reuindi ponint (74). 

ΔΙΆΤΑΞΙΣ y r . 
Dtpl τον Λνεσθαι τής ανψττείας εφ τήτ μειττη-

στενμέτητ προσετοιαφθαρείσαγ έτέρφ έΛέγχε-
σθαι* 

IJcm imperalor eidem Styliano. "U αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Qaandoquidem veteres qui de sponsalibus Crac- D Έ*πειδή τοΤς άρχαίοις τά περί μνηστείας διορι-

VARlifi LECTIONES. 
1 1 Vnlgo πρδς δνησιν, quibus χωρεί addenduiti censel Agy!. " Ecl. έπί, u Ecl. λελώβηται. I f Ecl. 

πώς ουν; νομίζομεν ούτως. Siepb. όρίζομεν. »· Ecl. επειδή. Ι Τ Ecl.οφθαλμών. 1 1 Ecl. ύπέσχετο δφαιρ. 
Μ Scriaig.^ ούτως. "· Codd. μεριστής. Stepb. μετριστής tegentis conjedara confirmaiar Ectaga. 
»' Codd. τφ κακουργήσαντι. Agyl. τφ τδ κακούργημα κακουργ. Sed Ecl. cain Siepban. faeil. qui κακουρ-
γήματι delenduni censel. M Ecl. κα\ noa babel. M Ecl. πονηρεύματι, fortasac rectius. u Codd. 
r.Xi τής, quod ex Ecl. eorrexi. 

N O T J E . 

(C7) Ul desit ulilitaR excaecalo, inlerest lamcn 
exciEcanlem alium, poenam gravissiinam lalionis 
paii, ul eateri ab hujusmodi pelulantia, ineiti gra-
vissiaia? panae deterreanlur. 

(68-69) Sit nnusoculus pro primo furtaeruebatur 
apad Laagobardos, L Si quis latro,de latronibus hi 
lcgibus Langobardontm. 

(70-71) Eadeai olim poena ple<icba»lur sucril gi, 
I II, in fln. ff. ad I, JuL pee. Wisigoibonun lcx 

slalueral, oculos crui patri vel malri, oui ab ona 
necein gestaii uteri procurasset, I. ull. De exc. 
bom. pa., I. 6 C. Wisigotb. tit. 3. Locreusiam 
quoque lege Uta a Zaleuco adulierum atroque 
oculo privari oportebai 5, Yal. 6. Exempla re^ara 
et priricipum exca^atomm pete ex historkia. 

(72-73) Adde 5, Harmeaop. 1, § 27. 
(74) Videiur reduci quodammodo veralculiis 13» 

14 et seq. Deui. xxn. Severior tamen fuil lex Μοε!α} 



609 NOVELMS CONSTITUTIONES. 610 
σαμένοις ούχ ott* δν τινα τρόπον ούχ είς τδ ακριβές*9 Α laranl» quo nescio modo ea de re non absolote 
Ιχει τά διορισμένα (είτε μή βουληθέντων συμπερι-, 
λαβεϊν καί τούτο περ\ ού νύν μέλλομεν θεσπίζειν έν 
τοίς περί μνηστείας διαλύσεως, ή μή γε γένη μένη ς 
περιπετείας τοιαύτης οποία νύν έν τψ παρόντι φα* 
νείσα τού νόμου τήν έκθεσιν απαιτεί), ήμεΤς κα\ 
τούτψ τψ μέρει τδ λεΓπον άναπληρούντες έν τψ άχρι-
βεί τά περ\ μνηστείας καθίσταμεν. Ή μέν ούν αρ
χαία διάταξις λύει τήν μνηστείαν διαφόροις αίτίαις 
( φημ\ δέ τψ έτεροδόξψ τού σεβάσματος, χαϊ εί φρέ
νες εΤεν μανιώδει πάθει περιπετείς, έτι δέ και άλλαις 
τισί ντούτων γάρ δποτέρου •· αΐτίαν έχοντος τού ένδς 
τών συνελθόντων είς τήν μνηστείαν μέρους, κελεύει 
τήν ενότητα βήγνυσθαι), δ δέ νύν παρ* ημών επι
σκέψεως ήξίωται, ή μή γεγενημένον, ώσπερ Ιφημεν, 
χατ* εκείνο καιρού, ή μή άν οίηθέν τών > Τ έσεσθαι, 

praeceperuot (sive quod boc de quo nunc ganciiuri 
gamug, inter caugas dissolvendoram sponealioruin 
comprebendere noluerint, aive quod lalequiddam 
qaale impraesealiaruro exorlum legis promulgaiio-
nem requirit, lum nooduro iociderii) nos, quod 
bac in parie deest, adimplenles, gpongaliorum 
tractalam ad juslam absoluiioaem deducimus. Ve-
tus autem conetilnlio (75) sponsalia diciaiit, aliig 
alque aliig de cauglg : ob diversam videlicel de re-
ligione opiaionem, etsi alter insauiae morbo ca-
piatur, ac insuper ob nonnullas alias, atqae haruai 
utramlibet utercunque despouaaforum baberet, 
sponsalia divelli jubet. Quod vero nune in conatde-
rationem nostram venit, sive tunc temporis , uii 
diximug, noadura (76) eveneril, give legiglalorea 

ή διά ποίαν άλλην αίτίαν ού τέθειται*8 μετά τών g DOD evenlurum arbiirati sini, give qua alia caoaa 
μνήμης ήξιωμέ\ων· Έστι δέ τοιούτον * μεμνηστευ- ejus silentio pretereandi fuerit, inter diclag causag 
μένη έλεγχον δίδωσι προελθούση; ήδη τής μνηστείας aoa commemoratur. Est autem igliusmodi : spon-
άλλοτρίων σπερμάτων ύποκλόπιος ούσα, τήν νυμφι- sam quamdam furiivia complexibug ab alio eg*e 
χήν ύποκρινομένη καθαρότητα. gravidatam, cam illa interlm gpongalem prse sc 
cagiimoniam ferret, apansaiioram tempore comperium eit. Atqae-boc quidem illud est quod veteribtis 
ftegibus eoiuprebeaauai non e*t* 

Τδ μέν ουν τοίς άρχαίοις νόμοις άπερίληπτον τούτο 
Ιστι, ημείς δέ τδ ενδεές προστιθέντες ψηφιζόμεθα, 
μή μόνον τψ χατά πίστιν έτέρψ · · , μηδέ τή τών 
φρενών έχστάσει ή ταίς άλλαις αΐτίαις, άλλά χα\ 
τούτψ μηδέν Μ έλαττον, εί μή μάλλον, έναντιουμένψ 
τή συνοικέσια διαζεύγνυσθαι ούς ή δοκοΰσα, μή 
ούσα δέ, συνήψε μνηστεία. Πού γάρ μνηστεία αλη
θής, ένθα τδ ταύτης αληθές ούχ δράται; πού δέ γα-
μική ομόνοια, πού δέ στοργή καθαρά καΛ νυμφική, 
ένθα πορνιχδν άγος χα\ διαστάσεως αφορμή χα\ μί
σους ύχόθεσις ·* κα\ άλλοτριότης; πάντα γάρ ταύτα 
έστιν έν τή τών νόθων καί άλλοτρίων σπερμάτων 
υποδοχή Ού μήν ουδέ λόγον έχει τήν έτερου σποράν 
έαυτφ ύποβάλλεσθαι έτερον, ούδέγε άξιον, τδν μέν Μ 

γαμέτην έλπίδι χαθαράς άπολαύσεως τής έκ τών , % 

καθαρών παραγινομένης γάμων ήν ύπέλαβεν νύμφην 
είσοικίσασθαι, τήν δέ χατορχησαμένην τών γαμη-
λίων θεσμών, χα\ τήν ελπίδα τής ευφροσύνης δείζα-
σαν τέφραν αύτφ έχ τού έτέρφ συνδιαφθαρήναι, 
μετά τού πορνιχού άγωγίμου γνωρίζεσθαι σύν-
οικον· 

Νοε igiiorquod deait adjicientea» decernimus, ut 
nonmodo propter divergiUlein reltgionig, neqne pro-
pter menliaemoUoaem, aut alias ob caugag (77): 
verum eliam propler boc, qoo nibil iuagis uiatri-
fiionio advergatar, quos gpongalioram opiaio, itoii 
•eritag copulavil, digjungantur. Qaomodo eniui 
vera gpoagalia sunt, in quibus aibil verum neqtte 
geauinum congpieilur ? ubi oierelricium (76) ge of-

C fert scelug, ubi causa? atinl digsidioram et odii, ubi 
animoruai alieuatio (qua> mala acervatiro omaia pa-
riter cam pcregriao, alienoque eemine gugcipiantur): 
quomodo ibi laalrimonialig concordia , quomodo 
purug gpongalisque eat amor? Quin ul quigpiam 
alterius fetum aibi subjiciai, id vero ratio non pa-
titar. Neqae item jusiam eat, ut qui gpe boae&tas 
cagti matrimonii oblecialaonis gpongam ia domici-
lium 8aum reeipere congtituerU, si illa mairimonii 
legibug insullet, et cum (79) aliig lagcivieado, 
obleeiattonig gpem evanidam ipgi reddat, ία roere-
trtcia illa faciliiale ipgam uiorem agnoscere de-

D beaU 

VARLfi LECTIONES. 

M SSe corr. Stephant» ; Godd. άκριδον. t f Stepb. ei Agyl. conj. δποτερανούν. > T Vulgo οίηθέντων 
· · Scrimg. τίθεται. 1 9 Slrph. conj, έτεροδόξψ. H Codd. εί auie μηδέν babenl : expunxii. Slepb-
9 1 Serimg. υποθέσεως. M idem άποδ. u Codd. adduol γάρ, quod deleudum eaaa vidit AgyL n Codd* 
έκ τής των. Sed τής abundai. 

N O T J E . 

u! qu« gponsam gtupri compertam lapidibua vallei 
obrai: ged lainen barc conslitutio peninel ad gpon-
g»m noa tanium giupri, ged gravidain compertam. 
Vid. «iarmenop. 5, l i i . 2, περί λύσεως μνηστείας, 
adde qa-a gcripai ad I. i t , § 1, ff. De conl. emp. 
J. 11, | Si quis virgineai 5,ff. De act. emp. 

(75) L. 5, | 1, C . De gponsalib. 
(76) Hujua Novelte caaam admodum gpecialem 

P I T H O L . Ga . C V I I . 

etaa collige. 
(77) Quod eral congiitatura d. J i . 
(78) Hiac colliaere possU, cum roerelrice, nisi 

reeipiecal, conaabium non egge, c. 1, c. Non eg' 
culpandus 32, q. 4, cap. inter opera De spongali 
bug c. utt. De coodii. appogil. 

(79) Facii Nov. 51, supra eod.: Nov. Jueiin. 22, 
cap. 15, $ 2, Nov. 117, cap. 8. 
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ΔΙΑΤΑΕΙΣ !*Α'. 

Legis (80) qtia de contulfitu (81) agU9 abrog^io ($2). 

Idem imperalor cidero Siyliano. 
Quoniam nosira. legum repurgatio (85) bunc sjbi 

propositum finem babet, ut non niodo illa quae sub-
iude rerum stalum labefacianl, verum eliam quaq 
longo lempore silentlo obntta, inu^ilia prorsus, 
et tanquam propter cariepa publico usu mrn con-
treclata e§se videnlur, e fegali solo dejeai: cpase-
quensest, uiet cjuae de consulalu traciai legeip. (84)v 

laaquajn nibil iu, preseuii ad rempub|icam pcrU-
«ciueqp, cum aliis inutilibus l$gaU corpoji exiraat,, 
Olim qnidem consularis dignitas v^yeranda erai, 
veocraadogqua qul ipsam gtibireot, ej, niagnificen-

Bepl τοΰ ά$9τ&σθαι vdr aepl της ύχντεΐας rd-

'Ο αύτδ* βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Έπειδήπερ σκοπ&ν ήμίν ή τών νόμων άνακάθαμ-

αις έχει ou μήν^ν εκείνα τού νομίμου έξαλείφειν 
έ$άφονς, ών ή γραφή w πολλ4κις τή τών πραγμά
των κατ,αατάσει διελυμσίνετο, άλλά καν δσα τφ μα-
χρφ κατααιγασθέντα χρόνω άργΑ παντελώς καλ 
ώσπερ δια σαπρίαν άψα\Α«τ* ύπδ χρείας πολιτικής 
όρ&αι κ&ίμςνα» άκδλονθόν έστχ καλ τδν περί τής 
μ πατέρας νόμον " , ώς κατά μηδέν έν τφ παρόντι τή 
πολιτεία, προσήκοντα, συν τοις άλλοις άχρήστοις της 
νομιχ^ς έξελβίν καταστάσεως. Πάλαι αέν γάρ τδ 
ύπατ^κδν αξίωμα σεμνό ν τε ήν, κα\ τους ύποδυομέ-

UA praeslanleg eflteiebal, ac idcirco, quibus cousu- β νους αΑτδ σεμνούς τε έδείκνυ χα\ τφ μεγαλόπρεπε! 
laium gerere obtingeret, pro bpnore quem ex di-* 
gnitate perciperoni, remauerari re.mpublicam 
lentes, liberalia, (85) promiscu^ plebi munera 
elargiebaniqr. Ac initi quidem, quaniam mumficep? 
liam faceret, cujusque arbitrio perariuebatjir: poal-i 
modum auiem ac ceriura modujn <)ecrolo legali 
circuinscribi illaiu placuit. Atque boc quidem do-
nec couaularig dignitaiig ίο republica laajeglag 
floruit, obgervaluia esse apparel. Niiao varo, eam 
qa i oa)B»a mutaj>, leoiporfc ourgue, haoc etiam 
coQgularem magniilceoUani e prigtiaa g^om el am? 
pliludiae k» abjectaqi gpeciem trangibrmark: ac 
varo qui ad itiam proeedant,. uiterdam aibi non 
auificere, u e d u » algts ar-ogave quidqaJHD pogsint : 

διαφέροντας. Διά τούτο άρα κα\ δσοι εί; τδύπατεύειν 
καθίστα ντο, ήν έχ τού αξιώματος αύτοι προσέλαδον 
φιλοτιμία ν άντιδωρείσθαιτή πολιτεία άξιουντες, φι
λότιμους δωρεάς τοις πλήθεσι καθ υ πάτε υο ν. Άλλά 
πρίν μέν τή έκαστου προαιρέσει άνείτο τής φιλοτι
μίας τΑ μέγεθος κα\ ή δλάττωσις, ύστερον δέ δόξαν 
ούτω βητφ μέτρφ ψήφισμα νόμου τδ φιλότιμον πι -
ριορίζειν. Άλλά γάρ τούτο μέν έως τδ σεμνδν τοΰ 
ύπατικού αξιώματος έν τή πολιτεία, διέπρεπεν ώράτο 
γ^νόμενον, Νύν δέ τής πάντα Ι Τ κινονμένης τοΰ ** 
χρόνον φοράς κα\ ταύτην τήν ύπαχικήν μεγαλοπρέ 
πειαν έκ τής πρ\ν δόξης καί μεγαλότητος πρδς τα? 
πεινδν μεταστησαμένηις σχήμα, τ,ώ.ν ε,ίς, τούτο 
προϊόντων ούχ δπως ··· έτέροις ί κανών δντων> άλλά 

sUeatiuiu occupavrt, cai» aliif> iiiutiUbaa> ul- d i i i , 
frusira legalibas congtilulioiiibaa imnai»taai, deereto 
majegiaiia uosif» illiaa- eximimu». 

ϋ1*ιο dacangalaltt legens quaio propierea allum c μψ έαυτοίς ενίοτε άρκ.εϊν δυναμένων, έπε\διΑτούτο 
. . ι ι. ..^ ^ ^ ^ βαθεΐα. τ.δν π*ύ\ τή̂ ς ύπατείας νόμον. κατέσχε· 

κα\ τούτον " ήδ^ μςτά. τών ά)Αων ά^ρή,σχων» ώς 
Ιφην,. είκή ταΤς, νομίκαΐς διατάξε,σιν έγκατα|ΐιχνύν 
μ«νον δόγματι τού ήμετέραυ κράτους έκεΖθεοε εκ^έτ 
β°1*$ν* 

A I A W S J S ^ ^ . 

που Λ . 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ. τφ αύτφ. 
Κα\τοΤς αρχαιότεροι^ χα\ προλαδούσι τήν γ£νεαιν 

νόμοις αί τών πραγμάτων χρε?αι παρέσχον ύπόστα* 
σιν. Πρδς γ4ρ τά κατά τδν βίον συμπίπτοντα, ή, τών 
εκάστοτε νομοθετών διαβλέψασα γνώμη πρδς τήν 
τούτων α φύσιν κα\ τά νομοθετήματα τίθεται. Έπε\ 

CONSTtTUTIO XCY (86-87), 
De avuUa terrw jcrusia (88). 

Idem imperator eidem Styliaao. 
Antiquioribus, qna^pie ante natee gunt bigfbus 

orlus causam rerum usus praibuit. Legislatoreg 
enim quac m coramunem vitain incidunt, singula-
tiro accurale excuiientes, pro illorum nalura leges. 
condunL Quouiam eigo cx cominunis ne-

VARI^E LECTIONES. 

*» Zuich. el Mcei;n>. έγγραφη. · · Νον. JiigtUiiapi 105^ , T Scrini|. πάντων. EmfiiuL. AgyU M S 
noa babet τού. *· Forle σλοίς. *· ScriniK. τςή τάν#< Zxiiclx. el Mtjerra. τούτο. Ecroga.Nuy. exela* 
apad Harm, Kb N l l , l i i . iv, pag. 186. M Meerra., et pletique Codd. Eci. ύποσπ, M U&endum vidalar 
ύπερκειμένοο. ^ l i i uoiinuliig Ethoaae Codd. addilur : ήτοι περ\ κατασπασμού καϊ σ,υγχοκεως γής κα^ 
Γ Λ * ^ ν/ι\ « Α <ΓΛΛΤ#.»\Ι ΨΙΜΙ λΆ*ί\ατηι *· Iti» Krl. ΓοιΜ. τούτου, fliiod emendavcroL Slenh. 

Scriiag. 

ύλης κα\ τά τούτων τινι οφείλεται. Ita Ecl. Codd. τούτου, quod emendavcral Siepb. 

NOTiC. 

(80) Nov. iug|. 103. 
(81) El missilibus. · 
82) AddeNov. 47,^178. 
85) Άνακάθαρσις boc satis innuH, I<eoneia aur 

ctorem esse τών βασιλικών repelitae prxlectioia& 
g^ii άνακαθάρσεως. Vid. Cujac. 6, obsb 9. 

(841 D. Novell. 105, el.simlleg. 
(85) Φιλοτίμους δωρεάς missilia inlelligit. 

D (?6^7) Har<i ISoxella laiidatm: ab Harmenop. 46, 
^οηίβ^.Υί^Ι^Γΐ». 4. §152, 

(88) Τπέργειος τόπος, q«ii et υπερκείμενη χώρα, 
et. υπερκείμενος αγρός. Ύπεριθέμενρς αγρό;, lacas 
estsivc agcr gaperiqr, cui υποκείμενος oppunttiir, 
de qao lex 1, § 22, S22 ;, ff. De aquâ  el. aqua. p&u · 
via. Reducilur «rgoidiclalax 7 , 8 , ^ 9 , ia pr. §1 
et § 2, ff. De damno. 
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ουν έκ τών έν βίφ πραγμάτων, ώσπερ έφημεν, τοίς Α goliis (qaemadmodum diximas) legibns nascendi 
νόμοι* ή αφορμή τής γενέσεοίς, χρείαν καινήν · · 
δρώντες ημείς tcd τίνος χαινότήτα πράγματος Χα\ 
ήν ούκ ίνι πρδς άρχάίαν ψήφον άναφέρειν 4 1 νόμου 
γενέσεως, ώς &ν, είποτε ΧόΛ άλλοτε τοιούτο τι συμ-
6αίή, Ιχίι *· τδ συμβάν νομίμως γ ι 4» διαχρίνε-
«δαι, ίχτιθέμεθα νόμον πρδς τήν τοΰ πράγματος 
«υμίάσΐν. 

Ύΐζ Ούν ί νόμος ; 'Αγρών άλλήλσις ίιάφδρου δεσπο-
τείας παρακειμένων, κα\ τού μέν ύπερχειμ^νην 
έχοντος χώ>&ν* τοδ Λ υποκείμενου δντος καΛ έν έπι-
π^δφ δρι{ομΙνδυ\ Ιάν 6 υπερκείμενος άγρδς μέρει 
ttvt συγχατ^σπβκίβείς ή ψυτοίς ** ή τούτων χοί-
ρ\ς τδν ύποκέίμενόντδ βήγμα δεξάμενον επικάλυψη, 
μή απλώς Ιχειν ίδειαν μήτβ τδν δεσπότην τού δπο- . 
βχβηχότός αγρού ώς Ιδίας άντιπΟιείσΟαί τής κοίτα- & vindiceC : neque guperioris doiriinus, qui avulsto-

occasio exslslit, fct tero piuptcr uovam quampiam 
rem, quae ad veierem aliquain legeftl feferri noii 
polegt, lege (80-90) Opusesse videmus,qtio viddicet 
ai alias quoqHe isliosmocfi aflquid coniineat, id le-
gltiriie dijudicari {x>»gii: legcm pro lOudjtfoue *ei 
ifr rferom naltiram proddciraus. 

At qaae illa lex ? Quando divers? dominii agfi sibi 
invicem adjacent, et alier superiore loco, alter au-
tetfi depresso ei campcslri gitus fcsl, si supfcfioris 
et impertdfcntis agrt pars allqua fciifa arfoortbus aut 
glne blff pftrrupta, subjacenlem agrmn, qui ruinani 
extepif, obtegat, ne gimpliciler, neque inferioris 
afcri cfomiuug avutgam niaieriam laiiqnam guaut 

σπασίείσης δλήί, δτι έν τοίς αυτού δρίσις επίκειται, 
μήτε μήν τδν τον υπερκειμένου κύριον και τήν |3ή-
& V πεπονθστ* κάκείνον · · προσφιλΟνέικεΐν <ών 
ορίων κυριεύειν, & τδ βήγμά έπιπέπΐωκ&ς ύποδέδε-
κται, άλλά τδν μέν τοΰ υποκειμένου αγρού κύριον 
τέαραχώρείν" τώ τού ύπερτε^ειμ^ένου β Ι αγρού κυρίψ', 
εί βούλοιτο , τήν συγκατασπασθείσαν 9 9 ύλην, είτε 
σύμφυτος είη είτε φυτών έρημος " , άναλαβείν καΛ 
ίνακομίζεσίαι, τόν δε τών δύο αίρείσθαι τδ έτερον, 
ή τήν δλην λαδδντα καβώς έζ αρχής δεσπόζειν αυτής 
κειμένης έντοίς ίδίοίς όρίοι^,ή,εί ^δΰτομν) βούλοιτο, 
άπέχεσθαι παντελώς αύτδν μετά τής δλης χα\ των 
δεέ^μένων ταύτην δβίων, καΐ μή παρέχειν πράγαάτα 

riem passus esl, de fimum qui ruinam iacidenicin 
exceperunf, dominio, ilfi iiiem moveal : sed inle-
rloris agn dominus superioriS agri domino, si ui-
vuham roaleriam (sive arboribus consita sit, 6ive 
illis vacel) recipereet apportare velit, id permitlat: 
itle aiitem optronem habeai utrum recepurr., suis-
que flnibus restilulam maierram, qucaiadmoduin 
solet obliaere: an vero (si illara asporlare nolii) 
prorsas tum a materia, lum a finibus qui illam ex-
ceperunt, abstinere, neq̂ ie agri qui divulsa susce-
pii, domino negotium facessere velii. Quemadoia-
duro enrni cum domus sibi invkem adjacenl̂  ei 
alteriue hlructura superemmet, alieriu» humilis et 

•rtp του ύποδεζαμένου αγρού τά* σΟγκατασπααθέντα ^ preasa est, si eminenliorem domuni in bumilem 
δεαπό^οντι. "ύσπε'^γάρ οικιών παρακειμένων άλλήτ collabi contingat, dominiTS ejas aut (91) delapgam 
λαΊς, xaA της μέν έχουσης ύπερανέχουσαν τήν κατα
σκευήν τής δέ ύποκειμένην, εί συμ6αίή. τής άνωθεν 
καταπεσούσης οΓκίας ή τήν κατενεχθείσαν ύλην λα
βείν" 9 \ ff, εί μή προαιροίτο λαβείν, έξίσνασθαι καθ-
άπά?, Χαϊ μηδέν δλως παρενοχλείν έκείνφ τψ μέρε^ 
ί τδ σύμπτωμα ύπΈ^ατο, ούτω δή* κα\ ενταύθα προσήχε 9 9 τήν αυτήν άχολουθίαν χα\ τηρείσθαι καί 
φυλάττεσθαι. 

roaieriam recipere, aul, si id nolil, illa proreos ca-
dere: ηβφΐβ domus quae casum excepit, <h>miaam 
inquietare debel, iia hic quoque eo ad coageqaea-
tiam e( exempluia tracto, idem custodirt ei obser-
vati conveail. 

Α1ΑΤΑ21Σ \Cf. 
Περϊ ti\Q τώτ οιερβντώμέτωτ τάς εώ> a*o6.ovr-

ϊωϊ ΰήχάς χΌΑάσέωζ. 

*Εστιν άσ^Υγνωσ^α* tfiv Αμαρτημάτων καΥ έίς 
ποινής έπιψορΑν απαραίτητα, δσα μόνην κακίαν έχει 
τή<ς γνώμης, χοΑ* φυσικής Ανάγκης απολογίας ή Λρί-
ξις έστέρηται/Α δέ μή δλοτελώς έστι τής πονηρίας, 
άλλ'1 έχει χαί τινα μίξιν φυσικής τυραννίδας, ταύτα 

CONSTITUTIO X € V I . 
D$ $epukro violtHo (92). 

Idem imp^raloreidem Siyliano. 
Quae delicta gola aniini ncquitiacommitlunuu, 

nullaque nalurali necessitale excusari possunl, his 
neque venia tribuenda neque inferendae p(Ena; 
eifhgiunv concedendum est. Quai vero non oainiao 
a malilia procedunt, sed niixlam naturae violentiam 

τόίς κατά μέτρον τής έν τή φύσει δυνάμεως κρίνε ι ν $ habeol, bia ulique abiiiis, qui propogila sibi na-
προαιρουμένοις συγγνώμης ούκ άποτεύζεται. Έκ lurae vi judicare volent, veaia non denegabitur. Ex 

YARIiE LECTIONES. 

" Codd. χά\ νύν. ^Codir . άνάφαΐνειν. 4 1 Ecl. έχοι. 4» Ecl. καί, · · Zaicb. ei Meftrm/ Ecl. συιιφ*ύ-
τοις. M VidetuT legetidiim κάκείνων, ιιί babelunug ex Ecl. Codd. S^rimg. el ΖιϊίίΛν ύπερτίθεμ'. 
"UkS. χατανπ. β % Voljga έρημη. Ecf. ίρημος. "Agyl . οφείλει suppteri vult. · · YvAgo προσήκει. Scdcimi 
Et\. προσήχε gcribenduia fuit propler συμβαίη. 

(89-90) Videtur Leoignorassc lefeem 9, j 2, ibi : 
Si ex fundo tuo crusta lapsa gii in meum faaduni 
ff. De damno. 

(91) L. 7, | ult. 1.9, ff. De darano infect. 

(92) Et cjug delicii poena fn «anairram et fogtna*-
rium mulala, cuaiotim crimiiiaKl^r ctpecuaialiier 
de eo ageretury I. 8, Κ 9-, ΙΙ· ΒΑ sipal. Vrul. 
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kac ago ralione civile sacruroque decretum, dum Α ταύτης έγώ τής γνώμης στοχάζομαι τό τ* πολιτικδν 
de eepulcrorum pergcrutatoribus slatuuot, sibi rau-
luo Don conlradicere conjicio. Civilis p.amque 
lax (95-94), malam volunUlera lanlumroodo iniuens, 
negata prorsua venia, id delictum panil (95): sa-
cra(96) vero(adpaupeitalem, qua? bumanam vitara 
misere vexat, ga?peque pressos non audeada au-
dere cogil, ni fallor, respicienB) poenam in de-
prebeogos non coaatituU. 

Nos ilaque ad ulrumquo decretum nos accom" 
inodantea, ae, quoad fieri poiesi, paaam aique ve-
niam inter eese conjungenles, sancimus, ul qui 
semei dualaxat id ausi fuerint, leni misericordique 
seoteniia ferianlur : qui vero ex clemenlia illa 

xa\ Ιερδν ψήφισμα προς άντιλογίαν αλλήλων Ιδείν, 
έν 6σφ περ\ τών διερευνωμένων τάς τών άποβιούν-
των θήχας ψηφίζονται. *0 μέν γάρ πολιτικός νόμος 
πρδς μόνη ν τήν δύστροπο ν άποσκοπήσας προαίρεσιν 
τήν τοιαύτην άμαρτίαν κολάζει συγγνώμης άποστε-
ρών, δ δ' Ιερδς (οΐμαι πρδς τήν διοχλούσαν ,τψ βίω 
πενίαν Εδών, ή τούς στενοχωρουμένους πολλάκις 
τολμών προάγει άτόλμητα) τιμωρίαν τοίς άλούσιν 
ούκ έταξεν. 

Ημείς ούν πρδς τήν έκατέρου ψηφίσματος συγ-
γνώμην άρμοζόμενοι κα\ καθ* δσον οίον τε ήν δίκην 
κα\ συγγνώμην βίς έν συνάπτοντες, τούς μέν άπαξ 
τούτο τολμήσαντας θεσπίζομεν ευμενούς κα\ μακρό-
θα μου ση ς πρδς τδ τιμωρείσθαι τύγχανε ι ν τής δίκης, ' 

iierum peccandi occasionem rapiuat, nec iade pru- ® τούς δέ τδ συμπαθές άφορμήν ποιησαμένους δευτέ 
deatiores facti a malilia desisluat, nullia precibus 
admissU poeaam stistineanl. Illa auleoi in dorsi 
verberatione (97-98) criniumque (99) lonsione con-
ftiftet. 

CONSTITUTIO XCVII. 
Ut in (i) conUtfatione /tfii, et magittratuum (2) 

Mlto juretur (5)· 
Idem imperaior cidem Styliano. 
Tamelsi lex, qua» in magislratuum inilio, 

litiumque coateslatione juraudura pracipit, di-
vino juseui qui jusjurandura prorsus evilandum 
prascribU, aliquo niodo contradicere videatar: 
lamen si quis verborooi menlem pcrspicil, non ia 
contrarium illam rogalara esse, sed e divereo ju-
risjaraadi susceptione Idem quod ejas probibi- 1 

lione aacra lex (4-5), efficere conaii deprebendat. 
Etenim h»c qaidem, quo mendacio prorsus viam 
pratcludat, in universuro (6) Jurare velat: illa (7) 
vero, dum boc Ipsum vuli, ad fugandum mendaciura 
jttijorandum !n auxilium assumit. Quapropler no-
bia non in verborum formam, sed proposilum HIo-
rum finem cogilaiionee adlgenlibus, non aspernari 
civile decreutm, taaquam cum divino et Do-
oiini aoslri maodaio pugaet: sed laoquani eodem 
vergai, illi honorem conservare visum eet. Caele-
roquia etiaro hoc sentinms, Domiai juseura non 
aitnplictter ad moderanda communis vilae negoiia, 
ttdad consiituendum illis, qui ad bealain illam 

ρου τολμήματος, άλλά μή νούν a f λαβόντας έκ τούτου 
είς άναχώρησιν τής πονηρίας, απαραιτήτως τήν 
τιμωρίαν ύφίστασθαι. Αύτη μάστιξι ταίς κατά νώτο» 
κα\ τριχών δρισθήσεται κουρεία· 

Α1ΑΤΑ2ΙΣ \Τ ··· 
Περί τον όμτύΒΐν τότ χριτήτ έν άρχζ τής clxrft 

χαϊ βίς τό ·· προβΛηθήγαι άρχοντα. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Εί κα\ δοκεί πως έναντιολογείσθαι τδ παντελώς 

έκκλίνειν τ φ · · προστάσσοντι θείψ κελεύσματι τδ 
δμνύναι ό έπ' άρχων προδολαίς καί δίκης συστάσει 
δρίζων όμνύειν νόμος " , άλλ' εί τήν γνώμην τών 
λόγων τις διασκέψαιτο, ούκ είς έναντιότητα γνοέη 
τούτον άποκεκριμένον, τουναντίον δέ εκείνο σπουδήν 

1 ποιούμενον καταπράττειν διά τής τού δρκου παρα-
λήψεως, δπερ ό θείος βούλβται νόμος έν τή τού μή 
όμνύειν επιτροπή έξανύειν. Κα\ γάρ δ μέν τφ ψεύ-
δει καθάπαξ άποκλείων τήν πάροδον απαγορεύει τέ-
λεον όμνύεσθαι, δ δέ τδ αύτδ τούτο βουλόμενος είς 
δίωξιν ψεύδους τδν δρκον σύμμαχον παραλαμβάνει· 
Όστε κα\ ήμίν ού πρδς τδ σχήμα τών βημάτων, 
άλλά πρδς τ^ν έγκείμενον σκοπδν άπερείδουσι τήν 
διάνοιαν, έδοξεν ούχ ώς μαχομένην τψ θείφ κα\ Δε-
σποτικφ παραγγέλματι τήν πολιτικήν άτιμάζειν 
ψήφον, άλλ* ώς πρδς τδ αύτδ φερούσης συντηρείν 
αυτής " τήν τιμήν. 'Αλλως τε δέ κα\ τούτο συνείδο-
μεν, ώς τδ Δεσποτικδν παρακέλευσμα ούχ απλώς 
ουδέ πρδς βιωτικών πραγμάτων έξηνέχθη κατάστα-

sablimilJicin ascendere desideranl, in perfccliorem D σιν, άλλά πρδς τελειότερος πολιτείας τοίς άνιέναι 

TARLE LECT10NES. 
n Codth μήν ούν. Emendavit Stepb. · · Ecl. Νον. 45. · · Forle έν τώ. 

προστ. ·* Νονν. Juaiiniani 8, c. 7 et 49 c. 5. · · Codd. αυτήν. Agyl. αυτή. 
· · Melius τώ παντ. έκκλ. 

ΝΟΤΛ. 
(95-91) L . 8,1. 9, ff. De scp. viol. 
(95) Criminaltter el pecuniaria Doena, d. 1. 9, 

Phot. Nomocan.27,etl5, c. 25, ubi Balsamon bu-
jus conatitutioais mealionem facit. 

(96) Vid.Petruai Greg.^5 f svnt. 14» 15, 16. 
(97-98) Sepulcri violaior per fusluartum ei tons»-

ram punilur, ui hic, Balsamoti 15, Nomocan. 25, 
Rasi!. epist. ad Amphiloc. 66. undecim aimis prival 
commmiione : addi Nyssenum episl. ad Lyluium 
episcopuni Mityteues, c. 6, 7, 8. 

(99) Κα\ τριχών δρισθήσεται κουρεία, adde Νον. 

96, sunra eod. et 105, infra eod. 
(1) Έν άρχή τής δίκης, eadem vocat, δίκης σΰ-

στασιν, infra eod. vid. Νον. 49, c. 5. 
(2) Κα\ είς τδ προβληθήναι, sie infra έπ* άρχων 

προβολής. 
(3) Ει ita conaervatur litulus Codicis de jurcje-

rando propter calamiiiara, Nov. 49, c. 5. 
(4-5) Matlb. v, v. 54. 
(6) Ibid. 
(7) Civilis SC. 
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πρδς τδ μαχάριον εκείνο δψοζ ποθούσιν ανάβαση», Α tvjmpuMieam graduu» eet* promulgatnm. Ctijus 

ianegeneria uonaatla etitm alia saat, ut bot (8-9): 
Ne $olUcUi §iti$ animce vestras, quid inanducttit, et, 
Ne teponatli' tke$auro$ in terra% etc., qu» eodem 
dicla eunt. Haee enSm el similit seorsuia perfeciie-
riboa demandantur. 

Ea propter noa civilt legi guam vlm (quomodo 
diximtu) immiaulam congervantea, gaacimug o* 
qut magigtralam ineunt,lileiiive conleglaalur (10)» 
geveriutem mendacio praelaturog, aec otlo modo 
recia via declioata, ία obliquam fraudia teatiUoi 
c*Dce*garog, jarejurando afiirment. 

ώσπερ καί τά άλλα, οίον τδ, Μή μεριμτήσητ* τή 
ψυχή tl ράγητΒ· κα\, Μή θησαυρίζετε θησαυρούς 
έπϊ τής γής, χα\ δσα ύμοδύναμα. Ταύτα γάρ χαίτΑ 
τοιαύτα άφωρισμένοις τοίς τελειότερο ι ς φέρει τήν 
γνώμην. 

Διά " τούτο δή τήν ίσχύν οίκείαν · % άμείωτον, 
ώσπερ έφην, τφ πολίτη Μ συντηρούντες νόμφ θεσπί
ζομεν χα\ ημείς, τούς τε χαθισταμένους είς αρχής 
προδολήν κα\ είς κρίσιν αμφισβητουμένου πράγ
ματος είσιοντας δι* δρχων πιστούσθαι, ώς τδ αλη
θές πρδ τού ψεύδους τιμή σου σι, χα\ ουδαμώς τής 
ευθείας έχτραπέντες έπϊ τήν σχολιάν τής άπατης 
τρίβον χωρήσουσιν^ 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ 1^ ' ·« . 
Περϊτου μή ευνούχους έγγαμίζεσθαι. 

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ» 
Έ τών νδμων γένεσις χα\ χατάστασιν τής πολι

τείας σχοπδν υποβάλλεται91 χα\ Μ τή φύσει ενίοτε 
αδικούμενη, βσηθείν επαγγέλλεται. Ούχούν δίχαιον 
χα\ νύν περί τής ζητούμενης υποθέσεως (ή δέ έστιν, 
εί έξεστιν εύνούχοις πρδς γάμον συνάπτε σθαι) νδ-
μον>τυχείν γενέσεως. 'Αλλά πρδ τής τού νόμου έχ-
δέσεως άξιον πρδς έξέτασιν χαταστήναι τού πράγ
ματος, χα\ συνιδείν, εί δυνατδν τήν τοιαύτην συν
άφειαν άποφέρεσθαι γάμου χλήσιν, μάλλον δέ εί δλως 
έπ' αυτή θέμις τελείσθαι, α τφ γάμφ τελείται, οΐον 
αδχήν Ιεράν ή τελετήν ή άνθρωπίνην τινά τέρψιν 
χα\ θυμηδίαν, χαϊ δσα έπι μνηστεία γίνεται. Ό 
μέν γάρ Ιερεύς χατά μίμησιν της άνωθεν παρά τού Q 8 t i g a conditore (quigexogad (12-13) mulliplicatio* 

Β 
CONSTITUnO XCVtLL 

D$ p&na eunuckorum, $1 uxore* ducant. 

Mem Imperator eidem Slyliaao. 
Legom orlue, tum ul republica recte coaetitaa-

tar, bonc albi finenrproponit, tam Interdum na-
lurag injuria affecta? auxilium offert. Justam est 
ergo, ulnaac eliam de baa epecie, aa eunucboe 
\u matrimonium coajangi Iiceat, ia quxslioaem 
ducta, lex ena&catar. Sed priusquam Hla propo-
nalur, rem examiaare, el an wiiuemodi coajaaciio 
inairimonium appellari pogail, imo an omniaoqo* 
ia matrimonio peraguniur ( qus sunt aacra (il) 
preces, sacriflciuin, carualig oblectalio acvoluptaa, 
et quaecunque in malriroonio Ouat), fas sit ia illa 
perflci. Sacerdoe igtlur ad imitalioitem coelo-

πλάσαντος ευλογίας τού πρδς αύξησιν τά γένη συν-
αρμδσαντος Ιστηχεν Ιερολογών, ή δέ έξ ανθρώπων 
προϊούσα θυμηδία χα\ άγαλλίασις πρδς τδ τής γεν-
•ρχίας ··* τέλος, άφορώσα χα\ τού γένους έκαστου 
τήν βλάστην n λαμβάνει τήν πρδοδον · οί τε γάρ τών 
νυμφίων γεννήτορες, έν έλπίσιν δντες τού γονήν 
έπδψεσθαι τών οίκείων σπλάγχνων, οί τε νυμφαγω-
γούμενοι τού δούναι τφ βίω γένους διαδοχήν, τής 
«ερισταζούσης αυτούς άπολαύουσιν ηδονής. *φ δέ. 

nem coputavft) proaualiare benediciioais (14) ver-
ba sacra effaiur. Humaai auiem iogenii voluptag 
el laeiitia ad genialeg complexaa, ei (15) ulriaa-
que gexug feliun respicieag, progresgoai facit. 
Spongoram enim parenles, dum eo vigcerutn 
guorum vigurog fdum, et gpongi ipsi, daui gf 
in lucem ediiarog generis auccesaorea gperant, 
muUiplici voluptate perfauduatur. Al hic uibil lale 
gubest.Qualeenim ctim oblaiione ilii (16-17) couve-

YARIJS LECTIONES» 

· · Inc. Ecloga. 9 4 Ecl τήν οίκείαν ίσνύν. M Sieph. coaj. πολιτιχφ. Sed et EcL πολίτη babel. " E c l . 
Hov. 46. 9 7 Scrimg. άποβ., quod in προβ. mntaveral Agvl. Veriora pnesiiteninl Zuicb. el Meerm. ** l i -
4om χάν. - Vulga γεωργίας, ftepoaui γεναρχίας. Τ · Vuigo έχάστην τήν βλάβην, quod Steph. et AgyU 
eneodaveniat. 

NOTJL 

(8-9) Mattb. vi, v. 25. 
(10) Cajac. ad Nov. Justin. 47, collieil ex boc 

loco jurameniuro de calumnia non essedeqaacua-

2ue re, ged de liiium coategtatione tanium, et 
ari in causia eivtlibng taaium, no» in crimiaaii-

bos, ul hac Noveila congiat, ei 107. iufra; nam ia 
crimlaalibug guiBcit iiHcriptto. Fridertcuo lamea 
conglit. De pace teaeada, et De iuceadiariis, id 
edam exigii ia caaeis criminalibug, non (ai pleri-
qaa opinaaiur) eliam Hearic. I. 2 legum Loa^o-
bardoram, cojug constiiuiioaem retulil Uononug 
c . 1, De jaramenio caluainia*. Ne^oa eniui boc 
dicit H«nricug, clericog, aeque in ctvili, neaoe iu 
ciiminali caaaa jurare de calumnia, sed nullo eog 

D rooda, uila tn caosa Jarare. Hic adde 1.1,1. 2, C. 
Dejarament. caiumn. In gpiritualibug de calumaia 
jarari non vuli Eugeniug c. 2. eitr. De jurain. 
calumn. in6. 

(11) Οίον εύχήν Ιεράν ή τελετήν· o ic , vid^Nat. 
89, gupra eod. 

(12-15) Gea. i , vere. 28v etc. ix, vers. i . 
(14) Formolani divinam intelligit : Creuiie et 

multipUcamini. 
(15) Καί τοΰ γένους έχάστην τήν βλάβην. 8cf. 

έκαστου τήν βλάστην. Agyl. 
(16-17) Euaucbi gcil. speo procreand* deest eanu-

cbo. Ejug itaqne conjunctio prscipua conjunctio-
aia voluptate dasiiluiiur^ 
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iiianl? quale (18) wcrificiura (19) eoruai aggrcga- Α μηδέν ύπεστι τοιούτον, ποία μέν άνθρωπίνη ε ύ φ ρ ο -
lionem slabtliat? Cum autem illorum conjuuciip 
adeo omni oblectamenlo vacel, ei cuii&ecrattouie», 
sacriftciorum, uenedn tioijisque adeo non tapqi 
aii, quomodo in ipsos inalriiiui&ii appellaiiu qua-
drabil? Imo quomodo noa aliqua qu* uelarii* 
dcbc^f, idque eĵ  le^e ipsos pa;iia sequemr? A l -
quc quod ne ab inilio quidon» malnmQiihim vogari 
pptstl, breviier ila dicium sii. >.ed ma^is exa-
ctiusque rei iudignilaleua oraija giplunsl. Uoruni 
Couditor cum U]Uia marera ei feminam c^nsocia-
rel ad largtuu quod iiide exituruai esse}, incremea? 
Uiiit respiciens,consociationeiii illam facieb.n f20-21). 
Quiu el nalurae (qnae tanquam faiaula, quanliiai 
potesl, a Condilore iradila praecepU observai) ut 

eyvrj σ υ ν έ λ θ ο ι 7 4 ; ποία δ* Ιερά σννεπιλήψεται τ ε λ ε 
τή ; ούτω δέ «ής συναφείας δρώμενης άνευφράντου) 
καί άνιέρου κα\ άτελεστου. κα\ άμεθέκτου εύλογες, 
πώς ή γαμήλιος κλήσις αρμόσει ; μάλλον δε π ώ ς ο ύ χ 
οια και έ κ θ ε σ μ φ " χόλασις Εψεται ή έ π \ νοϊς έ κ -
Mapfttff 6 φ « λ α μ έ ν η ; άλλ' δτι μέν ουδέ τήν άρχήν> 
γΑμ9ς δίναΐτο άν λέγεαΟαι, ώς έν τ ύ π φ ούτως * θ ε ω -
ρ φ ω . δέ μάμλβΜδ λόγο; χ α \ άκριβέατερον τήν άδι 
κίαν τού πράγματος* τδ άρσεν κα\ δήλο συναρμά-
ζων έξ αρχής δ Πλάστης πρδς τδν έκεΐδεν π λ η θ υ 
σμών άφορων διετίθει τήν συναρμοστίαν, και μ ή ν 
κα\ τή φύσει (καθόσον δυνατδν οία δούλη σώζε,ιν τούς 
δεδομένους παρά τού χτίσαντος λύγους) σκοπδς έπ* 
τούτω γαμικήν δμιλίαν συνίστασθαι, έφ' ψ τών γε» 

iii boc ;iuatrimoiiii iionsuctudo inealnr, quo (22) β ν ώ ν ή διαδοχή προΐοι μέχρις άν δι' αύτή$ δ κτίσσς 
sobolis procrealio procodal, quoadquidcm ab ipsa 
tale tninisleriuin conditor praslari velit, propasi-
lum eit. St igilur vel bic qtiod nalurae Conditor, 
ipgaque naiura voluii apparcl, quod probibatidimi 
duciinus, ae probibcaturi sin miaufc (ui c^rle ni-
bil Uliu&uiQdi esl, $ed coulraria oiunia, el nalla 
ad iaiplea^aai Domini volau^aiaia vts atejuagene-
r U , quiddam quod ualura nou agaoscat), quaia uoa 
oiaaiba& laadia pfobiheiturt ()uod &i quie eon<-
leqltouibus gaudens, dicat si propter sieriliiatem 
eupucbi a coujugtp secluduuiur, niullia etiaai 
alita coajugium imerdici debere, cuui uoa orariea 
quicuaquc in conjughun coeuut feiiltcos se prae-
aieat: ad coaleulioncm in promplu est responsio, 

βούλοιτο τήν τοιαύτην ύπ ' αυτής λειτουργίαν διακο
νεί σθαι. ΕΙ ούν έστι κάνταύθα δ κα\ τ φ Πλάστη τής 
φύσεως κα\ τή φύσει νενδηται, μή κωλυέσθω τδ χ ω · 
λυδμενον · εί δ 1 ούκ έστιν (ώσπερ ούδ' έστιν, άλλά 
πάν τουναντίον, άπορον μέν είς πλήρωσιντής Δ ε σ π ο 
τικής βουλής, Ικφυλον δέ κα\ οίον μή έγνωχεν ή 
φύσις) , πώς ού παντί κωλυδήσεται τ ρ δ π φ ; Εί δέ τ ι ς 
λέγοι τδ φιλονεικεΐν ήδυ ποιούμενος, ώς εί γ ε διά τ δ 
άγονον αποκλείεται γαμεΐν εύνούχοις, πολλών κ α \ 
άλλων άποκωλύσεις γάμους (ού γ ά ρ πάντες , δσοι 
πρδς κοινών ία ν έρχονται^ τοιαύτην φύσιν έκ τής 
κοινωνίας έδειξαν), πρδς τήν φιλονεικίαν έτοιμος ή 
άπόκρισις, δτι έπ' εκείνων μέν , εί καί μή καρπδς 
φύεται, άλλ' ούν ούκ έ π \ τούτ,ψ συνήλδον ςύδ' ώστε 

quod ^aaieui nullus ex iis felus gignatur, Ο μή δούναι τώ βίω τής γαμικής γεωργίας ώφέλεια,ν, 

άλλά δήλον ώς πδθφ μέν παιξοποι ίας , ύπειληφδτες 
δέ δτι πρδς έργον δ πό?ος ^ω,ρήσοι, «ί κα\ πρδ^ έκ-
δασιν ήτύχησεν ή έ λ π ί ς · έντανύα δέ ούκ έστ,ι τοιού
τον είπείν (πολλού γε κα\δεΤ), άλλ' ακριβώς ειδστες 
οί κατά Τ ' τ ή ν έκφυλον συνιδντες μ?ξιν, ώς άγονοι 
κα\ άκαρποι, έπ^αύτδ τούτο καί συνήλθον, κα\ χ α δ ί -
περ τή φύσει επίβουλεύοντες T i . *Αμφδτ?ροι τοί
νυν κα\ κατά τοΰτο μόνον μισητο\ , ή μέν^ δτι έξον 
αυτή, ε ί τήν διά γάμου έπόΟησεν δμιλίχν , χοινωνήσαι 
γον ίμφ φύσει τήν άγονον ήλλάξατο καί τ δ , β άκαρ-
πον, δ δέ, ώς τή εαυτού αχρηστία περιιστών είς τδ 
άχρηστον ευλογίας ένεγκεΐν τ φ ποιήσαντι. Είτα κα\ 
χώραν μέν , έξ ής άν τις έτερος καρπδν δρ,<ψαιτο, 
εί τις όφθείη όια,λυμαινόμενος χτ\ πρδς τδ άμγΐ* ν 

uan ^ameu ia boe eongrcgati sinl, oe quaui oom 
n u a i vilae ulilitateia conjugalis eopul* aCferant: 
cum poiiu» comira procreandorum liberonim desl-
deria congregatoa coaatei, quas eflecium dcgiderio 
responsurum opioanles ia eveniu spes fefelkeril: 
hic vero ut tale aliquid dici possit, permulium ab-
ait, cupi qui ad peregruiain illam commisiionem 
conveaeruni, liquido scieniee se sieriks ac 
adgi^aendum inutitea couveaire, nalune quasi in-
sidiaii sint. Acsane ob boc duaiaxat odio etiaro 
aaibo digai eunt: mulier quod cum conjucaHs con-
suetudinis cupida fecundo ee juugere poluissel, 
infecuadun» et glexileni praeiulerit: euuu<;hus ve-
ro, quod nl in vanum ,DoiHinu§ benedicerei, iropo-

leatia sua cfiecerrt. Si quis porro fundum ex ^ αυτή χρώμενο; , ώς πονηρδν κα\ λυμεώνα μΜήαο-

(juo alius aliquis fructas meat, vastet, ei incuUum μεν καί εί δυνατδν έφέξομεν αυτού τήν προαίρεσιν, 
relinqual, an huac tatiquara malum, atque pemi- τδν δ' εί τις έξ ής δ λογικδς άναβλχστάνει στάχυ; 
ciosum odio babebinius, ejuaque, si tieri poiesi, in- χώραν έξερημοί κα\ άχρηστον δείχνυσι, τούτφ. ώς 

V A R 1 A L E C T 1 0 N E S . 

T l Osenbrvggen ς ο η | . : ποία μ έ ν $νθρωπ^νη ευφροσύνη συνέλθοι ; ποία δ* Ιεράτττελετή. Τ ^ Agyt νιιΗ 
έκ θεσμού. "Codd. καί. Slepli. el Agyl- ei^ eipendani. l k N*si verbam ^ββίΐ,έπιβουλεύουσιν iegi-rh>\. 
7 1 Slepb. et Agyl. τήν legeadum esse exisumanL f < Coiy. Stepbaai, CodtL ^κρον. 

NOTiE. 

(18) Quaeidicat, vana et irril&erit. precAiio el 
formula: Cretcite et muliiplicamini, si eunucbi nu-
pliis benedixeris. 

(19) Moris eniai eratsacriiiciumfieri, vid. Nav. 

89., s. eod. 
(20-2t>GeJM, vew. 28. 
(22) lsquematrimoiuiflnis proctpiiag. 
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μηδέν άδικον δρώντι παραχωρήσομεν; Κα\ τίς αν Α slitbtum teprimemas: 
εραίη Τ Τ ; Άλλα, φασ\, Παύλος ε!π* · KpeTtror fapetr 
1} avpovcBaii ώστε διά τήν πΰρωσίν Ακώλυτον" ή 
συνάφεια. Ό τδν Παύλον είς pidoV προάγων, πρδσ-
χας του Παύλου τοίς ^ήμαβί* Γάμείν' είπε, τουτέσί ι 
διά τής γαμικής ομιλίας σνναρμδζεσθαι γνναικί. Εί 
μέν ούν κα\ ή σή πρδς γυναίκα μίξις ευνάρμοσις 
Τβμική, κα\ αξία τυχβίν ευλογίας, .ήτις οφείλεται 
*ο*ς νυμφαγωγουμένοις, γάμον άύτήν Ιξονδμαζε 
χσΛπερισκόπει νύμφήν 4 εί δ' ευλογίας ούκ άν όύδ* 
£ναρ ποτέ μετάσχοις, (τίς γάρ άν ή ποία Ιερολογία έπ\ 
τοΤς άπ* εναντίας μέν συναπτομένου τώ τού πλα> 
οαντος δόγματι, άπ' εναντίας δδ τφ νδμφ τής φύ· 
ακεός προέλθοι; ) τί τδν Παύλον εΐξ συμφωνία* Ελ» 
κειν τολμάς τού σού άγαμου κα\ έκφυλου γάμου J 

«22 
iili ΤΒΓΌ qul ftfadiiin fcxijtid 

falione pradiiura geritofen ptillulet, dfegolat, *t Inb-
tlteni reddit, tanqua™ nihil iadignilatta commit-
tat, Idftcete permitteirins? El sane quid qtiS^ 
qoam dicat? Sed Paalua, inqdiUflt, all (2&.28) fc 

maltfttioniuta contrahere quarti (29) urt (50) xa-
ilus estt quapropter aalnfalis fervoris eontempla-
tionfe oonjunciio prohiberl tton debet. Sdd (H 
qui Paulum laadas, adPaali verba ittende. Uiln* 
moftium conitah&e, inquit, Id e&t, pef inafcrl-
moniale commereium cuin malifero amitrifetio, 
consocialio rtiatHmoiiialis, et benedictione quae tn 
malrimoniuift coeoiilibbs debciut, disjna eat, ma* 
tWmonlum illam nornina* et observa uxorcm: eln he 
tantillae quidem bencdictionis unquam capax foc-

"Αλλωςτεδέ κα\ τοίς άποτίμνουσι τούτων τήν ά£0ε- Β ris (quaeeniroaut qualis consecratio in iis, qui 
νοποιίαν, εί τούτο ή έπίνοια βούλεται (εί κα\ σφάλε* 
ρώς κα\ θεφ άντιπράττοντες ήκουσιν έπϊ ίτήν πρά
ξη*), ώστε μηκέτι δρ$ν αυτούς άπερ άνδρες, άλλ' 
Cotf γε τήν πρδς τδ θήλυ γένος έ*ιθυμ(αν άπομα» 
ραναί καΛ τής εύνής ανύποπτους φύλακας είναι 
(τούτο γάρ ή κλήσι< εγγυάται), πώς κατά τούτο 
δικαία ν ού χαλκεύσονσι καθ" εαυτών άγανάκτησιν* 
4V ών ού μόνον τή φύσει» έχθράν προαίρεσιν κέ* 
κτηνται, άλλά κα\ αύτοίς ' · έκείνοις,δϊ κάνΤ· κσκο· 
τέχνως δμως σπουδήν έθεντο πρδς: τδ δόξαν αύτοίς 
χρησίμους όφθήναι, έναντιούμενοι απεδείχθησαν, κα\ 
ξένον τι γένος ύπάρχουσιν» μήτε τή έξ άρχήέ προ» 
βαλούση·· φύσει, μήτε τή μετά ταύτα μεταπλασ
μένη κακοτεχνία συνοικειούμενοι; 
qui licet maliliose, qaomodo tamen ipsis videretur, 

simul contra Condiloris decrctum, simul contra 
rtaturae legeni conjunguntnr, tocam bstbdai?); ^bid 
Paulum in approbatiiinem cdblibisiut £1 pene^rla! DKH 
irittionU penrahere audes t Ad boc vcri> si qui 
ipsis haiuraiem et propriaid maKuai |Wtent'iair1 
cxeecani, boc consilM Id faciuni (tam^si vitiaaei 
aa q»iadam Ia tbum rebolliono Id fatfant) tie am-» 
plius vitos da ^tbibere qtleaiU^ eed qUafitam ftd 
libidinis stimnlos auhtei, pfoirtue elartgdeeo^nl* eu> 
bilisque (3W4) fldi, «t ia q«oa euspicio noa oadai, 
cusl&dcs siat (qnod aai»a ipfl* voeis (55) ionuepr§^ 
miult) quofAodo ia hoo non juaumadveraam ββ in« 
dignationemcadfcnt, quodnoit solum inimkaiu(56) 
naiura voluiualem capessant : verum etiam illi 
uiiles illos reddere fetudid bab<Mrunt, adversari 

daprebendantur? et cnm novum atque pefagriaum aexum repr»seatem > non taftien ββ naqtie 
ifitiio altrlbuiae naUirae, naque qua iransformati sunt, malitiosai arli acCammOdent? 

Δ ι ά 8 1 τούτο θεσπίζομεν, *ίών εί t t c" ευνούχων C Propterea santimuil, ut si t̂irA &raoAoTDtti ad 
πρδς γάμσν ήκων φωραθείή ·*, χΊά «ίττδν μέν τή 
*ής πορνείας ύποκείσθαι κολάσει, καντδνάνιέ^ω< δέ 
τ^μήσαντα Ιερέα τήν τοίάύτην σννάρμοσίίαν Htid* 
σαι τή< Ιερατικής αξίας άπογυμνόύσθαι. 

AlATASfS U ^ . 
Π$ρί tov tbr ετάχογτα αρώτοτ όμπίχαί τ&Ϋ xtpl 

καΛουμτίας dpkort 
*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
"Οσα πρδς εύλάδειαν δρ^ δσα- πρδς δεξίδτητα 

frratnriiohium r̂occfdoref Comperiatur, fet Ijfse stu-
pn (kieii» otmoxfus sft ί ct qui sacerdos iirttns-
modt oonjiin«ji?ortefm profanatd sucriflclo pdiflcerc 
ausa^ faerflt, sacerdotatf dtgftitatd dendd^tht. 

CONSHTUTIO XCfX. 
utqul jusjiirttndmti dtfert pfttt (5?-59) (W Ctilumtiia 

kleir» hnperatOT eideia Styliauo. 
Qojeeunqai ad reele ca^andam gpeotaat/ q t» -

VARIiC LECHONES. 
n Steph, vult: καί τί άν τις φαίη \ Sciimg. έν τοίς. Meliora pnBstiierunt Znich. el Meerm. n Codd« 

καί. Swptf.conJ. ε 1 ^Ηβ^ιβπρδλαβούση, ·» Eck fftcipfl. w Eci. et τις τών. · · ficif. όφθείη. 
ΚΟΤΑί· 

(25-28) I Coriath. vn, vers. 9. 
(29) Sentenlia nolanda: mirum ut sU Tertaf-

Hanum Ub. De monogaaiia Didoaem commendare, 
quod ne secfimdas odpciaa experfreiui1, maluerii 
crfi, quarti ivabere. Uri cuio dich, afltfdil a(f faba-

(50) Urantur enim spadones et qui amalorea 
sunt mulieram, etsi consiei eo* nibil potesse, ul 
Terentiug loquitur ia Eunucbo ac(. 4, scen. 5. 

(51-54) Κα\ τής εύνής φύλακας, AUudore vidol'ir 
ad veiaremtaorein, utiooaatraUg regii cubiciiifVeara 
demaodabaun", Ϊ. 4. De praop̂  sacri cubk. Aiabroa. 
5 ep , iGafikus pneposiiug cubkufi, euiiuoha^ re-
gius.» Socrates ο. Εύτράπιος ευνούχος προεστώς τού 

D βασιλικού κοιτώνος. Evagrius δ, οί τοις βασιλικοίς 
εξυπηρετούμενοι κοιτώσι ούς ευνούχους ή συνήθεια 
καλεί. Adde Glaudianum ia Euiropio. 

(55) ευνούχοι τ*ής έδνής φύλακες" αϊ bic, vel 
παφά τδ εύνοείν, jfuod sint beoevoti, el adem scir-
vM MftTlCis didi^rint, Epiph. 2, contra Iia3reses. 
Pbavoria. παρά τδ ευ νουν έχειν quod mentis 
compoles esse exislimenlur, id e&t, quod vinereia 
abslmeant, q»» veleres ανόητα dixerunl. 

Vid€> Canonei apoatoieriittr 21, 22,25, abi 
plenius dixlnus. 

(57-59) Redaoilur la» vel«8 54, % 4,1. 57,- itt ii>?. flT. 
De jnrejur. I. 9, C. De reb. cred. Ilis adda qiatt de 
iuwmenio caluaniiie dixi Nov. 97̂  supra ood. 
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cunque ad bonos mores pertiueni, basc et tingolis Α τρόπων, ταύτα χαϊ iv\ έκάστφ κα\ τψ χοινψ %%ς 
et vniversa? reipubltcae, qiue α me ad invenienda 
dummodo pos&iro, aut ab aliii invenia in publicum 
usuro deduceuda petant et coolendanl, in medium 
pono. Ac idcirco supra aliaa bec etiam lex, qu» 
eom qui aliqueusad jurandam adigit, se (40) nullo 
dotomalo, neque facessendi negolii aoiino,aed 
at rei, cujus ambigailate ratlo ipsius ae&iuat, veri-
taiem cognoacal,jusjurandam exigere, prius jarare 
jubei : cum velat ditperierit, qiue ravivUcal digna 
visa esl. Curo enim id decrelaai recte veterioribu* 
placuieset, receniiore» ejus cautionem negligenles, 
delato Jarejuraado, a quo exigitur, hunc id aub-
ire Toluai; qui vero exigit, de eo nihil aollicili 
sunt. 

fi 

Sutuil igilur notlra majeatas, ut secundtint ve-
terum(44) legislalorura decretam juramenloruai 
forraa servetur : et qai ab adveraario auferre jue-
jurandum conatur, qaam fldem cx aliia qua*rit, de 
moribaa ault prius ipee praeatet: qtiod nampe non 
dolo, ted nacetsariu el iaetilabili de cauaa ad 
defereodom jugjarandum procedat. Exisiimo 
eaim, cum ambo ita ad jarandam adigentar aat 
dilucidioreco in jurameatis exiiuram veriiateai, aut 
boe aliquo modo reprimendoe, nequa tam proaipia 
alacrique greaea, aique nunc progredi videulur, 
addeiereadum juajurandum prodiiuru*. 

CONSTlTtJTIO C. 
Jv $ml$ oxt tiberit in matrimonium conjnnQUH-

lur (42-43). 
Idem imperaior eidem Styliano. 
Legea, quia ex bentgao (44) judicio prognalae 

tuot, bonasua ordinatione et moderamioe iis eliam 
conlrovargiig, quaenoaadmodum crebro (45) io rea 
buaiaaaa iaciduat, aaxilium ierre matUtuuit. A l 
vero cnm tantae betiignliaUa aiot, qoomodo BOH 
fooge magis eonim, qiue in hominam viia aaaldue 
veraanlur, euram sascipieat? Si enim medkua 
qaisptara iis qaae mieue aagonl caran adhibeat, 
qaas varo aaagti aagunt, negligat i id quod lainus 
angii, non per peritiam et prudealiam carare v i -
deatar? 

Ea propler leguro dignilati plus majeatati» attri-
bocales, quod bactemis ex coaaueludine da-

πολιτείας εύχήν χα\ αγώνισμα τίθεμαι κα\ παρ* 
έμαυτού πρόσεξε υ ρίσκων, εί τι,δυναίμην ·*, χα\ παρ* 
Αλλων έξευραμένων ** τήν οίκείαν παρέχειν ώφέ-
λειαν. Διά τοΰτο έπ\ τοίς άλλοις χα\ ούτος ήμίν δ 
νόμος οίον άποφθαρείς τυχεΤν άναβιώσεως έδοξεν, 
δς χελεύει τδν ε (ς ανάγκην τοΰ δμνύναι \ινά χαθ-
ιστώντα αύτδν έπομόαασθαι πρότερον ή μήν ού κά
κου ργ ία τδν δρχον αίτεϊν/ούδ* άπδ γνώμης δολώ-
τητι · · κινούμενης, άλλά ζητούσης πίστιν λαβείν περί 
ών ή αμφιβολία κυμαίνει τούς λογισμούς. Καλώς 
γάρ τού τοιούτου *Τ θεσπίσματος δόξαντος τοίς άρ-
χαιοτέροις, οί νεώτεροι παρά φαύλον θέμενοι τδ 
εκείθεν ασφαλές, δρκίωνΜ χρείας προβεβλημένης 
τδν μέν απαιτούμε νον άξιούσιν ύπέχειν τδν δρκον, 
περί δέ τού άπαετείν έγνωκότος ουδέν πολυπραγμο-
νου σι ν. 

Όρίζει ουν τδ ήμετερον κράτος κατά τδ δόγμπ 
τών πάλαι νομοθέτησάντων τδν τύπον τηρείσθαι 
τών δρκων, καί τδν λαβείν ώρμημένον παρά τοΰ 
διαμφίσβητούντος δρκον *· μέρους αύτδν πρότερον 
δ ζητεί παρασχείν Η των οίκείων τρόπων έχέγγυον, 
ώς ού χακομηχάνως, άλλ9 άναγκαίως χαλ σύν άπρο-
φασίστφ χρεία πρδς τήν τοιαύτην ήλδεν άπαιτησιν. 
Οίμαι γάρ, ούτως αμφοτέρων πρδς τδ έπομνύναι 
καθισταμένων, ή πάντως λαμπρότερα ν έπλ τών 
δρκων προίεναι τήν άλήθειαν, ή τούτοις ύποστολήν 
τινα δέξασθαι, χαϊ ούχ ούτως προχείρως χαλ μετά 
προόδου έτοιμοτέρας, ώσπερ νύν προϊόντες δρώνταε, 

C προάγεσθαι. 
ΔΙΑΤΑΞίΣ F ·*. 

Πβρϊ σ%*τα*τομέτωτ οίκβτιχώτ αροσώαωτ ΑΙεν-
θέροις". 

*0 αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Φιλάνθρωπου γνώμης δντες οί νόμοι γεννήματα, 

τή εαυτών ευταξία χα\ διευθετήσει κα\ περί τών μή 
πάνυ συχνώς έπιχωριαζόντων άνθρώποις άμφίσβη-
τημάτων προαίρεσιν ποιούνται συνεισάγειν βοήθειαν. 
Τοιαύτης δ' δντες φιλανθρωπίας, πώς ού πολύ πλέον 
είκότως περ\ τών έν βίω διά παντδς στρεφομένων 
τήν μέριμναν άναλήψονται; Ό Μ γάρ τδ επιμελές 
περ\ τών έλαττον λυπούντων είς φροντίδα φέρων, 
τά μάλλον άνιώντα παρορών ουδέ τήν περ\ τού λυ-
πούντος έλαττον επιμέλεια ν δόξειεν άν έκ τούτου 

D προμηθώς ποιείσθαι. 
Διά τούτο δή τφ τών νόμων άξιώματι πλέον είς 

σεμνότητα νέμοντες, τδ μέχρι νύν ύπδ συνηθείας 

VAKLE LECTIONES. 
Ecl. δύναμαι. w Ecl. έξευρημένα. Reclias fortasse. Μ lU Ecl. YttVgo δηλονότι. * Ecl. τού τοωύδε. 

Apad Scrimg. articulug τού deeat. ** Slepb. emand. δρκων. ·» Ecl. δρκιον. · · Ecl. παοέχειν. 9 1 Εεΐ 
in EcL NOT. 48· ·* Ecl. περί τών συναπτ. οίχετικφ προσώπφ ελευθέρων. " Vulgo ού. Sed legeft-
4ααιδν 

ΜΊΑ. 
(40) Ουδέ άπδ γνώμτς δηλονότι κινούμενης Scrimg» (42-45) El eoroift alaUl ac poena. 

δολιότητι κινούμενης Cujac. 17, obs. 52, sic et in- (44) Sainilar cnim in dobiis, eaasantai benigiiiar 
fra Nov. 107, δολιότητι γνώμης, quod csl dolo nwdo> ialerpreiatio, vid. I. 168, ff. De reg. jor. 
malitia mala. (45) Id esi, quod rara. 

(41) Vid. d. $ 4, d. I. 37, d.! . 9. 
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βεοιχούμενον, φημ^ δέ τδ περ\ τών έξ ανίατου τύχης Α judicatum egl, de iis nempe qal ex Insqaaliforluiit 
Ιλαυθέρου τε χα\ δουλευούσης νυμφαγωγούντος 
Ιρωτος πρδς συζυγίαν άρμόζεσθαι φιλονεικούντων , 
*fl νομίμψ περιλήψει άποδιδόαμεν, κα\ θεσπί-
(ομεν " , έάν ελευθερία τιμωμενον πρόσωπον δου-
λεκής έλοιτο γάμον τύχης, ύπδ δυαΐ τούτοις τδν 
γΑμον έχουσι 9 9 πράγμασι συνίστασθαι τήν σνν-
άφειαν * ή γάρκαΐ τήν ίσην άναλαμβανέτω τύχηνδτψ 
δουλικφ προσώπφ διά τού έρωτος συναπτόμενος, ή 
χαταβολήν προσομολογείτω τιμήματος, δι* ού άπο-
λαλυμένον τή; δουλείας τδ ύπ* αυτή; κατεχδμενον 
μέρος τή ; ελευθερίας γενήσεται "/Αλλά ταύτα μέν 
& δεήσει καταβαλείν οίον ά^όιβώνά τινα τού άνίσου 
γάμου τδν είς χοινωνίαν ύπεισιόντα δουλικής ομι
λ ίας " , τούς δέ γε δέσποτας όρίζομεν μηδ" αυτούς 

(Hbera videlicet et eervili) amore instigante ΙΒ 
matrimoaium conjungi contendunt, in legem In-
cludimaa, ac sannmus, nl si bomo liber aervitis 
per&onttnuplias gecletar, gub duplici bac cendiiione 
motrhaooiuin ineaior, ut is aut aeqnalem cum ler-
vili persoaa, cui per ainorem aggociaiur, fortunaai 
euscipial, aui prelium, qao illa servitale HberaU 
in libertatem perveniat, golvera promitiai. Aique 
hoc quideta, Unquam in&qtialig malriiDoaii arrbaai 
quamdam, ettm qui consuetudinU gocieUlem com 
aervili pereona inii, persolvere oporiebU. Statui-
mus vero eliam, no doadni hac in re ee iabuma-
niaa geranl: ei, si persoaa quae aervnm ia matri-
rooninm delegii, servire malil, utriusque gervilug do-

Αφίλανθρωπότερον διατίθεσθαι, άλλά δουλεύειν μέν Β mini (4648) inorle lerminemr. caque iibi inciderii, 
ττροελόμενον τδ πρόσωπον, δ τού οίχετιχού μέρους 
$ρέτισεν · · είς συνάφειαν, δρον είναι τής δουλείας 
τ-ήν τού δεσπότου άποτελεύτησιν, ής άπαντώσης 
ελευθέρους άφίεσθαι μετά τών οίκείων παίδων, εί γε 
χα\ παΐδας δ γάμος αύτοίς έχαρίσατο · εί δέ μή 
σύνβοιτο δουλεύειν, μήτε τήν άποπλήρωσιν τής 
τ ιμής έκ τοΰ ετοίμου £άδιος εΓη παρασχείν, τής μέν 
ελευθερίας κατά βίαν ού ζημιωθήσεται " , θητεύων 
δέ παρά τψ αύτψ δεσπότη, έφ* έκάστφ έτει τοΰ 
μισθού δυσΐ λογιζομένου νομίσμασι, διαρκέσει 

cuin (49) liberis, εί quod ipsis matrinionium largi* 
ium esl, diiuiuaatur liberi: sin in servilutem aoa 
congealial, neque ia promptu babeal, unde preiium 
pleue persolval, libertale per vim mulctelar : aed 
gerviens apad eumlemdominum, niercede quol-
amiis binis solidis aestimanda, servitutem lot aania 
daret, quod pacio pretio in plenam sumtaam de-
ducto douiinuin aaiig pro aervo accepiasa, aeque 
juslam cauaara ad delineodom ampliu» babere suul 
oaieusiiru 

τοσούτοις υπηρετών χρόνοις, δσοι τήν όμολογηθείσχν 1 τιμήν συγκεφαλαιωσάμενοι μέλλουαιν 
Αποφήναι τδν δεσπότην τελείως Απέχοντα τήν υπέρ τού δούλου λήψιν, κα\ μηδέν εύλογον έτι πρδς τήν 
χατοχήν άποφερόμενον. 

c CONSTITUTIO α . 
D$ εετεϊε conjitgibus $i aiter Ulorum libertale oV« 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΑ \ 
Περϊ δούΛων έτ συττροφία δττωτ χαϊ τον ένδς 

μέρους έΛευθερωβέττος. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ού μόνον δ τήν αρχήν έξ ελευθερίας χα\ δουλείας 

γινόμενος γάμος, άλλά χα\ δν οί κοινώς ύπδ δουλείαν 
τελούντες χα\ διά τύχης δμοίας ύπήλθον, χα\ ούτο; 
πολλάκις ένδς αυτών, εί ούτω τύχη, παρά τού δε
σπότου λυθέντος δουλείας, τού έτερου μέρους τού 
δεσμού μή συναπολυθέντος, είς ανισότητα καθιστά
μενος , έκ τοιαύτης αίτίας ούκ όλίγης αμφιβολίας 
χα\ ζητήσεως έκ τοΰ μή τυχείν νομική; διακρίσεως 
Ιριν άνακινών καθοράται. *Οφειλόμενον ουν καί 
τούτο νομισθέν τψ ήμετέρφ κράτει τής προσ
ηκούσης τυχείν διαλύσεως τδν δι* ού ^υθμισθήσεται 
νόμονάπείληφε. Τί δέ τδ νομοθέτημα; 

ηειητ. 
Idem imperaior eidem Slyliaao. 
Non goluia qtiod inter persooaai liberam el aer-

vilem ab iaiiio conlrahitur malhmonium con-
irabttitr, sed quod communiier ia gervituie degen-
lesiu pari fortunaceniraxerunt, hoc etiam, allero 
Ulorum fone a doaiiao libertale doaato, allero vero 
in serviiute releuio, ad iaaequalitatemredactuaiest, 
ex ittitisiuodi causa valdc coalenJogag ambiguiu-
tog ei qu&aiiones, eo quod lege dijadicaium non 
git, pergaepe exatiactlare coaspicitur. Cum itaqtto 
boc quoque a ncKira roajegtate lege concepturo, 
conveaienler dislingui deberel, banc per qoaro 

D recte dijudicetur legem accepil. At vero qu» UIs> 
lex? 

Κελεύομεν τδ τής δουλείας άπηλλαγμένον μέρος, Jabemug, υΐ gi gervitxla HheraU pereona con-
άντήν πρδς τδ καταλειφθέν δουλεύειν συνάφειαν juactioni ejug, quse ίο gervitute relicu egl, ac-
άγαπ^, χατά τδν νενομοθετημένον τύπον » έπ\ τών quieacat, gecandam ibrmam (50) dc personis libe» 
Ιξ ελευθερίας χα\ δουλείας συναρμοζομένων τδ rig c l o^rvilibaa matriiaonio conjuagendig lage 

YARIJ: LECTIONES. 
•% lac Ecloga. MBcLouvi 

dnro : χωρήσει πρδς τούς 
oraiasa. Quid gi χατά βίον 
1355 aotatur άδεχτος. 

•νέχουσι. · · Sic Ecl. quainvis haec St^pbaao guspecia giiu. 9 7 

δέσποτας. M Spana. ήρέτισεν acribi Talt. 99 Ecl. χατά βίαν 
kgauius? 1 lia EcJ. VuJgo δμαλογισθ» 9 EcL Nor. 47, ad qua 

Forlaste addca-
ζημ. Degalioae 

quam iuCod. Parig. 

NOTiC 

(46 48)Nov. 10t fj.cod. 
(49) Facit lcx 3 , ff. De liberali. 

(50) De qua dittum esl Νυν, 100, supra eod. 
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eompreheaftam mairimoflium indisruptura maaeaft. Α συνοαέσιον άδιά£0ηχτον Ιχειν. Αεί γάρ I) τ η ς διδο-
Oportet eairo, ut aut daUm sibi libertatem non 
asurpct, et squaliter cum altera liberiate non do-
naU eervituiis jugum subeat, donec (51) exiremus 
v i l * diet domino obveniat: aut, slqoidem liberta-
lis digniiaiem eiuerenolit, proadjuncla sibi per-
aona pretinra ee soluiuram proraiilat. C&terum si 
boc negtiget, el ex liberiata sua occasione arrepta, 
in serviiute relictam personam in vilae euse siatum 
abripere conelur, non eohim non bac arroganlia 
quidqnam efficiat, naque alieri libertalem doaandi 
poteelalem babeal: verom etiam ipsa quam liber-
tatem nacta est, hac excidat, rtireumqua servitutis 
jugo collum eubdat: utpote quae iagrato animo 
benigne dominl eui ac beneficse volunlati injtiriam 

μένης ελευθερίας αύτφ μή άντιποΛείσθΛί. f dTUT έξ 
Γσου τδν δούλιιον ύποδεδηκέναι ζυγδν τ ψ έτέρφ 
μέρει, άχρις άν ή τέλειος ήμερα του βίου εηινβντήση 
τψ τήν κυριότητα λαχόντι τού μή άφαεμένον τής 
δουλείας προσώπου, ή Ιάνπερ τδ &ξία>μα τής 
ελευθερίας ούκ άποδύηται f ήν * υπέρ τ ο ΰ συζύγου 
μέρους ομολογήσει τιμήν συντελέσασΦαι. ΕΙ δε 
τούτο μέν οπίσω £ίψειε φρσντίδος, αφορμή ν δέ τδ 
οίκεΤον ποιούμενος άνετον πρδς τδ οίχεΤον «σχήμα τού 
βίου άναρπάζειν πειραθείη τδ καταλειφβεν είς δου
λείαν μέρος, μή μόνον έχ τής αύθαδείας ταύτης 
μηδέν έξανύειν μηδ* ίσχύν έχειν έλευθερίαν έτέρφ 
χαρίζεσθαι, άλλά, χα\ αύτδν εκείνον tfc Ιλαδεν 
έχπίπτειν τιμής χα\ πάλιν ύποχύπτειν τψ f υγψ τ% 

intulerit, ajusque judiciam, quod revereri ei vene- δουλείας, άτε δή γνώμη περιυβρίσαντα μοχθηρά 
rari debebatt taaqaatn per rebelliooeni contemnere 
cogilarit. 

CONSTITUTIO (52) Clf. 
De prccdilt maritimit ad remora* (55) pisratoriat 

con*tituenda$ teorsum non infficienlibut: $t ut 
invitui etiam ad socitloUm adigalur. 
Ideaa imperalor eidero Styliaao. 
Multa (54) ctimulatim bona morlalium vilae con-

ferl prodenter el cuui rationc iusiituta rerura com-
munio. Eleitim qut viribus valet, εί cum aliero, 
qni gimiliier viribus valeat, coaimuuicet, longe 

•χρηστήν xaV εύεργέτιδα τού Ιδίου δεσπότου προαί-
ρεσιν, χα\ τήν έχείνου χρίσιν Απονοηθέντα παρά 
φαύλον ποιήσασθαι, ήν έχρήν δι* αίδους Αγει ν χαϊ 
εύλαβείας. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΡΙΤ«. 
Πβρϊ χαραθαΑασσΙωτ χωρίωτ χρός ένοχης «α* 

τάσχασιν άνά μέρος μή άρχονττα · καϊ άχοττα 
τόν μή θέΧογχα άγεσθαι. 
'Ο αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ Τφ αύτφ. 
Μέγα Τ τφ βίφ χαρίζεται ή συν φρονήματι καί 

λογισμψ τών πραγμάτων χοινώνησις. Καί γάρ κα\ 
δυνάμεως τινι παρούσης έχ τού χοινωνειν έτέρφ 
παρχπλησίως εύπορούντι δυνάμεως μάλλον δνησι-

prseslanliores alque utiliorea ejue vires fuerint: el μωτέρα χαθέστηκεν ή δύναμις, κα\ πλουτουντες δέ 
. 1 ! ΐ* «»ϊ .1 ! _ · ! ι 1 Α Μ ASVM> · . . · · • > . » « > f n A i . m l s n n ΐ Λ Ρ η ι ι ι ttv / _ \ . V - Τ t _ % JL dmtes, si diviiias coanuunea f?c»ant, majorciu ex 
diviiiig volupiaiem capiaal: deaique si pauperlas 
premal, operarum communio consotaiione, qua 
pauperiaUs acerbilas roitigetur, noa iadigebil. 
Vemm cum adea commoda atque uiilis ia coinmu-
ni vila corcmucdo et socielas sit, mirabilts qoa> 
daoa bomiaum aiiimo9 subiens pravilas, neduro 
eliU ad uiiliiatem iiapedimeaLo est, verum eliam 
qui ipstm fovent, ul rebus suis noceri, quam ut 
intta cum viciaii eocielale ipais aliquid lucri ac-
codat, permitlerc maliat, persaadeU 

Ac lale quiddara cerie de nonnullis audivimua, 
qut cum niariiiroa praedia habeaat, quae per se non 

τρόπον άλλον τδν πλούτον χοινοποιήσαντες γλυκό-
τεροντής άπδ τού πλουτείν άπολαύουσιν εύπαθείας, 
χα\ στενοχωρούσης πενίας ούχ απορήσει παραμύ· 
θιον εύρείν ή έν τοίς Ιργοις χοινότης, δι* οδ τδ σφο· 
δρδν άλυπίιΛερον είη τής στενοχώριας. 'Αλλ* δντες 
ούτω καλού χαλ χρησίμου τού κατά βίον κοινεινή* 
ματος, ξένη τις ένδυομένη κακία ταίς των άνθρώνχ* 
ψυχαίς ού μόνον έτέροις έμποδών καθίσταται πρές 
ώφέλειαν, άλλ* αίρείσθαι πείθει τους δάλποντες 
αυτήν αγαπάν καί τά οίκεία καταβλάπτεσθαι, 4 
συγχωρείν έν τφ κοινώνησα* τοίς πλησίον προστν 
θ ένα ι τι κέρδος αύτοίς. 

Τοιούτον τι προσήλθε ταίς ημών άκοαίς γινόμενον 
ύπ* ένίων, οί θαλαττίον νομής · εύπορούντες, χαθ' 

ita xaalliim lucri afferaot, euiu vicino aiUem et D έαυτήν μέν ού μέγα τι φέρεεν κέρδος δεδυνημένης, 
adjaceule praedio comraunicatione conjuncta, συν δέ τή γείτονι κα\ προσπαρακειμένη κοινω* 

VARIAS LECTIONES. 

•Scll, 
τε)έσασθαι 
emendavit 
μεγάλα. Foriasse reciius. 8 Spang. νομούς. Bock el Oseubrugg. νομός 

NOTiE. 

(5!) D. Nav. 100. 
Ox) Hac constitutio ex eamm generc esi, de 

quibus anie Leoncm nihil constituium fuerai. Hoc 
aulem deiinit : vicinos invilos coci ad socieialcm 
remorariim piscaxoriaruiu : ut bsec constiiutio 
vice sit exceptiouis ad leg: § δ, H De coad. 
i»d. et alias, de quibus dixi ad I. ult. G. comro. 

divid. 
(55) Περί εποχής κατάστασπτ, adde ΙΛ>Υ. 17. 

pra eodeiu; iNov. 105, 101, iirfnr e©d. έπσχή iw 
nuit. . 

(54) De incommodis, vid. I. 26, (Γ. De serfil. 
urban. 1. 77, $ 17; flf. De legat. i . 
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νούσης μάλλον τήν ώφέλειαν άποδιδούσης, οΟ βού- Α ubcriorero utUiiolem reddanl: societatem Inire, m-
λοντα* διά Τδ κακδγνωμον άναδέχεσθαι κοινωνίαν, 
ρύ£έ, τά εαυτών καταμιγννειν τοίς γε$τονεύ»υσι 
>τ<ί̂ ίοις , ώς αν αμφότεροι; ύπαρξη «I κερδάναι, 
Αλλα προκρίνουσι και τά ij;a ζημιούν, £| χαΛ 
γ*ίτί*1 π^^ηνότε^ ςίηεαν επιζήμιοι. Άλλά γάρ. εί 
xaiflpte τήν εαυτών βλάβην άνσιοθήτως οί τοι
ούτοι διάκεινται καΛ κακώς εαυτούς διατιθέντες ύπδ 
χακοτροπίςκ δλιγωροδαι τού πράγματος ώσπερ τά 
χαλεπά τών θηρίων πρδς τδ κακώς παθείν δρ· 
μίύντες* ίνα *ακοποιήσοισι τους πελάζοντας, δμως 
ούκ άνέχιτα,ι τοιαύτην κακίαν ή βασιλεία ημών τφ 
β(φ πα^^οΐάζίσθαΐ· ούδ' δτι εκείνοι προνοίας ώφε<-
λούσης αυτούς ανάξιοι τυχείν, διά τούτο καταλεί-
ψομεν άδοηδήτους. Μέρος δέ τι κα\ υπέρ αυτών μέν 

qne illa cura viciuis praediis cominieoero (qua ra-
liona ambo aliquicl lucrari posgeot) per malignila-
tem uolunl: sed conira, eeipeot eliam damno af-
ilcere malunt, dnnimodo (35) vloino nocumento 
sini. Yerum enimvero tameui damnnm suuin tales 
agnoaeara nolint, guaque mala adniinigiraatee • 
uiilitatem per improbliatem negligant, tanquam 
immanes bellua?, ul propinqnos tedant, in eua 
vulnera proruenlos: non tamea istiusinodi mali-
gnilateai in commuiii vita imperatoria noslra roa-
jeslai iasoleecere palitur: nequa qtiia illi utili 
eura digni non sant, auxillo vacaoe lvdicluri su-
mus. Quare aliqua ex parie Ipsis, prsecipue vero 
vicino, quem isia inbumaaltaa niale torquet pro-

π^ονοούμενοι, μάλιστα ο% καΛ υπέρ τού γειτο- Β gpicienieg, sancinius, ut ei isliaaroodi pnedia mare 
νεύοντος μέρους, δ λυμαίνεται κακώς ή τοιαύτη 
μισανΟρωπία, 9*σπ(ζομ$ν ι § , έπ\ τών τοιούτων 
παραθαλασσίων χωρίων , έφ' ών Ιδία κα\ έκαστη 
μοίρα πρδς εποχής ούκ έξαρκεί κατάστασιν, άνα-
κοινονσθαι τά ω Τ ζ 8> **ιά τής τοιαύτης άνακοι-
νώσςως τους κτήτορας έκ τών οίκείων κα\ ωφελεί σθαι 
κτημάτων, και μή βουλομένου Οατέρου κοινωνείν 
προσώπου, πρδ; τήν κοινωνίαν άκοντος συνωθου-
μέγο.υ.. Φι), άνθρωπο ν γάρ κσΛ άκοντα τινα μεταλαχείν 
ίσμεν ευεργεσίας, ενταύθα δέ πολύ μι ί ίων ή φιλ
ανθρωπία, μή μόνον άκοντος ευεργετούμενου τού 
μή συνιέντος τής ευεργεσίας, άλλά κα\ τού παραλδγω; 
αύ;ής άποστερουμένου μή τήν άποστέρησιν υπομένοντος, 

versus, non adeo singula lata sint, ui septi reino-
ratorii congtiluendi jug babeant (56), ejus jari* 
coDseqaondi causa connounione coiijunganlar: quo 
per istiusmodi coinmunionem domlni ex suis pos-
aessionibus iitiliutem gentire possini: etsi donii-
itoruai aller communioncm facere nolit, ad illant in-
viius(57) etiam coinpellatur. Cum enim quanivis IMTI-
lM* ajiquUbeneftcii (58) particeps fit, id benignitaleni 
etfaro esseptrguasum|habeiDU8. Hic autein longe ina-
jor seexierit beaigaitaa ubi noa solumqui benofkiain 
noa agaoscii, ilto laaien affiettur : verum ailaia qui 
illo inique privabalur, id sentii ei percipit. 

ΔΙΑΤΑΣΙΣ ΡΓ « . d CONSTITUTIO CIU. 
De iis qui de mariiimi* prwdiis ad (59 60) con$ 

titueudas remoras piscatorias socielalem in-
Περί t w έν ΘαΛασσΙοις τομάΐο ποιονμέτων χοι-

Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τψ αύτψ. 
ΕΓωθε μέν έπ\ τών γινομένων κοινωνημάτων πολ

λάκις δ τδ πλέον μέρος έν τή κοινωνία συνεισφέρων 
τδ πλέον τού κέρδους πορίζεσθαι, κα\ καλώς οΤς άν 
ρύτο>ς ίρέσκον δφΟή τδ πράγμα γίνεται. Πλήν ουδέ 
διά τούτο καλώς έπϊ τών θαλαττίων χωρίων κοινω
νίας γεγενημένης δ τ^ πλείστον έχων έν τφ τοιούτφ 
νωρζφ τού τδ έλαττον έχοντος δίκαιος άποφέρεσθαι 
μείζονα κέρδους άπδλαυσιν* Οίον εί τφ μέ,ν έκα^ν 
έζησαν δργυια\ κατ* Ιδίαν έξουσίαν καί κτήσι.ν δια.-
φέρουσαι, τφ δέ μή τοσα.ύται4 πο,λυ δέ έλάττο^ς» %&\ 

eunl (61). 
Iti socieiatibus usitalum e&t, at fere (62) qui (65) 

plus ci>mulii» idem pUts Iucri seniiai. Et rectc sa-
ne nfgoiiitia iosiiumn^ iuter quos ita convenit. 
Yeramtaiuen <le aiariUana praMlii* soeicute inita, 
nou ideo recte, cujus pwlinm laiius es^eo ciijus 
arctiag «?st, majus ^ucrum auferal. Exeiapli gratia, 
bujti9 praexjium ceutnni paaaus laluro aii, Uliaa varo 
loagt anguuius, si CQnjungens communio 
inde utiUuiom «uppaditai» m «qualUer,non a^lam 
gecundum ciyueque portionctro» pravemaa wt<r 
socioe dWidatur, roVioni eoaaejiianeuip e»U Quid 

ταύτας ή κοινωνία, πρδς Ινωσ^ί κα.ταστ^ααα τήν D iU? quia ν\ aliia r^gqfiU (ia QoJiUUQna pocwitfrum 

VARIA5 LECTIONES. 
•ForUise δρμώνται. I # Inc. Ecloga. 1 1 EcUNov. 51. , f EcL apn liabel πρδς i« . ύπάατασι»ν. 

(55) Malignit<vlls evidens eet argamooliim, tibt 
nocere velle, ut alleri aocca^. U< vitiuo du i ad 
Nov. JuUin. 53, c. 1. 

(56) Quid si non babent; vicinus desiiaUnetur 
coiiferro, el iaviius cutn eo inire b^aorata ^ovie^ 
tateai, %i modo nr$siel illi coiupciens iocruu^ax 
ciup^o ot b.Qai.0, Ciraici apu4Cujae. \i% ok<, | . 

(57) Si ila esi, inviii inlerduin compelluniar ad 
comaiuiiionero, et iia reslringilur lex 26, | ff. UK 
condu iudeb. et aJue de qaitiua dixi | . v ^ C. 

(58) Videqu^edixi ad L 59, ff. De reg. ίιμτ. 
\59-60) De t-pocbis, adde Nov. 57, Nbv. 102, 

eod<\m. Nov. 104, iaira. 
(61) Noq ulcaMeri* rastbus, qut plus conlaUiia 

socieiaii$ coininuniouom, plus lueri penipit, ila 
6l oparuin inariiiniaruin ron.miinioiie : idooqnc 
Uec ccmiiUUitiQ exoepUo. a&t ad legcs, qu* poliorcs 
pa^Ui? coufqnmt pJua ovulertjufli, U 8ίθ, I. 85, ff. 
pxo $ock>.. 

(6^^Reclc b&c particula additaest.lntcrdtim enim 
qui plus pecunbe contribuil, pacii jurc non plu* 
percipiiex socieiaie, q«*m qai xal miiMie, \ci ail.il 
(operam lanieu) eanlulit, 1. 5s.| i , ff. pro s*K. S 2, 
MisiMt* tte speieialu 

(63) D. 6, fl. pro sor. 
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neinpe, atil pecoruat, atit etiam, si qtiis ila velil Α εκείθεν ώφέλειαν χορηγοί, δι* ίσου τοις κοινωνοί; 
lerreUriuai locoruui) unaqaaeque res quaj in coin-
rounitonemcoiit, per se domino, quanluin ejus na-
tara fert, ulilis esse possit: in mariliiuis vero 
pnediis id aiiiiiliier se noa babeal. Nam noa qtiem-
admoduin illa, sic quoque niarilimi juris poriio, 
m se coneideraia f peculiare iucram habet. Non 
enlin praeda (64) ibidero semper loci consistil, lan-
quam venatores exspectaas. Alioqui vero, eiiant 
quud raajor portio, propter minoris defectum inu-
tilia sit. Quts enim ex re imperfecia usas aul mi-
litat? Addilio autem minoris cum iajperfeclionem 
expleat, quodque per se ad nibil coaducat, utile 
reddal, ratioai coaseaiaiieum sit (65) ul uiiliiatis 
ex*majore portione, quae cilra accessionem minoris 

εύλογον νενεμήσδαι τήν πρόσοδον, άλλ* ούχ\ πλείστψ 
μέρει τήν διανομήν καΛ έλαχίστψ προσήχθαι. Διά τ ί ; 
"Οτι έν μέν τοίς άλλοις πράγμασι (φημί 6ε έν συνεισ
φορά χρημάτων ή βοσκήμάτων, et βούλοιτο δέ τις 
κα\ τόπων κατά τήν γήν ύπό ν των) Ιχαστον των είς 
ένωσιν μερών συνιέντων " Ικανδν καθ* έαυτδ προσ· 
ωφέλησα ι τδν κεκτημένον όπόσον κα\ δυνατδν ώφε· 
λεϊσθαι, έν δέ ταίς θαλαττίαις νομαίς ούχ δμο£ω; 
έχει, έπε\ μηδ' ώσπερ έπ' εκείνων, ούτως ή θαλατ-
τία μερ\ς έφ* εαυτή έπιμεριζόμενον τδ ίδιον Ιχει 
κέρδος. Ού γάρ διά παντδς έστηκεν έν τοίς αύτοές 
ή άγρα προσμένουσα τούς θηρευτάς, άλλως τε δέ χαΛ 
τοΰ δοκούντος πλείονος μέρους διά τήν έλάττονος 
ένδειαν άχρηστου τυγχάνοντο;, (τίς γάρ έξ ατελούς 

nihil emolumenli afferal, proveaieniis xqualem β χρήσις ή δνησις;) ή δέ προσθήκη τού έλάττονος, Ανα» 
parlem domino auppeilitel. πλήρωσις γινομένη τής άτελείας, κα\ χρήσιμον βεί-
ξασα τδ μή χαθ' έαυτδ χρησιμεΰον, εύλογον " άν είη τήν Ισομοιρίαν τφ κτήτορι χορηγείν τής έπιλαγ, 
χανούσης χορηγίας έκ τοΰ μείζονος μέν νομιζομένου μέρους, ουδέν δέ συντελοΰντος χωρίς τής συνεισφο
ράς τοΰ έλάττονος· 

Proplerea igitur legem etiam quae deineeps jusle 
boe gaberael, imperatoria nostra majestas proferl. 
Slaluhnus vero, ul si duarum niariliinarum por-
iionuui, quarum altera major, allera vero rainor 
sit, ad conatiluendas remoras piacatorias ia com-
uiuaioaem conjuaciio flat otriuaque portionis.do-
mini ex aequo inler ee lucrum dividaat. 

CONSTITUTIO CjV. 
De piscatoriii (66) remotu inter qua$ Ugilimnm 

inter$titium non eil. 
Idem imperalor eidem Siyliano. ^ 
Quandoquidem s#pe usuvenii, ul cuai legilimo 

intervallo viciiue inier ee remorae piscatorhe non 
digleni, conlentiones atque lilesexsuscileulur: de 
iie etiam controvereiis staluimus, ut reus tibi le-
gitime coavictue fueril, si loci spalium paliatur, 
eo remoras transferal, ubi tanquam legt» prascri-
ptum despiciat, lilem subilurus noa eet: ai varo 
quo traasferat locua noa sit, anaoruro curriculum 
observetar, quot in liligioso loco remorarum se-
pium fixum (67) fuerit; et si aclore praesenle, nul-
lamque prolestaiionem iuterponente deceia anaos 
consiiterit, immotum eodem ia loco permaaeai: 
ai si aclor peregre sit, ut septura oon moveatur, 
deceanium non eufficiat, sed alierum annunierari 

Διά u τούτο ούν χα\ νδμον ή βασιλεία ημών εκφέ
ρει τδν άπδ γε τού νύν νομίμφ δικαιοσύνη περ\ τού
του διευθετούντα, καί δρίζομεν, έάν δύο τινών θαλατ· 
τίων μερίδων ένωσις γένηται πρδς ύπόστασιν l f 

εποχής, μία δ* αυτών ή μείζων, έτερα δέ έλάττων, 
ίση διανομή τδ κίρδος έπέχειν τούς μερίδος έκατέ-
ρας δεσπόζοντας. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΔ' 
Περϊ έχοχώτ μή έχονσώτ τό τον νόμου Μ-

μετροτ. 
Ό αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Επειδή έν ταίς γείτοσιν έποχαίς συμβαίνει πολ

λάκις ώς τής *· έκ τών γειτόνων αποστάσεως μή τδ 
νενομισμένον σωζούσης μέτρον'κινείσύαι φιλονεικίας 
χα\ έριδας, δρίζομεν κα\ περ\ τών τοιούτων υποθέ
σεων, ώστε τδ διωκόμενον μέρος έπειδάν νομίμως 
άλίσκηται, παρούσης μέν εύπορίας τόπου, ποιείσδαι 
τής εποχής αναμφιβόλως τήν μετάστασιν, ένθα μή 
μέλλοι γραψήν υπομένει ν ώς παρορών τδ τοΰ νόμου 
διόρισμα * μή παρούσης δέ χώρας έφ* ήν μεταστή-
σεται, τών χρόνων έπιτηρεισθαι τήν πάροδον, δσοις 
έπ\ του τόπου τού ύπ' έγκλημα πίπτοντος έσχηκεν 
ή εποχή τήν πήξιν · κάν μέν έπιδη μουντός τού διώ-
κοντος κα\ μηδέν έπι μαρτυρούμε νου έτεσιν έπ\ δέκα 
τήν στάσιν έκέκτητο, διαμένειν αυτήν έπ\ τής αυτής 

oporteat, ut aani omnes viginii sinl. Alque boc D άμετακίνητον χώρας» εί δ* άπόδημον ή τδ τήν έγ-
quidem praeacriptum in profaais obiiaeai. Eccle-
sla3 vero et moaasieria el ai qua alia venerabilis 
doaiug, tnm deaique qua3cunque ad itacuai refe-
raolur,cum ipsis ad aanum quadragesimum jura 
eonaerveaiur, diclum tempus despicienl. Ac aic 

κλησιν ύποβαλλόμενον πρόσωπον, ούκ έξαρχέσει 
πρδς τδ άμετακίνητον δ δεκαετής χρόνος, άλλά δεή
σει κα\ τοσούτον έτερον προσεξαριθμείσθαι, ώς είναι 
τούς σύμπαντος είκοσι χρόνους. *Αλλ' ούτος μέν δ 
διορισμδς έπ\ προσώπων Ιδιωτευόντων. Έκκλησίαι 

YARIiE LECTIONES. 

(64) Άγρα, id est captura. 
(65) Non pro raiioae praediontm d. 1. 7. 
(66) De epocbis, addeNov. 57,101,185, sapra 

eod« 

»· Stepb.aCj 
σύστασιν· *· Ecl. Nov. 

oiatasa particula ώς. 

NOT& 
(67) 'Εσχηχεν ή εποχή τήν πήξιν, recle πήξιν' 

solebant enina in man paloe coatigeread reila ex" 
teudenda* 
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δε κα\ μοναστήρια, καί εΓ τις άλλος ευαγής οίκος, Α quidero de (69) remorarttra eiatione, qa» (70) pro-
κα\ δσα προς τδ δημόσιον αναφέρεται, τδν ^ηθέντα plcr lemporis longiludinera moveri non possinl 
παρόψεται χρόνον, μέχρι τεσααρακονταετίας τών sanctenles, jubeinug ne aclor marilim» or« (71) 
δικαίων αύτοίς διασωζομένων. Ούτω δέ περ\ τής έπο- emolumenlo privelur : lametei (72) qaod lempna 
χ ή ς β β άποθεσπίζοντες στάσεως, &σαι διά χρόνων.11 elapsum sil, oblinere litetn noa potoeril. 
παραδρομήν τδ άκίνητον έξουσι, . κελεύομεν τού προθυρίου κέρδους μή στερείσθαι τδν τήν έγκλησιν 
ποεούμενον, κάν μή τδ κράτος έσχε καδάπαξ , β τής έκδιώξεως διά τήν άναφανεΐσαν τού χρόνου άντί-
πτωσιν. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΡΕ'. 
ΠβρΙ τον έάν άρχων τις άΛφ δημοσίων πραγμά

των χΛέπτης. 
Καλδν ή έκ τών νόμων επαγόμενη τιμωρία κα\ 

χδλασις, δτι σωφρονίζει τδ άτακτον κα\ άκοντας 
Αναστέλλει τής έπ\ τά πονηρά (δύμης τούς προπετείς 

CONSTITUTIO CV. 
Si magistralut aliquii ret fi$eaie$ furalus est$ 

deprehemui $U (73). 
liaudabilis res esl legitiina castigalio et pcena, 

quod incomposila emeadet: et ad mala propenso*, 
ne in illa proruant, vel invilos realringat. Lauda-

έπΐ κακίαν. Καλδν δέ δτε τήν προσήκουσαν τοίς Β bilis est, inquam, quaudo legibas coaveaieateni 
νόμοις σώζει φιλανθρωπία ν ή κόλασις, κα\ μή ταύ
της έλαυνομένη διελέγχεται μηδέ προφάσει τού σω-
φρονίζειν ώμοτάτην επιδεικνύει προαίρεσιν, έπε\ κα\ 
πατήρ, έως μέν φίλανθρώπως κολάζει πταίσανΐτι τδν 
παίδα, κα\ τής προμηθείας έπαινετδς κα\ τής κολά-
σεως, έπειδάν δέ τής πρεπούσης πατρ\ γνώμης 
έκπίπτων ού κατά λόγον πατρικής φιλανθρωπίας, 
Αλλ* έκ τού χαλεπωτάτου τρόπου τήν ποινήν έπιτί-
θησι τψ παιδίψ, ούτε πατρικώς παιδεύει κα\ πρδς 
Αποδοχήν ουδείς έσται τής χαλεπότητος. ΕΙ δή πατέ
ρες οί νόμοι σύν άληθεία τυγχάνουσιν, ώσπερ δή κα\ 
τυγχάνουσι, πάντως άκόλουθον κατά λόγον τών 
Αμαρτημάτων κα\ τάς ποινάς τούτους δρίζειν, άλλά 
μή βίαιόν τινα κα\ πολύ βαρυτέραν τού πταίσματος 

aervat clemeaibm, neque hanc excedere argui po-
lest,*neqae vero casligandi pretexla crudeliorem 
86 exbibet. Quaado et pater (74) donec benlgne 
delinqueatem filium casiigat, gimul prudentia», si-
roul cagtigationis noroine laudandug es l : ubi vero 
paterno affeclu abjeclo, noa ut (75) patrem decei, 
sed alrocem in rooduni poBnani Glioiafligit, noa pa-
terno mora cagtigat, neque quisquam atrocitatein 
approbat. Ac saae fsi Iegea revera reipublicae pa-
renles suat (quemadmodum profecto), reqairitur 
omuiao, ut pro (76-77) ratione deHctoruro pce-
nas cUaro constituant: nequaquam vero immanem 
aliquam mulioque quam pro delicli mudo gravio-
rem poenaiu imponanl. Nam qaomodo id legitiw» 

έπιφορτίζειν τήν τιμωρίαν. Πού γάρ νομίμου παιδ- C est correplioaig, qaomodo inde roanaatis medica · 
αγωγίας, πού δέ τής εκείθεν Ιατρείας, τδ τιμωρεΤ
σθαι θανάτψ τδν μή θανάτου τινί δεδειγμένον παρ-
αέτιον; Κα\ ίατρών μέν παίδες ούκ άποτόμως τήν 
τών μελών έπιψηφίζονται τομήν, νόμος δέ, δ συμ-
πάθειαν άσυγκρίτως έπαγγελλόμενος κρείττονα τής 
Ιατρικής συμπαθείας (|εί γ* τή μέν περί τά σώματα 
τής ευεργεσίας δ σκοπδς, νόμοι δέ σύν τή ψυχή κα\ 
τοίς σώμασι διδόασι τάς ευεργεσίας), τοσαύτην άπο-
τομίαν κατά τών ούς προαιρούνται θεραπεύειν έπι-
δείξονται; 

Τούτων ούν ούτως εχόντων, δ θάνατον έπιψηφίζό-
μενος νόμος κατά τού κλοπή δημοσίων πραγμάτων 
άρχοντος άλόντος, καί ού κατ* αύτου μόνον, άλλά 

tiouis, si qui cuiquara iuortem intulisse convtcUH 
non ait, aiorte puniaiur ? Medici gaae quidem non 
praedsc integra membra secari jubent, el lex 
cuui medicorum coinmieeraiioae infinito roajorem 
prae 8e ferai commiserationein, siquidem eor-
pora tantummodo spectal medicinae beneOciura, 
legee vero tam aaiino, quam corpori beaeflela 
prastaat), Unlam crudeiilalem in eos, quibue mederi 
vult exercat? 

IIa?c itaqua cuin hunc ad modam 8686 babeaat, 
nostiie nujeslali, uii qua? iex mortam decernil in 
magistratum, qui res flscales furalue essa deprt-

VARLE LECTIONES. 
· · Scrimg. έπαρχικής, Agyl. τών εποχικών et mox στάσεων emendat. Ecl. εποχής, quod pogt Cajaciuni 
8i-k nrobavil. Osenbraaaen auleui rejecit. Εποχών logere inalim. 9 1 Ecl. χρόνου, recliua. 1 1 l u Eel. fiei-k probavil, Oseobruggen 

Scrimg. καθάπερ 

N O T J E . 

(68)Siqnig in protbyrum vicint euam έπυχήν 0 ohs. 19 legit καθάπαξ τής έκδόσεος διά την άνα-
porrexerit daceaaio, vicino prapsenle ei Ucenie, 
ant viceanio vicino abseaie, non poleril tot anno-
nira po88688lon6 moveri. 

(69) Περ\ τής έπαρχικής στάσεως. Scrirag. περ). 
τής εποχής. Cujac. 14, obe. 1. ' 

(70) Στάσεως δσαι, elc, Scriiog. qua et Craeci ti 
i«aiiat ssg)C atualur. 

(7Ι)Του προθυρίου κέρδους μή στερείσθαι, elc. 
bcrimg. quod lucrum Graeci inlorprelanlur τοπια-
tixov, et solarium, vid. I. 45, ff. qui poiiores. 

(72) Κάν μή τδ κράτος έχη, καθάπερ. Cujac. 14, 

φανεΤσαν (Cujac dict. loco legit αναφωνούσαν) άν-
τίπτωσιν idem legit άντίπωσιν. 

(75) Duplici poena punilur, ut bic,non capiuliter, 
6t iia abrogatur lex uaica God. De crimine pocu-
latus. 

(74) Vid. lit. De emead. propinqunrum. 
(75) Exemplum vid. 1. 5, ff. ad I. Pomp. De par-

ricid. 
(76 77) Nov. 61, s. eod. Nov. Juslin. 82, c 

10,1. H , ff. Do poenis. 
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beoitts ftt, fieqtte vero iil buAC solrim, sed in illos Α καί εΓ τίνες αύτψ κοινωνοί γίγόνασιν, ώς ού φιλάν-
eiiam* qui bac in re illi gocii fuerint : baec tanquam 
abhumano legalique ingenio alieaa, non amplius 
in legalibus coirslitutionibus locum Iialeat, neque 
nominetur quidem, et velul super vacanea extra 
rempttblicam projicialur. Debinc vero isliusmodi 
magistratos pro fiscalis rei furto dignilate expel-
lantur : qu&que gurripueriat, baec in duplum de-
pendant. Qui aulem in boc comaiuuicarunt, si di-
viiea gint, cidein pren» gubdaatur : gin pauperes, 
flagris c&si ignominioseque ronsr (78-81) exsulare 
jnbeanlor. 

CONSTITUTIO CYI (82). 
Dt fndotatii (85) ntulieribus quantum marUis roof-

tuh ex iptorum bonu tucreiuur (84). 

Si rem qiuj». modo aliquo absurda, avjuiiatlque 
esse disseiuauea apparei, lata de illa lege ad de-
centem consliltnionem deducamus, opcrx preiiam 
nos fao.luros videmur. At qua» illa landem esl? 
Quod quae mulieres inopes (id quod non rarum 
illie esl) locuplelibns viris ma(rinioniojiingimltir,kB 
defunclis provenientcm ex ipsorum bonU poriioriem 
(provenit autem, si pauciorea quaiuor liberi sint, 
cognomiaisisli numero portio,quadrai)s(85-86) nem-
pe : sin (ot aui iplurea, quatUum quisque illorum 
babet) non iu perpeluum dominiumr neque ui de 
illa lestarV possint : scd ad vitaro in usumfrnctun» 
tanuunmodo, e i r ut inde vitam sustentenl, aeci-
piaaft: ei ipsis ία morliris in liberos hujus porlio-

θρωπος u και νομικής γνώμης υπάρχων , ήρεσε τψ 
ήμετέρψ κράτει ώστε μηκέτι νομίμοις αύτδν συμπο-
λιτεύεσδαι διατάξει, μηδέ χρηματίζει ν δλως, άλλ* 
άπολίτευτον άπί^ίφΟαΐ καί άχρηστον, δίκην άπδ γα 
τού νυν τών τοιούτων αρχόντων άντι τής δημοσίου 
κλοπής απαιτουμένων τήν έκπτωσιν τής αρχής καΛ 
τήν είς τδ διπλάσιον άντέκτισιν ών ύφείλοντΌ, ΧΛ\ 
τών έπ\ τούτω u κοινωνησάντων, ευπόρων μεν 
δντων, προς τήν αυτήν υπαγομένων ζημίαν, άπορο** 
δέ μάστιξιν αίκιζομένων καί άτίμψ κουρεία και φα
γά!; ύπερορίοις. 

ΔΪΑΤΑ215 Ρ<7'* 
Περϊ τον τάς άπορους γνγαΐκας χαϊ προίκα μ\\ 

είσενεγκούσας, καϊ περϊ τον Χαμδάτειτ παι-
δός μοίραν ανζάς. 
Πράγμα παράλογόν πως δοκούν κα\ τω δικαίψ μή 

συνεπόμενον καλώς έχειν ήμίν καταφαίνεται είς τήν 
πρέπουσαν καταστήναι τάξιν, νόμον περ\ τούτον 
διαθεμένους. Τί δή ούν τδ πράγμα έστιν; Οία είκδς 
πολλάκις γυναίκες έρημοι πλούτου κα\ κτήσεως άν-
δράσιν εύπλούτοις αρμόζονται. Αύται τού γάμ£#συ 
λιπόντος τδν βίου τδ έκ τής εκείνου περιουσίας έρχδ-
μενον μέρος (έρχεται δέ έπϊ μέν τέτράσι παισΛν 
ομώνυμος τού αριθμού τούτου μερ\ς, ίτλ δέ πλείόσι 
μόνον τέκνου ένδς) ούκ είς άΐδιόν έξουσίαν, ούδ' ώστε 
περί αυτού κύρος έχειν διάταξιν τίΘέσΦαι τούτο λαμ-
βάνουσι, μόνης Μ δέ τής έν τψ βίω χρήσεως καί τού 
εκείθεν τή; ζωής τήν χορηγίαν πορίζεσθαι · καταλι-
πούσης δέ τήν ζωήν είς τούς παίδας ή εξουσία τού 

nU- domiaium trajisferaiur, neque illig rebus suis Q τοιούτου μέρους μεΜσταται · μή συγχωρουμένης 
utendi quooiodo veUnl poleslas concedaiur, exira 
quam si nulli libcri superginty quod infortunium 
illas. reruru dominio beei : ul baud sciaru utrum 
mulier ex se fructura videre p^apiel^ an voro- i t t 
naacaiur alkjuie, qno devalvendaa ad ipsaro por-
lioaia docnina fial, ex^pcrabunda precei wr. 

Uaae voro abaurdiialcni iinperaioria noetra ina^ 
jeslag corrigeug, saucit, ne (87) istius portionk 
domioiiiai mnliert auferaiur, utique ip>a quotnodo 
viga eit» de illa slatuat, etnilnl aliud liberig quam 
quod ex Fakidta ipgis compelit, debeatur ta-
tuea (88), ut priorum nupllarum illa non oblivfooa-
lur, neque induclo altero marilo prioris toro con-
tumeliam inferat : quod si contingat, a nobife. 
ailrjbuia dominio prorsus excidei 
functa, liberi rcvutt tfonMni fienU 

αδείας τή γυναικί ώς οίκείοις άποχρήσασθαι πράγ
μασι, πλήν εί μή άτεκνίά προσή, κα\ διά τής τοιαύ
της δυστυχίας εύτυχήσή τήν τών πραγμάτων δεσ^δ-
τείαν * ώστε ούκ οιδα πότερον εύξεται ή γυνή καρπδν 
κοιλίας Ιδείν, ή καταράσεται μή φύναι τούτον> f/ 
ούτως όφθή κυρία τής διάφβρούσης μερίδος. 

Ταύτην , Τ δέ τήν άτοπίαν ή βασιλεία ημών Ιπ-
ανορθουμένη θεσπίζει άναφαίρετον έχειν τήν κυριό
τητα τήν γυναίκα τού τοιούτου μέρους, καΐδρον έπ\ 
τούτψ έκφέρίίν δν •· άν αυτή δόξη, μηδενδς άλλου 
τοίς παισ\ν οφειλομένου πλήν τού κατά τδν φαλκίδιον 
αύτοίς· έπιλαγχάνοντος · δηλονότί μή τών προτέρων 
γάμων έπιλελησμένης τής μητρδς μηδέ έπεισαγωγή 
δευτέρου άνδρδς τήν τού πρώτου κοίτην ουκ έν τιμή 

illaque faio ^ τιθεμένης. *4ίς εί γε τούτο συμδαίη, πάντως έκπε-
αηίται τής παρ' ημών διδομένης εξουσίας, καΛ Οί 

παίδες τής ζωής ήδη τή μητρ\ διαλυθείσης τών πραγμάτων έξουσιάσουσι. 

VAIUAS L6CT10NES. 
· · Μββτιο,φιλανθοώπου, u Serin^ τούτων. Eroend. Sfepb. Μ EcU Νον. Β3. 1 0 Pfertdent h«c a' pta?-

eedenUbas κύρος έχειν, ae« apas est ul caar Stepb. ct Agy4. ένεκα guppteast' * Etihintitpit- Sbf :xa\ 
ταύτην τήν νομοΟεσίαν ή, {Ιασ.· 1 β Ila Ecl.. Yalgo δς. 

ΝΟΤ^Ε. 
(18-81) Νον. 96, infra «od. (85-86) De quarla urore taopi comp*featB i« Vwh 
(82) HaecNov. 55* Laoaig.diei4«rablfaniieiM)pulo mafiii locuplelig defoactt, vkl.qaft gertpei atf f̂o-

5, l i i . 8, 8,95*- vell. Jasiin. 117, c. 56, el AultoeMtoam pfaferea 
(85) Novell 53, c. 6, (17, c. 5. Codv Uade vir ei luxor; 
(84) Qaavlam $c\l. el ulplenodocmHHOsit iixorks, (H7> AbPOfaturdvc. 5, d. loco.« 

ni bic, noa usu golo, ut olim r eliia atoragainr No^. (88) W est, iia lamari ne ad iecwtldfte tranieal 
117, c. 5, vers. Si autem ibi, ut usum solum iu la- naptiaa. 
Ub. rebas mulier babeai. 
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ΔΙΑΤΑΕΙΣ P i ' β · * Α CONSTITUTIO CVH. 

IJspi tov έγγρά&ισθαι τους ιΐσάγονχασ oixtur 
άγκΛήματος, ήτοι τότ fiovJLOusror slatirai otc 
ocrpr χρότεροτ εγγράφω xlcrei. 
"Αριστον έστι πάν, ef τι καλδν καί τφ βίω συμ

φέρον , άγήρατον κα\ αειθαλές διαμένειν, κα\ μηδέ-
vcoxe τών τοιούτων άπομαραίνεσθαι τήν ωφέλειας 
Ε Ι *Γ δρα κα\ συμδή, καθάπερ πολλάκις συμ6αίνειν 
φ ί λ ε ί , παραμεληθέντος 9 9 άπο^υηναι τδ χρήαιμον, 
ΑΛλ3ι τούς γε φροντίδα τών ανθρωπίνων καλών 
σάκου μένους προσήκε μή κατολιγωρείν τής αποκα
ταστάσεως τού. τήν εαυτού λυσιτέλειαν τφ βίω παρ
εχομένου. 

Α ι α . 1 1 τοΰτο κα\ τδ ήμέτερον κράτος νόμον τινά 
λυσιτβλέστατον μέν τψ βίω* νύν δ* ώσπερ γεγηρα-

Ut actar ante lUit can(e$lalionem (89) porrecto /f-
bello judici pdem tuam probet (90). 

S? qaitfqaid boaestum vftaeqne hamanae utile est, 
a gento libervnt ac semper vernans permanerei, 
neque amptam ejus vttRtas deficeret: id vera longe 
praestanliseimam foret. Qiianiobrem etiamgi caa-
tiogat (ut eane porsaepe coniingere eoKrt) nt eo ne-
gleclo utHitae depereat, qtfonmi cerse communig 
vitas bona incumbunt r bf eerte, ul na id quod de 
semuitum atilltatis in comanrms diffandat, resfi-
luere neglrgani, sane quam coavenfena egt. 

Ea propter et nogira majtstag lcgcm qaamdam 
rebug bumanis multo quondam utilisshnam, nanc 

κότα κα\ πρδς τδ άχρηστον κινδυνεύσαντα περιστήναι Β vero Vflat genio coofeclara, et ne prorgug iauttlis 
• Ι ς τήν άρχαίαν έπανάγον ·• ίσχύν, τδ γήρας οίον 
Αποξέέΐ τής αχρηστίας κα\ ανακαινίζει πρδς τήν 
άρχηΟεν χρήσιν κα\ τής πολιτείας ωφέλεια ν. Ό μέν 
5ή νάελος Μ περ\ τώ* δσοι κινήσεις εγκλημάτων 
προαγουσιν Λ , ώστε τούτους πρ\ν είς τούς λόγους 
έλθείν τού ζητήματος περί τής οίκείας προαιρέ
σεως έ^γγράφψ διαβεβαιώσει πίστιν παρασχείν τώ 
κριτή> δτιπερ ούτε δολιότητι παρενοχλούσι γνώμης 
«8τ% έ*Λ προλαδούση καταδεδίκασμένοι εξετάσει, οΦ 
μήν-ουδέ νυν είδότες αύτδ τούτο μηδεμίαν μέν είς 
τήν του δικαίου χώραν είσοδον έχειν, κακούργως δέ 
βεβουλευμένοι πράγματα παρέχειν τψ αντικρινό-
μένψ, ουδέ γε Μ τδ αληθές διαστρέφε ιν ψεύδει πειρά-
oouou Ταύτα μέν τού νόμου τά διορίαματα * κα\ 

flat periclrtanietn, ad prigtfnum robur rednetng, 
genii incommodum quasi abradif, et ad prfmilivttnv 
ipshis usum, reiqae pobtic» uliltfaiem renoval. 
Lex antem de illis, qui acliimem movfni, agrt, trt 
bf priusqtiam ad rei disquisititmem deveniatur, da 
8UO rnsiitulo jndici fidem faciant, ecripto comple*>, 
se nullo dolo nralo adversariam inqtttefare, atqiie* 
aflo jadlcio condemnatos esse, neque rn prasene 
gcire se nuNirm ad iritraaa! adilmn hafor*, etma-
ligno consilio negotram facessere, neqiie deniqa» 
roendaciis veriialera inlcrvenere conaiurog esse. 
Atquehaec quidem legis pragcripta sunt: quae gane 
recte sese habeirt, eaqae qa> iranegrederetur, buie 
poena infligabattrr. Neqaevora hnic eoll, sed cai-

καλώς δκορίζετο.^ καί ταύτα τψ παραβάντι ποινή ^ sarum etiam palronos iUdem dicta lex adjudfcatat. 
'.πετίΟετο, ού μόνον δέ, άλλά κατ τους συνηγόρους 
δ ψηθείς έπ\ τοίς δμοίοις έ δοκίμαζε: νδμοςν *Αλλά 
τούτον·, καθάπερ είπον, ώσπερ άπεφθιμένανΜ περι— 
οστηκοτα ε ίς τδ παντελώς άχρηστον ή βασιλεία ημών 
καλπρδς τήν πρώτην άνακ^ιίζΒΐ (̂ ώμην̂  καν τσρι είς 
τήν πολιτείαν αύτψ πα^όχσ&ν χαρίζεται. Καί θε* 
σπίζομεν άπά γε το* παρόντος τους βονλομένους 
δίκην είσέρχεαθαι πρδ τής είσδδον τΑ ύπδττοΰ νόμο» 
πρατιθένα^ δίοριζάμπνα ν * 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΗ' ·*. 
IZqpt τνί> /εεεΑ r^r · χρωΛίρ* &ήΑω&ιτ μιή χρός τό 

χρινήριοτ άχαντήσαττος. 
Ούδδ τούτο τδ καταπεφρονημένον καΛ διά παρ-

οράσεως- γεγονδς καταλειφθήναι θέμις άνεπανόρθω· 

Itaque baac (quemadmodum dixt) ceu deperdi-
tam (91) prersusqae iaulilea) reddilam, imperaio-
ria nostra aiajeaia&, tun> ad pristiuas. vicea reducii^ 
bim ia tem puWcam rddUu donai. Ac vero gaa-
cUnaŝ , oiqui debinc iit]udkium pcocedera volenl^ 
anle inicoilufli qo» a\lege. pra&cubuiUuE» exJil* 
baanu 

CONSTITUTIO GVIU. 
i>reo, qut ad primani denuntiationm judicio $e mon 

sislit (92). 
Neque vero hoc, tamelgf negleclum bactenus 

contemptuique babitum sit, incorreclum rehnqni 
τον, άλλ* άξιον αύ,τδ •· τής; προσηκούσης βοηθείας ^ fag est, poiiusque ut convenienti auxilio poliatur, 
τνχείν* ώςέν τοίς τού βίον πράγμασι. πολλήν παρ- convenil : utpole quod bauaania rebus muUam db 
εχόμενον τήν ώφέλειαν*. se utilitatem praebeat. 

Ούκούν δμοίως καί τούτο πρδς καινισμδν καθ- No8 iiaque quernadmodum istraclalus, qui Hfen) 
ιστώντες, ώσπερ εκείνο τδ μέρος δ περίτού^εέσιέναι: iastitueve volentibus formam praescribil, innovalua 

¥AKTiE LECTIDNES. 
w Ecl. Nov. 54. H Malim παραμεληθέν πως. , f Inc. Ecloga^ ·» Vu'gD έπανάγων, g«d rfdius DOIW 

milfi EcfogaB Codices έπανάγον scil. τδ ήμέτερον κράτος. n Osenbraggen διορίζει addendum censet cti 
Jusliniani Nov. 49 c. 5, et I. 2 C. »*Ed. προσάγ. M Codd. babeat γάρ. · · Ecl. άποφθινόμενον. 
, T Codd. προτιθέντα διοριζόμενα. Ecl. προτιΟέναι διοριζόμεθα. M . Ecl. Νον. 55. ·* Sleph. conj. κα\ αυτό· 
4 iGodd. των. Pluraleai iainen servare vuit Slepb.. addito parlicipio βουλομένων vel μελλόντων. 

NOTiE. 

(89) Novell. 97. g. eod. 
(90) ld est, juret, xeducllur Nbv. 49, Jitftin. 

£919 Nov. Jufll..4J,cap.3. 
(92) la uauat revocaiur Nov. Instin. 69^e,8, 

Novell. 112, cap. 5, f Harm ξ 6, in fl». 
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eat, ad consimilem eliara modum boc iannovantes, Α πρδς δίκην τύπον εκφέρει, θεσπίζομεν Μ , τον άπαξ 
eaucimus, ιιι qui semel judiciali citatione in jna (93) 
vocalus, neque ipse paret, neque alium qui pro 
ipso iii judicio se oflerat, millit, ilerum judicii 
deauniialione impetatur: cui si aimiliter non ob-
teinperet, neque tertia denuntiaiione iadigaus cen-
sealur : et si quidem, curo laui paiienter judicialis 
clemeoUa ipsiun eispectet, ipse nihilominue teniain 
riialioaein coatemnens (cum nulla jasta causa 
compariiionem ejus iinpediat) neque per se, neque 
per alium judicio sittal: tuuc oinnino ctiam abseus 
conderonelur, et aequaquam deinceps, vel quaeslio-
nera taovere, vel condemuaiioaeni subterfugere ipsi 
perinittatur. 

ύπδ δικαστικής προσκλήσεως έπ\ τήν κρίσιν κλη-
θέντα, κα\ μήτ' αύτδν ύπακούσαντα μήθ' έτερον πρόσ
ωπον άντ' αυτού Μ πρδς τήν κρίσιν άπαντήσαι β&-
αποστείλαντα, πάλιν δευτέρας άξιούσθαι δηλώσεως, 
άπειθήσαντα δέ καί Μ ταύτη, μηδέ τής τρίτης άνά-
ξιον κρίνεσθαι, καί μέχρι τοσούτου τής διχαστικής 
επιεικείας αύτδν ύπομενούσης είπερ χαταφρονών 
δφθή κα\ τού τρίτου μηνύματος 4 · , κα\ μηδεμι&ς 
ευλόγου προφάσεως τήν άπάντησιν κωλυούσης ούτε 
δι' εαυτού ούτε δι* έτερου προσώπου τ ψ δικαστικφ 
βήματι παραστή, τότε δή τότε και μή παρόντι τήν 
καταδικάζουσαν ψήφον αύτφ Μ λαγχάνειν, κα\ μη-
κέτι έξδν είναι καθ' οίον δή τινα τρόπον μήτ' άμ-
φισβητείν μήτε τήν κατάκρισιν άποδύεσθαι. 

Atque boc in utrumque ligalorem decerniirms, ^ Ταύτην δέ τήν ψήφον δρίζομεν έφ* έκατέρου προσ-
stve quis in jus vocaius comparere negligat: sive 
quisaciione institata, adversarioque ia judicium 
prodticio, deiade ipsi molestias protelalioaesque 
lilis macbiaang ab inlenta aclione dolo inalo desi-
atat. Elenim hic qaoque, ubi ter a judice cilalua 
nou apparueric, abseiib condemaabitur, iis lamea 
(quciitadinodum dixi) si nulla causa, qux Hlum, 
qui se ia judicio aon obiulil, vertsimiliter purget, 
ad justam excuaaiionem subsit. 

CONSTITUTIOCIX. 
Pie intra (94) septlmum (95) celalis annum tponsalia 

ineantur, neque anle aecimum qumtum maribus, 
aul decimum tertium {eminis malrimonium conse- C 
cretur. 
Cam suum cuiqae rei tempos esse sapiens (96) 

Iradal, idqne communis omnium, qui modo menlis 
compoles suiit, aentenlia lum ampleclatar, tum 
probet : in omni aciione lempue observare, 
longe pulcberrimum fuerit. Quod si foriasse alibi, 
ia coniraheadis certe .mairiaioaiis negiigi non de-
bet. Oportel eniai, at quo ea res in communi 
viia magit aecegsaria est, eo prudentiua cauliug-
que ad illara procedatur. 

Quam gaaenog obcausani secundam vetereg (97-98) 
qui recte bae de re lege laia giatuerant, sancimus 
ne qno modo anle septimum aelaiie anaum 
eponsalia consliluantur, neqae roatrimoaium (991), 
gponsa duodecim, sponso vero qtialuordecim ^ τήν μνηστείαν τού τρισκαιδεκάτου έτους ένδεούσης 
aanis minore, gacrig ceremoniis coaflrmetur. Αν- τής νύμφης, τού δέ νυμφίου τδν τεσσαρεσκαιδέκατον 
que boc quidero, quaatuai ad conirounem publi- μή διαμετρούντος * άλλά τούτο μέν άπηγδρενται 

V A R I J E LECT10NES. 
1 1 Ecl. incipil. " Ecl. εαυτού. " lla Ecl. Codd. άπειθ. δέ ταύτην. " Ecl. δφθείη. M l u nonnulli 

Edogsecodices. Codiceg. Ilecle. Vulgo μένοντος. " Nounulli Eclog codd. παρόντα—αυτόν. u Ita Ect. 
Τυ^οπροκλ. **-*· Esl in Ecl. Nov* 56; exslai apud Harm. Jib. 1 V, i l . i , pag.282. *· Ita ex Ecl. do. Scrimg. 
δεκαετούς. " Ecl. iacipit. 

ώπου, είτε τις προσκληθείς *Τ κατολιγωρήσει της 
απαντήσεως, είτε τις έγχλησιν ποιήσει κα\ τψ βή
ματι παραστήσει τδ διαμφισβητούν μέρος, είτα 
μετά τήν προδολήν τού εγκλήματος κακομηχάνως 
άποστή, ταλαιπωρίαν έκ τούτου τψ άντικρινομάνω 
περινοών καί άναβολήν τού πέρατος τού ζητήματος. 
Κα\ ούτος γάρ παρά τού δικαστού προσκαλούμενος 
άχρι τρίτου κα\ μή πειθαρχών κατακεκρίσεται κα\ 
μή παρών, μηδεμιάς άλλης, ώσπερ είπον, αφορμής 
είς δικαίαν ύπούσης παραίτησιν, ή δυνήσεται υπέρ 
τού μή άπαντήσαντος τά είκότα διαπολογήσασθαι· 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΟ'" · · · . 
Περ) τον μή γίνεσθαι μνηστείαν ένόοθεν τών 

έπτά ετώτ, εϊτβ ΙεροΛογίαν ένθοθεν τον τεσσα-
ρεσχαισεχαετοϋς" χρόνον, καί τον τρατχα*· 
οεχάτον έπϊ γυναικών. 
Τού σοφού παραινούντος , Καιρός τφ παντί πρ4γ-

ματι, καί τής κοινής παρά πάσιν δσοι φρενδς εν-
τυχούσιν ύπολήψεα>ς τούτο καί τιμώσης χα\ συνομο-
λογούσης, καλώς έχει μάλιστα μέν έν πάση πράξει 
τηρείν τδν καιρδν, εί δ* ούν άλλ* έν γε τή κατά γάμον 
συναρμοστίφ τούτον μή παρορφν * δεί γάρ, δσον έν 
τοίς κατά τδν βίον πράγμασιν αναγκαιότερα ή έπιχεί-
ρησις, τοσούτον μετά γνώμης ασφαλεστέρας έπ\ ταύ
την χωρείν. 

Τούτου δή ένεκεν χατά τούς πάλαι καλώς συνειδότας 
περ\ τούτου κα\ νόμον δεμένους ημείς 1 1 θεσπίζομεν, 
μηδαμώς συνίστασθσι μνηστείαν έπ\ χρδνοις έλάτ-
τοσι τών έπτά, μήτε μήν Ιεροτελεστίαις βεδαιούσδαι 

NOTiE. 
(95) Vid. tit. ff Daia jusvocal. 
(94) Ei itareducitur 1.44, fif. Desponsal. Augnat. 

aoiea consliiueral, ae niinor χ annis sponsa babe-
retur. Vid. Dion. Zoaar. Exgtat vero baec Novella 
apud Harmenop. 4, tit. 1, § 1 1 . 

(95) lufaulia his annis desinit, d. I. 14,!. I, ff, 

De administ. tut. 1.3, €. qui admin. 1. 18, C. De 
jure lib. 

(96) Eccles. ni. 
(96-98) Ο. I. 14timeUigit. 
(99-1) Mairimonium femiita*. ante 12 annumaon 

coatrabunt, maiculi ante 14,1.9. ff. Oe ερουε. 
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ττρος τήν κοινήν καΛ δημοσία ν του πολιτεύματος χρή- Α cunique reipublicae usum attinet, ila vetilum siu 
e t v . Εί δέ βασιλεύς (οία πολλά συμβαίνει) πράττων 
οικονομία ν τινά χα\ μνηστείαν κα\ τήν έξ Ιερολογίας 
συνάρμοσιν τοίς μνηστευομένοις ένδον τών διορισθέν» 
•των ετών έπιψηφιείται, τούτο πρδς τδν νόμον ουδέν 
άντικείσεται· έξεστι γάρ τοίς έχ θεού τήν οίχονομίαν 
τ ώ ν χοσμιχών έγχεχειρισμένοις πραγμάτων ύπέρ-
παρόν ή κατά νόμον οίκονομείν, δς άγει τούς ύπ-
τ)χάους· 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ρ1'« 
flapl τον τήν γυναίκα άπογραφήν ποιεισθαι της 

τβ οίκείας προικός καϊ της πρό γάμον δωρεάς 
αεαί τής άΧΖης άπάσης άνδρφας υποστάσεως, 
έπειδάν τόν γάμον Χνθήναι σνμδαΐη, καϊ τή 
^ιροενέξει της απογραφής έπιζητεϊν εί τινα Λί
γοι παρά τον Ιδίαν** ανδρός νποστήναι καινό- Β 
τομίαν εϊς τά ανήκοντα αυτή, χωρίς δέ απο
γραφής εΙτ' οδν εναργούς αποδείξεως μηδέν 
<τ\τειν, μήτε ζητούσαν άποΑαμδάνειν*. 
Μετά τών άλλων, δσα περί τούς γάμους εύαγώς 

•τοϊς άρχαίοις προνενόηται, κα\ τούτου δεούσης προ
νοίας τυχόντος τού μέρους (φημί δή τού μετά τήν 
γαμικήν διάλυσιν μή τήν γυναίκα δπως έτυχεν άντι-
ποιείσθαι τής τών άνδρψων πραγμάτων λήψεως τε 
κα\ κατασχέσεως* άλλ* εί περ\ τούτων άμφισβητοίη, 
πρότερον δημοσία τής τε οίκείας προικδς χα\ τής 
πρδ γάμου δωρεάς καί τής άλλης άπάσης άνδρώας 
περιουσίας τήν μετά θάνατον τού άνδρδς γεγενημέ-
νην άπογραφήν έξενεγκείν, κα\ εί τι έν ταύτη δια-
γινώσκοιτο παρά τού γαμέτου άνηλωμένον, τούτου 

Verum si iinperalor (2) (ut sxpe accidit) iiovaiu 
farailiam conticiens, et spoasalia, cl consecra-
lione perageadaro coDjunciionem intra praeslitu-
ros annos desponsaadis decrelo permittat, id ni-
bil legi adversabilur* Liciiuai eniui est, ul quibug 
Dcus uaiversi terrarum orbte, laaquam fami-
lise cujuspiain adrainistralionem dentand.tvit, bi 
eecus quaia lex quae subdiios devincit, praacribai, 
familias cogant. 

CONSTITUTIO CX. 
Ut (5-1) mulier toiuto matrimonio dotam $uam pro-

plerque nuplias donationem, el reliquam omnem 
marili subtlanliam in comtnentariumfi) contcri-
bat(6)ac eo prolato resarciri sibi postulet, siquid 
damui in rebu$ suit α marito se pa$sam dicat% 

dlra commentarium autem evideniemve proba-
tionem nihil pelat, aut peundo accipiat, 

Cum praHer alia, quae sancte a vcteribus (7) 
de malrimonii rebus Iractaia 8unl, huic quoque 
tractatui salis prospectum s i l : ui neinpe mulier 
solulo mairimooio non quoquo modo rcs marilale* 
percipiendaa ei deiineadag vindicet; sed si dc 
illig coatrovereia movealur, confeclum posl moiv 
teai mariti de dole sua et doaaiioue propter 
nuptias, reliquisque maritalibus facullatibus coai-
m e D l a r i u m publice prius eibibeat: et si quid ex 
dole a mariio consumptum esse appareat, id ex 
ipaiug bonig repeiat, cum hoc, inqaam, quomodo 

τήν Αναπλήρωσιν έκτων εκείνου ζητείν πραγμάτων), £ jus alque aequilag poslulai, a vcleribus eonstilu-
xa\ τούτου δή καθάπερ ή ν θεμιτύν τοίς άρχαίοις 
διωρισμένου, νυν\ δ* ολιγωρία παραδοθέντος, επειδή 
τής τών αρχαίων προνοίας τδ χρήσιμον σννείδομεν 
Αξιον σώζεσθαι, τδ εκείνων άνανεου μενοι θέσπισμα 
δρίζομεν, άπό γε τού παρόντος άπογραφάς τής τε 
προικδς καλ τής πρδ γάμου δωρεάς καΛ τής άλλης 
άπάσης τού άνδρδς περιουσίας έκ παντδς τρόπου 
παρά ταίς γυναιξί σπουδάζεσθαι* ώς, έάν ποτε γυνή 
πρδς τοιαύτην φιλονεικίας ύπόθεσιν καταστή καί 
πρδς τήν άνδρώαν χωρείν ύπαρξιν άντ\ τών κατα-
στάντωΫ είς μείωσιν οίκείων άξιοί, έξ εκείνης τής 
απογραφής ήτοι αποδείξεως τδ δίκαιον τών λόγων 
γνωρίζεσθαι κατά τρόπον άντιποιουμένης τών τού 
συζύγου πραγμάτων, εί γε παρ* εκείνου φαίνοιτο 

luro ail, ac vero nunc ejus nulla raiio babealur: 
qaoniam velerum prudaniiae uliliiaiem conservan-
dam ducimug, illoruai gancliouem reaovantea 
ataluiaiug ul debiuc omnibus raodis de dote, pro-
pterque nuplias doaalione, et aliis qaibuscunque 
mariialibus rcbus a roulieribus coinweniaiius 
conlkiatur: quo si quando, ad igtiusmodi con-
Iroversise gpeciem adigantar, el ad res marilales, 
pro eo quaatum ipgarum res deteriores reddiiae 
sunt, procedere veliat: ex eo commeaurio aut 
probaiiono pelilionis acquilag cognoscaiur, uiruin 
recte res maritorum viudicent, -quando coamien-
lario comprebensa ab illis iasuiapta esse consta-
bil. Giira coinaieniarii autem leslimoniuai, neqnu 

τών έν τή απογραφή κειμένων άνάλωσις γεγενημένη. D peiilio locura inveniat,- neque illa conteniiose pc-
#Ανευ δέ τής έχείθεν μαρτυρίας, μήτε τήν ζήτησιν lcnies aut audianlur, aut quidquam eortira quie 
χώραν εύρίσκειν, μήτε ζητούσης φιλονείκως ή άκρ«ά· petunl consequanlur. Porro coramenlarii conli-
σεως τυγχάνειν ή τι τών επιζητούμενων λαμβάνειν ciendl lempus gtaluimue: ut inlra ires (8)ΗΗΊΙ-

VARIiE LEGTIONES. 
4 >Exstat in codd. Svnopseos Bieneriano, Paris. gr. 1351 et 1557 A,e l VaU 852. u Vcrbum Ιδίου 

ia cod. syn. Paris. 15§1 deest* u S i c cod. Paris. 1551. Scrinig. είτε ούν. 4 1 lla Paris. 1551. Vu'go 
λαμβ. 

NOTiE. 
(2) Vid. Nov. Isaaci Aagelic. 2, inf. 
(54) Exstai apud Haruicuopuluiu lib. 1» iit. 15, 

J57. 
(5) *Απογραφήν, nola de lavenlario rcrum do-

taliuin. 
(Θ) laira Ires mcnseg, at iufra eod. 
(7) Juriaconsultis ci iaiperatoribus adde Pbo-

P A T E O L . Ga. CVIU 21 

tiuin 9, Nomocan. 28, 29 el seq. 
(8) Idein lemporig spalium invealario bono* 

rum deiuncli facieadopraegtiluit lex uli. § 2. C. De 
juredclib. el iaveatario bonorum pupilli, 5 Hanne-
nop. l l , c . περ\ κεκωλυμένων έπιτροπεύειν, qiicd 
Accursius uon probal iu 1. 21, C. De adusinist.ta^ 
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aea flat:€* cujosmodiinalta *veteribus in tulores Α τδν δέ χρόνον τής απογραφής δρίζομεν εΓσω τριών 

μηνών γίνεσθαι, καί τά έπιτ (μια προβαίνειν, ο:α δή 
κα\ περ\ τών επιτρόπων τοίς παλαιοίς νενομοθέ-
τηται *'·, 

ΔΙΑΤΑ3ΙΣ ΡΙΑ ' Μ . 
Περϊ τού γυναικός είς μανίαν χεριΧεσούσης μή 

κατ* έχιβουΛήν του οίκείου ανδρός* μήτε μήν 
συνειδότος αυτού τήν κακουργίαψ, εί χαρ' ά*1-
Λων τινών ή μανία κεκακούργηται, μέχρι τρί
του έτους διαμένειν τόν γάμον άΛυτον, καϊ εί 
έτι τά τής μανίας Λυπεί, τέμνεσθαι τήν συν-
άφειαν καϊ μνηστεύεσθαι τόνάνδρα σύν αδεία" 
ήν άνΙΛηται. 
Ί) αύτδς βασιλεύς Στυλιανφ τφ αύτφ. 
Ός μέν ουδέν ούτω πρδς βίον άνθρώπω" καδ-

έστηκεν άναγκαΓον, ώς ή παρά τής πλευράς κεχα-
ρισμένη άνδρί βοήθεια, χα\ δ έξ αρχής ύποστησά-

comtituta est, talis eliaui liicvprecedat. 

CONSTITUTIO CXI. 
Vi ii uxor (9) mente capiatur idque neque dolo mc-

rtii, tuque ip*o conscio, aliorum maleficio fiat9 

ei ultra tres (10) annot id malum duret: matri-
monium dirimatur, alteramque uxorem ducen 
marilo liceal ( l i ) . 

Idem imperator eidcm Siyliana. 
Nihil adco ad coaservandtim genus bumaaiiHi 

essc neceesaritim, atque quod {12) e cos la v i ro 
aitribuiam eet subsidium, cum ar i i fex ille qui 
istud condidil, docet, tum ipsa natui a divino do- Β μ β ν ο ς φ π λ ά ( ϊ ι ν τ 6 χ ν ( τ η ς δίδαξε, και ή φύσις αυτή 
lumento atteslatar. Quod cum Ua sit, par alqae 
-coaveniens erai, legie providenliaro, et si qua 
aliunde cnra mortalium rebus auccurril, Htius-
medide rellla comiuenlari el staiaere, quae per 
oiiiaem vilani illis qui conjugii aexu uniti sunt, 
auxilio gaudioquc siiit: qaa? iniuo proposiium 
conjugii finem confhment, uo» vero contra affli-
gant,ct miseriam pcrpeiuumquemoerorem aflerant. 
Si ergo conjugium ule esse oporteat (quemadmo-
dum cerle oportet) noa gane suscipienda niihi illa 
lex (15) videiur, quae si post iniium malrimonium 
furore uxor carripialur, mariiura ilUm perpeluo 
retinere, el furorie incommodum seraper fcrre 
cogil. Ubi eaim approbelur, ubi rationi coasenta* 
aeun), aot matrimonialis convictus solliciladine 
dignum videatur, ui per tolam vitam marilus in-
sauieiiii uxori alligetur, ejusqae foedilaiibus con-
ilciatur ¥ Si eairo iiulltis adeo truculentus esl, ut 
vel moaiento quemquam cuai feris ia eumdeai lo-
cam iacludere suslineai: quomodo legis benigaitate 
pnedilaiUa lex est(U)qn* perpelao efferake fu* 
rore conjugi cobabiiare mariluni jubel? Scd per 
conjugium, inquiuat, Ια unuin (15-*16) corpus 
coiertint, oportelque menibrum alterum alterius 
niorboe perpeli: ei divinum praceptum (17) est, 
quos Deus junxerU, ne separentur. Praeclara 

τφ θείω διδάγματι προσμαρτυρεΓ. Τούτου δ* ούτως 
αναγκαίου τυγχάνοντος, έπρεπε κα\ τήν τού νόμον 
πρόνοιαν, καί εί τις έτέρωθεν φροντίς συνεπιλαμδά-
νεται, τά τοιαύτα περ\ τού πράγματος χαϊ πεφρον-
τιχέναι κα\ διορίζεσθαι, οία τή πάση ζωή τών διά 
τής συζυγίας ηνωμένων Μ είς βοήθειαν υπάρξει χα\ 
άγαλλίασιν κα\ τδν άπ* αρχής σκοπδν βεβαιώσει τής 
νυμφεύσε ως, άλλά μή τουναντίον είς κατατριβήν 
κα\ ταλαιπωρίαν κα\ διά βίου μή άνιείσαν κατήφειαν. 
Εί ούν τοιαύτην δει γενέσθαι τήν συζυγίαν, ώσπερ 
καί δει, ού δοκεΐ μοι χώραν έχειν αποδοχής εκείνος 
δ νόμος, δς μετά τήν μνηστείαν είς μανίαν τής με-
μνηστευμένης περιπεσούσης, βιάζεται τδν γαμέτην 

^ διά παντδς τοιούτφ συνεζεύχθαι κακφ, κα\ τή συμ-
φορφ τής μανίας άε\ περιστοιχίζεσθαι. Πού γάρ απο
δοχή·1, πού δ* εύλογον ή τών περ\ συμβιώσεως άξιον 
φροντίδων, τδ προσδεδέσθαι διά βίου τδν άνδρα μανεί-
ση τή γυναικί κα\ τοϊς εκείθεν άνιαροΐς κατατρύ-
χεσθαι; Εί γάρ ούδε\ς ούτο>ς άφιλάνθρωπος, δς κάν 
έπ\ βραχύ θηρίφ συγκαθειργνύειν άνθρωπον άξκ?, 
πώς έχει νόμου φιλανθρωπία ν δ προστάσσων νόμος 
δι* αίώνος ύπδ τής μανίας τεθηριωμένη τή άνθρώπω 
συνοικείν τδν μνηστευσάμενον; *Αλλά, φασ\ν, ώς διά 
τής συναφείας έν γεγόνασι μέλος, καί ανάγκη τήν 
τού μέλους ύφί στα σθαι νόσον, κα\ ώς θείον βούλεται 
κέλευσμα, μή χωρίζεσθαι τούς ύπδ Θεού συζευχθέν· 

VARIiE LECTIONES. 
MCodices Syaopseo« subjiciunt haec : Ή αγωγή τής έχούσης ποοικα μετά θάνατον τοΰ άνδρδς, είχρεεσιν 

υπόκειται, έχει ποονόμιον ποιείν άπογραφήν, εί μέν έστιν έσωθεν τής πόλεως, μέχρι τριών μηνών, κα\ 

σθαι. 4 9 feciw. ανθρώπων. M Zuicb. cl Moerm. ένουμένων. e i Siepb. conj. αποδοχής άξιον, 

NOTiE. 
(9) De viro, Nov. infra eod. 
(10) Navella Nicepbori Boiuniata» c. 1, idem 

coiiHnnai, et Pbotius 15 Nomocanoa. 50, quo 
loco BaUatuoa bujusce Nov. nieiuioiiem facil, ul 
ct llarm. 4,Iil. 1, c. περ\ μανίας. 

(11) Eiila abrogatar lex 16, in fin. ΓΓ. De ritu, 
qaa? generaliier vetabat uiatrintoaium ob furoreai 
dissolvi, reducta distinclione legis 22, $ 7, ff. so-
luio; sed tamen Pboiius diclo boc loco aegat banc 
iJovellaui Leonls usilaiam, slari polius juri civili 

ci NoveJI* Jusiiniani 22, c. 15, Nov. !7,c. 8,9, 
qujp inier causaa divorlii banc noa enuaierat. 

(12) Gen. i i , 22. 
(15) D. I. 16, in fin. 1. 8, De bis qui sunt, ν. 1.4, 

ff. De divort. 
(14) Hinc eatis perspicuam est, nau intelligi boc 

loco J . $ 7. 
(15-16) "Εν μέλος, eic alibi σάρκα μίαν, liattb. 

xix, vers. 5. 
(I7j Maiib. xix, v. 6. 
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τ α ς . Καλά μέν ταύτα, ά θεία παρά" Θεού είρηται, Α qwidem haecei dtviiia, utpote quae aDeo pronunltaia 
ού καλώς δ* αυτά ουδέ κατά τδν θείον σκοπδν οί προ
τεινόμενοι ενταύθα τήν τούτων ποιούνται πρότασιν. 
ΕΙ μέν γάρ ή μνηστείέ τοιαύτην σώζει τήν κατά-
σπασιν οποίαν έξ αρχής ή νυμφοστόλος παρέσχε ν, 
Αδικος δ χωρίζων, καί τήν μέμψιν ού φεύξεται· εί 
δ>* ύπδ τής μανίας ουδέ φθογγής ίστιν άνθρωπίνης 
Αχουειν τής άνθρωπου, μή δτι γε άλλου τινδς τυχείν 
τ ώ ν δσα μνηστεία πρδς Ιλαρίαν χαρίζεται, τίς ούκ 
έβελήσει διαλύε ι ν τήν ούτω πικράν κα\ φευκτήν συ
ζυγ ία ν ; 

Διά τούτο θεσπίζομεν, ώς, εί ποτε μετά τήν 
κοινωνίαν τού γάμου πρδς μανίαν ή γυνή περιπέ
σει , μέχρι τρίτου έτους φέρειν τήν δυστυχίαν 

sint: verum non recte,neque gecundum divinum pro-
positum hic in inediuro affcrunlar.Si enim matrimo-
nium ulem gtalum conservaret,qualemejusinprinci-
pio pronuba exbibuigget,quigquig separaret,impro-
bus profecio esset, neque reprebensionem effiige* 
ret; jam vero cum prae furore ne vocem quidem 
bumanam a muliere audiag, nedum aliud quidqaam 
eorum, quae ad oblectamentum et hilaritatem ma-
trimonium largitur, ab illa obtineas, quis adeo 
acerbum borrendumque matriiuoniuai dirimere no-
lit? 

Ea propier sancimus, ut, si quando post inilum 
matrimoniuin inulier ia furorem incidal, ad irea 
annog iofortuniuni mariius ferat, moegtiiiainque 

τον Ανδρα κα\ τής κατηφείας απολαύει ν , κα\ εί γε Β toleret: cl nisi interea teniporis ab isto malo illa 
μ ή έν χρόνφ τοσούτφλύσις είη τού κακού, μηδέ πρδς 
τάς οίκείας έπανέλθοι φρένας ή τήν μανίαν νοσούσα, 
τηνικαΰτα διασπάσθαι τήν κοινωνίαν κα\ τής άν-
υποίστου συμφοράς έλευθερούσθαι τδν άνδρα. Τοσού
τον προσδιοριζόμενου τού θεσπίσματος, ώστε δι9 

ερεύνης τήν μανίαν κα\ εξετάσεως γίνεσθαι, μή-
ποτε κατ* έπιβουλήν ώφθη συστάσα ή αυτού γε τού 
Ανδρος ή τών έκείνφ κατ* οίκειότητα συναπτομένων 
ή τίνων έτερων- ώς εί γε 1 1 τοιούτον τι φωραθείη, 
ε ίέκ κακουργίαςτού άνδρδς, τούτον δρίζομεν τιμω
ρίαν τής Ιδίας ύποσχεϊν κακίας τδν είς τδν μονήρη 
βίον μετασχηματισμδν, κα\ άκοντος αυτού μονα
στηρίφ περιοριζόμενου κα\ τή έκτων Ιερών κανόνων 

liberetur, neque ad menlem redeat, tancmalrimo-
nium divellalur, marhusque ab inlolerabili illa ca-
lamitate exoneretur. Cui ganctioni boc adjicimug 
ut furorig cauga iavestigetur, ia eamque inquira-
tur, num forie marili, aul ipgo conscio fami-
liarium ejus alioramve quorumlibet technis atque 
dob) git fooflatus. Qaod si sic esse deprebendaiur, 
el quidem maritug (18-21) maleficii argualur: ui hic 
ia moaacburo Iransformatus, nolensque voieae 
monasterio inclueus, nequilise suae poanag luat, 
manaaiiqae ex sacris canonibus anioiae curaiiont 
gubjeclus sil, decernimus. At si a cognaiig ipsiug, 
aut aliunde ipgo conscio aoxa orta sit, malelicos 

υποβαλλομένου τής ψυχής θεραπεία * εί δ 'έκ τών pamig legalibus gubjici jubemag, maritumque 
συγγενών ήλθεν ή βλάβη ή έτέρωθέν πόθεν κα\ αύ 
τού συνειδότος τού άνδρδς " , τούς μέν αυτουργούς 
τής πονηρίας ταίς έκ τών νόμωνύπάγεσθαι κελεύο
μεν τι μωρία·.ς, τιμωρείσθαι δέ κα\ τδν άνδρα τή 
τών οίκείων αφαιρέσει πραγμάτων, & δεήσει πρδς 
παραμύθιον ζωής τής έπιβεβουλευμένης άφωρίσθαι, 
δ α μένειν δέ αύτδν " καί διά βίου έτερου γάμου 
άκοινώνητον* εί δέ κα\ τολμήσει πρδς κοινωνίαν 
καταατήναι, καί άκοντα πρδς τδν μονάδα μετασχη-
ματίζεσθαι βίον. Τών μέντοιγε τήν κάκουργίαν πε-
ποιημένων αμέτοχος καθάπαξ υπάρχων, και μηδέν 
πρδς τήν τής γυναικός έπιβουλήν ή αύτουργήσας ή 
άλλοις πονηρευομένοις συνδιεγνωκώς, κρείττων έσται 
κα\ τιμωρίας κα\ ζημίας · · , κα\ μετά παραδρομήν 

ipsura rei familiarig administralione privarl, ut 
iusidiarum quas alienae vitae gtruxit, det pamag, ita 
ut per reliqnara vilam conaubio se abslineal, el ubi 
contraireaususfuerit, ad coelibem vitam vel invitus 
re<l'igatur. Sin autem sceleris commiggi pariicepg 
non est, si uxorig vita? nibil ingidiatug est, neqae 
iig qui ei insidias pararuat, conscius est, poenain 
patielur nuilam, imo pogt terlium inde a soluto 
matrintonio annum novo se matrlmonio jaagete 
inipuno polerit. Triuro proinde illorum annorum 
Iiasc erii ralio. Primo quidem anno vivet ex habi-
labil cuni conjiigeniisera, Uaquidem utjnibil inten-
tatuui relinqual quod adipsius sanalioaero coaferra 
possit. Bienaio sequenti, gi morbug medicorum 

τού τρίτου έτους λυθείσης τής συζυγίας, άκωλύτως D arli resistil, conjugem poieril deserere, coelibeni 
πρδς γάμον άλλον συναπτέσθω. Λήψεται δέ τδ 
τών τριών ετών τοιαύτην τινά τφπαραμένοντι άνδρί 
τήν κατάστασιν. Τδ μέν ούν έν έτος · 7 συνδιαιτών 
και συνοικών κα\ συνδιαταλαιπωρούμενος καί τήν 
δφειλομένην ίασιν πρδς ίασιν τοΰ οίκείου πάση 

viiam acturug. Ubi auiein leriio quoquc aniiomor-
bug non cessarit, ad gecondas j>ergcre nuplias 
poterit. Et baec quidem de divoriio allerisque 
nuptiis. Quod si mulier furiosa parentes babeat coa-
gobriuosve, ad bogce perdacetur utpote cjus tutoreg 

VARLE LECTIONES. 

"Zuicb. Ifeerm. κα\ παρά. llaud ineple " Agyl. εί μέν vull lcgi. > % Apml Scrimg. scquenlia desunl. 
Supplealar ex Zuich. el lleerm., qai ea perperatu Spangenbergio testc iutercalaul Novelia; sequeali. 
M Codd. δυνατόν. •· Godd τιμωρίαν χα* ζημίαν. 8 T Foi le έσται. 

(18-21) Adde Νον. 22, c. 15, § 1,3, 1. ff. ad 1. Corn. De Sicariii. 
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anatura ipaa conslitutos qiribus islius cura re- Α σπουδή κα\ δυνάμει συνάγων μέλους* τά δύο δε, εϊ 
rumquc tali modo negleclarum adaiiaistratio in-
cuuibil. Ubi aatem parentuai aut cogaaloruai 
liullam ei erit refugium, episcopus regionis 
bumanissimus miseram in monaslerio aliquo col-
locabit, cujus abbaiissa, re cogniia, curam agel 
omniuiri quae illins saluiem remque familiarem 
speciaat, donec aut furoris aut vitae fluis appropin* 
quarit. Liberi, si qoi euperslttes sunl, cuni pa!re 
toavivenl, in matrts emortuae bona secundum le-
geesuccessuii. 
Αλλου περ\τής ζωής αυτής άναδέξασθαι 
δρώντων πραγμάτων εκεί συναπερχομένων 

γε θεραπείας κρείττων εΓη ή νόσος, χωρισθήσεται 
μέν τής συνταλαιπωρίας, διακαρτερήσει δέ, καθάπερ 
είρηται, άζυγος κα\ άμνήστευτος β β · .και μετά τήν 
συμπλήρωσιν τού τρίτου τής μανίας ού ληγούτης 
πρδς κοινωνίαν έτερου καταστήσεται γάμου. Άλλα 
ταύτα μέν περ\ τής διαζεύξεως κα\ τής τού ανδρός 
πρδς άλλην γαμετήν συναρμόσεως. Τή δέ πρδς τδ) 
διαζύγιον ύπδ τής μανίας κατάσταση εί μέν τίνες 
εΐεν συγγενείς ή γονείς, πρδς αυτούς επιτρέπεται 
ή αφιξις, ώς εκείνων δικαίων υπαρχόντων πα/τδς 

μέριμνα ν , δηλονότι κα\ τών κατά νόμον είς τήν αυτής έξουσίαν 
εί δέ τής κατά συγγένεια ν προνοίας έρημία παρήν, θεσπίζο-

μεν τδν κατά χώραν θεοφιλέστατον έπίσκοπον είς τι σεμνείον παρόδου να ι ταύτην , ού προηγουμένη 
αρίστη τά πάντα γνωρίζεται, καί ταύτη β β τήν διοίκησιν αυτής άναθείναι · κα\ τήν τής υπάρξεως οίκο-
νομίαν τε κα\ έγχείρησιν καί τήν δφειλομένην πρόνοιαν ύπδ τής τοιαύτης προηγουμένης γίνεσθαι το» 
τε βίου καί τών πραγμάτων τής ανατεθειμένης, μέχρις άν ή τής μανίας ή τού βίου πρδς απαλλαγή» 
κάταστή. Παρόντων δέ κα\ παίδων σύν τψ πατρ\ τούτοις έσται μέν ή βίωσις κα\ ή διαγωγή* άποφθαρείσης 
δε τής μητρδς τδν έκ τού νόμου κλήρον τής υπάρξεως αυτής ύπελεύσονται. 

CONSTITUTIO CXU. Β ΔΙΑΤΑΞΕ Ρ1Β\ 
01 «t marilui {&) per matrimonii tempus in furo· Περϊ τον εί μετά τήν γαμήΛιον κοινωνίαν εϊς 

rem incidut, inlra quinquennium (23) mairimo-
niumtolvi nequeat: eo auiem elap$o> it furor eum 
adkuc occupei, sohi po$$iL 

μανίαν ό μνηστήρ χεριχέσοι, έφ' δΛοις έτεσι 
πέντε διατεΧεΊν τόν γάμον άΛντον, τούτων 
παρείασάντωτ χαϊ τής μανίας τής έχισγέσεως 
έτι χροσμενούσης τήν όμοζνγίαν ·· άφαρμά-
ζεσθαι. 
Τών μέν πάλαι νομοθέτησάντων τήν γνώμην, ύφ* 

ής ό τής μανίας καιρδς διορίζεται δς αύταίς ( > δοκεί 
ταίς μνηστείαις έναντιούσθαι " , κα\ μή διασύρει ν 
κα\ μέμψει καθυποβάλλειν ούκ έχω (άφίημι γάρ 
αυτούς εκείνους τούς ταύτα νενομοθετηκότας τή* 
οίκείαν είδε να ι κρίσιν, μεθ' ής έπ\ τδ δόγμα κατέστη
σαν), πρδς δέ τδ συναιρείν κα\ κατατίθεσδαι δ τι μή 
συγκαταθέσεως έμο\ άξιον άν άπέφηνεν '* δ νόμος, 
ύ προάγομαι. Τδ γάρ κωλύε ι ν μέν διά ·* προλα-

faalrimonio furor euperveaiat, illud nibil laedi di- C 6*0σαν ήδη μανίαν τδν γάμον, φάσκειν δέ μηδέν 

"Veterum (24) jurisconsultorum sententiam, qaa 
furoreia luatriuioaium impedire, jam iniiaui auieni 
nen infirmare conitituiiar,aeque convellere, neque 
rtprebeudcre esl animus : iltosque ipsos ad judi-
ciiraaaum, qtio ad id dccerneiidum cominoli suul, 
expeudeoduui retniUo: ui laaiea illam aui approbcm 
aul coniirmem quod id mibi approbaltoae iadigmuu 
videaiur iadaci nequeo. Nauicuiu matriaioaiuai, si 
furur praeveniai, iaipedialur : at si vero iniio jaui 

calur, quomodo binc ad comprobandum illecteinur? 
Si ei.iin boc in nialrimonio speclalur, ut CUK* 
ulrmsque cOajugiscoaimodo conirabaiur: quomodu, 
qui ne id ab iniuo lanquaia iaatile cousisiat, sua-
del, si postquam inilum e r i l , eadcm calamilas 
eisistal, nou idem ejus compagein laaquaai iiiQlilem 
disbuadcbil ? An operaai dari oponel, ne quis om-
uiao iu mali cujusquam periculura incidal: qui 
vero jam iucidenl, bic sine oiani ope relinquendus, 
ipsiusque' calauiitalum uou luiscresccndum eal ? 

αύτδν άδικείσθαι μεταγενεστέρας τού γάμου τής 
μανίας άποφανθείσης, πώς ούκ αύτόθεν · · ήρά^ 
πρδς τήν συγκατάθεσιν άναπείθει; Εί γάρ δ γάμος 
έπι κοινή τών συναπτομένων ωφελεία συνίστασθαι 
βούλεται, πώς δ τήν αρχήν ώς άσύμφορόν ά ποτ ρέ
πων συστήναι, τού αύτου έναντιώματος μετά τήν 
συνάφειαν άνακύψαντος ούκ αποτρέψει τήν σύστασιν 
ώς μή συμφέρουσα ν ; ή βοηθείν μέν χρή, δπως μή 
τήν αρχήν όφθείη τ\ς είς κακού πείραν καίαστάς, 
περιπεσόνταδέ τψκακφ καταλιμπάνειν άδοήθητον 

VARIiE LECTIOiNES. 

· 8 Codd. αμνημόνευτος. · · Codd. ταύτην. «· lta Zuich. et Meerm. Scrimg. άρμοζυγίαν . ·* Meliw* 
Ούτοι;, cl AgyL veilit <|uasi iia scriptum sil. " Usec oinnino cormpta sutil. Foile έναντιούσθαι καί 
μόνον, διασύρειν. t J Vulgo : δτι συγκαταθ. έμο\ άξιος άναπέφηνεν. Quae et sensu carebant. · ν Apod 
Sciimg. διά deesl. M Agyl. πώς αύτδ ημάς legcudum censel. 

NOTiE. 

(22) De niulierisfuroredicltini eslNov. 14i,supra nis abservari, cuni furor inler justas divortii cao» 
cod. Ex bis appatct ob iriennalem furorein uxoris, sas uou uuaieretur ia Novella Jastin. 22, c. 15, 
mairiinuiiiutu dissolvi posse: ui ob quinquennaletu 8, 9. 
maiiii. (2i) Vid. I. 8, in fln. ff. De bis qui sunt sui, 1.16 

(23) iv, llarai. 2 f Nov. Nicopbori Phocse ; sod ju iiu. ff. Dc rilu. 
Pbolius 3 Nom. 50, negai hanc Novellam Lco-
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χαΛ μή τής ταλαιπωρίας οικτείρειν αυτόν; ώσπερ cFAQuod perinde (25) sir, atqticsi quie, priusquam 
τις χαϊ προ μέν του νοσώ ληφθήναί τινα δείν οΓεται 
τεροσάγειν την έπιμέλειαν, κατασχεθέντα δέ Θνή-
σκειν έ$ν, άπαγορεύσας τήν θεραπείαν. Άλλά γάρ, 

Β 

δπερ εΐπον, έπι μέμφεσθαι μέν τοίς νομοθέταις ούκ 
£χω, σύμψηφος δέ τούτοις είναι πολλού γε χα\ δέω9 

καί μάλιστα πολλών έτερων τρόπων πρδς μνηστείας 
λύσιν διατεταγμένων, ών οδδε\ς πρδς τδ χαλεπδν 
τής μανίας είς σύγκρισιν Ικανδς Μ παρελθείν. Τδ 
γάρ διά τήν τού μνηστή ρος άσωτε ία ν, ή διά τδ χατά 
τήν πίστιν διάφορον, ή διά τδ πρδς δμιλίαν τήν φυ-
αικήν άπορον καί άνεπιτήδειον, καί εΓ τι έτερον 
τούτοις συναριθμείται κεκτημένον ίσχύν πρδς γάμου 
βεΑζευξιν, οίον εί 1 7 δουλικής άναφαίνοιτο τύχης δ 
μνηστευόμενος, εί τών ύπεσχημένων έν τοϊς γαμι-
κοίς συμφώνοις έξ απορίας μή πρόεισιν ή τελείωσις, 
ταύτα ούν κα\ τά παραπλήσια, & w διανενόμισται 
τήν γαμικήν κοινωνίαν διαλύειν, πού πρδς τήν συμ· 
φοράν τής μανίας δλως την σύγκρισιν άναδέ-
χεται ; 

Τοιγαρούν θεσπίζομεν ημείς περ\ τής μετά τδν 
γάμον επελθούσης μανίας, ώστε έφ' δλοις έτεσι 
πάντε τούς συναπτομένους μή διαζεύγνυσθαι · κα\ 
γάρ ώσπερ τδ μή διά βίου θεραπευομένης τής μα
νίας άλυτον είναι τδν γάμον βίαιον ώφθη, ούτω καΛ 
ή άν τοσούτφ χρόνφ αναμονή κα\ προσκαρτέρησις 
Αναγκαία εστίν * εί δέ μετά τήν τού τοσούτου χρόνου 
περίοδον μή γένηταί τις απαλλαγή τής δυστυχίας, 
μηδέ πρδς άνασωφρόνησιν δ μεμηνώς κάτασχαίη, 
τηνικαΰτα διατέμνεσθαι τήν γαμήλιον κοινωνίαν r C incommodo coiijugium diriroatur. Alque taa* qui-

morbo quispiam corripiatur, adhibendum remedium 
exislimet, at jam correpluin negalo remedio mori 
sinat. Verumianien id, quod dixi, reprebendere 
jurisconsullos non est animus: ut tamen ipsis ad-
stipuler, permultam abest. Praeserlim vero cum 
multi alii modi ad solvenduin matrimoiiium consti-
tuli sint, quorum nullus (26) cum faroris mala 
conferri recte possil. Quoroodo (27) aamque mariti 
prodigalilaa, aut religioni» (28) diversitae, aut ia^ 
naturali consuetodiao impoieniia el iaibecillilas^ 
aal siquid aliud his coanuaneratur, quod ad disv 
solvendum matrimomum valeai (cujusmodi eetr s i 
ecrvilis condiiionis conjugem esse appareat, elai 
quae (29) in paclioaibus nuptialibas proaiisaa iunt* 
propterpaupertaiem plene praestari nequeani), haec, 
inquaro, et tioiilia, quibus malrimonia dissolvera 
lege Iributum esl, quoroodo Uadero com furorif 

* calamitata comparaq posauai?. 

Nos itaque saocimus, ut.si furor post» inilam 
malriaiQniuin guperveniat, ne inlra qainqoe aaaoe 
conjugeg disjaagaalur.Eliam qaemadmodum quan-
do per omncin viiara-furor durarct, nec umeo ma,-
Irimonium dirinii ppseet, id durum el acerbuoa 
esse visum est: ita tantopere exapeclare et per-
severare neccese esl. A i si postquam tanlaai lem-
poris decurrerit, malum se non remiserit, nequp 
furiosaa rcsipuerit: cum neulrius commodo attt 

μηδεμιάς μηδ* έτέρφ μέρει προσγινομίνης καινο
τομίας* Καί ταύτα μέν διοριζομένου πρδς διαδολήν 
τών πρδ ημών νομοθετησάντων, άλλ' είς άποπλή-
ρωσιν τής περ\ τδ ύπήκοον οφειλομένης ήμΓν προ
νοίας. Ή δέ γε κατ' αυτήν έπιγνωσθείσα τήν τού 
γάμου, ήμέραν μανία ουδέν ύπεναντιούμενον έχει 
πρδς τήν αύτίκα διάλυσιν, εί καί προήλθεν " ή νε-
νομισμένη αύτοίς Ιερολογία, άλλ' ομοίως τή πρδ 
τής μνηστείας εγνωσμένη πρδςτδ άκοινώνητον κατά-
στήσεται χα\ άνάρμοστον. Πσως μέν ούν τισι δόξει τδ 
μετά τήν Ιερολογίαν διαζεύγνυσθαι κρίσεως ορθής 

. άπολείπεσθαι, ώς δέον, έπε\ διά τής συναρμοστικής 
τελετής Ιν σώμα γεγόνασι, μή διατέμνειν αυτούς, 
αλλ* ηνωμένους έ$ν, κα\ μάλιστα γε κυριωτέρου 

dem gtatuirous, noa quo euperioribus legislaloribu» 
obtreciemu»: sed ut quam subdilis curam debe-
mus, adimpleamas. Jaro vero si furor Ipse nuplia-
ruro die aaimadvcrlalur, quonunus confeslim 
malrimoaiuin, taraelsi sacro ritu coafirmatum «ii> 
dissolvalur, nibil obslHeril : perindeqae ac si anl$ 
nupliae furor aniraadversus esset, matrimonium 
in irritum recidet, atque dislrabeiur. Sed quod 
post consecrationem disjungendos esse conjuges 
diciiur, fortasee id nonnullis reolo judrcio destiltii 
vidabilur *. quasi, posleaquam eacriftcio juncti in 
uauui corpus coierunt, noa dirimi itlos, sed anitae 
sini tfporieat. Et pmeriim qaidem cum prsestaa-
tiusmembruai, adeoqae capul (56-51) maritus sit; 

μέλους κα\ κεφαλής υπάρχοντος τού ανδρός. Ουδέ γάρ ^ neque praecipua corporig merabra, si roorbo aliquo 
έν σώματι τά τών μελών κυριώτερα ύπό τίνος κατ· occupentur, ampulari soleaal. Alqui bsec raliQ, 
εσχημένα πάθους έκκόπτεται. Άλλ' ούτος δ λόγος dum a conjunctione stare, alqne illam defeudere 
δοκών υπέρ τής ενώσεως ίστασθαι» άγνοςίν έοικε se puUt, quid sibi benediclio velrt ignorare vider 
τής Ιερολογίας τδ βούλημα.Έ μέν γάρ, τά κάλλιστα tur. Ifcec enim prsestanlisaima quaeque coanobto 

YARLfi LECTIONES. 

MZuicb. et Meerm. Ικανώς. ^lidera illi εί omiltunt. M lidem Anon babcnt. t 9 €odd. προσήλθες 

NOTA5. 

(25) Araumeaium satie firmum ad bujus Novelbe (28) Vid. 1. 2, ia 6a. C. De sponsalibua, adde 
coufirmationein observa. Phot. 1,2. Npmocaaon. i5. 

(26) Argumenlum alitid fintium saligobserva. (29) Vid. Nov. 22, c. 18. 
(27) Vid. Nov. 22,.cap. 15, Nov. 117, c. 8, 9. (50 31) Caput uxorid maritui I Cor.«, vere. 15. 



651 
largiri cogilang , pudiciliam 
quodam amorig viaculo conjuges devlncieng, pro-
pagationem generig, cl ti quid aliud malrimonium 
jucundum reddit, coasecrat. Atfurori, quaeso, quo-
modo cum lioc sacriiicii proposilo convcnial? Ubi 
enim pudiciiia? inlegrilas, quando mens seipsara 
non ηονίι, miterabilisque igaorantiae infortuaio 
prcmilur? Uude vero propagalio geuerig gperetur, 
cunn furor gptctaculum aolo aspcciu boireaduro 
migene uxori miseriorem mariluro eibibet, nedum 
ipei cum illoconsueludinem babere permittii? Quali 
porro amoris vincuio colligenlur, curo morbug 
uaivergumboroiaemeiTeral,el utquidvis poiiuaquani 
lioino videatur, efficiu Ac profeclo ti forte ex tam 
iaforiaaalo coanubio feiug (52-55) ia lucein prodeat, 

LEONIS PHILOSOPHI 652 
iadissolubiliqoe Α τή μνηστεία χαρίζεσθαι διανοούμενη, σωφροσύνην'% 

ά(&£ήκτψ τιν\ δεσμφ φίλτρου συνδέουσα Αμφότερους, 
γένους διαδοχήν χα\ «Γ τι έτερον ήδυνει τδν γάμον 
τελείται * μανία δέ πώς άν τψ σχοπφ συνδράμοι της 
τοιαύτης τελετής ; Πού γάρ σωφροσύνης τδ καθαρδν, 
μή τού νου γινώσχοντος έαυτδν, άλλ* άγνοιαν έλεει-
νήν δυστυχοΰντος; Γένους δέ πόθεν ή διαδοχή, 
φριχτδν θέαμα χα\ μόνον (δείν τή αθλία μνηστή τδν 
άθλιώτερον μνηστήρα τής μανίας παρεσκευα£ούσης, 
μή δτι γε συνελθείν αύτψ πρδς δμιλίαν προτρεπο-
μένης; Ποίψ δ* άν φίλτρου δεσμφ συνδεθε&ν, τοα 
πάθους δλον άποθηριούντος τδν άνθρωπον, χα\ πάντα 
μάλλον ή άνθρωπον έπιγινώσκεσθαι διατιθέντος; ΕΙ 
δ* άρα ποτέ χα\ γονήν έξ ούτω γάμου δυστυχούς 
δψεται ήλιος, πώς ού κοινή βλάδη τψ άνθρωπΐνψ 

cum natura fruclug rebus ui plurimum aggiaiilare * βίψ ή τοιαύτη γονή; διότι συνεξομοιούν οΐδεν ή φύ
σις τοίς πράγμασιν ώς έπ\ πολύ τούς καρπούς· 
Έμο\ μέν ούν χα\ διά ταύτα δίκαιον έλογίσδη καί 
εύλογον, %α\ ούτε πρδς άθέτησιν της συναπτηρίον 
ευλογίας ούτε πρδς άλλο τι έγκλημα, τδ θεσπίσαι 
τήν τού γάμου μετά τήν τής μανίας λήψιν διάλυσιν. 
ΕΙ δέ τις αΙτίας ούκ απολύει τδ θέσπισμα, ούτος 
καθ* έαυτδν έπιστήσας, χαΐτήν έχ τού μεμηνδτος 
γάμου χατανοήσας ώφέλειαν, εΓσεται τήν οίκείαν 
κρίσιν οποίας τιμής αξία χαθέστηκεν. 

aoleat, quoraodo non hic ipse feiag bumano generl 
coraraune detrimenlum afferei ? ilihi igilur propter 
haee eliam, matrimoaiam poet furorig correptio-
iiem golvendum esse congiifuere, justum rationique 
csae coaienlaneum, nequead reprotaiioaem roa-
trimoaialift banediclionia, neque ad aliud quodpiaai 
erimea vergere visum egl. Quod si quis aanciio-
nem a criurine non libaret, bic apud ae furioai ma-
trimonii uiilitate expeuga, quanluia moraenti ju* 
dicium guaro babeal, cognoscei. 

C O N S T I T U T I O CXII I . 
VI quemadmodum in alil$ strnetnris lege eeutum 

est: ita etiam subdialium · ambulacrorum Hructu-
rie, qnwsotaria (54) appeltantur, deampedibni α 
vicinorum cedificti* dhlent. y 

Qua* vetereg de domuum et alioqui parietuai 
«trueiuris iraciavere, perbelle il!a se babeat, et vU 
clna xdiflcia decero (55) inier se pedtbug dislare 
debere, ab iigdem recte congiiiutum egl. Verum 
quoniam de gubdialibug deambulalionibus, et quo-
noodo aliquig forlaage vocet prosceniig gpectatoriig, 
quae ad apricaadi ogum, et eum quidem golum ex-
cogilata gunt, atque a gole noiaen acceperuut (go-
hria enim appellantur) in lege nulla nieatio facla, 
nibllque congliluiuni est : dacrelo quod de il l i* 
elaluat, quseque aobinde, ut verisimile eai, de iis-
detn coatentiones emerguai, dirimat, opus eat. 

Deceniirougigilur,utel iahigglructurig, golariorum 

AIATASIS PIP. 
Περϊ τον *al kr τοις χροσχητίοις χατασχβνώ-

eucurir, ά τήτ τώτ ήΛιακώτ ίχωτνμίατ ρερεε, 
8έχα xoc&r τον γίΐτοτος μέρους 

χαρατίΐρβΐσθαι διάστΟσ/ν, χαθάχερ χαϊ έχέ 
ζώτ οίκοδομημάτωτ νετόμιστοΗ. 
"Α μέν περ\ οίκοδομίας οίον οικημάτων χα\ τει-

χίων άλλως τοΧς παλαΐοίς έπεσκέφθη , καλώς ή 
επίσκεψις έχει κα\ καλώς έπ* αυτών ή διάστασις τοΙς 
γειτονεύουσι διατέτακται μέρεσιν, έν δλοις ποσ\ 
δέκα λαχούσα τήν διαμέτρησιν. Τά δέ περ\ τών υπ
αίθρων χα\ ώς άν τις είποι, προσκηνίων θεατηρίων, 
& κα\ πρδς μδνην κα\ ύπαέριον άπόλαυσιν έπινενοηται 
κα\τήν έπωνυμίαν έκ τού ηλίου είληφεν ηλιακά προσα-
γορευδμενα, ταύτα δέ άρα τής έκ τοΰ u νόμου μνήμης 
ού τυχόντα κα\διορίσεως, νύν είς χρείαν χαθέστηκεν 
ψήφου περ\ αυτών δριζούσης κα\ τήν φιλονεικίαν τήν, 
ώς είκδς, έπ' αύτοίς ενίοτε πρόβαίνουσαν διαλυούσης. 

Όρίζομεν ούν, κα\ έπ\ τούτων τών κατασκευα-
nempe, inter vicinos (anlum ititerslitium servelur, D σμάτων, τουτέστι τών ηλιακών, εκείνο τδ μέτρον 
quanium in aliig conslilutum est. Etenim qoemad- σώζειν τδ μεταξύ διάστημα τών εχόντων γει-
iuodum in illig conspectug prohibendi cauga do- τονίαν προσώπων, δ κα\ έπ\ τών οικοδομημάτων 
ceni (56) pedum iuiersliiium stalutura cet : ila bic Απονενέμηται. Κα\ γάρ ώσπερ έπ* εκείνων ή τής 

VARLE LECTIONES. 

'•Scriuig. σωφροσύνη. Eiacad. Agyl. 1 1 Verba έκ τού apposui ex Zuicb. ex Ifcernh Apud Scrirog. 

(52-55) hoc vuU, gaouin ex furiaso caacubitu 
nagci noa poage. 

(5Λ| "Α την τών ηλιακών έπωνυμίαν φέρει. Scrirag. 
addez, llarui. 4« c. περί ηλιακού ήτοι έξόστου, eio. 
πεο\ Ιολαρίων. Eadvm Meniana el τειχιόστας a 
pcllant, I. 11, €. Dc sedificiis priv. adde 1. pen. * 

C. De npdificiis. 
(55) llartn. 4, cap. περ\ οίκοδομής. tma daode-

cim, idem 2, lit. 4, περ\ ανανεώσεως οΓκου πα
λαιού, I. 12,8 2, C. DcKdific. privat. 

(56) L. 11, C. t>e aediOciis priTalig. 
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χοτσοπτεύσεως αίτία 
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των δέκα ποδών ώριζε τδ Α quoque merilo ideco (57) gpalium eadenwtecausa 

βεΑστημα, ούτω χάνταύθα διά τήν αυτήν αίτίαν τδ 
fσον ευλόγως δϊορισθήσεται μέτρον, χαίτοιγβ ή αί-
χία τής κατοπτεύσεως πλέονα άπαιτείν δοκείτήν 
εετοέστασιν. £1 γάρ διά τδ μή κατοπτεύειν αλλήλους 
τ £ γειτονβύοντα μέρη τήν τών δέχα ποδών ποιείται 
&σεόχλισιν η , ενταύθα τοσούτον δφειλβι μάλλον 
ΑφίστασΟαι, δσψ χα\ μάλλον έπιτηδείως έχουσιν αί 
τοεαύται χατασκευαΛ πρδς κατόπτβυσιν. Αήλον γάρ, 
ώ ς ένοίκία τις χαδεζόμενος ή τι πράττων ούχ άν 
οΟτω χατοπτευδή, πολλών υπαρχόντων άντιφραγμά-
τεον · έν δέ τοίς περί ών δ λύγος προσκηνίοις έργοις, 
t\ ώς άν οί πολλοί φαίεν έξωσταρ(οις, ουδέν είς 
τταριοπήν Ιστηχεν άντιφράττον. 

Διά τούτο θεαπίζομεν, μήέτέρως έξείναί τινι τοιού
τον κατασκεύασμα τεκταίνειν, εί μή πόδες δέκα τήν 
έπ τού γείτονας μέρους άποχώρησιν διαμετρήσουσιν.. 
*Ομοίωςδεκα\εί τιςόροφήν τής οίκίας άμείψαι βουλά-
μένος μαρμάρων πλάκας περιθείη, χα\ ούτος μή πρ\ν 
τούτο πράττοι, πρ\ντδ είρημένον διάστημα τών δέκα 
ποδών άπομακρύνων τού γείτονος ή Τ*. Έτερου δέ 
τίνος εις βοήθειαν ανακύπτοντος τρόπου, λέγω. δή 
χρόνου μακροτέρου παραδρομής ύπερδαινοϋσης τήν 
νομικήν περ\ χρόνων διάταξιν, άφ' ού τδ έργον τήν 
{Γπαρξιν έλαδεν, ή έάν φιλικήΤ% τινι συμφωνία-δώ
ρα») σα μένη τήν άδειαν δ ταύτην λαβών είς τδ έργά 

praescrlbeuir: praeertini vero , cuin conepecius 
majorem eiianv diglantiam bic requirere videatur.. 
Nam 8i ae se iavicem vicini coagpicianl, inler aliau 
aediflcia decem padum iaiercapedo reliuquitur: bic 
lanto id roagis iieri debet, quanlo bujasroodl siru-
cturae coaspeclui magigguatexpositae. Consiat enim 
aedentera quidpiarove facienteai in adibug aliquem 
qood roulta septorom obetacula intersint, non ita 
facile posse conapici. In proscenlorum vero de qui-
bus agitur operibus, aul (qtiomodo multi diceto 
malial) menianis, quominua- ia quaniounque partcno* 
circumspectug nibil obsteu 

Ea propter aancimua, nealiter caiquam tatem 
etructaram fabricari liceat,qaam si decem pedibut 
a vicinorum gtructuria abglineat. Stmiliter gi quig 
aedium guarum fastigiutn mutans, mannoreas cru> 
gtag obducat: bic etiam non aKter id facial, quam 
gi dictum decem pedum- interstUium inter se et 
vicinum relinqitaU Alio auieai quopialn modo 
iatercedente : loagi lemporis praescriptione, nempe 
si cz quo opus conslitil, alegibug praefiaiium tem-
pus decarrerit, atitpactum aggervelur, ex quoqabu 
(aciikale accepta ad acdiiicandum acceggerSt: jube-
IUUS, ui in suo staiu glruclura maneai, taroetsi 
a vieini slruclura deeero pedibua non digtet, φκσ&αι προελήλυθε, χελεύομεν έπ\ τού οίκείου σχήμα

τος τδ έργον μένειν· τής τών δέκα ποδών μή παραιτούμενης αποστάσεως7*. 
ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ρ1Δ"·. C CONSTITOTIO CXIY» 

De aUenallone rerum immobilium et retrnct* dtcre-
tum praclari imperatori$ domini Leoni$. 

Licet posgidenti rero immobilem vendere cui l i -

Βέσχατμα τον άοώΐμον11 βασιΛέωτ χνρον 
λέοντος. 

"Έξεστι τφ χατέχοντι άκίνητον διαπιπράσκειν 
πρδς δ' άρα βούλεται πρόσωπον άνεπικωλύτως τε 
και Ανεπιφωνήτως. Πάν γάρ άκίνητον ύποδημόσιον 
4ν εκχωρεί ή βασιλεία μου τφ τήν καταδολήν™ 
ποιουμένφ τών δημοσιακών βαρών έξωνείσθαι, τών 
γειτνιαζόντων μή κωλυόντων τήν έκποίησιν. Εί γάρ 
δ πένης κα\ πτωχδς καί πράγματος μή εύπορων, 
βουλδμενος τδ οίκείον έκποιήσασθαι άκίνητον, οί 
πλησιάζοντες δέ ύπούλως τά σήμερον κα\ αύριον 
έχδεχόμενοι τψ πτωχψ κα\ πένητι τδ. οίκείον κατα-
λίποιεν άκίνητον, el ουδέν ά πλησιάζων άναλάδηται, 
πάνυ τή βασιλεία μου λογίζεται άδικον. Διδ καί 

bueril personae abgqueimpedimeatoet prohibitioae. 
Omneai enim rem immobilem quae publica sit, pcr-
miuil mea regia poleatag ei qui publioorum one-
rum solulionem feceril, emew, modo vicini alie-
nationem noa impediverint. Si cnim cam pauper et 
reendicug et rem nuilam poesideng. volueritrem 
propriam immohilem alienare^ propinqoi aiitem 
frauduleater uno el allero die substiluli paoperi el 
memiico rein proprianv donaverinl imroobilem, 
quum nihil propinquus acceperit, omaino, mea 
regia potesiaie reputatur injugtum. Ideo et statui-

διορίζεται πάσι τοίς άπόροις χα\ πτωχοίς, τά μή D tur egentibus et meadicis res quae nou possunt 
δυνάμενα κατέχειν ακίνητα έκποιείσθαι αποτιμώ- immobiles exaiaiere post «siiitoatioaem alienare, 
μενα, κα\ τδν έξτι>νούμενονT> καλώς κατέχειν τδ ei eniptorem bene possidere quod emil; ugque ad 
έξωνηθέν * μέχρις γάρ τού εξαμήνου τού πρώτου aex menges a primo teropore appellationem facere 
χρόνου έκκλητον ποιείν τούς γειτνιώντας κα\ ούτως vicinos posse, et gic aegtimatione matala ab era-
άντιστρεφομένης τής τιμής τψ έξωνησαμένψ λαβείν ptore lollere rem isUnv immobilero; hoc auieix 

YARIiE LEGTIONES. 

" Scrlrog. ύπόκλ. T i Codd. ή . n Codd. φυλακή. v > Hartenua interpreUlioDem Agylxi gecuti gumug» 
quaegequuniurCoagtitutionee Laliniutedoaavimus. EDIT. t < Haec Conslil. servata est incodd. Parig. Gr* 
1546 fol. 255. Vind. Jurid. Gr. 5 fol. 577, Laurent. LXXX, 6 fol. 250. n Yiadob. Νεαρά τού ευσεβέ
στατου κτλ. " Parig κατοχήν, quod emendandom erat. " Parig. δ έξωνούμενος. 

NOTiE. 

57) Deceni pedum scil. utsupraeod.ctadl. 11.C. spattum enim qurndecim pedum rclinqucndum. 
De«Jific. privalis, aisi publicutt solum gil vicinura; Ilarmea. d. c. περι οικοδομής. 
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lempore alapgo i U el vicini cxcludaoiur, dum al- Α τοιούτον άκίνητον · τούτου δέ παραδραμδντος καε 
tribuitur eotptori posaessio rei iinmobilis. 

CONSTITl'TIO CXV. 
De Tabularii*. 

Edicterum cirea polilica objeeta imperaloris domini 
Leonii primum de tabulariis; 

Cuju$ caput primum dicit: Qui admittendus est 
tabularius debet suffragio et examiai primicerii ei 
eorum qui cuni llto sunt labulariorum subiniui, 
iia ul cognUioacro et scieatiam legum habeat, et 
inanas scriptura caeteris proslet, iiec garrulus aui 
pervicax aut vilae dissolutae exsisial, eed polius 
moribus conspicuus et prudeniia irreprebeasus, 

ούτως·· οί γειτνιώντες αποκλείονται, προσκυρουμένης 
τψ έξωνησαμένφ τής νομής τού ακινήτου. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΙΕ'. 
Τών χερϊ πολιτικών σωματείων διατάξεων τον 

βασιΛέως χνρον λέοντος πρώτη χερϊ ταδουΛ-
.έαρ/ωτ· 1. 
Ής έντφα9 κεφ. φησίν Ό μέλλων προχειρισθήναε 

ταβουλλάριος οφείλει ψήφψ κα\ διαγνώσει τού τβ 
πριμμικηρίου παλτών σύν αύτψ δντωνταβουλλαρίων 
έγγίνεσθαι* ωσάν κα\ γνώσιν κα\ νόμων είδησιν 
ίχοι, και χειρδς γραφή τών λοιπών πρωτερεύοι, κα\ 
μή στωμύλος ή αυθάδης ή βίου διεφθαρμένου τυγχΑ-
νοι, άλλά μάλλον σεμνδς τδ ήθος κσΛ τή φρονήσει 
ακέραιος, λόγιος τε καί συνετδς κα\ περ\ τήν λέξΐν sapiens ei intelligens, et ad loquendam eolers et 

ad ratiociaandum aplas, ut non facile biac et Β εύστροφος κα\ περ\ τδν λόγον εύάρμοστος τού μή 
riorum scriptaraa el /Λστα ώδε κάκείσε περιφέρεσθαι είς τε · β τάς τών inde circumferatur per faUariorum 

astutorum argumenia; ita ot si quis fortasse lalia 
exira legem el coavealipnes el quae scribi man-
dala fueriut inveniaiur macbinans, cum probilale 
acturam bunc isli lesliiicenlur. 

Itt 2· Capite dicit: Qui adrailtendus c»t debei 
ad manum habere 40 titalos enchiridii legom, et 
60 libroram cogaitionem, untversaa dociriaa» di-
dicisae, oa meadam adraittal in scriptaris, aot ia 
vocibus sequivocalionem patiaiur babere etiaro tem-
pusplenissimom utclare examinetar, menleetcor-
pore. Manus vero scriptarae incumbat in coucilio, 
neque ex improviso exerceal; ει vero deprehenda-
tur, a gradu decidaL 

/* 3° capiu dieit : Oportet admitli illum gic r 
Posi lestificatioaem et inquisitionem, praesentem 
fieri cuai concilio taba!ariorum et primicerio co-
rain Ulustrissimo iirbis prxfeclo, loga indutum, 
islis juranubus per Deum et impcralorum salutem 
ge non. ob ullam graiiatn aul favorcmaul propin-
qailalem aul amicitiam bunc ad graduro promo-
tcre, sed ob viiititem, scienliam et prudentiam^ 
et buac apturo esse ia omnibus; ei posl juramea-
torum aJftrraalioactii sigillo bunc adiaiui in prae-
fectorali oiBcina ab eo qui direclioaem babet; 
ileiode ila collocari in concilio et adauaierari la-
Jbaiariia; deinde ia lemplum, prope quod babila-
lionatn babel, ingredi, omnibus tabulariis loga 
iaduiis, et consecrari per oraiionem sacerdoiis 
toga exulum et albo veslimenio opcrtum, ct cir-
cumdatum tabulariis omnibtis toga iadutis, primi* 
cerio Iburibulum leneaie et ad huac boaum odo* 
rero emiuenie, dum manibug Irgem prarfcri, ad 
dirigendam ejus vias per ihuribulum signiGcali, ul 
incensum coram Domino; ita igttur gloriose ia 
catbcdra coilocari quam soriiius est; deinde do-
muai redire cum suae digaitatls apparaiu, convi-

περιφέρεσθαι 
φαλσαμάτων γραφάς κα\ τάς τών δελεασμάτων πα-
ραγραφάς, ώ ς Μ εί γέ ποτε τοιαύτα τις παρά τδν 
νόμον κα\ τά συμδιδασθέντα κα\ γραφήναι ορισθέντα 
εύρεθείη διαπραττόμενος, ύπ* εύθύνην έσεσθαι καυ
τούς αύτδν μαρτυρήσαντας, 

Έν δέ τφ Ρ %εφ. φησίν · Ό προχειρισθησόμενος 
οφείλει έπ\ στόματος έχειν τούς μ' τίτλους τού εγ
χειριδίου νομίμου κα\ τών ξ βιβλίων τήν γνώσιν,, 
παιδευθήναι δέ κα\ τήν εγκύκλιο ν παίδευσιν, ώς μή 
διαμαρτάνειν έν ταίς έκδόσεσιν ή διολισδαίνειν περ\ 
τήν λέξιν, έχειν δέ κα\ τδν χρόνον πληρέστατον του 
διατρανούσδαι κα\ τψ νψ κα\ τψ σώματι* χειρδς δε 
γραφή έκτυπούτω έν τψ συλλόγψ, μήτι τών αδόκη
των διαπράττεσθαι* είδε φωραθείη, έκπίπτειν τολ 
βαθμούς 

Έν δέ τφ γ κεφ. φησίν Αεί προχειρίζεσδαι τοδ-
τον ούτωσί- μετά τήν διαμαρτυρίαν κα\ τήν έρευναν 
έμφανίζεσθα: μετά τού συλλόγου τών ταβουλλαρίων 
κα\ τού πριμμικηρίου τψ ένδοξοτάτψ έπάρχφ τής 
πόλεως, έφεστρίδα ήμφιεσμένον, έπομνυμένων 
εκείνων είς Θεδν κα\ τάς σωτηρίας τών βασιλέων, 
μή διά τινα χάριν ή παράκλησιν ή συγγένειαν ή φι
λία ν τούτον τψ βαθμψ έντάττεσθαι, άλλά δι9 άρετήν 
και γνώσιν κα\ σύνεσιν κα\ τδ Εκανδν είναι έν πάσι* 
κα\ μετά τήν τών δρκων βεβαίωσιν σφραγίδι αύτδν 
προχειρίζεσθαι έν τψ έπαρχικψ σεκρέτψ παρά τού 
τήν ήγεμονίαν έχοντος, εΐθ* ούτως έντάττεσθαι τψ 

0 συλλόγψ κα\ συναριθμείσθαι τοίς ταδουλλαρίοις* 
έπειτα έν ναψ, οί πλησίον τήν κατοίκησιν έχει, 
άφικνείσθαι, πάντων τών ταβουλλαρίων έφεστρίδας 
ήαφιεσμένων, κα\ τελείσθαι δι* ευχής τού Ιερέως 
τήν έφεστρίδα άποβαλλόμενον κα\ λευκδν φελόνιον 
ένδιδυσκόμενον, κα\ προπεμπόμενον παρά τών τα» 
βουλλαρίων πάντων τάς έφεστρίδας ήμφιεσμένων, 
τού πριμμικηρίου θυμιατήριον έχοντος καί πρδς αύ
τδν τήν εύωδίαν έκπίμποντος, έν ταίς χερσί τδν 
νόμον έπιφερόμενον, του κατεύθυναν τάς δδούς αυ
τού διά τού θυμιατηρίου σημαινόμενου, ώς θυμίαμα 

VAMiE LECTIONES. 

·* Mal m δλω:. Λ 1 Exstal iu codicc τήί μονής τών Ιβήρων in montc Alhouc siuc, necaon ia cod. ParU. 
Cr 1551 fol. 202. cl !3S7 A. " Cod. δί. 153 ώ; dclenda cssc vidclur. 
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ενώπιον Κυρίου. Ούτως ουν ένδόξως παραγίνεσθαι Α vari confestim cum adstantibus ct gralulatiouc* 
Av τή καθέδρα, Ιν fj έκληρώθη· είτα οίκοι έπανα-> «xcipere 
στρΑφειν μετά τής εαυτού δόξης, συμποσιάζειν τε τδ τηνικαύτα μετά τών συμπαρδντων χα\ συνευφραίνεσθαι. 

CONSTITIJTIO CXYI. 
D$ arcldepUcopatu Palremi buiia aurea*K 

[Non exfttaL1 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΡΙΖ'. CONSTITUTK) CXVH, 
Νεαρά νομοθεσία λέοντος xal Αλεξάνδρου περί ** Νονα legislatio Leonis εί Alexatidri άε eo quod 

τ ο ν άπδ πρώτου γίνεσθαι πάσας τάς εκδόσεις* 
Γέγονε δέ αύτη έν έτει ,ςυκζ' β · . Έναπετέθη 
Αν τφ όρφανοτροφείφ · τ . 
Λάσα χήνσευσις άπδ Αυγούστου Καίσαρος εκτε

θείσα υποτελείς πάντας τους ομογενείς παρεσκεύ-
ααπν, δδεν κα\ τά δημόσια τέλη ανεφύησαν. *Απδ 
ούν τών τελουμένων δημοσίων έμφυτευτιχών τελε-
σμάτων έν ταύτη τή θεοφυλάκτφ πόλει δ πρδ ημών 
βασιλεύς Ίουστίνος Μ έν τφ τών κορυφαίων άποστό 

onmei edniones α priore tuut prafecuc. Facta 
antcm hacce est anno 6427, deposttaque in or-
phanotropheo. 
Omnis pracsialio censtis, ab Augusto Cseeare 

pr<»fecta, univmis cjusdcm generis bomines 
iributarios reddidit. Hinc et tribula publica nata 
sunt. Igiiur ex pcnsionibiis publicis euipbyiealicia, 
q\ix in hac orbe divinitus cuetodila prsesiantur, 
dectesor noster imperalor Joslinut in apostolorum 

λεον εύαγεί σεκρέτφ τοίς όρφανοτροφείοις S f σύν ταίς Β prinriptim venerabili seorelo rebus orpbanolropbei 
Αλλαις αυτού δωρεαίς χα\ υμγ* νομισμάτων έτήσιον 
δημόσιον τέλος προσαφιέρωσεν · · , έντάξας ταίς £ό-
γαις , χατά τήν έναποκειμένην αυτού Ιεράν νομοθε-
σίαν έν τή τού θεού μεγάλη Εκκλησία, τά τού ορφα
νοτροφείου δημόσια>λ άνεκποίητα είναι, κα\ έπι 
προσώποις τρισ\ν έκδίδοσθαι. Ύστερον δέ πρδς τά 
τής ζωής αυτού τέλη ·• χα\ τδν τής δωρεάς τών υμγ* 
νομισμάτων χρυσόβουλλον λόγον έξέθετο, και δι* αύ
του καλώς καί δικαίως τοίς παροίκοις χρήσεως ·* κα\ 
νομής χρόνον. βΟν κα\ είς χείρας λαδούσα ή [γαλη-
νδτης } Μ ημών, τά παρ' έχείνου καλώς διορισθέντα 
είς νόμον έξέθετο, χα\ κρατείν αύτδν είς τούς έξης 
Απαντάς χαΛ διηνεκείς χρόνους παρεχελεύσατο. ΊΕν-
6&ν τοι κα\ διορίζεται, άπδ πρώτου προσώπου είς 

praeter alia* gua» targtliones, etiara 445 solidorura 
publicam pensionem annuatn coneecravit, alque 
iaseruit sub tit. i"0, eecundum sacram ipsias le-
gielationem, qua sila est iu magna illa Dei Ecclesia 
ul reg orpbanotropbei daulaxat alienari neqaeant 
et nd tres pergoaag locenlur. Pogleriug vero s»b 
ipsius vil® finem, eiiam de donatioae iSlorum 445 
golidorum bollam auream confecit ac per cani teete 
riteque possidendi ac fruendi tcmptig exposuiu 
Qtias cum ad noglrae gercniiaiis manus pervenigaei, 
ab ipso recie ganeita vira legis obliuere volail, 
eamque daincepa ia omnia perperluo gecuiura 
tempora valere juggit. ldeoquc defiait, a priaia per-
gona ad primani, debere locata po&sideri; nemi-

πρωτον κατέχεσδαι τά εκδιδόμενα, κα\ δεσπόζειν C neqneprobibenle iu domiao manere ac posl im-
Αχωλύτως, χαϊ μετά τήν έκπλήρωσιν τών άπδ πρώ
του προσώπου είς πρώτον, ανακάμπτε ιν τδν κατ
έχοντα, κα\ παρέχειν διπλούν τδ τελούμενον έμφν-
τευτικδν τέλος, κα\ τήν συνήθειαν» 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΡΙΗ'. 
Ματάχρισις εντεθεισα είς τούς χριτάς, παρά 

Λέοντος καϊ Αλεξάνδρου, των εύσεδών βασι
λέων. 
Οίμαι δέ τών κρίνειν λαχόντων, ούδένα ποτέ πρδς 

τοσαύτην άποχλίναι σκαιότητα, ώστε παρά τούς 
έγχειμένους νόμους δοκιμάσαι κα\ τάς ψήφους έκ
φερε ιν. Εί δέ είς τοσούτον τής ματαιότητος ολισθή
σει, άλούς μέν, τήν έν νόμοις κειμένην άποίσεται 
δίκην, ημάς δέ λαθών, ήκιστα λήσεται τδν Αχοίμητον 

pleiionem a prima persona ad primam refledera 
possessoreui, duplamque pensionem enipbyleoti-
cam qua3 pra3Slari solet, etconsuetudiiicui, prxbcre» 

C0NST1TUT10 CXVHI. 
Condemnatorta senlentia, in jndices apiisorthodoxh-

que imperatoribut Leone el Alexandro pronun-
tiaia. 
Existimo equidem eorum neminein, qvi judiciaria 

fuaguaiur muaere, eo unquaai sluporia aut Inscitiaa 
prorupiurum, ui aliier quam ex prxscripto legnm 
judicium seiiteiitiamve ferre audeat. Qaod si qnis 
in lantam evaserit demenliaro, rene peraciua eas 
dependet poBaas quas legibna suni irrogalae. 8iu 

δφθαλμδν, δμως καί άραίς εμπέδωσα ι τούτο, λίαν D forie nos effugeril, perv igileui tamen illuin aiqnc 
ασφαλές είναι ψήθημεν. Εύροι Θεδν μαχδμενονού- inaomnem oculum, cuinibil noa, quanilibel occul-
τος, καί τάς ούρα ν ίου ς χα\ ασωμάτους δυνάμεις, πο- tum gil, patere poieat, effugere non poleril. Tamesti 
λεμούσας αύτφ, έκπέσοι άόρως, καί της παρούσης Idipsnm iinprecationibusquoquc, diriaque exaecra-
ζωης, xa\ προσζημιωθήσεται καί τήν μέλλουσαν lionibus alabilire ac finnare non aba re alienuia 

VARIiE LECTIONES. 
» Laudatar io Leancl. 4UR. I p. 279. «· Cod. παρά. · · lla codex. Sed legendam ,ςυιζ*, quia 

aaaug a ID. c. 6427 non ia Leonis «t Alexandri, aed in Consianlini et Romant imperium incidii. 
*T Leiincl. κα\ έναπ. τώ όρφ. Μ Tbeopbanes ad ann. VII, Jusliai minorie: τούτψ τψ έτει ήρξατο κτίζειν 
δ Ίουστίνος τήν έκκλησίαν τών αγίων αποστόλων ΙΙέτρου κα\ Παύλου έν όρφανοτροφείφ. β · Codd. τής ορφα
νοτροφείου. Leuncl.: τοίς ορφανοτροφείου. Μ Leuncl. προαφ. »* Cod. τρο.' Seciindum scribtndi 
ralioneia librario nsiiaiani i siguificat τήν veJ ταίς, ph auiem numeruni CLXX sigaificat aut per abbnv 
yiatiooeni veH>um paya tndiral. Leuacl po. ·* Leuncl. μόνα, quippc scripiurao couipeadto male 
intelleclo. · · Cod. τά — τέλει. l*enut'l. τψ — τέλει. »· Leuncl. inde oficii τδν περί τής κατοχής. f e La» 
tuna in codice cgt, quam reccc Lcuuclavius verbo γαληνίτης «xplcvii. 
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ccnsuimu*. Iiivemat itaque isteet Deumet ccelestea χ πυρ καταφάγβτα^ Oep&ut οΓχων αύτου, χαϊ έσται 
omnea, atque iacorporeas polestates %M nunquaro δΓ αίώνος ήτιμωμένον τύ σπέρμα αυτού, χα\ ζητούν 
ΙΜΜΙ adversanies, immature ex hac vtia excidal po- Αρτους, άνθ* ών τήν τών νόμων έλευθερίαν ύ λ η ν 
tius quain eicedai. Incoramodie insuper offichlur παραπεποιημένων χρίσεων άπειργάσατο. 
perpetois; ipsius aediuni fandameala ignte taadero devorei, el petleFitas eo radigatur hiopije> ot »a-
nemosliaiiinquaeritel. Aiqueluec jareaaaeoptimo, propierea quod legea qaas libeirhaa» esae oporluil, 
servas quodammodo aique captivae effecii fictorum» pravoruniqiie judkioram. 

LEONIS IMPERATORIS 
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APOLOGIA LEONIS PHILOSOPHI 
IX QCA 

CBRISTUM VBNBRATIONB PROSBQUITUB, GBNTILIUM TBRO BOCTRINAS SUG6ILLAT» 

(Εχ ABtedotto Gnecis Ρ. Matnmg», Rom», 1850, tom. II.) 

Mulli nie argueiw lingiia maligaa taliaexpro- Β Πολλοί με τωδάζουσι γλώσση (1) χερτόμφ 
branies : Miruru sermonem! quomodo nobiletn eol- Τοιαύτα χλευάζοντες · Εύγε τού λόγου, 
νιε leciionniii mercedein! pulchra alimenU palri *Ος έσθλα τίνεις τών μαθημάτων γέρα, 
itio secundo prsebes, dilecle, praeceptorum raoau- Καλά τροφεία πατρί σου (2), τψ δευτέρψ 
tnentum clamans ad aeternuut tenipus 1 quod inea- Παρέσχες, ώ βέλτιστε, τών διδαγμάτων 
nus, quod blaspbemue, quod apostala a Chrislfta- Στήλην βοώσαν είς τδν αίώνα χρόνον * 
norum Ade fuerit Leo. Ός μωρδς, ώς βλάσφημος, ώς αποστάτης 

Τής Χριστιανών έστι πίστεως Λέων. 
Alii me incusanl, ignari forlasse vcra? quam εα· "Αλλοι δέ με σκώπτουσιν, άγνώτες τάχα 

quor rationem. Aadenl dicere mcndacium esee Τών άτρεχών μου χα\ βεβηκδτων τρόπων · 
serinoaem ariificiosa inimicorum arle coasutum, Τολμώσί τ* είπείν ψεύδος είναι τδν λόγον 
quo me perdilum dicunt leniere magisirum viia Έχ δυσμενών ^αφέντα βασχάνψ τρόπω, 
funclum alloqui. Ύφ' ών μ* ύποφθαρέντα τού διδασκάλου 

Μάτην χατειπείν εκλιπόντος τδν βίον. 
Ego vero audicns lalea scurrililatfs, quaadiu Έγώ δ* άχούων τώνδε τών ληρημάτων, 

potui circonapecle sasliaui; ei in illos irasci Q "Εως ένήν μέν εύλαδώς έχαρτέρουν · 
nolens, Uippoclidis voce conieslalua sum : Ιο- Κα\ πρός γε τούτους έχραγήναι μή θέλων, 
quens praeserlini veritaiem diligil, ut ait David, Τήν Ίπποχλείδου (5) £ήσιν άντεφθεγγόμην 4 

in eorde suo, ctijus rubur, vocis organa tul- Ααλών μά).ιστα τήν άλήθειαν φίλε ι, 
lens, longuiu leiupug ιιοιι coaaumil. Cuin vero ν ύς φησι Αα6\δ (δ), ένδον έν τή καρδία, 

N O T J E . 

(4) CoastanUiH, discipuli sui, calumaias a se (5) Dolet quod Hippoclidis eflatum noa protole-
dimovei. Vide inier Prolegoaieua bujtia voLuuiiiiis, r i i ; qaod si iecissei, e fiagmenlie Hercuiaaeasibus 
i i . IV. EDIT. Poly*traio iribmis, aliqua fortaase ad UippocUdeia 

(2) Pliolio farlasso prxccptori uliin fivebal Loo, pei linere novisscmus. 
vide iufra v. 45 seq.f et scq. cpigrainnia p. 156. (4) Psal. xiv, 2. 
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Ί ί σ π ε ρ τά νεύρα τών λαλούντων οργάνων 
*Ρε?ων δ μακρύς ού διαφθείρει χρόνος. 

*£πε\ Λ μαργαίνουσιν έκ πονηρίας, 
Πάπρσυς δλοιτρό/ους τε μεστούς πικρίας, 
Λόγους καθ* ημών σφενδονουσι μακρόθεν, 
Τάττιγος έδράξαντο τού πτερού (4) τάχα, 
Νύξαντες ημάς, εΓ τι δεί κα\ κομπάσαι, 
Καχδν κακψ μέν έξιέμενος πάλαι, 
Ό μητροραίστης (5) φησ\ν 'Ατρείδου γόνο;, 
Άχρηστον εύρεν έν βίφ παροιμίαν -
Έ γ ώ δέ καλφ καλδν έγγραφων λόγον, 
Τον εύσεδη λείπω γε μύθον έν βίφ 
Ό πατροραίστης δυσσεδούς διδασκάλου, 
Κ&ν εί δια^αγείεν Έλληνες μέσον, 
Βάανέντεςέν λόγοισι Τελχίνων μίτο. 

Κα\ πρώτα μέν ζήλφ γεβωσθείς ένθέψ. 
Χριστδν κριτήν τίθημιτδν Θεδν Λόγον, 
·|ίς δντα πηγήν της αληθείας μόνον * 

ΚαΛ τφ Λόγφ θρόνον τε κα\ βήμα γράφω 
Τάξεις παρεστώτων γε σεπτών αγγέλων, 
Καλ συγκαλώ θέατρον ανθρώπων μέγα, 
Κα\ προσκαλούμαι τούς έμούς κατηγόρους, 
Μέσον παρελθών ώς τις οπλίτης νέος, 
Ούχ είς άγώνά φημι τών Όλυμπίων, 
Εκκλησιών δέ των άνω κα\ τών κάτω, 
Αίέτετμι λοιπδν έν κονίστρφ τών λόγων· 

*Ε££οιεν οί τδ θείον έξηρνημένοι, 
ΙΙανείεν οί Μάνεντι συμμεμηνότες, 
Φθαρείεν οί σέδοντες Ελλήνων θεούς, 
θεούς Ιρωτι καί πάθει συνημμένους, 
Θεούς ύπ* ανδρών ευτελών τετρωμένους, 
Θεούς τε μοιχούς καί θεάς κασσωρίδας, 
Θέας ύπ' ανδρών βουκόλων γαμουμένας, 
Θεούς τε χωλούς, κα\ παραβλώπας θεάς. 

Πέσοιεν οί μή προσκυνούντες έμφρόνως 
Θεφ προσώποις έν τρισ\νοουμένω, 
Ύμνου μένω δε τή μι$ μόνη φύσει * 
Θάνοιεν οί τήν σάρκα τού θεού Λόγοι» 
ΜΗ ούν φόδψ σέδοντες έκ ψυχής δλης· 
Χριστδς κατάργησειε τάς βλασφημίας, 
Σωτήρ δλοθρεύσειε πάσας αίρέσεις, 
Χριστδς δ* άμερδύνειε καί τών σχισμάτων 
Βλάβην άπασαν κα\ πονηρίαν φθόνου * 
Σωτήρ άΐστώσειε τούς δόξης χάριν 
Έκκλησίαν τέμνοντας είς διαιρέσεις. 

Ταύτα φρονώ ζών, καί θανών εκεί πάλιν 
Καυχώμενος λέξαιμι πρόσθεν αγγέλων · 
Τί σοι χρεωστώ τού νοδς κατά πλέον, 
*Q παντεπόπτα, κα\ νεφρούς (6) κα\ καρδίας, 
*0 τούς λογισμούς έξερευνών έννόμως; 

Οϊοτ δή καϊ τοΰτο τό ήρωϊχοβΛεγειοτ αυτόν. 
*Έ^ε μοι, ώ τριτάλαινα Πολυμνία, έ^ετε, μούσαι, 

Λύτάρ έγών άπδ νύν Ρητορικής έραμαι * 
•ώτιον άρχιερήα γεροντοδιδάσκαλον εύρων, 

APOLOGIA. 662 
Α Cuui vero ueliraut cx nialigiiilaU», el ceu la-

pidibua aocivis et acerbilate pleais, sermombus 
nos impelunt longnm per tempna, cicadanim 
sumpseruDt alas forUsse, ut nos lacteserem. 
Si quid oporlet magnum loqai, lualum pro malo 
inrereas, dicit malricida, Airidae llliua : iiiulile 
invenit in viU proverbiuro. Ego aulem bono bo-
num rescribcns sermoaeai, linquo in viia me-
laoriam, parricida iaipu roagistri, quamvis Gneci 
in medio diarumpaiUur, furioai facli io aormanibua 
eam Telcbiais. 

E l primtim qaidem xelo aeitts divtno CbrisCan» 
Β jadicem autoo Deuiu Yerbura , ul eet verilatis εο· 

lus foas; eiTerbo ihronura et erabetluro acribo or-
dinea esse circuraaiantturo aanetorum aagelorum, 
ei convoco magaum bominum coBitnn, el advoca» 
meos accuaatores, in medium ingrediens, ut aotna 
quidam milea, non in certanrea dico Otympicani, 
sed in Eccleaias quse supra et infra exsiaant, Itv-
gredior landem sermonum aream. 

Dispereaal qui Denm oegant, furiia agileulur qal 
ciim Maue iaaaniunl, pereaut qui colont Gneco* 
rum deos, deus amori ei paaaionibus obaoxtos, 
deoe a vilibus viris vulneralos, deos adulteros et 

C deas roereirices, deag qu» boum cusiodibua nu-
paerunt, deo* claados el deas luscaa. 

Cadant qui noo adoraveriat prodenler Deam tri 
bue iu personis cognilum, celebratumque in una 
aola nalura. Moriaatur qui caraem Dei Yerbi cam 
limore non coluerint ex lola menle. Cbrietus con-
fundat blaapbemias; Salvaior exterminet omnee 
bxreses; Chriattia disaipet ucbismatum perverai-
talem omnem et malignitalem invidiae; Salvalor 
deslruat illos qui gloriae causa Eccleafem in factio-
nea dividuat. 

D ||ac vivena cogito, et mortuua Hlic iieruai gau-
dens dicam coram angelis. Cujus rei tibi magis debi~ 
tor sum, ο lu qai cuncia vides, menie, renibaa el 
corde, ο lu qui cogiiationcs recle acrutaris? 

TaU ei hoeu Μ heroice-elegiacum eju$dem. 
Ilo mibi, ο ter misera Polymnia, iie mu&s; nam 

ego aanc roaximo rhetoricana adamo : 
Pbotium eaim arcbipresolem senum magisirum 

NOTiE, 
v rum scbismaiicoruro insania dcapecta. 

, j Sic cod. cum siinpltct p : ut inira v. 33, ubl (7) C. vid. νεσρών. 
tane de Pbolio io exsiUum miaio luqailur, gracco-

(5) £ . vidatar πτέρους. 
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iuveni, qui me lacle autrivit diuaoruni ftuen- Α "Ο; με (8) γάλαχτι έθρεψε θείων ναμάτων, 
turuat» 

Atfi iatnbicl ejusdtm 9ersu$. 
Dcstruunlur illuslria tempore qai omnia consu-

mit, perieruat utilta el pracclara, interiit sciealia, 
txsitaclt e»t ralio, evanuil meas, abiit conlempta-
lio, fugil pietaa ei religio, jaslUia abesl et jue et 
omne bonam. Libere loquittir aanc daltis, meiula-
eiain regnal el tyranais e* vis. Accedit ad omne 
dmnttm opus iuvidia, os impietaiis dilaialuai est. 
Deglulil avide errores Charybdis, el quisquia. 
blaspberaia; dogmaia vomitat. 

664 

(8) Slc omnino Iiabcl codex et quidem meadose. 

"Ετεροι Ιαμβεϊοι τούτον στίχοι. 
Έρφιι τά βεμνά τφ χρόνψ τφ παμφάγφ, 

Διέφθορε τά χρηστά καί τά τίμια, 
"Ολωλεν ή παίδευσις% έσβη χα\ λόγος. 
Φρούδος δε χα\ νους, οίχεται θεωρία, 
Αέλοιπεν ευσέβεια, καί τελεστική · 
θέμις δ* άπέστη καΛ δίκη καί πάν καλόν» 
Πα^ησιάζεται δε νυν πανουργία, 
Και ψευδός άρχει, χα\ τυραννίς, χαϊ βία. * 
"Ερπει δε πρδς πάν θείον έργον ό φθόνος* 
Τής δυσσεβείας ήνέφκται τδ στόμα · 
'Ροιβδεί δε χανδδν ή^Χάρυβδϊς της πλάνης, 
Έμείδε πάς τις δόγματα βλασφημίας· 

LEONIS PHILOSOPHI EPIGRAMM ΑΤΑ, 
(BamcK, Anakcta, t III, ρ. 138, ed. 4· 1776.) 

ΙΗ tibrum liechanke*. 
tiber Mccbauices est; hunc Cyriaus etaboravit, 

Marcello fraire minisiranle operam. 
II. 

/ M librum Pauli astrologL 
Prophetica divinatoris* Pbcebidis aiiis mysteria 

teirelogua Paulus me docail eximiua vir« 
III. 

fn itbro$ Procii tt Tkeonk. 
Liber Tbeoais et Procli sapieniia illuelriuro, l i -

ber cooli ci terne coaliaei mensuras. Tbeou coe-
IIIIII, Proclus ineiilur lerram; Proclus ergo tella-
rom,ei Theoa niciiiur coelum. Ambo pariler laude 
digni, ambo iavicem suas e.lucubralionee mutuali, 
Tlieon Procli quidem suuieas doctaa ibesee, his 
demoattlrai asirorum corsus; Procbis auiem de-
monsirationes Theonis samens, bia exponit et ex-
ptical stias theses. Veram, ο aapiens par, salve 
inibi admodum! salve illuslris Tbeon, sapiealia 

{>raediiwit capui, qui nunc exornas Alexandri ut> 
>em! Salve qnoque, tu, Procle, qucin Sarpedoaio 

eximium sanguiaeai orones proclaaianU 

IV. 
Jn librum Leucippa. 

Amorem amaniro, sed castorum viiam Clilo-
pboatig quidera oslendii aermo; Leucippae auteai 
caslisshna vita omnibus adiuiralioncm injicit, 
quomodo cacsa, sauciaia, inaniaiis relicta, el quod 
lnajus est, ter morlua suatinuerit. Si Vero lu quo-
qiie casias exae velis, amice, ne adjeciiiia aecmo-
uis mireris, ged oralionis prius coulcxtuia disee, 
nam amaales castis furiis agilal. 

V. 
Sertaoaara toorum purpura, Porpbyrie, liitgif 

labia, ei meuieai oiaas. 
VI. 

ln mem$$ Romanorum. 
Mensis consiriau) pfapMS, socandus snlciim se-

cat, leriius Ausoaioruai gcuus HI bcllum excit^, 

Β r. 
ΒΙς βΙβΛον Μηχαηχήν. 

Βίδλος Μηχανική * Κυρίνος δέ μιν έξεπόν»σεκ 

Μαρκέλλου γνωτοίο συνερχομένου κατά μόχθον. 
II*. 

ΕΙς β16Λογ ΠαύΛον αστρολόγου. 
θέσφατα μαντφης Φοιδηΐδος δργια- τέχνης 

Αστρολόγων Παϋλός μ* έδιδάξατο κυδιμος άνήρ· 
Hk 

ΕΙςβ16Λονς ΠρόχΛον χαϊ Θέωκος. 
Βίδλος θέωνος κα\ Πρόκλου τών πανσδφων, 

Βίδλος πόλου τε κα\ χθονδς φέρει μέτρα, 
θέων πόλον μέν, καί Πρόκλος μετρεί χθόνα* 
Ποόκλος μέν ουν γη ν, κα\ θέων μετρεί πόλον· 
"Αμφω δ* επίσης τών επαίνων άξιοι, 
"Αμφωδ' άμοιδΊΪν τών λόγων τετευχατην. 
θέων Πρόκλου μεν λαμβάνων σοφάς θέσεις, 

G Δείκνυσι ταύταις τούς δρόμους τών αστέρων * 
Πρόκλος δέ δείξεις τού θέωνος λαμβάνων 
Ταύταις αναλύει κα\ προβάλλει τάς θέσεις· 
'Λλλ* ώ σοφή ξυνωρί, χαίρε μοι λίαν. 
Χαίροις θέων άριστε, πάνσοφον χάρο, 
Ό νύν πυχάζων τήν Αλεξάνδρου πολιν · 
Χαίρονς δέ χαϊ συ, Πρόκλε, του Σαρπηδόνος. 
Άριστον αίμα τοίς ολοις βοώμενον. 

IV. 
ΕΙς τήν βίβλον ΑευχΙχχτις* 

•Έρωτα πικοδν, άλλά σωφρόνων βίον 
' Ό Κλειτοφωντος μέν παρεμφαίνει λόγος * 

'Ο Λευχίππης δέ σωφρονέστατος βίος 
"Απαντάς έξίστησιν^ πώς τετ υ μ μένη, 
Κεκαρμένη τε, κα\ κατηχρειωμένη, 
Τδ δή ΐλέγιστον, τρ\ς θανουσ' έκαρτέρει. 
Είπερ δέ κα\ συ σωφρονείν θέλεις, φίλε, 
Μή τήν πάρεργον τής γραφής σκόπει θέαν 

D Τήν τού λόγου δέ πρώτα συνδρομήν μάθε. 
Νυμφοστολεί γάρ τούς ποθούντας έμφρόνως. 

V. 
Tjl τών λόγων σου κογχύλη, Πορφυριε, 

Βάπτεις τά χείλη, καί στολίζεις τάς φρένας· 
VI. 

ΕΙς τούς 'Ρωμαίων μήνας. 
Μήν υπάτων δ πρώτος. Ό δεύτερος αύλαχα τέμνει· 
*0 τρίτος Αύσονίων γενεήν έπ\ μωλον εγείρει· 



tWB FRAGMENTA. 
Τέτρατος άγγέλλει £οδοδάκτυλος είαρος ώρην* 
ΕΙ μι (&όδων γενετής. Κα\έγώ χ ρίνα λευκά' κομίζω. 
Ούτος άμαλλοδέτης. Τά δ* έμά πτερά Νείλον εγείρει. 
Ούτος έρισταφύλω πεφιλτιμένος έπλετο Βάκχω. 
Τεύχω ο* οίνον εγω μελιηοέα, χάρμα βροτοϊσι. 
Λαίτα φέρω χαοιεσσαν ές ούνομα φωτδς έκαστου, 
•ορμίςειν δεδαηκα χαϊ ύπνώοντας εγείρε ιν. 

V I I . 
*Ών ήδε βίβλος ένδον ώδίνω, φίλε. 

Βαθύς χαρακτήρ χα\ περισχελής άγαν. 
ΔεΤται κολυιιβητού δέ πάντως Δηλίου. 
Εί δ 1 άν κυβιατήσει τις είς έαούς μυχούς, 
Κα\ πάν μεταλλεύσεων ακριβώς βάθος, 
Γεωμετρών τά πρώτα λύεται γέρα, 
Σοφδς δ* άναμφίλεχτος εις £ηθήσεται. 
Τούτων δέ μάρτυς εγγυητής τε ΙΙλάτων. 

VIII. 
ϊχημα παλαιότατων ανδρών χηρύχιον άθρει, 

Όρινακίης οίχιστά, Κορίνθιε, δς ποτ* έπινες 
Άμφιδοητα £έεθρα Συρηχοσίης Άρεθούσης· 

I X . 
€1ς τό μοτημέριοτ, ήγοντ θεατροχντηγίατ, έτ jj 

χροσμάχοτται άνδρες θίφίοις. 
Τοξότα, Πιερίδων μεδέων, έχατηδδλε Φοίβε, 

£1πέ χασιγνήτη κρατερούς ίνα θήρας έγείρρ, 
*Οσσον έπιψαυσαι ιεεροπων δέμας, δσσον άύσαι 
Λαών τερπομένων Ιεοδν στδμα · μηδέ νοήσω, 
2ηνδς μειλιχίοιο λαχων θρόνον, άνέρος οΐτον. 

«66 
Α quarlus iiuntiat veris roscis digilis tetnpus. Sutu 

rosarum paler; et ego lilia candida edueo. Ille 
messor est. Meae vero ala* Nilum excilaal. llle 
rixaram auctori dilectus Baccho exsietii. Vinum 
fiugo suave, inorlaliutn delicias. Conviviuin iero 
jucunduin in noinen ctijusque lucis. Lyraiu pulsare 
doceo, ei doraiieulea exciure. 

VII. 
Liber fete cwra sim, Intua parturio, aarice, am-

plui cbaracter cst et nimiuni produclus ; Delio bal-
iieo admoduin opus babei. Si quis auiein injecerti 
se in niea profunda, ei omnein foderil accnrale 
abyssum, geoinetrarum priaia muaera excipiei, ei 
aapiens eine coiueslaiioue oaus repuiabitur; bo« 
ruai aulem leatis et aponsor Ptaio. 

VIII . 
Spcciem anliqmssimorum virorum considcra, 

Β Siciliac iacola, Corimbie, qui forte Libisii faajosa* 
uadas Syracasaaae Areihusse. 

In « M « * diei ikeatrutn, id est tenoiionii theatrum, 
in quo pugnant viri eutn ferU. 

Arcifer, qui Pieridibus proes,sagiliarie Phoebe, 
dic sorori valentee feras exciiet, ut pugneal bonii-
nura iaslar, ut soneni populoruni hfilantiuin ora 
aacra. Nibil carabo viri uialaai eorieia, Jovis pro-
aiiii ibroaum obiiaeas. 

ΑΕΟΝΤΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ 
ΚΑΡΚΙΝΟΙ (») 

(EdkKt Leo ALLATIUS ia Bxcerplh varUs Grmcorum sophutarum, pag. 598, ed. Rom. 1641.) 

ϊοφδς έγωγε ήδη ών άνω, χαρά τών άνω, γελώ Q. 
Τά κάτω λέγων * άνω ταραχών άν ώ, ήδη έγωγε 

|σοφός. 
. ·*0 σδν, άναοχε, νόμον ένρανα νόσφ» 

Σο\ τψ φωτι σοφδς ίτωΦώτιος. 
Νφ έλατα ΐχή δνητά σοφδς άτη νοήματα Λέων. 
Νοσώ συ, ος εί ίαμα Ιησού, σώσον. 
Νίψον άνομήματα, μή μόνον. δψιν. 
Ιερά σά παρά χείλη, "Ηλιε, ναρά πάσα ptl. 
Νόμον δ χοινδς έχε σδν οίκο νόμον. 
"Ιτε τάφω, συ δ* έδυς ώ φατέ τί 
'Αμώς, ίασαι νόσον, Γασαι σώμα. [άκρας 
Χάρχας άς είλες, άναξ, έσω ώς έξανας έλιέσας 
£ός είαι, τίμιε, σός. 

9Α6ά, φάγε μέγα φάβα, 
"4? γένος έμδν, έν ω μέσον έγώ. 
*Ανα6άσατε τά σάδανα, 
Νοσώ, Σώτερ, ύπδ πυρετφ, σώσον. 
Έρείς, δ έν Σάμω θοιμάς νέος Ιερέ· 
"Αναξ έτάκΐ) άττα ή χατέζανα. 
Νομιχώς άδοάς έξίλεξε Σάββας ώκιμον. 
ΕΙπέ, σδν αίμα Λαμιανδς έπιε. 
Σοφά τε καί μή, γή μία χαϊ τάφος· 
Είπεν άφρων 4 'Ορφανέ, πίε. 
Είς δλα καλδς εΤ, καλδς ε ί . . . (*ic) 
"Ο πόρτηε πρέδετε δέρπη τρόπιρ. 
Νοτ\ς έβαλε σοφδς, έλαβε σίτονί 
"Ελε έμέ, σοφέ, νέφος, έμέ έλε. 

LEONIS ΙΗΡ. ΡΟΕΜΑ IAMBICUH DE MARTYRIO S. CLEMENT1S 
(Epucopi Ancyranu 25Januar.) 

(Ipud Lambecium BibliollL Tindobon., edit. Kollarii, lom. V, p. 127.) 

Λέοντος, δςτά σκήπτρα δεξιάς έχει, 
Αεί κρατούσης, ών παρέσχε χα\ λόγον, 

Δώρον λόγον τφ δόντι τήν σφαγής χύσιν, 

Ααβόντι κλήρον αντίδωρο ν Δεσπότου, 
Κλήμεντι τφ τρέψαντι τήν πλάνην πάλη, 

Αέσποτα θύτα, εύλόγει μοι τδν λόγον. 

(9) Ouia auclor neque Augaslas neque rcx no-
iniualar, saspicor illa carmiua non a Leoae Sa-
piente scripta fuisse, eed a pbilosopbo ei coaelaneo. 
Καρκίνοι aulein inscribuntur quia reiro legi pos-

) Leoals, qui sceptra tenel dextera. 
Semper regoaniis, de quibus aermonem qooque 

prsebuiu 
lsii sermoni quf munua offeriur el qoi dedit 

sanguinis effasionem. 
Ει accepit baerediiatem Domini In relributio-

neia, 
Cleaieati, qoi confundit errorem certamiae, 
Douiiue eacerdos, benedic buic meo aermoat. 

aunt; quod etiam ia caoaa faU cur Allatius Graect 
lauiuiii ea ederet; Latina eoim lepiditaiem omaem 
tollereal. EDIT. 
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Mulla ιι tuilii video sermoiumi luclam adesse, ctc. Πολλτ,ν δρώ μοι τών λύγων άγωνίαν, κ. τ . λ* 

Alterum ejusdem poemali$ fragmentum. 
Et jam ad ipsnm Verbum sacrificatum Κα\ δή πρδς αύτψ τψ Αόγψ τεθυμένψ 

Libanles capul Clemeniis praicidunt, Σπείσαντες έκτέμνουσι Κλήμεντος κόμην, 
liapnl illud quod in peipeliiuni coronat, Κδμην έκείνην, ήν άκηράτφ στέφει, 
Corona vilain danle, iuaiiu Doinini iiuplexa, Ζωαρχιχή πλακέντι χειρί Δεσπότου, 
£l bonoralum videns angelorum mulliludo, Τιμωμένηνδ δήμος αγγέλων βλέπων 
Verlentes se a J souum canticoruin Επιστρέφοντος τή βοή τών φσματων 
Ob robur cerlaminuiu jubtlaruui. 'Ανηλάλαξαν τών αγώνων τδ κράτος. 

LEONIS HOMILLE ΙΝ S. TRYPHONEM FRAGMENTA. 
(Apud Leonem ΑΙΧΑΤΙΟΜ conlra Uotlwgerum, pag. 170.) 

Haec lucta fuil athleias coronali; hoc veritatig Β 
iropxum. Jubilavil niartyrum ntuliiludo; ccelorum 
porta excepcrual cum gravi vicloriae ornaoienlo 
verilatis iMlileiu. Coronarum dalor prepulchruai 
diademaie capui coronavit; fassusesl ante Patrem 
eum regni pailicipem, pro ea qaam ilte dederal 
coram hoaiinibas coafessionero. laduit euia veste 
immortalilatis propier ea quibus corruptionis lex-
luram certamiuibus in sai graiiain initis vidil 
disccrplam. 

... bic adbuc invisibilibus ptilcbriladinibua, 
cujus oculorum acieiu nibil fugit, oculuin deli-
niens; uli ainaloria munera rohacula accipis. 
Nunc aulein carnis vinculis soluiis, et cuni pra;-
fulgida cerlaininum oblaiione aaialori obviam 
faclus, uiagnificeniioribus donis remuneraris, cam «πηιίβ hoaoribus laboruin reuiuneraiio addaiur. 

unc cum choris illis, qui luaien exsislealea ma-
ano illi lumini aduiinistraul, imraateriatus cum 
laiaiaietialig dies feslos agis; veneraudas illi», 
quod ia passiones Domini irauiutatus esse videris, 
eiquuiaprias lulea crassilie obductaiu pulcbri- C 
ludiaeui coasideraales, aniaiain adaiirabanlar, 
nuac pure viriuleai coaspicieniea magis ac magia 
desidorii illecebris ailrahunlur. Nune dulccdina 
cujus arrbabone lormeaioruin aniariiudineru exci-
piebas, perfrueris, et non sperala sed prseseate 
perfrailiune deliciaria. E l bis quidcni in superio-
ribiu» gaudei diviai opua iaflaius beata auiaia. 

Αύτη τοΰ στεφανίτου ή πάλη· τοιούτον τής Αλη
θείας τδ τρόπαιον * ήλάλαξαν τών μαρτύρων τά 
πλήθη* πύλαι ουρανούύπεδέξαντο μετά σεμνού τοΰ 
τής νίκης χρώματος τής αληθείας τδν στρατιώτην. 
*0 στεφανοοότης τήν καλήν έ στεφάνωσε οιαδήματε 
κεφαλήν * ώμολόγησε κοινωνδν της βασιλείας εν
ώπιον τού Πατρδς, άνθ' ής έδωχεν όμολογίαν ενώπιον 
ανθρώπων αύτψ. Ένέδυσεν ένδυμα αφθαρσίας, άνθ* 
ών τδ τής φθοράς ύφασμα τοις υπέρ αυτού άγώσιν 
είδε διε££ωγός. 

. · . Ούτως έτι καλλοναίς άοράτοις, τδν ού μηδέν 
διαφεύγει τήν δρασιν καταθέλξας δφθαλμδν, ωσπερ 
ερωτικά δώρα λαμβάνεις τά θαύματα. Νύν δέ λύσας 
τούς δεσμούς τής σαρκός, και μετά λααπράς τής 
τών άθλων προσαγωγής τψ εραστή προσιων, μεγα
λοπρεπεστέρα ις τιμφ δωρεαις , προστιθέμενης τή 
πρότερα φιλοτιμία τής αμοιβής τών καμάτων * νύν 
μετά χορών εκείνων, οΖ φώς δντες πληρούσι τήν λει
τουργίαν, τψ μεγάλψ φωτ\ άύλος άΟλοις συνεορτά
ζεις, σεβάσμιος αύτοίς έκ τού μεμορορώσθαι τά Δε
σποτικά παθήματα καθορθώμενος, καϊ ην πρότερον τον 
πηλίνου πάχους επικειμένου τοΰ κάλλους κατανοούντες 
ψύχήν άπεθαύμαζον, άρτι καθαρώς τήν άρετήν δρών
τες επιπλέον αυτής τού πόθου τή Ιυγγι έλκονται· 
Νύν ής ά^αβώνα γλυκύτητος τδ πικρδν τών βασά
νων εδέχου κατατρυφφς , ούκ έλπιζομένης , άλλά 
παρούσης τής άπολαύσεως. 'Δλλά τούτοις μέν άνω 
χαίρει τού θείου εμφυσήματος έργον ή μακαρία 

LEONIS HOMILIARUM ΙΝ S. DEMETRIUM FRAGMENTA. 
(Leo ALLATIUS eontra BoUmoerum, ρ. 170.) 

Nibil ila ad gaudenduro invitat.Diemitaqtie fesittm 
agatnas, ei tatentur boc sacro die, ia quo genero-
sus Cbrisii inileg, aiagnus niarlyr Demeirius, cuui 
cessassel a laboribus, in beaiam requiem irans-
migravit; iu qua corain atbleta adversarioa 

Ουδέν ούτω παρασκευάζει χαίρε ιν. Έορτάσωμεν 
ούν καΧ εύφρανθώμεν έν τή Ιερ$ ταύτη ήμερα, καθ* 
ήν δ γενναίος τού Χριστού στρατιώτης, ό μέγας μάρ-
τνρ Δημήτριος τών πόνων καταπαύσας είς τήν μα* 
καρίαν άνάπαυσιν μετεσκήνωσεν, έν ή πρδς τδν 

rubore suffundcus astitit, et praecelebre caput glo- Π άθλοθέτην τούς tαντιπάλους καταισχύνας παρέστη, 
riaj corona exornaius esC. κα\ τήν άοίδιμον κεφαλήν τψ στεφάνψ τής δόξης 

κατεκοσμήθη. 

• . · θεδς έν μέσω θεών τοις συγκληρονό μοις τής 
δόξης αύτου δεξιού μένος τδν άγωνιστήν ύπεδέχετο. 
"Q μακαρίου θεάματος ί ώ γλυκείας άπολαύσεως I 
ώ δόξης κα\ άγαλλιάσεως, ής ούκ άξια τά παθήμα
τα τού παρόντος αίώνος. Ούτω μέν ούν δ μάρτυς τών 
δστρακίνων ελύτρων περι^ηξαμενος τά κωλύματα 
πρδς τάς άθλους άπεπτη μονάς. Εύρεν εκεί τού πό
θου τδ τέλος * είδε καθαρώς, δν τοίς έσόπτροις όρων 
ούκ ήνείχετο μένειν, άλλά καί τελών έτι κάτω, δλον 
είχε τδν νουν τοίς άνω συνεπαιρόμενον. ΈκΛηρονδ» 
μησε δόξαν, δι' ήν τήν έξ ανθρώπων άπέθετο δοξαν, 
συνηριθμήθη μετά αγγέλων, ών τήν πολιτείαν έμι· 
μήσατο, εύφράνθη ΙΙατριαρχών χορείαις, ών ήκο-
λούθησεν Γχνεσιν. 

... Deus ίιι medio deorum gloris suas cobasre-
deai albleiain excipiebal. 0 bealmn aspeclum! ο 
dulcein perfruilioneui! ο gloriam et exsullalioiieni, 
cujus noa sant diguae passiones bujus secuii. Hac 
raiione Maflyn esiaceoram velaroinum impedimen-
tis diruplis ad iintiialeriales stationes avolavit. Ibi 
abeolule votorum compos facius esi. Vidii pure, quein 
in aeniginatibus videns imuiorari non austiaebai; 
sed licet in iaferioribus esset, toia mente ad supe 
riora efferebaiur. Haeres factua esi gloriaB, ob 
quam bumaaam gloriam nibil ieceral, anutimcra-
lua tu ciun aagelis, quoram inslitotum aeraulatus 
fuerai, oblocuius esi Patriarcbarum choreis, quo-
mia vesligia secutue fuerat. 
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H.MJSTBI8SIW8 AC POTE RTI88IMIS 
ΦΒ. ORDnflBLS «ENBBAU8CS FOBDEBATORUM BBLGII PBOYIttC, PATBIJ5 PATBIBtJS 

JOANNES MBUB8IU8 DEDICO CONSECROQOB. 

lllutlrmimi potenlutimtque Domini, in lucem profero Leonem imperaiorem, iua nunc tingva De re 
tniUliri dhurentem, eum haetenus per interpretem lanlum id egerit, tt vobu offero. Reprehendent forta$$e 
nonnuili, quasi ptmUr lempu$9c*m per induciai arma tileani; quibus equidem rationei $ua$ non constare 
retpondtbo, Nam quandc vel in altUtima pace cogitandum e$se de bello, scitum sil veterum prudentum, 
q*i$ $anui $epo$Ui$ duntaxal ad XII annos armis, α tam brevi induciarum lempore alienam belli cogitatio-
uem dixerit? Certe in pace arma di$cenda $unt, ut eorUtn icientia m btllo prompla atque utiU$ esse pot$it. 
Prwlerea $ua sponle ad vos hie Leo contendebat, vobis te deberi exi$timanst qui rei militarh iongo u$u 
maxime periti, honorem arrnis eornmque prmcepionbm habere seiretis. Quit enim kodie mortalium ignorat 
bellum, quod gratissimum per tot anno$ gestum e$t, vestris au$picii*t duetu illu$trti*imi principh Maurilit 
• Nassau, cujusel virtuiemlaudequavhmajorem, et incomparabtlia in rempublicam vetiram mertia, nulla t*a-
qumm mla* obtiierabit. Evolvamu* Hhtoriarum omnium monumenta, repetamus omnium saculorum bella, 
nemo quidquam faveniet, quod cum hoc vettro eomponere pomt. Atque ad$o vix habere fidem po$terita$ po-
terit, cum Ugct% vel optima fide in seripta retatum. Admirabitur populum imbellem, et per longiuimam 
pacem miitiim ignarum, adversui potenlUsimum toliu$ orbii Chritltani regem arma mquam sumere austtm 
fuitse : admirabUur α tam parvi$ initiisy animi pleniorem, quam $pei ad i$tam magnitudhtem perveni$$ef 

Per vario* casus, per tol discrimina reruro. 
Inter qum eminuit semper, ut singulari$ veslra prudentia, Ua quoque illa invicta constantia, qua armati 
rectum nunquam non clavum tenui$ti$, animumque vel rebus maxime afflicti$ inconcussum kabui$ti$. i f i -
mirum hoc umper cogitabatis; pro libertate publica ejusque lulela et agere et pati fortia, foederatorum 
Belgarum e$*e. Ingen* profecto benepeium est,quoda vobi$ acctpere subditi vestri, nequt facile muiman* 
dum; ei dtbet iliud aeterno aliquo monumenlo conucrari, m pouerila* ignoret. Id vt fiat, qHantnm in m*, 
operam dabo; proponamque brevi otr.Htum oculU in Bistoria mea : quam quod vestro jutsu adorno, ut 
maximo mihi honori duco, Ua pares qnoque eo nomine vobi$ agendas esse graiias. Cum aulem $ati$ me id 
facere non posse judicarem, allegandum hunc imperalorem stalui, ut quod vestro merito mea lenuila$ de-
iraheret, id ipse univenum sua majeslate mppleret. Atque hie desino, ttternum illud Numeu tvpplex vene-
reiu, lllutiriitimi, Polettliaimique Domini, ulvobis consiliisque vestri$ benedicat, et tamprctclaro Operl 
benigna manu colophonem imponat, inducia* htuce paee co*firman$9 ipsi gloriosa, reip. tetlrm taluiari. 
Lngduni Balavorum iv Id. Februarii 1672. 

LECTOR BENIGNE. 

Habes Leonis Tactka. Itilegra ea prodeunt, exceptis paucis paragraphis, e triboa codicibus imperfeclis, 
qaorttra uao usu» soin e bibliotbeca regis Galliarum, altero electorig Palatiui, tertio Joannis Pisiorii, 
viri ad liileras juvandas proaiptissimi. Regius in principio el ftae maiilus eral; Palaiinus ia mediod 
fiae; Pistorianus tanlum iu medio. In PaUtino eraat duutaxat Coaeiilultones xi priorea cum xif, xv t xvi 

' Opp. Meursil, lom. VI 
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ei xix. Ilaquc c Pisioriano suppeditalae sunt χνιι, xvm, xx ei xxi. Jam resiabanl xu el xm, qua» in 
neulro comparebaul; eas, simtil Luleliam advenissem, e Rrgio descripsi; unde cl lacunas pluriiuas 
supplcvi, quae passim eraut in χ, χ ι , el poslerioribus illis, quas e Pisioriaoo acceperaai. Yellem vidisse 
ctiam Anglicanuni, e quo versioneiu suam adornavit Joaunes Checut, quam bic exbibeo, ne quid deside-
rares. Alibi ille nostris meiior fuil; alibi rursum illo noslri ineliores. Ut singulaiini id indicarem, non 
visum operae prelium, quod facile ipse atque obiter aniinadvcrsurus esses inler legendam, si contuleris. 
Loea itaui invenjes nonnulla salis depravala, qaae e Checi codice cerlo emeudari potuissent, quem quia 
non babebam. a divinaiione incerla abstinere satius pulavi. Qaa&dam tamen, quoram correciio obvia, 
dani lypograpbo operam navo, emendavi, et ad calcem subjeci. His tu uiere, ac fruere, eo caadore, «uo 
iccum a me comwunicantar, si alia, quae babeo, publicare tae poslulas. Vale, et quiequis es, AEterniitiem 
togita. 

TACTlCORtJM INDEX. 
Deremililari et imperatore. Conslitutio 1. 
Qualem esse oporteal iaiperatorera. II. 
Quomodo consilium capieadum sit. 111· 
De divisione excrcitus, et praefeclis wasliluen-

dia. IV. 
De apparatu armorum. V. 
De armaiura equestri ei pedeatri. VI· 
De exercitaiioue equeslri el pedeeiri. VII. 
De mullis militaribas. VIII. 
De iliaere exercitus. IX· 
De tuldo, id esi, iinpedlmentU. X . 
De apticto, id est, castrie. XI. 
De apparalu belli. XII. 
De die ante beilum. XIII. 
De die belli. XIV. 
De obeidione. X V . 
De iacursionibus posl bellum. XVI. 
De iacursioaibus nec ©pinalis. XVII. 
De divergarum gentium ei Romanorum studio 

in aciebus iaslrueadis. XVIII. 
De navali prelio. XIX. 
Diversarum seateuliarum militarium aumma. XX. 
Argumentum in Epilogo. XXI. 

Α ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΙΚΩΝ ΠΑΡΑΣΚΕΓβΝ Π1ΝΑΞ. 
Περ\ ταχτικής και στρατηγού. Διάταξις Α'. 
Περ\ τοΰ οίον δεΓ είναι τδν στρατηγόν. Ι?. 
Περ\ τοΰ πώς χρή βουλεύεσθαι. Δ'. 
Περ\ διαιρέσεως στρατού, κα\ καταστάσεως άρχον

τος. Γ . 
Περ\ δπλων. Ε'. 
ΙΙερ\ δπλ(σεως χαδαλλαριχών χαϊ πεζικών. <7*. 
Περ\ γυμνασίας καβαλλαρικής κα\ πεζικής. Ζ'. 
Περ\ στρατιωτικών έπιτιμίων. Η'. 
Περ\ όδοιπορίας.' θ'. 
Περ\ τοΰ λεγομένου τούλδου. Γ. 
Περ\ άπλήκτων, I.V. 
* (I) Περί προχατασκευής καί παραγγελίας. ΙΒ'. 
* Τί δεΙ γενέσθαι πρδ τής τοΰ πολέμου ημέρας. ΙΓ. 
"Οσα Ιν τή τοΰ πολέμου ήμερα έποφείλεται. ΙΔ'. 
Περ\ πολιορκίας· ΙΕ'. 
Περί τών μετά τδν πόλεμον· Ι<7\ 
* Περ\ εφόδων αδόκητων. ΙΖ'. 
* Περί μελέτης διαφόρων εθνικών τε και 'Ρωμαίων 

παρατάξεων. 1H. 
* Περ\ ναυμαχίας· ΙΘ'· 
* Περί διαφόρων γνωμικών κεφαλαίων. Κ'. 
* Ύπόθεσις περί επαγγελμάτων, ΚΑ'· 

Β 

N O T J E . 
(1) Consiiluiiones asterico nolalae deslderaban-

tur ia codice Palaiino, quarum xu, xiu sufleciae 
sunl ex manuscripto Regio, xvu, xvin, xx, xxi, 
e Pisloriano. 

L E O N I S I M P E R A T O R I S 

TACTICA. 

Leoni$ in Chritlo Deo imperatoris Taclicorum brevis G 
duciplina. In nomtne Patris et Filii el Spiritus 
sancii et sancHt et con$ub$iantiali$ cl adorandcs 
Trinitati$, unius ac veracissimi Dei no&lri, Leo 
pacificus tti Chrislo imperator, fidelit, ptui, semper 
augutius Ccesar. 

PROOEMIUM. 
Nequa rcgium satellilium nostrum et polentia, 

nequc potenliae aostrse dignitas et aaiplitudo, neque 
N( 

(2) ln codice Lauremiauo decsl^o Θεφ. 

λέοντος έτ Χριστφ τφ Θεφ (2) εώτονράτορος 
τών έτ ποΛέμοις ταχτιχώτ σύντομος παρά-
δοσις. *Er ονόματι τον Πατρός χαϊ τον ΥΙου 
χαϊ τον άγίον Πνεύματος, τής αγίας χαϊ 
όμοονσίον χαϊ προσχννητής Τριάδος* τον ενός 
χαϊ παναΛηθινού θεού ημών, λέων ό είρηπ-
κός έν Χριστφ αύτοχράτωρ πιστός, ευσεβής, 
άεισέδαστος Αύγουστος. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Ού βασιλική δορυφορία καί εξουσία, ού τής εξου

σίας δυναστεία καΛ περιουσία, ού τής περιουσίες 
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έπίδειξις χαΛ άπόλαυσις, ουδέν οσα τών έν άνθρώποις Α amplUudinis noairse aptendor atque fructus, neque 
εφετών χα\ τιμίων, τήν ήμετέραν ούτως ευφραίνει 
βασιλείαν, ώς ή τών υπηκόων είρήνη καλ ευημερία, 
χα\ τών πολιτικών πραγμάτων ή ©Υ αυτών έπ* τδ 
κρείττον κατάστασις κσλ έπανόρθωσις* ώσπερ τδ 
εναντίον ουδέν ούτως τήν ημών καρδίαν άνι$ χαϊ 
λυπεί, ώ; ή τών ύπδ χείρα δυσπραγία, χαΛ τών περ\ 
αυτούς αγαθών ή δι' Αμελείας έλάττωσις χα\ χα-
τάπτωσις. ΕΙ γάρ ένδς άνδρδς τής ημών ήξιωμένου 
προνοίας, ή μέν έπ\ τδ κρείττον άνάνενσις άφατον 
ήμίν εύφροσύνην εργάζεται* ή δέ έπέ τδ χείρον 
άπόνευσις άλγηδδνα ψυχής άνυπερβλητον, τί ούχ άν 
πάδωμεν τοσούτων μυριάδων τής ημών μετά Θεδν 
ήρτημένών προνοίας, ών τήν Φροντίδα χα\ τήν έπϊ* 
μέλειαν χρεωστούντες νύχτωρ μέν έπαγρυπνούμεν, 

qtridquaito ex itsy qua* iti bominibus eipeienda el 
honoraia sunt, Maj^slaiem nostram perinde oble-
elat, iit eorum, qui sub dominainm nostrum sub* 
jeeti eunt, pa* atqie trattqaiUiias, et reipublicai 
BOStra flrma eonslitetiot aiqve i d opiimom rerum 
aUftUm iraductio; nihilque conira est, qood no-
sfrani nivatam de aalute regnt cogiianlem ita vexet 
Η soHicitet* ac *K>himt qui nestri imperio obedien* 
tea siint, peflurfeaiio, el rerutn metiorum, vel pro-
ptar neglig«ntiam amissio» v*l propter imperiliam 
labefactiOi Si eiiiiti uruus alieujro viri, cujus nos 
procuraiionem , provieion?tm|ire euscepimus, pro-
gressio rtd roelius, incredibilem nobis volaptatefli 
affert, et ad deteriorem partetn appKcalio, pernsi-

ημέρας δέ διαμελετώμεν, πάσης μέν Αηδίας κα\ βλά- Β Snnm nobie dolorem apportal} qaid nunc eflicere 
δ ης έλευθέρονς διατηρείσθα** πάσης δέ χαράς κά\ debenmŝ  taata fautoiflufn* el lam frequenii ac peae 
ευημερίας προσηκόντως έπαπολαύειν ; inflnila mulHtudliie *ab rtostram provldealiam se* 
citadum Deum staiim sabjecta, quorum curam provisionemqoe noclurnis vigiliis, et diurna sollicitu-
dftie, noa depommug, ut ab Ofrthi moltetia et ofifensione liberi couserventdr, et umtii reruro af~ 
fluenlia laetiiiaque fexpteaniar Τ 

Άλλά τών μέν άλλων περί τήν πολιτείαν πράγμα»· 
των μιχράν τινά δεξαμενών ίσως έλάττωσιν ού τοσ» 
αύτην κατανοούμε* τήν βλάδήν. Τής δέ στρατηγικής 
μεθόδου διάπεσοΰσης 9 τοσούτον τά 'Ρωμαίων αυν-
έλάθη πράγματα, δσον ή πείρα τού νύν £ρδνοϋ πάσιν 
άπαντα χατά οφθαλμούς δρώμενα παρίστήάι πρό
δηλα. "Εδει μέν γάρ ανθρώπους άπαντος είχόνι θεού 
χαΛ λόγφ τετιμημένους τήν είρήνην άσπάζεσθαι, 
και τήν είς αλλήλους περιθάλπείν άγάπην, χαϊ μή 
χείρας φονίους χατά τών ομογενών χαθοπλίζειν, 
paeem amplecii, matuaqae se difectidne prosequi 
contra genos euum, et imaeros raortales armare. 

Επειδή δέ δ άπ* αρχής άνθρωπ^κτΑνος διάβολος, β 
χσΛ τού γένους ημών έχθρδς, διά της αμαρτίας ίσχυ-
ρ&ϊ ($)κατά τής Ιδίας φύσεως άννίστρατεύεσθατ τόύς 
ανθρώπους πάρεσχεΰασεν» πάσα άνάγχή ταΐζ αυτού 
γινομέναις διά τών ανθρώπων μηχανάΐς ανθρώπους 
άντιστρατεύεσθαι, χαΐ τοίς έθέλουσι πολέμους έθνεσι 
μή εύχείρώτσυς χαθίστασθαι, άλλά ταίς στρατηγι-
χάίς μέδδδ>»ις τήν σωτηρίαν πορίζεσθαι, χαϊ δι* αυ
τών φνλάτϋέσθαι μέν άπδ τών επερχομένων πολε
μίων, πράττειν δέ χατΑ αυτών δσα παθείν εκεί
νοι άν είεν ά^ιοι· βΟς. άν έχχοπέντος τοΰ διά τών 
πονηρών εγχειρούμε νου χαχοΰ, χα\ πάντων τήν οί
κείαν σωτηρίαν άσπαζομένων ή είρήνη παρά πάσι 
στερχ.θείη καί πολιτεύοιτσ. 

Έως μεν γάρ, ώς έοιχε^ τά χατά πολέμους *Ρω 

At 8ΐ câ terâ  qvse *d rempublieani pace tt coasi-
Iio gubernanuam fpecianij ήοιί recie administran-
tuu hattd buagnuia U\ne detrimeatam <iriri9 noa 
grav^s i*erum perturbalionfcs ac mulationes effici 
videfone; dhciplina auiem militari jaceate, tam mi-
seraf rct*urri offensionee, att lamentabiles conrer-
aionea Roraatii acceperont, quantaa quotidiana 
itrtom experlatititt ante oculos nosiroa conspe-
aamque pfopobit. Afc bomnfes quidem, qui 
Atione, et Der ipsiaa iradgin^, insigniti sunt 

oportuii, ncqiid nianusr eirtnmtas tet consceleratas 

Quoaiam autem ab ibrcro parridda diabolus, ε>> 
aoris nostti hosiis, peecalo potens, sua Jpsoram 
natura homm^ e.\p\ign£ire cogiUt* peraocessaribn 
cst, Όί hominei iJHug inacbiAationiCrus i>er hominea 
adhibitis occnrtatit, neque ?eip»o» ΛΪΙΊΒ naiionibus 
belluai iltftreaUbus tradant, fcd rtiHiads disciplinai 
acieiDti» saiutem sibi qnsferanl, Vi vs ab bdstiutn 
iacureiortibos iatos conservent, et WWi inferant, 
qtiaepati U!OH dignbmest, tit otrlfii nefariortfm bo-
miaotn iiuprobitate deleta, ct sti^ fpseftim salof^ 
comparata, pal ab dinnibus dlligitui atque suscl^ 
piaiuf. 

Qcnndia eatm Romanis in bello ordinis conser-
μαίοις δν ευταξία δντα ετύγχανε τής τε έπ* ούχ ry vatio fuii^ candiit: et divino prsesidio imperium noa 
δλίγους χρόνους θείας άπέλαδε (4) βοηθείας τδ'κρά-
τος, και τή ευταξία ήρμοσμένος τών αριστείων δ 
πόνος τδ λαμπρδν τής νίκης επιπλέον έβεβαιούτο. Νΰν 
δέ τής τακτικής κα\ στρατηγικής καταστάσεως έπ' 
ούκ ολίγους χρόνους άμελουμένης, ίνα μή λέγω κα\ 
είς παντελή περιελθούσης λήθην, ώς μηδέ αυτά τά 
πρόχειρα τούς στρατηγείν έγχειρούντας έπίστασθαι, 

deeiitufehaltir ¥ ct CUm ordinis eonservatione jmi-
ciU8* optimorum !aborf splendorem vicieriaj majo-
lem adhibebal jminc vero cam et acierum tasiruen-
darani ralio, et iroperatorifl ars longd jam lem-
porc neglecta1 jaceantv ut ne adilam, quod ia aliam 
oblivionafri p^niras venonnl, na ipeo ipiidekn impe-
raiote ea qua? in pmmpiu sunt» addiscente^ ma-

NOTAi 
(3) Ίσχνράς. Scribe ίσχυρός. 

PATROL. G R . C V i l . 
(4) %ΑηέΛα6ε. Scrib<*, άπέλαυε. 
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gnas et varias perturbationes vidcnws invecias Α πολλά δυσχερή διαφδρως όρώμενισυμβαίνοντα. Τής 
esse. Nam cum liaec ars, qu« muUorirm bonorum 
el magnorum parens aique effectrix fuit, quibus 
anliqua Romanorum regpublica floruit, semel col-
lapsa de gradu cecidit, divinam quoque benevolen-
tiam abiisee, et consuetam apud eos miliium vi-
ctoriam e raanibus cxcidisse, videmus. Paulatim 
cniiu relaaguesceaie militari disciptiaa atque in-
dusiria, omnis iile vigor animi atque alacrilas 
oplimatum consenuit. Itaque inierdurn quidem 
segnitiem aique igaaviam accusaraus niiliium, 
interdum iascitiam atque timiditatera ducum eul-
pamus, inlerdum antiquarum acierum rationem ad 
cogaosceadum perobscuram negligiuius. Cani igi-
tur banc ulilissimam scientiam recuperare, et e 

γάρ πολλών αγαθών πρδ ξένου (5) επιστήμης διαπε-
σούσης, δσον δι* αυτής ή 'Ρωμαίων πάλαι πολιτεία 
εύμοίρησε, τουναντίον δρώμεν τήν θείαν απούσα ν 
εύμένειαν, κα\τήν συνήθη τής 'Ρωμαίων πολιτείας 
νίκην τών αγωνιζομένων άφιπταμένην. Κατά μικρδν 
γάρ άμελοαμένης τής κατά πολέμους ευταξίας και 
γυμνασίας συνημελήθη, ώς έοικε, καί τών άριστέων 
ή εύψυχία. Είτα ποτέ μέν άγυμνασίαν ή άνανδρίαν 
αΕτιώμεθα στρατιωτών, ποτέ δέ άπειρίαν ή δει-
λίαν καταμεμφόμεθα στρατηγών. Ενίοτε ασαφές 
τής τών αρχαίων διαγνώσεως άμελοΰμεν. Ταύτην 
ούν τήν ώφελιμωτάτην έπιστήμην άνασώσασθαι σύν 
Θεψ, κα\ οίον άπωσθεισαν έκ τής Τωμαϊκής ημών 
πολιτείας άνακαλέσασθαι βουλόμενοι, ούκ δκνήσαμεν 

republica noslra qaasi ejeclam revocare sludea- Β σ π 0 υδή τοιαύτη άναδέξασθαι μέν Ιδίως πόνον, κοινήν 
ωυε, in tantis occupalionibus nostris haud pras- * δέ τοίς ύπηκόοις χαρίσασθαι τήν ώφέλειαν. 
Jermisimus, qain omnem laboreai nobis ipsis assumeremus, ut ulilitas inde communis omuibug 
afferrclur. 

Nam cum in amiquis el recenlioribas rei mili-
laris aloue imperatoriae scriploribus diligenler 
versati simus, atque aliis bistoriis soluta oratioae 
res geslas memorise mandanlibus diligenier nava~ 
\erimus operaia, et si quid preferea in inanibus 
homiaum est ad beliicos usus idoueum, et quae-
cuaqae mediocri reruin usu hac nostra aetale, ad 
staium rerum nostrarum aliquid momenli afferre 
videbaatur, ea ia omnibos aciioaibus suscipiendis, 
rebusque nostris gerendis examinavimus, et quod 
in iis opiimum fuit quasi delibavhiius; ei quae 

Ταίς γάρ αρχαίαις κα\ ταίς νεωτέραις στρατηγι· 
καίς τε κα\ τακτικαίς έμφιλοχωρήσαντες μεθόδοις, 
κα\ ταίς άλλαις καταλογάδην έντυχδντες ίστορίαις, 
κα\ εί τι κατά χείρας έδοξε χρήσιμον τών έν πολέ-
μοις αναγκαίων εκείθεν άναλεξάμενοι, και οίον έρα-
νισάμενοι κα\ διά μετρίας πείρας έπΐτών έργων 
αυτών άνεμάθομεν τω καθ* ημάς καιρφ κα\ τή νύν 
καταστάσει πρδσφορά τε καί άρμδδια, ταύτα ήμίν 
κατά τδ δυνατδν σύντομδν τε καί άπλήν τήν ώφέ
λειαν έπ\ τών πραγμάτων έχοντα προχείρου τάξιν 
νόμου παραδιδδαμεν, έν πράξεσι μάλλον ή λέξεσι τδ 

maaife&lam quamdam atque evidenlem ulililaiem C σεμνδν κα\ χρειώδες παρεχόμενοι, οίον είσαγωγήν 
afferebanl, quam paucissimis polui complexus 
saro, ei promulgalae legis vice trado, reruai-magis 
ornameaia, quam verborunt persequens, ul coni-
pendtemua qaamdam rei militaris disciplinam no-
stris pratfectis, atqae iis qaibus cura reruin belli-
caruui comraissa esi, praescribens, facile perspiciant 
faclu esse iis, qai volunt et cupiunt, ad inajora 
aique alliora ordine quodaro et gradu procedere. 
In qua omai rerum traciaiione, dicendi elegantiara 
et verboram ornatum nulluai adbibuimus; rerum 
poadus, dicendi perspicuitatem, oralionis simpli-
cilalem, quanlum fieri puiuerat, eecuti suinus. 
Uude el verba rei roililaris inlerdum Greca ad-

τινα χακτικήν τοϊς ήμετέροις ύποστρατήγοις, καΐ-τάς 
πολιτικάς έμπεπιστευμένοις χρείας , δι* υμών ύπ-
αγορεύοντες, ώς εύκολον εντεύθεν είναι τοίς βουλομέ-
νοις κα\ έπ\ τά μείζονα τών παλαιών εκείνων τα
κτικών καΐ αρχαίων τάξει τιν\ κα\ βαθμφ προίεναι, 
φράσεως μέν ακριβούς ή κάμπου βημάτων ούδεμίαν 
ποιησάμενοί φροντίδα, πραγμάτων δέ μάλλον κα\ 
σαφηνείας λύγου καί λέξεως απλής πεφροντικότες. 
"Οθεν ταύτας παλαιάς τής τακτικής πολλάκις Έλ-
ληνικάς μέν έσαφηνίσαμεν λέξεις, Τωμαΐκάς δέ 
διηρμηνεύσαμεν, καί τ ι σι ν έτέραις στρατιωτική συν
ηθεία. λεγομέναις έχρησάμεθα λέξεσιν, ένεκεν τής 
σαφούς καταλήψεως τών έντυγχανδντων, μόνον τών 

janximus, interdum Lalinis vocabulis usi sumus, ^ ούκ αναγκαίων διατάξεων έξηρημένων διά τε τδ 
et alias quoque dictioaes usu jam militari recepias 
Don repudiavimus, ul oaines manifeste ac per-
spicue isia cognoscerenL Tracialiones rerum rai-
nime necessarias, quaecunque aut sapervacanea3, 
aut inutilea fuerant, omues detraxinius, ui com-
peadiariam quamdam el expediiam rerum l>eilica-
rum expeditionuroque rationem, non verbo eolum 
utilem, scd re ipsa factisque majorum approba 
lam, et ad noslra usque tempora, qoaaquam re-
bus geslis miaime transmissum, quibus Romanum 
olim florebat imperium, oratioae tauiea ac lhte-

ριττού (6) τινα χρήστε ία ν καί την τών συγγραμμάτων 
ασάφεια ν ίν* έχοιεν εύσύνοπτον οί βουλόμενοι στρατ-
ηγεϊν πολλήν τών κατά πολέμους καί εκστρατείας 
αναγκαίων τήν πείρα ν , ού λόγφ μόνον τδ χρήσιμον 
έχουσαν, άλλά δή κα\ αύτοίς έργοις παράτων παλαιών 
έγγυμνασθείσαν, κα\ άχρις ημών, εί και μή έργοι; 
αύτοίς, οΓς τά 'Ρωμαίων έπ\ μέγα ήρθη δυνάμεως, 
παραπεμφθείσαν, άλλ* ούν τοίς λόγοις, δι* ών ανα
λαμβάνεται καί άναμιμνήσκεται δέ λήθη παραπεμ-
φθέντα, κα\ είς τήν αρχαία ν πάλιν αποκαθίσταται 
τάξιν. Άλλ* έφ* δσφ μέν έν τοίς ^ηθησομένοις τδ 

ΝΟΤΛ. 

habel codex Laurenlianus, sed nescio quo sensu ; forte, τήν περιττού tegenduro. 
(5) Προ ξέτου. Scribe, προξένου, 
(δ) IU 
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εύχρηστο* ανεδείχθη, χάρις ή τψ πάντων αγαθών Α ris, quibue res oblivione peae deleta» revoeantur, et 
δοτήρι Χριστφ τφ βασιλεί τοΰ παντδς κα\ Θεψ 
ημών, τψ κα\ τοίς ήμετέροις λόγοις δωρησαμένω 
τήν χάριν. Et δέ τις κα\ έτερος δι' αυτής τής επι
μελείας κα\ πείρας κρείττονα τούτων έφεύρη, χάρις 
χαϊ ούτω τφ παναγάθφ Θεφ, συγγνώμη δέ ήμίν 
τής προθυμίας Ινεχεν. 

recuperanlur, el ad prisiinam iteruro dignitatem 
reslituoaiur, mandalam habeaut, qui ad diacipli-
nam mililareat atqae imperatoriam cognoscendam 
ee totos tradunt. Quodsi aiiquid boni oralione 
noeira effectum esl, graiise habenria? suni omniunr 
bonoram largitori Christo, uaiversilaiis Regi, Deo 

que noetro, qui et orationi nostne aflundii graliam. Sin diversa ab istis, et cora cogiUlioneque sua 
mellora quis iavencril, gratias eiiam itle omnta bonitatis auctori Deo agat; nobis venia propier stu-
dhim coaalumqne noslrum tribueada esi. 

Πάντως χρή, είτε έπ\ πλέον, είτε έπ' έλαττον 
τούς βουλομένους στρατηγείν ταίς ταχτιχαίς τε χαϊ 
στρατηγιχαίς ένδιατρίβειν μελέταις. Ουδέ γάρ, ώς 
τίνες τών απείρων έχουσι, διά πλήθους ανδρών χα\ 

Omuino autem, qui se ad iniperiom admini-
airandum vcl magna, vel aliqua ex parle dedide-
rnnt, io srientia oiilitari atque imperaioria se di-
ligeiiter exerceant. Neque enim, quemadmodura 

θράσους οί πδλεμοι κρίνονται, άλλά διά εύμενείας g imperiti qajdam existimaruat, multttudiae ac nu-
Θεοΰ χα\ στρατηγίας χα\ τάξεως, ής μάλλον έπιμε-
λητέον, ή συλλογής πλήθους άκαιρου * ή μέν γάρ 
χα\ άσφάλειαν χα\ ώφέλειαν άγει τοίς χαλώς αυτή 
χεχρημένοις · ή δέ συντριβή ν χα\ έπιζήμιον δα-
πάνην. 

"Οσπερ γάρ ούχ έστιν δλχάδι πελάγη διαπορ· 
θμεύεσθαι χυβερνητιχής επιστήμης χωρίς, ούτως 
ουδέ πολεμίους καταγωνίζεσθαι τάξεως χα\ στρατ-
ηγίας έχτδς, δι* ής ού μδνον τού ίσο£0οποΰντος τών 
πολεμίων περιγίνεσθαι σύν Θεφ δυνατδν έστιν, άλλά 
χα\ τού πολλφ πλέον τφ άριθμφ υπερβάλλοντος. 
"Ωσπερ ούν άλλον τινά πρόχειρον νόμον ύμίν, ώς 

roero hominuro, sed benignitate ac favore Dei 
bella conflciuntur, et rei mililaris imperaiomoque 
ecienlia, in quae potias, quam iu importuase roulli-
tadiais coitiooem inluendum est; allera eniai rea 
tum ulilitatem, lam incolumitaiem, iis qui ea bana 
ulontar, apporial; altera vero periurbatioiiero et 
aumptus roalioe iafracluosos aflferi. 

Quemadmodum eaim navem oaerariam per 
maria trajicere DOD possumas giae arie gtiberna-
toria, sic nequo bella nostra hoaeste auacipere, 
neque suacepta conficere poseumus sine arte mjli-
tari aique imperatoria, qua non aolum aequalem 
et parem nuniero muiiitudinem hoslinm propiiio 
Deo auperamus, scd eliam longe mullo majoren 

είρηται, στρατηγιχδν τήν παροΰσαν πραγματείαν G boslium numerum, instructioresque copias fuadi-
ύπαγορεύοντες προσεχώς τε xa\ έπιπόνως άχούειν 
υμών παραχελευόμεθα. 

Χρεών τοίνυν πρότερον μέν ύπογράψαι τήν έν πο-
λέμοις ταχτιχήν. Κα\ τί έστι στρατηγός, είτα τίνα 
χα\ οποίον στρατηγδν είναι δεί, χαϊ δπως δέον βου-
λεύεσθαι. 'Εξής δέ τήν είς άρχοντας χα\ αρχόμενους 
τοΰ στρατού διαθεϊναι διαίρτσιν, τήν τε άλλην άπο-
σχευήν, χα\ τών δπλων κατασκευήν, χα\ τήν έκαστου 
μαχόμενων δπλισιν. Πρδς τούτοις τήν πρδς τών (7) 
Αληθινών αγώνων τού στρατηγού γυμνά σία ν. Έπειτα 
δέ χα\ τά κείμενα ύπαναγνωσθήναι έπιτίμια, είτα 
περ\ δδοιπορίας είπείν τής τε έν τή Ιδία χα\ τής έν 

mus et dissipamu». Quasi igitnr legi alicai mililari 
prooralgaiae, nt diclum esi, sic huic iracialioai vos 
parere atque obedire volumua aique iaiperamus. 

Primum igitur nobia describenduin esi, quid-
iiam res militaris, quidque imperator a i l ; deiode, 
qualem esaa oportet exercitum, et quemadroodam 
consilium caplandam sit; lum in praefecloa omnia 
geaerif, el milites dividera exercilum, reliquum-
que apparatum omnem militam adbibere, et unius-
cujasque ipiliut araiataram. Ad haec, quemadmo-
dum aote vera cerumina imperator singulos exer-
cere debeat. Deiaceps, quemadmodum singulis re-
bas proposiise multae ia exercilu legantur. Tum 

τή πολεμία, περί τε τού λεγομένου τούλδου, χα\ δή de iiinere verba facieada eunt, lum ia sua, lum in 
χα\ περ\ άπλήχτων. Τής τε προχατασχευής χα\ 
παραγγελίας, χαι τί δεί γίνεσθαι πρδ τής τοΰ πο
λέμου ημέρας, χα\ δσα έν τή τού πολέμου ήμερα 
έποφείλεται. Καί έτι περ\ πολιορκίας' είτα κα\ τά 
μετά τδν πόλεμο ν οφειλόμενα, καί τάς δι* ενεδρών 
Αδόκητους εφόδους τών τε ημετέρων χα\ τών πολε
μίων. Κα\ έπϊ τούτοις διαφόρων παρατάξεων μελε
τάς εθνικών τε κα\ Τωμαίκών. Είτα έπϊ τοίς είρη-
μένοις χσΛ περ\ ναυμαχίας διατάξαι μετρίως. Καί 
έπ\ τούτοις άπααι γνώμας τινάς ταχτικός τε χα\ 
στρατηγικός Ιδίως έντεύξουσι συναγαγείν δσας 
δήλον δτι κατά χώραν έντάξαι τδ εύσύνοπτον καλ 
πρόχειρον τών διατάξεων ού συγχωρεί έκθείναι. \Αφ* 

hosiili terra. Poatea de impedimentis et castris; de 
apparatu, e.l pneceptis, qoidque faciendum aole 
diem beiil sit. quidque ipso die agendoia. De ob-
sidione eliam, alqoe de ib , qaae post bellum ge-
reoda saai. Tum ncc opinaus ex iaaidiis, tum 
noairas, luia hoetiuro iiicunionas, et diversimode 
apad varias gentea aciea instru^las. De navali pu-
gna pauca adjuagerous. Post/hsc omnia, aonton-
tiarant quarumdam miliUnum atqae imperaloria-
rum deacriptionem separaiim colligeimis, quas in 
auis locis propier brevliaian- ei expediiam raiio-
nem capiium non posoiaaiie. fiia rebus inetrucius, 
qui sapieuua et celeriiale iagenii imparator abaa-

(Ί)Πρός τών. Scribe πρδ τών. 
ΝΟΤΑ* 
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d#i, longe perfecliQr, ul. sp*ro, abeoluiiorque eiii. Λ ών όρμώμενον σοφδν βντα κα\ δξύν τή διανοέα τον 
Α« prirao hinc indpieudum essa putamus. 

CONSTITUTIO PRIMA. 
De \re tnUitari et imperalore. 

1. Rea militaris est scienlia bellicorum mo-
tuum. Motos autcm belli duplicea suni : alii enim 
larra, alti mari flunt. 

2. Res militaris est ars qusedam imperatoria 
acierum inslruendaruin, et armornm et moiuum 
militariuro. 

5. Ars iroperaioria est in qutbug exercitaiio, vel 
studium aut induslria ponilur, cum στρατηγημά
των, id est coneiliorum imperatoriannn et tropaw-
mm colleciioae. 

4. Propoaitam rei militari eat, ut opportunis 
commodilalibus et rebos gestis vincat bostes. 

5. utilitas rei militaris est, ordinala quadarn 
ac disposiia ade cum bostibns confligere. 

6. Finis rei militaris est, quoad ejue fieri polesi, 
eine ulla offensione exercltom iiislruere. 

7. Bellicoa apparatns perfectus duplex est, al-
ter quidem terra terrestrie, aher vero rcari nava-
lis. De re navali poatea dicemus. Homlnum au-
tcai qui ad bellum confltront roalliludo, altera qal-
dem preKans est, boc eet bellatrix, altera vero ad 
ueus belli veaiens imbeltis. Et bellatorea, miliies 
eunt qui advereus hoates instruuntur. Irabelles 

στρατηγδν σοφώτερον γενέσθαι έλπίζομεν. Και πρώ
τον μέν άρχτέον εντεύθεν. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ IIPQTH. 
I7apl ταχτικής χαϊ στρατηγού. 

α·. Ταχτική έστιν επιστήμη πολεμικών κινήσεων. 
Κινήσεις δέ πολεμικα\ {ιτταί · αϊ μέν κατά γήν , αί 
βέ χατά Θάλατταν. 

β\ Ταχτική έστι τέχνη στρατηγική παρατάξεων 
χαΛ οπλισμών καί κινήσεων στρατιωτικών. 

γ'. Στρατηγική δέ έστιν στρατηγών άγαθφν 
άσχησις ήγουν μελέτη κα\ γυμνασία μετά στρατ
ηγημάτων ήτοι τροπαίων συναθροισμού. 

δ'. Σκοπδς τή τακτική διά τών ενδεχομένων επι
βουλών κα\ πράξεων κινήσαι τούς πολεμίους. 

ε*. Χρήσιμον δέ έστιν ή τακτική, τδ δι* ευτάκτου 
θέσεως συμπλέκεσθαι τοίς πολεμίοις. 

ς·. Τέλος τή ταχτική κατά τδ ένδεχδμενον άμέμ-
πτως διάταξα ι τδ στράτευμα. 

? . Α* δέ είς τούς πολεμίους τέλειαι παρετοιμα-
σίαι δύο εΙσίν · ή μέν κατ* γήν πεζική, ή δέ κατά 
θάλασσαν ναυτική. Περ\ μέν οδν τής ναυτικής ύστε
ρον έρούμεν. Τών δέ κατά γήν έπ\ πολέμους αθροι
ζόμενων ανδρών τδ πλήθος τδ μέν έστι μάχιμον, 
ήγουν πολεμιχδν · τδ δε διά Ιάς τούτου χρείας συν-
ερχδμενον άμαχον. Κα\ πολεμιχδν μέν, τδ παρατασ-

reliqui eunt, medici, adminislri, mercalores, et C «*μ*νον πρδς τούς πολεμίους στρατιωτιχδν. "Αμαχον 
alii qai ad necessarios usus coasequuntur. Pu-
gnanlig partis seu bellairicis alia est pedestris, 
alia equeslrig. Pedestris m quae bumi consislit. 
Equestris est, quae equis vehitur, et quae olim 
curribus falcalis et elephantia lurres hominibos 
refertas gesianiibas vebebalur, de quibus nunc 
propter hojosmodi apparatuum iDuiiliutem et lar-
dilatem nulla menlio flet. 

3. Re miliiari teviter ad hoac modam deecri-
pta, oporiei eliam constituere, qolnam imperator 
sit, ct quisnaro bujus rei eusceptione dignus g(t. 

9. Imperaior est qui oniverso exercitul pneest, 

δέ τδ λοιπδν, οΤοι ίατρο\, δούλοι, έμποροι, κα\ άλλοι 
δσοι διά τάς υπηρεσίας έπακολουθοΰσι. Τού δέ μαχί
μου μέρους, ήγουν πολεμικού στρατού, τδ μέν έστι 
πεζικδν, τδ δέ καβαλλαρικδν. ΚαΙ τδ μέν ίδίως πε-
ζικδν τδ έπ\ γής ίστάμενον, τδ δέ καβαλλαρικδν τδ 
έπ\ τών ίππων δχούμενον/Ην δέ ποτε κα\ έπ\ αρμά
των δρεπανηφδρων, κα\ έπ\ ελεφάντων πύργους 
φερόντων πλήρεις ανδρών. Άλλά τούτων ούδε\ς ήμίν 
λδγος νύν διά τε τήν άχρηστίαν, κα\ τήν παντελή 
άργίαν τών τοιούτων παρασκευών. 

η'. Της οδν τακτικής μετρίως πως ούτως υπογρα
φείσης, δεί χα\ τδν στρατηγδν άναδειθήναι (8), 
τί τέ έστιν, κα\ τίς δ τής τοιαύτης έγχειρήσεως άξιος, 

θ'. Βτρατηγδς τοίνυν έστ\νδ τής ΰπ* αύτδν άπάσης 
el maximam secuadum regera babet potestatein. D ύπαρχίας μείζονα πάντων έξουσίαν έχων μετά τδν 

βασιλέα. 
10. Imperator eet universae miliiiae pnecipuoe dux 

a rege desigaatus, qui alioa sub ge duces partim a 
rege mi&sos suffragio sao approbat, partiro sua 
ipgiue aocloritate designat. 

11. Propritun itnperatoris muniie eat, subjcclos 
suos prudtniia, foniiudine, jastilia, temperantia 
anteire. 

1$. Uiiiyerea» proviaciae qaam accepii, tam mi-
liiaris lum privaiie turo publka adroinietralionem 
i» se recipere. 

ι\ Στρατηγός έστιν δ τού ύπδ χεΤρα στρατιωτικού 
θέματος κορυφαίος άρχων, έκ βασιλέως μέν προχει· 
ριζόμενος, τούς δέ ύπ' αύτδν άρχοντας τούς μέν ψήφφ 
τή αυτού έκ βασιλέως δέ καταπεμπόμενος, τούς δέ 
εξουσία Ιδία προβαλλόμενος. 

ια'. "Ιδιον δέ στρατηγού τδ κρείττω πάντων είναι 
τών ύπδ χείρα φρονήσει, κα\ ανδρεία, χα\ δικαιο
σύνη, κα\ σωφροσύνη. 

ιβ'. Τδ είς αύτδν άναφέρεσθαι τής κατά αύτ*>ν 
επαρχίας τάς διοικήσεις, δσαι τε στρατιωτικα\, κα\ 
δσαι ίδιωτικα\, κα\ δημόσιοι. 

(8) Άναδειθήναι. Scribc, άναδειχθήναι. 
WtM. 
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ιγ'. Το παραλαΐόντα στρατδν άταχτον δχτάξαι Α 15. ExercUnni ioordrnaUim idonea atqiie σρροι*-

δεόντως χατά τήν άρμόζουσβν τφ καιρφ τακτικήν Uroa ip aeia callocare. 
διάταξιν. 

ιδ". Σκοπδς τφ στρατηγψ τδ μέν ύπ* αύτδν θέμα 
αύξήσαι, κα\ άβλαβες άπδ τε πολεμίων κα\ τών 
Αλλων αδικημάτων jea\ αταξιών χα\ στάσεων δια* 
φύλαξαν Τούς δ* πολεμίους παντλ τρδπφ ή πολέμψ 
ή έφόδοις άδοχήτοις ταπείνωσα^ καί άπερ ποιήσει 
κατά τών έχθρων, ταύτα φυλάξασθαι μή παθείν άπ' 
αυτών. 

ιε'. Τέλος τφ στρατηγψ τφ εύδοχιμήσαντα (9) διά 
πάντων τής τε θείας χα\ βασιλικής άπολαύειν εύνοίας* 
ή κχτολιγωρήσαντα τών πρεπόντων χαϊ αρμοζόντων 
πραγμάτων τάξασθαι τών εναντίων· Ούτως τοίνυν 
κα\ τής τού στρατηγού προτυπωθείσης εικόνος, δεί 

Ιδ. Propo&itum hoc esi intperatori*m muitUu-
dineu» suaia aiaplificet, et aiae omiii offeaaimiê  
ab hostibus reliquiaque injuriis, a ρ/srtuxbaliflnl· 
but et seditionibua soluioa coaecrvei, hostet» oomi-
boa modi* vel bello vel iacursionibua iaopiaaiis 
labefeciei, et qaas iuferre baslibus rootitar, cir-
cam&picial ne eadem a1» iilis paltatur. 

15· Fiais imperatoria esl aiaximam gloriam ha-
bere, ia omnibaa Dei al regU beosvolealiam con-
aaqui: aia quod idoaeum officioqoe suo cenjtia-
ctan» esi aeglexerit, nl e corUrario illi accidat. l u 
igiiur iroperaloris imagine iufomata, qnafi eola-

χαθάπερ διά χρημάτων (10) ημάς άναζωγραφήααι Β piboa qaltffradam exprimandtt doUa ejus saat, de-
τήν τούτου ποιότητα, καΛ δείξαι φανερώς τίς χαϊ 
ποταπδς είναι οφείλει είς τήν τοιαύτην έξουσίαν 
προχειριζόμενος άρχων. 

ΑΙΑΤΑΕΙΣ Β'. 
Πβρϊ τοΰ οϊοτ elrat δέϊ τύκ στρατηγάτ. 

α'. Κελεύομεν τοίνυν εΐνάε τδν στρατηγδν σώ
φρονα περ\ τδ σώμα, περ\ τήν δίαιταν εγκρατή, 
νηφάλιον κα\ έγρήγορον, λιτδν κα\ άπέριττον περί 
τάς χρείας, υπομένοντα τούς πόνους, νοήμονα κα\ 
φρόνιμον, μισούντα φιλαργυρίαν, ένδοξον, μήτε 
νέον, μήτε γέροντα* ίχανδν δέ και πρδς τδ λέγειν 
άπδ στόματος έν μέσω λαού, άν τύχπ δέ κσΛ προ* 
παϊδον (11), μήέμπορίαν φιλοΰντα, ή τοιούτον, μηδέ 

aio^flraadiunque eal qoia ei qusdia essa debeal 
qas ta boc digaUalis grada collocaadua ail. 

CONSTITUTIO U. 
Qualem iue gporteat imperatorem. 

I . Mandainus igkir at imperator sit fcorpoc* 
coatiaero, tlciu temperaRs, gobrioa, vigilant,. 
frugl et ia reboa necaisarii« mintaie prdfusua, ki 
laboriosis negotiis assiduua, circumpectua et 
pntdena, pecuwae deaptckns, fajn& ctmmcada-
tione bonestus, aeque joveuis, neqfce aiaie bigra-
vesceaa, babiliaad dicendum ex tempore in modta 
frequealtft bominam, liberwrum, & Ua osus ferat, 

μικρόψυχον, ώς κα\ τών μικρών πραγμάτων έπιδυ- Q parens, non ad mercaturam facieodam, aul ad ba-
μεϊν, κα\ απλώς ευγενή τήν ψυχήν, εί δυνατδν, και 
τδ σώμα, χαϊ έν πάσι μεγαλόψυχον. 

β'. Σώφρονα, ίνα μή ταές τής φύσεως κατασυρό-
μενος ήδοναίς άπολείπη τήν περ\ τών φναγκααυν 
φροντίδα κα\ έπιμέλειαν. 

γ'. Εγκρατή δέ, επειδή τηλικαύτης αρχής μέλλει 
τύγχανε ιν. Αί γάρ ακρατείς κα\ ακόλαστοι ορμα\, 
δταν προσλάβω9t δύναμιν χατά έξουσίαν τού ποιεΝ 
& βούλονται, ακράτητοι γίνονται πρδς τάς επιθυμίας· 

δ'. Νηφάλιον δε καλ έγρήγορον, δπως έπαγρυπνφ 
έν τβΐς μεγίσταις πράξεσιν. 'Εν νυκτλ γάρ, δταν ή 

jtftmodi lucrnm Intentus, ηοα parvi atiimi, et 
miauta* rea eipetene, deniqie geaeroeo tuai 
animo Utm corpore, qooad ejus fleri pote««, «t in 
omnibue magaauimus. 

% Coninetttem esse imperalorem oporiet, ne 
voloptattbtae maiig difiltiiens, reruaa aeceefiariarum 
etiram ac pravisiantiD abjimt. 

5. Temparaoten vero, quoatam lale knpeniim 
anaceptums ast. Intemperaates euim et Libidwaaai; 
aaiaki apfetitioaea, eiqmaado vires ceperiot, pra-
plcr quidvis agendi licenliam in onuies ciipkJilales 
infrenate raunt. 

4· Sobrtum auiem ei vigilaniem ut in maxFiw» 
aeierum apparatu aakao quast excubet. Nocie 

ψυχή ήρεμη μάλιστα, πολλάκις ή τον στρατηγού & enim quand« aiiiaaas maxine requieacil, iropera-
γνώμρ κα\ απευθύνεται xa\ τελειούται. 

ε'. Αιτδν δέ, άπέριττον περ\ τάς χρείας* χα\ γάρ 
χαταδαπανώσιν αϊ πολυτελείς χα\ πολλα\ θεραπείαι, 
κα\ χρόνον άπραχτον και αναγκαίας εξόδους είς τήν 
τών αρχόντων τρυφήν. 

ς'. Ύπομένοντα^τούς πόνους, ίνα μή πρώτος τών 
στρατευομένων τάς Αναπαύσεις έπιζητή, άλλά γίνη-
ται αύτοίς μάλλον είκων πρδς τδ γενναίως ύποφέρειν 
τούς πόνους* 

ΝΟΤΛ 
(9) ΤφεύδοίΛμήσαντα. Βοι^βτδεύδ. 
(10) ΧρημάαύΓ. Scribe χρωμάτων. 

ioria saepe seniemia vmanda mulaiur, saepe co-
gitaado eoBfirraaiar. 

5. Frugi el ia mibaft Deceaaariia non ruuiia pro-
fasBiB. Somptaosi enim ei fogeaie* laonubilas, 
tempus ut iaaailer tranaigalur factuiH, ei quod ad 
necessarias expedilionum eipe&saa eonferendum 
fuit, ad delicias luxomque prafectorum assainuat. 

6. Indusiriero aatem, ut Μ prtmus militem 
oliem secleior, sed exemplum poiius Aal otsS laa<v 
res alacriler euseipieaiios. 

(11) IJpaxaidor. Scribe πατέρα παίδων. 
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7. Ctrcamspectum et prudenlem. Solertem enim Α ζ>. Νοήμονα δ* κα\ φρόνιμον. Όξύν γάρ ttvai 6V 

τδν στρατηγδν πανταχού περιφέροντατδν σκοπδν διά oportet esie iatperatorem, in omnes partes cogi-
latioaem animi quadara celeritata versantem : 
peiiurbaliones enim iaopinatae cum incidunt, coii-
feslim pnesenlis auxllii excogiuiionem requirunt. 

8. Pecuaise despicientem. Etanim pecuni» de-
splcientla in imperatore cernitur, qaando abstinen-
ler et magniBce rebas gerendis praecsl, et bonores 
bellicos viriufis mercedem suis p ropon i l . Malti 
eaim et animo forii eunt, et corpore .adversus 
hosles robusto : scd quando ia aurum inlaentar, 
mentem occaecatam cupiditate atque obecuratam 
babant: gravia enim arma sant bae pecuaiaraiD 
eupidilates, et ad oppugaaodos aique evertendos 
bomines eflicacia. 

ταχύτητα ψυχής· πολλάκις γάρ άνυπονδητοι ταρα-
χαϊ προσπεσούσαι παρ* ευθύ τδ συμφέρον έπενοείν 
άναγκάζουσιν. 

η'. 'Αφιλάργυρον δέ. Κα\ γάρ ή άφιλαργυρία του 
στρατηγού δοκιμάζεται, δταν άδωροδοκήτως χα\ με-
γαλοφρδνως προΐσταται τών πραγμάτων, χαίδι* 
άρετήν μόνην δωρεάν προβάλλεται τάς αρχάς τού 
ύπ* αύτδν Θέματος· Πολλο\ γάρ χα\ άνδρείοί ε!σι τή 
ψυχή, χαϊ ^ωμαλέοι τψ σώματι χατά τών έχθρων, 
άλλ9 δταν άντιβλέψωσι πρδς χρυσδν, άμαυρούνται καί 
σκοτίζονται. Δεινδν γάρ δπλον στρατηγού φιλαργυ
ρία , καί ένεργέστατον είς τδ νιχήσαι τούτον χαϊ 
καταβαλεΐν. 

9. Nequa juveaem neque setata ingmescantem; ° Ούτε δε νέον είναι, ούτε γέροντα · επειδή δ μέν 
νέος άπιστον έχει καί άστατον φρόνημα διά τήν νεδ* qaoniam juvenis propler «tatem, laconstantera et 

llexibileni habet raenlein : eenex aatem imbecillo 
est corpore, et nullus ex Ulis pene firmus exsi-
atit: et ille quidero ut ne propler inconsideratam 
temeritaiem quasi audax labatur, bic vero ne pro* 
pter naluralem imbecillilatem corporis, qua? faclo 
opua sunt praetermiUere cogalur. Oplime igiiar 
aIectio> 68t coasianlia 6t media? aetalis, non juveais 
aol aetali* ingravesceaiis* 

10. Eieniiu vis et robur est in eo, qui nondum 
coosenuii, pradeniia auieai et stabilUas ia eo, qui 
6X adoleecenlia excesaiL Namque qui robur corpo-
TIS iiae prudeatia animi admiraaiar, vei contra 

τητα, δ δε γέρων ασθενής έστι τψ σώματι κα\ ουδείς 
αυτών ασφαλής* δ μέν, ίνα μή πταίση διά τήν άλδ-
γιστον τόλμα ν ώσπερ θρασύς, ό δέ γέρων, ίνα μή διά 
τήν φυσιχήν ασθένεια ν έλλείπη είς τά δέοντα τών 
πραγμάτων. Καλλίστη δέ εκλογή τού μέσου, μήτε νέου* 
δντος, μήτε γέροντος. 

ι'. Κα\ γάρ τδ δυνατδν καί ^ωμαλέον έν τό) μήποΙ 
γεγηρακότι, τδ δέ φρόνιμον κα\ σταθηρδν έν τψ μή 
πάνυ νεάζοντι. Κα\ μέντοι οίτινες ίσχύν σώματος 
άνευ φρονήσεως θαυμάζουσι ψυχικής, ή πάλιν ψυχήν 

animam pradeulem absque corporis viribus exlol- Q φρόνιμον άνευ σωματικής δυνάμεως, ουδέν ένόησαν 
taaft, ad nullum bonum exitum perveniuat. Pru 
deatia enim si virlbus deticiatur, nibil pulcbrum ; 
vires vero prudenlia desliiula* uibil prorsa* effi-
ciont^ 

41· Cbarum subjecite aois imperatorem, loage 
nobiliorem seimus eese, hocque magnopere subje-
ctis adjumento esi. Quem bomines diligunl, illi 
imperanli facile obteaiperaut, dicenti et pacisccnii 
ftion resisiuat, periclilanti succurruat. Tanta res 
estamor, ut pro eo, quem cbarum quis babrt, 
vitam profundat. 

12. Paiar liberorura aateponondus eai effeio at-
que orbo. Nequc vero orbam liberis repudiamus, 
si bouus sit. Nam qai liberos babel imperator, si 

τέλος αγαθόν. Κα\ γάρ ή φρόνησις ύστερήσασα δυ* 
νάμεως ουδέν ώφέλησεν, δύναμις στερηθείσα φρονή
σεως ουδέν έτελείωσε. 

ια'. Άγαπώμενον δέ παρά τών υπηκόων τδν στρατ
ηγδν εύδοκιμώτερον ίσμεν γίνεσθαι * κα\ γάρ μεγά* 
λα τούς αρχόμενους ωφελήσει. "Οντινα γάρ άνθρω
ποι φιλούσι, τούτψ έπιτάττοντι μέν ταχύ πείθονται, 
λέγοντι δέ κα> ύπισχνουμένψ ούκ άπιστούσι, κηώυ* 
νεύοντιδέ συναγωνίζονται. Τοιούτον γάρ ή αγάπη* 
τδ τιθέναι τήν ψυχήν υπέρ τού φίλουμένου. 

ιβ'. Πατέρα δέ παίδων προκρίνομεν μάλλον, ή 
άπαιδα, ουδέ τδν μή έχοντα παίδας παραιτούμενοι, 
έάν έστι αγαθός. Κα\ γάρ δ παίδας έχων στρατηγός, 

infantea fuerint, longe ardeatior propler liberorum D el μέν νηπίους, θερμότερος γίνεται περί τήν σπου-
amorent ad etudium reraro agendarum suscipicn-
dum ertt. Si vero coastaaii jam ct matura aetaie 
fuerint, consiliarii, el laboris imparatorii parlici* 
pes el fidelea adrainisiri, res pro commuai saluie 
susceptas promovebunl. Haque bac de causa paler 
orbo videtur aaleponendus. 

15. Ad diocndum el peroraadum babiiem : 
pulo eniia hoc maxirae exercitum adjuvare. Nam 
inslructum ad pugaam exerciium imperalor COT 
borlatioae sua ad periculorum moriisque conlein-
plioDenti el ad rerum boncsiaruin suaviumque 

^OTiE. 

δήν τών έν τψ βίψ πραγμάτων, υπέρ τής τών παίδων 
φιλίας χα\ εύπραγ(ας αγωνιζόμενος. Εί δέ τέλειοι 
τήν ήλιχίαν, σύμβουλοι καί συστρατηγο\ κα\ πιστοί 
ύπηρέται γενόμενοι συγκατορθούσι τψ πατρί τά με-
τα/ειριζόμενα υπέρ κοινής σωτηρίας πράγματα. Δι 
δ μάλλον δοχεί τού άπαιδος δ παίδας έχων προτι
μότερος είναι. 

ιγ\ Λέγειν δέ κα\ δημηγορείν Ικανόν* ηγούμαι γάρ 
τά μέγιστα ώφελείν διά τούτου τδ στράτευμα. Έάν 
τε γάρ παρατάσσηται πρδς μάχην στρατηγός διά τής 
τού πύργου παρακζλεύσεως, τών μέν γάρ δεινδν (14), 
πολλάκις και αυτού τού θανάτου ποιεί καταφρονείν, 

(12) aeiror. Scribe δεινών. 
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γάρ ένηχούσα σάλπιγξ ταΐς άκοαΖς εξεγείρει τάς ψύ
χος είς μάχην, ώς λόγος μετά· φρονήσεως λεγόμενος 
προτρέπεται είς άρετήν, καΛ έναγωνίους ποιεί τούς 
άκούοντας, κα\ έξανιστ$ πρδς τά δεινά τήν έννοιαν. 

ιδ'. Έάν δε συμβή πταίσμα περ\ τδ στρατόπεδον, 
ή τού λόγου παρηγορία τάς ψυχάς άνα££ωννύει. Κα\ 
πολύ χρησιμώτερός έστι στρατηγού λόγος δυνατδς 
ώστε παραμυθήσασθαι στρατοπέδου συμφοράς, μάλ
λον τών έπιμελουμένων τά πράγματα (15) Ιατρών. 
Οί μέν γάρ εκείνους μόνους τούς τραυματισδέντας 
θεραπεύουσι ταίς ίατρείαις, καί διά χρόνου τάχα 
πλείονος, δ δέ παρ' ευθύ καί τούς πονούντας κα\ 
τούς καμόντας εύθυμοτέρους ποιεί, κα\ τούς ισχυ
ρούς άνιστ$ πρδς άνδρείαν κα\ εύψυχίαν. 

ιε'. "Ενδοξον δέ λέγομεν, επειδή αγανακτεί τδ 
πλήθος τοίς άδόξοις ύποτασσόμενον. Ουδείς γάρ θέ-
λων υπομένει τδν χείρονα κύριον αυτού άναδέχεσθαι 
κα\ ηγεμόνα. 

ι ς \ άοκεί δέ μοι δτι πάσα ανάγκη τδν τούτον εύ-
ρισκόμενον στρατηγδν, ώστε έχειν άρετάς δσας είρή-
καμεν, χαΧ ένδοξον είναι. *Η γάρ τοσαύτη αρετή 
άγνωστον τδν άνθρωπον διαμένειν έπιπολύ ού κατα
λαμβάνει· 

ι? · Αέγομεν δέ μήτε πλούσ·ον προχειρίζεσθαι 
στρατηγδν διά τά χρήματα, έάν μή έχη ταύτας τάς 
άρετάς, μήτε πένητα παρατηρείσθαι (14) διά τήν 

porsoaang nen Uniuia animos noairos ad DIOIUS 
bellicos exokat, quaalum oratio sapieniLi qaadam 
adjoacta ad virtulem vocat, et paratos ad dimican-
dum audiiores facit, et ad pericula euscipienda 
animos impeilit. 

14. Si vero nlla in exercita contiagal offeusio, 
aliqua tum illos eohortaiio permulcet, et longe 
uiilior est imperatoris oratio, ad res afflietas exer-
citus levandas, quam medici valnera curanfes: 
iili enim saucios solos die ac tempore taadem for-
Usge sanaat, hic autem confesiim fessos ac lassa-
tos alacriores facii, et ad omnem aaimi magniiu-
dinem praeslaniiamque salis robusto*. 

Β 
15. Nobilem et celebrem virum diximas esse 

oportere, quta seaiper h&sital animo et excrucia-
tur vulgus, cum obscuris viris alque igaobilibus 
sabjectum esl. Nemo enira libeiis patilur eum itu-
peratorem eligi, quem deteriorem seipfto putat. 

16. Mihi pernecesaarium sane videtar, ut im-
peraior designatus si has, qoas aoper commemo-
favi vlriuies imperatorias babeat, nobilis staiim 
eit: talis enim virius obscurum diu bominem ma-
nere non sinit. 

17. Dicimus aaiem ne divitem quidero, nisi 
virlules imperatorias habeat, pecuaiaruin causa 
imperalorem designari debere : nec pauperem 

πενίαν, έάν ή αγαθός. Ούκ άποβαλλόμεθα δέ'ούτε τδν ^ conlra, si bonus fuerit, pauperlalis ac tenuitatie 
πλούσιον ένεκεν τού πλούτου αυτού, άλλ* έάν τάς τψ causa repellendum. Nec 
στρατηγψ πρέπουσας μή κέκτηται άρετάς. Ουδέ τδν 
πένητα προκρίνομεν δτι έστ\ πένης, άλλ' δτι στρα-
τιωτικήν τε κα\ γενναίαν έχει ψυχήν. Ούδένα γάρ 
διά τήν τύχην άποδοκιμάζομεν, άλλά μάλλον διά τών 
τρόπων αμφότερους προβαλλόμεθα. 

ιη'. *0 δέ πλούσιος άγαθδς ών τοσούτον διαφέρει 
γενναίου πένητος, δσον αί επάργυροι καί κατάχρυσοι 
πανοπλίαι τών καταχάλκων κα\ σιδηρών* αϊ μέν γάρ 
τψ λαμπρψ κδσμφ πλεονεκτούσιν, αί δέ έν αύτψ τψ 
δραστηρίψ διαγωνίζονται. 

ιθ'. Πένητα δέ λέγω γενναΐον, έάν μή χρηματιστής 
έστι κα\ δωρολήπτης · τδν γάρ χρηματιστήν, ούδ' άν 
πλουσιώτατος ών τύχη συμφέρει ποτέ προχειρίζεσθαι 
στρατηγδν. 

epcllendum. Nec vero diviiem diviiiarum 
gratia repellimus, sed si viriales imperaiore dignas 
non babeat: nec paupereni, quia pauper est, de-
sigaamus, sed quia foriem aiqae imperatorium 
babeat animuia. Neulriun propier fonuaam repu-
diamus, sed ulrosque propter mores ascisciraus. 

18. Dives bonus tantam praslai generoso pau-
peri, quanlum aurea atque argentea arma aereia 
ferreisque antecedunl : baec enim in bello aequa 
efllcacia sunt, illa vero praier efficacitatem elhim 
oraamentum afferuat. 

19. Pauperem geacrosum voco, qui muncruni 
abslioens est, et miaime quaesluosus : qa&sluo-
satu enim virum, ne si dilissimus quidetn fuerit, 

D uiile est imperatorem eligi. 
κ'. Άλλά μηδέ μικρολόγον τινά κα\ δμολόγον περ\ 

τά κέρδη, ή έμπορον, ή παραπλήσιόν τι τοιούτον 
πράττοντα* ανάγκη γάρ τούς τοιούτους μικρόφρονας 
είναι, κα\ περ\ τδ κέρδος έπτοημένους, κα\ μεμερί* 
μνημένους περί τήν συλλογήν τών χρημάτων, κα\ μη
δέν έχοντας τών καλών επιτηδευμάτων. 

κα'. Έάν δέ προγόνων έστ\ λαμπρών κα\ περιδό-
ξων απόγονος, άγαπφν μέν δεί τούτο, ού μέν δέ πάν
τως έπιζητείν τήν τοιαύτην εύγένειαν, άπούσαν, ουδέ 
διά ταύτην κρίνειν άξιον τδν στρατηγδν, έάν τδ στρατ-
ηγείν καλώς κέκτηται. 

(15) Τά πράγματα. Sciibe. τά τραύματα* 

20. Imo vero neque parcum aliquem aut sqrdi-
dum, ad rem faciendam venaliliam, aul aliquid 
rjuft generis molianiem : necesse est enim tales 
perparcos esse, el ad avidiiaiem pecuniarum incx-
plebiles, et ad cumulandas opes ntinium ialealoa, 
et ab boneslii* actionibus longe abborrenles* 

t l . Si claris et nobilibus majoribus fueril, ali-
quam hoc commendaiiouera habeal hanc umen 
geaeris nobilitalem, si absil, non admodam requi-
icnius, neque tautummodo propter hanc uaam, si 
alias laudabiliter arleni iinperatoriam tencat, df-
gaus boc muuere babeaiur 

NOT/E. 
(14) Παρατι\ρ*ϊσθαι* Scribe παοαιτεΙσθα« 



687 LBONIS PHILOSOPHI 688 
22. Queraadmodum enim aniaianlia ouwia e.x Λ "βσπεμ γάρ τά ζώα άπδ τών Ιδίων πράξεων 

Β 

moribus illorum $t actioaibiis exauiriinus ulrum 
cjeneroea an ineriia siat, sic at baminnm naUifiia^ 
tem aoa ex raajoruui laiide, aed ax suig jpaorum 
actioaibus et rebas aestis a?slimara oportet. Ιιύ-
quuni enim atque indignum cst hunviias aiqae 
obtcuros qua&qua miliiaa saa ipsorum virtnLa ac 
mililari laadat et non raajartim spjendore, emAr* 
gew, impasatoree aotem propter maiorum suovam 
praeclara, iacta. alsgj, cum ?psi imperiii atque iner-
tes lint. 

23, IHeque vera iUoa, aui, cum obacura taoo naii 
suat, laroen eua iosjorum faiia nimis vandilaai* 
Nam si virtuli suao n^oram quo<tyie apleado* aur 
cedat, foriunalus imperalor esi: sin virtus abfae-
rit, ne baec quidem illum clarura efllcient. 

21. Fortagsis auleai existimaro quis poaset, rae-
Uores fuluroa imperatorea qui aulla majoraa> t u ^ 
fum laude conunendaaittr. Nam qui raajorum 
faclis clari sanl, et illonim gloria Ulaslres. ftuni, 
sa*pe negligftiuiorea c| remtoioxe* sual.:· qui anlenc 
Qibil a majoribas accepcrunfu isir rrajornrn obecu-
riiatem sna virmia UlusUant, et ad rea alacrluq 
sjiscijdcadafi omni aaimi eotttentiajia impelluniar. 
E | quamadmodum qul luiud magna cum re sani, 
ad vita culluni ei aflluenliam renim cQmparaiidaim 
4iiigentiu3 contendaitt, w quibus nalia a majari-
bus gloria relteta e*t, iidem soa ipsorum vfctote 
slrenni ease laborant. 

25 t lia de cauaia eligatur imperater boaus, no«* Q 
bilie, divog : uon cepellaiur aaiem pauper 8 · eum 
virtuie sit, quanquam daria ac iljiwtrihm* majari-
Dtl* ortus Doa sil. 

26. Ad summam aateoi diceve oportet impara« 
tareui, si iieri pote*i, corpore gralioso, robnslo 
ei laborioso, menie aatem cekri acaireuua, hoao-
rU expeteatem, proaipium, periculoriim daspi-
cieatem, et νβημο divinarum veraequ* raligUnie 
sanaisaimuis cuUorem esse deber5e. 

%T. ln votapiatibua corpocis tempcranltfaiv cou-
ailio et laude vera in rebus hoaesais satcrpieodis 
ioexplabUeni aiqae intatiabileci. 

S8. Ad perspkiendaa^ ia dabiia rebae qnid ma-
xime opu^ facta ei.i, acrein ei solettem. 

29. £x iis qua3 in prooiptu suat, ad ras abeltu- Β 
sas CQnjicieada& feliceai. 

oO. Ia insirueado et anmajado et ornando e*er̂  
citu peritam. 

3L Ad jacaatea militura aniaioe arationa exci* 
!aados, et̂  ia spem bonaax addueemtos babilerr λ 

et ad perkuluro sa&cipiendum paratoa efficiea-
toUI. 

3& Eorum qqae conslitufn et decrtta sunt, 
conxuntUsiajum euntodem» 

35. In s*rraoiie qertuB*,. na ab aaiuiia et diwrtia 
viri^, qua iJU a4) dateriorem pariem appucobuai, 
capia.lur. 

xq\ έθών ΙξετΑζο^Μν ευγενή f[ δυβγενή, θυτω; χ ρ ^ 
«κοηεΖν χαί τήν τών άνΑρώπων εύγένειαν, ούκ άνε£ 
τών προγόνων, άλν *κ τών «(ων πράξεων χαϊ xavf* 
ορΟωριΑτων. ΚΑΙ πώς γάρ ούκ Απρεπες καΛ άπα£-
δευτον, τούς μέν λιτούς στρατιώτας διά τάς Ιδί<χς 
άριστείας κα\ τούς αγώνας τ ι μ | ν , ού τους έκ προ
γόνων λαμπρούς» άλλά τούς αύτοχειρίφ τι λαμπροί 
έργον πεποιηκόιας*^ τβίύς δδ στρατηγούς διΑ του^ 
προγόνους έπιλέγεσθαι, κάν ο(αιν άχρησνοι; 

κγ^. 'Αλλ,ά μήν ΙιΛτήν Λ£*ν αυτών άρετήν, καν μν] 
ε\πδ τού γένονς λαμπρύνοινναι. Προαόντων μέν δτ) 
τούτων κα\ προγόνων λαμπρών ευτυχής δ στρατη» 
γδς, απόντων $έ τών αρετών, κάν παρή ταύτα, άπρα
κτος. 

κ*. Τάχ* {έ τις, έ>πίβο* καλ κρείττονος Ισεοδαε 
στρανηγούς τ,ονς. ούκ έχοντας άπδ τών προγόνων σε-
μνυΑ»εσ^Η. (Μ μλΜ γΑρ έ̂ ιλ γονεύσι δοξαζόμενοι, καί 
τήν άπ' έκε(νων έχοντες εύκλειαν, πολλάκις ^αθυμό» 
τερον κα\ άμελέστερον διάκεινται * οί δέ μηδεμίαν 
δε̂ ξαν πραγάνων έχςντες, ούτοι τήν τών πατέρων άδο-
ξίαν άταπληρούσθαι δέλοντες τή {$ί% προθνμία φιλο-r 
κτνΑΐΜότεραν έπ\ τάς πράξεις έρχονται. ΚαΦάπερ ο{ 
πένητες έπιπονώτερον μάλλον τών έπορωτέρων (15> 
έπ\ τήν τού βίου κτήσιν δρμώνται, τδ έλλείπον άν*» 
τληρώσα^ τής τύχης σπουδάζοντες* ούτω.οΙ μή έχ 
πατέρων: κληρονρμήσαντες δόξαν διά τών Ιδίων πρά· 
ξεων απουδάζουαιν οίκειούν αύτοίς δόξαν. 

κε*. Διά ταύιςα μέν ούν προχειριζέσδω στρατηγός 
άγαθδς, ευγενής, πλούσιος. Μή άποδαλλέσδω δέ πέ
νης μετά αρετής, εί xaV μή, άπδ λαμπρών κα\ ένδον 
ξων προγόνων κατάγει τδ γένος. 

κς^. Κεφάλαιον δΐ είπεέν, χρή τδν στρατηγδν, εέ 
δυνατόν έστιν, καλ τδ, σώμα ευπρεπή, και άνδρείον, 
κα\ φιλόπονον, καί δξύσατον τήν. γν ί̂χμην, καί γεν-
ναϊον, κα\ σπουδαϊον, κα^ φιλοκίνδυνον, χσλ μάλιστα 
δεοσεδή, καί περί τΑ(δεΙα.πράγματα έπιμελέστατον, 

χζ'. Ηδονών δε τοΰ. σώματος εγκρατή, της δέ γνώ· 
μης άπληστόν τε κα\ άκόρεατον. έπι τ<μέπαίν«{»πρά«τ 
ξεσιν άγαθοίς [άπληστόν>τε κα^ άκόρβατον}. 

χη', Σύνισεέν δ̂  τν δέον έτι έν τψ άφανεί δν δει
νδν τε κα\ σξύ. 

κθ', Έκ τών φαινομένων*τά χεκρυμμένα στοχάζε-
σ&χι έπιτυχ^στατον. 

V. Τάξαι δέ στρα-νδν* κα> όπλίσαι, xal κοσ,μήσαι 
έμπειρον. 

λα*. Αάγοις δέ άνιστάν τά πεπτωκστα φρονήματα 
στρατού, χαΛ ελπίδων έμπλήσαι αγαθών, καλ έτοί« 
μους πρδς τούς· κινδύνους παρασκενάσαι δυνατόν. 

λρ4. ΚαΙ.τΑ συντιθέμενα δέ ή δμολογούμενα φυλόκ 
ξοκ ρεδαιότερον. 

'λγ/'. Μή παρασύρεσθαι δέ ύπδ τών έν λδγοις δυνο> 
τών. οΤς εκείνοι παρέ)χ;ιν τού καθήκοντος έθέλφίη 
οιν, είναι δέ ασφαλή. 

(!3V 'jfc>6^c^/w. Scrib. ευπορότερων, 
ΝΟΤΛ, 
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λδ\ Χρημάτων δέ, είς μεν ήδονάς τάς έάΐΛού, φει- Α 34. In pecnnia coasumenda ad conquireadas sibi 

δάμενον, κα\ ολίγοις άρκούμενον, είς δέ τδ εύεργετεϊν 
τους Μ αύτδν* καλ μάλιστα είς τήν υπέρ τον κοι
ν ο ί δαπάνην, άφθονόν τε καί ήπλωμένον. 

λα'. Τοιούτον τοίνυν δντα τδν προχειριζόμενον 
στρατηγδν, οίον δ λόγος υπέγραψε τή φύσει, κα\ τοίς 
ήθεσι, κα\ δπιτηδεύμασι, δεί είς τήν αρχήν πρβχει* 
ρισβέντα. καλ έτι άγαθδν είναι, εύπροσήγορον, Ιτοι-
μβν, Ατάραχον^ 

λς*, Μή ούτως επιεική καί πράον, ώστε καταφρο-
νείσβα*, μηδέ ούτως φοβερδν, ώστε μισείσθαι. "Ινα 
μήτε διά τήν άμέλειαν έκλυση τδ στράτευμα, [κα\] είς 
κατουφράνησιν άγάγη, μήτε δι£ τδν φδβον τής αυτού 
Αγάπης; αλλοτρίωση. 

λζ ' . Τά δ' άλλα δσα χρή τούτον έπιτηδεύειν έν ταίς Β 
παρεμπίπτουσας έπικ&ίροις διοικήσεσι, κα\ δσα πα-
ραφυλάττεσθαι χρή,. νύν μέν διά τδ πλήθος συνεστεί-
λαμεν, έν δέ τψ πλάτει τής παρ* ημών εκτιθέμενης 
τακτικής καθέκαστα μνημονεύσομεν, δση δύναμις. 

λν^'. Τοιούτον, δέ δντα καλ ούτως Ιιατηρονμενον τδν 
παρά τής βασιλείας ημών (16) προχειρ ιζδμενονστρατ» 
ηγδν δλπίζαμεν αύτδν κα\ τής τον βεοΰ άπολαύετ* 
εύμενείας, κα\ τής ημετέρας εύνοιας, κα\ τής τού 
κοινού σοιτηρ(ας, κα\ τής παρά πάντων ευφημίας, 
κα\ τής χατά τΛν βίον ευημερίας έν Χρ^στψ τψ μόνφ 
αΐωνίιμ καλ άδιαδόχω. βασιλεί. Άλλ' ούτως μέν καν 
τήν του στρατηγού κατάστασιν άπαρτίσαντες, φέρε. 

votoptaies, parcissimam ac frugalissimara : ad 
consensionem vicinorum, et precipue iu sam-
piibug pro republica faciendis, largum et libe-
ralem. 

35. Is IgiUir imperator desigaatus, qualem ora-
tio noeira descripsil, nalura, moribus et inslitu-
tis ubi jain praeest benignus, affabilis, prompius 
factlisque sii. 

36. Nec vero tam ctement et miiii sii ul conteui-
natur, nec tam sevents, Μ odio babeatur, ne pro-
pter negligentiain eiercitum et omneni sub imperio 
suo svbjeciaia eorrampat plebeai, nec conlra pro-
pler timorera ab araore sui alienel. 

57. Reliqua quaecunque oporiet eura in quoli-
diaais et singaTts reruin adminislralionibus ausci-
pere, nuac propter longiiudinem in angusium 
contraximus, ged ea inipso quasi aalo orallonis 
nostne de re militari habito, scorsim quanluro 
possumus repetemus. 

38. Talis ») att ei perroaneal qui a regno aoalro 
imperator eiigft&r, sperawes etmi Dei boniuiem, 
iioslrara benevolenliam, ct reipublicae saluteai, et 
magnai» apud onines exisiiroalionem, ei vitae iran-
quittiiatem ia Cbriato Deo soto uaiversitatis pe-
reaai at eompiterno Rege comparataram. Itaque 
ad haoc modum imperateris forma descripta, ago 
qaaei ante aeulo* regnr uostri conspeciamque po-

τούτον oiovel κατ/ οφθαλμούς τής ημετέρας παρα- ^ namus, el bac sequenti nostra exbortatioae, quae ία 
σττ^σάμενοι. βασιλείας, τά πρέποντα κα\ πρόσφορα τή 
στρατηγική τε. κα\ τακτική επιστήμη διά τής εφεξής 
ημών παρακελεύσεως παραινέσω μεν. 

λθ\ Πρδ μέν τών άλλων απάντων, ώ στρατηγέ, 
πρώτην σοι ταύτην παραχέλευαίν τε καλ παραίνεσιν 
ποιούμεθα* ώστε θεοφιλίας καλ δικαιοσύνης έπιμε« 
λείσθαι% καλ OTOJV όρ$ν διηνεκώς πρδ οφθαλμών τΛ* 
Θεδν καί φοδείσθσΐ. αύτδν, και άγαπ|ν έξ όλης νής 
καρδίας σου, καλ έξ δλης τής ψυχής «ου* καλ μετ' 
εκείνον ημάς, καλ τάς αύτου έκτελείν έντολάς, καλ 
τήν έκε (νου. εύμένιιαν. έκ τούτου προσλαμδάνεσθαι, 
Ινα εξ καλ τολμηρότερον ε<πων. καιρψ περιστάσεως 
ώς φίλος φίλψ* τψ κοινψ Αεσπύτη^ θα££ών πεποιΟό-
τως προσευχή., καλ τής σωτηρίας τάς ελπίδας έχων 

mithari alque imperatoria arte maxime necessaria 
idoaeaque svnt, explieemna. 

89. Principio igilu? atrte omnia, 6 linparatar, 
tibi banc cobertationem et praeeepiam Irado, ul 
pietale» el jmiitiant colae, et assidMe ante ocirfos 
Deom babeao^illum reverearis, omniqtre corde et 
menta taa illuin diligas, el eecaadam illora noe, 
et illivs imperala facias, et illius benevolenliam 
inde acquiras, ut (audacler eane ttdebor loqui) in-
gravaecentibos iaroponbaa, qtnsi amica Dco 
oamiuQi dominaiore freius, cnm tiducia illam de-r 
precert9, cl spem saluifs in UIo ponens amice ab 
illo quidvis contendas. Fidelissimus esl enim qai 

ταύτην αυτού φιλίως έξαιτ^ς. Άψευδής γάρ έστιν δ ρ d ix i i : Votauatei» timeniium eum faciet, preces 
είπών · Θέλημα τών φοβούμενων αύτδν ποιήσει* κα^ eoram aadfor, ot servabrt eos. 
τής δεήαεως αυτών είσακούσετα*^ καλ σώσει αυτούς. 

μ'. Πσθι γάρ τι θείας εύμενείας έκτος ούκ έστι. 
καλώς κατρρθωθήναι βουλήν^ κάν φρόνιμος είναι δό« 
ξ ΐ ! ί ^ ο υ ^ πο^νίμίωντ περιγίνεσθαι, κάν ασθενείς 
εκείνοι νρμίζωνταίιδιά τδ πάντα έν τή προνοία τού 
Θεού κείσθαι, κα\ αυτά τΑ ελάχιστα, δοκούντα τήν 
αυτού πρδνοιαν διοικείν. 

μα'. Όσπερ γάρ κυβερνήτης πλοίου, κάν πάν* 
άριστος έστι, τψνανέμων καλώς μή πνεόντων άπρα-

4ε>« Certa enim scias, absque diviaa beaovolen» 
lia, qttanquam magaa pruttenita esse videavis, 
qood cupis miaime pneslitarum, aeqaa bost«s 
quantm imbelles soperataram : qaia onmia divina 
providentia coiitinenlur, et qas niiaalissima sqnl, 
UUug Umea provideatia admiaislrantar. 

41·. QuonMKhnodara eoim gabevnalor aavis, 
quajaqaam vaUb perhuasU, si-veati mimw teeundi 

ROTiB, 

(&)Παράτηςβ{»σιΛ*ία4:ήρώ^ βασιλείας. Videndum Glossariuro aoslrum in βα 
Α mejetiate noslrtu Ul etiam paahr poat : "βσπερ σιλείοτ. 
πρδ τών. οφθαλμών τής ημετέρας παραστησάμενοι 
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fuerfnt» artem babet pene inanem, sin veaium na- Α χτον έχει τήν τέχνην έάν δέ τούτους τεροΦλΑδηται, 
clus fiierit et artem suani quoque adjunxerit, ce-
lerilate cursum felictter duplicat : sic imperator 
bonug, si benevolentiara Dei collegerit, copias suas 
manusque imperatoriam cum vigilaniia iadustria-
que beae adminiglrabii, et commendatura sibiexer-
citum siae offensiotie reget, et magnitudine sa-
pieatia? suae bostes oppugaabit. Dei enim providen-
tia orania parlim ad utilitatem docebii, pariim ad 
bonum exilum traducet. Hic igiiur fide religiosua, 
in rebus agendis justus, qaasi fundameato boao et 
siabili jaclo, reliqua bona exgtruet. 

42. MiiU ac scdaius fias adveraus eos qui te 
couveniuut: efferaii eitim mores odiosi alque in-
lolerabiles flunL 

43. Ia vita vestilueque cultu gimplex fias et fru-
gatis: laxus enim necessarios gumptug ad uihilum 
exbaurit. 

44. Yigilanier et indaslrie, non acgligeuter aut 
solute negotia suscipe : diligenlia enim ei assidui-
ias rcs asperas el molestas faciie conficit : qai 
auiem in re ageada uegligeng eet, ab ipga re negle-
eiua erii. 

45. In reboa magnis et necessariie nibil lacias 
aiae consilio : btn serius consilium ceperig, quod 
coasnltam est siae ulla dilatione aut bae$itaiione 

έχη δέ χα\ τήν τέχνην συμπράττουσας εκτελούν τδν 
δρόμον τού πλοίου σύν άσφαλεία ποιείται * οβτω χα\ 
άριστος στρατηγδν έάν τήν εύμένειαν χ ο ο θεού έν· 
δύσηται, και τή τάξει, τή στρατηγία, συναγρυπνίσ, 
χαϊ έπιμελεία χρήσηται χαλώς, κα\ τδν ττχατευδμε-
νον αύτφ στρατδν ασφαλώς διοίκηση, καλ T}J ποικί
λη γνώμη τών έχθρων άντιστρατεύσασβαε δύναται. 
Ή γάρ τού Θεού πρόνοια τά μέν διδάξει πρδς συμ
φέρον, τά δέ πρδς άγαθδν τέλος αποτελειώσει. Τοιού
τος τοίνυν, ευσεβής μέν περ\ τήν πίστιν, δίκαιος δέ 
περί τάς πράξεις υπάρχων, ώσπερ θεμελίφ Αγαθφ 
χα\ άσαλεύτφ κα\ τά άλλα αγαθά έποικοδομεΐ. 

μβ*. Πράος γενού, και ατάραχος τοίς έντυγχάνουσι. 
Τδ γάρ άγριον τού ήθους μισητδν κα\ φευχτάν. 

μγ\ Αϊτός τε κα\ απλούς περ\ τήν δίαιταν χαϊ τδ 
ένδυμα, τάς αναγκαίας δαπανάς είς μάταιο ν εξαν
τλεί. 

μδ\ Άγρύπνως δέ κα\ επιμελώς τοίς Αναγκαίοις 
πράγμασιν έγχειρών, κα\ μή £αθύμως καλ άμελώς. 

νΗ γάρ επιμέλεια καί επιμονή χα\ τά πάνυ δυσ
χερή τών πραγμάτων ευκόλως κατορΟοΧ, κα\ ό 
καταφρονών πράγματος καταφρονηθήσεταε ύπ' αυ
τού. 

με'. Έπ\ δέ τοίς μεγάλοις χα\ άναγκαίοις τών 
πραγμάτων μηδέν χωρ\ς βουλής διαπράττου - εί τά
χα δέ κα\ βραδυτέρως βουλεύση, άλλά τδ βουλευ-

perficiag, quemadmoduiD ia aegriludinibug medici f θέν συντόμως χα\ ασφαλώς, ώς δυνατδν επιτελεί, 
faciunt 

46. SubjecUs tuis te in omnibus sequura exhibeas: 
nihil ulla cum ioiquitale aut studio pariium, quain 
persoaarum accepiionem vocant, sed secundum 
juatiliaa naluraai ex aequo ei boaoomnia pertracleg. 

47. Nec diggolutog aul acgligens sis in vindican-
dis flagiiiig a negligentia aut improbitate oriig, ut 
modeatug videarig esse: neque enim modestiae esi, 
in rebus potissimum necesgariig, improbitaii aut 
nequitise aliqaid concedere, aeque conira ad se-
veriutig ostenlationem temerarie et indicU causa 
auppliciuin de aliquo gunnere : illud enim contem-
pium alqae coDturoaciam parit, boc aatem jusiura 
odium el froclus eo dignoa. Perboaa auteui res est 

ώσπερ έπ\ τών νοσημάτων οί Ιατροί. 
μς-'. Άλλά χα\ τοίς άρχομένοις ίσως προσφέρου, 

μηδέν χατά προσωποληψίαν εργαζόμενος, άλλά πά
σιν Γσως χατά τήν τού δικαίου φύσιν ύπεξερχόμε-
νος. 

μζ\ Μηδέ χαύνως και £αθύμως διοίχησον έπ\ τοίς 
άπδ χακίας ή αμελείας άμαρτανομένοις, διά τδ δο-
κείν είναι χαλόν * ουδέ γάρ καλδν έπ\ τφ συνεργεί* 
κακία, καί ραθυμία, μάλιστα έπ\ τών καιρών, χεί 
αναγκαίων πραγμάτων · μηδέ πάλιν δι'ένδειξιν αύ-
στηρίας προπετώς καί αδιακρίτως τάς έπεξελεύσεις 
ποιου * εκείνο μέν γάρ περιφρόνησιν χα\ άπείθειαν 
φέρει, τούτο δέ μίσος εύλογο ν, χα\ τούς έξ αύτου 
καρπούς. Κρείττον γάρ δ μετά δικαιοσύνης φόδος, 

liraor cum justilia : el post crimen proposilaai ry κα\ ή μετά φανέρωσιν τής αΙτίας εύλογος Ιπεξέλευσις, 
justa aiiiiaadvergio, qu* non gupplicium, sed ca-
stigatio quaedam a gapiealibag nooiinaiur. 

48. ln primig ad bellum armatus, hoc cogila, 
bellum esge justum quod susceperis, nec violeatag 
aut injugua manug boslibus afferag, nisi prioreg 
illi propler conaueUm illorum impietatem expedi-
tiouem facientea, noalram diiiooem invadant. 

49. Nam cirai nos seajper pacero, tum erga 
fuibjectog, tum erga exlernos, propter Cbristum 
universiutis Hegem et Deum complectamur, si gentea 
*uig inclusa) flaibus coateut» sini, nullamqoe inju-
riaui inferre studeant, tum tu mapug ab illig absti-
neas, neque sanguino intestiao aut externo terram 
polluas : qu<e enim tu illis exprobraverig, qaod ho-

ή τις ού κόλασις, άλλά σωφρονισμδς εύφρονούσι λογί
ζεται. 

μη'. Πρδ πάντων δέ έπ\ πολέμους δπλιζόμενο;, 
άποσκόπου δικαίαν εΤναι τήν αρχήν τού τοιούτου πο-
)έμου, χα\ μή χείρας αδίκους επίβαλλε ποτε κατά 
πολεμίων, εί μή πρότερον εκείνοι διά τής συνήθους 
αυτών ασεβείας εκστράτευε ι ν άπαρξάμενοι τήν ήρε· 
τέραν χώραν καταδράμωσιν. 

μθ\ Ημών γάρ άε\ τήν είρήνην χα\ πρδς τώς 
υπηκόους χα\ πρδς τούς βαρβάρους διά Χριστδν τδν 
καθ* δλου Βασιλέα χαϊ Θεδν άσπαζομένων, έάν κα\ 
τά έθνη τούτο φιλούσι τοίς ιδίοις έγκλειόμενα δροι;, 
χαι μηδέν άδιχείν έπαγγελλόμενα, κα\ αύτδς σύ χετέ 
αυτών τάς χείρας σύστειλον, κα\ αίμασι τήν γη\ 
μήτε έμφυλίοις μήτε βαρβαρικοί ς καταχραίνη. Ά 
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γάρ εγκαλέσεις τοίς έχθροίς ήγουν άπάρχεσθαι χει- Α minibus innocentibus et nullam injuriam infereaii-
ρών άδικον ουδέν ύπδ σού αδικούμενους, ταύτα άρα 
καΛ αύτο\ μηδέν εναντίον δρώντες κατά τών υπηκόων 
της ημών βασιλείας είρηνεύοντες έγκαλέσουσι. Δεί 
γάρ ημάς άε\ τούς εί δυνατδν τδ έξ ημών μετά πάν
των ανθρώπων είρηνεύοντας, τοίς είρηνεύειν βουλο-
μένοις Ιθνεσι, κα\ μηδέν άδικείν τούς υποχείριους 
ημών, ώς τήν είρήνη ν τών άλλων προτιμώντας 
Απάντων, συνειρηνεύειν έκείνοις, κα\ πολέμων άπ-
έχεσθαι. 

ν \ ΕΕ δέ γε μή σωφρονεί τδ άντίπαλον, άλλ* αύ-
το\ τής αδικίας άπάρξονται, τήν ήμετέραν κατατρέ
ποντες γήν, τότε άρα δικαίως αίτίας προκειμένης, 
ώς κα\ αδίκου πολέμου παρά τών εναντίων, άπαρχό» 
μένου θαρσαλέως κα\ σύν προθυμία τού κατά αυτών 

buB roanus atlalerint, eadem i!la tp$i, si nibil a d -
versum regai nostri sobjeclos patrarini, eed pacaii 
fuerint, tibi iaferenli bellum ixprobrabunt. Par 
eai eaira nos, qui cum omaibus boaiinibus, qaaa-
ium in nobis est, pacem facimus, cuui iis qni iraa-
quitli esse volunl, et nullam injuriam nobis nec 
aubjeclis noetris inferre conaniur (quia pacem cse~ 
teris rebus omnibus anteponimus), paeem coasti-
tuere, et a bello abstinere. 

50. Sin immodesti hostes et injuriarom auctoree 
fuerinl, nostram populanles terram, tum cum jit-
sla deiendeodi causa nobis proponiiur, et iajuslooi 
bellum ab adversariis infertur, couiidenter el ani-
fnose sascipe bellum contra eos hujos injusliiiae 

έγχείρει πολέμου, ώς εκείνων τάς αίτίας παρασχο- Β aaclores, et viotentas roaaus subjectis noslrit affe-
μένων, κα\ αδίκους χείρας κατά τών υποχειρίων 
ημών άραμένων, κα\ Θά^όει τότε ώς κα\ τδν τής 
δικαιοσύνης θεδν έξεις βοηθδν, κα\ τούς υπέρ αδελ
φών άναδεχόμενος αγώνας πανστρατιά τήν νίκην 
έξεις. Διά τούτο ούν προτρεπόμεθα τήν σήν ένδοξο-
τητα διά πάντων άποσκοπείν δικαίας ποιείσθαι τάς 
αρχάς τού πολέμου, κα\ τότε τάς χείρας δπλίζειν 
κατά τών άδικούντων. 

να'. Διά πάντων δέ κα\ έν άπασι κρείττονα σεαυ
τδν τών υποχειρίων άναδείξαι διαγωνίζου, κα\ κατά 
έξαίρετον, είς τε τήν είς Θεδν πίστιν, κα\ τήν εύσέ-
δειαν, κα\ τάς λοιπάς άρετάς· Τοίς γάρ τών αρχόν
των φρονήμασι φιλεί πως συνδιατίθεσθαι τδ άρχόμε-
νον, ώς άν κατά τήν παροιμίαν μή έλαφοι λεόντων 
άρχωσιν, άλλά λέοντες έλάφων. 

νβ'. Κα\ ταύτα μέν τοι, ώ στρατηγέ, ώ; έν συν-
όψει τής βασιλικής ημών διατάξεως παραγγέλματα, 
άπερ τδ τής συντομίας χρειώδες έπ\ πλείονος ούκ 
έ$ παρεκτείνεσθαι. "Εξεστι δέ σοι ταίς τε παρ' ημών 
Ιδία εκτεθεί σα ις γνώμαις έν τούτω τφ συντάγματι, 
κα\ προσέτι ταίς κατά πλάτος συνηθροισμέναις ήμίν 
έν τή παραλλήλω τών τακτικών μονοβίδλφ (17) τήν 
εκείθεν τών ζητουμένων πλείονα κα\ αρκούσαν πο-
ρίσασθαι ώφέλειαν. 

νγ*. Τούτων ούν έχόμενος αίξειν, κα\ προστιθέ-
ναι τοίς άγαθοίς έργοις προθυμήθητι, ώς άν πολλα-
πλασιάζων τή σπουδαία σου γνώμη τά κελευόμενα, 
πρώτα μέν Θεδν έξης έπαινέτην τών πράξεων, έπειτα 

rcniee : bonum lum babe aaimum, ct adjulorein 
justuro babebis Deum, eipro frairibus taispericula 
subiens oainino splendidara victoriam babebis. lla« 
que hoc dignilatem tuam imperaioriain precamur, 
Ul diligenler consideres causam belli, el ex jusiis 
iaitii* beilum moveio, et contra aefarios bomiaes 
aciem tuani leque aroiato* 

61. Omniao igitarin omaibus leipsum aubjeclia 
luis meliorem demonstrare conteodas, ei flde in 
Deuia, pietate ac reliquis virtutibus exiniiam. Naa 
ad priacipum virorum cogitaliones solet se subje-
ctorum mullitudo accommodare, at, juxta velus 
provcrbiura, non cervi leouibus imperent, sed leo-
nes cervie. 

52. liaec tibi, imperator, paucis uno fub aspeclu 
regii nostri insiiluii precepta cooclusimos, quae 
baec noslra brevitatis institutio fusius dilatari non 
paiitur. Licebit auteni inquirenli ttbi ex iis qoas 
hoc noslro libro clausulis iractaatur, et praeierea 
ex iis qua diffuse a uobis in libro qui de compara-
tione faclorura mililarium ialer se couscriptus est, 
majorem et uberiorem ulililatem percipere. 

53. la aas res ditigenler incumbe, et conare isla 
aropliflcare, et ad res geslas luas adjungere, ut 
coai animi promplitudiae prxceptorum inagniludi-
oein superaveris, priiuuiii Deum opiimum maximuin. 

δέ κα\ τδ ήμέτερον κράτος, γέρα τών "πόνων επάξια ρ deinde meipsum quoque laudatorera rertim gesta-
δ* άμφοίν κομιζόμενος. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Γ (18). 
Περϊ τον πώς χρήβουΛεύεσθαι (19). 

Επειδή δέ πρδ πάσης πράξεως βουλήν ήγείσθαι 
χρεών - διοίκησις γάρ άπροδούλευτος ούκ ασφαλής, 
κάν έκ τού παραχρήμα τις αύχή πολλάκις κατορ-

rura habeas, et uiercedera laboribus luis dignamab 
utroque reporles. 

CONSTITUTIO III. 
Quomodo consilium capieiidum ιίί. 

1. Omneui aclionem consilium anleeal: incon-
aaha enira rerum traciatio baud satis tula est. Nam 
quanquam iaterdum qais glorielur ee, qoasi simul 

(17) %Er τή παραΛΛήΛφ τών ταχτικών μοτο-
616Λω. Ergo alium adfeuc singulareai Tacticorum 
librum Leo bic conacripait, q«i noadum iovealus. 

(18) Hoc caput auarium est in codico Laurea-
liaao ; sed boc ordine esse sivimus, ob rationes, 
auas Meursiut aflert, licet noa plurimi faciendas. 

(ltt> Περϊ τον πώς χρή βονΛενεσθαι, llic lilu-

NOTiE 
las bacienus quarlus fuit, et quarlus item terliue. 
Manifesia coufusio. Noa ia ordioem reetiiuimus 
uirumque, praeeuate ipso Leoae in prooamio, ubi 
tilulorum bujus eui operis caulogum ponit. Ei fa-
cile nos recle atque ordiuc fecisse judicabit lector, 
cui aliquid cerebri. 
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el deiiberaverit ei res euas gesseril, res muliae pro- ^ θώσαί τι ώς «μα κα\ βονλευσά(ΐενος και πράξας, 
apere aique ex tempore gessisse, laroan perraro ali- αλλ" ού νόμος τδ σπάνιον. 
quid lale usu venire foriunaie solei. 

fc. Propierea in primis praccipimus libi, ul ante 
onuies res suscipiendas, maxime aulem bellicas, 
coosiliun) cura iis praefectis capias, qui libl ad hoc 
idonei videbuntur : cujus generis turmarchae reliqui-
que sunu Ubi vero flroiitalein aliquam babare coa-
siliuui videbitur, rem ipsam de qua deliberasli onmi 
giudio ac diligenlia conlendas ad exiiani perducere, 
Diai si (quod persaepe solel accidere) aiiquid iatc-
rim adversum el contrariam constfio* conliagal 
Consilium autem quidnam landem sil, et quemad-
modum consilium tulo expedire possis, explanabo. 

3· Constlium est deliberalio qusdara de re agenda 
veA non agenda. Si res ageoda uoa sit, statim si-
aiendam tibi est: sia agenda sii, modum agendi 
vel quoraodo, leiupus, vel quando, ubi, vel locum, 
quid, vel rem ag^ndaia, virum deiude qui boc *us-
cepiarus et ad exiium perductorus esi, propier 
quid vel causaxn cajue gratia rea ftuacipiiur, consi-
derare oportet. 

δ. Qui deliberaiurus secum esl, anie omuia suara 
ipsius iDeniem ab orawibus periurbationibas libe-
raui babeat, maxioie amtoa ah amore vel odio al-
que omni alia periurbatione, «juae rei, de qua iibfr-
raiur, damnosa esa* potesi. 

5. Deinde DOO solum q«id facihe sit eligito, et 
ia boc incumbtto, sed etlam omaia, quae usu venire 

β'. Δια τούτο κα\ πρδ τών άλλων παραχελευάμεθά 
σοι πάσης πράξεως αναγκαίας κα\ μάλιστα πολεμι
κής βουλεύεσθαί σε πρότερον μετά τών δοκούντων 
σοι ίκανών περ\ ταύτην αρχόντων, οίον τουρμάρχων, 
καί τών εφεξής. Έπάν δέ δοκούν επιβεβαιωθώ λόγω, 
τή τότε τδ (έργον δι1 δπερ έβουλεύσω σπουδή καί 
επιμέλεια μεταχειρισάμενος είς πέρας άγαγείν, είγε 
μηδέν άπαντή σοι εναντίον, ώς τά πολλά είωθε, προ· 
ΘυμηΘέντι. Τής δέ βουλής τδ είδος τί τέ έστιν,. καί 
ώς κατορθώσεις ταύτην ασφαλώς, ήδη σοι διατάξο-
μαι. 

γ'. Βουλή έστι διάσχεψις περί τού πράξαίτι 
Β ή μή πράξαι · καί εί μέν μή πράξαι, σιγή τδ 

εντεύθεν * εί δέ πράξαι, πώς πράξαι, ήγουν τδν τρό
πον τής πράξεως, πού πράξαι, ήγουν τδν τόπον τής 
πράξεως, πότε πράξαι, ήγουν τδν καιρδν τής πρά
ξεως, τί πράξαι, ήγουν τδ πράγμα τδ πραττόμενον, 
τί πράξαι, ήγουν τδ πρόσωπον τδ μέλλον τήν βουλήν 
είς πέρας πράξεως άγαγείν, διά τί πράξαι, ήγουν τήν 
αίτίαν δι* ήν ή πράξις οφείλει γενέσθαι. 

δ'. Ό δέ βουλευόμενος καθ* έαυτδν, έξ ανάγκης 
πρώτον τήν διάνοιαν έλευθέραν έχέτω τών άλλων 
απάντων, μάλιστα δέ τών ανηκόντων είς τδ πράγμα 
περ\ ού βουλεύεται, είτε έχθρας! ή φιλίας, ή τίνος 
άλλου πάθους. 

ε'. Είτα μηδέ μόνον τδ εύκολον δοκούν έχλέγου, 
καλ τούτψ πρόσεχε, άλλά πάντα τά δυνατά γενέσθαι 

possunt, aniuio prospice : forlassis euim post rem C ^ « ^ π ε , ίσως τών πραγμάτων αυτών μετά τήν* 
inceptaiB aliquid se libi, quod iii primis condoci 
bile eat, obferet, quxxi antea preterniisisii. 

6. Quod si tecuin ipse non soluni capere const-
litim, veiumeciam aftioe aasuinere votueris, leipsuat 
lamen periadeab omni perlurbatione vacuum prsebe, 
ac ai aolus deliberares. Consultores aolem adbibe 
expertcntea rerum, providos, ptraptcaces, «rumnar 
rum ac prosperitatie Uix socioe, ad excogiiatidim 
goleriee, lideles, qui neque tibi ad graiiam obtem-
perabaol, neque i l l i , qui rei sueceplor exsisiit, 
neque sibi muluo, sed qui quod cogitani dicunt, 
qui gimplki animo ei incorrupto SUDI , nulloinqtia 
ex iis rcbus lucrum <fua?ruat, sed eo ipso laapore 
qakl maxime utile sit exploraat. ρ 

7. Suot enim, qui cum tucrum aliqaod, aui 
eos, quos cbaros babent alque ddiguat, pertinere 
posse videnl, loiam jadicalioneui rei eo iransferunt; 
et quia perlinaeea swal, univergum comiliura ab uli-
fitate comnmal ad id, qued ipei volaai, «educuni. 

8. fn rebus oceaUia el abdkw ideles edbibe libi 
ei teinperaiiiea vwos, el tacitumaa, et qui in 6aa, 
ci non alioruui poiesiaie sunt, cum secrelx res istie, 
ut sccreliorea fiaiu, miaime ad cogaosceadum niul-
tiladina iodigeut. 

9. Delibera urde, nrs» altqua neeessitaa ceteriu-
tero requirit; ubi coasulueris, si iiutlam hnpedi-
mentam eii, malure facilo. 

1Q. Teaopus el locum, qucmadiooxlam pracdiclum 

έναρξιν υποβαλλόντων καί άλλο τι συμφορώτερον 
δπερ παρέλιπες. 

ς'. Εί δέ μή Ιδίως βουλευσασθα* , άλλά καλ έτε
ρους παραλαβείν πρδς τήν διάσκεψιν βουληδείης, 
σεαυτδν δμοέως έτοίμααον απαθή, ώσπερ εΓρηται, 
ώς εί καδ' έαυτδν έβουλεύσω. Τούς δέ συμβούλους 
περιλάμβανε έμπείρονς τού πράγματος, προορατι-
κούς κα\ στοχαστικούς, συμπαθείς κα\ οξείς 
είς τδ νοήσαι καλ ασφαλείς, ούτε σοι τψ βου-
λευσομένψ ύπήκοντας κατά χάριν> ούτε τψ κυρίψ 
τού πράγματος, ούτε άλλήλοις, λέγοντας δέ τδ φαινό-
μενον, ακεραίους τε τάς γνώμας, κα\ άπροσκλινείς, 
καλ μηδεμίαν έξ εαυτών παρέχοντας έπιβολήν, 
άλλά τή αυτή ώρα τδ συμφορώτερον δοκιμάσαντας. 

ζ. Είσι γάρ τινές τι έν έαυτοίς δρώντες ίδιον συμ
φέρον έτέροις ούς άγαπώσιν, ή κήδονται κα\ επν 
σκέπονται τήν κρίσιν ταυ πράγματος, καί πολλά
κις ούκ ένδοδόντες παρατρέποιισίι τήν γνώμην δ 
βοόλονται. 

η ' . Έπλ δέ τών άπο£^ήτ»ν κα\ κρνπτών πραγμά
των καλ πιστούς παραλάμβαινε, καλ εγκρατείς, κ*\ 
μυστηρίων φύλακας, κα\ μή ύπδ τήν έτερων έξου
σίαν δντας, άλλοτε μηδέ τής χρείας ταύτης πλείστους 
δεομένης έοά τδ μυστικώτερον. 

* . ΚαΙ βουλεύουι μέν βραδέως# εί μή τις χρεία τδ 
τάχος απαιτεί * τά δέ βσολευβέντα σοι, εί μηδέν 
έμποδίζφ, ταχέως επιτελεί. 

ιε'. Καιρόν δέ, ώς εέρηται, καλ τόπον ομοίως έκλά· 
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3*0 χα\ κατασκεύαζε τψ πράγματι οίκείον, πλήν μή Α ββι, rei idoneum elige. Sed de ea referas non ad 
έπ% σο\ μδνψ ανάφερε τήν περ\ τούτων κρίσιν, άλλ* 
έτΛ πάντας τους κοινωνούντας τψ πράγματι άμα σοι. 
ΚαΛ τί μεν δέον σε πράξαι σκέπτου , χα\ μετά 
πλειόνων βσυλεύου, & δε πράξαι βουλεύση, συν δλί*· 
γοχς. Τήν δε καλλίονα γνώμην έπιλεξάμενος κάτεχε 
παρά σεαυτψ, ίνα μή τοίς έναντίοις χαταφανής καί 

έπιβούλευτος γενέσθαι. 
ια'. Τά δέ πράγματα πλείονας χορηγσύσι τούς 

σκοπούς Γσως. Τίς περίστασις έκ πάντων τών με
ρών φανερά γένηται τοϊς συνκεχλημένοις έν τή 
βουλή συμβαλλόμενη τή γνώμη τής συμβουλής. 

ιβ'. Πάντας δέ χρή (*έπειν κα\ συντρέχειν είς φιλ
αλήθη κα\ απαθή συζήτησιν, χα\ κηδεμονίαν, κα\ 
πρόνοιαν τού συγχαλέσαντος. 

ιγ'. Τέλος δέ τής βουλής Ιστω σοι τδ εύρεθήναι 
«Ες πράξεις χα\ πώς πράξεις, καΙποΟ, καί πάτε, εί 
μή πράξης, και διά τί άρα ού πράξεις. 

ιδ'. Έν οΤς δέ βουλεύη και έν τοϊς έμπίπτουσι τή 
βουλή σκοποίς συντρέχειν δεί άμα χα\ τδ δυνατδν χα\ 
τδ συμφέρον * τούτων γάρ είναι μή δυναμένων ασθε
νής ή βουλή καλ ματαία αδτδθεν ούσα κατανοείται, 
χα\ ώσπερ έν δψει ή αυτής άλογία βλέπεται. 

ιε'. Ei γάρ μή συμφέρει σοι δπερ άν βουλεύση, ού 
μόνον ούκ ωφελήσεις, άλλά μάλλον χα\ βλάψεις. ΕΙ 
$ αδ πάλιν ού δύνασαι τά βουλευθέντα πράξαι, μα-

teipsum solum, sed etiam ad omnes, qui tecum 
coBs i l i i participes fueranl, et quid facto opus sil 
cum mullis delibera: qaaevero agere voloeris, cam 
paacis communica, et ubi optrmum ex omnibus 
consilium ceperis, apud te soloni tene, ne adver-
sariia boc iadicetur, et insidiis illoram appetare. 

11. Res ipsse diversas et piurimas rape afferunt 
senlemias; foriassis aateni quaevis res circuaisiaus 
omai ex parte maniiesta flet, ei singul» cousullo-
mm scntentiae inter deliberandum in unum coiife-
rantur. 

12. Omnes auiem debent huc spectare et coa-
venire ad salvain atque illaesam roultitudinem 

Β coDservaadam, et ad curam provieionemque ejue, 
qui eos coovocavit suscipieodam. 

15. Finie consilii sit libi, ul cognoscas in rebus 
gerendis, ubi eiquandoagendum, vel noa agendum 
sil, et qua de causa quidque ageadum. 

14. Ια deliberalione tua, et *o onmibus sentemiis, 
qn® in deliberalionem veniuut, adesse baec duo 
oporiet : posse i l l ud fleri, atque uiile esse; haec 
enim dtio, si non adsint, infirmum consilium esse 
et temerarium stalim deprebenditur, quasi anle 
oculos illius vitium cernitur. 

15. Si ea im inutile sit de quo deliberas, non 
modo conimodaberis, veruin etiam laederis. Si vero 
noa possunl de quibus deliberatum est perfici, ina* 

ταία ^ διάσκεψις είς άνόητον τέλος διά τήν άδυνα- n is hsec consideraiio ad leroerarhira exitum, quod 
μίαν χαταντώσα. Μάλιστα δέ χρή φυλάττεσθαι τάς 
προχείρως έμφερομένας έν τοίς πράγμασι βλάβας, 
καλ γάρ οί πολλοί έτοιμοι είσι ταίς μέν φροντίσιν 
εύφραίνειν εαυτούς, τδ δέ εμπίπτον της βλάβης μή 
«προβλέπειν, 

ις·'. Χρησιμότατη, ούν έστιν ενταύθα ν) πανταχόθεν 
περίσκεψις, καί πάντων τών δυνατών γενέσθαι δ 
περί τήν σχέψιν άναλογισμός * ού γάρ προδώσεις 
έαυτδν προπετεία> τυφλή, ουδέ τοις έπιθυμίαις τών 
πράξεων γλυχόμενος είς προδήλους κινδύνους έμπεν 

\ζ+ Πάλιν δέ τδ δειλδν. καλ θάρσους χωρ\ς ούκ 
έστιν άβλαβες * φοβούμενος γάρ τά άλογα παραπτώ-

id fieri nulto modo aut via poiest, neceesario perli* 
net. ln primis autera vilare oportet eas offensiones 
quae ia prompla sunt: vulgus enim bomiaam so-
let rerum futurarum cogilationibus seipsoe oble-
ciare, oflensioaeg autem circumsiamee providere 
non solet* 

16. Uiilis*ima autem est in omnes partes animi 
quasi excubatio, et eorum quae ullaratione fleri poa-
suQl io consideraadis rebus peilraclalio : iiaeiiim 
lict ul neque leipsum nimis caeca? leinerilati expo-
nas, ncc rursus nimia rerum cupiditaie itiectirs, in 
manifestum aliquod discrimen incidas. 

17. Rursus limor absque ulla audacia a vilio non 
abesi: et qui quosvis temerarios casus formidat, 

ματα, καλ τά εναντία σοι δοκούντα παραλόγως ^ temere saepe adversus eeipsura multa facit, et qu» 
πραγματευόμενος, πολλάκις τών συμφερόντων σοι 
πραγμάτων, χατημέλησας^ καλ τής αυτών- άπέστης 
πράξεως. 

ιη'. Ούτω μέν ουν σοι διά βραχέων^ ω στρατηγέ, 
περ\ βουλής διεξελθόντες, έξης κα\ τής τών πολεμι
κών έργων τε; χα\ πράξεων τακτικής άπαρξόμέθα. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Δ'. 
Βερϊ διαιρέσεως στρατού. χαϊ καταστάσεως 

άρχότνωτ. 
α'. Κελεύομεν τοίνυν τή σή ένδοξότηΦί κατά τήν 

άνωθεν κα\ έξ αρχής συνήθειαν τούς στρατιώτας 
χα\ τούς άρχοντας αυτών έπιλεξασθαι, ούς άν δοκι-
1*ασης Ιχανούς είναι πρδς τήν τού πολέμου χρείαν. 
Έκλέξη δέ στρατιώτας άπδ παντδς τού ύπδ σέ θέ-

ex usu 8UO sunl negligit, 
suscipieadis abborret* 

et ab utilibus rebua 

18. Brevi igitur, ο imperator, cam de consilio 
capieado dispulavimus, resiat ut de rebus bellicia 
cl miliuribus actionibus verba faciainus. 

CONSTITUTIO IV. 
De diviiwne exercilu$, et comtituendU ductbus. 

1. Praecipimus igiiur digniiali tua3 ut, pro vetcrt 
more. coneueiudiaeque tua, milites et ducas ex iis 
eligas, quos ad belli usom maxioae idoneos judica-
veris. Ex omni ditione sub tuum imperium siibje-
cta militee eliges neqae adolescenies, ueque aenes,. 
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aed forles, robuslos, alacrcs, diviles, ut iu expedito Α ματος, μήτε παίδας, μήτε γέροντα;, άλλά ανδρείους, 
el procinclu cum sinl, id est, in casiris, et in ipso 
ccelu ac mullitadine exerciius, quod hodie Foesa-
tum appeilarous, ad rem privalam suam et dome-
siicaro quasi miltiiam occupatos domi liabeaal alios 
agricolas, et ut armaluram, csetera qa» milili ne-
cessaria sant, gubministrare possint; ei ul liberaa 
inierea aedes ab omni alia publicaserviiuie habeant. 
Nosirum eniro commilUonem (aam sic eum \oca-
raus, qui pro nostro regno ei Romaao boc imperio 
slranuam ee ia bcllo gesserit) nolumus, ut ullae 
cujusque modi servituli nisi tribiilo pablico subji-
ciatiir. 

2. Dividalur igtiur umversus sub imperio luo 

Ισχυρούς, εύρωστους, εύψύχους, εύπορους, ώστε αυ
τούς, έν τφ έξπεδίτω, ήγουν έν τή συναγωγή τού 
φοσσάτου εις τήν Ιδίαν στρατέ ία ν ασχολούμενους, 
έχειν έν τοϊς Ιδίοις οΓκοις έτερους τούς γεωργούντβς, 
κα\ τά πρδς άπαρτισμδν έξόπλισιν τού στρατιώτου 
χορηγεΐν δυναμένους, δηλονότι ελευθέρους τούς οί
κους έχοντας τών άλλων πασών τού δημοσίου δου
λειών. Ού γάρ βουλόμεθα τδν ημέτερο ν συστρατιώ-
την (ούτως γάρ έγώ καλώ τδν άριστεύειν μέλλοντα 
υπέρ τε τής ημών βασιλείας, καί τής φιλοχρίστοο 
τών 'Ρωμαίων πολιτείας, έν τοίς κατά πόλεμονέργοις) 
πλήν μόνον τού δημοσίου τέλους έτερα ύποκείσ^αι 
οιαδήποτε δουλεία. 

β'. Διαιρείσθω τοίνυν ό πάς ύπδ σέ στρατδς εις 
exercitus ia tagmata, sive baoda, id est, coborlcs Β τάγματα, ήγουν τά λεγόμενα βάνδα διάφορα, χαϊ 
diversas; eas qaoque tribuanturin coniubernia; baec 
cx quiaque viris coaflciuntur, atque etiam interdum 
ex deceio viris, quae decuria appeliatur, sicque 
decuria interdum unum conlubernium est, inier-
dam duo. 

3. Itaqae exereitus in cohortes et decurias uai-
versut per&cribaiur. Praeficiaolur illis duces pcr 
banda, el dmagos, et lormas, et per alias praefe-
ciaras, qui accomaiodatissimi sunt, ei qui fideles 
sant, et benevoli aosiro huic lioroaao iinporio, el 
qui fortes esse exisiimaatur. Nibii probibel autem, 
quia el locupletes copiosique howines, et qui ge-
nere aique aaimi virlute nobiles suut, duces fiaat. 
IngenuKaleai eaim habeaat, ul in ipso quasi arti-
culo temporis imperata facianl; abundanliani au-
lem diviiiaram, ut posgiot miliiibus e copiis suis 
inlerdum aliquid subminisirare. Eienim parvus bic 
aiimpias, si a ducibus, ec praefectis erga militcs »ibi 
subjecios fiat, benevolos reddit ei araicos illis, el 
in periculosis discriminibus ad vitam profundea-
dam paralos facit. 

δ . Alii igilur ex iis qui bonoralissimi suat, 
assessorcs iinperaioris sint; alii auieio adaint, et 
parlicipea aniversi consilii, sociique sa?pe, si usua 
iia ierat, eiiam secreiissimi ei occultissimi coa-
silii sinU lalerdum enim forlasse eliara, qui opti-
mus est, cogiial eecuni qaid ulile sit, et boc, qtiod 
ipee iavenerit, sina ulla dubitalione optimum esse β γνώμη γάρ ή βουλή έκαστη * ή μέν αβοήθητος ούσα 
pulai. Sententia enim, et consilium uniuscujusque, περ\ τήν Ιδίαν εύρεσιν μόνην αποβλέπει, ή ύπδ καλ 
si siugulare, et unius solum bominis fuerit, ia άλλων πολλών" μαρτυρηθεϊσα πιστούται χα\ άνα-
suum ipsius ioventum solum inluelur; aliorum φαίνεται μηδέν έχουσα σφαλερόν. 
aulem borainum consilium, si adjungatur, examiaaiur boc consilium, ei qaale sit eluceacit, el 
semel a pluribus approbatam, nibil iubricura aut anceps coatinere crediiur. 

5. Par e&i igilur qjaemvis imperalorem (ut ε'. Πρέπον ούν έστιν είναι τδν στρατηγδν, ίνα καΛ 
rursum tibi eisdem de rebus praecipiamusj neque πάλιν σοι περ\ τών αυτών παραινέσωμεν * μήτε 

έτι ύποδιαιρείσθω είς δεχαρχίας. Κα\ χαταστήτωσαν 
ε!ς τά λεγόμενα χοντουβέρνια. Ταύτα δέ γινέσθωσαν 
χαΛ άπδ πέντε πολλάκις χαϊ άπδ δέχα ανδρών, 
ήγουν κατά δεχαρχίαν, ή έν χοντουρβέρνιον, ή 
δύο, 

γ'. Κα\ ό μέν στρατδς δλος διαιρείσθω ούτως εις 
τάγματα, χα\ είς δεχαρχίσς. Έπιστήτωσαν δέ αύτοίς 
άρχοντες κατά βάνδα, κα\ δρούγγους , χαϊ του ρ μας, 
χα\ τάς άλλος δέουσας αρχάς, οί Ικανώτατοι, ήγουν 
δσοι κα\ πιστοί κα\ ευγνώμονες φαίνονται τή Ρωμαϊ
κή πολιτεία, ημών, μαρτυρούνται δέ κα\ ανδρειότεροι. 
Ουδέν δέ κωλύει χα> εύπορωτάτους αυτούς είναι καί 
ευγενείς κατά τε τδ γένος, καΐτήν τής ψυχής άρετήν. 

ί Τήν μέν εύγένειαν έχειν, ίνα ώσι πρόχειροι έν όξύ-
' τητι τού καιρού περ\ τάς κελευομένας αύτοίς πρά

ξεις. Τήν δέ εύπορίαν, ίνα δύνωνται τοίς στρατιώταις 
έκ περιουσίας πολλάκις, εί δεήσει, χορηγεΐν. Καλ 
γάρ όλίγη τάχα χορηγία άπδ τών ηγουμένων αρχόν
των πρδς τούς ύποτακτομένους γινομένη εύνούστατα 
καί φιλία πρδς αυτούς παρασκευάζει τά πλήθη, χα\ 
συναγωνίζεσθαι μέχρι κα\ τέλους έν τοίς ώς είκδς 
έμπίπτουσι κινδύνοις. 

δ\ Οί δέ μείζονες αυτών κα\ έντιμώτατοι κα\ συν-
εδρεύοι τώ στρατηγψ. 01 δέ καλ παρέσονται χα\ 
μεθέξουσι σύν αύτψ πάσης βουλής καλ κοινωνήσουσί 
που κα\ γνώμης εί τύχοι καλ άπο^ήτου, χα\ κρυ
πτής * καλ γάρ τις τάχα χα\ άριστος ών εννοεί μέν τι 
χρήσιμον* βεβαίως δέ τά εαυτού μόνος οίχειούται* 

iia aoimo tacerto esse, ut ipse eibi ipsi omniao 
diflkJal, afeque contra i u prsefracto et singulari 
animo, al nolil ad bonesla aliorum consilia allen-
dere. Necesse eat enim vel ut omnium coasiliis, si 
se det, ei nihil siblipae tribuat, saepeDuoiero ia cre-
bras offeaaioaee incidat: vel si altis nullo modo 
niuiur, sed sibi soli fldat, larpiter saepe prolaba-

ούτως άστατον τήν διάνοιαν ίνα αύτδς έαυτφ παντε
λώς έπιστή, μήτε ούτως αυθάδη χαϊ μονότατον, ώς 
μή βούλεσθαι παρ' έτερων χάλλιόν τι νοηθέν άναμα-
θείν. Ανάγκη γάρ αύτδν ή πάσι τοίς άλλοις χατά 
πάντα προσέχοντα, χα\ κατά μηδένα έαυτφ πιστεύ-
οντα, πολλάκις πολλά καί ασύμφορα πράττεσδαι* 
ή μηδέ ολίγων άχούοντα, πάντα δ' έαυτφ 
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πιστεύοντα, πολλά πολλάκις καλ μεγάλα διαμαρτά- Α tur. Restat jam ut primo libi omnium pvatfectorum 
νειν. Τούτων δέ ούτως εχόντων, πρότερον μέν έξ-
ονομάσομέν σοι Απλώς τούς καθιστάμενους άρχοντας, 
ε ΐθ ' ούτως καλ τά γνωρίσματα αυτών, ώς έν συν* 
τόμω είπείν, διορισόμεθα· · 

ζ'. Πρώτη κεφαλή ό στρατηγύς, κα\ μετά αύτδν οί 
μεραρχαι, καλ τουρμάρχαι, είτα δρουγγάριοι, είτα 
κομήτες, -ήγουν οί τών λεγομένων βάνδων άρχοντες. 
Είτα οί κένταρχοι, εφεξής οί δέκαρχοι, ήγουν οί 
πρώτοι τών λεγομένων άκιών. Είτα οί πένταρχοι, 
καλ έξης οί τετράρχαι, οίτινες καλ, διά τδ έσχατους 
τοΰ στίχου τού κατά τδ βάθος ήτοι τδ πάχος τής πα
ρατάξεως τάσσεσθαι αυτούς, καλ ούραγολ έκαλούντο. 
*0 γάρ έσχατος τού δλου στίχου, ήγουν τής άκίας, 
ώς έπϊ τής ουράς αυτής ούτως ίσταται. Καλ αύται 

simpliciier noraina recenseamas, deindc notas quas-
dam illoruin quam paucissimis exponamas. 

6. Capul igiiur omnium imperalor erit : poet 
ilium bierarcbae, id esl, lurmarum pracfecti : lum 
drungarii, id est, tribani : deiade comites, id e$t, 
bandorum sivc cobortium prafecti : post boe cen-
turiones, deinde decanr, id est, qui praefecti con-
luberniorum euni : deinde quintaai, quartani, qui 
quoniam ullimi in conlubernio seu ordiae juxta 
aliiiu4|aeai vel laiiludinem inslructae acici collo-
canlur, ουραγοί, id est, caudani sive ullimani no-
minamur. Exlrema eoim lotius contuberaii para 

μέν αί όνομασίαι τών αρχόντων. Είσ\ δέ καί έτεροι Β quasi cauda corpori, sic ea reliquo comubernio 
καθ' έκαστον τάγμα, ήτοι βάνδον διωρισμένοι, οίον 
βανδοφόροι, σαλπιγκταλ, ήγουν βουκινάτορες, θερα-
πευταλ. Ιατροί, καλ διποτάτοι (20), κα\ μανδάτωρες, 
καλ παρακλήτορες , οί διά λόγων διεγείροντες τδν 
στρατδν πρδς τούς άγώνάς · ούς οί πρδ ημών, νεώτε
ροι δέ τών άλλων, τακτικολ, Τωμαιστλ καντάτωρας 
έκάλουν καλ έτεροί τίνες πρδς τάς ανακύπτουσας 
χρείας άφωρισμένοι, οΤον σκρίβωνες, καλ οί λοιποί. 
Ταύτα γάρ τή νύν πολιτεία γνωρίζεται τά ονόματα 
τών παλαιών σιγηθέντων, άπερ κατά χώραν ύπομνή-
σομεν. 

C* Στρατηγδς τοίνυν προσαγορεύεται δ τού παν-

adhaerei. Alque isla praefeclorum aunl nomiaa. 
Suni auiem ei alii in unaquaque cohorle siva 
bando prirfecli separati, ut baadopbori, tubicines 
sive buccinatures, adminislri, despotaii, manda-
lorcs, et cobortatoree, qui oratione sua mililes ad 
prcelium excitent, quos ante nos recenliores artis 
niiliiaris perili, Laiiae cantatores vocabanl: et alii 
praeierea ad usus rerum emergeales quotidie 
parati, ut scribones : haec enim vocabula boe 
tempore in bac reipablica» forraa usitata et recepta 
sant, aatiquis vocabults, quemadmodam suo loco 
diceraus, pene abrogatis. 

7. Imperator igitur appellalar, qui univereo 
τδς στρατού κορυφαίος τε καλ ήγεμών. Ύποστρά- ^ exercitai praeest, et admiaislralor illius quasique 
τηγος 6ε, δ τήν δευτέραν τούτω τάξιν έκπληρών 
Ύπολαμβάνω δέ ώς οί παλαιότεροι ημών υποστρατ
ήγους μεν έκάλουν τούς στρατηγούς, διά τδ στρατηγδν 
απάντων κύρις είναι τδν βασιλέα, έκ προσώπου δέ 
αυτού είναι καθ' έκαστον θέμα τδν στρατηγδν. Καλ 
διά τήν τοιαύτην αΐτίαν δ στρατηγδς υποστράτηγος 
έκαλείτο, στρατηγδς δέ κυρίως έλέγετο δ έκ .προσ
ώπου βασιλέως έπλ πάντων κεφαλή αποστελλόμε
νος, έχων υποστρατήγους τούς τών θεμάτων στρατ
ηγούς. "Οπερ έστλν άριστον. 

η'. Νύν δέ υποστράτηγος ού γνωρίζεται εί μή τι 
δ καλού μένος μεράρχης, καλ τουρμάρχης έστιν δποτε 
καλούμενος μεράρχης, ήτοι δ τού μέρους τής αρχής 
έμπεπιστευμένος. 

θ\ Αρουγγάριος δέ λέγεται δ μιάς μοίρας άρχων, 
ήτις ύπδ τού μέρους τού τουρμάρχου τάσσεται. 
Μέρος γάρ έστιν ή τούρμα τδ έκ τριών μοιρών ήγουν 
δρούγγων συγκείμενον άθροισμα. Μοίρα δέ έστιν, 
ήτοι δρούγγος, τδ έκ ταγμάτων ήτοι ανδρών τών 
λεγομένων κομητών συγκείμενον πλήθος. 

ι'. Κόμης δέ έστιν, δ τοΰ ένδς τάγματος, ήτοι 
βάνδου, αφηγούμενος. 

ια'. Κένταρχοςδέ έστιν, δ έκατδν ανδρών άρχων, ήτοι 
έχατόνταρχος, δστις καλ ύπδ τδν κόμητα τέτακται. 

NOTiB. 

pnesul est. Princeps autem, qui proximuro haic 
locum tenet. Existimo certe niajores eos quos aunc 
principes appellamus, iraperalores olitn nomi-
nasse: quia princeps uniugcujusque dilionig su» 
quasi imperalor est, et bac de causa priaceps im-
pcraior appellatur. Imperalor autem probe dicltur, 
qui a rege, ot omnium caput sit, niiuiiur, sub se 
principes babens. 

8. Nuac autem nullus princeps in bello cognosci-
tur, nisi qui merarcbse, id esl, prajfecti turma, sive 
lurmarchae vocantur. Tarmarcha larmae prafcclus, 
qui olim merarcba vocabalur : ia μέρους, id est, 

H lurmae sive partis imperio praeponiiur. 
9· Drungarius sive iribunus dicitur, qui oni 

μοίρα, id esl, particul» sive cohorti milliari» 
praeest. Μέρος, id esi, pars qunc ctiara turma dici-
tur, ex tribas μοίραις, id est, pariiculis siveMrua-
gie conficilur. Μοίρα auiein, id est, parlicula, 
aivedruagus, eelex iis homiaibus,qui comiies esse 
dicontur, coaflata raullitudo. 

10. Coraes est uniue coborlig, sive bandi, prse-
fectas. 

11. Centurio est qui centum viris preeeet, qui 
sub comitem subjectus est. 

(20) Aixctdrot. la Checi codice erat, δεσποτάτοι, io Palalino δεσποτάμοιτοι. Utrumqoe roendosum est, 
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12. Decanus e*l qui praest decem mililibug : Α ιβ'. Δέκαρχος δέ έστιν, ό *ϊών δέκα πρώτος* ώσ
περ χα\ πεντάρχης δ τών πέντε, δστις καί μέσος qitemadmodum quintanus, qui quinque, qui in me-

dio conlubernio congtituitur. 
13. Qaartanus eai, qui etcuslos dicitur, ουραγός, 

id esl, caudanus sive ultimanus, ei extrcmus in 
coatubernio stat. Copiosior enim praefectorum 
divisio plures in exercitu strenuos viros indicat, 
plures milites alacres lum ad facile obtemperaa-
duai, tum ad imperala facienda praeslat. 

14. E l bandophorus, id est signifer, qui slgnum 
cohortig sWe bandi geslal. 

15. Despotali appeliabaatur olim qtii nunc gcri-
bones vel cbirurgi dicanlar : bi acieai sequenles 
sauciatos in proelio curant, quemadmodum medici, 
et ad saniiaiem revocant. 

16. Mandaiores sunt, qui mandaia a priacipibua 
ad milites facile perferunt. 

17. Locbagus, id esl, manipuli praefectue, dici-
tur primus in coniubernio juxta aUIiudineoi, qtii 
et primaaus et praestes dicitur. 

18. Secundanas est, qui secundus est ia coalu-
bernio, qui et subsles dicitur. 

19. Caudanus est qui in extrema parte coutu-
bernii, id csl, in cauda ordinis stat. 

20. Cursores dicuntur vel propuguaiores, qui 
aclem aatecedunt in belli conflictaliotiibug, et qui 
in fugienteg hostes omai dimicalione iavaduai, 
qaos vocant proclastas. 

21. Defeagores sive subsidiarii sunt qui isu>8 

Γσταται της άχίας (21). 
ιγ'. Τετράρχης δέ έστιν, δ κα\ φύλαξ, δ λεγόμενος 

ούραγδς, καί τελευταίος ιστάμενος τής άκίας. *0 
γάρ πυκνότερος τών αρχόντων διαμερισμός καί 
πλείονας δεικνύει τούς γενναίους καί ανδρείους στρα
τιώτας, χα\ ευχερώς ύπακούειν χαλ έχτελείν ποιεί 
τά χελευόμενα. 

ιδ'. Κα\ βανδοφδρος μέν Ιστιν, δ τδ ση μείον τού 
βάνδου βαστάζων. 

ιε'. Δεσποτάτοι δέ προεηγορέύοντο πάλαι οί νύν 
λεγόμενοι σχρίβωνες (22), οιτινες παραχολουθούντες 
τή παρατάξει τούς έν τή μάχη τραυματίας γινομέ-

£ νους αναλαμβάνονται ώς Ιατρο\, χα\ περιποιούνται. 
ις-'. Μανδάτωρες δέ είσιν, οί τά μανδάτα άπδ τών 

αρχόντων πρδς τούς στρατιώτας οξέως διαχομίζοντες· 
ιζ'. Αοχαγδς δέ λέγεται δ πρώτος τού στίχου, 

ήγουν τού ορδί νου χατά τδ βάθος, ό αύτδς δέ λέγεται 
χα\ πρίμος, χα\ επιστάτης. 

ιη'. Σεχούνδος δέ λέγεται, δ δεύτερος τής άχιας, 
δ λεγόμενος επιστάτης. 

ιθ'. Ούραγδς δέ οπίσω τού δλου στίχου ήγουν τής 
ουράς τού ορδί νου ίστάμενος. 

χ'. Κούρσωρες δέ λέγονται, ήγουν πρόμαχοι, ο! 
προτρέχοντες τής παρατάξεως έν τή συμβολή τον 
πολέμου, κα\ τοίς φεύγουσιν έχθροίς οξέως επιτιθέ
μενοι, ούς χαλούσι προχλάστας. 

κα'. Αιφένσορες δέ, οί τούτοις μέν έπαχολε*»δο5ν-
sequuntur, non tamea excurrunt et ordinem el gta- Q τες, μή έχτρέχοντες δέ χα\ λύοντες τήν τάξιν, άλλά 
lionem guam deserunl, sed siaiul el coiiferlim 
arobulaat ad vindicandatn aorteia c u r s o r u m , gi 
forle illoa, quod usa veuire plerumque solet, ia 
fugam verli contingal, quos jure quis vindices vo-
caret. 

22. Gcnsores, qui fossata give castra meiantiir 
el constiiuunt, quos meneuraiores slve maialoxes 
vocant. 

25. Anticensoree sive ractatores alios quosdam 
antiqui Roraani appellabant, quosnunc, ularbiiror, 
cum mea&uraloribu» confundeiUes, nullo certo 
noinine appeliant. Isli in caairi* iaovendis auieewit, 
el idoneas vias locaque exquiruiit ad caslra po-
nenda, eaque qualia eagQ deboajl adveriunl. 

24. ScuHaloreg, id egt, gpeculalores, qui rcs 
boBtimn eaquiruut et narrani. 

25/Πλαγιοφύλαχες, id e&i,la(eroiiessive lateraai, 
qui ad ialeruin euslodiam priraae aciei coaaiiUia-
baoiur. 

26. Cornistiies sunt, quiad cornua bostium cir-
curodandacoastiluuniur. 

συντεταγμένως περίπατουντες πρδς έχδίχησιν τών 
χουρσώρων, είπερ (23) αυτούς, ώς είχδς, τραπήνΐΗ 
συμβή* ούσπερ δικαίως άν τις καλέσ&ιεν ενδί
κους (24)· 

κβ'. Μίνσωρες (25) δέ λέγονται οί τά άπληκτα 
ήτοι oi τά φοσσάτα μέτρου ντες κάΙ καθιστώ ντες, 
ούς μινσωράτωρας νύν καλούσιν. 

κγ'. Άντικένσορας δέ άλλους τινάς έλεγον ct πάλαι 
'Ρωμαιοι, ούς» ώς ύπολαμβάνω, νύν τοίς μινσωρά-
τωρσι συντάσσοντες, Ιδίως ούκ όνομάζουσιν. Ούτοι 
δέ είσιν οί προλαβόντες έν ταίς δδοιπορίαις, καλ τάς 
έπιτηδείας δδούς κα\ τούς τόπουc άνερευνώντες, έν 
οις τά άπληχτα γίνεσθαι οφείλουσι, χα\ ταύτας 

D όποίαί είσι χατανοούντες. 
κδ'. Σχουλκάτωρες δέ οί κατάσκοποι λέγονται, οί-

τινες μανθανόντες τά τών έχθρων, άπαγγέλλουσιν. 
κε'. Πλαγιοφύλακες δέ είσιν, οί πρδς φυλακήν 

τών πλαγίων τής πρώτης τάξεως τασσόμενοι* 

κς'. ΎπερκεραστσΛ δέ, οί πρδς τδ περιλαβείν τδ 
τών πολεμίων κέρας τασσόμενοι» 

NOTiE. 
(2!) Τής άκίας. Codcx Palalimis bic valde cof-

ruplus esi, ul ei Pislorianus, qui habel κακίας. 
Alii ακακίας. Occurrit quoque ileruui § 35. Sed 
corrigeadum boc modo, quo dixi : nam ακακία 
loaae aliud esl. 

(z2) Σχρίμωνες. Scribe σκρίβωνες. 

(23) Elxsp αυτούς. Skribebalur* δπερ* 
(24) Ένδικους. Scribe έκδίκους. 
(25) Μίτσωρες. In Cbeci codice viaclar firisse 

χίνσωρες: quod noa improbo. Hcsycbius κηνσίτωρ, 
δ τήν γήν μετρώ ν. Ει lsidorus in Gloesia : Centiio-
res, Agrimensoret. 
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κζ\ Ένυδροι δέ, ol πρδς τά έγκρύμματα χατά Α 27. Iagiditt nominantur, qui in o&ttllis locts 
της παρατάξεως τών έχθρων έτοιμαζόμενοι. 

χη'. Νωτοφύλακες δέ οί δπίσω τής παρατάξεως 
πάσης τασσόμενοι περιπατείν· 

κθ'. Καλ τούλδόν έστιν ή αποσκευή καλ χρεία 
πάσα τών στρατιωτών, τουτέστι παίδες τε, κα\ 
υποζύγια, καλ τά λοιπά ζώα, κα\ είτι έτερον πράγμα 
πρδς ύπηρεσίαν τού φοσσάτου έπισύρεται. 

λ'. Έστι δέ ή τού στρατηγού προέλευσις εΓς τινας 
Αρχοντας διαιρούμενη, οίον τόντεκόμητα τήςκόρτης 
αυτού, καλ τδν τού θέματος δομέστικον, καί απλώς 
ειπείν, είς τούς λοιπούς έξ έΟους τής προελεύσεως 
αυτού ύπηρέτας, ούς περισσδν ηγούμεθα κατ-
αριΟ^εΓν. 

λα'. Ό γάρ πρωτονοτάριος τού δέματος, καλ δ 
χαρτουλάριος, προσέτι δέ καλ δ πραίτωρ, ήγουν δ Β etiara pretor eive ditionis suae judex, alier urba 

adversus boetium aciem parantar. 
28. Tergistiteg suai, qui ut post aciero oniver-

aam eant, constituuntur. 
29. Tnlduro, slve impedimenta, eei apparalug 

uoiversus el ulensUia militum, ut paeri, et 
jumenla, reliquaque ani-nanlia, vel si quod aliud 
insiruroentum ad usum caslrensem adjungitur. 

50. Expedilio quoque excrcitus in quagdani prae-
feclurae dividitar : ul in cobortis comitem, et in 
domestica ditionis comileni, ct omnino in reliquog 
consueise expediiionis adminislroe, quog recenaere 
sapervacaneum esU 

31. Proionotarias diiioais el charlulariug, atque 

τού θέματος δικαστής. 'Ο μέν τής πολιτικής έστι 
διοικήσεως δ άρχων, δ δέ πρδς τήν τού στρατηγού 
καταγραφήν (26) τε κα\ άναζήτησιν. Ό δέ τάς δί-
κας τών δικαζομένων διαλύει, ούς εί καλ τφ στρατ
ηγψ έν τισιν ύποτάσσεσθαι χρή, άλλ* ούν τούς λό
γους τών Ιδικών αυτών διοικήσεων πρδς τήν βασι
λείαν ημών άφορων, ώστε δι' αυτών μανθάνειν τάς 
τε τών πολιτικών κα\ τών στρατιωτικών πραγμάτων 
καταστάσεις και διοικήσεις ασφαλέστερο ν ηγούμεθα* 

λβ'. Τδν μέν γούν στρατδν δλον, ώ στρατηγέ, δι-
αιρήσεις είς διάφορα τάγματα, καί επιστήσεις αύ-
τοίς, ώς εΓρηται, άρχοντας φρονίμους, καί ανδρεί
ους, κα> πρόσφορους αύτοίς. 

λγ'. *Απδ δέ τού τάγματος ήτοι βάνδου τούς έκα 

naru.ro rerum adminislraiioni qui praeesl, aller qui 
excrcitus degcripiioni et inquisitioni praeficilur. 
Hic conlroversias eoruai, qui in jus veniunl, dis-
golvil. Islos, quanquara imperaiori ia niullis obe-
dire oportel, lamen qaod ad privatarain goarum 
administrationum raliones gpeclal, ad rcgnum 
nostram pertinere volumos, at ex eo civilium et 
beUicarum reram adminislrationein et congiitatio-
nein tulius cognoscamus. 

32. Universum igilur exercitum in diversa 
agmina, id est, cobortes, imperaior, divides, et illig 
principeg praeficies, prudeules, lorles, alque ac-
commodalos illig. 

33. Ex unaquaque coborle iive bando cenlu-
τσντάρχας (27) έπιλέγων φρονίμους καί γενναίους ^ ricneg elige, prudenlee, forleg aique strenuos : 

deinde decanog, eosqae strenuos atque inviclos, 
et si id fieri poiegt, gagittarum jaciendarum peri-
tog. Post decanog, quinlanos quariaaogque : lum 
contubernii custodes, id cst, eos qui ad altiludineiTi 
coaiabernii custodiendam conslituii sunl, qui ex 
siagulig contaberniis dno gunt, ut ex unoquoque 
conliibernio vlri delecti quinque ginl. Eog qui in 
conluberniig regtant sic instrue, ut seneg ado-
lesceniesque gimiu pro rationo el numero exer-
eiiua fui inler ae conjuugag. 

είς άνδρείαν* είτα τούς, καλ μετά τούς δεχάρχους 
κα\ αυτούς γενναίους καλ αύτόχειρας, εί δυνατδν δέ, 
κα\ τοξεύειν είδότας. Καλ μετά τούς οεκάρχους τούς 
πεντάρχας χα\ τετράρχας δμοίως. Καλ τότε τούς φύ
λακας τών άκιών, ήγουν τών κατά τδ πάχος τής 
παρατάξεως δρδίνων, οί χαλ δεκαρχίαι καλούνται, 
δύο άπδ έκαστης άκίας (28), ώς γίνεσθαι τούς επί
λεκτους έκαστης άκίας άνδρας ε'. Και τούς απομέ
νοντας δρδινεύσαι είς τάς άκίας παλαιούς τε καλ νέ
ους άναμίκτους, δσοι άν είσι κατά τδ μέτρον τού 
πλήθους τού στρατού. 

λδ*. Στήσας δέ καλ τούτους απομένοντας, τότε τονς 
επίλεκτους επίβαλλε κατά διαφοράν πρδς τήν έκα
στου ποιότητα, ήγουν φύσιν καλ δύναμιν, τούς μέν 
κρείττονας έμπροσθεν, τούς δέ λοιπούς άλόγως δπι-
σθέν τε καλ διά μέσου. 

λε'. Δύο δέ μανδάτωρας άγρυπνους καλ φρονίμους 
έπιλεγήναι δέον, καλ δύο βανδοφόρους άπδ έκαστου 
τάγματος. Τήν δέ τοιαύτην επιλογήν καλ δρδινείαν 
ποιείσθαι έν τοϊς κοντουβερνίοις, τουτέστιν έν ταίς 
άχίαις. 

λς»· Καλ ένθα, ώς είκδς, παίδες ούκ είσλ, τούς 
υποδεεστέρους τών στρατιωτών είς τά σαγμάρια 
άφορίζε-.ν, τουτέστιν είς τρία ή είς τέσσαρα σαγ-

34. Ubi igios ad bunc modum constitueris, 
lectos ac nobiles qui regtant varie dislribuiio, pro 
uniuscujusque digailaie geu vi et natara, opumog 
primo loco, reliquog permiste tuir. exlreiuo tum 
medio in loco. 

35. Itaque mandalores vigilaaies et prudentes 
eligere oportel, el bandopboros, sive signifcros, 
praeierea duos ex unaquaque cohorle. Talis auiem 
deleclus in conluberniis adbibendag esi. 

36. Ubi pueri nulli sunt, ibi, quemadmodum par 
egl, ex debilioribus uiililibus ad impedimenia cu-
glodienda deleclum viram unum,el alium quemdaro 

NOTA2. 
(26) Τον στρατηγού καταγραφήν. Scribe, τού (28) Έκαστης άκίας, Scribebatur, έ, ακακίας. 

στρατού χ. 
(27) Έκατοττάρχας. Scribcbatur, έκτάρχαι. 

P A T R O L . G R . C V H . 

ui supra monui. 
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prudcntem militem ac idoneam signum aliquod Α μάρια άνδρα Ινα, καλ έτερον τινα τών έλ#*γίμων 

έξ αυτών στρατιωτών χρήσιμον μετά σημείου, &-
τινι τδ δλον τονλδον ήγουν τά σαγμάρια άχολουδείν 
όφείλοοσιν. 

λζ\ Όρίσεις δέ χα\ τάς άκίας πδσαι καλ ποίαι 
όφείλουσι δεξιά του βάνδου τάσσεσθαι, χα\ πόσοι χα\ 
ποίαι αριστερά αυτού. 

λη'. Τάξης δέ χα\ τά χοντουβέρνια ή χατά πέντε* 
ώς εΓρηται, ή δέκα άνδρας, ή χατά τεσσάρας, ή 
δχτώ, ή δέκα έξ, ώς άν γινώσκεις τδ χατά καιρδν 
χρήσιμον, ίνα τή συνηθεία δεσμούμενοι, υπέρ αλ
λήλων έν ταίς μάχαις αγωνιζόμενοι, χρησιμώτεροι 
πρδς άνδρείαν γένωνται. Έχειν δέ αυτούς χοενήν 
χαϊ τήν χρεία ν χαθ' έχαστον κοντουβέρνιον, ώς ήδη 
προδιωρισάμεθα. 

λθ'. Φρονιμώτερονδέ ποιήσεις, έάν τάξης, εί τύχοι, 
αδελφούς μετά αδελφών, χα\ φίλους μετά φίλων, μά
λιστα έν ταίς τής μάχης παρατάξεσιν. "Όταν γάρ 
έστι τφ χινδυνεύοντι δ πλησίον προσφιλέστατο;, 
άνάγχη τδν άγαπώντα φιλοχινδυνότερον υπέρ τού 
πλησίον καλ φιλούμε νου άγωνίζεσθαι. Καλ δή τις 
αίδούμενος μή άποδούναι χάριν τψ φίλψ ών πέπονθε, 
φίλον αίσχύνεται καταλιπείν τδν εύεργετήσαντα, 
καλ πρώτος αυτού άρξασθαι φυγής. 

μ'. Τά δέ κοντουβέρνια, ώς ήδη είπομεν, διΑ 
τούτο άπδ παλαιών καλ νέων στρατιωτών δεί γίνεσθαι, 
ίνα μηδέ οί παλαιολ καθ* εαυτούς τασσόμενοι 
ασθενείς είσι καλ αδύνατοι, μηδέ ο! νεώτεροι Ατα
κτοι εύρεθώσιν ώς άπείρατοι. Οί μέν γάρ εί καλ γε-

gestaniem designabie/quem loldum, id esl, sagma-
ria sive impediraenta sequenlur. 

37. Conlubernia omnia describes, et qu;e in 
dexira coboi tis, quaeque ct quot io laeva iiant a$-
sigaabis. 

38. Contubernia in quinque vel decem, aut in 
qaaluor vel octo* vcl sedecim disiingnes, quemad-
modum inleltexeris pro lempore hoc otile esse, ot 
coniuetudinc quadam conjuacti conluberaales pro 
ge mutuo in proelio dimicenl, et ad pericula susci-
pienda magis exciteatar. Habeal quoque aJiquera 
communcm inter se usum unuinquodque«ontubet> 
niam, queiaadinodum antea explanavimus. 
-39. Prudenler auieni feceris si ataicos cum Β 

araicis, fratres cum fratribus, idque ia ipsa proelii 
acie polissimura conjunxeris : quando enim peri-
clitanti proximus admodum amicos est, necesse est 
pro eo, quem cbarum babeat, animosius atque ala-
crius dimicet. Aller autem quia non reddere gra-
liain viro pro se tam fortiter propagnanti erubeacit, 
hunc benemeriuim desercre et tergiversari sine 
rubore non potest. 

40. Conlubernia autem, ut jam prcedixiraus, 
proplerea a proveciioribos simul et junioribus rai-
lilibus fieri oportei, ut ne proveeltores per seipsos 
collocaii debiies alque imbacilles sinl, juniores 
auiem, aempe rerum imperlii, penurbatiores re-
periaalur. Illi enim qaanqaam senes sunl, lamea Q ραιολ, άλλά πεπειραμένοι, οί δέ εί καλ νεάζοντες 
experieates fcuat: juvenes aulem, quanquam fortes καλ ανδρείοι, άλλά άπειροι είσιν. 
aunt, tamen inscienles alque imperiii eunt. 

41. Coborlibus igiiur sive baitdi* ad bunc luodum 
dislribulis, praefacli illis qui comites vocanlur 
eligendi sunt: et unamquamque cohortem ex virie 
irecentis media quadam raiioae conficies. Neque 
quamvis ingenlem habeas exercituia, plus quadrin» 
geutis viris in cotaorle collocabis : ncque miaus 
ducentis, quanluluscuoque fuerit exerciius. 

42. hlas cobories congregabis in cobories mil-
liarias quas drungos, chiliarcbas, sive μοίρας, id 
est, pariiculas, vocabani aaliqui, quorum pra> 
feclos iribunos sive thillarchos et drungarios voca-
bant. 

43. has igitar cobortes milliarias sivc drungos 
couferes in partee sive lurmas, et praceruut illls ex 
electione nostra regia aierarchae, quos nunc tur-
marcbas, id est, turmarum praefccios appellamus. 
Illos prudentes, modetlos, sirenuos esse oporiet, 
experieaiee, el liUerarum scieules, aique aum in 
primis qui i;*edtae lurmae praest, queai principein 
appellamus, qui ubi opus est, imperalons locura 
in oninibus supplebit. 

44. Has igilur Hes turmas coosiiiuere oporlcl, 
quarum singulis pra*ei unl lurmarcbac, unusqtiisque 
tuimae suse pra*fcciua, u( sit universa imperatoris 

μα'. Ούτω; ούν τών ταγμάτων, ήγουν βάνδων 
διαιρουμένων, έφ' έαυτά χρή έ πιστή ναι αύτοίς άρ
χοντας τούς λεγόμενους κόμητας, συνίστασθαι δέ 
έκαστον τάγμα άπδ ανδρών τριακοσίων κατά τδν 
μέσον τρόπον. Μήτε δέ πλέον τετρακοσίων ανδρών 
τδ τάγμα έχειν δρίσης, κάν πάνυ πολύν στρατδν 
*ΧίΚ· Ι*ήτ* ύποκάτω τών διακοσίων, χάν έστιν ολί
γος δ στρατός. 

μβ'. Ταύτα δέ τά τάγματα συνάξεις είς χιλιαρχίας, 
ήτοι μοίρας τάς λεγομένας δρούγγους. Καλ επιστή
σεις αύτοίς μοιράρχας χρησίμους, ανδρείους, καλ 
φρονήσει καλ ευταξία, εί δυνατδν, καλ εύγενεία καλ 

D *ύπορία διαφέροντας, τους λεγόμενους δρουγγαρίους, 
ούς ποτε χιλιάρχους έκάλουν οί παλαιοί. 

μγ\ Τάς δέ μοίρας ταύτας, ήτοι τούς δρούγγους, 
συντάξεις είς μέρη, ήγουν τούρμας, χαλ έπιστήσον-
ται αύτοϊς γνώμη τής βασιλείας ημών μεράρχαι, 
οί λεγόμενο! ποτε χαλ στρατηλάται, νύν δέ τή συν
ηθεία καλούμενοι τουρμάρχαι. Καλ τούτους φρονίμους 
καλ εύτακτους είναι, χαλ ενάρετους, χαλ έμπείρους, 
εί δυνατδν, είδότας χαλ γράμματα, καλ μάλιστα τδν 
τού μέσου μέρους τδν λεγόμενον ύποστράτηγον, 
δφείλοντα, εί χρεία γένηται, έν πάσι τδν τού στρατ
ηγού τόπον άναπληρούν. 

μδ'. Ταύτα δέ τά μέρη τρία συστήναι, έφ' ψ καλ 
τρεις έπιστήσονται τουρμάρχαι, εις έχαστος Ιδίου 
μέρους άρχων, ώστε βΐναι τού παντδς στρατού τήν 
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Ανωτάτην τομήν, τρία μέρη Ισάριθμα, ήγουν τουρ· Α exercilas sui divisio in tres aequalefi partcs aive 

Β 

μας, τουτέστι μέσον, άριστον (29) τβ χαϊ δε ξ ιόν. 
Ταύτα ποιεί τήν πάσαν τήν ύπδ τφ στρατηγψ τε-
ταγμένην. 

με'. Χρή δε, ώς εΓρηται, μή τάγμα πλέον τών τε
τρακοσίων ανδρών γίνεσθαι, ήγουν τδ τού κόμη* 
τος (30) βάνδον · μήτε δρούγγον πλέον τών τρισχιλίων 
μήτε τούρμαν πλέον τών έξάκις χιλίων. 

μς-'. ΕΙ δε συμδή πλέον τού λεχθέντος μέτρου εί
ναι τδν στρατδν, χάλλιόν έστιν έξωθεν τών μερών, 
ήτοι τών τουρμαχιών (31), έ ν δευτέρα τάξει καθίστα* 
σθαι, ήγουν έν τή δπισθεν τής προμάχου τάξεως 
παραταγή, έν ύποδοηθβία κα\ είς φυλακήν τών πλα
γίων μερών, καλ είς νωτοφύλακας, καλ είς ενέδρας, 
ήτοι έγκρόμματα, καλ είς κυκλώσεις τών πολε
μίων. 

μζ . Καλ μήτε τάς τούρμας, μητε τούς δρούγγους 
μείζονας ποιείν, ίνα μή ώς μεγάλα καλ έπλ πολύ 
άχτεινόμενα άπειθή πρδς τά παραγγέλματα, καλ συγ
κεχυμένα εύρεθώσιν. 

μη'. Άλλά καλ έτερον σοι χρήσιμον παραινέσω, 
ώστε μή πάντα τά τάγματα ήτοι βάνδα έπιτηδεύης 
πάντως ίσα ποιείν* ίνα μήέκ τού αριθμού τών βάν
δων εύαρίθμητος τοις έχθροίς δ στρατδς (32) γένη· 
ται, δπερ πολλάκις μεγάλας προξενεί τάς βλάβας. 
Άλλά τούτο φυλάττειν, μηδέ τών υ' ανδρών, ώς εΓ-
πομεν, πλέον, μηδέ τών διακοσίων ανδρών δλιγώτερα 
γενέσθαι αυτά. C 

μθ'. Διδ πολλάκις καλ καθέκαστον τάγμα, έάν 
δύο βάνδα εύτρεπίζης, άναφαίνεσθαι (33) έν τφ 
καιρφ τής τού πολέμου συμβολής ούκ άχρηστον είς 
τδ καταπλήξαι τους πολεμίους. Χρή δέ άφορισθή-
ναι άπδ έκαστου βάνδου εις τάς αναγκαίας χρείας, 
ώς εΓρηται, τούς μανδάτωρας άγρυπνους, καλ συν
ετούς, καλ γοργούς, καλ εύφώνους, είδότας, εί δυνα
τδν, καλ διαφόροις γλώσσαις καλεϊν (34). 

V. Καλ βουκινάτωρας, οιτινες έν καιρφ τά συν
ήθη σαλπίζουσι. Σαμιάτωρας, τοξοποιούς, σαγγιτ-
τοποιούς, καλ τούς λοιπούς πρδ% τήν έξ έθους διατύ-
πωσιν. 

turonas, in dextram, mediam et sinistram. Haoe iria 
universam aciem continent, qaae eub imperalorin 
domiiiatum sabjiciiur. 

45. Oporlel igitur, quemadmodum prtedictam 
e$t, neque coboriera sive baadara comiiis plas 
quadringentis tencre, neqoe cohortem miUlariam 
sive drungum plus tribns millibas, neque lunuam 
plus sex nrillibus. 

46. Si vero contingat majorem numeram esse 
exerciius quam prnedictam est, optimum esse extra 
lurmas eum in secunda acie, id est, post primam 
aciem ia subsidiis cellocare, vel ad lalerum custo-
dias, ad tergtsiiies, ad insidias, ad obsidiones bo-
siium transferre. 

47. Neqae igiiar lurroae, neqae drungi, id eat, 
cobortee milliariae, ruajares eint vel fianl quant 
pradictum est, ut ne, si in aliquem majorem iiame-
ram prodacantur, mi*us obedJeales imperaiig et 
periurbatiores taveniaatur. 

48. Alqae boc tibi peraeceeaarium eese exUtimo, 
«t omnia banda sive coborlee neqaaqoam pari? 
nuroero inter se facias, ne tum numerabilie exarci-
lus tuus confesiim fial, quae res maximorum 8*»pe 
malorum causa esl. Hoc tamen perdiligenler obeer-
vandam est, ut ne plures quadringcniis, neque pau-
ciores ducentis ia bando sive cofoorte cotlocenlar. 

49. Qaare unamquamqae cobortem si duas appa-
rere facias, persaepe ubi confligendum cum boste 
fuerit, Ron inutile ad perierrefaciendos advmarioe 
erft. Oporfet autem ab unoquoque baado ad neces-
aarios usus separari, ut diclum esi, maudaiorea 
vigilanlca, prudentes, acrcs, vocales, et ai fieri poe-
sil, multarum linguarum iiilolligenles. 

50. El bnccinalores quoque qui, quando occasio 
fert, buccinabunl. Samialores, id est, qai oronesaciea 
ferreas exacuaat. Fabros arcoarios, et sagiliarioa, 
reliquosqae <joi ad rerum consuetarum effectlonem 
pertinent. 

51. Consiiiues etiam qui res amissaa collecluri να'. Προσαφορίσεις δέ καί τινας τούς οφείλοντας 
τά ευρισκόμενα τών άπολλυμένων συνάγειν, καλάπο- D e t dominis suig resiituluri sint. 
διδόναι τοίς κυρίοις αυτών. 

νβ. "Ωσπερ δέ έπλ τού τούλδου τών καβαλλαρίων 
άναγκαίον δρίσαι τούς οφείλοντας έπιστήναι άρχον
τας, ούτως καλ έπλ τού τούλδου ήτοι τών άμαξίων 
τής πεζικής τάξεως αφορίσεις τινάς, οίς όφείλουσι 
πείθεσθαι οί τού λεγομένου καραγού. 

νγ\ Καραγδς γάρ λέγεται δ διά τών αμαξών καλ 
τριβδλων καλ τών άλλων μηχανών γινόμενος περι
ορισμός είς άσφάλειαν τού στρατού. 

ΝΟΤΑΕ. 

52. Quemadmodum eaira ad impediroenta cqui-
tum guberaaada prafecti conelituendi suut, sic ad 
impedimenla pedeetrium eliges quosdam, quihus, 
qui ad caragam perlinent, obediente* eiat. 

53. Garagua dititur ex carrie el bellicis rebus 
muniiio ad exercitum defendendam. 

(29) Μέσον, Αριστον. Scribe, μέσον, άριστερόν. 
(30) Τον χόμηχος. Sic codex Pisloriaaa*. Recie. 

Scribebaiar, τού κόσμου. 
(31) Τουρμαχιών. Scribe τουρμαρχών. 

(32) Codex Laurentianus babel στρατηγός 
(53) Cod. Laur. άναδείκνυσθαι. 
(34) KaJLsiv. In Pisloriaao codico erat λαεϊ/. 

Scribe λαλείν. 
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54. ΙΑ tmaqaaqae turma uaum turamum caragi Α Καλ.καθ' έκαστον μέρος, ίνα πρώτο; (55) τδν 

praefectum esae oporlet, et signam aliquod, quem-
adaiodum i n equis, eic in )K>bus unicuique ordiai 
privatum adhiberi, ut facile cognosci et adverti a 
suis possiitt. 

55. Bene autem pedeetris aciel mentionem feci-
mus. Oportet auleai bujus divisionem faccre, et io 
ea praefectos et duces majores et minores consli-
luere, el illorum quoque nomtaa percensere, quem-
admodum ab anliquis rei militaris peritis accepi-
mus, et quemadmodum recenliores suata ipsorara 
instruendae aciei formam et conslitulionem nobis 
reliqaerunt. 

56. Anliqui enim muliitudine hominum ea abun-
dabant qui olim armait, nunc ecutali vocantur 

άρχβιν όφείλοντα, καλ σημείον ώς έπϊ τών Ιππέων 
έντιθέναι εις τάς βοΰς ίδιον έκαστου αριθμόν, ίναέχ 
της χρόας τον σημείου φανεραλ τοις Ιδίοις έκαστου 
γίνωνται (56). 

νε'. Καλώς δέ κα\ της πεζικής τάξεως έπεμνήσθη-
μεν. Αεί γάρ καλ ταύτης τήν διαίρεσιν ύπογράψαι, 
κα\ τούς έν αυτή τασσόμενους άρχοντας τε καλ άλ
λους ηγεμόνας μικρούς τε καλ μεγάλους καταστήσαι, 
καλ τάς αυτών δηλώσαι ονομασίας, ώς περλ αυτής 
έκτων παλαιών τακτικών παρελάδομεν, καλ ώς οί 
νεώτεροι μέχρις ημών τήν αυτών έκταξινκαλ κατά-
στασιν παρεπέμψαντο. 

νς-'. 01 μέν γάρ αρχαίοι πολύ πλήθος έχοντες στρα
τευμάτων ποτέ λεγομένων οπλιτών, νύν δέ σχουτά-

quanquam hoc nomea propter ntagaam rei milila- ^ των καλουμένων, μάλλον δέ καλ αυτού τού ονόματος 
Π8 atqoe indagtriac bellicse negligentiaro pene ab 
oranibus ignoretur. Horuin igitur scutatoram co-
hortei ex sedecim contubcrniis faciebaat, id est, 
ex viris ducenlis et quinquaginta sex, uaum quod-
que coatubernium virorum sedecim, quadrata fortaa 
et numero. Inveniior autem in illie pbalanx pediium 
quater mille nonaglata sex, qaam vocaut aciem 
pedeetrcm. et prafectam illorum imperaiorem. 

57. Perfeciam auieiu acieni faciebant ex cohorti-
bos aexaginta qaatuor, conluberniis mille vtgiiiti 
qoatuor, bominum sedecim roillibus ter centum 
octoginta qaatuor. I«ev ia annatura autem, at sa-

διά τήν άγαν τής τακτικής μελέτης καλ πράξεως 
άμέλειαν παρά μικρδν παρά πάντων αγνοουμένου. 
Ταΰτ' ούν τά τάγματα τών σχουτάτων άπδ ις· 
άχιών έποίουν ανδρών σνς-', τουτέστιν έχάστην 
άχίαν ανδρών ιζ' (37*58) ύπδ τετραγώνω άρι· 
θμψ * ευρίσκεται δέ έχείνοις ή φάλαγξ πεζών 
ανδρών τετραχισχιλ(ων ένενήκοντα έξ, ήν έχάλουν 
στρατηγίαν · καλ τδν ταύτης ήγούμενον (39) στρατ-
ηγόν. 

νζ*· Τήν δέ τελείαν παράταξιν έποίουν ταγμάτων 
ξδ\ άκιών χιλίων κδ', ανδρών μυρίων έξαχισχιλίων 
τετρακοσίων (40) πδ'* ψιλών δέ, τών λεγομένων 
σαγιττατόρων, καλ ακοντιστών , καλ σφενδονιστών 

gillariorum, jaculatonim, funditorum, octo millia Q ανδρών δκτακισχιλίων έκατδν ένενήκοντα δύο, ή· 
centum nonagiata duo, ui adea levis armaturae dt-
midia sit aciei gcuialoram vel gravis armaturse. 
EquHura aulem qui cum bis iusiruuntur, et pcde-
siri aciei admiscentur, qaater mille nonaginla 
aex : et islorum praefectus dicebalur imperator. 

58. E l ista quidem ad hunc modum parliebaa-
lur. Cobortea acutalorum in fronle propriaia acie 
eoatra hoeles collocabant, et baac in quatuor par-
tes sive turmas dividebanl, dexlrara, sinislram, dex-
trani mediam, sinislram niediaro. 

59. Levis armatur» cobortes, quia truces et agU 
lea eraai, vel ante oianea collocabam ad persequen-
doshosles, velad latera obliquabant, vel ad tergum 

γουν ήμίσειαν τών ψιλών είναι τήν τάξιν τών λεγο
μένων οπλιτών, ήτοι σκουτάτων, τών δέ σύν αύτοίς 
παρατασσομένων ίππέων, ήτοι συμμίκτωντή πεζική 
τάξει ανδρών καβαλλαρίων τετρακισχιλίων ένενή
κοντα Ιξ. Καλ τούτων ηγούμενος έλέγετο στρατ
ηγέ* 

νη'. Καλ ταύτα μέν έμέριζον ούτως. Τά δέ τάγματα 
τών σχουτάτων έμπροσθεν είς πρόμαχον τάξιν παρ-
έτασσον κατά τών εναντίων, καλ ταύτην είς τέσσαρα 
μέρη, ίνα έποίουν δεξιδν, άριστερδν, άριστερδν μέσον, 
δεξιόν. 

νθ'. Τά δέ τών ψιλών τάγματα ίδια διά τδ γορ
γούς είναι χαλ ελαφρούς ή έμπροσθεν είς έπιδίω-
ξιν τών έχθρων έτασσον, ή είς πλάγια, ή έπλ τού 

primae aciei coasiituebaat, vel, quemadmodum iisua D νώτου τής πρώτης παρατάξεως, ή ώς χρεία άπήτει, 
poscebai, describebaat, de quibus separatim dice-
mu8. 

60. Equiles in duai turroas give parles dividen-
tee, ad iatera pedestris aciei collocabant, nempe ad-
jutoree et expediioa iacur&orea hostium. 

64. Ut tgilar, ne omnia percenseado aimis curio-
BU8 sim, locbon, id est, maaipulorum, et τάξεων, 

περλ ων έν τψ άρμόζοντι τόπψ (41) έρούμεν. 

ξ'. Τούς δέ χαβαλλαρίους είς δύο μέρη διαχωρί-
ζοντες (42) κατά τά πλάγια τή^ τών πεζών παρα
τάξεως έταττον βοηθούς καλ οξέως επιτιθεμένους 
τοίς έναντίοις. 

ξα'. "Ινα ούν μή καθ* έκαστον λέγων έπλ λεπτψ 
τών τε λόχων καλ τών τάξεων χαλ τών έφισταμένων 

ΝΟΤΑΕ 

(35) Ίνα πρώτον. Scribe, ένα π. 
(36) Cod, Laur. ίνα ώσι εύδηλοι χαλφανεραλ τοίς 

ιδίοις. 
:57-38) Ανδρών ιί». Scribe, ά. ις'. 
(39) God. Laur. χαλ τδν έφιστάμενον αυτής. 

46) Τετρακοσίων. In Cbeci codice videlur fuia-
sc, τριακοσίων. 

(41) Cod. Laur. κατά χο')ραν. 
(42) Cod. Laur. διελόντες. 
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αύτοίς τότε άρχδντοιν ονομασίας διά τήν νυν αυτών Α Μ esl, acieram, eteorurr qui iis praesunt nominn, 
Αχρηστίαν,· χα\ παρά πάσι τοίς στρατευομένοις 
σχεδόν που αυτών άσάφειαν κα\ άκαταληψίαν, χα\ ίνα 
μή άχαίρως δαπανώμεν τδν χαιρδν, τών αναγκαιο
τέρων ώς σαφέστερων χα\ συντομωτέρων έπιλήψο-
μεν. Εκείνα μεν γάρ, ώς εοικε, τάτε τώνκαδαλλαρίων 
διατάγματα χα\ τά τών πεζών, πλήθους ήν στρατιάς, 
ώστε χα\ τοσούτους χαλ γενναίους χατά άνδρείαν* 
εύρίσκεσθαι στρατιώτας. 

ξβ'. Νύν δε, & στρατηγέ, δλίγων (45) δντων, χα\ 
μηδέ ίσον εχόντων τδ μέτρον, μάλλον δέ χα\ πολύ 
Ιλαττον, ούχ έστιν εύχολον (44), δρίσαι τδ μέτρον 
τού τάγματος, ούτε έν τοίς χαβαλλαρίοις, ούτε έν 
πεζοίς, ίνα μή, ώς είκδς, ή περισσεύοντες τού ποσού 

propterea quod ex tisu roilitari jam exccsseruat, el 
quia incerta atque incomprebeatibilia omnibus vi-
ris militartbus sunt,'el ut ae tempus inaniter consu-
manius, praUermiUamus, et haec quae magis neces-
saria ad usum swit, et ad cognoscendam certiora, 
et magls compeadiaria, persequar. 111« enim ut 
videtur equiiuro acies aique peditam, pro ratioae 
multitudinis mililum fuerant, cum tot slrenul ac 
fortes inveairenlur mililes. 

62. Nuacvero, imperalor, cummulto pauciores 
sint milites in exercilu quam olim fuerant, et non 
modo non aequalem, sed eliam longe mlnorcai ha · 
beant numerum, difflcile esi definire numerum co-
bortis tum equcstris, tam pedeslris, ne si excedanl 

τών ονς* ανδρών άρχήσωσιν (45), ή πάλιν, έάν Β numerum duceniorum quinqtiaginla sex virorum, 
Αχαίρως άλλοις τάγμασιν προστεθώσιν, ώς άταχτοι 
Ανωφελείς εύρεθώσιν. 

ξγ'. *Αλλά τά μέν τάγματα ποιείν εΙς έκαστον 
άριθμδν ώς απαντήσει ή τού πλήθους χρεία καλ 
τδ ποσδν τών προσόντων ανδρών, κατά τήν δύναμιν 
τού χατά τδν χαιρδν ευρισκομένου λαού. Κα\ βάνδον 
ϊχειν ίδιον Εκαστον αυτών χα\ άρχοντα ήτοι κόμητα 
γενναϊον χα\ φρόνιμον χα\ άνδρείον κα\ κατά χείρα 
μάχεσθαι δυνάμενον. 

ξδ\ Τάς μέντοι άκίας έκαστου τάγματος τών 
πεζών παραφυλάττειν άπδ ις' ανδρών δρδινεύε-
σθαι: είς τδν τής μάχης κάματον, τήν δέ πα-
ράταξιν πρδς τδ μέρος τού ευρισκομένου στρατού 
ποιείν» 

ξε'. Ταύτην δέ είς τέσσαρα ίσα μέρη διαχ&)ρί- ^ 
ζειν έξ δσων απάντηση ταγμάτων κα\ άκιών, ώς 
είρηταί μοι καλ άνωθεν, τουτέστιν είς δεξιδν, ού 
Αρχει δδεξιδς μεράρχης, ήτοι στρατηλάτης, δν του ρ μ-
Αρχήν χαλούμεν, είς άριστερδν ού άρχει δ ευώνυ
μος τουρμάρχης, κα\ είς τά έτερα δύο μέσα μέρη 
ομοίως, έν οΤς ίσταται κα\ τδ τού στρατηγού βάνδον. 

ς ς \ Αέον δέ έστιν έκ περισσού τής παρατάξεως 
φυλάττειν δλίγους κα\ σκουτάτους καί ψιλούς έν 
δποβοηθεία, καλ άρχοντα έχειν ίδιον ή παρά σού 
τότε καθιστάμενον, ίνα έάν χρεία γένηται είς 
τά άκρα τής παρατάξεως έξωθεν τών καβαλλα-
ρίων, ή εις τάς άμαξας, ή είς έτερους τόπους, 
μετά τών Ιδίων αυτών αρχόντων συντρέχοντες βοη-
θώσιν. 

ξζ*. Χρή δέ έάν όλιγώτερος ύπάρχη δ στρατδς 

Oliosi ginl, vel rursus si ad alias cobortes adjua-
gaiilur, quasi inordinal» miliies inutiles exsistaut. 

63. Coboriis lu« numerum facias pro mulliiudi-
nis tuae ralione,el muliitudinem virorum prasenlium 
pro virlute etforliiudine mHitum tuorum collocaio. 
Uaumqtiodque auiem bandum, sive cobore, pra> 
fecium guum comitem habealslrenuum, prudenien», 
foi tem et maaibus consertis ad proeliandum habi-
leiiu 

64. Contubernia vero singuh pedtlum diligcntcr 
obxervare oportet, ut ex seriecim bomiaibus fiait 
ad labores proclii suscipiendos idoneis. Numerum 
autetn aciei pro ratione exercitus et maltUudinis 
lai facias. 

65. Hanc vero aciem ex quotcunqae fuerit cobor-
libua et conlubemiis, ia quatuor (ut supra dictum 
esl) larmas divide : ia dextram, cul pneest dexlor 
lurmarcha; in laevam, cui lavas turmarcba : et in 
dnas medias turmaa, ia quibus erit imperatoris co-
taore sive bandum. 

66. Prxter integram banc aciem oporlet etiant 
paucos quosdam habere scolatos et v«lilcs in subsi-
diis, qui dttcera auiioi pcculiareoibabeant, abs te 
etiaoi designatun>> ul si quando opus fuerii, ia ex~ 
tremis oris insiructae aciei extra equites suit, vcl iater 
carros, aut aliis in locis cum ducibus eicarreaiea 
opem ferant. 

67.0poriet auieai, s'i roinor numerus viglali qua-
κδ* χιλιάδων πεζών, μή ποιείν τέσσαρα μέρη τήν ^ tuor miliibus peditum sit, nniversara acieni intree 
παράταξιν, άλλά τρία, έν τψ μέσψ δέ μέρει τάσσε-
σθαι τδ τού στρατηγού βάνδον, ψτινι κα\ πείθεσθαι 
τά λοιπά βάνδα όφείλουσιν. 

ξη'. Πρότερον δε χωρίσεις είς ψιλούς, τούς είδότας 
τοξεύσαι, ή καί μαθείν δυναμένους, γοργούς και 
νεωτέρους, ικανούς πηδ^ν δπου βούλονται, έάν μ^ 
.δπέρ τάς κδ' χιλιάδας ε1σ\, τδ ήμισυ μέρος, εί δέ 
δλιγώτεροι τών κδ' χιλιάδων είσ\, τδ τρίτον μέρος έν 
έκάστφ άριθμψ.-ΚαΙ τό-Λ όρδινευθήναι αύτους, ώς 

Bolum turmas- dividcre, et in mcdia imperaloris 
bandam sive cobortem collocari oportet, cui cac 
lera banda obediant» 

68. Prius aulem divides velites in boraiaes, vel 
sagiltandi periloe, vel ccrte babiles ad disceaduui, 
si qui iruces aepectu et juniores fuerinl, et qui 
per omnia loca, ubi velint, saltare possint. Si eiiim 
supra viginti quatuor miilia iuerint, dhnidiam illo-
rum partem eliges : ein paucioree fueriat, terliam 

NOTiE-
(43) Cod. Lattr. εύαριδμήτων. 
(44) God» Laur. ευχερές. 

(45) Άρχήσωσιν. Scribe, άργήσωσιν. 
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tmiuscujtisque numcri partem asaumea, et illo* in Α που χαλ ανωτέρω είπομεν,είςδεκαρχίας, καλ έπιοχή-
decurias sive confuberoia, ut aaie dictum est, di-
videe, illigqne decanos bonot alque idoneos praefl-
eies, unomqne etiam omnium ducem prefectura 
sagittariorura noaiinabis. 

69. Reliquarum duarum partium dimidium, oclo-
decim virorum senioram sitnal, el juniorum contu-
bernia dividas, et duos ei iis octodecim, qui debi-
lissimi sunt, seu potius omnes, qui supra aedecim 
auni, ad carros reliquasqueearcinas servandas operam 
itavare oporiet: sededm autem reliquos in acie 
consistere, et pneesse illis manipularee duces, sive 
decanog oportet sirenuoe atque idoneos. 

70. Oclo vero ex istis sedecim, qui meliores stmt, 
primos et postremos contubeinU sive manipuli ^ 
consliluere oportet. Nam sedecim viroruro contu-
bernium, manipulum antiqui vocaveruut. Consli-
toere aulem eos oportet in primo, in secando, in 
lerlio, ia quario loco, ia xvi, in xv, io xiv, ia xni, ut 
altitudiae ad quatuor homioum numerom descripta, 
flnnetur tuai frons luro cauda, id eatf extremara 
agraen. Reliqui vero ocio imbecilliores in roedio 
collocandi sunL 

ναι αύτοίς δεχάρχας χρησίμους, χαλ άρχοντα Ινα τον 
λεγόμενον άρχισαγιττάτωρα (46), ήγουν άρχιτοξδ-
την. 

ξθ'. Τδ δέ μόνον δίμοιρον μέρος ή ήμισυ δια· 
μερίσαι είς άκίας άπδ ανδρών εη' παλαιών τ« χαλ 
νέων. 'Ακίαι δέ λέγονται, ώς μοι εΓρηται, τά λεγό
μενα χοντουβέρνια (47). Καλ τους μέν δύο αυτών 
τούς υποδεεστέρους, ήτοι τους πλείονας τών · ς \ είς 
τάς άμαξας χα\ ετέρας, ώς είκδς,|χρείας άσχολείσθαι, 
τούς δέ ις ' ίστασθαι έν τή παρατάξει, καλ έπιστήναε 
αύτοϊς τούς λοχαγωγούς (48) λεγόμενους γενναίους 
χα\ χρησίμους. 

ο\ Έκ; τούτων δέ τών ις' χρησιμωτέρους η' έμ
προσθεν καλ δπισθεν τής άκίας ήτοι τού λόχου 
καταστήσαι. Τήν γάρ τών ις* ανδρών άκίαν λόχον 
έκάλοον οί παλαιοί. Στήσαι δέ αυτούς είς τδν πρώτον 
τόπον, κα\ είς τδν δεύτερον, καλ είς τδντρίτον> 
καλ είς τδν τέταρτον, καλ είς τδν έξδέκατον, χαλ τδν 
πεντεκαι δέκατον, χαλ είς τδν τέσσαρεσκαιδέχατονχαλ 
είς τδν τρισκαιδέχατον, ίνα καλ μέχρ* τεσσάρων 
ανδρών μεριζομένου τού βάθους, ήτοι τού πάχους 
τής άκίας, έν δυνάμει υπάρχει ή ουρά αυτής καλ τδ 
μέτωπον. Τούς δέ λοιπούς τούς υποδεεστέρους έν 
τψ μέσψ αυτής τάξαι. 

οθ'. Τούτους δέ τούς ις-' όνομάσαι Ινα παρ* ένα 
άπδ πρίμων, καλ σεχούνδων, ήτοι πρωτοστατών (49) 
καλ επιστατών. Τούς δέ δύο έν αύτοίς άπδ δύο έχειν 

tur locbagas, sive manipvriaris dux primus, swe Q ονομάτων, καλ τδν μέν πρώτον καλείσθαι λοχαγδν 

71· Istos sedecim nomiaabis teorsim per primoe, 
et secundoa, vel per pnealkee el astiiee. Dao aatem 
ex illis binomines erunt, et primits quidera vocabi-

protostates; alter autem vocabiiar decarchtis et 
aecundus sive astes, et deincepe similiter, ut uni-
ver&a acies ex praestilibus Η astitibiis iastruaiur 

72. Ui aatem abedire facilins possinl, el idonee 
inler se vWere, melitis est illos ia deo solura coa-
taberaia dividere, ut primi sive praeslitee sinlcum 
prafecio inanipulari, eocuadi autem vel aeliles 
siut curo decaao; ila flet ut, quaaqnam iu vil» 
cullu separaotur, ia acie tamen aduaati, i&ti aede-
eim couciKo mandaioque manipularig prefeeli ob-
temperent. Hoc modo acies optima ceeservator, ei 
illi faclliime obediantes eriniL 

73. Uiile auiem est, si id fteri poteat, non solum 
aecuadatn virtutem, vel strenuiiatem uaumquod-
qae coDtubernium gcatatorum ordiaare, verum 
etiam juxta xtaiem, ui proveciiores a3taie, εί ante-
ponaatur, magis parentem atque obedieatem ma-
nipulum faciaat. Ut vero ne omaia vel ad slrenui-
lalem, vel ad aelalem referainus, oporiet eos qui 
alacriores et geaerosioree sunt, in froate et cauda, 
id est, cxtremo contaberaio, imbecilliores autera in 
inedio, qaemadmodum pradiximus, collocari. 

74. Proplerea aotem aaUqui ex sedecim viris 

NOTiE 

καλ πρωτοστάτη ν , τδν δέ δεύτερον δεκάρχην χαλ 
σεχούνδον ήγουν έπιστάτην, ώστε είνα» τδν δλον στέ-
χον έκ πρωτοστατών χαλ επιστατών συγκείμενον. 

οβ'. Ίνα δέ χαλ άρχεσθατ ευκόλως δύνωνται, καλ 
άρμοζόντως συνδιάγειν άλλήλοις, κάλλιόν έστιν 
μάλλον τούτους είς δύο μόνα χοντουβέρνια γίνεσθαι» 
ίνα οί μέν πρίμου ήγουν οί πρωτοστάται ώσι μετά 
τού λοχαγού, οί δέ σεχούνδοι ήγουν οί έπιστάταε 
μετά τού δεχάρχου, ούτω μέντοι ώστε, κάν έν τή 
διαγωγή διαιρώνταε, άλλ' ούν έν τή τάξει ηνωμένο· 
δντες οί ις '̂ τή βουλή καλ γνώμβ τού λοχαγού πεί-
θωνται. Εντεύθεν γάρ καλ ή τάξις φυλάσσεται, καν 
εύχόλως άρχεσθαι δύνανται. 

ογ\ Χρήσιμον δέ έστιν, έάν δέχηται, μή μόνον 
D κατά ποιότητα ήγουν εύψυχίαν όρδινεύειν τούς ις ' 

καθ* έχάστην άκίαν τών σκουτάτων, άλλά χαλ κατά 
ήλικίαν * ίνα qi μακρότεροι έμπροσθεν τασσόμενοι 
εύτακτοτέραν τήν παράτα ξ: ν άποδείξωσιν. Εί δέ μή 
άπαντα πρδς ήλικίαν χαλ άνδρείαν πάντως, ώς ε -̂
πομεν, τούς εύψυχοτέρους καλ γενναιότερους έχά· 
στης άκίας δέον έστλν είςτούς έμπροσθεν καλ δπισθεν 
τόπους τάσσεσθαι* τούς δέ υποδεεστέρους είς τδ μέσον 
αυτών, καθ* δν είρήκαμεν τρόπον, 

οδ*· "Ωστε ούν διά τούτο καλ οί αρχαίοι άπδ ις ' 

(46) Άρχισαγιττάτωρα. Scribebatur, άρχισαγι- i l e m c o ^ c t agnoecir. 
(48) Τους Λοχαγωγούς. 8euber τούς λοχαγούς· 
(49) Πρωτοσζατώτ Scribe, πορωστατών. 

τάτωνα, 
(47) Άκ/αι δέ Λέγονται τά Λεγόμενα κοντού-

δέρνια. Itoc a glossa eese ceii&eo, neque Chcci 
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ε&νβρών πεζών τδ βάθος των άκιών ήτοι τών δρδίνων Α peditibus cootoberniura in militia deftignaverunt; 

quoniam bic numerus tum bloneus eat quam trans-
ire non oportet, lum in omni miliiari ueu facile et 
nullo negotio dividitur, et aeeaiur usque ad uaum 
virum. Atque bsec quidem de exercilus divisione 

Φρισαν έν ταίς μάχαις, επειδή κα\ τδ μέτρον άρχουν 
άστιν, δπερ ύπερδαίνειν οΰ χρή, καί έν ταίς χρείαις 
αϋτάκτως χα\ συντόμως μερίζεται, κα\ λεπτύνεται 
«Αβχρις ένδς άνδρδς. Τοσαΰτα μέν οδν κα\ περί τής 
τ ο υ στρατού διαιρέσεως τε καΛ καταστάσεως, κα\ 
*&» έιΛ τούτων τεταγμένων αρχόντων μικρών τε xaV 
εεαγάλων διωρισάμεθα. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ε\ 
Περϊ δχΛωτ. 

α \ Κελεύομεν μέντοι νύν τή υμών ένδοξότητι» 
τεον είς τούς πολέμους συντεινόντων δπλων τ · 
κ α ι αποσκευών πεζική τε κα\ χαβαλλαρική στρα-

φροντίσαι, ώστε ταύτα διαμένειν αδιάλειπτα, 
καλ πρδς τήν κατεπείγουσαν τψ καιρψ χρείαν 
Ιτοιμα. Β· 

Ρ'. Τούτο δέ ποιε?ν, τδ μέν διά σού αύτου, τδ δέ 
οΐ& τών ύπδ σέ αρχόντων μικρών xal μεγάλων, 
αίς δπλισιν χαλ ύπηρεσίαν τού ύπδ τδ σδν θέμα μα
χίμου στρατού. 

γ*. Οίον τοξάρια μετά θηκαρίων αυτών, σαγίτ-
τ α ς μετά χουχούρων, σπαθία ήχονημένα, χα\ σεσα-
μιωμένα, σκουτάρια, κα\ έτερα σκουτάρια μεγάλα, 
άπερ λέγονται θυρεοί, έτερα σκουταρίσκια τών πε-
C*ov τά ποτε λεγόμενα πέλται, Ιτερα σκουτά
ρια σιδηρά στρογγυλά σεσαμιωμένα, κοντάρια μι-
χρόχ δχτάπηχα. ΤΗσαν δέ ποτε Τωμαίοις κα\ 
Μαχεδόσι κοντάρια άχρι πηχών ις-', άπερ ή νύν χρεία 
ούκ απαιτεί. Τδ γάρ κατά τήν έχάστην τών μετα-
χειριζομένων δύναμιν δπλον σύμμετρόν τε χα\ χρή- Q 
σιμον, (5ιπτάρια (50), τζικούρια xal έτερα τζικού* 
ρια αμφίστομα, έφ' ένδς μέρους οΕονε\ σπαθίον, 
μετά τών θηρακίων αυτών δερματίνων κα\ βαστα-
γίων, παραμήρια, μαχαίρας μεγάλας μονοστό-
μους. 

δ'. Λωρίκια μέχρι[ς ά]στραγάλων, ανασυρόμενα διά 
λωρίων κα\ κρικελλίων, μετά τών θηκαρίων αυτών 
δερματίνων, κα\ εί δυνατδν πάντα άλυσίδετα. Εί δέ 
μή γε, τινά αυτών κα\ διά κερατίνης ύλης ή βουβά-
λικών δερμάτων καταξήρων, έπιλωρικά ί μάτια, 
κλι(5άνια σιδηρά, ή κα\ έξ ετέρας ύλης, ώς εΓρηται, 
κασσίδας τελείας * ποδόψελλα, χειρόψελλα σιδηρά, ή 
χα\ έξ ετέρας ύλης, διά τούς μή έχοντας περιτραχή· 
λια άλυσίδετα, σιδηρά, ένδεδυμένα, έσα>θεν άπδ έρίου 

et eonstitulione, et de ducibus buic pnefeetis tum 
majpribus* lum minoribus, a nobis diela sint. 

C O N S T I T U T I O V. 
De apparalu armorum. 

1. Mandamus dignitali tua» utomnem apparatum 
belticam ad pedestres et eqaealres copiaa specian-
lem accurea, ut iategra miaimeqaa defecta siut, 
sed ad omnem opporlunilaiem ustimqu» bellicum 
paraia. 

2. Hoc autem partim per leipsum, pariim 
per praefedoa toos tum majores, tum miaoree 
efficies, ad universi exerchus qui sub diiione tua 
esi, arroaturam et preparaiionem. 

5. Arcus cum corytis suis, sagiltas cum cucn-
ris, Bpalhas acutas, et samiaias. Scuia, nempe 
scula majora, quae Ihurei appeilantur, et scuta mi -
nora peditum, quae peltte, id esi, cetrae noroiaan-
tur; et scala quaedaro ferro rotundo signaia; bastas 
parvae praelerea oclo cubitorum. Eraot autem Ro-
maais et Macedonibus haslae sedecim cubitorom 
loagituJine, quas nuac usus nosler noa requirit, 
sed singula jam pro uieaiis virjbus ac robore arma 
apia atque idonea flunt, rhictaria, tzicuria biden-
tia, altera ex parte babeatia aciem quasi spaihse, 
altera ex parie quasi ha$t# cuspidem, com ihe-
cis ex pellibus, et basiagia, femoralia, Id esl, gladioa 
maguos uaara solam aciem habenies. 

δ. Lorica, id est, galeae ueque ad jugulum demis-
8 » loris et|aaauli8 cum thccis coriaceis ; el si fleri 
poiest, omaia sint catenata ; sia minus, quâ dam 
ex illis cornca aliqua materia, vel siccatis bubalo-
rum pellibus junciis ; superloricas vestes, clibaaia 
ferrea, vel ex alia quapiara, ut diaum est, maleria. 
Caesides ialegras, manieaa, ocreae ferreas, vel ex 
alia quapiam, ut dictam esi, materia, propler eosf 

qui noa habent eollarit caienata ferrea, tecta intua 
κα\ έξωθεν λίνου. Νευρικά τά άπδ κενδούκλων γινό- D laaa, foris lino; nervos et lora a cendaclis, qua) 
μενα, κα\ αυτά άντ\ λωρικίων τοίς μή έχουσι σι 
δηρά. Κένδουκλα φαρδέα ένδύοντα τδν στρατιώτη ν 
μετά τών δπλων. Σωληνάρια μετά μικρών σαγιττών 
καί χουκούρων αυτών σφενδοβόλα * σελλοπούγγια 
μεγάλα * πυρέκδολα κα\ ύσκας (51)9 λωρόσοχα * πέ
διλα σεληναία σιδηρά μετά καρφίων αυτών * ^ινία, 
σουβλία (52) * προμετώπια ίππων, στηθάρια ίππων 
ή σιδηρά, άπδ κενδούκων* περιτραχήλια ίππων 
δμοίως. 

N O T J B . 
(50) *Pixtdpta. In codice Cbeei videtur fuisse esl fomes, ignilabulum. Suidas : ύσχα, όφάριον, χα\ 

όιχτάρια· Sed ^ιπτάρια melius eat. Vida Giossarium ξύλον έν ψ άπτεται πύρ. 
Rigaltii, et noslram. (52) ΣονβΛΙα. In codice Checi videlur fuisse 

(51) ΠυρέκβοΛα, χαϊϋσκας. Scribebalur, παρέκ· σουγλία, et sic seiuper scribitur in Glossis Graecc-
δολα, κα\ ίσαχας. Coastaalinus in TaclicU : Γφενδο barbaris. 
δελα μεγάλα» πυρέχβολα, κα\ ύσχαι. Jaui ύσχα, 

et ipsa sint galearum vice, iis qui ferrea cenducla 
noa babent. Fardea iaduat miles cum arrais, sole-
naria cum parvie sagittis, et cucuris ipsis ; fundas, 
sellopaugia magaa, pyrecbola, id est, ignem jacen-
tia, iscas, lorosacca, pedila, id est, calceos lunatos 
fcrreos cum ipsis carpbiis; rbtnia, puglia, fronialia, 
eqaerum pectoralia ferrea, vel a cenduclis facta , 
et equorum collaria similiter. 
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5» Flaniula magaa, ei flamula parva haslarum» Α ε'. Φλάμουλα μεγάλα* φλαμουλίεκια τών χοντε** 

banda varie tineia, cucina parva, falces magnas, 
eacores» pbalcia, bipenae*, asdae, tribalas fascila 
qaibusdara aalrictas, qaae clavis quibusdam appan* 
danlur. 

6. Carros leves, aique ad oranem necessarium 
muro et commealum expedhos, ad omnia serope 
opera, ad molas mauuariae* prionia orygas, mal-
leos, plyaria, copbinos, cilicia, ei ei quid aliud ad 
fossati seu castrorum exteraaro cusiodtam, et ad 
ambitum coaservaadum leviori aliqaa materia con* 
feelam a duce excogitari potest. 

7. AHos eurras babenles sagittarios, manganica 
alacatia tnrinque converaa, balislario» perilos quat 
raagaoarioe appetlant, caelatores, fabros aerarios 

ρίων9 βάνδα διαφόρως βεβαμμένα, γούκινα (55) μι~ 
χρά χα\ μεγάλα, δρέπανα, άξίνας. φαλχϋια, πελέ
κια, σκέπαρνα, τριβόλους άναδεδεμένας σφηκωμσστ 
δεδεμένοις είς ήλους τελείους. 

ς\ Άμαξας εύσταλείς φέρουσας έτοίμως τήν 
άναγκαίαν εΙς χρείαν άποσκευήν, οΤον τά τε είρημέν* 
έργα· χαλ χειράμυλα, χαλ πριόνια, χαλ δρύγια, χαλ 
σφύρας* πτυάρια, χοφίνους, κιλίκια, καλ εί τι Αλλο 
πρδς φοσσάτου έξωθεν φυλαχήν χαλ περιδολήν έπε-
νοηθή τφ στρατηγψ δι' ελαφρότερος ύλης μεμηχα-
νημένον. 

ζ\ Ετέρας άμαξας έχουσας τοξο6αλλίστρας9 μαγ-
γανικά άλαχάτια εκατέρωθεν στρεφόμενα, βαλλιατα-* 
ρίους έμπείρους ήτοι μαγγαναρίους, λεπτουργούς» 

cum oflftcinis suU ; alioa corms annaroenit pleaos, D χαλκείς μετά τών εργαλείων αυτών, ετέρας άμαξας 
alioe corrus commealum ferentes, et alioa preterea 
saperfluos cunus quot opus est; Jamenta prseierea 
aagmaria, id est, sarcioaria, et equos eagmarios, 
ti alia inslrumeata iis aimilia, quao foeaatam, id 
esl castra, ad usaui suum requirit. 

8. Ad obsidiones manganrca dtversa babere 
oportet, et ecalas ligneas contractas, et alias permal-
taa machiaaltoaes qoaacunque excogilare posti*. 

9. Ad fluvios et lacos navtculas, Id βεέ, aavigia 
parva, vel ex coriis coafecta, vel natura vi qaa-
dam fabricata. Eicogitabia eliam ac praparabis len-» 
tas el ategias, idetf, inlegameafa carasuo ipsorum 

λόγου άρμαμέντου, ετέρας άμαξας τάς φέρουσας 
διαστροφάς (54). Καλ τά έχ περισσού άρματα δσα ή 
χρεία χαλεί, χαλ έστι υποζύγια, χαλ ίππους σαγμά-
ρια, σχευοφόρια, χαλ αυτά δέ τά άλλα πάντα 
δργανα, δσα ή συνήθεια τού φοσσάτου παραχελεύε-
ται. 

η'. Πρδς δέ πολιορκίας χαλ μαγγανιχά διάφορα, 
χαλ σκάλας ξυλίνας συστελλόμενας, χαλ έτερα μηχο> 
νιχά δργανα επινοήσεις. 

δ'. Εί δέ πρδς ποταμούς ή λίμνας< χαλ vauxA^ 
ήγουν πλοία μιχρά, ή άπδ βυρσών κατασκευασμένα, 
ή κατά φύσιν. Φροντίσεις δέ χαλ ετοιμάσεις χαλ τας 
λεγομένας τένδας χαλ άτεγείας (55), μετά τής αύ-

apparatu, qurbus pluviarum et asaluum vim posil» Q τών έξοπλίσεως, έν αίς χαλ ύετών χαλ καυμάτων, δτε 
depeilere. 

10. Rei navalis praefectam oportet naves parare, 
parltw beHatrices, parliia eqoorora veetrices, par«* 
liro sarcinartas, ad onania arma beUica ei emacm 
apparaioin aauticum vebendum. 

11. Cum bic apparatus omois, qui guperiae a me 
meoiaraias esl, paniin abs le ipso, parlim ab aliia 
aub too domiiialo pnefeciia suppeditatus et euf · 
Jectu* slff arma partim ad propalsandoe bosies, 
panimad proelianliam milkam defenaionem, partim 
aliarxni reram uaum aiqae eccapalioaeai paranda 
auuu 

42. Maxirae aatem armorun bellicorum curaro 

χρεία, έξεις έλευθερίαν* 
ι'. ΤοΙς δέ ναυμάχοις στρατηγείς χαλ να,ύς πάρα· 

σχευάζειν έξωπλισμένας, τάς μέν μαχίμου^, τάς δδ 
ίππαγωγούς, τάς δέ ακευοφδρους, άμα τή περλ αύ
τάς άπάση χρειώδειπανοπλίφ καί αποσκευή παραχε* 
λευόμεθα, 

ια'· Τών δέ απαριθμημένων σοι παρασκευών ανω
τέρω τών καλ δφειλουσών τινών μέν παρά σού, τινών 
δέ παρά τών ύπδ σέ αρχόντων χαλ στρατιωτών πορί· 
ζεσθαι, τά μέν δπλα έξεις είς άμυναν τών πολε
μίων, τά δέ είς φυλαχήν τών μαχόμενων στρα
τιωτών, τά δέ είς τήν άλλην χρείαν αυτών χαλ 
ύπηρεσίαν. 

ιβ'. Καλ μάλιστα τών πολεμικών δπλων επιμελή-
geree. «l splendida et acuta ad hosiea perterreta- D οη, ώς άν διαφυλάττωνται πάντοτε λαμπρά καλ τε

ταγμένα πρδς κατάπληξιν τών πολεμίων. Ταύτα 
πάντα προευτρεπίσεις, ίνα έν έτοίμφ ώσιν τοίς 
υπέρ αρετής χείρας δπλίζουσι κατά τών πολεμίων 
χαλ μή τδν παρατάξεως καιρδν παρασκευής χαιρδν 
άναγκάζη ποιείσθαι. Ταύτα δέ χαλ άλλα, δσα 
ήμίν παραλέλειπται διά λήθην, έξ ανάγκης οφεί
λεις παρασκευάζεις £1 δέ τί πλέον είς δπλων 
παρασχευήν επινοήσεις, τφ θεψ χάρις καλ τή σή 
άγχινοίφ. 

ιγ'» Πρδ δέ πάντων καλ μετά πάντων φόδον Θεού, 

ciendos conserveniur. Haec omaia diligenter prae-
parabit, at m prempta eese posaiat ad osum balli 
iie, qni se pro viriate armarit cantra lioaiea ; «i 
fiequaquam iilud tenpHS»in qua acies inetroi debel, 
tempus praeparandoruin armoram focias. Haec ci 
ai qua alia a nobis propter obiivioaein praetennissa 
auat, iieeessario debaa praeparare; gi vere aliquid 
excogiiare poaais, Deo gratia agendae ti aolertia» 
tuae sunl. 

15. Anle omaia aaiem Dei timorem, iugenioai 

(SS)rovxtra. MaleinCheci codice χούνιva^qui (55) Kal άτφίας. Parperam erat Sneodiee Pa-
•liaui non aguoscil ista, καλ μεγάλα, laiiao, καλ άτελγείας. Vidc Glossarittfll dociiiaioti 

4̂54) Αίαστροράς. Scribe διατροφάς. Rigaltiu 
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καλ διάνοιαν δξεϊαν, καλ σπουδαίαν γνώμην iv παντλ Α celere, mentero bone&iam fri orom fewpore, et laco 
έχει·.· χαιρφ, καλ τόπω, καλ πράγματι, καλ πρδς 
άπαντα έτοιμον είναι παρακελευδμεθα. 

ίο", Ocpt μέν οδν τής τών δπλων παρασκευής, ω 
στρατηγέ, χαδδσον ήμϊν τέως) έχορήγησεν ή μνήμη, 
δπεθέμεθα τή σή Ινδοξδτητν, Έξης δέ περλ μέν πε· 
ζικής χαλ συμμίχτου τάξεως ύστερον έρούμεν. Νύν 
δέ δπως οπλίσεις τδν Ιχαστον άνδρα καδαλλά-
ριον (56) στρατιώτην έν τε ταίς γυμνασίαις, χαλ 
τδ τέλειον έν καιρφ πολέμου, χαλ δποΐα χατά 
τδ άναγκαίον δεί φέρειν παρασχευάσεις, ήδη έρου
μεν· 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ 
#7ep2 όπΛΙσεωτ χαβαΛΛαρίωτ χαΧ π$ζώτ. 

et in oroui ro babeas, et &d oaiuia Cetpsuitt paralum 
eese praeeipimus* 

14. De anaonim igiiar apparacu, quantti m hne aa-
qae nostra sappetit tnemoria, taa» dignitali expli-
cuimus. De pedestri autem et tnista acie postea 
dicerous. Nuac voro qtiemadmodom oaumqaemque 
eeparatim vtriira equestrcro in exerciialionibtis, et 
oiaaino in ipso belli tempore, et qualia aecessarto 
tecom ad bellum asportare oportet, dicemus. 

CONSTITUTIO VI. 
De armalura equestrium et pedeslrium. 

α'. Δεί τοίνυν δπλισδήναι τούς στρατιώτας διά τών f. Oportet igitur arroari miliies a suis ipsorum 
" prefeclie, el qua? idonea eant, e( ad usum castreu-Ιδίων αυτών αρχόντων, χαλ τά επιτήδεια τώ καιρφ 

είτε παρά χειμαδιού, είτε φοσσάτου, παρασχευά-
ίεσθαι τά πρδς αναγκαίας χρείας τής εκστρατείας, 
χαλ έχειν απαντάς αναλόγως άρχοντας τε καλ αρχό
μενους πρδς τήν έκαστου ποιότητα τε καλ δύναμιν» 
χαλ μάλιστα τούς άρχοντας αυτών άπό τε τουρμάρ-
χου, χαλ μέχρι κεντάρνου χαλ τετράρχου, καλ κατά 
έξαίρετον σεαυτδν, καλ τήν ύπδ σ| προέλευσιν. 

f . Έχειν δέ αυτούς δεί τδν έκαστον άνδρα δπλισιν 
τοιαύτην* Ζάβας (57) τελείας μέχρι του αστραγάλου, 
ανασυρόμενος δδ διά λωρίι «ν χαλ χριχελλίων, μετά 
τών θηκαρίων αυτών. Έχειν δέ καλ κασσίδας σι
δηράς στιλπνός διά παντδς έχουσας άνωθεν είς τάς 
χορυφάς τουφία μικρά. Τοξάρια δέ έκαστον κατά 

sem acconimodata, sive hibernis, sive jestivis pa-
rari, ul unasqaisque tum praefccius tum milen, pro 
virlnte ae dolibus naie aequa proporlione babeatH, 
potissimain aotem pnefecti a turmarcba iacipiea-
tes usque ad cealarionem et quarfanum. Τα vrro 
ia primis, atqoe ctiam copise pratferea luse, aliquid 
bal>eatis pr» caeieris eximlum. 

2. Ifabere autem eos oportet aigillatim armatu-
ram talem : Zabas integraa, et Ulares revoluus 
iterura per lora el annulos cum Ihecis sais; ba-
beant et cassides ferreas spleadidas, quae omnino ίιι 
verlice babeant tupbia quxdaro parva. Arcus etiam 
singulorum viribus idoneos, non snpra vires, ted 

τήν Ιδίαν Ισχύν καλ ούχ υπέρ αυτήν, μάλλον δέ καλ Q potitis infra vircs uteatium, corylbos, id esl, Ihecaa 
άπαλώτερα, έχοντα θηκάρια πλατέα, ίνα έν καιρφ τε
ταγμένα (56) χωρεϊν τά τοξάρια εί δυνατδν έστιν 
αύτοίς, έχειν δδ χαλ χορδάς έκ περισσού έν τοίς 
ποογγίοις αυτών. Κούκουρα μετά σαγιττών χαλ 
σκεπασμάτων αυτών επιτήδεια χωρού/τα άπδ τριά
κοντα ή τεσσαράχοντα σαγιττών. Έν δέ τοίς τόξο-
ζωνίοις (59) (Uvio χαλ αουδλία, Έχειν δέ καλ κοντά
ρια καβαλλαρικά, μακρά, έχοντα λωρδα χατά τδ 
μέσον μετά φλαμούλων. Έχειν δέ καλ σπαθί» άπο-
χρεμάμενα τών ώμων αυτών χατά τήν Τωμαλ-
χήν τάξιν, χαλ έτερα παραμήρια, ήτοι μαχαίρας δι* 
εζωσμένας. 

γ'. "Οσοι δε μή οίδασι τοξεύειν νεώτεροι, έχέτωσαν 
κοντάρια μετά σκουταρίων τελείων. ΕΙ δέ χαλ χειεο-

arcuarias babcnles latas, ut opporluae cura usa» 
fert educereecorylbis arcus possint. Ilabeant eliant 
ebordas, sive nervoa mulloa in pongiis sais.Cucara 
sagiltarum ia leguiqenlum Idonca, qiiai capiani 
trigiata, ve! quadragiata aagitlas. Io toxozoniia, 
id eai. in xoais arcuariis, rbinia el xuglia. Habeaul 
aaiam coniaria, id est, bastas cqueslree longas, 
hi medio habenles lora qiwdam cum flamuHs ; 
babeant praeicrca spaibas Romano more ab buraeria 
illoraro peudeotes, et pararoeria,id esi, gladios sibi 
aceinclos. 

3» Quicunque auteai adolescenles sagillarum 
jacicmlarum iinperili sunl, habeant contaria, id 

μάνικα σιδηρά, & λέγεται χειρόψελλα, τινές χτήσε**-» D <**t bastas cum sculis inlegris. Noa inulile aoteni 
ται, λίαν χρήσιμον. Έχειν δέ καλ μικρά τουφία κατά 
τών (60) δπισθελλίνων τών ίππων, καλφλάμουλα 
χρά επάνω τών ζαβών κατά τών νόμων (61). "Οσον 
γάρ έστιν εύσχημος έν τή οπλίσει αυτού δ στρατιώ
της, τοσούτον καλ αύτφ προθυμία προσγένεται, χαλ 
τοις έχθροίς δειλία. 

erit» ai chlromanica, el cbiropsella, U\ est, manicas 
ferreas babeaat. Habeant etiam eC parva tupbia in 
opietbelinis equorum, et fiamula parva supra 
xabas itt bmaeris. Quanto enini decentior Sn arma-
tura sua milee est, tanto major illi alacriu», et 
bosikbus formioVvebemeiiUor aderii. 

ROTAL 

(56) KataXXapwr. Haec vox νοθεύει. Nam agil 
aeqoenti titulo non miaus de pedeslri arroatura, 
qtum de equesiri. Et in Prooemio, ubi huc respicit, 
promillit, τήν έκαστου μαχόμενων δπλισιν. Ergo le-
gcndum aUnpiiciler, έκαστον άνδρα στρατιώτην· 

(Η) Ζάβας. Scribebatar, ζώίιςΐ, Yide £/οειε> 
fiam noainun. 

(58) Τεταγμίτα. Scribef τεταμένα. 
(59) ΤοζοζατΙοις. Sic in Cbeci cotlice videmr 

iuisse, iv «έ τοίς τοξοζωνίοις. Recte. Legebalur τοξ-
αρίοις. Gonstantinus: Βασταζέτο^οος δέ είς τά ζωνά
ρια τών τοξαρίων £ινία καλ σουδλια. 

(60) Κατά τώτ. Scribebatur, καλ τά τών·. 
(61) Τώτ γόμων» Scnbe, τών ώμων* 
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4. Si lieri potest, babeant clibania, quos ihoracsa Α δ\ Εί δυνατδν δέ καλ θώρακας Ιχειν, οίτινες κα-

vocant, eosqae illustres ac spleitdidos; et ποδό-
ψελλα, et πτερνιστήρας, qu« ocres nominantur, ei 
superlorica», si qnando opus iilis, iaduant. 

5. Omnes auiam adolescenliores ilomaaoa usque 
ad quadragiala annoram selatem, quanquam 
partim vel nihil eciant sagittaruni jaciendarum, 
coges, arcam el phartiram gesiare : poitquam 
enim ars aagitlaria coniempla spretaque esse coepif, 
permultae Romanie offeasionee accedebant. 

6. Habeas eliam hastas duas, at allera deflcien-
te, ahera staiim uli poseis. Imperiiioribus arcus 
kabecillioree dato ; qaanquam eniai sagiitas jacere 
nesauut, tempore tamea diecere conabuntur, quod 
Sa primls eoodacibile eat. 

7. Si id coramode fleri poteat, rhictaria, id esl, 
jacula in bostee conjiciaat Equitero igitur ad buuc 
loodum arraabii. 

8. Equi autem, eed prsefectorom potissimum, 
rdiquorumque lectorura virorum, pectoralia, et 
frontalia vel ferrea, vel ex cenduclis facia babeant, vel 
quae ex nervis efficiunlur, et tegantur pectora iilo-
ram, et colla, si fleri poasit, et ventree per parva quae-
dam ap«wreraasniata eorum, qtiae felelia eellarum 
dicuntur; a magoie enira sa»pe periculis equos 
liberaiit, alque adeo ipeoa equites. Usec in priaiU 
babeant il l i , qui celerog in bello anleeanl. 

· . Et sellse habeant epiaelia birsala et magna. C 
Frena autem illorum idoaea sint et fortia. 

10. Ad sellaa dtias ferreas gcalae et lorosocum, 
ei pedilnro, et eellopungiura, ut qao tempore advo-
eaiur aliquis sufficere sumptum duorum aui trium 
dieram possit; et luphia ad opisibelinas quatuor, 
et verticalia, equi tupbium, et eirailiter ύπογήνειον, 
Id est, suramenluro. 

11. Omaino autem equilem babere oportei izi-
eurero ancipitera, unam aeiam iosur cuapidie 
basise iongam, et acuum in seila cum theca coria-
cea peadentem. 

12. Vesies milhum,sive aint lineae, sive lanes» $1ve 
cx alia maleria, latas eese oportet, ut ad equiiaa-

λούνται νυν κλιβάνια, καλ αυτά στιλπνά καλ λαμπρά-
Καλ περικνημίδας, &τινα λέγεται νυν ποδδψελλα, καλ 
πτερνιατηρας ενίοτε * έχειν δέ και έπιλώρικα δτε 
χρεία επενδυόμενα. 

ε\ Πάντας δέ τούς νεωτέρους Τωμαίονς άχρι τβσσα-
ράκοντα έτώνάναγκάζεσθαι, είτε [κατά} λόγον οίδασι 
τοξεύσαι είτε καλ μετρίως, του πάντως τοξοφάρετρα 
φορείν. Τής γάρ τοξείας παντελώς άμεληθείσης καλ 
διαπεσούσης έν τοίς Τωμαίοις τά πολλά νυν είωθε 
σφάλματα γίνεσθαι· 

ς*. "Εχειν δέ καλ κοντάρια δύο, ίνα τοΰ ένδς, ώς 
είκδς, άστοχουντος Ιχη τδ άλλο είς χρήσιν, τούς δδ 
άπειροτέρους Απαλώτερα έχειν τοξάρια. Κάν γάρ ούκ 
οίδασι τοξεύειν, τφ χρόνφ έπιτηδεύουσι μαθείν, δπερ 
τών αναγκαίων. 

ζ \ Εί δέ δυνατδν καλ ακόντια ήτοι ^ικτάρια έχειν 
έως δύο, ίνα έν καιρφ καλ άκοντίση κατά του πολε
μίου. Καλ τδν μέν Ιππέα στρατιώτην ούτως οπλί
σεις» 

η'. Τούς δέ ίππους χαλ μάλιστα τών αρχόντων,, καλ 
τών λοιπών επίλεκτων, προμετώπια έχειν, χαλ στη-
θάρια, ή σιδηρά, ή άπδ κενδούκλων, οίον νευρικά. 
Καλ σκέπεσθαι τά στήθη καλ τούς τραχήλους αυτών, 
εί δυνατδν, καλ τάς κοιλίας διά μικρών άποκρεμα-
σμάτων άπδ τών λεγομένων άφελέτρων τής σέλλας. 
Μεγάλων γάρ ταύτα κινδύνων πολλάκις τούς ίππους 
διασώζουσι, καλ δι' αυτών τούς έπ' αυτών όχου μένους. 
Ταύτα δέ έχειν καλ μάλιστα τούς προτασσομένους έν 

θ9· Καλ αί σέλλαι δέ έχέτωσαν έπισέλλια δασέα χα* 
μεγάλα, καλ τά χαλινάρια αυτών επιτήδεια έστωσαν» 
καλ Ισχυρά. 

ι'. Είς δέ τάς σέλλας τάς δύο σιδηράς σκάλας, καί 
λωρόσακον (62), καλ πέδικλον, καλ σελλοπούγγην, έν 
φ καιρφ καλούντος δυνατόν έστι καλ τριών ή τεσσά
ρων ήμερων δαπάνην χωρήσαι. Καλ τουφία δέ είς τάς 
δπισθελλίνας τέσσαρα. Καλ κορυφάδην τού ίππου* 
τουφλν (63), καλ ύπογήνειον ομοίως. 

ια'. Πάντως δέ έχειν δεί τδν καδαλλάριον στρα
τιώτην καλ τζικούριν δίστομον, τδ Ιν στόμα τάξιν ξί
φους κονταρίου μακρδν καλ δξύ, άποκρεμάμενσ* 
μετά θηκαρίου δερματίνου έν τή σέλλα* 

ιβ'. Τά δέ Ιμάτια τών στρατιωτών, είτε λινά εί-
σλν, είτε έξ έρίου, ή ετέρας ύλης, πλατέα *εί είναι» 

• ' — ^ λ — » -» ^ ' ' — » ' 
duro nou impedianiur, et leganl praeteroa geaua ίνα έν τφ καβαλλικεύειν μή έμποδίζωνται, άλλά καλ 
illorum, et magis decori fiant. 

iZ. Oportet vero cenducla babere lata adraodum, 
quae babeaut eliam manicia lata, ut cum armaniur 
i l l i , et geslant xabas aique arcus, ai, quemadmo-
dum aaepe iit, coniingai pluviam esse, aut aerem 
bumidiorem , carrum suum conservenl, et noa 
impediantur, give arcubus, sive scutis nti volae-
rint. Suai vero etiam cenduela in exploraiionibus 
el vigiliis pernecesearia ; non apparenl eaim zab» 

NOTiE. 
(62) Χωρόσαχογ. Scribe, Αωρόσοκον, vei λωρόσοκκον. 
(63) ΊονφίΥ. Scribebalur, τουρόν. 

σχίπωνται δι' αυτών τά γόνατα αυτών, καλ εύσχημοι 
φαίνωνται. 

ι / . Χρή δέ καλ κένδουκλα έχειν πλατέα πάνυ έχον#> 
τα μανίκια πλατέα, ίνα έν τφ δπλισθήναι αυτούς καλ 
φορείν τάς ζώνας καλ τά τοξάρια, έάν, ώς είκδς, συμ> 
6ή βροχήν γενέσθαι, ή ύγρότερον τδν αέρα έκ τής 
δρόσου, φορούντες αυτά επάνω τών ζαβών καλ τών 
τοξαρίων φυλάττωσι τδ άρμα αυτών, καλ ούκ έμπο
δίζωνται, είτε τοίς τοξαρίοις, είτε τοίς σκουταρίοις 
αυτών βουληθώσι χρήσασθαι. "Εστίν δέ χαλ άλλως 
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πως Αναγκαία τά κένδουκλα έν ταίς σκούλκαις (64) Α boatibas , ipsis cenduclis teeta». Reeistuni eliam 
ήγουν ταΐς βίγλαις. Ού διαφαίνονται γάρ μήκο- impeloi sagillarum. 
Οβν τοί; πολεμίοις αϊ ζάβαι ύπ' αυτών σκεπόμεναι, άντέχουσι δέ κα\ πρδς τάς βολάς τών σα· 
γιττών. 

ιδ'. Προστάσσομεν δέ καθ* έκαστον κοντουδέρνιν 
καλ δρέπανα κα\ άξίνας έχειν αυτούς διά τδ άναγκαίον 
τής χρείας. 

ιε'. Τούς δέ τών ταγμάτων άρχοντας, ή στρατιώ
τας, κα\ τών θεματικών βάνδων τούς δυνατωτέρους 
άναγκάζεσθαι χρή, παίδας έαυτοίς έπινοείν δούλους, 
ή ελευθέρους, καί επιμελώς έν τφ καιρφ τής τε 00-
γας, κα\ τού άδνουμίου, καλ τούς παίδας αυτών καλ 
τδ άρμα άπογράφεσθαι καλ καταζητεϊσθαι, ίνα μή 
περιφρονούντες πολλήκων (65) τών δουλευόντων έν 

14. Mandamas etiam ot ίο anoquoque contuber* 
nio et falces et secures habeant ad necessarios 
usos. 

15. Cohortiam autera praefeelos, sive milites, qai 
potentioreo sttnt, cogere oportel pueroe sibi con-
quirere sive eervos, sive liberos, et diligenter in 
lempore roga* el adnomii, W est, descriptiooie 
nominum, pueri illorum et carrus describantur, et 
eoaquiramur, ut ne eontemptis iii adoleacenlibds 
adminislns ipso belli tempore ex ipsis militibue ad 

καιρφ πολέμου άναγκάζωνται έξ αυτών τών στρατιω- rj luldam, id esl, impedimenta eonservanda eogaotur 
τών άφορίζεσθαι είς τδ τούλδον, καλ ολίγοι γίνωνται 
oi κοπιώντες έν τή μάχη. 

ιςΛ ΕΙ δέ τίνες, ώς είκδς, μή εύπορούσι κτήσασθαι 
παίδας, άναγκαίον έστιν είς τούς κατωτέρους στρα
τιώτας τρεις ή τεσσάρας ένα παίδα τδν υπηρετεί ν 
αύτοίς μέλλοντα έπινοείν. 

ιζ'. Τδν δμοιον δέ τρόπον ποιείν καλ είς τά σαγμά-
ρια, ών χρεία κατά τδ άναγκαίον διά τάς ζάδας καλ 
τάς πέλτας αυτών. 

ιη'. Προστάσσομεν δέ καλ τάς κεφάλας τών βάν
δων εκάστου τάγματος δμοχρόους γίνεσθαι, καλ 
τά φλάμουλα έκαστης τούρμας ή δρόγγου (διόχροα 
είναι. 

ιθ'. Ίνα δέ κα\ τδ καθέκαστον τάγμα ευκόλως έπι- C 
γινώσκη τδ ίδιον βάνδον, δεί έτερα είδη καλ. σημεία 
προστιθέναι ταίς κεφαλαίς τών βάνδων εγνωσμένα 
τοίς στρατιώταις·, ώστε έκ τούτου Ιπιγινώσκεσθάι 
αυτά κα\ κατά τάς τούρμας, καλ κατά τούς δρούγ
γους, χαλ κατά τά βάνδα (66). 

κ\ ΙΙάντα δέ τά τών τουρ μάργων ένηλλαγμένα δεί 
είναι καλ πρόδηλα, ίνα έκ πολλού διαστήματος έπι-
γινώ[σκω]νται τοίς ύπ* αύτοίς τεταγμένοις. 

κα'. Κελεύομεν δέ σοι, ώ στρατηγέ, καλ άρμα έπι-
φέρεσθαι έχ περισσού διά βασταγής καλ μάλιστα 
τοξάρια καλ σαγίττας. *Ινα τοις, ώς είκδς, άστοχου-
σεν δπλοις έξ αυτών άντεισάγηται. 

κβ'. "Εξωθεν δέ τών βοΐνων θηκαρίων τών ζαβών 

separare, et pauciores liant, qui ta ipeo proelio di-
micent. 

16. Si vero quidaro, quemadmodara verisimile est, 
non adeo locupletes sunt, ut sibi sofficere pueros 
administros possint, necesae |est tribtis jaat qua-
luor militibus tenuioribus unum aliquaro admini-
strum, qai illis operam det, tribuere. 

17. Pari modo pro sagmariis, id eal, aarciniia 
iacere oporlet, quorum magaug eat usua propier 
zabas et lenlas illorum. 

18. Mandamus ui capita aniascujusqoe bandi, id 
est, cobortis, onius coloris sint ; et flamula 
antuscujusque larros, et uniuscuiusqae drangi, id 
est, cohorlis milliariae, unius qooque coloris alai. 

19. Ul vero unaquacque cohora suam ipsius co-
bortem, id est, bandum facile agnoacat, oportel 
alia qtta;<fam privata signa capitibue adjnngere, ul 
ex illis tum per lurmas, tum per drttngos, ium per 
banda cognosci possint. 

20. Omnia antem turmarcbarum sigaa lum d l -
varsa esse oporiet, tnm manifesla, ut longo ialer~ 
vallo cognoscere saos possiat. 

21. Mandamus eiiam, ul eorrna qa4dam sape*-
flui adbrbeanlur propler baslageu, id est, vecturam» 
et maxinie arcuum sagittarumque, ui iis, qui a*~ 
mrs deslilounlur, Sade suflici arma possint. 

22. PraHer babulas zabarum tbecas, habere opof-
έχειν τούς στρατιώτας άπδ δερμάτων θηκάρια έτερα ^tet milites ex petlibus tbecas qoasdam expeditas» 
ελαφρά, δπως ή έν καιρφ πολέμου, ή έν καιρφ 
κουρσού, δπισθεν τών δπισθοκουρβίων κατά τάς ψύας 
τών ίππων βαστάζονται (67), καλ άν συμβή, ώς 
πολλάκις, δ μή γένοιτο, τροπής γινομένης πρός 
μίαν ήμέραν αφανείς γενέσθαι τους την πάρα-
σκευής έχοντας$ μή εϊσι χυμτάίαΐ ζάβαι χαϊ 
φθείρονται. Εϊτα καϊ σχέπωσι τους στρατιώτας 
διηνεχώς επικείμενοι αϋτοΤς. 

κγ'. Ουδέ τούτο παραΛείψομεν έν τήδε τή δια
τάξει, ίνα οί άρχοντες έκαστου τάγματος διαγνώ
σεις ποιώσιν έν τφ καφφ του παραχειμαδίου, 

atvel belli tempore, vel excureionum, posiopistbo-
curbia in lambis equorum, et st (quod absit) coi*-
lingat eappenumero in fogam converti, el ad unam 
diem disparen eos, fui commeatum habent, non $im 
nudm zabue, εί cotrumpanlur. Deindc εί ίεααηί mi-
ίιίε$ atzidui iptis impoiita. 

25. Neque hoe prmCtribimus in hac ordinatione, nl 
prcefecti cujmvii cohorlis ncogtioscaHl tempore M-
berno, vel alio oiii lempore, an abundent miliies in 

NOTA2. 
(64) Έν ταις σχούΛχαΐς. Scribebator, έν ταίς ριφρονώνται πάρλικον. 

σχούραις. /06) Τά βάνδά. Scribebalur, τάς βάνδας. 
(65) Περιρρονοϋντες παΛΛήκν. Scribebalur, πε- (67> Βαστάζονται. Scribebatnr, βαστάζοντα-
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reghne.j ut nece$saria ενηαηί, el iiqueal quot equi$, Αήέν έτέρφ αργίας καιρφ ώστε έάν μή εύπορώσιν 
qua tpecie, el quo curru indigeat militum quilibet. Vi 
prmpares, impcralor, quo hae opportuno lempore 
praitenlur ipsis eompuranda *b aliquibus mercato-
ribut. Neque inde indigenw haSilatores Ivdantur, ne-
que mitites necesiariit $peciebus, et armi$, ti forlt 
f f« tet se habeat, privati indigeaut. Posiquam igilur 
equestrem miliiem armavimus, deinde et quomodo te 
oporteat nccessariam pedestrium milit*M annaturam 
facere jam dicemus. 

ol στρατιώται κατά τήν χώραν άγοράσαι \ά επι
τήδεια, φανερόν γίνεσθαι πόσων ίππων, καϊ 
ποίον είδους, καϊ ποίον άρματος δέονται τών 
στρατιωτών έκαστος. 9Ινα παρασκευάζης , & 
στρατηγέ, ταύτα έν τφ δέοντι καιρφ εύτρεπί* 
ζεσθαι πρός άγορασίαν αύτοίς άπό έμπορων τι · 
νών, καϊ μήτε εντεύθεν οί εντόπιοι οΐκήτορες 
βλάπτωνται, μήτε οί στρατιώται τών αναγκαίων 
εΙδών καί δπλωνy εί ούτω τύχοι, ύστερούμενοι 

άπορώσιν. Έπεϊ ούν τόν καδαλλάριον στρατιώτην έξωπΜσαμεν, έξης χαϊ δπως χρή σε καϊ τώτ 
πεζή μαχόμενων στρατιωτών τήν δέονσαν ποιήσασθαι δπλισιν ήδη λέξομεν. 

24. Cum igitur pedestris exercilu* acies anliquitu* κ£. Τής πεζικής τοίννν τον στρατού τάξεως 
ht tria dhideretur apud vetuiioi taclicos, hoe εεί, in πάλαι μέν είς τρία διηρημένης παρά τοις άρχαίοις 
armatoi qnos recenliores scuiatos appellaverunt, tit τακτικοϊς, οίον ε\ς όπλίτας, ούς οί νεώτεροι 
Utit armaturw mililet quos el in prwunz eodem no- ^ σκοντάτονς έκάλεσαν, είς ψιλούς, ούς καϊ νύν 
mine vocant, ει in pelta$, quorum modo ne appella- ψιλούς τφ αύτφ καλούσιν ονόματι, καϊ εϊς πέλ-
tionem quidem twvimui; vidctur miki tevii amalurw 
mililibut hot accementi duos $olo* ordinet pedatris 
exircitut commemorare, armalotxm tl levl$ trmaturm 
militum. De his igitur ordiiiibui no$ defiuire itwce-
pimus. 

5̂. Armabi* igitur icutatot pedulres, qui awtf-
qmitns armati voeabantur, Ua ut habeanl spalham, 
hanile et tcutum, cum quidem utiiiias εχροεεεί, lon-
gum magnum, quod vocatur thyreo*, omnino oer* 
roiundum perfeclum. Scula vero omnium eodem co-
hre tel tecundum numerum, vel ucundum ordinem i 
habeant vero itiam cattidem critta exigua snperne 

τ ας, ών ol καθ* ημάς ού γινώσκονσι μέν τήν 
κλήσιν, δοκεϊ μοι δέ τοις ψιλόΐς αυτούς συγκα-
ταλέξαντες δύο μάνας (68) τάξεις πεζικού μνη-
μονεύσαι στρατού, οπλιτών τε καϊ ψιλών. Περί 
τούτων ojrv ήμεΐς διαλαδόντες τών τάξεων δι-
ορισώμεθα. 

χε'. "Οπλίσεις μέν ούν τόν πεζόν σκοντάτον 9> 
τόν\πάλαι καλονμενον όπλίτηρ, ώστε έχειν σπά-
θην, κοντάριν, σκουτάριν, δτε μέν χρεία καλεί, 
έπίμηκεο, μέγα, I ηαλεϊται θυρεός, πάντως δέ 
στρογγύλον τέλειον. Τά δέ σκουτάρια όμόχροα 
πάντων, ή κατά αριθμόν, ή κατά τάγμα, έχειν δέ 
καϊ κασσίδα τουφ\ν μικρόν έχουσαν άνωθεν, 

Uiilrnctem, [undibuia, ueure$ ancipiut, quarum Q σφενδοζόλα, τζικούρια δίστομα, τό μέν έν στόμα 
ouidem acies una veluli tpaiha, allera εετο, ul mucro 
«ffiltr, qna porlentur cum theci* pelliceis, vel alias 
itcvres habenles quidem aciem unam pwcham, al-
leram vero rolundam, vel β/ία* securet ancipites rilu 
petecum. EUcti autem aeiei habeant etiam xabai, hoe 
ειΐ Ivricat, ti potttbHe e$t, univerti; sin minus, duo 
primi acierum. Contra tero membra, hoc e$l humeros 
%ab(B flamulat exiguat habeanl, et nianicai, qua 
maniceUat ει chiropsella dicuntur, ferrtas, vel li-
gnea$, el ocreas limiliier, qua dicunlur podopsella 
vel chaicotuba, maxime vero iir qui tit capitibus et 
caudit acitrum collocali $uni. 

26. El sculalos ita armabit, ttt dictnm est : eo$ 

ώς σπάθην, τό δέ έτερον ώς χονταρίου ξίφος, 
άναδασταζόμενα μετά θηκαρίων δερματίνων , ή 
τζικούρια έτερα, έχοντα τό μέν έν στόμα (69) κόπ-
τον, τό δέ έτερον στρογγύλον.Ή έτερα τζικούρια 
δίστομα τάξιν πελεκίων.Τούς δέ επίλεκτους τής 
άκίας {ΊΟ) έχειν καϊ ζάδας, ήτοι λωρίκια, εί μέν 
δυνατόν, όλους, έπϊ (71) κάν δύο τους πρώτους 
τών άκιών. Κατά δέ τών μήλων ήτοι τών ώμων 
τής ζάδας φλαμουλίσκια μικρά, έχειν δέ χα\ 
χειρομάνικα (72), τά λεγόμενα μανικέλλια, ή καϊ 
χειρόψελία σιδηρά, ή ξύλινα, καϊ περικνημίδας 
ομοίως, ά λέγεται ποδόψελλα ή χαλκότουδα, 
μάλιστα τούς έν τάίς κεφαλαίς καϊ θύραις τών 
άκιών τεταγμένους. 

χς*. Καϊ τούς μέν σκοντάτον ς ούτως οπλίσεις, 
νετο, qui tevis armaturm appeltantur Itoc modo: Toxo-
phareira, qua in humerh gestantur habenlia cucnra 
magna, quw singula triginta, vel quadraginta sagil-
lai ctpianl. Solenaria lignea cum parvit ngittit, εί 
cncurit exiguit, qum ad magnam dittantiam jaciun-
tur eb arcnbut (73), ei inimicis inutiiia eunt. Bo-

(68) Avo μόνας. Scribebaior, δύο μήνας. 
(69) Τό μέν έν. Scribebalur τδ μέν. 
(70) Της άκίας. Scribebalar, αξίας. 
(71) Cotl. Laureut. habet, ούλώς έστι. 
(72) Καϊ χειρομάνικα. Scribebatur, χα\ χειρομανία. 
(73) Hocii3qne,quaediverso characterettoianliir, 

in Chcci codice deerant, ncc a Meursio supplcu 
toeraat. 

ώς εϊρηται, τούς δέ λεγόμενους ψιλούς τόν τρό* 
πον τούτον Τοξοφάρετρα έπϊ τών ώμων άναδα
σταζόμενα έχοντα κούκουρα μεγάλα χωρούντα, 
άνάλ' ή ρί σαγιττών. Σωληνάρια (74) ξύλινα μετά 
μικρών σαγιττών, καϊ κουκρύρων μικρών, άπερ 
έπϊ πολύ διάστημα ρίπτονται διά τών τοξαρίων9 

NOTJS. 
(74) Τούς δέ λεγόμενους ψιλούς άναδασταζβ* 

μενα έχοντα κουκούρα μεγάλα χορούντα άνά Χ 
ή μ* τόξον φαρέτραν έπϊ τόν νόμον άναδασταζό
μενα έχοντα κούκουρα μεγάλα χωρούντα άνά Χ 
ή μί σαγιττών σωληνάρια, etc. Locua bic valde 
corrupius orat, ei voces iranspoeila», ac male repe-
liUe. Hesfitiilio : Τούς δέ λεγόμενους ψιλούς έχοντας 
τδξον, φαρίτραν, χαι χούχουρα μεγάλα χωρούντα άνά 
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καλ το?ς ίχθροίς άχρηστα είσι · βιρίττας (75), λ λέ- Α rittas aulem, quac rhiclaria, id est, tela dicuntur 
γεται £ικτάρια, τούς απείρως προς τήν τοξείαν 
έχοντας, ή καλ λειπομένους, ώ; είκδς, τόξων. Έχειν 
ύε κα\ σκουτάρια μικρά, στρογγυλά, σφενδοβόλα, καλ 
τζικούρια δμοια τών είρημένων άναβασταζόμενα καλ 
αυτά είς θηκάρια δερμάτινα. Τά δέ Ιμάτια τών πε
ζών απάντων έστωσαν κονδά μέχρι τών γονάτων αυ
τών, έάν δυνατδν αυτούς έχειν καλ έπιλώριχα. Τά δέ 
υποδήματα αυτών (76) μή έχειν δξέίας έμπροσθεν· 
Άναγκαίον δέ (77) χαλ ολίγοις μιχροίς ήλοις καθ-
ηλούσθαι αυτά, ήγουν καρφίοις (78), πρδς πλείονα 
υπουργία ν χρήσιμα γάρ ταύτα, καλ έν ταίς δδοιπο-
ρίαις μάλιστα. Καλ τάς κούρας δέ αυτών κοντά ς γί
νεσθαι, καλ μή άφείναι αύτοίς τελείας τρίχας χρήσι
μον έστιν. 

κζ*· Άλλ' ούτω μέν τούς πεζούς στρατιώτσς έν- Β 
δύσεις χαλ περιφράξεις δι4 δπλων ' πρδς δέ τήν ύπ
ηρεσίαν αυτών χαλ φυλαχήν άμαξας παρασκευάσεις 
εύσταλεϊς ήγουν έλαφράς καλ γοργάς κατά δεκαρ* 
χίαν, ήτοι κοντουβέρνιν, μίαν καλ μή πλέον, ίνα μή 
πολλολ είς αυτά ασχολούμενοι άργώσιν. Έχέτω δέ 
έκαστη τών αμαξών χειρδμυλον, άξίνην, πέλεκιν, 
σκέπαρνον, πριδνιν, δρυγας δύο, σφύραν, πτυάρια 
δύο, χοφίνιν, κιλίκια, φαλκίαν, τζικούρια, βαρδού-
κια, ματζούκια (ίσως καλ τούτων χρεία γένη τα ι τοίς 
στρατιώταις), τριβδλους άναδεδεμένας (79) διά λε
πτών σφηκωμάτων, καλ έν ήλωσι σιδηρφ (80) άπο-
κρατουμένας, διά τδ έτοίμως συναγαγέσθαι αύτάς, 
Ετέρας άμαξας έχουσας τοξοβολίστρας καλ σαγίττας 
αυτών, καλ βαλίστρας, ήτοι μαγγανικά τά λεγόμενα 

eos habero oportet, qui rei sagiltariae imperiii suat, 
atque eiiaia eos, qui arcubus deflciuutur. Habeant 
eliam sculula parva rotunda, fuadibala, ei izicaria 
prawliclis formis similia, qua eiiam thecis coriaceis 
geelenlur. Vestes peditum omniuia sint condae, id 
est, atlonsae usque ad genua illorum, et si id fierf 
poteet, euperlorica babeanu Calcei illoriim fastigia 
aate acuminata ne habeant. Necessariuin vero est 
paucis quibusdam clavulis Armari calceos, quoa 
carpbia appellant; ad varios enim usus illud utile 
esl, et in primis ad ilinera facienda. Et caesaries 
illorum conda?, id est, aitonsx* ilant, aut eiiam per-
miitere, ui nullo niodo crineiu habeant, fortasso 
uon inutile esl. 

27. Et pediies quidem ad hunc modum appara-
bis, el annis leges; Ad usum illorum et conserva-
lioaem carros babebie expcditos, agiies et flrmos, 
uaicuique decuria sive coulubernio unum, et non 
plures, ut neraulli in illis occupali otientur. Habeat 
aulem unueqaisque «arrus molam inaauartam, ee* 
curim, asciam, priooim, id est, serram, orugaa 
duas, malleuui, ptyaria, sive vanaos duos, cophi-
iiam ciliciam, pbalciam, iziruria, barducia, maizu-
cbia, forlassis etiam (nata borum usus militibua 
interdura esi), tribulas parvis quibusdam fasciia 
ligatas, el clavo ferreo appendentes, ut facito ad~ 
duci possint; alios currus taghlarios, qui sagiltaa 
ierant, et maaganica, sivebalislas, quae alacatia no-
minaalur, orbiculam, et manganarios, caelalores, 

, Γ 1 w » ι ι — * · " — t ~ Γ ' "~ ρ ' · σ » » 
άλακάτια στρεφόμενα κύκλωθεν, καλ μαγγαναρίους, fabros ierarios, et istis pecutiarem aliquem pncfe* 
λεπτού ργούς, χαλκείς, καλ τούτοις ίδιον άρχοντα Clum eligere, έπιστήσαι. 

κη'. Ετέρας άμαξας φέρουσας τδ άρμαμέντον 
έκαστου αριθμού τών στρατιωτών. "Ετέρας άμαξας 
ώς δέκα ή καλ είκοσι (81; βαστάζουσας πιστδν, καλ 
παξιμάδιον, καλ σαγίττας, χαλ τοξάρια έχ πε* 
ρισσού. 

κθ'. Ίππους σαγματαρίους , ή υποζύγια , εί μέν 
ενδέχεται, καθ* έκαστον κοντουδέρνιν, εί δέ μήγε, 
είς τά δύο χοντουβέρνια ένα, ίνα εί γένηται καιρός 
χωρισθήναι τούς πεζούς έχ τών αμαξών, χαλ προκα-
ταλαβείν τόπον, βαστάζειν οκτώ ή δέκα ήμερων δα-
πάνην, καλ άκολουθείν μέχρις ού έπιφθάσωσιν αί 
άμαξαι αργότερο ν περιπατούσαν 

λ'. Ούκ άχρηστον δέ μοι δοκεί μνημονεύσαι, κάν 
έν μικρψ, καλ τής αρχαίας δπλίσεως τών πεζών καλ 
τών καβαλλαρίων, καθώς Αιλιανός τε καλ οί λοιπολ 
τών τακτικών συγγραφείς ύπηγόρευσαν. Παρά γάρ 
τοίς άρχαίοις τήν μέν ίππικήν τάξιν είς δύο διαφο
ράς οπλίσεων έποίουν οί στρατηγολ , μίαν μέν 

28. Alios carros.qui uniascujueque armaarenlum 
ferani pro numero militum, alios carrog decem, 
vel vigin;i, qui ferant pictuai, paximadium, id 
est, paoem biscoclum, aagitias, ei arcue coin-
plares. 

29. Ex eqnia, vel jumenlis sagmatariis, id eal 
aarcinariis, si fieripotest, in unoquoque contabernio 
uaum, sia ininus, duobus contuberaiis unuoi, ut si 
occasio qaajvis fiai 8ep*,aadorum pedituia a curri-
bus, et anlicipandi loci, vebaiu eecum octo vel 
decem dieruni iiloneum commcatuin, donec eo 

D currue, qui urdiat prccedere solenl, postea ad eoi 
perveniaat. 

30. Non inulile vero mibi videtur paucis anliqti» 
armatune formam, quod ad equilea et pedites per-
liaet, mcroorare, qtiemadinodum jElianus, et reli-
qui rei mililaris scriptores meinoriae prodiderunL 
Apod antiquos eaim equestrem aeiem duabus di-
versis armaluris inuniebant; alteram aaiem caia-

NOTiE, 

λ' ή μ' σαγιττών, έπι τών ώμων άναβασταζόμενα, 
σωλτινάρια, etc. 

(75) Βφίττας. Scribe, βηρύττας. 
(76) Υποδήματα. Scribeoatur, υποδείγματα. 
(77) 'AraxxaJr. Scribcbatur, άναγχαίοις, 

i78) Καρφία. Scribebalur, καρφί α. 
79) 'Αναδεδεμέτας. Scribebaiur, άναδεδειγαένοι· 
80) Έν ήΧωσι σιδηρφ. Scribe, έν ήλφ σιδηρώ. 
8f) Ώς δέκα ή καί είκοσι. Scribebatur, ως 

δέ χαι είκοσι. 



IXO?nS PHiLOSOPHI 
a l t e r M Α χατάφραχτσν λεγοπάφ , 

Μ · lorkatFOi φραχτο*. 
τ%ν στέφανοι 

taiaaaraeiaai eqaiseaas*-
ι, UMI etnai etiaa lovicus, id est, 

gakst; tutanif, Μ est, dboraribvs: para»eriis, 
y cat wnckxrn, vd fenrd», td ex eonribos ύε-
ttUif» Εα,αοε Mvietant bierafibo* ei fraufibss, 
Μ eat, lalera, el eapiu, et ecrrkes eqaonua, 

e* larids ct afia certa mteria lege» 

31. Ex titomibes, aai vd eaiaparaeii, vel aon 
eaftapfcraeti εααΐ, alii qaklriB xabetoat cooUria, id 
cat , aastas, qaas M O K aesaeb voeaat, qxoe oliia 
aaliqai 1—riin •oniaabaal, aai caiaphracti aaanos 

W . Ύκλζζον Λ r*f ρλν m i A f t m i w xaCotti-
pCOV UfcVXÔ OOiV, C&tOV ZZ ZB τί* IxSOV r&P^lL Κ*λ 
τον μέν άνδρα Ιωριχίοι ς, κεά zAtftavcat; ή σιδηρεΐς, ή 
tx χζράτω» έπιπίεγχενοις, χαλ Ttrpqprxpfofc (83*. 
Τους & ίπχοος χχτέφραττνν παραχλε^ροέΐκς χαλ 
π^ομετιεπιδίοες» ήγουν τΑ πλευρά, χαλ τΑς κεφάλα;, 
χαλ τούς τραχήλους τών ICXMV δεά χλ*δανίων ή W -
ριχίων, ή Αλλης όλης χετΕεσχτπσ*. 

λβ\ Τούτων & πάντων τών τβ χατε^ράχτνν κα-
βαλλαρίεβν χαλ τών μή καταφ ρακτ«*ν οέ μέν είχον 
κοντάρια, οί ο* τα λεγόμενα νύν αένανλα 9 άπερ οέ 
άρχα£κ λόγχας έχάλουν· Οεττνες χαλ χατάφραχτεε 

alii aatern eaiftas jaevlaa- * δντες χείρας συνέβαλλαν τοίς χολεμ£οιςν οέ δε ραχρό-
lat, qx«* vocMt atroMixiaa, Μ e§u jacalaiorea 
vdoaire*. Qmi vero basfas aabebanl, illi eerte, qorm-
adaaodaxi diclaa etf, emm feesiibos eoafligdjant, 
eoaiaos aaslis pagnaatax. Ez its *uiem q i i prcdio 
eooltgebaat, alii tlrareoo, id est, teau obtooga 
xtagna babebaat, tlii sixe sealU solis baftis prelia-
banfar, ε* ilti qaidem tbareophori, id e*t, seatati 
noorinabantxr, bi vero basiali: oam cooUriam ba-
•tan appellabaiit 

33. Eqoites ocroboUita«9 id t*t, jacalaiore» ve-
liiaretf qui eminos fcrinnt ei proeliantur, alii rht-
curiis, id t*U jacolis utebanlor, alii arcnbus : et 

•εν ήβαν αχοντίζοντες, ού; χαϊ έλεχον Αχρε€ολιβτΑς· 
Τών 6ε τά χοντάρια, ή τάς λογχας εχόντων, οέ μεν 9 

ώς εέρητατ, ήβαν oi τοίς χολεμίοες οναχλεχόμενε: t 

χα\ πλησίον 6ιΑ τών Ιοράτων ήτοι τών χονταρέων 
μαχόμενοι. Τούτων οε τών σομχλεχομένων τή μάχ^ 
οέ μέν θυρεούς ειχον, ήτοι σκουτάρι* έχεμήχη 
μεγάλα, οέ οε χωρίς τών θυρεών μ^νοες τοές χοντα-
pfoi; (83) έμάχοντο. Κα\ οί μέν έκαλούντο θυρεοφάροε, 
οέ δέ (Κως δορατοφάροε · δόρυ γάρ τδ χονταρτν 
έλεγον. 

λγ'. Άχροδολιστάς δέ τών χαδαλλαρέων έχάλουν 9 

ήγουν τούς μαχρδδεν βάλλοντας τε χαλ μαχόμενους. 
Τούτων δέ οί μέν δορατίοις ήγουν (5ιχταρ(οις έχέ-

alii ex illia eroinua conjicicbant haslas, alii dirrcie C XP 7)^» ο ί Λ ^&χς. Καλ ol μέν αυτών μακρόθεν 
proeedatites, alii circomcurfando, qaos bippacoa-
iifiat, Id esi f cqueairea jacolalores dixerunt, alii 
arcobus ferieliaui, quoa Ιπχοτοξότας, id esl, eqoe-
alrea Mgitlario*. Quidam ex illie expcditit ei veli-
taribus jaculit utebaatar, el cum semel alque 
fiierttin jacolaii fuerint, de cauero confligunt cum 
boftlibus, vel basiis, quas babebant reliciis, vel 
axpedilis jacalit, vel epatbie suif olentee: ei Ulos 
vocabani vetUea. Quidam ex Hlis secura parvas 
ferebanl, aciem undiqoe acuum, quasi dentes cum 
exacauntur babeaiee. Et equestrem aciem (quera-
admodum paucis eomplccli potui) ad bunc modum 
anuabanl aaliqui. 

34. Pedealrera aciem ab antiquis %lc invenimue 

Ι^άιπτον τά f ικτάρνα, ή έχ* ευθείας (84) ερχόμενοι, 
ή κύχλω περιτρέχοντες. Ούς έχάλουν Ιπχοχοντιστάς. 
Ot δέ τοίς τδξοις έβαλλον, ούς έχάλουν ίχχοτοξοτας· 
Τινές δέ αυτών έλαφροίς χονταρίοις έχρώντο, χαλ 
μίαν ή δευτέραν προεξαχοντίσαντες τδ λοιπδν συν-
επλέχοντο τοίς πολεμίοις, ή τοίς δορατίοις οΓς είχον 
άπολειπομένοις, ήγουν τοίς έλαφροίς χονταρίοις , ή 
τοίς σπαθίοις αυτών διαχρώμενοι, χαλ τούτους 
έχάλουν ελαφρούς. Τινές δέ αυτών χαλ πελεχεις 
μικρούς έφερον πανταχόθεν έχουσας άχωκάς όξϊίας 
ώς οδόντας ήχονη μένους. Καλ τήν καδαλλαριχήν 
τάξιν ούτως ώπλιζον οί παλαιολ, δσον έν συντόμφ 
είπείν. 

λδ7. Τήν δέ πεζιχήν παρά τήν τών αρχαίων τάξιν 
detcripiam ease. ln tree enim partea copias suae Ο ούτως εύρομεν. Τριχώς μέν γάρ αυτής διεμέριζον τήν 
dividebant, quemadmodum a nobis euperia* roemo 
ralam ent : ei primam, gravem armaluram, alte* 
ram peliaaiat eive cetraios, lertiam levem armaiu-
r.»m vocabant. Ει gravis arniaiurae Macedonico 
inore poaderoftitvima arma iecere, qucmadinodum 
AlexModer Macedo facare solobat. 

35. Eienim icula illi* faciebant roiunda, ma-
gna, oblonga, quae tbureos appellabant, et macbae-
ras quas parameria appellabant, ei loricia, id est 
galeai, et clibania, id esl iboracea, ei cassides, et 

(82) ΠαραμιχρΙοις. Scribe, παραμηρίοις. 
(83) Μοτοις τοϊς χοτταρίοις. Scribebattir, μ 

σχουταρίο^. 
(84) 7/ **' ευθείας. Scribcbatur, ή εύπαθείας. 

δπλισιν, ώς ανωτέρω είρηται ήμίν. Καλ τήν μέν 
έχάλουν δπλίτας , τήν δέ πελταστάς, τήν δέ ψιλούς. 
Καλ τήν μέν τών λεγομένων οπλιτών βαρυτάτην πα
ρά πάντας τούς πεζούς έποίουν, χατά τδν Μακεδονι-
κδν τρόπον, ήγουν καθ* δν Αλέξανδρος ό τών Μακε
δόνων έχρήσατο. 

λε'. Καλ γάρ σκουτάρια έποίουν αύτοίς στρογγυ
λά μεγάλα παραμήκη , & έλεγον θυρεούς, χαλ μα
χαίρας , ήγουν παραμήρια , χαλ θώραχας, χαλ 
κράνη , ήγουν λωρίκια , καλ κλιβάνια (85), καλ 

N O T J E . 
(85) Καϊ θώραχας, χαϊ κράνη, ήγουν Λωρίκια, 

καϊ κλιβάνια. Locus corrupius esi. Restiluo, ac 
lego : θώραχας, ήγουν λωρίκια, καλ κράνη, χαλ κλι
βάνια. 
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κάσσιδας, κα\ μανικέλια, κα\ χαλκδτουβα, άπερ ol Α manicellia, βι cbalcotuba, qoae antiqni pericneoii-
παλαιοί περικνημίδας έκάλουν κα\ κοντάρια μα
κρύτερα. Τούς μεν ούν όπλίτας λεγόμενους ούτω; 
ώπλιζον. 

λςΛ Τούς δέ ψιλούς πάντων ελαφρότατη ώπλιζον τή 
παρασκευή · ούτε γάρ θώρακας, ήγουν κλιβάνια, ή 
λωρίκια , ούτε περικνημίδας , ήγουν ποδδψελλα, ή 
χαλκδτουβα, ούτε θυρεούς, ή ασπίδας βαρείας, ήγουν 
τά μεγάλα σκουτάρια, άλλά διά τών μακρόθεν βαλ
λομένων δπλων έμάχοντδ , οίον οί τοξεύοντες, ή 
£ικτάρια ρίπτοντες, ή λίθους βάλλοντες τούς μέν διά 
χειρδς, τεύς δέ διά σφενδόνης. Στολάς δέ είχον στε
ρεάς, χα\ πηκτάς άντ'ι λωρικίων, κα\ κλιδανίων, κα\ 
τών άλλων. 

λζ*. Τδ δέ τών πελταστών λεγόμενον είδος, δπερ 

das, id est, ecreaa seaeas uominabani, ei baslag 
longas. Et gravem armaturam aic armabant. 

36. Levem armaturam levSssimo omnium appa-
ratu legebaut; neque enioi clibania, id eet, ihora-
ces, neque loricia, ideet, galeag,neque cbalcotuba, 
Id est, ocreas aneas, neque tbareog, id est, scula 
roagoa habebant, sed emiaus conjeciis telis pugna-
bant, ut sagitlas vd rbictaria, id cst, jacula vel 
gaia projicieaies alia roanu, alia fendis. Veates 
habebant Armas vice loriciorum ei tboracum ei hu-
jusmodi. 

37. Peliastaruni aeo cetraloram agmen, qood 
ol νεώτεροι τών τακτικών ούκ έδήλωσαν (οΐμαι δέ, Β rccentiores rei mUilaris scriptoree praUermfserunl: 
ώς άνω μοι εΓρηται, τοίς ψιλοίς αύτδ συμμίξαντες), 
κα\ αύτδ μέν εΐχεν όπλισμδν, έλαφρότερον δέ τών 
Αλλων. Είχε γάρ πέλτην, δ έστι σχουτάριον μικρδν, 
κα\ τά δόρατα αυτών, ήγουν τά κοντάρια πολύ τών 
λεγομένων σαρισσών παρά τοίς παλαιοίς κοντότερα. 
ΑΙ δέ σάρισσαι ήσαν κοντάρια μακρά έως πηχών ιδ", 
χα\ άχρι πηχών ις*. Ταύτα δέ ήσαν μάλιστα τής Μα
κεδόνικης όπλίσεως. 'Εδόχει δέ ή τών πελταστών 
δπλισις μέσην έχειν τάξιν τών τε ψιλών κατ τών 
Ιδίως λεγομένων οπλιτών, βαρύτερα μένουσα τών 
ψιλών, ελαφρότερα δέ τών οπλιτών. 

λη'. rHv δέ παρά τοϊς δπλίταις κα\ άσπ\ς Μακεδό
νικη χαλκή ού λίαν κοίλη (86), ήγουν σχουτάριον 

arbitror enimcum levi armaivra ab iis scriptorlbu» 
confusoe esse. Habebant aotem bi armaturam, sed 
leviorem aliie ; habebanl autem pellam, Id est,ecu-
tum parvum, et bastas, quae ab autiquioribue aa-
rissae dictae sunt: sariseae aulera bast» erantlong» 
inierdum quataordecim cubilorum, Snterdam sede-
cim cabilorum. Haec erat forma armandi Macedo-
nica. Peliasiaram armaiura medinm quoddaro inter 
gravem et levem arroaiuraro tenebal, gravior le?i, 
et levior gravi artuatura. 

38. Gravi armalar* adfuit quoque et aspis Mace-
donica aerala non admodnm concava, id est, scu-

στρογγύλον μέγα, απλωτέραν έχον τήν κοιλότητα , luro rolundom magnaai, simplictorem baben» cavi-
τδ δέ μέτρον αυτής σπιθαμών γ/. ΤΗν δέ κα\ κοντά· 
ριον ού μικρότερον πηχών η'. Τδ δέ μακρότερον, 
μέχρι τού δύνασθαι Ανδρα κρατούντα χινείν αύτδ 
ευκόλως. 

λθ'. Ή δέ Μακεδόνικη φάλαγξ εκείνη, ήγουν ή πα— 
* ραταγή, έδόκει τοίς πολεμίοις ανυπόστατος είναι, 
διά τήν έν ταίς τάξεσι κατασκευήν. "Ιστατο γάρ δ 
άνήρ έξωπλισμένος έν τψ τού αγώνος τής συμβολής 
καιρφ χαταπυκνούμένης τής παραταγής έν τή 
έκαστου στάσει είς πήχεις δύο κατέχων τήν σάρισ-
ααν, ήγουν τδ μαχρδν χοντάριον, δπερ, ώς μέν τίνες 
έφασαν, πηχών έξκαΐδεκα, κατά δέ τήν άλήθειαν, 
πηχών ιδ'. Τούτων δέ τέσσαρες μέν πήχεις αφαιρεί 
τδ μεταξύ τών χειρών είς τδ οπίσω. Οί δέ λοιπο\ δέ· 

lalem, mensuram irium spitharoarum, id eat, do-
drantium. Erat autem hasia oon minor octo cubitis. 
Hasta loagior eo usqueducebatur,quo bomo viribua 
eois expedite eam tractare poiutrai. 

39. Macedonica phalanx, id esl, acies, videbatiir 
hoslibus propter aciei insiruendae modom iaexpu-
gnabilis esse. Stabal eniro unusquisque vir arroalus 
Spso confligendi tempore, densala acie ad anius-
cujusque siationem, cubilorum daorum locum oc-
cupans, sarissam, id eet, longam hastara mauu 
tenens, sedecira ut quidam pulant cubitorum, re* 
vera autero quatuordccim cubiiorum. Ex iis, qua-
tuor cubiiorum spaiium, manus ia posleriorem par-
tem occupaat, reliqui decem cubiii ia anieriorcm 

χα πήχεις είς τδ έμπροσθεν εκτείνονται πρδ τών 0 partem ante oorpora proteaduntur. Atqae h«c do 
σωμάτων· Τοσαύτα μέν ούν κα\ περ\ τής καθ* ένα 
άνδρα στρατιώτην όπλίσεως έκ τε τών παλαιών χαϊ 
τών νεωτέρων ταχτικών άναλεξάμενοι διεταξάμεθά 
τε καί διωρισάμεθα, ίνα έχων αυτών τήν γνώσιν 
έκλέγη τδ χρήσιμον. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ζ'. 
Περϊ γνμτασίας καβαΛΜφικής χαϊ χεζιχής. 
α' ΈξήςδέκαΙ περί τής αυτών γυμνασίας πρδ 

τών πολεμικών αγώνων όφειλούσης γίνεσθαι με
τρίως σοι χαλ συντόμως ύπαγορεύσομεν, ώ στρατ
ηγέ, ίνα προπαρασχευάζης αυτούς έθίζεσθαι πρδς 

eeparau naiuscajugque singuiaris viri annatura, 
ex aniiquis et receaiioribus rei roiliurig scripio-
ribas collegimue ei descripsirous, ut islorum no-
litiam cum babeas, quod coaducibile libi fuerit 
eligas. 

CONSTITUTIO VII. 
De exercitaiione aaaef trl εί pedestri* 

i . Deincepe jam de exercitaiioue quae beJlica 
certamina debet anteire, iiomero et paucis, ο im-
parator, verba faciaro, ut per istaa eiercitationom 
pericliiationee ad vera pericula eo$ agsuefacias. 

NOTiE. 
(86) Aiar κοίλη. \n Cbeci codico vidciur fuigae, σκουτάρια Μακεδόνικα χαλκά, στρογγυλά, μεγάλα, 

ού λίαν κοίλη. Rectc. Sic Consiaalinug. Είχον κα\ χαΐού πολύ βαθέα. 
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Imperhia cnlm ad gubitas et irruentesrerom aggres- Α τούς αληθείς κινδύνους διά τών έν γνμνασία κινδύ-
stones caxa et inscia esse solel. νων. Τδ γάρ άγύμναστον παντελώς άμαθες χαλ 

τυφλδν πρδς τάς αθρόας καλ άμελετήτους εγχειρήσεις 
ιύρίσκεται. 

β'. "Η γάρ έν καιρφ χειμώνος, ή έν έτέρφ καιρώ 
έν φ έστιν ανοχή πολέμου, ή τίνων επελεύσεων χατά 
πολεμίας γής άνεσι;, γυμνάζειν σε χρή τά στρατό
πεδα, καλ ποιείν τούς στρατιώτας πολεμικούς, καλ 
ώσπερ συντρόφους τών πόνων διά τού εθισμού, καλ 
μή άφίης αυτούς άργείν, μήτε £αθυμείν. Καλ γάρ ή 
αργία μαλακά κα\ ασθενή ποιεί τά σώματα, ή δέ 
ραθυμία δειλάς κα\ άνανδρους τάς ψυχάς (67) πα
ρασκευάζει. Αί γάρ ήδοναλ τδ καθ* ήμέραν δελεάζου-
σιν κα\ έντολμότατον διαφθείρουσι. Κα\ δταν έπλ 
μακρδν χρόνον άνεθέντες πάλιν έπλ τούς πόνους 

2. Ilierae atil alio quovis lempore, quando inter* 
migsio belli est, aui excureioaum in hostill terra 
relaaalio, aesaefacieadi ad patientiam laborum 
suat mililes, et bellicosi operosique assiduiuta 
reddendi sunt, neqoe in olio et desidia esse ginen-
di. Elenim otium languida et soluta facit corpora, 
deaidia timidas el effeminalas reddil raentcs. Yo-
luptales enim quolidie inescantes foriissimum 
quemque corrumpunt. Quaado autera loago lein-
pore iiuerposiio ad labores veaium, neque libeater 
susiinenl, neque diu durant, sed giaiim refugiunt 
priusquam periculom iaborum bellicorum iecerint; ^ έλθωσιν, ούτε ήδέως έξουσιν, ούτε έπλ πολύ καρτε-
aia in periculum veneriul, facile iterura disceduat, 
nequt ad perferendos labores, neque ad susci-
pienda pericula idoaei sunt. Quare bonum ego ju-
dico imperalorem, qui tiim praparat, tura dispo-
ii i l oames res, omnlaqae negoiia ad usus beliicos 
gpeciaatia, quando rei bellicaa nulla necegsitas 
urget. Exercelo autem eos hig moribue ei instilu-
lia: 

3. Primnm, unusquisqoe miles in aliquo negoiio 
sil. Graveg autem, id esl scutatos pedttes, vel qui 
universam armaiuram geslant ad siiigulare certa-
inea cum scutis et virgtg inler se exerceas. 

δ. Ad conjicienda eminus jacula, et matzumar-
bulum, quod nunc dicitur saliba, vel tzicuriin. 

5. Levem armaturain exercebis, ad sagiitas ccle-
riter jaciendas, in baslam aliquam alum cminus 
deflxam. 

6. Ad jaeula eminas conjicienda, et fundaf · 

7. Equilcs exercebie ad eagittas celeriur jacicn-
da* : celcriias eaim praeparat sagillaui, ut facile 
et cum impelu ex arcu excutialur: quod nccessa-
riura est» el iis qui equis vebuiitur in primig 
conducibile, 

8« Alque eiiam ut 'pediles similiter eroinus ja-
ciant sagiltas, give ia baoam, sivo inquodvig 
aliud gignum. 

9. Ut gagiuag in omoes partes cqoo curreaie 
jaciant, anle, relro, dexlroreuro, einislroreum. lu 
cquum ut cxsilire poggint. 

40« IH eagiltas coalenta jacianl ex equo cur-
renle, unaro, aique ilem alieram, et inlenlum ar-
cum coufestim in coryium ponant, si latus eaiis 
corytus fueril: sin minus ia semicoryium ad boc 
ipsuni opporlune facium pouant, et haglam hume-
rig guis gestalara statiia ia manug gumant. Posiea-
quam aalem arcum in coryto iiiteutum babuerit, 
et suinpserii hastam, ia bumero iteruia baslai» 
fetatim ponai, el arcum eiae mora assumat. 

ρήσουσιν, άλλ* ευθέως φεύγουσιν πρλν ή χαλ πείραν 
λαβείν τών πολεμικών πόνων. Εί δέ καλ είς πείραν 
έπλ μικρδν έλθωσιν, ταχέως αποχωρίζονται, φέρειν 
τούς πόνους καλ κινδύνους ού δυνάμενοι. Αιόπερ καλ 
άγαθδν έγώ κρίνω στρατηγδν, δταν τά χρήσιμα τότε 
σκευάζει καλ διατάττει καλ έργα καλ πράγματα, 
δταν ού κατεπείγουσιν αί τών πολεμικών πόνων 
άνάγκαι. Γύμναζε δέ τδν στρατδν τοιούτοις πόνοις 
καλ έπιτηδεύμασιν * 

γ'. Πρώτον μέν τδν καθ* ένα στρατιώτην ώς έν 
μελέτη, τούς μέν δπλίτας σκουτάτους πεζή, ήγουν 
τούς φορούντας τήν πανοπλίαν, είς μονομαχίας μετά 
σκουταρίων καλ βεργίων άντισαλλήλων , 

Q δ'. Είς τδ £ίψαι μήκοθεν ^ικτάρια, καλ ματζυ-
μάρβουλον, δ'λέγεται νύν σαλίβα, καλ τζικούριν. 

ε'. Τούς δέ λεγόμενους ψιλούς ούτω γυμνάσεις, 
είς τοξείαν σύντομον κατά κονταρίου υψηλού άπδ 
διαστήματος· 

ς-'. Είς τδ ^ίπτειν μήκοθεν £ικτάριν καλ σφενδόβο· 
λον. 

ζ'. Είς πηδήσεις καλ δρόμους κατά τε ομαλών τό
πων καλ ανωμάλων. Τούς δέ καβαλλαρίους γυμνάσεις 
είς τδ τοξεύει ν συντόμως. Ή γάρ ταχύ της καλ έκτι-
νάσσεσθαι παρασκευάζει τήν σαγίτταν καλ Ισχυρώς 
βάλλε σθαι. "Οπερ τών αναγκαίων έστλ, καλ τοίς έπλ 
ίππων όχουμένοις χρήσιμον. 

η'. Καλ Ιτι είς τδ τόξευε ι ν πεζή άπδ διαστήματος 
συντόμως, είτε κατά κονταρίου, είτε κατά έτερου 

D σημείου. 
θ'. Είς τδ τοξεύειν επάνω ίππου τρέχοντος συν

τόμως έμπροσθεν, δπισθεν! δεξιά, Αριστερά. Είς τδ 
πηδ$ν έφ' ίππους. 

ι'. Είς τδ τοξεύειν συντόμως επάνω ίππου τρέ
χοντος μίαν ή καλ δευτέραν σαγίτταν, καλ άποτί-
θεσθαι τδ τόξον τεταγμένο ν έν τφ θηκαρίφ, έάν 
πλατύ [ή.] ή έν άλλφ ήμιθηκίφ έπλ τούτψ γινομένφ 
εύκαίρως· Καλ έπιλαμβάνεσθαι τού κονταρίου έπλ τού 
ώμου βασταζόμενον, καλ είτα τδ τόξον, τεταγμένον 
έν τφ θηκαρίφ, κρατείν δέ τδ κοντάριν, καλ συντό
μως άποτίθεσθαι αύτδ έν τφ ώμφ, έπιλαμβάνεσθαι 
δέ τού τόξον. 

(87) ΚαΙ άνανδρους τάς ψνχ.άς. Scribebatur, καλ άνδρας τας ψυχικάς. 
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ι α \ Είς τδ έπέρχεσθαι άλλήλοις άνδρας δυο, χα\ Α 41. Ut invadant se maluodtio vin, ef rocedant, 

ύποχωρςιν καλ πάλιν έπελαύνειν, καλ έξελίσσειν, 
χατΑ τδν τύπον τού λεγομένου παραχονταρίου. 

et rursus ingruaat, et evolvant se ad modum pa-
racoalarii. 

i a . Dtile vero est ia ipso iiiaere faciendo, ui 
quidam ex illis suis iocie se exerceant, et coaea-
tur baec ex equis facere. Hoc modo ipeum iter 
expedttum erit, et eqai minus attereatur 

ιβ'. Τινάς δέ αυτών χαλδν έστι καλ έν τώ οδοιπό
ρε Γν τούς στρατιώτας γυμνάζεσθαι έν τή Ιδία χώρα, 
χαλ έπιτηδεύειν αυτά επάνω τών ίππων ποιείν. Έχ 
τούτου γάρ χαλ ή δδδς ανεμπόδιστος έχτελείται, χαλ 
οί Ιπποι ού συντρίβονται. 

ιγ' . Έάν δέ συμβή χαλ χρονίσαι τδ στράτευμα έν 
έξπεδίτω, ήγουν ένθα συνάγεται χατά τδν ίδιον 
χαιρδν δλος δ στρατδς, μή αργούς είναι τδν χαθένα, 
Αλλ* έθιζε σθαι αυτούς, ώς εΓρηται, πονεΐν. Καλ ποτέ 
μέν γυμνάζεσθαι πονείν χατά τδν είρημένον τρόπον, 
ποτέ δέ ώς έν παρατάξει χαλ έν άλλήλοις· ποτέ δέ ^ <Η<*ο more axercendi, interdura in acie, et iaier se, 
είς δπλων εργασίας άπασχολείσθαι. Έ γάρ αργία interdum in araiia sois delergendis et nitidaadis 

43. Si eonlingat in expedito comroorari exerci-
tum, id esl, ia eo loco ubi coaclas est, omni eo 
tempore ne unug qaidem ex miliiibue, quaniuni 
fteri potest, otiosus sit, sed ad laborero, ut dictum 
est, assuefacicndi oraaes sunt, et interdum pra-

εργασίας άπασχολείσθαι. Ή γάρ αργία 
ού μόνον νωθρούς χαλ άνανδρους ποιεί, άλλά χαλ 
κενά τινα χαλ στασιώδη μελετών αυτούς παρα
σκευάζει καλ παρεξάγει. Γυμναζόμενοι δέ πρδς τούς 
εκουσίους πόνους, ευκόλως άρα χαλ τούς ακουσίους 
ύπενείχωσι, χαλ πρδς τά παραγγελλόμενα αύτοίς 
ύπακούειν έθισθώσιν· 

ιδ'. Καλ ού μόνον χαθένα γυμνάσεις αυτούς, άλλά 
εθίσεις καλ καθόλου γινώσκειν τάς Ιδίας τάξεις, χαλ 
μένειν έν αύταίς, χαλ ταίς δψεσι, χαλ τοίς δνόμασι 
συνήθεις αλλήλους γίνεσθαι, χαλ τίς στρατιώτης 
ύπδ τίνα έστλν άρχοντα, χαλ έν ποίω βάνδω, χαλ 
μετά πόσων ανδρών τάττεται. 

ιε'. Γινώσκειν δέ τά δξέα παραγγέλματα μετά C 
τάξεως παρά τών αρχόντων γινόμενα. Οίον τάς 
εκτάσεις, είτε χατά πλάτος, είτε χατά μήκος τής 
παρατάξεως. Όμοίως δέ καλ τάς συστολάς, ήγουν 
σφίγξεις είς πύκνωσιν. Καλ τάς κλίσεις, έπλ τά 
αριστερά, έπλ τά δεξιά, χαλ τάς τών όρδίνων μετα
ποιήσεις, τά διαστήματα τών στάσεων άπδ άνδρδς 
είς άνδρα, χαλ τάς μεριχάς αυτών πυκνώσεις ή 
Αραιώσεις, χαλ τάς άδιαλλήλων απαντήσεις κα* 
Αντιδαμάσεις, ήτοι ερχομένων ή απερχομένων, καλ 
τάς κατά τάς άκίας ήγουν τούς δρδίνους διαιρέσεις 
αυτών καλ μετρισμούς. 

ις ' . Καλ κατατάξεις αυτήν φάλαγγα, ήγουν τήν 
δλην παραταγήν, δταν, ώς εϊρηται, έπλ βάθος 
συστέλλεται, καλ δταν έπλ μήκος εκτείνεται, καλ τήν ^ 
λεγομένην άντίστομον ήγουν δίστομον μάχην , δταν 
οί λεγόμενοι ούραγολ, ήτοι οί δπισθεν τών δλων 
αλιών, έπιστρέψαντες πρδς τούς κυχλούντας χατά 
πρόσωπον μάχονται ώς πρωτοστάται, χαλ δπισθεν 
αυτών ομοίως αύτοίς αντιστρέψει τδ ήμισυ τής 
άχίας, καλ πάλιν τάς έκ τών τοιούτων μεταβολών 
ανακλήσεις καλ αποκαταστάσεις. 

ιζ'.Οί γάρ πρδς ταύτα πάντα έθιζόμενοι στρατιώται 
διά τάχους, ώς είπείν, καλ αυτόματοι φίρονται πρ^ς 
τήν τάξιν. 01 δέ τούτων άνέθιστοι καλ απαίδευτοι, 
διά τάραχου πολλού, χαλ μόλις αποκαθίστανται είς 
εάς κατεπείγουσας τής τάξεως χρείας. 

ιη'. ΔιαμερΙσας δέ τδ στράτευμα πρδς αλλήλους 
άσιδήρω μάχη συμβαλλέτωσαν, ήτοι διά χονταρίων 
άνευ ξιφών, ή σαγιττών δμοίως, ή, ώς εΓπομεν, 

P A T R O L . G R . C V l l . 

occupentur. Otium enim noa solum igaavos et 
effemiaaios facii, ged etiam ad inania quaedam ei 
turbulaata cogitanda animum iraducil. Ad volan-
larios laborea si ae exerceani, facile etiam coacli 
labores perferent, et ad imperaU facienda aptiores 
eruat. 

4A. Nec eigillaiim modo exercebis eos, sed gene-
ratim etiam asguefaciee, ul guas slaiioaes perfeeie 
cognogcaat, et in illis commoreniur, ei aspectu, ei 
nomine iarailiariler ge mutuo agnoscant, el sub 
qoo praeieclo miles unugquigque git, ia qua coborte, 
et quibua cum viria in contobernio colloce-
tur. 

45. Cognoscat eiiam eeleriter mandata, qoae a 
praefectis daatur. Cum pnecipitur, ut axieodatur 
aclea give in longitodiaem, give in latiiudinem, vel 
ut cogatur, et coalrahatur ia densitaiem, vel u> 
iadinaiio fiat io dexlram, aut ginigtram partem, 
vel ut ordinuoi oommutatio, et intervalla gtalioniim 
a viro ad virum flant, vd ut geparatse singolorain 
agminum dengitates, vel raritateg, vel ut moiui 
occurgug, et digceggiooeg, sive adveatantium, give 
recedentium giot, et contuboraiorum, sive ordintim 
inier se parlitioaes, geparatioaeg, et inslructiones 
iiant. 

46. Ve. ut pbalanx, Id eet, universa acieg aut 
in arctum coatrabatur, aat ia longitadinem proda-
catur, vel ut distomos, id eat, anceps acies flal, 
boc est, quaado ούραγολ, id est caudani, pogt uai-
versam aciem convergi advergug hostcg, qui cir-
cumvallare exercitum coaanlar, quagi pnealiieg 
pugaaal, et a tergo girailiter dimidium contaber-
ninm ad illos coavertuat, vel ut igtarum commuta-
tionam ioclinationes et traduciioncg fiant. 

47. Qui ad ista asguefacti gnat millteg, ederiter, 
iit ita dicam, ei soa sponte ad adem baac feruniur. 
Qai istarum reram iagueti rudegque sant, magao 
cuin negoiio et molesiia ad immiuenlia pericula in 
acie consiitui possunt. 

48. Ubi exercitam diviseris, sine ferreis araiis 
inler go commiliantur, vel cum basiis giae cuspide, 
vel sagiuis simHiier, vcl, ut pncdmmus, pro gla-

2* 
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diis ttUQlm1 virgis, vel calamos pro baslit tradas. Α άντλ σπαθίων βεργίοις, ή νάρθηκας , ή χα)Αμους 
Sin glebas habeat tellus in qua ciercenlur, conji-
cere eas jubcbis in se mutuo inier confligendirm: 
inlerdum cbarzaniis, vel iis aiinilibus iu proeKo 
utaiitur. 

49. Acclives illis colles monslrans, jube ut curo 
cursu conscendant : ei in eos, qui jam colles occu-
pant, jube alios quoevie miliiee invadere, qui lllos 
si possinl depellant. 

80. Ubi inililes jam exercueris, illos dimittes, et 
aViis irades illorum arma, et maaeales, alque in 
hac exerciialione slreaue ae gerentes, collaudabis; 
eos qui socorditeret effeminate se geruni, exacues, 
ei exciiabis ad offensas itloruna corrigendas 

24. Tali enim induslria ac exerekalione non so-
lum ad labores paratiorest exercilus, vernm etiam 
saniutera roelius luelur, etcibo potioneque suavie 
fruitur, quanquain vdior ac leauior fuerit. E l cor-
pus valentius ftrroius habei, si sudoribus, caloribue, 
apricaiioaibas, frigoribua, tempeetaiibusque as-
sucfaclum fuerit. 

22. Similiter exereebis equites, ad deceriaiiones 
qaasdam el dimicationes, insectationes, coaflicta-
tiones, velilalioaes, ei eagiUarum jaculorumque 
emissionei, el quaecuaque deinceps libi fusius 
expniam. 

23. Haec faciant in locis planis el campeslribus, 
et ad montium pedes, et ad aspera qaoqae loca 
quantoai possuat accedant. 
24. Non uiodo mihi, vcruin eliam raajoribus no-

stris visura est pernecessariura esse, ut cum ia 
campeslribus et planis locis ad cirsum exercean-
lur equi, lum etiam ia ediiis et condensis et aspe-
ris locis, ut haec loca aginiae facto trao3eaat, 
aique eiiaai ad deelivia sirailiter ee prapareat. Si 
enim ad banc modum aseuefacti fuennt, neque 
botuines neque equos ullas vel offeadel vel laedel. 

25. jEstale ne equum ad crebro bibeadum assue-
facias. Qua de causa uitnua utile est ppopler flu-
vium castra pouere. 

26. Aciem borum inairuas ia asperis et aviis 

Β 

avt\ κονταρίων άναδιδούς. Έάν δέ καλ βώλους έχη ι\ 
γη Αν JJ γυμνάζονται, τούτους βάλλειν χέλευε χατ'αλ
λήλων έν τή γυμνάσια τής συμβολής. Ποτέ δέ χαλ 
τά λεγόμενα χαρζάνια ή τούτοις δμοιά τινα χρήσθε*-
σαν έν τή μάχη. 

ιθ'. Δείξας δέ αύτοΓς χαλ βουνούς όρθιους, κέλευα 
συν δρόμψ άναβαίνειν χαλ καταλαμβάνε ιν αυτούς» 
Ιχοντας δηλονότι τούς βουνους εκείνους έτερους 
στρατιώτας έφεστώτας έπ' αυτών. 

κ'. Καλ δταν τινάς τών στρατιωτών γυμναστές, 
•πάλιν εκείνους εκβολών έτεροις επιδώσεις τά είρη-
μένα όπλα. Καλ τούς μείναντας (88-69) ανδραγάθησαν· 
τας έν τή γυμνάσια επαινέσεις, τούς δέ άφυώς έλ* 
θόντας χαλ άνάνδρως παραθήξεις, χαλ παροτρύνεις 
είς τδ τά ελαττώματα αυτών άνορθωθήναι 

κα'. Έκ γάρ τής τοιαύτης μελέτη; καλ γυμνασίας 
ού μόνον εθίζεται πρδς τούς πόνους τδ στράτευμα, 
άλλά καλ υγιαίνει, καλ πάσαν τροφήν ήδέως έσθίει, 
καλ πίνει, κάν λιτή έστιν, υπέρ τάς πολυτελείς τρυ· 
φάς * γίνεται δέ αυτών τδ σώμα καλ στε^^δν, χαλ 
συνεθίζεται τοίς μέλλουσι πόνοις, ίδρώτι, χαλ θάλπει 
χαλ χαύματι άσκιάστφ, καλ κρυμοίς καλ χειμώσι 
συγγυμναζόμενον (90). 

κβ'. Όμοίως δέ γυμνάσεις καλ τούς χαβαλλαρίους 
έρίζειν αυτούς ποιών, χαλ άμιλλάσθαι, χαλ διώξεις 
ποιείν, χαλ συμπλοκάς, καλ άκροβολισμούς, ήγουν 
τοξείας, ή ακοντίσεις, καλ δσα έξης σοι πλατύτερον 
δηλώσω. 

Q κγ'. Ταύτα δέ ποιείν καλ έν έπιπέδοις τόποις, καλ 
περλ αύτάς τάς ρίζας τών βουνών έφ* δσον δυνατόν 
έστιν αυτούς, καλ τραχέων έγγίζειν τόπων. 

κδ'. Καλ τούτο μέν τοίς παλαιοίς έδοξεν, έμολ δέ 
δοκεί μή μόνον είς δρόμους έν τοίς δμαλοίς τόποις 
έθίζεσθαι τούς ίππους άναγκαίον εΐναι, .άλλά καλ είς 
υψηλούς καλ δασείς καλ τραχείς, ώατε σύν έλασία 
τούτους διαβαίνειν. Όμοίως δέ καλ είς τούς κα:ω-
φερείς. Έάν γάρ είς τους τοιούτους εθίζονται, ούκ 
έτι ουδέ τούς άνδρας ουδέ τούς ίππους ξενίζει τόπος 
ή άδιχεί. 

κε'. Άλλά χαι έν τψ καιρφ τοΰ θέρους μή επιτη
δεύε ιν πυκνώς τούς ίππους ποτίζειν. άιδ ουδέ χρήσι
μον έστι πλησίον ποταμών άπληκεύειν (91) 

κς'. Καλ παρατάσσεσθαι δέ είς τούς δυσχερείς χαλ 
locis, el cobortem ipsam permitias i(a uii est in- jy δύσβατους τόπους, χαλ έπιτρέπειν ώς έστι τδ βάν

δον, καθώς φθάσει δ τόπος έχάστψ σύν έλασία 
άνέρχεσθαι ομοίως δέ χαλ χατέρχεσθαι. 

κζ'. Όσοι τοίνυν φειδόμενοι τών ίππων αυτών 
περιφρονούσι τής τοιαύτης αυτών γυμνασίας, έαυ-
τοίς έπιβουλεύουσι. 

κη'. Έπλ τούτοις δέον έστλν, εί καλ μετρίως, δμως 
καλ έν ολίγοις ύποδείξεσι, καθώς προύπεθέμεθα, 
πλατύτερον τάς τών αρχαίων κινήσεις καλ τά λεγό
μενα παραγγέλματα, ίνα προγυμνάζης καλ έν τού· 
τοις τδ στράτευμα, χαλ διεγείρης αυτούς χαλ διά 

alructa, agmine faclo ea loca coascendere aique 
itcrum desceadere. 

27. Quicanque suis equis parcentes iis excrcita-
tiouibus absliaeat, bi quaatum in se esi suam 
ipsorum salulera produai. 

26. Deinceps par est, quanquam verecuade, pau-
cis lamen velcrum wotus bellicos ei pracepla ex-
planare, ul i& illis quoque exerceas luos, et illos 
lum dicto lum faclo ad rero bene gerendara, el rem 
mililarein cognoscendaia exciles. Nam posleaquam 

NOTAS 

(88-89) Καϊ τούς μείναντας. ScribeLalur, καλ (90) Σνγγνμναζόμετοτ. Scribebatur, γυμναζό-
τούς μέν αυτούς. μενοι. 

(91) -ΑπΛηχενειν. Scribebaiur, άποχελενειν. 
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λόγων χαΛ δι' Εργων πρδς τάς πολεμικάς μεθόδους. Α unumqueraque mililem lum equitem, tum peditem 
Μετά γάρ τήν γυμνασίαν του καθ* ίνα στρατιώτου 
πεζού κα\ καβαλλαρίου δεί σε κα\ έκαστον τάγμα 
ήτοι βάνδον γυμνάζει ν (92) χαθ' έαυτδ ούτως · 

κθ'. Του βάνδου τών καδαλλαρίων άπδ τών λε
γομένων άκιών ήτοι όρδίνων συνεστώτος καλ συν-
τεταγμένως Ισταμένου παραγγέλλει ό μανδάτωρτά 
προστεταγμένα, οίον · 

λ'. "Οταν ή συμβολή γένηται, μηδεις άφήση, 
μηδελς προλάβη, έως άν διώξης τδν έχθρόν. Έάν 
έκβής άπδ τής του μετώπου δψεως, βλέπε τδ βάν
δον, δίωκε μή ώς στρατιώτης δειλδς, άλλ' ώς στρα
τιώτης ανδρείος, κα\ μή κατά παράκλησιν (93) 
έάσης, μήτε άλλφ τρόπω* φύλαττε, στρατιώτα, τήν 
τάξιν σου* φύλαττε κα\ σύ, βανδοφόρε, δταν καταπο-

seorsim exercueris, unamquamqae etiam cohortem 
sive baadum separatim eiiam ad bunc modum exer-
cebig : 

29. Gohorte equilum ex ordinibus sive conluber-
niis disposlte et ordintle constilula, narrabit man-
dator iroperata illis ad buac lnodum : 

30. Ubi conflictatio eat, oallaf aaiicipet, nullus 
tradal, doaec bostea toos persequaris. Si extra coa-
speclum fronlis exercitue iveris, inluere in cobor-
te.i), parsequere, non quasi igaavua, sed quasi for-
tis miles, nequa ullius exbortadoais gratia, aut ulla 
alia de causa cesses. Cusiodi, miles,8ta(ionem tuam. 
Observa tu, signifcr, ubi bosiem expugna veris, ut 

λεμήσης, ίνα ακόλουθης τώ έχθρψ. Εί δέ έκβής B eum perscquaris. Si extra conspectum aciei disces 
τήν βψιν τής παραταγής, μή έλασης Ισχυρώς 
έν τφ κάμπφ, ίνα μή σχορπίσης (94) τήν σήν 
τάξιν. 

λα'. Ή δέ χαθ' έαυτήν τοΰ τάγματος (95) γυμνα-
σία τών καβαλλαρίων αύτη, ώστε κινείν συντεταγ-
μένως ώς έν παραταγή, ή μετά δρόμου έπί τι ση-
μείον, και ούτως ίστασθαι. Κα\ δταν θέλη κινήσαι, 
σημαίνειν δέον μόνη τή φωνή, ή τφ βουκίνφ, ή 
νεύματι φλαμούλου, καλ ούτως κινείν. "Οταν δέ θέλη 
στήναι, σημαίνειν τή φωνή, ή τφ ήχφ τού σκου-
ταρίου, ή τή τούβφ, ήν νύν λέγουσι βούκινον, ή τή 
ταυραία* καλ αύτη μία κίνησις. 

λβ'. Έτερα δέ, ώστε ίσα περιπατείν έν άραιοτέ-
ροις πρώτον διαστήμασι, καλ παραγγέλλει- Έξ ίσου ς cedant, laxo quodam disjuncti inlervallo, el tara 

eeris, ne vehemenler δα campo eurras, ul ae aciem 
tuam dissipes. 

31. Cohorti* equitum exercttalio per se talis est, 
ul ordinale se qaasi ia acie moveat, vcl cursu ad 
aliquod signuia coalendat, et ibi consistat: et 
qiiaado ciere coborlem vis, voce, vel buccina, vel 
autu flarouli signiflcare oportat, et sic cieio. Quando 
autem eos consistere vis, vel voce illis signiflcalo, 
Sta : vel sculi stridore, vel lauraea. Ει boc uaum 
moveadi genaa est. 

32. Aliad movendi genus est, ut acquabiliier pro-

περιπατείτε, 
λγ'. Έτερα δέ, ώστε σφίγγεσθαι κατά πλευράν, 

μάλιστα πρεπόντως. Όμοίως δέ σφίγγβαθαι κατ* 
ούράν. Τδ δέ σφίγγεσθαί έστιν τδ πυχνούσθαι, ίνα 
καλ χατά πλευράς χαλ χατά ώμον άλλήλοις έγγίζωσι. 
Παραγγέλλει δέ , Κατά πλευράν σφίγγε, τουτέστι 
δεχάρχαι πρδς δεκάρχας, πεντάρχαι πρδς πεντάρ-
χας, τετράρχαι πρδς τετράρχας. Καλ σφίγγωνται 
πάντες, ώς εΓρηται, πλευρά πρδς πλευράν έγγίζον
τες. Ούκ έπιθενδς δέ μέρους σφίγγονται, άλλ' 
έπλ τδν μέσον τόπον, τουτέστι τδν βανδοφόρον, 
ώστε ένθεν κάκείθεν αυτού γίνεσθαι· Συντόμως 
γάρ χαλ εύτάχτως ή τοιαύτη γίνεται σφίγξις. 
"Ωσπερ δέ οί δεχάρχαι οίσοΰνται (96) ένάλλήλοις 

praecipe his verbis: ASquabUiter procedite. 
33. Aliud genas est, ul ad latus idonee densen* 

tur, et ad caudam similiter dcnsentur. Hoc verbom 
σφίγγεσθαι, id est, densari, siguificat cogi ia unum, 
vel laleribos atque bumeria prope ad ae mutuo 
accedani. Prsecipe ui ad latus se denseni decaai ad 
decanoa, qainlani ad quintanos, quartani ad quar-
lanos, et denecnlur omnes, ut dictaro est, latera 
lateribai adjungeales : neque ia alteram parlem 
dcnsent sa ad roediura statorem, id e&t, signiferum. 
ul hinc atque illinc ei adjungaatur : brcviter enim 
et ordinate lalis deasaiio flt. Quemadmodura aulein 
decani a?qualiter se ia fronte contuberaii collocant, 
sic et quartaaos sive caudaaos xquaHtar se a caod* 

κατά μέτωπον, ούτως πρέπει καλ τούς τετράρχας, D contabeniii conslituere oportet: illis eaim ordiue 
ήγουν τούς ουραγούς, Ισούσθαί τε [τούς] οπίσω τού 
δρδίνου. Αυτών γάρ σφιγγομένων κατά λόγον, κάν 
λιποτάκτησωσιν έν ταίς συμβολαίς οί έμπρο
σθεν, κωλύονται ύπ' αυτών είς τά οπίσω τρέπε* 
σθαι. 

λδ\ Έτερα δέ, δταν σφίγγωνται καλ χατ' ούράν. 
Ού γάρ/μόνον τδ πλάτος τής παραταγής δέον σφίγ
γεσθαι, άλλά καλ τδ πάχος αυτής, πολλάκις άλλή-
Αοις χατά τούς ώμους έγγίζοντες. 

el disposite collocalie, si inter coafligendum prioree 
slaiioaam suam deseruerint, probibentur lamen ab 
illis lergWersari aat relrofcm. 

(92) rv/wi&tr.Scribebatur, γύμναζον. 
(93) Καϊ μή κατά παράκλιχσιτ. Scribebatur, καλ 

|«τά π. 

51. Aliud genus est, qoando in caadam, id est, 
extreniam pariem densaniur: noa modo enim quod 
ad latiiudiaem perliaet deasari acies debet, verum 
eliain quod ad altiludinem epectat, saepe bumerii 
ipsis inter se adjanctis. 

NOTiE. 

ί94) ΣχορπΙσχις. Scribebatur, σχοπήσης. 
95) Τοΰ τάγματος. Scribcbatar, τοΰ πράγματος. 

(96) Οίσοννται. Scribe, Ισούνται. 
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reghne.j ul neceaariu ενηαηί, et liqueal quot equh, Αήέν &*ΡΨ αργίας καιρφ ώστε έάν μή εύπορώσιν 
qua specie, et quo eurru indigeal militum quilibei. Vi 
prmparet, imperaior, quo htee opportuno tempore 
prmtentur ipxis comparanda «0 aiiquibus mcrcato-
ribut. Neque inde indigenw habilatortt Ifvdautur, ne-
que milites necestariii tpeciebui, tl armu, $i forU 
iU re$ u habeat, privaii indigeaut. Postquam igilur 
equatrem witiiem arniavimut, deinde et quomodo le 
oporleat necessuriam pedestrium militum armaturam 
facere jam dictmut. 

ol στρατιώται κατά τήν χώραν άγοράσαι χά επι
τήδεια, φανερόν γίνεσθαι πόσων ίππων, καϊ 
χοΐου είδους, καϊ ποίον άρματος δέονται τών 
στρατιωτών έκαστος. "Ινα παρασκευάζης , ώ 
στρατηγέ, ταύτα έν τφ δέοντι καιρφ εντρεπί* 
ζεσθαι χρός άγορασίαν αύτοίς άχό έμχόρων τι* 
νών, καϊ μήτε εντεύθεν οί έντόχιοι οΐκήτορες 
βλάπτωντα*, μήτε 61 στρατιώται τών αναγκαίων 
εΙδών καϊ δπλων, εί οΰτω τύχοι, ύστερούμενοι 

άχορώσιν. Έχεϊ σδν τόν καδαΧΧάριον στρατιώτην έξωπλίσαμεν, έξης καϊ δχως χρή σε καϊ τών 
πεζή μαχόμενων στρατιωτών τήν δέονσαν χοιήσασθαι δπλιστν ήδη λέξομεν. 

24. Cum igitur pedeitrii exercitut aciei antiqvitu* χδ\ Τής πεζικής τοίνυν του στρατού τάξεως 
έη Ιπα dwidertlur apud velu$l§$ taclicos, hoe e$i, ln πάλαιμέν είςτρίαδιηρημένης χαρά τοις άρχαίοις 
armato$qHo* recentiores sculatos appellaverunt, in τακτικοίς, οίον είς όπλίτας, ους ol νεώτεροι 
Uvit tnnatura; mililes quos ei in prasen* eodem «ο- ^ σκουτάτους έκάλεσαν, είς ψιλούς, ους χαϊ νυν 
mlne voeaut, ει in peita$, quorum modo ne appella- ψιλούς τφ αύτφ καΧόύσιν ονόματι, καϊ εϊς πέλ-
iionetn quidtm novimut; videlur mihi tevi* armalura 
milttibus hos accensenti duo* solo* ordines pedeslrii 
exercitut commemorare, armalorum et levli armaturm 
militum. De hh igitur ordinibm ηοι definire tutce-
pimu$. 

35. Armabin igitur sculatot ptdeilres, qui anti-
quitni armati vocabantur, ila ut habeant ipalham, 
htiliU et icutum, cum quidem uliliiat expouel, ioa-
gum magnum, quod vocatur thyreo», omnino ter* 
roimdum perfeclum. Scula tero omnium eodem co-
lore vel iecundum numerum, vei ucundum ordinem »* 
kabeanl vero etiam canidem criUa exigua inperne 

τ ας, ών ol καθ* ημάς ού γινώσκονσι μέν τήν 
κλήσιν, δοκει μοι δέ τοίς ψιλοίς αυτούς συγκα-
ταλέξαντες δύο μόνος (68) τάξεις πεζικού μνη-
μονεύσαι στρατού, όχΧιτών τε καϊ ψιλών. Περϊ 
τούτων o£y ημείς διαΧαδόντες τών τάξεων δι~ 
ορισώμεθα. 

κε'. f Οπλίσεις μεν ούν τόν πεζόν σκοντάτον ,-
τόν\πάλαι καλούμενον όπΛίτην, ώστε έχειτ σχά-
θην, κοντάριν, σκοντάριν, δτε μέν χρεία καλεί, 
έπίμηκεο, μέγα, δ ηαΛείται θυρεός, πάντως δέ 
στρογγύλον τέλειον. Τά δέ σκουτάρια όμόχροα 
πάντων, ή κατά αριθμόν, ή κατά τάγμα, έχειν δέ 
καϊ κασσίδα τουφ)ν μικρόν έχονσαν άνωθεν. 

intiruelam, [undibula, ucure$ ancipiles, quarum Q σφενδοξόλα, τζικούρια δίστομα, τό μέν έν στόμα 
fuidem αΰε* una veluli ipatha, aiiera νετο, ui mncro 
fl4*f<r, qua porleniur cum ihcch peiliceii, vel aiiai 
ucvret habeniei quidem aeUm unam pr^cham, αί-
leram νετο roiundam, vei aliai ucures ancipite* rilu 
ptlecum. Eiecti aulem aciei habeani etiam zabas, hoe 
ε%1 loricas, ti ponibile e$l, uuiveni; sin minu», duo 
primi acierum. Contra νετο membra, hoe etl humeros 
%abe flamulai exiguas habeani, el wankat, quce 
manicellto et chiropiella dicunlur, fcrreas, vcl / i -
gnca*> εί ocreai simililer, qua dicnnlur podopsella 
f*J ehateoiuba, maxinu tero ii, qui tit capilibui ei 
caudit acitrnm collocali $unt. 

26. Εί iculatoi iia armabit, tti dictnm ε*ί : eot 
vero, qui levit armaturw appellanlur hoc modo: Toxo-
pharelra, qutB tn humeris geitantur habenlia cucura 
magno, qum singula inginta, vel quadraginta $agit-
la$ orptanf. Solenaria Ugnea cum parvh iagiuis, εί 
cveuris exiguii, qum ad magnam dUlanliam jaciun-
tur ab arenbus (73)« ei inimicis inutilia eunl. Ba-

(68) Avo μάνας. Scribebaior, δύο μήνας· 

ί
69) Τό μέν εν. Seribebalur τδ μέν· 
70) Τής άκίας. Scribebalar, αξίας· 
71) Co«l. Laareat. habet, ούλώς έστι. 

(72) Καϊ χειρομάνικα. Scribebalur, χα\ χειρομανία· 
(73) Hacusque, qua; diverso characterettoianiiir, 

ia Cbcci codico deerant, noc a Meursio supplcia 
iueraaw 

ώς σπάΰην, τό δέ έτερον ώς κονταρίου ξίφος , 
άναδασταζόμενα μετά θηκαρίων δερματίνων ,· ή 
τζικούρια έτερα, έχοντα τό μέν έν στόμα (69) κόπ-
τον, τό δέ έτερον στρογγύλον.*Η έτερα τζικούρια 
δίστομα τάξιν πελεκίων.Τούς δέ επίλεκτους τής 
άκίας [ΊΟ) έχειν καϊ ζάδας, ήτοι λωρίκια, εί μέν 
δυνατόν, όλους, έπϊ (71) κάν δύο τούς πρώτους 
τών άκιών. Κατά δέ τών μήλων ήτοι τών ώμων 
τής ζάδας φλαμουλίσκια μικρά, έχειν δέ κα\ 
χειρομάνικα (72), τά λεγόμενα μανικέλλια, ή καϊ 
χειρόψελΧα σιδηρά, ή ξύλινα, καϊ περικνημίδας 
όμοίως, ά λέγεται ποδόψελλα ή χαλκότουδα, 
μάλιστα τους έν ταίς κεφαλαις καϊ θύραις τών 
άκιών τεταγμένους. 

* χς*. Καϊ τούς μέν σκοντάτον ς ούτως οπλίσεις, 
ώς εΧρηται, τούς δέ λεγόμενους ψιλούς τίν τρό* 
παν τούτον Τοξοφάρετρα έπϊ τών ώμων άναδα
σταζόμενα έχοντα κούκουρα μεγάλα χωρούντα, 
άνά λ! ή μ! σαγιττών. Σωληνάρια (74) ξύλινα μετά 
μικρών σαγιττών, καϊ κονκρύρων μικρών, άπερ 

α- έπϊ πολύ διάστημα ρίπτονται διά τών χοξαρίων% 

NOTJ2. 
(74) Τούς δέ λεγόμενους ψιλούς άναδασταζδ* 

μενα έχοντα κουκούρα μεγάλα χορούντα άνά Χ 
ή μί τόξον φαρέτραν έπϊ τόν νόμον άναδασταζό
μενα έχοντα κούκουρα μεγάλα χωρούντα άνά Χ 
ή μί σαγιττών σωληνάρια, elc. Loctis bic valde 
corrupius wat, et vocce iransposHa», ac roale repe-
tilae. Kesiitulio : Τους δέ λεγόμενους ψιλούς έχοντας 
τάξον, φαρέτραν, χαι κούκουρα μεγάλα χωρούντα άνά 
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βιρίττας (75)· α λέ- Α rittas autem, qux rhiclaria, id est, tela dicuntur 

γεται εκτάρια, τους απείρως προς τήν τοξείαν 
έχοντας, ή καλ λειπομένους, ώς είχδς, τόξων. "Εχειν 
βέ χα\ σκουτάρια μιχρά, στρογγυλά, σφενδοβόλα, καλ 
τζικούρια δμοια τών είρημένων άναβασταζόμενα καλ 
αυτά είς θηκάρια δερμάτινα. Τά δέ Ιμάτια τών πε
ζών απάντων έστωσαν χονδά μέχρι τών γονάτων αυ
τών, έάν δυνατδν αυτούς έχειν καλ έπιλώριχα. Τά δέ 
υποδήματα αυτών (76) μή έχειν δξέίας έμπροσθεν. 
Άναγκαίον δέ (77) καλ ολίγοις μικροΐς ήλοις καθ-
ηλούσθαι αυτά, ήγουν καρφίοις (78), πρδς πλείονα 
ύπουργίαν χρήσιμα γάρ ταύτα, κα\ έν ταίς δδοιπο-
ρίαις μάλιστα. Καλ τάς κούρας δέ αυτών κοντά ς γί
νεσθαι, χαλ μή άφείναι αύτοίς τελείας τρίχας χρήσι
μον έστιν. 

χζ'. Άλλ' ούτω μέν τούς πεζούς στρατιώτσς έν- Β 
δύσεις χα\ περιφράξεις δι' δπλων ' πρδς δέ τήν ύπ
ηρεσίαν αυτών χαλ φυλαχήν άμαξας παρασκευάσεις 
εύσταλείς ήγουν έλαφράς χαλ γοργός χατά δεκαρ* 
χίαν, ήτοι χοντουδέρνιν, μίαν χαλ μή πλέον, ίνα μή 
πολλολ είς αυτά ασχολούμενοι άργώσιν. Έχέτω δέ 
έκαστη τών αμαξών χειρδμυλον, άξίνην, πέλεκιν, 
σκέπαρνον, πριδνιν, δρυγας δύο, σφύραν, πτυάρια 
δύο, κοφίνιν, κιλίκια, φαλκίαν, τζικούρια, βάρδου-
κια, ματζούκια (ίσως καλ τούτων χρεία γένηται τοίς 
στρατιώταις), τριβδλους άναδεδεμένας (79) διά λε
πτών σφηχωμάτων, καλ έν ήλωσι σιδηρφ (80) άπο-
κρατουμένας, διά τδ έτοίμως συναγαγέσθαι αύτάς, 
Ετέρας άμαξας έχουσας τοξοβολίστρας καλ σαγίττας 
αυτών, καλ βαλίστρας, ήτοι μαγγανικά τά λεγόμενα 

eoa habero oportet, qui rei sagiltaris imperili sunt, 
atque etiaoi eos, qui arcubas deGciunlur. Habeaitt 
eliaai scutula parva rolaada, fuadibula, el tzicuria 
praediclis formis similta, qua eiiam ihecia coriaceis 
geslenlur. Vestee peditam omaiitut sim con<l«, id 
esl, ailonsae usque ad genua illorum, et si id flerl 
potest, euperlorica babeanL Calcei illorum fastigia 
aate acuminata ne babeant. Necessarium vero est 
paucis quibusdam clavulis flrmari calceos, quoa 
carpbia appellaal; ad varios enira usus illud uiite 
esi, ei in primis ad iliaera facienda. E l caesarics 
illoram condae, id esi, ailonsx» Oaat, aul etiam per-
miuere, ui nullo modo criaem babeaat, fortasso 
iKin iautile esl. 

27. E l pediles quidem ad bunc mndum appara-
bis, el armis leges; Ad usum illorum et conserva-
tiooem carros babebis expodilos, agdes et flrmos» 
uaicaique decuriae sive coutubernio unum, et non 
plares, utoeroulii iu illis occupali otienlur. Habeat 
auiem uaueqaisque «arrus molam inaauariam, ee* 
curim, asciam, prioaim, id est, serram, orugaa 
duas, roaileaiD, piyaria, sive vannos duos, cophi-
nam ciliciaro, pbalciaai, izicuria, barducia, matzu-
cbia, fortassis etiam (nam horum usus miliiibus 
interdum esl), tribulas parvis quibitsdam fasciia 
ligaUs, ei clavo ferreo appendenlee, ut facile ad-
duci possint; alios currus sagiilarios, qui gagillas 
ferant, etmanganica, sivebalistas, quae alacatia no-
mtnantur, orbicuiam, et manganarios, caelatores, —~—» "— | 1 — · 4 - - ' r - n — — — " - * " r - ' - ξ% ' ' *» ' ' 

άλακάτια στρεφόμενα κύκλωθεν, χαλ μαγγαναρίους, u fabros airarios, et islis pecaliarcai aliquem prscfo. 
λεπτούργούς, χαλχείς, καλ τούτο,ις ίδιον άρχοντα Cluia eligere, 
έπιστήσαι. 

κη'. Ετέρας άμαξας φέρουσας τδ άρμαμέντον 
έκαστου αριθμού τών στρατιωτών. Ετέρας άμαξας 
ώς δέκα ή καλ είκοσι (81/ βαστάζουσας πιστδν, καλ 
παξιμάδιον, καλ σαγίττας, χαλ τοξάρια έχ πε
ρισσού. 

κθ'. "Ιππους σαγματαρίους , ή υποζύγια , εί μέν 
ενδέχεται, καθ* έκαστον χοντουδέρνιν, εί δέ μήγε, 
είς τά δύο χοντουβέρνια ένα, ίνα εί γένηται χαιρδς 
χωρισθήναι τούς πεζούς έκ τών αμαξών, καλ προχα-
ταλαβείν τόπον, βαστάζειν οκτώ ή δέκα ήμερων δα-
πάνην, καλ άκολουθείν μέχρις ού έπιφθάσωσιν αί 
άμαξαι άργδτερον περιπατούσαι. 

λ'. Ούκ άχρηστον δέ μοι δοκεί μνημόνευσα^ χάν 
έν μικρφ, καλ τής αρχαίας δπλίσεως τών πεζών χαλ 
τών καβαλλαρίων, χαθώς Αιλιανός τε χαλ οί λοιπολ 
τών τακτικών συγγραφείς ύπηγόρευσαν. Παρά γάρ 
τοίς άρχαίοις τήν μέν ίππικήν τάξιν εις δύο διαφο
ράς οπλίσεων έποίουν οί στρατηγολ , μίαν μέν 

28. Alios carros, qui uniuscujuftque arroamenlum 
ferant pro numero mililum, alios carro* deccm, 
vel vigin;i, qai ferant pictuai, paximadium, id 
est, paaem biscoctum, sagilias, ei arcus coia-
plares. 

29. Ex equie, vel jumentia sagmatariis, id eat 
sarciaariis, si ficri pol*st, ia unoquoqae contubernto 
uauai, sia tniaua, daobus conluberaiis unam, ut si 
occasio quatvis fiai sepk»andoruin peditum a curri-
bus, et anlicipandi loci, vebani eecum oclo vel 
decem diertini idoneum comineaium, donec eo 

D currns, qui tardiue prccedere solenl, posiea ad eoi 
perveniaat. 

30. Non inutile vero mibi videlur paucis antiqu» 
armalune formam, quod ad equites et pedites per-
liaet, mciaorare, quemadinodum ASIianus, et reli-
qui rei mililaris scriplores tneinoriae prodiderunU 
Apod anliquos enbn equestrem aciem duabus di-
versis aruiaturis inuniebant; alteram aolcai cata-

NOTiE. 

λ' ή μ' σαγιττών, έπι τών ώμοιν άναβασταζόμενα, 
σωληνάρια, eic. 

(7ί5) Βφίτχας. Scribc, βηρύττας. 
(76) ΎποδήίΛατα. Scribeoaiur, υποδείγματα. 
(77) 'Arayzair. Scribcbaiur, άναγχαίοις, 

78) Καρφ(α. Scribebalur, καρφία. 
179) ΆναδεδΒμένας. Scribebalur, άναδεδειγαένοι· 
80) ΈΤ ήΛωσι σιδηρφ. Scribe» έν ήλφ σιδηρώ. 

(81) Ώς δέκα ή καϊ είκοσι. Scribeb«lur, ώς 
δέ καί είκοσι. 
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pbrarlum, id est, laricatum appellabant, alteram Α κατάφρακτον λεγομένην, χα1· τήν έτέραν ού κατά-
autera non cataphractnm, id eit, noa Ioricaii'm φρακτον. 
dicebant. 

31. Armabaat aatem caiapbractam eqaitem un-
dique (nm ipeum, lum equum etiam loriciis, td est, 
galeis; clibaneis, id est, tboracibus: parameriU, 
id est macbaris, vel ferreis, velex cornibus tn-
textis. Eqoos muniebant laieralibus et ironialibus, 
id est, laiera, et capila, et cervices equorum, 
tboracibue ei loricis et alia cerla maieria lege-
bant. 

32. Ex iis omnibas, qui vel caiaphracii, vel non 
cataphracti saat, alii quidem habebant contaria, id 
cst, hastas, quas nnnc raenaula vocanl, qtwe olira 
anliqui toncbas nomiaabaat, qul ealapbracii manua 
cam bosie conserebant, alii aatem eimtius jaculan-
te$, qaos vocaat acrobolislas, id eai, jaculalores 
velilares.Qui verohaatas habebant, illiceiie, quem-
adroodom dictum est, cum hoslibus confligebant, 
cominus baslis pagnaates. Ex iis auiem qai proelio 
confligebant, alii ibareos, id est, scuia oblonga 
magaa babebant, alii sine scutie solis baetis pr«lia-
bantur, et illi quidem tbureopbori, id est, scutati 
nooiiuabantur, hi vero bastali: nam coalarium ha-
siam appellabant 

33. Eqaites acrobolistas, id est, jaculatores v«-
liiares, qui eminus feriunt et proeliantur, alii rhi-
ctariis, id est, jaculis utebantar, alii arcubus : ei 

λα\ "Όπλιζον δέ τδν μέν χατάφραχτον καβαλλά-
peov πανταχόθεν, αυτόν τε και τδν ίππον αύτου. ΚαΛ 
τδν μέν άνδρα λωρικίοις, χα\ χλιβανίοις ή σιδηροίς, ή 
έχ κεράτων έπιπλεγμένοις, καί παραμικρές (82». 
Τούς δέ ίππους κατέφραττον παραπλευριδίοις καί 
«ρομετωπιδίοις, ήγουν τά πλευρά, κα\ τάς κεφάλας, 
κα\ τούς τραχήλους τών ίππων διά κλιβανίων ή λω-
ριχίων, ή άλλης ύλης κατέσκεπον. 

λβ'. Τούτων δέ πάντων τών τε χαταφράκτων χα-
βαλλαρίων καί τών μή χαταφράκτων οί μέν είχον 
κοντάρια, οί δέ τά λεγόμενα νύν μέναυλα , άπερ οί 
αρχαίοι λόγχας έχάλουν. Οίτινες κα\ κατάφραχτοι 
δντες χείρας συνέδαλλον τοίς πολεμίοις, οί δέ μακρό
θεν ήσαν άκοντίζοντες, ούς κα\ έλεγον άχρσδολιστάς. 
Τών δέ τά κοντάρια, ή τάς λόγχας εχόντων, οί μέν 9 

ώς εΓρηται, ήσαν οί τοίς πολεμίοις συμπλεκόμενοι, 
κα\ πλησίον διά τών δοράτων ήτοι τών χονταρίων 
μαχόμενοι. Τούτων δέ τών συμπλεχομένων τή μάχη 
οί μέν θυρεούς ειχον, ήτοι σκουτάρια επιμήκη 
μεγάλα, οί δέ χωρίς τών θυρεών μόνοις τοίς κοντά-
ρίοις (83) έμάχοντο. Κα\ οί μέν έχαλούντο θυρεοφόροι, 
οί δέ Ιδίως δορατοφόροι * δόρυ γάρ τδ χοντάριν 
έλεγον. 

λγ'. 'Αχροβολιστάς δέ τών καβαλλαρίων έχάλουν , 
ήγουν τούς μακρόθεν βάλλοντας τε καί μαχόμενους. 
Τούτων δέ οί μέν δορατίοις ήγουν ^ικταρίοις έκέ-

alii ex illls eminus conjicicbatit bastas, alii dir< cte Ο XP7)*™» o l τόξοις. Κα\ oi μέν αυτών μακρόθεν 
prooedetiles, alii circuaicursando, quos bippacon-
tisUs, id est, equestres jaculatores dixeruni, alii 
arcubus feriebaat, quos ίπποτοξότας, id est, eque-
sires sagillarios. Quidam cx illie expcdilie ei veli-
laribtis jaculis iitcbaatur, et cum semel atque 
iterum jaculali fueriiit, de caelero confliguut cam 
boslibus, vel bastis, quas habebanl relictis, vel 
axpedius jaculis, vel spatbis sais utentes: ei islos 
vocabani velites. Quidaai ex illis eecures parvas 
ferebant, aciem undique acutam, quasi deates cum 
exacauutar habeaies. Et equestrem aciem (quero-
admoduin paucis complccli potai) ad banc modum 
arniabant aatiqui. 

54. Pedeatrero aciem ab antiquis sic iavenimus 

έ^όιπτον τά f ικτάρια, ή έπ' ευθείας (84) ερχόμενοι, 
ή κύκλω περιτρέχοντες. Ούς έκάλουν Ιπποκοντιστάς. 
01 δέ τοίς τόξοις έβαλλον , ούς έκάλουν Ιπποτοξότας· 
Τινές δέ αυτών έλαφροίς κονταρίοις έχρώντο, χα\ 
μίαν ή δευτέραν προεξαχοντίσαντες τδ λοιπδν συν-
επλέκοντο τοίς πολεμίοις, ή τοίς δορατίοις οΤς είχον 
άπολειπομένοις, ήγουν τοίς έλαφροίς κονταρίοις , ή 
τοίς σπαθίοις αυτών διαχρώμενοι, καί τούτους 
έκάλουν ελαφρούς. Τινές δέ αυτών χα\ πελέχεις 
μιχρούς έφερον πανταχόθεν έχουσας άχωκάς δξιίας 
ώς οδόντας ήκονημένους. Κα\ τήν χαβαλλαρικήν 
τάξιν ούτως ώπλιζον οί παλαιοί, δσον έν συντόμφ 
είπείν. 

λδ'. Τήν δέ πεζικήν παρά τήν τών αρχαίων τάξιν 
descripiam esse. la Ires enim partes copias suas D ούτως εύρομεν. Τριχώς μέν γάρ αυτής διεμέριζον τήν 
dividebant, quemadmoduro a nobis stiperios raeino 
ralam esl : et primam, gravem armaiuram, alte-
ram pelusias sive ceiratos, tertiam levem armaiu-
r.*m vocabant. Ει gravie araiaiurae Macedonico 
inore poaderosUsima arma fecere, quemadmodura 
Alexaader Macedo facere solcbat. 

35. Etenim ecuta illis faciebaut rolunda, ma-
gaa, oblonga, quae tbureos appellabant, et machae-
ras quas parameria appellabant, ei lortcia, id est 
galeai, el clibania, id est iboracea, ei cassidee, et 

δπλισιν, ώς ανωτέρω εΓρηται ήμίν. Κα\ τήν μέν 
έχάλουν δπλίτας , τήν δέ πελταστάς, τήν δέ ψιλούς. 
Κα\ τήν μέν τών λεγομένων οπλιτών βαρύτατη ν πα
ρά πάντας τούς πεζούς έποίουν, χατά τδν Μακεδονι-
χδν τρόπον, ήγουν χαθ' δν Αλέξανδρος ό τών Μακε
δόνων έχρήσατο. 

λε'. Κα\ γάρ σκουτάρια έποίουν αύτοίς στρογγυ
λά μεγάλα παραμήκη , & έλεγον θυρεούς, χα\ μα
χαίρας , ήγουν παραμήρια , καί θώραχας, χαϊ 
κράνη, ήγουν λωρίκια , χαλ κλιβάνια (85) , καί 

N O T J E . 
(82) ΠαραμιχρΙοις. Scribe, παραμηρίοις. (85) Καϊ θώραχας, χαϊ κράτη, ήγοντ Χωρικοί, 
(83) ΜότΌΐς τοις κοτταρίοις. Scnbebalar, μ. καϊ κΑιδάτια. Locus corruplus est. Resliluo, εο 

σκουταρίο^. lego : θώραχας, ήγουν λωρίκια, κα\ κράνη, κα\ χλι-
(84) *U έ*' ευθείας. Scribebalur, ή εύπαθείας. βάνια. 
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κάσσιδας, χα\ μανικέλια, κα\ χαλκδτουβα , άπερ οί Α manicellia, et cbalcotuba, qo» antiqui pericoemi-
παλαιοί περικνημίδας έχάλουν* κα\ κοντάρια μα-
χρότερα. Τους μέν ούν δπλίτας λεγόμενους οΟτως 
ώπλιζον. 

λςΛ Τούς οε ψιλούς πάντων ελαφρότατη ώπλιζον τή 
παρασκευή · ούτε γάρ θώρακας, ήγουν κλιβάνια, ή 
λωρίκια , ούτε περικνημίδας , ήγουν ποδόψελλα > ή 
χαλκδτουβα, ούτε θυρεούς, ή άαπίδας βαρείας, ήγουν 
τά μεγάλα σκουτάρια, άλλά διά τών μακρόθεν βαλ
λομένων δπλων έμάχοντδ , οίον οί τοξεύοντες, ή 
£ικτάρια ρίπτοντες, ή λίθους βάλλοντες τούς μέν διά 
χειρδς, τούς δέ διά σφενδόνης. Στολάς δέ είχον στε
ρεάς, κα\ πηκτάς άντι λωρικίων, κσΛ κλιβανίων, καλ 
τών Αλλων· 

λζ*. Τδ δέ τών πελταστών λεγόμενον είδος, δπερ 

das, id est, ecreas aeneas nominabatn, ei baslas 
longag. Et gravem annaturam sic armabant. 

36. Levem armatoram levissimo omDium appa-
ratu tegcbant: neque enim clibaaia, id eat, ihora-
ces, neque loricia, ideat, galeas,aeque cbalcotuba, 
id est, ocreas seaeag, neque tbureos, Sd est, gcala 
roagaa babebant, ged eniinus conjeciis telis pagna-
baut, ut sagiltas, vel rbicuria, id est, jacula vel 
aaxa projicieates alia maau, alia fundis. Veates 
babebaat Aruias vice loriciorum ei tboracum ei bu-
jagmodi. 

37. Peliagtarum aeu cetraloram agmea, qnod 
ol νεώτεροι τών τακτικών ούκ έδήλωσαν (οΐμαι δέ, & rccentiores rei militarie ecriptores praetermfserunt: 
ώς άνω μοι εΓρηται, τοΤς ψιλοίς αύτδ συμμίξαντες), 
χα\ αύτδ μέν είχεν δπλισμδν, έλαφρότερον δέ τών 
Αλλων. Είχε γάρ πέλτην, δ έστι σχουτάριον μικρδν, 
κα\ τά δόρατα αυτών, ήγουν τά κοντάρια πολύ τών 
λεγομένων σαρισσών παρά τοΤς παλαιοίς κοντότερα. 
ΑΙ δέ σάρισσαι ήσαν κοντάρια μακρά έως πηχών ιδ', 
κα\ άχρι πηχών ις·\ Ταύτα δέήσαν μάλιστα τής Μα
κεδόνικης όπλίσεως. *Εδόχει δέ ή τών πελταστών 
δπλισις μέσην έχειν τάξιν τών τε ψιλών χαϊ τών 
Ιδίως λεγομένων οπλιτών, βαρύτερα μένουσα τών 
ψιλών, ελαφρότερα δέ τών οπλιτών. 

λη'. Ή ν δέ παρά τοίς δπλίταις χαϊ άσπ\ς Μακεδό
νικη χαλκή ού λίαν κοίλη (86), ήγουν σχουτάριον 

arbitror enimcum levi armawra ab.iis scriptoribus 
confusos esse. Habebani aolem bi armaiuram, sed 
leviorem aliia : habebanl autem pellam, id eet,acu-
tum parvam, et basla», quae ab antiquionbus sa-
rissae dictae gunt: eariss» aulera hastSB erantlongae 
iaterdum qualuordecira cubilorum, inlerdam sede-
cim cubilorum. Baec erat forroa armandi Macedo-
nica. Peltasiaram armatora mediam quoddaia imer 
gravem et levem arroaiuraro lenebat, gravior le?i, 
et levior gravi artaaiura. 

38. Gravi armalurse adfuii quoque el aspis Mace-
donica aerata non admodnm concava, id eat, acu-

στρογγύλον μέγα, άπλωτέραν έχον τήν κοιλότητα , ~ luro rolundam magnum, simpliciorcm haben* cavi-
τδ δέ μέτρον αυτής σπιθαμών γ/. ΤΗν δέ κα\ κοντά* 
ριον ού μικρότερον πηχών η'. Τδ δέ μακρότερον, 
μέχρι τού δύνασθαε Ανδρα κρατούντα κινείν αύτδ 
ευκόλως. 

λθ'. Ή δέ Μακεδόνικη φάλαγξ εκείνη, ήγουν ή πα-
* ραταγή, έδόκει τοίς πολεμίοις ανυπόστατος είναι, 
διά τήν έν ταίς τάξεσι κατασκευήν. Ίστατο γάρ δ 
άνήρ έξωπλισμένος έν τφ τού αγώνος τής συμβολής 
καιρφ χαταπυκνούμένης τής παραταγής έν τή 
έκαστου στάσει είς πήχεις δύο κατέχων τήν σάρισ-
σαν, ήγουν τδ μακρδν κοντάριον, δπερ, ώς μέν τίνες 
έφασαν, πηχών έξκαίδεκα, κατά δέ τήν άλήθειαν, 
πηχών ιδ'. Τούτων δέ τέσσαρες μέν πήχεις αφαιρεί 
τδ μεταξύ τών χειρών είς τδ οπίσω. 01 δέ λοιποί δέ-

tatem, mensuram irium spilbaroarum, id est, do-
draniium. Erat autem basta noa minor octo cubitia. 
Hagu longior eo U8queducebalur,quo bomo viribas 
guia expedite eam tractare poiuerat. 

39. Macedonira pbalanx, id est, acieg, videbatttr 
boslibus propter aciei insiruendae modum inexpu-
gnabilia es$e. Stabat enim unusquisque vir arroalus 
ipso coafligendi lempore, densala acie ad anius-
cujusque sialionem, cobllorum duorum locum oc-
cupang, garisgam, id est, longam hastara raanu 
tenens, gedecim ut quidam pulant cubitorum, re-
vera auiem quaiuordecim cubiiorura. Ex iie, qua-
luor cubiiorum gpaiium, manus in posleriorem par-
tem occupant, reliqui decem cubiti in anieriorcm 

κα πήχεις είς τδ έμπροσθεν εκτείνονται πρδ τών |) partem ante corpora protenduntur. Alqae h«c da 
σωμάτων. Τοσαύτα μέν ούν κα\ περί τής καθ* ένα 
Ανδρα στρατιώτην δπλίσεως έκ τε τών παλαιών χα\ 
τών νεωτέρων τακτικών άναλεξάμενοι διεταξάμεθά 
τε καΛ διωρισάμεθα, ίνα έχων αυτών τήν γνώσιν 
έκλέγη τδ χρήσιμον. 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Ζ'. 
Πβρϊ γνμτασίας χα€αΛΛαριχής καϊ χεζιχής. 
α' Έξης δέ χαϊ περί τής αυτών γυμνασίας πρδ 

τών πολεμικών αγώνων δφειλούσης γίνεσθαι με
τρίως σοι κα\ συντόμως ύπαγορεύσομεν, ώ στρατ
ηγέ, ίνα προπαρασκευάζης αυτούς έθίζεσθαι πρδς 

separata nuiuscujusque singuiarig viri armatnra, 
ex aniiquis el receatioribus rei roilitarig scripio-
ribag collegimug el descripsimas, ut igtorum no-
litiam cum babeas, quod conduxibilc tibi fuerit 
cligas. 

CONSTITUTIO VII. 
De exercitalione tquetlH et pedestri. 

1. Deincepg jam de exercitalioue quae bellica 
certaraiaa debet anieire, namcro et paucis, ο im-
paraior, verba faciam, ul per igtaa exercilaiionuai 
periclilaiioneg ad vera pericula eog aseuefacias. 

NOTiE. 

i86) Alar xoUr\. In Gbeci codicc vidctur fuinee, σκουτάρια Μακεδόνικα χαλκά, στρογγυλά, μεγάλα, 
Uav κοίλη. Recic. Sic CouoUDlinug. Είχον κα\ κα\ού πολύ βαθέα. 
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Imperilia enlm ad fubitas et irruentes rerum aggres- Α τούς αληθείς κινδύνους διά των έν γνμνασία κινδύ-
tiones caica el inscia esse solel. νων. Τδ γάρ άγύμναστον παντελώς άμαθες χαλ 

τυφλδν πρδς τάς αθρόας χα\ άμελετήτους εγχειρήσεις 
ιΰρίσκεται. 

β'. "Η γάρ έν καιρώ χειμώνος, ή έν έτέρφ καιρφ 
έν φ έστιν ανοχή πολέμου, ή τίνων επελεύσεων χατά 
πολέμιας γής άνεσις, γυμνάζειν σε χρή τά στρατό
πεδα, χα\ ποιείν τούς στρατιώτας πολεμικούς, καλ 
ώσπερ συντρόφους τών πόνων διά τού εθισμού, χαλ 
μή άφίης αυτούς άργείν, μήτε (5αθυμείν. ΚαΙ γάρ ή 
αργία μαλαχά χαλ ασθενή ποιεί τά σώματα, ή δέ 
£αθυμία δειλάς χαλ άνανδρους τάς ψυχάς (87) πα
ρασκευάζει. ΑΙ γάρ ήδοναλ τδ καθ" ήμέραν δελεάζου-
σιν χαλ έντολμότατον διαφθείρουσι. Καλ δταν έπλ 
μαχρδν χρόνον άνεθέντες πάλιν έπλ τούς πόνους 

2. Ilieme aut alio qaovis lempore, qaando inter* 
missio belli eat, aut excursioaum ia bostili tcrra 
relaxatio, assuefacieodi ad patientiam laborum 
suat milites, et bellicosi operoeiquc assiduitata 
reddeadi sunt, neque in otio el desidia esse sinen-
di. Elenira oliura languida et solula facit corpora, 
desidia iimidae ei effeminaias reddit mentcs. Yo-
lapiates enim quotidie inescantes fortissimum 
quemque corrumpaat. Quaado auiem longo lem-
pore inierposiio ad labores veniunl, neque libenter 
suslinenl, aeque dia durant, sed staiim refugiunt 
priusquam periculum laborum bellicorum fecerint: ^ έλθωσιν, ούτε ήδέως έξουσιν, ούτε έπλ πολύ καρτε-
aiti in periculum venerint, facile iierum discedunt, 
nequo ad perfereados labores, neque ad susci-
pienda pericula idoaei suni. Quare bonura ego Ju> 
dico imperatorem, qui lum praeparat, tuia dispo* 
nil omnes res, omniaqae negoiia ad usus beliicos 
apeclanlia, quando rei bellica nulla necessitas 
urget. Exercelo autem eos bis moribus ei inslitu-
ιίε: 

3. Primnm, unusquisqae miles in aliquo negoiio 
eit. Graves autem, id esl scutatos pedites, vel qui 
universam armaiaram gestaat ad siugularc certa-
mea cum scutis ei virgis iater se exerccas. 

δ. Ad conjicienda eminus jacula, et matzumar-
bulum, quod nunc dicitur aaliba, vel uicariin. 

5. Levem aruialuiam exercebls, ad sagtitas ccle-
riter jaciendas, ia haslam aliqaam aluai cniinus 
deflxaai. 

6. Ad jaeula emiaas conjicienda, et fundas, 

7. EqaUes excrcebis ad sagittag celeriter jacicn-
dae : celcrkas enim praeparai sagitUm, ut facile 
ei cum iiapela ex arcu excutiatur: quod necessa-
rium est, et iis qui equis vebaiitur iu primU 
conducibile. 

8« Atque eiiam ut 'pedites simililer eminug ja-
ciant sagittas, sive ia ha!>lam, sivo inquodvis 
aliad signum. 

9. Ui sagiltas in omnes panes eqao currenle 
jaciant, ante, relro, dexlrorsora, ainistroreum. In 
equum ul cxsilire poseint. 

10. IH eagillas conlenU jaciant ex equo cur-
reate, uuara, atque ilem alleram, et intentum ar-
cum coafeslim in corytum ponant, si latus saiis 
corytus fiierit: sin ininus in semicoryium ad hoc 
ipsani oppouaae factum pouaal, et haslam hume-
ris euis geslalam stttiw ia mauus sumant. Poslea-
quam aalenoi arcum ia coryto iulentum babuerit, 
ct sumpserii. hastam, ia bumero iteruia haslam 
itaiim ponal, ei arcaai siae mora assumat. 

NOT;£. 
(87) Καϊ άνανδρους τάς ψυχάς. Scribebatur, καλ άνδρας τας ψυχικάς. 

ρήσουσιν, άλλ* ευθέως φεύγουσιν πρλν ή χαλ πείραν 
λαβείν τών πολεμικών πάνων. ΕΙ δέ καλ είς πείραν 
έπλ μικρδν έλθωσιν, ταχέως αποχωρίζονται, φέρειν 
τούς πόνους καλ κινδύνους ού δυνάμενοι. Αιόπερ καλ 
άγαθδν έγώ κρίνω στρατηγδν, δταν τά χρήσιμα τότε 
σκευάζει καλ διατάττει καλ έργα χαλ πράγματα, 
δταν ού κατεπείγουσιν αί τών πολεμικών πόνων 
άνάγκαι. Γύμναζε δέ τδν στρατδν τοιούτοις πόνοις 
καλ έπιτηδεύμασιν * 

γ'· ΙΙρώτον μέν τδν χαθ' Ινα στρατιώτην ώς έν 
μελέτη, τούς μέν δπλίτας σκουτάτους πεζή, ήγουν 
τούς φορούντας τήν πανοπλίαν, είς μονομαχίας μετά 
σχουταρίων χαλ βεργίων άντισαλλήλων , 

Q δ'. Είς τδ 0ίψαι μήκοθεν ^ικτάρια, χαλ ματζυ-
μάρβουλον, δ' λέγεται νύν σαλίβα, χαλ τζιχούριν. 

ε'. Τούς δέ λεγόμενους ψιλούς ούτω γυμνάσεις, 
είς τοξείαν σύντομον κατά κονταρίου υψηλού άπδ 
διαστήματος. 

ς-'· Είς τδ £ίπτειν μήκοθεν £ικτάριν καλ σφενδόδο· 
λον. 

ζ'. Είς πηδήσεις καλ δρόμους κατά τε ομαλών τό
πων καλ ανωμάλων. Τούς δέ καβαλλαρίους γυμνάσεις 
είς τδ τοξεύειν συντόμως. *Η γάρ ταχύ τη ς καλ έκτι-
νάσσεσθαι παρασκευάζει τήν σαγίτταν χαλ Ισχυρώς 
βάλλεσθαι. Όπερ τών άναγχαίων έστλ, καλ τοίς έπλ 
ίππων όχουμένοις χρήσιμον. 

η'. Καλ Ιτι είς τδ τοξεύειν πεζή άπδ διαστήματος 
συντόμως, είτε κατά κονταρίου, είτε κατά έτεροι 

D σημείου. 
θ'. Είς τδ τοξεύειν επάνω ίππου τρέχοντος συν

τόμως έμπροσθεν, δπισθεν, δεξιά, αριστερά. Είς τδ 
πηδ$ν έφ' ίππους. 

ι'. Είς τδ τοξεύειν συντόμως επάνω ίππου τρέ
χοντος μίαν ή καλ δευτέραν σαγίτταν, καλ άποτί-
θεσθαι τδ τόξον τεταγμένον έν τφ θηκαρίφ, έάν 
πλατύ [ή,] ή έν άλλφ ήμιθηκίφ έπλ τούτφ γινομένφ 
εύκαίρως.Καλ έπιλαμβάνεσθαι τού κονταρίου έπλ τού 
ώμου βασταζόμενον, καλ είτα τδ τόξον, τεταγμένον 
έν τψ θηκαρίφ, χρατείν δέ τδ κοντάριν, καλ συντό
μως άποτίθεσθαι αύτδ έν τφ ώμφ, έπιλαμβάνεσθαι 
δέ τού τόξου. 
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ια'. Είς τδ έπέρχεσθαι άλλήλοις Ανδρας δυο, καλ Α 11. Ut invadanl se maluodao vln, et rtcedaat, 

ύποχωρ«ίν καί πάλιν έπελαύνειν, καλ έξελίσσειν, 
χατΑ τδν τύπον τού λεγομένου παρακονταρίου. 

et rursus ingruant, ei evolvant se ad modum pa-
racoatarii. 

1*. Clile vero est ia ipso Uinere faciendo, ui 
quidam ex illig suis locie se exerceant, et coaea-
tar baec ex equis facere. Hoc modo ipsam iter 
expediiura erit, et equi minus alterentur 

ιβ'. Τινάς δέ αυτών καλδν έστι καλ έν τφ δδοιπο-
ρεΤν τούς στρατιώτας γυμνάζεσθαι έν τή Ιδία χώρα, 
χαλ δπιτηδεύειν αυτά επάνω τών ίππων ποιείν* Έκ 
τούτου γάρ καλ ή δδδς ανεμπόδιστος εκτελείται, καλ 
οί ίπποι ού συντρίβονται. 

ιγ' . Έάν δέ συμβή χαλ χρονίσαι τδ στράτευμα έν 
έξπεδίτω, ήγουν ένθα συνάγεται χατά τδν ίδιον 
καιρδν δλος 6 στρατδς, μή αργούς είναι τδν χαθένα, 
Αλλ' έθίζεσθαι αυτούς, ώς είρηται, πονείν. Καλ ποτέ 
μέν γυμνάζεσθαι πονείν κατά τδν είρημένον τρόπον, 
ποτέ δέ ώς έν παρατάξει καλ έν άλλήλοις* ποτέ δέ b diclo more exercendi, interdura in acie, et iater ge, 
είς δπλων εργασίας άπασχολείσθαι. Ή γάρ αργία inlerdum in armig suis delergendig et nitidaadis 

13. Si eonlingat in expedito commorari exerci-
tura, id esl, in eo loco ubi coaclas est, omni eo 
tempore ne unus quidero ex miliiibus, quaatam 
fleri polest, otiosas sil, ged ad laborem, u( dictura 
est, aseuefaciendi oranes sunt, et inlerdam pr«-

εργασίας άπασχολείσθαι. *H γάρ αργία 
ού μόνον νωθρούς καλ άνανδρους ποιεί, άλλά χαλ 
κενά τινα χαλ στασιώδη μελετών αυτούς παρα
σκευάζει καλ παρεξάγει. Γυμναζόμενοι δέ πρδς τούς 
εκουσίους πόνους, ευκόλως άρα καλ τούς ακουσίους 
δπενείχωσι, καλ πρδς τά παραγγελλόμενα αύτοίς 
ύπακούειν έθισθώσιν. 

t6\ Καλ ού μόνον χαθένα γυμνάσεις αυτούς, άλλά 
εθίσεις χαλ χαθόλου γινώσκειν τάς Ιδίας τάξεις, καλ 
μένειν έν αύταίς, καλ ταίς δψεσι, καλ τοίς δνόμασι 
συνήθεις αλλήλους γίνεσθαι, χαλ τίς στρατιώτης 
ύπδ τίνα έστλν άρχοντα, χαλ έν ποίψ βάνδω, χαλ 
μετά πόσων ανδρών τάττεται. 

ιε'. Γινώσκειν δέ τά δξέα παραγγέλματα μετά C 
τάξεως παρά τών αρχόντων γινόμενα. Οίον τάς 
εκτάσεις, είτε χατά πλάτος, είτε χατά μήχος τής 
παρατάξεως. Όμοίως δέ καλ τάς συστολάς, ήγουν 
σφίγξεις είς πύκνωσιν. Καλ τάς κλίσεις, έπλ τά 
αριστερά, έπλ τά δεξιά, χαλ τάς τών δρδίνων μετα
ποιήσεις, τά διαστήματα τών στάσεων άπδ άνδρδς 
είς άνδρα, χαλ τάς μερικάς αυτών πυκνώσεις ή 
Αραιώσεις, χαλ τάς άδιαλλήλων απαντήσεις χα* 
άντιδαμάσεις, ήτοι ερχομένων ή απερχομένων, χαλ 
τάς κατά τάς άκίας ήγουν τούς ορδίνους διαιρέσεις 
αυτών χαλ μετρισμούς. 

ι ς / . Καλ κατατάξεις αυτήν φάλαγγα, ήγουν τήν 
δλην παραταγήν, δταν, ώς είρηται, έπλ βάθος 

occupentur. Otium eniui non solum igaavos et 
efferainaios facit, ged etiam ad iaania quaedam et 
turbulaata cogitaada aniraum traducit. Ad volun-
tarios laborea si se exerceant, facile eltam coacli 
labores perferent, et ad imperata facieada apliores 
eruat. 

1A. Nec gigillaiim modo exercebig eoe, sed gene-
ratim etiam agguefacieg, ut suas staiioaes perfecie 
cognoscaot, otin illis commorentur, et aspectu, ei 
Domine iamiliariler se routuo agnoscant, et gub 
qao praefeclo miles unusquisque sit, ia qua coborle, 
ei quibus cum viris in conlubcrnio colloce-
lur. 

15. GogDoacat eliam celeriter mandata, qoae a 
praBfectis daatar. Cum praecipilar, u l extendatur 
acies give in longiiodiaem, sive in latiludiaem, vel 
at cogatur, et coatrabaiur ia dengitatem, vel u» 
iadiaatio flat in dextram, aul giaigtram parlem, 
vel ut ordinuni commutaiio, et intervalla glationum 
a viro ad virum fiaat, vel ut geparatae ginguloram 
agmiaum dengitates, vel rarilates, vel ot mutui 
occargug, et digceasioaeg, sive advenlaniium, give 
recedenliura gint, et contabornioram, sive ordiaum 
inier se parlilioues, separatiunes, ct instructiones 
flant. 

16. \e . nt phalanx, id eat, universa aciea aut 
in arclum conirabalur, aut ia loagitudiaem produ-

συστέλλεται, καλ δταν έπλ μήκος εκτείνεται, χαλ τήν ^ calar, vcl at dislomos, id egt, anceps acieg flat, 
λεγομένην άντίστομον ήγουν δίστομον μάχην , δταν 
οί λεγόμενοι ούραγολ, ήτοι οί δπισθεν τών δλων 
αλιών, έπιστρέψαντες πρδς τούς χυχλούντας χατά 
πρόσωπον μάχονται ώς πρωτοστάται, χαλ δπισθεν 
αυτών ομοίως αύτοίς αντιστρέψει τδ ήμισυ τής 
άχίας, καλ πάλιν τάς έκ τών τοιούτων μεταβολών 
ανακλήσεις καλ αποκαταστάσεις. 

ιζ'.Οί γάρ πρδς ταύτα πάντα έθιζόμενοι στρατιώται 
διά τάχους, ώς είπείν, καλ αυτόματοι φέρονται πρ^ς 
τήν τάξιν. 01 δέ τούτων άνέθιστοι καλ απαίδευτοι, 
διά τάραχου πολλού, χαλ μόλις αποκαθίστανται είς 
εάς κατεπείγουσας τής τάξεως χρείας. 

ιη'. Αιαμερίσας δέ τδ στράτευμα πρδς αλλήλους 
άσιδήρω μάχη συμβαλλέτωσαν, ήτοι διά χονταρίων 
άνευ ξιφών, ή σαγιττών όμοίως, ή, ώς είπομεν, 

P A T R O L . G R . C V l l . 

boc eat, qaando ούραγολ, id est caudani, post uni-
versam actem conversi adversus hosies, qui cir-
cumvallare exercliam conaatur, quasi pn*sliie6 
pugnant, et a lergo similiier dimidium coatuber-
nium ad illos convertant, vel ut islarum commata-
lionam ioclinaliones et traduciioncg liant. 

17. Qiii ad isla assuefacd suat milltee, celeriter, 
at ila dicam, et sna spoate ad aciem baac feruniar. 
Qui islarum rerum insueti rudesque sunl, magno 
cain negotio et moleelia ad imminentia pericula in 
acie consiitui possunt. 

18. Ubi exercitura divisertg, siae ferreis armis 
inler ge conirailiantur, vcl cum bastis siae cuspide, 
vel sagiuis simililcr, vcl, ut praediximus, pro gla-

2* 
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diis uUQUU* Virgis, vel calamos pro baslis tradas. Α άντλ σπαθίων βεργίοις, ή νάρθηκας , ή χα)Αμους 
Sia glebas habeat lellus ia qua cxercentur, conji-
cere eaa jubebis ia se mntao inier coaOigendirm: 
interdum cbarzaaiig, vel iis shnilibus ia proeKo 
utaniur. 

19. Acclives illis colles monstrans, jube ut cum 
careu conscendant: et ia eos, qai jam colles occu-
pant, jube alios quoevig miliies iavadere, qui illos 
ai possiat depellant. 

20. Ubi mililes jam exercueris, illos dimittes, el 
aliig iradeg illorun arroa, ei maaeate*, alque in 
bac exerciiatione gtreaae m gerentes, collaudabig; 
eos qui socordilerel effeminate se gerunt, exacues, 
ei excilabis ad offensas illoram corrigendag. ^ 

21. Tali eniro iadustria ac exereimione non so-
lum ad labores paratiorest exercilas, verum etiam 
saniutem raelius luetur, etcibo potioneque suavis 
fraitar, qaanquain vilior ac lenuior fuerit. Et eor-
pug valeutius Armiug babet, sisudoribus, caloribug, 
apiicalionibus, frigoribus, lempesiatibasque as-
sucfactam fuerit. 

22. Similiter exercebis equitee, ad deeertationea 
quasdam et diraicaliones, ia&eclaliones, coaflicia-
tionee, veliialiones , et gagillarum jaculorumque 
emissiones, et qusecunque deinceps libi fusius 
exp>uam. 

23. llaec faciaat ia locis planis ei campeslribag, 
el ad montium pedeg, et ad aspera quoque loca 
quanlam possunt accedaat. 
24. Noa iuodo mibi, vcruin eiiam majoribus no-

stria vigum est perneceseariuia esse, ut cum in 
campestribus et planig locig ad cnrsum exercean-
tur eqai, tom etiam in edilia et condensis et aspe-
ris locis, ul baec loca agiaiae faclo transeaat, 
atque eiiaai ad declivia gimiliter se prapareat. Si 
enim ad hanc modum assuefacii fuenat, neque 
bomines neqae equos ullug vel offeadel vel laedel. 

25. i£gtate ne equum ad crebro bibeadum assue-
facias. Qaa de cau&a minus ulile est propler flu-
vium caslra ponere. 

26. Aciem borom ingiruas ia asperis ct aviig 

άντλ κονταρίων άναυδους. Έάν δε χύ βίβλους έχη ή. 
γη ένή γυμνάζονται,τούτους βάλλεινκέλευε κατάλ
ληλων έν τή γυμνασία τής συμβολής. Ποτέ δέ χαλ 
τά λεγόμενα χαρζάνια ή τούτοις δμοιά τινα χρήσθω-
σανέντήμάχη. 

ιθ'. Δείξας δέ αύτοίς καλ βουνούς όρθιους, κέλευε 
σύν δρόμψ άναβαίνειν καλ καταλαμβάνειν αυτούς, 
έχοντας δηλονότι τούς βουνους εκείνους έτερους 
στρατιώτας έφεστώτας έπ1 αυτών. 

κ'. Καλ δταν τινάς τών στρατιωτών γύμνασης, 
πάλιν εκείνους εκβολών έτέροις επιδώσεις τά είρη-
μένα δπλα. Καλ τούς μείναντας (88-89) ανδραγάθησαν-
τας έν τή γυμνασία επαινέσεις, τούς δέ άφυώς έλ-
θόντας καλ άνάνδρως παραθήξεις, καλ παροτρύνεις 
είς τδ τά ελαττώματα αυτών άνορθωθήναι 

κα'. Έκ γάρ τής τοιαύτης μελέτης καλ γυμνασίας 
ού μόνον εθίζεται πρδς τούς πόνους τδ στράτευμα, 
άλλά καλ υγιαίνει, καλ πάσαν τροφήν ήδέως έσθίει, 
καλ πίνει, κάν λιτή έστιν, υπέρ τάς πολυτελείς τρυ· 
φάς ' γίνεται δέ αυτών τδ σώμα καλ στε^^δν, καλ 
συνεθίζεται τοίς μέλλουσι πόνοις, Ιδρώτι, καλ θάλπει 
καλ καύματι άσκιάστω, καλ κρυμοίς καλ χειμώσι 
συγγυμναζόμενον (90). 

κβ'. Όμοίως δέ γυμνάσεις καλ τούς καβαλλαρίους 
έρίζειν αυτούς ποιών, καλ άμιλλάσθαι, καλ διώξεις 
ποιείν, καλ συμπλοκάς, καλ άκροβολισμούς, ήγουν 
τοξείας, ή ακοντίσεις, καλ δσα έξης σοι πλατύτερον 
δηλώσω. 

κγ'. Ταύτα δέ ποιείν καλ έν έπιπέδοις τόποις, καλ 
περλ αύτάς τάς ρίζας τών βουνών έφ' δσον δυνατόν 
έστιν αύτους, καλ τραχέων έγγίζειν τόπων. 

κδ'. Καλ τούτο μέν τοίς παλαιοίς έδοξεν, έμολ δέ 
δοκεί μή μόνον είς δρόμους έν τοίς δμαλοίς τόποις 
έθίζεσθαι τούς ίππους άναγκαίον είναι, .άλλά καλ είς 
υψηλούς καλ δασείς καλ τραχείς, ώστε σύν έλασία 
τούτους διαβαίνειν. Όμοίως δέ καλ είς τούς κατω-
φερείς. Έάν γάρ είς τούς τοιούτους εθίζονται, ούκ 
έτι ουδέ τούς άνδρας ουδέ τούς ίππους ξενίζει τόπος 
ή αδικεί. 

κε'. Άλλά και έν τψ καιρψ τοΰ θέρους μή έπιτη-
δεύειν πυκνώς τούς ίππους ποτίζειν. Διδ ουδέ χρήσι
μον έστι πλησίον ποταμών άπληκεύειν (91) 

κς'. Καλ παρατάσσεσθαι δέ είς τούς δυσχερείς καλ 
locig, et cobortera ipgaia permittag ita uii esl ia- jy δύσβατους τόπους, καλ έπιτρέπειν ώς έστι τδ βάν-
strucia, agmine facto ea loca coascendere aiqae 
iiciuin deaceadere. 

27. Quicanque guig equig parcenles iis excrcita-
tioaibug abaliueai, bi quaatum ia se eslsuam 
ipsorum galuiem prodaal. 

28. Deincepg par esl, quaaquam verecuade, pau-
cis lamea velcrum motus bellieos et praecepta ex-
planare, ut in illis quoqae excrceas luos, el illos 
luiu dicio lum faclo ad rero benc gerendaro, et rem 
militarem cogaogcendam exciles. Nam poateaquam 

δον, καθώς φθάσει δ τόπος έκάστψ σύν έλασία 
άνέρχεσθαι δμοίως δέ καλ κατέρχεσθαι. 

κζ\ Όσοι τοίνυν φειδόμενοι τών ίππων αυτών 
περιφρονούσι τής τοιαύτης αυτών γυμνασίας, έαυ-
τοίς έπιβουλεύουσι. 

κη'. Έπλ τούτοις δέον έστλν, εί καλ μετρίως, δμως 
καλ έν ολίγοις ύποδείξεσι, καθώς προύπεθέμεθα, 
πλατύτερον τάς τών αρχαίων κινήσεις καλ τά λεγό
μενα παραγγέλματα, ίνα προγυμνάζης καλ έν τού-
τοις τδ στράτευμα, καλ διεγείρης αυτούς καλ διά 

N O T J E 
(88-89) Καϊ τους μεΐνοντας. ScribcLatur, καλ (90) Σνγγνμναζόμβτοτ. Scribebalur, γυμναζδ-

τούς μέν αυτούς. μενο:. 
(91) ΆπΛτ\χεύ8ΐν. Scribebaiur, άποκελεύιιν. 
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λόγων χαΛ ©V Εργων πρδς τάς πολεμικάς μεθόδους. Α unumquemque mililem lum equitem, tum peditem 
Μετά γάρ τήν γυμνάσίαν του καθ* ίνα στρατιώτου 
πεζού καί καβαλλαρίου δεί σε χα\ έκαστον τάγμα 
ήτοι βάνδον γυμνάζει ν (92) χαθ1 έαυτδ ούτως * 

κθ'· Του βάνδου τών χαβαλλαρίων άπδ τών λε
γομένων άχιών ήτοι όρδίνων συνεστώτος χα\ συν-
τεταγμένως Ισταμένου παραγγέλλει ό μανδάτωρτά 
προστεταγμένα, οίον · 

λ'. "Οταν ή συμβολή γένηται, μηδείς άφήση, 
μηδε\ς προλάβη, έως άν διώξης τδν έχθρόν. Έάν 
έχβής άπδ τής του μετώπου δψεως, βλέπε τδ βάν
δον, δίωκε μή ώς στρατιώτης δειλδς, άλλ' ώς στρα
τιώτης ανδρείος, κα\ μή κατά παράκλησιν (93) 
έάσης, μήτε άλλφ τρόπω* φύλαττε, στρατιώτα, τήν 
τάξιν σου* φύλαττε κα\ σύ, βανδοφόρε, δταν καταπο-

seoreim exercueris, unamquamqae etiam cobortem 
sive baadam separatim etiam ad bunc modum exer-
cebie : 

29. Cohorte equilum ex ordinibus sive coniuber-
niis disposite et ordinale constiluta, narrabit man-
dator imperala illis ad bunc lnodum : 

30. Ubi conflictalio esl, nallai aaiicipel, nullas 
tradat, doaec troslea toos persequaris. Si extra coa-
speclum froniis exerciius iverie, inluere ia cobor-
tezn, parsequere, non quaai igaaviu, sed quasi for-
tis miles, nequa ullius exborUlionis gralia, aul ulla 
alia de caasa cesses. Cuslodi, miles, stalionem tuam. 
Observalu, signifcr, ubi hosiem expugnaveris, ut 

λεμήσης, ίνα ακόλουθης τω έχθρψ. Εί δέ έκβής B «"» persequarie. Si exlra congpectum aciei disces 
τήν βψιν τής παραταγής, μή έλασης Ισχυρώς 
έν τφ κάμπφ, ίνα μή σκορπίσης (94) τήν σήν 
τάξιν. 

λα'. Ή δέ χαθ* έαυτήν τού τάγματος (95) γυμνα
σία τών χαβαλλαρίων αύτη, ώστε κινείν συντεταγ-
μένως ώς έν παραταγή, ή μετά δρόμου έπί τι ση-
μείον, και ούτως ίστασθαι. Κα\ δταν θέλη κινήσαι, 
σημαίνειν δέον μόνη τή φωνή, ή τψ βουκίνφ, ή 
νεύματι φλαμούλου, και ούτως κινείν. "Οταν δέ θέλη 
στήναι, σημαίνειν τή φωνή, ή τφ ήχφ τού σκου-
ταρίου, ή τή τούβα, ήν νύν λέγουσι βούκινον, ή τή 
ταυραία* και αύτη μία κίνησις. 

λβ'. Έτερα δέ, ώστε ίσα περιπατείν έν άραιοτέ-
ροις πρώτον διαστήμασι, και παραγγέλλει* Έξ ίσου Q cedant, laxo quodam disjuncti inlervallo, et tum 

eeris, ne vehementer δα campo eurras, ul ae aciem 
tuam dissipes» 

31. Cohorti* equitum exercitatio per se talis est, 
ut ordinale se qaasi ia acie moveat, vcl cursu ad 
aliquod signura coalendat, et ibt consistat : et 
quando ciere cobortem vis, voce, vel buccina, vel 
nutu flamuli signiflcare oportat, et sic cieto. Quando 
autem eos consislere vis, vel voce illis signiflcalo, 
Sta : vel aeutl atridore, vel lauraea. Ει boc unum 
moveadi genue est. 

32. Aliad movendi genns est, ut xquabiliier pro-

περιπατείτε. 
λγ'. Έτερα δέ, ώστε σφίγγεσθαι κατά πλευράν, 

μάλιστα πρεπόντως. Όμοίως δέ σφίγγεσθαι κατ9 

ούράν. Τδ δέ σφίγγεσθαί έστιν τδ πυκνοΰσθαι, ίνα 
χα\ χατά πλευράς χα\ κατά ώμον άλλήλοις έγγίζωσι. 
Παραγγέλλει δέ , Κατά πλευράν σφίγγε, τουτέστι 
δεχάρχαι πρδς δεχάρχας, πεντάρχαι πρδς πεντάρ-
χας, τετράρχαι πρδς τετράρχας. Και σφίγγωνται 
πάντες, ώς είρηται, πλευρά πρδς πλευράν έγγίζον-
τες· Ούχ έπιθενδς δέ μέρους σφίγγονται, άλλ* 
έπί τδν μέσον τόπον, τουτέστι τδν βανδοφόρον, 
ώστε ένθεν κάχείθεν αυτού γίνεσθαι. Συντόμως 
γάρ καί εύτάχτως ή τοιαύτη γίνεται σφίγξις. 
"Ωσπερ δέ οί δεχάρχαι οίσούνται (96) ένάλλήλοις 

praecipe his verbis : ASquabiliter procedite. 
33. Aliud genus est, ut ad lalus idonee densen-

tur, et ad caudam similiter dcnsenlur. Hoc verbom 
σφίγγεσθαι, id est, densari, sigmficat cogi ia ununi, 
vel laieribns alque bumeria prope ad se mutuo 
accedanl. Prsecipe ui ad latus se denseni decani ad 
decaao*, quinlaai ad quiataaos, quartani ad quar-
lanoe, et densentor omnes, utdiclum est, latera 
lateribas adjungenles : neqae ia alteram partem 
dcnsenl se ad medium slatorem, id est, signifcrum, 
ut hinc atque illinc ei adjungantur : brcviler euim 
et ordinate lalis densatio flt. Quemadmodum autem 
decani a?qualiter ,se ia fronte conlubarnii colloeant 
sic et quartaaos sive caudaaos aequalitar se a caud* 

κατά μέτωπον, ούτως πρέπει καί τούς τετράρχας t © contabernii constitaere oporlet: illis eaim ordiue 
ήγουν τούς ουραγούς, Ισούσθαί τε [τούς] οπίσω τού 
δρδίνου· Αυτών γάρ σφιγγομένων κατά λόγον, κάν 
λιποτάκτησωσιν έν ταίς συμβολαίς οί έμπρο
σθεν, κωλύονται ύπ' αυτών είς τά οπίσω τρέπε* 
σθαι. 

λδ*. Έτερα δέ, δταν σφίγγωνται κα\ κατ1 ούράν. 
Ού γάρ/μόνον τδ πλάτος τής παραταγής δέον σφίγ
γεσθαι, άλλά κα\ τδ πάχος αυτής, πολλάκις άλλη-
λοις κατά τούς ώμους έγγίζοντες. 

el disposite coUocatis, si inter coafligendum prioree 
slaiioaam saam deseraerint, probibenlur tamen ab 
illis lergWersari aat retroferri. 

(92) rv/iwtfstr.Scribebatur, γύμναζον. 
(93) Καϊ μή κατά χαράχΛηριτ. Scribebatur, κα\ 

μετά π. 

51. Aliud genus est, quando in caodam, id est, 
extremam parieai densaaiur: noa modo enim quod 
ad latiiudiaem pertinet densari acies debet, verum 
cliam quod ad atlitudinera epectat, ssepe hamcrii 
ipsis inler se adjunclis. 

NOTiE. 
(94) ΣκορπΙσχις. Scribebatur, σκοπήσης. 
(95) Τοΰ τάγματος. Scribcbatur, τού πράγματος. 
(96) ΟΙσοννται. Scribe, Ισούνται. 
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35. Aliud gcnus est, ut post perieclam ad lalus Α λε'. Έτερα δέ κίνησις, ώττε με:ά τήν Ακριβή 

deusalioaem, sic deusati ambulenl: et quando sa-
gitlae conjici incipiunl, lum praecipe Πάταξον, id e*t, 
Feri : decanis et quinianis in anteriores paries in-
cliaantibas, et sua ipsorum capita cura scuiis sais, 
alque equorum colla aliqua ex parie tegcniibus, et 
hasias humeris gestanlibas, scutis etiam tectas suig 
procedant ordinate, cum iripudio, id est, mediocri 
quodam molu, qui calpa dicilur: ncc impeluose cur-
rant, ne conlentionis celeritate ante manus conser-
ia§, qaod valde periculosum esl, perlurbetur acies, 
sagiitariis interim, qui a lergo illorum sunl, sagil-
las jacientibus. 

36. Aliud genus est, ut incursionc iitlerdttm per-

πύχνωσιν τής χατά πλευράν μάλι'/τα σφίγξεως 
πεπυχνωμένους περιπατείν, δταν ή τοξεία άρχεται 
γίνεσθαι, και παραγγέλλει, Πάταξον, χα\ έπικλι-
μένων τών δ^καρχών κα\ πενταρχών έπι τά έμ
προσθεν, και σκεπόντων τάς εαυτών κεφάλας χαλ 
μέρος τών τραχήλων τών Γππων μετά τών σκουτα
ριών αυτών, κα\ τά κοντάρια άναβασταζδντων 
έπι τους ώμους κα\ υποκρυπτόμενων μετά τών 
σχουταρίων έπελαύνειν εύτάκτως τριπόδψ μόνφ 
ήγουν χινήματι συμμέτρω τψ λεγομένψ κάλπα, καλ 
μή βιαίως τρέχειν, ίνα μή τή δξύτητι τής έλασίας 
διαλυθή ή τάξις πρδ μίξεως χειρών, δπερ έστλν έπι-
κίνδυνον, τους δέ δπισθεν δσοι τοξδται είσλ τοξεύειν. 

λς'. Έτερα.δέ κίνησις, ώστε έπιδιώκειν δτέ μέν 
sequantur quasi cursores, quos nunc proclastas no- D συν έλασία*, ώς χούρσωρας, ους ol νύν προχλάστας 
lainaat: inlerdum ordinate ut defensorcs, quos 
nauc vindices appellamus: ct si quasi carsoribus 
prarcipere oporict, dicendum esl, Δρδμψ έλα, id ett, 
Cursu conlende, et unius milliaris spaiium incurslo-
nem banc faciant. Sin quasi defeasores, precipiea* 
dam esl boc modo, Μετά τής τάξεως ακολουθεί, id 
est, Cum acie procediio, ei ordinate ac^disiribute 
procedant. 

37. Aliud genus est, ut reirocedaat paululum, et 
rureue convcrUniur: et quaado itlos relrocedere 
valt, cursor damet, Τύπτε χαλ υποχωρεί, Feri el 
retroeede. Ubi autem retroce&crial ad unum, aul 
alterum sagiiue jactum, defensores rursue appellet 
bis varbis : Στράφου, έλα, id esi, Yerte, cootende: et , 
confeitim rursus verlent sc contra bostes. Hoc fa-
ciant non modo aairorsum, sed ctiaro dexlrorsum, 
lsevorsurn, rursumque ad aecundam aciem : ncque 
in ipsa versioae, eed etiam intervallo interjecto ver-
laal se saepe,et δρουγγιστλ, id est, universo agmine 
facto conleadanl contra hoslee. Iuier exerciiaadum 
haslas ipsas in allum sublaias, non in latus obliqua-
las babere oportet, ne eqai in exercitalione bac el 
coalealione impediantur. 

38. Aliud genus est, ut ordiaale ee ia laevam, 
aul dextram Iransferant, quod laleranis et cor-
aUtilibus opportuaum, commodam e%t, id esi, iis, 
qui ad circumveniendos el circnnicludendos bostes 
constiiuti sunl. Ei si in dextrata pnrlera iraducere 

λέγουσιν, δτέ δέ συντεταγμένως ώς διαφένσω-
ρας (97), ούς ημείς χαλούμεν έκδίκους. Καλ εί μέν 
ώς κούρσωρας χρή κινείν, παραγγέλλει · Αρδμψ 
έλα. Καλ έως ένδς μιλίου άποκινούσι συν έλασία. 
Έάν δέ ώς διαφένσωρας , παραγγέλλει · Μετά 
τής τάξεως ακολουθεί · καλ άκολουθούσι συντεταγ 
μένως. 

λζ*. Έτερα δέ κίνησις, ώστε ύποχωρείν δλίγον, 
καλ πάλιν άντιστρέφεσθαι. Καλ δτε μέν θέλη (98) 
ύποχωρήσαι, δ κούρσωρ κράζει, Τύπτε καλ υποχω
ρεί σύν έλασία, έως έν ή δεύτερον σαγιττοβόλον · 
έπλ τούς διφένσωρας πάλιν κράζε (99)" Στράφου, 

, έλα (I)· καλ άνθυποστρέφουσιν ώσανελ κατά τών εναν
τίων. Καλ τούτο ποιείν πολλάκις, καλ μή μόνον έπλ 
τά πρόσω, άλλά καλ δεξιά, καλ αριστερά, καλ πά
λιν ώσανελ έπλ τήν δευτέρα ν τάξιν, καλ ποτέ 
μέν έν αύτψ τψ διαλείμματι ταύτης , ποτέ δδ 
έν τψ μεταξύ αυτής έξελίσσεσθαι , καλ άμα 
δρουγγιστλ, ήγουν δμούδρμ|ν κατά τών έχθρων· 
έν δέ ταίς γυμνασίαις τά κοντάρια άναβασταζόμενα 
έχειν δεί, καλ μή είς πλάγιον, ίνα [«ή οί ίπποι (2) 
έν τή έλασία έμποδίζωνται. 

λη'. Έτερα δέ κίνησις, ώστε μετατίθεσθαι συν
τεταγμένως αριστερά καλ δεξιά, δπερ αρμόζει πλα-
γιοφύλαξιν και ύπερκερασταίς, ήγουν τοίς έπλ τδ 
κυκλώσαι τήν τών πολεμίων παράταξιν τεταγμά-
νοις έπλ τοΰ δεξιού μέρους ώσπερ κέρας, καλ παρ-

cos cupias, iis verbis ftal: Κατάφερε πρδς τά δεξιά, Π αγγέλλει, εί μέν αριστερά μετατίθεσθαι βούλεται, 
iil e*t, Transfer le ad dexiram: sin tsBvorsmn velis, 
tum dicai: Κατάφερε πρδς τάριστερά,ιΤΉΐκΓβΓ (β 
ad laevam : itaque transeaai, si una cobors debeat, 
una, sin plures, una parle traducla, reliqux simi-
liter per cohortes transeani. 

39. Aliud genus, ul in qaibus consislunl locis, ia 
eisdem interdum se vertaat, inlerdum vero fron-
lem acici comaiulent. Si repentiuus aliquis uiolus 

Κατάφερε πρδς τά αριστερά · εί δέ δεξιά μετατίθε
σθαι, Κατάφερε πρδς τά δεξιά · καί ούτως μετατί
θεσθαι · έάν μέν έν βάνδον έστλ, τδ έν · εί δέ 
πλείονα, ομοίως τοΰ ένδς μέρους μετατιθεμένου, 
καλ τά λοιπά ωσαύτως κατά Ιν βάνδον ποιούσιν. 

λθ'. Έτερα δέ κίνησις, ώστε μεταβάλλεσθαι ποτέ 
μεν έν οΤς ίστανται τόποις, ποτέ δέ καλ τδ μέτωπον 
τής παρατάξεως άλλάσσοντες. Έάν μέν γάρ αίφνι-

ΝΟΤΛΕ. 

(97) Ώς διαφένσωρας. Posteriores Grseci dicc- (99) ΏάΛιν κράζε. Iicm scribe, πάλιν κράζτ ,̂ 
l«a»l, διαφένσωρας, pro δηφένσωρας , sive διφέν- (\) Στράφου, έΛα. Sic in Cbeci codice vide&vr 
σωρας· iuiss»\ la aliis deesl έλα. 

(C8) Καϊ δτε μέν ΘέΛη. Inlerpungendum scriben- (2) Ίνα μή ol ϊχποι. Sie eral cl in codice PtettV 
dnuiquc : καλ δτε μέν θέλη ύποχωρήσαι, δ κούρσωρ riano pro ίνα μή κτύπον. 
νράζη. 
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διασμδς τις γένηται ύπδ έχθρων, κατά νώτου, ήγουν Α retro fial hoslibus a tergo iromineDlibos, pnecipe 

Μετασχημάτισον, id esi, Coaverte : c» δπισθεν (3), έπιφερομένων, παραγγέλλει, Μετασχημά 
τισον. Κα\ ώς ίστανται έν τοις τδποις αυτών έπλ 
ούράν δπισθεν βλέπουσι τών βανδοφόρων μδνων 
μετά τών άρχδντων είς τδ κατά ούράν μέτωπον 
ερχομένων. £1 δέ πλήθος έχθρων επιφανή δπισθεν, 
παραγγέλλει, Μετάλλαξον. Καλ τότε μετατίθενται 
χατά βάνδον. 

μ'. Ού μόνον δέ έπλ μήκος όρδινεύειν καί γυμνά· 
Ctiv άναγκαίον έστιν, άλλά καλ δρουγγιστλ τάσσον
τας γυμνάζειν καλ έξελαύνειν έπ' ευθείας καλ κύ
κλους διαφόρους, πρώτον μέν διά τάς υποχωρήσεις 
καλ άντιστροφάς, είτα διά τάς αίφνιδίους κατά τών 
έχθρων εφόδους, λοιπδν δέ καλ διά τδ συντόμως τοίς 
δεομένοις έπιδοηθεϊν. Εί γάρ ούτως έθισθώσι (4) τά 

boc modo 
in Hlalione sua consistenles, ad caudam se solum 
cooverlant, sigaiferis et praefeciis solis ad cauda» 
froatein perveniemibus. Sin magaa vie hosiium 
iugruat,tum pracipe, Ιέετάλλαζον, Transmuta,et 
integra tutn cobors *e iraasmutei. 

40. Nec vero in longiludinem solum iustruere 
ulile esl, eed eliara δρουγγιστλ, id est, conferlim 
instruantar, ul exerceant se, et coateadant varic 
in directnro pcr relrogre&sionea ei coaversioaes, 
per repeatiaas boslium incursiones, ut qaadaia 
cum celeritate possiat affiiclis opem ferre. Si ad 
bunc roodura assuefactae cobortes fuerhit, com-

τάγματα, έτοίμως έχουσι καλ είς κούρσωρας, ήγουν mode poterunt ia cursores, id est, proclastas, sive 
προκλάστας, ή προμάχους, καλ είς διφένσωρας, 
ήγουν έκδίκους, ή βοηθούς, καλ είς έκάστην χρείαν 
τάσσε σθαι. 

μα'. Καλ τής τοιαύτης ούν γυμνασιας κατορθου-
μένηςείς τά πλείονα, εί καλ μή πάντα δεί γινώσκειν 
τούς στρατιώτας (ού γάρ δεί πάντα πουδλικίζεσθαι, 
διά τδ μή τοίς έχθροίς γινώσκεσθαι) · διά τών είρη-
μένων τούτων εννέα κινήσεων προς πάσαν χρείαν 
Ιτοιμα γίνονται τά αυτών τάγματα, καλ είς κούρ-
αωρας, καλ είς διφένσωρας, καλ είς πλαγιοφύλακας, 
καλ είς ύπερκεραστάς, δτε χρεία γένηται άφορισθή-
ναί τινας αυτών, έν συνηθεία πάσης τάξεως γινό
μενα. 

μβ'. Άναγκαίον δέ έστι λοιπδν καλ τήν πρδς άλ- Q 
ληλα τά βάνδα συμφωνίαν καλ τάξιν είθίζεσθα» ώς 
έπλ παρατάξεως. Άλλ* ίνα» ώς είρηται» μή φανερά 
γίνεται ή πάσα έκταξις τοίς έχθροϊς. Ουδέποτε γαρ 
πρδ τής μάχης τήν πάσαν τάξιν έν τψ άμα, τουτ
έστιν είς πρώτην καλ δευτέραν παράταξιν, διά 
γυμνασίαν μόνην τάσσειν, ή πλαγιοφύλακας, ή τούς 
ύπερκεραστάς λεγόμενους, ή τούς δρουγγιστλ καλ 
λανθανόντως προσπίπτοντας, ή ενέδρας, ήγουν έγ-
κρίματα (ο) * τά γάρ τοιαύτα στρατηγίας μάλλον 
επιτηδεύματα είναι κατά τών έχθρων» ή τάξεως, 
Απερ προπουδλικίζεσθαι έν ταίς γυμνασίαις ού 
συμφέρει. Άλλά τότε πρδς τδπαρδν κατά τήν απαι
τούσαν χρείαν ποιεί. » 

μγ'. Πρέπον ούν, είτε καθ" έαυτδ τού κόμητος τδ 

propugnatores, et in defeasores, sive vindices, et 
presidiarios, ad omuem usura iustrui. 

4t. Talis igitur exercitalio diligenler ia plurimis 
esl adbibenda, fciquidem oroaia a rniiitibus cogno-
scenda noa sunl. Non euim oporlet omnia ia vulgus 
efferri, ne ab bostibus ea agaoscaaiar. Γιε aulem 
molibus praediciis ad omnes usus belli cobortea 
babilee fiunt, ut lum iu cursores, lum in defensores, 
tum in lateranos, lum in cornigiiies, ubi opug est, 
cooptari assumique possiat. 

42. Banda autem, sive cobortes quadam conseo-
sione et instruclione, quasi in acie ipsa juagenda 
sunt. Sed ne ttaiverae exerciiationes et moliiioaea 
hoslibusagnoscaalur, naaquam ante confliciationem 
ipsam universac eopia simul, id est, ia prkaaai et 
secuadam aciem exercilaiioais causa traasferaniar, 
vel ad lateraaos, vel ad eoritistiles, ve) ad eos qui 
δρουγγιστλ, id est, oonferlim, el clam adoriuntur, vel 
ad occullas insidias; hujusmodi eniia coasilii 
imperatoria divulgari ei in vuigos efferri prius-
quam cum hoste confligas, iautile cst. Sed ad 
prseseatem rerum usum ex lempore talia adhibeada 
SUBl. 

43. Par esl igitur, sive comilie alicajus baiidani. 
βάνδον, είτε δρούγγους, είτε τούρμα, είτε καλ προ- D sive drungus, sive lurma seoraim exercealar, sive 

ia instructione roagni exercilus collocelur, ut in 
tres partes exercendi dividanlur. Si baadum, sive 
coborsperse exerceaatur, maximam illoruro pariem 
ia cursorum agiainc pones; ex equilaius simplici-
bus eoalubcrniis biuc, alqueillinc aequalia coraua 
defcnsorum loco pones; alios auiera paucos equiles 
ennaus aate coaspecium illorum pones, ut quasi ad 
coiifligendum cum illis se praparare possiut. 

παράταξις πολλού στρατού έστιν, έν τρισλ μέρεσι 
τάσσειν τούς γυμναζομένους. Καλ εί μέν βάνδον 
έστλ τδ καθ* έαυτδ γυμναζόμενον, τούς πλείους αυ
τών εντάξει κουρσώρων ποιείν. Άπδ δέκαδέ καβαλ-
λαρίους (6) έπλ απλής άκίας ένθεν κάκείθεν αυτούς 
Ισομετώπους τάσσειν έν τάξει διφενσώρων, άλλους 
δέ ολίγους καβαλλαρίους άχρι δέκα τάσσειν δι' 
δψεως εναντίους, ώστε τήν συμβολήν πρδς αυτούς 
είκάζεσθαι. 

N o m 

(3) Κατά νώτου, ήγουν δχισθβν. Stribcbaiur, κ. 1** ·̂ 
ν. ύγρόπισθεν 

/1 \ *Ι?Δ.*ΨΑ*?%. (4) Έθισθώσι. Scribebatur; έθιασθώσι. 
(1>)9Ηγουν έγχριματα. Scribe, ήγουν έγκρύμ-

(G) Άπδ δέκα δέ χαδαΑΑαρΙονς. Ejiciealum 
ceugco, δίκα. 
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44. Jam cam se qaasi ad proelitim movent, roagno Α μδ\ Κινούντων 6* αυτών .ώς έπλ μάχην έξέρχε-

impeio facio corsores ae a defensoribus separant, 
el ttbi recla unnm atqne allerum milliare excurre-
riiit, dtmidium iilius spatii reverlantur, et iaterdam 
dextror&um, imerdum fcvorsum ee correndo obli-
queat, sicque terlio quartoquc faciani, rursusqae 
orbiculate procedant, poatea spatiuro illud percur-
fentee, quod inter eos et defensores esi, unde exie-
rant, cum defeasoribas quasi instructie in acie iis 
occurrant, qoi ante eos iasequebantar. 

45. Drungo, id est, integra cohorte milliaria exer-
cilanle se, idem faciee, et cobortem in eurgores et 
ia defensorea divides, et eos qui cursores suni, in-
tcrdum defentores facies, interdam conlra, ut ad 
omnetn usnro parali sint 

46. Similiter facies, turma aiiqua se exercente, 
ci acie prima aui aecunda boc faciente. Adverle 
aotem potissimum bas orbiculatas carsorum incnr-
aione», ubi diversa et varia banda slve cobortes ίαβ-
rlat, at in duas «ortes dividantar, et contrario iater 
sa raolu carraat, et obviam sibi muluo flant, altera 
forif, allera inierius curreado, ut ae impedimento 
equitibus einC. 

47. Dciade lalronea eive lateranos et coroi&titea, 
id est, eos qui ad circumdandos a dexlra parte 
bostea localuri, aeparaiiui cum illis δρουγγιστλ, id 
eet, conferiim et simul incursaado cxerccae. Sed id 

σθαι συν έλασία τοΰ κούρσωρος, καλ χωρίζεσθαι τών 
διφεστδρων (7), καλ τρέχοντας έπ* ευθείας ώς Ιν ή 
δεύτερον μίλι ν, ύποστρέφειν έως τοΰ ημίσεως έχεί
νου διαστήματος, καλ έχχλίνοντας ποτέ μέν δεξιά, 
ποτέ δέ αριστερά τρέχειν, ούτως δέ ποιείν χα\ τρίτον 
καλ τέταρτον, είτα πάλιν χυχλοειδώς έλαύνειν, χαλ 
μετά ταύτα προστρέχοντας έν τφ μεταξύ τόπψ τών 
διφενσώρων, δθεν χαλ έξήλθον, μετά τών ώς έν τάξει 
διφενσώρων έλαύνειν, ώς είς άπάντησιν τών κατα
διωκόντων αυτούς. 

με'. Ούτω δέ ποιείν χαλ δρούγγου γυμναζομένου * 
χαλ τά μέν τών βάνδων αυτού τάσσειν χούρσωρας, 
τά δέ διφένσωρας, χαλ πάλιν έναλλάσσειν αυτά, ώστε 
[τά μέν] τούς χούρσωρας, τά δέ διαφένσωρας ποιείν, 

Β χαλ τούς διαφένσωρας, ώστε πρδς τήν δοχούσαν 
χρείαν έτοίμους αυτούς εΤναι. 

μ ς \ Όμοίως δέ ποιείν χαλ τούρμας γυμναζομέ-
νης παρατάξεως πρώτης, χαλ παρατάξεως δευτέρας· 
Έπισχέψαι δέ είς τάς χυχλοειδείς έλασίας τών 
χουρσώρων δπου διάφορα βάνδα εύρίσχονται, ώστε 
είς δύο αρχάς ταύτα μερίζεσθαι, χαλ έλαύνειν τήν 
έναντίαν αλλήλων, χαλ ύπ' αύτάς τάς αρχάς, τήν 
μέν μίαν έξω, τήν δέ δευτέραν έσωτέρω τρέχειν, ίνα 
μή προσχρούματα χαβαλλαρίων γίνωνται. 

μζ\ Δέον δέ χαλ πλαγιοφύλαχας, χαλ ύπερχε-
ραστάς, ήγουν τούς τάς κυκλώσεις άπδ τού δεξιού 
μέρους ποιούντας Ιδίως μετά αυτών δρουγγιστλ, 
ήγουν πυκνούς καλ δμού εμπίπτοντας γυμνάζειν, 

prasdictiade causis qaantura poles clanculum facias. Q λανθανδντως δέ δι* ήν ανωτέρω εΓπομεν αίτίαν. 
48. llaque si quaai advereue aciem boslium emi-

αυε exsistealem, luos instruxeris, accura ut exa-
quentnr illis, ei aon circumvenianlur ab iis. la iig 
qoae cominas suni perflce αί liostes a luis circum-
dentur, paucis equiiibus per simplicia contubernia 
usque ad uaias atque alterius cohortie multitudi-
nem quaei bostibus pr&posiiis, at adversum eos 
tura ad lunaadum, tiim ad circumveniendnm eoe, 
eornistites dirigant. Deinde sic qui cnm illis vcr-
eantur, δρουγγιστλ quasi maza simul clanculum Ipsi 
soli de iniproviso contenlioae quadam celeri excor* 
rcnles, a lergo, id est, poslica parte hostiani illos 
Jnvadanl. 

49. H;r. igitur excrcilaliones simplices snat, com- ^ 
miiiHter lamea malfas cohorlea, el privaiim unam-
qoamqne cohortem idonee exerccnt, ei iaimicis 
aciea nostra miuime aperiiur. Istae excrciialionum 
furmae scriptis iradendae turmarchis luis suat, et re-
liquis cohoilibus quae separatim exerceniur. 

50. Assuefacito ad bujusmodi exerctlaiiones, noa 
aolum ia campesiribus, sed etiam ia aviis et aspe-
ris, io arduis et accltvibus, lu declivibus el proais 
locis: cl ipso seslas squallorisquc tempore ulile est 

μη'. "Ωστε είς μέν τάς μακροτέρας παρατάξεις 
τών εναντίων ίνα ίσώνται, καλ μή έν περλ λαμβά-
νωνται (8) ύπ* αυτών * κατά δέ τών κοντότερων είς 
τδ τάς κυκλώσεις ποιείσθαι άντιτασσομένων αυτών 
δλίγων χαβαλλαρίων έπλ απλής άκίας άχρι ένδς ή 
δευτέρου βάνδου, ώς εναντίου, ίνα πρδς αυτούς κα-
νονίζωσιν οί ύπερχερασταλ πρδτερον ύπερχερ^ν αυ
τούς, ήτοι χυκλούν. Είθ* ούτως συνελθόντες αυτούς 
δρουγγιστλ, ήγουν ώς μάζα, δμού λανθανδντως αύτολ 
μδνοι άφνω ύπεξερχδμενοι μετά έλασίας οξείας τφ · 
νώτφ ήγουν κατά τδ δπισθεν τών εναντίων επιτί
θενται. * 

μθ'. Αύται οδν αί γυμνασίαι άπλαΐ είσιν. Καλ 
κοινώς δέ πολλά τάγματα καλ Ιδίως πάλιν έν τάγ-
ματι (9) αρμοδίως γυμνάζουσχ, καλ τοίς έχθροίς 
Αγνωστος ή τάξις φυλάττεται, χαλ δέον σε, ώ στρατ
ηγέ, ταύτας τάς γυμνασίας εγγράφως δούναι καλ 
τούς ύπδ σέ τουρμάρχας χαλ τοίς άλλοις τοίς ιδία 
γυμναζομένοις τάγμασιν. 

ν'· Έθίζειν δέ τάς τοιαύτας γυμνασίας μή μόνον 
έν δμαλοίς, άλλά χαλ έν δυσβάτοις τδποις, χαλ εί; 
υψηλούς, χαλ είς χατωφερείς, καλ έν καιρφ δέ καύ-
σωνος καλδν έστι γυμνάζειν καλ έθίζειν τδν στρα-

ΝΟΤΑί. 
(7) &ι?8στόρο>ν. Seribe, διαφενσδρων. 
(8) χνρί Λαμβάκωνναι. Scribc , έμπεριλαα-

βάνωνται. 

(9) Έττάγματι. Scribft, έν τάγμα τι. Qu& vcro 
ibidcai geqiiuiiiur, τά τάγματα, malc gciainata 
censco ; Itaquc delcnda. 



7*9 TACTICA. - CONSTITUTIO VIL 750 
tov. Ούδελς γάρ otta ποτε συμβήσεται μάχη, καλ τί Α patientiam iaborum exercere milites : aamo onira 
συμβήσεται· 

να'. Χρή γάρ ούτως τήν γυμνασίαν ποαίσθαι ώς 
έπλ αύτου τού πολέμου, Αιδ χα\ ημείς διά τύ χρήσι-
jtov χαλ τά έν καιρφ πολέμου ένταύοα είρήχαμεν. 
Τύ γάρ προς τούς κινδύνους έθίζεσθαι ανδρειότε
ρους τούς στρατιώτας ποιεί· 

νβ\ Έπεΐ δέ τήν τών χαβαλλαρίων γυμνασίαν έκ 
μέρους διεταξάμεθα, χρεών έστιν ομοίως και τήν 
τών πεζικών ταγμάτων γυμνασίαν σοι διορίσασθαι, 
δσον έκ τών αρχαίων τακτικών, καλ δσον έκ τών 
νέων παρειλήφαμεν» 

νγ\ "Ορίζονται (10) τοίνυν αϊ άκίαι πρώτον τδν 
τού πεζικού τάγματος ( i i ) , καθώς άνω που έσημά-

scit quo tempore beilum fularuro, et- quidoam ii» 
bello ugu vcDtururo si l . 

5!« Ha eiorcilatio iasliiaenda, qwaai bellwn ip-
satn gereretur. Itaque uiiliiatis caus* ne belliei 
quidem temporie simililudo prolermitteada est: 
nam baec assuefactio periculoruoi loage robasiioraf 
militeg faciu 

52· Qaoniam eqoestrem cxerciuiionem aliqna ex 
parie atiigimas, gic pedesiria aciei exercitalionem 
non praeieraillemue, qnaai vel ex antiquig, vel ex 
recentioribug rel mililarig seriploribus accepHnug. 

55. Pedesiris aciei primam conlubernia deacri* 
baniur, quemadmodum antea prsecepimug, ui quat» 

ναμεν , ώστε τάσσεσθαι τινάς μέν αριστερά, τινάς Β j a m a d laevam, quaedam ad dextram cohorlis siva 
δέ δεξιοί τού βάνδου, ήτοι τού άρχοντος. Καλ προ
πορευόμενου τού άρχοντος άμα τφ βανδοφόρψ, καλ 
τφ μανδάτωρι, χαϊ βουκινάτωρι, έπακολουθούσιν, 
ενς ώρίσθησαν. όλιχαγολ (12), ήγουν οί πρωτοστάται, 
ή δέκαρχοι, πρώτον οί τού αριστερού μέρους, κα\ 
τότε τού δεξιού. 

ν»δ'. Γενομένων δέ αυτών έν τφ τής γυμνασίας 
τόπ*φ, ή τής παρατάξεως, ίσταται δ άρχων, καλ μετά 
αύχδν δ βανδοφόρος, χαϊ εί τις Ετερος κατά συν· 
ήθαιαν. Καλ παρατάσσονται αύτο\ ένθεν χα\ χάκείθεν 
αϊ άκίαι ώς ώρίσθησαν, πρώτον έν άραιοτέρω δια-
στήματι, ίνα μή συντρίβωνται ύπ' αλλήλων, άπδ ις-' 
τδ βάθος, ήγουν τδ πάχος, έχουσαι καλ του; ψιλούς 
δπισθεν, τά δέ ξίφη τών κοντά ρ ίων άνω βλέποντα, 

praefecti collocenlur : cumque prafeclus gimufrcum 
signifero et mandaiore, et boccinatore procedit, ee-
quaalar quemadmodum eonstiluti fueraat locbagi, 
id est, prastilea et decani giaigtri laterU primuni* 
deinde dextri. 

54. Ubi in exercitaltonig sive insiructae aciei loea 
fuerinl, gtet praefeclus, et cum ao siguifer, et gi 
qutg alius cum eo esae consaevit, inslruanturque 
eoatubernia biac atque illinc, primum. quemad-
modum explicatura aatea est, laxiore et rariore ia-
tervallo, ul ne a sa muluo affliganlur : deinde ad 
gedecim virorum altitudinem, id esl, profuadiia-
lem. Cuspidca bastarum gursum ereclas babeaat. 

, . » ι - - ι — r Λ ·™· — — — — W — , 

Ινα μή έμποδίζωνται ύπ* αυτών. "Εμπροσθεν δέ τού u ne ab illia impediaatiir. Ante fronlem aciei ambu-
μετώπου περιπατούσιν, δ μανδάτωρ, δ καμπιδού-
κτωρ, ήγουν δ δδηγδς τών τύπων, δ μέν τούς τόπους 
άνερευνών χα\ δδηγών, δ δέ τά μανδάτα γνώμη τού 
Αρχοντος διδούς. 

νε'. Κα\ εί μέν τάγμα έστ\ τδ γυμναζδμενον, τδν 
τού τάγματος άρχοντα έμπροσθεν περιπατείν μετά 
μανδάτωρος καλ χαμπιδούκτωρος * εί δέ τούρμα, 
γυμνάζεται, μηδένα έμπροσθεν περιπατείν ε! μή 
τουρμάρχην καδαλλάριον μετά μανδατώρων δύο, 
χαμπιδουκτώρων δύο (13), στράτωρος ένδς, καλ 
σπαθάτου ένδς, ήτοι τού τά δπλα τού άρχοντος φέ
ροντος, έως ου πλησίον τής συμβολής γένηται ή 
παραταγής· τότε δέ έν τή παραταγή ασφαλώς εισέρ
χεται έν φ τδπφ τδ βάνδον αύτου τέτακται. ρ 

νς-'. Μή συμπλέκεσθαι δέ αύτδν τοΤς έναντίοις, 
μηδέ βούκινον λέγης έκαστου μέρους, πλήν τού μςρ-
άρχου, είτε μίαν τούρμαν έχει τδ μέρος, είτε δύο, 
είτε πλείονας, κάν εί συμβή πολλά είναι τά βούκινα, 
ίνα μή θορύβου «γενομένου χωλύωνται τά μανδάτα 
έξαχούεσθαι. Καλ οί μέν όπλίται πεζολ, ήγουν οί 
σκουτάτοι τάσσονται ούτως. 

νζ'. 01 δέ ψιλολ χατά διαφόρους τρόπους τάσσονται, 
ήγουν οί άχροβολισταλ (W μέν πάλαι καλούμενοι, 

lent mandator et caaipiductor, id est, dux viarum, 
hic quidein ut vias iudaget, et eos ducat, ilte vero, 
ul ex imperio prafecti mandaia dcl. 

55. Si cohorg exercenda gtt, coborlis praefcctu* 
ante eos cum mandalore et campiduclore anibulet. 
Sia lurroa cxerceatur, nemo anteambutel nisi lur-
marchus el eques cum mandatoribus duobus, ct 
campidacloribus duobas, stralore uno et spatbaio 
υIIO, id est, armigero qui lurinafcba? arma geril, 
donec prope conflicUtionctu ipsam venerint copias; 
lum cerle ad locum sauia et stationem in cohorte el 
baudo guo tato acccdat. 

56. Neque cum hoslibtts conftigat ille, neqire buc-
cina, quamvig complares fuerint, in ullo μέρει, id 
est, trienle excrciiue personet nisi merarcbae, sive 
unam turmam Iricns habcat, sive plures, al ne 
lumullu aliquo iiapediantur roaadala exaudire. Et 
gravis armalura, id csi, pedites gcutaxi, ad bunc 
inodum iaslruuntur. 

57. Levis armaiura diversis modis instruiiur. Qui 
eaimάχροβολισταλ olim, nunc sagiiurii nominaalur, 

N O T J E . 

(10) ΌρΙζοτζαι. Scrilw, όρίζωνται. 
(11) Πρώτον τύν τον πεζικού τάγματος* Delen-

d«'ii censeo, τόν. 
U2) ΌΛιχαγοΙ. Scribe, οί λοχαγοί. 

(15) ΚαμΛίδονκιώρωτ δύο. Seribebatuf, χαμπι. 
κτόρων δ. 

(14) ΆχροδοΛισταΙ. Sic codex Checi pro, βιαρα-
λισταί. Pislorii: βελοδολιστοί. 
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intcrdum a lcrgo uniuscujusque contubernii pro Α νυν δέ τοξόται ή σαγιττάτορις. Ποτέ μέν γάρ δπι-
multitudiais ratione collocentur, nt scuuiorum gin-
gulis conluberniis quaternionibas unug gagttlariug 
rcspoadeat. Ioierdum ia ipsa contubernii aliitu-
dine scutalus et gagiuarias alteraatim stent, inier-
dam in eonluberniis el cornibus, id eal, extremis 
orfg copiarum, interhis equilibus, aaepe eiiam exle-
rius haud longe cum paucis scutatis ad defenden-
dos interiores eqaites, si mulia levis sit armatara. 

σθεν έκαστης άκίας πρδς τδ μέτρον των δτων (15), 
τουτέστιν βίς τούς ις ' σκουτάτους δ' ψιλοί * ίνα μέ
χρι δ' μεριζομένης της τών σχουτάτων άχίας εύρεθή 
εϊς τοξότης δπισθεν αύτοίς * ποτέ δέ έν τφ βάθει τών 
άχιών εΤς παρή σχουτάτος, καλ τοξδτης, ποτέ δέ έν 
ταίς άκίαις καλ έν τοίς χέρασιν, ήγουν ταίς έξοχαίς 
τών παρατάξεων, τουτέστιν έσωτέρω τών χαβαλλα
ρίων, πολλάχις δέ χα\ έξωτέρω αυτών, άπδ μικρού 

διαστήματος, μετά χαλ δλίγων σχουτάτων βίς τδ έκδιχήσαι τούς είς τδ έσώτερον έστώτας καβαλλα
ρίους, έάν πολλοί είσιν οί ψιλοί. 

58. Qui rbictaria, id est, jacula vel tzicaria, vel 
barducia habent;, Η vel a tergo sculatorum, vel ia 
extremig orisaciei, et non ia medio, locealur. Fun-
ditores omnes in extremis oris aciei. Nunc auiem 

νη'. Οί δέ τά £ικτάρια, ή τζικούρια, ή βαρδούχια 
έχοντες, ή δπισδεν τών άκιών τών σχουτάτων, ή είς 
τά άκρα τής παρατάξεως, χαλ ούκ έν τφ μέχφ. Οί 
δέ σφενδοβολισταλ πάντως είς τφ άκρα τής παρα-

sagillarios reliquosque jaculaloree a lergo contu- B τάξεως. Νΰν δέ τάξομεν τοξότας καλ λοιπούς άχον-
beraiorum adversum eos qui coniraria exercent, 
vel quemadmodum usus requirit, collocabimua. 

59. Equitea in ipsis orisaciei pedestris collocabia. 
Quseruaqae aulem robugliores cohortes sunt, cum 
ducibus suis in exleriori loco collocenlur. Et gi 
romplureg equiteg fuerint qui duodccim milliura 
numeruiu excesserint, turo ad decem virorum alli-
tudinem flant: siu paaciores, ad quinque vlrorum 
ahitudiuem constitoanlur. Siat aulem quidam supra 
jugiam numerum, qui ohra currus a tergo in gubai-
diie locenlur, ut gi a tergo hosles Invaseriat, oceur-
rant illis : sin minus, laleribug adjuagautar. 

60. Laxiore primum inlervallo instruantor isli, 

τιστάς δπισθεν τών άχιών πρδς τήν γυμνασίαν, ή 
ώς απαιτεί ή χρεία αυτής. 

νθ'. Τούς δέ καβαλλαρίους είς τά άκρα τής πε
ζικής παρατάξεως τάξεις. "Οσα δέ αυτών ανδρειό
τερα τάγματα, μετά τών αρχόντων αυτών έξωτέρω. 
Καλ εί μέν πολλοί είσιν οί χαβαλλάριοι, τουτέστι 
πλέον τών ιβ' χιλιάδων, άπδ δέχατον βάθος τούτο 
γίνεσθαι. Εί δέ καλ δλιγωτέρους τού μέτρου τούτον, 
άπδ πέντε. Είναι δέ έκ περισσού τινας δπισθεν έν 
ύποβοηθεία αυτών έξωτέρω τών αμαξών * ίνα έάν 
μέν διά τών δπισθεν τίνες τών έχθρων φανώσιν, 
άποσοβήσωσιν αυτούς * εί δέ μήγε, προστεθώ σι τοίς 
πλαγίοις χαλ αυτοί. 

ξ\ Τάσσονται δέ καλ αύτολ έν άραιοτέρω πρώτον 
nt gi aliqaa occasio exercitug coiamaiandi flat, mi- C διαστήματι, ίνα έάν γένηται καιρδς είς τδ χρήζειν 
trimum impedianiur. 

61. Praecipies equitibtu, na nimis impetuoge cur-
genl in boslcs, aeque a pedeslri acie loago inter-
vallo diacedant, tie si forte insidiae fiant, et hostes 
retro in eos ge converlaal, pedileg borum praegidio 
desiitau aliquod vulnus accipianL Si preggi adtao-
dain diggipaliqtie fueriat, tum retro ad currua suos 
conservaadog, qui a lergoaciei pedeslris instructi 
suni, so conferaat, nec eos praetereanl. Sin ne sic 
qaidem resistere possint, ex equis desceodanl, ct 
podibus seipgog defendant. 

μεταβάλλεσθαι, μή έμποδίζωνται. 
ξα'. Παραγγελείς δέ τούς καβαλλαρίους μή χα* 

τατρέχειν τών έχθρων, μηδέ άφίστασθαι τής πεζι
κής παρατάξεως ώς έπλ πολύ διάστημα, χαλ τάχα 
τραπώσιν οΕ εχθροί· ίνα μή έγκρίματδς (16) τίνος 
παρ9 αυτών γενομένου, είπερ άπδ διαστήματος είσιν 
οί πεζολ γυμνού με νοι τής παρατάξεως, επηρεασθώ-
σιν, ώς όλιγώτεροι ή ασθενέστεροι· 'Αλλά καλ άν 
βιασθώσιν, ώς είκδς, παρά τών εναντίων, δπισθεν τής 
παρατάξεως τών πεζών ύφείλο^σιν είναι πρδς φυλα
χήν αυτών εί δέ μηδέ ούτως αντέχουσα κατέρχεσθαΓ 

αυτούς έκ τών ίππων, καλ ούτως πεζή εαυτούς έκδι-
κείν. 

ξβ\ Έάν δέ παρατάξεσθαι μέν θέλη δ στρατδς, 
tamen eo die confligere, gi adversarii ia equites D μή «νμβάλλειν δέ κατά τήν αυτήν ήμέραν, καλόρμή-

62. Si acietn instruere exercitus volucrii, non 

irrueruit, et aequaquaai austinereeos tui poluerant, 
ne praeslolentur eos in aciei eornibus sigieudo, ged 
n»iro cedant ad exlremag oras aciei el curruum. 
Qnod 81 fiat, majore intervallo opus eel, ut disce-
«hniibue jaai tum equitibiu caelcri angusliis noo 
nimig premantur, ne boslium gagittis bedantur. 

63. H«c tenipore prxlii maxtnie fianl : bac de 
cauea eoim bae exercilationes maximesuscipiuiiiur. 

(IS) ToV δζω?. Scribc, τών δλων. 

σωσιν οί έχθρολ κατά τών καβαλλαρίων καλ μή 
βαστάζωσιν αυτούς, μή άναμένωσιν αυτούς Ιστάμενοι 
εις τά κέρατα τής παρατάξεως, άλλ' δπισθεν μάλλον 
έλθωσι, τουτέστιν είς τά άκρα τής παρατάξεως χα> 
τών αμαξών. Εί δέ τούτο γένηται, "χρεία μείζονος 
τοΰ έν τψ μέσω διαστήματος, ίνα μεταβαλλόμενων, 
ώς είχδς, τών καβαλλαρίων μή στενοχωρηθώσι, μηδέ 
αϊ τών έχθρων σαγίτται μή βλάπτωσιν αυτούς. 

ξγ\ Ταύτα δεί μάλιστα καλ έν χαιρφ μάχης γί
νεσθαι· διά ταύτην γάρ καλ ή γυμνασία μιταχει-
ρίζεται. 

ΝΟΤΛ. 
(16) Έγκρίμαζος. Scribc, έγχρύμματος. 
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ξδ\ Τούτων uiv o5v τών διατάξεων είρημένων, Α 64. lis rebus igilur descriptis, pwecfpta a nobis 

πρέπον ήμίν χαΛ τά σχήματα χα\ τά παραγγέλ
ματα της πεζικής τάξεως, ώσπερ καλ τής Ιππικής, 
έ μ φα ν (σαι σοι κα\ διασαφήσαι. 

ξε'. "Οταν γάρ παραστώσι προς τήν γυμνασίαν 
τά μέρη τής παραταγής τών ταγμάτων του στρατού, 
παραγγέλλη δ μανδάτωρ ταύτα · Μετά σιγής πάντα 
τά παραγγέλματα πληρώσατε· Μή ταραχθήτε. Τήν 
τάξιν υμών πληρώσατε. Τψ βάνδω επακολουθήσατε. 
Μηδελς άφήση τδ βάνδον. Καλ τούς εχθρούς διώξατε. 
Καλ τούτων είρημένων κινούσι πράως τε κα> ήσύ-
χως, ώστε μηδέ ψιθυρισμδν γίνεσθαι παρά τίνος. 

ζς·'· Έθίζεσθαι δέ αυτούς πρδς ταύτα φωνή, ή 
νεύματι, διά σημείου τίνος οΤον κινείν καλ ίστασθαι, 
λεπτύνεσθαι ήγουν μερίζεσθαιτδ βάθος τών άκιών (ί 7), 

ei insliluiioncs pedeslris aciei, qviemtdmodum et 
equestris, explicand» libi ac proponendse sunl. 

65. Quando ad exercitatioaem oranes Iostructas 
aciei cohortes convenerint, haec illis mandalor pr»-
cipiat: Cum silenlio omncs imperaia facitote. Ne 
perlurbemini. Stalionem vestram smatote. Cobor-
tem sequarolin. Nerao cobortem suam deserat. la i -
roicos persequamini. Hac oratione babita, ita 
quiete et remisse se movebunt, ut nemo ne susur-
rct quidem. 

66. Exercilandi ad bsec sunt voce vel iiiitu et 
signo aliqao ul raoveant eistem, laxenlur ei m 
altitudinem conluberniorum diviriantar, lacedant 

περιπατείν ίσως καλ συντεταγμένως έπλ στόμα, ^ aequabililer el ordinate, in frontera, id eat, directe, 
ήγουν έπ' ευθείας, καλ κατά κοίλους τόπους (18) καλ 
διαφόρους πυκνούσθαι, ήτοι σφίγγεσθαι, κατά βάθος 
καλ νίκος, φούλκω περιπατείν, συμδάλλειν ώς έν 
τάξει μάχης μετά σχήματος. 

ξζ. Γυμνάζεσθαι δέ καλ ούτως· ποτέ μέν μετά 
βεργίων, ποτέ δέ μετά γυμνών σπαθίων μερίζεσθαι 
πρδς διφαλαγγίαν, καλ πάλιν άποκαθίστασθαι · 
δεξιά καλ αριστερά κλίνεσθαι, καλ περιπατείν έπλ 
κέρας ήγουν τδ δεξιδν μέρος, προάγειν έμπροσθεν, 
καλ πάλιν άποκαθ ίστασθαι, φυλάττεσθαι άμφιστόμως 
εκατέρωθεν, καλ πάλιν άποκαθ ίστασθαι * μετατί
θεσθαι δεξιά καλ αριστερά, άραιουσθαι καλ πλατύ-
νεσθαι ήτοι διαπλουσθαι τδ βάθος τών άκιών, μετα-
6άλλεσθαι κατά νώτου, καλ πάλιν άποκαθίστασθαι. { 

Γίνονται δέ τά σχήματα ταύτα διά τάς διαφόρους 
ανακύπτουσας αίτίας. 

ξη'. *ο>νή τοίνυν ή νεύματι διά σημείου τινδς 
κινούσι καλ ίστανται. "Οτε δέ θέλη κι νησα ι, σημαίνει 
ή βουκίνφ ή τή ταυραία δ καμπιδούκτωρ, ή τή φωνή, 
καλ κινούσι. Εί δέ στήσχι θέλη, ή τή τούβα (19), δ 
έστι μικρδν βούκινον, ή τή φωνή, ή νεύματι τής 
χειρδ;, καλ ίστανται. Αιά δέ τούτο φωνή χαλ σημείφ 
έθίζεσθαι άναγκαίον έστι, διά τδν τού άρματος θόρυ-
6ον, ή κονιορτδν, ή ομίχλη ν έπιγενομένην. 

ξθ'. Αεπτύνονται, ήτοι μερίζονται αίάκίαι, δταν άπδ 
ις> ανδρών τδ βάθος αυτών έστι, χαλ θέλεις μάλλον 

ac variis niodis diversisqua se contrabant ct dcn-
sent, lom ia longiludinem, lutn ia allitudinem ; 
phulco ambulent, sicqae quasi in ipsa proelii acie 
esseat, ad eam formam confligant: 

67. Exerceaat se qnoque ad huac raodum : in-
lerdum cum audis spalbis, id est, gladiis : dividan-
lur ia diphalangiam, id est, dupltcatam aciem, ct 
rursus ia prisiiaam formam redeanl : dextrorsum 
el laevorsum se obliqueat, et ia cornu se infleclaat, 
id est, dexlrorsum procedant, el rarsus pristtaam 
ad formara redcaat et aacipiiem aciem instruant, 
id esi, ad accipiendos utrinqae hostes paralam, et 
rursas ad pristiaam formam redeant : in dextram 
el lawam se transferaai, deaseat se et dilateat, id 
esl, diffundant allitudinem contuberaii, a tergo 
conimuiiiter, el rursus ad prislinam formam re-
deam. Hrc formae propter varias tircarasiaales 
cansas exercendae suul. 

68. Vocis, igilur aut nulus signo aliquo movent 
et cousisiuut. Quando movere eos vult, buccitia vel 
slaurea, vel voce saa significat campiducior, ct 
movenlur: quando vero consisiere eos vull, luba, 
id esi, parva buccina, vel voce el imlu maaus ei-
gnifical, et consislunl. Propterea autcm voci euiguis 
asstiefacicndi .»unt, quia curruum tumullus ingens 
saepc, ssepe plilvis, ssepe caligo magna obversalur. 

69. Atienuanlur conlubernia, quaado sedccim 
virorum aliitudiaem babeal, et eos iu longiludi-

τδ μήκος τών παρατάξεων έχτείναι διά χόμπον, ή διά ^ ncm aciei polius diduccre vel ornaius causa alicu-
τδ Ισωθήναι τή τών εναντίων τάξει · χαλ παραγγέλλει· 
"Εξελθε. Καλ εξέρχονται είς παρ' Ινα μερίζόμενοι (20). 
Καλ λεπτύνεται μέν τδ βάθος τών άχιών, προσ-
ιίθεται δέ τδ μήκος τής παρατάξεως. Καλ γίνεται 
τδ βάθος άπδ η'. Εί δέ θέλη άπδ τεσσάρων, πάλιν 
λέγει- Έξελθε· καλ εξέρχονται όμοίως πάντες είς έν 
μέρος δεξιά ή αριστερά. Τούτο δέ χρεία παραφυλάτ-

jus, >el ut alicui allcri aciei exaequentur, cupis. 
Praccipies auiem bis verbis : "Εξελθε : id est, Exeas: 
ei exibunt slaiini umts pos( alleruiu se separans. 
Itaque ahitudo coatuberniorum allenuatur, ellongi-
tudini aliqtiid adjicittir, ct alliludo nunc lantum-
modo viroruui octo (it. Si vcro qualuor solum viro-
runi alliiudiaem vis essc, dic rursus : "Εξελθε, id 

N0TJ2, 
(Π) Τδ βάθος τώτ ό**ών. Ia Palatino coriice λούς τρόπους, 

eral : τδ βάθος καλ νίκος τών ά. quejuadtnodum in 
ejasdeia I fine κατά βάθος καλ νίκος φούλκω περι
πατείν. tHrobiquc scribenduui censeo : κ. βάθος 
καλ μήκος. 

(18) Κανά κοΙΛονς τόπους. Seribe, κατά πολ-

(19) Ή τ$ τούδα. Scribebalar ή τού βάνδου. El sic 
eral in codtce IMstorii. 

(20) Καϊ εξέρχονται, εΐς παρ' ένα μεριζόμβτοί· 
Scribc, καλ εξέρχονται ευθύς παραμεριζόμενοι· 
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est, Exeag; *t «xtbttot omneg Sn unara solum par- Α τ«ν, Γνα πάντες βίς Ιν αέρος καλ είσέρχωνται Λ «Α 
Κ Η Ι Ι , dexlraiu aut ginislram. Hoc enim diligtnter δξέρχωνταε» 
observaadam egt, ut omnea unara io parteai νβ· 
aiaat et exeant. 

70. Jubeaatur incedere aequaoiliter et ordinaie. 
Quando quidem ia acic cseteros antevarlunt, ct 
insequaliier eunt, iis verbis pracipies : "Ισον τδ μέτ
ωπον, id esl, iEqualis git frons, et gtatim aequalig 
erit. 

71. Contrabitar vel densaiur exercitus, qaanoo 
dnobus aut Iribog gagittse jacltbug ab hostium co-
piis cum abesl, et froatem ulriusque exerciiug 
commiitere vult, conlraclum ot deiwaraai ad me-
dium locum tum Iongitodinig9 tum altitodinis 

ο'.Περιπατείν ίσως χσΛ συν[τε]ταγμένως, δταν τινές 
της παρατάξεως προκύψωσι. Καλ άν ίσως περιπα-
τούσι, χα\ παραγγέλλη, Ίσον τδ μέτωπον, χα\ Ισον* 
τακ τδ μέτωπον, 

οα\ Πυκνουνται ήτοι σφίγγονται, δταν ώς άπδ δυο 
ή τριών σαγιττοβόλων τής τών έχθρων παρατάξεως 
γίνεται^ ημών ή παράταξις, χα\ μέλλει συμβάλ-
λειν, λέγει* Ζεύξον. Κα\ πυκνού μενοι σφίγγονται 
πρδς τδν μέσον τόπον χατά βάθος χαλ μήκος το-

eousque frontem adducit, ul qui ia anleriore parte JJ σοΰτον ίνα οί μέν έμπροσθεν τεταγμένοι καλ έχ 
in&tructi, et qui ia latcribug fueraat, iatra curruum 
coaiplexum quasi couttueanlur. Haec forma potegt 
egge lum stanlc, tum moveole cxcrcitu. 

72. Pnecipieadura quoque ούραγοίς, id ett, ulii-
manig, geu caudanis persxpe e*t: ei eoe qui a 
tergo sunt impellere oporlet, alque ad Q*um om-
neai miiitarcm iaciiare, ut ue aliqai, ul (leri go-
ict, pra melu rexnaneant. 

73. Pbulco ambulaoi, quando junctig copiis ho-
glium simul el nostrig, gagiltae coirjici iacipiunt, et 
qyi in fronte instructi sunt, zabas, loricia, id esl, 
galcag aon geslaat. Gum pracipilur illig, Πύκνω-
σον, id egl, Deasalo, lum qui in fronte inslrucli 

πλαγίου, είς τά άρματα άλλήλοις έγγ^ωσιν · οί δέ 
δπισθεν κατά νώτου άλλήλοις ώσπερ χεκόλληνται. 
Τούτο δέ τδ σχήμα γίνεσθαι δύναται καλ περιπατού-
σης καλ Ιστάμενης τής παρατάξεως. 

οβ'. Χρή δέ τους ουραγούς παραγγέλλισθαι καλ 
έκ τών δπισθεν προωθείν χαλ άπορθούν αυτούς είς 
τήν χρείαν, ίνα μή έναπομένωσί τίνες, ώς είκδς, δει-
λιώντες. 

ογ\ Φούλκω δέ περιπατείν λέγεται, δταν έγγιζου-
σών τών παρατάξεων τής τε ημετέρας καλ τής 
τών εναντίων, μέλλει άρχεσθαι ή τοξεία γίνεσθαι, 
καλ ού φορουσιν οί έν τψ μετώπψ τεταγμένοι ζάδας 
ήτοι λωρίκια, καλ παραγγέλλη, Πύκνωσον, χαλ τών . • p · r " * · · Μ ' » 

fuerint, densanl scuta sua donec sibi mutuo appra- u έμπροσθεν χατά τδ μέτωπον τεταγμένων πυχνούν-
pinquaverint, venlres suos ugque ad saras et gcnua 
ecutig suis operienles : qni a tergo illorum siant, 
§cuia gua gupra cos IraJucentes, et in anleriore 
illorum parte ponenles peclora, et vulius illoruai 
teg:ini, gicque cum bostibug confligunl. 

74. Quando aulem densala acies ad unius sagittae 
jacium ab hoslibtis abfuerit, el confliclalio fulura 
C6t, tlicilo,"Ετοιμο:, id esl, Parati. Alius statim exci-
piat, el ctamet, Βοήθει, id esl, Juva : ct cooieslim 
una claraque voce omaeg peraoaeni, Ό θεός, id est 
Deiig. Ibi lum leves gagiitas allius injiciaul. Sca-

των τά σκουτάρια αυτών μέχρι τού δγγίζειν άλλή-
λοις, κατασκέποντες προσπεπλασμένως τάς γαστέρας 
αυτών μέχρι τής κνήμης, ήγουν τού λεγομένου σκέ
λους · οί παρεστώτες αύτοίς δπισθεν ύπερανέχοντες 
τά σκουτάρια αυτών, καλ άναπαύοντες είς τούς 
έμπροσθεν, σκέπουσι τά στήθη καλ τάς δψεις αυτών 
καλ ούτως συμβάλλουσι. 

οδ\ "Οταν δέ πυκνωθείσα καλ ή παράταξις κατά 
λόγον άπδ ένδ; σαγιττοβόλου γένηται τών πολεμίων, 
καλ μέλλει πάντως ή συμβολή συνάπτεσθαι, παραγ-
γέλλη, "Ετοιμοι" και ά)λου διαδεχόμενου καλ κράζον-
τος, Βοήθει* καλ πάντων άποκρινομένων ίσως καλ συμ-
φώνως, Ό θεός * οί μέν ψιλοί τοξεύουσιν ύψηλοτέρως* 

lali qui in fronle constiluii sual, ubi prope liosleg f> οί δέ σκουτάτοι οί είς τδ μέτωπον τεταγμένοι έτι έγ-
fueriui, si mauucia vel uicuria, vcl rbictaria ba-
beaat, bumilius conjiciaat ea : siti minus, prsesto-
lanlcs donec rominus venerinl, el cuin jaculanlcg, 
vel conjicieates tcla, gladios dislringanl, neque re-
trocedeatibug et tergiversaalibus hoslibus excur-
rendo, sed in acie congiglendo pugiicnt. Qai a tergo 
illoram staat, gua ipsorum capiia scuiis guig tegen-
ica, aatcnoribug bomiaibus cum jaculis guis suc-
currant. 

75. Qui in fronle exercitus stint, sibi ipsis dili-
geolcr provideant, donec comiuug ad inanug vea-

γυτέρω γενομένων τών πολεμίων, εί μέν έχωσι μα-
τζούκια, ή τζικούρια, ή ^ικτάρια, είς τδ χαμαλ #5C-
πτουσιν αυτά. Εί δέ μήγε, άναμένοντες μέχρις ού 
εγγύς έλθωσι, τότε άχοντίζοντες τά κοντάρια, ήτοι 
£ικτάρια αυτών, επιλαμβάνονται τών σπαθ(ων αυ
τών , καλ μάχονται εύτάκτως έν τή τάξει αυτών μέ
νοντες καλ ού κατατρέχοντες τών, ώς είκδς, υποχω
ρούντων αύτοίς έχθρων. Οί δέ δπισθεν αυτών έστώτές 
τάς εαυτών κεφάλας σκέποντες μετά τών σκουτα
ριών αυτών έπιβοηθούσι τοίς έμπροσθεν μετά τών 
κονταριών. 

οε\ Χρεία δέ έστιν ασφαλώς τού; είς μέτωπον 
τασσόμενους προφυλάττειν εαυτούς μέχρις ού εί; 
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χείρας έκ τού πλησίον Ιλθωσιν, ίνα μή κατατο- Α turn *it, oe ει xabas aol chalcoiaba, id est, ocreas 
ξεύωνται ύπ6 των πολεμίων, έάν μάλιστα μή έχωσι 
ζάβας ή χαλκότυβα 

ος'. Μερίζονται πρδς διφαλαγγίαν, δταν έπ* ευ
θείας περιπατώσι τής παρατάξεως, χαλ έμπροσθεν 
καλ δπισθεν φανώσιν πολέμιοι, χαλ εί μέν άπδ ιςτ' 
ανδρών έχωσιν αί άχίαι, χαλ ήγγισαν οέ δι* δψεως 
ερχόμενοι έχθρολ, χαλ μέλλουσιν έχ τού πλησίον 
άρχεσθαι τής μάχης, παραγγέλλει* 'Απδ η' μερί-
σθητε, χαλ οί η' είς διφαλαγγίαν, χαλ οί η" ίστανται, 
οί δε η' στρεφόμενοι χαλ κινοΰντες πρδς διφαλαγγίαν 
μερίζονται, οί δέ ή άπδ η' ίστανται τδ βάθος, ή άπδ 
δ'. Παραγγέλλει* Εδραίοι στήτε οί δεύτεροι, χαλ ο! τής 
φαλαγγίας έξέρχεσθε * δεύτεροι δέ είσιν, οί λεγόμε
νοι πάλαι σεχούνδοι, ή έπιστάται. Καλ στρεφόμενοι 

aenea* noo babeaot, tagiltis ab bostibus confodian-
tar. 

76. Dividttntar fn dipbalangiam, id eet, duplica-
tam aciem, quaado acies instrucla directe ambulat, 
attyne aateac a lergo inamineot bostes : ibi tum εί 
ex ftedecim fiat conluberniom, et in conspeclu fue-
rint bostea, et cominus roanu coafligcre volaerint, 
precipe ui per oeto se dividant, et octo in dipba-
langiam statim, id est, duplicaiam pbalaagem di-
vidaatur, ticque ocio eontubernales Smmoll stabant, 
alii octo cooveral ct moventes se in coiitrariaro par-
leei, ad duplicatam quasi aciera se dividaat, re-
tlqui ad acto vel qaatuor alliludinera consislcnl. 
tllia praMipiendam est, Εδραίοι στήτε οί δεύτεροι, χαλ 

ol σεχούνδοι, τουτέστιν οί ύπδ τδν δεχάρχην τεταγ- Β οί τής διφαλαγγίας εξέλθετε, id egl, Firmi staie se-
μένοι, εξέρχονται διαστήματα άχρι τριακοσίων βημά
των , ήτ?ι σχελισμάτων, ώστε μή δύνασθαι τάς 
βαλλομένας παρά των εναντίων σαγίττας εκατέρω
θεν βλάπτειν τούς νώτους τών άντιδλεπόντων, άλλ* 
έν τψ εύκαίρω τόπω πίπτείν αύτάς· Είτα παραγ
γέλλει * Υποστρέψατε, χαλ πάλιν ύποστρέψαντες, 
εί χρεία γένηται, αποκαθίστανται είς τδ πρότερον 
σχήμα. 

οζ'. Εί δέ, ώς είκδς, ή μείζων δύναμις τών 
έχθρων διά τού νώτου, ήγουν δπισθεν τής παρατά
ξεως έρχεται, καλ άμαξαι ούκ ακολούθουσιν οί σε* 
χούνδοι, ήγουν οί έπιστάται, ίστανται δέ καλ οί 
πρίμοι, ήγουν οί πρωτοστάται, οί δέ λοχαγολ έξέρ- j 

χονται. 
οη'. Τδ δέ τής φαλαγγίας γίνεται, δταν αί άμα

ξαι ούκ άκολουθούσιν, ή άχολουθήσασαι έβιάσθησαν 
ύπδ τών πολεμίων. Ταύταις δέ χρή πάντως έπλ παν
τδς ήτοιμασμ'ένου πεζιχού στρατού άκολουθείν. Εί 
μή άρα χαβαλλαρικδς στρατδς βιασθή πεζεύσαι, χαλ 
Ιν καιρφ τοιούτφ ή αμαξών ή άλλης ύλης κατά τού 
νώτου άπορείν. 

οθ'. Δεξιά δέ καλ αριστερά κλίνονται, δταν έκ 
πλαγίου είς έν μέρος θέλη τήν παράταξιν σύραι, 
ή διά τδ, ώς είκδς, έχτείναι τήν παράταξιν καλ ύπερ-
κεράσαι, ήγουν κυκλώσαι τούς εχθρούς, ή μή ύπερ-
κερασθήναι ήγουν κυκλωθηναι παρ* αυτών, ή διά 
τόπου έπιτηδειότητα, ή διά παραγωγήν στενού 

cundi, el in duplicata acie qui eslto, exiie. Secuudi 
aatem sunl qui έπιστάται, id eat,aslites noininaa-
tur, qai subdecani protetiale raal. Hi coaversi taro 
prope ad se mutoo accedant, ul paulo arapliusveeli-
gii ialervaJIodisteat,ne atriaque conjociai abbosli-
bus gagiiue, ttrga ulrinque spectaniiara iaedant, aed 
oppporluno aliquo in loco cadanl. Deiade sic illis prae-
cipilo, Υποστρέψατε, Kevertimini: et rursuin, si a*aa 
faeril,convereiad prisliuam aciei formam redeaai. 

77. Si , qoemadmoduui usu vcuire plerutnque 
potest, majorea boalium copiae a lergo, id esi, post 
hutruclara aciem curribus noa sequeniibus-inva-
dant, lura eecundi sive epistaiae, id eel, asihes, 

( consislaiit, ei primi sive preaiiies, qui locbagi uo-
1 minaniur, contra eos eant. 

78. Dipbalangiae, id eai, duplicaue acici usas cal, 
quaado curru* non sequuutur, vel si sequauitir, 
ab hosiibus tasiiea populaatur. Hos auteui omuiuo 
aportei pedeatreai aciem inslraciam scqui, nisi foric 
equestris exerciias cogalur pedibas ire, idquc lem-
porie vel curribus, vet alia quapiani maieria a lei tjo 
egel. 

79. In dexlram et hevam pariem inclinaniur, 
quamloin allcram paricm acies obliqualar, vel ui 
producaiur acies, et circumvcniat bostes, vel ul ne 
circumveniatur ab illis, vcl propler loci opporlu-
niialero, vel propler loci angusli iransitum. Si dex-
irorsum traducturas aciem es, prsccipe iis verbis, 

τόπου. Καλ εϊ μέν δεξιά θέλη παραγαγείν αυτήν, D Ad bastam dccUaa,eoque so armati fleclanl: dcindo 
παραγγέλλει · Έπλ χοντάριν κλίνον. Καλ στρέφονται 
πάντες οί δπλίται εκείθεν. Είτα παραγγέλλει· Ύπό-
στρεψον, χαλ αποκαθίστανται. Εί δέ αριστερά θέλη 
κλίναι, π α ρ α γ γ * ^ · ' χοντάριν χλίνας κίνησον, 
χαλ τά άλλα ομοίως φυλάττονται. 

π'. Αμφίστομος δέ κίνησις, δταν τών έχθρων, ώς 
είχδ;, άφνω γυρευόντων έμπροσθεν χαλ δπισθεν μή 
φθάση πρδς διφαλαγγίαν μερισθήναι ή παράταξις, 
χαλ παραγγ*^ · Τών άκιών τήν τάξιν φυλάξατε· 
Καλ οί ήμίσεις κατά τών έμπροσθεν ερχομένων 
Ιστάμενοι αρμόζονται, οί δέ ήμίσεις έπλ τδν νώτον 
άντιστρεφόμενοι. Οί δλ έν τφ μέ*φ έστώτες τάς κε
φάλας αυτών ίσως σκέπούσι διά τών σχουταρίων. 

πα'. Μετατίθενται δεξιά καλ αριστερά, δταν ή 

ρΓΦαρβ ,Έχίστρεψον, id csl, Converle le, et ad pri-
slinaro forinam redibunt. Sin eos ad fcvaai dccli-
nare voluerig, praicipc, Έπλ κοντάριον κλίνας κίνη
σον, Ad haslam declinans le niove: atque bacc per-
iade ac eitperiora faciaat. 

80. Αμφίστομος, id esl, anccpsmoins eet, quaado 
inimicis subilo aulo el a lergo iavadentibus, non in 
diphaiangiam, id esi, duplicalain aciem copiae di-
vidantur. Praecipict conlubcmiis ut etaUoaem suam 
custodiant, et dimidii contra eos qui priroo veniaat 
ad standom ae aptent, dimidii cunira ad tergum 
convcrsi. Qui in medio consietunl, capita saa scuiia 
legant. 

8!. Dcxtroisum aol Uivursam muumar tqiundo 
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necessiUle boc poslulante, ad dexlram aul laevam Α δεξιά ή αριστερά θέλεις μετενεγκείν τήν παράταξιν, 
Iransferre vis exerciium. Prxcipe iis verbig Μετά
φερε είς τά δεξιά, id est, Transfer le ad dextram; 
vel rorsus, Μετάφερε είς τά αριστερά, Traasfer la 
ad kevam. Una coborte traoseuate, uaiversa aciea 
ad eam partem traaseat. 

82. Rarefiunt give dilatanlur acies, quando dea-
aatas eagdtvidere volueris, el juncla coalubernia 
separare, el uaiversas copias iu longiladinem pro-
ducere. Precipies aalem iis verbis: Πλάτυνον πρδς 
τάμφότερα μέρη, id est, Dilaia in utramque par-
lem, ei diffuadantar glatim. Hax forma tum ambu> 
laate, tam stante exercitu fieri potest, duobus cor-
nibus exteriue mutantibus, sive lurma git, sive 
exerciius. 

83. Densantur vcl duplicantur contuberaia, quaado 6 

ad qualuor virorum alliludinem stant, et duplicare 
eum aumerum vis, et klonee ad aliiludiaeai con-
taberaii flrraare eoatra boglium aciero, dices : Είσ-
ελθε, id est, Ingredere, el gtatim ocio erunu Sin«og 
aadecim volueris facere, rursus dicea Είσελθε, ei 
iious poat alterum eunles ad suam siaiionem dupli-
eantur, et fient gedecim altitudine. Ab uno aulem 
lalerc aolum exeani, ticut antea praecepimug. Sin 
ad iriginla duo virorum altitudiaem coutubernia, 
quod minime neccsse ast, facere vis, predicito: 
Στίχος ύπδ στίχον, id esl, Manipulus aub manipulo: 
aiqae i u duplicantur, et acies ipsa densatur, et 
longilado ejus coiilrabitar. 

84. Conlrahiiur, quaudo anibulante in direcium Q 
exeicitu, non aule ejus coaspeclam hosles veniuut, 
eed a tergo. Tum gi frontcro, id est, locbagos sive 
pr«slites sedccim virorum Iransferre cupis, pra-
cipe ad bunc moduin : Μετάλλαξον τδν τόπον, id 
esl, Comoiuta locaui: el aliiludiueia coalaberuii 
transeuuies locbagi sive pra?sliles,conipluribus cos 
s«queutibus, fronlem novam ex adverso boslium 
coutiiiuaal. Huc anle dcitsaiioneia exercilus sedulo 
liat. Si jam addensaius fuerit exerciius, el boc quod 
supia iiivinoiaium est, conimode iieri noa poiest, 
dicilo, Μετασχημάτισον, id esl, Converle ; cl qucm-
admoduia anle slabaut oonversi, soluin ad ler-
guin exlremam aciem respicianl, loclia-o sive prae-
fsliie in anleriorem parlem mimiae speciante, sed 
«himano jam in fronte couslilulo, queiu ούραγόν, ^ δεκάτου ουραγού 
id esl, caudanuni nomiuant. 

85. H;fec igilur exercilaliones, tum ipso belli (em-
pore uiililem paralum el idoaeum eftlcere, lum anie 
lempus belli, siue ferro armis aliis ad exercila-
tionem idoneis, ad omnes formaa bellicorum mo-
luuoi, el ad omaem iaglitutionera assuefacere pos-
sunl. ljigenue, siae lurba et turouhu lianl, divisis 
sic ioler se cobortibus, ui duas gibi mutuo acies 
oppositas faciant, tive ex oaa cohorle, sive ex plu-
ribus bae acies iaglruauturt 

86. Non ignoro aulemaliagquasdani praceptioncg 
excrcilaiionesque moluum scripiis ac liiterig CSUC 
prodilag, lum ab aliis, tum poiissimum ab iEliano 
el Arriaao, quibusciim caeteri quasi una voce con-

χρείας, ώς είκδς, ούτω καλούσης, καί παραγγέλλει* 
Μετάφερε είς τά δεξιά * ή πάλιν. Μετάφερε είς τά 
αριστερά. ΚαΙ ένδς τάγματος μετατιθεμένου μετα
φέρεται ή παράταξις πάσα πρδς τδ μέρος εκείνο 
συντόμως. 

πβ'. Άραιούνται ήτοι πλατύνονται, δταν πεπυ-
κνωμένοι είο\, κα\ θέλεις μερίσαι ήτοι λεπτύναι, ώς 
είκδς, τάς άκίας, κα\ έκτείναι τήν παράταξιν είς 
μήκος, ή διά τδ ανωτέρους αυτούς γενέσθαι. Κα\ 
παραγγέλλει, Πλάτυνον πρδς τά αμφίστομα μέρη, 
κα\ πλατύνονται. Τούτο δέ τδ σχήμα χα\ περιπατού-
σης κα\ Ιστάμενης τής παρατάξεως δύναται γίνεσθαι, 
τών δύο κεράτων έπ\ τά έξω νευόντων, είτε μέρος 
έν έστιν, είτε ή παράταξις. 

πγ'. Βαθύνονται δέ ήτοι διπλούνται αί άκίαι, δταν 
μέν άπδ τεσσάρων ίστανται, κα\ θέλης αύτάς διπλώσ 
σαι, κα\ πρδς συμβολή ν Ισχυροποίησα ι, άρμοζόντως 
τψ βάθει τής παρατάξεως τών εναντίων, κχ\ παραγ
γέλλει, Είσελθε. Καλ γίνονται η'. ΕΙ δέ θέλης ις' 
ποιήσαι, πάλιν παραγγέλλει* Είσελθε. Κα\ είσ-ρχόμ:-
νοι είς τούς Ιδίους τόπους εΓς παρ' εΓς διπλού νται καλ 
γίνονται ις-', πάντες είς έν μέρος, ώς έξήλθον. Εί δέ 
θέλεις, ώς είκδς, άπδ λβ* τδ βάθος τών άκιών ποιή
σαι, δπερ ούκ έστι χρειώδες, παραγγέλλει, *0 στίχος 
ύπδ τδν ατίχον, κα\ διπλούται ομοίως κα\ βαθύ
νεται μέν ή παράταξις, συστέλλεται δέ τύ μήκος 
αυτής. 

πδ\ Μεταβάλλονται δταν, έπ' ευθείας περιπατού-
σης τής παρατάξεως, μηκέτι δι* δψεως έλθωσιν οί 
έχθρο\, άλλά άπδ δπισθεν αυτής. Κα\ άν μέν τδ 
μέτωπον, ήτοι τούς λοχαγούς, τούς κα\ πρωτοστά-
τας, δπισθεν Θέλης μετενεγκείν άπδ ις-' ανδρών 
δντος τοΰ βάθους, παραγγέλλει, Μετάλλαξον τδν τό
πον, κα\ διά τού βάθους τών άκιών παρερχόμενοι oi 
λοχαγο\ ίστανται είς παράταξιν, συνακολουθούντων 
αύτοίς κα\ τών λοιπών, κα\ μεταβάλλονται τδ μέτ
ωπον έπ\ τούς πολεμίους ποιου ντες. Τούτο δέ πρδ τής 
πυκνώσεως έπιτηδείως γίνεται. Εί δέ πεπύκνωται 
καί ού συφθάζει άρμόσαι, παραγγέλλει, Μετασχη
μάτισον, κα\ στρεφόμενοι ώ; ίστανται άντιβλέπουσι 
κατά τού νώτου, ήγουν τδ δπίσω μέρος, ούκέτι τού 
λοχαγού έμπροσθεν ευρισκομένου, άλλά τού έξ καί 

πε'. ΑΙ μέν ούν γυμνασίαι αύται δύνανται έν καιρφ 
πολέμου τδν στρατιώτην έτοιμον παρασκευάζειν, καί 
πρδ καιρού πολέμου άνευ σιδήρου διά δπλων έτερων 
τών πρδς γυμνασίαν επιτηδείων έθίζειν πρδς πάντα 
τά σχήματα τών κινήσεων, χαϊ τά παραγγέλματα 
εύφυώς καί άνευ ταραχής κα\ θροισμοΰ διαγίνε-
σθαι, δταν μάλιστα πρδ; άλληλα τά τάγματα διαι
ρούμενα είς δύο αντιπαρατάξεις, είτε καθ* έν τάγμα, 
είτε κατά πλείονα ποιείται τήν γυμνασίαν. 

πς-'. Ούκ αγνοώ δτι παρά τοϊς άρχαίοις καί έτερα 
τινα παραδίδοται παραγγέλματα καί κινήματα γυ
μνασίας άλλοις τε, κα\*Αριανφ, κα\ Αίλιανψ, ώσπερ 
έξ ένδς στόματος περ\ αυτών όμοφωνούσιν. *Αλλ* 
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(να μή έπ\ πλάτος τοσούτον παρεκτείνω τδν λόγον, Α senliuat: ted ηβ ad nimiam longltudiacai produ-
iv κεφάλα ίψ μόνφ μνήμην παραθήσω εκείνων, κα\ 
τοΰ λοιπού σιωπήσομαι τδ πλήθος, τδ μέν, διά τήν έν 
αύτοίς άσαφίαν (21) τε χα\ άχρηστίαν, τδ δέ, χα\ διά 
τδ έχείθεν άναληφθήναι ώσπερ άνθολογηθέντα παρ' 
ημών ενταύθα χα\ είρημένα μετά τής τών νεωτέρων 
διά πείρας ευρέσεως. Κα\ ίνα μή άπειρόχαλοι δόξω-
μεν είναι, χα\ δευτερολογείν ασαφώς ενταύθα ήδη 
σαφηνισθέντα (22U 

πζ*. Παρά γάρ Αίλιανφ λέγονται ονόματα χα\ κι
νήσεις αύται * ή μέν κλίσις καλούμενη, τήν δέ κλίσιν 
είς δύο διαιρεί. ΚαΙ τήν μένέπΐ ασπίδα χα\ αύτδς κλί
σιν λέγει, ήγουν έπνσκουΐάριν, τήν δέ έπ\ δόρυ, ήγουν 
έπ\ χοντάριν. Έστι δέτιςχίνησις χα\ παρ'αυτών (23), 

catur oratio, uno quasi capite sohira illa recitabo: 
de cselero autem propler longitudinem Hla eadetn 
praetcrniiltam, partim propler obscurilalem aique 
inuliliialem, pariim quia iis diligenter cognilis, 
quas a nobis explicata sunt, experienlia quadam ad-
bibita, facile ista ab eis sumi poesunt. Valde eiiam 
propterea insciii rudesque reram videremur esae, 
si baec quae cum clarilate quadam el perspicuilate 
exposita sunt, cum obscuritaie iierum repeteremus. 

*7. Ab iEliaao aulern haec nomina et hi nwiue 
recensenlur: Κλίσις, id est, declinatio. Haac autem 
declinalionem ia duo dividit, alteram έπ\ ασπίδα, 
ad clypcum, sive ad sculura, vel ad laevam, alte» 
ram έπ\ δόρυ, ad bastam, vel ad dexlram. Alius 

χα\ μεταβολή, xa\ επιστροφή, xal αναστροφή, xa\ b * P u d i U u m «oiue est, μεταβολή, comraulatio, con-
versio, reversio, biflexio, triflexio, jugare, decu-
riara, dirigere, avohere, daplicare. Dicilur etiam 
inductio, dexira traduclio, obliqua pbalanx, recta 
pbalanx, incurva phalaux, iaierjeclio, praepositlo, 
imposilio, guppoaiiio, por*iposido, apposilio. 

περισπασμδς, χα\ έχπερισπασμδς, χα\ ζυγείν, χα\ 
στιχείν, χα\ έπ' δρθδν άποδούναι, χα\ έξελίσσειν, χαλ 
διπλασιάζειν· Αέγεται δέ χα\ επαγωγή, χαϊ δεξιά 
παραγωγή, χα\ πλαγία φάλαγξ, χα\ όρθία φάλαγξ, 
χα\ λοξή φάλαγξ, χα\ παρεμβολή, χα\ πρόταξις, χαϊ 
ένταξις, χα\ύπόταξις, χα\ έπίταξις, χα\ πρόσταξις, 
χα\ παράταξις· 

πη'. Αί μέν ούν τών κινήσεων τοσαυται. Τά δέ παρ· 
αγγέλματα ούτω; · 

"Αγεείς τά δπλα. 
Παράστητε παρά τά δπλα. 
•Οπλοφόρος μή άπίτω τής φάλαγγος. 
Σίγα χα\ πρόσεχε τφ παραγγελλομένφ· 
"Ανω τά δόρατα. ( 
Κάθες τά δόρατα. 
Ούραγδς τδν λόχον (24) άπευΟυνίτω. 
Τήρει τά διαστήματα· 
ΈπΙ δόρυ χλίνον. 
Έπ\ ασπίδα χλίνον 
Ποόαγε. 
Έχε ούτως. 
Είς δρθδν άκόδος. 
Τδ βάθος διπλασίαζε. 
Άποκατάστησον. 
Τδν λάχωνα έπ\ τδ δόρυ έκπερίσπα. 
Άποχατάστησον. 
«θ'. Άλλά ταύτα διά τε τδ ασαφές χαλ τήν άχρη-

στίαν τέως παρείδομεν, τού συντόμου χα\ σαφούς ^ obscuritalera et inuliliiatem buc usque diitulimua, 
μάλιστα φροντίζοντες. quia breviiatis ei perspicuhaiia maximam ralioneui 

haberoas. 
60. Haec igilur a nobia dc exercilaiione equeslri 

et pedestri, tnra sigtllatim per unumquemqne nii-
litem, lum generatim per cobortes atqae acies, brevi 
commemorata salis sunto. Par esi aulem, et rei 
suscepUe idoaeum, delinquealibus militibus roultaa 
impoaere, ut eas cognoscant, neque ignorantia qua-
dara in h*c supplicia illis consiiiata iacidant. 

88. Nomina igitar motuura baec sunt. Praecepu 
aatem illis haec trade : 

Age ad arma. 
Assisiile arrois. 
Armalus ne discedat ab acic. 
Sile ei attende prxcipientem. 
Sursum haslas. 
Demiite basias. 
(JUimanus contabernium dirigat. 
Cuatodi iatervalla. 
Ad baslam declina. 
Ad clipcum declina. 
Procede. 
Istuc serva. 
Directe procede. 
Aliiludincm duplica. 
Recipe iterura. 
Laconicum ad baslara trivolve. 
Recipe te. 
89. Sed isia alque alia itera hujusmodi propter 

t̂ . Τά μέν ούν περ\ γυμνασίας ήμίν προειρη-
μένα πεζιχής τε χα\ Ιππικής, τόν τε χαθ' ένα στρα
τιώτην, χα\ τών χατά τάγματα χα\ παρατάξεις, ώς 
έν έπιτόμφ αρκούντως έχει. Αρμοδίως δέ τφ παρ
όντι συντάγματι κα\ τά τοίς άμαρτάνουσι στρατιώ-
ταις έπιτίμια έντάξαι, ίνα γινώσχωσιν αυτά, χα\ 
μή άγνοούντβςέμπίπτωσι ταίς έν αύτοίς χειμέναις 
τιμωρίαις. 

NOTiE. 

!
2Ι) 'ΚσαφΙαγ. Scribe, άσάφειαν. (23) Παρ' αύτώτ. Scribe, π . αύτφ. 

22) Wij σαφητισθέττα. Seribebatur^a είδη σ. (24) Tbr Χόχοτ. Scnbebaiur, τδν λόγον. 
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CONSTiTUTIO VIII. 

De mullii miliiaribut. 
f. Nim modo in veris cerlaminibus, sed etiam 

ipso exercjtaiionis lempore, omnes prsfecii atque 
cobories militares convocaadi, tt hae leges mililares 
receuaenda? suat, quat multas bas conlinent: 

LEONIS PHILOSOPHI 7GI 
Α ΔΙΑΤΑΕΙΣ ff. 

Περϊ στρατιωτικών k&i τιμίων. 
α'. Δείούν ού μόνον έν καιρφ τών αληθών αγώνων, 

άλλά χα\ έν τψ καιρφ τής γυμνασίας, συνηγμένων 
απάντων τών τβ αρχόντων κα\ τών στρατιωτικών 
ταγμάτων, προσκαλείσθαι πάντας, κα\ ύπαναγινώ-
σκειν αύ\οίς τά είρημένα νόμιμα στρατιωτικά έπιτί-
μια έχοντα ούτως * 

β'. Έάν στρατιώτης τψ ίδίψ πεντάρχη ή τετράρχη 
έναντιωθή, σωφρονιζέσθω · εI δέ τετράρχης ή πεντ-
άρχης τψ Ιδίψ δεκάρχω, όμσίως σωφρονιζέσθω * εί 
δέ δέκαρχοι τψ πεντάρχη. Ει δέ τις τών τού τάγμα
τος τολμήση τούτο ποιήσαι είς τδν εαυτού κόμητα, 
κεφαλική τιμωρία ύποκείσθω. 

γ'. ΕΙ μέντοι άδικηθή παρά τίνος, τψ άρχοντι 

2. Si miles quiniano aat qaarlauo suo adverse-
tur, casiigelur: ein quarUnus aal quintanus de-
caao suo adversetur, castigetur qaoque. Siu deca-
iius cemurioni, pari modo. Sin quis ex cohorle 
sudeal hoc advertus suum ipsias comitem facere, 
capile plectatur. 

3. Si quis injuriam a quoquani acceperit, ad 
cohorlissux praefecium referat: sinab ipso prae- Β τού τάγματος προσέλθη* et δέ παρά τού άρχον-
feclo laedalur, majori alicui prafecio aarrei. 

4. Si quis audeat maglcam exercere, quo (em-
pore miktares domum saam remittantar, pcrpeiuo 
ab omnibus aciebus expellalur. 

5. Si qul conjuralionem aat pacium aliquod 
conlra praefeclum suum quavis de causa fecerint, 
lapiie plecUnlur, et in primis i l l i , qai bujus scdi-
lionis et coajurationis auclores fueriot. 

6. Si cui cnstodia civitalis aul castelli alicujus 
coaimissa esl, isque eam prodiderit, aut invilo prae-

τος αύτου άδικηθή 9 τψ μείζονι άρχοντι προσ
έλθη. 

δ'. Έάν τις τολμήση βαγεύσαι (25) υπέρ τδν χρό
νον του κομεάτου, ήγουν τής απολύσεως τών στρα
τιωτών είς τούς Ιδίους οίκους, είς διηνεκή ταξατέωνα 
κατακριθή. 

ε'. Εί δέ τίνες τολμήσωσι συνομωσίαν, ή φατρίαν, 
κατά τού άρχοντος τού Ιδίου ποιήσαι, υπέρ οίασδή-
ποτε αΙτίας, κεφαλική τιμωρία ύποδληθώσι, κατά 
έζαίρετον οί πρώτοι τής συνομωσίας ή τής στάσεως 
γενόμενοι. 

ς'. Εί τις παραφυλακήν πόλεως ή κάστρου πιστευ-
θε\ς τούτο παραδωση, ή παρά γνώμην τοΰ άρχοντος 

fecto dcserueril, extremo eupplicio aflicialur : ^ αυτού εκείθεν αναχώρηση, έσχατη τιμωρία ύποβλη-
θήσεται. 

7. Si quis seipsuai inimicis prodere velle depre-
bendalur, exlremo supplicio afliciaiur. 

Nequeille solum, sed is etiaai qui cum consciug 
liujus facinoris, id ipsum taroen praefeclo indicare 
noluit. 

8. Si quis cum derani mandata audierit, non 
agat ea, casligeiur. Sin propier ignorantiam offen-
daril, decanut ipse, qui boc illi non indicarit, ca-
itigelur. 

9. Si quis bestiam aliquam aut rem sive ma-
gaam *ive parvam invenerii, et eain praefeclo suo 
iH>n tradiderii, lum ipse, lum qui conscius illi esl, 
quasi fures ulrique casiigeatur. 

1 

4Ό. Si qui3 damnam manicipi suo feccrit, et 
illud volunlate suc.non resarcierit, duplam illi mul-
tam persolvat. 

1 1 . Si quie aliquo vacatiouls lcmpore internm-
aionem aliquam habeat, et eo lempore arma sua 
ueglexeril, el decanus eum noa coegerii nova com-
parare, aut sallem prefeclo suo boc non indicave-
rit, tum miles, lum decanus castigentur. 

ζ'. Εί τις έλεγχθή θελήσας έχθροίς έαυτδν παρα-
δοΰναι, τή έσχατη τιμωρία ύποβληθή. 

Ού μόνον αύτδς, άλλά καΐδ τούτο συνειδως έπε.δ)} 
τούτο γνούς τψ άρχοντι ούκ έμήνυσεν. 

η'. Εί τις άκουσας τά μανδάτα τού δεκάρχου μή 
φυλάξη, σωφρονιζέσθω. ΕΙ δέ άγνοών τά μανδάτα 
πταίση, δ δεκάρχης σωφρονιζέσθω, επειδή ού προεί-
πεν αύτψ. 

θ'. Εί τις άλογον ζώον ή άλλο οίονδήποτε είδος 
μικρδν ή μέγα εύρων, μή τούτο φανέρωση, κα\ τψ 
άρχοντι τψ ίδίψ παραδωση, σωφρονιζέσθω, ού μόνον 
αύτδς, άλλά κα\ δ συνειδώς αύτψ,ώς κλέπται αμφότε
ροι. 

ι'. Εί τις ζημιώση συντελεστήν, κα\ μή τούτον 
προαιρέσει άποθεραπεύση, κατά τδδιπλάσιον τήν ζη
μίαν αύτψ άποκαταστήση. 

ια'. Εί τις λαμβάνων άπόλυσιν έν ευκαιρίας ήμέ-
ραις τών εαυτού δπλων περιφρονήσει, κα\ μή τούτο/ 
δ δεκάρχης άναγκάση κτήσασθαι (26), ή καί τψ ίδίψ 
άρχοντι τούτο μή φανέρωση, κα\ δ στρατιώτης αύτδς, 
κα\ δ δεκάρχης σωφρονισδώσιν. 

ΝΟΤΛ. 
(25) Βαγενσαι. la codicc videtur fuisse, μαγεύ-

σαι. Male. Rufus ia Leg. milit.: Είτις τολμήση βα-
γεύσαι υπέρ τδν χρόνον τού κομμεάτου, της στρα-
τείας έκβληθήσεται. Apud Grsecos posteriores βα· 

γεύειν, est vagari, errare. Suidae : βαγεύειν, πλα-
νητεύειν. Vide Glo$$arium noetrum. 

(26) Ό δΒχάρχηο άναγκάση κτήσασθαι. Deest 
άλλα, aul Ule quid. 
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ip>. Εί τις μή ύπακούση τφ Ιδίψ άρχοντι, σωφρο- Α 42. Si quis prafeclo suo nor. obtemporaverit, 

νιζέσθω χατά τους νόμους. 
ιγ/. Εί τις ζημιώση στρατιώτην, Ιν διτλή πο-

σδτητι αύτφ άποχαταστήση, ομοίως καί συντελε-
στήν. 

ιδ'. Εί δέ έν παραχετμαδίφ έστιν δ στρατδς, χα\ 
χατά πάροδον δ άρχων, ή δ στρατιώτης, ζημιώση 
συντελεστών, χα\ μή τούτον δεόντως άποθεραπεύ-
ση, έν διπλή ποσδτητι τούτο αύτφ άποχαταστήση. 

ιε'. Εί τις έν καιρφ πολέμου δίχα χομεάτου (27) 
ήγουν απολύσεως τού στρατού, στρατιώτην άπολύσαι 
τολμήση, τριάκοντα νομισμάτων ποινήν διδότω. Έν 
χαιρφ δέ παραχειμαδίου είς δύο ή τρείς μήνας ποιείτω* 
έν χαιρφ δέ είρήνης, χατά τδ διάστημα τής επαρ
χίας δ τής απολύσεως χαιρδς τφ στρατιώτη διδόσθω. 

ις ' . Εί τις πδλιν ή κάστρον πιστευθεις είς παρα-
φυλακήν τούτο προδώσει, ή χωρ\ς ανάγκης είς 
ζωήν συντεινούσης αναχώρηση, δυνάμενος τούτο 
έκδικήσαι, κεφαλική τιμωρία ύποβαλλέσθω. 

ιζ'. Ταύτα μέν κα\ έν καιρφ γυμνασίας δμού συν
ηγμένων τών στρατιωτών ύπαναγινωσκέσθω τά 
έπιτίμια, χα\ έν έτέρφ οίφδήποτε καιρφ πρδς 
είδησιν τών στρατιωτών κα\ τών αρχόντων αυτών. 

ιη'. Δεί δέ συνταγήναι αύτοίς καί τά λοιπά έπιτί
μια, δσα δέον έν τφ χαιρφ τού πολέμου άναγχαίως 
φυλάττεσθαι. 

ιθ'. Μετά ούν τδ ταγήναι τά τάγματα άναγινώ-
σκεται κα\ ταύτα ούτως* 

κ'. Έάν στρατιώτης έν χαιρφ παρατάξεως χα\ 

legibus casligctur. 
43. Siquis damnum railiti aut municipi fecerit, 

duplum illi resiituat. 

44. Si in bibcrnis fueril exercitos, el in ipooiti-
nere dux vel miles damnum munlcipi fecerii, oi 
illud iterum, quemadmodom par eel, non compen-
saverit, duplum illi persolvere cogatur. 

45. Si quis belli tempore sine commealu, id est, 
diroissioae exercilug, mililem dimittere audeat, 
triginta nummis multemr. Hibernis autem duos 
aut ires menses hoc faciat: pacis leaipore pro in-
tervallo loci commealux sive dimissionis tempus 

Β nriliti concedatur. 
46. Si cui custodia civitalis, aut castelli alicujus 

coraniissa est, el eam prodiderit, vel sine necessi-
tate aliqua ad vitam periiaeiite discesserii, cum 
possei Iocura defendere, capile pleetatur. 

17. Hae congregatis ipso exercilaliouis teropore 
militibus, at alio quovis idoneo terapore , ad 
railiium et praefectorum scienliam rauha le-
gaalur. 

48. Constittiendse praterea illis reliquae ranlue 
sunt, quae belli tempore necessario servandas 
sunt. 

49. Post instructas cohortes, haec illis legantor : 

20. Si miles belli tempore aciem suaai aut co-πολέμου τήν τάξιν ή τδ βάνδον αυτού έάση χα\ ή C borlena reliquerit, aut aufugerit, aut locum in quo 
φύγη, ή τού τόπου έν φ έτάγη προπηδήση, ή σκυ 
λεύση νεκρ'.ν, ή είς έπιδίωξιν έχθρων καταδράμη, ή 
τούλδφ ή φοσσάτψ έχθρων έπέλθη, κελεύομεν καλ 
τιμωρείσθαιαύτδν κεφαλικώς, χα\ πάντα τά, ώς είκδς, 
παρ' αυτού ευρισκόμενα άφαιρείσθαι καλ τψ χοινψ 
δίδοσθαι τοΰ τάγματος, ώς τήν τάξιν παραλύσαντα, 
κα\ τοίς έτεροι ς (28) αυτού έπιβουλεύσαντα. 

κα'. Έάν έν καιρφ δημοσίας παρατάξεως ή συμ
βολής τροπή, δπερ άπείη, γένηται άνευ τινδς ευλόγου 
κα\ φανεράς αΙτίας, κελεύομεν τούς στρατιώτας τού 
πρώτου φεύγοντος τάγματος κα\ άναχωρούντος τής 
παρατάξεως, ήτοι τού Ιδίου μέρους, τούς είς τήν 
μάχην ταγέντας άποδεχατούσθαι, κα\ ύπδ τών λοιπών 
ταγμάτων κατατοξεύεσθαι, ώς τήν τάξιν παραλύσαν-
τας, καλαίτίους τής τού παντδς μέρους τροπής γενο- D faerual. 
μένους. 

κβ'. ΕΙ δέ συμβή τινας έν αύτοίς, ώς είκδς, πλη-
γάτους έν αυτή τή συμβολή γ :νέσθαι, εκείνους ελευ
θέρους τού τοιούτου εγκλήματος /ναι. 

κγ'. Έάν βάνδου άφαίρεσις ύπδ ε/θρών γένηται, 
δπερ άπείη, άνευ τινδς ευλόγου κα\ φανερός προ-
φάσεως, κελεύομεν τούς τήν φυλαχήν τού βάνδου 
πιστευθένταςσωφρονίζεσθαι, χα\ παντελώς έσ/άτους 
γίνεσθαι τών αρχομένων ύπ' αυτών, χαλ άτίμους. Εί 
δέ συμβή τινας αυτών μαχόμενους γίνεοθαι πληγά-
τους, τούς τοιούτους ελευθέρους τού [έπι]τιμίου τοι
ούτου έπιφυλάττεσθαι. 

conslituitur anteverteril, vel cadaver despoliaverii, 
vel ad insequendos hostes excurrerit, vel ad tul-
dum, sive impedimenla, val fossatum, id esl, ca-
stra bosiium acceaaerit, capite multetur, et onania 
boaa detrahanlur, et coboni universse, quia acietu 
dissolvere cegilabai, et aiiis insidias struebal, dis-
Iribuanlur. 

21. Si universse aciei instructa^ aat ipsius con-
fliclalionis tempore, fuga (quod absil!) nulla ra-
tionabili de causa cenaque fi&l, praecipimus, mi-
lites coborlis ejus, quae primo terga dabai, et 
primum ex acie discessit, decimari, et a re-
liquis cobortibua sagitlis coofigi, quia aciem dis-
solverunt, et auctores omaiex pane bujus fogae 

22. Sin quosdam ax illis sauciatos esse contin-
gat, eos omni boc crimine liberamaa atque exsol-
vimus. 

23. Si bandi, id eet, cohortis alicojus ab hosii-
bus ereplio fiat, quae sine ulla ceru aul manifeela 
causa discedit, bi quibue cosiodia bujus cohortis 
commissa est castigeatur, et omniam subjeciorura 
abjecii&simi conleroptissimlque sint. Sia quosdam 
ex illis pugnando saaciatos eose contingai, istos 
bac mulla liberoa esse volamus. 

NOT M. 
(27) A/xaxo/(edrov.Scribebatur9 δίχα κομητάτου. (28) Καϊ τοΐς ετέρας. Scribe, χαλ τοίς εταίρος 
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24. Si jam fossato, id est, castris posilis coniin* Α χδ\ Έάν φοσσάτου δντος τροπή, δπερ άπείη, μέ-

gat (qi:od abail!) alicujus lurmae sive aciei fagam 
fieri, nequc ad defensores accurrunl, neque fusi 
el fugati ad caslra coniendunt, sed conlemplu aliquo 
ad alia loca Iransvolant, bi qui baec faciunt sic pu-
nianturquasicaeterorum prodiloree el coatemplores. 

25. Si miles ni prcelio arma abjiciat, puaiatur is, 
quasi qui ipse se nudui, et bosles armal. 

26. Si quis pr&feclus anna milili detraxerit, vel 
excusalioaein pro eo atlulerit cur ad diem com-
tneatas non vcnil, aut ubi domum veneral, iia ser-
vilio illum occupatum deliauii, ut stationera saam 
neglexerii, et arraa conlempserit, praeter ea, quae 

ρους ή παρατάξεως γένηται, κα\ μηδέ πρδς διφένσο-
ρας πρ οσδράμωσι, μηδ' έν αύτφ τφ φοσσάτω καταφεύ
γων τρεπδμενοι, άλλά περιφρονούντες έν έτέρφ τόπψ 
προσδράμωσι, κελεύομεν τούς τούτο πράττειν τολ
μώντας τιμωρείσθαι ώς τών έτερων (29) περιφρό
νησα ντας. 

κε\ Έάν στρατιώτης τά δπλα αυτού Γ ίψη έν «ο-
λέμω, κελεύομεν αύτδν τιμωρεΤσθαι, ώς γυμνώσαντα 
έαυτδν, καλ τούς εχθρούς όπλίσαντα. 

κς^. Έάν τις τών αρχόντων παρόπλιση στρατιώ
την, ή έξκουτεύη (30) ή μή συνεισελθεϊν έν τφ καιρφ 
τού φοσσάτου, ή συνελθόντα ε Ες οίκείαν κατάσχω δου
λείαν, ώστε τήν τάξιν αυτού καταφρονήσαι, καί 
άμελήσαι τών δπλων, παρεκτδς τών τεταγμένων άπδ 

a nostro scrinio consliluta sunl, casligetur, ei mul- Β τού ημετέρου κρίνου (31), σωφρονιζέσθω. Καλ ζη-
letur : imperator auri libra : lurmarcba nammis 
iriginla scx; drungarius, id est, prafeclus coborlis 
inilliariae nommis vigiolt qaatuor: comes, id est, 
prsefeclus cobortis, aummis duodecim. 

27. lis igitar mullis militaribus descripiis, dein-
ceps libiquemadmodum ducendus exercilus sit tum 
doroi, lum foris, sive universus libi ducendue sit, 
sive cobones separalae aliquae, qualique cura coa-
aiitulione faciendum sit, cxponam. 

CONSTITUTIO IX. 
De exercilui itinere. 

I . CJbi in vesira ipsorum ditione cum exercita 
iterfil, mililibus praecipiendum est, ut neque pra*-
dentur, neque populenlur lerram. Muliiiudo enim Q 
niilitum, ei quaado liccntiam habeat, solule in 
omnia irruit: objecta eaim aute oculos praeda, ad 
cnpidilatem inescalur. Ex quo fil, ut vestri saepe 
vobis iniraici atque advcrsarii sinl. 

μιούσθω, στρατηγδς μέν χρυσίου λίτρα ν μίαν , τουρ-
μάρχης [δέ. νομίσματα λς', δρουγγάριος δέ νομί
σματα κδΥ.κόμης δέ, κα\ εί τις έτερος, νομίσματα ιβ'. 

κζ*. Τοσαύτα καλ περί τών στρατιωτικών έπχτι-
μίων διορισάμενοι, έξης σοι δπως καί δδοιπορείν 
δέον τδν τε καθόλου στρατδν, κα\ κατά μέρος, έν 
τε τή ημετέρα χώρα, καλ έν τή τών πολεμίων, χαλ 
μετά ποίας καταστάσεως, ήδη διαταξώαεθα. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Θ'. 
Περϊ όδουιορίας. 

α'. Δέον σε τοίνυν, ώ στρατηγέ, δταν δδοιπορής 
μετά τού στρατού, εί μέν έν τή Ιδία υμών γή τήν 
πορείαν ποιείς, ίνα παραγγέλλης τοίς στρατιώταις 
άπεχε σθαι τής χώρας , κα\ μήτε πραιδεύειν, μήτε 
φθείρειν * πλήθος γάρ στρατεύματος, δταν λάβητού 
δύνασθαι τήν έξουσίαν, αφειδώς επιπίπτει πρδς 
άπαντα* δελεάζεται γάρ είς πλεονεξίαν, δταν όρφ 

κατά δψιν προκειμένην τήν χρείαν, κα\ πολλάκις τούς ίδίους διά τήν τοιαύτην αίτίαν πολεμίους ποιεί. 
2. Ne tardes in veslra cuzn exercitu diiione cora-

morando, cum jam in hoslilem terram irruere dc-
creveris; aam et proprias fruges ahsumes, ei 
amicos magia quam inimicos laedes. Celeriter igi-
lur copias traducilo, idque poitssimum, si in fru-
giferam et fructuosam hoslium regioneni irru-
piurus es. 

3. Frequenlem exercilum, nisi bosies iromineant, 
in unuia locum ne cogas; oiiosi eaim ntilites ad 
sediiioaee et perversas cogitationcs 
gunl. 

4. Sin usus aliquis boc requirat, vel adnomii, 
id est, iiomiaura describendorum causa, vel alicujus 
alterius rei gralia, ul cogantur ia unum roiliies, 
quaata maxima celcrilaie poles, copias vel divide* 
vel exerce, et in rebus bellicis occapalos lene, 
quemadmodum in capilc De exercendis militibut 
prxscripsimus. Olium enim et desidia insolius 

β'. Μηδέ χρόνιζε καθεζόμενος μετά τού στρατεύμα
τος έντή Ιδία χώρα, δταν ήδη δρ ίση ς είσβάλλειν τή χω
ρατών πολεμίων. Κα\ γάρ κα\ τούς ίδίους αναλώσεις 
καρπούς, κα\ ζημιώσεις μάλλον τούς φίλους ή τούς 
πολεμίους. Ταχέως δέ μετάφερε τάς δυνάμεις, μά
λιστα έάν είς λιπαράν κα\ πολύτροφον τών πολέμιων 
γήν μέλλεις είσβάλλειν. 

γ'. Είς Ινα δέ τόπον στρατδν πολύν μή σύναγε, πο· 
λεμίων μή έΐοχλούντων, ίνα μή εύκαιρούντες οί 

se adjun- D στρατιώται είς στάσεις κα\ άκαιρους εννοίας Ασχο
λούνται. 

δ'. Εί δέ ποτε χρεία καλέσει τούτο γίνεσθαι χάριν 
άδνουμίου, ή άλλης αναγκαίας αΙτίας, ή ταχέως τδν 
στρατδν διαμέριζε (32), ή γύμναζε κα\ είς έργα τών 
δπλων άσχολείσθαι παρασκεύαζε, ώς έν τφ Περί 
γυμτασίας ήμίν είρηται κεφαλαίφ. "Η γάρ αρ
γία κενωτέρας μελετάς ίσως καλ επιβλαβείς άπο-
γεννά. 

alque iulcujperaates fere cogilatioucs pariuai. 

(29) Τώτ έτέρωτ. Scribebalur, τών νεωτέρων. (51) Τοΰ ημετέρου χρίτου. Scribe, τ . ή. σκρι-
(30) *Η έξουτεύχι. Scribebalur, ή έκκουλκεύη. νίου. 

Receniiorea Giaeci, έξκουσσεύειν dicunt, eicutare. (32) Τότ στρατότ διαμέριζε. Addendum neccs-
Vide Glossariuui noslrum. eaho, ή γύμναζε. 
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· ' . Έάν πόλεμον προσδοκάς, μετά τάξεως τδν Α 5. S2 bellum exspectes, iu acie exercitus inslru-
στρατδν περιπαττίν ποίησον, χάν τε χατά δρούγγους 
τάς δδοιποριάς ποιούνται, κάν τε χατά τούρμας, χάν 
τε χατά δλας παρατάξεις. Τδ γάρ έν τάξει ταύτας 
γίνεσθαι, ού μόνον έπ\ της πολέμιας, άλλά καλ έπ\τής 
Ιδίας, ασφαλέστερους κα\ προγεγυμνασμένους ποιεί 
τούς στρατιώτας. 

ς'. Έκάστφ δέ δρούγγω έθίζεσθαι ποίησον, ώστε 
τήν Ιδίαν άποσχευήν δπισθεν άχολουθείν μετά τών 
Ιδίων σημείων, καλ μή έπιμίγνυσθαι έτερα. Άναγ
καίον γάρ έστιν, δταν οι πολέμιοι ούτε πάρεισιν,ούτε 
ελπίζονται έν τή ημετέρα γή, ή κατά δρούγγονς, ή 
κατά τούρμας περιπατείν, καλ μήσυνάγειν έν έν\ 
τδπω τδν άπαντα στρατδν, διά τε τδ μή λιμώττειν 
αύτδν ευχερώς, μηδέ εύσύνοπτον τδ πλήθος δλον τής 
κατασχοπής τών έχθρων, ώς είκδς, γίνεσθαι, μηδέ Β tur, tl paslue jumeniorum omnes excdaat. 
είς βοσκάς στενούσθαι. 

ζ* Έγγιζδντων δετών έχθρων ώς προ ς' ή ζ* ήμε
ρων ή χα\ δέκα συνάπτε σθαι, καλ έν τώ άμα άπλι-
κεύειν, καλ έάν, ώς είχδς , έν άγνώστοις τόποις ή 
δδτιπορία γίνεται, καλ ού πάρεισί τίνες εντόπιοι 
δουχάτορες (35), άποστείλης τούς μινσοράτορας, ίνα 
προλαμβάνωσιν, έάν εχθρού φδδος ούκ έτι (54), πρδ 
μιας ημέρας, ή τίνες (55) όφείλουσι τήν περίμετρον 
τού παντδς διαγράφειν στρατού, έν φ μέλλεις στρατο-
πεδεύεσθαι, καλ τδ επιβάλλον μέτρον αναλόγως 
έκάστφ μέρει διαμερίσαι. 

η'. Τά αυτά δέ ποιείν καλ τούς άντικίνοορας. 
Ούτοι δε είσιν οί δφείλοντες τών υδάτων καλ τής 
γνώμης (36) τήν χρήσιν καταμανθάνειν. . 

θ'. Έάν δέ διά τραχέων πάνυ τόπων ή όδοιπορία 
μέλλη γίνεσθαι, ή κρημνωδών, ή δύσβατων, ή δα-
σέων, προ[ευ]τρέπιζε πλήθος στρατού, καλ άπόστειλον 
έπλ τούτο, ώστε διορθώσασθαι καλ παρασχευάσαι 
ευθείαν γενέσθαι τήν δδδν χατά τδ δυνατδν, ίνα μή 
συντρίβηται ή ίππος. Τούς δέ άφοριζομένους έπλ 
τούτω μή ύποχείσθάι βίγλα, ή έτερα δουλεία· 

ι'. Περιπατούντος δέ τού στρατού, ήγείσθω ή σή 
ένδοξότης, ώς τού παντδς στρατού στρατηγδς προ
πορευόμενο; αυτού τιμής ένεκεν, και διά τδν φόβον 
τών έπιτιμίων μετά τής σής άπάσης προελεύσεως, 
χαλ τών κατά σού βάνδων, καλ δπισθεν πάντων ύπ-
ερισέ (37) αποσκευή. 

ια'. Πρδς τδ σχήμα δέ τούτο καλ έκαστος τουρμ-

clueprodcat, είνβ perdrango*, id est, cobortea tnil-
liariae, siva per turmas, tive per integras ades iier 
faciat. Nam in acie cstc milites, non eoluro in ho-
siili terra, sed eliatn in sna, perultle cst, et tuliores 
#os magisqtie exerctlatos reddil. 

6: Pnumquemquc drungum, seu coboriem niil-
liariam fssuefacito, ut illorum impedimeuta a lergo 
eam seqaantur, cum privaiis et suis insignibus, 
neque aliena adntisceaniur. Qaaado cnim in aoslra 
regione bosies neque adsnni, nequa exspectantur, 
vcl drungalim, vet turmatim ambulcnt, ncc in 
unwm locum coaducantur, ul ne iaroe premantor, 
neque facite ab bostinm speculaloribu* numertn-

7. Propinqnis jam hoatibus, anle sex, Tel sc-
ptem, aul eiiam decem dierum pugnam, camque 
propc castra poaunlur, si iu ignoia loca iler fa* 
ciendam sit, neque iadigensc ductorea adfaeriat, 
metaiores *\vt mensnratores pnemitles, tii loca 
aniicipeal, si nullasbotlium liraor impeadeai, qat 
castrorora ambiium ante unnm diem dimelianlur, 
iaqno caslra poaentur, etcerlam quamdam men-
suram r.nm proporlioaejusta uaicaiqae turaue Iri-
baaal. 

S.ldem faciaat ct amicensores ; borum etiam 
offiiium e*t, aquanira pa*tiontimque vim et co* 
piam advextere. 

9. Si pcr aapera admodam loca iter futaran ett, 
aut practpitia, ant per avia el condcnea loca, ali-
qwoi ex exercilu pnepara, et prsiaiue, qai {aoad 
llcri potesi planam et direcUm viam efficiant, «t 
neeqai affliganlur. Hl qui ad boc negoiium asciii 
aunt, neqtie speculaiionibus, aeque ullis aliis mu-
ncribus faciendis inacrviaot. 

16. Pfodeunie excrcilu primus anteefts lu «ni-
vcrei excrcilae imperaior, el aateeas bouoris lai 
catisa, propier niuliorum timoretn, cuai uuiversa 
expeditione tua el cobonibus tnis : exlrema auleei 
omnium impedimcnla tua eant. 

I I . Ad buac modum unusquisque (um lormar-
άρχης ή δρουγγάριος περιπατείτω, τήν αυτήν τάξιν ρ clia, lum drangarius, id est, tribuaus miaor, pro-
φυλάττων, είτε ήνωμένω; πέριπατούσιν, είτε Ιδίως. 
Έν δέ ταίς τών ποταμών διαβάσεσιν, ή άλλων 
άγνωστων χωρίων, τούς άντικένσορας προλαμβάνειν 
ώστε δοκιμάζειν πρότερον τούς τόπους, καλ ούτως 
άπαγγέλλειν σοι τά τού τόπου, ίνα διά τών επι
τηδείων αρχόντων άποστέλλης, καλ προφυλάττης τήν 
διάβααιν. 

ιβ'. ΕΙ δέ πάνυ επισφαλείς είσιν οί τόποι χαλ 
δύσκολοι, χαλ σεαυτδν (38) τού παντδς στρατηγδν άπ· 

deat, banc aciem servaoe, sive conjnacta omnea 
ambulent, sive eeortim. Ia fluviorum iraiiailionibus 
aat aliorara locorum ignolorum, aniecessores pne-
milte, qui prlut loca explorent, caqae qaalia aitti 
nuntient, ul quibusdam idoneis praefoctis atatiiu 
pramiseis, diligenter asservea irausitum. 

i i . Sia admodam lubrica, diflaciliaque loca 
fuerini, teipsum oportet primom eo iransire, deindo 

NOT*. 
(35) Aovxorcpffc- In Palaiino codice erat, ol δ* 

ΙχΑτεροι. Male. 
(54) Obn I r i . Scnoe, ούχ Ιστι. 
(35) Ό τίνες. Scribr, οίτινε;. 

P A T R O L . G R . C V H . 

(36) kXal της γνώμης. Scribe, χαλ τής νομής. 
(37) Ύχερισε. Scribe, ή περλ σέ. 
(38) Καϊ σεαντόν. Scribe, χρή σ. 

25 
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ibi consUtere e* coromorari, donec omnes siiie Α έρχεσθαι, κα\ γίνεσθαι κατά τδν τόπον, κα\ παρα-
oifcnsione iransierinl. 
' 4δ. Hoc enim virum nobilissimuro et clari&si-
rmira palrem nostrum regem Basiliura fecisse co-
gnovimus, quando coutra Germaniciam Syriae ci-
vitaiem copias duierat, et Paradisum fluvium an-
liciparat, qui lampadibas ia inedio coaslitutis ipsc 
sua ipsius praeseniia atque ope, universum exer-
ciium facile et siae offenaione iradaxit, qui gaepe 
manum illis afflictis porrexerat, el quosdam ex 
periculia eripuit. 

14. Haec, si bostes nan immineani, imperalor, 
facies; sin prope fuerint, tum ia propria stalioae 
pcrmaneas. Uausqoisqoe auiem praefectus tui ipsiue 

στήναι δει, άχρις άν πάντες Απαθώς διέλθωσιν. 
ιγ'. Τοΰτο γάρ κα\ τδν ημέτερο ν άείμνηστσν πα

τέρα κα\ βασιλέα Βασίλειο ν πεποιηκέναι γινώσχο· 
μεν, δτε κατά Γερμανικίας τής έν Συρία τήν στρα-
τείαν έποιήσατο, προχαταλαβόντα μέν τδν Παράδει-
σον λεγδμενον ποταμδν, παραστάντα δέ μετά λαμ
πάδων κατά τδ μέσον, κα\ τή αυτού παρουσία καλ 
άσφαλεία πάντα τδν ύπ' αύτδν στρατδν άπαθώς καλ 
ευκόλως διαβιδάσαντα . ώς κα\ χείρα δούναι πολλά
κις κα\ δι* εαυτού τιναςτών στρατιωτών κινδύνευαν-^ 
τας άνασώσασθαι. 

ιδ'. Τούτο δέ ποιείν σοι κελεύομεν, ώ στρατηγέ, 
έάν μή έγγίζωσιν οΕ πολέμιοι τοίς τόποις έκείνοις. 
Έάν δέ έγγίίωσιν, τότε σέ μέν έν τή Ιδία τάξει μέ-r~-~ • ^ * · η • · - j • 

coborlis aul larmse curam suscipiet, doaoc omnes, D vetv, έκαστον δέ άρχοντα του Ιδίου μέρους τήν χρείαν 
qui subiroperio ejusfuerinl, uanseani, uine alius 
aliuni anleverlcndo, se muluo perlurbenl atquo 
affligril; tum enim fortassis aliqua incommoda 
oiientur. 

15. Qaando antem per regiotiem aliqaam trana-
ieris, quae sub dilioae noaira est, parcas ei fa-
veas agrit cullis ; idemque mililibus prccipe, sive 
loca culia el viiibus consita, ftive borli faeriat, ne 
per medium borum locorum tranaeant, ut ex lcgi-
bus pnescripiisqite nostria oiuoicipes atqae agri-
colae illaesi conseiventur. 

46. Si Jicrr poiest, ul per iaculta loca eas, iilac 
longo inlervalio Iransi. Sin neceaiilag ipaa urgeat, 

άναπληρώσαι, έως άν πάντες οί ύπ* αύτδν στρατιώ
ται άβλαβώς διέλθωσιν, ίνα μή σπουδάζοντες πάντες 
άλλος τδν άλλον προλαβεϊν, άτακτώσι κα\ συντρί-
βωνται, ίσως τότε κα\ βλάβαι τινές γίνωνται. 

ιε'. Όταν δέ έν τή χώρα τών υπηκόων ημών τήν 
διάδασιν τού στρατού ποιής, φείδεσθαι καλ άπο-
φεύγειν τούς γεωργηθέντας τόπους τοίς στρατιώταες 
παράγγελλε * είτε χωράφια είσιν, είτε αμπελώνες ή 
κήποι * κα\ μή διαβαίνωσι μέσον αυτών, ίνα φυλάτ-
της τούς υποτελείς ημών χα\ γεωργούς άζημίους, 
κατά τδν παρ1 ημών σοι προεκτεθέντα νόμον. 

ις*\ Κα\ εί μέν δυνατδν, διά τών άγεωργήτων τό
πων μακράν σε διέρχεσθαι. Εί δέ ανάγκη σε κατ-

ut per haic eas, uniuscujusque turraas pnefeclia β π β £ γ β ι ^ τοιούτων γεωργηθέντων τόπων δι 
^Μ«Α.4·ΜΙΛΑ ΜΙ · I* • ΑΛΑΙλΙ Λ* 0 Λ 0 Α# «*MllAi%Ain .Ι|Ι!»ΑΜΙ ΑΜΑ Α. Α « Α*. » ~ Λ m Μ pracipies ul ibi consislaat, el cauiioaem diligentem 
adbibeant, donec omnes milites, qui sub illorum 
poieslate auut, traaeierini, el prasfecio lum proxi-
tuo ioca baec illaesa tradant, sicque discedani. 

47. Simililer etiam proxtmus illi faciet, et unus-
quisque etiaro prafectus ordine euo; sic etordi-
uis coaservatio tam loa, lum pra?fecU>ruro, tam 
mililuin adbibebilur, et agricola fractus illacsus 
eriu 

48. Quando imminere iabor belli, vel difficilis, 
cl iti oinaes parlet circumspiciendug transitus esse 
videtur, εί ferae aat mansuela? beaiiae occurrerint, 
aul in conspeclum iilorum prodierini, vcnalionc 
c( iaseclatiaae illarum milites tuos proliibebis ; 
magna enim lurba magnusqoe clamor ex eo 
eeset, et equi illorum sine ulla necessilate afllU 
gerentur. 

49. Quaado paris lempus, et nulla bclli exspe-
cialio es l , tunc venatio admodum utilis milili-
bus esl. 

20. Si parvum cxercilum coatra bosles duxeris, 
por babitaia loca ne ducas» neque in tua, neque in 
boslium regione, ne forle speculalorcs facile adver-

ελθείν, παραγγείλης τούς έκαστου τάγματος άρχον
τας, μέχρις άν οί ύπ* αυτούς τεταγμένοι στρατιώται 
παρέλθωσιν, ίστασθαι κα\ φυλάττειν, κα\ τδ άπ* αυ
τού ερχομένων (39) παραδιδδναι τούς τοιούτους τόπους 
αβλαβείς, κα\ ούτως άναχωρείν. 

ιζ'. Τδν δμοιον δέ τρόπον ποιείν καλ τδν άπ* 
έχείνου, χα\ έκαστος άρχων τδ αύτδ ποιείτω. Ούτως 
γάρ καλ ή σή ευταξία, κα\ ή τών αρχόντων, χα\ ή 
τού στρατού, κα\ τδ αβλαβές τού γεωργού δια-
φυλαχθήσεται. 

ιη'. Όταν δέ έγγίζη κα\ προσδοκάται κάμα
τος (40) πολέμου , ή δυσχερής καί έπίκοπος διάβα-
σις, έάν ζώα άγρια ή ήμερα κατά τήν δδδν διανα-
στώσιν, ή ύπαντήσωσι κατά πρόσωπον, κωλύης (41) 

Ο ίνα μή διώχωσεν αυτά, δτι δι' αυτών θόρυβος χαϊ 
κραυγή γίνεταΙ κα\ οί ίπποι χωρείς (42) ανάγκης 
συντρίβονται. 

ιθ'. Όταν δέ καιρός έστιν ιΐρήνης, κα\ ουδεμία 
ανάγκη ελπίζεται, τότε χρήσιμα είσι τά κυνήγια 
τοίς στρατιώταις. 

κ'. Έάν δέ ολίγον στρατδν, ώς είχδς, έπιφέρης 
χα\ μέλλης έπιτηδεύειν χατά τών πολεμίων, μή 
δ·.α&ιβάζης αυτούς χατά τόπων οίχουμένων, μηδέ έν 

NOTif i . 
(δ!)) Καϊ ζό ά** αύτου ερχομένων. Scribc, χα\ (41) Κωλύεις. Scribcbatur, καλλύει;. 

τψ έπ' αυτού έρχοαένω. 42) Kal οί Ίπποι χωρείς. Scribc, κα\ οί ίπποε 
(40) Κάματος. Legebatur χάμα έως Ιπ P:\lalino χωρίς, 

crat, τάμα έως. 

file://P:/lalino
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τή ημετέρα γή, μηδέ έν τή πολέμια, ίνα μή φανε- Α lanl, et bosltbus nartlicni, sed per alia quaedam 

Β 

ρωθής διά τών κατασκόπων τοίς έχθροίς, άλλά δι* 
έτερων τόπων αφανών σπούδαζα παρέρχεσθαι, καί 
ταΰτα μέν, δταν έν τή Ιδία χώρα τδν στρατδν διαβι
βάζεις χρή σι διασφάττεσθαι. 

κα'. Όταν δέ έν τή πολεμία τήν δδοιπορίαν επ
άγεις τού στρατού, χρή σε ταύτην φθείρειν καί 
καίε ιν χα\ κατατέμνε ιν. Ζημία γάρ χρημάτων χα\ 
χαρπών ένδεια έλάττονας ποιεί τούς πολεμίους χα\ 
τδν πόλεμον άσθενέστερον, ώσπερ ή τούτων περι-
ουσία μάλλον τρέφει τούτον χαΛ αυξάνει. 

κβ'. Έάν δέ πολύν χρόνον έν τή πολεμία γή μέλ-
λης καταστρατοπεδεύειν, τοσαύτα χα\ τοιαύτα 
φθείρων (43; τής χοιρας οίον κα\ δσον αυτών ούχ 
Ιξεις χρείαν, τά δέ αναγκαία φύλαττε τοίς μετά σού 
στρατεύμασιν είς δαπάνην αυτών. 

κγ'. Όταν δέ τάς άπάσας δυνάμεις έχης δμού, 
μήτε έπϊ τής ημετέρας χώρας μήτε έπ\ άλλης υπ
ηκόου καθεζόμενος χρόνιζε · χα\ γάρ τούς ίδίους άν-
αλώσεις καρπούς, χα\ ζημιώσεις πλέον τούς φίλους 
μάλλον ή τούς πολεμίους. Μετάγαγε δέ αύτάς ταχύ, 
έέν ακίνδυνα έστι τά τής οίχείας χώρας, κα\ έπ-
άγαγε έπ\ τήν πολεμίαν. Κα\ γάρ έάν έστιν ή πολε
μία δαψιλής χα\εύκαρπος κα\ πλου σία, τροφήν έξεις 
καλ εύπορίαν άφθονον. Έάν δέ ούχ έστι τοιαύτη, 
τήν μέν Ιδίαν σου καί φίλη ν χώραν ούκ ερημώσεις * 
πολλά δέ δμως καί άπδ τής πολεμίάς, εί χα\ μή λι
παρά έστιν, εύρήσεις είς χρείαν (44) τού ύπδ σέ 
στρατού χα\ αναγκαία. 

κδ'. Έν δέ τή πολεμία γή (45) μή άφίης τούς C 
στρατιώτας ατάκτως φέρε σθαι πρδς.τάς άφελείας. 
Πολλάκις γάρ έπιβουλευόμενοι παρά τών έχθρων 
μεγάλας βλάβας ύπομενούσιν. 

κε'. Φροντίσεις δέ έν τή Ιδία γή οδοιπόρων συν τφ 
στρατεύματι τής τε αγοράς κα\ εμπορίας χατά τε 
γήν, εί τύχη , κα\ κατά θάλασσαν, ίνα ακίνδυνου 
τής παρουσίας αυτής ούσης, άόκνως κα\ άφόβως 
χομίζουσι τδν είς τά επιτήδεια φόρτον. 

κς' ; Ότ?ν δέ διά στενών τόπων μέλλεις ποιείσθαι 
τήν πάροδον, ή διά ορεινής χα\ δύσβατου χώρας πο
λέμιας παράγειν τδν στρατδν, άναγκαίον παρεκ-
πέμπειν σε μέρος τι τού στρατεύματος, κα\προκατα-
λαμβάνεσθαι τάς υπερβάσεις , χα\ τάς τών στενών 
παρόδους, ήγουν τάς λεγομένας κλεισούρας, ίνα μή 
φθάσαντες οί πολέμιοι, χαλ σταθέντες έπ\ τών 
Ακρων ή τών στενών χωλύσωσίν σε τήν διάβασιν 
ποιείσθαι, ή χίνδυνον διά τής στενοπορίας έπαγαγεΤν 
τφ στρατεύματι. 

χζ'. Τδ δέ αύτδ φρόντιζε χα\ δταν αύτδς πεφόβη-
σαι πολεμίων είσβολήν είς τήν ιδίαν χώραν, ίνα 
προχαταλάβης τά στενά τής δδοΰ, καί χωλύσης τών 
πολεμίων τήν είσοδο ν διά τίνος αποστελλομένου 
στρατού, ή κακώς (46) διαθήσεις αυτούς έν τή τών 
στενών διόδφ. 

loca incoguita eos ducag ; idque in tua ipsius di-
lione faciea, si quando exercilum ducis. 

21. Qnando per hostilem terram iter facii cxer-
citus tuus, incende, vasla, populare terram ilto-
rum ; nam pccuniarum egestas frugumque inopia 
bostes imbecilliores, bellumque inftrraius facit; 
quemadroodum conlra istartim rerum afflueuUa 
Ulorum vim incilat conlra nos aiquc adauget. 

22. Si longo lempore in boslili terra commora» 
taras es, tot laliaque vaslato, quol qualiumque tu 
aon egebis. Ad exercilus tui sumplus, qnod necea-
sarium erit reservabis. 

23. Quando omaee copias coegeris elmul, ncque 
io nostra ditioae, neqoe in ulia regione sub impe-
rium nostruoi subjecla diu praestolare; nam et 
noslras fruges vastabig, et amicos magis quani 
iaimicos todes. Celeritcr aalem, si aliquod peri-
culum impendeal, a noslra ditione ad bostitom 
teiram tradacilo ; nam, si fueril ea opima, feriilis 
ac locuples, ubertaiem commealas ei cancrarum 
rerum affluentiam habebia; είη fjusmadi non 
-fuerit, luam laraen inlegram congervabie, et roulta 
ia boslili tcrra, quanquain admodam frucluosa non 
sii, ad alcaduai taaien exercliam idonca invc-
nies. 

24. Ubi in bostili terra fueiis, baud permitics 
mililcs tuo& ad oninem^ pr»dam inordinatc cxcur-
rcre. Srpe enim ab hostibus circumvenli magnas 
ei graves clades accipicnt. 

25. ln lua ipsius lerra ctim excreitu proficiscens, 
cogttabis de aanona cl mcrctmoniis, tum lcrra 
turo mari, ut ad vos sine incommodo perveniaat; 
lum enim copiose ct affluenler ca omnia, quorum 
in excrcilu aliquis usus est, ad vos asporlabunt. 

26. Quando per angustias aliqnas, aut per ar-
duos aviosque monles profectun:» cs, praemiue et 
tuis, qui juga monltum et loca ibi edilissima oc-
cupent, et qui aditus angusios ci miiios patentee, 
quas clausuras nominant, anticipent, ne hogiibus 
pnevcrtentibus, eiin ipsis aiigusliarum faucibas 
el monlium fasligiis coasidenlibus, vel iter omnmo 
impediatur, vcl siae magaa offeusione confici noa 
possit. 

27. IIoc idcm eliam tu provide, si quando hoati-
lcm incursioncm in luam regionem futuram for-
midas ; aliqna enim niilitum aianuad auguslias oc-
cnpandas missa, illos aditti probibebis, ti pernmlu 
incommoda illis afferes. 

NOTiE. 

(43) Kad roMvtn ρθείρωτ. Scribcbaiur, χα\ τη pro είς χωρίαν. 
τανθε^«·»ν. (*5) Γή. Scrjbe, μή. 

Ή ) Κ'». Xfxiar. Sic legilurin coiiicc Pistortano (46) 71 κακώς. Scribe, >:α\ χακώς. 
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38. Si longum aliquod iter, el multorum dieram Α χη'· 'Εάν δέ διά μακράς οδού μέλλης πορεύεσθαι 

viam tum ία toa, lum inlioslili regione confecturus 
es, primuro assuefacilo mililes, ut m regione lua 
dam siat, ordinem suum in maniptriis, quac conlu-
bernia quoque vocaatar, et sUliooem teneant, an-
legredientes seqoantur, ul ho&tilem in terram cum 
venerint, et ncc opinatis de improviso incursiont-
bus appeliti sint, minua tumaliuentar, et alii ad 
alioa confuse accarrentes, sibi ipsis nullo praesidio 
ftlnt, sed ab bostibus midta roala luni propter sui 
peilurbaiioaem, tura propter boelium impetiim ac-
cipianl- Consuela cnim bacordtais coaservatione, 
lum ad res omnes soscipiendas erant idonei* lum 
ad bellaai ipsuai parali, preserlim si signum ali-
qood babcanl, ei aspectu ipsi sc inler ββ agno-
tcanl. 

29. Per anguslias lales quam minime polcs ducito 
ciercilam, sed per spaliosa loca, in quibos non 
I remenlur angustiis locorum impltcaii, aed ubi a 
laiere produci in longitudinem poesunt; facile enim 
insidiis circamveniri, et bostium subilo inlervcntu 
opprimi possuni, qui ila loeis inclusi sunl, ut a 1 
aliqaid pncclarum [suscipicndum impedianlur. 

50. Si enim ex adverso bostce veniant laliu» 
iaslruclU copiis, facile fandeniur ei dissipabuntar 
tai, qnemadmodum cum ia bello ab hostibus cir* 
cumclusi csiis. 

31. Stn a latere per medias copias hosles incur-
ranl» facile distrahuatur, et separantur copise. 
Quod si ad phalangem redire voluerint, et utrinqoe 

καλ πολλών ήμερων διανύε ιν πορείχν κοΛ έν τή Ιδία 
χώρα και έν τή πολεμία, διά μέν τή; Ιδίας χώρας 
Γνα έθίζης τά στρατεύματα μένειν έν τάξει, καλ 
συμφυλάττειν τούς Ιδίους λόχους, ήγουν τούς δρδι-
νους τής τάξεως , καλ άκολουδείν τοίς άρχουσιν, Γνα 
καλ έν τή πολεμία πρδς τάς, ώς είκδς, γινόμενος 
εξαίφνης έπιδουλάς μή έναθρύφ (47) καιρφ, και 
οξέως έπιγινομένφ, θορυβούνται καλ έπιτρέχουσι, 
καλ άλλοι πρδς άλλους φέρονται, κα\ διά τούτο μηδέν 
ή καλ βοηθειν δύνανται, πολλά δέ κακά ή καλ δι* 
εαυτών ή καλ διά τών πολεμίων πάδωσιν, άλλ* Γνα 
διά τού εθισμού τής ευταξίας καλ είς πορεία ν 
εισλν επιδέξιοι, κα\ είς μάχην εύτρεπισμένο*, 
έχοντες καλ ση μείον τι κα\ αλλήλους έν τάξει βλέ-

Β πόντες. 
κθ'. Τήν δέ πορείαν τού στρατεύματος δλίγην 

ποιείσθαί σε δεί, κα\ διά τοιούτων χωρίων διαβίβαζα 
τάς τάξεις, δι* ών ού συνθλιβήσονται (48) έχσυ-
σαι πλάτος ώστε έκ πλευράς έπ*ι μήκος έκταθήναι. 
Εύεπιβούλευτοι γάρ γίνονται πρδς τάς αίφνιδίους 
τών πολεμίων επιφανείας αί τοιαύται, καλ μάλλον 
ούκ έχουοαι τδ δραστήριον. 

λ'. Έάν γάρ αύτοίς άπδ έμπροσθεν άπαντήσωσιν 
οί πολέμιοι πλατύτεροι τεταγμένοι, ευκόλως αυτούς 
τρέπονται, καθάπερ οί έπ\ τής μάχης αυτής εύ-
καίρως κυκλούντες τους εναντίους. 

λα'. Έάν δέ κατά μέσην τήν δύναμιν έκ πλευράς 
επιβάλω σι, ταχύ διιστώσιν αυτών τήν πορείαν καλ 
διακόπτουσιν. Έάν γάρ έπιστρέψωσι πρδς φάλαγγα 

quasi aciem instraere, innrmum lum proeliuna C e l # ο ι π θ ροΰντες, ώστε άντιπαρατάξασθαι, ασθενής ή 
eri l , quia coafcslim boc ab illis fieri non poiest 

32. Sin a lergo invadant, aequc prasens pericu-
himcsl, ac fuissel, st eos, qui in fronie eunt, in-
vasissent. 

55. Quodei aliquod subsidium es96 contiagat, 
inulile lamea illuJ atque inefucax eril. Nam cum 
qai a tergo sunl opem ferre iis siudent, qui in 
fronle collocanlur, aat contra, quiin fronic sunt 
iis qui a lergo sunl succurrere volunt, tarda lameu 
et sera progressio baec solci esse, plerumque inu-
lilis. 

34. Exerciius coulraclus et quadraius, aut non 
Ua raultura ablongus, ad omnem occasioncni 
atque eventum tirraus, atilis atque lulus est. 

35. Saepeenim non contractis, sed dissipalis co-
pii*, qai priroi e montosU locis in carapestres dc-
scendani, animo baesitant ac pertubaniur, alque 
eos qaos a lergo \idenl, bostes csse pulaut, ut ad 
confligcndum cum suis quasi cum bosiibus sc prae-
parenl, alqae etiara ad maaus conscrendas, «t l>el-
lum Infereodum pene venianl. 

36. Impedimenia universa, operas, sarcinas, 
aique ouinem apparaium in raediis copiis collo-
calo. 

N0TA5. 
(47̂  Έν άΟρόω. Legcbalur έναΟρύφ. Codcx Pa- (48) άι' ων ού σννθΛώήσονται. Decrai ού. 

lalina* fcrt, έναθρίω. 

μάχη γίνεται κα\ ούκ έχουσα τάχος. 
λβ'. Έάν δέ άπδ δπισθεν έπιφανώσι, προφανής γί

νεται δλεθρος Ομοίως τοίς έν τφ έμπροσθεν τής πο
ρείας τεταγμένοις. 

λγ'. Συμβαίνει δέ κα\ έάν τις παραβοήθεια γένη
ται, δυσχερή κα\ άπρακτον αυτήν γενέσθαι* τών γάρ 
άπδ δπισθεν τοις έμπροσθεν βουλομένων βοηθείν, ή 
πάλιν τών έμπροσθεν τοίς είς τδ δπισθεν, βραδεία ή 
έλευσις, κα\ ού κατά καιρδν δύναται γίνεσθαι. 

λδ*. ΊΙ δέ συνεσταλμένη πορεία κα\ τ 2 τ ρ ά γ ω ν ο ς , ή 
παραμήκης μέν, μή πάνυ δέ τούτο έχουσα τδ 

JJ σχήμα, άλλά σύμμετρον, είς πάντα καιρόν έστιν 
καλ εύμεταχείριστος, καλ ασφαλής. 

λε'. Πολλάκις γάρ είς αμφιβολίας έμπίπτουσιν, 
δταν οί πρώτοι καταβάντες άπδ ορεινών τόπων είς 
επίπεδα χωρία- θεασάμενοι γάρ τούς οπίσω επιβαί
νοντας , έδοξαν είναι πολεμίων έπέλευσιν, ώστε 
σπεύσαι προσβαλείν ώς έχθροίς, τινάς δέ καλ είς 
χείρας έλθείν κατά αλλήλων παρά μικρόν. 

λ<-\ Αάμβανε δέ καλ τάττε τδ τούλδον δλον, τήν 
τε δουλείαν, καλ τά σαγμάρια, καλ τήν άποσκευήν 
άπασαν έν μέση τή δυνάμει. 

file:///idenl
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λζ\ Έάν δέ χαλ άπδ δπισθεν ύφοράσαι έφοδόν τι- Α 37. Si a tergo aliquam liastiuro iacarsionera 

νων, ποίησον χαλ τούς νωτοφύλαχας Ισχυρού; δμο'ως 
των έμπροσθεν τεταγμένων έν τφ μετώπω της πο
ρείας, ώστε μηδέν διαφέρει ν τούς οπίσω τών έμ
προσθεν πρδς τά, [ώς] είχδς, συμβαίνοντα. 

λη'· Άποστείλης δέ χαί τινας καβαλλαρίους τούς 
μέλλοντας δαρευνήσαι τάς οδούς, χα\ μάλιστα δταν 
δλώδεις χαλ περιχεκλεισμένας βουνοίς ή δρεσι δι-
οδεοεις έρημίας, Πολλάχις γάρ έγχρύμματα πολε
μίων έπιχαθέζονται, χαλ λαθόντα τάχα τά δλα πρά
γματα συντρίβουσι τών εναντίων. 

λσ\ Τήν μέν γάρ πεδιάδα γήν οί πάντων οφθαλμοί 
περιβλεπόμενοι ευκόλως διερευνώσι· χαλ γάρ έν 
ήμερα χονιορτδς αναφερόμενος πολλάχις μηνύει τήν 
έπέλευσιν τών πολεμίων, χαλ πυρά χαιδμενα νυχτδς 
ύπέλαμψε χαλ υπέδειξε τούς πολεμίους. * 

μ». Καλ έάν μέν ού μέλλης έχτάσσειν είς μάχην 
τας δυνάμεις, άγε αύτάς ενήμερα μόνον. Έάν δέ 
άπΙγεσε (49) χαλ σπουδάζης φθάνειν συντομώτερον, 
Αγε αύτάς χαΐνυχτλ, έάν άρα ασφαλές εΐναι τοΰτο 
ναμίζη*. 

μα'. Καλ πρδ μέν τού καιρού τής μάχης μετά 
άρσεως χαλ σχολής προέρχου· έπάν δέ τοΖς πολεμίοις 
έμφανισθής, ευθύς έπιδαλού, καλώς προεκτάξα; τήν 
δύναμιν. Οολλάχις γάρ πρδ τού συμβάλλε ι ν τδν πό-
λεμον δ περλ τούτων σκοπδς είς δειλίαν άγει χαλ 
τούς ανδρείους, καλ δαπάνη τή μ*Ρ*μνη τήν δύναμιν 
τών σωμάτων. 

μΡ'- Τούς δέ στενούς καλ δύσβατους τόπους έπλ 

vel videas, vel tnettias, eos qui a tergo aunt «que 
flrmos et paraios farito, aiqtie eos, qui ia fronte 
collocali antegredianlnr, atqne ad ea, quae oeuve-
nire possunt, aeque inslruclo*. 

38. Praemiuea eiiam ad loca eiploranda equites 
qaosdam, pnesertim si silvosa sint, aat collibiie, 
aut montibas inclusa, per quae iranseandum esl. 
Saepe enirn boetiuro latentes insidia aummaai re-
ram labefactant et dejiciual. 

59. Nam campesiribua ei planis todt, oeulis 
oronia lustrare posaunt. Et palvis magrnis interdio 
excilatus, aut igaea et faccs noctu accensa?, bo-
siium eape adveatum prodant. 

40. Si ad pugnam mitUes laos producere voloe* 
ris, dac eos iaterdiu nolom ; ain ccleriter conien-
dere et bostium exspeciationem anieverterc caplas, 
nociu qaoqne eos ducas, si Sd fleri tuto posee 
vidcbilur. 

41. Anlebelli lempu* remiaae ac pedatenlim in-
cedrto; ubi bostes in conspectam jrirope venerinl, 
cura celeritale qaadara inslructig copiis in illos ir-
ruilo; longa enim sa»pe ante pagnam.de bello co* 
gitatio forlium virorum aaimoe languescera facif, 
et aninii sollicituclo vires corporie plerumqae ab-
gumU. 

42. Angustas et difficiles in bostium regioniboa 
πολύ διάστημα εκτεταμένους έν χώρα έχθρων κατ* Q v i a 8 » long» admodum fuerint, tamea pediiea 
έξαίρετον oi πεζολ διαβαίνει ν ού δυσχερώς έχουσι. f a c i l e iransire siue raole 
Περλ τούτων δέ μετά ολίγον έρούμεν. 

μγ \ Τούς δέ καβαλλαρίους έν τή χώρα τών πολε
μίων, έν καιρφ θέρους μάλιστα, άπερισκέπτως χαλ 
δς έτυχεν διαβαίνειν ούχ έπιτρέπομεν χωρλς ανάγ
κης. Έάν δέ έστιν τδπος έπ* δλίγον άχρι ένδς μιλίου 
εκτεταμένος, καλ δύνανται καλ πεζολ διαβαίνειν 
έχεΙ, δυνατδν έστι χαλ καβαλλαρίους πεζεύειν έν 
αύτοίς ασφαλώς. 

μδ*. Στενούς δε χαλδυσχδλους έχείνους λέγω τό· 
πους τούς μίαν καλ μόνην πάροδον έχοντας. ΕΙ γάρ 
καλ άλλαι είσλ πάροδοι, καλ έπινοηθήναι δύνανται, 
άνεμποδίστως ή πάροδος δύναται γενέσθαι, 

με'. Έάν ούν γένηται καιρός στενών διαβάσεων, 

moleaita possuul; de qaa re 
paulo post loquemur. 

43. Equiies ia hoslili regiooe, measi» polissimuin 
lempore, incircumspeole temcreque vagari latius, 
nisi id ncccssitas requirat, niinime perniillimas. 
Quod i locus aliquis fueril a«l unius milliaris lon-
gituduiem, in qno pediles ire possont, descendaat 
tum equites, ei libere pedibas eant. 

44. Angusia et difDcilia loca ea nomino, qua» 
unain tanturo viam ei trauaitum babeui. Sin plu-
res sinl, aut fieri poterunt, traasitus satia bofms 
esse puiandos eat. 

45. Si opportune difficilia quaedam atque angu-
καλ διά τών αυτών πάλιν τόπων μέλλει ύποστρέφειν D sta loca iransiisti, per qa« libi ilerum redeunduia 
δ στρατδς, εί μέν δασείς είσι, χαλ έπ* ολίγον διά
στημα, ώς είρηται, χρατούσι, τούτους κατά τδν 
καιρδν τής οδού έχ κόπτε, χαλ πλάτυνε, χαλ καθά
ριζε κατά τδν ένδεχόμενον τρόπον. Εί δέ στενοί καλ 
κρημνώδεις, ώστε μή πλατύνεσθαι δύνανται, ώς 
ανωτέρω ήμίν είρηται , προκαταλάμβανε αυτούς διά 
τίνος πεζικής δυνάμεως, χαλ έν τοί; ύψηλοτέροις 
αυτών τόποις τήν αρκούσαν χαταλίμπανε ασφαλώς 
βοήθειαν, ή τυχδν και διά χαβαλλαρίων μέχρι τής 
υποστροφής, ή χαλ τούτο κακείνο ποιείν έν τοίς άναγ-
χαιοτέροις τόποις, τουτέστιν έκκόπτειν, ήγουν καθα-
ρίζειν, χαλ βοήθειαν καταλιμπάνείν χατά τδ ένδε/όμςνον. 

ΝΟΤΑ. 
(49) 'ΒχΙγβσε. Scribe, έπείγης. 

cst, si comiensa et ailvosa fuerint, et non im-
mcusx alicujus longiludinis, prirno irinsUae lui, 
quoad ejas fleri potest, caode, purga, dilau locuin; 
sin arduus pracepsque locus fuerit, quiqae latior 
reddi non polesft, praroilte aliqaos, qoeinadmo-
dam anie dictum esl, ex pedilibue, qui eum locum 
occupent, bomiaes salis multos atque idoneos, 
aut si usus ferat, equiles qui ad redilura laum ea 
loca resemnt et eusiodianu Vel si qaando neces-
aitas exigii, ulrumque faciae, id est, cado, purga, 
et subsidia ibi idonea relinquito. 
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46. Qul iler per angusla loca cum luldo, id eet, Α μς. Τους δέ τήν πάροδον διά τών στενών πο ιον -

fmpedimenlis, vd altqua cum prada faciunl, in 
duas parlcs aive acics se dividant, et ia alterura 
eorau acuminata dedactionc procedant. Acuminala 
aulem deduciio, id es(, δρθία παραγωγή dicitur, 
cam m froale exifis parvaque mulliludo sit, deiu 
lalios ac lalius se ad extremum agraen fundal, 
aiqae ibi laliasime pateal. Hoc aalem faciaul 
maxirae, eun preda ia roanibus illoruin est. Si 
pedites fuerint, facilius illis iter, transilusque ex-
pedittor per ea loca erit. Sin equites, ex equis 
deseendant, et niedium luhium, id esl, impedi-
laenta, reltquumque apparalum in medio habeant. 

47. Taltbus in ftemporibus et locis diphalaa-
gia, id est, duplicala acie ex justo bominum na 

μένους, ή μετά τούλδου, ή μετά πραίδας , είς δύο 
φάλαγγας ήτοι παρατάξεις γίνεσθαι, καλ έπλ χέρας 
έν δρθία παραγωγή περιπατείν πεζή. Όρθία δέ Ιο τι 
παραγωγή ή κατά μέτωπον μέν στενή, κατά δέ τ ο 
βάθος είς μήκος έκτεινομένη. Τούτο δέ ποιείν πραίδας 
μάλιστα έν χερσλν ούσης, είτε πεζοί είσιν, οΤς μάλλον 
ευχερής ή τών δασέων καλ δύσβατων τύπων διάβα -
σις, είτε καδαλλάριοι έκ τών ίππων καταβαίνον-
τες, καλ μέσον τδ τοΰλδον καλ τήν άποσκευήν έχον· 
τες. 

μζ*. Έν βέ τοίς τοιούτοις καιροίς καλ τδποις μετά 
τήν διφαλαγγίαν, ήτις έχει δυνατδν λαδν έμπροσθεν ν ' Β - ι - τ · . — w " · • 

roero, lum aate, lum relro quasi ancipitis gladii ° χαλ δπισθεν, ώσπερ στομώματα μαχαίρας, ήν δέον 
acie iastructa, si qui eupersiat, ii ad laldum, sive 
tmpedimenta, et ad predani, si quam babent, 
coasmandam deligantur, iique mulli, et boai 
apirtctiy id esc, rertrra caslreueium euslodee qua-
toor in parlibus daplicatse aciei, quem*dmodum 
focus poslulat, cellocentur, ei sequaatur ea, ut 
repellant atque abigant eoa, qui ad auferenda va-
drnit, ut Siitegra miaimeque perlurbala ad custo-
diam pnedae alque iinpedimenlorum collocata 
aciea conserveiur, nequa ab incursoribus isiis 
perfringatur. Ficri enim non poieal, ut qui ίο di-
pbalangia* id esl, duplicata acie iasiructi euni, 
siraui ordine conservato, iinpedimenta ei prsedam 

σε αφορίζει ν είς φυλαχήν τού τούλδου καλ τής πραίδας 
της. ώς είχδς, ένούσης αύτοίς πάντως, καλ άλλους 
έξαπλήχτους, ήγουν έπλ τούτψ μόνφ δντας, τούςκαλ-
λίω καλ πλείους ποιείν έκ περισσού κατά τών τεσσά
ρων μερών τής διφαλαγγίας, ώς δ τόπος παραδέχε
ται, πα ραχολουθούντας χαλ άποσοβούντας τούς βου-
λομένους, ώς είχδς, έκ τών έχθρων έπέρχεσθαι, χαλ 
διαταράσσειν αυτήν · ίνα αδιάσπαστος καλ άσύγχυ-
τος ή πρδς παραφυλακήν τού τούλδου, καλ τής πραί
δας τοίς διαφυλάττεται, καλ μηδέ περισπώνται οί 
έν αυτή διά τους επερχόμενους. Ού γάρ δυνατδν τούς 
είς τήν διφαλαγγίαν τασσόμενους καλ τήν πραίδαν 
μετά τάξεως φυλάττειν, καλ τοίς, ώς είχδς, έπερχο-

cuslodiant,. el cum bostibus dimicent. Quocirca r μένοις τών έχθρων άρμόζεσθαι. Διά τοΰτο έκ περισ-
. ι _ . : • ιι . . . L. · ν ι _ ~ » , β * . * » ^ _ _ . / Κ „ qualuor ia partlbua collocare oporlet bomines, 

prater banc dipbalaoglani, et a lergo ροιίεείαιιιαι, 
qui fortigaimf eanl. Sic enim facile aspera quaevis 
aique avia loca translri possunt. 

48. Equittim, ubi deronderini el pedibug am-
bulawiut, equos, si pediles alii prope non ad-
fucnnl, loage ab illis in niedio quodam loco se-
para, ne εί prope eeseai, et inopiaaios quidam 
limor subiio iropenderei, ad equos ibi siaiim, qoi 
tn acie jam sunl accurrerent; q\ix rcs siue raagna 
corle oflfeneione lierL non possei. 

49. Sin eaptivos aot prxdam aliquaro abiganl, 

σού δεί έξωθεν τής διφαλαγγίας έχειν κατά τών τεσ
σάρων μερών, χαλ κατά έξαίρετον δπισθεν τούς 
κρείττονας άφορίζεσθαι.' Ούτως γάρ άν τις δυνήσε-
ται έν παντλ καιρφ τούς δύσκολους καλ τραχείς 
τύπους διαβαίνειν ευκόλως. 

μη'. Τούςδέ ίππους τών άποβαινόντων καλ πεζευόν· 
των στρατιωτών, έάν πεζολ ού σύνεισι στρατιώται, 
μή πλησίον τών πεζευόντων έχε, άλλά έν μέσφ 
τόπφ αυτούς ασφαλώς άγε * ώστε μή, ώς εΕχδς, 
παραλόγου δειλίας γενομένης, ταρασσόμενοι οί πε-
ζεύοντες, έάν πλησίον αυτούς εύρωσι, προχείοως 
έπιλαμβανόμενοι τών ίππων καταλιμπάνουσι τήν 
τάξιν, καλ εντεύθεν βλάβη μεγίστη γίνεται, 

μθ'. Εί δέ συμβή αίχμαλωσίαν αυτούς ή πραίδαν 
«α liostea eos persequaatur, captivos vineios re« D έπιφέρεσθαι, καλ μέλλουσιν οί έχθρολ, έπιτηδεύειν 
liqaanique predam iliigatam iu uaam, aot duas 
partes dividisa, et ante ta boetibas objide», qua 
incursiooem boiUam fore puiae, ul quasi scuio, 
aut propugnaculo usus, aui disturbanda impcdi-
meaia it> bostes jaculando abstineant, aul si id 
facere nolkit, lamen capllvoi et pnedam poiias 
fcriaiit, qiiam railileav 

50. Si neccssilaie aliqua, aai improviao aliquo-
c>astt vei aflgastiis iaclueus, vel aliqua perturba-
tione impliaitoa fuerli, uadc ieipsum aine aliqna 
ingenti periculo- expedka non poaele, meliua est 
communi consensione, vel partcm praedoe, vel to-
tim cliam praedam hosiibus diiniilere, d secune 
atne damno discedeie potius quam prsedse caata 
jea ajiquod pcriculum venire. 

δέον ταύτα, ή κατά τών ένδς μέρους ή κατά τών δύο, 
ένθα ή πάροδος γίνεται, τούς αίχμαλώτους δεδεμέ
νους έξωτέρω τής τάξεως παράγε ι ν, καλ ύπ* αυτών 
ώσανελ σχουτεύεσθαι, ίνα αυτών φειδόμενοι ο! έχθρολ 
μή έπιτηδεύωσιν ακοντίζει ν · εί δέ χαλ άχοντίσωσιν, 
αυτούς μάλλον άφανίζουσιν, χαλ μή τδν στρατιώτην. 

ν'. Εί δε άρα έν ανάγκη, ώς είχδς, χαλ περιστάσει 
άδοκήτφ δ στρατδς γένηται, καλ έν στενώμασι χατα-
ληφθή , καλ ούκ έστιν ακινδύνως τήν άναχώρησιν 
εκείθεν ποιήσασθαι, τότε κρείττον έστιν έχ συμ
φώνου ή μέρος τής πραίδας ή πάσαν παραχωρειν 
τοίς έχθροίς, καλ άβλαβώς έξέρχεσθαι, άλλά μή Κ 
αυτήν κινδύνευε ιν. 
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διαχρήσθαι τούτους έπ* δψεσι των έχθρων, χαλ έπι-
μένειν τ{| χώρα αυτών, καλ λυμαίνεσθαι αυτήν αφει
δώς, ή, ώς δυνατδν έστιν, εαυτούς μετά τάξεως περι-
σώζειν, καλ τής έξελεύσεως φροντίζειν. 

νβ'. ΚαΙ παντοίως σοι, ώ στρατηγέ, σχοπδς Ιστω 
έν τοίς τοιούτοις στενώμασι , καλ μάλιστα τοΤς έπλ 
πολύ διάστημα χρατούσι, μή έπιτηδεύειν βιάζεσθαι 
στρατού πάροδον, έξαιρετως έν χαιρφ, θέρους, διά 
τήν τής ύλης δασύτητα πολεμίων μάλιστα ενοχλούν-
των, πρλν άν οί αύτολ άποσοβηθώσι φαινόμενοι, ή οί 
υψηλότεροι τόποι τής παρόδου ύπδ σού προχα* 
ταληφθώσι. 

νγ\ Κα\ ταύτα μέν έπλ τής χαδαλλαριχής στρα-

nolueriul, luro caplivoe ipsos tn liosiium conspc-
ciu trucidabis, atque adeo vel in eo loco tibi pcr-
maaendum, et rcgio undique populanda vastanda-
que est, vel saluli tuae consulendum, ct acic in-
etructa de exiiu el evasione cogitandum est. 

52. Omnino hoc consitium in primis tibi se-
quenduni eai, ne exerciCu aliquo admirabili, alque 
iaopiaato labore in iis angustiie, quae potissiiaum 
aiiqaam loagitudinem viae tiabent, niessis icmpore 
propter silvae deiisitatem exerceas, si bostes tuai 
le periurbent, nisi si forle prius ve! illos repuleris, 
vel summa illius loci juga mililcs tui occupaterint. 

55. Haeq de equestri ilinere : in pedeslri itiuere, 
τείας· έπλ δέ τής πεζικής δδοιπορίας είς μέν έπιπέ- Β et planis campeslribusque locis, anle et posl equiiea 
δους τόπους δέον σε χα\ δπισθεν αυτών καλ έμπρο
σθεν καβαλλαρίους καθιστών είς βίγλας, καλ έξωτέρω 
τής βίγλας μηδέ να τών πεζών φαίνεσθαι. 

νδ\ Τά δδ άπληκτα έκ τού πλησίον γίνεσθαι* ίνα 
μή σχοπούνται οί πεζολ περιπατούντες πολύ διά
στημα. 

νε'. Τάς δέ μετά τών πεζών άμαξας κατά τά μέρη 
τής παρατάξεως περιπατείν δέον, είτε έν δρδίνφ, 
είτε έν παρατάξει, πρδς τδν τόπον πρώτον τού δεξιού 
κέρατος, είτα τού αριστερού, μετά έκε ίνας δέ τού 
μέσου αριστερού, καλ τότε τοΰ μέσου δεξιού , καλ 
μήτε πεφυρμέναι καλ άναμεμιγμέναι περιπατούσιν. 

νς^. Έάν δέ οί έχθρολ πλησίον είσ\ν, δέον τούς 
δπλίτας ΙκαστΟν τά δπλα αυτού βαστάζοντα περιπα-

ad specutandum consiituendi εαηι, atque cxira 
eoi nullua peditom sit. 

δδ. Castra, id cst, aplicia prope illoe sint, ne 
longum spalium, si discesserint, peditea couspi-
clanlor. 

55. Currug peditum ordine qoodam procedant, 
aWe posl aingalae-contubernlas post dextrum cornu. 
primo, deinde posi sinislrum, tum post sinistrum 
medium, et deinceps poit dexirum medium; neqao 
coafusi, aal pcrmixli curru» ambulent. 

56. Si propft bosles fuerint, sioguli armati arma 
geatent, neque ea ia curribus relinquant, ut eint 

τείν, καλ μή είς τάς άμαξας ταύτα καταλιμπάνειν, C a j prcelium paraii : et io periculosis temporibus 
Γνα ώσιν δτοιμοι πρδς τήν μάχην. Έν δέ τοίς άναγ- omnca rea ila iustrucla sinl, ac si in ipsa acie ce-
χαίοις καιροίς, καθώς έντή παρατάξει τάττονται τά gent, ul si nec confuse, nec inordiaate prodeaiit, 
τάγματα, όντως αυτά δεί περιπατείν καλ μή συγκε- ubi acies inslrtieada sU, ia promplu aique io pro-
χυμένως (50) ή διεσπασμένως- ίνα, έάν γένηται cinctu sini. 
χρεία τού παρατάξεσθαι, έτοίμως είς τούτο κατα-
στώσιν. 

νζ'. Έάν δέ πολλοί είσιν οί τών έχθρων καβαλ-
λάριοι, έγγιζόντων αυτών, τδν στρατδν μή έπιτη
δεύειν συνεχώς τά άπληκτα άλλάσσειν ή τάς όδοιπο-
ρίας ποιείσθαι πρδ τής τού πολέμου εκτάσεως, άλλά 
πρδ δύο ή τριών ήμερων προκαταλαμβάνειν τδν 
τόπον, ένθα ή συμβολή μέλλει γίνεσθαι, κάκείσε 
ασφαλώς άπληκεύειν. 

νη'. Έάν δε μέλλης έφοδον ποιείν χατά χώρας ^ 
έχθρων μετά πεζικού στρατού διά δασέων καλ δυσ-
δάτων καλ στενών τόπων, ή καλ έν αύτοίς εγχειρή
σεις κατ* αυτών ποιείσθαι, ού δεί σε πολλούς καβαλ
λαρίους έχειν, μήτε άμαξας έχειν, ή τοΰλδον πολύν, 
ή δπλα πολλά, οΤον λωρίκια, καλ κασσίδας, ή κλι
βάνια, ή τι τοιούτον, άλλά σκουτάρια μόνον έχειν 
τούς σκουτάτους, μείζονα δέ κοντάρια' τούς δέ λε
γόμενους ψιλούς, σκουτάρια κοντά καλ τά σπαθία, 
καλ τζικούρια μικρά, καλ ελαφρότερα τοξοφάρετρα, 
οχτάρια, ακόντια μικρά, τζικούρια, καλ εί τι τοιού
τον έλαφρδν καλ χρήσιμον. Άξίνας δέ πάντως περισ
σά; χρή έχειν, καλ έν τοίς σαγμαρίοις έπιφέρεσθαι, 
διά τας χρείας. 

ϋΟΤΛ. 
(50) Καϊ μϊ\ συγκεχυμένης. Desiderabator, μή. 

57. Si raulli noetiura fuerint equites, el ii 
prope ad te acccdani, ne propterca castra Iransfc-
ras, et novum iier anle bellum commissum susci-
pias, aed tres aut quatuor dies anic confiiciaiio 
nem ipsam, castra in eo loco ponc, ubi pugn.au-
rus es, et ibi tuto te ad Ulud lcmpus collocalo. 

56. Si incurtronem in bosiilcm terram cum 
padilalu facturu» e§, idque pcr condensa alque 
angusla loca, quamvis in eo loco pugna gravis fu-
lara sit, neque magnum equiiatum, neque raulla 
impedimenta, neqae niulla arma tecum fcras, ul 
lorieia, id esl, galcas, cassides, clibania, id est, 
iboraces; sed scuta scutali soluin babeant, et oon-
taria, id est, basia* longas, et spathas, ei izicuria. 
Leves autem babeanucuia parva, rbictaria, jaculn, 
Izicuria pam , cl si quid atiud tale leve atquc 
expeditum est. Sccures multas babere ia saguia-
riis, id est, sarciniie, ad oronem usum paraias 
oportet. 

http://pugn.au-
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soium in fronie collccabU, quemadmodura in pla 
nis exposiitsque locis, sed in duas aut qualuor 
parles dlvides eos, id est, unumquodque contuber-
nium ad dnurum vel qualuor bominom allttudi-
nem, pro ratione multiiudinis itue, et pro IIMI 
pracsente; partes autein isUe divisa», ei a ae gepa-
ratp, proccdant ad unum lapidis jaclura. 

69. Sin equites, et tnlduui, sive impediaienla 
quoquc il>i abfuerint, >mpedimenta siaiim post pe-
diles locabis, deinde equites post impedimenta; a 
tergo equitum quidarn scutaii leves collocabuniur, 
ad eilremas paries defendendas, adversus omnes 
nec opinatas incarsiones. 

64. Leves alios emilies ex acie usqua ad unios 
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έπ* ευθείας ήτοι χατά τδ μέτωπον τάσσειν χρή, ώς 
έν το!; όμαλοΓς καλ γυμνοί τόποις, άλλ' αίς δύο ή 
δ4 μέρη, έπλβ' ή δ" τδ βάθος τών άχιών πρδς τδ ποσδν 
τού στρατού, ή ώς ή χρεία άπαντ}, τά δέ μέρη Γσως 
κινείν χα\ περιπατείν άφεστώτα άπ* αλλήλων ώς 
άπδ λίθου βολής. 

ξ\ Έάν δέ σύνεισι χαδαλλάριοι (51) , ή τούλδον, 
δπισθεν αυτών τδν τούλδον ποιείν, χα\ μετά αύτδν 
τούς καβαλλαρίους, καλ μετά αυτούς ολίγους σκουτά -
τους ψιλούς νωτοφύλακας, διά τάς άπδ δπισθεν, ώς 
είκδς, έπιγινομένας αδόκητους (52) εφόδους. 

ξα'. Τούς δέ ψιλούς τούς μέν έκπορεύεσθαι τής 1 
signi iiumerum, eum paucis equrtibus; alioa ad * μ*»ιΙν*ς σημείου μετά ολίγων καδαλλα 
latera binc aique illinc collocabis, ad perviden-
dum ei explorandum, num aliquae ibi insidi» sint 
poaita?, et ad arbores circumcirca lam Idonee ca»-
deadaa, ut manibus, si quando tum usua lulerit, in 
iraniiiuiii bostiura dejeclae, adilu in angusliis, at-
qoe iiinere prohibuii, aai eft magnum aegotium 
iransgred* festiuantibus facessaat. 

62. Ad b&c perluatrare cum levihus ct paucis 
cc|uitibus, et hootium iitsidias, si qux» iu via coU 
lorata gint, repellere, ei tum acicm instructam 
illac deducere opartet. 

65» Ubi rark>ra el laxiora loca faerint, eqoilcs 
ct apecolatores anlicipenl, ubi condensa et aspera, 
iiun pedltes ea occtipent. 

64. Levea non in froniem dtrecie, quemadmo-
d«m scutalos, eed per duos, aut tres, aui quaiuor 
teves jaculaiores eam scuiis sais locabit, ni lem-
pore boc desiderante, laoi protegero gcuiis, nim 
jaculari etfam possinl, uuumque sagitiarium sin-
guli bi ninuti manipuli babeant, quibns caeteri 
bene conservabuntur. 

65. Tafos drungos, id est, coborles milliariat 
IMMI una in acie, vel direcle duces, eed ordine al-
liua atque altiag incedent, ut lergora aniegredien-
liam sequentea defendaei. Quod si coniingant an -
lerioribus, ul abhostibu» retardentur, et propler 
diOkullatem loci adraodum vexentur, lum isii a 

ρίων, τούς δέ έκ πλαγίων ένθεν κάκείθεν ανάγκη πε
ριπατείν, ίνα κα\ σκουλκεύωσι κα\ γινώσκωσι (5δ) 
μή ποτε έγκρύμματά είσιν έχθρων, ή δένδρα Ιστά
μενα τά δπισθεν αυτών περιπρισμένα έχοντα, καλ 
σχηματικώς ιστάμενα, άτινα άπδ χειρών ωθούμενα, 
κα\ πίπτοντα κατά τών παρόδων έμφράξεις ποιού-
σιν έν τοίς στενώμασι, κα\ αγώνα τοίς αίφνιδιαζο-
μένοις παρέχουσιν. 

ξβ*. Κα\ ταύτα προερευν^ν δεΤ διά τε ψιλών στρα· 
τιωτών χαλ ολίγων καβαλλαρίων, άμα δέ καλ άπο-
σοβείντούς κεχρυμμένους εχθρούς, είθ'ούτως παρέρ-
χεσθαι τήν παράταξιν. 

ξ / . Καλ δπου μέν άραιότεροί είσι τόποι, τούς 
καβαλλαρίους προλαμβάνειν καλ τάς βίγλας ποιείν · 

C δπου δέ δασείς καλ δυσχερείς τόποι, τούς ψιλούς, 
ξ*. Τούς δέ ψιλούς μή τάττε έπ* ευθείας καθώς 

τούς σκουτάτους, άλλά χατά δύο ή τρείς ή τεσσάρας 
ψιλούς άκοντιστάς τάξεις έπιφερομένους χαλ τά σκου
τάρια αυτών, ίνα έάν χρεία γένηται, καλ σχουτεύ-
σωσι καλ άκοντίσωσιν οί αυτοί* καλ Ινα δέ τοξότην 
έχειν, δστις καλ ύπ' αυτών φυλαχθήσεται· 

ξε'. Τούς δέ τοιούτους τούς δρούγγους (Μ) μή 
έπλ μιάς παρατάξεως ή έπ* ευθείας τήν δδοιπο-
ρίαν ποιείσθαι, άλλ* εφεξής έ παρμένους , Γνα χαλ 
τούς νώτου ς αλλήλων φυλάττωσιν , χαλ έάν συμβή 
τοίς έμπροσθεν αυτών αντίτασσε ι ν έχθρων ύπομεϊ-
ναι, καλ βαρείσθαι ύπδ δυσχερείας τόπου , δπισθεν 

tergo de knproviso iutervententes, altiore iti loco, ^ άγνώστως υψηλότεροι γενόμενοι χατά τού νώτου 
quam liosies sum posili, suis saccurraut. Necesse τών έχθρων έρχονται. [Δι*] δπερ ανάγκα 
emm levibus seinper est, itt adversum inimicos al-
tiora K>ca anlicipeai. 

66. Levibus etiam prascipiea, ui longius ab acic, 
qaambuccina exaudiri potest, nediscedaoi; auxi-
lie enhn destilali adinadam premeniur. 

άναγχαίδν έστιν αεί 
σπεύδε ιν τούς ψιλούς, Γνα τούς υψηλότερους τόπους 
κατά τών έχθρων προκαταλαμδάνωσιν. 

ξς'. Παραγγεέλης δέ και τούς ψιλούς, Γνα πλέον 
τού δύνασθαι αυτούς κάκείνων (55) άκουειν βυκί-
νον * μή χωρίζωνται τής παρατάξεως, Γνα μή γυ
μνού με νοι βοηθείας, ώς είκδς, βαρύνωνται. 

ίϋΟΊΜ. 
(51) Ka€aXXapiou ΕΙ «c erat ia codice Palaiino. 

Scribebalur, καθάριοι. 
(54) Ά8οχήτονς. Scrtbebatur, άδικητους. 
(55) "ira xal σκουΛκεύωσι χαι γιηοσχωσιτ. Le-

gebclur ίνα καλ εύ βουλεύονται καλ γινώσκουσιν. Ια 
rodice Pisioriano erai, ίνα έκουλκεύσονται. Kecen-
lioribus Graecie, σκούλχαι, 6unt excukiB, ct σκουλ-

κεύειν tdgnificat, excubare, explorare. L l doccojaa 
in nofttro Glonario, 

(54) Τους δέ τοιούτους δρούγγους. Scribebatw, 
τούςδέ τούτους τούς δρούγγους. 

(55) Αυτούς χάχΜίτων. In Pislorii codicc crat, 
αυτούς κοκίνων. ikribc, άχδνειν βουκίνων. 
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ξζ\ Τών δέ τεσσάρων μερών έ*λτδ έμπροσθεν χέρας Α 67. Quatnor partibus in fronte ad eumdum col-

πορευομένωνέάν στενδς εύρεθή τόπος, ώστε μή δύνα
σθαι τά τέσσαρα μέρη καθ* έαυτά παρέρχεσθαι, δύο 
μέρη ποιείν είς διφαλαγγίαν. 

ξη'. Εί δε μηδέ δύο χωρούσι, χατά έν μέρος παρ* 
άγειν έπλ χέρας ώς μίαν παράταξιν, χα\ τούς λοιπούς 
εφεξής τών ψιλών, ώς εΓρηται, άελ προλαμβανδντοιν. 

ξΓ/. Μετά δέ τδ παρελθεϊν τδν ατενδν τδπον πάλιν 
είς τεσσάρας αρχάς ήγουν μέρη, ώς έτάγησαν έπλ 
χέρας, ήγουν πρδς τά έμπροσθεν, φέρειν αυτούς. 

ο'. Εί δέ πλήθος έχθρων επιφανή ή έμπροσθεν, ή 
έχ πλαγίων, οΓον άν σύ ίδης μέρος δτι πρέπει μετά 
εκείνο, ποιήσεις έπ\ μέτωπον, ήγουν έπλ τά έμπρο
σθεν τήν παράταξιν · τουτέστιν, t>I μέν αριστεριστής 

iocatls, sl locus lam angatwj sit, ut per eum 
ita iransire nequeant, daaa parles ia dipbalangiani 
conteras. 

68. Sin ne duag quidem parles spaiiam locl 
capiat, tam unam partem quasi integrara aciem 
ad cornu procedere faciea, reliquie levlboa ita uli 
ante dixi collocalis. 

69. Poaiquam angustias lod transierint, tum 
quemadraoduro anic fecerunl, !n qaaluor paries ad 
cornu, Id eai, anteriorem froniem procedant. 

70. Si muitilada boslinm adventaverit vel ante, 
vel ad latus, io quam partcm videris boaieg se rella 
coavcrtere, eam partem ad f iOntem, ad aciei ini-
tium dedacito; boe esi, ai ad laevam acici appa-

παρατάξεως φανώσεν, αυτού τού άκρου μέρους τής D reant, bac Sttiama parte aciei in ipaa acie conel-
παρατάξεως έν τάξει Ισταμένου, Ιρχωνται τά άλλα 
τρία μέρη, καλ παρατάσσωνται αύτφ έν τοίς Ιδίοις 
τοποις. 

οα'. Εί δέ δεξι$ φανώσι, τδν δμοιον τρδπον μετα
βαλλόμενοι ποιούσι τάςδψεις χα\ εκείνοι. 

οβ'. ΕΙ δέ έμπροσθεν φανώσι τών μέσων μερών, 
ή τού ένδς, ή τών δύο, χα\ τών τόπων δέ δεξι$ έκ-
κλινομένων, χα\ ε Ες μέτωπον άποκαθισταμένων, τά 
άλλα δύο μέρη ερχόμενα δμοίως παρατάσσονται, 
καλ γίνεται ή τάξις πλαγία έπ\ μέτωπον. 

ογ\ Κα\ εί μέν δ τόπος έχει, συντεταγμένος έπέρ-
χεσθαι τούς ψιλούς τοϊς έχθροίς, Γνα μετά αυτών 
χα\ χαβαλλάριοι χαταχυχλώσι τούς εναντίους* εί δε 
ού χωρεί, συντεταγμένην αυτήν χαλ πεπυχνωμένην a c i e s inslrucla dcnsataque cat, 
διέρχεσθαι. u 

οδ\ Τάς δέ τών οπλιτών , ήγουν τών σχουτάτων 
Αχίας βαθείας (56) χα\ άραιάς τάσσεσθαι, Γνα χα\ 
τάς διαβάσεις ευκόλως διά τών δένδρων ποιώνται, 
χα\ έάν χρεία ούτως γένηται, πυκνώνται. 

οε'. Έάν δέ ού χωρούνται, δεί Γστασθαι τήν παρά
ταξιν, τούς δέ ψιλούς άφίειν είς τούς εχθρούς, κα\ 
έκ τών πλησίων έπιβοηθείν αύτοίς διά τε ολίγων 
σχοντάτων χαλ διά χαβαλλαρίων. 

ος\ Παραγγείλης δέ πάντως, ίνα δταν, ώς είκδς, 
κραυγή γένηται έν τφ δδοιπορείν, ώς πολεμίων έπι-
•ρατνομένων, μή πάντως φύρεσθαι, καλ κατά εκεί
νου τρέχειν τού μέρους, άλλά τούς μέν σκουτάτους 
τής τάξεως αυτών έχεσθαι, τους δέ ψιλούς έκαστου 

stenie, moveanl se reliquae tres parles, el auie in 
I icis ordinate juxla banc pariem aemper iu-
siruantur. 

71. Sin ad dextram veneriitt, eatdem reliquae 
partee vuUus suoe vertenlea consistaut. 

7 i . Si ante medias partea aiva anam, aive doaa 
faosles venerint, vel in dextram partem declioan-
tiom, vel ad frontem venienlium, reliqo» laai duaa 
parics venientes sirailiter inslruanlur, el ades ift 
fronlem obliquata fiet. 

75. Si niagnitudo loci permittat peditea aie bo-
atea tnoa invadere, ut equiles quoqua hoslcs tuot 
circaaidare possint, recle esl; sin minas, bftc 

74. Armatorum, sive eculalorum contubemia 
rata et alta facera oporlet, ul objecUs arborea 
facile trautcant, cl &i opus fuerit densari posaint. 

75. Si locus eos non capiel, utiiver&a lum acies 
fastructa consistet, el leves quidaro adversus bostce 
procedent, el adjumcato illia erunt scutati aliqaoi 
atque eqailee, qui proxlme fueriuL 

76. Praedpiea aulem, quaado adtfnlanlibaa, 
qaemadmodum fcre fti, clamor fleri aolet, ue tam 
misceaal se milites, ct ad illam occurrant parteiu, 
aed scoiaii suam leneanl slationem, tevea autero 
centra claoiatilc» boatero excurrauu Neqna la-

μέρους έπλ τδν χράζοντα συντρέχειν, χαλ μή τούς ρ m c i l f q e j -,0 anleriore parw eunl, ad latera dccur-
Ιμπροσθεν είς τά πλάγια προχείρως έρχεσθαι , ή 
τους τών πλαγίων έπλ τδ έμπροσθεν μέρος άνευ τής 
τού άρχοντος επιτροπής, άλλ* έκαστον μέρος τοίς 
Ιδίοις έπιβοηθείν έν καιρφ κραυγής $ ή χρ*&, καλ 
Γνα έάν βαρούνται, ώς είχδς, είς τήν τών σκουτά-
των παράταξιν τρέχωσι, χαλ μή βιάζωνται ύπδ 
τών έχθρων. « 

οζ'. Ασφαλώς οδν α! δδοιπορίαι τών πεζών καλ 
αρμοδίως γίνεσθαι δύνανται, Γνα, ώς είπομεν, έν μέν 
τοίς δασυτέροις τδποις χαλ δυσβάτοις έπλ κέρας, ήγουν 
στενό (57) επιμήκη τάσσωνται τάξιν, είτε είς τέσσαρα 
μέρη, εΓτε είς δύο, ώς οί τόποι δέχονται. Έν δέ 

NOTAS. 
<56) "ΑκΙας βηΐεΐας. Scribcbalur, άχίσς θ:ίας. (57) Stero. Seribc, εις τήν 

ranl, neqa^, qui !n lateribus sanl, ad cornaa eott-
lendant, eine praefcciorum imperio; aed unumquod-
que lalue suis, boc claroori* tempore, εί usue sic 
ferat, succurral, ul si premantur, ad sciitatorum 
aciem se referant, nc ab hoallbua laedanlur. 

77. Tma Igilur pediium et idonea iiinera aaae 
posauat, ai, ut praedixiaias, in eondcnsia aoperb-
que locis ad corna, id est, ad longitudinem qtiam-
dam angustiorcm iatlrmanlur, eivc quatnor partea, 
alva duaa aolaa loci amgUlado capiat; ia laxiori-
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bus amcm c.t magis spaliosis locis, ad fronicm Α τοίς αραιότεροι; έπλ μέτωπον έν πλαγία τάξαι α Ες 
acic in latum porreoia, cl laxioribus laliludine 
contuberuiis, altiludinc densiorit.us. 

78. Illud pro cerlo leneas, in condensis locis eos, 
qui rbictaria, sive menaula, id esl, jacula longiora 
manu conjiciunl, magis necessarios csse sagUla-
rils aut fnndiloribus, alque ideo mulli levee exer-
cendi ad baec tela sive jacula niann conjiciehda 
sunt. 

79. SagiUarii in aeie inslrucla prasiabiliores 
eunl, ci in asperis, arduis , angusii» aique exposi-
lis ia locis. 

80. Jacalalores exira aciem iuslractam ln con-
densis locis uiilissimi sunl. Atquehaec in itineribus 
faciendis observanda sunl. 

81. Priusquam omnes casira posueriiil, aciem 
neque pedestrem, neque equestreui dissolvas, ne-
que prinsquam fossalum undique raunilum sil, el 
apeculaloiw exierint. 

83. Pracipies auiem , ut perfecte cognoscant 
buccinaa sonum, ut ubi consistere eos jubet con-
sisiant, et ubi alia buccina procedere eos imperai, 
procedanl. Ad bunc igilur roodum de itincrc exer-
cilus faciendo disputalum sit. Ileslal ut de tuldo, 
si?e impedimeatis pauca disseramus. 

CONSTITUTIO X . 
De tutdo, id eit, impedimenlis. 

4. Tuldi, sive impedimeiiloruin cura tibi susci- g 
pienda eal: neque enim lemere aut fortuilo disji-
cienda sunl, sed ubicunque) rellnquantur, in tulo 
sunt collocanda. 

Ncque rursum tn bello incircamspecie duca-
lur; pcrrape enim militum administri, persaepo 
liberi alquc cognati, quos charos babenl, cum luldo 
eunu Quod niai in lalo sii, anxielate animoruni 
tuepe vexauiar milileg, et sollicitudine in divereas 
parles disirabuiilur. 

πλάτος, έν άραιοτέραις μέν χατά τδ πλάτος άκίαες, 
βαθυτέ*ραις βέ χατά το πάχος. 

οη'. Γίνωσκε δέ, δτι έν ταίς δασείαις δλαις (5S) 
ο! έχ χειρδςάκοντίζοντες διά ^ιχταρίων ή μεναύλεαν 
αναγκαιότεροι είσι καΐτών τοξοτών χα\ τών σφεν-
δο ν ι στων. Διά τοΰτο πρέπον έστλ τους πολλούς τύτ* 
ψιλών είς ^ιχτάρια χα\ ακόντια έχ χειρδς βαλλόμενα 
γυμνάζεσθαι. 

οθ'. Οί δέ τοξόται άναγχαίοί είσι τή παρατάξαε 
μάλλον υποτασσόμενοι καλ είς τραχείς καλ εί; κρη
μνώδεις καλ είς στενούς καλ γυμνούς τόπους. 

π'. Οί μέντοι άχοντιστα\ καλ έξωθεν της παρα
τάξεως είς τάς ύλας τάς δασείας μάλιστα άναγχαίοέ 
είσιν. Τοσαύτα μέν ουν καλ έν ταίς δδοιπορίαις πα-

^ ραφυλάττεινσε άναγκαίον, ώ στρατηγέ. -
πα'. Πριν ή δέ πάντας άπληχεύσαι τήν παράταξιν 

μηδέποτε δ:άλυε, μήτε έπ\ πεζής στρατέ ί ας, μήτε 
έπϊ χαβαλλαριχής, έως άν χαλ τδ φοσσάτον όχυρωθή» 
καλ αί βίγλαι έξέλθωσιν. 

πβ'. Είδεναι δέ πάντας προστάξεις, Γνα τή φωνή 
τοΰ χατά συνήθειαν βουχίνου γνωρίζοντες αύτδ 
Γστανται, χαλ πάλιν τή συνήθει (59) φωνή τού ετέρου 
βουχίνου, ήγουν τού κινήματος κινώσιν. Ούτως ουν 
ήμίν διατετυπωμένων τών περλ δδοιπορίας στρατού, 
έφ·ξης σοι καλ τδν περλ τού λεγομένου τούλδου δια-
ταξώμεθα τύπον· 

ΔΙΑΤΑΕΙΣ Γ. 
Περϊ τοΰ Λεγομένου τούΛδου* 

α\ Δεί ούν καλ τού τούλδου άναγχαίως σε φροντί-

5. Unicuique enim prudenti viro, preier suum 
ipsiua dauinum, dolori esl etiara inimici prospoi i -
tas. Ilaque cuni suam ipsius damnum oculis iulue-
iur, vel ouinino bello abslinat, vel ad pugnandum 
languidior 1U. D 

4. Impriuiis autem congrega'0 tuldo, et publico 
jam proelio imminenle, raultiludinem palicario-

, ruui, id esl, eorum qui prafeclis el mililibus 
opcram dant, eo deducere non consulo, neque in 
sua lerra bcllo exspectato, neque iu alieiia; sed 
pauci sunt, iique quanlum lieri potesl firmiier mu-
niii. 

5. Totidera aulem relineas, quoi ad singula con-
luberuia administranda cl jumcnta guberiianda 
salis sini. Id ilel luni ad varieialem illoram co-
gnoscendam, tum ad acierum ratiouem percipien* 

NOTiE. 
(58) Ταϊς δασείως ΰΑαις. Scribebatar, ταίς δυσλν ύλαις. 
(59) Τϊχ συνήθει. SiTibcba'ur, τή συνηθεία. 

ζειν, καλ μή ώς έτυχε χαταλιμπάνειν αύτδ, άλλ* 
άσφαλίζεσθαι δπου άν χαταλειφθή. 

β'.Μηδέ πάλιν άπρονοήτως έπιφέρεσθαι αύτδ έν 
τή μάχη * συμβαίνει γάρ καλ παλλικάρια είναι έν 
αύτφ χρήσιμα τοϊς στρατιώται, καλ τέκνα, ή συγ
γενείς αυτών. Καλ εί μή έν άσφαλεία τυγχάνει, 
τφ περισπασμφ αυτού οί στρατιώται συνεχόμενοι 
αμφίβολοι καλ μεριζόμενοε τάς γνώμας έν ταίς μά-
χαις γίνονται. 

γ'. Καλ γάρ έκάστφ συνετφ άνδρλ σπουδή έστι, 
χωρ\ς Ιδίας βλάβης τά τού εχθρού χερδήσαι. Έάν 
δέ οίκείαν ύφοράται βλάβην, ή άπέχεται, IJ οκνηρό
τερος γίνεται. 

δ\ Καλ πρωτοτύπως μέν συνεπαγομένου τού τούλ
δου, χαλ συμβολής δημοσίας προσδοκώμενης, πλήθος 
τών λεγομένων παλλιχαρίων, ήγουν τών δουλευόντυν 
τοίς τε άρχουσι καιτοί; στρατιώταις, έπιφέρεσθαι ού 
συμβουλεύομεν, ούτε έν τή Ιδίαγή ημών τής μάχηΰ 
έλπιζομένης, ούτε έν τή άλλοτρία επερχομένων, 
άλλά συμμέτρους είναι καλ τούς έν δυνάμει δντας. 

ε'. Τοσούτους δέ, ήγουν τούς έπαρκοΰντας, κατάτδ 
κοντουβέρνια άντέχεσθαι, χαλ διοιχείν τά άλογα αυ
τών πρδς τήν διάφεραν καλ τήν ποιότητα καλ διάγνω
ση τών ταγμάτων, ήτοι τδ πλήθος τών αλόγων * 4*ά 
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τδ μή πολλήν φύρσιν καλ δαπάνην άκαιρον χα\ πε-
ρισχασμδν γίνεσθαι. 

C*". Τούτους δέ έν τφ χαιρφ της μάχης, εί μέν 
σύνεστι πεζικδς στρατδς, δηλονότι ουν αύτψ, μετά 
τών έπλ τούτφ άφοριζομένων χαταλιμπάνβιν αυτούς, 
εΓτε έν τή Ιδία, εΓτε έν τή άλλοτρία δ πόλεμος κρί
νεται. Ασφαλώς δέ αυτούς είναι έν τφ φοσσάτφ, κα
θώς έν τφ περί άπλήκτων δηλώσομέν σοι τόπφ, 

ζ*. Κα\ αυτά δέ τά σαγμάρια, καλ τήν λοιπήν 
άποσκευήν, άπερ καλείται άδέστρατα (60) μετά τού 
τούλδου καταλιμπάνειν. 

η'. Καλ έν μέν τοίς κούρσοις (6!), ή ταίς άλλαις 
έφόδοις, Εχειν αυτά τούς στρατιώτας τάχα καλ μέχρι 
καλ αυτής τής ημέρας τής συμβολής πεφραγμένα χαλ 
έν δυνάμει. 

θ'. Έν αύτ^ δέ τή συμβολή εγγύς έχειν τής παρα
τάξεως άδέστρατον (62) ούκ άναγκαίον κρίνομε ν (63), 
άλλ' έν τφ φοσσάτφ καταλιμπάνεσθαι. Καλ γάρ 
συμβαίνει πολλάκις, καλ ταραχής γινομένης εύκδ-
λως παραπίπτουσι, διά τδ (64) ύπδ μικρών παλλικα-
ρίων κρατείσθαι. 

ι'. Εί δέ σύνεστι πεζικδς στρατδς, εί μέν έν τή 
Ιδία χώρα, ή έν αύτοίς τοίς μεθορίοις αμφοτέρων τών 
χωρίν τής τε ημετέρας καλ τής πολεμίας προσδοκά
ται ή μάχη ευθέως γίνεσθαι, καλ ούκ έχει ύπέρθεσιν, 
τότε έν όχυρφ τόπφ, ένθα καλ βοσκαι καλ ύδατα άρ-
κούντα ευρίσκονται, ώς άπδ τριάκοντα καλ πεντήκον
τα μιλίων καταλιμπάνειν τδν πλίονα (65) καλ άχρη
στον τούλδον * καλ τά περισσά άλογα καλ εργαλεία 
καλ έτερα είδη, ών χρεία ούκ έστι κατά τήν ήμέραν 
τού πολέμου. 

ια'. Αφόριζε δέ καί τιναςέντφ μέσφ διαστήματι 
τού τε τούλδου καλ τής μάχης εγνωσμένους πάσι καλ 
μή πονηρούς καλ φαύλους ανθρώπους, καλ κατάστη-
σον αυτούς είς διάστατα (66), χαλ ύπόδειξον τύ
πους (67) τφ άρχοντι τού τούλδου (δεί γάρ αύτδ 
πάντως άρχοντα ίδιον έχειν), ώστε πρδς τήν τού 
πολέμου έχβασιν δφείλειν αυτούς μηνύσαι τοίς έν τψ 
τουλδφ, ή μείναι έν τφ αύτφ τόπφ έν φ χαταλιμπά-
νονται, ή έν έτέρφ άπελθείν τφ δοχούντι τόπφ, ή χαλ 
ένέγκαι αυτούς πρδς τδν στρατόν. 

ιβ'. Έκ δέ τού τούλδου κινούντας έπλ τήν μάχην 
παραλαβείν τά άδρέστατα (68) ήγουν σαγμάρια, χαλ 
ή τέντας διπλάς ή σαγία διπλά είς τδ μέν έν σκέ-
π · σθαι, είπερ χρεία καλέσει, τδ δέ έτερον είς τένταν 
ήτοι τδ λεγόμενον καμάρδην έχειν. 

ιγ'. Άλλά καλ δαπάνην ή παξαματίου , ή πίστου, 
ή άλλου τινδς είδους ελαφρού είχοσι ή χαλ τριάκοντα 
λίτρας, χαλ τότε άπληκεύσαι έν τφ φοσσάτφ, ένφ άν 

CONSTITUTIO Χ. 790 
Α dain, ae jumcala perlurbale confnsa sumptus iiu-

porluao* et perlurbationcs varias affcrant. 
6. Ilos tempore proelii, si pedcstrig acies non 

adfuerii, ac retiquos, qui ad luldi custodiam c<»«-
siituunlur, curo ea oportel relinquere, give iti 
sua, sive in aliena lerra belluui geraiur. Tutigsi-
mum autem est hos in bello eese, quemadawdum 
poetea dicemus, ubi de aplicto, id eai, ca*trt«, 
verba facimus. 

7. Ipsa auleni saginaria, id esl , garcinag, rclt-
quosqueapparalus. quae andresta vocaui, eum ipso 
tuldo reliuqucs. 

8. In incursionibus haec teneant seciino mililes, 
ei usque ad diem ipsum belli commiltendi bene 
rauaita babcanl ac roborau. 

Β 
9. Ipso confliciacionis lempore andreatum, 2d 

eet, apparatum prope babere miiiime neceggariom 
eai,sedin foggalo aiva caslris relinquator. Per-
gjepe entni tumuliu aliquo facto, animis concidunc, 
ai pauca palicaria, id est, paaci ex admiuigtrig 
capti fueriat. 

10. Sin pedeslris acieg adfuerii aive in regioaa 
lua, atve ia iatercapediae iater laani et hoaiilein 
lerram, ubi bellum giaeulla dilatione aul inlermis-
aione futuram est, ad aliquem flrmum lotam, ubi el 
pasiiones et aquae fulurae sunt, iriginla aul quin-
quagiaia mlllibus ab eo loco iauiile luJdum el su-
perfluum relinquiio, el supervacaaea jaaienta re-

Q liquaque arma, quae ipso belli lempere utilia non 
erunt, omnia traduccs. 

11. Qooadamin medio iotervallo tuldi el prceHi 
collocabis, boadnes noloo omnibug, neque obscu-
ro8, neque eceleratos, eoeque in mcdia via ira-
glrucg. Illos praefecio taldi (aeroper euim pcculia-
reai aliquem praefecUim babere deboni) oglendea» 
qai siol, ul ia belli eiittt eignificari illi posgint». 
uirumne manendum in illo loco, aa ad aliqueio» 
muniiiorem locum procedendam, an poiiug a<t 
cxerciium commigraadum illia git. 

12. Proflciacentes ad prcelium a tuldo sagmati» 
auferani, el gagmam doplicem, aui duplicem len-

D lam, id egl, daplex tenlorium, altcrum pro intcgu--» 
mento, ει usus feral, alteruui pro tenia, sive ca-
marda babcaat» 

15. Commeatus paxamadii, givc bigcocti, aul al-
terius cujusquam expediue rei babeas vigiali aut 
iriginla lib^as, et lura castra ponas quoconqua-

KOTJE. 
(60) Άδέστρατα. Ltgebatur Δίστρατα. Apud Con-

alanlinuai scribilur, διάστρατα. Apud llaurilinm, 
άδέστρατα, Pro impediinealis sutni banc vocemcla-
rum eat, sed ejuiorigo obscura. Ampliua inveslige-» 
IIIUB. 

(61) Καί έτ μέν τοις κούρσας. Lcgebalur, μέ
θοδοι;, κουόσσις, Jani κούρσα, eanl cunus. Excur-
aumes. \ide Gloaarium noslrum. 

(62) "Αδέστρατον. bcrilnbalur, άδεώς στρατόν· 

Correxi e codice Reaio ac Pistoiiano. 
(65) Ούκ άναγκαίον κρίνο μεν. Scribebator, ούχ 

άναγχαίως χρίνεσθαι. 
(64) άιά τδ. Scribebalnr, διά τών. 
(65) Τόν πΛίονα. Scribe, τά πλείονα. 
(66) Είς διάστατα. Scribe, είς άδέστρατα* 
(67) Καϊ ύχόδειζον τόπους. Scribe, καλ ύ. τού

τους. 
(68) 1 Αδρέστατα. Scribe, άδΙστρατα. 
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volucrie loco, cl fobsato, quaado ad proelianduni Λ δδξη γίνεσθαι τόπφ, ότι προς τήν τών εχθρών μάχην 
ruiii boslibus contenduoL 

14. Fossalum νβΐ lapidum, vel laterum aggere, 
oliaui munias, quauquain ad unum aolum diem ibi 
commoraturue es. 

15. Uoumquodque bandum, id est, cohors, fe-
num aui paleas uuiaa diei secum cbrcumferani, ut 
εί, quod usa veaire poiest, aliqua offeagio belli 
coatingat, *i vel ibi permaneaat, babeat Umen ju-
nieaiis uuis unius diei pabulum, neque in tanlo 
belli ardore vel aJ pasliouem ire, vel fenum ae-
rare, qaibus rcbas lanii ab hostibos posseal, ?el 
vagari ei circamcuraare ad pabalain coroparandtim, 
boalibus jaai iaimiueolibaa, vel discedere jam, in 
laata hominum junnenlorumque fawe et miseria, 
alque adeo inlerire cogaruur. 

16. Si ditcedal cxcrchas luus, nulliusque rei 
indigeat, exures femim oranesque frugee agro-
rum, el aic proflcisccrie, propler bostes , qui post 
la veuluri timenlur. 

17. Iu omni iilaere, boslibus immineulibus, in 
luedto exercilu* loi tuldum babeas, ne si aliquo 
rejiciuniar, ab boatibas invadanlur. 

18. In itinare, quemadmodum supra prsescrip&i-
mus, non confuse miliies el permisto cum luldo 
ambulent, sed dietincte el separaliin, uc posilar-
mam suam tulduio cum viris ad id consiiluiis, 
quos euplictos nominaai, scorsiro proccdat. 

19. Habeal aaleni laldam, quemadmodum aaie 

Β 

άποκινήσωσιν. 
ιθ'. Τούτο δε τδ φοσσάτον ή άπδ οίχοδομής λίθων, 

ή πλίνθων, όχυρώσαι, χάν πρδς μίαν ήμέραν συμβή 
μένειν έχείσε. 

ιε\ Έχαστον δέ βάνδον άποτίθεσθαι χόρτον ή άχυ-
ρον μιάς ημέρας, ίνα έάν, ώς είχδς, έναντίως τά τον 
πολέμου έξέλθη, έν τφ ύποστρέφειν τδν στρατδν 
μετά σπουδής έν αύτφ ή μείναι έν αύτφ τψ φοσσάτφν 
έχειν τήν τών άλογων άποτροφήν μιάς ημέρας, χαι 
μήάναγχάζεσθαι έν τοιούτφ θορύδφ ή βδσχειν, ή 
χορτολογείν ποιείν (69), χα\ βλάπτεσθαι έτοίμως ύπδ 
τών έχθρων, ή γυρεύε ι ν έγχωρίοις διά δαπανάς τών 
έχθρων επικειμένων, ή χαλ παρελθείν έν τοιαύτη 
ένδεια αυτών τε χαλ τών άλογων, χαλ έκλυθήναι 

ις ' . Εί δέ άρα χαλ παρέρχονται, χαλ ούχ έχουσί 
τίνος χρείαν, αφορίσεις τινάς ώστε καίειν τδν χόρ· 
τον χαλ ούτως έπλ τά έμπροσθεν περιπατείν διά τούς 
έλπιζομένους οπίσω έπέρχεσθαι πολεμίους» 

ιζ'. Έν δέ ταίς όδοιπορίαις πολεμίων έγγιζδντων 
άναγχαίόν έστιν άελ μέσον έχειν τδ τούλδον, ίνα μή 
άφύλαχτον δν έπηρεάζηται. 

ιη'. Τάς δέ δδοιπορίας, ώς ήδη χαλ άνω που είπο-
μεν, μή ποιείσθαι μεμιγμένας μετά τούλδου, άλλά 
διαχεχρι μένος χαλ χεχωρισμένας, ώστε Ιδίως τδ 
τούλδον δπισθεν τού Ιδίου μέρους δδοιπορείν, χαλ 
Ιδίως στρατιώτας εύπλήχτους. 

Άελ δέ τδ τούλδον, ώς είρηται ήμίν ανωτέρω. 
memora?bnuo, separalum aliquem praefcclum, qui g χαλ ηγεμόνα έχειν ίδιον, ώστε αύτδ χαλ διάταξα ι. 
univmam iUud gubernel el dirigat in omnes 
paries; anle uaiversum excrcilani, * i cx bostili 
larra disxedis; post utiiversas copias, si boslilem 
regionero iavadis; bioc aal illinc, si alicni e lale-
ribus times; in oiedio, ei omnia tibi aeque su-
specia aiut. Alquc b«c dc tuldo, sive inipedimen-
tis, paucis libi cxplicaviiau», sive in curribus iater 
pediles, sive in earciniis ialer eqailes, sive sliqua 
quapiam prarparatione ia perroiala turba, ui nulla 
ex parie, qaoad ejus fieri potuil, aliquid abessel. 
Ilestai Jaiu, ul de aplicioruiu, id eal, castroram 
ioraia disputemas. 

CONSTITUTIO X L 
De apliclii, id ul caslrii* 

\ . f Aplicta igitar, aive foaealuin (nam aplieium 
propric iossatom lotius exerehus esi) validc quaa-
IUUI potei niuaies. Si in locis apatiosia laxisqaa 
coinmotle casira poaere polueria, ita facias : ein 
roinua, non ncgligenlcr, aed sedulo et Orniiler ci 
dense caslra ponea. Illa autcm loca in primis ία-
gics, quae aliquid propa celsius ac eaoineiuius ha-
bctit, ne illud iaimici nociu et confertim aatiti-
paaiea, multa mala vobis ex eo ioco iafcrani. 

χαλ διευθύνειν, χαλ άγειν αύτδν ούτως,ή πρδ τής ' 
ρατάξεως, έάν έχ πολεμίας γής ύποστρέφης * οπίσω 
δέ τής παρατάξεως, έάν είς πολεμίαν γήν έμβάλλης, 
ένθεν δε ή έχείθεν, έάν τά πλάγια τής παρατάξεως 
φοβούμενος πορεύη, έντδς δέ τής φάλαγγος, έάν τά 
πανταχόθεν ύποπτα έχης. Τοσαύτα μέν ούν χαλ περλ 
τού τούλδου διά βραχέων σοι διεξήλθομεν, ώ στρατ
ηγέ, είτε έν άμάξαις μετά πεζιχού στρατού, είτε 
έν σαγμαρίοις μετά χαβαλλαρίων, είτε άλλης απο
σκευής τοιαύτης μετά συμμίκτου, ώς άν έν μηι&ενλ,. 
δσον έστλ τδ δυνατδν ήμίν, έλλείπη σοι χεφαλαίω ή 
ημετέρα παρακέλευσις. Έχόμενον δέ τούτων χαλ 
τά περλ τών λεγομένων άπλίχτων διασαφήσομεντ^ 
σή ένδοξότητι. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΑ'. 
Πβρϊ άχΛΙχτωτ. 

α'. Δεί ούν τά άπλικτα, ήτοι τά φοσσάτα (κυρίως 
γάρ φοσσάτον τδ άπλιχτον τού δλου στρατού καλεί
ται), ταύτα ούν ασφαλώς σε ποιείν. Καλ ή μέν (70) 
ενδέχεται, είς αραιότερους τόπους χατασχηνούν τά 
στρατιωτικά, εί δέ ού χατά πάντα, μή άμελώς, 
άλλά σφίγκτώς χαλ όχυρώς άπλικεύειν, χαλ απόφευ
γε ιν τούς τόπους (71) εκείνου; δσοι έχουσιν έκ τού 
πλησίον υψηλότερους αυτών, Γνα μή έχείνου; οί έχ
θρολ άθρόον ή έν νυχτλ προχαταλαβόντες χαχά τινα 
διαΟήσουσι τψ φοσσάτφ. 

69) mJI χορτυΛογεΤν χοιεΐτ. Scribe, ή 
γήν π. 

NOT.4S 
χ· ρτολο (70) hal ή μ£γ. Scribc, καλ εί μεν. 

(71) Τούς Tcnour. Scribobatur, τούς τύπους· 
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Ρ'. "Οταν τοίνυν έν τή τών εχθρών χώρα στρα- Α 2. Quando liostili in terra castra panis, circunida 

tuos laphro, id est, fosaa, quanquam ad unuro diem 
ibi goluin permansurus es. Securaeniia hujusmodi 
caslra sant, ei adversus omnee nec opinalas et 
subitas bosiium incursiones luta. Cuslodias etiam 
adbibebis, quasi bostes prope adsiat, quanquam 
longe eos abesse noverts. 

τοπε&ύη;, περιβάλλου τάφρο ν βαθείαν (72), κάν είς 
μίαν μόνην, ώς είρηται, ήμέραν μέλλης άπλικεύειν. 
Αμετανόητος γάρ ή τοιαύτη στρατοπεδεία, κα\ 
Ασφαλής, διά τάς αίφνιδίους κα\ αόρατους επί
βουλος (75). Καταστήσεις δέ κα\ φύλακας, κάν 
μακράν είναι νομίζης τούς πολεμίους, ώς εγγύς 
δντων. 

γ'. Όπου δέ μέλλεις ποιείσθαι χρόνιον τδ άπλι-
κτον, μή έχθρων έφοδον δηλονότι ύφόρώμενος, κα\ 
φθείρειν χώραν έναντίαν βουλδμενος, έκλέγου χωρία 
χρήσιμα, μή ύλώδη, ήγουνύλας κα\ πηλδν κα\ βάλ
τος έχοντα, και ύδατα σεσημμένα. Τά γάρ τοιαύ
τα δ:ά τάς αναθυμιάσεις καί τάς άπδ τών τόπων 
δυσωδίας νοσερά είσι, και λοιμούς κα\ νόσους φθαρ-
τικάς εμβάλλει είς τά στρατεύματα, καί πολλούς μέν 
πολλάκις έκάκωσε τή νό?ψ, πολλούς δέ κα\ άπώλε-
σεν * ώστε μή μόνον ολίγον έκ τούτου γενέσοαι, άλλά 
καί ασθενές τδ στράτευμα. 

δ\ Χρήσιμον δέ κα\ σωτήριον τφ στρατφ γίνε
σθαι, έάν μή έπ\ τού αυτού μένη άπλίκτου πολύν 
χρόνον, εί μή άρα χειμάζει, κα\ διά τδν καιρόν ώσ
περ πεπολισμένα έχει τά άπλικτα τδ στράτευμα. Κα\ 
γάρ κα\ αί σωτηριώδεις εκκρίσεις έπ\ τών αυτών γι
νόμενα τόπων ατμούς διεφθαρμένους άναπέμπουσι, 
κα\ συμμεταβάλλουσιν είς νόσον καί τήν τού περι
έχοντος αέρος εύεξίαν. 

ε'. Έν δέ ταίς παραχειμασίαις πάντως, ώς άνω 
που εΓρηται, γύμναζε τά στρατόπεδα, κα\ πολεμικά 

5. Ubi diuturna castra uno aliquo in loco posi-
turus es, non boslium incursionem timeas, scd 
illorum regionom populatarus, loca eliges non 
condcnsa, ccenosa, paludosa, aul siagnis abun-
daniia : bujusmodi enim balilum einiUuol iasa-
lubrcm, el odores graves ad gignendum morbo9 
idoncos : roullas cnim aegriiudinea el ardenlcs 
pcstcs iaferunt, ct sape cxerellum graviler vexant, 
gaepe etiam universum dcleal, ut non solum parvua 
cx eo, et dcbilis, sed etiam consampws el nullus 
flai. 

4. Utile el saluiare exercitui est, in eodem loco 
diu non consislere, nisi si biberna faciaat: alquo 
ea tuni ad civiialii formam muniant. Nam excre-
tioncs foculcntae corporuia in eisdem semper locia 
faciae, depravatos balitus exspirani, et omnem acris 
salubriialcm iu insalubritatem iransferuat. 

5. Hibernis ia omnibus, copias luas ad conlca-
tiorics bellicas et militares liboresexerce, ut iis 

ποίει, κα\ Γνα συνεθίζωνται τοίς πόνοις, ίνα μήτε άρ- Q assucfacli, olium ac desidiam, pcstem ac labem 
ίώσι, μήτε (5αθυμώσιν. 

ς*. Ού μόνον [ού]δέ υγιεινών σε δεί φροντίζειν 
άπλίκτων, δταν άδειαν έχης άπδ τών πολεμίων, άλλά 
χα\ πολλάς κα\ διαφόρους έχειν αυτά τάς χορηγίας, 
κα\ μάλιστα έν τφ έξπεδίτφ, ήγουν έν τή κατά και
ρόν τού δλου στρατού συναγωγή, ένθα μάλιστα καί 
χρονίζειν δέον. 

ζ*. Φροντίζειν δέ κα\ τών έμπορων, Γνα μή αδι
κούμενοι λυπούνται, κα\ ού φέρουσι τάς χορηγίας 
τών επιτηδείων. 

η'. Εί δέ τις καί έλπ\ς εναντία ενοχλεί, άσφαλίζε-
σθαι ή όρύγμασιν, ή πάλοις (74), ή δλοκλήρφ τάφρφ, 
δ λέγουσι φόσσα, ή τριβόλοις ή οίκοδομαίς, ή άπδ 
ξύλων ή άπδ λίθων, ή άλλως, ώς δύνασαι έπινοή-
σαι. 

θ'. Έχειν δέ καί βίγλας έξωθεν, άλλά κα\ άμαξας, 
είς χαρακώσεις, έάν είσι, λίαν δυνατόν. Ή χάρακα 
πήξεις, δ λέγεται σταβαρώσοι, είτε άραιώς, είτε 
«υκνότερον, ώ; ή δύναμις έχει, ήτε διά ξύλων τελείων, 
ή δένδρων κοπέντων. 

ι'. Αεί γάρ πάντως άσφάλειαν έχειν τδ άπλικτον, 
εί μή άρα έν τή ημετέρα έστ\ν χώρα, ή γυμνασίας 
χάριν γίνεται, ή άλλου τινδς χρειώδους τρόπου ή 
τού στρατηγού (75) κίνησις. 

ια'. Μάλιστα δέ φροντίσεις καί τών πλησιοχώρων 

cxcrcilus, devilcnt. 
6. Ncque vero castrorum salubrium sotum susci-

picnda cura est, curo securus ab bo&libus ee, sed 
eiiam ui omniura rerura neceesariarum affluen-
liam babcant, idque poiissiaium in expedilo, id 
esi, eo lempore quo omnes milites ia unum coave-
niunl, ubi diulius coaimorandum esl. 

7. Providebis eliam mercatoribus, ne illi injario» 
siui traclali, rcruui necessariarum invectianetn 
piulerniiilant. 

8. Sin vero aliquis metus bostium impeader, 
munianlur caalra ve! fossis, vel palia, vel inlegris 
fossis, vcl (ribulis, id est, muricibus, vel sdificiU, 
sive ex ligno, sive ex lapide, aut alia qoavis ma-

D teria confectis, queaiadmodam excogilare poteris. 
9. Speculatoree ioris collocaiidi sunt, el currus 

omues ad vallam faciendum congregaLis. Vallabis 
auiem caslra pro copiarum ralione, vel laxius, vcl 
densius, cx lignis inlcgris, aut c i csesis arboribu*. 

10. Tufa ct muaila castra semper essa oportct, 
nisi iu noslra regtone vel exercilalionis causa, vel 
allerius alictyus ueccssiiatis gratia caslra roovcu-
lur. 

11. Procurabia eiiam, ne vicina regionei quas 
N O T J E . 

(7i) Τάφρον fiaOstar. Scribcbaiur, ταύρον βαθ. 
(75) ΈπιβονΛάς. Scribe, έπιβολάς. 
(74) ΉπάΛοις. liCgebalur, ή πάλιν. In codicc 

Pieloi iano.erat, πάλης· 
(75) Τον στρατηγον. Scribe, τού στρατού. 
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sub noslro impeno sunt, aliquod dainaum acci- Α υποτελών τής βασιλείας ήμών9 Γνα μή αδικούνται 

παρά τών στρατιωτών, κα\ κατ1 έξαίρετον τώνγεωρ-pjaai, in primis autem ut agricohe sine offensione 
coaservcntur. Duae enim bae artes maxime utiles 
cese videntur ad rcipublicae conslilulionem et 
tonservatioaem. Agricullara, quae nutrit ac pro-
movet mililes, ct ars militaris, quae defcndit et 
propagaat agricolas : reliquae vero artes islis infe-
riores esse videniur, alquc ideo necesse esl istis 
providere, el illaruin curam non abjicere, ul mili-
tes juste ab illis nulriii strenue se geraai, et agri-
colae honesle traclati boais votis illos prosequaaiur. 

12, llosltbus immincnlibus, et ^xspectalo jam 
bcllo, si anticipatis boslibus castra feeeris, doonim 
aul tiiam dierum pabulum, sive paleain, sive bor-

γών. Δύο γάρ ταύτα μοιοοκούσιν επιτηδεύματα λίαν 
αναγκαία πρδ; 10νους σύστασιν καλ διαμονήν* γεωρ
γική μέν τ ρ έφ ου σα καλ αύξουσα τούς στρατιώτας, 
στρατιωτική δέ έκδικούσα καλ περιψυλάττουσα τούς 
γεωργούς* αϊ δ* άλλαι επιτηδεύσεις δεύτερα τούτων 
έμο\ καταφαίνονται. Διά τούτο καί άναγκαίον άελ 
τούτων έπιμελείσθαι, κα\ τά υπέρ αυτών φροντίζειν 
εκάστοτε, ώς άν χα\ οί στρατιώται δικαίως τρε
φόμενοι άνδραγαθώσι, καλ οί γεωργοί μή αδικούμε
νοι εύχαις αυτούς ταίς άρμοζούσαις προπέμπωσιν. 

ιβ'. Πολεμίων δέ έγγιζδντων, καλ προσδοκώμενου 
πολέμου, έάν προλαβών έν φοσσάτφ διάγης, στρατ
ηγέ, καλ τούς εχθρούς αναμένης, έκείσε δεί εύτρε-

deuui, pro jumentis luis pr« aianu habeas, quem- Β πίζειν καλ άποτιθέναι χόρτον, ή άχυρον, ή κριθήν 
admodum libi in capite De Uinere exercitus cxpli-
cavi. Sinillinc ad alia caslra transire volueris, uniu3 
salteia diei commeaiam eo tecam paleam aui fe-
num feras, et in castris reponas, nc forie pncri 
adniinisiri vi ab bosiibus delineanlar, ei eo die 
prohibeantur vel pabulum colligerc, vel jumenta 
ad pasium ducere. 

μιάς ή δευτέρας ημέρας τών άλογων, ώς ήδη σοι 
καλ έν τώ Περϊ όδοιπορίας κεφάλα ίφ προδιεθέμεθα. 
ΚαΙ πάλιν έάν εκείθεν βουληθής εις έτερον άπλικτον 
άπελθείν καλ εκείθεν παράταξα σθαι, άναγκαίον 
χόρτον καλ άχυρον κάν μιάς ημέρας βαστάζειν, και 
ούτως έν τφ γινομένφ φοσσάτφ άποτίθεσθαι τούτον 
Γσως γάρ ού συγχωρούνται ύπδ τών έχθρων οί είς 

δουλείανάφωρισμένοι παίδες αυτή τή ήμερα έξελθεΓν κα\ χορτολογήσαι, ούτε δετά άλογα είς βοσκήν έκβαλείν. 
13. Si admodum prope bosies fucrint, nou ab-

surdum eril singulos mililes intcr eundum pabu-
lum rolligerc* quia castrisjaia posiiis, εί mulli ex 
boslibas equites fuerint, pucri adminislri exilu ei 
feai pabulique soctioae probibebuntur. 

ιγ'. ΕΙ δέ κα\ πολύ έγγίζουσιν οί έχθρολ, ούκ άτο
πον έντφ περιπατείν, ώς είρηται, έκαστον συνάγειν 
τδν χόρτον τδν όφείλοντα άποτεθήναι · ουδέ γάρ μετά 
τδ άπλικεύσαι πολλάκις συγχωρούνται οί παίδες 
έξελθείν κα\ χορτολογήσαι, πλειόνων μάλιστα κα
βαλλαρίων τών έχθρων ευρισκομένων. 

14. Par est in casus adversos sacpc intueri, el c ιδ'. ΚαΙ πώς γάρ ού δίκαιον κα\ τά είς δεύτερον 
quae indc penurbaliones oriri possunl considerare, 
ne postea le horum poeniieat: niaximeque de com-
roeatu el pabulo militum et jumeniorum laborabis, 
cl castra muniia poaes idoneis ia locis, abi si 
qoando res id exigai, vel aqua fluvii, aot locus ar-
duus, aut alia iirma munitio, defendere fossalum 
temporibus necessariig posslt. 

15· Difflculias temporis εί qase pedestri aciei 
conlingai, carris el plaustris eoruro castra circnm-
circa qtiasi vallo defendes, sive pedeslri aciei, sive 
equestri, slve permi&te comingal, el circum exae-
diflcabie pro loci ratioae, qaemadmodum a me su-
pra est dictom; el exterius fossam docere ad laii -

τύχην άφορων πολλάκις, κα\ τάς εκείθεν έναντιώσεις 
σκοπείν, καλπροασφαλίζεσθαι τά μέλλοντα, μή μετά-
μέλεσθαι ύστερον, καλ μάλιστα *τάς άποτροφάς (7<| 
ήμερων ολίγων τών τε στρατιωτών (77) καλ τών 
άλογων, καλ φοσσάτα οχυρά ποιείν έπιτηδείοις τόποις 
ένθα δυνατδν, είτε ύδωρ ποταμού, εΓτε τόπος δυσχε
ρής» «Γτε άλλο τι δχύρωμα διεκδικεϊν τδ φοσσάτον 
έν καιρφ ανάγκης; 

ιε'. Έν δέ τοίς άναγκαίοις τού πεζικού άπλίκτου 
καλ τάς άμάξας', ώς εΓρηται, περυιύκλω καθίστα 
τού άπλίκτου, είτε έν πεζικφ στρατψ, ή καλ έάν είσι 
καλ έν καβαλλαρικφ, ή συμμίκτφ, καλ οίκοδομείν, 
ώς μοι είρηται, έάν δ τόπος έχη, καλ έξωθεν τάφροι 
ποιείν, πλάτους μέν ποδών ε' ή ς9* έξωθεν βάθους 

tudincro qninque pedam aut sex, ad altiludinem D δέ ζ' ή η', καλ τδ χώμα έν τή εσωτέρα δψει τεθζ-' 
ναι * έξωθεν δέ ταύτης τριβόλους καλ λάκκους μι
κρούς έχοντας πάλους έντδς πεπηγμένους, ούς δεί έν 
γνώσει ποιείν τοίς τοΰ στρατού, διά τδ μήάγνοούντας 
ύπ' αυτών βλάπτεσθαι. 

autem seplem aut octo pedum, et aggerem fos&x 
ititerius coajicies, et exlra haac fossam tribulos et 
foveas parvas palis inQxis facies, qus ab exercita 
universo cognoscendse sunt, ne illorum ignoralione 
Jafdanlur. 

16. Ambitus fossati, sive castrorum, qualaor 
porlas majores et publicas habeat, portulas autem 
parvas prelerea complures. Juxia unamquamque 
poriam, id est, cgressum, praefectus aliquis castra 
ponal ad ejus casiodiam. Inlerius autem juxia ipsos 

ΝΟΤΛ. 
Γ76) Τάς άχοτροφάς. Scribebalur, τάς άποστροφάς. στρατόν. 
(77) Τώτ te στραηωτώτ. Seiibebalur, τόν τε (78) Παράτας.Scribe, πόρτας 

ις·\ Έχειν δέ καλ τήν περίμετρον τού φοσσάτου 
τεσσάρας μέν παρά τάς (78) μεγαλοτέρας καλ δημο
σίας, παραπόρτια δέ μικρά πλείονα, καλ καθ* έκά-
στην πόρταν ήγουν έξοδον έχειν άρχοντα τδν πλησίον 
άπλικεύοντα πρδ; παραφυλακήν αυτής. Έσω δε 



797 TACTICA. - CONSTITOTIO XI. 798 
παρ' αύτάς τάς άμαξας τά; τών ψιλών τέντας άπλας Α c&rros levium, id esl, jaculalofum el sagiUaviorum 

B ; 

παρακειμίένας, ήγουν τών τι ακοντιστών κα\ τών 
τοξοτών, κσΛ άπ' εκείνων εύκαιρον διάστημα (79), ώς 
ποδών τ% ή υ', κα\ τότε τάς λοιπάς ταγήναι τέντας, 
ώστε έν ταίς τών έχθρων τοξείαις μή πλήττεσδαι 
τάς έν τφ μέσω, άλλ' έν τφ εύκαίρω τόπφ πίπτε ι ν 
τάς σαγίττας. 

ιζ'· Έν τω μέσφ δέ του φοσσάτου σταυροειδή πλα-
τείαν είναι στράταν, τδ πλάτος μ' ή ν' ποδών, κα\ 
ένθεν κάκείθεν παρακείσθαι αυτή τάς τέντας £υ-
μοειδώς κατ* δρδινον έχουσας αύτάς ολίγον άπ' αλ
λήλων διάστημα, καί έκαστον τουρμάρχην μέσον τών 
υπ* αύτδν άπλικεύειν. 

ιη'. Σέ δέ τδν στρατηγδν βίς έν μέρος, κα\ μή έν 
τψ μέσφ τής πλατείας, ίνα μή κα\ τή μέση έμποδί-
ζη; πρδς πάροδον κα\ ύπδ τών παρερχομένων όχλή-
σαι. Τούς δέ καβαλλαρίους, έάν γένηται καιρδ; είσ-
ελθείν, έν τφ μέσφ τού φοσσάτου άπλικεύειν, κα\ 
μή έν τοίς άκροις. 

ιθ'. Τούς δέ χρησιμωτέρους τών κομητών μετά 
τών ύπ' αυτούς ταγμάτων είς τάς πόρτας τού φοσ
σάτου άφορίζεσθαι, ώστε μετά τάς εσπερινά; μίσσας 
μηδένα θα^είν μέχρι τού δεδομένου σημείου παρά 
γνώμην τού στρατηγού αυτών είσέρχεσθαι ή έξέρ-
χεσθαι έν τψ φοσσάτφ. 

κ'. Τάς δέ νυκτερινάς βίγλας τών καβαλλαρίων 
έσωθεν δντων ασφαλώς γίνεσθαι. Έκαστος δέ τουρ-
μάρχης ίνα ίδιον μανδάτορα άφορίση, ώστε είναι είς 
τήν κόρτην τού στρατηγού προσεδρεύοντα. Όμοίως 
δέ κα\ τούς δρουγγαρίους κα\ κόμητας είς τήν τένταν Γ lurmarcbarum caslra suos raitlant, ut pcr eos ce 

simplices tentas, sive tenloria ponas, el a curribus 
trccentorum, aut quadragintonira pedam intervalio 
distantee, lumque reliqu» ita constituaniur ienia% 
id cst, tealoria, ul duni liostcs gagitlaa Jacianl, nd-
nus in medio collocauc leni» ferianlur, sed oppor-
tuao ia loco sagituc cadant. 

47. la medio casirorum platea strala sil ad cru-
cis formam traasvcrsa, quadragiata jaut quinqua-
ginta pedum lalittidine, el binc alque Hlinc lcn-
tae el caslra, serie quadani ei ordine compiloruin 
a 80 distanlia ponaulur. Uuusquisquc auiero lur-
inae praefectus in medio suorum casira babcal. 

48. Tu vero, imperaior, ana aliqua ex parte, cl 
non ia media platea casira babeas, ne aliorum 
ilincra el Iransitum impediae, luque ipee a (raas-
cuniibus perturbere. Equiiee, si opportuniiae id 
ferat, in mediis castris, et non in exiremis, consti-
luee. 

49. Aptissiroos quoque comiles cum suis cobor-
llbos ad portas fossaii collocabis, u( poat vcsper-
linas raissas nemo audeal praeier imperatoris vo-
luntatom, aisi dato slgao ingredi, aut e fossato 
egrcdi. 

20. Noctarnae equilum excubiae intus lato fiant. 
Unasquigqnc turmarcba suum mandaiorctn ad 
imperaloris cohortcm amandei, ul ibi permaneai. 
Similiter drungarti, id est iribuni et comices, ad 

τού τουρμάρχου* Γνα διά τούτων συντόμως γινώσκωσι 
πάντες τά εντελλόμενα. 

κα'· Έχειν δέ σε, ώ στρατηγέ, περί έαυτδν βουκι-
νάτορας και μικρών βουκίνων καί μεγάλων, καί τού 
είθισμένου βουκίνου σαλπίζοντος περ\ έσπέραν παύε-
σθαι τών πόνων, κα\ δειπνούντας ψάλλε ι ν τδν τρισ
άγιο ν ύμνο ν (80). 

κβ'. Άφορίζεσθαι δέ καί τινας Ιδικούς σου ανθρώ
πους πιστούς, Γνα καταμανθάνωσι τάς βίγλας, κα\ 
πάσι παραγγέλλωσι σιοιπήν έχειν, ώστε έξ ονόματος 
μή Οα^είν μετά κραυγής καλείν τδν έταίρον αυτού* 
πολλά γάρ τά έκ τής σιωπής αγαθά. Κα\ δτι πολλά
κις κατάσκοποι πολεμίων έκ τούτου τού τρόπου έν 
τφ στρατοπέδφ λανθάνοντες έφωράθησαν κα\ έκρα 

leriter cogooscanl, qu$ agenda suul. 

21. Habeas lecum, ο Imperator, bucctnaiorcs 
tum niajorum buccinarum, lum miaorum, et cou-
sueia buccina vesperi gonante, desinant a labori* 
bos, et ubi coeaarerint, τρισάγιον, id est, lcr 
sanclum bymnum (81) cananL 

22. Quosdara eiiam singularea viro* fideiea 
consiilucs, ut excubias petiastrenl, el omnibus 
pnocipiaal iilenlium, ul ne nomine quisquam so-
cium suum appcllare audcat; mulu eaim ex si-
lentio boaa proficiscuniur. Pereaepe enim ad huac 
modum hoslium apeculalores dcprebensi ia exer-
citu aique adeo capli sunt, quemadmodum con* 

τήθησαν, ώσπερ κα\ έκ τής κραυγής πολλά τά συμ- D W ex damore et tumultu roulu saepe mala ex»i-
•tunL 

23. Probibeas eiiam orcbeseia (82) el maximo 
aocturaas, et si quid aliud Iadicrum est, qu» aoa 
solum iadecoras ei taraultaosaa ordinie perlur-
bationea faejant, sed etiam labores inutilea pra> 
bcnt. 

24. Si exercUum a castris ad alia eastra trana-
fcrre cnpis, idque clam hoslas facere, vel locum 
aliqaem firmura hoslibus pracripere sludes, aut 

ΝΟΤΑ· 
(79) ΕϋήΦρότ διάστημα. Scribcbalur, καιρδν (84) Hoc ett, sallationes, cboreas. 

διάστημα. (82) Trisagion non esl bymnus ler gaactus, sed 
(80) ΨάΜειτ xbr τρισάγιον ϋμνοτ. Oe boc by- hymnus, ia quo Dcus tcr seu tribus vicibas eanctu» 

inuo plene nos ia Clo$tario noalro coinmenlati su- pradicalur. 

βαίνοντα βλαβερά. 
κγ'. Κωλύειν δέ κα\ τάς δρχήσεις, κα\ μάλιστα 

τάς έσπερινάς, καλ άλλο ε Γ τι παίγνιον, ώς μή μόνον 
Ακόσμους κα\ θορυβοειδείς ποιούντα αταξίας, άλλά 
χα\ κόπους ανωφελείς παρέχοντα. 

κδ'. Έάν δέ μέλλης μεθιστφν είς έτερον τόπον 
άπδ άπλίκτου τδ στράτευμα, καί βούλη λαθείν τούς 
πολεμίους, ή τόπους οχυρούς προκαταλαβέσθαι προ-
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loca quxdani fugis propter oflcnsiones qu® ab Α αιρήσαι, ή τους δντας τοιούτους φεύγης διά τινας έχ 
hoslibus oriri possunt, et in ueccssilalem proeltandi 
venire nolueris, ignes inulios faciio, ct discede; 
lioeles enim eos igaes si cernant, arbiirabuntur te 
in caslrie esse, sicque quod cupis eflicies. 

25. Iloc Nicepboruro coplarum nostrarum Inipe-
ratorem 9 quando in Syriara ingenti cum cxercilu 
a nobis missut csl, fecisse noviaius. Nam cum 
magaam praedam in roedia bostili icrra fecisset, 
boetibus permullis adversus cum congrrgaiis, quos 
Apulpher eunuclius Saraccnoram cl barbaricarum 
copiarum imperalor coegerat, tamcn ad buac mo-
dum populata hosiili terta, captivos suos reli-
quao quc pradam integram abdaxit. 

τών πολεμίων βλάβας, καλ ού βουλή έλθείνείς ανάγ
κην τού μάχεσθαι, πυρά πολλά χαύοας αναχωρεί* 
βλέποντες γάρ οί πολέμιοι τά φώτα δόξουσιν έτι έν 
τφάπλίκτωσε μένειν, καί εκτελέσεις σου τδ βούλημα. 

κε'. Τούτο δέ καλ Νικηφόρο ν Γσμεν τδν ήμέτερον 
στρατηγδν πεποιηκέναι, δτε κατά Συρίας απεστάλη 
παρ' ήμων μετά δυνάμεως Ικανής, πολλήν τε ποιή
σαμε νος λεηλασίαν, καλ ούτω μετατεθείς έν μέση τή 
πολεμία, τών έχθρων αυτού που συνηγμένων ούς 
Άπουλφέρ ό ευνούχος δ τών Σαρακηνών στρατηγδς 
έπεφέρετο, ήγουν τών βαρβαρικών δυνάμεων, τήν 
τε αίχμαλωσίαν τήν βαρβαρικήν, καλ πάσαν τήν 
άλλην πραίδαν ή ν είχε ν άβλαβώς διεσωσατολεηλατή-
σας τήν πολεμίαν. 

20. Adversum Balgarorum expedilionem tale Β χς\ Κατά δέ τήν Βουλγάρων έκστρατείαν καλ 
aliqnid ab codem excogiiatum est, quod nequa-
quam oblivioni mandanduai cst: stmul enitn ad 
veciuram cxpcdiltim, ct ad cusloiiiam neccssarium 
fulsse advcrlebaiur. Ua lios duos quae canoaia vo-
canl, tcquales, irium dodranlium aut paulo ampliuj 
longiiudiac, ad formam Λ, id esl, lambda liitcrsc 
jungobat: altcrum aulem radiam aive caaonion, 
quinquc aat ecx drodaatium longiludine, meaaali, 
id o*l jaculi inslar ad btpes illuc adjaagens, Iripea 
feci(, flrmalU inler se in jaogeado pedibaa. In 
summo aulcm Hlo quasi menaulo cuspis qnaedam 
roagaa cl ampla injecta esi, e iripodc emiaens duos 
dodranlcs, aui paulo amplius. Uaque ligneos isios 

έτερον αύτφ έπενοήθη πρδς φυλαχήν άπλίκτου χρή
σιμον, δπερ χρή μή λήθη παραπεμφθήναι* δμού τε 
γάρ έλαφρδν είς βασταγήν καλ άναγκαίον είς φυλα
χήν έγνωρίσθη. ΤΗν δέ τοιούτον* Κανόνια δύο σύμμε
τρα λαβών ξύλινα τριών που σπιθαμών, ή όλίγω 
πλέον )αβδαραίαν συνέμιξεν (85)* έτερον δέ χανόνιον 
όμοίως Ιχον σπιθαμάς πέντε, ή χα\ έξ, τάξιν με ναύ
λου έν τή συμμίξει τού δισχελίου έπιθελς, τρισχέλιον 
έποίησεν ίστάμενον Ισχυρώς διά τής ύπ* αλλήλων 
τών σκελών συγκροτήσεως. Περ\ δέ τδ άκρον του 
οίον μεναύλου ξιφάριον μέγαν καλ άϋρδν ένέβαλεν 
προκύπτων τοΰ τρισ/ελίου, ώς εΓρηται, σπιθαμάς 
δύο, ή μιχρφ πλέον, καλ ούτω τούς ξυλίνους εκείνους 

tribulos sive raurices qaando volebai iterum coa- Q τριβόλους δτε έβούλετο συστ.-λλων. "Οτε έβούλετο 
juagcns ad munilioncm simul ei arma tn neccssa-
riia lcmpotibus habobai, si quando boslium cqui-
les in caslra nosira irraplionem alque irapiessio-
ncm facere molicbanlur, qui boc quasi vallo 
iu:pcdircnlar; sa?pc cl tulncrabanlur iiiTadentes, 
cum facile lolli, gcslari el deflgi possii. Sxpe 
autem qaando fossa noa dncebatur, bxc tamen 
arma ad incolumiiatcm parata semper habebal. 

27. Quando aulem secure et sine timore caslra 
movee, mandata pridic vospcri mandalori danda 
suat, rursumque post luceia diei quo casira ino-
vealur, buccinam ler signiOcarc boc oporlet, om-
nesqae ordinc alque instructa acie procedant, ct 
primo graves, deinde currus, ci si quid aliud ad 
raililarein usam rebi oportct. 

28. Tribalorum, id csl, muricum usus incastiis 
perneceeaarius est. Si enim vel saxosus locus fue* 
rit, vel foderc nun polueriat, vel lcmpore desli-
tuaatur, eumdem in easiris poncndis usura tri-
buli idoaee coliocati afferunt, queni et fossa ipsa 
apporlat. 

20. BWcrsos silua et formaa fossalonim aniiqui 
tradidaruni in caelris poacndi». laudabilis auiem 

πάλιν συνιστά, κα\ εί; δχύρωμα ειχεν δμού, χαλ 
δπλα έν ταΐς άναγκαίαι; χρείαις τού άπλίκτου κατά 
τών δυναμένων έπέρχεσθαι καβαλλαρίων τή τών 
δυνάμεων ημών τάξει τιτρωσκομένων έν ταίς προβο-
λαίς (81) ύπδ τού οίον χάρακος ευκόλως καλ έπαιρό-
μενον (85) καλ βασταζόμενον καλ πηγνύμενον, καλ 
δτε πολλάχις ορύγματα ούκ έγίνχτο, έτοιμα είχον 
ταύτα είς άσφάλειαν. 

κζ\ "Οταν δ! μέλλης μετά αδείας κινείν άπδ τοδ 
άπλίκτου, δέον δίδοσΟαι μανδάτα άπδ εσπέρας καΛ 
πάλιν είς τδ αύγος κατ' αυτήν τήν ήμέραν τού κινή
ματος τά βούκινα τρισσάκι; * σημαίνειν, κα\ τότε 
κινείν, καλ κατά τάξιν έξέρχεσθαι τούς άρχοντας, 
και πρότερον μέν τούς δπλίτας, είτα τάς άμαξα; έάν 

Β είσι, χαλ εί τι έτερον έπιφερόμενον εί; ύπηρεσίαν 
τού στρατού. 

χη'. *Η δέ τών τριβόλων χρήσις αναγκαία έστλν 
έν τοίς άπλίκτοις* έάν γάρ ή πετρώδης δ τόπο; ευ
ρέθη, ή μή δυνηθώσιν όρύξαι, ή βραδεία ή ώρα γέ
νηται, τήν αυτήν τφ στρατψ παρέχουσι χρείαν έντή 
στρατοπεδεία αϊ τρίβολο; πρεπόντιος άποτιθέμενοι ή ν 
καλ τδ δρυγμα παρέχει. 

κθ'. Οίδαμεν δέ δτι διαφόρους θέσεις καλ σχήματα 
φοσσάτων οί αρχαίοι παραδεδωχασιν έν τή στρατο-

ΝΟΤΛ. 
(85) ΑαμβδσραΙαν σννέμιξβτ. Ia codioa Palaiiao βολαίς. 

cra l : λαμπαδάρια συνέμιξεν. Scribe, λαμβδαραία (,tb) ΚαΙ έχαιρόμετοτ. Scribebatur, χαλ έπερό-
συνέμιξεν. μενίν. 

(84) Έν ταΤς προβοΛαΙς. Scribc, έν τα?ς προσ-



301 TACTICA. - CONSTITUTIO X I . 802 
πεδεία* επαινετή 5s ή παραμήχης τετράγωνος ώς Α quadrata alquc oblonga esl, tum quia ordinata. 
εύτακτος κα\ αναγκαία. 

λ'. Είς δέ ύπόδειξιν στρατού καί φαντασίαν μάλλον 
τά πλάγια χαϊ έπϊ ύψος άπλιχτα πλείονα τδν έν αύ
τοίς στρατόν παρά τούς ίσους ή έγχειμένους τόπους 
παραδείχνυσιν. Έάν ούν πρδς έπίδειξιν χρεία γέ
νηται, τούς πλάγίους δέ (86) έπιλέγεσθαι τύπους, έάν 
μάλιστα και τά επιτήδεια έχωσι τής άναγχαιοτέρας 
χρείας. 

λα'. Άνίσους δέ, ώς εΓρηται, έπιλέγεσθαι τύπους 
ε!ς* άπλιχτα, χα\ μή χρόνον πολύν ενδιατρίβει ν έν 
ένίχωρίφ,εΐ μή άρα διά τούς αέρας τούς καθαρούς 
κα\ τά επιτήδεια χρειώδες έστιν, κα\ ούχ άτεπεί-
γη (87) τις ανάγκη. 

λβ'. Άλλά καί τάς φυσικάς αναγκαίας χρείας τών Β 
ανθρώπων, ώς είρηται, μή γίνεσθαι εσωθεν τού 
φοσσάτου, άλλ* έξωθεν, διά τήν δυσωδίαν (88). κα\ 
μάλιστα έάν έπι μένη διά τινα χρείαν τδ φοσσάτον έν 
ένΙ τόπω. 

λγ'. Έν δέ τοίς άναγκαίοις καιροίς βραχύν μέν 
ήτοι μικρδν δντα τδν ποταμδν έν μέσφ δεί παραλαμ
βάνε ιν τού χάρακος τού φοσσάτου ίνα έστ\ν εύβατος 
τοίς τού στρατού. 

λδ'. Έάν δέ τραχύς έστι κα\ μέγας, έκ πλαγίου 
αύτδν ποιείν σε χρή διά τδ είς δχύρωμα γενέσθαι τού 
στρατού. 

λε'. Ποταμού δέ παρατρέχοντος συμμέτρου ου 
. δέον τούς ίππους τούς εξάγεις είς ποτδν κατά τδ 

άνωθεν μέρος, Γνα μή τή κινήσει τών ποδών ταράσ-

tum qnia necessaria est. 
50. Ad splendorem ct pompam exerciius vendi-

tandam, magis valenl obliqua et ad ahiiudinem 
spectantia casira, majoremque numerum ca»lro-
rum, quam plana el aqualia loca, prsc se fennil. 
Si igitur aliqua pompa opue sil, obliqua ac dccii-
via loca eligantur, luroque potissimum cura com-
mcalum idoneum babenl ad omnes nccessarios 
usus. 

51. lu&qualia, i i l diximus, loca eliganlar ad 
caslra ponenda: neque loago lempore uno ia loca 
permaneant, nisi propCer coeli tenuitatem, et piirt-
latem, et propter necessarium commeatum, aut 
alia qnxpiam necessilas detiaeal. 

52. Alvi naturaeque onera nequaquam inlra ca-
strorum ambilum poneada suat, sed foris, propter 
odoris gravitaiem, gi diulius uno in loco commo-
randum sit. 

55. Necessariis tcmporibus .brevem aul exigoum 
rivulum inira ambilum castrorum recipies, ea parie 
qna perraeabilis esl exerciiui. 

34. Sin magtius alque asper fluvius fueril, ad 
l l u s caslrorum jungalur, utpro vallo caslris sit. 

55. II«*diocri fluvio preterlabente, superiorem 
panem versus equi aquatum ducendi nou sunt, 
ne aqua pedibus turbaia coenosa ac lutulenla 6ai, » # w v « v ^ v » i r ' i ·ιι • " " i " ' — ' — ' " r - Λ — — Γ -

σοντες τδ ύδωρ θολερδν αύτδ καΛ άχρηστον ποιήσω- sed ad tnferiorem parlem adducendi sunt 
σιν, άλλά κάτωθεν μάλλον. 

λς \ Έάν δέ ολίγος εστίν δ ποταμός διά ά γ γ * ^ 
αυτούς δέον ποτίζειν, κα\ μή έπαφιέναι τούς ίππους 
είς τδ τάρασσε ιν αύτδ. 

λζ>. Πλησίον δέ λόφου, είς δν δύνανται οί έχθρο\ 
άναδηναι, τδ άπλικτον μή ποιου, μήπως εκείθεν 
τούς έν τφ στρατοπέδψ (89) κατατοξεύσωσιν ευ
κόλως. 

λη'. Έάν δέ ούκ είσ\ν εγγύς οί πολέμιοι, άλλά μα
κράν άπδ ίκανών ήμερων δδού, μή επιτηδεύε πλησίον 
ύδατος τά άπλικτα ποιείν, κα\ μάλιστα μή χαβαλλα
ρίων, Γνα μή κα\ τά άλογα κα\ οί άνδρες έν συν
ηθεία τής πολυποσίας γενόμενοι έν καιρφ τής λεί-
ψεως, ώς είκδς, ύδατος δτε δεί καρτερείν φέρον- ] 
τες όλιγωρώσι. 

λθ'. Ουδέ τούς πεζούς μετά τών καβαλλαρίων δεί 
άπλικεύειν, πρ\ν ή τούς εχθρούς έγγ·$αι * ν τ Φ Φ ο σ" 
σάτω, άλλ' έξωθεν μέν, πλησίον δέ τοΰ φοσσάτου, ίνα 
μηδέ στενοχορώνται, μηδέ εύαρίθμητοι φαίνωνται 
τοίς κατασκόποις. Δοκίμαζε δέ πρδ ολίγων ήμερων 
είς πόσον διάστημα χωρούντα ι, κα\ πώς μέλλουσιν 
άπλικεύειν, καί έάν γένηται αύτοίς καιρδς είσελθείν 
μετά τών καβαλλαρίων. 

56. Si exigutis fueritfluvius, vasiseducant aquam, 
neque cquos in fluvium admillant, propter aquae 
turbuleniiam. 

57. Prope collem atiqaem, qnem bostes con-
gcendere poseunl, casira ne ponas, ne fone occu-
palo eo loco, bosles eagiliis te opprimant. 

58. Si prope bosleg non affnerinl, sed longi 
Uineris viara abfoerint, castra propter fluviuin no 
ponas, equitura in primis, ne jumcnla copios;e 
aquaiioni assuefacta, alio lemporc defecla pom 
quando sustinere eiliro debent, non possiut. 

39. Peditcs inlra castrorum ambiium mm equi-
tibas requiescere noo oportet, E»i bosles longe ab-
fuerint, sed exlra et separalim prope castra, ut 
neque nimiis angasliis premanlur, neqae a specu-
latoribus facile numerenlur. Sed paucos ante dies 
quam hostes accedaat, exploranduni e&i quanium 
gpatii capiant, et quemadmodum inlra valluin ca-
slra ponant, si quamlaopusfuerit, utcuro equilibus 
simul casira babeant. 

NOT/E. 
(86) Τοϋ'ς αΜγΙους δέ. Scribe, τ. πλαγίους δεί. 
(87) Καϊ ovxatextlw Scribe, κα\ ού κατεπείγη. 
(88) ΑνσωδΙαν. Scribebatur, δυσιοδεΓαν. 

P A T R O L . G R . C V I I . 

(89) Έν τφ στρατοχέδφ. Scribebaiur, έν τψ 
στρατφ παίδψ. 

26 
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40. Sin boslcs iramiaeant, providendum est, ηβ Α μ'· Έάν δ ε °· *χΟρο\ έγγίζωσιν, Γνα συνάπτωνται 

codem in ambitu, confase equiles castra ponant 
cum pcdiiibus, sed separaiim, ac distincte consideanf. 

41. Bclli (cnipore firmis in locis caslra poaas, et 
cura libi commeatus rerumque necessariarum su-
scipienda est, ui luui boniincs, tum jumenia paa-
coruai dierum commeatura, propter ancipilem belli 
evenlum, babeant. Maxime aulem prospiciendum 
est, ut in primis aqtiain obtineas, ei ab hoslibus 
defeadas, qua i 11 i imerdum egebunl. Si campas esl 
in quo conflictatio belli futura est, a icrgo vel flu-
vium vel lacum baboas, aui aliquam firmaua rouni-
tioncra. 

42. Fossalum, id ert, caslrorum ambiluro muai-

ol καβαλλάριοι τοίς πεζοΓς, κα\ έν τφ άμα άπλικεύ·* 
,ουσιν έν τοίς τεταγμένοις τόποις. 

μα9· Έν δέ τφ του πολέμου καιρφ δέον σε είς 
οχυρούς τόπους τά άπλικτα έπινοείν, κα\ φρόντιζε ι ν 
τών επιτηδείων, μή μόνον, ώς εζρηται, τής τών αν
θρώπων άποτροφής ολίγων ήμερων, άλλ' εί δυνατδν, 
καί τών άλογων, διά τδ άδηλον τοΰ πολέμου, καί 
έπιμελείσθαι, καί διασκοπείν, ίνα διά πάντων δύνα-
σαι τδ ύδωρ έκδικείν έν καιρφ γάρ κα\ τους πολε
μίους έξεις δεομένους. ΚαΙ έάν μέν έστι κάμπος έν 
φ ή συμβολή τοΰ πολέμου μέλλει]γίνεσθαι, σπουδάζει* 
μέν έχειν πάντως είς τά οπίσω ή ποταμδν ή λίμνην, 
ή έτερον τοιούτον όχύρωμα. 

μβ'. Κα\ τδ μέν φοσσάτον ποιείν όχυρδν, κα\ στρα-
tuni facias, el salis mullos ibi in»lruclos mililes Q τδν έν αύτψ καταλιμπάνειν τδν άρκοΰτα, Γνα μή δ 
relinquas, ul ne si bostium dux castris tuis insi-
dielur, eos qui in casiris sunt oranes inlerflciat. 
Gurrus autem lui aciera seqnanlur. 

43. Si fonis fuerit locus atque iuaqualis, cara-
gum, id est, vecluram, reliquaque impedimenta, 
aique apparalum in fossalo cum paucis quibusdam 
viris curulibus ad illoram cuslodiam relinques. 
Acics auiem inslructa idoneo ia loco prope fossa-
lum collocetnr. 

44. Si loca difficultate atque asperitate muniia, 
et bostes maxima ex parie equitee fuerini, ad de-
fensioiiem el propugnaiionem veclura ac impe-
dimenloruin ipsa loci nalura eaiis eril. Si eaim 
currus talibug in locis sequereatur, uliles instructae 
acioi non essent, sed periurbaliones esse repe- * 
rircntar. 

45. Observabis ciiam boves diligenler, ut aciem 
sicubi seqtianlur, ubi opus est coasislere possint, 
ne tumullu inimicorum, et sagiltarum jaculorum-
quc conjeclionc exagiiali, eam iiupedianl el per-
larbeni. Sed vcl pedicas, vel vincuia injicies, ne 
aagillis aliqui vulnerali pediles perlurbent. llaque 
ne prope quidera pediles in acie admoveantar. 

40. Si alicui k>co ab bosiibus oppugaalo wiccur-
rendum, aut aatkfipandus aliquis locus cum cele-
rilaie cst, ne currus lardius procedeales impedi-
mcnio tllrs n.aluraulibus siat, relinqaendi cam 
reliquis iropcdimeatis in aliquo loco munito sunt. 
Capieadi pediies, capiendusque illorum commealus 
est, si id usus exigat, et vehcndus cum illis, vel 
sagmuriis, id cst sarciais, vcl equis ad hoc paratis. 
Capiendi eliam tribuli, id cst, inurices sunl, sicque 
cam exercilu discedendum. 

47. Tum enira, si lenipus atiqtiod castra po-
nemla fuerit, fossa opporlune ducla, el tribulia or-
tlinc posilis, vei «edificalioue aliqua iatus adbibila, 
\tl valloex ligais confecto, aeque Grmam muniiioaem 
fossalum babebit, ac si carago luunilura fuissel. 
Caragum autem appellamus currus et munitioiiera 
ioisaii cum islis faciam. 

48. Sin ita accidat, ut plurrts equiles, pauciores 

D 

τών πολεμίων στρατηγδς έπιβουλεύση τδν χάρακα, 
καλ διαφθείρη τούς έσωθεν. Τάς δέ άμαξας έπακο-
λουθείν έν τάξει. 

μγ\ Εί δέ δυνατός έστιν δ τόπος κα\ ανώμαλος, 
τδν μέν καραγδν, ήτοι τάς άμαξας, καί τά δμοια 
κα\ τδ λοιπδν τούλδον, έν τφ φοσσάτφ καταλιμπά
νειν μετά ολίγων τών άμαξηλατών είς παραφυλα-
κήν, τήν δέ παράταξιν πλησίον τοΰ φοσσάτου τάσσειν 
έν έπιτηδείφ τόπφ. 

μδ'. ΕΙ γάρ είσιν οί τόποι δύσβατοι, κοΛ μάλιστα 
τών έχθρων δντων καβαλλαρίων, αρκεί τή παρατάξει 
είς οχύρωμα ή τοΰ τόπου δυσχέρεια * έάν γάρ αί 
άμαξαι άκολουθώσιν έν τοίς τοιούτοις τόποις, επ 
ωφελείς μέν τοίς τασσομένοις ούκ είσιν, άλλά κα\ 
δυσμετάθετοι ευρίσκονται. 

με'. Επινοήσεις δέ είς τούς βόας τών αμαξών, 
Γνα δταν άκολουθώσι τή παρατάξει έάν χρεία γένη· 
ται άρα καί άναμείναι τάς άμαξας ώστε μή διατά
ρασσε σθαι ύπδ τοΰ θορύβου τών έχθρων, ύπδ τών, ώς 
είκδς, βαλλομένων σαγιττών, καί άτακτείν κα\ έν-
οχλείν τή παράταξε1,, Άλλά ή πεδικλοΰν ταύτας, 
δεσμείν, Γνα, ώς εΓρηται, εί καί τίνες έξ αυτών ύπδ 
σαγιττών τιτρώσκονται, μή διαταράσσωσι τούς πε
ζούς, διδ ουδέ χρή πολύ εγγύς τάσσεσθαι αύτάς. 

μς-', Εί δέ, ώ; εΐκδς, γένηται χρεία ένοχλο^μένφ 
βοηθήσαι τόπφ ύπδ έχθρων, ή προκαταλαβειν τα-
χύτερον, κα\ ού φθάξουσιν αί άμαξαι, Γνα μή βραδύ-
νωσιν αί χρείαι* τδ μέν άλλο τούλδον και τδ φοσσά
τον καταλιμπάνειν έν δχυρφ τόπφ. Παραλαμβάνειν 
δέ τούς πεζούς κα\ τήν δαπάνην αυτών, εί τοιαύτη 
γένηται χρεία, κα\ παρασκευάζειν βαστάζεσΟαι ή 
διά σαγμσρίων ή έπ\ τούτψ άφωρ(σμένων Γππιυν, καλ 
τάς τριβόλου;, καί ούτως άπέρχεσθαι μετά τοΰ 
στρατού. 

μζ'. Τότε γάρ, έάν κα\ γένηται καιρδς άπλίκτου, 
τοΰ ορύγματος κατά τδ δέον γενομένου, κα\ τών 
τριδόλων άποτιθεμένων , ή οίκοδομής γενομίνης 
έσωθεν, ή χάρακος άπδ ξύλων πηγνυμένου, τοιαύτην 
άσφάλειαν έχειν τδ φοσσάτον, ή ν οφείλει έχειν μετά 
τού καραγοΰ. Καραγδν δέ λέγομεν τάς άμαξας καί 
τδν δι* αυτών περιτειχισμδν τού φοσσάτου. 

μη'. Έάν δέ τύχη ώστε τούς καβαλλαρίους πλείο-
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νας εΓναι, ολίγου; tt τούς πεζού;, κα\ ούτως δόξη Α pedites s»nl, decrelumquc faeril omnia impedi-
ώστε μείναι τδ τούλδον έν τψ φοσσάτψ, μή πάντας 
τούς πεζούς ίστασθαι έσωθεν τού φοσσάτου, άλλά 
τινάς μέν έν αύτψ τψ φοσσάτψ παραφυλάττειν, τι
νάς δέ έμπροσθεν τών πορτών κα\ τών ορυγμάτων 
τού φοσσάτου έν τάξει ίστασθαι. "ίνα έάν συμβή τών 
χαβαλλαρίων τροπήν γενέσθαι, χαι μή σύνεισιν 
πεζοί, αύτο\ δεχόμενοι αυτούς δύναμιν χαϊ άδειαν 
αύτοΤς διδδασιν ή άναστραφήναι χατά τών έχθρων, 
ή εύτάχτω; έπέρχεσθαι είς τδ φοσσάτον, χα\ μή 
στενοχωρεισθαι είς τάς πόρτας έν τή είσόδψ κα\ 
χινδυνεύειν. 

μθ'. Τούς δέ άρχοντας τών ύπδ σέ ταγμάτων δέον 
σοι παραγγέλλειν, Γνα διάγνωσιν ποιουσιν έν τψ xat-
ρψ τού παραχειμαδίουχα\ διάτων τουρμαρχώνδηλο-

menta in fossalo ul permaneanl, nullo modo pedi-
les univerei intra fossatum se coniineant, sed qui-
dam intus fossalum cuslodianl, quidam foris anlo 
porlas el fossas castrorum inslructi slenl, ut si 
contingal equilum fagam fleri, podiles domi illorum 
copias recipiant, el securiiaiera aliquam illis affe-
rant, vel ui advereus hosles ilcrum se verunt, vcl 
ordinate in castra discedanl, neque in ingrcssu por-
tarum periclitenlur.aut affiigantur. 

49. Prnpfeciis luis lioc omnino praecipiendum est, 
ut de hibcrnis procurandis nonnihil laborenl, quot-
quc et qnibus equis aut armis mililcs sui egeani, 

ποιείν, πόσων ίππων κα\ ποίων δπλων δέονται οί ύπ* ^ per lurmarclias tibi signiOcelur, ul idoneo te.ropore 
αύτοίς τεταγμένοι στρατιώται, Γνα άναγχαίως παρα-
σκευάζης έν τψ δέοντι χαιρψ ταύτα εύτρεπίζεσθαι, 
χα\ έπιλαμβάνεσθαι αυτά τούς στρατιώτας. Κα\ 
μάλιστα τής τοξεια^ έπιμεληθής, ώστε εί δυνατδν 
χα\ τούς άστρατεύτουςέν τοϊς οΓχοις έπιφέρεσθαι 
τόξα. Ή γάρ τούτου τού κεφαλαίου αμέλεια πολλήν 
βλάβην κα\ άμίλειαν τω χαθόλου Τωμαΐκψ στρα
τεύματι ένε ποίησε ν, ώς μοι κα\ άνω που εΓρηται. 
Τοσαύτα μέν ούν κα\ περί άπλίκτων ήμίν εΙρήσθω· 
Άχόλουθον δέ έστιν καί περ\ τής είς τδν πόλεμον 
προπαρασκευής, ήτοι πρδ μιάς ή δύο ήμερων, πολλά
κις δέ κα\ πρδ πλειόνων, ώς απαιτεί, όφειλούσης γί-

et lu baec prapares, ei militcs reciphnl. Maxime 
autem rci sagillariae el diligenlissime providebis. 
ul qui domi immuncs a mililia fucrini, arcus et 
arma sagitlaria parent. Hsec eniro uua rcs con-
templa, siculi supra diximus permagnas univo.rso 
exercilui Romano offensionce aliutit. Atque b»c de 
apliclis sive castris a nobis dicta sint: resiai ui de 
preparalioac ad bellum, aale unum aul allerum 
diem, aul plures eliam, quemadmodum oppoituni-
las id feret, jam nunc praRcipiamus, quas res sus-
cipere, a qaibus abstinerc debeas, et qune prxfcctis 
lufs miUiibusque practpienda sint. 

νεσθαι, ήδη σοι διατάξασθαι, δσα τε ποιείν δεί κα\ δσων άπέχεσθαι, καί δσα τοίς στρατιώταις παραγγέλ-
λειν οε πρέπον εστίν. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΒ'. Q CONSTITUTIO XII. 
Περϊ προπαρασκευής ποΛέμου. 

α'. "Οταν μέν ούν κχιρδς πολέμου έλπίζεταί σοι, 
ώ στρατηγέ, κα\ τδν ήδη προγυμνασθέντα στρατδν 
έπισυνάξης, καλόν έστιν Γνα μή άπαντα δμού είς 
μίαν έκτάττης παράταξιν, κα\ μάλιστα πολύν βντα 
κα\ ίκανδν, κα> διά τού άκαίρου πλήθους συγχ% 
τήν εύταξίαν τής παρατάξεως, ώς μή δύνασθαι διά 
τδ μέγεθος κα\ πλήθος καλώς πείθεσθαι αυτήν πρδς 
τά κελευόμενα, άλλά τδν περισσδν στρατδν διαμέρι-
σον, χα\ ποίησον κα\ δευτέραν παράταξιν. 

β'. Όταν γάρ δημοσία μέλλη καβαλλαρίων μάχη, 
κα\ είς μίαν μόνην παραταγήν τις τδν δλον στρατδν 
κατ' δ|ιν τών πολεμίων παρατάσση, χα\ μή άπο-
βλέπη πρδ; έναντίαν τύχην, μηδέ μελετά βλέπεται, 

De proeparatione ad bellum. 
1. Bt ll i tempore jani imminenie, uaiversum exer-

citum uiimn in locum coges : non lamen in unam 
aciem oianea copias luas, si muliae copiosaeqtie fue-
riat, instrues, ne propter nuaieri muliitudincm 
aciem pcrtorbeal, et proptar vaslara ejus magnitudi-
nem miausobcdire imperatis tuis possiat: sed super-
vacancom miroerum divtde. et secundam aciera ex 
eo inslrue. 

2. Qai enim universis equitum < opiis pngaai, ct 
unam in aciem advcrsus bosies ornnem exercitam 
confcrt, neque in adversos belli aique aacipiios ca-
sus ialuelur, neqne procurat queniadniodnm aliis 

ήγουν χαι δι* ετέρας παρατάξεως, ούτος, ώς έμο\ Β copiis, si quid accidal, pugnarc cum hosie possil 
δοκεί, άνήρ άπειρος έστιν, κα\ προφανώς είς κίνδυ-
νον έαυτον επιπίπτει. 

γ'. Κα\ γάρ ούχ\ τδ πλήθος τών σωμάτων, ουδέ ή 
άτακτο; θρασύτης, ουδέ ή άπλή προσβολή τδν πόλε
μον χρίνουσιν, ή κατορθοΰσιν, ώς τίνες τών άπ?ίρων 
νομίζουσιν, άλλά μετά θεδν διά τέχνης κα\ φρονη
μάτων στρατηγικών μετά τής προθυμία; τού στρα
τού κατορθούται δ πόλεμος. 

δ'. Διά μέν φρονημάτων καί τροπαίων, οίον είς και
ρούς ήγουν ήμερα;, ή νυκτδ;, ή χειμώνος, ή ευδίας, 
ή πάλιν είς τόπους, ήγουν ΘΓ έγκρυμμάτων, ή στε
νωμάτων, Χ9Ϊ δι* αιφνιδιασμού, ή διά πολλών άλλων 
κα\ δ·.αφόρων τόπων ίνα απατάς τούς εχθρούς, ώστε 

bic vir mibi videluradmoduin iinperilus rerum osso, 
ei in nianifestum discrimen seipsuni conjicere. 

3. Neqne eniin nninero hoaiiuum, ncquc impor-
tuna audacia, ncquc sola confliciaiiouc ipsa brl!a 
conflciuntur, scd secandum volunlalem Dei, arie 
bellica el imperatoriis faclis, elconsiliisbene admi-
nistralis, cuni quadam exercittis alacriute, bella 
prosperc succederc solent. 

4. Prudeniia aulem ac moribus hoec 6unl, lameu 
pro ratione iemporis/>ut diei, noclis, biemis, serc-
nilatis : vcl pro locorum situ, ut insidiarum, angu-
siianini, subilarum incursioauni : vel pro reram 
aliamm multarum ralione occurratur hoslibas, ut 
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praetcr commune el pablicam bellum, alia ad victo- Α χωρίς δημοσίου πολέμου κατόρθωσα* τήν νίκην κατ' 

Τοΰτο γάρ έστι κα\ σο>τήριον, riam consequeadam instiluas. Hoc enim admodum 
*alttlare ac nccessarium esi, ul inteiiigentia, pru-
denlia. magnUudiiic animi, arle milii iri hosles tuos 
stiperes. 

5. Alqtic baec quidem priidenlta factisqne impera-
toriis praesiabis. Scienter auiem bellum gcres, ido-
nea ctiin acie exercUum varie ac tuto diviseris aut 
conjunxeris, ac ordine quodam militari boc feceris, 
atque in bostes invaseris. 

αυτών. Τοΰτο γάρ έστι κα\ σο>τήριον, κα\ πάνυ 
Αναγκαίον, ίνα διά τής σής συνέσεως καί φρονή
σεως, κα\ ανδρείας κ*Λ. τέχνης νικ$ς τούς |χ-
θρούς. 

ε'. Κα\ ταύτα μέν διά τών φρονημάτων καλ τών 
στρατηγημάτων. Διά δέ τής επιστήμης κατορθώσεις 
τδν πόλεμον, έάν μετά, τάξεως τής πρεπρύσης δ;α.-
μερίσης, ή. σύναψης τίν στρατδν ποικίλως καλ α
σφαλώς, καί παράταξης μετά ευταξίας πολε,μνκής, 
κα\ ούτως τάς τών πολεμίων εγχειρήσεις ποιή
σεις. 

ς-'. ΚαΙ μή μόνον φύλαξης σεαυτδν άπδ· τών επι
τηδευμάτων ήγουν φρονημάτων τών εναντίων σου, 
άλλ* ίνα μάλλον κα\ συ κατ" αυτών έπιτηδιύης κα\ 

Undc 01 majores noslri boc quasi uiile observabanl, Β άντιστρατεύη. "Οθεν και οί παλαιοί στρατηγοί !τούτο 

6. Neque vcro teipsum solum ab boslium dolis, 
incursionibiis. ronsiliis lulum conservabis, sed 
eliam aliquas adversus eos maobinaiiones servcs. 

ncmpe ordiais conscrvationcm. Ac ideo exeroitum 
in lormas, drungos, id esl, coborles milliarias, 
lagmata sive cobortce, centurias, conlubcrnia, ac 
reliquas parles ad usum beilicum idoncas parlie-
bnntqr atque inslruebant. 

7» Neqiif cnim par esl in unam solum acieno om-
ncs copias conferre, neque in uno momcnto dijudi-
catioacm ti adminislralionem lantae eqnilum mul-
tiiudiais ponere, prrcsertim cum libi permagna 
militum multiiudo adfuerit. Si auiem quomadmo-
duro usus fuerit, et libi commodissimum videbilur, 
exercitum iaslroxeris, res varias ac diversae tyene 
adminislrabis. 

8. Mulios autem ei vaiios adversoscasus videmus 
conlingere, quando in nnam aciem uuifersas copias 
quis cogil, in primis aulcm eos qui contTaria, sive 
haatas gerual: nam cum ingens numerus sit eorum, 
qui in exeroiiu suni, magnum iatcrvallum.spaiii 
occupabuni. 

9. Deinde cum mnlla occurranl inaequalia loca, 
ir.squalem quoqtic cl liaud morigeram acieni, 
nempe vasiaui esse oporict, partesque ejus minime 
intcr se conspirare alqnc adco anle pugnam ince-
ptam, pcrlurbataai et dissipabilem inveniemus. 

10. Quod si bostibus hoc contingat, ut longilu-
dincin acici noslra euperenl, id est, ad nos circum-
cludcndos subiio ad corau irruaat, acies reliqua, jy εξελθείν πρδς κύκλωσιν αιφνιδίως, λοιπδν ή 

παρετήρησαν ώς χρήσιμον, ήγουν τήν εύταξίαν* Κα\ 
διά τούτο είς τούρμας κα\ δρούγγους. κα\ κόμητας 
κα\ πεντάρχους κα\ είς άλλα .μέρη πρ^ς.τήν χρείαν 
τήν παρουσαν τδν δλον στρατδν διαμερίσαντες ούτω̂ ς 
παρετάσσοντο. 

ζ\ Ού γάρ πρέπον έστΤν είς μίαν μδνην παράτ 
ταξιν έκτάσσειν τδν στρατδν κα\έν μι$ μόνη (5οπή· 
κρίσιν κα\ διοίκησιν τοσούτων χιλιάδων καβαλλαρίων 
πίστευε ιν, άλλά κα\ δευτέρων πολλάκις καί τρίτη ν 
παράταξιν κατ* δπισθεν δια.ιρείν, κα\ ούτως τάς 
τάξεις ποιείν μάλιστα δταν σοί έστιν, καθώς είρηται, 
πλήθος στρατιάς. Κα\ γάρ.ούτως ποιών, ώςάν σο: 
δδξη κα\ απαίτηση ή χρεία, ποικίλως κα\ διαφόρως 

Q τάς εγχειρήσεις ποιήσεις. 
η'. Πολλά fkp εναντία λογιζδμεθα γίνεσθαι, δταν 

είς μίαν παράταξιν τδν δλον στρατδν τις συναγάγη. 
κα\ κατ* έξαίρετον τούς κοντάρια έχοντας* συμβαίνει 
γάρ πλήθους βντος στρατού, καί είς πολύ διάστημα. 
έξ ανάγκης έκτεινομένου. 

θ'. Είτα κα\ ανωμάλων τόπων ύποπιπτδντων, 
άνισον εύρίσκεσθαι κα\ άπηθή τήν παράταξιν, ώς 
μακράν ούσαν, κα\ μή συμφωνείν άλλήλοις τά μέ
ρη αυτής, κα\ διά τούτο κα\ πρδ τής συμβολής διά 
τήν άταξίαν εύδιάλυτον αυτήν καί πεφυρμένην γί
νεσθαι. 

ι'. Είτα έάν ποτε συιιβή τοίς πολεμίοις ή ύπερ-
εκταθήναι κατά τδ πλάγιον, ήγουν, έπλ κέρας έπ-

π α -
quae a lergo et latcribtis est praesidio destiluta, 
uenrinc jam acicm sublevanie, nccessario ad intcr-
nocionem vcnit. 

11. Proelio ]am commisso, propler longiiudinem 
aciei videinus ssepc comiies cum stiis bandis sive 
roborlibus aciem occulie desererc : qua?. res caelcris 
omnibus occasioneai afferl miscrabiliter fugiendi. 
Versis cnim ia ftigam iliis, aulla inlermissio fu-
giendi, nulla spes rovorandi est. Neino cntm eos a 
fugicndo repdlere. aui ad slalioncm rcducerc potcst 
jam ad ftigam iiuuialos 

12. Si vero feliciler se bdlum gesturos putanl 

ράταξις διά τε των δπίσω κα\ τών πλαγίων αύτης 
απορούσα βοηθείας, κα\ μηδ*νδς υπάρχοντος τοΰ 
συνηγοροΰντος αυτήν, έξ ανάγκης πρδ$ τελείαν φυ-
γήν ορμήσει. 

ια'. Άλλά κα\ έν αυτή τή τοΰ πολέμου συμ
βολή, διά τδ μήκος τής παρατάξεως έπιβλέπειν 
πολλάκ\ς τίνες τών ταγμάτων μετά καί τών βάνδοιν 
άφανώς λιποτακτούσι · κα\ γίνεται κα\ πάσι τοίς 
λοιποίς αναχωρήσεως πρδφασις. Κα\ πράγμα ελεει
νέι τρεπομένων αυτών, ούδ* ανακοπή τής φυγής, 
ουδέ υποστροφή οΰδ· μία γίνεται· ούδε\ς γάρ αναφαί
νεται δ μέλλων άνακαλείαθαι ή έπισυνάγειν κύτους 
είς τροφήν, ώς είρηται, κα\ φυγήν δρμήσανταε>. 

ιβ'. Έάν δέ τάχα κα\ νομίσουσιν μετά επιτυχίας 
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%Λν iftft*{£6v ποιε7ν οίέίς μίαν παράταξα τασσόμενοι, \ qui uuam in aciera sc Iastntual, et aulc ee iu pro&lio 
ιία\ πρβώθείν έν τή μάχη τους πολεμίους,, δταν 
διαλυθή πάντως ή παράταξη ίν τή συμβολή τοΰ 
πολδμου καί πδλούσι τήν δίωζιν άταχτω; οί διώκον-
τες · ΙΑν σομδή πολλάκις τους φεύγοντας άντιστρα-
*φτ\ν«ι χατά τών διώχδντών αυτούς, δύναμιν άλλην 
αιφνιδίως Απδ εγκρύμμάτος άναφϊνήναι, Ανάγκη 
πάσα άν διώκοντες είς φυγήν δρ)Χήσδυσι 1£ήδ*ν* 

repulsuros hostes exislimant. ubi universa acies 
dissipaiur, ct omni inipelu fogfentes hosles iaae-
qaitur, fci coatingat eos iterttm se adversus copiaa 
alias subilo ex insidiis intervcnire, uulla causa csl 
quia qui insequebanlur staiim diffagiani, ctim aul-
los ia prompiu habeani, qui bog de improviso ia-
tervenienles repeliere aut refaiare possitu. 

έχοντες, ώς είρηται, τδν δυνάμενσν άπ&ντήσαΐ ή άποσοδήσαι τούς διά τής υποστροφής άπροσδοκήτως 
επερχομένου**. 

15. Unum aulem, idque solam sabsidiuia baberc 
eos exisiiaio, qul universas copias unam iu aciem 
conferunt, ut iniinicis videantur eniirus perfecua 
atque ingenles copiae esse. Al hcec res speciem soluui 
uiilitalis habet, uulitatem auiem nullam coiiliiict. 

f 4. Alierum aulem subsidium est, quod ana hac 
instructa acio, ad circumfundendos alque inlercla-
dendoi bostes apliores eruai, si id artiflcio quodaai 
et cuua decoro fiat. 

1 £ DapHccm uistruere aciem, ul una alieri sub-
sidioesse possit', quantum buniano judicio percipi 
poicsi, muiia ei magaa et pracclara bona in se con-
tinet. Ac primum sane est, quod priina acics cuai 
olleram a tergo subsidiariam babet, fortius aique 
alairius cura bostibus diraical. Deinde exlreaia? orac 
tuiti ttexlhe, tum sinislra, laieranis dcfensae, majore 
ciim animo ac cupiditate bella geruni. Maxiaiam 
oulem gubsldium est, quod secunda acie a tergo 

διά των πλαγιοφυλάκων φυλαττόμενα άφδδως πρδς Q iaslracla, qui in prima acie stalionem suaai desc-
τούς έμπροσθεν πολεμούσι. Τδ δέ πλέον προτέρημα, ruat; in fugam aon verlunlur, vcrili secundara 
δτι τής δευτέρας παρατάξεως δπισθεν ούσης οί πολ- aciem, el ftuspictonem igaaviae tlmenies: boc euim 
λάκις λιποταχτούντες έν. τή πρώτη παρατάξει δύ magaam atiliUCeoi Ιή Kelld afferl. 
τρέπονται, ώς έτυχεν, ύπδ τών δπισθεν αυτώνύποπτευάμενοι · τούτο γάρ καί (Ιεγάλην ώφέλειαν ποιεί 

εγ\ Τδν δέ μόνον νομίζω προτέρημα έχειν *δ 
πάντας είς μίαν τάσσεσθαι παράταξιν, τοΰτ' ΙσΥι 
τδ ^ΛΛνεσθαι τοΤ^ δχθρδίΐ μήκΛεν τεΧείαν κά\ 
έξογκοίμένην τήν τάξίν. Άλλά κάΛ μέ£ρι 
ϋεωρίαί κα\ μόνης έχει το κέρδος: ^ 

ιδ'. Έχει $έ τάχα χαΛ Ιτε]ρδί προτέρημα, τδ £ύ· 
νοΓσθαι διά τής piflfe πάρατάξέώ£ καί (ΧέγάΧης ποιείν 
κύχλωσιν άπδ ένδς μέρους, καλ άποχλείειν τοίς 
πολεμίου;; καί άρά χάΛ τούτψ μετά τού πρέποντος 
λόγου και τέχνης τις χρήσέτάί. 

/ιε'. Τδ δέ διπλάς ποιείν τάς πα'ρατάξέίς, ώστε 
εΤναι έίς ύποδοήθειαν της πρώτης παρατάξεως τήν 
δευτέραν, κατά τδν ανθρώπινο ν λογισμδν πολλά τά 
εξαίρετα καί αναγκαία νομίζο(ιεί δύντρέ^ιν. Κά\ 
πρώτον £έν δτι οί τής πρώτης παρατάξεως έχον
τες δπισθεν κατά τού νώτου άύτών τήν δευτέραν 
τάξιν φνλάττουσαν αυτούς, προθυμοτέρως μάχον
ταν πρδς τους πολεμίους. Όμοίως δέ χα\ τά άχ^ά, 
ήγουν τά δεξιά χαλ τά αριστερά της παρατάξεως 

ι<Γ\ ΚαΛ έν χαιρφ δέ1 τροπ%, ώς π^λλάκρτ συμ
βαίνει τή πρώτη τάξει, γίνεται ή δευτέρα είς άντί-
ληψιν κα\. καταφυγήν, δθεν πάλιν* δυνατδν αυτούς 
άναχαλεΐσθαι βοηθούμενους ύπδ τής δευτέρας τάξεως, 
κα\ κατά τών έπιπεσόντων έχθρων πάλιν άντιστρί-
φεσφαι. 

ιζ'. Άλλά καί δταν διώχουσι τ"ούς εχθρούς όί τής 
πρώτης, παρατάξεως ασφαλώς χα\ μετά προθυμίας 
ποιούνται τήν δίωξίν»έάν γάρ άντιστραφώσιν, ώς 
πολλάκις γίνεται; φεύγοντες ο! Γχθρο\ ή- άλλοθέν 
πόθεν αίφνιδίως έπέλθωσιν εχθροί, γίνεται δευτέρα 
τάξις άπαντώσα καί συνάγουσα καλ φυλάττόυσα τούς ^ servat. 
τής πρώτης παρατάξεως. 

εη'. Άλλά καΛ, δ μή γένηται^ έάν συμβή τελέίαν 
τροπήν γενέσθαι νΐ\ζ πρώτης τάξεως, κα\ ού δύναται 
άντιστραφήναι χατά τών έπέλθόντών αυτή πολε
μίων, ευρίσκεται ή δευτέρα τάξις έτοίμη, χα\ ευκό
λως πολεμεί χα\ καταγωνίζεται τήν ένάντίαν δύνα-
|&ιν, κάν τάχα παντελώς τραπή· ή πρΙώτη παράτα-

ιθ\ Κα\ γάρ ανάγκη πάσα τήν τάξιν τών εναντίων 
έχθρων άπδ τής συγκροτήσεως τού πολέμου άχατά-
στατον γενέσθαι ΧαΛ διαλελυμένην, χα\ τής ημετέρας 
δευτέρας τάξεως εύτάχτως ίσταμίνης χα\ μετά 

•6. Pihu* acie, quemadmodum sxpe usa veait, 
profligata, secunda acies sa?pe prxsidio ilfis perfu-
gttfque e^l, unde rursus adjuli revocaiique adversus 
irmcnt^s bosied iteruiii se convcrtunl. 

17. Atque etiam quaado qui in priina acie saai 
bosie^ suos slrenue atque alacriier pcrsequuiUar, 
sl, qdod llori solei, verianl se iterum bosies, aul 
iliundc sul)ilo ιιυνΐ bosles inlervenerinl, sccuada 
acies occurrens, priraara aciem coagregat el CMI-

18. Sed, quod absit, si priina acics protiuus re-
pcitaiur, aeque revocari ad puguanduni cum bosli-
bas ^oCerit, secunda acies confestim inslrucla adesl, 
qiiuj secundum proclium kerum iueal, et dc sunnna 
rerum etiam deccrtet, prinia acie naiversa fusa. 

19. Necesse est enim aciem bosiiuia, pust bctlum 
jam commiesum et coaserlas roauas, dissipaiaai 
alque aliquantuluiu iaordiuataro esse, secunda acie 
nostra adbuc inlegra aique ordiuata, <">» 
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ad vtciorlam roagna praesidia babet, cum in-
slructa et perfecia advcrsus confusam ei periur-
batam bominum raulliludinem dimicel. 

20. Neque vero solum necessam esl copiaruni 
noslrarum iu duas acies diVisio, quando pares 
atque xquales nostrac alque hostium copiae inler 
se fuerint, eed tura in primis cura rnajorcs ac plures 
noslris ipsoruni copiae fuerint. 

21. Sin quis dicat: Quaenam tandem liujtis se-
cundae aciei ulilitas esee poiesl? prima enim acie 
fusa ct repulsa, secunda acies facile lergiversatur 
et in fugam se dat: is secum hoc modo cogitel: 
Si duabus aciebus instructis bellum lubricum, 
aique aaceps fuerit, quidnam quis exisiimarc debet 
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Α καταστάσεως, τής δέ τών έχθρων πεφυρμένης προ-

τερείν μάλλον τήν ήμετέραν καΛ επιδίωκαν τους 
διαλύσαντας τήν τάξιν. 

κ'. Άλλά καΛ τδ άναγκαιδτερον παρά πάντα, δτι 
ου μόνον πρδς τάς Ισόμετρους δυνάμεις, ήγουν τών 
τε ημετέρων κα\ τών εναντίων αρμοδία έστι.κα\ 
αναγκαία, ώς εΓρηται, ή είς δύο παρατάξεις διαίρε * 
σις τού στρατού, άλλά κα\ πρδς τάς υπερέχουσα; 
κα\ πλέον τών ημετέρων ούσας δυνάμεις. 

κα'. Έάν δέ τις λέγει, δτι Τί δφελος; τής γάρ 
πρώτης τάξεως ταρασσομένης κα\ τρεπομένης , 
ευχερώς καί ή δευτέρα συναπάγεται αυτή, καέ συν-
τρέπεται * άλλά άκουσάτω δ τοιούτος, δτι έάν δυο 
παρατάξεων, καθώς είρήκαμεν, γενομένων, επισφα
λές τδ πράγμα γίνεται, τί άν τις ελπίσει δταν καλ 

naa solutn acie apparaU fatarura, cum praesertim D μία μόνη έστ\ παράταξις, κα\ αύτη τραπείσα, ούκ 
bac rejecla nibil babeat quo juvare se atque re-
creare possii? 

22. Sin iterum objicia9, copias bas in duas actes 
diviaas, longiorea et lcnuiores juslo esse, intelligat 
its daabus hoc effeclum iri, ut cum moderala ma-
gniludine siat, et propa se adjuaganlur, nulli a 
proelio geparali, eed formae acierum mulatae sint, et 
alieram ante, alicram relro locanles, ulramque 
aciem rauuitiorem flfmioreroqae reddimos. 

έχει έτέραν δι' ής βοηθηθήναι δύναται κα\ άνακλη-
δήναι; 

κβ?. Έάν δέ πάλιν λέγει, δτι Τής δυνάμεως πάσης 
ήγουν τού στρατού μεριζομένου είς πρώτην κα\ είς 
δευτέραν παράταξιν ασθενεστέρα κα\ άδυνατωτέρ* 
ή τάξις ευρίσκεται, κατανοήσει κα\ τούτο, δτι έάν 
μέν ή δύναμις έμερίζετο κα\ έχωρίζετο τού πολέμοο, 
καλώς άν τούτο ήπδρει. Άλλ* ημείς ού τήν δύναμιν 
κελεύομεν μερισθήναι, άλλά μόνον τδ σχήμα αλλα

γή ναι. Κα\ γάρ δ πρδ τού άλλαγήναι τδ σχήμα συνέβαινε γενέσθαι, τδ πάσαν τήν δύναμιν είς μίαν 
παράταξιν τασσομένην μακράν κα\ λεπτήν εύρίσκεσθαι, τούτο έν τή διπλή τάξει εύπορήσαμεν συμ
μέτρους τάς δύο τάξεις ποιήσαντες, διά τδ πλησίον αλλήλων είναι, ού τής μάχης χωρίσαντες, άλλά τδ 
σχήμα έναλλάξαντες, κα\ τήν μέν έμπροσθεν, τήν δέ δπισθεν τάξαντε;, κα\ πλέον τάς παρατάξεις διά 
τδν προειρημένον τρόπον κατοχυρώσαντες. 

23. Propterea auiem par eal equeslres copias, C 
sive majores sive minores siat, in plares diversa»-
que partca dividcre, quia nece&se esl te certa qua-
dam deflnilaque raoderalione omnia insliluere, 
com adversus bosles dimicas,qui in betlo luia 
artem miliiarero, luro ordinem bellicum observant. 

24. Si poteris, nulla ratione bellum geras, cum 
bostiuqt plares copias esse iaielligls. Prirao cogao-
sceadae diligeater bosiium copiae sunt, tam bellum 
atalim iuferendum eeu 

25. Si pedcfttrem babeas cxercilura, bujusmodi 
aciem instrues, quatem libi staiim explicabimas, in 
eapite de acie pedeslri, el acie misia equitum ac 
pedituro inslruenda. 
• 26. Sia auiem soli eqtiites fuerint, et adversus 
eqattes beilum suscipiendum csi, in tres equeslree 
actea unWersitm divides exercitom. Primam aciem, 
qus πρόμαχος, id est propngnalrix, dicitur, in ires 
parles dividee, unaqtiaque parie sive lurma ia irea 
μοίρας sive drungoe, id €St, cobortes milliarias di-
visa: in media auiera partesivc lurma ύποστράτηγον, 
ii) est priucipero sive propretorcm luum: in dexlra 
sinistraqoe parie, lurraarcbas suos, in mcdio drun-
gariorum aut μοίραρχων, id eat tiibunoruin col-. 
locabi*. 

κγ'. Διά τούτο γάρ είς μέρη διάφορα καλώς άν 
κα'ι πρέπον έστ\ τδ πάντα καβαλλαρικδν στρατδν 
διαμερίζεσθαι, κάν τε πολύς έστι, κάν τε σύμμετρος* 
εύδηλον γάρ καί πρέπον Γνα χρεώστης, ώ στρατηγέ, 
λόγον ποιείσθαι κα\ κατ άστα σι ν, ώς ενδέχεται, δταν 
μάλιστα καΛ πρδς έθνη πολεμής τάξιν έχοντα καλ 
τέχνην πολέμου. 

κδ'. Έάν δέ δύνασαι, μή ποιής φανερώςτδν πδλε-
μον,δταν γινώσκεις δτι πλείους σού είσιν οί πολέμιοι. 
Κα\ γάρ πρέπον σοι πρότερσν τήν δύναμιν τών πο
λεμίων σου άναμαθείν, κα\ ούτως ποιήσασθαι τήν 
συμβολήν τού πολέμου. 

κε'. Έάν δέ έχεις πεζικδν στρατδν, - ποιήσασθαι 
τούτου τήν παράταξιν, ώς μετά ταύτα δηλώσθ|εεν, 
έν τή περ\ πεζών κα\ τών συμμίκτων τοίς καβαλ-

Ι> λαρίοις διατάξει. 
κς*. *Εάν δέ μόνοι καβαλλάριοί είσι, κα\ πρδς κα

βαλλαρίους υπόκειται δ πόλεμος , κα\ είς τρείς 
καβαλλαρικάς τάξεις δια με ρ ίσης τδν στρατόν. Κα\ 
τήν μέν πρώτην παράταξιν, ήτις λέγεται πρόμα
χος, είς τρία ίσα μέρη έκτάξης άπδ τριών μοιρών 
έχοντος έκαστου μέρους, ήγουν άπδ τριών δρούγγων 
έκαστης τούρμας, κα\ έν τφ μέσφ μέρει τάξεις τδν 
ύποστράτηγόν |σου, έν δέ τοίς έτεροι; δυσ\ν, ήγουν 
τφ δεξιφ κα\ τφ άριστερώ, τούς τών μερών άρχον
τας μέσους τών ύποτεταγμένων αυτούς αρχόντων, 
ήγουν τών μοίραρχων (90). 

N0TAS. 
(00) Mctf αρχών. Scribo, μεράρχων. 
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χζ'. Ταύτα δέ τά τρία μέρη αυοτήσζις άπδ χουρ- Α 27. Has iree luraiaa consiitues ex iis, «|iit ad 

σύρων, ήγουν τών εί; χουρσον τεταγμένων στρατευ
μάτων, ούς νυν λέγουσι προκλάστας, χαλ διφενσδ-
ρων, ήγουν τών υποδεχόμενων τους είς τδ χουρσον 
έλαύνοντας, χα\ έκδικούντων αυτούς, ώστε έκαστου 
μέρους τδ τρίτον ποσδν κουρ^άτορας είναι. Τούτους 
δέ είναι χα\ τοξότας. Τδ δέ δίμοιρσν τδ έν μέσφ τού 
στρατού διφένσορας ήγουν έχδίχους τούς υποδεχόμε
νους τούς χουρσάτορας. 

χη'. Παρατάξεις δέ έν τή πρώτη τάξει ούτω;· Είς 
μέν τδ άριστερδν μέρος, είς δ μάλιστα αί χυχλώσεις 
τών εναντίων εύχδλως γίνονται, δύο ή τρία βάνδα, 
ίνα εΙσ\ πλαγιοφύλαχες Ιστάμενοι Γσοι τού αύτου 
μέρους · χα\ βάνδον Ιν ή δύο βάνδα τοξότας τούς 
λεγόμενους ύπερχεράστας (91) ήγουν έτοίμους δντας 

iocursiones valent, quos corsores ci proclasias 
nomiaant : et ex his qai cureores excipiuitt iierum 
ε cursu redeaales, alque coe defeadunl, quos de-
fensores appellant: ut uuiascujusquc lurma* tertia 
pars cursores sint, quae reliqux partrs ia medio 
axeicitns defensorcs sint, qai istos curso.ce vindi-
cent et oefendanl. 

28. Primam aciem sic ;nslrues: Ad eiuislram 
pariem, quam raaxime et facillimo ciicumveaire 
boates soleal, duas aul trcs cohories cjusdem par-
lU, ui aint πλαγιοφύλαχες, id est laterones sive 
lalerani, assignabis : cohorleni pneierea unaai, aut 
duas ex sagiltariis, qui ύπερχεράσται, id est corui-

. - , , · - | | — —Ο ' · Γ — r ' 

είς χύχλωσιν τών πολεμίων * τούτους στήσεις ή είς ° slilca, ad circumdandos bostes, circumvallandos 
τδ μέρος τδ δεξιδν. Κα\ τήν μέν πρώτην τάξιν ούτως 
παρατάξεις. 

κθ'. Τήν δέ δευτέραν παράταξιν τήν λεγομένην 
βοηθδν τάξεις, Γνα έχη τδ τρίτον ποσδν τού παντδς 
στρατού, χαϊ ταύτην ποιήσεις εί; τέσσαρα μέρη, 
ίν» ώς άπδ ένδς σαγιττοβδλου διαστήματος χατά τάς 
πλευράς αλλήλων περιπατούσι τά τοιαύτα μέρη. 
Τά δέ τοιαύτα μέρη αμφίστομα ποιήσεις ήγουν δί
στομα, Γνα χα\ οί έμπροσθεν πρδς τδ λεγδμενον μέτ
ωπον είσεν δυνατο\ και χαθωπλισμένοι δμοίως χα\ 
οί δπισθεν πρδς τήν λεγομένην ούράν δυνατο\ χαϊ 
χαθωπλισμένοι* Γνα χαλ έάν χατά τού νώτου ήγουν 
οπίσω αυτών ποιήσωσιν προσδολήν οί εχθροί, άντι-
στρέφωνται, χαϊ εύρίσχωνται άπδ τών δύο μερών 
Ετοιμοι άντιτάσσεσθαι. 

λ'. Άλλά χα\ έν τοίς άλλοις μέρεσιν δπισθεν τής 
παρατάξεως εκατέρωθεν, ήγουν ένθεν χαλ εκείθεν, 
ώς άπδ ένδς σαγιττοδδλου διαστήματος, έκτάξεις 
άπδ ένδς βάνδου έν τάξει νωτοφυλάχων οίον είς τρί-
την τάξιν. 

λα'. "Ινα δέ χα\ έν τφ μέσφ χωρία, ήγουν τά δια
στήματα τής δευτέρας τάξεως, ηνωμένα εύρεθώσι 
διά παντδς, καλ ή πάσα τάξις Ι ν σώμα φαίνεται, κα\ 
μή διαστρέφεται περιπατούσα, άναγκαίον σοί έστιν 
είς ταύτα τά έν μέσφ διαλείμματα άπδ ένδς βάνδου 
καταστήσαι είς δλον τδ εύχαιρον διάστημα έχονςα τδ 
βάθος ήγουν τδ πάχος ή άπδ δύο χαβαλλαρίων, ή τδ 
καλώς έχον άπδ τεσσάρων, μάλιστα πολλού δντος 

conslitauatur : bos ad dextram ejus partem «ollo-
cabis. Ac primam aciem sic instraes. 

29. Secuadaro aciem, qu« subsidiaria dicilur, 
aic insirues, ul tertiam parlem lotius exerciius iu 
se conlineaL Eam autem in quaiuor partes dividcs, 
et uaias sagitia* jaclu ad latcra ejusmodi partee a 
se muiuo distenl. Ihs partcs ancipites ct ad 
utramque partem iaflexas, quas αμφίστομους, eeu 
διστδμους dicunt efflcies, ul qui aateriorc* sunt, std 
frontem qui posterioree, ad caudam quae dicitur cu> 
stodiendara parati alque armati sinl, ut eliam si a 
tergo de improriso hosles irruant, coavertani se, 
el ad reaisleadum boslibus babilcs rcperiantur. 

30. tn extrerois oris aciei, Iiiuc alque illinc, post 
aciem inatruclam quasi uaius sagitlx jaciu educca 
ex una coborte ad aciem lergisliium, quasi ad lcr-
tiam aciem instruendam. 

31. Utaalem loca sive tuiervalla, qti» ia inedio 
ftccundae aciei sunt, adanata omnitio juncfaque 
inveniaalur, el universa acics quasi unuro corpus 
appareal, nequc in euado dislrabalur, nccesse cst ad 
baec intcrvalla in medio complenda e coborlc ali-
qua quosdam equites eligeve, qui ad duorum vd 
qualuor potios homiaum alliludinein, si niagnus 
ftterit exercitus, instruanlur, ut si quaado occasio 

τού στρατού, Γνα δταν καιρδς γένηται τά τρεπό- JJ fueril prlmae aciei paries ad fugam inclinalas exci-
μενα μέρη τής πρώτης παρατάξεως. Ταύτα τά τρία 
βάνδα τά δντα έν τοίς εύκαίροις τδποις ύποστελλδ-
μενα κα\ συσφιγγδμενα εύκαιρα ποιούσι τά χωρία 
πρδς τήν εκείνων ύποδοχήν. ΚαΙ άμα μέν υποδέχον
ται τούς τρεπομένους εύχαιρα χο>ρία ποιούντες, άμα 
δέ χα\ άναστέλλουσι τούς θέλοντας σκορ πίζε σθαι ή 
φυγείν, άμα δέ κα\ είς τρίτην τάξιν συνιστάμενα 
μετά τών νωτοφυλάκων άποσοβούσι πολλάκις τούς 
κατά νώτον ήγουν δπισθεν επιφαινόμενους χα\ 
επερχόμενους εχθρούς πρδς τδ τάραξα ι τήν δευτέραν 

piendi, baa trcs cohortce ralrocedentes el ia angu-
slam ae conlrahcntee opporluna loca ad ilios 
excipiendoa praepareol, eimulque in fagam versos 
in banc locomm opporluniialem accipiant, coeque 
qui tergiversari nolqhiji ct ad fugicndum se pra-
paraat, et admodaralretineaot, el ad terliam aciem 
cura lergivtiilboa jifttcli, sxpe bostcs ad sccundata 
aciem perfringcndam incureantea repellaai, cl 
quasi iailiaeolubilem secnndam aciem eQicianl. 
Atqne h*c $i magnus fueril cxercitus, abs te flanl. 

παράταξ.ν, χα\άδιάλυτον αυτήν διαφνλάττουσιν. ΚαΙ ταύτα μέν έάν πολύς έστιν δ στρατδς ούτω ποιήσεις, 

NOTAS. 
(01) Ύχερχεραστας, Scribcbatur, υπέρ χεράσται. 
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Stn mediocrem babueri» excrcitum, hoc esi, Α λβ ' . Έαν δέ σύμμετρον έχης στρατδν, τουτέστιν 

άπδ ε' χιλιάδων 'έως δέχα ή δώδεκα f μηκέτι τήν a qinnque ooillibee bon»inuro ad deceni aat duo* 
decim millla, secundam aciem non ex qualuor 
panibus, eed duabus solis eflkies, ut onum sotum 
epatium aui Intervallum ad profligatos et repulaos 
luilites babeas. 

33. Sia pauciores copias quinque millibus bo-
minura babuerfe, eecundam aciem ex una soluoi 
parte efficies. 

34« Ad haec omnia praecipimus tibi, ut iria aut 
qualnor banda sive cohorte* ad insidias hinc alque 
illinc exerciius tui colloces, ut alleri ad laevaai 
instructi, insidias ab bo&tibus susceptas reliqitas-
que rooliiiones prohibeant, alieri ad dexiram 
constituli, ad insidias incursioaesque hostibus in 

δευτέραν παράταξιν άπδ δ' μερών ποιήσεις, άλλά 
άπδ δύο ώστε έν καλ μόνον γωοίον ήγουν τόπον έχειν 
εύκαιρον είς ύποδονήν τών καταφευγόντων. 

λγ'. ΕΙ δέ δλιγώτερον τών ε' χιλιάδων έχεις στρα
τδν, τότε τήν δευτέραν τάξιν έν χα\ μόνον μέρος 
ποιήσεις, 

λδ'. Έπλ τούτοις δέ πάσιν κελεύομεν σοι ώστε χαϊ 
τρία ή τέσσαρα βάνδα, τούς λεγόμενους ένέδρου:, 
ήγουν έγκρύμματα, ένθεν καλ εκείθεν τής παρατά
ξεως αφορίσει ς κα\ τάξεις, Γνα είσλν οί μέν κωλύοντες 
τά άπδ τών έχθρων έγχειρούμενα έγκρύμματα κατά 
τών αριστερών της παρατάξεως σου. 01 δέ Γνα ποιώ-

ferendas praparentur, si locoruai opportunilas id ^ fftv έγχρύμματα καλ έπιδρομήν τού δεξιού μέρους 
iieri permillat 

35. AdnoUbis eliam eos, qui ad latera acicl 
bostium obliquaniur, ci quse a lergo incursionee 
atque impressioues fiunt, si adversus bosics bcne 
et prudenicr inslituanlur, efficaciores aiquc mi-
liores sunt iis dimicalioaibus quac directe coiamque 
gcritntur. Quamvis cuini pauciores i i fuerint, 
liogles tamen subiio ialercepli et circumclusi, 
ejusinodi incursiocibus niaguas otfensioiie* acci-
piunl. Nam neque seipsos conservare, quantvis 
pares mimero fuerint, possunt : neque, si plures 
fuerint, a limore laraen, el fonnitlinc abesse pos-
siint, cum plures longe arbiirerilur e*se cos, qui 
incursiones faciunl,quaai revera suni. 

36. Observandam autem esi, baud par esse, sine 
magna necessilaie, ut paucae copi» com magao 
et insiiucio exercitu dimicent. Siu lieri aon polest 
quia prcelieiis, ae apeite et corain invadas, quain-
visuumerosiorsitnosler exerciuis, sed vel a Cergo, 
vel ad latera incursionem in U!os facias» 

37. Eteaim valde lubricam periculosumqua esl, 
coram atque ex adverso cam uUa natione proeliari, 
praesertim ai pauciore3 fuerint copiae qux ad pu-
gnam instruuniur. 

38. Ad sunimam aulem mandamus, at univers# 
copî e cqucsiics in primam et secundam aciem 

τών έχθρων, έάν άρα καλ οί τόποι είσ\ν αρμόδιοι. 
λε'. Ση μείωσα ι γάρ χα\ δτι οί χατά τών πλαγίων 

τής τών έχθρων παρατάξεως, καλ αϊ χατά τού νώτο» 
ήγουν άπδ δπισθεν αυτών γ ι νόμε να ι έπιδρομαλ, έάν 
καλώς γένωνται καί εγκαίρως, μάλλον δραστικώτε·» 
ραί είσι χαι αναγκαία ι παρά τάς γινόμενος δι* δψως 
μόνης συμδολ'άς και ωθήσεις. Κάν τε γάρ δλιγώτε-
ροί είσιν οί έχθρολ, ώς εξαίφνης έπιλαμβανόμενκ 
καλ κυκλούμενοι, δ;ά τών τοιούτων επιδρομών ριεγά-
λην τήν βλάβην ύπομίνουσι, μή δυναμένων εύχόλως 
σώζεσθαι τών έξ αυτών τρεπομένων. Κάν τε ίσόμε-
τροί είσιν, ή χαλ πλείονες τού στρατού τού σού, εί; 
αγώνα μέγαν εισέρχονται χαλ φόβον, νομίζοντες 
πλήθος είναι πολύ τούς τήν έπιδρομήν ποιούντας. 

^ λς'. Πρόσεχε δέ δτι ού πρέπον έστλ χωρίς ανάγ
κης ολίγον στρατδν πρδς πλήθος πολεμίων εύτακτα 
φανερώς πρδς μάχη ν συμπλέχειν. Εί δέ καλ άν̂ γχη 
τούτου γίνεται, μή πάντα φανερώς καλ διά δψεω; 
έγχειρεΓν, κάν τάχα πλείονες είσιν δ ημέτερος στρα
τδς, άλλά χαλ διά τού νώτου, ήγουν άπδ δπισθεν των 
έχθρων, ή διά τών πλαγίων, έμβάλλεσθαι είς αυ
τούς. 

λζ'. Καλ γάρ επισφαλές έστι καλ έπικίνδυνον ή δι' 
δψεως μόνον μάχη καλ πρδς ο!ον δήποτε έθνος γινο
μένη, κάν τάχα καλ δλιγώτερον πλήθος έστι τδ αντί-
καθιστάμενον. 

λη'. Ούτως ούν έν κεφαλαίω κελεύομεν αοι, Γνα 
άπαντα τά καβαλλαρικά τάγματα είς πρώτην χελ 

belli ^mpore dislribuantar, luraque roaxime cam |> δευτέραν παράταξιν έν καιρφ πολέμου καταστήσης, 
magnum cxcrcitum babueris : et quemadmodum 
eupra diciuui est, in cursores sive procla&las, qui 
in acie c&teris anlepositi boeles adorianlar : el iu 
defensores sivc viadices, qui inglructi consistunt, 
e.t ad excipieados cursores, si miaus processeriiit, 
acd re infecta, aal oflfensiono acccpla redierint, 
consliluii sunt : lum in laierauos et cornisliies, 
id ost qut ad circumvallandos hosles parantur, et 
in insidias, el in subsidiariee, qui a tergo coaaiU 
tuuulur, cosque impediunt qui aUlionem suain 
desercnles fugani quaenmt, et ia tergislilce, qui 
rclro a tergo omnium ad univerai exercUus custo-
diam collocanlur. 

δταν μάλιστα καλ πολύν στρατδν έχεις, καλ διατάξεις 
κατά τδν λεχθέντα σοι τρόπον είς χουρσορας, ήγουν 
προκλάστας, τούς έμπροσθεν τής παρατάξεως πρέ 
τών άλλων κατά τών έχθρων προτρέχοντας· καλείς 
διφένσορας, ήγουν τούς εύτάκτως Ισταμένους, **\ 
ύποδέχεσθαι μέλλοντας τούς προδραμόντας κατά τών 
έχθρων, έάν μή τελείως διώξωσιν αυτούς, άλλ* ανΟ-
υποστρέψωσιν * έτι δέ καλ είς πλαγιοφύλακας ^ 
ύπερκεράστας, ήγουν τούς έτοίμους Ισταμένους ιίς 
κύχλωσιν τών έχθρων · έτι δέ καλ είς ενέδρας ήτ** 
έγκρύμματα · άλλά καλ είς βοηθούς, ήγουν τους δ*1" 
σθεν τεταγμένους, καλ αναστέλλοντας τούς δσοι μελ* 
λουσι φεύγειν τήν Ιδίαν καταλιμπάνοντες τάξιν * h» 

δέ καλ είς νωτοφύλαχας, ήγουν τους δπισθεν αές φνλακήν τού παντδς στρατού τεταγμένους. 
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λθ'. Έάν δέ πολύν έχωσι στρατδν, κα\ δύνασαι Α 39. Si ingeulem habiieris exereitum, el poterte 

τοιαύτας δίπλας παρατάξεις ποιείν, εΓτε δύο, είτε 
τρείς, ή καλ πλείονας, ώστε μεριζομένην τήν τών 
έχθρων δύναμη πρδς αύτάς δλιγωτέρων δντων ασθε
νείς γίνεσθαι τάςέκε£νο>ν ή προσβαλλόντων δμού πρδς 
μίαν τών σων παρατάξεων ύπδ τών άλλων, ή διώ-
κεσθαι, ή κυκλούσθαι · τούτα έστι τών αναγκαίων» 

μ'. Τδ δέ βάθος ήγουν τδ πάχος τών παρατάξεων, 
καθώς οί αρχαίοι διετάξαντο t ήρκει μέν έκάστφ 
τάγματι είς τεσσάρας καλμόνους καβαλλαρίους γίνε
σθαι, επειδή τδ πλέον τούτων άργδν καί ανωφελές 
δείκνυται έπλ τών καβαλλαρίων. Ούτε γάρ δύναται, 
ώς έπλ τής πεζικής τάξεως, άπδ δπισθεν διά τού 
πάχους προωθισμδν ποιείν. Τότε γάρ καλ μή βουλό-
μενοι οί έμπροσθεν έκ τών δπισθεν προωθούμενοι 

etim ίιι duas, aul trea acies, aut eliam plurcs divi -
dcre, ul coaiparaue ad illos bostlum .copia?, pau-
ciores atque imbeciUiores viileanlur, »i simul et 
confcrtim \n unam es aciebos luig Irroant, csetcra? 
acies, vet ad inseqneudos eos, vel ad eircumvc-
aieados iustituantur. 

40. Allitudo acici equestris, qucmadmoduro nn-
tiqui descripserunt, ad qualuor solum equitum 
alliludinem consthui debet: plarag enim si iueriut, 
nullapa uiilitaiem apportabuat. Neque cntm si quid 
accidat, possunt quemadmodum pediies, altquam 
impreasfouem facerc : bl enim eliam invili a 
geqaoĵ ibgs iaciLati impetuia in bosles faciuat : 
equi aatem equos anteriores, sicut podiies faciunt, 

τήν δρμήν έπλ τά έμπροσθεν ποιούσι. Τούτο γάρ Β impcllcre noa possunt. Neque prjBsidiaro aliqaod 
έπλ τών πεζών γίνεται. Οί δέ ίπποι ού δύνανται rjtajus erit pnaslilibus, id est iis «jui in fronte col-
προωθειν τούς έμπροσθεν αυτών, ώς οί πεζοί. Ουδέ locantur, sive bi gagillarii, sive baslati fucrint. 
βοήθεια τις γίνεται έκ τών περισσοτέρων είς τούς προστάτας, τούτ# Ιστιν τους είς τδ μέτωπον τασσό
μενους, κάν τε τοξδται είσλ, κάν κονταράτοι. 

μα'. 01 μέν γάρ κονταράτο* οί οπίσω του τετάρτου 
ού δύνανται φθάζειν είς τδ έμπροσθεν οί δέ το|ό> 
ται ε!ς τδ άνω αναγκάζονται τοξεύειν διά τούςέμπρο? 
σθεν αυτών, κα\ διά τούτο άπρακτοι κατά τών έχθρων 
έν ταί; συμβολαίς τής μάχης γίνονται, ώς α! σαγίτ-
ται αυτών, ώς ή πείρα διδάσκει καλ τούς αμφιβάλ
λοντας, έάν βούλωνται. 

μβ'. "Ηρκει ουν, καθώς είπομεν, τδ πάχος τών 
τεσσάρων καβαλλαρίων. Άλλ* επειδή συμβαίνει τούς 
άνδρεί'-υ; στρατιώτας δλιγωτέρους κατά τάγμα εύρι
σκε σθαι, τούτ* έστι τούς έμπροσθεν ίσταμέγους τούς 
κα\ τάς χείρας μιγνύειν πρδς πόλεμον οφείλοντας, 
διά τούτο πρέπον έστλ πρδς τήν δύναμιν τών ταγμά
των, ούτως δρίζειν καλ τδ πάχος τής παρατάξεως αυ
τών, οίον.· 

μγ'. Είς τά ανδρειότερα τά καλ μέσον τασσόμενα 
τάγματα είς τήν τάξιν τήν πρόμαχον άπδ έπτά κα
βαλλαρίων ποιείν καλ ένδς παιδδς ύπηρέτου αυτών, 
έν δέ τή αριστερή τάξει, έν ή και εκεί δεύτεροι κατά 
τήν άνδρείαν τής προμάχου τάξεως όφείλουσι τάσ· 
σεσθαι άπδ έπτά ανδρών έχάστην δεκαρχίαν· 

μβ'. Πάλιν έν δεξιά έν ή καλ εκεί Ισοδύναμοι άν
δρες τής αριστεράς όφείλουσιν άπδ ανδρών ε', τά δέ 

41. Hasftali enira qui posl quarlum cquilem 
congistunt, basta uti ia anteriorem pariern non pos-
8uu(. Sagitlarii aulep» suraum coguntur sagilta* 
Jaccre, proptcr cos qui aple se consistitnt: el ideo 
si densiores *sseit(, inutiliores in pugna mlliiari 
sagiliae eoruai e&sent, qoemadmodum quoiidianug 
us«s experientiaque demougiraU 

4?. Ac aatis cerle esaet ad hunc modum de-
scripla nobis quuitior eqaiium aUitudo, sed quo-

C ntaai saepe pauciores forles cquites iii cobonibus 
iuveniuniur, qui in prtma fronle ad confligoiidmn 
cam hosiibus ei tuanus conserendas committuu-
Car, propterea par est, al pro coboriium viribus 
aHiiudincui aciei ta$ describas ad bunc inoduai: 

43. In forlioribus locis, cl in roedio collocatis 
cohorlibus ad aciem πρόμαχον, id est propugna-
trkero, ad sex equiium aliiiudinem eos collocabis : 
ad laRvam pariem propugnahicis aciei, qunniant 
Sbi roijites fortitudine pntslantes proximi locanlur, 
septera virorum altitudinem uaamqaamque decu-» 
riam instracs. ; 

44. Ad dcxlram rursuro, ubi parl forlitudina virf 
collocaiiiur, ac in laevam parlem anlea conalitue-

-rr* i» * · f H — * 
λοιπά κα\ υποδεέστερα τάγματα, άπδ ε 'ή δέκα υ banlur ocio equiles collocanlar: reliqux, el debit ανδρών γίνεσθαι πρδς τάς δεχαρχίας τασσόμενα. 

με'. Έάν μ£ντοι συμβή ίνα έχ τών υποδεεστέρων 
τούτων ταγμάτων είς τήν πρώτην παράταξιν έκτά-
ξεις, ή άπδη', ή άπδ ι', ποιήσεις ανδρών, ώς ασθενέ
στερων. Τά δέ τάγματα τά έν δευτέρα τάξει τασσό
μενα, χαϊ επίλεκτα δντα άπδ πέντε μέν στρατιωτών 
καλ έτερων υπηρετών είς τά άρματα ποιήσεις, ώστε 
δέκα άνδρας έχάστην δεκαρχίαν έχειν. Ούτοι δέ ο!, 
ώς είρηται, τεταγμένοι ίνα κατασταθώσιν έπιτηδείως 
εΓς τε κούρσορας καλ έγκρύμματα. 

μ^'. Ούκ έστιν ούν πρέπον τών η', ή τδ πολύ τών 
δέκα, ανδρών πλείω τδ πάχος ποιείν τής παρατά* 
ξ:ως, κάν πάνυ είσλν ασθενή τά τάγματα, ουδέ τών 

liores robortes ex octo, aal dcccm viris per decu-
rias instruanlur. 

45. Siu contingat ex deterioribas cobortibue in 
prima acie cotlocari, ad octo ve! dccem illorura ?i-
romm altiladinem itisiruautur. Coboriea aolem qa.u 
in secuada acie collocantar, ex electis quinqiie mi-
tilibus, et aliig quinque adminislris, ad currus con* 
gervaados, cfficies ul dccera viroe unaquasque atc\h-
ria coolineat. Hi autem sic instructi, idoaeia ω 
locis con?Utuaniur. 

40. Ad cursares et insidiag noUa ralione piea 
deccm virorura altitudiue acica iugtroantur, qaam-
vb adn^odum iuibecillcs coborles fucrint: acque 
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ex elecliscoliorlibuspaucioresquinque viris.Itaque Α πέντε ό^ιγωτέρους, όσον άν είοιν επίλεκτα. "Ωστε 

πρέπον έστλ κατά τδν είρημένον τρόπον καλ τήν ad hunc modum idonee dividcndus tibi est exerci 
lus, et allitudincs acierum describcndac, nihilque de 
loagitudine, et numero prxstilun), aut perparum 
detrahcndum est. 

47. Si enim ad decem virorum altitudinem cobor-
tcs uaivereas pari modo iogtruxerig, ab bostium 
epcculaioribus facile nuinerabile exercilum efficies, 
prsestiiibus numerati9, nnivergum exerciias nume-
rum colligcndo : quod minime bostibug patefacien-
dum ea. 

48. Hac proporiioae et moderatioae conservata, 
qnoJ reliquuto saperest exercitus tn eccuadam 
aciem coafereadum eat. 

49. Mandamus aatem ut conCubernia mitilum ex 
majoribas minoribusqae natu cerla proponioae 
fiant, D6 senea per se collocati, ItiOrmi debilesqua 
fiant, iieque adolescendorea periurbati aique in-
tractabileg, nempe imperiii, inveuiantur. 

50. Aciem tuam ad bunc modum armabts': Pras-
•tilera prima aciei, et qui itli proxime adsui adsli-
lem sive secandum, et extremi contuberaif cusio-
dem, quem ούραγδν, id est ultimanam sive cauda-
nuin norainani, baglatos facies cum reliqua illorum 
arinaiura : reliqnos omnes iii medio illoruin coagli-
tutog, qui sagillas jacere gciant, sine bastis collo-
cabis. Ncqae enim coinmode arcum ducere polegt 
ex eqtio, laeva scutum tenens el arcum. Sin gic 

τοιαύτην διαίρεσιν αρκούντως καλ τά βάθη ήγουν τά 
πάχη τών παρατάξεων γίνεσθαι, καλ μηδέ τδ μήκος 
ήγουν τδν άριθμδν τών πρωτοστατούντων δλιγοΰ-
σθαι πολύ. 

μζ\ Έάν γάρ άπδ δέκα ανδρών τδ πάχος τών 
ταγμάτων δλων έν Γσφ μέτρφ τάξεις» ευχερώς καΛ 
συντόμως ύπδ τών κατασκόπων κα\ τών έχθρων 
άρεθμεΐσθαι ποιήσεις διά τών πρωτοστατών δλον σου 
τδν στρατδν, δπερ ού δέον μανθάνειν τούς εχθρούς· 

μη'. Τήςδέ είρημένης ήμΓν αναλογίας, ήγουν τού 
μέτρου, φυλαττομένης έχ τού περισσεύοντος στρατού 
τήν δευτέραν καταστήσεις τάξιν. 

μθ'. Κελεύομεν δέ σοι καλ τά χοντουβέρνια τών 
στρατιωτών άπδ παλαιών καλ νέων γίνεσθαι αναλό
γως, Γνα μή οΕ παλαιολ μόνοι τασσόμενοι χαθ* εαυ
τούς άσθενεΓς είσιν, μηδέ οί νεώτεροι άταχτοι εύρε-
θώσιν ώς άπειροι. 

ν*. Όπλίσεις δέ τήν παράταξιν ούτως * τδν μέν 
πρωτοστάτην της πρώτης τάξεως, χαλ τδν μετά 
εκείνον ίστάμενον, τούτ' έστι τδν δεύτερον, έτι δέ 
καλ τδν έστώτα οπίσω πάντων, ήγουν τδν ούραγδν, 
κονταράτους ποιήσεις μετά τής λοιπής αυτών έξοπλί-
σεως· τούς δέ λοιπούς πάντας τούς έν μέσφ εκείνων 
τασσόμενους, δσοι τοξεύειν οίδασι, χωρλς χονταρίων 
εΐναι ποιήσεις. Ουδέ γάρ^ δυνατόν έστι δεόντως πε-
ριάγειν τινά τόξον επάνω ίππου, έάν έν τή αριστερή 

excrceaiar miles, ulquando aagUlas jacit,a tergo C αυτού χαλ τδ σκουτάριν κατέχη χαλ τδ τόξον. Είδε 
apte conjiciat scotum, nequaquara hec inulile vi-
derelur. 

51. Ad baec con$tiluendi abg te degpotati quidara 
eunt ad priraara aciem dHigcnler observandam, qui 
sauciatorum in proelio curam babeant. Ad unaia-
qoanrique cobertem octo, aul deceni viros coaslituea 
agiles aiquo cxpeditos, sine arraig, qui centum pe* 
dum intervallo soas ipsorum cohortes sequanlar, 
ut eos qui iater dimicaadum graviler ac pericalose 
aauciantur, eosque qui ex equis cadcules pugnant, 
et seipsos ilerum coiligere neqticant, rccuperent et 
coitserveat, ul neslreuui milites a secunda acie ad-
vcatatc coucub cnlur, et negligcmia quadani jam 
vulnerali iutcrimantur. lique dcspotati quolcunque ^ ται χαλ περιποιώνται, Γνα μή χαταπατώνται ύπδ τής 
conscrvnvcrint, a qurcslore iaiperti nostri pro sia- δευτέρας παρατάξεως ol αληθώς γενναίοι στρχτιώ-
gulii niilitiba3 consemlis babcant numum, ται, καλ έκ τής ολιγωρίας τών τραυμάτων διαφθεί-
ρωνται^καί Γνα οί διασώζοντας αυτούς λαμδάνωσιν υπέρ μισθού άπδ τού ταμιείου τής βασιλείας ημών 
κατά ένα έκαστον στρατιώτην διασωζόμενον παρ* αυτών νόμισμα Εν. 

52. Taleg deindc, postquam versi in fugam hostcs νβ'. Είτα δέ οί τοιούτοι μετά τδ τραπηναι τούς 
fueriot, ei gecunda acicg traagieril, gpolia, quae ia εχθρούς, καλ παρελθείν τήν δευτέραν παράταξιν, 

γυμνασθή δ στρατιώτης ώστε ήνίχα τοξεύει εύφυώς 
πέμπει τδ σχουτάριον, ουδέ τούτο Αχρηστον ήμίν 
καταφαίνεται. 

να'. Πρδς τούτοις κελεύομεν σοι, ώ στρατηγέ, Τνπ 
άφορίσης καλ μάλιστα είς τήν πρόμαχον παράταξιν 
τούς λεγόμενους δεσποτάτους, τούτ* έστι τούς έπι-
μελητάς τών τραυματιζομένων στρατιωτών. Καλ 
καταστήσεις δκτώ ή δέκα άνδρας καθ* έκαστον βάν
δον έκ τού αυτού τάγματος ελαφρούς καλ γοργούς 
άνευ δπλου, τούς οφείλοντας δπισθεν ώς άπδ έκατδν 
ποδών τοΤς ίδίοις τάγμασιν άχολουθεΓν, Γνα τούς έν 
ταίς συμπλοκαίς τού πολέμου, ώς πολλάκις γίνεται, 
τραυματιζομένους επικινδύνως, ή εκπίπτοντας άπδ 
τών Γππων, καλ μή δυναμένους μάχεσθαι, άναλέγών* 

prima* confliclalionig loco invenia fuerint, congre-
gent, ct prscstilibus, sive couluberaii sui decanis 
pogt confeciuro prcelium iradant: cujus laboris el 
ipsi quoque aliquam mercedem habeant. Hanc cnira 
rerum iortuitarum prxgliiibus ia bello prxrogalivam 
ju*tam atque idoneam essc arbiiramur, quia in 
prima belli couflictalionc ntaxima peiicula ct dis-
ciimiua subcual. Uac cx re hxc prxkrca ulilitas 

τότε τά σκύλα τά ευρισκόμενα έν τψ τόπιρ τής πρώ
της συμβολής αύτολ συνάγουσι, καλ τοϊς δεκάρχοις 
ήγουν τοίς πρωτοστάταις τού Ιδίου τάγματος μετά 
τδ λυθήναι τήν μάχην παρέχουσιν αυτά. Λαμδά-
νουσι δέ χαλ αύτολ υπέρ τούτου παρά τών δεχάρχων 
είς παραμυθίαν αυτών μοίραν τινα, Τοΰτο γάρ τοίς 
πρωτοστάταις έν ταίς μάχαις προνόμιον δίκαιον χαλ 
άρμόδιον έν ταίς έπιτυχίαις έχειν κελεύομεν, καθ* 
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δτι πλέον τών λοιπών της ανάγκης μετέχουσιν έν τή Α acccJit, quod ob boalea cadcnleg despolianJo» nulli 
πρώτη συμβολή τοΰ πολέμου* άγαθδν δέ κα\ έτερον ex equis degcendunt, et giaiionem soam degerunl. 
γίνεται, ίνα μή διά τδ σκυλεΰσαι τους πίπτοντας εχθρούς, τινές έκ τών Γππων κατέρχωνται, καλ τήν 
παράταξιν διαλύωσιν. 

νγ/« "Ινα δέ ευκόλως έπλ τών Γππων άναβαίνωσιν 
οΓ τε λεγόμενοι δεσποτάτοι κα\ οί τραυματισμένοι 
στρατιώται οί άπδ τών Γππων πίπτοντες, πρέπον 
έστλν, Γνα δ δεποτάτος τάς δύο σκάλας είς τδ άριστε
ρδν μέρος τής σέλλας έχη· τούτ* έστι τήν- μίαν πρδς 
τψ έμπροσθοκουρβίψ, καλ τήν έτέραν πρδς τψ δπι· 
σθοκουρβίψ, Γνα δταν μέλλουσιν οί δύο έπλ τού ίπ
που άνέρχεσθαι, δ μέν διά τής σκάλας τής έμπρο
σθεν, δ δέ διά τής ετέρας σκάλας ανέρχεται* Άναγ
καίον δέ έστι τούς λεγόμενους δεσποτάτους καλ είς 
φλασκεία ύδωρ βαστάζειν διά τούς πολλάκις )ιποθυ· 1 
μούντας τραυματίας. 

νδ*. Έν δέ τψ καιρψ τής μάχης φλάμουλα τά 
κοντάρια μή έχέτωσαν. "Οσον γάρ είσιν είς έπίδει-
ξιν καλ κόμπον αναγκαία τά φλάμουλα, τοσούτον 
είσιν έν ταίς μάχαις άχρηστα. Έάν γάρ τις βού-
ληται εύκαίρως (Ηψαι, ή άκοντίσαι, ή τοξεύσαι, ού 
συγχωρεί τδ φλάμουλον εύστόχως είς δρθδν, ή είς 
μήκος βάλλεσθαι τδ ^ιπτόμενον. Έάν δέ καλ τοξείας 
καιρδς γένηται, παρεμποδίζει τοίς δπισθεν τοξεύου-
σιν, άλλά καί είς τάς έξελασίας καλ είς τάς έπιστρο-
φάς και είς τάς άντιστροφάς ούκ ολίγον έμποδισμδν 
ποιούσιν. Καλ διά τοΰτο έν ταίς μάχαις ταύτα χρημα-
τίζεινού πρέπει. 

53. Ut vero facile con«?cendere equos possini lum 
despolali, lum nulites vulaeralt, qui ex equis ccci-
derunt, paresi, utdespoiati duas scalas ad tavam 
parlem setlâ  babeant, onara ad eaiprostbocurbiam, 
id est anliienain, alteram ad epislbocurbium, id 
eal poslitenam , ut quaado bi duo equum conscen-
sori gum, aller ad scalain aaticam, alier ad posli-
cam cooscendal. Ferant autem despoiaii gecam in 
pblasciig aquam, quia saepe sauciali aaimo dcfteere 
golenl. 

54· Beili fpsius tempore, basUfc ne habcant fla-
mula; ioquo eaiin ad ostcniaiiouem ei pompam 
oeceaaaria snnt, in eo ad belhim gerendum imi-
tilta sttnl. Si eiiim quig oppoituue conjicere 
voluerit, sive jaculum, si?e tagitiani, flamulum 
roaguo impcdimenio ad id erit, ut vel prope ad 
scopam, vcl ad spaiium aliquod longum projicia-
lur. Stn gagiUarum jaoiendarura icmpug fneril, 
fluinula adaiodum rctardabuat sagiuarios a tergo 
sagiltas eaiiltenlcs. Ad excursioncg aulcm omncs, 
conversiones, rcversioaes, baud parvo impedi-
menlo soul Uaque in Ltllo miuirae illis uten-
dum est. 

55. Ad gplcndoretn aciei bouegfaaduni, ul emi-
nug ab bosiibu» flamaia in bastis ecrnantur, dum 
bosteg inira unaro inilliare sunl, valvnl ; lum vero 
retrabant ea, et in ihecis suis repouaut. 

νε\ Άλλά διά μέν τδν κόμπον τής παρατάξεω;, 
ώστε φαίνε σθαι μήκοθεν έχειν μέν τά φλάμουλα είς 
τά κοντάρια, έως άν οί έχθρολ φθάσωσιν άπδ μιλίου 
ενός * άπδ τότε δέ Γνα συστέλλωσιν αυτά καλ έν 
τοίς θηκαρίοις αυτών ά ποτ ιθ ώσιν. 

νς'. Πρδς τούτοις κελεύομεν σοι, Γνα άπδ τών 
Ισχυρών κα\ δυνατών ταγμάτων καθ* έκαστον τάγμα, 
άπδ δέ τών άλλων υποδεεστέρων καθ* έκάστην τούρ-
μαν σκουλκάτορας ήγουν βιγλεύοντας αφορίσεις, 
δύο μέν κατά τάγμα , οκτώ $έ ή δώδεκα κατά τούρ-
μαν άγρυπνους και διεγηγερμένους καλ γοργούς, 
οίτινες κα\ πρδ τοΰ πολέμου καλ έν αύτψ τψ πολέμψ 
έν τοίς Ιδίοις αυτών μέρεσιν είς ούς καλ τάσσονται 
τόπους άπδ διαστημάτων σκουλκεύειν όφείλσοσιν 
Ιως τής τελείας τού πολέμου έκβάσεως, Γνα μή άπδ D £ e r s [ 0 a | r t d ' 0 j U 8 LtosUum obvergclur. 
έγκρύμματος επιδρομή ή δόλος αύτοίς ύπδ τών 
έχθρων γενήσεται. 

νζ*. Καλ τούς μινσουράτορας δέ τοσούτους είναι 
τούς οφείλοντας προλαμβάνειν, καλ τά άπλικτα με-
τρείν, καλ τάς δδούς προγινώσκειν, καλ πρδς τά 
άπλικτα τδν στρατδν δδηγείν. Καλ περλ μέν τούτων 
τοσαΰτα είρήσθω. 

νη'. Χρή δέ τήν σήν ένδοξάτητα τά μέν τής πρώ
της παρατάξεως μέρη παρασκευάζειν, ώσ.ε πλη
σίον αλλήλων περιπατείν μή άπδ πολλού διαστήματος 
ήτοι διαλείμματος τδ μεταξύ αντών άπδ μέρους είς 
μέρος, άλλ' δσον μή συντρίβεσθαι έν τφ" περιπα
τείν, μηδέ διακεκριμένα άπ' αλλήλων φαίνεσθαι. 

νθ1. Τούς δέ πλαγιοφύλακα; μέχρι μέν τοΰ έγ-
γίζειν τούς εχθρούς εγγύς είναι, δταν Oi έγγίζωσιν 

56. Ad b«c praecrpimug, ut Μ foileg ac slremiaa 
faeriut coborlcg, gingalig cobonibus duo, gin nii-
nas, ex singulis lurrais oclo, aul duodecint aculca-
loreg, ei biglevoutcg, quos spcculalores et excu-
biag appcllamus, vigiianles, induslrii, iruceg eli-
ganlur, qui anle bellum, cl ipgo in bctlo usqoe ad 
totius belli cxilum, iis ia locig, ia quibus emiaas 
collocaniur, «flligenlcr suis lurmig el foborlibua 
prospicianl, ct gpcculenliir, ne qua cx lusidiig in-

57. Mensuraloreg autcm loiidem cage oporici, 
qtil apltcta, id egt casfra anliciparc ct dimettri 
dcbenl, viasque providere, alqoe ad rastra cxcrci-
lum ducere. Ac de iig bsec a nobis Vfcia gunto. 

58. Primam aciem gic dignilas lua iastruet, ai 
prope ae taatuo ambalent, neque longius iatertai-
lum autgpatium iaterjeccum sit, quaia ul ae ga 
muluo in ilinerc afiliganl, ne nimig a ge partca dl-
slarc vidcantur. 

59. Lalerani usqucdum bosue propa affaerim, 
aciei rcliqu» adjuncli sial : (um autein gagUl» 
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mrnis jaclo, neqao plus eo, ad tevara recedanc, ^ ως άπδ σαγιττοδόλου τού αριστερού μέρους παρεχ-
idque poiisstmum quaado longUudinc aoatiiim 
acies iiosiraai aciem superat, qui ad circumcluden-
dos hosles cotlocati sunt, ad dexlram partem fa-
ciaut. 

€0. Partes, eive lurmas secundaa aciei ad latera, 
id esl, oblique unius sagiltae jaclae iatervallo collo-
cabis ; a lergo auiem, sive posl primamaoiein am-
bulcnl. liaque quandiu bostcs loage a ioco proBlii 
ad uaum milliare, aul eo plus abauai, lam loage 
sequatitttr, ut ab bostibus cerni advenique «e-
queant, ne si advcrlaalur, aliquas insidias rnoii-
tionesque adversus eas bostes iastruant. Ubi ao* 
teia bostes jam prope fuerhit, el emergente atque 
in conspeclum secuada jam acie advenlante, mi-

δαίνειν, καλ μή πλέον, έάν «μάλιστα υπερέχει είς 
μήκος ή τών εναντίων παράταξες. Όμοίως δέ χαλ 
τους ύπερκεράστας, ήγουν τους κυχλούν τους πο
λεμίου; δφείλοντας, τάξεις δέ εις τδ δεξών *μέρος· 

ξ'. Τά δέ ,μέρη τής δευτέρας παρατάξεως χατά 
μέν πλευράν αλλήλων ήτοι είς τά πλάγια άπδ ένδς 
σαγιττοδόλου τάξεις· χατά ούράν δέ* ήγουν χατά 
δπισθεν, τής πρώτης παρατάξεως περιπατείν ώστε 
μέχρι ,μέν οί πολέμιοι μακράν ύφεστήχασιν άπδ 
ένδς ή χαλ πλέον -μιλίου πρδς τήν του τόπου θέσιν% 

δσον δυνατόν έστιν άφανώς έπαχολουθείν είς τδ μή 
χαθορασθαι μήκοθεν ταύτην τοίς πολεμίοις καλ μεδ· 
οδεύεσΟαι ή έπιδοολεύεσθαι ύπ' αυτών. "Οταν δδ 
οί έχθρολ έγγίζουσιν, καλ λοιπδν φαινόμενης τής 

nime apparare aliquas copias adversum eae bosles Β δευτέρας ου φθάζουσιν άρμόσασθατ, τότε έπιφαίνε-
poluei iril, ad gagilla? quater jactie iiiiervallvm ee-
cunda acies accedat, et primam aciem diligenter 
oSservet. Neque eaiia abesse looge ipsius conHicta-
liunie iempore acies dcbet, ul ae oroni prasidia 
dertiUitam eaai reliaquat, neqac rursua niiuts 
prope accedai, ne pulvcre roaximo excitaio, ea cam 
prima acie peransla ait, ei aotcqaam diaeesaertat 
bostes insequi primaia aciem putetur. 

61. Cohories, qua? post oraa secundae aeieibinc 
aujue illitic uiriaique locaalur, unius sagitta? jacta 
a cxteris constiluanlur, alque iia scquaulur. 

σθαι αυτήν, καλ Ιως τεσσάρων σαγτττσδδλων εγγί
ζει ν τή πρώτη, καλ κανονίζειν ήγουν έπισκοπείν 
αυτήν. Ουδέ γάρ μήκοθεν πολύ οφείλει είναι \ δευ
τέρα τής πρώτης δν καιρφ τής συμβολής, ίνα μή 
άδσήθητον αυτήν χαταλείπη. Ουδέ πάλιν πολύ εγ
γύς, ίνα μή συμφύρηται τή πρώτη έν ταίς συμδο-
λαΙς, κονιορτσύ μάλιστα κινουμένου, καλ πρδ του 
διαλυθήναι τους πολεμίοσς καταδιώκουσα τήν πρώ
την εύρεθή. 

ξβ'. Τά δέ τάγματα τά δπισθεν τών άκρων τή ; 
δευτέρας εκατέρωθεν τασσόμενα^ ήγουν εντεύθεν 
καλ εκείθεν, δεί ώς άπδ ένδς σαγιττοδόλου αδτών 
είς νώτου φυλακήν ταγήναι, καλ ούτως άκο-
λουθείν. 

ξβ\ Τά δέ βάνδα, ήγουν τά σημεδε αυτών* χρή καθ* 
έχάστην τοΰρμαν, τά μέν τών ταγμάτων μικρότερα 
είναι καλ ελαφρά * τά δέ τών μοίραρχων,· ή*0Γ τών 
δρουγγαρίων, μεγαλώτερ* καλ έξήλλαγμένα- * όμοίΑς 
δέ χαλ τόττών τουρμαρχών έξήλλαγμένα πρδς τά" τών 
ύπ' αυτούς ταττο^ίένων δρουγγαρίων.-Τδ δέ* υποστρατ
ήγου* βάνδον δΗάφοράν έ/̂ ετν π̂ αρά τά τω* τ>υρρ*ρ-
χών βάνδσ?, ώσπεν* ούν χαλ τδ τής σής ένδοξδτητος 
ένηλλα^μένον οφείλει είναι- χαλ διαφανές παρά τθΓ 
άλλα πάνταν χαλ πάσιν εύγνωστσν> έφ' φ έν δευτέρα 

τύχη πρδς αύτδ βλέποντας ευκόλως, ώς είρηται, συνάηρε̂ θεκ, xoV εαυτούς ανακαλείσθατ τού^ τε άρ^ 
χοντας χαλ τούς στρατιώτας· 

65. Oianibus coborltbus aequabiliier in froale ίγ* Πάντων δέ τών βάνδων ΙσομετώπωΝ Ιν τάξα 
colloralia, slrenuos ex illis mili iPS undevigiali aut ίστ*μένων, δέον έκ τώνπερλ αυτά τασσομένων στρα-
viginii eligce, qui ad cuslodiam uuiuacujusque i l - ^ τιωτώντδύς γενναιότερους- χαλ πεντεχαίδεκα ή' καλ 
lonim cl administraliofiem constitaentar. είκοσι άνδρας άφορίσαι έπλ τή έκαστου- αυτών φυ

λακή: καλ διεκδικήσει. 
ξδ\ Τούς δέ άρχοντας τούς μείζονος ασφαλώς̂  

δεί τάσσε σθαι είς τδ μή προπετευδμένους έν ταίς· 
μάχαις διαπίπτεινν κατ εντεύθεν* όλιγαήηαν τδδς 
στρατιώταις έγγίγνεσθαι· έκ μέν γάρ· των μικρότε
ρων αρχόντων, εί συμδήπίτραπεσείν τινα, όύδέννευ
κόλως γινώσκίται, άλλ' ή τοίς· τοδ Ιδίου- τάγμαιστ 
μόνο ι ς * ετ δέ τις τών εμφανών διαπέση^τοίς πάσιν, 
ή τοις πολλοίς δηλούμενος δ θάνατος αύτον δλιγω5-
ρίαν τφ δλφ στρατφ εισάγει. 

ξε'. Διδ πρέπον έστλν, ώ στρατηγέ, τδν υποστράτ
ηγο ν καλ τούς τουρμάρχας μέχρι μέν άπδ ένδς· ή 
δεντέρου σαγιττοβδλου τής τών έχθρων παρατάξεως* 

62. Itisiguia, qaje in exercitu sant, cobortium C 
uiiaora et leviora s inl : merarcbaram, vcl druaga-
riorum, scu tribuaorom majora cl distincticra; 
lurmarcbarum aulcra insignia adtaoduai divcrsa a 
Iribunoram luorum iusigaibus. PriucipU tui, 6ive 
propraeioris, mulmm disliucla sitit iasiguia. Tuuia 
aulem iiisigiie a caBieris oroaibas iusignibus diver-
suai €sse debera aemo ignoral, ut i» rebus pei lur-
baiioribue iii insigne intuenlcs, rcvocare eos do-
wuiu, el ad aua loca iransferre pracfccti possint 

64. Prafectos majores luto et flrmo loco ia exer-
cilu collocabis, ne impeta quodani iaciiaii praecipilr» 
iu periculiim ruaat, atque inde magaa periurbaiio 
mililibus oriatur. £x miaoribus euini pra f̂ectis ei 
qitis tracidelur, nemlni facile patelit, niai suae 
ipsiue soluui coborti: sin quis cx uobilibus cccide-
ri l , per niulloriuu boaiiaum ora porva^alus rumor, 
universo exercilui perturbaiioneui afforel. 

65. Prtnceps, aive propraelor tuua, reiijjuiquc 
lurmarcH» ia/conta cobortium suantm consislen-
tca,. ciuuinspiciaNl cl appareoi aciem usqueduai 
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Ισομετώπους τάσσεσθαι μετά τών βάνδων, καλ έπι- Αintra uuiui aut allcrius sagiUoe jactum hostce 
βλέπειν και άρμόζειν τήν τάξιν; δταν δέ μέλλη συμ
βολή γίνεσθαι, έκ τών Ιδικών αυτών ανθρώπων τους 
γενναιότερους είς τδ πλάγιο ν αυτών παρατάσ-
σεσθαι,καλ προέρχεσθαι είςδψιν αυτών, κα\ σκέπε ιν, 
κα\ εκείνους μάλλον χείρας μιγνόειν. 

ξς'. Τήν δέ σήν ενδοξότατα, κελεύομεν, μέχρι 
μέν δ καιρδς τής συμβολής γένηται, τάσσειν, καλ 
επιβλέπε ιν, καλ άρμόζεσθαι τή τών έχθρων κινήσει. 
Τότε δέ έν τψ ίδικψ σου έρχεσθαι τάγματι, δπερ ού 
πρδς μάχην, άλλά πρδς σκοπδν τινα κα\ κανόνα τής 
πρώτης και δευτέρας τάξεως τέτακτα* · τοΰτ' έστιν 
έν τψ μέσψ χωρίφ της δευτέρας τάξειας. 

ξζ'. Πολλά δέ βούκινα λαλείν ή κινείν. έν καιρφ 
μάχης, ώς επιβλαβές δν, ού συμβουλεύομεν, ίναμή 
έκ τούτου θόρυβος τις καλ σύγχυσις γένηται· χαλ Β <l» i a e i co periurliatio et confusio oiielur, neqae 

fuerinl: abi aolcm commiUcndae aciee sunl, slre-
nuissimos quoeqtie ex auis viris adlaius suum iu-
siruaul, cl ia illorura conspeclum veniani, illosque 
adnuMiu&coaaereadas impellant. 

66, Dignitalt tuae prsecipiraus, ut usque ad con · 
fliclaiionis teropu&.instruas, perlusires, alque ad-
pares exercitum adversus bosiitira impelum :con-
eeriis jaro roanibus ad luam ipsius cobortem ve-
nias* non ut ibi proeliem, sed ut spcculcris, et 
perlustres lonv priawna, tam secundam aciem, hoc 
esl ad mediura lociim secumiae aciei. 

67. Mullas buccraasicondiare alqae inflare, bclli 
tcmpore iascilum aique incoaeudam esse videlur, 

γάρ διά τούτο ουδέ τά παραγγελλόμενα καλώς έξ-
αχρύεσθαι δύναται. Άλλ', ε! μέν ό τόπος όμαλδς ευ
ρέθη, άρχεί τύ βούκινον τού μέσου μέρους έκατέρα 
παρατάξει. Εί δέ ανώμαλος έστιν, ή άνεμος, ώς πολ
λάκις^ ταραχώδης κινείται, ή ήχος ύδατος παρεμ
ποδίζει τή> φωνή του καθαρώς διακούεσθαι, ούκ 
άτοπον τότι καλ έν τοίς λοιποΐς μέρεσιν έν βούκινον 
έ ν έκάστφ #ΙρμΙαΐΑΪ?$ ώστε τρία λαλ*ίν βούκινα 
έν δλη τή παρατάξει. "Οσον γάρ ή ησυχία φυλάττε-
ται,. τοσούτον καλοί νεώτεροι ατάραχοι, καλ τά άλογα 
άπτυρτα γίνεται, καλ ή τάξις φοβερωτέρα τοίς έχ
θροίς φαίνεται, καλ τά μανδάτα ευκόλως γινώσκονται. 

ξ*ϊ'. Διδ ουδέ τήν οίαν ούν φωνήν άκαίρως δεί 

enim bene imperata cxaudiri possunt. Si eniai lo-
cus seqaabilis faerit, mediae turmae buccina utri-
queaciei satie faerit. Sin · inscquaUs fueril, aut 
vetitus, qttedssepe liijturbulentus flet, vcl aqua-
rwn sasurrus vocetn clare exaudiri impediai, liatid 
abftrcfuertl in reliquie larmis uaaro buccinam in 
uuaquaque lurroa personare, «t in acie universa 
tres solum buceinac sonenl. Quanlo enim magis 
silenlium servamr, taato roagis adolescealioree 
firmiori auimo sunl, et Jumenla magis in-
irepida, aciesqueipsa boslibus terribilior cise 
videtuiy imperataque cdcrius nota (iunt. 

68. llaqee ubi excrcitus ad bclluni procedit, 
άκούεσδαι μετά τδ κινείσθαι τήν παράταξιν έπλ πό- Q nullara oporlel vocem auisonum a quoquam tcme-
λεμον, άλλά;&μα τού έξελθείν άπδ τού φοσσάτου ήγουν 
τού άπλίκτου τδν στρατδν έπλ τήν μάχην παντοίαν 
ήσυχίαν άγειν καλ μηδέν άκαίρως φθέγγεσθαι. Τούτο 
γάρ ού μόνον τδν στρατδν άτάραχον φυλάττει-,άλλά 
καλ τά των αρχόντων βάνδα μετά προσοχής άποσκο-
πείσθαι ποιεί. 

ξθ'. Τδ δέ μέτρον καλ τήν ποιότητα τής συμβολής 
αύτδ τδ πράγμα δοκιμάζει, καλή σφίγξις ή πρέπουσα, 
καλ ή τών έχθρων παρουσία. Καλ κινούντα μέν πρδς 
τήν συμπλοκήν τήν συνήθη νικητήριον τού σταυρού 
φωνήν άνακράζειν δεί. 

ο\ "Οταν δέ είς χείρας έλθη ό στρατδς, τότε άλα-
λάζειν, ή ώρύεσθαι, καλ μάλιστα τούς δπισθεν τασ
σόμενους τών ίόίων ούκ άτοπον έστιν. 

οα'. Αρμόδιο ν δέ ήμίν καταφαίνεται έν τφ τής 
συμπλοκής καιρφ καλ τδ τών λεγομένων καντατό-
ρων έργον. Ούτοι δέ είσιν οί τδν στρατδν διά λόγων 
παροτρύνοντες, καλ συμβουλεύοντες, καλ κατ εκ
δίδοντες, καλ παρακαλούντες πρδς τούς αγώνας, 
καλ Γνα, εί δυνατδν, έξ αυτών εκείνων τών στρατιω
τών ή τών αρχόντων τδ τοιούτον έργον ποιείται. Επι
λέγονται δέ τοιούτους λογίους άνδρας οί άρχοντες 
καλ δυνατούς διά λόγων ομιλεί ν τ ψ στρατφ. Έ γάρ 
κοινωνία τού καμάτου καλ τών πόνων εύπειθε-
στέρους ποιεί τούς άκούοντας τοίς παρακολουθούσι 
συστρατίώταις* * 

οβ'.Λεγειν δετούς καντάτορα; πρδς τδν στρατδν προ-

re emilti, sed simul ui e caslris ad proelium vadil 
acie3, lacita iter facial, nibilque leincre loqualur : 
boc enim nonmodo exercitura animosiotem facit, 
sed el prefeciorum coborles atientius auimadverli 
facit. 

69. Modura et forroam confligcndi res ipsa, et 
commoda deusaiio, ei iainiicorum praeseiuia, effi-
cienl. Cum vero jara ad ccnfliclationem movet 
cxercitus, consueia Cbrislianis vox ueurpauda esL, 
νικητήριον τού σταυρού, crucis vicloria. 

70. Manibus jam conscrlU claniorcg quam roaxi» 
mos allissiroosqoe edere noa inaiile fuerit, atque 
«0$ in prirois, qui a lergo aciei iaatruuaiur, tum 

Β ad boslea perlerrcfacieados, tum ad suos conflr-
mandos. 

71. Caniaiorum quoquc munas in proetio negli-
gendum non est : i i sunt, qui cxercilura univer-
suni oratioue aaa ad proeliom iacitant, impelluni, 
coflsulant, adboriaalur. Si ficri poterit, iidem 
mililes praefeclique, qui ad dinaicationem proce-
duat, ad boc munus fcciendum cligaalur. Eligantur 
aulero eioquentes viri, quique oratione sua vcrtere 
ia oroaes partes roililum animos possiat. Socfctae 
eaim operae laborumque, magis obedlmics alquo 
alacres ad exbortaiiones approbandas persequen* 
dasque facit. 

72. Camatores autem suasoria quaedam atque 
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exborlalioncs talcs adbibeaal. Primam conimem(H Α τρεπτικάτινα πρδς τον «όλε μον τοιαύτα· πρώτον μεν 
renl mcrcedcm fidei in Deum : deiade regiam bene-
iicenliam: beueflcia ante collala : causam susce-
plam pro Deo, ct ejus dilecitoae, ac pro universa 
nalioae, alque adeo pro fralribus omnibus Gdelibus, 
cl si usus feral, pro uxore, liberis, pairia : sem-
pilernam esse meaioriam eorum qui slrenue se ia 
ΙκίΙΙο pro fralruia libcrlate geraat: conlra Cbrisli 
bosles hoc Lcllum sasceplaai esse : aoa Dcum ba-
bore propiliam, ia cujas maaa oroae belli raomen-
luui poaiiur: illos propler incredulilalem contrario 
ia slaiu esse, et si quid tale excogilaluai sit, quod 
illoruro roeates ad bellum iaflaaimare possil. Ejns-
niodi enim oralio cominode babita, auimos hoaii-
num atagie impellit, quam inagaas pecunise nume-
rus. 

73. Hoc aulem praclercundum noa est: quoiiiara 
boetes facile, pro numero insignium, inlegram 
milUUudinem exercitus cogaoscere poesuat, neces-
earium esse arbitramur dao similia ia unaquaque 
coborie esaa insignia, uaum quidem coraiiis no-
iuiae7 alterum ceniurionis : et uiraque insignia 
usque ad dicin belli gcsleniur. Die auiem ipso bel-
l i , autbentica banda sola elevenlur ul ne muliis 
io$igaibus elevaiis orcnia misceaiilur, minusque 
cognita sint suis ipsorum mitilibus : bac eaim 
rationo fiet, ut permagnus exercitus pro numeto 
insigaium videalur, et ipso die belli authenlica 
atqae omnibae cogaita proferantur, 

άναμιμν^σκοντας τών μισθών τής ε!; Θεόν πίστεως, 
και τάς έκ βασιλέως ευεργεσίας καί τίνων επιτυ
χιών προγεγενημένων. Κα\ οτι δ άγων υπέρ Θεου 
έστι, καλ τής είς αύτδν αγάπης, κα\ υπέρ δλου του 
έθνου;. Πλέον δέ υπέρ αδελφών τών δμοπίστων, εί 
τύχοι, καλ υπέρ γυναικών, καλ τέκνων, καί πατρί
δος * καλδτι αιωνία μένει μνήμη τών άριστευόντων 
κατά πολέμους υπέρ τής τών αδελφών ελευθερίας; 
καλ δτι κατά τών τοΰ θεού έχθρων δ τοσούτος άγων 
καλ οτι ημείς μέν τδν θεδν έχομεν φίλον τδν έχοντα 
έξουσίαν τής 0οπής τού πολέμου, εκείνοι δέ εναντίον 
αύτδν έχουσι διά τής είς αύτδν απιστίας, κα\ εί τι 
έτερον τούτοις δμοιον έπινοούντας ποιείσθαι τήν 
προτρεπτική ν νουθεσίαν. Πολλά γάρ Ισχύει τοιούτος 

Β λόγος εύκαίρως γινόμενος διεγείραι ψυχάς μάλλον 
ή χρημάτων πλήθος. 

ογ*. Έτι δέ σοι κα\ τοΰτο ού παραλείψω * επειδή 
γάρ δυνατόν έστι καταστοχάσασθαι τούς εναντίους 
τής ποσότητος τοΰ ημετέρου στρατού ώς έπλ πολΙ> 
διά τοΰ αριθμού τών βάνδων, άναγκαίον είναι λογι«* 
(όμεθαδύο δμοια βάνδα καθ* έκαστον τάγμα, έν 
μέν τδ αυθεντικδν τδ όφείλον έπ' ονόματι είναι τού 
κόμητος, έτερον δε τδ τοΰ κεντάρχου, κα\ αμφότερα 
τά βάνδα βαστάζεσθαι μέχρι τής ημέρας τοΰ πο
λέμου. Κατά αυτήν δέ τήν ήμέραν τής συμβολής τΑ 
αυθεντικά κα\ μόνα βάνδα ύψοΰσθαι, ώστε μή πολ
λών βάνδων υψουμένων φ ύ ρε ι ν άπαντα, ή κα\ άν* 
επ.'γνωστα γενέσθαι τοίς Ιδίοις αυτών στρκτιώταις · 
εντεύθεν γάρ δυνατόν έστι καλ πολύν.τδν στρχτίν 

φαίνε σθαι έκ τού αριθμού αυτών, καλ τή ήμερα τού πολέμου τά αυθεντικά ώς εύεπίγνωσια φα> 
νεσθαι. 

74. Ante belli diem, Ct aliquol practcrca anie Q οδ*. Πρδ δέ τίνων ήμερων τοΰ καιρού τής συμβο· 
diebus, nxborlationes quadam tianl ad exercilalio-
nea reliquosque moias bellicos alacriler eusci-
pieudos : unuaquisque enim turroarcha suos advo 
cabit, et apud eos rerba ad bunc aut consimilem 
moduoi iaciet: Noa temere ha?c exerciiaiionum ge-
nera a majortbus nostri», atque ciiam ab imperato-
ribus lam recentioribus, lum aaiiquioribus insii-
luta suni. Neque siue causa bae arliGciosa; acicrum 
iasirticiiotics, tum orbiculatx* reliquiquc rooius 
beiltci adinventi suat. Si eaioi agrestes fera?, ut 
lepores, daaiae, ac reliquie coatempue besliar, cuin 
cas vcnandu conscquimur, non omnino longius in 
directnai aufugiuiU, sed ia contcnlionem el tmpe-
tum venaioruai ialucntcs, sic se accommodant, ut 

λής δτε μάλιστα καλ προγυμνασίαν δίί γενέσθαι 
τών τε παραγγελμάτων κα\ τών μερικών κινήσεων, 
δεί τούς έκαστης τούρμας άρχοντας μετακάλεσα σθαι 
καί διαλαλήσαι πρδς τους τοΰ. ιδίου μέρους τά αρ
μόδια, οΓον · δτι Ού μάτην αί γυμνασία ι τών στρα
τιωτών παρά τε τών παλαιών καλ τών νέων στρατ
ηγών εξετέθησαν, καλ αί κατά τέχνην παρατάξεις 
καλ αί έπ' ευθείας καλ χατά κύκλους χαλ άλλα σχή
ματα κινήσεις. Εί γάρ άγρια ζώα διωκόμενα, οίον 
έλαφοι καλ λαγωολ, ή άλλο τι τών ευτελών ζώων έν 
τοίς κυνηγίοις ού πάντως έξωθεν έξω καλ έπ' ευ
θείας τήν φυγήν ποιοννται, άλλ' αποβλέποντα πρδς 
τδν τόνον καλ τήν όρμ^ντών επιτιθεμένων αύτοίς, 
ούτως καλ τάς ύποχο;ρήσεις ποιούνται· πόσψ οεί 

evadere possinl : quanlo magis boniincs inlelligen- D μάλλον τούς ανθρώπους έν συνέσει δντας, καλ υπέρ 
tia praediloe, cl de magnis rebus contendeatcs, 
altenle ei industiie lum perseqaeadis boslibus, 
luro dcclinandis, ia proelio opcram wavare oportel, 
neqoe quasi aqua in banc aul illam partem jactari 
aique effundi, *i vel roagaa atiqua incursio ab illts 
fiat, vel aliquis a nobis iii iilos impelas exsblat, 
imnodice alteruiram in parieni ferri, scd oninia 
augUnere, ul fictoriam tandem adipiicanlur. 

75. Neque cnim ad parvum spatium iascqut ho-
etti, et tum dimiltere, vicloria pulanda cst: ueque 
ruraus paululam relrocedcre, rursusquc in eo^ con-

μεγάλων πραγμάτων αγωνιζόμενους προσεχόντως 
καλ τάς διώξεις καλ τάς υποχωρήσεις ποιείσθαι 
έν τ&ίς μάχαις I Καλ μή ώσπερ έπλ ύδατος έπλ 
τά έμπροσθεν ή έπλ τά οπίσω έκχέεσΟαι, μιχράς, 
ώ; είκδ;, τινδς ώθήσεως ή τοίς έχθροίς γενομένης, ή 
παρ* αυτών επαγόμενης καλ άμέτρως ούτως έλαυνο-
μίνους κινδύνευε ιν, άλλά πάντα υπομένει ν, ώ^τε εξ 
οίουδήποτε τρόπου σπούδαζε ιν νικ$ν τδν έχθρόν. 

Ουδέ γάρ τδ πρδς ολίγον διώξαι τδν εναντίον καλ 
άφιέναι τελεία νίχη εστίν *. ουδέ τδ πρδς μ,.,ρδν 
ύποχωρήσαι, καλ πά>.ιν|άντιστραφήναι,αί ήττα ι, άλλά. 
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4*0 τού πέρατος τοΰ πολέμου έχάτερα δείκνυται, καλ Α τβηί, offcnsio belli 
προς αύτδ δεί άγωνίζεσθαι. Ταΰτα καΛ τούτοις δμοια 
τψ στρατψ διαλαλείν χρεωστοΰσινοί έκαστου μέρους 
τουρμάρχαι κα\ Ιδίως τοις Ιδίοις στρατιώταις. 

ος>. ί ύ £έ μετά τήν Ιδιάζουσαν τών τουρμαρχών 
καλ γυμνασίαν καλ διαλαλιάν, ώ στρατηγέ, τάξεις 
είς τδ άπαξ ή καλ τδ πολύ δεύτερον τήν δλην παρά
ταξιν, καλ δμοίως καταστήσεις αυτούς καλ διά λδγων 
καλ δι' έργω; έτοίμους είναι καλ έμπείρους πάντοτε 
πρδς τούς πολεμικούς αγώνας. 

οζ'. Παραγγείλης δέ τοίς τής πρώτης ήτοι τής 
προμάχου τάξεω; άρχουσιν, ώστε τψ μέσψ πείθε-
σδαι,μέρει, ένθα τδν ύποστράτηγδν σου συμβαίνει 

830 
indicanda cst, scd ex bclli 

exilu oinnia xsiimanda, aique ad eum coitferenda 
sunl. Haec atque iis similia lurrais suis turmarcb» 
narrent, singulique praeicrea inililibus suis pracci-
pianl. 

76. Tu autcm, imperalor, post singulorum tur-
marcharum rcliquorumquc prafeciorum privatas 
niilitum suomm cxercitaliones atque adboriatio* 
nes, semel atque ad summum ilerum unlversam 
aciem instrues, simtliterque factis ac dictis pa-
ralos reddes. atque ad oumem bellicum usum ba-
bilcs. 

77. Prnecipics ctiam prim.O, sivc propugnairicis 
aciei pr&feclis, ui mcdiae sua3 lurmae obiempereat, 
ubi princeps, sive proprxlor, qui uunc suae diiio-

τάσσεσθαι, ήτοι τδν λεγδμενον νΰν τοΰ θέματος Β nis μεράρχης, sive (urmaicba dicilur, conslilultie 
μεράρχην, καλ Ισοΰσθαι αύτφ, καλ άμα τήν συμβο-
λήν ποιείσθαι. 

οη'. Καλ ταύτης γενομένης έάν τραπώσιν οί 
έχθρολ, τούς μέν κούρσορας σύν έλασία δρμ$ν κατά 
αυτών είς έπιδίωξιν Ιως αύτοΰ τοΰ φοσσάτου αυτών 
τούς δέ διφένσορας έπακολουθείν έν τάξει, καλ μή 
άπομένειν * ίνα τών εχθρών, ώς είκδς, άντιστρε· 
φομένων, έάν μή δυνηθώσιν βαστάσαι οί κούρσορες, 
έκ τού πλησίον είς τούς διφένσορας καταφεύγοντες 
πάλιν εαυτούς άνακαλέσονται. 

οθ'. Έάν μέντοι έν αυτή τή συμβολή συμβή ή έν 
μέρος ή τά δλα τραπήναι, ύποχωρεϊν τούς κούρ
σορας ώς έπλ τήν δευτέραν τάξιν έπλ έν ή δεύτερον 
σαγιττδβολον, καλ πάλιν άντιστρέφεσθαι κατά τών 
έχθρων (92), τών συνήθων καλ αρμοδίων φωνών ήτοι ^ eonfirment, consuctiset idoncis 
παραγγελμάτων λεγομένων. 

π'. Καλ εί μέν δυνηθώσιν είς φυγήν τρέψαι τούς 
εχθρούς, διώκειν κατά αυτών εί δέ μή γε, ύποχωρείν, 
και πάλιν άντιστρέφεσθαι. Εί δέ άπαξ ή δεύτερον 
έγχειροΰντες μή Ισχύσωσιν άντωθήσαι τούς εχθρούς, 
τότε τής δευτέρας τάξεως έπιφθανούσης καταφεύ-
γειν πρδς αυτήν, καλ διά τών ευκαίρων αυτής χωρίων 
παρέρχεσθαι, καλ έν τψ μεταξύ διαστήματι κατά 
ούράν τής δευτέρας καλ τρίτης εξελισσόμενης άμα 
τή δευτέρα τάξει δρουγγυτλ ήγουν δμού έσφιγμένως 
τοίς έχθροϊς έπέρχεσθαι, και έάν τραπώσιν, έπακο-
λουθείν αύτοίς δξέως. 

πα'. Παραγγείλης δέκαλ τοίς πλαγιοφύλαξιν, ώστε 
έάν μέν μακρότερον εύρεθή τδ άντις κέρας σπουδά- ο venialur cornu hosliiim esse, conentur ari cornu, 

rst.etaequa fronte cum illo incedani, eodcmqae 
lumpore proelium commiltant. 

78. Uac acie iastructa, si vertantur bostes in 
fttgatn, cursores slalim ad iusequendos eos, usque-
dum ad fossalum illorum pervciicriut, omnibus vi-
ribus conteudant; dcfensores autera in acie inslrucli 
gequaniur, el non consistanl, nr, si hosles conver-
tantur Ucrum, ct illorum iaipeium cursores ausii-
nere nequeaal, prope ad defcasores confugieudo 
rursum seipsos colliganl. 

79. Sia inler coufligcndum una aliqua lurma, 
aat omnes eliam in fugam vertaaiur, ad secuadam 
aciem ad uuius alque allertus sagiiUe jaclum se 
recipiant, rursuaiqtie se ad invadcndos bostes 

in priacipio pu-
gna» vocibus et caeremoaiis adbibilis. 

80. Si hostes polerunt iu fugam verti, lneequcndi 
primo sunt, deinde recedcnduni ilcrum ab eis, et 
ad eos elaiiai verteadum est. Sin gemel aique 
Uerum boc (cntando non proficihir, sccunda acie 
conrinus jam advealante confugiant a*d taro, et ad 
opporiuna qu»dara loca inuis se recipianl, bocque 
iuicrvallo spalii ad exireniam aciera ilerum so 
evolvenle, siinul cum secunda drungisii, id csi 
eonfertim ac dcnse, invadanf, et si ia iugani versi 
fuerint, omni alacritaie cos inscquanlur. 

8). Laieranis etiam pr.ecipics, ul si loagfus ia-

ζειν έπλ κέρας, τούτ' έστιν έπλ σκουτάριν κλίνοντας 
συνεκτείνεσθαι αύτψ, ίνα μή ύπ* αύτοΰ κατακύκλω-
σι; τψ μέρει γένηται. Εί δέ κοντότερον εύρεθή τδ 
άντις κέρας, οπουδάζειν μηνοειδως ήγουν κατά ήμι-
κύκλιον έπικλίνεσθαι καλ έμ περιλαμβάνε ιν αύτδ 
έσώθενπριν ή τδ μέρος φθάση συμβαλείν, τούτ'έστιν 
δταν μέλλη ή φωνή τής συμβολής γίνεσθαι της 
μάχης. Εί δέ ίσον έστιν τδ άντις, μένειν έν τή Ιδία 
τάξει ώς διφένσορας, καλ συμβάλλειν μετά τοΰ 
μέρους. 

πβ'. Παραγγείλης δέ καλ τοίς ύπερκεράσταις δτι 

ΚΟΤΑ 
(92) Κατά τώτ έχθρων* Scribcbalur, καλ τών έχθρων. 

id esi, ad sculuoi, sive laevani inclinanles, ad eam-
dem quoque lungitadinem produci, ut ne ab bosii-
lius lurnide no>lra3 includaittur. Sia concisius iuc-
rii advcrstim cornu, lunare eos oporici, el ad se-
luicirculi forinam adducerc, cl inlra complexum 
suum boslcs cocrcere, priusquam turma coafligere 
cun» bosie incipial, hoc est, priusquam coasuel» 
voces anle manus conscrendas usurpeatur. Sin 
aequalc fuerit bostium cornu, in sua ipsorum acie 
quasi defensores slent, ei lurmam suam adjavent. 

82. Praccipies eti;»m cornisiiiibus, quaado propa 
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te fuerint bosies, ui daobu*, aat trlbas sagilUe Α μέχρις ούγένωνται o1 έχθρολ ώς άπδ δύο σαγιττοβδ-
jaclibus, dain dexlrum corhu cotisequantur, tirta 
coberie in afnieriore pane ad ffoniem constiima 
cum decanis qtiintatiUve atiis, qni ad quinqne vi-
rorum sohim aUiludiiicm erunl, si slrenui fuerlrtt, 
reliqua cohorie untversa drungi&li, id est dfeuae 
€l confertim, illud sequente. 

83. Banda, id e$t, capila* illorutaelve tnstgnia, 
ne sursum erecla tencaitt, sed Inclinaia; dumusus 
poscalea in lucem educi, ne si crecia in conspe-
clu bostiuin esseni, qui ca gestanl magis ab bosli-
Lus insidiis appctanlur. 

81. Si longius adversum cornn invenialur, 
primo ad cornu, id eat, baslam sive havam, de-

λων ή τριών τής παρατάξεως, λελτιθ'ότως χρή παρ-
αχολσυθείν τψ δεξιφ κέρατι · τοΰ μεν ένδς τάγματος 
έπι μέτωπον ήγουν έμπροσθεν έχοντος τους δεκάρχας 
ή πεντάρχας· άρχουσι γάρ άπδ πέντε μόνον τδ βάθος, 
έάν είσί χρήσιμοι · τοΰ δέ έτερου τάγματος δρουγ
γιστλ ήγουν πυκνούς καλ δμοΰ δπισθεν αύτοΰ άκο-
λουθδΰντάς. 

πγ*. Τά δέ βάνδα, ήγουν τάς κεφάλας αυτών, 
μή δρθά κρατείν, άλλά έπικεκλιμένσ, έως καιρδς 
γένηται χρείας τού φαίνεσθαι αυτά, είς τδ μή* προ-
φαινόμενα τοίς έχθροίς έπιγινώσκεσθαι, καλ μάλλον 
έπιδσυλεύεσθαι ύπ* αυτών τούς κρατοΰντας αυτά. 

πδ'. Καλ άν μακρότ?ρον τδ άντις κέρας εύρεθή, 
πρότερον έπλ κέρας χλίνεσθσι, τοΰτ' έστιν έπλ κον-

ilinaadum est, paululuinqae dexirum cornu ίιι Β χάριν, χαλ ολίγον τοΰ δεξιού μέρους έν τψ περιπα· 
procedcndo reiardct se, ct ad dimidium sagUuc 
jaclum prodticat se, ut adversum corau longitu-
dine auperent, atque i u ilcclinaaics, illosquc clr-
cumvcni(mtes dicant, Έξελθε, cxi , siatiirtque a 
lergo illorum cohors milliaria, quam drunguin vo-
canl, de improviso el acri cum incursioue in-
vadal. 

85. Profligalie hostibus, non statim illos fugicn-
lcs pcrsequanlur, sed conieslim, qui a lergo s'.cte-
riut, cum rcliquis cobortibus procidanr. Quod si 
contraciiorei bosles fuerint, sialim excant, ct i u -
naia quasi forroa circumcludanl eos; sin aequalee 
fucrint, pauhilum producani se, et boslium longi-
tudinem snperenl; bocque modo irruptio iu i l - r ώς είρηται, δρμ$ν κατά αυτού. 

86. Quod si cuni comislkes soos producuat, boc 
idcin iacerc conaalar, invadendi slalim illi sunt, 
duui in bac mulaiioais perlarbalione sunt; nam 
dum illi ad cornu, id est, hevara, converluatur, 
dextras illorum nudas esse, et densaliunem illo-
mm dissoluiam esse, neccsse est. 

87. lu boslibus circumdandis non solura corai-
sliles, id cst, qui dextri cornu propugnaiores sunt, 
elaborare, ne vel uiitiis reiardentur, vel nimis ciio 
incipiant, sed et partis illius, id est, turms, pra,fe-
cium, tive is turmarcba, sive alius quispiaiu fuerit. 
Ilaque invadentibus eos cornisliiibus, et boslbbus 
jam tumulluari incipieatibus, adversum cos uui-
vcrsa lurma incedal. 

τείν έμδραδύνοντος παρεκτείναι μέχρι καλ ήμίσου 
σαγιττοβόλου διά τδ υπέρβαλλε ι ν τδ άντις χέρας. 
Είθ* ούτως έκνεύοντας κατά αυτούς καλ κυχλοΰντας 
παραγγέλλε ι ν το, Έξελθε* χαλ ευθέως έπιπίμψαι κατά 
τού νώτου αυτών τδν λανθάνοντα* δρούγγον άφνω 
κατά έλασίας οξείας. 

πέΓ. Τ ̂ επομένων δ! * τών έχθρων μή έπιδιώχειν 
τούς φεύγοντας, ά/λά ευθέως χατά τού νώτου Ιστα
μένους έρχεσθαι, άμα τψ έτέρφ τάγματι. Εί δέ 
κοντότερο ν έστιν, ευθέως έξέρχεσθαι, καλ μηνοειδώς 
έπιλαμβάνεσθάι αύτοΰ* εί δέ ίσον έστλν, ολίγον παρ-
εχτείνειν χαλ' ύπερβά)Λειν τδ άντις. Είτα ούτως, 

πς*. Τ.άν μέν ούν, δταν παρεκτείνονται οι ύπερ-
κεράσται βουληθώσιν καλ οίάντις ομοίως παρεκτεί-
νεσθαι, δεί όμοίως καλ ευθέως χατά αυτών όρμ$ν έν 
δσφ ακατάστατοι ευρίσκονται* ανάγκη γάρ στρεφο
μένων αυτών έπλ κέρας καλ τά δεξιά αυτών γυμνά 
έχειν, καλ τήν σφιγξιν διαλελυμένην. 

πζ>. Ταύτα; δέ τάς κυκλώσεις μή μόνον δέον τούς 
ύπερχεράστας κανονίζειν, ήγουν τους τοΰ δεξιού 
μέρους προμάχους είς τδ μή πολύ έμβραδύνειν, μηδέ 
πάλιν πρδ πολλού ποιείν, άλλά καλ τδν τού μέρους 
άρχοντα, είτε τουρμάρχης έστλν, είτε έτερος τις, 
ώστε έγχειρούντων τών ύπερχεραστών χαλ αρχομέ
νων τών άντις θορυβεΤσθαι, τότε χαλ αύτοίς τδ δλον 

0 μέρος έπάγειν. 
88. Cune praefecio esse debet ut, si ficri possil, 

adversas copias longiludinc superel; sin mirnis, 
aaltcm exaquel : si enim longior nosira, quaai 
adversarioram < acies fuerit, cornistites niuaua 
SUUIB sedalo ac fructuose facieni. 

89. Cornislites idco necessarii sunl, quia in 
nadia locis incursiones facerc opponuuius possunt. 

90. Secundad similiicr aciei preciples, ut mc-
dium locam, in quo dignilas lua consliluia erii, 
diligenter obaervct, ei sedulo adverui, ut conili-
ctalioais lempore duos aut tres sagittse jaclus a 
prima acio absint, ul, si in fugam coajicianlur 

πη'. Αόγος δέ τφ άρχοντι γίνεσθαι οφείλει, Γνα 
εί μέν έστι δυνατδν αυτό) υπέρβαλλε ι ν τδ άντις 
μέρος * εί δέ μή γε, κάν Ισοΰσθαι αύτφ, έάν χαλ 
μακροτέρα εύρεθή τών εναντίων ή παράταξις * ώστε 
εντεύθεν αρμοδίως δύνασθαι" τούς ύπερκεράστας τδ 
έργον αυτών ποιείν. 

πθ'. Γίνωσκε δέ δτι οί υπερκερά στα ι διά τούτο 
είσιν αναγκαίοι, καθ* δ καλ έν γυμνοίς τόποις τάς 
έπιδρομάς ποιείν ά σφάλε στ έ ρω; δύνανται. 

V· Όμοίως δέ χαλ τή δευτέρα τάξει παραγγεί
λης ώστε τδν μέσον τόπον, Ιν ψ συμβαίνει' τάσσε-
σθαιτήν σήνένδοξότητα, πείθεσθαί σοι καλ κανονίζειν, 
ήγουν στοχάζεσθαι, ώστε έν τψ καιρφ τής συμ
βολής άπδ τριών ή τεσσάρων σαγιττοβόλων τής 
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πρώτης παρατάξεως είρεθήναι αυτήν * Ινα έάν Α bosies, fliiasi propagnalrix atque eubeidiaria n©o 
τραπώσιν ol εχθροί, ώς διφένσωρ αυτή ήγουν έχ- consisiat, sed aciem sequatur. 
δικητής χα\ βοηθός έν τάξει έπαχολουθή χα\ μή 
Απομείνη. 

Κα'. ΕΙ δέ τραπή τι τών τής πρώτης τάξεως ταγ
μάτων, υποθέτε σθαι τδ βαρούμενον χα\ έρχόμενον 
μέρος είς χαταφυγήν, χα\ Αμα τοίς τής πρώτης 
τάξεως έπέρχεσθας συντεταγμένως, κα\ μή διαλύε· 
σθαι μέχρι τελείας έχβάσεως του πολέμου, χα\ τής 
έπ\ τδ φοσσάτον υποστροφής, άλλά άφιέναι ούτως 
συντεταγμένως φυλάττεσθαι, χα\ μή επιδίωκε ι ν ατά
κτως τους εχθρούς. 

Κβ'. Έάν δέ αμφίβολος ή μάχη τής πρώτης τά
ξεως φαίνηται, καί διώξεις καλ άντιδιώξεις γίνων-
ται, χρή άναμένειν κα>. θεωρείν τήν του πράγμα-

91. Quod 8i quae cohories primae aciei proiligat* 
fuerini, baac affliciam partem et perfugium qua> 
rentem eicipiat, ac eiiam cum pritna acie ordi-
nate ac disposite incedat, neque aciem inslru-
cum anle belli exilum, et priusquam *a in caaira 
sua receperinf, dissolvai, sed sic ad coaeervatio-
nem primae aciei ordiaata sequatur, non aaiem ad 
persequendos hostes coafuse ruat. 

92. Si anceps prcelium primae aciei fuerit, et 
perseculiones fugseqne fuerint, permanendtim est, 
et exitug rei contemplandue, vocesque ac clamoree 

τος έχδασιν, καί έκβάλλειν δεύτερον ή τρίτον Π gravee iterum ac tertio profundendi eUnt, tum ad 
φωνάς βρυγμώδεις πρδς τε διανάστασιν τών μαχό
μενων κα\ κατάπληξιν τών έχθρων, μή σπούδαζε ι ν 
δέ προχείρως συμμίγνυσθαι ή εγγίζει ν πολύ τή 
πρώτη παράταξη, Γνα μήτις φύρσις κα\ αλλόκοτος 
τροπή έν τή συμβολή τής μάχης παρακολούθηση. 

Κγ'. Εί δέ, ώς πολλάκις συμβαίνει, κα\ ή δευτέρα 
παράταξις τραπή μέχρι τών νωτοφυλάκων, ήγουν τής 
τρίτης τάξεως, έρχομένην σπουδάζειν αναλαμβάνε-
σθαι αυτήν. 

Κδ'. Έάν δέ άπδ ενέδρας τινδς διά νώτου ήγουν 
άπδ δπιιθεν έφοδος μηνυθή και έπέλευσις έχθρων * 
έάν μέν δλίγοι είσ\ν οί μηνυόμενοι, καί άρχου σι ν οί 
τής τρίτης τάξεως, τότε αυτήν χατά έχείνων εκπέμ
πε ιν. Εί δέ μή άρχουσιν, τότε καθώς έστιν ή τάξις 

aostroa exsuaciiandos, tura ad hosiea exaniman-
dos. Neqoe etatim coaerig maoug conierere, aul ad 
priraam aciem accedere, ne aliqua confuaio ac 
fuga qusedam iadigaa hane couflietatioiiem ae* 
qualur. 

93. Sio, quod sa?pe accidere eolet, aecunda aciea 
usque ad tergiatiiea, aeo lertiaai aciem ia fugam 
verutar, b*ec leriia advenlaaa conelur recupe* 
rare eam. 

94. Sin insidiis allis factis a lergo aliqua incur-
sio atque iropelua boetiuro flat, si pauti hi fae-
rint, qui adoriuatur eos, tartiaque acies adversum 
eo« aatia est, ha3C tertia tam ekaittatur; sin ta 
satie non fuerit, coaversis tum ad caudam, id esi, 

άντιστρεφομένων τών προσώπων όμοίως δέ κα\ τού C nUimam aciem, cobortea com pnefeclis ila ee prae-
βάνδου μετά τού άρχο ντο; είς ούράν ήγουν οπίσω 
ερχομένων ώς αμφίστομου ή τάξις τήν συμβολή ν 
αρμοδίως ποιείται, κα\ τρεπομένων τών έχθρων τότε 
τούς νωτοφύλακας, είτε έν είτε δύο βάνδα εύρεθώσιν, 
ώς κούρσορας κατ* αυτών έπαφιέναι. 

Κε'. Έάν δέ πολλοί είσιν οί μηνυόμενοι τήν έφοδον 
ποιείν, τότε παραγγείλης τδ, Μετάλλαξον. Κα\ έρ
χονται οί δεχάρχαι έπ\ ούράν, ήγουν στρέφονται 
δπισθεν χατά τάγμα, ώστεέχείνο τδ μέρος τής ουράς 
μέτωπον γίνεσθαι* 

Κς'. Κα\ ταύτας μέν τας παραγγελίας ποιήσεις 
πρδ ολίγου καιρού τής μάχης χα\ τών αγώνων, Γνα 
γινώσκωσιν οί στρατιώται τά αρμόζοντα. 'Ο γάρ 

parent quasi αμφίστομος, id eal, ancaps aciea e*-
sel; aic acios cum illU coafiigal, profiigaiigque 
boatibas tergistites, eive uoa, eive plares coborles 
faeriotyqaagi cursores ia ilioa immitianlur. 

95. Si magnos anmerus eorura esse videatur 
qai incursiouem fecerint, tam praecipiee iie verbis, 
Μετάλλαξον id esl, commula; qua voce decani ad 
caudain venient, id est, ad posticam partem iraas-
fereut se cobortea, ul caada, quae fait, jam 
froas flat. 

96. Haec parvo teropore ante belluro et dimica-
tioaem ipsam prtecipe, ui quid facto opas sil mi-
lites cognoscani. lpso eaim leropore proBlii miliies 

τών αγώνων καιρδς τά τοιαύτα διδάσκειν τούς μήπω D barum rernra rudes aique ignaros tale aliquid do-
τούτων πείραν λαβόντας ούκ επιτρέπει, εί μή άρα 
μετ δξύτητος τά σύντομα παραγγέλματα μόνα. 

Κζ*. Πάλιν δέ έάν πρδ πολλού χρόνου παραγγεί
λης. είς λήθην γίνεται τά «λεχθέντα. Κα\ διά τούτο 
χρή σε πρδ μικρού (93) καιρού τοΰ πολέμου τάς 
αναμνήσεις ποιείσθαι. Παραγγείλης δέ χαϊ καθ
όλου πάσιν, ώστε μηδένα θα^ήσαι τήν δευτέραν τάξιν 
παρελθεϊν, κάν, ώς είκδς, τροπή τις τή πρώτη τάξει 
γένηται, ίνα μή πρδς τήν ζωήν κινδυνεύση, είτε παρά 
τών έχθρων, είτε καί παρά τών Ιδίων ώς άξιος, εί 
μή άρα, ώς είρηται, τοσαύτη απαραίτητος ανάγκη παρακολούθηση. 

N O T J E . 
(93) Χρήσε Λρό μικρόν. Scribftbatur, χρήσαι π. μ. 

FATaoL. (ί*. CVII. 

cere haud par est, niei ea aolum quae levia sual, 
el breviier effieiuntur. 

97. Nam εί longo lempore ante prodium prasci-
pies, haec oblivioni mandabuniur, ac proplerea 
paululum aate bellum haec commemoranda aual. 
Pra?cipies auiem omnibae, ut nemo audeat aecun-
dam aciem transgredi,qoamvi8 pritaaacies peoitua 
profligata Tuerir, ut ne (aisi iagene atque inevita-
bilis aliqua necessitas) vel per iniaiicos, yel per 
Buos quasidignusde viu periclitetar. 
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W.Queniam autem ex itisidiis ctiam cum bo-A kV< Επειδή δέ καί άκδ ενέδρας δέον κατά τής πα-

fillum acie eonfligendum esl, qoi in insidiis et occui-
l4s lalcbrts sunt, anie i>mnia exploralores quosdain 
eaiUiant, ut nc nimis conferlitn in hostium impe-
ium de improvho incurraat, vel alias ad laius, 
vel a lergo, sive posl unWersam aciein, insidias 
sustineant. 

99. Saepa inimicorum copi» in duas actes divi-
dutiiur, ac nlsi dlligenlcr insiructa prima fuerit 
acies, iasidiis magis ex adverso adoriundi snnt. 

100. Si bosles ia duas similileracies dividanlur, 
haud sane par est a lergo, id est postica parle, in-
aidiat slruere, sed ad cornu aliquod, sive aua ex 
parte incursio fuiura sit, sive utraque ex parle. 

ρατάξεως τών έχθρων συμβάλλειν, χρή τους είς τήν 
ένέδραν ήγουν έγκρυμμα τασσόμενους παραγγελ-
θήναι ώστε πρδ πάντων βίγλας προπέμπειν, Γνα 
μή άπάντημα, ώς είκδς, ύπδ τών έχθρων αθρόως 
ύπομείνωσιν, ή ένέδραν έχ πλαγίου, ή χα\ άπδ νώ* 
του, ήγουν άπδ δπισθεν τής τών έχθρων παρατά
ξεως. 

Κθ'. Πολλάκις γάρ χα\ οι εχθροί είς δύο τάσσονται 
τάξεις, καί έάν μή προσεχόντως γίνωνται αϊ χατά 
τής πρώτης αυτών παρατάξεως δι' έγκρυμμάτων 
επελεύσεις, ένεδρεύονται μάλλον έχ τού εναντίου. 

ρ'. Έάν ούν οί έχθρο\ δμοίως είς δύο τάξεις τάσ-
σωνται, ούχ έστι πρέπον τφ νώτψ ήγουν τψ δπισθιω» 
μέρει τής πρώτης αυτών τάξεως έφεδρεύειν, άλλά 

Β τψ άκρψ αυτής, ήγουν τψ κέρατι, είτε έξ ένδς μέ
ρους ή έφοδος γίνηται, είτε έχ τών δύο, ώς είρη
ται. 

ρα'. Τδν δέ χαιρδν τής κατ* αυτών έγχειρήσεως 
κανονίζειν σε χρή κα\ στοχάζεσθαι , ώστε μήτε 
προλαμβάνειν πολύ τής ημετέρας παρατάξεως, μήτε 
ύστερείν άλλ* δταν ώς άπδ δύο ή τριών σαγιττοβδ-
λωναί παρατάξεις αλλήλων γένωνται, τότε έγχειρϊί 
κατά τών έχθρων τούς έπ\ τδ έγκρυμμα ήγουν τήν 
ένέδραν απερχόμενους. 

102. Haec, quac dixiinos, noa ad exercitalioncm, ρ β \ χ α ο τ α δέ πάντα ούκ έπ\ γυμνασίας, άλλ* έπ\ 
sed in diraicalione ipsa assumenda sunt. τ ω ν πραγμάτων αυτών παραλαμβάνονται. 

103. H«c a dignitate tua praecipienda et distri- ργ\ Ταύτα μέν ούν τήν σήν ένδοξότητ* κα\ παραγ-
bnenda sunt. Unicuique tarraarcbae praecipiea, aut γέλλειν κα\ διασκευάζειν κελεύομεν, άλλά κα\ έχά-
scdpto irades, quae anie mandavimus, ut suseipsius ^ στψ τουρμάρχη προστάξαι ή κα\ εγγράφως άποδού-
partis sive turma» constiiulioaem agnoscat. Unus- ναι άπερ κα\ σο\ προειρήκαμεν, Γνα γινώσκη καλ 
quisqae larmarcba univers* parlis sutt trieniem in αύτδς τού Ιδίου μέρους τήν κατάστασιν. Όστε έκα-
cursores, eive proclaatas, conferat, el hinc atque στον τουρμάρχην τδ τρίτον ποσδν τοΰ ύπ* αύτδν δλσ* 
illinc turmae su« eos collocet. στρατού ποιήσαι κούρσορας, ήγουν προκλάστας, καλ 
ένθεν χα\ εκείθεν τού μέρους τάσσειν αυτούς. Τδ δέ δίμοιρον τού στρατού τψ ·έν μέσψ τάξαι είς διφένσο- · 
ρας ήγουν έκδικούντας (94). 

101. lacursionis icmpus conjoctare lecuin opor-
tet, ei animoquasidimeiiri,ncvel aaieverlasaciem, 
vel retardcris, sed qaaado duos aut tres sagilise 
jaclus acies a se maiuoabfueriat, iropetus ia bostes 
cx insidiis ei occultis iatebris faciendus est. 

104. Coataria, id est baslx, conflictaiionis tem-
pore flamula non babeanl, sed de baslis detrabant, 
el in tbecas euas conjiciaot, quando ad uaum mil-
liare jani bostes adventaverint. Antea autem om-
nino in haslis habeaal. 

ρδ*. ΚαΙ τά κοντάρια δέ αυτών μή έχειν φλάμουλα 
έν τψ καιρφ τής τού πολέμου συμβολής, άλλ* Γνα 
έπαίρωσι καί βάλλωσιν αυτά είς τά θηκάρια αυτών 
δταν φθάσωσιν οί εχθροί άπδ ένδς μιλίου. Πρότερον 
δέ τοΰ καιρού τούτου έχειν αυτά πάντως είς τά κον
τάρια· 

ρε'. Τά δέ βάνδα τών ταγμάτων μικρότερα είναι ή
τοι τών κομητών, τών δέ δρουγγαρίων τελειότερα 
χα\ άλλοία * δμοίως δέ και τδ τουρμάρχου ένηλλα-

105. Banda, id e$i inaignia, comitom minora 
atnl; drungarum, id est tribaaoruro, perfectiora 
et diversa. Turraarch» insigne diversum longe a 
reliquts ait, quemaduiodum antea a me explica- t> γμένον πρδς τάάλλα γίνεσθαι, ώς μοι είρηται, 
tura est. 

100. Conflictationis tempore post voeem vicloria 
crucia magnoa, atque allos claraoree edere oportet, 
alque eos fn primis, qui a lergo suul, ut oui iu 
fronte sunl magis animentur. 

107. Buccinae mulla? proelti teropore ne soaeat, 
turmarcliai enim baccina satis fuerit. Turmarcba 
in medio lurmae SIUE, id eat, ia medio defensorum 

ρς-'. Έν δέ τώ χαιρφ τή<, συμβολής τού πολέμου 
μετά τήν φωνήν τής τοΰ σταυρού νίκης αλαλάζει ν 
δεί καΐώρύεσθαι, μάλιστα τούς δπισθεν, χα\ προθυμο-
ποιείν καί αλλήλους κα\ τούς έμπροσθεν. 

ρζ*. Κα\ τδ μή λαλείν έν καιρφ μάχης πολλά βού
κινα * αρκεί γάρ κα\ τδ τουρμάρχου μόνον. Τδν δέ 
τουρμάρχην μέσον τού μέρους τάσσεσθαι τής ύπ ' 

(94) In codice baurontiano bic iniiium capilis su-
milur, et cuilibet capitis divisioni, sca paragrapho, 
tilaloe rubrica oracfigiiur; sed cum titulorum pars 

NOTiE. 
maxima evanida sit fugientibus Ijtteria, nw octilo-
ram acie assequi sit quomodo se iHi titoli habeaDt» 
salius visum est cuncios omiucre. 
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αυτών τάξεω;, τούτ* Ιστι μέσον τών διφενσόρων, Α colloccliir, drungarii, Id esl tribuni, in reliqvU 
τούςδέ δρουγγαρίους είς τά εκατέρωθεν μέρη μέσον uirinque turmis, in medio cohortium cursorura. 
τών βάνδων τών κουρσώρων. 

ρη\ Έν δέ τψ χαιρφ τής παρατάξεως προερευν^ν 
δέον διά μανδατδρων τους τής συμβολής τδπους , 
τούτ* έστι τους μέσον τής Ιδίας παρατάξεως κα\ 
τής τών έχθρων, μήποτε λάκκοι είσλν, ή ορύγματα, 
ή τέλματα άπερ λέγεται πάλματα, ή δόλοι τινές, ώς 
είκδς, παρά τών έχθρων μελετώμενοι * καλ έάν τι 
τοιούτον εύρεθή, άναμένειν τήν ήμετέραν τάξιν ίνα 
οί έχθρολ αυτούς παρέλθωσιν · καλ τότε ή ημετέρα 
παράταξις έν τψ καθαρψ κάμπω άπαντήσγ 

ρθ'. Τδ δέ βάνδον τού τουρμάρχου , ώς εΓρηται, 
μόνον έξηλλαγμένον τδ είδος παρά τά άλλα τά ύπ* 
αύτδν βάνδα ποιήσαι, ίνα έστλν εύεπίγνωστον πάσι 
τοίς ύπ* αύτδν βανδοφόροις. 

ρι'. Αλλά καλ διά κινήσεως τίνος ξένης καλ δια
φόρου χωρίζεσθαι αύτδ, ή έν τψ ίστασθαι ή άνω ή 
κάτω, ή δεξιά ή αριστερά, ή συνεχώς έπικλίνεσθαι, 
ή έγκλίνειν τήν κεφαλήν τού βάνδου, ή πυκνώς τίνασ
σε ιν δρθδν, ώστε καλ είς τήν σύγχυσιν ευκόλως ύπδ 
τών λοιπών βάνδων γνωρίζεσθαι. 

ρια'. Ού δε! δε δλων τών τουρμαρχών τά βάνδα έν 
ση μείον έχειν, άλλά ένηλλαγμένα σύμβολα έχάστην 
τούρμαν, άτινα καλ δφείλουσιν έθίζειν τούς στρα
τιώτας διά προγυμνασίας γνωρίζειν. Ού μόνον γάρ 
έκ τούτου τά ύπδ τδν τουρμάρχην έκαστον βάνδα 
«ωφελούνται τδ μέρος αυτών συντόμως στερίζοντα, 
άλλά καλ οί έν αύτοίς τεταγμένοι τδ τού τουρ
μάρχου βάνδον έπιγινώσκοντες δι* αυτού ευκόλως 
καλ τά ίδια, ώς είκδς, πλανώμενοι εύρίσκουσιν. 

ριβ*. Αεί γάρ άελ έν έκαστη μάχη, έάν καί τι συμβή, 
τδν στρατιώτην, ώστε άποχο»ρισθήναι μακράν τού 
βάνδου τού Ιδίου τάγματος, παντ\ τρόπω σπουδάζειν 
ϊνούσθαι αύτψ* ίνα ή τάξις άφορτος διαμένουσα τήν 
σωτηρίαν σημαίνη τού στρατού. 

ριγ\ Έάν δε συμβή είναι έν τψ στρατψ τινας ομο
φύλους τών πολεμίων, δέον πρδ τής ημέρας τού πολέ-
pm χωρίζειν αυτούς, καλ έν έτέροις τόποις μετά 
ευλόγου προφάσεως προπέμπειν· 

ριδ\ Καλ τοίς μέν τουρμάρχαις ταύτα πράττειν 
προστάξεις. Άλλά καλ έκάστφ δρουγγαρίω καλ κό-
μητι άμα αύτοίς παρακελεύου, καλ πρόστασσε, ώστε 
έπιζητείν αυτούς έκ παντός τά δέοντα έπιτελείν τδν D cssepossinl. 
στρατόν. 

ριε*. Χρεών γάρ, είτε έν φοσσάτφ διάγει έκαστον 
τάγμα ήτοι τδ βάνδον, είτε καλ καθ* έαυτδ οπουδήποτε 
Απλΐκεύει, πρωίας είς αύτδν τδν δρθρον πρδ παντδς 
πράγματος, καλ είς έσπέραν δμοίως μετά τδ δείπνον 
καλ τάς μίσσας τδ τρισάγιον ψάλλεσθαι, καλ τά λοι
πά χατά τήν συνήθεια ν. 

; ρις'. Τά δέ χοντουβέρνια, ήτοι τά οΐον μικρά βάν-
4α τών άκιών, καθώς καλ σολ αύτφ πρώην ώρίσα-

• fuv, προστάξαι άπδ παλαιών χαλ νέων αυτούς ποιείν· 

108. Aciei inslrucise tempore exploranda sunt 
loca per mandatores, ubi conflictalio fulura est, id 
est, mediura spatiura inler nostram jam aciem in-
structam, atque hostiaro, nee ubi fos*&, aut patet, 
aat dolns aliqui* ab hostibus molilae sit; quod si 
tale aliquid inventum iuerit, prestolelur acies 
nostra dom bostes eum locum transierinl, ci cum 
bostibus ialegro in loco ac securo pugncnl. 

109. Bandam, id est insigne, turmarcbae longe 
diversum distinciumque forma eit a cacteronnn 
prafeotorum suorum baadis, ut facile ab omnibus 

Β signiferis agnoscatur. 
110. Moiu auicm aliquo peregrino ac vario cliam 

baudum boc dislinguatur, vel quod sursum aut 
dcorsum, aut dextrorstim, aut sinisirorsam locctur, 
aut coniimie iacliaelur, id est demiliatur, captil 
bujus insignls, aut crebro direcie moveatur, ut 
omni in conftisione ac perturbatione a rcliquis 
insignibus facile cognoscalur. 

111. Omnium lurmarcbarum bandatiatim signum 
ne hxbeant, scd divcrsas aotas singnla» lurma ba-
beanl, ad qua» cogaoseenda militee aate asstief»-
ciendi sunt. Noumodo eniin singala ex eo turmar-
cbarum banda adjuvaatur, el parlem euam facibi 
confirmant, sed etiam si quando aberraverinl, ad 

r suas cobortcs facile redeuat. 

112. Milessi qua railoae contingal a bando suae 
cobortis abesse, omnibus modig eo revocandusesi, 
ut actes mtnime confusa aat peiiurbala exercilug 
saluicm acprasridiura prae se ferat. 

113. Si in exercittt aliqui populares hostium fue-
rint, anle diem belli separandi suni, el ad alia qaav 
dam loca honesla cum catisa amandandi. 

114. Ac turmarchis ista praecipies. Unicutquo 
auUira druugario, ot comiti ciiam mandabis, nidiH* 
genter exquira.il ea, quse alicui usui copiis noslris 

pif . Τδν δέ πρώτον χαλ δεύτερον της άκίας, καλ 
τδν ούραγδν, ήγουν τδν δπισθεν, καλ τδν πρδ αύτοΰ 

118. Par cst auteia, sive in fossato versetur umim-
qoodque baadum eive cobors, sive alicabi oastra 
ponat, maae cuia prima luce, ante aiia omnia, ui 
vesperi postcoenam ac missas, τρισάγιον ύμνον, ia 
esl ter sancium hymnuro, pro more csieraque 
canerc. 

116. Conlabernia, sive manipuli, qoaequasi par-
vae qu&dam cohorlcs stini, at ante descripsimus, 
ex roajoribua et minoribus natu simul junclis con-
ficiantur. 

117. Primanus et secundanos coatubernii, ae 
prxterea ciiam utiiaianiis, liaslali sinl; Uriiui et 

http://exquira.il
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quarlus aagillarii, quique in medio »unl, quer.i- Α κονταράτους είναι, τδν δε τρίτον χαϊ τέταρτον τοξδ-
admodum necessiias requirit maxime iaslruan-
tur. 

118. Flamula hastarum, quemadmodum snpra 
admonaimus, tempore belli minime in haslis esso 
permiuaniur, ne hastae tum iis qui gestaot, tum 
iisqui a tergoaunt, tum eiiam sagittis ia acie coa-
jcclis impedimento sinl. 

119. Despotalos, quos ad cooservandos et reca-
peraudos eoe, qui ia bello eauciati eraat, mililes 
antea coiisiituebamas, ex uaaqoaque cohorie eex, 
aut octo ex debilissimis separari jabebis, ut ubi 
tempus requirit, qui ia bello graviter vulaeranlur, 
ab illis gerventur. 

120. Duo speculatores, sive exploraiores dili-
gentes, vigilanteg, ac slrenui eligendi suot; duo & βιγλάτορας χρησίμους χα\ άγρυπνους χαϊ ανδρείους 

τας, χαι τούς έν μέσφ, ώς ή χρεία απαιτεί. 

ριη'. Τά δέ φλάμουλα τών χονταρίων έν τφ χαιρφ 
τού πολέμου μή άφίειν, ώς είρηται, είς τά κοντάρια, 
ίνα μή τοίς δπισθεν καλ αύτοίς έχοοσι κοντάρια έμ-
ποδίζωσιν ού μδνον δέ, άλλά χα\ ταίς βαλλόμε
να ι ς παρά τών τοξοτών σαγίτταις. 

ριθ'. Τούς δέ λεγόμενους δεσποτάτου ς, καθώς σοι 
χαϊ έμπροσθεν διεταξάμεθα, ούς είς θεραπείαν κα\ 
πρδςτδ άνασώζειν τούς πληγάτους στρατιώτας ώρί-
σαμεν, προστάξεις Γνα χαθ* έκαστον τάγμα αυτών 
έξ ή οκτώ έχ τών υποδεεστέρων άφορίσωσιν, Γνα έν 
χαιρφ περιποιούνται τούς τραυματισμένους, 

ρκ'. Δύο δέ σκουλκάτορας ήγουν κατασκόπους ή 

praeterea mandaloreg, et coatafcraiis etiam duo 
viri eliganlur, qui belft tempore baadum diligeoter 
cuslodianL 

121. Cantator idoneus atque eloquens nans ali-
quia eligendus est, qui ipso in proelio exacual 
atque incitet miiitum animos, et suasoria oratione 
ad alacntatem el capidilatem bellandi, quemad-
t*odum supra memoravi, omnes infiammei. 

122. Magnis in cohortibus duo banda anCa belli 
diem liant, alieram pnefecti cohortis, id eat comitis, 
aheruro primi centurionis. Fpso autem belii die non 
duo geaientur aut erigantur, aed comiiis εο-
ium. 

123. Ipso befli die anusquisque miles geetet ad 
sellani suam secum aquam in pblasciis, el paxa-
madium, id est biscocturo, ia gellopangio, et farin» 
unam atque altcram Ubram, ul uecessarto tempore 
haec babeant ad refocillatioaem el recreatioaem 
sui atque aliorum, qui in aliquam aninii defectio-
nem, aut valeludinis infirmilatem bicidunl. 

124. Tempore proelii, ut cognoscant militee ant* 
balli exilum neminem spoliandum esse, saepius boe 
mililibus inculcetar. 

125. Ia itinere faciendo, laldyro, sive tmpedimenta, 

έπιλέγεσθαι, χα\ δύο μανδάτορας. 'Αφορίσωσι δέ 
κα\ έχ τών είς τάς άχίας τασσομένων δύο άνδρας 
χρησίμους είς φυλαχήν τού βάνδου έν χαιρφ πολέ
μου. 

ρκα\ ΙΙάντως δέ χαϊ τδν λεγόμενον χαντάτορα 
έπιλέγεσθαι επιτήδειο ν χα\ λόγνον ένα στρατιώτην, 
κα\ άφορίσαι ώστε έν αύτοίς τοίς άγώσι περιτρέ· 
χοντα χατεπφδειν τφ στρατφ τού τάγματος, χα\ δι
εγείρε ιν είς προθυμίαν διά προτρεπτικών λόγων, 
κατά τδν τύπον δνπερ σοι προδιωρισάμεθα. 

ρκβ'. Ποιείτωσαν δέ έν τοΓς μεγάλοις τάγμασιν 
κα\ διπλά βάνδα καί πρδ τού πολέμου, τδ μέν έν τδν 
άρχοντα έχειν τού τάγματος, τδ δέ άλλο τδν πρώτον 

, έχατοντάρχην. Έν δέ τή ήμερα, τού πολέμου μή τά 
' δύο βαστάζεσθαι ήτοι ορθού σθαι, άλλά τδ τού Αρ

χοντος μόνον. 
ρκγ*. Χρή ούν κα\ έν τή ήμερα τού πολέμου έκα

στον στρατιώτην έν ταίς σέλλαις αυτών έπιφέρεσθαι 
ύδωρ είς τά λεγόμενα φλασχία, χα\ παξαμάτιν έν 
τφ σελλοπουγγίψ, καίάλευρον μίαν ή κα\ δύο λίτρας, 
ώστε έχειν έν ανάγκης καιρφ χαϊ έαυτοίς είς εύ-
ψυχίαν κα\ παραμυθίαν, καί έτέροις, ώς είκδς, είς 
τήν άπδ ολιγωρίας άνάκτησιν. 

ρκδ\ Έν δέ χαιρφ μάχης Γνα γινώσχωσιν δτι ού 
δεί στρατιώτην πρδ της έχβάσεως τού πολέμου 
σκυλεύειν έχθρδν, κα\ τούτο πολλάκις αύτοίς προ-
παραγγελείς. 

ρκε'. Είς δέ τάς δδοιπορίας μή συγχαταμιγνυειν 
cum raililibus permiscendum non esl, bostibus f> μετά τού τούλδου τούς στρατιώτας, κα\ μάλιστα 
pneaertim imminenlibue, ged aeparatim, et cohor-
tem aliquam pott luldum eeparaiam, aui aliter 
eliam, ai quando id asus exigat, quemadmodum in 
capite de tnldo aaiea menttonem fccimus. Haec 
quaenos tibi prsecipimas, tu itenim singulis coroiti-
bue, et drangariis, et tnrmarch» umcuique co-
gnosceada et conflcienda dabis, atque eliara ipee 
quantum poiea ad eadem eos exhoriaberis et prae-
parabis. 

126. Occasione alque opportuniiatc in bello ido-
nee ularig. Primum auicra ejasmodi occasionea 
viiabis, ex quibus offensiones belli esse pesiont. 
Kadem dciade tu eccastonibua adversui boftcs 
utoria. 

έχθρων προσδοκώμενων, άλλά τδ μέν βάνδον έμ
προσθεν Ιδίως, τδ δέ τούλδον δπισθεν ή καλ ώς ή 
χρεία καλέσοι, καθώς καί έν τφ περ\ τού τούλδου 
ήμίν χεφαλαίφ είρηται. Ταύτα άπερ σοι διεταξά
μεθα, χα*ι αύτδς έκάστφ κόμη τ ι κα\ δρουγγαρίω, 
άλλά κα\ τουρμάρχη Ιδίως κα\ προγινώσκειν χαλ 
έπιτελείν κα\ παραγγελείς κα\ παρασκευάσεις. 

ρκς?. Ιο\ δε κελεύομεν, ώ στρατηγέ, ώστε Αρ
μοδίως κεχρήσθαι τοίς καιροίς έν ταΤς μάχαις, χαλ 
πρότερον μέν φυλάττεσθσί σε τάς άφορμάς δι*2ίν 
αί βλάβαι παρά τών έχθρων συμβαίνουσι γίνεσθαι, 
κα\ τότε διά τών τοιούτων αφορμών κατά τών έτχ-
θρών έγχειρείν. 



841 TACTICA. - CONSTITUTIO X I I . 842 
pxf. Καλ πρδ πάντων δέον σε τάς παρά τών Α 127. Anle omnia ab hoilibut rooliiat ac ainn 

εναντίων μελετωμένας ενέδρας έρεϋνφν διά βιγλών 
πυκνών κατά τών τεσσάρων μερών του τόπου ένθα 
ή παράταξις γίνεται, κα\ άπέχεσθαι τών άτακτων 
καλ έσκορπισμένων διώξεων· 

ρκη\ Προπετείς εγχειρήσεις διά σεαυτου ποιείν 
ούκ έπιτρέπομέν σοι, άλλά διά τών αρμοδίων αρ
χόντων ταύτα γίνεσθαι. Έάν μέν γάρ έκ τών άλλων 
Αρχόντων παράπτωμα ή αστοχία γένηται, έστιν 
άλπίς σύντομος επανορθώσεως* εί δέ δ πρώτος τού 
στρατού πταίση, αναρχίας πρόφασις ή τούτου διά· 
πτωσις γίνεται. 

ρκθ\ Σοφός δέ στρατηγδς καλ άριστος δ πρδ τού 
ττολέμου τά τών έχθρων πολυπραγμόνων κα\ πρδς 
μέν τά πλεονεκτήματα αυτών φυλαττόμενος, πρδς 

cias Inaidias explorea per excubias qaaioor in par-
tibus aciei collocalas. Ab omni autera coofusa eC 
diaalpata iateclalione hoeliura abatinendom ia pri-
mia eal. 

128. Temeraria atque audaces reram aggree-
eionee abs te roinime suscipiendae suut, eed ab aliig 
quibusdam idoneis prafcctis. Si eaim aUqua offen-
sio aut gravis casue iUis conlingat, aliqua spes 
est ejus reficiendi; sin praecipous, et nobilissimus 
in exercitu aliquid bujusmodi palerctur, ejasmodi 
offensio magnas perlurbatioaes inveberet. 

129. Prudenset circumgpectus imperator anto 
bellumin res bosiium diligenter iatuebitor, et pr«-
sidia quibus abuadat sedulo viiabit, dofeclas au-

6ϊ τά υστερήματα επιβαλλόμενος, οίον ώς έν κεφα- Β lem SQOS quantuai potesl vexabit: ut verbi causa 
λαίω είπείν, υπέρ σέ καβαλλαρίους έχει δ έχθρδς 
τιλείονας, δέον σε τάς βοσκάς άφανίζειν διά τδ τούς 
ίππους δαπάνης ύστερείν* έάν δέ είς πλήθος ανδρών 
τελεονεκτή, τάς τούτου δαπανάς περίστελλε, ή αφά
νιζε. 

ρλ'. Έάν δέ άπδ διαφόρων εθνών συνέστηκεν, δώ-
ροις καλ χαρίσμασιν καλ έπαγγελίαις ύπονόθευε τούς 
ούν αύτφ. 

ρλα'. Έάν δέ μάθης δτι εναντίας τάς γνώμας 
πρδς άλλήλας έχουσιν οί έχθρολ, τούς πρώτους αυτών 
μεταχειρίζου. 

ρλβ\ Κονταρίοις μάχεται τδ έθνος; είς δυσχω-
ρίας αύτδ προσκαλού έπλ μάχην. 

ρλ/ i Έάν δέ τοξόται είσλν, είς κάμπους τάσσε-
σθαι αυτούς, καλ τήν έκ χειρδς μάχην ποιείσθαι. 

ρλδ*. Έάν δέ άφυλάκτως δδοιπορούσιν, ή άπλι-
νενσυσιν έν νυκτλ ή έν ήμερα, τούτοις Αδοκήτως εν
έδρευε. 

ρλε*. Έάν δέ θρασέως καλ ατάκτως τάς μάχας 
ποιούνται, καλ τού κακοπαθείν άπειροί είσιν, σχη-
ματίζου μέν αυτούς ώς πρδς συμδολήν, άναβάλλου 
δέ καλ παράσυρε μέχρις ού τδ ζέον τού θυμού εν
δώσει, καλ δταν άποκΐγήσωσι, τότε τήν συμβολήν 
χατ* αυτών ποίησον. 

ρλς*. Έάν δέ έν πλήθει πεζών προτερεύη, είς 
δμαλους τόπους τούτους προτρέπου * καλ μή σύνεγ
γυς, άλλά μήκοθεν δι* ακοντίων τάς μάχας ποιεί-
σθαι. 

ρλζ>. Τά γάρ τών πολεμίων κυνηγίοις είσλν δμοια* 
ώσπερ γάρ εκεί διά κατασκόπων καλ έγκρυμμάτων 
καλ κατακυκλώσεων, καλ τοιούτων σοφισμάτων μάλ
λον ή δυνάμει ή τούτων θήρα γίνεται, ούτως δεί καλ 
έπλ τών πολεμίων άρμόζεσθαι, εΓτε πρδς πλείονας, 
είτε πρδς ολίγους γίνονται. 

ρλη'. Τδ γάρ φανερώς καλ χειρλ δι' δψεως μόνον 
βιάζεσθαι τούς εναντίους, δτε καλ δόξει τις τούτους 
νικ$ν μετά κινδύνου καλ ζημίας, ού τής τυχούσης ή 
τού πράγματος άπόβασις αύτφ συμβαίνει, δπερ τών 
Αλογίστων έστλν, ανάγκης μεγίστης χωρλς μετά ζη
μίας νίκην κτάσθαι καινήν (95) καλ ματαίαν ύπό-

8i plures qaam lu equiles bosiie babeat, pastioaaa 
oraaee vaslaadae suul, ul equi deficiantur pabuio; 
sin virorum mulliludo faerit, illorum commeatus 
omnis atque alimenia circumvenicnda tibi et prae-
ripienda ab illis suat. 

150. Si diversie ex nationibua bostium copiae 
exaistant, donie, muneribus, pollicitalionibus oor-
rumpendi libi sunt. 

131. Sia diversararo'parlium scntentiararoqua 
fuerinl, praecipuos quosqus ex illis ad le laasqua 
parles sollicitabis. 

152. Hasiis *i utantur, in aiiquaai diffi^ullalera 
asperiuiemque locorum illos ad prodium evoca. 

r 133. Si sagittarii fueriut, in plaailiera el loca 
campestria irahantur , ul ibi comiaus conserlii 
manibos dimicent. 

134. Si negligenier aut eolule dic ve! nocle 
ambulent hosles, insidiis do improviso adoriendi 
sunt. 

135. Sia animosa et audactar ad bellam vene-
rlnl, et ab omni offensione immunce esse videbun-
(ur, pre te feras quasi bellum cum illis statini-
geeluras ais, rejice tamen bellum ac differto do-
nec fervor oranii animorum elanguescat, et ubi bic 
impetus consederit, lum bellum illis eonferto. 

136. Si pedilum numen> bostibus prsestiteris, 
ad plaaa et caaipeslria loca illos deducilo, non 
at coniinas, aed ui eaiinus jaculis cum illis confli-

D 8**· 
137. Beliica eaim decerlaiiones venationibus 

aimiles aunt; quemadmodum enira ibi excubiis, in-
sidiis, circuilionibus , atque hujusmodi asti^is 
poiiue qaam viribus fera capiiar, sic bellura cura 
bostibui, siveplures, sive pauciores fuerint, geren-
dum eet. 

138. Goram enim ac manibug so.un conseriis 
velle cum hostibus aperie confligere, quando ali-
qua vicloriae spes illis adfuerit, sine periculo ac 
gravi offensione belli eventus esse aoa poiest. Te-
merarium autem ac inscitum est, nulla necessiuie 
impeldente victoriam talem cum damao qusercre, 

(95) Kain\r. ecribc, κινήν. 
NOTAS. 
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φ · » hoc modo parta, nomen tatmini inane atqtie Α ληψιν μόνην φέρουσαν. Έπι τούτοι; παραχελευό-

μεθά σοι, ώ στρατηγέ, χαλ δσα χρή σε ποιείν πρδ umbratHe magis babebii,q«am ea, quae cerlissiino 
ac coRgtantiseimo in bellicts rebua jtidicio suscepla 
est. Deiocepg jam, qua* antc belli dicro faciemla 
ewit, quando uecessitag le ad bellum cogit, ciun 
bostibus gerendum, dilucide ac brcviier «xponam. 

CONSTITUTIO XIII. 
De dii anle beiium. 

f. Turnareha?, utbanda omnia iutegra tim, atque 
ad ufum militarem apta, ante diem belli unura 
atque allermn praeparabnnt, atque adeo bandopho-
ris, id est signiferis, cohorlium dentur. Cohortis 
uniuscujusque comes gua conslilual contttberaia, 
et si qua gint defecta, expleal. 

2. Exploratoribus et gpeculatoribug aedala ho-

τζς τού πολέμου ημέρας, δτι χαλ ανάγκη σε Χατ-
επείγη πρδς μάχην έξελθείν χατά έχθρων. 

αϊΛΤΑ2Ι£ 1Γ. 
Περί της xpb τον χοΧέμον ημέρας. 

α'. "είστε παρασκευάζειν τούς τονρμάρχας πρδ μιάς 
ή δευτέρας ημέρας *·ού πολέμου τά βάνδα, Αγιάζειν 
διάτων Ιερέων, καλ ούτως έπιδιδόναι τοίς βανδοφό-
ροις τών ταγμάτων. Τδν δε έκαστου τάγματος «4-
μητα προχαθιστάντά χοντουβέρνια, χαλ άναπληρούν 
τά λιπδντα σώματα, 

β'. Σπονδάσης δε τά χατά τών έχθρων πολυπρα-
eiium aiatum exquires, qui moius illorum, quanta Β γμυνήσαι διά βιγλών ακριβώς χαλ διά κατασκόπων, 
multiludo, qualig acies; itaque le adversoni eos 
prxparabis, ut ne subilo ac de iniproviso invadare 
ab illts. 

5. Ubi vacavcrit aotein, exmuum tntrai per 
drungos, id eet cobortes milKariag, et lurmas 
congregahts; ncque enim omoes aimu! unam in 
locum cogag, narrabigque lllis qaae diclu neceaft*» 
ria aant, vel tu ipee, vd prajfecli lui, aniiquaa illis 
eommemorando victoria9 prloresque feliciiaieg; 
talibusquo dictia antmabis itloa. Regis pretma 
largiiatem, gtudiomquo referendae gratiae, prsemia-
qoe benemeriiis proposila repetes. Recenseoda 
quoqne roaiidaia' Biiat reliquscque pneecpllones, 
qux vel abs te, vel a siagulis prafeclis iingnlae r 

farm» ante aceeperunt. 
4 . Si quosdam ex hosltbug contingal ab excu-

biis capi, vel ad nos deflcere, ei generoso corpore 
armalique fuerint, exercittd nequaquam osten-
dcadi gunt, sed ad alium quempiam loctim clancu-
tum aniandandi. Sin bumiles ac viles fueriat, qui 
defecerunl, oniverso exercitui monslrabtg. Capd-
voa auiem nudog circumdnces, mandabtsque ui ab 
amnibus mililibua ?oce contendant na ab illie in-
lerOciantur, quo miliiibus nostris oranes hostes 
migerabiles ease videantur. 

5. Hostibue autero jam imtninentibtts, commu* 
nique bello jam exgpectaio, praefeclis cobortiura 
praecipics, ut ne excursiones contra inordinate va-

τήν τε κίνησιν αυτών καλ τδ ποσδν τού πλήθους 
αυτών, χαλ τήν σύνταξιν, καλ ούτως άρμοζε σθαι είς 
τδ μή αίφνιδιασδήναε παρ* αυτών. 

γ'. Συνάξεις δέ έπλ σχολής τδν στρατδν πατά 
δρούγγους χαλ χατά τούρμας, καλ πάντα δμού είς 
έν έν ένλ τόπφ, χαλ διαλαλήσεις αύτοϊς τά πρέποντα, 
ή δι* εαυτού, ή διά τών Ιδίων αρχόντων, παλαιάς τε 
άναμιμνήσχων νίκης καλ προτέρων επιτυχιών, καλ 
διά τοιούτων προθυμοποιείν αυτούς, Ιπαγγε&ασδχ! 
τε τήν έκ της βασιλείας ημών άμοιβήν και εδαργε-
σίαν καλ τδν υπέρ τής εύνοίας τής πολιτείας μι· 
σθδν έτι δέ προσυπομιμνήσκειν χαλ τά διδδμενε 
μανδάτα καλ τήν άλλην παραγγελίαν, ήν παρά τε 
σού αυτού χαλ παρά τών Ιδικών αυτών αρχόντων 
έλαβον χαθ1 έκαστον τάγμα. 

δ'. Έάν δέ τινας τών έχθρων συμβή είς βίγλας 
κρατηθήναι ή προσρυήναι · εί μέν γενναίο! είσι τοις 
σώμασι καλ ένοπλοι, τούτους μή δημοσιεύειν τψ 
στρατό>, άλλ' έν έτέρφ τόπφ άφανώς έκπέμπειν 
αυτούς. ΕΙ δέ ευτελείς είσι, τούς μέν προσρεομένονς 
έπιτηδεύεις έπιδείχνυσθαι τψ στρατφ παντλ, τουςδέ 
κρατουμένους γυμνούς περιάγης, χαλ υποδήσεις 
αυτούς παραχαλείν τούς στρατιώτας μή φονευθήναι, 
είς τδ πάντας τούς εχθρούς ελεεινούς είναι νομίζεσδαι 
παρά τών στρατιωτών. 

ε'. Έχθρων δέ έγγιζόντων, χαλ δημοσίου προσ
δοκώμενου πολέμου, παραγγείλης τοίς άρχουσι τών 
ταγμάτων, ώστε μή ποιείν έν έκείναις ταίςήμέραις 

ganles milites faciant, ged diligenler obsarvent ne D συνεξελεύσεις κατά τών άτακτούντων στρατιωτών, 
militem ullura et suig lassalum reddant, aut etiam 
v-sxent; sed eog qoi In aliqua ineaile pertorba-
tione aut aolliciluditie excruciaaiur, aut opinio-
nem alicujus aaxietatlg afferunt, relevent atque 
ad aliquam bilaritatem et alacrilatcm iradaeanl. 
Sia ne gic quidem a moestitia el marore avocarl 
possuni, ad paululum lemporis eecerne^ eoe, el 
ad alium locum, jusia aliqua causa adbibita, ugqoe 
adbelli exituid ablegabis, ut noad inimicoa IranB-

φυλάττεσθαι δέ παντοίως μή κακώσαι τδν στρατιώ
την. Άλλά καλ τούς έν υποψία δντας λύπης τινδς 
Ινεκα μεταχειρίζεσθαι είς εύθυμίαν * εί δέ Αμετα
χείριστοι οί τοιούτοι μένουσι, χωρίσεις αυτούς πρδς 
μικρδν, χαλ έτέρφ παραπέμψεις τόπφ μετά προφά-
σεως ευλόγου μέχρι τής τού πολέμου έκδάσειος. fo 
μή τοίς έχθροίς προσφυγόντες είπωσίν τι ών ού χρή 
γινώσκειν αυτούς. Τούς δέ ομογενείς τών έ χ θ ρ ω ν , 
ώς ήδη προείπομεν, πρδ πολλού χωρίζειν, καλ έν 
πολέμφ τούτους μή φέρειν κατά τών Ιδίων. fugicnlcs aliquid ludiceiil, quod miuimc pal«fa-

tiendaun fuit. Popul.ives autom atque indigcna* bostiti», qucmadmodum sitpra ostefidioras, 
auie tempore segregandi guot, neque \u bctlo adversum suos ptigtiare permittantiir. 

6. Quaodu ad pugnam dimicationeinque ip>a;n c'» "Οταν δέ μέλλης συμβαλεϊν eΙς μάχην, ώστρστ 
>eatunio es, advcrsos casus bclli rrvntc portracta, ηγέ, χρή σε χαλ τάείς δευτέραν τύχην άποσκοπ;ίν, 
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κα\ τάς έκεί&δν έναντιώσεις προασφαλίζεσθαι. Καί Α el illas calamilale* quarttum fieri polest anteverte. 

Imprimis autero, quemaduiodum saepe a me com» μάλιστα, ώς πολλάκις ήμΤν εΓρηται, τάς άποτρο-
φάς ήμερων ολίγων τών τε στρατιωτών κα\ τών Γπ
πων συνάγειν, κα\ φοσσάτα όχυρώτερα ποιείν, κα\ 
έν επιτήδειοι; τδποις, ένθα δυνατδν τδ ύδωρ πάντως 
έκδικείσθαι έν χαιρφ ανάγκης. 

ζ'. Μή άμελήσης δέ τής άριστοποιίας τον στρα
τού, ΕΙ μέν γάρ δτε συμβουλευθή ή συμβολή γίνε
ται, πάντως έν φ αν δοκιμάσης χαιρφ τδ άριστον 
τοΰ στρατού γινέσδω. Εί δέ τοΰτο μή Ιστιν, μέλλον
τος τοΰ πολέμου πάντως τδ πρωί γίνεσθαι τδ άριστον, 
Γνα* εί τύχοι, χα\ εΰρωστοί είσι, χα\ δΓ δλης πολ
λάκις τής ημέρας τοΰ πολέμου κρατούντος μή έκλυ-
Οώσιν. 

η·. Χρή δέ σε πάντως, ώ στρατηγέ, μή μόνον έν 

merooralum est, dieruni aliquot conjmealus pro> 
militibus equisque provehaiur. Casira muniiiora 
flanl, idoneisque in locie, ubi aqua omnino de* 
iendi potest, ponantur. 

7. Cur» tibi quoque prandium mililum sit. Si 
eaim quaado coramuni consilio decrcluni est bel-
lum incipiel, tum quo tempore optimtim judi-
cabis prandeat exerdius. Sin hoc miaime fnlurum 
sil, jam impendente bello, milites maue prandeanl, 
ut magis flnni fiant, cl per integrum diera, si lan-
diu bellura duraverit, minus viribus deflciaatur. 

8. Non modo aliis temporibue, veram etiam ap-
ποΓς άλλοις καιροίς, άλλά κα\ έν τφ τοιούτφ εγγύς D petenle jam belli tempore, coneiiium abe te minime 
που πολέμου καιρφ μή άμελεΓν τοΰ σύμβουλεύεσθαι, 
άλλά κα\ τότε μάλιστα συγκαλέσεις τούς δπδ σέ 
τουρμάρχας, κα\εί τινα έτερον δοκιμάσεις άγχίνουν 
*α\ φρόνιμον, είς τήν κατά τδν καιρδν δφειλομένην 
γίνεσθαι συμβουλήν - καί ούτως βουλεύσασθαί σε δέον 
τά περ\ τού πολέμου. 

θ'. Κατανοείν δέ ακριβώς κα\ τδν τόπον ένθα ή 
οτυμβολή τοΰ πολέμου μέλλει γίνεσθαι. 

ι'. Προπαραγγείλης δέ τοίς άρχουσιν Γνα κατά 
τήν πρώτην φωνήν τοΰ βουκίνου έν τή νυκτ\ τής τού 
πολέμου ημέρας τούς ίππους έπϊ τδν ποτδν παρα-
σκευάσωσιν έξαγαγείν Γνα μή, ώς είκδς, άμελοΰντες 
τούτου έν τψ καιρφ τής παρατάξεως άπολείπωνται. 

ια'. Παραγγείλης δέ, καθώς ανωτέρω ήμίν. εΓρη- g 
ται, Γνα κα\ εΓς έκαστος στρατιώτης έν τψ κινείν 
πρδς παράταξιν έχη έν τψ σελλοπουγγίφ αύτοΰ (90) 
μίαν ή κα\ δύο λίτρας άρτου, ή αλεύρου, ή πίστου 
έψητοΰ, ή παξαμάδας, ή κρέας. "Εχειν δέ καί φλα-
σκ\ν μικρδν έν τή άργαβία ύδατος γέμον, καί μή 
οΓνου, διά τε τάς τυχηράς περιστάσεις, κα\ τάς, ώς 
είκδς, άπαντώσας χρείας. Πολλάκις γάρ τρεπομένων 
έχθρων, κα\ δχυρώματι προστρεχόντων, χρεία παρα-
καθίσαι αύτοίς διά νυκτδς κα\ ημέρας, ή πάλιν 
τήνσυμβολήν μέχρι τής εσπέρας παρατείνεσθαι · 
καλ άναγκαίον έστιν έπιφέρεσθαι δαπάνην, Γνα 
μή τή ελλείψει τής δαπάνης τδ πρακτέον έμποδί-
ζηται. - · 

ιβ'. Έάν δέ πρδς δυνατδν έθνος έστ\ν δ πόλεμος 

negligendum eat, sed turmarcbas tuos, et ei quem 
prxlerea fcolcriem pmdentemqtie virum judicas, ad 
coosilium ex tempore capiendum advocabia, et de 
rebue agendia deliberabi*. 

9. Advertcndus diligenter etiam locus in quo 
conflictatio belli futura est. 

10. Praecipiee eiiam prxieciis, ut ad primuai 
soaum buccinae ejus noclis, qaae diem belii anlc-
cedit, equos aquaium educaat, ne ei box prseter-
mittatur, equoram vires in bello dcQcianl. 

41. Pracipies eiiam, quemadmodum supra a 
nobis mandatuni est, ol unusquisque milee, quando 

' ad dimicatiooem belli procedit, babeat in aellopuagio 
suo uaam aut duas libras panis, aot farinae, aul 
biscocli, aut paxamadii, aut carois : faabeat eliam 
pblascium ia argabia pleauro aqua, non vino, ad-
vereus omnes fortuitaa res circamatantee et casus 
nec opiaatoe. Sape enim, profligalia hoalibus el ad 
munilionem aliquam accurrentibus, obsidendi a 
nobis diem unam ac aoclera sunl: aut si usque ad 
diem conflictalio producenda sit, neceese est com-
meaium alferri, ut ne comroealus penuria rca 
agcndae impedianlur. 

12. Si adveraue potentem nationem bellum luiu-
κα\ έκ προλήψεως τίνος έν δειλία έστ\ν δ στρατδς, D rum eet, el in timore aliquo ao demissiore aiiimo 
μή σπουδάσης συμπλέκεσθαι δημοσίως ευθύς, άλλά 
πρότερον ασφαλώς επιτηδεύε πρδ τής ημέρας τοΰ 
πολέμου μετά έξαπλίκτων κα\ χρησίμων ανδρών 
λεληθότως κα\ μή φανερώς έπέρχεσθαί τινι μέρει 
αυτών. Έάν γάρ φονευθώσί τίνες τών εναντίων, 
ή ζώντες συλληφθώσιν, νομίση τδ πλήθος τών στρα
τιωτών δτι δυνάμει έγένετο τδ συμβάν, κα\ προ
θυμότεροι γίνονται τήν δειλίαν άποβαλλόμενοι, 
κα\ ούτως μετά μικρδν εθίζονται τολμών, κα\ κακά 
αυτών έγχειρείν. 

ιγ'· Έάν δέ αίφνιδιασμδς γένηται ύπδ τών έχθρων, 
κα\ μή συμβαίνη τή τοΰ πολέμου χρεία ή δ τό-

exercitus noster fiierit, ne eUlim aperle ac publice 
cum illis confligas, sed ante diem belli cum dele-
ctia quibusdam atrenuiaqae miliiibu», clam, et non 
aperte, illoram pariem aliquam adoriaris. Si cnim 
quldam ex boslibug vel omnino huerlicianliir, vel 
vivi capianiur, exercitus illad fortiiudhie ac robore 
effecium judicabit, et vires colliget, timoremque de-
ponet, atque acjeo paulatim assueOent audaciores 
esse, et bosles alacrius invaderc. 

!5. Si bostcs le nec opinato opprimanlj neque 
id ad usuni luum periinet ul cum Ulis dimiccs, vcl 

KOT.4£. 
(96) In cotlice Laurcnliano dcsuat paragraplii qui sequunlur. 



«47 LfcONIS PHILOSOPHI 8 » 
quia locus aepfcr alque condcnsus estf vel tempus Α πο» ώς δασύς κα\ δυσχερής, ή δ χαιρδς απρόσφορος 
imporlunum, ut, magnis irigoribus aut caloribug, 
ne tum coneris cnm illis prceliari, aed teipsum col-
lige potius, eC lactim idoueum ad castra poneada 
quaere,et proelium differ donec commoditatem lem-
porisac loci aliquam babeas : neque commitias ut 
inviiua cum illis conQlgas. Hoc si fecerig, aon 
inimieos fagiee, sod iaaominodum locum devi-
tabis. 

14· Deo victoriam dante, et hostibus profligaiis, 
abstineant omniao milites a cadaveribus inimi-
corum epoliaiidis, Nana cadavera aut impedimenta 
aut caslra hostium anta perfectom belli exitum 
invadere, valde periculosum ac peraiciosum est. 
Itaque pnocipiendum oainino esl, at islis rebua 

έστιν οίον πολλού χειμώνος, ή δμοίως καύματος, 
μή επιτήδευσης συμβαλείν αύτοϊς ή τδτε ή έχείσε* 
Αλλά σπούδαζε μάλλον συνάγειν σεαυτδν, κα\ τόπον 
ίδιον κρατείν είς άπλιχτον, χα\ ύπερτίθου μέχρις αν 
χα\ τόπου επιτηδείου χα\ χαι ρου δμοίως εύπορήσης, 
χα\ μή ακουσίως συμβάλης. Τούτο γάρ ποιών ουχί 
έχθρων φεύξη, άλλά τδν άνεπιτήδειον κα\ άσύμφο
ρόν τόπον φυλαττόμένος Ιση. 

ιδ*. Θεού δέ νίκην παρέχοντος έάν οί πολέμιοι 
τραπώσιν, άπέχεσθαι τοίς στρατιώταις παράγγελλε 
τού σκύλεύειν τούς νεκρούς τών έχθρων* τδ γάρ ή 
νεκρούς σκυλεύειν, ή τοϋλδψ ή φοσσάτψ πολεμίων 
έπέρχεσθαι πρδ τελείας έκβάσεως τού πολέμου, 
πράγμα όλέθριον κα\ έπικίνδυνόν έστιν. Διδ χρή σε 

milites abetineant. Sape enim victores talibus de Β προπαραγγέλλειν τδ παντοίως άπέχεσθαι τούτων. 
causis non snperati, veruro Uerum funditus deleti 
gunt, bostibus de improvito iacuraantibus et pe-
riculum infereniibus. 

15. Hoslibua jain appropinquantlbas, et ira-
miaeote bello, quemadmodum anta adtaoiHiimue, 
non modo ei in fotsato, id est, cagtria copi» 
tuae fuerint, ibiqtie hoaies exspectaveriat, feaum 
aot palea uniue atque alterius diei jumentis re-
ponelur, sed eliaro si castrt moveat exercitus, 
et ad alia loea coromeare velit, atque aciem ibi 
instruere, ffenum aut paleaoi unius diei secum 
ferani, ac la castri* suis reponani: fortassis eoim 
pueri et admiaistri aiilituai ab hogtibua probi 

Πολλάκις γάρ κα\ ol νικήσαντες διά τοιούτων τρόπων 
ού μόνον ήττήθησαν, άλλά κα\ άπώλοντο σκορπίσαν-
τες εαυτούς, χα\ ύπδ τών έχθρων αίφνιδιασθέντες, 
κα\ ούτως κινδυνεύσαντες. 

ιε'. "Οπερ δέ ήμίν κα\ πρότερον είρηται, δεί μά
λιστα τών πολεμίων έγγιζόντων, καλ προσδοκώμενου 
πολέμου, ίνα έάν διάγη έν φοσσάτφ δ στρατδς, χσΛ 
τούς εχθρούς αναμένη εκείθεν, μή μόνον εΰτραπί-
ζειν, κα\ άποτιθέναι χόρτον ή άχυρον μιάς ή δευτέ
ρας ημέρας τών άλογων, άλλά κα\ έάν κινήστ} δ 
στρατδς, κα\ βούληται κα\ έν έτέρφ πλήχτφ (97) 
άπελθείν, χάχείθεν παρατάξεσθαι, άναγκαίον έστιν 
ώστε χόρτον ή άχυρον κάν μιάς ημέρας βαστάζειν, 
χα\ ούτως έν τφ γενομένφ φοσσάτφ άποτίθεσθαι 

beantur eo die exire, et feoum secare, aoi pa- ^ τούτον ίσως γάρ ού συγχωρούνται ύπδ τών έχθρων 
bulom colligere, aut jumenta ad pastum emil-
lere. 

10. Sia boitaa immineant multi, noa absur-
dum fuerlt, quemadmadum anle diximus, unuro-
queroque in itinere facieado frameniari ac pa-
balari, alqtie illud in caslrig reponere. Neqne 
enlm casiria jam posilis, pueri ei administri ab 
bostibue, gi pntsertim eqtiil^s multi fuerint, pa-
bulatum et fruroentatum ire sinentur. H«c abg 
le anle bellj diem, parlim pnecipienda, partiia 
conflcienda gant, ul perfectior acdisposkior prafe-
ctorum milUamque tuorum consiitutio fiat. Regtat 
QI de ipgo belli die, quidque peraequeodam tibi 

ol υπηρετούντες παίδες αυτή τή ήμερα έξελθείν, καλ 
χορτολογήσαι, ούτε δέ τά άλογα είς βοσκήν έχβαλείν. 

ι^'· Εί δέ οί έχθρολ πολύ έγγίζουσιν, ούκ Ατοπον 
έν τφ περιπατείν, ώς κα\ άλλαχού ήμίν είρηται, 
έκαστον συνάγειν τδν χόρτον τδν δφείλοντα άποτε> 
θήναι. Ουδέ γάρ μετά τδ άπλικεύσαι πολλάκις συγ
χωρούνται οί παίδες έξελθείν χα\ χορτολογήσαι, 
πλειόνων μάλιστα χαβαλλαρίων τών έχθρων ευρι
σκομένων. Ταύτα μέν σοι πρδ τής τού πολέμου συμ
βολής, τά μέν διατάσσεσθαι, τά δέ διαπράττεσθαι είς 
έντελεστέραν μάθησιν τών τε ύπδ σέ αρχόντων καλ 
τών στρατιωτών παρακελεύομεν - έξης δέ χα\ δσα χρή 
είτε ποιείν είτε παραφυλάττεσθαι μετά τής ύπδ 

tuigqae, et a quibus refugiendom git, paacis ex- D δυνάμεως έν αυτή τή ήμέρφ τής συμβολής τοΰ 
planemae. 

CONSTITUTIO XIV. 
th die MU. 

1. Hoc ante omnia praecipiendum egt, ut purag 
ac ganciug exercitua laug eit, et pridie vegperi 
preeeg efflcacet ac diulurnae adblbeantur,omnegque 
Deo congecrenlur, verbie factigque persuadeanlur 
ge Deum adjulorem habera, atque hoc modo ad 
bellum puroa, aiaceros, alacregijae procedere, 

% Ipgo belli dio ne muliura le faiiges, ne las-

πολέμου, κατά δύναμιν ήδη έ ρου μεν. 
ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΔ'. 

Περϊ τής ημέρας τον χολέμον (98). 
α'. Ύποτιθέμεθα ούν σοι, ώ στρατηγέ, πρδ γε 

πάντων έν τή ήμερα τοΰ πολέμου καθαρδν είναι 
τδν στρατδν, καλ εύχήν γενέσθαι διά τής νυχτδς 
εκτενή, χα\ διάτων Ιερέων άγιασθήναι πάντας, 
χαλ ούτως χα\ έργοις κα\ λόγοις πεισθήναι δτι Ην 
Θεδν έχουσι βοηθδν, χα\ έπϊ τούτο κίνησα ι πρδς τδν 
πόλεμον λαμπρούς χα\ πρόθυμους· 

β'. Σέ δέ πολλά πονείν έν τή ήμερα τής συμβολής. 
ΝΟΤΛ. 

(97) ΠΛήχτω. Scribe, άπλήκτφ. 
(98) Codcx Laurentianue bie duobus pnmis paragrapbi^ mutilus est. 
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Γνα μή τψ πολλφ κόπψ χα\ τή συντριβή τών άναγ- Α eitadine ac perltirbaiione aliqua rerum neceasa-

riarum obliviscaris, neque cura aul solliciludine καίων έπιλανθάνης, μηδέν κατολιγωρείν σε άπδ τής 
φροντϋος, άλλά άνθηρώς κα\ ευθαρσώς παρέρχε-
σθαι τήν παράταξιν, χαΛ προθυμοποιείν πάντας διά 
λό^ων 

f'. Καί μή συμπλέχεσθαι τοΤς πολεμίοις διά χειρός · 
στρατιώτου γάρ ή στρατηγού (99) τούτο έστιν · 
άλλά ποιείν σε μέντα αρμόζοντα πάντα, έν έπιτη-
δείψ δέ ίστασθαι τόπφ, δθεν δρ$ν δύνασαι τούς τβ 
αγωνιζόμενους, χα\ τούς, ώς είχος, άμελούντας, χαλ 
έπεύχεσθαι τά δέοντα. Κα\ σπουδάζειν διά τών έν 
ύποβοηθεία δντων συναίρεσθαι τφ δεομένφ μέρει, 
τούτ' έστι διάτων πλαγιοφυλάχων χα\ νωτοφυλάκων. 

δ\ Έάν μέν ουν έν ταίς παρατάξεσι σου πρδς 

excrucieris, ged glrenno atque alacriler aciem 
Iranseag, et oratione tua onwiuni animos excileg. 

3. Ifeqne eaim manibuj» conserlis cum boete 
confligere imperatoris esi, sed quae faclo opus 
aunl providere, ei idoiieojin loco siare, ubi 
aspicere diinicantes poseit, el solntos ignavoaque 
incilel ad alacriler bellum gerenduin, atqae af-
fficUe parii studeal eubeidiis iiils, id est laieranis 
et lergisiitibus, opem ferre. 

4. Si adversum gagitUrios beltum copiis luig 
gascipiendum erii, locorum asperitaieg et pedee τοξότας έστ\ν δ πόλεμος, τούς δυσχερείς τόπους, e i e e r u > ™ e v w . „ . „ e e , B I % e % W f 

χα\ τούς πρόποδας τών δρέων, ήγουν τάς πρώτος Β |aieraque moatium primogque consccnsus deviia, 
αναβάσεις έπ\ τά δρη, τούτους φυλάττου, χα\ μή έν 
αύτοίς σύμβαλλε τήν μάχην, εί γε δυνατόν έστιν. 
Κα\ ή έν τψ Οψει τήν παράταξιν Ιχτασσε, ή τελείως 
άπόβαινε τού δρους, χα\ έν δμαλωτέρφ χα\ γυμνφ 
τόπφ παρατάσσου, ίνα μή τών έχθρων, ώς είχδς, 
έχείθεν ένεδρευόντων άπδ τού ύψους ή παράτα
ξις (1) αθρόως βιάζηται. 

ε'. Άλλά μηδέ συμπλέχου παρατάξει πολεμίων, 
μηδέ τήν Ιδίαν σου προδείχνυε αύτοίς, πρ\ν άν τήν 
τάξιν αυτών κατανόησης, χα\ τάς, ώς είχδς, με-
λετωμένας παρ* αυτών ενέδρας ήτοι έγχρύμματα (2) 
πολυπραγμονήσης. 

ς-'. Έάν δέ οί τόποι, έν οίς μέλλης συμβάλλειν, ^ 
γυμνοί είσι χα\ πεδινοί, κα\ ούχ έστιν ευκόλως τήν 
δευτέραν σου τάξιν χρύπτειν έν αύτοίς, είς τδ μή 
τούς εχθρούς προγινώσχειν έν τφ κινείν τδν στρα
τδν είς τήν μάχην, εντεύθεν ήδη τήν δευτέραν τάξιν 
χατόπισθεν τής πρώτης πλησίον συναχολουθείν 
ποίησον, ώστε τάς δύο είς μίαν τοίς έναντίοις φαί-
νεσθαι. "Οταν δέ άπδ ένδς (3) μιλίου τής τών πολε
μίων γένηται παρατάξεως * τότε τήν δευτέραν χρεών 
κατ* ολίγον έμβραδύνουσαν χωρίζει ν αυτήν τής πρώ
της τδ είρημένον διάστημα, κα\ είς τδ ίδιον σχήυ:α 
καθιστών, ώστε είναι δευτέραν παράταξιν* εντεύθεν 
γάρ τοίς πολεμίοις ούκ εύγνωστος πρδ πολλού ή τά
ξις γίνεται. 

ζ'. Τάς δέ υποχωρήσεις κα\ φυγάς τών έχθρων 

et sl fleri poggit, nequaquam in ea parte con-
fligag, et vel in ediiiori parie montis copiag (uag 
locaio, vel omnino a rooate recedas, el in sequa-
biliori loco roagigque plano aciem ingtraag, nt 
ne hogiea ingidiag molienleg, ex eiaioaotiore loco 
ia νοε iovadaat. 

5. Nac vero cum bostium acie confligas, neve 
luam illis aciem commongtreg, priugquam illorum 
aciem inslruclaai aaimadverlertg, et illorum io-
gidiag molitionesque exquistveris. 

6. Si loca in quibus confliclnrus 68, aporia el 
campeslria giat, et band gaiis coinmode liceal 
secundam aciem (uam occitllare, ul ne in iiiaere 
feciendo advergiim bosiea appareat, eam jam 
prope priaiam aciem abduciio, ut duae b« aeias 
una golum esse bo5iibag videaniur; quando vero 
ad uaing milliarig gpaliaui ab bostium copiig 
abfuerini, luai gecunda acieg paalalum se relar-
del, alque a priina acie ad justum inlervallum 
ga aeparet, ei ad suaai formam, quam anie 86-
cund» aciei descripsimus, redeal : inde fiet, ut 
nostr» aciei apparatus quam miainte ab bostibug 
cogaoacatur. 

7. DUcessiones fugasque bosiium diligenler al-
σχέπτου, και μή άκρατώς έπίτρεχε, διά τά σοφί- D teade, nequc intemperanlar propter boslium falla-
σματα, ώς είκδς, γινόμενα, άλλά μετά συντάξεως 
δίωκε, έως λάβης πληροφορίαν τής ασφαλείας ττς 
νίκης. 

η'. Έάν δέ άπδ τών έχθρων έπέλευσις μηνυθή 
χατά της πρώτης παρατάξεως. κα\ ούκ έστι πώς ή 
διά τών πλαγιοφυλάκων, ή διά τών εις ένέδραν 
κατά τών έχθρων πεμπομένων βοηθείν, τότε δέον 
έκ τών είς τά άκρα τής δευτέρας παρατάξεως τασ
σομένων βάνδων μετατίθεσθαι είς αυτούς * εί μέν 
έξ ένδς πλαγίου έρχονται, έξ εκείνου τού μέρους, 
εί δέ έκ τών δύο, έξ εκατέρωθεν. Όμοίως δέ κα\ 

C68 dolos insequere illos, sed ordiaaie ac tnslruchs 
copiis, idque potissiroum gi aliquam cerlam victo-
riae fiduciam habeas. 

8. Si boslibiiB incursio qusedam in' primam 
aciem flat, eamque neque laleranis, neque insi-
diis adversum eos siructis defendcre possig, ex-
Iremas sacundae aciei oras assumes, illucque irang-
fereg : gi uno ex latere veniaui, ad eam par-
iero; gin utroque ex laiere ad utramque parlem. 
Similiter advergum eog, qui a tergo eecun&e 
acici veniunt, gi tergislilee oiulli ad illos repelleu* 

NOTJB. 
(99) "Η στρατηγού. Scriba, μή στρατηγού. ένέδρ... 1γ. 
(1) Ή χαράταξις. Scribebaiur, ή παρά τδ έξω. (3) Άχό. Scribebalur ώς· 
(2) Ενέδρας, ήτοι έγχρύμματα. Scribebai*.r, 
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dos non fuerint, lioc idcm faeies, ne caeteri dis- Α τοίς *ατά νώτου τής δευτέρας τάξεως έρχομένοις, 
iraeli ad praesidia prioue aciei minus valeant. έάν μή άρκώσιν ol νωτοφύλακες αυτούς oV εαυτών 
άρμόζεσθαι, τά αυτά ποιήσεις * ίνα οί λοιποί απερίσπαστοι μένωσι πρδς βοήθειαν τής πρώτης παρα
τάξεως. 

9. Si ingens bosiium fuerit exercilus, el raul-
tiludiuo bomiiium ac jumenlorum afllictos, ac 
pene oppressas fuerit, ne coaeria emiaus jaro 
bostibus venienlibu*, copias luas ad celsum ali-
quem locum deducere, ne multiludine conspecla 
animunt jam lui despondere incipiant, *ed bu-
mili et cavo in loco eoe instrue, ubi neque boatea 
tisuri auaf, neque ab bosiibus cerni poterant; 
el qnanda uno aut dimidio signo hosles abfue-
rint t ad exceUiorcm locum daeantur, ul confligere 
poaainl priusquam aaimo deilcere, aul languescere 
iocipianl. Β 

40. Sin lalis locus non inveaiaiur, scd emiaus 
bostes exerciiui ιιιο appareant, coyiis tuis ipsa 
in acie instruclis dicee, non hominum, sed ju-
meiiloruai atque impedimentorum ibi perutagauai 
csse numerum. 

11. Si hoslibus adbuc miaas instructie adoriri 
oos atqtie invadere polea, majus damnum ill i* 
facies. 

12. Omaino autem semcl atque iierum consiste, 
quando ad spatium unius. aol duoruai milUarium 
ab hosiium acie ante bellum diglag, ui exerciius 
luus varie iustruttur, DI ne aectiros se pulent 
bostes, quia per exploratores nostras copias anie 
cognovertint, et coatra eas aliquid raoliiionis ma-
chinali sanl. C 

15. Si pedestris exercltus non iucril, milituni 
pueroe, id est, administros in castris reliaques, 
oi per uaiversum caslrorum ambitum ad fossara 
cuslodiendain dividantar, arniisque interiorem ejus 
partem muniant, sive sagittie, sive jaculis, sive 
futida valeaat; una quoque cobors cum illig ex-
cubiag aget, porlasque castrorum atque universi 
ambilus defendet, uaug isiis prafectus honcstus 
atque iniegcr. 

i i . Neque itildum tecum ia acie circumferaa, 
si aliter fleri potcril; prompia enim atque ex-
posita hoslibus praeda esl, si in bello esse adver-
talur. 

15. Si proficisceaii tibi de improviso sublla 
liostium incursio fuerit, neque castris ealis coai-
mode et luto ia toco tuldum ponere poteris, tam 
dextrum ad laius secundae aciei obliquabie, ibi-
que anam et allerara coborlcui, qua? ex euper-
fluU hominibug eet, ad ejus custodiam segre-
gabis. 

16. Si nullum jumeniis reposilum io casfris 
pabulum habeaat, ipso belli die caeteris ad bel-
lum procedentibus y palicaria, id eal adaiinisiri 
militum el praefeciorum pabulatum eant ad par-
tem a targo aciei rclictam, el dum bcHnm geritur 
quantum poasuat pabuli comparent. Pabutatoribas 
aniem istig deiitur banda ei signa qumlam di-
vcrgia el editioribus iu locis, ul advcrso aliquo 

θ . Έάν [δέ πολύς έστιν δ τών έχθρων στρχτδς', 
κα\ διά πλήθος άλογων ή ανδρών χδμπος ήγουν 
έξωγκωμένος φαίνεται, μή επιτηδεύε ευθύς είς 
ύψηλδν τύπον τδν στρατδν τάσσειν μηχδθεν τών 
έχθρων δντων, ίνα μή τή θέα τού πλήθους προκατα-
λαμβανομένους δειλιάση προχείρως, άλλ* έν κοιλο-
τέρψ τδπψ τάσσε αυτούς, δπδθεν ουδέ χατοπτεύτ| 
τούς εχθρούς, ουδέ χαθοράται ύπδ τών έχθρων. 
Κα\ δταν ή άπδ ένδς ή άπδ ημίσεως σημείου 
γένωνται οί έχθρολ, τδτε έν τψ Οψει φέρε ι ν τδν 
στρατδν, ίνα πρ\ν δειλιάση ή συμβολή γένηται. 

ι'. Εί δε μή ευρίσκεται τύπος τοιούτος, άλλά μήκο
θεν οί εχθροί τψ στρατψ φαίνονται, πρδλεγε τψ 
στρατψ έν αυτή τή παρατάξει, δτι άλδγων ή τούλδον 
πλήθος έστι τδ φαινδμενον, κα\ ούχ ανθρώπων μάνων· 

ια'. Έάν δέ σοι δυνατδν έστιν χα\ πρδ τού παρα-
τάξσσθαι τούς πολεμίους συμβαλείν αύτοίς έτι άσυ-
στάτοις οδσιν, μάλλον αυτούς βλάψαι Ισχύσεις 

ιβ'. Πάντως δέ έν ή χαλ δεύτερον έχε ώς άπδ ένδς 
ή δευτέρου μιλίου τής παρατάξεως πρδ τού πολέ
μου έν δσψ τάσσεται δ στρατδς, Γνα μή άδειαν 
έχωσιν οί πολέμιοι πρδ τής μάχης χατασχοπείν τήν 
τάξιν, χα\ σοφίζεσθαι κατ* αυτής. 

ιγ'. Κα\ έάν πεζικδς ούχ έστι στρατδς, τούς παίδας 
τών στρατιωτών, ήτοι τούς δουλεύοντας αύτοίς, χατα· 
λίμπανε ώστε διαμερίζεσθαι δι' δλου τού έν τψ φοσ
σάτψ άπλίκτου έκαστον περ\ τήν Εσω τάφρον μετά 
δπλων, είτε τοξεύειν δύνανται, είτε άχοντίζειν, εΓτε 
σφενδονών ' άλλά χα\ έν βάνδον μετά αυτών τδ 
όφείλον βιγλεύειν, χα\ τάς πόρτας τού φοσσάτου-
φυλάττειν, ήγουν τού περιφραγμένου άπλίκτου, χαλ 
άρχοντα δέ χρήσιμον τού δλου τοιούτου φοσσάτου. 

ιδ'. Μηδέποτε τούλδον έπ\ παρατάξεως περίφερε, 
εί δυνατόν έστι* κα\ γάρ έτοιμον τοίς έχθροίς 
βρώμα γίνεται, έάν έν μάχη εύρεθή. 

D 
ιε'. Έάν μέντοι, ώς είχδς, δδοιπορούντός σου αδό

κητος έπέλευσις παρά τών έχθρων γένηται, κα\ ού 
φθάσης άπλικεύσαι καί άσφαλίσασθαι τδ τούλδον, 
τότε φέρε αύτδ κατά τού δεξιού μέρους έκ πλα
γίου τής δευτέρας παρατάξεως, κα\ εκεί τάσσε, χαλ 
ένή δεύτερον βάνδον έχ τών περισσών είς παραφυ-
λακήν αυτού αφόριζε. 

ις·'. Έάν δέ μή έτυχον, ώς εΓρηται, προαποθέμε-
νοι χόρτον κα\ έν αυτή τή τού πολέμου ήμερα, τών 
άλλων οπλιτών έπ\ τήν παράταξιν κινούντων, τά 
παλλικάρια τών στρατιωτών κα\ τών αρχόντων ίνα 
έξέρχωνται είς τδ μέρος τδ οπίσω της παρατάξεως 
τού δλου στρατού μετά ολίγων βιγλατόρων έκ τού 
τής παρατάξεως μέρους χαταλιμπανομένων, και 
συνάγουσι τδν άρκούντα χόρτον, έν δσψ δ πόλεμος 
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γίνεται' τοίς δέ ν^ρτολογούσιν ορίσεις δοθήναι βάν- Α caae iatideale, jrevocari iliU possiut, ei ad castra 
δα και σημειώσεις έν ύψηλοτέροις τδποις κα\ διαφδ-
ροις, ώστε εναντίου τίνος συμβαίνοντος τδ ανακλη
τικών πρδς συνήθειαν, τότε άναχωρεΐν αυτούς δρο-
μαίως, κα\ έπ*ι τδ φοσσάτον σώζεσθαι, ίνα μή έξω 
άποκλεισθώσιν. Τούτο δέ άναγκαίον έστι γενέσθαι» 
δ;ά τδ άδηλον της έκβάσεως. Έάν γάρ έναντίως 
έξέλδη τδ πράγμα, δαπάνην έχοντες κα\ εαυτών 
καί τών άλογων οί στρατιώται ταχέως αυτούς πρδς 
τδ άναμαχεσθαι ανακαλούνται, ήγουν καί πάλιν πο-
λεμήσαι κα\ νικήσαι. "Η $1 μή τούτο, ευθέως άνα-
χωρήσουσιν μετά τάξεως, έτι έν δυνάμει τών ίππων 
αυτών ευρισκομένων, πρίν ή τά τε τών ανθρώπων 
φρονήματα έπ\ πλέον καταπέσωσι, καί αί τών ίπ
πων δυνάμεις. Όπερ γενέσθαι δύναται, έάν μή 

ciireu contendan», at ne iaicrcludantur, sed ab 
boalium iinpelu gerveiUur. Hoe propter ittcerlt 
bc&llevanlttni fteri debei. Si eniiu adversum aliqvid 
cecideril, comiueatum ei pabuluin iu promplu mi-
liles &i babeant, ad pagnaro facile siallm pro-
deunt, ei otfeusionem acceptam bellandi gtrenuilale 
regarciunt: vcl si id iitiuug eQicere possint, ta« 

tegria copiia alqoe Insirucla aeie, dam adliuc equt 
Jlrmi attol, recedanl, priugquam vel animi equiinra 
magis laberactetitar : quod facile usu venit, si 
commealas in promplu non faeriu Nain post offen-
sionein belli nemo pabulaium prodirc aadet, eqni-
que famelaboranies inagnam anxietalem miliiibu* 
tojtciuai : ttltle autem ac salutare coiisiliutn capi 

έστιν έν έτοίμω ή δαπάνη. Μετά γάρ ήτταν ούδε\ς β

 B O n poteal, inopia gimul ac faroiidine premcnli* 
θα^ε ί έξέρχεσθαι είς συλλογήν χόρτον, καλ οί ίπ- t>ue. Oaintno auiein pabulum jumenloram ad unutn 
ποι λιμώττοντες άθυμίαν τοίς στρζτιώταις παρ- alque item altcruiu dieio repogtlnm babeaat, eoquo 
έχουσι, κα\ βουλήν πρδς συμφέρον ούκ έστι γενέσθαι, eiiaui amplius, εί paslionea prope fticrint. 
τής ένδείας καί τού φόβου βιαζομένων αυτήν. Άλλά χρή πάντως κα\ τήν τών άλόγο>ν άποτροφήν παρα·» 
τίθεσθαι μιάς ή καλ δευτέρας ημέρας, εί δυνατδν, καί πλέον, μάλιστα έάν κα\ πλησίον τού φοσσάτου 
αίσιν αί βοσκά ί 

ιζ'. Εί δέ κατά τήν πρώτην ήμέραν τής συμβο* 
λής τού πολέμου εναντία έκβασις παρακολουθήσει, 
δ μή γένοιτο, ήμίν μέν παντοίως άπρδσφορον κα\ 
άσύμφορόν φαίνεται τδ κατά τάς αύτάς ημέρας, 
ήγουν κατά τδν αύτδν καιρδν, πάλιν πρδς δημόσιον 
πόλεμον έγχειρήσαι τούς έκ τής παρατάξεως ήττη-
θέντας. άιδ ουδέ συμβουλεύομέν σοι, ώ στρατηγέ, 
πρδς τούτο έπιτηδεύειν. Οάσι γάρ πάντοτε δυσχε-

17. 81 priioo conflicUlioaii die adveraua belli 
axitus cadat, quod abaii, iatUile uobU aique 
iaidoneum esge vidatar, eodem gtaliin letnpore 
eonari boc quod aomsutn est reeuperare, et fusos 
auperatogque ad aliquod publicum proelittm redire 
velle. Neque vero boc at fociag consittum tibi 
darem: perdifficile enim omnibus boe est, neque 
staiiui offensio aceepia rcfuiari potesl. Harum 

ρές έστι τούτο, καί ουδείς εΕωθεν ευθέως τάς ήττας C atnem boc est, el Romania iaasitaliim. linquo 
άναμαχεσθαι. Σπανιον γάρ τούτο, καί Τωμαίοις 
ανοίκειον. Άστε εί καί σφάλμα παρακολούθηση, χαϊ 
ελπίσει δ στρατηγδς τούτο διά τής δευτέρας μάχης 
τούτο διορθούσθαι, ούκ έστιν Ικανδν τδ πλήθος τήν 
αίτίαν διαγινώσκον προαιρέσει είς δημοσίαν μάχην 
ευθέως έλθείν * ώς γάρ έκ θείας ψήφου ούτως τδ 
αποτέλεσμα δεχόμενον έν πάση δειλία γίνεται. 

ιη'. Αιδ χρή σε ανάγκης καί περιστάσεως χωρ\ς 
μή έπιτηδεύειν φανερώς συμβάλλειν μάχην μετά 
δημοσίαν ήτταν διά παρατάξεως, άλλά δόλωχαΐ 
Απάτη σπούδαζε καιροσκοπών δπως α(φνιδιάση?, 
κα\ τδ δή λεγδμενον φνγομαχήσης, Ιως άν είς λήθην 
τής δειλίας εκείνης γενόμενος δ στρατδς θα^ήσει 
τού πάλιν «οιήσασθαι συλλογήν δι* εύλογους αιτίας 
πολλάκις έπι συμβαίνουσας, Ας 
έστιν εύχολον. 

άντιγράφειν ούκ 

ιδ'. Έάν δέ κα\ άπαξ θα^ήσης συμβάλει ν μετά 
τήν άποδολήν τής δειλίας, δεί τήν πρόμαχον τάξιν 
ώς χατακρουσθείσαν είς δευτέραν τάξιν ποιείν, χαϊ 
τήν δευτέραν είς πρόμαχον μετά τών επίλεκτων 
ταγμάτων τών έν τή πρώτη. Μικρότερα γάρ ουσα 
τής πρώτης καθ* έαυτήν ούκ επαρκεί. 

κ\ Άλλ' ουδέ έμβραδύνειν δεί ασκόπως έπ\ ταίς 
έναντίαις έκβάσεσι τού πνλέμου, εί μή που έλπ\ς 
συμμαχίας ή έτερος τρόπος βοηθείας προσδοκάται, 
ή , ώς είκδς, άπόκρισις παρά τών έχθρων γίνεται, 
ήνπερ άναγκαίον μή πουβλικίζειν προχζίρως, άλλ* 

eliant sl atbil mdveraom caderel, gperaveritqtte 
iaiperator ainissjia digniiatem secundo proelio se 
rccuperatunim, mollitudo Umea mHilum $i can-
aaat cognoscat, ad caaaerendas manns mlaas eat 
babilis: bic eniai exilus bctti, quasi diviailua ante 
decrctua essei, niagaam aaimi fortntdiiieni pertur-
balionemque invebiu 

18. Ilaque §ine gravl ac aeceataria caasa, no 
coneris corann atquc aperte ingtrociia copiis cam 
boste posl oflenstouem belli acceptatn diaiicarc, 
sed dolo aiqae agtn, occasione se oiTereiiif conarc 
illos subilo adoriri, et juxta vetos dicltim, post 
fiigam, pugnani redtategrabU, ul ad vtleris oflen-
sionis oblivionem exerciius veniat, atqoe Siertuti 

' coire in aocieCalem muliiiudinis, et cogere justis 
caasig ea?pe oblatis se audeat, quas aoiuea per-
scribere facile baud iueril. 

19. Sin post oflTensionem acceptam itcrum u 
mcn cuai boste confligc», priaia acics quasi antea 
profligata in setuadam aciem conferenda eat : 
aecunda autem quibusdam e prima aete deleclis 
vlris ad primam iraducalar. Nam cum bace minor 
prima sit, ipsa per seiptam aaiiaesfte non poiesi. 

20. Retardare auicm to belti evenlu miaus pro-
fpero baud ulile est, nigi aliqaa gpeg gOcietaiig 
aal aliug wodug pra-gidii exspecielur: vel, quod 
aa?pa regpoagto ab bosubug affcratur, qtiani 
divul^ari ucccssc noo eii, scd a prxfoctig solum 
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fleri slalim possit quod ab Α ή δεί ταύτην μανθάνειν. Κα\ έάν τδ προτεινόμενο* 

hostibus propoailur, non differalur, sed sedulo vel 
jurejurando, vel alio qaopiam pacto transigatur. 
Sin pernicioguai ei ad contemptum alicujus, 
aut universa? maltitadinis conttimeliam fuerit, 
h«c atque illis duriora in vulgus aostrum effe-
renda sunt, ut exercitus ita concitatus, ac necea-
eitate compulsus, impelnosiug adversum hosles 
procedat, atque obedienlior praefeclig suis. sil : 
quaalo eniin luajor lardalio fueril, tanlo magis 
auperaii mililes formidolosiores eruntr et victorea 
audaciorea exsistent. 

21. Priugquara autera univer&um robur tuorum 
conaidat, adhoriandi libi per lurmarchas, per de-
canos, quintanos, militeg tui sant, commerooran-
dumque est illis, non esse- ]am tempus ignavia ac 
socordiae, sed impressionura atque incurgioaum 
in hoeies faciendarum, et quae clades aique offensio 
aate accepta fuit, ea jain virtutc ac rebus gerea-
di* delenda atque obliteranda esi. Haec atque iig 
ghntlia illis narranda suot. 

22. Si epea aliqua est acie iastrucU prcelium 
recuperari pog&e, bac via quam supra dixi pro-
cedatur. Sin hoc modo non proficiatur, pro pe-
riculorum raiioae optimaia eibi viam coaquiret. 

23. Si pcdilalug hosliura vincat, cum equis or-
dinale discet&iones atque dcmigrationes ex eo loco 
fiant, alque ila permaneaot. 

24. Sin equilea fueriat, guperflua ei gravia lum 
jumeala, tuin alia quaecunqae preterimllenda gunt, 
pedileaque constitueadi, et sine jumenlis equilibus-
•que unlversos ia daag pbalangeg give acies, aal in 
uoam qaadratam obloagam forroam ingirueg, in 
medio juiaenla aique impedimeaia ponag,, extra 
baec militeg ia acie, queaiadmodum praediximug, 
atque tilira eos eagiitarios : atque ita discessionea 
demigraiioaegque luio facieg. 

25. Kursum gi prospere ad vicloriam bellum in-
clinei, et Deo jam propilio victor evadig , ne gola 
depulsione hoslium conlenlus gig, qnasi imperitas 
qui tempore uli negcit: aeque imporlunum illud 
audias, Vince, ged ae nimia vincag : ne, si lubrico 

παρευθύ γίνεσθαι δύναται, μή άναβάλλεσθαι, άλλά 
πράττε ιν αύτδ ασφαλώς δι' δψίδων, ή δρκον. ΕΙ δέ 
επιβλαβές έστιν, κα\ δΓ ύπέρθεσίν τίνος κα\ χαύνω» 
σιν τού δχλου λέγεται, τά εναντία δεΤ φημίζειν 
σκληρότερα τών προτεινομένων, Γνα μάλλον δ στρα
τδς πρδς δργήν διανιστάμενος τή ανάγκη ίσχυροτέ-
ρως τοίς έχθροίς άντικαταστή, κα\ έτι πειθήνιος 
τψ άρχοντι γένηται · δσον γάρ βραδύτης γίνεται, 
τοσούτον οί ήττηθέντες δειλότεροι γίνονται, κα\ Φ 
νικήσαντες τολμηρότεροι· 

κα'. Πρίν ή ούν βίς τέλειον τά φρονήματα κα-
ταπέσωσι, χρή σε, ώ στρατηγέ, διά τε τών άρχδν-

g των τών ταγμάτων, κα\ τών δεκάρχων, κα\ πεντάρ-
χων προτρέψασθαι τδν στρατδν, κα\ είπείν. ώς ούκ 
έστι καιρδς δειλιάσαι, άλλά δρμηθήναι μάλλον κατά 
τών έχθρων, κα\ τδ γενόμενον παρά τίνων σφάλμα 
ανδρείως άνακαλέσασθαι. Ταύτα κα\ τά δμοια δεί 
σε διαλαλήσαι. 

κβ'. Κα\ εί μέν έστιν έλπ\ς του διά τής παρατά
ξεως δημοσίας τήν μάχην άνακαλέσασθαι, τή προει» 
ρημένη μεθόδψ τής τάξεως χρήση. ΕΙ δέ τούτο ού 
προβαίνει, δεί συμφερόντως τών κινδύνων κατα-
τολμ$ν· 

κγ'. Κα\εί μέν πεζοί είσιν οί νικήσαντες έχθρο\, 
σπουδάζειν μετά τών ίππων εντάκτως τάς αναχω
ρήσεις ήτοι μεταστάσεις τού φοσσάτου εκείνου 

Q ασφαλώς ποιείσθαι, κα\ μή αναμένει ν. 
κδ'. Εί δέ καβαλλάριοι ώσιν, μάλιστα των περισσών 

κα\ βαρύτερων άλογων κα\ πραγμάτων δεί περιφρο-
νείν, κα\ πεζή καθ ίστασθαι, καί άνευ ολίγων καβαλ
λαρίων πάντας είς δύο φάλαγγας ήτοι τάξεις, ή καί 
είς έν τετράγωνονπλινθίου σχήμα παρατάξεσθαι, κα\ 
μέσον μέν τά άλογα ή τδ τούλδον φέρε ι ν, έξωθεν δέ 
έχειν τούς στρατιώτας, ώς είρηται, εντάξει, καλ τούς 
τοξότας έξωτέρω, κα\ ούτως τάς μεταστάσεις καλ 
αναχωρήσεις ποιείσθαι ασφαλώς. 

κε \ Πάλιν δέ έάν αίσίως τά τού πολέμου έξέλθη, 
καί θεού βοηθούντος άρξηται ή νίκη, ού δεί ωθήσει 
καί μόνη άρκείσθαι ώς άπειροκάλους μή είδότας 
χρήσασθαι τψ καιρφ, άλλά άκαίρως άκούειν φιλούν 
τας τδ, Νίκα, κα\ μή ύπερνίκα, κα\ ενδίδοντας σφα-

lempore cedag, roajorea tibi molestiag accumules, G λερώς κα\ μείζονα διά τής ένδόσεως τού καιρού 
el incertum rerum futuraruro eventum reddag, sed 
eversione boglium abgoluta uteadum omnino 
esi. 

26. Si ad aliquam munilionem hostis confugit, 
vel vi ei inanu, vel aliig quibugvig formig, homini-
buft et jumeniig, inglructa aci§ in guminag angu-
stias coercendui est, vel alia quavis consentiente 
aique idonea uiiliiate, ugquedum perfecte illum 
everleris : neque lum defatigari oportet, quando 
paulura illum repulerig : neque rei universae exi- ' 
tum propler exiguam amplius laborum patientiam 
abjicere debes, post lanlog labores atque sudores, 
post lanta belli pericula: quoniam et in venatione 
quod peae cffcclum esl, pcriodc esl ac si nibil egset. 

κάματον επισωρεύοντας, κα\ άδηλον τήν μέλλουσαν 
έκβασιν έαυτοίς κατασκευάζοντας, άλλά δεί τ} τού 
εχθρού τελεία καταλύσει έπιμένειν. 

κς-'. ΕΙ δέ έν δχυρώματι καταφεύγη, σπουδάζειν 
ή χειρ\ ή διά τών λειπόντων ε Ιδώ ν τοίς άνθρώποις, 
ή τοίς άλόγοις, διά παραφυλακής στενοχωρείν αύτδν 
μέχρι τελείας αυτού καταλύσεως, ή επωφελών ήμίν 
γινομένων συμφώνων, κα\ μηδέ έκλύεσθαιτή δλίγη 
ωθήσει, μηδέ άμελείν τής τού πράγματος έκβάσεως 
δι' δλίγην καρτε ρίαν μετά τοσούτον πόνον, κα\ κά
ματον κα\ μετά τοσούτον έκ τού πολέμου κίνδυνον * 
έπεί κα\ έπ\τού κυνηγίου τδ παρά μικρδν άντ\τού 
μηδενός έστι. 
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%ζ. Μήτε μήν περιφρονείν τής τών στρατιωτών Α 27. Mililum tuorura ordini* eongervatio ppsi 

ευταξίας Απδ τής νίκης μάλιστα, άλλά συντεταγμέ
νους διώκειν, χα\ μετά επιστήμης χα\ νουνεχίας 
έπισκοπούντα τδν στρατηγδν τά δέοντα. Ούχ αρκεί 
γάρ δύναμις μόνη είς άσφάλειαν Ιδίαν ή βλάβην τών 
έχθρων, άλλά μετά τήν Θεου βοήθειαν χαϊ ή τού 
στρατηγού διοίκησις αναγκαία χα\ πρώτη τυγχάνει. 

κη'. Πρέπον σε ούν,ω στρατηγέ, τοΤς τε καιροίς κα\ 
τοΤς τδποις αρμοδίως χεχρήσθαι ' χα\ έάν δοχιμά-
σης τού πάντως γενέσθαι πόλεμο ν δημόσιον, πάντα 
σκοπήσεις, χα\ τόπον έπιτήδειον γυμνόν τε κα\ δμα-
λδν διά τούς χονταράτους (δ). Κα\ μή μόνον τά δεξιά 

'χα\ αριστερά χαϊ οπίσθια μέρη προερευνφν δεί χα\ 

vicioriani negligenda tibi aon est, eed instructig 
copiig cum gcientia ei ailentione mililari prose-
quantur hoslee, imperatorque ipse auendal dilt-
genter quid facto opus sil. Neque enirn ad incolu-
initatem vegtram, in hogiiumqae perniciem poten-
lia sola valet, sed eecundum Dei benignitaiem, im-
peratoria ac diligens rerum administratio, pracct-
paa *ac tumme necessaria est. 

28. Temporibue aclocie idonee commodeque 
utarie. Si bellum publicum fulurum perspexerig , 
omnia loca perlustrabig, nuda atque exposila loca 
hastalig ijiig eliges. Neque solum dextr» sinistra?r 
que positae partes perscrutaadas sant omni ex parle 
aciei usque ad belli finem, sed et fiaitima loca ex-

άπδ δύο χαϊ τριών ήμερων τής παρατάξεως μέχρι g ploranda suut, ne fossx, vel naturales vcl arlifi-
τού πέρατος τού πολέμου, άλλά χα\ τούς περικείρε- ciosae gint, vel dolus aliquis lateat. 
νους τόπους ψηλαφ?ν, μήποτε λάχχοι ε1σ\ν, ή αυτο
φυείς, ή δρωρυγμένοι, ή δόλος τις άλλος πρόκειται. 

κθ'. Κατά δέ τήν τού πολέμου ήμέραν, ώς άνω εί-
πομεν, τών βιγλών προεξερχομένων άμα πρωΐ είς 
τέσσαρα μέρη τού τόπου ένθα ή συμβολή γίνεται 
Απδ δύο χαϊ τριών μιλίων έν διπλαίς βίγλαις παρ· 
αγγέλλειν αυτούς μή μόνον πρδς τήν τών έχθρων 
χίνησιν άποδλέπειν καΐμηνύειν, άλλά καίπρδς τούς 
θέλοντας προσρυήναι (5), ώς είχδς, τοίς έχθροίς άπο-
σχοπείν χα\ συνέχειν αυτούς. Εντεύθεν γάρ χα\ τούς 
αποφεύγοντας έχ τού στρατού 0αδίως χωλύουσι, χα\ 
τούς έχ τών έχθρων βουλομένους προσρυήναι, κα\ 
έπιφερομένους, ώς είχδς, ήδη τινάς μετά ασφαλείας 

29. ίρεο belli die, quemadmodum preediximus * 
excubiis simol eom prima luce in quatuor partea 
illiug loci abi conflictatio fulora eat diviaig, atit daa 
aut iria circumcirca milliaria, prstcipteg, ul no& 
modo motug bostium advertanl et gigaificenl, ged 
eliam eog qui ab bosiibug deficere voluat per-
lugtrent, et apad ge detineant. Hoc modo onlm eta 
qui abexercilu nogtro aufugiunifacile prohibebunt, * 
et eos qui ab inimicig voluni ad nog deficere, ctun 
omni incolurailale ab aliorura contumelia inlegroa 
conservabont, ne a quibasdam malis viris exagi-

υποδέχονται, είς τδ μή έπηρεΑζεσθαι αυτούς παρά c l e i l l u r . q u o d a k g l e e r g a ^ qui ad noglrag par 
τίνων χαχών ανθρώπων, δπερ χα\ άεί σε χρή παρα-
φυλάττειν είς τούς προσφεύγοντας μετά τίνων πρα
γμάτων τήήμετέρφ πολιτεία ώς άναγκαίον κα\ δίκαιον. 

λ'. Εί δέ κατά τά έμπροσθεν μέρη τής παρατά
ξεως βιγλεύοντες άχρι ένδς σαγιττοβόλου τής τών 
έχθρων παρατάξεως, έμπροσθεν τής Ιδίας περιπατεί-
τωσαν καΐ-όδηγείτωσαν, μήπως, ώς είρηται, φόσσαι 
ήγουν ορύγματα είσιν, ή έτερος δόλος [με]μελέτηται. 
παρά τών έχθρων * κα\ άναστέλλειν τούς ίδίους είς 
τδ μή άδοκήτως περιπίπτει ν . 

λα'. Έν γάρ τοίς άναγκαίοις τόποις κα\ καιροίς 
μή μόνον, ώς είρηται, άπλας βίγλας χατά τών αυ
τών τόπων ποιείσθαι, άλλάκα\ δίπλας* ίνα τής μιάς, 
ώςείκδς, λανθανομένης τήν έτέραν μή διαλάθη. 

λβ'. Καί έάν έτοιμος έστιν ή τάξις» χα\ δ τόπος D 
επιτήδειος, μή άναμένειν τούς εχθρούς έν τή συμ
βολή, ίνα μή κανονίζωσι χα\ μεθοδεύωσι τήν τάξιν, 
άλλά ασφαλώς όρμ$ν χαϊ έπιτίθεσθαι τοίς έχθροίς· 

λγ'. Έάν δέ υπέρθεση έχη,ώς είκδς, τά τής συμ
βολής διά τινας εύλογους αΙτίας, άναγχαίόν έστιν τήν 
δευτέραν μάλιστα τάξιν έν ταίς εύρισχομέναις ύλαις 
ή τοίς χοιλοτέροις τόποις δπισθεν χρύπτειν * ίνα 
μή πρδ πολλού τοίς έχθροίς άκαίρως προφαινομένη 
αυτή μεθοδεύηται, καί έπιβουλεύηται ύπδ έγκρυμ-
μάτων, ή κα\ ύπδ άλ).ων εγχειρήσεων κατασοφίζηται. 

λδ*. Έπε\ δέ περ\ βιγλών έμνημονεύσαμεν, δεί σε 

teg profugiunt, quagi justum et aeceggariuro con-
gervelur. 

50. Qtise in anleriore parle exercitug excubiae 
gunt, ame guam pariem, ugqaedum iaira uniug ga-
giltae jaclum venerial aciei bostiuro, ambulenl. 
eamque dacaat, ne foesae ulla? aclacua flant, aut 
dolos ullug susceptus sil, guogque lum adaioaeant, 
ne de improvigo ia aliquod malum veufaat. 

51. Necesgariig locig ac temporibug non modo 
gimplice*, veruro etiam duplices vigiliae congti-
luendae guaC, ut ai quid alleram laieai, aoibaa la-
icre non poggit. 

51. Si inslructa acieg, si locug idoneug fuerit, 
ne exgpectenl dum hostes eos invadaat, ot ne ma-
luro aliquod ac dolum roacbinentur, eed confeelim 
in eoa omai impetu ac iocurgione ruendum agt. 

55. Si dilalio aliqua conflictationis babeatur, se-
cunda aciea iu locig condensis silvosisque alqoe 
asperioribug occullanda est, ul ne gi hostes longo 
ante tempore eam animadverterint, insidiis aliigque 
niolUioaibus multig appetant atqae invadant. 

54. Quoniam de excubiis menUonem fecimua, 
NOTiE. 

(4) Κοτταράτονς. Scribebalur, κοντάρους. (5) Προσρνηναί. Soribebalur, πρδς ^νήναι· 
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osiendendum quemadinodum hae firmandac suat. Λ αύτάς όχυράς ποιείν, χα\ διαιρείν τους βιγλεύοντας, 
Excubiag in duas partes divides; ut alier«e vigileni, 
olterse vtciggim dormiant. Nemini enim fidem hn-
toaa, quamvis receperii se inlfgram nociem vigt-
laturum. Sonmng enim ac gopor de improvigo 
sponte quadat» sua opprimunl. Cum vigilare volunl, 
rectipedibusconsisiant: sessiones enim ac recuba-
liones corpora in sommim pracipiianl : gtationea 
autem pcduia inentem indormienlero excitaat. 

55. Bello jam confecto, qui saaciali fuerant re-
kvandi consolandiqiie gunl; qui ceciderunt hone-
glum fuaus habeant, laudibusque multia cobone-
gtenlur, qui pro fide Cbmliana, pro fralribug, 
suam ipsorum vilam profuderunl. Hoc autem 

Γνα ol μέν ύπνώσιν , οί δέ έγρηγορώαινφ κα\ ούτως 
εναλλάσσοντας αλλήλους βιγλεύειν. Μή γάρ πιστεύ· 
σης τιν\, χάν ύπόσχεσιν ποιείται δλην τήν νύχτα 
γρηγορήσαι άγρυπνον · κα\ γάρ ενδέχεται χα\ αύτό-
ματον ύπνον έπελθείν έν δέ ταίς άλλαις βίγλαις, δτε 
χρεία, πάντως χα\ δρθούς Ισταμένους βιγλεύειν. ΑΙ 
γάρ χαθέδραι χα\ αϊ άναχλίσεις τά σώματα μαραί-. 
νουσιν ε Ες ύπνο ν * ή δέ τών σχελών στάσις διέγερ-
σιν τής διανοίας ποιεί. 

λε'. ΆναγχαΤον δέ σοι μετά τδν πόλεμο ν, ώ στρατ
ηγέ, τούς πληγωθέντας έν αύτφ τών στρατιωτών 
παραμυθείσθαι, χα\ τούς διαπίπτοντας έν τψ πολε
μώ ταφής άξιούν, χα\ μακαρίζειν διηνεχώς, ώς υπέρ 
τής πίστεως χα\ τών αδελφών μηδέ τήν εαυτών ζωήν 

juglum «*eligiosumque factu est, ei alacriuiem g προτιμήσαντας * επειδή χαι δσιδν έστιν, χαϊ προ-
niultam viveiUibus aflert. 

56. Si liberi illis fuerint, aut coajux, si hoc con-
slet sirenue illos alque alacritcr ia prcelio dimi-
casse, bonesiis modis abs le relevandi suat. 

57. Quoniam Romanos omnesque aliat nailonea 
vidcmus acies suas ila instruere, ul quam maxime 
erainug cerai possinl, Iracem magig aspecium 
vulla ac facic, qnam armis lucentem et coniscan-
tera acicm in bello prae se feraal: quanquam hoc 
unibrallie cito evanescil: nam secunduni Dei volun-
tatem, imperatoris adminigtraiione, ct exercitug 
alacrilate, bella conficiuntur : propier cos tamen 
qui ba?c requirunl, gi silvosa aut cava loca fuerinl, 
ibi copia? occullandae, et longo ante lempore hoeti-

θυμίαν τοις ζώσιν έμποιεί. 
λς*. ΕΙ δέ τέχνα αύτοΤς είσιν, ή σύμβιος, κα\ φα-

νερδν έστιν [δτι] αγωνιζόμενοι προΟύμως έτελειώθη· 
σαν, χα\ ταύτα παραμυθίας άξιούν τής προσηκούσης. 

λζ*. Επειδή δέ εύρίσχομεν χα\ Τωμαίους χα\ πάν
τας τούς εθνικούς ώς έπίπαν μηχοθέντας αλλήλων 
παρατάξεις δρώντας επισημαίνε σθαι τήν στυγνωτέ-
ραν μάλλον τή δψει επιτυγχάνεtv έν ταΤς μάχαις, 
ήπερ τήν έν τοίς δπλοις λάμπουσαν * χα\ τάχα ψευ
δές έστιν τδ χυδαίον τούτο. Μετά γάρ τής κρίσεως 
τού θεού τή τού στρατηγού διοικήσει καί προθυμία 
τού στρατού πόλεμο; κρίνεται * άλλ' ούν διά τούς 
τά τοιαύτα στοχαζομένους δέον Ιστ\ν, ώστε εί μεν 
ύλαι ή κοίλοι τόποι πρόκείνται, έχείσε τδν στρατδν 

bue non ostentandae sunt, ul ne si anl* untim atil Q άποχρύδειν, κα\ πρδ πολλού αοίς πολεμίοις μή έπι · 
allemm eignum ab bostibus cognoscantur, insidiae 
i)lU dolique struanlur. 

58· Si nudus locus purusque aer fuerit, cagsideg 
auu non capiie, ged maaibug gcsient, douec prope 
boalcg venerinl: scula auiem parva coram in pe-
rtore feranl, legaiuque galcas et cassides: vel a 
tergo bumerig gesicni, si scula ferrea ac spleadida 
babeaat: sed el fcrrum baslarum praedicto modo 
occultctur: ut anna eminus nullo niodo luceaat, 
cuin pr&gertim ejusmodi gigno si consignentnr 
boeleg, menteg illoruru anticipenlur, ei in foraiidi-
nem quamdam anie belium cadant. 
ώστε κα\ διά τοιούτου σημείου, δπερ σημειούνται οί 
κα\ είς δειλίαν κα\ πρδ τής μάχης μεταπίπτειν. 

59. Insidias auiem occultag atque abditas coD 
niodo facies, quem iibt anie descripsi. Si enira 
idonee opporttinrque fiant, maximag uiilitates in 
bcllo affcrunt, magnagque admoduni copiag ita de-
leveruni, ul nullug locug confligendi aciei univerga 
reUoquerelur. 

δειχνύειν * ώστε μή κατασοφίζεσθαι χα\ έπιδου-
λεύειν αύτδν, εί μήπω έλθωσιν άπδ ένδς ή δευτέρου 
σημείου. 

λη'. Εί δέ γυμνδς 6 τόπος χα\ καθαρδς δ άήρ 
έστιν, τότε τάς κασσίδας παρασχευάζειν μή πρδ πολ
λού φορεί σθαι, άλλά ταΐς χερσ\ χατέχεσθαι μέχρις 
άν έγγίσωσιν οί εχθροί. Άλλά καί τά σκουτάρια 
μικρά δντα έμπροσθεν είς τδ στήθος φέρειν, καλ 
σχέπειν δι* αυτών κα\ τά λωρίκια κα\ τάς κασσίδας * 
ή δπισθεν κατά τών ωμοπλατών φέρειν, εί έχουσι 
σιδηρά σκουτάρια λαμπρά. ΆλλάχαΙ τά σίδηρα τών> 
χονταρίων άποχρύπτειν, είς τδ παντοίως τά δπλα 
μήκοθεν διαλάμπειν διά τδν είρημένον τρόπον, άλλ* 

έναντίοι, προχαταλαμδάνεσθαι τάς γνώμας αυτών. 

40. Qui enim locoruro opportuniiate ad baec 
abundabant, ve! condengia in locis, vel cavis in 
rocessibus, vcl in colle aliquo magno, vel vallibus, 
v«i moiitibus finiliaiis ugqae ad hostium copias 
produciis, ut ab bostiuin uotUia boc modo occul-

λθ'. Κελεύομεν σοι, ω στρατηγέ, μάλιστα κα\ τάς 
ενέδρας ήτοι έγκρύμματα έν τή μάχη χατά λδγον 
ποιείσθαι, ήτοι χατά τδν πρώην ήμίν διατυπωθέντα 
τρόπον. Αύτα\ γάρ έπιτηδείως χα\ πρεπόντο»ς γινδ-
μεναι μεγίστας ωφελείας έν ταίς μάχαις ποιου σι, 
κα\ διαφόρως μεγάλας δυνάμεις ύπδ ολίγων κατ
έλυσα ν , ώστε μηδέ καιρδν γενέσθαι τήν δλην παρά
ταξιν συμπλακήναι. 

μ'. Εί μέν γάρ τόπων επιτηδείων πρδς ταύτα 
εύπορήσαντες, οίον ή ύλης δασείας, ή κοιλάδος, ή 
βουνού μεγάλου, ή φαράγγων, ή δρέων έγγιζόντων, 
χα\ μέχρι τής τών έχθρων παρατάξεως συνεχτεινο-
μένων, ώστε δΓ αυτών λαθείν χα\ μή πόδ£ωθε> 
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ύρώμενον τδ έγκρυμμα μεθοδευθήναι πρδς έπιβου- Α tari posginl, ct molilione* idoneat gtmre, iaifdia* 
λήν. ΟΟτως ουν τοίς νώτοις των έχθρων δπισθεν 
Αφνω έπελθόντες πρδ της συμπλοκής διετάραξαν κα\ 
έτρεψαν αυτούς. 

μα'. Άλλοι δε οδ πλησίον των έχθρων τής παρα
τάξεως ταύτην εποίησαν έπιτήδειον ούκ έχοντες 
τόπον, άλλά έκ πλαγίου αυτών μέσον τής Ιδίας καί 
τής τών έχθρων τάξεως ποιήσαντες, ή κα\ δπισθεν 
τής (δίας έκ πλαγίου, καί τήν μέν μείζονα δύναμιν 
είς έγκρύμματα έταξαν, την δέ έλάττονα σχηματι-
κώς έμπροσθεν έταξαν. 

μΡ. Άλλοι δέ μέρος τού στρατού έταξαν είς έγ· 
κρυμμα, κα\ ού τδ μείζον μέρος, άλλά τδ δλιγότε-
ρον · τής δέ συμβολής γενομένης εκουσίως τών προ-
ταγέντων είς φυγήν δρμησάντων, κα\ τών έχθρων 

auag posilas babebaat : isli α tergo bostiam de 
improviso imienleg, anle mtnuf congerlag fude-
rant eos, et in fugam verterunt. 

41. AUi prope hoslium copias, cum locum non 
baberem idoneum, boc niinime feceront, aed a la* 
tere in medio suae boatiumque aciei eoa collocan-
leg, vel a tergo suae aciei obliquanlea, majorea co-
ptas iu ingidiis collocaverunt, et minorea ad coraai 
coniligendum cum hoelibus ingtruxenint. 

42. Alii parlero exercitug non inajorem, sed mU 
norem iu insidiig locaveronl, conflictalione jamin* 
cepta fugae voluaiaritt iis qui in acie inglrocti erant 
eese mandaniibug , et hosiibus illos confuse insc-

τήν δίωξιν ατάκτως ποιούμενων, μετά τδ παρελθείν ^ quenlibua, et locum illum ubi inaidia) gaal locatc 
αυτούς τδν τόπον τής ενέδρας εξελθόντες οί τδ έγ-
κρυμμα ποιήσαντες κατά τού νώτου δπισθεν τών 
έχθρων επέστησαν είτα κα\ οί φυγόντες αντίστροφοι 
γινόμενοι πρδς τδ σύνθημα δπερ προόρισαν έν τφ 
μέσφ άπέλαβον αυτούς. Τούτο δέ ώς έπϊ πολύ έπλ 
τών βορειοτέρων κα\ Σκυθικών εθνών γίνεται διά τδ 
Ατακτα είναι, οίον Τούρκων κα\ τών δμοίων αύτοίς. 

μγ'. Έάν δέ τις φόσσαν βαθείαν, ήγουν δρυγμα 
έπ\ οκτώ ή δέκα πόδας τδ πλάτος έπ\ Ικανδν διά
στημα όρύξη, κα\ σκεπάση ταύτην ξύλοις λεπτοίς 
χόρτφ τε κα\ χώματι, ώστε ήνωμένην κα\ δμοίαν 
τήν έπιφάνειαν τοΰ ορύγματος είναι τή έγγιζούση 
αύτφ γή, κα\ κατά μηδέν διαλλάττειν. Άλλά μηδέ 
τδ έπαρθέν χώμα έάση παρακείσθαι αύτφ, ίνα μή 
έμφαίνη τινά ξενοπρέπειαν · έν τψ μέσφ δέ τού 
αυτού ορύγματος καταλίπη τινάς τόπους στερεούς 
σεσημειωμένους κσ\ εγνωσμένους πρδς τδ παρδν τψ 
Ιδίψ στρατψ. Εκατέρωθεν δέ, ήγουν ένθεν κάκείθεν, 
έκ τον πλησίον τού ορύγματος έγκρυμμα είς αφανείς 
τόπους πθιήση, κα\ παρατάξει τούς λοιπούς πρδ τού 
ορύγματος* είτα συμβολής γενομένης εκουσίως οί 
προταγέντες τήν τροπήν σχηματισάμενοι αύτο\ μέν 
6 Α τών εγνωσμένων αύτοίς τόπων κα\ στερεών ακιν
δύνως παρέλθωσιν. 01 δέ έναντίοι σφοδρώς κα\ 
ασχέτως τήν δίωξιν ποιήσάμενοι έμπέσωσιν έν τώ 
δρύγματι, ύπεξελθόντες δέ άφνω οί τδ έγκρυμμα 
ποιησάμενοι, είτα έπαναστρέψαντες κα\ οί τήν ύπο-

transeuntibaa : qai Sa insidiis posiU eranl a tergo 
bostes invadanl : qul vero aala aufogerant, taaaera 
facta qnam anta sibi propogtieranl, coaverst ito-
rum in hoglea, inseqounlur eos. Hoc aulem ferc 
plerumque advergug aquilonares homines Scyibl-
casque nationee maxime Ot, at Turcie, el qui gunl 
iis gimileg. 

45. Si qtiis foggam altam ad octo aut deeeto pe-
dnm laiitudinem eatia longo intervallo effoderir, 
bancque lignis lenaibus, cespiie, feno atque aggere 
coaUxcril, quasi una eademque cum finitimis locia 
terrae guperficies essel, nibilque a circuroslaate 
terra distet, eductum aulem aggerem unirersum 
ibi jacere non ginat, ne aliquam novitatia suspicio-
nem afferat, in medio autem ejusdem foste loca 
qttttdam firma reliqnerit, ad id tempug ootata, el 
degignaia exercitui lao, et utrinque hinc • atqoe 
illinc propc foesam ineidias abdilig locia clam coU 
locaverii, el ante fossatn reliquos iatfraxerit, 
deinde conflictatione incepta volantariam fugam, 
qai inslracli in acie eunt, simolaverinl, et per co-
gnila firmaque loca secure iransterlnt, bostes au-
lem iaipetuoae ac vebenienler insequanlur, deiado 
i i , qui fagam aimulabaat convergi in eos, aliis iu 
fosgara precipitalig, aliig inopinaia bac roacbina-
tione in fugaiu conjectig, magaam partem boeliuro 
delebunt, niai ab bostibus boc anle animadver-
gum , vel a quibusdam iraaxfugig indlcatum χώρησιν σχηματισάμενοι, τούς πλείους τών έχθρων 

άπολέσωσϊ πάντως, τούς μέν ώς έμπεσόντας είς τδ D gil. 
δρυγμα, τούς δέ ώς τραπέντας ατάκτως έπ\ τψ άδικήτφ (6) συμπτώματι, 
έχθρων προγνωσθή, ή διά τίνων πρδς ^υέντων αύτοίς καταμηνυθή. 

εί μή άρα παρά τών 

μδ\ Έάν δέ τδν δμοιον τρόπον κα\ διά πάλων πε-
πηγμένων τις ποιήση, δύο κα\ ή τρείς είσόδους 
απαθείς επινόηση έγνωσμένας τψ παρατασσομένφ 
στρατψ, είτα πρδ τών πάλων εκείνων παρατάξηται* 
σχηματισάμενος έν τή συμβολή κατά τδν δμοιον 
τρόπον τήν φυγήν προτρέψηται τούς εχθρούς τοίς 
πάλοις περιπεσείν. Κα\ εξαίφνης έπελθόντες οίτε τδ 

44. Siroililer gi palis quia defixis feceril duea 
aul ireg ingreggug, gecurus, iniegrosqae relinqoeag, 
eft inslructa? aciei cogaitog; deinde ante palog eos 
aciem inetruat, et in ipsa coafliclatioae fagaro gi-
malang incitet bostes, ul in bog palosrual, et gu-
bito a latere inlervenieaieg Insidi», boateg magno-
pere laedent. 

έγκρυμμα έχοντες έκ πλαγίου, κα\ ού σχηματισάμενοι τήν φυγήν κατά κράτος, κα\ ούτως τούς 
εχθρούς άπολέσουσιν. . 

με'. Γίνεται δέ τοιούτος δόλος κατά τών εχθρών 45. Hujusmodi ciiam dolug advergug bostes sine 
NOTAE. 

(6) %ΑδΜ)τφ. Scribo, άδοκήτφ. 
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fossis, et palis stisclpilur, si quis ferreos tribulos, Α κα\ άνευ ορύγματος, ή πάλων, έάν τις τριβόλους 
id est, murices ad tempas viacalis consirictoe pro-
jiciat, qui post usum expletura contrabi in se itemm 
poesini, ad latiiudinem aciei iaslrucla3; in medio 
qualuor aat quinque transitus relinquito eeniufh 
pedum latiludioe, qui exercitai bellaturo noti sint, 
ramis magais, aut hastarum cuspidibus peregrinis, 
aat terra aggeribus ad modum tumuli, aut acervi 
lapiduai cumulalis, aui aliis evideniibus aignis non 
ad initlum, give froatem longiludinis borum tribu-
lorum poeitis, eed ad exilum allitudinis ad ulram* 
que oram transitus notali. Conflictatioae jam ince* 
pta fagam simulent, et ubi baec noia sigaa exer-
ciius iraasierit, aaferantar ea , aut dejiciantur a 
ceriis quibnsdam equilibus ad hoc conaiitatis; in-

σιδηράς άσυμφανώς 0ίψη πρδς ώραν έν σφηκώμα-
σιν (7) άποδεδεμένας είς τδ έτοίμως συστέλλεσθαε 
μετά τήν χρείαν, τουτέστιν έπ\ πλάτος μέν ρ' ποδών, 
κα\ πρδς μήκος δέ πρδς τδ τής παρατάξεως διάστη
μα · έν τψ μέσφ δέ τεσσάρας ή πέντε παρδδους 
καταλείπη άπδ τριακοσίων ποδών πλάτος έγνωσμέ-
νας τψ συμδάλλοντι στρατψ, χα\ σεση μειωμένος 
άπδ κλάδων μεγάλων, ή κονταρίων κεφάλας ξενο-
πρεπείς εχόντων, ή γής αναβολών ώς τυμβίων, ή 
λίθων υποτιθεμένων, ή έτερον εύδηλον σημείον, ού 
μόνον χατ* αύτάς τάς αρχάς, ήτοι τών μετώπων τοΰ 
μήχους τριβόλων, άλλά και χατά τού βάθους ήτοι τού 
πλάτους παρ' έχάτερα τών παρόδων, ώστε τής συμ
βολής γενομένης σχηματίσασθαι τροπήν, καί μετΑ 

sidiae tam hinc atque illiac utroque ex latere ad- JJ τδ παρελθείν διά τών τοιούτων εγνωσμένων παράδων 
versus hostee irruanl, ubi jam in hos tribulos ir- τδν στρατδν έπαίρεσθαι τά τοιαύτα σημεία , ήτοι 
roerint, aec antroreum aut retrorsum procedere χαταστρέφεσθαι παρά τών είς τούτο άφοριζομένων 
posaunt. χαβαλλαρίων, εΐθ1 ούτως τήν ένέδραν έχ τών δύο 
πλαγίων ύπεξίρχεσθαι ένθεν κάκείφεν χατά τών έχθρων περιπιπτόντων τοίς τριβόλοις, χαϊ ού δυνα
μένων ουδέ πρδσω ουδέ δπισθεν ευκόλως ύποχωρείν. 

46. Hasc fieri giae tribulis eodam modo poseunt, 
ai quU rotundas quagdam fossas varie dispersas, 
quas aniiqui hippoclasus nomlaabaat, ducat ad 
spaliuro unius, ad aliitudinera duorum aul trium 
pedum, aut acutoapalos defigat in illis; has diver-
sas, et disianlee a se irium pedum onini ex parte 
intervallo, fodies ad universi spatii laiitudinera pe-
duia centum qainquaginla, ad longiludinem totius 
actei intervalli. Hoc coufecto qaaodo ad conflicta-

πς^. Τί γίνεσθαι δέ δύναται κα\ κατά τδν δμοιον 
τρόπον κα\ άνευ τριβόλων, έάν τις στρογγυλά ορύ
γματα, & έλεγον οί παλαιότεροι Ιπποκλάστας, δρύξς 
διεσπαρμένα άπδ ένδς ποδδς τδ διάστημα έχοντα, 
κα\ βάθος δύο ή τριών ποδών, κα\ πάλους δξείς 
έμπήξη έν αύτοίς. Ταύτα δέ παρηλλαγμένα δρύξει 
κα\ μή έπ' ευθείας, ή άπδ τριών ποδών αλλήλων 
κατά τά τέσσαρα μέρη άφεστηκότων, έπ\ πλάτος δέ 
πόδας ρν', μήκος δέ πρδ τής παρατάξεως διάστημα. 

tionem ventum est, par est, ut prima aciee ad unius G ΚαΙ τούτου γενομένου έν τή συμβολή, δταν μέν ή 
milliarie spalium anlo eum locum inatruaiur, ae-
cunda post uaiversum inlervallum duobus aut tri-
bus sagitiae jaclibus ab eo loco absit, ui si opui 
fueril, et qui e pritna acie in fugam verei sunt, se-
cure per ea loca evadant, eisdem intervallis secunda 
acies sine offeasione tran&eat, atque adeo hostes 
invadat. 

πρώτη τάξις προπαρατάσσηται, πρέπον ίνα ώς πρδ 
ένδς μιλίου τού τοιούτου σοφίσματος ή αυτή ίσταται, 
ή δέ δευτέρα δπισθεν αυτού δι' δλου τού διαστήματος 
είς τά λείμματα τών ορυγμάτων ώς άπδ δύο ή τριών 
σαγιττοβόλων δπισθεν* ίνα έάν χρεία γένηται, χαι 
οίτρεπόμενοι τής πρώτης διά τών ακίνδυνων παρ» 
έρχωνται, καί τήν δευτέραν τάξιν, έάν χρεία έστιν 

έπιθέσθαι τοίς έχθροίς διά τών αυτών ευκαίρων διαλειμμάτων ευκαίρων διερχομένην, χαϊ άνεμποδίστως 
ούτως έπιτίθεσθαι τοίς έχθροίς. 

47. Quando ιιοιι anie fraudem hanc apparatam, 
sed post eam acies instruitur, tres sagiua jactus 
ab eo loco acies inatruatur : et quando hostes vel 
iraasieriat, vel in loco fraudis molits fuerint, oc-
curranl lllis noslri, ut pro celeriiate equi illorum 
laedanlur. Loca autem istius fraudis opporluna, et 
iategra ad iranseundum, lata admodum relinqui 

μζ*. "Οταν δέ ού πρδ τού σοφίσματος ή παράτα
ξις γένηται πάσα, άλλά δπισθεν αυτού, δέον άπδ τών 
τριών σαγιττοβόλων τούτου δπισθεν τήν παράταξιν 
ίστασθαι, χαϊ δταν οΕ εχθροί παρέλθωσιν ή καταλά-
βωσι τδ σόφισμα, τότε ύπαντιάζειν αύτοίς, ίνα φλά-
σωσινοί ίπποι αυτών έ μ πεσόντες άφανισθήναι. Άλλά 
τότε ού χρή πολύ πλατέα τά εύκαιρα χωρία τού 

non acriier adoriaiur. 
non oporiet, ut ne magnus hostium numerus sccurc D σοφίσματος καταλιμπάνειν, δταν ή παράταξις οπίσω 

αυτών έστιν, ώστε μή τούς πολλούς τών έχθρων 
παροδεύοντας ακινδύνως τής μάχης προσάπτεσθαι. 

μη\ Τά δέ τοιαύτα εγχειρήματα ήγουν σοφίσματα, 
λανθανόντως σε δεί ποιείν, ώ στρατηγέ, δι' ολίγων 
κα\ πιστών ανθρώπων, ή έν αυτή τή τού πολέμου 
*ήμέρα, ή πρδ μιάς αυτού ημέρας περ\ τάς δειλινάς 
αυτού ώρας, ή νυκτδς, έν έκείνφ δηλονότι τψ τόπφ 
έν φ ή μάχη προσδοκάται,, κάχείσε τούς εχθρούς 
άναμένειν, κα\ πρδς ώραν θα££εϊν τοίς τού στρατού, 

48. Hae rerum aggressiones atque doli clam et 
a paucis fldelibusque hominibus vel ipso die belli, 
vel uao ante dic, ad vcsperam vei nociu flaat, eo 
ipso loco quo bellum exspectatur, ibique bostee 
pneslolari. Ad hoc tempus autem quibusdam ex 
exercitu muaianlur, praecipue aulem signiferis, ut 
sciant se aseervari : et post banda deasati am-

KOTiE 
(7) Ί5Γ σφηχώμασιτ. Scribtbalur, έν άφηκώμασιν. 
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χαϊ κατ* έξαίρετον τοίς βανδοφόροις. Ίνχδέείδότες Α bulcnt, quemadmodum oppotluuitas locoruiu i * 
φυλάξονται, xal δπισθεν -τών βά>δων σφιγκτο\ άκο-
λουθούσιν, ώς οί εύκαιροι τύποι επιδέχονται. 

μο\ Τούτο δέ πάντες παραγγελθώσιν, ίν* τοίς 
βάνδοις εαυτών Ιν τψ ύποχωρείν μάλιστα άκολου-
θώσιν, ίνα μή, δπερ μή γένηται, πλανωμενο». αυτοί 
π&ριπίπτουσι τή παγίδι. 

ν \ Πάντων δε τών εί ρ η μένων σοφισμάτων, ώς 
ηγούμεθα, ή διά τών τριβόλων άπατη εύχολωτέρας ώς 
χαλ μάλλον λεληθότως έν έχάστιρ τόπψ δύναται γίνε-
σθαι. Διά τούτο ουν χρή πρδς τούς τόπους χα\ τήν 
τάξιν άρμοζε σθαι. 

να'. ΚαΙ έάν δόςη σοι συμφέρον τήν έφοδον χατά 
τής τών έχθρων παρατάξεως γενέσθαι, ώς ήδη ήμίν 
εΤρηται, αφορίσεις άπδ ένδς ή χα\ δευτέρου βάνδου. 

cipii. 

Hoc oiniittms maudaiiduin esl, ul in relrO-
codendo ilertnn bauda gequaaiur, nc, quod abgtt» 
quidam paiaulea, ia baa pedicas iiiridanl. 

50. £x i i i piae.ltttig macbinatioiiibu* ouinibug, 
queiuadmodaui ncn» arbUramur, bae tribtitoram 
macbinalioiies iuiii fac;llime tain obscurUsime sin-
gtilig in locis (iunl, tdeoqae ad loconim aaluram 
acies iastrualur. 

51. Si libi ulilc vidcbilnr incursiohcK adversug 
hosliaai aciero faccrc, ul jaia nobis dictum «st, ad 
uaaia et allerain cohorleni, vd pro exercitus tui 

% πρδς τδ πόσον τού δντος στρατού πλείονας μετά & nuroero pliirca etiam, prxfeclogqne illorum forlc* 
αρχόντων ανδρείων χαϊ τολμηρών χα\ φρονίμων χαλ 
στρατιωτών χρησίμων. Είς μέν τδ ίδιον δεξιδν μέρος, 
νου τόπου δη)ονότι συμπράττοντος * μίαν ένέδραν 
4φέϊλνυσαν χατά τής τών έχθρων έγχειρήσαι πα
ρατάξεως, χατά δέ άριστερδν τήν άλλην ένέδραν. 

νβ'. ΚαΙ έάν μεν παρά τών έχθρων έγχείρηται 
ταύτην τήν έγχειρείν βουλομένην τών εχθρών άνα-
στέλλειν, χα\ μή δούναι χαιρδν έλθείν χα\ ταράξαι 
τήν παράταξιν. Εί δέ μή έγχείρηται παρά των 
εχθρών έπέρχεσθαι, ίνα διά τού μέρους έχείνου ή 
αίς τδ τούλδον τών έχθρων, ώς είχδς, έ χ ε ί Η εύρισχό-
μενον έπέλθωσιν, ή κζ\ τοίς τών έχθρων νώτοις, ή 
τψ χέρατι, ήγουν τψ χυχλούντι μέρει τής τών έχ
θρων παρατάξεως, ίνα μή, ώς είκδς, χα\ τών έχ
θρων έν δευτέρα τάξει τασσομένων, ή χαϊ αυτών 
έγκρυμμα δπισθεν τής Ιδίας αυτών τάξεως εχόντων 
ευρεθώ J I τά εά έγχρύμματα έχ τού εναντίου ύπ' 
αυτών βλαπτόμ;να Δεί γάρ κα\ αυτούς τούς είς έγκρυμμα απερχόμενους προσκουλκίύε'.ν 
feat ούτως άρμόζεσθαι τή χατά τών έχθρων επιθέσει 

atque audaccs* .prud6nt.cs strcuuosqua deligea, 
eoaqae ad dextrum laius loci, si idoneus fuerii, 
unas insidias conira boslium copiag^ ct ad lacvtini 
itidcm aliag collocabis. 

5 i . Si ai> bo>tibiis iuvadanlnr, bte apparatu* ho-
giium coercendus est, aequc periuiiieaduai Ulad 
lcinpug Tacaum easc quo ge ingiruanl. Sin ab bo-
giibtig non iuvadaattir, ex ca parte vcl in tuldum 
hogiimti quod ad eaui pariein lacaiur, invadant, vei 
iii exlremuiu agmen et ter^uai bosiium, vet in 
coruti, id esi, parieai ambiculcm exlicmaa ora:» 
aciei bo&l>uiu, ut i»e hoslcs aui gccunda aeie iu-
glracla, v«l insidiis posl cupias illorum collocatis, 
luas Insidtas suig lajdatil. Insidias eniai luag inex-
cubiig esse oporlei, ul tato iu< ursionem bosliuiu 
giiglineaat, eoaqtie opporlune iavadanl. 

άσφαλώ;, 

νγ*. Τδν δέ χαιρδν τού έγχρύμ;ιατος επιμελώς 
κανονίζειν, χα\ μηδέ πρδ πολλού τής παρατάξεως 
έγχειρείν · ίνα μή ώς ολίγους έχουσα ή ενέδρα ύπδ 
τών έχθρων βαρήται , μηδέ πάλιν ύστερείν, ίνα 
ρ ή φθάση ή συμβολή τοίς παρατάξεως γενέσθαι 
και ανωφελής αυτή εύρεθή. 

νδ\ Άλλά πρέπον έν τψ άμα μέν κινείν τήν τε 
παράταξιν καί αυτά εΓτε εν είτε δύο γίνονται έγ
κρύμματα · μάλλον δέ ολίγον π ροκ ι ν η σαι τήν παρά
ταξιν · ίνα ή μέν παράταξις διά τών φανερών τό-

55. Iiigidiarum temptis diligcn:er advertag, ηδ-
qne longo letnpore aiite aciem iiistructam eag loces, 
ne cuia pauci ia insidiig sinl, ab bogiibug opprr* 
inantur: ncc rurgug niiuis Inrdentar, ne conflicla-
lio gi alrquandiu anlo iaccpcrii, iuutiles aique 
inanes insidiae sinl. 

54. Sed dtttn uaiverga acieg procedit, ipsae quo-
que iiisidice give iutse sive t'u:e aint, advergug ho-
gtc», se prxparvult sed ila ut paulum anto rag,actei 
procedat. Ex co flei, ut acies per loca exposlta 

πων ερχόμενη εκείθεν τούς εχθρούς άντιπερισπφ * ry aaibtilans, ad ge aciein bostiuin pt*rlrabal, ingidia* 
ή δέ διά τών αφανών όμοίως περισπ$ κα\ αλλήλους 
διά σκούλκας κα\ σημείου χα\ είχασμού κανονίζειν * 
χα\ τδν, ώς είχδς, διά συντομίας τού τόπου προλαμ-
βάνοντα έμβραδύνειν κα\ αναμένε ι ν τδν άλλον, ώστε 
ώς ενδέχεται ίσως τάς άμφοτέρας τήν τε ένέδραν 
ήγουν τδ έγκρυμμα χα\ τήν παράταξιν εύρίσχεσθαι 
Χατά τών έχθρων, κα\ ολίγον τι τήν ένέδραν μάλλον 
προκρύειν * ίνα δταν άρξωνται οί έχθρολ ύπδ τής 
ενέδρας διαταράττεσθαι, τότε ή παράταξις εγγύς 
ευρισκομένη συμβολή. 

νε\ Διά ούν τούτον τδν τρόπον, έάν οί τόποι έπι-
τήδειοί είσιν, έκ τών δύο μερών δεί σε τά έγκρύμ
ματα ίκπίμπειν, μάλιστα έάν πολύν και μέγαν 

PATKOL. Cm. C V H . 

per lolebroga loca inct;dcnlc$ gitiiililer se allrabant, 
geque n:uuio speculaudo, giguiticaado, conjectando 
obgervont, qnive priores alleros anicverlerinl, re-
lardenl ga et practtolcniar eog, iii giiuul quanitini 
lieri poggil ulrxqne tum copia» liini insidisc bosleg 
adoriaatitr. Itigidise aulem panlo nunc anleeaal, ul 
quando boetcs Ingidiis coppcrinl comuiovcri, acir» 
luin prope addurta confli-n. 

55. Hoc modo, g! loca idonca fuctiuf, iiuaints 
laleribug iagidi* collocaud;e gttnt, gi potissiiiimil 
magnum lubeas cxcrcilum, m aUrne insidiaf 
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incursanles reprimanl, a!lcr» aalera hosles inva- Α *ρ*τ&ν έχης, ίνα τδ μέν Ιν έγκρυμμα τούς έπερχο-
danl. 

56. St cnro invascniit minns scctinde res illis 
proeeeeeril, vel cum acie» lola profligala esl, luai 
tlli invadere caeperiul, ne eic quideut relrocedant, 
aul hostcs diniillani, neque ad secundam aciem 
venianl, el euni iis qui se in fugam dederunt, per-
misceant, sed cmiaus consislant, illosque a tergo 
adoriri atque invadere coneutur, ut hocmotto a 
fuga suos reUrdcnl. 

57. Tutum hoc arbilramur esse, ut qui ad insi-
dias vel ad hicursionem a tergo aique a laiere ali-
« ujus acid miituiilur, vel ad luldi caslodiam, vel 
ad celere fttibsidium aUcujwe pariis afllicbe, vel ad 
lergam aciei cuslodieadum, sive ad excubiae, 
drwigieti magis, id esl, siimtl, conferlim, quaai 
iuaza, siae ordiae inslraantur, neqtie in longam 
ucieat, id est, ad ordinem conlabernii aui decttri» 
aul quincuria; bic owim apparatus spleudidior ac 
illuslrior, foriior alqae ordtaalior esl, el lalo <?on-
fliclaliones in prsclio facit, tardior laaieu mmus 
ttexibtli* ad iisma esi. Il«c auiem drungtaii appa-
lalio, oinaia conlraria habel, ei in insidiis facilius 
lalera polesl :.niinore loco conlenla, confeslini 
umaue conserere polest : iiaque excrciiatione ac 
i*u exploranda baec opporluue aunl, et qiiod aia-
xima utite eai cxperieudo leneatur. 

μένους άναστέλλη , τδ δέ έτερον αρμοδίως τοίς εχ
θροί ς έπιχειρή. 

νς-'. Έάν δέ έγχειροΰντες, ώς είκδς, μή έπιτύ-
χωσιν ή κα\ τροπή τής παρατάξεως έν τοσούτψ παρ
ακολούθηση, μή δέ ούτως ένδιδόναι ή άφίειν τούς 
εχθρούς , μηδέ έπ\ τήν δευτέραν τάξιν έρχεσθαι, χαϊ 
συναπλέκεσθαι (8) τοίς φεύγουσιν, άλλά έξωθεν άπο-
μένειν κα\ σπουδάζειν αύτοίς τψ νώτψ τών έχθρων, 
ήτοι δπισθεν ενέδρευε ιν χαϊ έπέρχεσθαι, καί εντεύ
θεν άναχαλείσθαι τήν τών Ιδίων φυγήν 

νζ\ "Ασφαλές δέ ύπολαμβάνομεν, Ινα οί πρδς 
έγχρύμματα πεμπόμενοι είτε εί; έπέλευσιν άπδ 
δπισθεν ή έχ πλαγίων τινδς παρατάξεως, είτε είς 
τούλδου φυλαχήν, είτε είς όξείαν βοήθειαν μέρους 

Β τινδς, ώς είχδς, βαρούμε νου, είτε είς νώτου παρατά
ξεως φυλαχήν, είτε είς βίγλαν, ολίγοι οί τοιούτοι, 

. άρμόδιόν έστιν, ίνα μάλλον δρουγγιστ\ τάσσωνται, 
ήγουν δμού ώς μάζα άνευ όρδίνων ούχι δέ έπ\ μα
κράς πχρατάξεως, τουτέστι κατ* δρδινον άκίας ή 
δεκαρχίας ή πενταρχίας. Αυτή γάρ κορπή γ.α\ εξογ
κωμένη καί Ισχυρότερα κα\ εύτακτοτέρα έστ\, καί 
Ασφαλώς τάς συμβολάς έν ταίς μάχαις, ποιείται * 
βραδεία δέ και δυσμετάθετος έστι ταίς χρείαις, ή δέ 
δρουγγιστ\ τασσομένη τά εναντία έχει καί έν ταίς 
ένέδραις μάλλον ευκόλως λανθάνει δύναται όλίγψ 
τδπψ άρκουμένη χα\ συντόμως μετατίθεσθαι πΗς 
τάς χρείας* διδ χρή μετά γυμνασίας δοχιμάσαι εύκαέ-
;ρως, κα\ τδ άναγκαιδτερον δι1 αυτής τής πείρας έπ> 

58. 6ed hoc pro magnitudine cxcrciuis ad boc 
cmissi, ei pro locomm silu liai : si enim aequales 
eopitt, aul majores, quain qux i» conspeciti aciee 
ingiruilur, ad ineidias ewiUuiilur, ul ιιιιο e loca 
exeanl, lum in -conlabernia dividanlur : sin pauci 
cmilianlar, iique ad diveraa loca separeniur, 4um 
drungisti sive coufertim alttque ordine dooaaii 
aaiboleal. 

59. ln iis eniro, quemadmoduni dixi, differeatia 
qu&dani est. Nam quse ordine insidias slruualur, 
foriiier ei lalo pugnare posaunt : ilhe quee confase 
el conferte densanlur, ad subsidia celeriier afle-
renda, cl perseculioaeg vebenienlcequc incursioaes 
ac lurbas valenl. 

60. Ilanc igUur idoncaro aciem equilum conti-
nuatione, quemadmodani praeiiixinius, ad opiimam, 
quanium fleri potest, fonaaui Iraduccs, si iaipeiila 
harum rerum fucril: sia casatieedocla fueiit,neque 
maudalis belli tempore, ncquc ulla alia praeceplionc 
opus eril : ipsa cuitn insiructio aiqae exercilaiio 
unumquemquedocciUqidd factopolissiinuuiopus sil. 

61. Otuissioree au lc ia quidain alque iinpcriiio-
res, banc aciein ad in&lrueiiduiB variam el mulii-
plicetn essc, atque adeo laboriosuni existiinaui. l l i 
intelligaut, alblctas et aurigae, alioeqne ejus geae-
rie bouiinea qui ad lu>utn alque oblcctalionein se 
exercent, qui si assequaulur quod cupitint, mcdio-

r λέξασθαι. 
..U' ·Α νη · Αρμόζει δέ καί πρδς τδ ποσδν, τού στρατού, 

τού έπ\ τούτψ πεμπομένου καί πρδς τάς τών τόπων 
θέσεις * έάν γάρ ή μείζων δύναμις ή Ισόμερος τής 
φανεροί; τασσομένης πέμπηται εις έγκρυμμα δι* 
ένδς τόπου εγχείρησα ι προσδοκούσα, τότε δέεται χα
τά δεκαρχίαν τάσσεσθαι * εί δέ ολίγων οί πεμπόμε-
νοι, ή κατά διαφόρων τόπων, τότε δρουγγιστί χαλ 
δμού άνευ όρδίνων σφιγκτούς τάσσεσθαι. 

νθ'. Έν τούτοις γάρ εστίν ή διαφορά, ώς είρηται, 
αμφοτέρων, δτι ή μέν έν συντάξει γινομένη ενέδρα 
τδ ίσχυρώς κα\ ασφαλώς μάχεσθαι έχει, ή δέ δρουγ
γιστλ γινομένη τδ δξέως παρέχειν τάς βοηθείας καί 
τάς διώξεις και τάς αθρόας επελεύσεις καί ταραχάς 
Τνοιείσθαι. 

ρ ξ'. Ταύτην ούν τήν τάξιν έπϊ τών χαβαλλαρίων 
άρμοδίαν νομίζομεν, ήν δεί σε κατορθούν διά συν
εχούς γυμνασίας, καθ' δν είρήκαμεν τρόπον, είγε 
μή έν πείρα ταύτης προγεγονας · έάν γάρ αυτή 
δεόντως κατορθωθή, ουδέ μανδάτων χρεία έν χαιρψ 
πολέμου, ουδέ άλλης παραγγελίας* αύτη γάρ ή τά
ξις χαϊ γυμνασία έκαστον διδάσκει τά δέοντα. 

ξα'. Ίσω; δέ τίνες τών οκνηρότερων κα\ άσφαλέ· 
στερον λογίζονται, ποιχίλην τινά κα\ πολυειδή τήν 
τάξιν ταύτην εΐναι, κα\ εντεύθεν έπ\ κόπον (9). Ού; 
είδέναι δέον, δτι οί άθλητα\ χαϊ ηνίοχοι καί άλλοι 
τινές τών είς παίγνια καί τέρψιν αγωνιζομένων, ών 
ή μέν επιτυχία ολίγων έστ\ χρημάτων εύπορία, ή δέ 

ΝΟΤΛ;. 
(8) ΣνταπΛέχεσΟαι. Scribe^ συμπλέκεσθαι. (9) Έττβνθεν έπϊ xoxor. Scribe, έ. Ι^ίχοπον. 
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αστοχία άζήμιός έστι λύπη. Ούτοι ούν τοσούτον μό- Α crem inde pecuniam colligunt; sin frustrenlur, do-
χΟον xal χάματον ύπομένουσι μετά νηστείας αρωμά
των καλ παρα,φυλαχής καλ ανενδότου γυμνασίας, είς τό 
δυνηθήναι μαθείν, ποία μέν είσι τά πρδς βλάβην τών 
αντιπάλων γινόμενα, τίνα δέ τά φυλάττοντα τήν έξ 
αυτών έγχειρουμένην έργασίαν. Πόσω μάλλον ενταύ
θα χρή άόκνως καλ πολυτρόπως καλ σεσοφισμένως 
τάς παρατάξεις καλ γυμνασίας ποιείσθαι, δπου τύ 
μέν σφάλμα παρευθύς, ή τδν θάνατον, ή τήν χεί-
ρονα θανάτου φυγήν φέρει, ή δε επιτυχία χαράν χαλ 
κέρδος, καλ ύπόληψιν άγαθήν, καλ μνήμην ένδοξον 
αληθάργητον. 

torc qtiadam haud ita damnoso affliclantur, mul-
tuin laboris sudorisqiie susliacre, inagnam ine-
diam cibi, magnas vigilias, irrequielam exerciia-
tionis molesliam perferre, ul qu« advereariis ftuie 
offensioni esae poesunt, el quae ad etiae induslri» 
conservaltonem valcnt, cognoecant; qtianto major 
operosiorquc ciira cum omni diligeittia, provisto-
neque suscipieuda csl, ul exercilaiionee bellic* 
acierumque iusirtiendaruin rationes CHipprimis le~ 
ncanlur, ubi si qui offensio fuerii, vel morie 
siatiin, vel deteriorem niorte fugam aflert, Irttctns 

auleni ingeeiem totitiam, 
obscurandana babet. 

ξβ'. Πώς γάρ ούκ άτοπον χαλ έπιδ>αβές.χα\ δλέ-Β 
βριον, έν\ χαλ τφ αύτφ άπλφ τρόπω τάσσεσθαι καλ 
έχ τυχόντος σφάλματος κρίσιν τοσούτου πλήθους 
ανδρών γίνεσθαι, καλ μηδέ έπιγινώσκεσθαι τδν άμαρ-
τήσαντα, άλλά τψ σφάλματι τού ένδς πάντας ύπ-
άγεσθαι οπόταν ουδέ πολλά είσλ τάχα τά κεφάλαια τά 
δφείλοντα γίνεσθαι, άλλ' οί λογισμολ τών αίτιων (10) 
αυτών έμήκυναν τδν λόγον. 

ξγ\ Τοσαύτα μέν ουν περλ τής χαβαλλαρικής τά
ξεως ήμΤν ειρήσθω, περλ δέ τής πεζικής κα\ τής 
συμμίκτου ήδη έροΰμεν άπερ αναγκαία χατά τδν τού 
πολέμου χαιρδν γενέσθαι νομίζομεν · περλ ών άκρι-
«έστερον ήμίν χαλ έν έτέρφ λόγφ προδιώρισταε. 

ξδ\ Τούτων γάρ oi μέν είσι σχουτάτοι λεγόμενοι, 
τΛς χαλ.δπλίτας χαλούμεν. Καλ τούς μέν σχουτάτους 

magfia8 coramodiiales, cxisliraationero bonam, nietnoriaro itidla oblivionc 

62. Absurdam eaira, noxitim ci perniciosam nt9 

uno eodemqiie modo omniao instrui, et quavia 
forlaita offensiene toiiua imiUiiiidiiiis bominnni 
periculum cxsisiere : nequo eum qtii peocaveril 
poiiue cognosct debere, qaam reliqtios «ecum om-
uee io discrimen pertrabat, qnando non mutu re-
nim capita per se agenda suat, sed advergartaruin 
coaailia orationeai noslram provexemnt. 

63. Atque hacc nobis de equestribus et admii-
tie copiis : jam ea dicemus, quae ipso belli lempora 
opportaaa judicamus, de qaibus accuralius alio 
loco verba fecimns. 

61. Ex H$ alii scutati aant, qai et graves appd~ 
laniar. Scutalos tgitur ad auHC inodara describea: · • « * 1 - £ Ό ' — " · 

δρίσεις ούτως * πρότερον μέν ποιήσεις τάς άκίας, ^ primam iaslrues coniabernia, sive manipulos co-
ήγουν τούς όρδίνους τού τάγματος έκαστου, τινές 
Αριστερά, καί τίνες δεξιά τού βάνδου, ήγουυ τοΰ 
Αρχοντος τάσσονται. 

ξε'. Καλ προπορευόμενου τού άρχοντος άμα τψ 
βανδοφόρω χαλ τφ βουχινάτωρι χαλ τοίς λοιποίς 
κατά συνήθειαν έπακολουθούσιν ώς ώρίσθησαν οί 
λοχαγοί * πρώτον οί του αριστερού μέρους, είτα ο! 
τού δεξιού· 

ξ? . Γινομένων δέ αυτών έν τψ τής παρατάξεως 
τδπφ, ίσταται δ άρχων, χαλ μετά αύτδν δ βανδο-
φόρος, χαλ οί πρδς συνήθειαν. Καλ παρατάσσονται 
αύτφ εκατέρωθεν αί άχίαι ώς ώρίσθησαν, πρώτον έν 
αραιοτέρω διαστήματι, ίνα μή συντρίδωνται ύπ* 

hortis uniuaciijasque, quamam ad dexlraui, el qa» 
ad levam praefecli caborlis esse debeani. 

65. Pnocedentc praefedo simnl cam siga fero ec 
bucciaalore fuo, reliqnisque qui illom aequi cou-
aoeverunt, procedaat prfmo fochagi sive prasiilea 
iiniatrae parlit, deinde dextr». 

66. Ubi in ip»o aciet iaslrueitd* loco fueriat, 
coneistat praefectus el sigaifer cju», ei qui assolent, 
cum eo sinl. lustraaHlur nlriaqite contabernia 
quemadmodiim a aobis praescripluro est, primum 
laxiore inlervatlo, ut ne se routuo anguaiiis afili^ 

αλλήλων άπδ έξχαίδεχα τδ βάθος έχουσαι χαλ τούς ρ gant, ad sedecim viroruai altitudiaeai, et levef a 
ιμλούς δπισίεν(14). Τά δέ ξίφη τών χονταρίων τέως 
άνω βλέποντα, ίνα μή έμποδίζωνται ύπ' αυτών. 

ξξ*. Έμπροσθεν δέ τού μετώπου περιπατούσιν δ 
χαμπεδούχτωρ, ήγουν δ τούς τόπους ερευνών, καλ δ 
μανδάτωρδ μέν έπλ τούς τδπονς δδηγών, δ δέ τά 
μανδάτα γνώμη τού άρχοντος διδούς. 

ξη'. "Οταν δέ χατασταθώσιν τά τάγματα, καθώς 
προδιωρισάμεθα είς μοίρας, χαλ είς μέρη, ήγουν είς 
τούς δρούγγους αυτών, κα\ είς τάς τούρμας, καλ 
γένηται ή πάσα ',«ράτκξις τών σχουτάτων, τότε πα
ρατάξεις καλ τούς ψιλούς λεγόμενους χατά* διαφόρους 
τόπους. 

ΝΟΤΛ 

lergo illorum. Cuipidcs bagiarum surgum specteut, 
ol ne ab illie impediaator. 

67. Anle froalem ambolent caropidaclor, vel qai 
loca f xploranl, et mandaior, altar qui ad loca dc-
ducat, alter qui mandata cx iropcraloris senicoiia 
det. 

68. Cobortibiu, ut antea aiatuimus, jam »n 
raoeras, drungos, id eat, cohorlce ndUiariaa et lar-
mas adduciie, acies univeraa instruatur, leveaqaa 
diversis in locia constiluaalur. 

(10) Τώτ atruar. Scrtbc, τών εναντίων. (II) 'Α... δ*ισ6^, Scribe, απδ δπισθεν; 
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89. Sitgittarios a tergo tintiisonjiisque contubtT- Λ ξθ'. Τούς μέν τοξότας δπισθεν έκαστης άκίας πρδ* 

nii, pro iiumero «orum qui in conlitberaio suni, 
locabis : id esi, singiiHs eedecim gculatis qualuor 
leves, ui in ^qir»lerrmrium mnncnini divisis scnia-
tiset grarlbiis unus illig a lergo gagtoariug adjitn-
gaiur : ain nsus reqairat aciei, iu allittiiltae alter-
nie soatotam el gagillarluai coiisiitueg, inlerduiiria 
coatabernia el lornua aciei. Interrus equUlbus cou-
farea, sa*pe etiatn «xterrus, parvo ab illis spalio, 
paucia CUHI eculalis, ui eqnites «teriores defeii-
daal. Si imilli fuerhil levcs; boc obgervetur. Qui 
vel rbiclaria vel Uicaria vel tale aliquid geslanl, 
vel a lergo» conlubernii gculaloruin locaadi gunl, 
vel ad guiumag orag acioi, et non in medio : fundi-
toraa auteHi 4>ouiiiio ad autumag- oras aciei loca-
bb. 1 

70. Ad eummag oras pediiatug, eqnitcg constt-
titaolnr : majores autem coborles cnni prxfcftig 
Miig exleriug. Et si innlii iuerint equite*, id csl 
pJuras duodecim millibug, ad dcceai viroruia alii-
tudmeai eoiilubcrnioruni ingtruciio ftat : sia pau-
eiores boe anmero fueriiH, ad qulnque vrroruin al-
litudinem apparantar. Sinl vero praelerea a tergo 
ad atibaidiuaieitra curpas collocati, ui si qui Itoalre 
a tergo nostrorum ittiniinoanl, *apeJUalur : gia 
miaug, ad latera adjungaiitiir : primo autem ad la>-
ram, ut ne impedimenta sint irt>i lenrpas iuerit, el 
forroa staiionig comroutanda erii. 

τδ μέτρον τών δντων, τουτέστιν είς τούς έξχαίέεχα 
σκουτάτους τεσσάρας ψιλούς, Γνα καλ μέχρι τεσσά
ρων μεριζομένης τής τών οπλιτών, ήτοι τών λεγο
μένων σκουτάτων άχίας εύρεθή εΤς τοξότης δπισθεν 
αυτής* έάν δέ άπαιτή, τάξεις αδτους εις τδ βάθος 
τών άχιών ένα παρ' ένα σκουταράτον καλ τοξδτην. 
Ποτέ δέ καλ είς τάς άχίας, καλ ε Ες τά κέρατα τής 
παρατάξεως, τουτέστιν έσωθεν τών χαβαλλαρίων, 
πολλάκις δέ καλ έξωθεν αυτών, άπδ μικρού διαστή
ματος, μετά κα\ ολίγων σκουταράτων, είς τδ βίΓΧ-
δικείν τούς εξώτερον έστώτας καβαλλαρίους. Τούτο 
δέ έάν πολλοί είσιν οί ψιλοί. Οί δέ ^ικτάρια ή τζι
κούρια ή τι τοιούτον έχοντες, ή δπισθεν τών άκιών 
τών*σκουταράτων, ή είς τά άκρα τής παρατάξεως, 
κατ ούκ έν τφ μέσφ. Οί δέ σφενδοβολισταλ πάντως 
είς τά άκρα τής παρατάξεως. 

ο'.' Είς δέ τά άκρα τής πεζικής παρατάξεως τάσ
σεσθαι -τους καβαλλαρίους κελεύομεν. Τά δέ μεί
ζονα τάγματα μετά τών αρχόντων αυτών έξωτέρω. 
Καλ έάν μέν πολλοί είσιν οί καβαλλάριοι, τουτέστι 
πλέον τών δώδεκα χιλιάδων, άπδ δέκα τδ βάθος 
ήγουν τδ πάχος τής άχίας τήν παράταξιν γίνεσθαι. 
Εί δέ χα\ ολιγότεροι τού μέτρου τούτου, άπδ πέντε 
είναι δέ έχ περισσού τινας δπισθεν είς ύπόβοήθε ca* 
αυτών έξω τών αμαξών, ίνα έάν μέν τίνες τών έχ -
Ορών διά τού νώτου ήγουν τών δπισθεν φανώσιν άπο-
σοβήσωσιν αυτούς. ΕΙ δέ μήγε, προστεθώσι τείς 
πλαγίοις χα\ αυτοί. Τάσσονται δέ κα\ αύτολ είς τδ 

άριστερδν πρότερον διάστημα, ίνα μή εμποδίζονται. Ότι γένηται καλ -καιρός καλ μέλλουσι μετάβαλλεσθαΐ 
τδ οχήμα τής στάσεως αυτών. 

7*. Equilibiig pra?.cipiea · iie niaiig impeliioseC οα'. Τούς δέ καβαλλαρίους παραγγείλης μή κατα-
rtsaiii in boste.s nequc a pwtagiri acie longins 
discedanl, qtiamvis pnfligenleg bosteg, ul ne insi-
diig db boglibu* glractis, aliquo longo iulervailo, 
reliqua acie nudari, vcxenlur, ncmpc paucioreg : 
sed si ab bostibug opprimantur, pogiacieai confu-
giani, cl currug non irangcanl: cx eqnig descen-

τρέ/ειν τών έχθρων, μηδέ άφίστασθαι τής πεζικής 
παρατάξεως έπλ πολύ διάστημα. Κάν τάχα καλ 
τραπώσιν οί έχθρολ, ίνα μή ενέδρας ήγουν έγκρύμ-
ματος παρ* αυτών γενομένου, έάν περ άπδ διαστή
ματος είσι γυμνούμενοι τής παρατάξεως έπηρεα-
σθώσιν, ώς όλιγώτεροι. Άλλά καλ έάν βιασθώσιν, 
ώς είκδς, ύπδ τών εναντίων κατά τού νώτου ήγουν dant, ti pcdibug geipgog d<ffendani 

δπισθεν τής παρατάξεως προσφεύγοσι, καλμή παρέρχωνται τάς άμαξας. Έάν δέ μή ούτως άντέχι 
κατέρχεσθαι αυτούς έκ τών ίπτ.ων, κα\ ούτως πεζή εαυτούς έκδικείν, 

72. βί acieiii instruere vig, non lamen co ipso 
die praJium ^ommiltere, elin equileg itiog bogica 
irruerint, ci eos gustiuere non possint equilea lui, 
ne adcornua aciei, elcarnium itlog pragtolentur: 
quod gi /ecerim, majore ia medio inlervallo opas 
osl, ut coamiutalig, quod gaepa flt, equitibtis, tion 
augusiia prcnianlur, neque boslium aagiiiae illos 
laedant. 

73. Ilaud ignoramttg nog complura tx igtis in 
rapile de cxerciialioue recensuisse : sed abstirdi 
nibil cgt, illa cadem ia belli apparalione iis qui iu 
niilitii suul repelere. Sic eaiin anlea reni loiam 
pettraciaviiaug, u( oiuiiia qux ad belluin perline-
rent, ad cxercilatioucm quoquc aplarenlur, tiisi 
quod sinc ierro loia cxercilalio suscipi dcbtl : 
unde lOiiiiuoinorandi baruui reruni graiia non ve-

οβ'. Έάνδέ βουληθής παρατάξεσθαι μέν τδν στρα
τδν, μή συμβάλλε ιν δέ τήν μάχην κατά τήν αύτην 
ήμέραν, καλ δρμήσωσιν οί έχθρολ κατά τών καβαλ
λαρίων, και μή.βαστάσωσιν αυτούς εκείνοι, μή ανα
μένει ν αύτόύ,ς είς τά κέρατα τής παρατάξεως χαλ 
τών αμαξών. Άλλ* εί τούτο γένηται, τότε χραία 
μείζονος τού έντω μέσφ διαστήματος, ίνα μεταβαλ-

1 λομένων, ώς είκδς, τών χαβαλλαρίων μή στενοχωρη-
θώσιν, μηδέ αί τών έχθρων σαγίτται βλάψωαχν 
αυτούς. 

ογ'. Ούκ άγνοούμεν δέ δτι τών νυν είρημένων τινά 
καλ έν τή περλ γυμνασίας διατάξει είρήχαμεν. Άλλ* 
ουδέν άτοπον καλ έν τή περλ τού πολέμου διατάξει 
προσυπομνήσαι περλ αυτών τούς έντυγχάνοντας. 
Ούτω γάρ σκοπού με ν, ώ στ ι τιάντα τφ πολέμφ αρμό
ζοντα καλ έν τή γυμνασία δ:ίν άρμοζε:ν, πλήν μόνου 
τοΰ άσίδηρον γίνεσθαι τήν έκταξιν, καλ άμαχον. 
"Οθΐν καλ -άλ:ν τοϊς δμοίοις έμφιλοχωρήσαι ουκ 
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δκνήσαμεν υπομνήσεων χάριν εκείνων. Ού γάρ μι- Α rebimur illig gimifia iteruni receusere. Non eninv 
κρδν τύ παρά .μικρόν. 

οδ4! Τάξεις δε τά μέρη τής παρατάξεως άπύ έκα-
τδν ή διακοσίων ποδών (12) αλλήλων διακεκριμένα, 
Γνα μή στενοχωρούνται ύπ* ά)λήλων έν τφ περιπα
τείν, έν δέ τφ χαιρφ τής συμβολής ένούνται, χα\ 
βοηθώσιν έαυτοίς, κα\ παραγγέλλωνται τφ μέσω 
μέρει πχίθεσθαι, ένθα τδ τού στρατηγού ή τίνος 
έτερου τεταγμένου άρχοντος βάνδον οφείλει τάσσε
σθαι. Τδν γάρ μέσον τόπον τής παρατάξεως οί αρ
χαίοι διά τούτο στόμα έχάλεσαν χαϊ δφθαλμδν, Γ/α 
αύτφ τά μέρη πειθώνει. 

νε'. Επειδή δέ τδ σφίγγεσθαι ήτοι πυχνούσθαι 
πρδς τδ άραιούσθαι χα\ πλατύνεσθαι συντομώτερον 

lioc le.ve adinodum csso pulanduni csl, ged cumpii-
mis neces$arium. 

71. PMrles aciei inalroeM» ceiitiun aul duccnto 
runi pedum spalio a ge imitiio scparabis, ut ne iit 
ilincre faciendo feiiict imrtno affligant. Gonflicia-
tlonis tctnpare jtiiigaulur, et adbsregcaal b*c par 
tes divisx, cl sibi iuuluo opem feraat, itiediaeque 
patlU ubi imperaiorig aul allerius dclccli principi^ 
bandiun locaoduai cst, oblemptTeirt. Ucdium eiiltu 
acici locum proplerea οε cl uiiibilicuin auliqui vu 
cavcrual, ul illi caeieras partes obicuipcretil. 

75. Quoniam coalrabi el densari cum brevius 
luai lulius cgl, quaro rarefieri el dilalari. miaiaio 

χα\ άσφαλέστερόν έστιν, ού χρή άπδ προοιμίων έξ- Β inilioviaruin couiinillendum est ul ad gedacim vi 
rorum alliludiaem aoatabernia είτ« manfpuli ini 
iruaalur, tcd ad quatuor virorum ahiludineai. ut 
longe ainplior boslibus videaiur οεεβ exerciitig, ct 
graves laxioresque inambulenl. Usag enim aliqutg 
si fueril, ad oclo vel gedecim in ilinero facilc de-
daccnlar eladde;»*abuulur. 

7G. Si enim addensaia jaai coniraclaque acie, in 
longiludinem produccnda ca est, longo ad id cotifi-
ciendum leaipore opusest: et pericuiogum eal, bog-
libug jam .coraiaug adveniaalibag, acieai in lougi* 
ludiueia producere. 

77. Siguiferi usque ad inslructani aciem eqtiii 
vebanlur cum prxfcclis suis. in acie auicm pedibug 
roagiglere debeul. 

78. Ilaque neque plures gedecini virormn aiiita-
dina, quanquain hosllum acieg aliiur fueili, in-
glraaaiur : aequa paucioreg quatuor, quanquam 
tenuioreg bogtium copl» fueriui. Nam ptureg eeto 
eedecim iuutilo etl : pauciores quam qualuor ea* 
imbccilluio esl: media aulea* aciea qualtior gcuta-
torum sive graviiim CKI. 

79. Sninmuni silentium ut in exerHlu ait prori-
debig : et contuberaii uniuecujueque iiltiniaat, gft 
gusurratu aliquem guoruai audivariat, bagiililms 
haslarnni giiarum puagant eog, «t ia cooflieUlioni-
bug eive in praelio ipso aaloriores impallaat, ut i»« 
qaidamex illis ignavia relardcmur. 

80. Ne coromiUas tu tongnm iier padUea graveg 
ainbubMH, ged si bogteg tardaverial et cuncleotur, 
et pennaneadum acici uoslrarest, ibi lum diu ttarc 
eos noa permitleg, n* gravi arinaliira pre*gi ia 
prxlio laggaii invtnianlirr : ged gedeg iilU requic-
leaiqtie pnrabrs, et quando comiuttg vrnerint, loiu 
cxcilabis eog, nt ne laggati ac debililaii maneant. 

άναπαύεσθαι, κα\ δταν έκ τοΰ πλησίον έλθωσιν τότε έγείρειν αυτούς , Γνα άκοποι κα\ άσύντριπτοι μένω 
ο ιν. 

πα'. Μηδέ έν καιρφ μάχη ς έμπροσθεν τής παρα- 81. Neqiic praelii leinporo anle aciero ambuleni 
τάξεως περιπατείν, πλήν τών τουρμαρχών καβαλλα- ulli, pra:lci lurinarcbas, equiles, niandatoreg duoR, 

ΝΟΤΑ·:. 
(42) 'Αχό έκαζΦϊ f\ διακοσίων. Scribcbalur, άπδ ρ' ής. 

χαίδεκα τδ βάθος τών όρδίνων ήτοι τών άκιών τάσ
σεσθαι, άλλά άπδ τεσσάρων, ίνα χα\ χομπωδεστέρχ 
φαίνηται τοίς πολεμίοις ή παράταξις, χα\ άνετώ-
τεροι γίνωνται οί δπλίται έν τφ περιπατείν μάλιστα 
έπι διάστημα. Έάν γάρ γένηται χρεία ή άπδ οκτώ, 
ή άπδ έξκαίδεχα γενέσθαι τδ βάθος, έν τφ περιπα
τείν συντόμως γίνεται και σφίγγεται. 

ος\ Εί μέντοι σφιγκτής καί κοντής ούσης της 
παρατάξεως χρεία γένηται έκταθήναι τδ μήκος αυ
τής, πολλής ώρας δείται είς τούτο r χα\ ούχ έστι 
χρειώδες τών πολεμίων έγγιζόντων έκτείνειν τήν πα
ράταξιν. 

οζ'. 01 δέ βανδοφόροι μέχρι μέν τής παρατάξεως 
καβαλλάριοι μετά τών αρχόντων αυτών, έν δέ τή πα
ρατάξει χα\ αύτοέ πεζοί όφείλουσι ν ίστασθαι. ^ 

•η', ·Οστε ανάγκη μηδέ τών έξχαίδεκα πλέον τδ 
βάθος τών άκιών γίνεσθαι, χάν ή-τών εναντίων βα
θύτερα έστ\ν, μηδέ τών τεσσάρων έλαττον, κάν εί 
λεπτότερα έστί τών εναντίων ή παράταξις/ΙΙστε τδ 
μέν πλέον τών έξκαίδεκα άχρηστον, τδ δέ δλιγώτερον 
τών τεσσάρων ασθενές. Μέση δέ τάξις τών οκτώ 
σκουταράτων λεγομένων ήγουν οπλιτών έστιν. 

οθ'. Παραγγείλη; δέ ώστε πάσαν ήσυχίαν γενέσθαι 
άν τφ στρατψ. Κα\ οί έκαστης άκίας ούραγο\ έάν 
Ιως ψιθυρισμού άκούσωσι παρά τίνος τών μετά αυ
τών, μετά τών άστιλιών νύσσουσιν αυτούς* κα\ έν 
« Ι ς συμβολαϊς δέ ήγουν έν τή μάχη ώθούσι τούς 
Ιμπροσθεν αυτών είς τδ μή τινας τών οπλιτών έξ 
ολιγωρίας, ώς είκδς, άπομένειν. D 

π'. Μή έπιτηδεύη; δέ έπϊ πολύ διάστημα τους πε
ζούς ώπλισμένους περιπατιίν, άλλά κα\ έάν έμβρα-
δύνωσιν οί άντιτασσόμενοι καί χρεία τού άναμείναι 
τήν παράταξιν γένηται κατά τδν καιρδν μή άναγκά-
ζειν αυτούς Γσασθαι πολλάς ώρας, ίνα μή ώς βαρεία ν 
έπλισιν έχοντες έν τή συμβολή κεκοπιωμένοι εύρε-
Οώσιν, άλλά παρασκευάζειν αυτούς καθέζεσθαι, κα\ 
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caiupidmtoresauos9cuiustrai«re tfno.quemadmo- Αρίων, κ*\ μανδατώρων δύΝ», χα\ καμπιδουκτωρων 

δύο, καί στράτωρο; ένδς, κα\ σπαθαρίου ένδς, ως μοι cluiti a nobis praedicUim esi, doaec boste* propias 
advenerint, lam unusquis<jue ad suas parles veniat, 
et ibi coasUiai. 

82. Si caraguai, id eel currus sequi oportei 
acieai, instruatur unhis sagiilae jaclu ab acie, 
auatqaapartas ordinc nequatur : taatumque inter-
valli currvs obtineaoi, quaataui acies ipsa occu-
pal, tu ae ai eminui ab ea absiat, omni subsidio 
dcatiluaniur. 

85. Uniiiucujusque currna exirema pars cilicio 
tegatur, ul siugali aortgae alte consisleoles ct pu-
gaatttes quasi ex propugnaculis et pinnis murorum 

κα\ έμπροσθεν είρηται, χαθ' Ιχαστον άρχοντα, μέ
χρις ού έγγίσωσιν οί πολέμιοι * τότε δέ έκαστον 
ασφαλώς έν τψ ίδίφ μέρει έρχεσθαι χαϊ ίστασθαι. 

πβ'. Έάν δέ δόξη σοι τδν χαραγδν ήγουν τάς άμα
ξας άκολουθήσαι τή παρατάξει, τάσσεσθαι αύτδ άπδ 
ένδς τελείου σαγιττοβδλου τής παρατάξεως * χαϊ συν-
ακολουθείν έν τάξει τφ ίδίφ μέρει, τοσούτον δέ διά
στημα χρατείν τάς άμαξας, δσον ή παράταξις έχει, 
ίνα μή έξωθεν γινόμενοι ταύτης αβοήθητοι μείνω-
σιν. 

πγ'. Έχάστην δέ τών αμαξών κιλικίω τδ όπισθεν 
μέρος σκέπε σθαι, ίνα χαϊ οί άμαξελάται άνω Ιστά
μενοι χα\ μαχόμενοι ώς άπδ προμαχόντων βοηθού ν-

vpetii feraal bovesque a eoajeclia sagiltis tuti B ™* *'· Ρ0** φυλάττονται άπδ τών βαλλομένων 
coasarvealur. Currus aulem bafisiarioa val sagil-
larios vel niaagaaicis alacaitta refertos, per nni-
versum imervallaai divides : compltiree antem ex 
iiiis roaxiaie uiiles eummU in oris inslruas. 

84. Aarigasauteinvcl fuadarum vel tziciurioruin 
vc! matzuciorum, vel eagktaruni coajeotoraa esee 
oportet ; interiaa atitem reliquum poaatur tuldum 
i i l aiedio in loco curruum alque aciei collocenltir, 
<juo ei aliqua occaiio sese offerat, in dupticaiant 
aciem scuiali dmdanlur, aive equite* siva pedites, 
nulitini babeant tmpadimeiitam, neqtie confundan-
tar, 8t aliquaatlo vis u!U eurribus infaralur. 

85. Si tuagiue botlittt» eopise faerial, el a tergo 
in currtia iaipcima factaat, ai autiga* illis val in 
diiplicatam aciem separaii obaiatere neqoeant, 
pancoe iribulof sive murices coajiwe oportet: 
^aibua conjectis diiigeaier obaervandum eat, ut ne 
par cani viam, aed per atiaai viatn iacedanl ol 
offeimo oniais Iribtilortim vHciar. 

86. IIoc auteni ttt primig praecipiendu» *ει, ut 
die belli pedestri el permtsla acie instracu slmaU 
l i equiiea bosiium ei louge sapra aostrum njnme-
ruui /iirfnt, et caragos noafter aos aon leqtialar, 
ne comrig sequo in loco aique expoailo aciem ia-
alrucre, sed in locis asperis, et diffieilibiw poiius, 

σαγιττών, τάς δέ βαλιστοφόρους άμαξας, ήτοι τάς 
έχουσας τάς λεγομένας τοξοβολίστρας, χα\ τά μαγ-
γανικά άλαχάτια, δι* δλου μέν χαταμερίζειν τού δια
στήματος , τάς δέ πλείονας κα\ χρειώδεις έν τοίς 
άχροις τάσσειν. 

πδ\ Τούς δέ άμαξελάτας άχοντιστάς δεί είναι ή 
σφενδοβόλων, ή τζιχουρίων, ή ματζουχίων, ή σαγιτ
τών * έσωθεν δέ τών αμαξών ευθέως τδ λοιπδν τάσ
σεσθαι τούλδον * έφ* φ τδν μέσον τόπον των αμαξών 
χαϊ τής παρατάξεως εύκαιρόν είναι .Ίνα χάν πρδς 
διφαλαγγίαν χαιρδς γένηται μερισθήναι τούς σχου-
ταράτους βιαζομένων τών αμαξών, είτε τους χαδαλ-
λαρίους,είτε τούς πεζούς, μή έχωσιν έμπόδισμα 

^ μηδέ συγχέωνται. 
πε'. Έάν δέ πολλή δύναμις τών εναντίων έχ τών 

δπισθεν ταίς άμάξαις ένοχλή , κα\ ούχ άντέχωσεν οί 
άμαξηλάται, ή, ώς είκδς, πρδς διφαλαγγίαν μεριζδ-
μενοι τότε ^ίπτεσθαι ολίγας τριβόλους. "Αλλ* έάν ^ί-
πτωνται, παραφυλάττεσθαι (15) χρή τού μή δι* αυ
τής τής δδού ύποστρέψαι τδν στρατδν, άλλά δι' ετέ
ρας, ίνα μή βλάβη τις ύπδ τών τριβόλων γένηται 
αύτφ. 

πς ' . ΚαΙ τούτο σοι κελεύομεν, ώ στρατηγέ, Γνα 
κατά τήν ήμέραν τού πολέμου τής πεζικής, ή και 
σνμμίκτου παρατάξεως, έάν πολλοί είσιν οί καβαλ-
λάριοι τών εναντίων, κα\ υπέρ τδ ήμέτερόν έστι τδ 
πλήθος αυτών, κα\ χαραγδν ούκ ακολουθεί τοίς ήμε-
τέροις, μή έπιτηδεύης είς ίσον καί έπίπεδον χαϊ 

ui limoaia, arundinosis, xaxotig, inaequalibua, λ> παρατάσσεσθαι, άλλά μάλλον είς τόπους δυσχερείς 
cor^densis. 

87. CurabSs eliaai ut quae a tergo vel a iateribaa 
incnrsiones tieri po«*uat, bae, quemadaiedom 
ecpe adinoaai, cxcubiis adbibiiis provideaalnr. 
Qaoadaai aulem sculatoa ad exlremas orae curruum 

' el iit niedio eollocabif, ut bostibiis resiatant io-
curaionaaii vel in currus, vc! in aciem, v«l in cqut-
lea iacieniibus. 

88« Si bostibug adkue iu easlri* ei ia eanî akMie 

κα\ δύσβατους, τουτέστιν ή έλώδει; xal παλματώδΐΐς, 
ή πετρώδεις κα\ ανωμάλους, ή δασείς. 

πζ*. Φροντίσεις δέ κα'ι τάς, ώς είκδς, κατά τού 
νώτου καν. τών πλαγίων επελεύσεις, καθά πολλάκις 
είρήκαμεν,τδ άσφαλίζεσθαι διά βίγλας/Εχης δέ κχ\ 
ολίγους σκουταράτους είς τά άκρα τών αμαξιών, και 
είς τδ μέσον αυτών ίνα έάν χρεία γένηται, έπιβοη-
θούσιν έκ τών, ώς είκδς, βουλομένων παρενοχλείν 
έχθρων ή αύταϊς, ή τή παρατάξει, κα\ τοίς καβαλ-
λαρίοις αυτής. 

πη'. Έάνδέ ποτε δυνηθής άπληκευόντοιν(ϋ) των 

ΝΟΤΛ. 
(I5)tu cad. Laur. παρχφυλάιτεσθαι * alqae i u aliis aatiqaU inaiiascriptb freqnenler offcndU. 

ρ rsjrpe ia verbii ubi duplcx τ occanit; qoo"l el i» (14) *Α.τΛη*εt/drraiK. Scribc, άκευόντων. 
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πολεμίων κα\ έν άκαταστάτψ «νιων κλέψαι τδν πδ· Α versarfllbtie^ bellum inferre el coufligere cum illis 
λεμον, κα\ τότε σνμβαλλειν αυτοί», πάντως άν τά 
μέγιστα βλάψεις αυτούς. 

πθ'. Πολλούς δέ καβαλλαρίους έν ταίς πεζικαΐς μά
χαις μή βάλλειν, άλλ' ολίγους κατά τών άκρων -τής 
παρατάξεως * άχρι τριών ή τεσσάρων χιλιάδων λωρι-
κάτων, κα\ χρησίμους τους οφείλοντας, εί καιρδς 
γένηται, τούς τρεπομένους τών εναντίων έπιτίθεσθαι 
καλ διώκειν. Τδ γάρ τούτου πλέον έν συμμέτρφ πε-
(ικψ ούκ ασφαλές. 

V· Έάν δέ οί έχθρο\ καβαλλάριοι δντες έδειλίασαν 
πρδς τήν πεζικήν μάχην, καί πολλοί είσιν οί καβαλ
λάριοι ημών, δλίγοι δέ οί πεζο\, τούς μέν καβαλλα
ρίους τάσσειν είς τά έμπροσθεν-μέρη, δπισθεν δέ τήν 
πεζικήν παράταξιν έπακολονθείν έν τάξει άπδ ένδς 

peteris, inagnopere ilios lsedes» 

89/Multoseqailes in pedeftirib-tg prarliis ne ad-
misceas, sed in extreniis om nciei paucos ad iria 
aut qaatuor niiiJia eqakes loricaios atqiie idoaeos 
coasiilueg, qui * i accasio uila ittteril, profligalos 
jam boatcs itisequaoltur aiqae iuvadaat. In pedeslri 
enim eserctia majorem equilaia uuiucrum ponere 
aaud saiis lalam egt. 

90. Si liostee, cam eqnites sint, pertimescant 
cam pcdilibus noaim confiigere, aiallique equilea 
noscri futriat, pauci aatem pediles, equile* ta an-
teriore parie coltocabis, posl attlenupeditea ad 
aaam a«l alierom milliare dislanles iit aclc«ollo-

ή δευτέρου μιλίου τών καβαλλαρίων. ΚαΙ παραγγεί- Β «*|>ίε, aquiitbutqae mandabis longUts 4ioc iatervallo 
λης τοίς καβαλλαρίοις τού διαστήματος τούτου μή 
Αφίστασθαι τής πεζικής παρατάξεως. ΕΙ δέ και βα-
ρηθώσιν ύπδ τών έχθρων, διά τών πλαγίων κα\ τού 
νώτου τής παρατάξεως, ήγουν δπισθεν αυτής προτρέ-
χειν, καί μή δτά δψεως, ίνα μή διαλύσωσιν αυτής. 

\<χ\ Έν δέ τή ήμερα τής συμβολής μή σπουδαζετν 
τήν πεζικήν παράταξιν, ώς μοι «α\ πρόσθεν είρηται, 
έπϊ πολύ διάστημα κινείν περαιτέρω δύο μιλίων έξω
θεν τού φοσσάτου, ίνα μή τψ βάρει καί οπλίσει συν-
τρίβητα*, άλλ* έάν ύπερτίθενται οί εχθροί τήν τοή 
πολέμου συμβολήν, καθέζεσθαι, καλ άναπαύεσθαι,. 
μέχρις ού μέλλωσιν. 

l ^ . Εί δέ καιρδς θέρους έστλν και τάς κασσίδας 

*e non geparcnt, aut ab acie< pcdestri recedant. 
Qao si ab hotftibu* premanluiv nea direcle ad aoiem 
pedealrem rcdeaal, sed ad latus se obliquent, el a 
lergo peditumad acienvsuam perveniaa t, ne-directa 
decliaatioae pedilwm hiftlrocU acies dUsolvatar. 

91. ConOiclatioms ιρείιιβ die pedairea copiaa, 
quemadmoduai a. ine predicluai asi, longutti apa-
lium ulura duoram tnilliariuro ialervallum a caalrie 
noiumovebi», negravi armalura opprimaalur.Quod 
sibesie* praelii conOictationem disiulerint, conai-
deaai et reqiiiescanl dauec hoftea cominus faa-
l ia l . 

92. Si spslas fuerU, cassides suas delrabant, ot 
αυτών έπαίρειν, ίνα διαπνέωνται αί κεφαλα\ αυτών. c Capite perflentHr. Vino abslincaut eo omai tem 
Οίνου δέ έν τοίς,τοιούτοις καιροί ς μεταλαμβάνειν τούς 
στρατιώτας ου χρή, ίνα μή άναζέων ούτος σκοτώση 
αυτούς, άλλά ύδωρ έν ταίς άμάξαις βαστάζειν , καν 
καθ1 ένα διδόναι τοίς δεομένοις ώς είσιν έν τή παρα
τάξει αυτών. 

Vr'. Πρδ δέ τού καιρού τού πολέμου δεί κα\ αύτδν 
τδν πεζικδν στρατδν ώσπερ κα\ έπλ τών καβαλλα
ρίων ένέγκαι έν ήμερα μία δμού συνηγμένον. ΚαΙ εί 
μέν οίδασιν οί στρατιώται τά διά τού νδμου μανδάτα, 
ήγουν τα στρατιωτικά έπιτίμια, ύπομνήσαι αύτοίς 
Απαντα* εί δέ μή γε, είπείν αύτοίς δοά τών ιδικών 
αυτών αρχόντων τών Ιδίως έκάστφ τάγματι, άπερ 
είρηται ήμίν έν τοίς ανωτέρω κειμένοις, περ\ τών 
τοίς άμαρτάνουσι στρατιώταις κειμένων έπιτιμίων 
έν μάχης καιρφ * κα\ ταύτα γινώσκοντας ούτως έλ- Ρ 
θείν έπ\ τήν παράταξιν. 

Ifi. Ούκ άχρηστον δέ σοι, ώ στρατηγέ, ώς έν' 
έπιτόμφ καί τήν τών παλαιοτέρων τακτικών ύπο-
δεΐξαι διατύπωσιν, ήν έν τοϊς πεζικοϊς τε κα\ τοϊς 
συμμίκτοις έποιούντο στρατεύμασιν, δτε μάλιστα καί 
πολλού ευπόρου ν στρατού. 

Ι^ε'. Τήν γάρ άπασαν πεζικήν στρατιάν εις δέκα 
έξ χιλιάδας xaV τριακόσιους όγδοη κοντά τεσσάρας 
άνδρας ί μέτρου ν ως τού αριθμού τούτου έκ πολλών 
τακτικών αριθμών συνηγμένου κα\ άρκούντος είς 
τελείαν παράταξιν, και δυναμένου διαιρείσθαι κα\ 
καταμερίζεσθαι ίσως άπδ τού τοσούτου πλήθους μέ
χρι κα\ ένδς, καί τδ μέν δλον τού στρατού έκάλουν 
τελείαν φάλαγγα. 

pore, ne efiterveeceas caligineni cerebro offundal ': 
s*d aaaam in curribusgesient, el sigillaiim aquam 
tingulie deni, quando ordiae in acie consistunft. 

95. Aute lempus belli padesires copias umveraae 
uno aliqtio die coges in unum iocum, qaemadmo-
dumeqiNtibua iaaics ; et sl noveruattnitties man-
daia legbj id esl m^ltas roiHtares, commonefa-
ciendihorum omnitim saal; ain minus, per prae-
feclos aingulo* in unaqaaque cohorte aiw admo-
ueaalar de m muliis, qu» belli teiupare falara 
aunt; et beccuui cogaoveriat, sic ad acicm ipaan) 
veniant. 

94. Haud abs rc faerit, brevi libi anliqu* aciei 
inslruend»fonnam deaionalrare, quam in pedesiri-
btis et permifetis copiis usurpabant, quando ma-
xiuie exercilU magito destiiaebaniur. 

95. Universas pedeslres eepia* ia sedecitn millia 
irccentos ocloginia qualnor \\rm conferebnnl , 
quoaiaai cuni bic imaieras ex mullis uiilliaribuy 
coiificilur, ad pcrfeelajn acicm etticiendani saiU 
valet, el a tanta muUUuditie dividi parlirique us-
que ad uniiateai polcsl, atque uuiTersaai atiem 
perfactani pbalangem vocabant. 
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96. ILec pbalanx npud eos in duas aqoalea par- Α Ι.ς\ Αύτη δε ή φάλαγξ παρ* αύτοίς εις δύο διαι-

ics dividiltir,ct afronte pbalangis, sive aciei, aeqaa-
litcr usque ad caudam, id esl, extrenmm agmen, 
per ttniversam aliitudineni IISDC squalis pariitio 
iranseat ; ci dimidia pars, dexlruin cornti, et capnl 
apprllaltir, in qua ocio niillia vironun, el centum 
nonnginta duo viji cese definiuaiur ; alierani d i -
midiam partem iaevum cornu, ei caiidam uwiiinani, 
«quo f( pari r*uiflcro cuin priore conlontani, id 
cst, oclo millc centum nonaginta dting vtrog liaheti-
lem. Medium iiilersliliuro, sive inaais ille, ac in-
lcrniedius locus, umbilicus vacatur, el oslium 
pbatangis, in qno imperataris ntatio csl, ad Ialuen-
dnm ca quae in bello fiuiu, et οιοηίο, qaaalaiu 
(ieri poiosl, diligenter adininiitraada. 

07. Universa liaec acies graves vocaainr, qai 
fcuiis inif»gris, al baslis, ol spatlti* nliiaqiie armts 
atipati 9 graviorem reliqno ex**rcilii erniaturam ba-
bcnt. 

98. Posi franc diipli<cm grnvium aciem, leviHm 
a< ies iatlnijliir, qui nuilio expediltonmi leviorem-
que arinaturam gravilmt geslant. quia facile, quo 
voluitt, percurrere pwsiini; ia qnibus jaculatore* 
annt. I lonim acies dimidia niinwrn csea debel prt-
nur acfci, id cat octo ικίΙΙία virormu et noaagiata 
diio. 

99. Deinoeps posl tianc, cqntuim aci*$ armate-
rum inslruatur ; boriH* ©haro acies ujmWiwai nu-
meri Irviiiin conlinrai, id est qaaluor nJHi* qaa-
diaginta srx. 

400. Pedjles ia qnaiiior parte» tntlmcbant/ 
prave* simul, et levcs, qiiemadmodam nstia poslu-
|at, admiscentes ; ei ad latera grarium leves i * 
duas partes digtribiiebaat, vel eliam in anteriori 
parl*, qiicmadinodiim iaiporatori commodiesimuav 
videbatur. 

101. Equiics ia duas dislrjbntbanl porles, binc 
nijiic illinc, vel a lergo ptdilnm, et port eo*, vH 
ad lalera, quemadmodum tigus exigebai. Imperator 
f nim, non qiicaiadmodiim vnli, s*»d qttemadmodam 
necrssario cogitur, inslruil exerrilam. Nam a d w -
sns bosiium cquilaluai, suuni inslruct, ut laxum 
spai 
oqailos 
que faceie ^ive anle, eivc ad laius, sive posl a lergo 
consfifaaiUnr. 

102. Melius rssel, si li!Vt»s anle gravimn aciem, 
vel, si id necessilae po9lu'ar(Ht nd lalus insinit*-
rcntiir. Nam εί in mrdio r.ollocanlur. iimtilia aiqtie 
irrila illorum arma Hnnl; qai enim jacnl.i vel sa~ 
filtas, vel fundas vibrant, in aUum emitterc cogun-
»ΜΓ, η οχ co enas magift quam bosles l«dnnl. 
Τ«Ί:ι onim pcr anie Pianiiuni rapila dcfeniiitur. 
Γ undilores auteni iinpedi^ntnr, quia justtini spatium 
(id fttadas manibn& versandas hal>«re non possual. 

405. Si bostil.as pbircs lcvcs adfueriul, quam 

ρεϊται μέρη διχοτομουμένη έξ Γσου άπδ του μέτωπο*» 
τής φάλαγγος. ήτον τής παρατάξεως, μέχρι τής ου
ράς διά τού βάδους, ήτοι τού πάχους τής τομής 
διερχόμενης. Κα\ τδ μέν ήμισυ μέρος δεξιδν καλείται 
πέρας, κα\ κεφαλή, έν ιρ χιλιάδες δκτώ κα\ έκατδν 
ένενήκοντα δύο άνδρες είναι ορίζονται* τδ δέ έτερον 
ήμισυ μέρος άριστερδν λέγεται κέρας, κα\ ουρά, έν 
φ και αύτδ κατά τδ ίσον μέτρον του δεξιού τάττονται 
δμοίως δκτάκις χίλιοι έκατδν ένενήκοντα δύο. Ή δέ 
διά μέσου γινομένη διχοτομία, ήγουν δ κενδς τδπος, 
δμφαλδς καλείται κα\ στόμα τής φάλαγγος, έν ψ καί 
ή τού στρατηγού γίνεται στάσις, πρδς τδ επιβλέπει ν 
τά έν τω πολέμω πραττόμενα , κα\ διακυβερν^ν, ώς 
ενδέχεται. 

Β KC1. Αύτη δε ή πάσα παράταξις δπλΐ:αι καλούνται· 
διά τε σκουταρίων τελείων κα\ κονταρίων κα\ σπ«> 
Οίων κα\ τών άλλοιν δπλων περιπεφραγμένη, βαρα-
τίραν έχοντες οπλισιν τού δλου στρατού. 

Κη\ "Οπισθεν δέ ταύτης τής διπλής τών οπλιτών, 
παρατάξεως τάσσεται ή τών ψιλών λεγομένων στρα
τιωτών έλαφροτέραν οπλισιν εχόντων τής πρώτης 
παρατάξεως, διά τδ ευχερώς ένθα βούλονται τρέχειν, 
έν οΤς είσι κα\ άκοντιστα\, χαϊ τοξόται, κα\ σφεν-
δονισταί. Τούτων δέ ή παράταξις είναι οφείλει ημί
σεια τδν άριθμδν τής πρότερα; παρατάξεως, ήγουν 
χιλιάδες οκτώ κα\ ένενήκοντα δύο. 

Ιθ' . Εφεξής δέ ταύτη€ δπισθεν ή τών καβαλλα
ρίων παράταξις τάσσεται καθοπλισμένων, κα\ τούτων 
δέ δ άριθμδ; ήμισυ πάλιν έχει τής τών λεγομένων 
ψιλών παρατάξεως, ήτοι τετρσκισχιλίους τεσσαρά-
κοντα έξ. 

ρ'. Κα\ τούς μέν πεζούς είς τέσσαρα μέρη έποίουν 
συντάσσοντες άμα κα\ τούς δπλίτας κα\ τούς ψιλούς, 
ιός Α ν

 Α . Ρ € ^ α άκΛκτζΧ^ είτε παρά τά πλάγια τών 
οπλιτών τοΟς ψιλούς είς δύο ετέρας παρατάξεις, είτε 
έμπροσθεν , ή *W « ν «βόκει τφ στρατηγώ χρήσιμον. 

ρα*. Τούς δε καβαλ>.αρίους είς δύο διεμέριζο*/. 
"Ενθεν κάκείθεν, έπ; νώτου τών πεζών ήγουν δπι
σθεν , ή είς τά πλάγια, ή ώς άν ή χρεία άπήτει. Ό 
γ*ρ στρατηγός, ούχ ώς βοΛεται, άλλά μάλλον ώς 
άνοητ**^**» ούτως και τάσσει τδ στράτευμα. Πρδς 
γάρ τ) άντιπολέμιον καβαλλαρικδν , κα\ τδ ίδιον 

aiiutn baboalcs non impedi»nlur ag^re, qnae D στήσει ί«* εύρυχωρίαν έχοντες μή έμποδίζωντσι 
«ilos paresi ad pediliiai Babsiditim defensioncm- πράττειν δσα* δεί ποιείν τους καβαλλαρίους είς τήν πράτ 

τών πεζών βο^βίίαν, είτε κατά πρόσωπον, είτε έκ 
πλαγίου, εΓτε δπ: ̂  **** «>.ύ ν<ήτου. 

^β'. Κρείττον δέ ποιήσει τι; έάν τών λεγομένων 
ψιλών τήν παράταξιν *ρώτην τ*5ϊ ιών οπλιτών 
παρατάξεως, ή χρείας ο^«α καλούσας *« «λαγίων· 
Εί γάρ μέσοι ταγώσιν, άνΛνέργητα αυτών τ^ οπλα 
γίνεται - οί γάρ άκοντίζοντες ή τοξεύοντες ή αφεν^ 
δονούντις αναγκάζονται είς ύψο; τΛμ*ιι?, κα\ μάλλον 
τούς ιδίου; βλάπτουσιν ή τους ένχν5^ς· Και γάρ τά 
βέλη κατά κεφαλή; ένεχθήσονται τών Ιμπρο,βθεν. ΟΙ 
δέ σφενδονούντες έμποδισθήσοντα: τά,' αυ
τών μή δυνάμενοι τήν σφενδόνην έλισσε ιν. 

ργ*. Έάν δέ οί πολέμιοι πλέον ίχωσ: ψιλονς ύπίρ 
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νους ημετέρους, τότε τους δπλίτας ήγουν τους πρω-Α aobig, gravee prattiles ante collocandi a no!>it 

atiut,qut ectita magna aiqtie oblonga, q*tos lliyrco» τοστάτας έμπροσθεν δεί τάσσεσθαι έχοντας σκουτάρια 
μεγάλα επιμήκη, άπερ λέγουσι θυρεού;, ώστε σκέ-
πειν δλα τά σώματα, άνδρδ; έχοντα μήκος. ΟΓ δέ 
μετά τούτους δπισθεν τασσόμενοι καΛ μέχρι τών 
δπισθίων υπέρ κεφαλής άραντες του; θυρεούς αύτως 
προσερχέσθωσαν, έως άν έντδς γένωνται τών f ιπτο-
μένων σαγιττών ή £ικταρ(ων * ούτως γάρ ώς είπείν 
κεραμοθέντες ουδέν πάθωσι κακδν άπδ τών £ιπτο« 
μ^νων παρά τών πολεμίων βελών. 

ρδ'. ΕΙ δέ κα\ ένθεν κάκείθεν ή παρά τών ψιλών 
βοήθεια πάρεση ν, ούτοι πρώτοι, πρ\ν ή γένηται ή 
συμβολή, καΛ σαγίττας, και 0ικτάρια £ίψωσι κατά 
τών πολεμίων · ή κα\ μετά τήν συμδολήν τής μάχης 
έκ πλαγίων τής τών έχθρων παρατάξεως έπιτιθέντες 
πεμπέτωσαν τά βέλη κατά αυτών, ίνα συνελαυνό-
•ιενον κα\ άπδ τών πλαγίων θορυβούνται, καί έλατ· 
τούνται πρδς τούς έμπροσθεν. 

ρε'. Έάν δέ παράκειται δχύρωμα, τούτο μάλλον 
τούς ψιλούς βοηθήσει * βάλλοντες γάρ τά βέλη κατά 
τών πολεμίων, κα\ είς αύτδ κατατρέχοντες, άφοβώτε· 
ροι γίνωνται. ΟΓον είτε κρημνώδης τύπος, είτε ποτα
μού δχθη, ή κα\ βουνδς ύπερανέχων, ή κα\ έτερον 
έστιν δχύρωμα. 

ρη'. Όφείλει δέ είναι διάστημα είς τάς παρατά
ξει; , ίνα έάν ούτως συμβή, κα\ οί ψιλο\ έκκενώ-
σωσιν τά βέλη αυτών, καί ούπω έγένετο ή συμβολή, 
Α*λλ* έτι προάγουσιν οί πολέμιοι, τότε έπιστρέψουσιν 
οί ψιλο\ μετά ευταξίας, καί διελθόντες μέση ν τήν 

vocanl, ad univernl corporjs longttudineoi legi-mlam 
gealent, qui rero ad lergug illomiii slant, stipra 
capnt nnieriornni gcula saa aliollcntes eic proce-
daal, donec intra gagiuarnin leiorttmqae jaclum 
fuerint; eic cnim teeii, nlqiie nl ita loqtiar, incni-
staii, niiiil inali ub bostiwin conjeciis lolie capieat. 

404. Si liinc alque illinc nobis tavium gubfidinm 
faerii, ii primi, aateqtiam conflictalio Oal, Mgittas 
et tela in lioste* conjiciant, vel etiam poet iaceptam 
confliciationcm ad.laiera bostiuai aciei invadetitat, 
lcla in aos immiliant, tit simul, et ad latera pertur-

* bentar, et coram ex adverio labefacleaiur. 

405. Si aliqna maniiio adfuerit, i*a levea adina-
duat j tmb i i ; nantad eam concarrcfileji, la bosttt 
sccuriiis, atque audaciug tela conjicfrnl, ut al pne-
Hpilium aliquod, aal ripa flavii, aut collii e iiliient, 
aat si qnid bupisgeneiia rounilio iuerii. 

40G. later acies autem tulervallvm quoddaui «m6 
dobel, iil si lcves omnia lela emit^rinC priugquam 
coafliclaiio esac coapcrit, ei adbuccoiniiiua bosleo 
magis ac magis vcniuni, ctiai ordinia qaadam coa-
gervatione leves redcaat, ei inediaia pbaiaiigoui 

φάλαγγα ταράχως έπι τά δπισθεν διασωθώσιν. Ού Q portraaseuatcs, aecurc * iie oflfeneione ad exlremaiit 
aciei pariem pervenianl. Ncque.eiiim lulum rai, ut 
circum gc per axlreaw ora§ actei obliqneiit, e.i gic 
e.o deveaianl, ul ne in medio ab bosiibua inter-
venienlibus periaiantur, noque in arma gravium, 
detisata jaai conlracUqiw acic, incidetttea valne-
rentur. 

407. Aliasacirs armalfte,alqtieiu*lruc<aa liabaag, 
ut quaudo leves onmia lela conjcccriul, luia alil 
apparati accedanl, ct loca itlornm txpleanl. 

108. Quando aliiludo adci, wsu boc iiiterdam 
posUilanlc, ad longiludinem dnrilur et aUenaalar, 
non cousque didiicenda acice csi, til uuivcrsa slae 
ulla alliludine imbfcillis Jial, nc ab bostibus stalim 
cinfumcludalur ; iacile eain* coniiagcl ia belld 

γάρ έστιν ασφαλές κύκλε Οε ι ν αυτούς έξωθεν τδ στρά
τευμα , κα\ ούτω διέρχεσθαι · ίνα μή παρά τών 
έχθρων ερχομένων μέσοι γενόμενοι διαπέσωσιν- ούτε 
δέ πόλεις είς τάδπλα μέσους έμπίπτειν* πεπυκνωμέ
νη; ούσης τής τάξεως, χαλ ούτω βιάζ*σθαι, 

ρ7· Ετέρας δέ τάξεις έχειν ένοπλους και έτοίμους, 
Γνα δταν οί ψιλοί τά δπλα κενώσωσι, τότε εκείνοι 
άντεισέλθωσιν, κα\ τήν χρείαν εκείνων τελέσωσιν. 

ρη'. Επειδή δέ τδ πά/ο; τής παρατάξεως πρδς τάς 
χριία; Ικτεινομένης αυτής έπ\ μήκος συστέλλεται 
κα\ λεπτύνεται, δέον έστιν μή έκτείνειν τήν παράτα
ξιν τοσούτον, ώστε πάσαν ασθενή κα\ χωρλς βάθους 
ποιήσαι, ήγουν κατά τδ πάχος, φοβούμενον τάς κυ
κλώσεις- συμβαίνει γάρ τούς πολεμίους ταχύ διακό- ο < ircumdari liostibns, el Iran&iiuui ^uoque par iue-
ψαι αυτήν, κα\ δίοδον ποιήσαι, κα\ μηκέτι άπδ έμ
προσθεν μόνον ένεργεϊν τήν κύκλωσιν, άλλά κα\ διά 
τού μέσου διελθόντας άπδ δπισθεν εύρεθήναι, κα\ 
ούτω ποιήσαι τήν βλάβην. Τούτο δέ δεί τδν στρατη
γδν μή μόνον φυλαττεσθαι, ίνα πάθη, άλλά κα\<ητείν 
δ.τω; τοιούτον ποιήση κατά τών πολεμίων. . 

ρθ'; Πάλιν δέ μή ούτως πυκνώσαι τήν παράταξιν 
είς πάχος, ώστε εύκόλω; κυκλώσεις παθείν παρά 
τών πολεμίων, άλλά μάλλον και του,ς έκ πλαγίων 
χαλ τούς είς τδ δπισθεν έστώτας στρατιώτες κατά 
τδ ίσον δπλίσαι τών πρωτοστατών · ούτοι γαρ κα\ 
δύνανται τάς κυκλώσεις μάλλον απαντών τών πο
λεμίων. 

dtHin apcriri, neque nitlc.rlote soluui ex parla oir-
cmnveniri eos. sed eiiam irruplioue pcc niedium 
facla, a lergo illos noslrariun copianim iavcairi, 
arque ndoo magnum ilamnmii bogiibua nostrie in-
ferre. Hoc aulera intpcralor diligcnler laborabh, 
noa aiodo ut deviici, sod ciiaai ut qaacral tafa 
aliqnid advereus bosles moliri. 

409. Neqne vcro sic ncicai luam in altiCudiacm 
dcnscs, nl iacile ab bostibue circmnvenialur, acd 
iuilitca ad lalue, alque a lergo aiaaloa, seque ac 
praretilc* armabis; ita fiiim potcranl boetium cir-
eumvcntioiii inagis obviani irc. 
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410. Solcrtis prudcatiaque imperalorig eat, in Α Ρ·'· Σοφού δέ καί φρονίμου στρατηγού, τδ, είς τοι-

f jiisinodi locis, si id asscqui posgit, acieni inslruere. 
in qnibus ueque circumcludi, neque ullain aliaitt 
oiTtiiisioaem belli accipere pogaiat, queaiadmoduro 
a nobis supra coiiimeiaoraiuiu est. MuUam eiiitii 
belli ienipore ad utilitaieg iavenieudag pruilealia 
lmperatoria valet, qnod diviaae clemeuli» benigui-
Uiisquc donunt ego aio, et arbiiror iaiperaioribug 
a Deo dileciig solere dari, ad virtutem guam ain-
plilicaiuiam. 

411. Quidam olim tempore pradii hoetibu* Jam 
raeliores parteg habeniibat falgum qtioddam, et 
faceluro couimeiitam animo arcbileclabatur, excla-
raaas bosiium imperaiorem inlerfecluin esse. Qno-
iiiaro vero tempiis jam instans nequaquam celcriier 
-argiebalur omaibus quid facto opns eeaet excogr- 8 δ ν τ ε « στρατηγού ol μέν άπε>ωσαν, ot δι του φημ:-

ούτους τόπους, παράτασσε σθαι, εάν άρα κα\ έπιτύ/η 
του σκοπού, έν οΓς ούτε κυκλώσεις, ούτε άλλο τι 
τοιούτον δύναται γίνεσθαι, ώς ανωτέρω ήμίν δεδή-
λωται · πολλά γάρ Ισχύει φρόνησις στρατηγού έν 
καιρφ πολέμου έφευρίσκουσα τά συμφέροντα δπερ 
της άνωθεν τού Θεού £οπής κα\ εύμενείας δώρον έγώ 
καλώ καλ έ πίστα μοι τοις άξίοις τού Θεού δια τήν 
αυτών άρετήν παρεχόμενον. 

ρια\ Κα Γ ποτέ τις έν καιρφ μάχης τών πολεμίων 
προτερευόντων ψεύδος έφήμισε, βοή σας · Τέθνηκεν δ 
τών πολεμίων στρατηγός. Ταύτης δέ τής φωνής δο
θείσης, επειδή δ καιρδς οξύς ών ούκ έδίδου τΑχεος 
τδ δέον πάσι νοείν, οί μέν πολέμιοι πό££ω τού Ιδίου 

σαντος στρατηγού θάρσος άναλαβόντες, ώς αληθούς 
τής φήμης» εύψυχότεροι ήγωνίζοντο · καί ούτω τής 
σεσοφισμένης φήμης κατισχυσάσης τήν νίκην ό 
φημίσας ήρατο. Ούτως άγχίνοια έπικαίρως τών 
πραγμάτων έπιλαμδανομένη πολλάκις κατεστρα
τήγησε σοφισαμένη τούς αντιπάλους· 

landi, bosies procul ab impcralore cum esseal, et 
hoc vcrum exislimarent, repente animo concide-
bant ; miliies autein prafecti gic exclamantis 
magis animalt robur colligenleg, quaai vcra jam 
fama essei, alacrioreg reddebantar. Iloc rumore 
eic disperso, viclor evasil, qni bunc rnnioren) 
iujeceral. Iiaque golerlia opportunilaia rerum capia, 
pcrga?pe hosieg omucs profligat. 

412. Α recenlioribus rei militaris perilis pncce-
ptuai cst, ut boslibtis acics lua instrucia iniiiiia 
»plendit!a videalur, sed arniorum fulgorem itsquc 
ad ipsnm betli tenipus occnllet, propler pervaga-
laut apitd alioe ea de re famam. Onosander autem 
iit RCiiplis suis de re militari, coutrarium poiing . 
prajcipere videtnr, nt omnino illustrf s gpleadidaqtte ^ λ ο ν ^αμπράν κελεύει τήν παράταξιν φαίνε σθαι πρδς 

ριβ*· ΕΓρηταί τε τοίς νεωτέροις περλ τού μη λαμ-
πράν φαίνεσθαι τοίς πολεμίοις τήν σήν παράταξιν, 
άλλά κρύπτειν τών δπλων τήν στίλψιν, Ιως αυτής 
τής διά χειρών συμβολής, διά τήν επικρατούσαν τοί; 
έθνεσι φήμην. Όνήσανδρος δέ κα\ αύτδς στρατηγικοί 
σύνταξα; λόγον ούχ ούτω λέγειν, δοκεϊν, άλλΑ μαλ-

acbs noslra boslium aciei vidcatur. 
413. Ao mibi bic videtur ignorare, lalem ramo-

rem solere admodtim diflundi, ea qme anle pne-
lium gercnda sunt omaia praslermillere, el ίρεο 
eutiflictatiotiis tempore, qucmadmodiuii rcceaiiori-
bas, el inihi qtioqne videlar, gabilo ct confertim 
ialgorem armorum demonsirare ; major cnim per-
Inrbatio animornin invebilur, qitando non emhitig 
vcnitMiliam artuatorum fulgor aciom oculofoui per-
atringit, ct consueiuai familiaremque aspeclura 
liabcl, ged quaadoque vulcbaliir, et puiabatur aeles 
valde sordida eose, ca subito et dc improviso gplea-
dida alquc illiulrU apparel : hoc eitini diviiti 

τήν τών πολεμίων παράταξιν. 
ριγ*. Έμο\ δέ δοκεί, ή άγνοείν εκείνον τότε την 

τοιαύτην φήμην ώς νεωτέραν γενομένην, ή τά μέν 
πρδ τής συμβολής άφείνάι, κατά αυτήν δέ τήν συμ-
βολήν, κα\ αύτδς συν τοίς νεοιτέροις κα\ ήμίν δμοίως 
παραγγέλλει λαμπρά τά δπλα δείκνυε ι ν αθρόως· 
Κατάπληξις γάρ μάλλον γίνεται, ούχ δταν μακρόθεν 
ερχομένων λαμπρών τών οπλιτών ή θέα συνήθης γί-
νηται, άλλ* δταν ή δοκούσα κα\ φαινόμενη στυγνή 
παράταξις αθρόο ν και παρ* ευθύ άναδειχθή έξ απροσ
δόκητων λαμπρά* τούτο γάρ μάλλον καί θείας 
βοηθείας ση μείον τάχα ύπσνοήσουσι καθ* έαυτων οί 
πολέμιοι. Χρήσιμον δέ σοι» ώ στρατηγέ, κα\ τδ μή 

prasidii sigiiuln, atc|ue omeii boslee capient, Ulilc 0 πρότερον τήν σήν παράταξιν δεικνύειν τοές πολεμίοις 
lli dic, acicm έν ήμερα πολέμου, πρ\ν άν τήν εκείνων μάθη; πώς aulem libi fuerit, intpcrator, ip&o bcll 

luam nou auic demonstrare, priusqnai» illoniin 
copins lntcllcxeris, quouiodo ct quali cum foriua 
instruatittir. 

4U. Aliorum in pra?)io dimicaaiium curain ba-
bebis, qiieniadtnodtim libi aiite cxplicuiinue, potiit* 
qttam tu ipse in pericuhim aul discrinieri lurbu-
lantius incunas, ubi uulla neceesilatit vis boc a le 
poslulat; itno veroomniao a manibits conserendie, 
el forlitmlliie lua demoneiranda abeiiuebis. Neque 
enitu iia exerciluin adjuvabis praclians, ul laedes 
moricns, quod tn aianibui conscrcndis ab omnibus 

καί δποίφ σχήματι παρετάξετο. 

ριδ'. Σέ δέ χρή κατά τδν καιρδν τής μάχης προ-
νοείν μάλλον τών μαχόμενων, καθώς σοι κα\ πρδ-
σθεν ύπεθέμεθα, ή τολμηρότερον άλλεσθαι. κ*\ ταίς 
χερσ\ συμπλέκεσθαι, δταν μή ανάγκης έστί καιρός· 
μάλλον δέ τδ παντελώς άπέχεσθαι διά χειρών τοές 
πολεμίοις συμπλέκεσθαι, κα\ άν ύπέρδλητον άν-
δρείαν επίδειξης. Ού τοσούτον γάρ ωφελήσεις τδ 
στράτευμα μαχόμενος (45), δσον αποθανών βλάψεις 

NOTi£. 
(15) Τό στράτευμα μαχόμενος. Scribcbatur, τέ στράζουμα χείμενος. 
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αυτό· δπερ τοις συμπλεκομένοις ούκ άπροσδδκητδν Α exapecialar. Si eniro eolo rumore falso, qaemaduio-

dum anlc admouuiaius, mierft cti iuiperaioru, uni-
versa natio b<i*tiitm profligala esl, quanlo magis wia 
jam faijia, mgensinfereitirexerciiui tuo, iaiperalore 
interfccto, cladea. 

έστιν. ΕΙ γάρ διά φήμης μονής ψε»>δούς ώς άπύ μι 
κρού ήμίν είρηται, δτι πέπτωκεν δ στρατηγδς, οί 
τού έθνους αυτού άπώλοντο, πόσφ μάλλον, ιϊ τή 
αληθείς γένηται , τούτο μεγάλη παρακολουθήσει 
βλάβη τφ τού πεσόντος αληθώς στρατηγού στρα
τεύματι. 

ριε*. Μάλλον δέ έν άσφαλεία οξέως κα\ βλέπε κα\ 
πράττε τά δέοντα. Τότε γάρ μάλλον θαυμάζεται 
στρατηγδς, δταν κατά τδ δξύ τής ανάγκης τά πρέ 
ποντα διοίκηση, δτε έν αδεία ών τά εικότα προβου-
λεύσεται. 

ριζ\ Εί δέ χρή τότε κα\ κατά τήν αυτήν ώραν λό-
γοις παραθα^ύνειν σε τούς στρατιώτας, καλ έπαγ-
γελίαις ταίς άπδ τής βασιλείας ημών τοίς άριστεύ-
ουσιν άποκειμέναις, καί τήν άπδ θεού βοήθειαν πα-
ρούσαν. Εί δέ τι πλείον, καί σημεία τινά έπινοείν, κα\ 
δείκνυε ιν, κα\ ύποτίθεσθαι φανέντακα\ τήν ήμετέραν 
σημαίνοντα νίκην, κα\ Ιτερά τινα ποιείν άπερ τδ 
σύνταγμα ούκ επιδέχεται νύν, έν δέ ταίς συνηγ-
μέναις γνώμαις κατά τδ τέλος τού συντάγματος 
εύρίσκων άναμάθοις, δσα σε δεί κα\ πρδ τού πολέ
μου κα\ έν τφ πολέμφ κα\ μετά τδν πόλεμον ή λέ
γειν ή πράττε ιν. Και διά τούτων καθ υπέρτερο ν τών 
πολεμίων άνσδείκνυσθαι. Τοιαύτα κα\ περ\ τών έν 
αύτφ τφ πολέμφ πράξεων ώς έν σύντομοι ήμίν εΓρη
ται. Ταύτα μέν ούν περ\ τών πολεμικών παρασκευών. 
"Οσαι τε καβαλλαρικα\, κα\ δσαι πεζικα\, είρήσθω 
ήμϊνώς έν συνόψει. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΕ' (16). 
Περϊ χοΛιορχΙας χόΛεωτ. 

α · Έξης δέ καί περ\ πολιορκίας σοι χρεών διά
ταξα σθαι, ώ στρατηγέ, άπερ έκ τε παλαιών κα\ νέων 
άνθολογήσαμεν, κα\ δσα δεί πράττειν ή πολιορ-
χούντα πολεμίους, ώς είκδς, ή πολιορκούμε νον ύπ* 
αυτών, ώς άν καί τούτων μετρίαν πείραν έχοις, δι* 
ήςδυνήση προσεπινοήσαιλαβόμενος αφορμής κα\δσα 
μή ενταύθα μέν είρηται, δυνατά δέ γενέσθαι, τή; 
χρείας κατά τε καιρούς κα\ τόπους διδασκούσης τά 
Ικαστα. 

β'. Πολιορκία τοίνυν στρατηγού ανδρεία ν επιζητεί 
καί διάνοιαν δξείαν κα\ στρατηγικήν κα\ έμφρονα, 
κα\ παρετοιμασίας μηχανημάτων, άσφάλειαν δέ έν 
τφ παρακαθήσθαι ή πόλε ι ή φρουρίφ ή δχυρώματι, 
καί μετά πολλής προσοχής ταύτην γίνεσθαι τήν D i m i t U eum caul ione ac di l igentia firuiilaleui baijC: 

415. la tulo igiitir collocatus, vide et gere quat 
facto optis suirt. Tunc cnim maxiaio impcrator iu 
boaore e*l, qnando pro aeces&itaiis celeiilate ido-
nee otuiiia adminiftrat, el aacorus, quse fleri po*« 
eunl coasilia aiilteipat. v 

448. Si quid opus aii, eoipso teinpore oralione 
milites animaadi auut, et pramm», quas siivauo se 
gereinibiis in regno noslro reposiia sunl, exciiandi. 

Β Admoiiendi eliain eunl, Dei prasidium iiobis adesno, 
barum reruui signa qua;dam cliani apparere, qtise 
nobie divinitus victoriain poriendereiit. A)ia quo-
que pcrniuila faciee, quae bic liber boc lcco noi» 
recipU ; ia 8ne auleai libri, ubi de divcrsis senlca-
liU eolteciis agimr, invenies ei cojjnosces qti;e 
libi ante bellimt, IH bello, posl bellutw, vel dicetid» 
vel facienda emit, ut superior bosiibns csse possls» 
Atque b»c quideia a iiobta, quam paucissimis po-
tuitnus de rebus \n bello gerendis dieta sint. De 
bellico igilur apparatu tttiti equ^lri lum pcdestri, 
satis plaae el brevl expttcavimus. 

, CONSTITUTIO XV. 
De obiidione. 

4. Deiucepi de obsidiouc, quae ex aaiiqnig re-
ccnlioribusque rei miiiiaris scriptoiibns delibavw 
ntus, ricmonstrandum ilhi csl, quaj agenda libi sun^ 
si vel bostes obiideas, vel ab illis obscssus fueris, 
ut islorimt luediocrem periliam babeas, qtia eflici 
abs lc possii, ul, qua». boc ioco meniorala noit suut, 
fleri tamen pngsuut, usu omnia liim locis, ItiinIrm · 
poribus idoneis nioiisiraule, borum noii oDiuiiio 
radis vidcaris. 

2 . Obsidiu igilur fortem requiril aniinam celcri-
laleinque tnentis, ct periliani inilitarcm, el macbi-
iialioutiia niullarutn copian» pras/aratam. rtnnU:<tcui 
ia obsideada civiiate, casl»llu, aul iiiuiiitionc^ c | 

Ασφάλειαν. 
γ'. Χρή ουν σε, ώ στρατηγέ, παρακαθεζόμενον 

τιν\ τών είρημένων έν φ τόπφ καθέζη φοσσάτον όχυ-
ρδν ποκίν, ήτοι ή τάφρον βαθείαν ή άπδ κτισμάτων 
ή λίθων ή πλίνθων ή ξύλων ή ώς επινοήσεις περι-
φράσσειν σεαυτδν άπδ τών πολεμίων, καί βίγλας 
πολλάς καλ ακριβείς έχειν, κα\ μάλιστα ε Ες τούς άνυ-
πονοήτους τόπους, ίνα μή πολιορκημένοι. *Ή οί έξω
θεν δντες πολέμιοι άφνω επερχόμενοι, ή έν νυκτ\ ή 
Ιν ήμερα κινδύνους τψ στρατψ προσάγουσιν. Όπερ 
γέγονε πολλάκις έπ\ ιών πολιορκουμένων πόλεων. 

partri oportet. 
3. DIIIII igilnr a|iquid ex pra?dktis obsldea, fos^ 

saltim iiuiDtiuni reilden, vc! fossa alla, vel aliqua, 
ex«eilili<ationa lapiditm, latcrum, aut lignoram, vel 
quemadmodtiai optiine excogtlarc possis ad le-
ipsum ab bostibtis defendcnduii). rxculias inuilaa 
dirigciiicsqtiu bab^as \\* ia Im-is, ubi snspicio inl-
iiiuia sii, m nc obsessi civea, vul «;xierni bosios eubito 
irruntpetilea vcl nodu vcl iuierdiu perb.uluai exer/ 
ciliii inferanl, quod ab obecusincivitaiibus (icri solel 
Naai qui ioris obsideat, aesciunt quid civca inlua 

NOTJ : . 
(Ιβ) In cod. Lawr. cr4 cap. 20 el sx iniw ribilur: μα:ων περ\ πολιορκίας πόλ?ων, πώς δεί ταύτας πον 

Αέίτ/τος έν Χριστφ βασιλζί αίωνίω βασιλέως 'Γω- λιορκιιν. 
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«toctsi molianiur; ii aulea c n.uro viiient, quid 
alii confra eot gngcipiant. Itaq«e excrciiiun luuiu, 
qtiam luliggiiue pofeg, conservabU. 

4. Ββοβ feceri*, si jnxia portas atti porlitUa 
iniuuiag cifilalig, auicagiellt, vel a l viag cxacra-
riini niuailioimiii mililee collocavcris, qtii reponii-
nas bogtiiun incarsionesprabibeaal. No< lu aatein 
poiissiiama ejusmodi prstgidi* babeag ; limi ciiim 
iucuriiouaa mawme ileri aoleat. 

5. Qnoil giiurta lianc obgidtonem adbibeag, ler-
ribilior erie iig qui iutaa obsiileintirtur : nequ? 
eniin ctim lcaebrig oawia circumfiiiidtiuliir, ccr-
Duut quiil gcralur, raagtgqtte auimo pcritirbaaliir, 
vircgquc illoraai elaagu«g€tiiil; mullaquc cl gra-
vki noclu fteri creduul, q»i« adeo ne iu ipse qui-
dam axcogiiaverig. Quidquid eniia nocla fil, qtiau-
quam leve sit v obgeggig iamcn lerribiliue videri 
golot,. itaqao celorios reiailiunt, ei ad dcdiiio-
uein scipsos Iradunl. Si entai poierie efliccrc ul 
ituug atque aller maruai congcendat, qui intns euat 
pi.tabuul tiiiivcreuai excrcinmi ia uuBaiig esse, at-
quc adeo rcirocedeai, el deslilula mosaia reUn-
queut. 

6. l i* iu rebos alacriiag c4, eireaniias itaperato^ 
ria ogtendtfnda egt: bxc enim laboriosa obsidioiiis 
lacia, suis manibug tuacipienda gerandaque gunl. 
Excrciium euiiu pudor invadel, ul ne jain ampling ^ 
qitasi iiuperalug, ged sua voluuUle, qtia*i amicus, 
ad ras diflkilee gravesquc aJacrias gugcigiandag 
sa ipge impellai. 

7. Qui obgidionem iacboai, accurale considera* 
bU num rerum iiecegsariarum adiluai illig iwler-
tludere poggU, vel aqaam, vel aliquid cjus getie-
rig : gia isiis copiosius abuudaverial, lutti IxdltaB 
luacbinalioticg admoveanlur. 

8- Perieriiifacieg adtnodimt bosleg, gi opiimog» 
qaosque uiilileg el praelectos, seiate alque aspvdu 
Iiberal*s, armisque Ttdgcntes, ex aliqiio loco prope 
niuium aai tuunUiouciu, iig qui obsessi bunl Uans-
«Htndo dcuimiblrcg : rcliquog, qui ntagig pleliei fue-
rial,cuiticaHerigiiiiRrdiuttMiligcminuglocabis, ui uo I 
bogleg ulruin boiuiues, an junitnia fuctinl ptanc 
inWTnoscaiil : iia licl, ul oaiiiia, quas vidcnt, bo-
iiiinegugge exigiiiucnl, talegque quale* coutiaua 
eunies anuaios videal. 

9. ln primis eniiu-ulile csl mullog luricalos, cl 
raiapbraclog videri c»se obsessis, cogipie qtii ga-
leag ei caggides non babeai, aliqito ariificiu tfli-
ci*rc, ul loricali el caiapbracii egge videanhir, ui 
oioaeg, gi Ulei eege putealur, niagnaui (iniorciu 
abscggig apporlcnt. 

10. Ca»(ra cuiinus in loiigiliMlincm. |M»nautur, ut 

HILOSOPHI S88 
lOl ykp ίςατΟεν ούχ οίδα» τί μιλβτώσιν οί δντδς* οί 

61 CVJ*0CV άπδ τού τβίχου; βλέπονο'.ν δτι Αν χαλ 
πράττε;ν μίλλη; κατά αυτών. Διδ πρέπον, ooc. τδ 
ίδιον άσφιλίζεοθαι στράτευμα. 

δ'. Κρείττον δέ ποιήσει;, έάν χαλ παρά τάς πόρ
τας, ή είς τά παραπόρτια, τής πόλεως,nή κάστρου,, 
ή τάς διεξόδους έτερου όχυρώματος παρακαθίσεις 
τ;νάς στρατιώτας, οί τίνες τάς αίφνιδίους καταδρο-
μάς τών πολεμίου άποκωλύσαι δύνανται καί μά
λιστα έν ταίς νυξ>, χρή σε τήν τοιαύτην έχειν άσφά
λειαν * τότε γάρ μάλλον αί τοιαύται καταδρομζΐ γέ
νονται. 

ε\ 9Αλλά ΆΟΧ αύτδς έάν έν νυκτΐ έπιδάλης τήν 
πολιορκίαν, φοβερώτερος '/ενήση τοίς έσωθεν πο
λιορκούμε νοις * ού γάρ δύνανται όρ£ν τά γινόμενα 

1 διά τδ σκότος , καλ πλέον ταράσσονται, καί τά φρο
νήματα αυτών ύποχαλώσιν, καί πολλά δεινά κατά. 
τήν νύκτα γίνεσθαι ύπονοούσι κατ* αυτών, δσα πολ
λάκις ούδ' αύτδς επινοείς. Πάν γάρ τδ έν νυκτΛ γι-
νό'ίενον, κάν μικρόν έστι, φοδερώτερον γίνεται τοίς. 
πολιορκουμένοις* διδ κα\ ταχύτερο ν ύποχαλώσι, καλ 
τήν ύποταγήν ασπάζονται. ΕΙ γάρ ισχύσεις ένα πουν 
ή δύο έπ\ τδ τείχος άναδιδάσαι, νομίσουσιν οί έντδς. 
πάν στράτευμα έπϊ τά. τείχη άναδήναι, καίτραπή-
σονται, κα\ έρημα καταλείψουσι τα τείχη. 

ς'. Έπϊ δετών τοιούτων δεί τήν εύψυχίαν τού. 
στρατηγού κι\ άνδρείαν. φαίνεσθαι. Ίνα καΐαντδς 
τών τοιούτο)ν επίπονων τής πολίορκία; έργων άπτη— 
ται χεροΐν οίκείαις. Μάλλον γάρ δ στρατδς έντρα-

'πήσεται* κα\ ούκ έστι δπως ώς έπεταττόμενοι, 
α/Χ ώς έξ ίσου φίλψ συμπονούντες έπ\ τά δυσχερή 
τών έργων έπιδωσωσιν εαυτούς προθυμότερον. 

ζ'.7 Χρεών δέ σε άνασκοπήσαι ακριβώς κα\ τής 
πολιορκίας άρχόμενον, πρώτον μέν έάν δυνατόν έστι 
ατενοχωρείν τούς έντδς περ\ τών αναγκαίων είσοδον* 
τοϋτ* έστιν, ή περ\ τδ ύδωρ, ή..περ\ τήν τροφήν. ΕΙ 
δέ ταύτα άφθ^νως έχουσι, τότε μηχαναίς κεχρήσθα; 
πολεμικά!;. 

η^: Καταπλήξεις δέ αυτούς, έάν τους αρίστους, 
τών στρατιωτών ή αρχόντων έπιλεξάμενος ήλικ'α 
κα\ θεωρία τελείους, κα\ δπλοις άστράπτοντας, τού
τους έκ τού πλησίον τού τείχους ή.τού όχυρώματος. 
έκ παρόδου ύποδ^ίξης τοίς πολιορκουμένοις. Τούς δα. 
υποδεεστέρους (17) μετά τής αποσκευής (18) μηκδθεν 
έκτάξ^ις ίνα μή δύ,ωνται οί πολέμιοι διακρίνει ν 
αυτούς, ή άνδρα ή άλογον * ούτως γάρ πάντας τούς 
φαινομένους άνδρας είναι νομίζουσι, κα\ τοιούτους 
οίους ειδον πλησίον έλθόντας. 

θ'. Πάντως δέ χρήσιμον έστιν τδ πολλούς λωρι-
κάτους και κατσφράκτους φαίνεσθαι τοίς πολιορκου-
μέ'/οι;, άλλά κα\ τούς μή έ/οντας λωρίκια. κα*ι κασ
σίδας δι' έπιτηδεύσεως δεικνύει ν ώς λωρικάτους καί 
καταφράκτους ίνα πάντες τοιούτοι φαινόμενοι δείτ 
λίαν έμποιώσι τοις έσωθεν. 

ι'. ΚαΙ τά άπληκτα δέ άπδ μήκοθεν πο(ει, ίνα 

ΝΟΤΛ. 
(17) Τχοδηστέρονς. Antca, ύπδ δέ έτίρους. (18) %\Λοσκευΐ\ς. Scribcbaiur, άπδ σκυνήςν 
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πάντα τά δρώμενα παρά τών εντδς στρατιώται φαί- Α omnia , φ ι » fideri poMnaf , ab Ιίβ milttibus q-ti 
νωνται. 

ια'· ΑΙ πρότερον μέν δηλοποιείν τοίς εν τή πόλει ή 
τίρ φρουρίω, καλ προβάλλεσθαι είς έπιζήτησιν της 
διαλύσεως πράγματα ευχερή, ήτοι ή Αλογα αυτών, ή 
τινα Αρματα, ή έτερα τινα τών υπαρχόντων αύτοίς 
πραγμάτων φορητά · ίνα τή εύχερεία τών προτεινο
μένων χαϊ τή έλπίδι τής σωτηρίας είς διχόνοιαν 
έλθωσιν, χα\ χαυνώτεροι γένωνται πρδς άνταιατά-
στασινκαι κινδύνους. 

ιβ'. Τδ γάρ εύΟέω; έχ προοιμίων σκληρά κα\ βα
ρεία προτείνε ι ν ούκ έμφρονος κρίνομεν στρατηγού. 
Τή γάρ δυσχερεία καί τψ β άρε ι τών προτεινομένων 
λόγων έλαφρότερον λογίζονται τδν κίνδυνον οίπο-
λιορκούμενοι, κα\ διά τούτο είς ένωσιν κα\ άπόνοιαν 
έρχονται. 

ιγ'. Πρδ πάντων δέ πρέπον έστ\ χα\ μάλιστα έν 
ταίς μακραΤς πολιορκίαις έντρεπίζειν σε τά επιτήδεια, 
Γνα άστενοχωρήτως καθέζηται δ στρατδς μηδενδς 
λειπόμενος. 

ιδ', Αφορίσει; δέ κα\ τούς ανθρώπους τούς έπ\ 
έκαστη χρεία Ιδιαζόντως έργάζεσθαι και κάμνιιν 
τοέϊ πόνοι; οφείλοντας, καΛ διορίσαι τις ποίαν χρείαν 
ποιείν οφείλει. 

u. "Οταν δέ άπάρξη τού πρυβάλλειν εί; πολιορ-
κίαν, ού χρή σε πάντα τδν στρατδν κα&' έχάστην 
ήμέραν άγειν είς πόλεμον, ίνα μή πάντες δμού άπο-
χάμωσιν-άλλ' είς μίρη διάφορα αύτδν διαμερίσης 
κα\άφορ£ση;, πόση κα\ πόσας ώρας τής ημέρας 

inius sunt cernaniur. 
I I . Prinio igitur Γιε qa i i n civitaie atii m caslcllo 

stinl significandum ost, €t ad iuquisiltonein quaai-
dam dcditionis proponendum atiquid cleuiciis ac 
facih*, tii cniii juiiientia, atit eurribus, aut rebus 
uleiisilibusicrepw discedaiil, ul rei propostua « -
qaiiau», et a::Ittlis tpe anhm iDortini diatrahan-
lur, et ε I resistenduai periealaque oVanda orois-
•siore* siut. 

42. S:aiim enim a principio dura et gravia pt ο
ρό nore, miuime prudenlis imperaioris etl. Nain 
moleslia, ei diOicnllate propoeitu; oraiiuuts inino 
rem pulabant laborem, luinireque pericttluai, otoi-
deri; ac propierea ima ac firiua uiento ad rosi-

^ glendttin se praeparaui. 
43. fti tongi» obtidionibua anteOtnnia eomtnea-

tum idouiMim cxieraque aecettaria parabia, « I 

atilla re defectas exerdtua, sitte alia angtistia, ac 
perttirbalioae obsideat. 

44. Segregabis efiam ad omoera usuin singulo-
ram negotiorum bomiacs ad ea elaboranda ido-
m:o», aasigaabisqae quia quodque opu» gnacepiurus 
aii. 

45. Cbi semel otwidionem tnam mchoaveri*, 
umversuiii exercitum quoiidie ad bellaiu ne duraa, 
ui ne eainee iatigeaiur, aed in diversas parioa 
exercilum divides, assignabisque, qui el q»oi ho-
ras die elaborabuitt; describetque, qut nocln, el 

όφείλουσι κάμνειν, και διακρίνης τίνες οί έν τή Q qui iuierdiu in laboribus enuil. Interdiu enita ob-
νυκτ\ και τίνες ol εν τή ή.^έρα. Αεί γάρ χα\ έν ταίς 
ήμέραις δχλείσθαι τους πολιορκουμένους διά πολέ
μου έχ διαδοχής αλλήλων, κα\.έν ταίς νυξιν ομοίως 
διά φόβου, έπ: τούτο άφοριζομένων τινών, καί τοιού
των διά νυκτδς τούς φόβους οίους και δσαυ; επι
νοήσει;. 

ις». Εί δέ στρατδν έχει; πολύν, ώστε δύνασθαι κα\ 
έν ννκ:\ τής αυτή; έχε σθαι πολιορκίας, καλώς ποιή
σει; έάν τούτον διέλης, είς δσα συνοράς μέρη. ΚαΙ 
οί μέν αυτών έπ\ ώρας τής νυκτδς ώρισμένας κοι-
μώντσι, οί δέ προσδάλλουσιν κα\ πάλιν οί καμόντες 
τή προσβολή ύπνουσιν, κα\ οί πρώην ύπνώσαντες 
πολιορκούσιν, χα\ τούτο έκ διαδοχής αλλήλων καί έν 
νυκτ\, κα\ έν ήμερα άνενδότως ποιείς, ώστε μή 

scssi bello assiduo suceessione miltlum vexatidi 
sunl, nocta autem similiier Urroribus quibuadaui 
aual ciagiiandi, delectia quibasdam vlris ad boe 
iuslilulis, qualee cl quol ad perlerrcfacieiulos eav 
possis. 

16. Si ciercitum tam niagutmi babeae. ul noctu 
eiiam iu obsidione versari poasig, bene feceria, ei 
exerciium tuot» iu qaol libi coinmodum vidcbilar 
parlee dividas, eialn quideui certuui noclis leuipue 
dormiant, alii iuvadaoi, el qui aoie ia labora obvi-
dionis versabanlur, reqaiescaut; qai dorniKrniil, 
ad laborem obeidendi %e prjepareiii, ul allcruia 
tum dio, tuai nocle sine ulta iaierinissinne ilios 

έάσαι κάν μικράν άνεσιν τούς πολιορκουμένους λα- Ο vexcs, ul ne vet mitihnaro quidem rci|tiieleai ol>-
βείν. Ούτως γάρ εκλυόμενοι ύπό τε τής αγρυπνίας 
κα\ της συνοχής τοΰ καμάτου ευχερώς διά τών προσ
βαλλόμενων χα\ μηχανημάτων κα\ λογισμών ή εαυ
τούς έπιδώσωσιν έθελουσίως, ή κα\ άκοντες άλω-
σονται μικρδν άμελήσαντες, διά τδ άνένδοτον τών 
επερχομένων αύτοίς κινδύνων. 

ιζ'* "Η τδ πολλάκις γινδμενον διά προδοτών μάλλον 
κα\ ε ύχε ρέστε ρον αυτούς παραλαβής άνυπονοήτου 
τόπου ή τρόπου σοι δ* αυτών υποδειχθέντος. 

ιη'. Έν δέ ταίς τοιανταις έκ διαδοχής πολιορκιαις 
κα\ αύτδς, ώ στρατηγέ, ολίγον χρόνον άναπαύου 
καί σύντομον, ινα νήφης πρδς τά άρμόΓοντά σοι δια
τάγματα. 

sessi capiant. Iiaque ntmiis vigiliis, laborumqtie 
molesiiis presai, facile adbibitis inacbiualionibue, 
aique arlificiig, vel voluntarie seipsos tradent, vel 
invili capienlur, si vel parnin omisiiores fucrir.l, 
proplcr inuiiifieiitiuiii pcricalorum assiduila-
lcni. 

47. Ac prodiloribiis, 81 qui sunl, ia consilio ad-
bibilis, nielius, el facilius illos capiea, si vot ado-
riaris ex inopinalo aliquo loco, aul modo per pro-
dilorcs deaio»3lrato. 

48. la hujusmodi obsidioauni vicissitadhie, iplo 
qtioqtie, impcralor, paahiliuii ei rxigite rcquies-
cas, ni ad idoncos laborcs admiuibtraiioacsqua 
luas vigiles. 
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19. Si cxercilum Uinm fortero odbuc, et sirc- Α tG'. *Εάν δέ Αχρειότερο ν διακείμενος κέλευσης 

διαμερισθήναι είς πολλά μέρη τδν στρατδν, καλ niiuin in plures partes riivigcris, el unamquamqtie 
parteni prajparaveris, ui gcalag ad muros adbi-
bcani, opttme fecerig; undique eiiim ciiin irruplio 
in obsessog iiai, in maguain auxielalcm aitimo-
rumque periurbaiionem coujiciunlur, lutnque po-
tissimuiii ctim praeler gcalag alias quoqtie macbi-
ualiones adhtbuerig, ul arieies, tesiudnies, inrres, 
el si quod praterea obsidionale insirumeittuin fu-
eril : si cniiu siiiiul iitacbinaiiones adjimxerig, 
el scalag quoque ad muros addtixeris, oinni ex 
parle, qui iiiius obgmt stitit sollicilabuiitur; si 
imim reliquoruia niurarutn parteg itegligani, el 
adversus macbinalioncs se lolos confcranl, qui 
scalag adbibent, ncmine violentcr itupedicnlc, fa-

έχαστον μέρος προσφέρειν σχάλας είς τδ τείχος, 
κρείττον ποιήσεις* έν κύχλω γάρ γινομένης της προσ
βολής δμού είς άμηχανίαν κα\ όλιγωρίαν οί πολιορ-
κούμενοι έμπεσοΰντα:. Μάλιστα δταν μετά τών σκα
λών χαϊ τά έτερα μηχανήμανα προσβάλλης, οΤον 
κριούς, ή χελώνας, ή πύργους, ή έτερον τι πολιορ-
κητικδν δργανον.Έάν γάρ δμού χα\ τά μηχα,ήματα 
προσφέρης, κα\ τάς σκάλας είς τείχος έπιστήσης, 
διά πολλών μερών συνταραχΟήσονται οί εντός. Εϊ τε 
γάρ άμελήσαντες τών άλλων μερών του τείχους είς 
τάς προσβαλλόμενος μηχανάς αντιμάχονται πάντος, 
ο! τάς σκάλας προσφ£ροντες μηδενός άποκωλύοντος 
βιαίως ευκόλως έπ\ τδ τείχος άναβήσονται · κάν τε 

cile imiruin conscendcnl : sin ad scalas roaebi- Β διαμερίζωσιν εαυτούς κατά τών προσφερόντων τάς 
natioaesque iaipedieadag se diviscrial, tuui qui 
obsidtonalia inslrumcnia adbiheiu, impeluosiores, 
el vebementiores iiiswllue lacienl, ncque obstjssi 
polerant utnunque inipetuiu fatilo declinare. 

20. Qua? fini.issima gaspe vidcnlur loca, el ad 
capicaduai diflicillhtia, uiiigaa ga»pc, υΐ capiantur 
aubsidia afferent. Num qui obsessi sunl, propter 
opinionein quauidara ftrmiutig ac glabiliialis, bu-
jugmodi loca sine ulla cuslodia rcliiiqutint. Tu vero 
soiertia lua, laboriosaque induslria lnijusiiiodi loca 
aaiinadverlens, macbiuatioiiem cl ariiUchim facile 
iuvenies ad bujusinodi toca ueglccia cnpieada, vel 
acalit quibusdaui, vel aliqua violeuta ascensione. 

σκάλας, τότ* oi τάς μηχανάς προσάγοντες τών ορ
γάνων σφοδροτέρας αύτοίς ποιήσωσι τάς επιθέσεις 
κα\ ού δυνήσονται τά έπιφερόμενα κακά διά τών αμ
φοτέρων τών προσβολών άποχρούσασΟαι. 

κ'. Πολλάκις δέ έπ\ τής πολιορκίας οί νομικόμενοε 
δχυρώτατοι κα\ άνεπινόητοι πρδς άλωσιν τόποι μάλ
λον άφορμάς σοι παρέξουσιν αλώσεως * οί γάρ έντδς 
διά τήν δοκούσαν δχυρότητα τούς τοιούτους τόπους 
αφύλακτους καταλιμπάτουσιν. Σύ δέ, διά τής ση; 
έπινοίας κα\ της επιπόνου εργασίας τούς τοιούτους 
κατανοών,τάχα μηχανήν εύρήσει; καταλαβείν αυτούς 
αφύλακτους δντας, ή διά σκαλών άναβαινόντων, ή 
διά τίνος βιαίας αναβάσεως εύτόλμων ανδρών έπαγ-

audacibtig virig eo perveineiilibug, el mtinerum pro- c γελίας λαβόντων δωρεών κα\ τιμών. Εντεύθεν γάρ 
έκ τού απροσδόκητου θεωρήσαντες οί έντδς τούς 
τοιούτους τόπους καταληφθέντας άποπαύσονται, καί 
δπλα ^ίψαντες, ή αίτήσουσι τήν σωτηρίαν, ή κατά 
κράτος διαφθαρήσονται. Οί γάρ άναβάντες είς τδ τεί
χος διά τής δυσχερείας εκείνης ή σαλπίσουσι, κα\ φδ-
βον έμποιήσουσι μέγιστον δραθέντες, ή διαδραμουν
τοί κατά τδ είσελθείν, κα\ τάς πόρτας άνοίξουσι-» 
εI τύχοι τοίς έξω στρατιώταις, ή διά τίνων έτερων 
έπινοιών τήν άλωσιν τής πόλεως ή του κάστρου διά-
θήσουσιν. 

κα'. Εί δέ τδ κάστρον ή ή πόλις πλήθος Ιχει λαού, 
κα\ δύναμιν, κα\ τολμώσιν ύπαντιάζοντες άμύνασθαι 
τούς είσελθόντας, δεί αυτούς τούς υψηλωτέρους τό-

ή τά άκρα τής πόλεως, καλ 
τούς έν τή πόλει 

miggione ad id facieiidmu protractis. Ubi eniiti de 
inoproviso ceriitnii lalia loca occitpaia esse, auinios 
jam diiniltcnl, el araiis abjcctis, vcl aaiulem pe-
lent, vel prolinus periuieiitur. Qui eiiim per bas 
diflicullaies locoriim inuruin coiisceiirierunl, vel 
tuba caneirt, et lcrrorein niaxinium obsessis hoc 
fidentibus aflereat, vel postquaiii ingressi sunt 
descendent, porlasquc niiliiibus, qui forie smii 
aperient, vel aliis qitibusdam molilionibug, ut c i -
vitag, aut caslaUuiu rapialur efllcieiit. 

21. St civilag, aut castelluni, magnuin niimerum 
viroium babaerk, audeantque ΠΗ Γιε qui iugressi 
aunt obviain trc, et occurrere, alliora alque edi-
liora loca conscendant, vel arcem ipsam civitatis jy *°υ** καταλαβείν, ή τά άκρα 
occupenl, indeque propugaaaies, bos qui ingressi εκείθεν πολεμούντας καχώσαι 
sttni iternni rcpellanl. άλόντας. 

2τ. Proclainabiinl staliin, ut nemo quemquam 
anaa non bab^nlem inierficiat, sed solos eos qui 
arina g«stant. Ilanc auiem rem illorum lingtia pro-
claniabis : boc cnini atidilo, unusquisque saluli 
sua? constilens, ia ipso lerroris, periculiqiie puacto 
arma abjicient. Horum resisteniiuui nuinerus cum 
paijiuilur, obsessorcs omnino viclores erunt : ob« 
jicasj autera ad buac modum inicrcepii, ubi parvam 
:̂\!u;Us *pcm reliquain babeant, supplices obsesso-

^um ronic5ii.ni fiunl. 
25. Sj diuioraa fnerit obsidio, el quosdam extra 

^v^atcin ce^oris florcntes xtalc juvcncs, apud tc, 

κβ'. Κηρύξουσι δέ τότε, ίνα μηδείς κτείνη τδν 
μή έχοντα δπλον, μόνους δέ κτείνειν τούς τά δπλα 
φέροντας. Ταύτην δέ τήν φωνήν κηρύττεσθαι τ | 
τών πολιτών διαλέκτω έκαστος γάρ άκουσας, κα\ τής 
Ιδίας προνόουμένος σωτηρίας, έν τή άκμή τού φό
βου άπο^ίψει τά δπλα, κα\ άντιπολεμουντών ολί
γου μένω ν κατά κράτος οί πολιορκούντες νικήσουσιν. 
Οί γάρ πολιορκούμενοι, κα\ ούτως άλισκόμενοι, δταν 
μικράν ελπίδα τής σωτηρία; λάβωσιν, οίκέται λοιπδν 
άντ\ πολεμίων γίνονται. 

κγ'. ΕΙ δέ χρόνιος γένηται ή πολιορκία κα\ συμβ( 
συλλαβεϊν σέ τινας έξω τής πό)εως, τούς μέν άκμά-
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ζοντας ταίς ηλικία».ς νεωτέρου; ώς αν βούλη κάτεχε. Α quemadinodiim commodissimum vidubilur, retiue. 
Γύναια δέ κα\ παιδάρια κα\ γέροντας κα\ ασθενείς 
ανθρώπους απόπεμπε πρδς τήν πόλιν αυτών. Ούτως 
γάρ ή άχρηστος ηλικία καί τάς τροφάς δαπανήσει, 
χα\ τους πολιορκουμένους ουδέν ωφελήσει, μάλλον δέ 
κα\ βλάψει. Έτι δέ καί φιλανθρωπίας ύπόνοιαν διέ
σεις τοίς έντδς, ώστε διαιρεθήναι τά φρονήματα 
αυτών , κα\ άφορμήν γενέσθαι εντεύθεν τής πρδς σέ 
υποταγής αυτών. 

κδ'. Επειδή δέ εΓωθεν κα\ θόρυβο; γίνεσθαι έν τοις 
πολιορκίαις ύπδ τής κραυγής τών ανθρώπων, ή ύπδ 
τού ήχου τών σκουταριών , Γνα μή βαρούνται κα\ 
ενοχλούνται οί τού στρατού πάντες δμού, δίον σε άπδ 
ένδς ή δευτέρου μιλίου ποιείν αυτούς άπληκτεύειν 
τού όχυρώματος, οπόθεν ούκ έξακούεται δ ήχος τών 
Οορυβούντων τούς πολιορκουμένους. D 

κε'. Μή επικινδύνως δέ κα\ ασκόπως προστάσσης 
ποιείσθαι τάς προσβολάς, Γνα μή τίνων διαπιπτόν-
των κα\ οί τού στρατού δειλιάσω σι ν, κα\ οί πολιορ
κου με νο ι προθυμότεροι γένωνται (τούτο γάρ πολλά
κις άνέγνωμεν γενόμενον),κα\ ό κρείττων τών άλλων 
στρατιώτης ύπδ γυναικδς ούτω τύχοι κα\ ασθενούς 
ή διά λίθου βληθέντος ή κεράμου ή διά ξύλου κατ-
ανεχθέντος πληγείς άπώλετο. 

χς*. Έάν δέ μικρά όχυρώματα παρακαθίσοι, και 
έπιζήμιον, ή έπικίνδυνον νομίζης τήν προσβολήν, 
κα\ οίδας δτι ούτε τών επιτηδείων λείπονται, σπού
δαζε διά θορύβων αύτοίς καί έν ήμερα καί έν νυκτΐ 
ενοχλείν * ίνα τή δχλήσει άποκάμωσιν ολίγοι δντες 

Feminas autem, pueroa, senes et inilruios liominc» 
ad civiiatem ileruin remitleg. lia ficl, ut iaulllis 
Jiacc aciag, ei alimeula civitalis alisumat, el obses-
aos nibil adjuvel, iaio poliug bedel, et opinionet» 
tiumanilaiig aniraig aoruin, qai obgidenlur, affercg, 
ui menlcs eorum, et sentenlise distrabantar, el 
occasionom aliquain dedilionis faciliue quacrant. 

21. Quemadmodam in omnibus obsidionibns ia-
gens solet essc luraultus lam vociferanlium boiui-
itum, tuni personanlium scutorum, al nc bac re 
exercitus luug periurbelar, uao awt allero miltiari 
ab eo loco castra luorum ponaamr, quo hic soiiilus 
lumuiluanliuui exaudiri nou possit. 

25. Ne periculoga et inconsideraie irrttptioncg 
ttllag fieri permiila*, ne si aliqui ex luis ocoidaiit. 
exercilus luus fraclo magis aniaio sil, et obsessi 
mulio alacriores aiai, quod perg$pe tisu venire 
videniug: (requenler eaim slreuuus miles a malierc 
fortuiia, tiique imbelli, aui lapide aliquo conjecto, 
aul lesta immigga, aul ligno aliquo delato percug-
gtig inlehniiuir. 

26. Si parva quaedam caglella obsideas, et da-
innosam periculoaaaique invasionem puies egge, ei 
iaieHigis conuaealu eos noa egera, conlende, ut 
illos diea noclesque lurbes, ut bac pcrturbaiione, 
qai obsessi pauci suni perpeiuo fatigenlur, uni-

πρδς πλήθος κατά διαδοχήν άνενδότως αύτοϊς προσ- r

 ver&<> exerchu nostro adversum illoa sine ulia in 
€ άλλο ντο;, 

κζ*. EU δέ κα\ oi οίκοί είσιν έν τω φρουρίψ έπιτή-
-δειοι πρδς τδ καήναι διά πυρφόρων σαγιττών συν
εχών διά πολλών τόπων άνεμου μάλιστα σφοδρού 
κινουμένου, πέμπε κα\ έμπύριζε, ύλην πυρδς προσ-Ν 

«εσμών τή σαγίττ$ διά τών πετροβόλων μαγγανικών 
τών λεγομένων άλακατίων, ή τετραρέων τών πετρών 
παρδς πεπληρωμένων δι' ύλης, κα\ βαλλομένων κατά 
τών εύεμπρήστων οίκων * καί έν δσω είς τήν τού 
πυρδς ασχολούνται σβέσιν σκάλας είς τούς επιδε
χόμενους τόπους ίστ$ν κα\ δι' αυτών ασφαλώς έπι-
€αίνειν κέλευε. 

κη'. ΕίσΙ δέ ώς έπίπαν έν ταίς πολιορκίαις είδη 
μηχανημάτων πολιορκητικά διάφορα, δσα οί τε πα
λαιοί στρατηγο\ κα\ οί μικρψ πρδ ημών έπενόησαν J) ceiUiorea paalo *nte fiog excogiiarunt, pro loti 

lerntiggioae alteriiig, el viciesiia diaiicanle. 
27. Si aedes in caglello ad contburendnin idoaea» 

faeriul, sagiltis ignifcm per niulta el varia loca 
sparsis, idquc poiisstuiaiii veato iiigenli aliquoflan-
le, iacendes. Saxa etiam quadraia igne pieaa, ct 
nianganica ajacalia, quac saxa emilluitig atquo 
ejSciam adbibebig, el in sedeg, qarc fecile iucen-
ditim rccipiunl coajicies, el dum illi ia exslingueii-
do igne occupaii giat, gcalas (u interea adinove* cl 
miliiee jubeio cas audacter coosceadcrc. 

28. Sunt aulem m obsidioaibug dtve*a insii*» 
iuenia obaidionalia, qu« taai aatiquiorea, lum re-

κατά δύναμιν έκαστος, καλ τήν καλούσαν τού καιρού 
κα\ τού τόπου χρείαν. Ού γάρ νύν έστι λέγειν διά 
ποίων οργάνων πολιορκήσεις, άλλά τού καιρού ή χρεία 
διδάξει σε έκαστα. 

κθ'. Κα\ γάρ είσΙ και οί λεγόμενοι κριο\ δι' ών 
τά τείχη κρουόμενα συντρίβεται. 

λ'. Είσ\ δέ κα\ πύργοι άπδ ξύλων συγκείμενοι, κα\ 
διά βυρσών ή ετέρας ύλης έπισκεπόμενοι, ώστε διά 
πυρδς μή φθείρεσθαι * οίτινες κα\ διά τροχών τοίς 
τείχεσι. προσφερόμενοι άπδ ύψους μάχονται τοίς 
έν τφ τείχει. 

λα'. Κα\ χελώναι δέ προσφερόμενοι τω τείχει, κα\ 
τά θεμέλια έξορύσσουσαι. 

λβ'. Κα\ σ/άλαι σύνθετοι ή έπιτεθείσαι τώ τείχει, 

temporisque oppvNanilate. Ncque enim nanc lem-
pua est coiunMinware, quibus macbiaatiouibus 
obaidcbis, sed lempatia coinmodilas singula le do-
cebii. 

2U. Sunt eiiim arieieg, quibug adinotig niujnia 
ritmpuulur. 

50. Sunl et Itirres iigneac, pellibus aliaque ma-
leria leclas, m igne minime deflagreat, qtta» et roii^ 
adduciae ad inuros, bomines cx alio cuta iis, qui in 
muro gunl pugnantes babcanl. 

54. Tesiudincs qnoquc ad murum adjuactai f\uh 
dameiila ejug cvertiinl. 

52. Soalse quoque jtincla?, vcl ad murum addu* 
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cte, vel ereciis irabibus imposita?, et roiis coaii- Α ή έν ορθοί; ξύλοις έπικείμεναι, και δ;ά τροχών 
ntii applical». 

35. Cuniculi foris a muro loiige absinl : intiis 
atilem per fundameula uniroruin iiigresti, el rer-
ram etiatu intra civitaieiu perforetil, s1 iaxquali 
toco siu ea sii. 

5 i . Alque ui paucis dicaai: aliae tant macbiaa* 
lionef, qu« aliis in bisloriia, imo vero in libris 
iuiltlaribus potiu» inTeniet, queuiadiaodum tegun-
tur, queaiadiDodum adducunltir, el ad quae loca 
obsessorua) adbibentur. 

55. Utaruin machinalioitura apparatus, ei pr.rpa-
raiiouee non soluin abs le fiaiil, sed eliant maaga-
uarioram, et idoueoruni bominum solertiis, al et lu 
quas poice macbiaationes omnes excogiies, cl illi 
arlificio suo cl.expcrieaua saa felicilate libi opcm 
feraut. 

56. Eos qai prodilores dicanlur vel cmiaiis» 
vel alicujus unnge taunitfonie, vel vire, qua* in bo-
•tilem lerram fert, accipiio beuigne, et fidem cuai 
illis, proroistaque aorvaio, si veri erga le fuerint, 
βοή sui causa, sed aliortuu, quos ad le hoc niodo 
invitare possig. Nam, qni proditori aliquid iribtiit, 
plus ab eo accipil, potiue qaam dat. Neque euiin 
judex ci?Haiis cs, cut hijariu a prodtlore ittferalar, 
sed iwpeiatof; muliis modia ad luos conservan-
dos, ei boaie» superaiidos laborare debes. lusiiluin 

προσφερόμενα·.. 
λγ'. ΚαΛ ορύγματα έξω μέν τού τείχους κατά γήν 

άπαρχόμενα, έντδς δέ διά τών Θεμελίων εισερχό
μενα, καί άνατρυπούντα τήν γήν έσωθεν τής πόλεως, 
είγε έν έπιπέδφ τόπφ τύχη καί μένη. 

λδ\ Κα\ απλώς είπείν έτεραι μηχαναί οργάνων, 
&περ έν τε ταίς άλλαις Ιστορίαις, μάλλον δέ έν τ φ πλά-
τει τών στρατηγικών, ερευνών εύρήσεις» κσΛ δπως 
κατασκευάζονται, κα\ δπως προσάγονται ·9 καλ έν 
όποίοις τόποις τών πολιορκουμένων. 

λε'. Τούτων δέ τών μηχανημάτων αί παρασκευσλ 
κα\ αί ετοιμασία ι ού μόνον παρά σού δύνανται γί» 
νι σθαι, άλλά κα\ δι* έπινοίας τών συνδντων σετ μάγ
γανα ρίων κα\ επιτηδείων ανδρών πρδς τάς τοιαύτα! 
κατασκευάς * Γνα κα\ αύτδς έπινοής τά δυνατά κα\ 
ενδεχόμενα μηχανήματα, κάχείνοι τοίς διά χειρών 
έργοις χαϊ ταίς διά τής πείρας έπινοίαις συμδοτθή· 
σωσίν σοι. 

λς". Τούς δέ προδότας λεγόμενους ή πόλεως· ή άλ
λον τινδς όχυρώματος ή οδού τής είς πολεμίαν είσ* 
όδου, χα\ ύποδέχου ευμενώς, κα\ τάς πίστεις πρδς 
αυτούς χα\ τάς επαγγελίας φύλαττε, έάν χαλ αυτοί 
άληθεύωσιν * ου/\ δ·/ αυτούς, άλλά διά τοος μέλ
λοντας κα\ πα), ι ν σοι τοιαύτας προξενείν χάριτος. 
*0 γάρ διδούς τι τφ προδότη μάλλον λαμβάνε·, παρ 
αυτού πλέον παρ* δ έκείνφ χαρίζεται. Ού γάρ κριτής 
τής παρά τού προδότου άδιχηθεισης πόλεως" ή τον 
εχθρού υπάρχεις, άλλά στρατήγδς , και διά πολλών 

est eiiiai videri aolle iu uialoe bomiues lali de ρ τρόπων υπέρ τοΰ σού λαού λυπείν κα\ διαφθείρει 
causa bcneUcitim conferre. Oiunia eniiu opportuna 
boaa siuil. Prodiior aaiem quamvis erga bustes 
tuos aialus sit, lameii trga le populuinque lumu 
boaas cssc dcprebeiidilur* 

τούς πολεμίους σπουδάζων. Τδ γ3ρ δοκείν τούς 
κακούς μή εύεργετείν ενταύθα άπειρόκαλόν μοι φαί
νεται* πάντα γαρ χαλά έν χαιρφ αυτών. Ό γάρ προ
δότης, εί καί ν:ρδς τούς σους πολεμίους χακδς γέγονεν, 
άλλ' ούν πρδς σέ χα\ τδν δλον σδν λαδν άγαθδς i:r-
εδείχθη. 

λζ\ Έάν δέ θεού παρέχοντος τήν χάριν ύποταγ·} 
σοι ή πόλις, ή φρούριον, ήτοι κάστρον, ή διά φδβον 
πολιορκίας, ή δι' άλλην τινά αΐτίαν, πράως και εύ» 
μενώς διατέθητι πρδς αυτούς. Κα\ μήτε φδροες 
αυτούς καταβαρήσης, μήτε άπηνώς έκφο6ήστβς ή 
απειλήστς βιά :ινος τ ιμωρ ίαμήτε άδικίαις λύπη
ση;. Άλλά μάλλον άγαθδς· καί επιεικής αύτοίς γί
νου, ίνα κα\ οί λοιποί όρώντες τήν σήν χρηστότητα 

libi subjicianl, uullam inalum, uul incominodum D t l ; τ ο υ ς ύποταγέντας oot> μ*τά προθυμίας προσ-

57. Si civiias Deo jaru propilio tibi subjecla 
fueril, aul imuiilio, anl ca&ldluin, vcl propier lituu* 
rcm obsiiliunis, vcl alia quavis de causa, mitis ac 
bonigniis erga »1 os neque siipeiidiis iltos υμ-
primas, ncque cradcliler uiinitcris, aai aliuao stip-
piicio perieirciatias, ncque injuriis ullis vaxes, 
ied boiius poliua, benignasque crga illos sis, ut 
cxleri maiisueludine lua provocali \olunlarie se 

aba le proiicibci putanles, qnod non susiinere ct 
pericrre coinnicde possim. 

58. lloc eiiiiu Nicepboruni impcratomu fecbse 
iiovimus, cuia adversus Longobardoruin naiioaetn 
iiiiitareiur, ul eam in puiesiaiein nosiraai rcdi-
gcrel. Non Sulum euiai rcbus bcllicis apte instru-
clis, ea natio subjccla nobb fuil, vcrum ctiam &ο· 
Icrii quada:i» jusiilia, ac coiuiiate adverstis oanies 
luurpala, el liberlalc illib ouiuis servilutis, et re-
li«|'.iorum tribuioruai condonala. 

59. Non enim lucri causa regnuni (19) noslrum 

έρχοΓ/ταί σοι, μηδέν κακδν δπερ ύπενεγκείν ού δύ
νανται παρά σού παθείν έλπίζοντες 

λη'. Τούτο γάρ ίσμεν κα\ Νικηφόρον τδν ήμέτερον 
στρατηγδν πρδς τδ Λαγοβάρδων έθνος πεποιηκδτα, 
δτε παρά τής βασιλείας ημών είς τδ ύποτάξαι αυ
τούς έξαπεστάλη. Ού μόνον γάρ διά πολέμων άχρν» 
βώς έκτεταγμένων τδ τοιούτον υπήγαγε τδ έθνος, 
άλλά καί άγχινοίφ χρησάμενος κα\ δικαιοσύνη καλ 
χρηστότητι, επιεικώς τε τοις προσερχομένοις προσ
φερόμενος, καΐτήν έλευθερίαν αύτοίς πάσης τε δου
λείας κα\ τών άλλων φορολογιών χαριζόμενος. 

λθ'. Ού γάρ κέρδους ένεκεν ή βασιλεία ημών τήν 

(19) Mouus his locis majestas nostra vericreiur, 
ΝΟΤΛ. 

file:///olunlarie
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ύποταγήν τών άντικαθισταμένων επιζητεί, άλλά Α hoetium sabjectionem quaril, sed glorifc nostra 

honorisque causa, el saluiia beneficeniieeque, et 86ξης μέν Ιδίας καί τιμής, σωτηρίας δέ κα\ ευεργε
σίας σύν ελευθερία τών υπηκόων αυτής. 

μ'. Ούτως ουν ευμενώς τοίς προσερχομένοις σοι 
κα\ ύποτασσομένοις διακείμενος, δι' αυτών κα\ τούς 
μήπω προσελθόντας οίχειώση. Η γάρ τεθηριωμένη 
καί απηνής χαϊ τούς ύπο[τε]ταγμένους είς μετάμελον 
φέρει, καλ τούς μήπω ύποταγέντας αναστέλλει κα\ 
μάλλον προθυμότερους ποιεί κινφννεύειν υπέρ τής 
οίκείας σωτηρίας, ή ύπδ χείρας τοιούτου στρατηγού 
απηνούς εμπίπτει ν , καί ταλαίπωρη σε ΐφπολιορκών 
ίσως κα\ μηδέν άνύων. ΕΙ δέ αγαθόν σε μάθωσιν 
δντα, ταχέως ένδώσουσι τή υποταγή. 

μα'· Της γάρ βασιλείας ημών τδ ευμενές κα\ χρη-

libertalie eubjcclorum graiia. 
40. Benevolus igilur aubjectis, alqae imperio tuo 

parentibus si fuerig, alios quoque tibi ut se sub-
jiciaat conciliabis. Efferalu» euim aniniua, et cru-
delia, eubjecios libi ia magnam moeetitiam, poeoi-
temiamque eubjeclionis euae addocit, et eos, qui 
nonduiff tuo imperio subjecii sunt, alio avoral, et 
alacriores ad pericliiandum da eua salute facit, 
potius quam in manus iaui crudelia imperatofia 
veaiaol; el raultum obshiendo laborabie, alqne ad 
extremum nibil proficiea. Sin bonum te inlellexe-
rini βεεβ, facile se tibi dedenL 

41. Reciionis aoslrae benigaitatem, bonilatera 
στδν, κα\ είρηνικδν άγαπώσης πρδς τούς υπηκόους Β t i p a c e m > [^bh apud eos, qui pcr te sub impe-
δπηνίχα διά σού πρδς ημάς προσχωρήσαι βουληθή 
ή πδλις, ή φρουρών, ή έθνος, τοίς τής ημετέρας εύ-
μενείας σπλάγχνοις σε δεί άφορων, κα\ τάς ημών 
εύμενείας καί σωτηρίους κελεύσεις περ\ αυτών δέ-
νεσθαι χα\ κρατείν· 

μ{?. Ούκ άνευ δέ σκοπού νομίζω καλ τούτο ώστε 
γινώσκειν σε ακριβώς ώσπερ τάς ήμερινάς ώρας, 
ούτως καλ τάς νυκτερινά., διά τής τών φαινομένων 
αστέρων καλ της σελήνης κινήσεων, ίνα έν καιρφ 
υποσχέσεως ώρας ή παρά προβάτου προτεινομένης, 
ή παρά σού αυτού έπι νοούμενης, ή έν πολιορκία, ή 
έν δδοιπορίφ ασφαλής περ\ τδ σύνθημα τού καιρού 
% τδν δρισμδν ύπάρχης. Τδ γάρ ταχύτερον ή βραδύ-
τερον πολλάκις φθάνειν τής συνταγής ή τού δρ·σμού s*pe noslrum interverlit 
Απρακτον έποίησε τδ προκείμενον έργον. 

rium nostrora veniunt, giva civiias, eive castellam, 
eive nalio aliqua fuerit, el in mieeratioais noetra 
viscera intueberis, al milia aalutariaque mandata 
nosira recipiant atqoe observeat. 

42. Non sine causa boc aba fe elaborandum eat, 
ul quemadmodum divina tempora,oic eiiara noctur-
na epatia agnotcas ex lunse stellarumque moiu, ut 
ad hone promiasas toropus sive a proditore posilum, 
sive a teipso excogitalum vel in obiidiooe, vel in 
iiinere, certua de pacio definicoque tempore eo 
perrenfai. l|ain val celerius, vel lardioa aliqoo 
pervenire, qoam coaeiiiutum est, propositum pcr-

μγ'. Εξερχόμενος δέ κατά τής πολιορκίας, εΓτε 
δ·.ά προδότου είτε άλλως πως, δσους κατά τήν δδδν 
ύπαντήσεις, συλλάμβανε πάντας διά τίνων καβαλ
λαρίων προαποστελλομένων έπ* αύτφ τούτω· ή διά 
τών μετά σού στρατιωτών, Ινα ρή δι* αυτών έπ-
έλευσίς σου μηνυθή· τά γάρ τοιαύτα κατά τών πο
λεμίων έργα αιφνιδίως χρή γίνεσθαι κα\ άνυπο-
νοήτως. 

μδ*. "Οταν γάρ άπροσδοκήτως έπέλθη κατά έχθρων 
στράτευμα, κάν δλιγώτερον έστι τών πολεμίων, διά 
τήν άνυφδρατον έπιδρομήν εκπλήττει τούς εναν
τίους , κάν κα\ κρείττονες είσιν εκείνοι* κα\ έκ τού
του διά πολλών έκφοβών αυτούς δύνασαι μάλλον πρδ 

43. Ad obaidionem egfastaa rel pro proditore, 
vel pro alia qoavia ratioao, qvot In via olfeaderia, 
omnea qaibuadam eqaiiibua ad hoc praanigiis anti-
cipa, vel per militea looe boc facias, at ne per illoa 
incurgto tua indicetur; lalia enim belUca uegolia 
aabito ei de iroprovlto fiant. 

44. Qaando eaim de improviso adverias boatea 
ruit cxerciiue, quamvia exiguua ait, et bottiba* 
longa mlnor, tamen propler nae opiaaiam incur-
sionero bosles oiulto etiam plares perturbat, atqt* 
adeo, 8i pluribus, quam hostos SUHI ιΙΙοε invadaa» po-

τού θ α ^ σ α ι αυτούς οίκειώσασθαι είς τδ σδν βού- jy teria antequam ipsi colligani, ta poteaialem taam 
λ η μα. 

με'. Ούτως ούν έπειδάν ή πόλιν, ή κάστρον, 
ή άλλο τι δχύρωμα παραλαβής, κα\ λάβη πέ
ρας δ πόλεμος, μή γενήση βαρύς διά τήν εύπρα-
γίαν ή τοίς δυστυχήσασιν, ή τοίς άμα σο\ έκστρα-
τεύουσιν. Μηδέ τύφον καί άπήνειαν περιφερή;, 
άλλά ευμενή;, ώς εΓρηται, και φιλάνθρωπος, κα\ τα-
πεινόφρων γίνου * φιλάνθρωπος μέν περί τούς άλω-
θέντας κα\ δυστυχήσαντας, άλλά κα\ πρδς τούς μέλ
λοντας έτι παρά σού ή πολεμείσθαι ή πολιορχείσθαι. 
Ταπεινόφρων δέ περί τούς πλησίον καί φίλους, τούς 
μέν γάρ πλησίον κα\ φίλους ού μόνον είς φθόνον ού 
κινήσεις, άλλά χα\είς ζηλον τών ομοίων σου κατορ
θωμάτων διεγερείς, τούς δέ πολιορχείσθαι μέλλον-
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redigere. 
45. Ubi civkatem aut caslellam, aut aliqaana 

munilionem ceperis, el exilam belii felicem ba-
bueri3,nesispropter ree b«ae geatas, vel infortuaa-
Us horainibus gravis, vel illis, qai simul lecum ad 
bellum profecti eunt. Ncque fasta, aat arrogaaiia 
effereris, sed bumanus, benfgaus ac comis flaa ; 
humanus erga captivos, atque infortuaatoe tum eoi 
qai nunc sunt, tum eoa quoque qui abs le aut op-
pugnandi aut obsidendi eual ; comis erga propin-
quos el aaiicos. Propiaquos enim el araicog aoa ad 
invidiam movabia, sed ad iroitationera et ftMMila-
lionera rarum gesiarum tuarum exciubis. Eoi 
quo» obsessurua es, obedientiores tibi, magitqua 

29 
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stibjectoe benigTiitatis iu» bonitatisquc spe eiTicies. Α τας εύπειθείς μάλλον κα\ ύποταττομένους σοι παρα-

Β 

σκευάσεις διά τήν έλπιζομένην παρά σου εύμένειαν 
και αγαθότητα. Ταύτα μέν παρακελευόμεθά σοι, ώ 
στρατηγέ, παραφυλάττειν , δταν αύτδς πολεμίοις 
έπελθών πολιορκεϊν τά εκείνων μέλλης. 

μς-'. ΕΙ δ', δπερ πολλάκις συμβαίνει, πδλις ή κά
στρον, ή τι έτερον δχύρωμα ύπδ σε υπάρχον μέλλει 
παρά πολεμίων πολιορχείσθαι, εί μέν δύνασαι τούς 
επερχόμενους έπιτηδεΰσαι, κα\ άπρακτον αυτών διά 
τής σής προσβολής τήν βουλήν άποδεϊξαι, τφ Θεφ 
χάρις* εί δέ μήγε, πάντως παρασκευάσεις τους μέλ
λοντας, πολιορκεϊσθαι* εΓτε αύτδς μέλλεις έ ξ ανάγκης 
τινδς έκεΤ παρεΤναι, εΓτε έτερος τις τών ύπδ σέ αρ
χόντων άνήρ έλλδγιμος κα\ έμπειρος. 

μζ'. Πρώτον μέν απάντων χρή τών αναγκαίων 
είς άποτροφήν φροντίσαι τών εγκλεισμένων δσον 
οΤδας τδν έχθρδν έξαρκείν έπ\ τή πολιορκία χρόνον, 
καΛ εί μέν εύπορία έστ\ τοσαύτης άποτροφής. Έπεί-
τοι γε τήν άχρηστον ήλικίαν έκβαλε έκ τού δχυρώ-
ματος πρδ τής τών έχθρων παρουσίας* οίον γυναί
κας, γέροντας, ασθενείς, καλ παιδία, ίνα τοίς έν δυ
νάμει ούσιν ή ευρισκομένους ή δαπάνη έξαρκέση* κα\ 
ίνα δ μέλλων πολιορκείσθαι προευτρεπίση μηχανή
ματα αντικείμενα πρδς τήν άποσοβήν τών πετροβό-
λ«σν μάγγανων τών έχθρων. 

μη'. Αντίκεινται δέ ταίς τοιαύταις βολαίς κιλίκια 
κρεμάμενα έξωθεν τού τείχους κατά τούς προμαχώ
νας, ή σάρκινα, ή σχοινία είλημένα, ή πόντιλα, 
ήτοι ξύλα κρεμάμενα, καί πλίνθος δέ έν τοίς προ-

llaec abs le consemnda sunt, ubi alios i;ivadens 
obsidere eos cogiias. 

40. Si, quod saepe conlingit, civilas, nut eastel-
lum, aul ulla alia munitio tua ab bostibas obsi-
denda esl, si boc efficere accessione laa potes, ut 
illorum consilia, conatusque eleves, DeO graiise 
aganlur ; sin tainus, omaibus rebus eos apparabis 
atqueinstrues qui obsidendi sunt, sive ipse neces-
siialc quadam adfaturus sis, sive alius quispiam e 
luis prafeclis pradeas et periius. 

47. Primo igiiur omnia ad commeatum neces-
saria iis qui obsidione inclusi sunt, praeparabis, 
quod saiisfacere illis omne teinpus obsidtonis possil. 
Pneparata jam rerum necessariarum abundantia, 
proxiniuoi est, ut inutilcra omnem aetalem, mulie-
res, senes, debiles, pueros, ante bosiium advenluni 
e taunitione ejicias, nt reliquis qui robusli babi-
lesque sunt alimema sufficiant: lum macbinationes 
quaedara ad depuUionem maagaaorum saxa con-
Jicieniium, ab iis qui obsidealar comparandae sunl. 

48. Hujusmodi conjeciionibus objiciualur cilicia 
pendentia e pinnis extra muros, vel sarcinae, vel 
fuace contorli, vel pontila, vel ligna prominemia* 
aul laleribus agger anle piaaas exstruclua. Arieli-
bus aulem telaria, el sacci pleni palea, atqae are- C μαχώσιν οίκοδομουμένη, καί πρδς τούς· κριούς δέ 
na oppoauniur. 

49. Ad tesludines barpages preparandi suat, id 
est ligaa raagaa cuspidata picau, ul vel averiant 
eas, vel leient el nudent interiores tesludinis par-
tes, el in illos ex superiore ioco nudatos invadanl. 

50. Pix adsit, qua nudatse lestudinee incendun-
tar, et ignis lapidesquo graves acuroinati manga-
ais quibusdam e superiore loco vel funibus, vel 
catenis demiesi, et aliis quibusdam ponderibus 
aliero in iine mangani ad sublevandos iieruro la-
pidea posiiis. 

51. Ad lurres abductas, ignem ei saxa ejicientia 
ineirumenta aptabis : sia boc modo non proflci-
lur, alias turres vel cx lignis, vel ex alia quapiam 
materia erigere eos, qui iatas iricladuniur, adver-
sum eos, qui foris obsidcnt, vel adversus quas-
cunque illorum macbinationee, alias novas contra 
illos moliri oporiet, quemadmodum diligenier per-
iracianli animo facile factu fuerit. 

52. Tarres propugnatrices virorum minime re-
etas esse oportei, ut niililes libere ex eo loco pa-
gnare possiot, el niangaaa facilia poaanlur et con-
flciantur, 

55. Pormlae autem hujusmodi ia turribus ad 
Jatas anguetse, dexlram in parlem aperiantur, qua 
hostium mangaaa emiltuntur, ut pediles e porlu-

άντίκεινται τυλάρια κα\ σακκία γέμοντα άχυρα κα\ 
ψάμμον. 

μθ'. Πρδςδέ τάς χελώνας άρπαγες, ήτοι ξύλα με
γάλα έχοντα ξίφη καΐέμπισσόμενα, ώστε ή έκστρέψαι 
αυτήν, ή άναλωφήσαι καί γυμνώσαι τούς έσωθεν 
τής χελώνος, καί ούτως κατά αυτών έγχειρείν άνω
θεν. 

ν\ Άλλά καί πίσσα, δι* ής κενούμενης έμπρη-
σθήσονται, κα\ πύρ α\ λίθοι βαρείς κατάκεντροι 
άπδ μαγγάνων άφνω χαλώμενοι διά σχοινίων ήτοι 
άλύσεων, κα\ πάλιν άνασπώμενοι δι* έτερων άντ·βά
ρη μάτω ν. 

Φ να'. Πρδς δέ τούς επαγόμενους πύργους πυροβόλα 
είδη κα\ πετροβόλοι, ή εί μή τοΰτο άντισχή, άντιπύρ-
γους όμοίως οίκοδομείν', ή διά ξύλων, ή δι' ετέρας 
ύλης τούς έσωθεν τού τείχους · άν τις εκείνων ή 
απλώς ώς άν δυνατδν πρδς τήν μηχανήν τών έξωθεν 
άντιμηχανάσθαι τούς έσωθεν, καθώς έν τφ πλάτει 
μετά σχολής ερευνών εύρήσεις πρδς έκάστην μηχα
νήν άντεξευρημένα. 

νβ'. Άναγκαίον δέ έστι τούς πύργους τους επίμα
χους τού τείχους ασκεπείς είναι, ώστε τούς μαχομέ 
νους άκωλύτως εκείθεν μάχεσθαι, κα\ τά μάγγανα 
εύκόπως τίΟεσθαι κα\ έξεργάζεαθαι. 

νγ'. Κα\ παραπόρτια δέ έν τοις τοιούτοις πύργοις 
έκ πλαγίου στενά άνοίγεσθαι κατά τού δεξιού μέρους 
τών προσαγομένων μαγγάνων έκ τών έχθρων. Ίνα 
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πεζοί εξερχόμενοι έκ τών παραπυλών, κα\ κατά χείρα Α lis exetinles, el scutis aptc se tegenles, euperiori 
αρμοδίως τοίς σκουταρίοις εκεπόμενοι, κα\ ύπδ τών 
άνωθεν βοηθούμενοι δύνανται άποσοβεϊν τά μάγγανα. 
Έχε ιν δε ταύτα πύλας, δι* ών δέον άσφαλίζεσθαι έν 
καιρφ, κα\ μή μένειν ήνεψγμίνα. 

bus adjuti mangana depellere possint. Habeant 
porias eiiam quas tempore claudant, neque aperia 
maneant. 

νδ\ *Αποκρεμ$ν δέ κατά τών προμαχώνων ξύλα 
βαρέα πάνυ, κορμία, καί μύλους λιθίνους διά σχοι
νιών - ίνα έάν προσάψωσι σκάλας είς τά τείχη κο-
πτομένων τών σχοινίων έπιπέσωσιν επάνω τών άνα-
βαινδντων, και διαφθείρωσιν αυτούς. Τοΰτο δέ έν 
κύκλω τού τείχους γενέσθαι κελεύομεν, κα\ μηδένα 
λείπειν προμαχώνων, εί δυνατδν, δστις ούκ έχη ή 
λίθον βαρύτατον, ήτοι μύλον, ή ξύλον μακρδν κα\ 
βαρύ πάνυ, δυνάμενον συντρίψαι κα\ σκάλαν, κα\ 
τούς έπ' αυτής αναβαίνοντας. 

νε'. Χρή δέ και καταμερίσαι τήν βοήθειαν δι* δλου ^ 
τού τείχους, κα\ έχειν άλλην δύναμιν έκ περισσού, 
Γνα, τψ δεομένω μέρει, έάν χρεία γένηται, βοηθή, 
κα\ μή άναγκάζωνται έν καιρφ ανάγκης έκ τόπου 
είς τόπον διατρέχειν οί πρδς παραφυλακήν τού τεί
χους τεταγμένοι, κα\ έκ τούτου γυμνοΰσθαί τινας 
αύτου τόπους, δπερ εστίν έπικίνδυνον. 

νς^. Έάν δέ καλ διχοστασία έστ\ παρά τίνων έν τή 
πόλει, ή τφ κάστρφ* δέον ή κάκείνους είρηνεύσαι 
κα\ συμμίξαι έν ταίς τού τείχους πεδατούραις τούς 
στρατιώτας (έκ τούτου γάρ ουδέ εύκαιρδύσι στάσιν 
μελέτησα», ή κατά τού κρίνου ή καθ" εαυτών, άλλά 
κα\ δοκού ντες φυλακή ν τής πόλεως πιστευθήναι έρυ-
Οριώσιν νεωτερίσαι)* ή έάν μή τούτο, πάντως αυτούς 
προεξαγαγείν άλλαχού, κα\ μηδέν έξ αυτών ύφορά-

54. Ad primas murorum apponantar ligna gravia 
admodum, trunci, lapides molares, ut funibue, atit 
calenis baec appensa ίο hosles coajiciaatur, et op-
priroant illos. Hoc auleia circumcirca murain fiat, 
neque pinna ulla pralereatar, si fterf possit, qtia 
non lapidem aliqueni pergravem niolarero habeat, 
vel lignum longum et grave,quod perfriagere valide 
potcril lum scalas, tura illos qui eas conscen-
dunt. 

55. Haec et hujnsmodi aliae graves res per uu~ 
vergura muruai dividaotur, aliasque copiai in 
promptu habeaat, ut afflictae parti gicobi opus fue-
rii euccurrant, el ne a loco ad loeam rouroruro 
custodes excurrant, locaque quxdam nodanlar 
praesidiis, quod vaidc pcriculosum e*l. 

56. Si dissensio atiquorum ίο civitate, aut caglello 
aliquo fueril, illos paciflcare, ct io mori pedata-
ris cum caeierii conjungere oporlet: ita fiet ut ne-
que sediiionera moHri, vel cootra renipublicam, 
vel conira teipsos poasint. Cum ealm cuslodia civl-
latis ilus commendaia eil, rebus novis studera 
erubescaof. Sin hoc fieri aequeat, alio educantor 
ipsi, et protideatur, ut na quid sedttionis hoc obei-

. . . * ' " · · - Λ ·κ—· v - . . ^ > , ~ . ~ i . , ~ „ — « ~ " — — 

σθαι παθείν στάσεως έν τή πολιορκία, άλλά κα\ τάς * dionis lempore per illos concitelur, aut prodilionia 
προδοσίας ύφοράσθαι καί άσφαλ'ζεσθαι * ώστε μή 
δύνασθαί τινα τοίς πολεμίοις , ή γράφειν, ή συντυ-
χείν έκτδς βουλής τού πεπιστευμένου τήν πόλιν ή τδ 
κάστρον. 

νζ\ Κα\ τάς πύλας δέ τής πόλεως πιστοίς άνδράσι 
παραδοθήναι, καί μηδ' δλως θα^ήσαί τινας τών 
στρατιωτών ή πολιτών έν τοίς προοιμίοις μάλιστα 
τής πολιορκίας έξέρχεσθαι τού τείχους κα\ μάχεσθαι, 
κάν συμβή πολλούς κα\ γενναίους είς άνδρείαν είναι 
τούς έγκεκλεισμένους, έάν μήπου καιρδς γένηται ή 
μάγγανον ενοχλούν επικινδύνως τφ τείχει άποσσδη-
θήναι έκ χειρδς, ή τις έτερα χρεία αναγκαία κα\ 
κατεπείγουσα τούτο, άλλά πάντας άνωθεν άμύνασθαι, ^ rif pcrculiaalur aut periclitentur. 
κα\ μή έξωθεν πληγούσθαι, ή κινδυνεύειν, 

aliquid suscipialur, aut boslibus atiquid perscri-
batur, aut cum illis coairoaoicelur, oisi baec con-
silio, et auloriiate senatue fianl, cui cuslodia et 
sumroa reruro boc tolo obstdionis tempore concre-
dita eet. 

57. Portutae civitatum fidclibus viris commlttaa-
tur oequa ioitiis obsidionis audeanl ulli vei mill-
ies, vel cives Adenler exlra portas egredi et pugnare, 
quamvia multi ac strenui intus obsessi atque ia-
clutri foerinl, niai si aliqua occasio fuerii mangani 
periculose e rouro conlurbanti» eervandi, aut alia 
quawis necessitae qua ad exeunduro urgeai; sed 
omoea ex buperioribus Ιοοΐε defeadaot, el noa Γο

νή*. Εί γάρ τι τοιούτο γένηται, τών δυνατωτέρων 
ανδρών ή αποθνησκόντων ή πληγουμένων, δ λοιπδς 
δχλος έν ολιγωρία γίνεται κα\ εύχείρωτος τοίς 
έχθροίς. 

νθ'. Φανερδν γάρ έστιν δτι έως άν οί άνδρες σώ
ζονται κα\ τδ τείχος συνίσταται, εκείνων δέ προδιδο-
μένων, τδ λειπόμενον κινδυνεύει. 

ξ'. Έαν δέ προτείχισμα έχει έτερον ή ή πόλις, ή 
τδ δχύρωμα, ούκ άτοπον βίγλας έν αύτψ γίνεσθαι 
Ισχυράς κα\ ακριβείς, κα\ μάλιστα είς τάς νύκτας, 
δταν κα\ προσφεύγειν τινές είς τούς εχθρούς μελετώ-
σιν, κα\ επίβουλα! λάθραίως κατά τού τείχους δύ
νανται γίνεσθαι. 

58. Sienim lale aliquid fiat, ioferiore ax loco 
virie vel iaterfectia, vel vulneratis , rcliqoa turba 
animo dcbiliUta facile superari ab ioimicis po-
test. 

59. Manifeslum est enim quod qoaodiu viri wr-
vamur, murui integer consislit: illis jam proditig, 
reliqaa turba io pt»riculo est. 

60. Si enim propugnaculum aliod habeal, vel 
muoitio, haud absurdum fuerit excubias ibi fortea 
el accuratas collocare, noctuque potissimam, cum 
vel quidam dcficere ad hosies atadeaot, val iati« 
di3c clanculum muris strui possint. 
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61. GonjeotioRes gagiOarum, aul lapidum, aut Α ξα'. Άλλά χαϊ τά άκοντίσματα 1) διά τόξων ή διά 

telorum, inaniler et temere e muro s*pe fiant ' 
ex eo enim fiei ul bottes se despici conleraniqtie 
puteni quaei intertes atque ignavi. 

62. Sin ex cisterna aquam babeant poiabilem, 
non ex fontejriiquo jugeun, aut ex piscina quoli-
diaaa exhaasiioae minuenleoi, dividatur aqua om-
nibaa provitiooe quadam, aeque quivis forluitus 
polesiatem babeat pro arbilralu suo eam absumere. 

65. la reliquo commealu similiier omnia cum 
moderatione disiribuantur, ut el omnibus satis sil , 
ei obsesai firmi forlesque cuslodianlur. 

64. Excubiae diligenler et accurate cuslodiator. 
Obaervelur eliam cuslodia qusdam commeaius, ut 
ae facile a quovif plebeio decipiatur. 

65. Praefeclus diiigealer adbortalione eua reli-
quos intua obsesaos animel, ei alacriores ad peri* 
cala laboresque susiiaendo* faciat, dooec vel co-
piig tuig impulgi, vel alia quapiam de causa conci-
taii bostes ab obsidione discedant. Incurgionea 
quoque qaantas maximae polesi imperalor in ob-
aesaores faciat9 diversieque quanturo potcsl irru-
ptionitois invadal : lumoresque dispergat, alium 
maxiroum exercilum adventare : ei quseconque 
talia perterrefacare hogleg possuni. 

66. Hsec qusa a me commeroorata sunt, obsessus 
faciat, et alia qiuedam adversug gtngulag obgeuo-
mm macbinationes preparabit, el ad pnedictas 

λίθων, ή βιά τοξοβολιστρών μή άκαίρως καλ μάτην 
έκ τοΰ τείχους ποιείν, κα\ έκ τούτου είς καταφρόνη-
σιν γίνεσθαι αυτά τοίς έναντίοις ώς μή ενεργούντα. 

ξβ<..Έάν δε άπδ κινστέρνας Ιχωσι τδ πόσιμο ν ύδωρ, 
καί ούκ άπδ πηγής άδιαλείπτου, ή άπδ πλεθρού δλι-
γούμενον, τδ ύδωρ μετρώ τιν\ και διοικήσει γίνεσθαι 
τήν διανομήν, κα\ μή έχειν έπ* εξουσίας τδν θέλοντα 
ώς αρέσκει αύτφ δαπανών. 

ξγ*. Όμοίως κα\ έπ\ τής άλλης δαπάνης συμμέ-
τρως άπαντα γίνεσθαι, ίνα κα\ άρκή, καλ εύρωστους 
τούς πολιορκουμένους φυλάττη. 

ξδ\ Τάς δέ βίγλας επιμελώς κατά διαδοχήν γίνε
σθαι, κα\ μάλιστα έν ταίς νυξί. Έν παραφυλακή δέ 

H τηρεϊσθαι κα\ τήν δαπάνην, είς τδ μή ευκόλως ύπδ 
τών τυχόντων διαρπάζεσθαι. 

ξε'. Παραινείν δέ συνεχέστερον τδν κρατούντα τούς 
έντδς διά λόγων, καί προθυμοποιείν πρδς τήν ύπο-
μονήν, έως είτε διά τής σής δυνάμεως, είτε δι' ετέ
ρας αιτίας δ καιρός τής αναχωρήσεως τών έχθρων. 
Έπιδρομάς δέ ποιείν τδν στρατηγδν δσον ή δύναμις 
άπαντ$ κατά τών πολιορκούντων διά τίνων διαφόρων 
προσβολών κα\ φήμης» ώς έτερου πλείστου στρατού 
επερχομένου, καλ δσα θροείν δύναται τούς πολε
μίους. 

ξς*. Ταύτα μέν ούν πολιορκούμενος ποιήσει δσα 
μοι εΓρηται, καλ Ιτερα δέ τινα προσεπινοήσει τά 
εναντία πρδς έκαστον τών παρά τού πολιορκοΰντος 

boslium macbioalioneg auas adbibeng, confestini C μηχανωμένων, καλ παρ* ημών είρημένων έμπροσθεν, 
inlelligel quamidntoduin adversam gingulag raa-
cbinaiionee pugnare ροεβίΐ. 

67. Non •praetermittam hoc loco, quod mihi in-
quirenii diligenier cogaitum, atque tnventam esl 
(qnanquam boc tempore minime usitatum fre-
quentatumque git) quomodo clanculum, et celeri-
ter muaiiionem atiquam exelruere in boslium fiai» 
bus imperator posaii. Coogiderandug primum locus 
aliquie firmus, qui decem, aul doodecira diebng 
arido ligao circumjici possit, gi qvando gravis ali-
qua iocursio boslium timetur : deiode gi abuadao-
lia aliqua lignorura, lapidum, lalerum in promptu 
git, ei εί aqua ibi, vel prasto <ii, vcl parari possit. ρ δυνατόν. 

άντιτιθε\ς έκείνοις τά ίδια έκ τού εναντίου. Αύτόθεν 
γάρ επινοήσει πώς δεί έκάστφ τών επαγόμενων άν-
τιμάχεσθαι. 

ξζ. Ού παραλείψω δέ καί δπερ μοι έρευνώντι 
εύρηται κα\ άνέγνωσται, εί καί μή νύν έστι περισπού-
δαστον, περ\ τού πώς δυνατδν λαθραίως διά τάχους 
κτίζειν φρούριον τδν βουλόμενον στρατηγδν έν μεβ· 
ορίφ πολεμίων άλλαχού που λανθάνοντα τούς εχθρούς. 
Πρότερον μέν γάρ δεί σε κατασκοπήσαι τόπον όχυ-
ρδν, δυνάμενον διά δέκα ή δώδεκα ήμερων διά ξηράς 
ύλης περιδληθήναι έν καιρφ επιφόβου προσβολής τών 
πολεμίων, κα\ έάν είσιν ύλαι πλησίον λίθου, ή ξύλου, 
ή πλίνθου έτοίμης, κα\ έστιν ύδωρ, ή έπινοηθήναι 

68. Parabis artifaee idoaeos, portas, et man-
gana muroram, el pr&eidia idonea pedilum arroa-
larum aireaaorum, pnefeclorumque prudentum, 
ac aobilium : curnium quoqae subsidia qaasi ad 
foisatom instraendum et flrmandum : commea-
lum prasterea irium aut quatuor mensinm, vel εί 
opue eit univaraas aesUlia : pastue vicinoa ac flni-
limoa omnes incendena. Sin ad coaibureitdam dif-
flciles fueriot, abaumanl uoiversos, ramoreaque 
disperges, velle te alio in loco incursionem adver-
sus hoetea facere, et prjwidia qu*dam ad euro lo-
cam deqno nimor esl miiles, ut ibi le exspeeundo 
bostes vexeotur, tunaque tubiio ante diem uaam 
aniroabig eos qui in hanc muniiionem ingresauri 

ξη'. Κα\ προπαρασκευάσαι τεχνίτας Ικανούς, κα\ 
πόρτας, κα\ μάγγανα τείχους, κα\ βοήθειαν αρκού
σαν πεζών ένοπλων καλ γενναίων μετά αρχόντων 
φρονίμων καί εύψύχων, άμα καί αμαξών, ώςείς 
φοσσάτου τάξιν κα\ άσφάλειαν αυτών κα\ δαπάνην 
τριών ή τεσσάρων μηνών. Κα\ εί καιρός έστι θέρους 
έμπρήσαι τάς βοσκάς τάς πλησίον τού τόπου · εί δέ 
καήναι δυσχερείς είσιν, καταδαπανήσαι αύτάς, κα\ 
διαφημίσαι ώς έν έτέρφ τόπφ ποιήσεις κατά τών 
έχθρων έπέλευσιν καί πέμψεις βοήθειαν ασφαλή 
κατά τού φημιζομένου τόπου, ίνα εκεί προσδοκωντες 
περισπώνται οί έχθρο\, κα\ τότε πρδ μιάς ημέρας 
θα^ήσει τοίς δφείλουσιν είσελθεΐν έν τφ τόπφ, καί 
τινά μέν δώρα δούναι είς προτροπήν αυτών, τινά δέ 
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χα\ έπαγγέλλεσθαι, κα\ αίφνίδιον έν έτέρφ τόπφ τών Α sunt, el qu*dam dona illis ad impellendos eoa 

dabii, qucdam vero etiam praHerea proaiitee, ae 
aubito boslibns jam alio in loco accapatis, uni-
verso cum exercitu ad defiaiu toca pervanies, et 
excobias tutaj collocabis, ei pedites drottndrca 
munitionem iaslruee, et foataafr aUUtimam, ai id 
locue admitlat, ftcies. 

69« Si lapidea, aul lateres ibi fueriat, toeiun 
aridum ex*diOcabi§, ligniaque lulo ac aaaidtM 
UHgabis : sin ligaa solum fueriut, iacludcadaf 
locus ligois cst flrmaaduaque. 

70. Ubi bic iocus ad pravlicUim nodum ineluant, 
faerit, boateaqoe eum locum adoriaatur, neque 
iliorom impetum tustinere poiea, ante advetb-
tum boetium di&cedea, bomioat taiia multaa 

έχθρων ασχολουμένων μετά παντός τού στρατού 
έπιστής τψ ώρισμένφ σοι τόπφ, κα\ στήσεις βίγλας 
άσφα)·ίς, κα\ οί πεζο\ άπληκεύσουσι χύκλψ τού δχυ-
ρώματος, κα\ τάφρο ν βαθυτάτην ποιήσεις, εί επιδέ
χεται ό τάχος. 

ξθ'. Καλ sl μέν λίθος, ή πλίνθος ευρίσκεται, οικοδο
μή σαι ξηρδν δεί, κα\ δήσαι διά ξύλων ασφαλώς χαλ 
συνεχώς* εί δέ ξύλα μδνον είσ\, δι9 αυτών άποκλεϊ-
σαι ολίγον χα\ δχυρδν τόπον καί μή μέγαν τέως. 

ο9· Μετά δέ τδ άποχλεισθήναι αύτδν χατά τδν λε
χθέντα τόπον (20), εί μέν δρμήσωσιν οί εχθροί χατά 
τού τόπου» χα\ οίδας δτι ού δύνασαι πρδς μάχην άντ
εχε ι ν, τότε αναχωρήσεις πρδ τής παρουσίας αυτών, Τ 

καταλιπών έσωθεν τούς Ικανούς, καί άπληχεύσεις ^ atque Idooeos ibi reliaquene : vel prope euin lo-
πλησίον τοσούτον, ώστε μήτε εγγύς τών έχθρων εί
ναι, καί άναγχασθήναι πολεμήσαι, μήτε μήκοθεν 
τών έν τφ όχυρώματι, ίνα μή εύχαιρούντες οί εχθροί 
σφοδρώς επίκεινται τοίς έσωθεν. 

οα\ Δώσεις δέ σημεΐον τοίς έν αύτφ, τί μέν έν τή 
ήμερα, τί δέ έν τή νυκτ\ όφείλουσι ποιείν, δι* ού φά
νε ρδν έσται σοι, έν ποία είσιν οί αποκλεισθέντες χα-
ταστάσει. 

οβ'. ΕΙ δέ δυνατδν διά πεζικής μάχης άποσοδηθή-
ναι τούς εχθρούς, έάν άρα περίστασις,,'ώς είχδς, συμδή 
τοίς έν τφ φρουρίφ, ουδέ τούτο δεί ύπερτίθεσθαι, ίνα 
μή έσωθεν κινδυνεύωσιν. 

ογ\ "Οταν δέ άδεια γένηται, ευθέως χατά ολίγον Q 
άποτειχίζειν χρή τδ προσποιητδν οικοδόμημα καί 
έν χωρίφ ίσχυρφ κτίζε ι ν αύτδ κα\ δχυροποαίν, χα\ 
τών αναγκαίων έν αύτφ φροντίζειν. 

οδ*. Γίνονται δέ α( τοιαύτα ι εγχειρήσεις αρμοδίως 
χατά χάδαλλαρικού (21) έθνους, περ\ τδν Ίούλιον, ή 
Αύγουστον, ή Σεπτέμδριον μήνα, δταν ή βοτάνη εύ-
καίρως ξηραινομένη καί Ισται (22), κα\ οί καδαλλά-
ριο* τών έχθρων στενούνται παρακάθισα ι χρόνον ίκα-
νόν. 

οε'. Εί δέ άπόρως πρδς τδ ύδωρ δ τόπος έχυ, μηδέ 
βρυτού έν αύτφ δντος, μηΓ έν δρύγματι ευρισκομέ
νου, δεί ή πίθους όστραχίνους, ή βουττία τέλεια προ-
ευτρεπίζειν, χαλ γεμίζειν ύδατος, χα\ χόχλαχας έν 

castra ponea, ut aequo prope evm sia. 
preliari com boaliboa eogaria : neqoe loagiaa 
da munillone discedas, ut ne opportaoilaieoi 
koatea nacii vebemeator iaclosoa bac aauoitloaa 
invadant. 

71. Signum aliquod illis cartam iaterdam da-
bis, aiqaa alind cerlum nocttr, qtto cofoitum 
libi eril qaoaam io atalu tint. 

72. Si pedeetri praelio repelii nHites pouunt, 
ubi allqua moleatia inclusoe circumstat, ne boe 
qoidetn praHermiUeodara eal, «t ua in aliqood pe-
riculum veitiant. 

75· Ubi aliqua aecuritas jam eat, paulaiio» 
«dificare oporiel suscepiaro muaiiioaam, fiftaaa*-
que cam ac robuslam facere: •maiumqoe M -
eeaftariaram reram curam aoacipere. 

74. fttajuamodi rerum aggresaiooe* idooaeadr 
vereos equeatrea eopias, Julio, Augoalo, aut So-
ptembri meaae euscfpiaaiur, quaodo berba omnis 
arefacla exustaque eat, equilesque boslium im~ 
pediaoiar diu io eo loco consislere. 

75. Si defectus bic locva aqua foent, neqae 
natura Ibi ait, neque io foaaa olla inveniattir, 
vel dolia teatacea, vel butiia integra parare, at-
que aqua explero, et colcblacas fitiviatilaa con-

αύτφ ποτάμιους £ίπτειν, είς τδ αύταρκέσαι μέχρι D ji^re, qo» Ulte ad bfoeraaro iempua eufflciant, 
τής τού χειμώνος, χα\ φθάσει κα\ κινστέρνα οίκοδο-
μηθηναι, χα\ δμθριον ύποδέξασθαι ύδωρ. 

ος*. Ίνα δέ μή, ώς είκδς, δζη άκίνητον μένον τδ 
ύδωρ έν τοις άγγείοις, χα\ δοχεία μικρά δέον αύτοίς 
παρατίθεσθαι, ίνα κατά ολίγον άποστάζον τδ ύδωρ έν 
αύτοίς κίνησιν δέχεται · άμα δέ τού πληρούσθαι τά 
δοχεία πάλιν άποκενούμεν τοίς πίθοις ή τοίς βουττίοις 
τούτο, ίνα διά τής κινήσεως ταύτης διαπνέηται τδ 
ύδωρ καί μή άφανίζηται. ' 

οζ'. Χρήσιμον δέ έστι κα\ τδ σανίδας προπαρα
σκευάσει παχυτέρας, χα\ έν κατορύγματι συμπήξαι 
αύτάς ώς έπ\ σαρπίου, χα\ διά πίσσης κα\ στυππίου 

cistenueque «difieentur ad aqnam pluviam exci-
pieadam. 

76. Ul ne aqua olaal imH»ota «laas» *ab va-
aia reeeptaeola qacdam ponanMtr, ot paolaiim 
defluana aqua moiam capiai : ubi aolem cam-
pleu bjoe reeeptacula faerint, rorgue in dolia 
ei bullia infuadaalur, ul boe taota aqua perflata 
minime corrumpaiur. 

77. Uiilo aateni fuerit auerea pneparare erassio-
ree, ei ia fossa eo$ conjungere, tuai sarpio, pice, 
aiuppa, jaacturag ossnea Ormare nodoaqae ida-

HOT£. 
(20) Toxor. Scribe, τρόπον^ 
(21) KaCaXXapixcv, 'Senhc, κακαρικού. 

(22) Kal hrxau Scribe, καίεται. 
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tum ordine qaodant cialernas aie- Α κατασφαλίσασθαι τάς ζεύξεις ήτοι τούς αρμούς αύ -tioe aplare 

diocree apparare vigiuti namiro, decem pedum 
laiitudine, aliitudiae aulem oclo, aat decem, 
donec ooines ciaternx ad aquam omncm ca-
ptendam babiles fueriul. la majoribue enioi Yasis 
diutiue aqua permanel. Tranelra auieio qusedam 
lignea irabeaque ad coatiaeada lalera cisternarum 
adbibeaalur, nt oe aqu« mallitudiae dismpti as-
seres diuedant, aquaque omnit effundaiur. 

78. ltaqua igitur de bac re nobts diclum sil, 
a l lerapore boc deaideranle bajasmodi appara-
fnni in promptu babeas. Da obtidioae igitur 
auitqae rebae bsec slnl satia. 

CO&STITUTIO XVI. B 

De tneur$ionibu$ pott btllum. 
4. Resiai jam utquae post exitum bellt futara 

aiint, dicamu?. Si enitn exercitum beae fnslru-
xerie, Deo propilio aperawus victoriam conse-
cuturam. 

SL Ac primum gratia? Domino nosiro Jesu 
Cbrislo agendae, vel anle victoriam belli aliquid 
piutn proiuiilendam, quod promiaium poel belli 
exiiuro iaciendum ail. 

3. Deiada perscruiaberls, qai te in bello slre-
nue geeserint, tilisqoe idoneoe boooree babe-
bis, igoavoa aoiem quo par etl sopplicio coa-
glrioges. 

δ . Streaaos viroa iis muneriboa bonorabU: ^ 
tntegras arraatorae, ai qoae clarae iliottresque 
fneriat, ac de bellicts spoliie q H « eommoda euni, 
illia dabis, bonoribusqae pro dignilate ex «qao 
ac bono unumqaemque, oi cohorles milliarias, 
coboiies, cenlurias, reliquasque consuelas sub 
domiaatum taum subjeclas inultiiudines. Plebeios 
milites, qui strcnui fuerint, minoribus donis; 
praofectos aatem majoribtis bonorabia: ita enim 
fiel ul majori foriiorique animo sinl qui diral-
eabimt, εί ea qiue cupiuul io primis asgequan-
tur. 

5. Ubi eairo bonores et pnemla babentur bonie, 
aoppUcia et poati» affcruntur malis, ibi boaam 
epem babebit exercitus: mall eaim in formi-

τού, χαίέν τάξει ξύλινης χινστέρνης συμμέτρου κα-
τασκευάσαι, είτε μίαν, είτε πλείους, έχουσας είκοσι 
έπ\ δέκα πόδας τδ πλάτος, τδ δέ ύψος οχτώ ή δέκα, 
μέχρις ού έγχόρηγοι αί κινστέρναι γένωνται* δήλον 
γάρ έστιν ώς έν τοίς μειζοτέροις άγγείοις πλέον τύ 
ύδωρ διαμένει. Κατόχια δέ ξύλινα έν τφ μέσφ τών 
χ ιν στερνών οίον συνδέσμους ώς τραπεζέα δεί βάλλε-
σθαι καί σανίδας παχείας, ίνα μή τφ πλήθει του 
ύδατος βιαζόμεναι αί σανίδες στρέφωνται, καί τδ ύδωρ 
άπολλύωσιν» 

οη'. Ούτω μέν οδν καί περλ τούτου είρήσθω, δπως 
ποτέ καιρόν καλούντος έχη; δι* ετοίμου καί τήν τοι
αύτην διάταξιν. Τοσαύτα μέν σοι καλ περί τε πολιορ
κίας καλ τών άλλων εΙρήσθο>. 

ΔΙΑΤΑ21ΣΝ7 (23). 
Περϊ τών μετά τόν ηόΑιμοτ. 

α'. Εφεξής δέ τούτων καί δσα μετά τήν πολέμου 
έκδασιν δέον γίνεσθαι ^ητέον. Κα\ γάρ έάν καλώς 
έκτάξης τδ στράτευμα, μετά τής τοΰ θεού βοηθείας 
έλπίζομεν κα\ τήν νίκην παρέσεσθαι. 

β'. Κα\ πρώτον μέν αποδώσεις Κυρίφ τφ Θεφ ημών 
Ιησού Χριστφ τήν εύχαριστίαν, χα*ι είτι έπηγγείλω 
πρδ τής νίκης τού πολέμου άποίώσει μετά τήν νίκην 
χαριστήριον, μή άμελήσης άκοδούναι. 

γ'. Κα\ είθ* ούτως άνερευνήσεις τους άριστεύσαν· 
τας έν τόίς τής μάχης κινδύνοις, καλ τούτους άνευρί-
σκων τίμησον αυτούς δωρεαίς κα\ τιμαίς ταίς έκάστφ 
πρεπούσαις* τούς δέ κακούς φανέντας κόλαζε. 

δ'. Τιμήσεις δέ τούς άριστεύσαντας δωρεαίς τοιαύ-
ταις, οίον πανοπλίας επιδώσεις τερπνάς, καί τά Απδ 
τού πολέμου συνηγμένα σκύλα διανέμεις αύτοίς· τι
μήσεις δέ κα\ είς αξιώματα κατ* άναλογίαν αρμοδίως 
Ικαστον, οίον είς δρουγγαρίους, είς βάνδα, εις κεντ
ά ρχί ας , καί είς τάς άλλας συνήθεις ύπδ τήν σήν 
έξουσίαν άρχοντικάς προδολάς, τών μέν λιτών στρα
τιωτών τούς άνδραγαθήσαντας είς μικρότερος τιμάς, 
τών δέ αρχόντων είς μείζονος αρχάς * ούτως γάρ 
μεγαλόψυχοι καί γενναίοι έσονται οί αγωνιζόμενοι 
τυγχάνοντες μάλιστα καλ ών έπιθυμούσιν. 

ε'. "Οπου δέ τιμα\ μέν κα\ κέρδη αποδίδονται τοις 
άγαθοίς, τιμωρίαι δέ επάγονται τοίς κακοίς, ενταύθα 
καλάς ελπίδας έχειν έξ ανάγκης τδ στρατόπεδον- οί 

dine peccandi erunt, booi vero ut Strenoi einl ρ μέν γάρ κακοί φοβούνται άμαρτάνειν, οί δέ αγαθοί 
laborabuat. 

6. Neque vero aolum anicuique singulalim vi-
ro hoaores habebis, sed eiiaro ialegraa cobor-
tea, cobories aiiliiarias, ac turmas praemiie de-
eorabi*. Res hosliuia inililibus diripiendas da-
bis, sive apparaius aliquis, aive tmpedimenta, 
eive tulduui, aive civitas, eive castcllam fuerit: 
niei si captivis rebuaque direplis aliquid melius 
ac praeclarius faci^s. 

7. Quid eniai caasac esse potest, cur non c bel-
licis spoliis slrenui roililes praeiuia habcrenl; ve-
aatores eniai cemimiia canes suos Yinaiionia su« 

σπουδάζουσιν άνδραγαθείν* 
ς^. Κα\ μή μόνον χατά ένα άνδρα τάς άμοιβας 

άποδίδου, άλλά κα\ δλον τάγμα, ή δροΰγγον, ή τούρ-
μαν, άνδραγαθήσαντας επίτρεπε διαρπάζειν τά τών 
πολεμίων τούς στρατιώτας, είτε άποσκευαί είσιν, 
είτε τδ τούλδον, είτε πόλις, ή κάστρον, ή τι έτερον· 
έάν άρα μή βούλη χρηστότερόν τι περί τών έαλωκδ-
των καί πραγμάτων καί αίχμαλώτων βουλεύσσσθαι. 

ζ'. Καί πώς γάρ ού δίκαιον τοίς είρημένοες άπδ 
τών πολεμίων σκύλοις τους άριστεύσαντας στρατιώ
τας φιλοτιμεί σθαι; όρώμεν γάρ δτι καί τούς κυν-

(93) ln cod. Laur. est cap. 15 
NOT.€ 
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ηγετικούς κύνας ot κυνηγοί του θηρευομένου ζώου Α sanguine inescare, interdum eliara inlestims do-
τψ αίματι, καί ποτε καί τοΤς έντοσθίοις δελεάζειν narc, υ( ad persequcndas feras alacriores fianl. Ila 
άναγκαίον ποιούνται, ίνα προθυμότερους καί πάλιν antebelli eiiluin si munerabunlur mililes, alacrior 
ε!ς τους [αγώνας τής θήρας ποιήσωσιν. Ούτως γάρ eiercitus ad bellum gerendum flet. 
μάλιστα, εί καί μήπω τέλος δέξηται ό πόλεμος, προθυμότερος ό στρατδς πρδς τάς μάχας γενήσε-
ται . 

η'. Διαφέρει γάρ δ πόλεμος τής μάχης· δ μέν 
γάρ πόλεμος άπδ αρχής καί μέχρι τέλους καί κα
τ α παύσεως τών μαχόμενων λέγεται, πολλάς έν έαυ
τψ μάχας περιέχων · ή δέ μάχη μερικδς λέγεται 
πόλεμος, πολλάκις γινομένη έν τψ τού καθ* δλου 
πολέμου καιρφ, καί άπογινομένη. Ού μήν δέ πάν
τοτε τέλος έπάγουσα πολέμου, άλλά πρδς τήν 
χρείαν καί δύο καί τρις καί πολλάκις έν δλψ τφ τού 

8. Bellum a pugnt differt: belluni enim ab ini-
tio ueqae ad finem el omnium miliium cessationem, 
muhas dicilur in eepugnas conlinere : pugna au-
lera pars quxdara quasi belli dicitur , quse in 
uoiverso bello sajpe est, saepe abcst, quae tamen 
finem belli non afferl. Etenim saepe bis, eaepe ter, 
aut etiam frequenlius, pro rerum gerendarum ne-
cesshaie, ia bellura conflignnt. 

πολέμου καιρφ τάς συμβολάς ποιούμενη. 
θ'. Τάς δέ άρπαγας ούκ έπϊ πάσης μάχης λέγομεν Β 9. Insectationes hoslium non seraper post pu-

γίνεσθαι, άλλά ποτέ μέν, ποτέδέ ού, καθώς αύτδ συμ- gaam, sed inlerdum flanl, iuierdum non, queai-
admodom neceeahas belli exigit. 

10. Qaae bello capiunlur vendat exercitus : gtn 
pecuniis aut commealu opus sil omnia ad le abduci 
jtibebis, luaraque ac reliquoruia praefectoram cu-
piditatem ils pecuniie coltectU obslrue, ei necessa-
riaruai rerom iuopiam cominemora. Aique ita potea 
reruai neces&ariarum ac conimeatus inopiam sup-
pedilare, eosque qui ia praelio dimicaat sublevare, 
si potcs, pecuaia, sia miaus boc satis fueril, bo-
noribus el digniute. 

φέρον απαίτηση τού καιρού. 
ι'. Καί τά μέν αίχμάλωτα σώματα πιπράσκειν 

τδν στρατόν * εί δέ χρημάτων έστι χρεία, καί δα
πάνης κοινής καί μεγάλης, πάντα πρδς σέ αναφέρε-
σθαι κήρυξον, καί πάσαν έπιθυμίαν καί σού αύτου 
καί τών ύπδ σέ αρχόντων άπδ τών τοιούτων έπισω-
ρευομένων χρημάτων χαλίνωσον, καί άναλογίζου 
τήν χρείαν τών αναγκαίων. Καί ούτως δύνασαι τήν 
τού κοινού δαπάνην κατά τδ δυνατδν άναλώσαι, καί 
τούς έν τή μάχη άγωνισαμένους παραμυθήσασθαι, 
εί μέν δύνασαι διά χρημάτων, εί δ* ούκ επαρκεί, διά 
τιμών χαί αξιωμάτων. 

ια'. Τούς δέ αιχμαλώτους πρδ τού τελείως χατα- Q 
πιύσαι τδν πόλεμον μή χτείνε, χαί μάλιστα τούς 
ένδοξους χαί μεγάλους παρά τοίς πολεμίοις δντας· 
ένθυμούμενος τδ άδηλον τής τύχης, καί τδ παλίν-
τροπον ώς έπϊ τδ πολύ τής νίκης· ίν' έχης, εί γε 
συμβή ή τών ύπί> σέ τινας κρατηθήναι, ή κάστρου 
γενέσθαι Ιδίου σου άλωσιν, δι* αυτών άντικαταλλάτ-
τειν καί άνακαλείσθαι τά, ώς είκδς, συμβαίνοντα 
ήττήματα* χαί άντί τών πολεμίων αίχμαλώτων άναλά-
6ης τούς φίλους καί συμμάχους* εί δέ [μή] βούλονται 
τούτο ποιείν οί πολέμιοι, τότε δικαίως κατά τδ ίσον 
Αμύνου, διαχρώμενος ώς βούλη έπϊ λύπη τών εναν
τίων. 

ιβ'. Μετά δέ τά κατορθώματα καί τούς αγώνας, 
ώ στρατηγέ, χαί πρδς ευωχίας ήγουν τράπεζας καί 
άριστα προτρέπου καθίστασθαι τούς τε άρχοντας, D et conyivia et lauiiora prandia lum pracfeclos tum 

41. Captivos ania bellum coiifeclununc interfi-
cias, nobileeque in primis ac illusires viroe : re-
putare enlm debet aacipilem belli exilam, iacer-
losque caeus, conversionemqae rerum et vicioriae 
quaro habes. Aat gi conlingat aliquos de luis, aul 
caatellum aliquod capi, illis commutes et rcsarcias 
objecta damaa, et pro hostibus captivis amicos 
sociosqne recuperabis. Sin minus boc hoslea volue-
rint, cx aeqao lum et bono illos ulciscerie, ad 
maados hostea illos pro arbilratu tuo truci-
dabie. 

12. Post res aliquoi bcae geataa Μ praelio, ac 
dimicaliones quasdam feliciler cadentes, ad epulaa 

καί τούς σου στρατιώτας, τά μέν διά σού αυτού, τά δέ 
διά τών αρχόντων, τά δέ διά τών κοντουβερνίων 
ιδίων, καί μάλιστα έκ τών κερδηθέντων άπδ τών 
πολεμίων. Καί ούτως διά πολλών άριστο ποιείσθαι 
καί άναπαύεσθαι τούς στρατιώτας παρασκεύαζε * 
ίνα ε ί δότες οίων άξιούνται μετά τδ παρελθείν τούς 
πολεμίους αγώνας οί άριστεύοντες καί οί νικήσαν-

milites parlim per coatubernia, ex iis quae bcllo 
capta sunt praeparabis, atque adeo prandeanl bila-
reaturque mililea : efficies enim ul qui strenui 
8uni» senlientcs quibus rebus ac lajliliis post vi-
cioriam fraeaiur, alacriores ad omaia anle vtcto-
rlam suslineuda pericula ainl, et ad labores magia 
prompli. 

τες, προθυμότεροι γένωνται πρδς τδ ύπομένειν πάντα πρδ τοΰ νικήσαι, καί πρδς τούς πόνους μάλλον ετοι
μότεροι. 

ιγ'. Προνόου δέ μάλιστα χαί τής τών νεκρών ταφής, 
μήτε χαιρδν, μήτε ώραν, μήτε τόπον, μήτε φόβον, 
προφατιζόμενος, κάντε νικών τύχης, κάν τε ήττώμε-
νος · πάντοτε μέν γάρ καλδν καί οσιον ή πρδς τούς 
τςθνηκότας ευσέβεια * αναγκαία δε μάλιστα ή έπϊ 

13. De aepelieadis mortuis admodum laborabis, 
neque teoipus, neque occasionem , neqae tocum , 
ncque tiinorcm causans. Pulcbrutn enim piuroque 
esse vidciur, morluis scpulluram parare. Neces-
saria aulcro cutu primis rce cstHs qui bello cadunt. 
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pirtas eniua ea io re monatraiur , ei viventes ma- Α τοις πίπτουσινέν μάχη, Καί γάρ χαί έν έχείνοες τδ 
gnopere hoc faclo consolaliooem capiunl. Quem-
aJmodum δη islisfteri videtv uauaqulaque, iia secum 
fuiurum arbitrabilur, ei in bello occumbat» Si 
enim insepuhos diejeclosque ease videai, euam ee-
cum stalum reputabit, hanc conlumeliam uiole&le 
feret, et morlem quanium potesl in prarJio refugiet, 
ne insepaltua abjiciatur. Sin bonorcs roorluis Jau-
deaqae illi* qui occubueruni propoaauiur, excita-
biiur naagie ad quttvis pericala discriminaque iu 
bello subeunda. 

14. Sin contingal exercitum tuum superari, eos 
qui ta difcrlmifia hatc «vaserunt, oratiane excita-
bis, el alacrea quaatum polea lllos redde», ei of* 

δσιον δείκνυται, χα\ πρδς τούς ζώντας μεγάλης πα
ραμυθίας άπδδειξις. "Εκαστος γάρ τών στρατιωτών 
ορών τδ γινόμενον, ούτως έαυτδν νομίσει παθείν. Εέ 
μέν γάρ άταφους ίδη κείμενους ή σπαρασσόμενους τους 
πίπτοντας, έαυτδν λογιζόμενος, επαχθώς φέρει τήν 
ύβριν, καί φεύγει τδ παθείν τι τοιούτον μαχόμενος 
καί άταφος χαταλειφθήναι. £1 δέ τιμής άξιοίτο χαλ 
μετά τδ πεσείν καί μνήμης αγαθής δμοίως» ταύτα 
συνόρων ού παραιτήσεται προθυμδτερον άγωνέαα-
σθαι. 

ιδ'. ΕΙ δέ ούτω συμβή ώστε ήττηθήναι τδ στρά
τευμα, μή άμέλει τού άνακτήσασθαι τούς άνασωθέν-
τας διά λόγων καί προθυμοποιήσαι αυτούς, άλλά 

fensionem belli accepum occollis iocarsionibus σπούδαζε καί ζήτει χαιρδν ώστε ποτέ καί μάλλον 
έπανορθώσασθαι τήν έλάττωσιν διά κρυφαίων έφόΓεαν 
ή έγκρυμμάτων^ 

ιε'. Είώθασι γάρ πολλάκις οί εύπραγούντες £α-
θυμότεροι γίνεσθαι περί τάς φύλακας αυτών. Καί 
γάρ δταν τών ήττηθέντων καταφρονήσωσι, τών 
Ιδίων καταμελούσι. Καί ούτως πολλάκις τά ευτυχή
ματα πλέον βλάπτει τούς εύτυχούντας παρ* δ μάλ
λον οί δυστυχήσαντες έβλάβησαν. 

ι ς \ Σύ μέν γάρ πταίσας έδιδάχθης άφ* εαυτού, 
καί έφύλαξας έαυτδν πρδς τδ μέλλον έξ ών έπαθες» 
Εκείνος δέ μηδέπω δυστυχή σας, ώς άπειρος τής δυσ
τυχίας, ούκ έχει πρόνοιαν τού φυλάξεσθαι μή 
παθείν δσα ούκ Ιμαθεν. Είρηκεν γάρ τίς που πα
λαιός , δτι φόβος εύκαιρος μετά επιμελείας άσ-

atque iaeidiis resareies 

15. Solenft eoim hominet rebus feliciier gestis 
ad seipsos conservando* negHgentioras esae: 
quando enim victos contemnaal, seipsosnegligunt. 
Atque ita felicitas rei gest* uepe fortunatos roagis 
quara victoa ei superato* laedit. 

19. Tu enim qui offensionom belfi accepisti per 
le ex iis qaae perpessus ea didicisti teipsum de cae-
tero tuttiia conservare : Hle autem qui reram pro-
eperiuie affluit, adversam forlanam non senlieng, 
Bolla provisione el cautione utitor ad ea declinan-
da, qoorum nullum adbuc teasum babait. Scitura 
eat eaira boc saptentis cujusdam verbum. Tiroor Q φάλεια, καταφρόνησις δέ άκαιρος εύεπιβούλευτος 
opporiunus , aedula lacolumius ast ; conleraptio τόλμα, 
importuna, insidiabilis audacia eat. 

17. Si iniermlssionem betM fecerit vel verbia 
vel pocrie et conveattonibae, pacta tna diligenter 
•ervabis, neque hoatee invades, alque imparalus 
adversus boalea erie, sed quieecequaei (n paceee* 
aea, propter indaciae cum bostibua factas , appa-
rataa autem copias qaasi ad belhim eeniper babeto, 
propter boslium foedifragai el nee opinataa incur-
eiones. 

1& Par est autem ui nequc improvidui boc 
tempore sie, nee rareos aliqttid itnpiam prseter in-
duciag, Deo teate, factas committas, sed cireum-
gpectue 8i8 ad boslium dolos atqoe insidiag devi-

iC. Έάν δέ ποτε άνοχήν τού πολέμου ποίησης 
διά τίνος λόγου καί συνθηκών δμολογηθέντων, σύ 
μέν τάς οίκείας φυλάττων συνθήκας μή έπιτεθής 
τοίς έναντίοις* αφύλακτος δέ μή διαμένης, Αλλ* 
ησύχαζε μέν πρδς τούς πολεμίους διά τάς σπονδάς 
ώς έν είρήνη* τδ δέ ασφαλές, ε Ες τδ μή πεσείν ή πα
θείν τι παρ* αυτών, ώς έπϊ πολέμου ούτως έχε καί 
προνόου. 

ιη'. Πρέπον γάρ μήτε άφύλακτον έν τοιούτω καιρώ 
σε είναι, μήτε πάλιν τι ποιείν άσεβες παρά τάς έπϊ 
θεφ μάρτυρι τεθειμένας σπονδάς, άλλ* είναι Ca-
οπτον, ώστε φυλάττεσθαι τδ τών πολεμίων δολερδν 

tandae : obscur* eniia sunt hosiium indticias te- D κ α \ ύπουλον. Άδηλοι γάρ αϊτών σπεισαμένων ήγοον 
cura iaekatium vohratales. Sed tu sic te geras, ut 
nullam iliis injariam pfetalis causa facias : boeliuin 
tamen perfldiam cavebia , ut ne ab illia, propter 
impio8 iHorom conatus, laedaria* 

19. Omnb enim ad Dei vindiclam referre, 8?n-
ceri animi noaeat. Non confeatim enim divina 
vindicla inferiur, sed quando oinnium procurator 
et administrator Deue boc fUlunrm decernit. Quis 
anim novit quando injuriam inferre moliantur 
lioetes, atrum HK trocidandi aint, lu vero caaser-
varido» ? 

29· Licebit igiiur nobis eodem modo res nostras 

τών είρηνευσάντων εναντίων γνώμαι. Καί σύ μεν 
έχε τδ βέβαιον, ώστε μή άδικήσαι διά τδ εδσεβδς, 
τών δέ πολεμίων τδ ά πι στον ύπονοού ώστε μή 
άδικηθήναι διά τδ άσεβες. 

ιθ'. Τδγάρ πάντα άναφέρειν είς τήν άπδ του 
βεού έκδίκησιν ούκ έστιν άκαιρέου (24) γνώμης. Ού 
γάρ ευθύς ή θεία δίκη επάγεται* αλλ* δτε βούλεται 
δ πάντων προνοητής. Τίς γάρ οΐδεν εί άμα τφ άσε» 
βήσαι τούς εχθρούς αυτοί μέν διολεσθώσιν, σύ Λ 
περισωθήση; 

κ'. "Εξ:στιν ο5ν ήμίν μετά τής τών ήμετέρω» 
NOTiE. 

(24) 'kxwfiop. Scribe, ακεραίου. 
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πραγμάτων ασφαλείας» tt όντως τύχτμ πείραν λα μ- Α Ormo loco gtabflira, et iwplae molitionis bottiam 

secure periculum facere : IU ftet ut provigione tua βάνειν τής τών πολεμίων ασεβείας * ούτως γάρ συ 
μέν βιά τήν σήν πρδνοιαν ουδέν κακδν πάθης, οί 
δε κακώσαι βουλευθέντες έχδροΊ, άσεβήσουσιν μέν, 
ώς πράξαντές τι» εί έδυνήθησαν, σέ τού Θεού διά τήν 
πίστιν τών δμολογηθέντων φυλάξαντος. 

κα'. Πάντα δε τδν βουλόμενόν τι άπαγγέλλειν σοι 
κα\ δούλον κα\ ελεύθερον, κα\ έν νυκτ\ καί έν ήμεροι, 
κα\ έν όδοιπορία, κα\ έν άπλήκτψ, κα\ άναπαυόμενον 
χαί ύπνουντα, καλ έπ\ λουτρού, καλ έπλ τροφής, 
καλ παντδς έτερου καιρού κα\ τύπου, μή άποστρέ-
ψης, άλλά προσκαλού αύτδν. Οί γάρ αναβαλλόμενοι 
κα\ απρόσιτοι, χαί τοΤς ύπηρέταις αυτών κελεύοντες 
Ανακόπτειν τούς ούτω προσερχόμενους, πολ).ών κα\ 
μεγάλων είχότως διαμαρτάνουσι πραγμάτων. Ταύτα 
σοι κα\ μετά τδν πδλεμον, κα\ εί τι τούτοις παρα-
πλησίον έπινοηθήναι Ισχύσεις, παραφυλάττειν δια-
ταττδμεδα. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΙΖΤ(ι5). 
Περί εφόδων αδόκητων. 

α'. Έξης δέ κα\ δσα σοι δέον έν καιρφ προσήκοντι 
γενέσδαι δΓ επελεύσεων, αδόκητων κατά τής γής 
τών πολεμίων, κα\ δπως αύτδς κατά τής επελεύσεως 
τών πολεμίων άντιμηχανιύσει έν τοΤς Ιδίοις, δτε μή 
χαιρδς ειρήνης επικρατεί (πρόδηλος δέ ού συνίστα
ται πόλεμος), διά τήν τού λόγου συμμετρίαν έν ολί
γοις διεξέλθωμεν. 

β'. Αρχαίος που διδάσκει λόγος ημάς, δνπερ κα\ 

Β 

mali uthil accipias, boslfgque, qai malum infcrre 
giudent, impietatift teneaalur, quaai le expugnare 
conarentur, gad Deus propter fidem iaduciarom 
servalani, roinime id fieri peroiitleret. 

21. Si qais, give servus, give liber, nocte ant 
die, in itinere aul castris, in requiete aut gomnio, 
in balneo aut meoga, aul ullo alio tempore lecum 
voloerit communicare, ne averseria lllum, ged ac-
cerse adie; qui enira bominea rejiciunl, et diffici-
les accesia amit, el adaiiaistrU auie prsecipiunt ui 
eoa qui accedunl repellant, a magnig gsepe arduig-
que rebus gerendis abauni. H«c libi posi beHum, 
et si quid aliod ulile excogitabis, observanda pne-
cipimus. 

CONSTITUTIO XVII. 
De incursionibu$ nec ojrinalh. 

!. Deincepg Jam quae aba te gcreada aunf, dum 
nec opuiatag incurgioneg boaUlem in lerram facia, 
et qaemadmodam boatiles impelus declinarc in 
tua ipsiug regtone posaig, si quando belU temptis 
gobilum ac Impromum faerit, paaciasimig qaan* 
lura pro bac maleria fteri polegt, expediam. 

2. Amiqaa no* oratlo bocdocet, qaam el pru-
οί μάλιστα συνετώτεροι τών στρατηγών καλ πάλαι c dentiuimi imperatoret olim gervaveront, nuncqitt 

^ *m-\' * —» —. -. \ . _ _i ;» _ . 1 M l v i t . « . M M 4 U Λ**Λ^*.% παρεφυλάξαντο, καλ νύν ώς έπίπαν παραφυλάττον-
τες εύδοκιμούσι κα\ άριστεύουστ, τδ δίχα ίδίας 
βλάβης τάς κατά τών πολεμίων εφόδους ήτοι έπιδρο-
μας ποιείσθαι. Τούτο δέ γίνεσθαι δυνατόν έστιν, 
έάν μετά σοφίας κα\ στρατηγήματος φρονίμου 
αθρόως αί κατά τών έχθρων γίνωνται επελεύσεις, 

adeo qnicaaque aervant, ίο rebus garendia florent, 
el potioreg babent, gina notira offeastono iocurgio-
ne* alque irruptionea Sn bogtilem terram facfeiv* 
dag. Naai advergug parea namero ae vlribu» copiaa 
pergspe boc valef, atque eliam advenum majorea 
nonnunquaro aliquid efflclt. 

Κα\ γάρ xal πρδς τάς Ισόμετρους δυνάμεις επωφελείς ευρίσκονται αί τοιαύται γινόμεναι κα\ πρδς τΑς 
πολύ τάχα υπερβάλλουσας· 

γ' . Διά τούτο ούν καλ πάντοτε καλδν έστιν αρμο
δίας προφάσεις καί καιρούς συμβάλλεσδαι δυναμέ
νους τφ πράγματι έπιτηρείν, κα\ προκαταλαμβάνειν 
σε τούς εχθρούς, ώ στρατηγέ, πρίν ή κα\ έτοιμοι τής 
απαντήσεως σου γένωνται, κα\ μάλιστα εκείνους 
δσους νομίζεις κα\ πλείονας σου εΤναι χαλ δυνατοπ 
βέρους. ^ 

δ4· Δεί γάρ χατά τούτων αίφνιδιασμοίς μάλλον χαλ 
σοφίσμασι χα\ άπαταις, ώς είρηται, κατά τδ δυνα
τδν πρότερον ποιείσθαι, ΑλλΑμή δημοσίας εγχειρή
σεις, ώστε εντεύθεν είς κινδύνους δυσανακλήτους 
κα\ άφεύκτους έμπίπτειν. 

ε'. Κα\ τών τοιούτων σοφισμάτων διάφορων δν
των δέον σε τούτοις χρήσασθαιΑρμοδίως καλ'τοίς και· 
ροίς, κα\ τοίς τόποις, χα\ τοίς προσώποις, χαλ τοίς . 
πραγμασιν. 

ς. Κα\ ποτέ μέν άποχρισιαρίων τών έχθρων πρδς 
σέ άποσταλέντων απαλά τε χα\χολακευτιχά βήματα 

ΝΟΤΛ. 
(25) In cod. Lanr. *$t cap. 19 ulrt iuscribHur ' Αέοντος 

μαιών περλ εφόδων αδόκητων. 

5. Propterea gemper atqua obiqua idoneag oc-
cagiooes opportunilategqae lemporum, quae adju-
vare rera iiostram poggnnt, aoa praetenoitlag, ged 
bogtea luog anticipea priQgqaam parali ad oecvr-
aum prompiique eaae poeeunt, SUos in primia, quoa 
putaverig tom plures, lam forliores le eego. 

4 . Improviaig enim incar*ionib«g, dolls reolllio-
aibugque hic roagig opug e»t, quemadmodam a me 
gupra dictum eat, potius quam apertig ac manife-
aiig prselii», ο quibu* in pericala graviggima ae 
inevitabilia delapsori eggent. 

5. Cuin hi doli diveral variiqae ginl» fgtia ula-
rig idonee pro temponiin, tocorum, peraonaram 
rerumque opportuniiate. 

6. L"galig bosiium ad tc mitsis , mollem buroa-
aamqtie responsionen» iliis adbibebig » el bcnigno 

Χριστώ βασιλεί αίωνίφ βασιλέως Τω-
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atque bumaniler dimittes, confeslimque illos con- Α άντ»δηλώσας, και μετά τιμής τούς άποκρισιαρίους 
gaquerig, et opiaioae cilius bosies adoiieris. 

7. Legatos loos ad liosles mollioribus cum verbis 
roillens, iacursiouem subilo facieg. 

8. lnlerdum etiam bostiam caslra , give in tua, 
sWo in hoslili terra coacti fuerint, considerabig 
diligenter, quetnadmoduro ponanlur. Quod ai ulla 
occagio invcuiri polesl,1 nociu luna lucente dnas 
aul Irea boras anta diem in bostes cum sagiilariia 
boni* ac mullig invadag : borum enim maximus 
osag c i l hie leuiporibus. 

9. Vbi cognoveris in ilinere confasog dispersos-

τών έχθρων άπολύσας, ευθέως επακολουθήσεις αύ
τοίς, καί άδοκήτως έπ£λθης. 

ζ. Ποτέ δέ Ιδίους πρέσβεις ήτοι άποκρισιαρίους 
άποστείλας μετά δημάτων ταπεινότερων, τήν έπ· 
έλευσιν άφνω ποιήσεις· 

η'. Ποτέ δέ κα\ έναύτοίς τοις τών έχθρων άπλίκτοις· 
εΓτε έν τή ίδία σού είσιν γή, εΓτε έν τή πολεμία συν-
ηγμένοι, πολυπραγμονήσης τδ πώς άπλικεύουσι. 
Κα\ έάν εύρίσκηται πρόφασις έν νυκτ\ τής σελήνης 
λαμπούσης πρδ δύο ή τριών ωρών τής ημέρας τήν 
κατά τών έχθρων έγχείρησιν ποιήσεις, τοξότας χρη
σίμους μάλιστα έχων ·· τοιούτων γάρ χρεία εστίν 
έν τοίς τοιούτοις καιροίς. 

θ\ Ποτέ δέ μαθών έν ταίς πορείαις άσυντάκτους και 
que bofttet ainbulare ίιι medio viae, invadea ia eos g έσκορπισμένους περιπατείν τούς εχθρούς, έν τψ μέσφ 

τής δδού έπέλθης και βλάψης. 
ι\ Ποτέ δέ σχηματισάμενος άναχώρησιν έξ δν δι

ήγες τύπων άφνω έπαναστρέψας τοίς έχθροίς έπι πέ
σει; (26). 

ια'. "Αλλοτε δέ έν τδποις τιοΛ κρύψας έαυτδν 
μετά λαού στρατιωτών, άφνω τήν κατά τών εναν
τίων έπέλευσιν έργάση. 

ιβ'. Καί τίνες δέ προβαλλόμενοι άγέλας ζώων, 
καί εντεύθεν τούς εχθρούς είς τήν τούτων διαρπα-
γήν προτρεψάμενοι, ώς είδον αυτούς ατάκτως κατ* 
αυτών (27) διασκεδασθέντας, έπέθεντο αύτοίς. 

ιγ'. Γίνονται δέ καλ φανερώς έφοδοι, δταν έν τφ 
μεταξύ διασίήματι τών έχθρων ποταμδς εύρεθή 

tedegque 
19. Inierdum di&cessionem giaiulang ei Hs locig, 

iit quibus versabaris, subiio conversut iti bostea 
frraplioaem facies. 

11. Inlerdutn in locit quibusdam occultans le-
ipsum cuui mililuiu mullitudine, subito bosies 
invadee. 

12. Qaidam armenla bouro atque alionun ani-
mamium exponentea, atque bosles ad borum 
direptioaem invitantea, ubi videriat ad armenla di-
ripienda dissipatos eaae, etaliia io illos iava-
dunC. 

43. Apte flunt iocurgioneg, quaado in intervallo 
bogthtm fluvius ad (raaseuadtim iocommodus iove-
iiilar. Hoc golent equiteg potisgimum facere : ibi C δύσβατος. Κα\ μάλιστα τούτο ποιούσιν οί καβαλλά-

ριοι * ενταύθα γάρ συμπηγνύουσι γέφυρα ν, ή διά ξύ
λων μεγάλων , ώς έστιν έθος τάς πολλάς γέφυρας 
γίνεσθαι, ή διά μικρών πλοιαρίων, τών λεγομένων 
μονοξύλων. Πύργους τε ξυλίνους ή άπδ οικοδομής 
έκ λίθων ξηρών, ή χώματος εκατέρωθεν τών Ακρων 
τή* Υ*φύρας έγείρουσιν' ίνα δταν χρεία, δι* αυ
τής ασφαλώς τήν διάβα σι ν ποιήσωσι, κα\ πάλιν άνα-
χωρήσωσιν δτε βούλονται * ώστε έν τή τού στρατ
ηγού άποκείσθαι γνώμη, ή προσμένειν δσον έμβαστά
ζει αύτφ χρόνον, ή συμβάλλειν τοίς έχθροίς ασφα
λώς, ή άναχωρείν άβλαβώς τής γέφυρας παρ* αυτού 
καταλυομένης. 

ιδ'. Άλλά έν ταίς τοιαύταις έγχειρήσεσι καί ταίς 
boglilem lerrain, neque iacendeadae ncque popu- D ^6οοις κατά τής τών έχθρων χώρας, ού δεί ,σ* 

enim pontem couficiunt vel ex trabibug magnig, 
quemadmodura mog est mullos pontes fleri : vel 
parvig quibugdaai navigiie, id est ralibug ; turreg-
que ligneae vel aridorum lapidam, ve! ex aggerc 
gjaodam ad extremas oras ponlis excitant, ut 
quando ugtia fert, per eum gecure transeani, 
ruraumqaa discedant quando volunt, ut pro hnpe-
ratorig arbilralu perraaneat poag quandhi ille vo-
laeril, el confligal cam hostibus, vel discedat ite-
rum secure, pooie jara dissoluto. 

14. Sed in iis iavasioaibus incursionibusque in 

landa» e» partes gunt, per quag iteruin rediturug es, 
ui ne le ipgura hoc pacto affligas. 

15» Hujugmodi eiiara poates ftant in publico 
praelio, et castra propter laleg fluviog poaaatur, gi 
allog ei raiairae permeabilig ulla ex parie invenia-
tur, m hujugmodi Uuvii ripam babeag ex adverso 
boglitim, tit giae ulloimpedimenloeloffieugione ipso 
die praelii aciem educas : fug« auleai tempore in 
caglrig mancant securi ac ab omai lerrore liberi, 
ncqae coganiur boslibus jain immincniiLus inviii 

κα\ άφανίζειν τάς δαπανάς εκείνων τών χωρίων 
δι* ών μέλλεις υπόστρεφε ι ν, ίνα μή έαυτδν στένωσης. 

ιε'. Τάς δέ τοιαύτας γέφυρας γίνεσθαι άναγ
καίον νομίζω κα\ έν καιρφ δημοσίας μάχης, κα\ τά 
άπλικτα έν τοις τοιούτοις ποταμοίς γίνεσθαι, δον 
άρα δύσβατος εύρεθή έν οίφ δήποτε μέρει· ίνα τήν 
του τοιούτου ποταμού δχθην κατεξαίρετον κατά τού 
μέρους τών έχθρων καταλίπης, ώστε άνεμποδίστω; 
κα\ άστενοχωρήτως έν τή ήμερα τής μάχης τδν 
στρατδν έξάγεσθαι. Είτα κα\ έν καιρφ τροπής έν τφ 

ΝΟΤΛ. 

!
26) Ιιι cod. Laur. c*l paragrapbus II, dcciaio poslpoailo. 
27) Κατ9 αυτών. SvriLcbatur, κατά τών. 
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Απλήκτφ μένειν αύτου; ασφαλώς φυλαττομένους, κα\ Α ac feslinabundi pontem facere. Ac propteraa castra 
μή άναγκάζεσθαι έν αυτή τή ώρα τών έχθρων έπι- iti ripio ex adverso liostium poaaal. 
κειμένων τήν διάβασιν τή; γέφυρας ποιείσθαι καί μή βουλομένους. Κα\ δια τούτο δέον είς τήν δχθην 
τήν έπ\·τδ μέρο; τών έχθρων έξ εναντίας τδ άπλικτον γίνεσθαι. 

ις. Νυκτερινα\ θέ επελεύσεις διάφοροι παρά τών 16» Nocturn* iacursione* ab anliquia imperato-
παλαιών στρατηγών έπετηδεύθησαν, έξ ών σοι καλ ribus excogilal* eunl: e quibus ηοε tibi baec sag-
ήμείς ταύτα ύποτιθέμεθα, Γνα ποτέ μέν πλησίον τών 
εναντίων άπλιχεύσας, ώς άπδ ένδς άπλίκτου πρε-
σβείαν τε μίαν κα\ δευτέραν είρηνικήν δηλώσας, κα\ 
ελπίδας πρδς είρήνην δεδωκώς τοϊς έναντίοις, κα\ 
Αμερίμνους ποιήσας άδοκήτω; αύτοίς έπέλθης πρδ 
ημέρας έν νυκτ\ τήν δδοιπορίαν ποιησάμενος* 

ιζ'. Ποτέ δέ, έάν βούλη έπελθείν τοίς έχθροίς 
νυκτδς, ημέρας τινάς παραταξάμενος πλησίον τού 

gerimus, ui ubi ab bostiuro casirie, unis Uat^m 
caelri* distas, legaltooein unain alque alleram pa-
ciQcam ad eos miltas, et epem illie pacia injicieiis,. 
illoaque liberos soluiosque a liiuore raddena, de 
improviao in illoe irruaa nociu aate diom lier in* 
gresaua. 

17. laterdam ai noctu volueris eos adoriri, dica 
ante aliquol propa bauiam casira poneaa quaei ad 

Ιδίου άπλίκτου ώς έπ\ μάχη δημοσία, κα\ σχηματι- ^ praeliuai publtcum commiUeadanv ei lutu aiinula 
σάμενος φοδείσθαι τούς ύπεναντίους, κα\ διά τούτο * " ' 
μή παρεξέρχεοθαι πλέον τούς τδπους τού Ιδίου 
Απλίκτου, κα\ εντεύθεν αυτούς παραχαυνώσας έπέλ· 
6ης έν νυκτί. 

ιη'. Τούτο δέ γινώσκομεν «εποιηκότα τδν Χαγάνον 
τών 'Αδάρων έπϊ τών χρόνων Ηρακλείου τού βασι
λέως περί τήν Ηράκλεια ν τής Θράκης κατά τών 
*Ρο>μαίων καβαλλαρίων μή βουλομένων έν φοσσάτφ 
Ασφαλώς μετά τών πεζών άπλικεύειν, άλλ' έξωθεν 
Αφυλάκτως. 

ιθ'. Χοφδν δέ ποιήσεις, δταν εύψύχους καλ αν
δρείους μετά σεαυτου στρατιώτας Ιχης» έάν ύποθή-
σης τιν\ ώστε προσφυγείν τοίς έχθροίς, κα\ είπείν 
δτι έν δειλία έστ\ν δ στρατός * είτα πρόφασιν 

veria te timere boates, neqoa propinquius audare 
aecedere casiris illorora, euptaos reddea eos el ne-
gligentee, atque adeo noclu iuvadea. 

18. Hoc autem Chagaauai Abaroram feclaae ao-
vimoa, Heraclio imperaale, cuni ad Heradiam 
Tbracia; civiutera Romaai equitea aolteal in ίοε-
sato tuto cam pcditibu» caatra poaere, sed eircum-
specie exira cailra. 

19. Prudenter quoque fecerig, si cum aireniioa 
forlesque mililea lecum bubeaa«iuipuleria uaam 
atqae alteruin ad bo»tes confugere, alque illis uar-
rare magoo in tiiuore noetraoi ease exercitum: 

ποίησης δη είς τά δπίσω υπαναχωρείς, κα\ ολίγον C deiade eimules le reiroire velle, ei ad alium loctiia διάστημα τδ φοσσάτον ήγουν τδ άπλικτον μεταστή 
σας, αίφνίδιον έν νυκτ\ έπέλθης τοίς έναντίοις· 

κ'. Ποιήσεις δέ νυκτερινός επελεύσεις κατά έχ
θρων αρμοδίως μετά τε πεζών κα\ καβαλλαρίων καλ 
τοξοτών μάλιστα κα\ ακοντιστών κατά εθνών πε
ζών ή καβαλλαρίων τών μή έν φοσσάτφ καΛ τάξει 
άπλικευόντων, άλλά ατάκτως καλ άφυλάχτως καλ 
διεσπαρμένως σκηνούντων. 

κα'. Κα\ κατά τών μή εχόντων τόξα ή ακόντια 
προχείρως, άλλά έκ χειρός μάλλον τήν μάχην ποιου· 
μένων. 01 γάρ τοίς τόξοις κα\ ^ικταρίοις καλ τοίς 
άλλοις δπλοις χρώμενοι, δυσεπιχείρητοι πρδς τάς 
τοιαύτας επελεύσεις γίνονται, εί μή άρα αφύλακτοι 
χαί διεσπαρμένοι άπλικεύωσιν. 

κβ'. Νύκτας δέ έπιλέξαι πρδς τάς τοιαύτας άπροσ- Ο 
δοκήτους εφόδους * τουτέστιν, ή δταν όλόνυκτος 
φαίνη ή σελήνη, ή δταν οίδας δτι αρκείται τδ 
φέγγος αυτής τφ διαστήματι τής δλης σου δδοιπο-
ρίας, ή δταν έστ\ν άστερόφωτον * ίνα μή δ στρα
τδς έν σκοτία περίπατων συντρίδηται καλ πλανάται. 

κγ'. Άε\ δέ έξπληκτον και παρεσκευασμένον τδν 
στρατδν κίνει, κα\ μηδέν περισσδν έπιφερόμενον, 
χαλ ούτω κανόνιζε χα\ στοχάζου πρδς τά διαστή
ματα (28) τά έν τψ μέσφ, ώ?τε συμμέτρως πε
ριπατείν, ίνα μή συντρίδηται ό στρατός * χα\ πρδ 
δύο ωρών τής ήμερα; φθάσεις πλησίον, ώς άπδ 

paulo ab illis longius castra trantferag, ei gubiio 
lum noclu boslee invadas. 

20. Nociurnag incurgionea ln haatea faciat pa» 
ditibusel equitibug,gagiiUriig eijaculaloribut, si 
qui pedilag aui eqatiea euni, qul aoa hi foa*ato 
caaira poaaol, ted gpargim et dbjecie cubaat ex-
tracaalra. 

21. Hae poifsiimura iaeursioaeg Ια eoa faclet» 
qui aeque arcua neqtie jaeula babent, sed cominus 
eengredi solenl : qui eaini arcubas leliaqua ulun« 
tor, minus inaidiis istls appetendi sual, ntai digsl-
pali fusique caatra ponaat. 

22. Noetes elige tibi ad bas nec opinalaa ia-
curhiouet: boc est, quando uoverie lomen totioa 
noclla satisfacere ad universum itcr teuai, vel 
quando elellae lucenl, ut ne cxercilus In leuebria 
anibulans, affliclns perlurbatusqua vagelur. 

25. Expedtlum paraturoqve exercHum semper 
rooveto, qut nibil sop«rvacaiieum eccuui gestel. 
Sic aatem pro locl intervallo icer tiium aptabta, 
ui rooderaie ambulando exereitua de via laaaua* 
lion sii, sed duag ante lucein boras uno aul altero 
sigao ab bostium casiria afcis, atque ibi clam coU-

N0T4E. 
(28) Αιαστήματα. Scrlbebaior, σιδιαστήματα. 
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locabis qutalique Iradeg exercUuni, ut priugqaam Α ένδς ή δευτέρου σημείου τοΰ τών έχθρων άπλίκτου 
tlies illucescal, hogtes iavadag» 

24. Ad bujtigmodi Hinera duces vi» babeas, 
qui accuraie viam aoveruat, ut ne errei exer-
citus. 

25. Summo in gilealio gint, peque buccina 
pergoaet, ueque lumullus qui&quam alius flat. Sed 
tl gigno aliquo ad excitaadum exercitum opug 
fuerit, vel gibilo, vel scut! glrepilu, vel voce signi-
ficetur exercitai, quemadmodum vel procedere ve* 
glare oportet. 

26. Ut vero gtrepilug ac gtridor nullus ait, nec 
ia iongiludiaem aliquatn producia acfeg errorem 

xa\ έκείσε λανθανδντως αναπαύσεις τδν στρατδν, 
κα\ πρ\ν ή άρξηται αύγάζειν ή ήμερα επιτεθής 
τοίς έχθροίς. 

πδ'. Είς δέ τάς τοιαύτας όδοιπορίας, ένα έχης 
οδηγούς τους πάνυ άχριβώς είδότας τους τόπους 
είς τδ μή'πλανάσθαι τδν στρατδν. 

κε'. Παντοίαν δέ ησυχία ν έχέτωσαν, καλ μήτε 
βούκινον λαλείτω, μηδέ οιαδήποτε κραυγή γινέσθω. 
•Αλλά έάν έστι δέον τού μείναι τδν στρατδν, ώς 
είκδς, ή τού κινήσαι, ή διά συριγμού, ή διΑ χτύ
που σχουταρίου, ή διά παραγγέλματος, σημαίνειν 
τδ κίνημα ή τήν στάσιν. 

κς-'. "Ινα δέ μή θόρυβος τών χτύπων γένηται, 
μηδ' έπ\ πολύ έκτεινομένη ή παράταξις πλάνην 

atque iuaequatiUleai faciai, qua> reg damorem ei B

 κ α \ Ανισότητα ποιή, κα\ διά τούτο έξ ανάγκης 
mandala ad guberaandum exercitura mulia requi-
rit, tl cogniluia boglibus copiarum nooirarum ad-
ventum facil, propterea ne ad froalem, id esl ad 
laliiudinem multaui, eed ad cornu, id eet ad di-
rectam aciem, qaemadmodum in contubernio el 
waaipalo fii, altitadine copiarum atadiose agger-
vata. 

27. Ubi propeboates venerit exereiiug, claro atqua 
occulte ad requieicro dabig exerciium, et pro loci 
ralioae aciero iagtrue, dcinde per dnog aut ireg 
dies incursionem facito, aon in omnes parieg et 
qualuor latera exercitug, ne obsegsi uadique atquo 
interclugi cogantur in dengilaiem el coairaban* 
tur, sed gecuriiatem babeaul, poleetatemque una Q ταχόθεν οί έχθρο\ έκ περιστάσεως συμφράξωνται, 

κραυγάς χαλ μανδάτα, ώστε χα\ εύγνωστον τοίς 
εχθροίς τήν παρουσίαν τού στρατού γενέσθαι* διά 
τούτο χρή μή έπϊ μέτωπον ήγουν έπϊ έκταμα πολύ 
είς πλάτος, άλλά έπϊ κέρας, τουτέστιν έπλ όρθίαν 
παράταξιν, ώς έπϊ άκίας κα\ στίχου κατΑ ούράν 
αλλήλων περιπατείν, δηλονότι τού βάθους ήτοι τού 
πάχους τής τφξεως φυλαττομένου. 

κζ% Κα\ δταν πλησίον τών έχθρων φ6Αοη| έ 
στρατδς, τότε λεληθότως, χαί κρυφαίως Ανάπαυε 
αυτούς καί δρθωσον τήν τάξιν, καί ώς ό τόπος 
επιδέχεται, είτε διά δύο (29), είτε διά τριών μερών 
τήν έπέλευσιν ποίησον * ουδέ γάρ χατά τών τεσ
σάρων μερών χρεία, Γνα μή περιλαμβανόμενοι ι 

cx parte qua veliut aulugieadi. 

28. Si mulliiudinem magnam exercllug lui ha-
beag, uaa gola aut aliera buccina gonet, ut bostes 
te pnteat parvum habere exerciium, et decipian-
tur. Sin parvum babeae exerciium, plureg buc-
cinas goatnt, ul taagaam muiiiiudiaem bogtium 
venire arbilrenlur. 

29. Copiag quasdan congtiluea eo tempore ad 
niaoug congereudag babiles, quaeque guoa iterum 
redeanteg exeipiaai. 

άλλ* Γνα έχωσιν άδειαν δΓ ένδς μέρους οί ΟΙλοντες 
φεύγειν. 

κη'. ΚαΙ τότε έάν πλήθος έχης στρατού τδ έπερ-
χόμενον, ένή χαί δεύτερον ίβούκινον (59) παρασκεύ
αζε λαλείν, Γνα πρδς ολίγον στρατδν δοχούντας έχειν 
λανθάνωνται οί πολέμιοι. Εί δέ ολίγον στρατδν 
έχης, πλείονα βούκινα λαλείτωσαν, Γνα πλήθος νο-
μίζωνται τδ έπερχόμενον. 

κθ'. Χρή δέ σε πάντως δύναμίν τινα σννεστφί 
στρατού τήν μιγνύουσαν χείρας κατά τήν ώραν 
έκείνην, άλλά κα\ εύκαίρως (σταμένην, κα\ όφείλον-
σαν τούς, ώς είκδς, προστρέχοντας έκ τών Ιδίων προσ* 
δέχεσθαι. 

λ'. Τάς δέ κατά καβαλλαρίων έχθρων εφόδους 
ciag, quasi ad publicam pngaam procederea, ut gi D μάλιστα ασφαλώς ποιου και ώς έπ\ δημοσίας μα-

30. Incmgione-g ln bogtea, si equiteagini, tulo fa-

progregsio lua minug feliciler procedit, ged bosleg 
praesenlieoieg advcrsum le iaslruaniur, in gug-
cepio prxlio quagi iuiparatog aul disgipaiug non 
gupererig. 

31. Si bosleg pedites fueriat, tui autcm equites, 
ceriuiaest vel le hogiea laesurum, vel sine offcn-

χης · ίνα έάν τά τής εφόδου μή χατά σχοπδν 
έλθη, άλλ* οί πολέμιοι προαισθόμενοι άντιπαρατά-
ξωνται, μή έλαττωθής έν τή κινούμενη μαχ* ώς 
άπαράσκευος κα\ ανέτοιμος. 

λα'. Έάν γάρ πεζο\ ώσιν οί έ^αντίοι, καβαλλα-
ριοι δέ οί μετά σού επερχόμενοι, πρόδηλόν έστιν, 

(29) Είτε διά δύο. Scribe, είτα διά δύο. 
(30) *Ιδύχντογ. Regcriberem, Βούκινον, nli pas 

gim loto boc libro, el pro aevo Leonis. Sed iiilii-
beai me magigtri Gratci. Suidas : *1βύκινον, μουσι-
χδν, δργανον, άπδ ίβύκου. llitic, Ιβυκινείν, el ίβυκι-
νίζεΐν. Elyuiologici Auclor: Τβυκινίσαι, δπερ κατά 
μεταφυρ^ν λέγεται βουκινίσαι. Ileeycbiug ; Του/.ινή-
σαι, έπευφημήσαι, βοήσαι. Ilcm, Ιβυκινητής, et 

Ιβυκινάτωρ. Auctor incertug apad Suidaro : Κατά 
>τήν συμπλοκή ν τών Κελτών προς 'Ρωμαίους Αναρέ-
θμητον ήν τδ τών ίβυκανιητών καί σαλπιγκτών πλή
θος. BagiHug pairiltas ia Naumacbicis : Προσθετέον 
δέ τούτοις καί τριηραύλην, κα\ κελευστή ν . Έστι δέ 
δ μέν, Ιβουκινάτωρ. 'Ο δέ, δ τδ Φλάμουλον κατέχων. 
Ilesycding ab ίβυ, advcrbio lonico; Suidas ab 
Ibyco mvcnlorc nouicu dcrival. 
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δτι ή βλάψεις (51) τους εναντίους, ή άβλαβης άναχω- Α sione discessurura, curo pedites insequi alios equi-
ρήσεις, τών πεζών διώκε ι ν τούς χαβαλλαρίους ού les noa possinl. 
βυναμένων. 

Λβ'. ΕΙ δέ καβαλλάριοί είσιν χα\ ο! ενάντιοι, χρή σε 
πρδς τά συμβαίνοντα πολλάκις εναντία Ιτοιμον είναι 
χα\ παρέσχε υασμέ νον. 

λγ'. ΕΙ δέ έν νυχτ\ έφοδος γένηται χατά φοσσάτου, 
εΓτε έν ήμερα, ή χατά όδευόντων, ή χατά τούλδου, 
δεί άφωρισμένα τάγματα έχειν σε πρδς διαρπαγήν 
τών πραγμάτων · Γνα μή είς τούτο πάντων ασχολου
μένων, έπέλευσις ύπδ έχθρων γένηται, καί κινδυ-
νεύσηδ στρατδς· 

λδ\ Τάς δέ τοιαύτας έφδδους τάς μείζονος μέν 
κα\ τελείας δι* εαυτού ποίησης* δυνατδν δέ σοι 
μάλλον χα\ διά τουρμάρχων τών έπϊ τοιούτοις 
πράγμασι χρησίμων αύτάς γίνεσθαι. Οίτινες Ικανοί Β dtne solertiaqiie saa exptere posstaL 
είσι τδν σδν τόπον άναπληρώσαι διά τήν άποδειχνυ-
μένην έ* αύτοίς καλ άνδρείαν χα\ άγχίνοιαν. 

λε'. "Εάν δέ έν τή τών πολεμίων χώρα είσβάλλων 
δδοιπορείν μέλλης έχείσε χα\ πραιδεύειν (52) βλά
βης Ιδία; χωρίς, πρώτον μέν ίδιον χα\ άρμόδιον (55) 
χαιρδν έπιλεύσσου, ούτος δέ έστιν ό ασφαλής τής 
έγχειρήσεως χαιρδς, δτε ή συμβολών ήδη τοις έχ
θροίς μάχη έ κράτη σας αυτών, ή νομ!ίσεις δτι ούκ 
είσ\ δυνατοί πρδς τήν σήν δύναμιν, ή δταν άνετοίμοις 
αύτοίς χα\ άπαρασκεύοις ούσιν, αίφνιδίως έπιτεθή-
ναι μελετήσης, ώς ήδη προείπομεν. 

Χς\ Δέον σε πρδ πάντων, ώ στρατηγέ, είσβάλ-
λοντα είς τήν πολεμίων γήν, τής άποτροφής φροντ ί
σοι τού στρατού, χαλ ή διά βασταγής δημοσίας, ή 

52. Sin equites hostes fuerint, oportet te ad om-
nos casus adversos promptum cl paraium esse. 

55. Si inlerdiu aul nociu incursio in caslra, in 
impedimeala, iii militea iler facientea fuerii, sepa-
ratas quasdaro coborles ad rcruni direpltoaeai iia-
bere oporiebil, ut ne omuibus bac ia re occupaiis, 
iucursio ab inimicis Qat et periciiietur. 

51. hrcursiones majoree at absolttlaslu ipse per 
te facie» : poteris eiiam per turmarcbat ad hane 
rem idoaeos boe efficere, qui vicem tuana fortilu-

oV αυτών τών στρατιωτών, ή άλλως πως έπινοήσαι 
βαστάσαι άποτροφήν καλ άλογων κα\ ανθρώπων * 
ίνα μή περ\ μέσην τήν χώρον άφνω τών έχθρων, 
ώς είκδς, άφανιζόντων τά έτοιμα είδη στενοχωρηθή 
δ στρατός. 

λζ*. Μή επιτήδευσης δέ νυκτερινός δδοιπορίας έν 
πολεμία χώρα ποιείσθαι, εί μή πρδς άπαξ, ήγουν 
μίαν κα\ μόνη ν, κα\ τού λεληθδτως, ίσως χρείας 
αναγκαίας καλούσης είς τδ λαθείν τούς εχθρού;, 
καί τόπον δυσχερή προκαταλαβείν χάριν δχυρώμα-
το; # ή παρελθείν έν έτέρφ τόπφ τών έχθρων μή 
γινοεσκόντων. 

λη'. Πρότερον δέ περιεργάσασθαί σε δεί χα\ έρευ· 
νάν τάς οδούς, χα\ ούτω τάς όδοιπορίας ποιείσθαι. 

λθ'. Πάσαν δέ πάντως ποιείσθαι σπουδήν, ίνα τι- | 
νά; τών τής χώρας ζωγρήσης, δπως έξ αυτών τήν 
τών έχθρων μάθης δύναμιν, χαλ τά αυτών βουλεύ
ματα, τί άρα σπουδάζουσι ποιήσαι· 

μ'. Τάς ερωτήσεις δέ τών κρατουμένων διά σεαυ
του ποίει, χα\ μή δι* έτερου τινός. Κα\ γάρ πολλάκις 
αναγκαία τινα καλ παρά πάσαν ύπόνοιαν διά τών 
ερωτώμενων έφανερώθησαν 

μα'· Άλλά μηδέ τοίς προσφεύγουσί σοι προχείρως 
πίστευε, άλλά τοίς έξ αίφνιδίου επιδρομής κρατου-

55. Si ad depoputaiionem ei pradationem hosti-
lis lerr» iter sine offemiooe tua facturus sis, pri-
mum idooeom aptumque iempu» eligilo. Hoc autem 
idoneum opporiuoumque lerapus crit, cuui si vel 
conftigere cam boatibua cogius, minus babiles ad 
rcstsieiidum (iibi reperientur, vei itnparaios vcl 
omissos illos iaveoiea, quemadmodtua aate adiuo-
nuimus. 

56. Ante omnia irrupturue in hoslilem terram, 
commcaius ac rerum necessariarum exercitui cn-

Q ram gerea, vel ut aliqua vectura communi, vel tit 
a iriiliiibiis fingulis deportcntur, alia qaavia certa 
via luoi hominum lum jumentorum pabulora veba-
tor* ut ne sua in regione bosiibus oronia ad com-
meatum specianiia vasianiibus, in magnae angu-
stias luus adducatur exercitus. 

57. Hostili in regione ne concris noclurna iliaera 
iacere, nisi lemel, idque clanculum nece»siute 
impelicnte, ut bosles lateas, et diflkilem aliquem 
locum mnnitionie gratia anlicipes, vei ul ad alium 
locum inscienlibus boslibus Iranscas. 

58. Priino perscrutandg perluelrandaeque viae 
eunt, deinda lulo ingrediendae. 

> 59. Omnino elaboraadum abs la est, ut quo*-
dam ex hoslibus capias, aique ex illie bostium 
copias cowliaque, et quid agendum suscipiaut 
cognoscas. 

40. Ad eos qui capiuatur exploraados et exa* 
nrinaodog teipsum adbibebis, neque pcr attos de-
lecios viros facias. Sa?pe enim neceesaria qtisedam 
pneier opiaionem iiiciduot, et ab Γιε examinalis 
proficiseuatur, qn« mullie patefleri iton.debeat. 

41. lis qui ad te coafiigiuni ne nimis facile cre-
das, neque iis qui repeniina quadaai incueioBa 

(51) ΒΛάψεις. Scribebatur, βλάψει. 
(52) Πραιδεύειν. Scribebatur, προδεύειν 

NOTiE. 
(55) Καϊ άρμόδιον. Ccaseo dekmda. 
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capiuniur: g*pe enim lum qui ad le conritgitiiil, Α ί*«νοις· επειδή συμβαίνει πεπλασμένα χαλ έκτων 
4UDi qui capiuniur, permulia falsa loqniinlur. 

42. Neqae iis qtue ab uno aliqno dicunlur, aed 
qu» a pluribits memoraiilur, credag. Eoram au-
tem cotieeo9i*nem poiiuft atteadas qni beiio fa-
piuatur, quam qui volunUrii td le coufugiunt. 

43. Eoa q i i i ab hostibus ad te confugiunt, e» se-
creta aique abdiia qu&dam se ennniiare velle di-
cunt, in cuglodia tcneas, aut alit tutt ratione apad 
te gerves: el promiliag, ti vero loqoaalur, le illot 
muneralurum: sin weatianlor, roorlem mioita-
beris. 

4!. S i ' hosihiGB exercitus cogilar, tuqoeextra 
munitionem gig, ne miliieni ullum ad prjtdatlonem 

προσφευγόντων χα\ έχ τών κρατουμένων λέγεσθαι. 
μβ'. Άλλά μηδέ τοίς άπδ ένδς μόνου λεγομένοις 

πίστευε ή πρόσεχε, άλλά τή έχ τών πλειόνων συμ
φωνία πείθου, μάλιστα δέ τών έξ επιδρομής αθρόας 
άλισκομένων, ώς είπομεν, ήπερ τών προσφευγόν
των· 

μγ'. Πρδς δέ τους προσφεύγοντας σοι άπδ τών 
έχθρων, χαί τινα μηνύει ν έπαγγελλομένους μυστήρια, 
ή έν δεσμοίς φύλαττε τέω;, ή άλλως πως μετά ασφα
λείας έχε, χαΛ πρδλεγε αύτοίς δωρεάς δώσειν έάν δέ 
ψεύδωνται, άπείλει θάνατον. 

μδ*. Έάν δέ συνέστηχεν στρατδς έχθρων, χσλ 
έξωθεν δχυρωμάτων διάγη, μή έπαφιής τών στρα-

direpiionemque lioslitim miltas, ged primo invade * τιωτών τινας έπ\ άρπαγήν ή πραίδαν πραγμάτων, 
illos. el si bene belli exittig processerit, ne diffe-
rag lenipos, sed duin in lumultu timoreque fue-
rint, impresaionem in illos faeiet, donec omniao 
diejccii dtepersique fueriat, luque ia iuio ac exlra 
periculum fueris. 

45. Sia bostes coacti fueriat, praelium lamen 
ac dimicalioaem rejecerint, contcnde junctis co-
pug alque adunatis adversum eos prodire, ei qu« 
ante pedeg guat omuia vastare. 

46. Si per eamdcm viatn reditio tua erif, neque 
aliaieata aut pastioaeg ullae sinl praelerea, ne lum 
hjec alimenta quae anta pedce gunt populaberig, 
gcd ubi revergug fucris luoi potius vasiabis. 

47. Ut ne aliena in regione erres, in divcrlica-
lis el ambignig viig signa pones. Si gilvae sint: b 
arbortbus: gi plana exposhaque loca, ia acervis 
lapidum, aut guffossionibus quibusdam parvis 
noiabis, ui qui poslea sequuniur ex luis minug 
aberrent. 

48. Quos ad pra?1iaadum gegregaverig atqueemi-
gerig, pracipe ui ne onones predaliouibug occu-
peatur, ged divisi «int, ut alii praedentur, major 
parg illoram ingtructa ad cugtodiam, vel gequatur, 
give ia regionem, give in castra hosiiaro, sive in 
arracnu, give ia iuipediraenu iacurgio uila fiat. 

49. Hoc autem facies quando univergig cum co-
piig ad praeliandum procedig, ut ne omueg gimul 
in predationibus occaptmlar. 

50. Alque ubi pabulaadi tempus fueril, alii pa-
bulitm colligaal, alii apparali inslruclique gequan-
lor, ul ae gi omneg ge ad pabulum colligeadunt 
converierinl, et gubiia quftdam irrupiio, aut insi-
dhe faerinl, ipgi iroparati eparsique oppriroanlur, 
quia ge revocare ad ordiaem stationemque guam 
«on poggual. 

άλλά πρότερον (34) έπέρχου κατ* αύτου * χαλ εί μέν 
καλώς έξέλθη τδ τού πολέμου πέρας, μή Αναβάλλου 
τδν καιρδν, άλλ* έν δσψ έν φόβφ καλ ταραχή είσιν 
οί έχθρο\ έπιτίθου αύτοίς μέχρις τού τελείως χατα-
λυθώσι κα\ σκορπισθώσιν * ή σύμφωνα συμφέροντα 
σοι γένωνται ασφαλώς. 

με'. Έάν δέ οί έχθρολ σύστασιν μέν ποιήαωσιν, 
άναβάλλωνται δέ συμμίξαι μάχην* τότε σπούδαζε 
ήνωμένω; χαλ άδιασπάστως περιπατείν, χαλ τά έν 
ποσ\ν άφανίζειν. 

μςΛ Εί δέ διά τής τοιαύτης δδού ή υποστροφή σον 
ελπίζεται γενέσθαι, χα\ ούκ είσ\ν άλλαι άποτροφα\^ 
βοσκα\, τότε φείδου τάς έν ποσίν, ήτοι τδ Αφανίζει! 

g τάς δαπανάς · έν τφ ύποστρέφειν σε, τδτε μάλλον 
αφάνιζε ταύτας. 

μζ*. "Ωστε μή έν τή άλλοτρία γή πλανααδαί σε 
είς τάς δδούς, δέον σημεία τινα έν ταίς δδοίς χαι χοές 
άμφιβόλοις τίθεσθαι. Έάν μέν ύλαι είσΙν. δν τοίς 
δέναροις* εί δέ γυμνοί οί τόποι, διά σωρών λίθων ή 
ύπορυγμάτων μικρών, διά τδ έπιγινώσκοντας δι' 
αυτών τούς ύστερίζοντας έχ τού στρατού μή πλα· 
νάσθαι τήν δδόν. 

μη'. Όσους δέ είς πραίδαν άφορίσης χαλ άπο-
στείλης, παράγγελλε μή πάντας είς τήν διαρπαγήν 
άσχολείσθαι, άλλά διηρημένους είναι * ίνα οί μΑν αυ
τών πραιδεύωσιν * οί δέ πλείους αυτών συντεταγμένοι 
ίστανται είς φυλαχήν, ή παρακολουθώσιν, είτε χατά 
χωρίου, είτε χατά φοσσάτου έχθρων, είτε χατΑ αγ-

D γέλης (35), είτε χατά τούλδου, ή έτερου τινδς, ή 
έπέλευσις γίνεται. 

μθ'. Τούτο δέ ποίει κα\ δταν ηνωμένου δ ντο; τού 
παντδς στρατού πραίδας εγχείρησης, είς τδ μή 
πάντας έπ\ τή αρπαγή άσχολείσθαι. 

ν \ 'Αλλ' εί καί συλλογής δαπάνης χαιρδς γένηται, 
δεί τούς μέν συλλέγειν, τούς δέ συντεταγμάνους χαί 
παρατεταγμένους άκολουθείν · ώστε πάντων είς Αρ
παγήν ή συλλογήν τών επιτηδείων χρειών ασχολου
μένων, μή αίφνιδιασμόν τινα ή έγκρυμμα ύπο τών 
εναντίων συμβή γενέσθαι · εί γάρ συμβή τούτο μή 
δντων αυτών συντεταγμένων, ού δυνήσονται εαυτούς 
άνακαλέσασθαι. 

NOTAS. 
(34) Codex Laurenlianug ana integra charta bic nialilug e»t. 
(35) KarA άγγέΛης. Scribe, κατά άγίλης. 
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να'· "Οταν δέ χρή του (36) αίφνιδίου τάς έγχειρή- Α 31. Quaudo repnnlinas aliquas incursioiies, vel 

σεις κατά τίνων Σκυθικών ή τίνων ομοίων εθνών 
ποιείσθαι, διά τδ μάλιστα άνύποπτον, χρή μετά σκο
πού τά τε δάση κα\ τάς δυσχωρίας προσέχειν κα\ 
διερευνάσθαι. Κα\ ούτως προορδινεύειν χρή τά 
βάνδα, είς τδ είδέναι αυτά, ποίον πρώτον, καί ποίον 
δεύτερον, κα\ ποίον τρίτον, καί εφεξής όφείλουσι 
περιπατείν* κα\ μάλιστα έάν διά στενών τόπων Εφ
οδος γίνεται* κα\ ίνα μή συγχέωνται βραδέως έν τφ 
διαμερισμφ συνέρχωνται. 

νβ'. Άφνω γάρ τής επελεύσεως γινομένης, εί μέν 
διά δύο τρόπων έπιτήδειόν έστι τήν έγχείρησιν 
ποιήσασθαι, δεί τδν στρατδν είς δύο μερίζεσθαι, 
κα\ τδ μέν δν μέρος λαμβάνειν ή τδν μεράρχην, δν 
οί παλαιοί ύποστράτηγον έλεγον, ή τδν τουρμάρχην, 

contra Scyihioae naiioites aut alias btijusmodi genles 
facturuses ulomnia magis suspicione careani, con-
densa loca difficihlateaque regionum speculatori 
alicni prius perlustrandae sunt, ilaqae acies irt-
struendae ui sciani omnes quae cohors prtma, qn* 
secunda, qua? lerlia esse debeat; aique ita ei ordine 
ambulent, ai per augustias aliquas transituri sint , 
lum eiiain ui ne lardius in ordinem adduccndi 
sunt, instruanlur. 

32. Subiia incursio aliqua si futura sii, si per 
dtio loca iter commoduin fieri polest, in duas par-
tes exercilus dividaiur, ei alleri parti pr&sil ine-
rarcha, quem anliqui principeia, sive propraio-
rem vocabanl, qui etiamiurmarcba diciiur. Quot-

ή όποιοι άρχοντες τήν έφοδον ποιούνται, άύο πάντως Β cnnqtte enira et qualescunque bomines fuerint qui 
άρχοντας πρώτον κα\ δεύτερον είς τά δύο μέρη Ινα 
καθ' έκαστον έπιστήσαι, κα\ τδ μέν έν μέρος, ώς 
είρηται, τδν ένα άρχοντα έξάπληκτον έχειν, κα\ χωρ\ς 
τούλδου, κα\ προκύπτοντα ώς ιε' καί κ* μιλίων διά
στημα διά τόπων άγνωστων εκείθεν άρχεσθαι τής 
πραίδας ώστε έπ\ τδ μέρος τού στρατηγού έρχεσθαι · 
τδν στρατηγδν έχοντα τδ άλλο μέρος διά τής ετέρας 
αρχής τών χωρίων είσβάλλειν κα\ πραιδεύειν, καί 
αμφότερους είς άπαντήν αλλήλων ερχόμενους, καί 
πραιδεύοντας τά έν μέσφ χωρία, έν φ συμφθάσωσιν 
είς έσπέραν, έκείσε έν τφ άμα άπλικεύειν. Έκ τού
του γάρ κα\ ασφαλώς ή έγχείρησις γίνεται, κα\ οί 
διαφεύγοντες τών έχθρων τδν ένα αυτών τψ άλλφ 
περιπίπτουσιν άδοκήτως, μηδ* επισυναχθήναι δυνά- ^ 
μενοι. 

νγ« ΕΙ δέ μία έστ\ν ή έπιτηδεία δδδς δι' ής τήν 
είσβολήν κατά τήν τών έχθρων δυνατδν γενέσθαι, 
χρή κα\ ούτως τδν στρατδν διανεμηθήναι. Κα\ τδ 
μέν δίοιρον (37) αυτού ή κα> τδ πλέον τούτου έξάπλη
κτον καί ένδύναμον τδν ύποστράτηγον λαμβάνειν, 
κα\ μετά τού Ιδίου αυτού έν ψ αύτδς τάσσεται βάνδου 
έμπροσθεν πάντων προηγήσασθαι, έχοντα μεθ' εαυ
τού πάντας τούς τών ταγμάτων αυτού άρχοντας, κα\ 
δταν τφ πρώτψ χωρίφ έπιστή πρδς τήν αυτού δύ
ναμιν, αφόριζε ιν, είτε έν, είτε δύο βάνδα, ώστε 
τούς μέν πραιδεύειν, τούς δέ φυλάττειν τούς πραι-
δευθέντας. 

νδ\ Καλδν δέ έστιν έν τοίς πρώτοις χωρίοις μή ρ 
πολλά βάνδα άφορίζεσθαι, κάν εί μεγάλα συμβαίνη 
τά χωρία είναι. Έπιφθάζόντος γάρ δπισθεν τού 
στρατού ού δίδοται καιρδς αντικαταστάσεως τοίς έν 
αύτοίς εύρισκομένοις. Συντόμως τδν ύποστράτηγον 
έπι τά πρόσω τήν πάροδο ν ποιούμενον δμοίως κα\ 
είςτά λοιπά χωρία* εφεξής, τούτο ποιείν μέχρις άν 
έπαρκέσωσιν τά παρασ\ διδόμενα (38) αύτφ τά
γματα. Αύτδν ύποστράτηγον έξωτέρω πάντων εύρι-
σκόμενον δεί τρία ή τέσσαρα βάνδα άχρι χιλίων αν
δρών χρησίμων περ\ αύτδν έχειν, έως τελείας τού 
πράγματος έκβάσεως, ήγουν τής εφόδου, ίνα βίγλα 
ακριβής κα\ ασφάλεια τοίς λοιποίς γένηται. 

incureionem facturi sunt, duos illoa prasfeclos 
primum eecundumque deliges. Alque allera qui-
dem pars, quemadinodum ante dixi, expedita et 
sine ullis impediraenlis procedat, et posiquam ad 
quindeciin vcl viginli milliarium inlcrvallura ab 
aliis abfueriiu, per loca iacogaita atqueex obliqito 
posila pra*dari incipianl, quaei ad iinperalorem 
venire volleat. Impcralor autem reliquam partcm 
babeas, aliunde regioais incipiens irrual et prae-
deiur, aique adeo ulrique cominus ad se mutuo 
ventenles, quae ia roedio posita sunt loca depopu-
leaiur, donec ad vesperaia unum in lacura perve-
niaat. Hoc modo flel ut tata iacursio in illo* liat, 
etbosiesqui ia alteram parieni aufugeriai, in al-
teram de improviso incidaal : neque convenire 
umim ia locum possinl. 

53. Si uaa lanlum idonea via sil, pcr quam 
irrupiio ia hosles facienda sil, boc modo exerciius 
dividalur. Bessis ejus, aui eo aaiplias ab hyposira-
tego, id est, principe sive propneiore strcnua al-
que expediia capialur, cl sub eo quoque suuai 
banduin sit : princeps aulem assumplis reliqui» 
omnium cohoriium suarum prafeclis, anle reli-
quos ooines proredat, atque ubi primo in loco 
consiilerit, c copiis suis uuam aiqae alteram co-
bortcm eegregei, ut alii prxdentur, alii praedaio-
res ab injuria conservcnt. 

54. Quamvis spatiosa loca fucriat, ne tameit 
mulias cohorles priaiis ia locis separos: feeli-
nante eaim a tergo exercitu, nullus locus relinqui-
lur adversos eos se inslruondi, el sine ulla mora 
princcps semper ulterius progrediaiur. Siroiliter 
reliqtiis in locis boc facial, quaadiu ilH cohorlea 
Iradiise adfuerinl. Piincipem vero ipsum aate om-
nes alios proccdenlein, tria aul quaiuor banda ad 
mille virorum nunierum secum babeat usque ad 
perfectum rei bujus eive incursionis exituin, ut 
excubiae caUeris accuratae fi^nl. 

(56) Χρή τον. Pnto scrib. χρή έκ τού. 
(ol)lloipor. Scribe, δίμοιρον. 

(38) Τά xapaci cidopera. Scribo, τά παράδιδα· 
μενα. 
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55. Hacc a priucipio si fianl, lu, imperalor, aut Α νε\ Τούτων ούν έχ τού υποστρατήγου γινομένων, 

«i quis alius incursionis hujtis adminiuralionera 
babeai, gequeris eos qui praedanlur, et dispersog 
coagregabig, ei ulieriu* ad princlpeia sive lurmar-
cbam progredierie. Similiter ilie boc ideai faciat, 
trauseundoque colligat dispersos prsedatores, ai-
<jue eodem in loco noctu coaveniaat ei caslra 
ponaat. llaque plus quiadecim aul viginti millia-
ribat a ge separaii, bujusmodi gubilag incureiones 
ne faciaut, ui eodeun die et pradani diripiant, el 
eadem nocte aimul caslra poaanL 

56. Iu bujusmodi incursioaibus bosteg objectoa 
non uiilcfuerii vivog capere ei comprehendere, 

δέον σε, ώ στρατηγέ, ή εΓ τις έτερος ό τής τοιαύτης 
επελεύσεως τήν διοίκησιν πεπιστευμένος, Γνα επ
ακόλουθης τοΤς κατά μέρος πραιδεύουσι, κα\ έπισυν-
άγης, κα\ έπ\ τά έμπροσθεν προκόπτης ώς έπϊ τδν 
ύποστράτηγον ή τδν τουρμάρχην. "Ομοίως δε καί εκεί
νον τδ αύτδ ποιείν, χα\ έπιαυνάγειν παρερχδμενον 
τούς πραιδεύοντας, κα\ έν φ άν τόπω άπαντήσητε 
άλλήλοις άπλικεύετε άμα καί τήν αυτήν ήμέραν. 
Διδ ουδέ χρή πλέον τών ιε' ή κ' μιλίων χωρισμένος 
ποιείσθαι τάς τοιαύτας αίφνιδίους επελεύσεις, ίνα 
φθάζητε αμφότεροι κα\ τήν πραίδαν ποιείν, χα\ χατά 
τήν αυτήν ήμέραν άμα άπλικεύειν. 

νς*. Έν δέ ταίς τοιαύταις έπιδρομαίς ού χρή 
τούς δυναμένους άντιχαθίστασθαι εχθρούς ζωγρείν 

aed oiunes lales vel inlerficiendi, ve! pranereundi Β ήχοι συλλαμβάνειν, άλλά πάντας τούς παρατυγχά-
νοντας τοιούτους διαχρήσθαι, χα\ παρέρχεσθαι, χα\ 
μή είς αυτούς έμβραδύνειν τούς τήν πάροδον μάλιστα 
ποιούμενους, κα\ τδν χαιρδν δαπανάσθαι. 

νζ'. Έάν δέ ποτε βουληθής φρούριον ήτοι κάστρον 
ή άκραν τινά παραλαβείν, ή έτερον τύπον, μή πρό
λεγε τψ πλήθει, άχρις άν έπ\ τούτδ που γενόμενος 

νη'. Έάν δέ κα\ ανάγκη ποτέ γένηται ώστε έκ 
παντδς τρόπου τήν στρατείαν πλησίον δχυρώματες 
πολεμίων ή άπλικεύσαι είς τάς εξόδους τού όχυρώ-
ματος, ίνα τάς, ώς είκδς, αίφν·.δίας έπιδρομάς εναν
τίων κωλύση. Τούτο δέ χα\ έν τοίς στενοίς τόποίς 
γίνεσθαι άναγκαίον. 

νθ'. Πλησίον δε όχυρώματος έχθρων, ή ύλης, μή 
έπιτηδεύης άπλικεύειν τδν στρατόν. ΕΙ δέ ανάγκη 
πάσα έχείσε άπλικεύειν, άκριθώς τάς παραφυλαχάς 
ποιου διά τάς τών έχθρων επιθέσεις. Κα\ {εόΤλλον 
σπούδαζε, ίνα ήπλωμένω, ή ύψηλοτέρω τόπχρ χαι 
όχυρωτέρψ άπλιχεύσης. 

ξ*. "Οταν δέ είς τήν πολεμίαν γήν εΕσέρχη, τήν 
άποσχευήν πάσαν ήτοι τού τούλδου (59) δπισθεν 
άχολουθείν ποιήσεις * πλησιαζόντων δέ τών έχθρων 
έν μέσο/ τού στρατού τδ τούδον (40) είναι παρα-
σκεύαστον (41). 

ξθ'. Κεχωρισμένην δέ είναι άπδ τών οπλοφόρων 
στρατιωτών τήν άποσκευήν χαί τούς αίχμαλώτονς 
έάν είσί· μήποτε πολεμίων αθρόως έπερχομένεεν 
τοίς άγωνιζομένοις έμπόδισμα γένηται * μή μόνον 

suat, ui ne mora aliqua iier facieatibus afleraiur, 
el tempus temere as&umaiur. 

57. Si caslellum aut arcem aul monilionem ali-
quam capere cogitag, ne illud ia valgus efferas, 
duaec ia ipso loco fueris, et aegolium ipsuni in 
uianus eumpjeris. 

58. Sia ncccsse faerit prope muaitioaem ho-
glium copiaa luas transire, vel etiatn castra po-
nere, unum aliquem prcefectum cuin expeditis vi-
ris in ipso iraagilu collocabia, qui incursioaes 
bosiium probibeat. Hoc quoque eliaui ia angusliis 
locorum fieri abs te debel. 

59. Prope luunitioacm hosiiura aut silvam ne 
caetra ponae. Sia necesse sil Ubi babere castra, 
accurato excubiag ct custodiaa propier hoaiium 
incursiones adbibebis, et diligeatiesirae providebis, 
ui ediliore monilioreque loco castra poaag. 

60. Quando bostilem In terraia ingrederis, ap-
paraium omnem atquc iropedimenta a tergo te 
consequi facies; imminenlibus aulem boglibug in 
luedio exerciius tui ea procedere facies. 

61· Ab armalis inUUibui fimpedimenla reliqui-
que apparatus, alque eiiam captivi, si qui firerinl, 
separentur: neque ilinere hocsolum flal, sed etiam 
quaudo casira ponas, ae bosiibus adversura in-
etrueios mililes veuientibus raagno impedimenlo D δέ έν τή όδοιπορία τούτο φύλαττε*, άλλά καΛ δταν 
iiant. 

62. llostili in terra measuratorea incircumspecte 
ad loca aaticipanda siae idoneo praegidio ne miltas, 
sed per iraasfugas, qui gpoate sua ad te defece-
ruut, locorum naturam tuto pcrscrulaberi*. 

63. Quando excrcitus castra positurus est, ne 
periorbaie aut coi>fu*e ad castra fossali transeaat, 
scd si bosles immineant, el pcdiles exercitui nostro 
adfacrial, currus omnes ex ordine ponaat, el fos-
§as undiqne ad moduin valli ducanl. Expedili 

(59) Τοΰ τούΛδον. ScrCbe, τοΰ τοΰλδον. 
(40) Tovdor. Scribe, τοΰλδον. 

άπλιχεύεις. 
ξβ'. ΈπΙ δέ τής πολεμίας γής τούς μινσουρσ>τω-

ρας άπροόπτως μή άποστέλλης προλαμδάνειν Ανευ 
βοηθείας άρκούσης αύτοίς, άλλά μόνον διά τών 
αίχμαλώτων κα\ αυτομόλων ασφαλώς άνερεύνα τήν 
τών τόπων ποιότητα. 

ξγ'. "Οταν δέ ό στρατδς άπλικεύειν μέλλη, μή 
άναμεμιγμένως καί ατάκτως έπερχέσθωσον, έν τ ψ 
τού φοσσάτου άπλίκτω * άλλά έάν εχθροί έγγ^ζωαε, 
και συμπά ρε ισι πεζο\ τψ στρατψ πρότερος άμαξας; 
τιθέιωσαν, καί έν τάξει τά ορύγματα ποιείτωσαν 

ΝΟΤΛ). 
(41) Παρασκεύασχοτ. Scribe, παρασκεύασον. 
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πρεπόντως τοΰ τάφρου. Ot δέ έξάπληκτοι, ήγουν ol Α auiena mililes, id esl, qui gfavl armalura non 
εύπλήκτως άνευ βάρους περιπατούντες πάντε; άπδ 
ολίγου διαστήματος έτοιμοι στηκέτωσαν, χα\ τότε 
τήν άποσχευήν χατά τάξιν είσέρχεσθαι χα\ άπλι
κεύειν. Κα\ δταν Απόλυσης χα\ τάς βουλάς, τότε 
είσερχέσθωσαν χαί αύτο\ οί όπλίται, χατά τάξιν, χα\ 
άπλιχευέτωσαν, χαΟώς σοι χαι έν τφ Περϊ άπΧήχτωτ 
λόγφ διεταξάμεθα. 

ξδ". Έάν δέ πλησίον μή είσιν έχθρο\, αρκεί κα\ 
δι' ένδς δρούγγου τοΰτο γίνεσθαι τδ σχήμα · χα\ οΰ-
τως εκείνων Ισταμένων τους λοιπούς άπλικεύειν. 

ξε'. Έχθρων δέ έγγιζόντων, κα\ σύστασιν ποιούν-
των, ή όχυρωμάτων πλησίον, ή ύλης, ή τόπου δυσχε
ρούς, μή άφίης ώς έτυχε τινάς βόσκειν τούς ίππους. 

muntur, omnes parvo intervalto intfrucii ah illU 
disiem, lumque apparalug et impedimeaia ex or-
dine iagrediantur in caalra : ubi auiem excubiag 
vigiiiagqoe emiserig, tunc arinati ipei ex ordine 
iegrediantur ef cagtra ponant, quetnadmodani iibi 
in cap. De eastrU ponendit explicoimas. 

61. Sia bosles prope &on adfuertnt, saiie eril 
unodrungo, id egt, cohorte mUliaria, inslractos 
banc forraam obsemri, ut ca queaiadmodam pne-
diximus consifieale, reliqui casira ponant. 

65. Hoswbus jam immiaenlibus, atque uaum ia 
locum prope congregatis, gi muniiio aliqoa prope 
fuerit, aut aliqua locorum difficallae, ne equoa 

άλλά κα\ τάς βίγλας ασφαλώς πέμπε, χαΧ έχε μέν Β leinere ad pastum emilii sinas, sed el excabiaa Uilo 
τούς ίππους έν τψ χάραχι. Σπούδαζε ιν δέ ώστε άπδ 
χειρών συνάγειν έχ τών ευρισκομένων καρπών έν 
τοίς πλησίον χωρίοις, τού τε χόρτου χα\ τών κριθών 
τήν συλλογήν ποιείσθαι ούτως, ώστε μετά τών παλ-
λικαρίων τού τούλδου εύπλήκτως (42) άπδ έκαστου 
μέρους συνέρχωνται ώπλισμένοι στρατιώται εντάξει 
περιπατούντες διά τάς αίφνιδίους τών έχθρων επ
ελεύσεις. 

ξς-'. Έάν δέ χρονίσης τψ τόπφ, κα\ δ χαιρδς 
επιτήδειος έστι, χαΐό τόπος όμοίως πρδς άποτροφάς, 
έστι δέ χαί ή δύναμις τών έχθρων άπδ μακρόθεν, 
τότε δυνατόν έστιν βόσχεσθαι τούς ίππους βίγλας 
διπλής χα\ τριπλής πολλάκις πεμπομένης (43) άπδ 
πολλών διαστημάτων κα\ ταύτης συχνώς άλλασσο- ^ lerque cpiumulalis. 
μ^νης. 

ξζ\ Έάν δέ τινας έπ\ πραίδαν τάξης, ούτοι μόνοι 
έξερχέσθωσαν. Εί δέ τίνες τών στρατιωτών έπι-
μιχθώσιν αύτοίς Ιδία εύθεντία ποιήσεις γενέσθαι 
δια), αλιά ν, ώστε μηδένα έτερον πλήν τών ώρισμένων 
έξελθείν είς τήν πραίδαν. ΚαΙ τότε μετά τδ μανδά-
τον τούς παραχούοντας συνέχεσθαι χα\ παραπέμπε-
σθαι τοίς Ιδίοις αυτών άρχουσιν είς τδ σωφρονίζε-
σθαι, ίνα μή οί λοιποί λαμβάνοντες άδειαν, xaV είς 
άρπαγήν έχτρέχοντες, γυμνώσωσί σε άπδ στρατού, 
κα\ χινδυνεύση δλος δ λαός. 

ξη'. Ακρίβεια ν δέ χαλ άσφάλειαν έχε , ίνα έάν 
τύχη κα\ εύρεθή ή οίνος, ή άρτος, μή τρώγε ι ν αύτδν 
κα\ πίνειν πρδ πείρας, έάν μή πρότερον διά τών 

mitle, eqtios aulem intra valli ambitum reiine. Ef-
ttce autem ot manibns suig quod frumenti pabuli-
que egt, flniiimis in locig congregeat, sed ita, ut 
cuiu impedimenlonim adminislris omnibug ex 
pariibtis arraaii militee circura illos obambuleat, 
ad subitag hoaUum incursiones repellendas. 

66. Sia uno in loco diutius commofajus fuerig, 
et lempua idoneum locusque gimiliter ad aliroenta 
opporluaus est, bosliamque copise eroinua abfue-
rint, cqui turo ad pasium emiUaolar, excubiij 
duabue aui tribus longo intervallo eroiesig freqoen-

67. Si quo$ ad praedam emiseris, hl soli exeant. 
Sin quidam ex mililibus iliis adroigitfuerint,pcopria 
tua aucioriiaie mandalum divulgari faeifg, u< ne-
mo alius praeier eoe qui consliluti tont ad prav 
dandum exeai. Posl hoe mandaium ei qui trang-
greasorcs fuerint, capiaalur, et ad euos ipsorum 
prafecios mitiantur, ut ab tllie casligentur, ne, si 
impuniii slnl, reliqui com secaritate quadam ad 
pnedandum excorrentee, deseranl exerciluio, ai-
que adeo ia periculo exerciiug $ic relictus sit. 

68. Exquisiie diligenterque providebis, ut εί vi-
num aut panis iaveniaiur, non ccnfestim edaat aut 
bibaai, aisiper caplivos prius axploraverig, utrom-

αίχμαλώτων δοκιμάσης αυτόν. Κα\ ούτως εύρίσχων ρ ne salubria alque inlegra gini: qaod si ila esse 
invcnerig, tum fruaatur illis milites. Sed ncque 
aqua ia puieis aut cigternig aul aliis in vagig nisl 
eiploralo uianlnr : ssepe cnira vcneno hujusmodi 
inficiuntur, etletbalia aunl. 

απαθή χα\ υγιή, τότε ποιήσεις χρήσασθαι αυτά 
τούς στρατιώτας· 'Αλλά μηδέ τδ έν τοίς φρέασιν 
ύδωρ, ή κινστέρναις, ή λάκκοι;, ή έν άλλοις άγγείοις* 
πολλάκις γάρ διά φαρμάκων αφανίζονται, κα\ θανα
τηφόρα γίνεται. 

ξθ'. Ευρέθησαν γάρ ποτε κα\ χριθα\ ούτως φαρ-
μακευθεισαι, χαί μή εχόντων άλλοθεν τών στρατιω
τών τοίς άλόγοις άποτροφήν, ήναγκάσθησαν εκείθεν 
αύτοίς παραλαβείν τροφήν, και ούκ ολίγοι διά τοΰτο 
ίπποι ά πώλο ντο. 

ΝΟΤΛ. 
(42) ΕνχΛήχτως. Snribe, έξαπλήκτως. Qaa de εύόπλους. 

vnco aupra a me dicinm esl. Ei aiox itermn § 71, (43) Ol supcrius innuimus mutilus est superiori-
εύπλήκτους κα\ εύόπλους Scribc, έξαπλήκτους, καί bus paragrapbis codex, asquc ad paragrapliaia 67· 

PiTROL. Ga. CVII. 30 

69. llordeum cnim saepe sic veneno imbutom 
iavenicbatur, el cum reliquo pabulo deflcerenlur, 
loilites ad cquos asportaados, inde pabulaalea, 
equisque affereaios, coroplurcs cquos perdiderunt. 
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70. Praccipies eiiam excrcitui, qacmadmodum Α Παραγγείλης δέ τψ στρατψ καθώς έν τ φ Ι7ε/1 

in cppile De itinere faciendo explicuiinus, ul si 
saepe tumollus aliquig aul periurbatio in exercitu 
fuerit, ne huc illucque exercitus circunicursel el 
circumferalur, eed illuc ruant omnes ubi turaul-
lus esl: ex eo eaiin fict ut adversu» bosles paratl 
eiat, si quid tale conlingat, neque coniuse iater 
se aut perturbateinisceaniur. 

71.Excabiatquaudo in bostilero terrani immitlis, 
non solum ia anleriorem parlem emillas, eamque 
talam coaservabis, sed eliam a lergo expediloa 
arnialosque imlitcs, id est, idoaeas copias aliquo 
cum boneslo praefecio instructas (qui tergisfites 
aomiaabanlur) ad decem vel quiadecim milliarium 
ialervallum cum excubiis accuralis collocabie. 

όοοιχορώς~Ύ\μϊν εΓρηται λόγω, Γνα έάν ώς κολλά»; 
γένηται ταραχή είς τδν λαδν, μή άλλαχον , ώδε χ*\ 
έχείσε τρέχειν αυτούς κα\ περιφέρεσθαι * Αλλ* έχει 
δρμ$ν πάντας, δπου ή ταραχή γέγονεν · έχ τούτον 
γάρ χα\ πρδς τούς πολεμίους έτοιμοι γίνονται, έάν 
τι τοιούτον συμβή, χα\ ού συμφύρονται είς αλλή
λους χα\ συγχέονται. 

οα'. Τάς δέ βίγλας ήνίκα εισβάλλεις είς τήν πό
λε μίαν γήν, μή μόνον χατά τδ έμπροσθεν μέρος 
άποστέλλης πάντοτε, χα\ τούτο μόνον άσφαλίζητ, 
αλλά χα\ χατά τού νώτου δπισθεν εύπλήκτους χαί 
εύόπλους στρατιώτας ήγουν ίχανήν δύναμιν μετά 
χρησίμου άρχοντος παράτασσε, τούς λεγόμενους 
νωτοφύλαχας, ώς άπδ δέχα μιλίων ή ιε', ή δσον 

propter eoa qui vel pcr inftrmitatem, vel alia de Β οΐδας διάστημα, μετά βίγλας ακριβούς, διά τούς, ώς 
causa tardaaiur, et dcseruniur ab exercilu, ut na 
bosie subito irrampentes illos intcrcipiant. 

72. Incursiones enimab bosiibus tum flari con-
sueverunt, quando secure et siae limore irans-
eunt bosies, ei qui aaleriore ia parle sunt, po-
steriorem partom minas juvare poesunt. 

73. Hoc ai nostra ia regiona feceris, baud 
inulile fuerit, mullis praeserlim buc iHacque pa-
ianiibas, el pneter prafecioraia suorura men-
tem a slalione sua recedentibus: ex eo enim co-
gaosces, qui imliiee in ordine fuerint, el qui a 
staiione aua recedant. 

74. De locorum angasliis, ei diflkilibus ad irans-

είχδς, υποστηρίζοντας (44) έχ τού στρατού, ή δι* 
ά^ωστίαν, ή χατά έτέραν τινά χρ*ίαν * δπως αίφνι-
δίως οί έχθρο\ έπιπεσόντες συλλάβωνται αυτούς. 

οβ'. Είώθασι γάρ τότε μάλιστα ποιείσθαι τάς 
εγχειρήσεις οί εχθροί, δτε χα\ άμερίμνως δδεύουσ^ 
οί στρατιώται, χα\ οί έμπροσθεν τοίς δπισθεν ευκό
λως βοηθείν ού δύνανται. 

ογ*. Τούτο δέ χαλ έν τή ημετέρα γή έάν ποίησης, 
ούχ άπρεπες έστι διά τούς, ώς είκδς,όεμβομένους ώδε 
κάκείσε στρατιώτας, κα\ μή καλώς δ ιαγινομένους 
παρά γνώμην τού άρχοντος αυτών* έκ τούτου γάρ 
γινώσκεις τίς αμελεί τής τών στρατιωτών καταστά
σεως. 

„ οθ'. Περ\ δέ στενών τόπων κα\ δυ ιβάτων διαβάσεων 
eunduin locis, mentioneai ieciinus in cap. de ilinere C έν γή πολεμίων μεμνήμεθα παρακελευσάμενοε τή ση 
facieado, quare de illis ilerum verba facere auper* 
vacancuin est, cuaj iade barum rerum capere pos-
818 cognitionem, ui ne leraere ct coatideraie cou-
densa difliciliaque loca tranaire coneris. 

75. Sin aliqua necessiias iropcllat, quemadmo-
dum in cap. de hiaore faciendo praescripsinius, 
ca cautio adbibenda eet ad ea loca preicrgre-
dicnda, roaxime ai in lioetili lerra fueris, boites-
qne immineant. 

70. Si bosies iu lerram vcstram irruperinl, ne co-

ένδοξότητι, ώ στρατηγέ, δτε τήν περλ τής δδοιπο-
ρίας διάταξιν έποιούμεθα. Αιδ περ\ τών αυτών πάλιν 
διεξελθείν άπειρόχαλον ηγούμεθα, ώς εκείθεν έχον
τος σου ήδη τήν περ\ τούτων διάγνωσιν, ώστε μή 
άπερισκέπτως χα\ ώ; έτυχεν ανάγκης χωρλς έπιτη-
δεύειν είς δασείς καί δύσβατους καλ δυσχερείς τό
πους διαβαίνειν. 

«ε'. Είδε τι; τούτο ανάγκη γενέσθαιχατεπαίγε*., 
μετά τής είρημένης, ώς είπομεν έν τή περλ δδοι-
πορίαςδιατάξει, [μετά] παρατηρήσεως ποιείσθαι τήν 
τών τοιούτων τόπων πάροδον, μάλιστα έν γ=5 πολε
μία , κα\ πολεμίων επικειμένων. 

ος-\ Έάν δέ πολέμιοι είς τήν ήμετέραν χώραν 
ram el aperle cum illis dimices, si vel majorc* vel β ι 1 σ 6 ά λ λωσιν , σκοπός σοι έστω, ώ στρατηγέ, μή φα 
ajquales bostiuro copwe tuis fuerint, sed ingidieris 
potius, gtruclis iasidiis, cl aliis moliiionibus, sive 
aoctu sive interdiu, viasque illoruin obsiruas, uui-
nitioncsque anticipes, vel pcr pcditcs, vel aqtijiea, 
vel per uirosqae, et pabulum in medio boetibas 
posilum populare. 

77. Si cum liosic coafligere cupis, tam poihw 
f.icito quando a pr&daiione redit, quat» cuui ad 
pr;rdaadiim disce.iil: liim enini ia pm*da occu-
palus csl, cl praelcrea labore lassaius: idquc potis-

νερώς, κα\ έκ παρατάξεως αύτοίς πολεμείν, καί 
μάλιστα έν τή είσόδω αυτών, έάν ύπερέχη ή καλ 
ίσόμοιρός έστιν ή δύναμις τού εχθρού, άλλά έν-
εδρεύειν μάλλον δι* έγκρυμμάτων κα\ άλλων επιτη
δεύσεων, ή έν ήμερα, ή έν νυκτ\ ασφαλώς κα\ τάς 
οδούς έμφράσσειν, κα\ προκαταλαμβάνειν όχυρώματα 
ή διά πεζών, ή διά καβαλλαρίων, ή δι* αμφοτέρων, 
κα\ άφανίζειν δαπανάς προχειμένας τών έχθρων. 

οζ'. ΕΙ δέ βουληθής συμβαλείν τψ πολεμίψ δταν 
μάλλον έπανέρχηται άπδ τής πραίδας, ή έξέρχηται 
τής χ(ί»ρας· τότε γάρ κα\ εις τήν πραίδαν περισπάτχι 
κα\ κοπωμένος έστ\ν, μάλιστα έάν κα\ τοίς ιδίοις 

»1 (ii) Ύχοσΐτιρίζωτας. Scribe, ύστερίζοντας. 
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βΥΤ^ΤΓ **c* «ύμβαλλε αύτψ, εί άρα βούλ« συμ- Α elmum, si prope tuos fueiis 
6άλλειν. 

οη'. Ό γάρ έν Ιδία χώρα διάγων, άμελέστερον 
διάκειται περ\ τήν μάχην, πολλάς άφορμάς Ιχων τοΰ 
σώζεσθαι, κα\ κινδυνεύειν ού βουλόμενος. 'Ο δέ της 
Αλλότριας γής επιβαίνων καί κατατρέχων, δταν έν 
τοιαύτη γένηται άνάγχη, είς άπόνοιαν τρέπεται, 
πΑντως λογιζόμενος δτι ή φυγή αύτψ είς κίνδυνον 
χα\ άπώλειαν γίνεται. 

οθ'. Χρεών δέ σε, ώ στρατηγέ, πάντοθε φυλάττειν 
έαυτδν απαθή κα> άπλήγωτον, έν παντ\ καιρφ (45) 
χα\ τόπφ, μάλιστα έχθρων παρακειμένων. Σού γάρ 
φυλαττομένου ούτε πλατύνονται οί έχθρο\ είς βλάβην 
τής χώρας, ούτε πολιορκίας ευχερώς τοίς δχυρώμασιν 
έπάγειν δύνανται. Ύφορώνται γάρ καί ύποπτεύουσι • 
τδν στρατδν συνιστάναι. 

π 9. Και γάρ είγε μή δοχεί σοι συμβάλλειν δημο
σία τοίς έχθροίς, δμως ούτως εύτρεπίζεσθαί σε δεί, 
καί φαίνεσθαι, χα\ ύπόνοιαν πάσι τοίς τού στρατού 
παρέχειν, ώς πάντως συμβάλλειν τοίς πολεμίοις. 
Τούτο γάρ οί έναντίοι μανθάνοντες χα\ λυπούνται 
χαι συστέλλονται· 

πα*. Έάν δέ τών εναντίων είς τήν ήμετέραν βίσ-
βαλλόντων, δ τόπος χαί ή θέσις τής έχείνων χώρας 
έπιτηδεία έστ\ πρδς τήν Ιφοδον, δι' έτερου τόπου 
μάλλον επιτηδεύε πέμπειν στρατδν έν αυτή, ίνα έχ 
τούτου περισπάσης τούς εχθρούς. 

πβ\ Πάντως δέ χα\ τήν θέσιν, ώς είρηται, κατα-
νοήσεις, χαλ τά διαστήματα, ίνα είπερ γνωσθή τοίς 
Ιχθροίς τούτο, χσΛ δρμήσωσι κατά τών πεμπομένων 
είς τήν χώραν αυτών, δ ημέτερος στρατδς δι* έτ{ρου 
τόπου έςέλθη απαθής* δπως μή δρμώντων τών έχθρων 
εκείθεν είς δψιν αυτών περιπέσωσιν. 

πγ'. Τοιούτον πεποίηκε Νικηφόρος δ ημέτερος 
στρατηγός. Άπουλφέρου γάρ τού τών Σαρακηνών 
Αμηρά τήν Καππαδοκίαν χαταδραμόντος , αύτδς τήν 
Ταρσδν χα\ πάσαν Κιλικίαν κχτεληΤσατο, πολλήν 
Χαρακηνοις έργασάμενος τήν βλάβην. 

πδ'. Έχθρων τοίνυν τήν ύπδ σέ χώραν, εί ούτω 
συμβή, κατατρεχόντων,δέονέστ\ πάντα τά αναγκαιό
τερα πράγματα έν τοίς δχυρωτέροις χάστροις ή 
τόποις άναλώτοις συλλέγε ιν, φυγαδεύειν δέ χαί τά 

934 
lum enim cum illis 

confliges, si quando iibi videbitur confligendum. 
78. Qui enim cum ipsius in terra est, negli-

gentior ad pugaaadum est, et rouliag occasio-
ncs habet vel ut aervetur, vel periclitelnr. Qui 
vero alieaam terram invadit et depopulatur, si 
in tali perturbatioae fuerit, ia magnis «rura-
nis est, boc secum reputans, fugam dl tergt-
versaiionem non modo periculum, veram eliam 
intcrnccioaem affierre. 

79. Teipsom ab oaini vulaere offensioneqac 
ialegrum eecurumque servabis omni loco et 
lempore, hostibus poiiesimura imminenlibu8. Hoc 
eaim diligenler observato, neque se boelee ad 
depopalaadam regionem nostram facile dUst-
paiil, nequa facile munilioaeiB aliquaro obei-
deado oppugnaat. Exercitum eaira uoalrura cpl-
ligi coagregarique unum in locum exiaiimant. 

80. Quaaqnara autem constituiam tibi sil mini-
me te velle cum bostibue confligere, aetimulalo ta-
men id te velle facere, et apparanda libi omnia 
gunt, opinioque aflerenda tu» com illia dimi-
cationia. IIoc attlem illi audientea magia excra-
ciabuntor vexabauturque. 

81. Si lioatibns vestram fn regi<mam irnra-
pentibug, locua ct aitus regionie illoram ad ia-
cursioaem idoneaeest, par aUam locom eoaten-
de magis exercitum ducere, ul boe modo nwgU 
hosies perturbea. 

82. Omaiao aatem, qaemadmodam dixi, etsi-
tom advartet, et intervalla, ut si iacarsto noslra 
cognifa bosiibu» fuerit, el impetum in eoa ca-
nantiir boates facera, exercitiia noaler per aliat 
vias secarus diacedat, ut na boslea Iimentaa In 
conspeclum illorum veniant. 

83. Tale qnidpiam Nfcepboros dax nosler fecitae 
nemoratur. Nam cnm Apnlpber Saraceaorum dux 
Cappadaciam depopularetar, ipga Taraum univer-
•amqtia Ciliciain vastabat, tt mulu damaa Sara-
cenis infertbal. 

84. Hoatibas regioaeai taam, ει id ila conllngat 
iacarsaalibus, omnla qua* neceaaarla tant, ad niti-
niiionei, caslelta, ei loca ad capieodam difficilia 
conferantur : jameala aulem omnia ex ea partt 

άλογα τής χώρας, ίνα μή μάλλον συλλαμβανόμενα JJ regionU amandenlur, ut ne ei ab hoatibus capiaa 
Ισχυρότερους τούς εχθρούς ποιήσωσιν. 

πε'. Έάν δέ ή λαδς ή πράγματα είς δοχοΰντα μέν 
δχυρδν τόπον, μή δντα δέ αληθώς, συνέλθωσιν, πάν
τως δεί αυτούς διά τής σής προνοίας μεθίστασθαι, 
και είς όχυρωτέρους άπελθείν τόπους, ένθα κα\ άφο
βο; αύτοίς ή φυλακή γενήσεται. 

πς-'. "Οσα δε μή κατά φύσιν οχυρά είσιν ή κάστρα, 
ή τόποι έτεροι, προασφαλίζου αυτά. Κα\{εί ποτε οί 
εχθροί βουληθώσι παραχαθίσαι αύτοίς, μέρος τής 
στρατιάς όφανώς είς βοήθειαν χα\ έκδίκησιν αυτών 
Ικπεμπε, καί μή έ$ς τούς εχθρούς άδεώς τάς έξω-

tur, fortiores bostes facianl. 
85. Si plebe rea bonaque sua ad loca quae mu-

niia forliaque videniur essc, non Uraen suat, ab-
daxeriat, providenlia tua efficiendura est, ul ad 
fortiora munilioraque loca traducantar, ubiae-
cura illis rarum auaram cusiodia erit. 

89. Quxcunqae natura minas munila sunl vcl 
castclla vel alia loca, (irmanda jam eunl : ei %i 
partem aliqttam exercitus sui ad ea oppugnanda 
hostes reliquerinl, occulto ad repellcndoe ulcl-
scendosque cos quosdam emiltes, neque boslee 

NOTiE. 

(45) Έτ Λατύ καιρφ. Scribobalur, έάν παντί καιρφ. 
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permitlas libere pabulari, sed eos qui pabulatum Α θεν βαπάνας συλλέγειν άλλά περισκδπει, *α\ τους 

έπλ συλλογή τών δαπανημάτων πεμπομένονς εν
έδρευε, καλ συλλάμβανε. χαλ εντεύθεν στενοχωρεί 

cunt adoriaris, el capiag, atqu« adeo bosles affli 
geg 

87. Atque haec qoidem de incurgtonibiig, sive lu 
in bostilem terram irruperis, give hosies tuam 
Jnvadant, gatig nobis dicttim git. Ntinc alia qaae 
ad militiam perlinent, explicanda sont, atquc 
hoc in*primis, queroadmodum gpeculaiareg in 
bostilem lerram imroillere, et quemadmodum bo-
gihrat gpecalaioree in exercitu nostro clam la-
tcntes exqulrere possumus. 

88. Oronlno tibt bostium copiae quantum po-
tes cognoecendae sunt, quanta magnitudine, quan-
tisque viribus ginl, aiquc ila tibi suecipienda ad-

τους εχθρούς. 
τ;ζ\ Καλ ταύτα μεν περ\ εφόδων σού τε πρδς τήν 

πολεμίαν χαλ τών πολεμίων πρδς τήν σήν γινομέ
νων, εΓρηται ήμίν. Χρεών δέ χαλ περί τών άλλων, 
δσα χρήσιμα πρδς στρατηγίαν δοκού σι καλ άσφά
λειαν, διεξελθείν, καλ μάλιστα περλ τού πώς δέον 
κατασκοπείν εχθρούς, καλ δπως πάλιν τούς άπ* εκεί
νων πεμπομένους κατασκόπους κρατείν λάνθανε ι ν 
θέλοντας έν τψ στρατψ. 

πη'. Δεί ουν σε σκοπείν ακριβώς, ώ στρατηγέ, τήν 
ποσότητα τής τών εναντίων δυνάμεως πάντως, χαλ 
πρδς τούτο κανονίζειν καλ διοικείν σε τά κατ* αυτής. 

miniglrandaque conlra illos orania suat. Nam cqne- Β Τά γάρ σχήματα τών καβαλλαρικών τε καλ πεζικών 
slrium pedeatriumque copiaruai formas locorum-
que situs, magaam differentiam virium ac roborts 
in exercilu habenl, et inftnitum qupmdam errorem 
afiertmt Γιε qni simplldier atqae Imperite ista 
fHtimam. Hoc autem, quod dico, veraro esse 
qa» seqamitar facile demonstrabunt. 

89. Pone aulem gexcenlog equiies in loagitu-
dinem, ct quingcnlos ln lilitudinem iirstrui, qui 
nuiaerws coMinai trecenla millia eqwitum: unum-
quemqueequum loco sao constitulora babere, quod 
ad laiilodinem gpcctal, pedes txeg, ex qao flunt 
pedeg milte octiogenii: unumquemqtto quod ad al-
litudiacm gpeclal babere pedes octo, ex quo fiunt 

τάξεων, καλ αϊ τών τόπων θέσεις, πολλήν τής πο
σότητος τού λαού διαφοράν ποιούνται, καλ ανυπέρ-
βλητον είσάγουσιν πλάνην τοίς απλώς καλ Απείρως 
κατανοούσιν αυτά. Καλ δτι δ λέγω (46) αληθές έστιν, 
μαρτυρήσει τάχα (47) τή θεωρία δ μέλλων λεχθήναι 
τρόπος. 

πθ'. Τπόθου γάρ έξακοσίου·, καβαλλαρίους είς 
μήκος έπλ πεντακοσίοις είς πλάτος τάσσεσθαι (48), 
δ γίνεται τριάκοντα μυριάδες, ήγουν τριακόσιαι χι
λιάδες χαβαλλαρίων. Έκαστου δέ ίππου είς τόπον 
τασσομένου κρατούντος πόδας τρείς κατά πλάτος, 
γίνονται πόδες χίλιοι οκτακόσιοι* καλ έκαστου ίππου 
έν τψ βάθει τασσομένου κρατούντος πόδας οκτώ. 

propler longitadiaem mille ocliogenloniBi pedum, 
el propter latiludinem quatuor roille pedvm, grpiin» 
genUe viginli myriadeg pedum integrorum: ambi-
tus autem exleraorum pedum circum per latera, 
undecim millia sexceaii pedes. El quando aex pe-
des iaciuai iilnaro, cenUim ulnae faciual gtadiam, 
septem eiadia ei dimidiom faciaat miliiare, confl-
ciiair ambilus oniversos undecim millia gexcemi 
pedta, duo miiliaria et gexcenti pasgus. Uac igitur 
forroa capiantor troceaia aiillia hominum, gi per-
feele addengeatur. Sin rariorea fuerini, ex dengi-
laltg ratione raritaiig ialemllura reputandum eac, 
aiqne adeo ex loci spatio multitudincin populi 
aaimadvertere. 

90. Treeenta baec millia hominum in simplici 
cxlcntoque contubernio instruemus. Unoquoqtio 
cquo in longiludinem aciei inslruclo, fiunt peduin 
nongenta millia, quae in direclum producla, duo 
millia pagguum juxla perfecke densaiionis rationein 
faciual. Quod gi digpergi dissipalique ambuleat, 
niultiplicem Tonge magig boc loco locnm possi-
dcnl: longeque plurcg videntur esse, ctim dispersi 
gunt, quam si ordinem glaiionemque guata scrva-

τραπλεύρψ σχήματι ύπδ τού μήκους τών χιλίων 
οκτακοσίων, καλ τού βάθους τών τετρακισχιλίων πο? 
δων, έπτακοσίας είκοσι μυριάδας πόδας στερεούς-
ή δέ περίμετρος μόνης επιφανείας έξωθεν διά τών 
τεσσάρων πλευρών, γίνονται πόδες μύριοι χαλ χίλιοι 
εξακόσιοι, καλ επειδή δέ οί έξ πόδες ποιούσιν δργυιάν 
μίαν, αί δέ έκατδν όργυιαλ ποιούσι στάδιον έν, τά δέ 
έπτά καλ ήμισυ στάδια ποιούσι μίλιον έν, συνάγεται 
ή περίμετρος πάσα, ήτοι οί μύριοι χαλ χίλιοι χαλ 
εξακόσιοι πόδες είς μίλια δύο ήμισυ δέκατον έγγιστα. 
Έν τούτψ ούν τψ διαστήματι χαλ σχήματι χω-
ρούνται αί τριάκοντα μυριάδες τών χαβαλλαρίων 
κατά *ελείαν πύκνωσιν. ΕΙ δέ αραιότεροι ίστανται, 
έκ τής πυκνώσεως έπιλογίζεσθαι δεί τήν ένούσαν 

D αραιότητα, καλ ούτως συμβάλλειν έκ τού μεγέθους 
τού τόπου τδ ποσδν τού λαού. 

V . Τάξομεν δε τάς τριάκοντα μυριάδας ήγουν τάς 
τριακοσίας χιλιάδας έπλ απλής άκίας καλ εκτεταμέ
νης. Έκαστου δέ ίππου είς μήκος τασσομένου τής 
παρατάξεως κρατούντος, ώς εΓρηται, πόδας τρείς, 
γίνονται πόδες μυριάδες ένενήκοντα, οί ποιούσι διά
στημα έπ* ευθείας μίλια διακόσια έγγιστα, ταύτα 
μέν, ώς εΓρηται, κατά τελείαν πύκνωσιν. Εί δέ δι-
εσκεδασμένοι καλ έσκορπισμένοι κινούνται,δμολογοό-
μενόν έστιν, δτι πολλιπλασίονα τού μέτρου τούτου 

NOTiE. 

(46) Αέγω. Scribebattir, λέγων. 
(47) Τάχα. Scribebalur, τύχα. 

(48; Τάσσεσθαι. Scribebalur, τά σέσσεσθαι. 
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κατέχουν τόπον, καλ πλείονες των έν τή τάξει έστω· Α renl. Siu in deOexo quodam loco eailaeatioreque 
των τψ όφθαλμφ ύποπίπτουσιν. ΕΙ δέ έν πλαγίφ 
τόπφ κα\ ύψηλοτέρψ περιπατούσιν, έτι πλέον. 

^α'. Διδ καλ οί βουλόμενοι στρατδν διά κόμπον τινά 
ύποδείξαι, ή έπ\ λεπτότερου βάθους τάσσουσιν αύτδν, 
ή κεχυμένον μηκόδεν, ή διεσκεδασμένον καλδιεσπαρ-
μένον. 01 δέ παλαιότεροι τών τακτικών τήν πεζικήν 
τάξιν, δταν μέν έστι τεταγμένη, τεσσάρας πήχεις 
Ιστώσι τδν ένα άνδρα κατέχειν. "Οταν δέ έστι πεπυ
κνωμένη, είς δύο πήχεις* δταν δέ κατά συνασπισμδν 
Ιν παρατάξει πήχυν ένα κατέχειν τδν στρατιώτην, 
ώστε καλ έκ τούτου του μέτρου τδν ακριβή σκουλκά-
τορα άναλογίζεσθαι άπδ αυτού του μήκους του τόπου 
ού μόνον τών καβαλλαρίων) άλλά καΛ πεζών τδ πλήθος. 

Λβ\ Τοσαύτης τοίνυν διαφοράς ούσης εΓς τε τάς Β 
τάξεις κα\ εις τά σχήματα, ού δέον σε, ώ στρατηγέ, 
είς απείρους τών τοιούτων ανθρώπους τάς σκούλκας, 
ήτοι τάς διά τών κατασκόπων τών σών διακρίσεις 
καταπιστεύειν, ή τάς περ\ τούτων βίγλας, μηδέ τοίς 
παρ' αυτών, ώς έτυχεν, λεγομένοις πιστεύειν.'. Άνεί-
χαστον γάρ έστιν τοίς πολλοίς, καλ άκατανόητον, 
είγε υπέρ τάς είκοσι ή τριάκοντα χιλιάδας έστλ, καλ 
μαίιστα έπλ εθνών, οίτινες πολλούς ίππους έπισύ-
ρονται, διόπερ έμπείροις άνδράσι τί τοιαύτα χρή 
καταπιστεύειν. 

ttf. Μηδέ προχείρως αγωνία έπ\ ταίς λεπταίς καλ 
μακραίς παράταξε σι διά πλήθους ύπόνοιαν εί γάρ 
μή είσιν αναλόγως έχουσαι τδ βάθος μέγα, ποσδν 
ούκ έχουσιν. Τάς δέ βαθείας πολοπραγμονείτωσαν οί 

iacedant, loage plures es&e puianlur. 

91. Uaque qui ad speciem aliquam pompamque 
exercilug demonstrant, vel tenaiore cum alliiudiae 
instraunt eum, vel eminue fusum dispersumque. 
Anliquiores aulcra rei mililaris periii pedeslrem 
aciem, qnando iagtrucia e&l, quataor cubilorum 
unicuique viro gpalium dabant. Ubi deneabatur 
acies, daorum cubitorum spaiium tribuebaoi in 
perfecta aggregatione militum, ul cubiium uaum 
baberet unusquisque: qua ex mensura uaugquig-
qae boaus specalator, et ex gpaiio loci, facile rc-
pulabit non aiodo equUum, verum etiam pedilum 
nttmerum. 

92. Cura igitur taata git differeatia ia acie ia-
slruenda, aique in forma exertiiug, miaime impc-
riiig excubiig gpecalaioribusque aat foriuitig qui-
bugdam bomiaibag fldea adbibenda egt : raiaime 
enim boc percipi valgo, coroprebeadique a plebeii* 
potest, idque praeseriim, gi gupra ducenla aul ire-
centa roillia boaiinum fuerial. Elbnicae eaia> nalio-
nes, equos guog arciissime ia acje adjunguau Ua 
que perilig virit lali ia cauga crcdcodum eat. 

93. Ne nimis praecipitanier diimccs adversus le-
nueg longagquc acies, propler opiaioiiem mallilu-
dinis : quamvis eiiim eerta fuadaro cuai propor-
lioaeaon collocatur, neqae alliiudincra pro au-

κατάσκοποι, ε! τδ τούλδον συντέτακται τή παρατάξει C roero guo juslam babeai, gpeculaloreg iamcn 
όπισθεν, ή μόνοι δπλίταί είσιν. 

Xfi. Τά μέν ούν περλ τού ποσού δυνατόν έστιν 
Ακριβέστερονγινώσχεσθαι διά τε τών προσφευγόντων 
πρδς ημάς, κα\ διά τών κρατουμένων έχθρων, εί 
βουληθή δέ τις κα\ διά παρόδου στενωτέρων τόπων, 
δτι (49) δέ κα\ διά τών άπλήκτων, εί συμβή αυτούς 
ήνωμένως άπλικεύειν. 

1*ε\ Έάν δέ μή έστιν φοσσάτον έχθρων έν μέν τοίς 
στενωτέροις τόποις δι ν ολίγων κατά τάς τών τόπων 
θέσεις ποιου τάς σκούλκας, εις δέ τούς ομαλούς καλ 
γυμνούς τόπους έν 'διαφόροις μέρεσι (50) διά πλειό
νων ποιου τάς σκούλκας, κα\ κατά συνέχειαν, καλ 

diligenler altitudinem exqiiiranl, ulrum iinpedi-
menta omaia a tergo aciei collocaU siat, an soli 
armali ibi conslituli fuerint. 

94. Reg hostium aba le melius cagaogcaaiar, 
vel per eog qui ad le profugeruut, vel per boalea 
qai capli guul, vel gi quig voluerit per aagualomni 
locorum irangitum, vel eiiom per caglia, gi con-
tiagat illog uno in loco ca pontre. 

95. Si bostium foggaium nullam fuerit, ia aagii-
glioribug locig pro locorum silu paucog bomiaes ad 
excubiag collocabig : gin in «quabilibug "expogi-
tigque locig diversas in parles diglribuaatur, plares 
ad excubiag einilies, iu*a iniervallo locorum di-

* — — Λ . — τ — n 

άπδ διαστήματος, καλ μάλιστα είς τάς νύκτας, δταν gtanteg, tum coatinue se mutuo admoacnles, na 
εύχέρειαν έχη δ έχθρδς διά τού τόπου ού άν βούλεται 
λαθείν καλ αίφνιδιάσαι, προκανονίζων τάς βίγλας, 
έάν όλίγαι είσ\, καλ διά τούτο άπδ διαστήματος τάς 
βίγλας δεί γίνεσθαι, καλ αλλεπάλληλους έν διαφόροις 
τόποις τοίς έπιτηδείοις καλ συχνώς άλλάσσεσθαι. 

Ιχς'. Γνώθι δέ δτι ίδιον αρμοδίων κατασκόπων έστλ, 
τδ φρονήσει καλ αγρυπνία τόπους τε καλ κινήσεις 
πολεμίων κατασκοπείν. 

Ifi. Τούς δέ τοιούτους έλαφρ$ οπλίσει χρήσθαι 

ctuque potisgimum, quaado faoile bosite poteril per 
eum locum qaem voluerii clam progredi, ei nec 
opiaalam iacursionem facere. Prarparabis autem 
excubiag, ut quamvig pauca? fueriul, per inlervalla 
lamen loceolur, et divergie idoneigque in locig &o 
muUio frequenler commutenl. 

98. Bonorum gpeculalorum hoc oflkium t?gl, 
pradcnlia et vigilaatia, loca melusque bogliuio pcr-
noscere. 

97. Ili levi atque expodila arraatora ulanlur, 

(49) Έτι. Scribe, είτε. 
(50) αιαφόροις μέρεσι. 

ΚΟΤΛ:. 

Scribebalur, διαφόρων μέτρεσι. 
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eqaofique babaant celeres, ut sine offensione ali- Α δέον, χαΛ ίππους Εχειν ταχείς, είς τδ άνεμποδίστως 
qoa iler faeiant. Exploraiores autem sive epecula-
loret seeurius ia boslium copiia caitrisque versen-
ior t ut populares illorum esse videantur. Excubia* 
aatcm fldeles elai, et robuata corporis specie, ani-
mo alacrt alqae incitato, armatara splendida 
cliam reliqtiis nrflilibus anleeanl, ut vel aliqua 
praxlara eirenuaque re gesta domum redeant, vel 
βι ab bosllbua capiantur, ab ΠΙίβ tamen in adaiira-
tione sial. 

98. Praefeclura excabiarum vigilantem, prudea-
lem, experientem, et non forluitum quemvis eli 
gr# : neque. enim lantum forliludine, quaatum 
prodentia ac vigilantia in excubiie ageadis opus 
esi. 

99. Specnlatores eolos emitiet hosiibua Jam Β 
eminus exsigleniibus, s! volueris vel motm ho-
silum, vel silua viantro, vel loconim-munitionem 
cognoscere. 

400. Quando ad eapiendoa aliquos incursio flf, 
iitm permieaos bos exploratorea cum excubiis mit-
tes, alque bi quidem aatecurraal, expeditioribua 
locis speculenlur, excublse sequantur, et ducantur 
ibi l l is . 

401. Excubiat lemporibus necessarias aon nnat 
oiraptices facies uaa aliqua ex parle, aed divmas 
et pro laci situ, idoneoqua Snicnrallo inter ee po-
aitas, at si bostea aliquot iHornm laieaot, lamen 
ia atiot incideatef fognoecanlur. Atqoe in primis 

όδεύειν, xal τούς μεν έξπλοράτωρας ήτοι χατασχό-
πους δήθεν άφοβώτερον συνδιάγειν τοίς πολεμίοις , 
ώστε ομογενείς αυτούς είναι νομίζεσθαι, τούς δε 
βιγλάτορας πιστούς είναι, χα\ είδει σώματος άν-
δρείψ, χαλ ψυχή εύτόλμω, καΛ οπλίσει λάμπρους , 
και τών λοιπών στρατιωτών διαφέρειν , ώστε ή 
ποιήσαντάς τι γενναίον έργον χα\ άνδρείον έπανελ-
θείν, ή ζωγρηθέντας παρά τοίς πολεμίοις θαυμά-
ζεσθαι. 

Ι^η'. Τδν δε άρχοντα τής σκούλκας (51) άγρυπνον 
χα\ φρδνιμον χαί Ιμπειρον έπιλέγου, χαλ μή τον 
τυχόντα. Ουδέ γάρ τοσούτον ανδρείας, δσον φρονήσεεες 
χαλ αγρυπνίας δείται ή τών σχουλχατόρων χρεία. 

Ι^θ'. Μόνους δε τους κατασκόπους απόστελλε μα
κρόθεν Ιτι τών πολεμίων απαγγελλομένων, ή νίκα 
μάλιστα βούλη μαθείν ή κίνησιν έχθρων » ή θέσιν 
οδών, ή τόπων δχύρωσιν (52). 

ρ'. "Οταν δέ έπλ τψ χατασχείν τινας ή επιδρομή 
έστι, τότε αναμεμιγμένους τούτους μετά τών σκουλ-
χατόρων πρόστασσε είναι, χαλ αυτούς μέν προεκτρέ-
χειν, χαλ έξ άπόπτων (55) ήγουν υψηλών χωρίων 
χατασχοπείν, τούς δέ σχουλχΑτορας άκολουθείν εκεί· 
νοις, χαλ δδηγείσθαι παρ* αυτών» 

ρα'. Τάς δέ σκούλκας ή βίγλας έν τοίς αναγκαίοι; 
χαιροίς μή ποιου άπλας Απδ ένδς μέρους, άλλά δια
φόρους χαλ αλλεπάλληλους, χατά τήν τού τόπου θέ
σιν, χαλ άπδ διαστήματος ίκανού * ίνα εί συμδή τούς 
εχθρούς διαλαθείν είς τούς άλλουςΙ περιπίπτοντες μή 

exctibtis paocos colfocabia, in secondis pluree, in C δ^χάθωσι- καλ τούς μέν έν τή πρώηι βίγλα δντας 
teniis bie etiam plurea. 

402. Excubifs prscipies ut neque gedcaot, neque 
recnbcnt, quemadmoduro antea alibi pr&cepimua, 
iii ne aoeordiorea ia re gerenda peccent. Sessio 
«nim et reeubatio, aoninnm maxime afferunt: qui 
aatetn bec faciaat, vigilare non pogsunl. Scd ne-
qnesi per ioUnt uociem ee vigilaturos recipanl, 
tltis credag t natara enlra quod ad te periinet 
gempcr requirit, ei IU quod tniiesimnm facio esl 
faciee, si excubiae 'alias excubiag excipieniee no-
ctem trangmittant. 

405. Pedibus omniao excubiae consislaat: baec | 
ciiiin pedum slatio goranuro depellit, magig vigilaa-
les eos qui glanl facit: ubi vero laggali fatigaliqua 
simt, coromuicntnr, opportunis descriptisque boria 
noclis. Nigi enim diligenter ad vigilaadam labora-
verint, naturamque a somno refrenaverint, facile 
ab boatibus trucideutur. 

101. Uaque exquireadae vigiliae 8unt, fideleg prae-
fecii niltendi, qui eabito excubias invadant, el 
pervideant quemadmodura gerventur, et ncgligen-

δλιγωτέρους ποιου, τούς δέ μετά εκείνους έν τή δευ
τέρα πλείους, χαλ τούς έν τή τρίτη έτι πλείους. 

ρβ'. Μηδέ χαθίζειν, μήτε άνακλίνεσθαι τούς βι-
γλεύοντας παράγγελλε, χαθάπερ χαλ έν έτέροις περί 
τούτου σοι παρηγγείλαμεν, ίνα μή ^αθυμότερον τοΰ 
έργου αυτών γινομένου άπόλωνται* χαλ γάρ ή καθ
έδρα χαλ ή άνάκλισις ύπνον μάλιστα φέρει. Καλ οέ 
τούτο ποιούντες, άγρυπνείν ού δύνανται* άλλά μηδέ 
έάν έπαγγέλλωνταί τίνες δι* δλης τής νυκτδς κρατεϊν, 
πιστεύης αύτοίς * ή γάρ φύσις τδ ίδιον επιζητεί, χαλ 
σύ τήν άσφάλειαν διά τής τών βιγλών διαδοχής ποι
είσθαι μή αμελής, ίστασθαι δέ τούς βιγλεύοντας 
πάντως. 

| ργΛ Ή γάρ έπλ τής γής στάσις μαραίνει τδν 
ύπνον καλ μάλλον έγρηγόρους τούς ί στα μένους ποιεί. 
"Όταν δέ χρεία, τότε χοπωθέντας άλλάσσέσθαι χατά 
τάς δέουσας τής νυκτδς διαμερισθείσας αύτοίς ώρας. 
Εί γάρ μή φροντίσωσιν επιμελώς δπως άγρυπνη-
σωσι τήν φύσιν τέως τού ύπνου χαλινώσαντες, £α-
δίως άν παρά τών έχθρων άπολούνται. 

ρδ'. άιδ χρή σε χαταζητείν τάς βίγλας χαλ δπως 
γίνονται, χαλ πέμπειν τούς πιστότερους(54) τών 
αρχόντων τούς οφείλοντας αΙφνιδΊάσαι, χαλ έαιδεέν 

ΝΟΤΛ. 

(51) ΣχούΧκας. Stribebalnr, σ κ ό λ χ α ς . 
(W) "Οχύρωσα. Seribeliatur, ό χ υ ρ ώ μ α σ ι ^ 
53> Α.Ύ^ΛΓω^·. Scribcbatur, άπ-.όντων. 

(54) Ψονς χιστυτέρονς* Scribebalar, τούς σ*.οτέ-
ρου;. 
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πώς αύται γίνονται, χα\ τους άμελούντας τιμωρεί- Α tes puoiantuf : quia roagpum imperatori sua nc-
σθαι, ώς αίτιους μεγάλου κινδύνου τψ στρατηγψ gligeatia ioferunl periculuin. 
γινόμενους. 

ρε'. 'Γπολαμβάνω δέ δτι δ έμπειρο; σκουλκά- 105. Prudentes excubi» quibusdam signis prius-
τωρ δύναται άπδ τίνων σημείων, καλ πρδ τού ίδ^ϊν quam videant hoslcs aaimadveriere luuUiludinatn 
αύτδν τούς πολεμίους κατανόησα ι τδ μέτρον τού boslium ex equorum collocatione et caslris illo-
πλήδους αυτών έκτης τών ίππων αυτών συστάσεως, rum possuot. 
καί έκ τών άπλίκτων αυτών* δύναται δέ καλ τδν χρόνον στοχάσασθαί ποτε διΑ τού τύπου παρελθών έκ της 
τών ίππων καλ τών ανθρώπων κόπρου. 

ρς-'. Έάν δέ φοσσάτον ποίησης , ήγουν χάρακα, 106. Si foseaium feceris, atil vallum, et vel fossa 
καλ ή τάφρψ ή οίκοδομήματι δχυρώσης αύτδ, ή τινι circummunivcrU illud, vel aliqya alia itialeria, 
έτερα ύλη, δόξη σοι δέ έσωθεν είσαγαγείν τους κα- docrelumque est equiles inlra fossaium deducerc, 
Ααλλαρίους, μή πολύ άπδ διαστημάτων ποίησης τάς ne longo inlervallo ab illis excubias disjanxcris, ut 
βίγλας, ίνα μή συντρίβωνται άκαίρως ol ίπποι. g ue imporlune equi affliganlur. 

ρζ*. Πάντως δέ τους πεμπομένους. έπλ σχούλκαν 107. Eis qui ad excubias emitlunlar precipie*' 
παραγγέλλης ώστε ζωγρήσαί τινα, καλ ώσπερ έπλ τών «t capiant aliquos ex bostibus vifos, si possual : 
κυνηγίων ούτως σχόλαζε ι ν χαλ σπούδαζε ι ν ώστε προ-
σκουλχεύειν, χαλ άσυμφανώς χαλ άγνώστο>ς τούς μέν 
δι* δψεως φαίνεσθαι ολίγους δντας χαλ ύποχωρείν, 
Αλλους δέ χεκρυμμένους καλ άφανώς κατα κύκλου ν 
πρδς τήν τών. τόπων έπιτηδειότητα · καλ άλλαχού 
μέν δεικνύειν δψιν καλ μόνως, έτέρωθεν δέ έπέρχε-
σθαι μετά πλειόνων λεληθότως καλ διανυκτερεύειν, 
μάλιστα, δταν μακρόθεν δοκούσιν είναι οί πολέμιοι,, 
δταν ουδέ ύπόνοιαν έχωσι τούτου τού δράματος. 

ρη'. Τάς δέ γινομένας βίγλας μή μόνον τούς 
εναντίους μή είδέναι καλδν, άλλά μηδέ τούς Ιδίους, 

el quemadmodura in vcnando, sic conentur ct 
siudeant excubiag aale agere occulle et clancu-
lum, ul hi quidem qui pauci suat ia conspectum 
soUiro veaiant, et discedant iterum, aliiaulem ab-
diti pro locomm commodiiaie iacludere eoa si 
posatint, concniur, atque uao in loco sa laataro ac 
ei pauci fcoseat demonsirare, alio ex loco cura plu-
ribug danculum iavadcre, et pernoclenl, maxima 
qaaado boaies eminus fueriot, ei opinioaciu ali-
cujua latis facli babuerint. 

108. Excubias tuag noa modo boelee lai, sed ne 
milites lui, * i fieri possii, agnoscaDl, at si quidant 

λανθάνειν δέ καλ τδν σδνστρατδν, ίνα έάν τίνες, ώς C profugere ad bostes tuoe volueriol, impfudeiUea 
είκδς, προσφυγείν τοίς έχθροίς βουληθώσιν έκ τού in excubias lua» incidant. 
στρατού, άδοκήτως ταύταις περιπέσωσιν* 

ρθ*. Έάν δέ βουληθής κατασκόπους κρατήσαι 
τών έχθρων, δέον σε θα^ήσαι τοίς άρχουσι τδ πρά
γμα, ίνα έκαστος τοίς ύπ* αύτδν στρατιώταις καλ 
τοίς λοιποϊς παραγγέλλη, δτι Τυχδν τή έξης περλ 
δευτέραν ή τρίτην ώραν τής ημέρας χατά τήν πρώ
την φωνήν τού βουχίνου, είτε στρατιώτης, είτε παις 
έστιν, έκαστος εις τήν Ιδίαν τένταν ίνα είσέλθη, καλ 
μηδελς τολμήση έξωθεν τής τέντας εύρεθήναι, έπελ 
σωφρονίζεται. Καλ μετά τδ πάντας είσελθείν, αυτούς 
τούς άρχοντας μένειν έξωθεν τών τεντών καλ θεω-
ρείν, ίνα δσους. έξωθεν τών τεντών εύρωσιν αύτολ, 

109· Si boeiiiun speculatopes capere stndes, 
comniaaioandum cum reliquis pnefectfs tuis hoc 
negotium est, ut unusquisque militibus suie reli-
quisque praecipiat ad boram diei secundam aut ter-
tiam, ei ad buccinae primum sonitum, eive milea 
sive adniiuister sil , singuli ad sua tentoria veniant, 
nemoqua audeai exlra teniorla esse, ne supplicio 
consiriagalar. 11 b» omnee ingressi \n tentoria sua. 
fueriut, praefecti foris maaeanl, el si quos vide-
riat forie, eos comprebendanl. Eos vero qui iu 
tentoria - ingrediunlur, oaumquodqae coutuber-

χρατήσωσιν αυτούς. Τούςδέ, ώ; είκδς, είσερχομέ- JJ niuai capiei, et auo prxfecio iradel. Uaaia enlin 
νους είς τάς τέντας, oi τών κοντουβερνίων συλλαμ· 
βάνονται, καλ κρατήσουσι καλ παραδώσουσι' τψ 
ίδίψ άρχοντι. Έν γάρ γίνεται τών δύο είς τδν κα-
τάσχοπον* ή γάρ έξωθεν Ιστάμενος συνέχεται ώς 
μή είδώςπού άπελθείν * ή χαλ, ώςεΐκδς, έάν θα^ή-
στχ είσελθείν έν τινι τών κοντουβερνίων, ώς ξένος 
κοντουδερνίου. 

ρι'. Πόντος ουν τους δπωσούν κατά τούτον τδν 
τρόπον ευρισκομένους δεί κρατείσθαι, είτε 'Ρωμαίοι 
δοκούσιν είναι, είτε αλλογενείς, καλ έξετάζεσθαι, 
ώστε έχείθεν εύρίσκεσθαι τήν άλήθειαν. 

ρια'. Τούτο δέ γίνεται καλ έν φοσσάτψ συνηγμέ-
νου στρατού ή πεζικού ή χαβαλλαρικού έπιτηδείως, 
δμοίως δέ χαλ χατά τδ μέρος μεμερισμένω;, ή πά
λιν χατά τάγμα άπλιχ-υόντων. 

ρ:β'. Γίνεται δέ κα: δ;* έτερων τοιούτων καλ ομοίων 

e duobus uecesae esl fleri : vel ul foris spcculaior 
niaaeat, ei neaciat quo se couferrc debeat, vel el 
ingredi audaal cum aliquo contubernio, qnasi 
bospcs cogj.oscatur, ei coniubernii praefcclo ira-
datur. 

έπιγινιυσχεται, καλ παραδίδοται τψ άρχοντι τού 

110. Omnes auiem qui boo niOilo iavcuiui.tur, 
exquiri aiqueexaminari oporlel, sivc Romani, sive 
alicnigena^ fuerini, atque adeo verilatem ab illis 
qua3ri. 

111. Ilnec res fieri poasit in fossatum coacto 
exercilu vel pedeslri vel cquesln, vcl dispersU di-
visisque eeparatiai casira ponealibus, vel russus 
per coborl€8 cagtra babenlibus. 

112. Aliis quibusdam bujusuiodi el stmiHbus 
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signis divergtg pnediclomm gpeculalorum Cora- Α σημείων διαφόρων ή έπίγνωσις τών είρημένων χα 
prehensio esse eolet, qua» necessario efficienda 
eunt, ut divcrsa signa pneeeptaque adhibeantur. 
Siaiul euim boc modo speculalores bostium lenea-
lur, el mililes praefectis suis obedire assueQunt, 
el imperata illorum studiose facere, si vel raedio-
criier casligenlur qui uegligentes mandaiorum fua-
rint. Sienim maadalum aliquod delur militibus a, 
praefecto, qai curiosius ia boc inquirit, is specula-
tor bostium deprehendilur alieiius a tessera, et 
gocialig exercilug sigao carens. 

1 13. Nun abs re fuerlt formas et maadata dare 
r.tilitibus, quando maxim* vacaf, ut cxptorentur 
iuiliies, atque adea cugtodienda asseeflanl, 

114. Si speculatores hosttmn ceperig, ne uno 
aique eodem modo illos iractavcria r sed ei co-
piag tuag bostiuni exercitu ioibccillioreg esie jn-
«iicaverlg, tel interflce eog, vel ilrma in cuaiodia 
rieiiae, Sin aroiaturam habeas bdtiain, apparaCuna 
idoneum, copiae multag, robur justum, firmftaieitt 
corporum, obedientem exercUum, gtrenucfe lailitee, 
experieotiam aeretn, omnes oopias tuas ordine 
quodam ad pompam instrueg, eaaque hosiium gpe-
cnlaloribus demonstrabig : quod ubi feceris, illos 
galvos aique iftlegrog ad suos remiues. Nam eo 
cuai venerint, qn& vlderunt omnia comrnemora-

τασχόπων, ατινα άναγκαίον έστιν έπιτηδεύειν, 
ώστε διάφορα σημεία ήτοι παραγγέλματα ποιείν· 
•Αμα γάρ καλ οί κατάσκοποι τών έχθρων έκ τού
των (55) φανερούνται, άμα δέ καί οί στρατιώται 
εθίζονται πείθεσθαι τοίς άρχουσιν αυτών, καί φυ-
λάττειν επιμελώς τά μανδάτα, έάν μάλιστα μετρίως 
πως σωφρονίζωνται οί άμελούντες περί αυτά. Έάν 
γάρ τδ παράγγελμα δοθή παρά τού άρχοντος τοίς 
στρατιώταις μυστιχώτερον, καί τούτο αγνοεί δ κα
τάσκοπος τού εχθρού ταχέως ευρίσκεται αλλότριος 
ών τού συνθήματος, καί ούκ έχων τδ σύσσημον του 
φιλίσυ στρατού. 

ριγ'. Ούκ άτοπον δε, άλλά καί σχήματα χαι μαν
δάτα διδόναι τοίς στρατιώταις, δταν μάλιστα εύκαι-

Β ρώσιν · ίνα καί δοκιμασθώσιν, κα\ έν έθει.γ^νωνταχ 
τού φυλάττειν αυτά. 

ριδ\ Έάν δέ ποτε συλλαβής κατασκόπους, (ιή 
κέχρησο είς αυτούς μι£ κσΛ αυτή γνώμη πάντοτε, 
άλλ* έάν μέν ασθενέστερα μάλλον τά σά είναι παρά 
[τά] τών πολεμίων νομίζης, τότε κτείνειν τούτους ή 
συνίχειν ένάσφαλεί φρουρεί. Έάν δέ καθοπλισμδν έχης 
Ισχυρδν καί καλδν, καί παρασκευήν ίκανήν, καί δύνα
μιν πολλήν, καί εύεξίαν, ήτοι μέγεθος καί ^ώσιν σω
μάτων, καί πειθήνιον στράτευμα, καί άρχοντας Αρί
στους καί ανδρείους, καί έμπειρίαν με μελέτη μένη ν, 
στήσον μέν τήν στρατειάν έν χάσμω χαί χαταστάσει 
πρδς κόμπον · παράλαβε δέ τούς κατασκόπους, χαί 
ταύτην έπίδειξον αύτοίς. Τάχα δέ, ε Ε τούτο ποιήσας 

bunl. Ac g&pe omnium rerura ' exoplaia afltuemia Q αθώους αυτούς αποπέμψεις είς τούς Ιδίους, ούκ άν 
bogteg in titnorem conjicit, quemadmodum si sub-
sidiis onmibus destituere, magnara illis alacritatem 
affarrci. 

115. Quocircaei ta raeHoreg mufto habere judl-
aaverig, iflotf domnm abire parmiUag, ut ha?c nar-
ranteg pertorbationem aliquam hoslibu* iavehant. 
Siu dateriore tn loco quam bosteg fue.ris, truciden-
lur, nec pcrmiuantur ad gnos radire. 

Ι ίβ . Si traiigfugae aliqui ab boslibus ad te de-
fecefini, et vel tempas fncnrsionig vel viam pro-
miUuut ge monstraturog, el tfucea futuros, et 
modia quibogdam haud cognitifl ad exercituin 

άμαρτήσης. Καί γάρ απελθόντες, άπερ εϊδσν, άναγ 
γελούσι τοίς ίδίοις. Τά μέν γάρ πλεονεκτήματα τών 
αντιπάλων απαγγελλόμενα πολλάκις αναγκάζει φο-
βείσθαι τούς άχούοντας, τά δέ ελαττώματα αυτών 
θα^είν τούς αντιταγμένους παρεσκεύασεν. 

ριε'. "Ωστε εί μέν ελαττώματα έχεις, απολεσθώ-
σαν οί κατάσκοποι* Εί δέ πλεονεκτήματα, μάλλον 
απολυθέντες καί διήγούμενοι τοίς νσμοεθνέσιν είς 
δειλίαν αυτούς περιστήσουσιν. 

ρις-'. Έάν δέ πρόσφυγες άπδ τών έχθρων πρδς 
σέ παραγένωνται, καί ή ώραν τινά επιθέσεως, ή 
δδδν έπαγγέλλωνται υποδείξει ν, καί προπορεύεσβαι, 
καί διά σκοπών αοράτων έπϊ τούς πολεμίους είσ-

hogtiam daoiurog, ne omnino credag illig, ged D άγαγείν, μή απλώς πίστευε, Αλλά δήσας αυτούς ού-
ligaiog eos duceg cecum, promiitcag illis, gi verum 
dlxerint, tx ad galdtein tictoriamque exercitug 
nosiri omnia feceriat, ge miilla doaa muneraque a 
nobia recepiarog: gin ineaiiantur ei deceperinc, et 
in periculumconjicero noslrog voluerinl, illo ipso 
leinporc Ibi in vinculig ab iis qui ln pericafum ve-
nerint irucidandos egge. Naai trangfuga; fideg cer-
tigginra est, laai bogtig ad le, lum tui ad hostcm, 
si roiaime suiipsius vilae dominug sil, ged potesta-
lcm Hliug habuani, vel ad quos confugii, vel a qoi-
bag aafagit Aique baec qtiKlem de rflla aobh drcta 
gaitte. 

τως άγε, παραγγέλλων αύτοίς δτι, έάν άληθεύσοΜπν, 
καί έπϊ σωτηρία καί νίκη πάντα ποιήσωσι τού στρα
τεύματος, ωφελείας καί δωρεάς καταζιωθήσονται. 
ΕΙ δ* έξαπατήσωσι καί ψέύσωνται είς τούς ίδιους 
έπι^ίψαι βουλόμενοι τδ στράτευμα, γινωσκέτωσαν 
δτι παρ1 αύτδν εκείνον τδν χαιρδν δντες έν δεσμοίς, 
ύπδ τών κινδυνευόντων κατασφαγήσονται. Καί γάρ 
προσφύγου π ί στ ι ς βεβαιότατη, είτε πολεμίου πρδς 
σέ, είτε άπδ σού πρδς τούς πολεμίους, τδ μέν είναι 
αύτδν κύριον τής Ιδίας ψυχής, άλλά τους ηγουμέ
νους αυτούς, ή έν οίς προσέφυγαν, ή έξ ων άπ* 
έφυγεν. 

(55) *Κχ rovtiar. Scribebatar, έν τούτων. 
IWLE. 
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ΔΪΑΤΑ2ΤΧ ΙΗ' (56). Α CONSTITUTIO. xvm. 

Περί μεΛέτης διαφόρων έθνιχων ΤΒ καϊΨΡωμαϊκών 
παρατάξεων. 

α% Έξης δέ καϊ διαφόρων παρατάξεων μελετάς 
σοκ υπαγορεύσω τών τε άλλων εθνικών καί δσαις 
έχρήσάντο χατά διαφόρων εθνών οΕ τών Τωμαίκών 
στρατευμάτων κατάρξαντες πάλαι στρατηγοί, ίνα 
ταύτας κατανοήσας, ού μόνον αύτδς τοίς αύτοίς χρή
ση στρατηγήμασιν έν τψ δέοντι καιρψ, άλλά χαλ 
έτερα πλείω τούτων προσεπινοήσης. Άγχίνοια γάρ 
στρατηγού δταν χαλ αφορμής τίνος δράξηται πραγμά-

De divenarum genilum et Romanorum stttdio in 
aciebus instruendis. 

1. Deinceps jam de divcrso gtudio acierum in-
gtroendaruro, quibng alia? naliones, et quibug Uo-
mani Imperatores inilio otebanlur, verba facieaurg, 
ul iis cognitig, non modo si opus gtl ult poasig, scd 
alia qaaedam praelerea excogileg. Solerlia eaim im-
peraloria ubi occasionem rerum gereadaruro cepe-
rit, DOII in iis golura quae inventa sanl coneistil, sed 
eliam mullo plura ac ga;pe oieliora excogiut. 

των στρατηγικών ού μέχρις εκείνων ίσταται μόνων, άλλά καλ πλείω τούτων προσεφευρίσκειν δύνα
ται. 

β'. "Η μέν οδν συνεχής γυμνασία τών τακτικών 
κινήσεων ώφέλειαν μέν πολλήν τψ στρατιώτη ποιεί, 

2. Assidaa enim aliqua bellicorum motuom exer-
citalio, utrlitalem permagnam aiiliti apportat: sed 

κατάδηλος δέ αυτή ευχερώς τοίς έχθροίς γίνεται διά Β e a hoslibas facile indicatur, vel per bostiam spe-
τε κατάσκοπων άπδ τών έχθρων, καλ τών, ώς είκδς, 
προσφευγόντων είς αυτούς. Καλ διά τούτο πολλά
κις μεθοδευομένη καλ χατανοουμένη άπρακτος ευρί
σκεται. 

γ . Αρκεί ούν ή παρ* υμών (57) ορισθείσα γυ
μνασία Ιν τή περί αυτής ήμίν *1ρημένη διατάξει. 
Απλή ούσα, χαί ΘΓ αυτής πάση τάξει άρμοζομένη 
χαί μηδέ πσυβλικίζεσθαι (58) ποιούσα τήν, πάσαν 
παράταξιν. 

δ*. Έάν δέ τύχη χαλ ευκαιρία πολλή πρδς μείζο
να γυμνασίαν χαί μετεωρισμδν, δεί τότε διαφόρους 
μέν τάξεις χαί γυμνασίας τά μέρη, ήτοι τάς τούρ
μας, ή θροόγγους ή τά βάνδα τών κομητών χαθ' 
Ιαυτά έπιτηδεύειν, τούτ* έστι καλ τήν λεχθείσαν 

culaiorea, vel per transfugas qai ad hostes defece-
runt. Itaque sa?pe alia excogitala bene atque exer-
citata astutia, irriia nulliusque momenti est. 

5. Quae a nobia in capite de exerceadis militibus 
coiamemorata eel exercitatio, ea quoniam simplex 
eat, ti ad universam aciem accomiaodari polest, 
neque facile efferri hosiibug aui divulgari poteet, 
gatis esse mililibus idonea el accommodaia poiest. 

4. Sia aliqua oppertnnilas intcrveniat ad exerci-
Ut4oAetn agilatioaemqae luililum niajorem susci-
piendam, diversis formis exerciiationibusque tur-
iuag, cobories luilliarias, reliquagque cobortes 
agiiabis, tum iis quae ad usura necesgaria? guni, 

πρδ- τδ χρειώδες καλ άλλας έκ περισσού, εί καλ ^ luia iig quas gupervacaneae gaal: quae quanquaui 
ούχ αναγκαίας άεί, άλλ* ουν έν τινι καιρψ ποτε χρη
σίμους. 

ε'. "Ινα τή έκαστη τάξει καλ γυμνάσια γνώρισμα 
ίδιον έπιτεθή, καλ οί μέν στρατιώται τήν διαφοράν 
έκαστης παρατάξεως γνωρίζουσα έν συνηθεία τών 
κινήσεων γινόμενοι, καλ μή ξενοφωνούσιν ώς ούκ 
είδότες δταν αθρόως αύτοίς άγγελθή τις παράτα
ξες, μή οιδασι δέ τήν μέλλουσαν τάξιν ύπδ τού 
στρατηγού γίνεσθαι κατ* αύτδν τδν τού πολέμου και
ρόν. 

ς'· .Λσλν ουν διαφοραλ τών τάξεων τών κατά σχή
μα γινομένων τρεις. ΤΟν μία ή χρειώδης, ή τινι καλ 
Τωμαίοις χρήσθαι σύνηθες, καλ ή μέν έστιν ήτις 
αδιακρίτως έχουσα τά τάγματα, τούτ' έστιν ούκ είς 
χούρσωρας ήτοί προκλάστας χαλ διφένσωρας ήτοι 
έκδέκους διηρημένη, άτινα χρή έπλ μιάς παρατά
ξεως τάττειν, χαλ ούχέτι ε Ες τρείς άλλά ε Ες δύο μοί
ρας διαιρείν, έφ* ψ χινούντων τών δύο κεράτων ώς 
πρδς κύκλωσιν, καλ πρδς άλληλα έπικλινομένων καλ 
έμπεριλαμβανόντων εύκαιρο ν χωρίον, τδ μέν δεξιδν 
κέρας εξώτερον, τδ δέ άριστερδν εσώτερο ν, παρερχό-
μενον κυκλοειδως, τήν έναντίαν άλλήλο>ν έλαύνωσιν, 
δν τρόπον έν τψ Μαρτίψ μηνί ποτε οί καβαλλάριοι 
έπαιζαν. 

NOTi£ 

D 

oaiui tempore necessariae noa eiul, iaierduai lameti 
uiilesesse golent. 

5. Uaicuique aciei exerciiationiqac certa quasdaai 
noia adbibealur, ui qui in quolidiano beUicortim 
fuoluum uau militeg sunl, uniugctijugque aciei dif-
ferentiaiD cognoscant, ueque qaasi peregriai aut 
bogpileg ignorent, quando aliquid illis agendum 
prscipilur, qu&uaai potisgimum aciei iorwa ipgo 
belli lempore ab iniperaiore praescribatur. 

6. Funna differeniiue aclerum iriplcx est, una 
utiiis, qua eliam Romani uti ronsueveruut. Ea esl, 
quae cobortes suas coufusc inslruclas, el non in 
proclaetas, id cst, cursores, aut vindices, id est, 
defeasores divisa esl, scd -omaes cohorles simul 
inslruclas, neque in trcs aut in duas paries dislri-
batas babet. Uua in parle duobag cornibus, qtiast 
ad circomcludendog aliog, salig Justum gpatium 
capienlibus, et ad se niuluo iteniro reclinanlibug, 
dcxtrutn cornu exleriiig, ginislrum aulem iulcritig 
orbiculatim fontrariam inler ge profeetioneni obatn-
bulcut. Qua foraia mense Marlio equiicg imcr lu-
dciiduiu otebaniur. 

5i>) In cod. Laur. esl cap. XVHI. 
|57) ί/αρ' νμων. Scribc, παρ* ήΐΑών 
58) Μηδέ ΛουδΛιχίζεσθαι. Scribebalur, μηδέπου 

βιγλίζεσθαι. El mox § 11 μήπου βικίζεται. Scribi», μή 
πουβλικίζεναι. Ytdc Glvssurinm uoslruiu ia πουβλι* 
κίζειν. 
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7. Alia forma est, qoaado in acie cursore» el de- Α C- *H δέ άλλη έστλ παράταξις, δταν έπλ μιάς 

fensore* inslrauniar : cttmqita bae partes divfsae 
ducentos aut qnadrlngentos coaiiaeant, longo ia-
lenrallo a fe disteal, et inter movcnduai velut faeto 
agroiae cureoree ad iaseqitendoa alios exeanl, dcia-
de redeant, interdum quidem per opporiuna Ioca 
eo dilabaalur, et simul curo defensoribna adversum 
bostcs procedant, inlerdum per eadam spatia re-
deanf, «t in exlreinis orie dtiarum partiuiu lidetn 
appareant qui aate in iltis collocabantur. 

8. Alia forma esl, quando ona quaedam acies 
insiruitur, ct roedia pare in defcnsore*, reliqua* 
parles ia cursorcs conferantur: deiade excursio 
qiwdam quaei ad insequendos alios fiat, et media 

τάξεως τάσσωνται ύπδ κούρσωρας χαλ διφένσωρας, 
διηρημένας δε τάς μοίρας άπδ σ', ή υ', πολύ αλ
λήλων άποδιεστώσας, χα\ έν τή χινήσει συνελα σία. 
των χουρσώρων εξερχόμενων είς καταδίωξιν , είτα 
ύποστρεφόντων, δτέ μέν είς τά διαλείμματα ήτοι 
είς τά εύκαιρα χωρία αύτοίς έξελίσσεσθαι, καλ Αμα 
των διφενσώρων χωρείς χατά τών έχθρων, ποτέ δέ 
υποστρέφοντας δι* αυτών τών διαστημάτων άπέρχε-
σθαι, χαλ έπλ τά άκρα τού μέρους φαίνεσθαι, τούς 
έχ τών δύο μερών κούρσωρας έκαστον ώς έτάχθη. 

η'. Ή δέ έτερα παραταξίς έστιν, δταν έπλ μιας 
παρατάξεως τάσσωνται, χαλ ή μέν μέση μοίρα είς 
διφένσωρας γίνεται, αί δέ εκατέρωθεν αυτής μοίραε 
βίς χούρσωρας, είτα τής έλασίας ώς είς έπιδίωξιν 

pars quasi defensores conseqaalur, reliquae partea ^ γινομένης, ή μέν μέση μοίρα έν τάξει επακολουθεί 
ulriaque quasi cursorea exeanl, tam in medcundo 
ima pars cunctalur, ct lardai foris, altcra qoasi 
faclo agmiae cedit ad defeasores, et curtus proce-
denle jam aa quae constiiil defensores tcrsus, alle-
ra iu occursuro illiug curreas per uaam partem 
transit, atque boc modo uaa para alteri cx adverso 
eaae iuveuilur, cum sdpsas uon pcllaai. 

ώς διφένσωρες, αί δέ εκατέρωθεν μοίραι ώς κούρσωρες 
εξέρχονται. Είτα έν τψ ύποστρέφειν ή μέν μία μοίρα 
μένει, ήτοι έμβραδννει έξω, ή δέ άλλη συνελασία 
υποστρέφει ώς έπλ τούς διφένσωρας, χαλ πάλιν κι
νούσι τής άπομεινάσης ώς πρδς τούς διφένσωρας * ^ 
άλλη ώς βίς άπάντησιν τρέχουσα δι* ένδς μέρους 
επέρχεται, καλ τψ τρδπψ τούτψ μία παραμία μοίρα 
αντιπρόσωποι αλλήλων ευρίσκονται, μή έγκρούουσαι 
έαυταίς. 

θ'. Έστιν δέ χαλ άλλη ομοιότροπος αυτής εές τ&-
έναντίον τασσομένη, τουτέσιν τήν μέν μέσην μοίραν 
χούρσωρας έχουσα, τάς δέ εκατέρωθεν δύο μοίρας 
διφένσωρας, έν ταίς είρημέναις κινήσεσιν. 

Q ι'. Έ μέντοι συνήθης Τωμαίοις τάξις χαλ γυμνα
σία αύτη πρδς πάν έθνος έπιτηδεία ήμίν φαίνεται » 
τουτέστιν δταν είς δύο τάξεις είς προμάχους χαί 
βοηθούς τάσσεται ύπδ κούρσωρας, χαλ διφένσωρας, 
χαλ πλαγιοφύλαχάς τε χαλ ύπερχεράστας, καλ έν-
έδρους, καλ νωτοφύλαχας, χατά τδν πρώην λεχθέντα 
ήμίν τρόπον» 

ια'. Χρή ούν ή τάς είρημένας διαφοράς τών παρα
τάξεων έθίζειν τδν στρατδν, ίνα μή πουβλιχίζεται ή 
αναγκαιότερα, ή τής πρώτης τάξεως γυμναζομενης, 
τήν δευτέραν τάξιν μή φέρειν μετά αυτής, άλλά 
μόνην τήν πρώτην άνευ πλαγιοφυλάκων χαλ ύπερκε-
ραστών δηλονότι καλ ένέδρων χαλ νωτοφυλάκων, 
δπερ πλέον ήμίν απλούστερο ν καλ άναγχαιότερον 
φαίνεται, άλλά τότε άντλ τής δευτέρα; τάξεως ολί
γους καβαλλαρίους σχηματικώς δπισθεν Ιστάν, ίνα 
πρδς τδ διάστημα εκείνο έθίζωνται προσφεύγειν οί 
τής πρώτης τάξεως. Όμοίω; δέ |ίδία χαλ τήν δευτέ-

9. Alia quaHlam forroa est buic oninino contraria, 
qitae mediam parleai curtores habel, reliquaa 
uirinque partes ad defeasores confert. 

10. Gonsucta baec Romanis acics adversns omites 
nuiiooea uiilii cl cummoda esae videlar qoando 
aciea in propugnaiares ei subaidiarioa, id est, 
cursores et defensores, laieratios, cornistites, ter-
gisiiiea, el ioetdias dtvidiiur, quemadinodtiui eupra 
a me couuneoioratuui est. 

41. ffae excrcifalionce sic euscipiendae sunf, ut 
me bostibus notai pmagataequc flant. Prima igitur 
acice ioilructa, secuttdam siiuul aocum aciem non 
babeat, aed seipsaui solam, aine laleranis ei corai-
siitibut, gine terglstilibus «t iiuidiis, quae exerci-
ialio maxima giinplex el necessaria videtur : ct 
vica eecnnd» acici, mediocriler inlervallo inler-
jeeto, pancoa qoosdani eqtdtcs a tergo coneiilutos 
babcant, ad quos se recipere discaul. SimilUer 
aeparatim secundam aciein higtrues, et paucos anle 
equiles collocabis, ul discal aecunda acies eos fa-
gienlea idoaee recipere. ραν τάξιν γυμνάζεις χαλ ολίγους έν τάξει τής πρώ
της τάξεως ποιείς ήτοι προτάσσεις, ίνα έθίζηται ή δευτέρα ωσαύτως τούς τής πρώτης τάξεως καταφεύ
γοντας είς αυτούς δέχεσθαι. 

12. Possunt eilara lalerani eX cornistites suani 
quamdam ante bellum babere exeiciutioncm, ui 
hoe modo universus exercitus oronee ad motus 
aasaeoai : bi laroen min>me boslibaa aul caeieris 
palam llanl. ΙΙκ flet, εί cornislites, id esl, qui dex-
iram io parttnu ad circQaicludeudos Iioslcs collo-
caulur, sive Jexlro cornu ciam supponanlor, sive 
a latere »q«alilcr cum fronle aciei instruaalar, ubi 
occa^io cormi traoscuudi ad iucludttidos bostcs 

ιβ'. Δυνατδν δέ Ιδίως καλ τούς πλαγιοφύλαχας χαλ 
τούς ύπερχεράστας τήν Ιδίαν τάξιν χαλ γυμνασίαν 
πρδ του πολέμου ποιείν * ίνα χαλ έθίζηται δ στρατδς 
πρδς τάς κινήσεις, χαλ μή πουβλικίζωνται είς τούς 
εχθρούς αί χρειώδεις παρατάξεις, τουτέστιν ίνα οί 
ύπερκεράσται ήγουν οί έπλ τού δεξιού μέρους πρδς 
τήν κύκλωσιν τών πολεμίων έστώτες, είτε υποτάσ
σονται λανθανδντως τψ δεξιψ κέρατι, είτε έκ πλα
γίου παρατάσσονται ισομετώπως, δταν καιρδς, γ6-
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νηται τής ύπερκεράσεως, έπλ δόρυ κλίνοντας αυτούς, Α est, ad bastam declinante», deiade uiiivergum gpa-
ειτα δσον Απαιτεί ή χρεία διάστημα περιπατούντας 
ούτως είς δρθδν άποχαθισταμένους, κινείν Ιν τάξει, 
καλ σπουδάζει ν ώσανελ τήν τών εναντίων τάξιν πε-
ριλαμβάνειν. 

ιγ'. Πάλιν δε τους πλαγιοφύλαχας τους χατά του 
αριστερού μέρους τασσόμενους όμο'ως, έπ\ σχουτα-
ρ ίων κλίνοντας, είτα δσον απαιτεί ή χρεία διάστημα 
περιπατούντας ούτως είς δρθδν άποχαθίστασθαι, χαλ 
σπεύδε ιν ώσανελ τψ έναντίψ χέρατι τών ύπερκερα-
στών έξισούσθαι. 

ιδ'. Ταύτας δέ σοι τάς διαφοράς τών παρατάξεων 
ύπεσημάναμεν, ω στρατηγέ, ίνα έν καιρψ ευκαιρίας 
εθίζης χαλ έν αύταίς γυμνάζεσθαι τδ στράτευμα, χαλ 
έχειν πλείονα έμπειρίαν τής τών πολέμων τακτικής, 

litim quanlum neceggitag poatulat Ininibulanles, 
direcle iterum in acie moveaat, el bobtium acieia 
intercludere coneutur. 

13. Rursus lileroni ad giniglrani partem institt-
cti, el ad gcuia decliaanles, cl illud q«od opus e*t 
gpalium aiabulaaieg, rurgug directe proccdant, t l 
conenlur cornistitum advergo corno oxarqaari. 

14. Hag libi, imperalor, aciarum diffcreaiiag id-
circo explicuimug, ui opporiuno leaipore asgucfiat 
islis exercitug taus, et aiajorem bolUcorura roo-
tnam periiiam babeag, tit mullig ncctggartig reb«g 

ώστε χαλ Ιν τισι πολλάκις περιστάσεσι χρειώδεις σοι ^ g*pe circaatgtaulibug ulilis horam usus inlcrdnin 
εύρίσχεσθαι, δταν ούτως ή χρεία καλεί. 

ιε'. Καλ ετέρας δέ διαφόρους παρατάξεις, χαλ δσα 
δέον πράσσειν σε δπέρ τε τού οίχείου στρατού κτλ 
κατά τών πολεμίων, ώς έν εκθέσει διατάξομεν, (σας 
άπδ διαφδρων εθνών έχ τής πείρας 'Ρωμαίοε έν 
γνώσει παρέλαβον, ίνα γινώσχης ταύτας έν τψ 
δίοντι μέν χαιρφ χρήσθαι υπέρ σεαυτου, ενίοτε δέ 
τών πολεμίων αύταίς χρω μένων υπέρ εαυτών άντι-
μηχανάσθαι χατ* αυτών· 

17*. Ίσθι ούν, & στρατηγέ, δτι ού μόνον σύ αύτδς 
δφείλεις είναι σπουδαίος (59) χαλ φιλών τήν πατρίδα, 
χαλ ύχέρ τής δρθής τών Χριστιανών πίστεως έτοι
μος, εί ούτως τύχοι, χαλ αυτήν τήν ψυχήν τιθέναι, 

invenialur. 
15. Aiiag autem divergag acieruia formas qu;e 

abs te ad lui exercitug apparitionem, vel ad bogtium 
expngnaiionera gnscipiend* gutit, libi explicuimog, 
qoag a divergis aationibag Romanf ad ugum gutiiN 
acctperutit, ul eag idbneig lemporibus posgis ad 
otililatem tuam agorpare, interdum etiatn hogiibus 
isitg utentibng, advcrgug illorum molitioneg aliquid 
conlrarioai exeogilara. 

16. Neqoe vcro tli, imperator, golum bontig ef 
amang palria?, el ad propugnandam Cbriglianontm 
fidem vilam profunderc, gi ita ugvg ferat, paraltu 
iig, gcd el omnea pra-fcctog tuog ct ginga!os a.ili 

άλλά χαλ τούς ύπδ σέ πάντας άρχοντας χαλ τών στρα- Q leg gic traclabig, ut qni talea ginl, boc in glaiu 
τιωτών άπαν τδ πλήθος τοιούτους παρασκευάζειν permaneani : qui noa gint, industria gtudioqtie lus 
γίνεσθαι, ίνα οί μένοντες (60) έπλ τού αυτού τοιούτοι addocli, bujugiuodi virtatcg ιιοιι negligaat, gcd givf 
μένωσιν. Τους δέ>ή δντας δσον έχεις δυνάμεως διά anore gire limore impulsi, patria? aoianleg el pra-
τής αής επιμελείας χαλ σπουδής γυμνασμένους μή fcclig obedtealeg sinl. 
ΐμοιρείν τής τοιαύτας αρετής, άλλ' είναι αυτούς φίλοπάτριδας χαλ εύπειθείς τοίς άρχουσιν ή δι* άγίπην 
ή διά φόβον. 

ιζ'. Είναι δε αυτούς χαλ καρτερικούς πρδς τούς 
πόνους, χαλ υπομένει ν τούς υπέρ πατρίδος πολέ· 
μους. 

ιη'. Και αύτδς βουλή χαλ στρατηγία μάλλον τά 
πολλά τών σπουδαζομένων σοι χατόρθου, χαλ τάξεως 
έπιμελού άμα τψ ύπδ σέ στρατψ χαλ μή θράσους χαλ 
προπετείας. 

ιθ'. Καλ έθίζεσθε πάντες δμού οί διά Χριστδν τδν D 
Θεδν ημών χαλ υπέρ συγγενών καλ φίλων καλ πατρί
δος χαλ του δλου τών Χριστιανών έθνους αγωνιζόμε
νοι ευκόλως ύποφέρειν χαλ δίψης δχλησιν, χαλ δα
πάνης ένδειαν, χαλ ψύχους καλ καύματος έπιφο-
ράν, χαλ πρδς τά εμπίπτοντα, ώς είχδς, δεινά γεν
ναίως έγκαρτερείν. Έστι γάρ τών άποχειμένων 
μισθών έχ τε Θεού αυτού χαλ τής έξ αύτου βασι
λείας χαλ ημών παρ* υμών εργασία* χαλ γάρ χαλ 
ημείς διά τής υπέρ υμών επιμόνου μερίμνης συγ-
κακοπαθούμεν ύμίν. 

κ'. Γενού δέ ίχανδς, είγε τινά συμβή έν χαιρψ 
λυπηρά, έπλ πολύ ταύτα κρύπτε ιν άπδ τών πολεμίων, 

17. Siat laborum patieulc*, el ad btfliuin pro 
palria attacipicndum parati. 

18. Tn vero boc eodem cum illit animo gig, el 
pmdciiiia quadatn iniperatoria, non teiaerilate aul 
aadacia rea luag adminislrca, alqae acicra miliiam 
inglniag. 

19. Aggueflaai omneg qoi proplerCbrlstum Jognm 
Duminum nogtruiu, el cognalornm, ami< ormn, pn-
trias, el universne Cbrieliant plcbis gralia bcllum 
sutciptunl, facile siiis turbulemiam, famig iaediam, 
frlgorain calorumquo appulgug lolcrarc, tt onuies 
ingravescenlea reram perlarbaiioneg asquo aoiaio 
goglinere ; namqaa eat borum laborum ofttctorum-
que vegirorom reposila apud Deum mercea, el apud 
nog quoque remuneratio. Quanqiiatn eliam nog 
vestri cauga golliciti gfepa gamug, ei in vestrig aram* 
nis glmnl earumdem oiiscriarom pariicipes gmiiug. 

20. Si aliqnid advergum boc lempore coatingai, 
iia te para, ul ab bosiibog occullelur, et in rebus 

ΝΟΤΑ 
(59) Σπουδαίος. ScribcbaMir, π&υδαίος. (G0; 01 μέ^οπες. Scribc, ol μέν δντες. 
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afllictis circumstanlibus conslanlt alloquc aaimo Α καλ γενναίως εμμένει κα\ χαρτερείν έν ταΓς περε-
egse vidcarig, ei coalrarium potiug demoogtres, le 
biiarem vacuumque a cara csse. 

21. Qua;dam enim naliaaeg, in qaibus Perae fue-
raat, cuni adversas Romanoa pugaarent, atque in 
aKqaod periculum incidereiit, ne ftalutem quideni 
quaui exupiabant sibi ipsis proponere voiebant, sed 
eam ab busiibug propositam accipicbaut: lanta 
eral in illis maloiuio ac graviuai rerum perpeesio. 

22. Ul vero qaae anle deaioastrata gunl paucig 
repctamus, exercituni luam armis teges ad formam 
a me anie descripiain. In priiais aulem arcabus 
sagilligque plurimis : magna eaim arma alque efli-
cacia gunl sagiua?, et pracipue contra Saraceaog 

στάσεσι, καί ταύτας είς τδ εναντίον αποδεικνύε ι ν> 
μάλλον ήγουν είς εύθυμίαν καί άπάθειαν. 

κα'. ΤΗσαν γάρ τινα τών εθνών, οΤα τά Περσικά 
φυλά ποτε πρδς Τωμαίους μαχόμενα, άπερ δταν Ι ν 
τοίς δεινοΤς ενέπιπτε, μηδέ τήν σωτηρίαν ήν ηύχοντο* 
έαυτοίς γενέσθαι προτείνε ιν θέλοντα, άλλά καλ ταύ
την παρά τών έχθρων αυτών προτείνεσθαι Ιχ-
δεχόμενα. Τοσούτον έν αύτοίς ή τών δεινών καρ
τερία* 

κβ'. "Ινα δέ καλ πάλιν τά πρώην (61) είρημένα 
μετρίως άνακεφαλαιώσωμέν σοι,χαθόπλιζε τδν στρα
τδν τοίς δπλοις κατά τδν ήδη σοι διορισθέντα τύπον* 
καλ μάλιστα τοξαρίοις (62) καλ σαγίτταις πλείοσι. 
Μέγα γάρ δπλον καλ δραστήριον ή τοξεία, καλ μα-

ac Turcaa, quoniam gpeg oiunis viciori» illorum B

 λ ι σ τ β τ ω ν Σαρακηνιχών εθνών καλ Τουρ-
iu sagiius poaitur. 

25. Eieaim ad sagittarios illorum ferieadog va-
lent, qui nudantur cum sagiuas jaciuni. Sed etiam 
ad equog equiium vulnerandos niagnopere valent 
gagiltae a noslris homiaibug emissae, mullumque 
damnt inimicig iaferunl, opiiinig equig conlinua 
gagiliarum conjeclione irucidaiig ; qua ex re omntg 
Saraceaorum sireuuomia alacrilag in bello con-
cidii. 

24. NOB enim serviiuta ei raililia ulla, sed lucri 
el liberlalis cupidiiaie, vel potius praedandi gludio 

κων (65), οΤς τδ πάν τής νίκης έν έλπίδι τής παρ' 
αυτών τοξείας κείται. 

κγ'. Καλ γάρ κατά τε αυτών τών τοξοτών γυμνασ
μένων έν τψ βάλλειν τήν σαγίτταν, άλλά καί κατά 
τών ίππων τών καβαλλαρίων, μέγα Ισχύσουσιν α£ 
παρά τού ημετέρου στρατού βαλλόμεναι σαγίτταε, 
καί πολλήν τήν βλάβην τοίς έχθροϊς παρέξουσι, των 
πολυτίμητων παρ' αύτοίς ίππων διά τής συνεχούς 
τοξείας άφανιζομένων, καλ εντεύθεν τον εύψδχρυ. 
τών είς πολέμους έξιέναι προθυμουμένων Σαρακη
νών άνακοπτομένου. 

κδ'. Ού γάρ δουλεία καλ στρατεία έκστρατεύουσι 
Σαρακηνολ, άλλά φιλοκερδία μάλλον καλ ελευθερίες 

el 6UJb ipsorum Gdei, aoi iaQdelilalig polms reli- Q ή x 0 πλέον είπείν ληστείφ καλ τής εαυτών πίστεως, 
gione quadam, qua de caasa mala paliaalur a no-
bis, et Deum patauiur bostem babere, et ofleasio-
nem injectatu non pogge gustinerc. 

25. Qnando ad bellura procedig, extra foggalam 
firnium, ne c&glra ponas, si vel inlra, vel prope 
hoglilem ierram faerig. Quando vero belluin jam 
inslal, fossam undique ducilo ad valli formam, re-
liquaque pragidia oroma adbibeto, ul eo coafugeie 
possis, $i aliquid advergum in bello cadat. 

26. Deaiouglrabo eliam quemadmoduin oraiione 
poiero, reliquas in bello acieram instruendarum 
formas. 

27. Est quaedam eliam aciei forma in trea aequa-

μάλλον δέ είπείν απιστίας τή δεισιδαιμονία, ώς 
ενταύθα τάχα πάσχοντες παρ' ημών, καλ θεδν 
ηγούνται πολέμιον έχειν, καλ τήν ζημίαν μή ύπα-
φέρειν. 

κε'. Καλ δταν μέν πρδς πόλεμον κίνησης, άνευ 
φοσσάτου μή άπλικεύης οχυρού, μάλιστα εί καλ πλη
σίον ή έντδς ύπάρχης τής πολεμίας, δταν δέ πρδς 
τδν πόλεμον έγγίσης, τάφρον ποίει, καλ άλλην 
άσφάλειαν διά χάρακος ώς δύνασαι ακριβώς διά τήν 
έκ περιστάσεως έ ν καιρψ μάχης καταφυγήν. 

κς-'. Υποδείξω δέ σοι ετέρας καλ τών έν μάχιι 
παρατάξεων διαφοράς ώς έν ολίγοις. 

κζ\ "Εστι μέν γάρ τις παράταξις μάχης έν τρισλν 
lea partee in bello diviga, cujug gupra roealioaem D ζ90ις μ £ ο ν η τασσομένη, ής καλ άνω πουέμνήσθη-
fecl, mediam, dextram el ginislram. lo inedia 
parle babel quadringeniorum, aai quiageaiorum 
virorwm mulliiudinem. Altiludo bujug aciei nullam 
certaro mensuram babet, eed equiles, unaquaque 
in coborle lumprima, luin sccunda ia acie collo-
canlar, el aciei irona gequalis dengalaqoe est. Ap-
paratum et tuldum a lergo aciei instructae babet. 
Quod gi tempore praslii, qui Ha aciero inglruciam 
babel, babeal bagtaiog, in difllcilibug agperigque 
locig acieni suam iastrual, ac gagiliariig quatnpla-
rlraig uiatur, ulloeorum difiicuUale diapergi, dtssi-

(61) Πρώην. Scribebalnr, πρώκυ. 
(62̂  Τοξαρίοις. Scribebatur, τοξαρία. 

μεν, τουτέστι μέσω, καλ δεξιψ, καλ άριστερψ. Έν 
δέ τψ μέσψ μέρει έχει άχρι τετρακοσίων ή πεντα
κοσίων ανδρών επίλεκτων κατά περίσσειαν, τά δέ 
βάθη τής τοιαύτης τάξεως ούχ ώρισμένψ μέτρφ γί
νεται, άλλά μάλλον οί καβαλλάριοι έν έκάστω τάγμα-
τι έν τή πρώτη καλ δευτέρα τάξει τάσσονται, και τδ 
μέτωπον της τάξεως ίσον καλ πεπυκνωμένον έστί. 
Τήν δέ άποσκευήν, καλ τδ τοΰλδον, δπισθεν κατά 
νώτου τής παρατάξεως έχει, καλ έάν έν καιρψ μά
χης δ ούτως παρατασσόμενος έχη πολεμίους κοντα-
ράτους, είς δυσχερείς καλ τραχείς τόπους τήν παρά-

(65) CoJex Laur. babcl κούρτων. 
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ταξιν οφείλει τάσσειν, xal τδξοις κεχρήσθαι, ινα Α patique, non facile, aul libere impctug baslaruui 
τή δυσκολία των τόπων διεσπασμένων αυτών ούκ \alere possint. 
εύλύτως καί ευκόλως αί δρμαί τών κονταρίων κατά 
αυτών γίνωνται. 

κη'. Καί Ιάν δρ$ δ στρατηγό;, δτι πρδς έθνος 
έχει θερμόψυχον , οφείλει ού μόνον πρδ τής ημέρας 
τού πολέμου τάς υπερθέσεις καί άναβολάς ποιείσθαι 
της μάχης, έάν μάλιστα γνψ δτι έτοιμοί είσι κα\ 
απόμαχοι οί έναντίοι δηλονότι έν δυσδάτοις τόποις 
άφόδως άπλικεύων. 

κθ'. Άλλά κα\ κατ* αυτήν τήν ήμέραν τής μάχης 
έν καιρφ μάλιστα θέρους κα\ περί τήν θερμοτέραν 
ώραν τής δείλης τότε τάς συμβολάς ποιεί τω, Γνα 
τή τού ηλίου ζέσει καί τψ τού καιρού παρασυρμψ 
tδ θρασύ καί θυμώδες τών άντιταττομένων αύτψ 
παύσηται. 

λ'. Ταύτην δέ τήν τάξιν ήν προδιεγράψαμεν άντι-
τάττεται αρμοδίως πεζική τάξις έπ;μελώς συντεταγ
μένη, καί τόπος δμαλδς καί γυμνδς διά τάς τών 
κονταρίων δρμάς, καί ή κατά χείρα καί ταχέως 
συμπλοκή χωρίς αναβολής, διά τδ αχρείους εγγύς 
τάς βολάς τών σαγιττών γίνεσθαι, καί μή έχειν τούς 
τοξότας κοντάρια ήσκυτάρια. 

λα'. Έάν δέ έν τή συμπλοκή τής μάχης καί ώθη-
σις πρδς αυτούς γένηται, καί πρδς σύντομον φυγήν 
δρμήσουσι, βλαβήσονται μεγάλα, έάν μή γινώσκωσι 
τάς αίφνιδίους ύποστροφάς κατά τών επερχομένων 
αύτοίς· 

λβ'. Άλλά καί επελεύσεις καί κυκλώσεις διά τών 

Β 

28. Quod si inlelligat adversum naiioaem bclli-
cosam pugnandum esse, non taodo anlc diem belli 
differat, el rejiciat praelium quantum potest, gi iilos 
ia bello foriiores valcnlioresque se esse pulel, sed 
ciiani in lulo Orrooaue ioco gecjire cagira ponat. 

29. lpgo quoqae die belli, s! segtag potissimum 
fuerit, ipso diei fervore bellum differas, el in ipso 
vespera? calore cum illo confligag, ul solis ardore 
el temporis ipsius seglu audacia ferociaque illorum 
repriinatur. 

50. Huic forroae, quam sapra dcscripshnus, op-
ponilur pedestria acies diligenler ingtrticia, el locus 
sequabilig, aique expoeilas, propter hastarum im-
peium, et confiiciationem cominus, et conserti* 
manibus babiiaro,et giae uHa iniermisgione, quia 
inuliles cominus coajectionea gagiltarii nequa ba-
gias, neque scula habeat. 

51. Siin praelio commiggo depalgio depresgioque 
fiat, et in fogam coaverlanlur, magnopere cx to 
lapdentur, nisi aubiUe convergioaem ct invasionis 
Heruin ln hogieg reoellentea artificiuni b.beanu 

52. lacargioneg aulem, et circomvetUioneg per 
δπερκεραστών κατά τών πλαγίων καί τού νώτου τής ^ cornislUes a laleribug, alque a lergo factae valde 
παρατάξεως αυτών γινόμεναι βλάψουσι τά μέγιστα 
αυτούς, εί μή άρα έχωσιν έν τή παρατάξει 
πλαγιοφύλακας άξίους μεγάλη έπελεύσει άντικατα-
στήναι. 

λγ'. Διά τούτο ούν, ώς είρηται, χρή έν ταίς τοιαύ-
ταις μάχαις καί παρατάξεσι τόπους ομαλούς καί 
ά να κειμένου ς καί ίσους έπιλέγεσθαι μή έχοντας τέλ
ματα ή ορύγματα ή θάμνους, ίνα μή διασπάται ή 
τάξις. 

λδ*. Έμπαρασκεύου δέ καί ετοίμου δντος καί πα
ρατεταγμένου τού στρατού, μή ύπερτίθεσθαι τήν 
συμβολήν. 

λε'. Έάν άρα καί δόξη" μάχην συγκρούσαι δημο
σίως κατά τήν ήμέραν τού πολέμου * τάς δέ συμ
βολάς ήτοι προσκρούσεις έν ταίς μάχαις πρδς τδ μέ
τρον τής σαγίττας, ίσας καί πυκνάς κατά λόγον καί 
συντόμους δεί ποιείσθαι, ίνα μή τή βραδύτητι τής 
συμπλοκής διά τής συνεχούς τοξείας τών εναντίων πλείονα τά βέλη καί τοίς στρατιώταις, καί 
ποις έμπέσωσιν. 

λς \ Έάν δέ τις ανάγκη γένηται, ίνα έν δυσχερε
στέρα) τόπι·) ή μάχη γένηται, καλόν έστι τούς μέν έν 
πεζική τάξει καταστήσαι, τούς δέ έπϊ τών ίππων, 
καί μή τήν πάσαν παράταξιν έν τοιούτοις άνωμάλοις 
τόποις καβαλλαρίους μόνον ποιούντα παράτασσε ι ν. 

λζ\ Αί γάρ τών κονταράτων εγχειρήσεις κατά τών 
τοξοτών, ώς είπομεν, έάν μή ίσοι καί αδιάσπαστοι 
ώσιν, βλάβην πολλήν έκ τών σαγιττών υφίστανται, 

eos laedent, nigi in acie laieranog egregios haleaal, 
qui magnam iacurgioaem repellere possuai. 

55. Atque Ideo, qoemadmodum diximug, in laK-
bua praliig et aciebitg iiioiruandig, loca aeqtiabilia, 
cxpogita el plaaa eligeada gant, qvae aeque arhu-» 
gia habeaui, ul ac acieg disgipeiar. 

54. Parato jam iagtrucloque exercitu, et ad prae-
liaadum in die belli canvergo, ne cotifliclationem 
ipgam differag, gi libi decrelom egl eo die praeUuat 
cummiuere. 

55. ConOieiaiioaeg ip«ag, vel proceggag ad con-
fligendam, pro ralione gagittarum «qualeg, dengaa 

1 el celereg facere oportei, ut ne lardHaie proce-
daadi, coniinuse et ploreg sagiuarftto GDnjectioiie» 
tum militeg lum eqttog magig vulnereni. 

τοίς ίπ-

56. Sin aliqua necessitas urgeat, ut diAciliore 
in loco pnelium commiuaiur, haud aba (e fuerk 
qiiosdaw pedeetri in acie collocare, quoadaia ex 
equia, ui ne omneg cuai equitibus, in koc tocorua* 
inarqualiiaie admigcearoug. 

57. Hagiarum ainera adveraag gagiltag dimica-
lioneg, gi inxqaalia pneruplaque loca fuerint, ma-
guag offoa6ioneg ia bcllo accipiunt, aiqae ad coa-
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fligendum impediunt; itaque plaaie expositisque Α *«Λ πρδς τήν συμβολήν ανακόπτονται, διδ χαί δμα-
locis hastati ad dimicaudum egent, λωτέρου δέονται τόπου έν ταίς μάχαις οί κονταρίοις 

χρώμενοι. 
λη'. Έάν δέ κατανόηση δ στρατηγός, δτι ούκ έστιν 

αξιόμαχος δ στρατδς αυτού πρδς τούς εναντίους, ού 
δβί αύτδν μάχεσθαι πολέμοις δημοσίοις, άλλ* έφδδοις 
ήγουν έπελεύσεσι κα\ κλοπαίς κατά τών έχθρων 
κεχρήσθαι ασφαλώς κα\ εύσχημόνως διά τόπων επι
τηδείων είς τδ μή δηλούσθαι ή τοίς έναντίοις, ή τοίς 
ίδίοις τδν σκοπδν δι* δν γίνεται ή ύπέρθεσις της 
δημοσίας, ίνα μή έκ τούτου τοίς μέν πολεμίοις αυτού 
θράσος, τψ δέ λαψ αυτού δειλία γένηται. 

λθ'. Τάς δέ εξελίξεις, ήγουν, τάς έπιστροφάς καί 
άναστροφάς έν ταίς υποχώρησε σι, μή δι* δψεως 
ποιείσθαι τών εναντίων, άλλά διά τών πλαγίων αύ-

58. Sia »e ad bellandam cum bosliboa aiiniii ba-
bilero esee imperaior intellexerit, non pubticis prae-
(i1s ciini eo conflictari, sed incursionibus, et im-
pressionibits nec opinatis, et locorum opportani-
tate«ad iurlivas insidiae, el aggressiones bosiiuin 
utalur; n#que causa cur bellum differatur vel suis , 
vel bostibus paleOat, ut ne ex eo hostes aaimcnlur 
ad pnelium, lui a praelio abstrahanlur. 

59. Revoluliones, id est, coavereioncs et rcver-
sionea in discessiouibue, uon manifeste alque cx 
advereo hoslium fiaat, sed ad latus se obliquando 
converlant atque ilemro a lergo illos intercipianl; Β τών ανάστρεφε ιν καί τούς νώτους αυτών άπολαμδά-
quidam eaim ex hostibus, ut Pcrsa?, cum ociem 
diftsolvere noliat, facite icrga sua objiciunl iis qui 
coulra eos coaversi euiH, et quasi fugiendo pu-
gnaul. Nam qui discedunt, et subterfugiunt, si con-
versi voluerini ex advereo bosiium se objicere illie, 
magitopere bedualur, si in lllos itislroclos iaci-
dant. 

40. Turca» fugicnles lioeiea confuse insequtmtnr, 
uade facilliaie Uedaatur, si qui iuga se mandant, 
sine aciei suae perturbatione faciaac, Η rursum ea-
dem cam ordinis conservatione in illos iierum ia-
vadant. 

νειν. Τινά γάρ τών εθνών οΤσ καί τά τών Περσών 
ποτέ μή βουλόμενα διαλύειν τάξιν αυτών, ευκόλως 
τούς νώτους αυτών προδιδούσι τοίς κατ* αυτών 
ύποστρέφουσιν οίονεί 'φυγομαχούντες. Άλλά καί οί 
υποχωρούντες καί ύποφεύγοντες αυτούς εί βουλή-
θώσιν άντιστρεφόμενοι είς βψιν τών διωκόντων αυ
τούς έλθείν βλάπτονται συντεταγμένοις αύτοίς περι
πίπτοντες. 

μ'. Τά μέν γάρ τών εθνών οΤον οί Τούρκοι έν ταίς 
διώξεσιν ατάκτως επιτίθενται τοίς διωκομένοις, δθεν 
καί εύχερέστερον βλάπτονται παρά τών διωκομένων 
εύτάκτως υποχωρούντων καί ύποστρεφόντων. 

41. ΑΗΛ natiooes permullx ordinatae, atqae ia- Q μα'. Τά δέ πράως καί συντεταγμένως διώκουσι. 
strucUe fugientes insaquuntur; itaque miaime opor-
tet coram, aique ex adverao Sn illos converei, ted 
ad latos, atqne a lergo, quemadmodum memoravi, 
incursionem facere. 

42. Quoaiam Turcaram menlioaem fecimug, haud 
abs re fuerll universam illortim aciem, et quemad-
maduro adversum tltoa nostra aciee iastnienda s i l , 
explicare. Hoc enini experienlia tenelmmns, cuai 
Bulgari induciia violalis Tbracum rcgioneui popu-
labaatar. Bnlgaros enim ullio divina, propler boc 
perjurium, in Chrlati Dei nostri, et toiiue uaiversi-
latis regU nomine adroissam, juelo supplicio coer-
ctiit. Nam eom noslrae copiae ad?ersu8 Saraceaos 
occapalae esscnl, Turcas diviua Providenlia adver-

Δ·.δ ουδέ χρή τούς αναστρέφοντας κατ* αυτών δι* 
δψεως έπιτηδεύειν έρχεσθαι, άλλά καί διά τών πλα
γίων καί κατά τού νώτου αυτών ποιείσθαι τήν έπ· 
έλευσιν, ώς μοι είρηται· 

μβ\ Έπε\ δέ Τούρχων έμνήσθην, ούκ άδόκιμον 
κρίνομεν, καί δπως αυτοί παρατάττονται, χαί δπως 
αύτοίς άντιπαρατάξασθαι δέον, διασαφήσαι, διά με
τρίας πείρας άναμαθόντες, δτε συμμάχοις αύτοίς 
έχρησάμεθα, Βουλγάρων τάς είρηνικάς παραδεβηκδ-
των σπονδάς, χαί τά τής Θράκης χωρία καταδρα-
μόντων. Οίς ή δίκη έπεξελθούσα τής είς Χριστδν τδν 
θεδν παροινίας τών δλων τδν βασιλέα τάχος ΙφΟα-
σεν έπιθείναι τήν τιμωρίαν. Καί γάρ τών ημετέρων 
δυνάμεων κατά Σαρακηνών ασχολουμένων Τούρκους 

suai eos Romanorum vice armavil, classe noslra ρ ή θεία Πρόνοια άντί 'Ρωμαίων χατά Βουλγάρων 
lstruni traasmiiieate, atque illos adjuvanle, et Bul-
garorum couira Christiauos armatum exercitum 
tribue pneliis fudemnl, divinilus ad hoc, ut vide-
tur, missi, ne Romaui Chrisliani Balgaroruai Cbri-
siianornm sanguiae inqaiaarentur. 

45. Scylhicas naliones nnam habent acfol appa-
ralusque formam, quamvis diversorum bominum 
imperiis eubjiciaatar, el ad negotia facessenda in-
citati, paniionibus pecoria viiam transinitluni. Solaj 
aulem Balgaromm el Turcaram naiioncs similiier 

KOTAE. 

έστράτευσε, πλωίμου στόλου τής ημών βασιλείας 
τδν Ίστρο ν αυτούς διαπεράσαντός τε χαί συμναχή-
σαντος, χαί τδν καχώς χατά Χριστιανών όπλισθέντα 
Βουλγάρων στρατδν τρισί μάχαις χατά κράτος νενι-
κηκότας (64), ώς άν ιί δημίους έξαποστείλασα χατά 
αυτών, ίνα μή έχοντες Τωμαίοι Χριστιανοί Χριστια
νών Βουλγάρων αίμασι χραίνοιντο. 

μγ*. Τά Σκυθικά τοίνυν έθνη μιάς είσιν, ώς εί
πείν, αναστροφής τε καί τάξεως, πολύαρχά τε χαί 
άπράγμονα νομαδιχώς ώς έπίπαν βιούντα. Μόνα & 
τά τών Βουλγάρων προσέτι δέ χαί τά τών Τούρκων 
τής δμοίας φροντίζουσι τάξεως πολεμικής Ισχυρό-

(64) Νεηχηχοζας. Scribe, νενικηκότος. 
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τέρας τών άλλων Σκυθικών εθνών τάς κατά σύστα- Α acics suaa in bello instruual, reliquis Scyiliis longe 
σιν μάχας ποιούμενα τε καί μοναρχούμενα. 

μδ\ Άλλά Βουλγάρων τήν έν Χριστφ ειρήνην 
Ασπαζομένων, καλ κοινωνούντων τής είς αύτδν πί
στεως 'Ρωμαίοις* μετά τήν έκ τής παρορκίας πείραν 
ούχ ηγούμεθα κατά αυτών χείρας δπλίζειν, έπλ τδ 
Θείον ήδη τά κατά εκείνων άναρτώντες στρατηγή
ματα· διδπερ ούτε τήν αυτών καθ* ημών παράταξιν, 
ούτε τήν ήμετέραν κατ* εκείνων, άτε διά τής μιάς 
πίστεως αδελφών υπαρχόντων, καλ ταίς ήμετέραις 
είχειν εξαγγελλόμενων είσηγήσεσι, διαγράφειν τέως 
προθύμου με Θα. 

με'. Περλ δέ τής τών Τούρκων διαθέσεως τε καλ 

melius ac Jorlius ordiuali, et unius imperio obe-
dicnlcg bella gcrunl. 

44. Sed quoniain Bulgari pacem io Cbrigto ani-
pleciuntur, ei fldem in Christo cum Romanis tom-
municanl, quomam Deus illos propler induciarum 
violalarum perjurium ulciacebatur, nolumus alla 
consilia imperaioria adbibere, et adversus iilog nos-
met armarc. Itaqucneqae illoruiu conlra nos acicm, 
neque noslrain adver*um illos, cnai una in fldc 
quaei fratregjungaiuur, apparaiionem demonsirare, 
nuncqua polisslinum cum jani se noairo intpcrio 
adnriuislraiionique, qucmadiuodum opiaviuiua, sub-
tnitlunt. 

45. De Turcarum forma paruin aut nlbil a Bul-
παρατάξεως, μιχρώ τής Βουλγάρων ή ουδέν διαφε- Β garU diflerente jaai dicamug. Popalosa ae libera 
•ρούσης, ήδη έρούμεν. "Οτι πολύανδρόν έστι καλ ελεύ
θερον τούτο τδ έθνος, μελέτην μόνον ποιούμενον, 
παρά τάς άλλας πολυτελείας καλ τήν εύπορίαν, τδ 
Ανδρείως διακείσθαι πρδς τούς ίδίους εχθρούς. 

μςΛ Τοΰτο τοίνυν ώς μοναρχούμενον, καλ απη
νείς καλ βαρείας τάς ποινάς έπλ τοίς άμαρτανομέ-
νοις παρ* αυτών έκ τών αρχόντων αυτών ύφιστάμε-
νον, ούκ αγάπη, άλλά φόβιρ κεκρατημένον, τούς πό
νους καλ μόχθους γενναίως φέρουσιν. Πρδς δέ καύ
ματα καλ πρδς ψύχος αντέχονται, καλ τής λοιπής 
τών αναγκαίων ένδειας νομαδικδν υπάρχον. 

μζ\ Περίεργα δέ είσι τά τών Τούρκων φύλα, xat 

baec natio esl, reiiquarum rerom quse sunl in homi-
nibus gplendida lainorem curaro babeateg; io eo 
golura laboranteg, ut in coafligeodo cum boalibaa 
forles sint atqac babeaatur. 

46. HaDC igiiur natio sub nnius domiaalu eom 
git, graves acerbagque pcenag dat praefeciig euis, ai 
ulliug delicli leneantur; ueqtie amore, sed tiroore 
ab improbitale cocrcelur, et laboreg atque aenim-
nas oranes gtrenue perferl; ad calorea el frigora 
tolcranda gatis paralur; reliquarvm rerum egeaia-
lem, quemadraodum reliqui, qui uomadea aunt, id 
est, pagiionibug pecuduai se toioa tradideruut, aeqoo 
animo perpeiiunlur. 

47. Laborioeum adroodam genus Turcarum est, 
αρύπτοντατήν βουλήν αυτών, άφιλα δέ χαλ άπιστα I· c l i M u m b | t t q u e occallum, aeque 
δντα, καλ διά τής απληστίας τών χρημάτων κρα 
«ούμενα, δρκου περιφρονούσι, μήτ· συνθήκας φυ-
λάττοντα, μήτε δωροις άρκούμενα, άλλά πρλν τδ 
δοθέν δέξονται, έπιβουλήν μελετώσιν χαλ άνατροπήν 
τών συνθηκών. 

μη'. Καλ τούς επιτηδείους καιρυύς δεινώς στοχά
ζονται, καλ σπουδάζουσιν ού τοσούτον χειρλ καλ δυ
νάμει τούς εχθρούς καταπολέμησα ι , δσον δι* άπα
της, καλ αιφνιδιασμού, καλ διά τής τών αναγκαίων 
στενώσεως. 

μθ'. Όπλίζονται δέ σπαθίοις, καλ λωρικίοις, καλ 
τόξοις, καλ κονταρίοις. "Οθεν έν ταϊς μάχαις δι
πλούν άρμα οί πλείονες αυτών επιφέρονται, έν τοίς 
ώμοις τά κοντάρια άναβαστάζοντες, καλ τά τόξα έν ^ c u m l e n e n i f e l f g j q U a n d 0 u e u e pogcii, utrisqna 

so-
ciale, neqtie fidum, pecuniarum eupiditale inaxple-
bile, jurtsjarandi cooiemnena, fo&difraguni; doait 
baud coniineri poiegl; nam pene priusquam dona 
accepertnt, iugidias uioliuuiur ei iaduciarum vio-
laiionero. 

48. Temporum opportanilatem diligeatUsimc per-
scquumur, neqae manu ei viribug laaium conlen-
dunl, quantum dolis, el subilis incuralonibug, 
el rerum neceggariarura inlerciusione, boaies ado-
riualur. 

49. Armantur gladiig, basiis, sagiuig, galeie. 
Uado in proelio duplicia arma conipiores ex illig 
gesianl; buuaeris basias ferunl, ei tuaiiibus ar-

«αίς χερσλ κατέχοντες, καλ άμφοτέροις κατά τήν 
άπαντώσαν χρείαν κεχρημένοι. Διωκόμενοι δέ μάλ
λον προτέρου σι τοίς τόξοις. 

ν'. Ούκ αύτολ δέ μόνον δπλοφορούσιν, άλλά καλ 
ο! ίπποι τών εμφανών σιδήρω ή κενδούκλω τά έμ
προσθεν μέρη σκέπονται. 

να'. Πολλήν δέ μελέτην καλ άσκησιν ποιούνται 
περλ τήν έπλ τών ίππων τοξείαν. 

νβ'. Ακολουθεί δέ αύτοίς καλ πλήθος άλογων Ιπ-
παρίων καλ φοραδίων (65), άμα μέν πρδς άποτρο-
φήν καλ γαλακτοποσίαν, ί.μαδέ καλ διά πλήθους φαν-

uiualur; ubi Ycro alii eos inaequualur, arcu iitagia 
valeiit. 

50. Nec vero soli illi aruia gesfanl, sed equi 
etiam spectalorum viroruai cendaclo, aut ferro 
anleriora leguat. 

51. Mulium opera; collocant in studio sagiuarura 
ex equis jaciendarum. 

52. Beaiiarnm multiiudinem gecumliabent,equa-
ruin, jumenioramque aliorum, tum ad lac bibeu-
dum, lam propler opinionem multitudiaig. 

τασίαν. 
NOTiE. 

(05) ln qnibusdam bic sapplelur vocabulum, άγέλα:, decftl ia cod. Laurent. 
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55. Caslra ponunl noa iu fossalo, quemadmo- Α νγ*· Άπλικεύουσι δέ ούχ έν φοσσάτψ, ώσπερ οί 

Υωμαϊοι, αλλά μέχρι μέν της τοΰ πολέμου ημέρας durn Romani, sed uaque ad belli diem pcr cogna-
tioaes el iribug disperguntur. Equos assidue lum 
biftme lum aeslate alunl. Belii aaieui lcmpora ae-
cessarios ad usum equog retinent, ct prope Turcica 
teatoria pedicis injectis lencat, alque usque ad 
ipgiug proelii lempug conservant. 

54. Excubiag emiaug eollocalas babent, eed ita 
crfebras, at noa facile subiiie impresgioaibue op-
prinii possint. 

55. ln proelio, ul Roroani faciunl, aciem suam 
in tfes pariea non dividuiii, aed divergig in parti-
bus drungisli simul el coafcriim inier se adjuncli, 
partes iia parura inter se dislaales babeat, ui uaa 
videalur eage acies. 

56. Pneter aciem instruclam copias quagdam 
praHerea habent, quas vel ad insidias oiillaiit ad-
versum eog qai ncgligcnler in hosiili acie iUia op-
ponunlur, vel ad subsidium affiictas oppregg&que 
pariig emilluut. Tuldum aulem, id est impcdi-
mcuia, a tergo acici propo vel ad dextram, vel ad 
giaistram, unias aul duorum nnlltarium inlervalJo 
babent, et parvam quamdam custodiaui milituia 
illi aisignant. 

57. Saepe aulem superfluos equog a lergo posl 
aciem insiruciain locaitt, et maaipulos confuse 
aique inordinaie apparant; ut densala altaque sit 
periaakaro laboranl, fronlem vero; aiquabilem dcn-
gaaique faciuuL 

58. IHunlur pngnis emiaus babilie, insidiis, cir-
cumacriptioaibus bostium, gimulalig disccssioni-
bag, convereiouibus, et dispersts aciebus. 

59. Ubi bosiee iu fugam verterint, illud prinnun 
Inboranl, ul ofoni contenlione insequantur, nibil 
priug babeirleg, quam pereequi hosies. Neque, 
quemadmodam Romani reliquaeque nalioaeg, con-
leuii sant mediocriler illos insequi, ei pecunias 
illorum diripere, sed eo usqae invadum» dum 
omnibug quibus pogguat viig bo6ies protinug de-
leani. 

60. Si qui ex bostibus Turcorum ad munilio-
ueia aliquam confugerinl, confestim conaniur 
commeaiug inopiam, gi quae sit, aui virormii, aat 
jumeniorura cognosccre, ei ibi ia continua obsi-
dioae sunt, doncc ejus iitopia bostes opprimanr, 
vel ad aliquam consensioneui, aul dedilioneui illog 
compulerint; ac primo leviora iiiis prcponunt, ag-
gcnlienlibug deiade graviora iuiponunt. 

61. l\i Turcorum mores boc solo a Bulgarorum 
dislant, quod bi Cbriglianoraui comptexi fidem, 
Roaiauoruiu moribug agguefacii, morum asperila-
tetn ct agrestcm vilaiu siir.ul cuiu iniidelitale abje-
ceruut» 

διεσπαρμένοι χατά γένη χα\ φυλάς, τους ίππους 
βόσκοντες διηνεχώς έν θέρει χαί χειμώνι. Έ ν δέ 
καιρψ πολέμου τούς αναγκαίους ίππους κατέχοντες, 
καλ πεδικλούντες πλησίον τών Τουρκικών τεντών 
φυλάττουσι μέχρι καιρού της παρατάξεως, 6πδ νύχτα 
της παρατάξεως άπαρχδμενοι. 

νδ'. Τάς δέ βίγλας αυτών άπδ μακρόθεν Αλλεπάλ
ληλους ποιούσιν, είς τδ μή ευκόλως αυτούς ύπομέ-
νειν αιφνιδιασμούς. 

νε'. Έν δέ τή μάχη ούχ ώς οί "Ρωμαίοι παρατάσ-
σουσιν έν τρισ\ μέρεσιν, άλλ* έν διαφόροις μοίραις 
δρουγγιστλ συνάπτοντες άλλήλαις τάς μοίρας μικρδν 
άπ' αλλήλων διισταμένας, (ώστε μίαν φαίνεσθαι 

Β παράταξιν· 
ν ς \ Έχουσι δέ έξω τής παρατάξεως δύναμίν τινα 

έκ περισσού, ήν πρδς έγκρυμμα έκπέμπουσιν χατά 
τών άμελώς άντιτασσομένων αύτοίς, ή χαλ είς βοή
θειαν τού βαρουμένου μέρους φυλάττουσι. Τδ δέ 
τούλδον αύτών'δπισθεν τής παρατάξεως έχουσι πλη
σίον, ή δεξι$ ή αριστερή τής παρατάξεως, ώς Απέ 
ένδς ή δευτέρου μιλίου, άφιέντες έν αύτφ χαλ δλί-
γην παραφυλακήν. 

ι 
vC. ΑολλάκΑς δέ χαλ συζευγνύντες τους περισσούς 

τών ίππων χατά νώτου, ήγουν δπισθεν τής παρατά
ξεως αυτών ποιούσιν είς φυλαχήν αυτής, χαλ τέ 
μέν βάθη τών άχιών τής παρατάξεως ήγουν τούς 

^ στίχους αορίστως ποιούσι, διά τδ παχείαν εΐναι τήν 
παράταξιν βάθους μάλλον φροντίζοντες, χαλ ίσον 
ποιούσι καλ πυχνδν τδ μέτωπον. 

νη'. Χα'.ρουσι δέ μάλλον ταίς άπδ μήκοθεν μέ-
χαις, χαλ ένέδραις, χαλ ταίς κύκλωσε σι χατά τών 
εναντίων, καλ ταίς έσχηματισμέναις υποχώρησε-
σιν, χαλ άντιστροφαίς, χαλ ταίς διεσπαρμένους τά-
ξεσιν. 

νθ'. "Οταν δέ τρέψωσι τούς εχθρούς αυτών, πάντα 
έν δευτέρφ τιθέασιν, χαλ αφειδώς επιτίθενται ; 
ουδέν έτερον λογιζόμενοι, ή τδ διώκειν. Ούκ Αρκούν
ται γάρ, ώσπερ οί "Ρωμαίοι χαί τά άλλα έθνη, τή 
μετρίφ καταδιώξει, καί τή τών χρημάτων άρπαγ£, 
άλλά μέχρι τοσούτου επίκεινται, έως άν τελείως 
τήν τών έχθρων κατάλυσιν ποιήσωνται, πάσβ μεθ-

D όδψ είς τούτο χεχρημένοι. 
ξ'. Έάν δέ τίνες τών έχθρων αυτών διωκόμενοι 

είς δχύρωμα καταφεύγωσι, σπουδάζουσι άκριδω; 
κατανοούντες τήν τών αναγκαίων ένδεια ν χαλ τών 
ίππων καλ τών ανδρών, χαλ προσκαρτερούσιν ίνα τ) 
στενότητι τούτων χειρώσωνται τούς εχθρούς, ή είς 
τά άρέσκοντα αύτοίς σύμφωνα τούτους άγάγωσι, 
πρώτως μέν ελαφρότερα τινα έπιζητούντες, χαί 
τότε συντιθεμένων αύτοίς τών έχθρων έτερα μείζο
να προστιθέασιν. 

ξα'. Ταύτα μέν τά τών Τούρκων ήδη τοσούτφ 
μόνω διαφέροντα τών Βουλγάρων, δσψ τήν Χριστια
νών ούτοι άσπασάμενοι- πίστιν, χαλ τοίς 'Ρωμαίχοίς 
έπ' ολίγον μετεβάλοντο ήθεσι, τό τε τδ άγρ:ον καί 
νομαδικ-bv τψ άπίστω συναποβαλόντες. 
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ξβ'. Έναντιουται δέ πολεμίοις Τούρκοις ένδεία Α 62. Pagtioaura inopia maximo impedimenio Tur-

βοσκής βία τδ πλήθος ών επιφέρονται άλογων. corum exerciiui egl, qttia raulliliidincra jumento-
rom secum gemper vebunl. 

63. ConOictationie tempore pedestrig aeieg ina-
gnopcre illos l«del, qu« adverga equitibtig solet 
esae iig qui ex cquig descendere non solent; neqne 
enim giare pedibug diw possunl, quia cquis vebi 
suiil soliti» 

64. Adversus illU locus yquabili» campeslrigquc 
osi, et acies equesiris dengataque, ct sine imer-
missione illos sequcns* 

ξγ'. Καί έν χαιρφ δέ συμβολής τάξις πεζική 
συντεταγμένη μάλιστα αυτούς βλάψει, ώς εναντία 
αυτών χαβαλλαρίων δντων, καί μή χαταβαινόντων 
άπδ τών ίππων * ουδέ γάρ στήναι πεζή καρ« 
τερούσιν ώς συντραφέντες έποχείσθχι τοίς ίπποις. 

ξδ'. Έναντιουται δέ αύτοίς χαί τόπος δμαλδς 
χα\ γεγυμνασμένος, καί δή χαί τάξις χαβαλλαριχή , 
χαλ πε πυκνωμένη, καί άδιαστάτως αύτοίς ακολου
θούσα. 

ξε'. Έναντιουται δέ χαί έχ χειρδς συμπλοκή μετά 
τών δπλων, καί έφοδοι νυκτεριναί ασφαλώς γΐνόμε-
ναι, οίον ίνα οί μέν οΕ προσβάλλοντες αύτοίς έν μέν 
έχωσι μέρος τεταγμένον, τδ δέ έτερον μέρος έγχρυ- Β alteram auietn occullam atque abdiiam. 
πτόμενον, 

ξς'. Λυπεί δέ αυτούς σφόδρα καί δταν τινές έξ 
αυτών προσφύγωσι τοίς 'Ρωμαίοις. Γινώσκουσι γάρ 
δτι άστατον έχει γνώμην τδ έθνος αυτών, χαί φιλο
κερδείς είσιν, χαί έχ πολλών φυλών συγκείμενοι, 
χαί δτι διά τούτο ού ποιούνται λόγον συγγενών καί 
τής εις αλλήλους δμονδίας. 

ξ". Όλίγων δέ τάχα τον προσφυγείν άπαρχομέ-
νων χαί φιλοφρονουμένων παρ' ημών, πλήθος αύτοίς 
επακολουθεί. Διδ καί βαρέως φέρουσιν έπϊ τοίς άπ' 
αυτών άναχωρούσιν. 

ξη'. *Οταν ούν βουληθή τις πρδς αυτούς έγγίσαι 
πρδς μάχην, πρό γε πάντων έχειν αύτδν δέον τάς 

CS* Advcrsee illig gunl manutim concertalionet, 
et inciirsiones nociurnae, si ita luto fiaut, al qui 
invadual illoa unam partem babcant fngtraetau», 

Ĝ» iloc vebemealcr illos vexai, gi qui ex illig 
ad tlomanog deficiam. Ccgnogcunt cuini omnea 
suos inconstantem habcre animuai, et Iucri appe-
lenics esse, ac ex mal;ig Iribubiig coaflalog, alqtic 
adeo cognatorum guoruni cl mutuaj benevolemi» 
miaorem raiionem babere. 

6 7 . Cum paiiliiluro ad fugicndnm rcfroccggcrtiil, 
atque bilarcitinr, mulii e nostrtg gtaiiai contt* 
qauntur. Uaqae niolegte admodum ferunl, si quia 
ab illig deQciat. 

68. Qaando quig comiaug ad pugnandum cum 
illis accedere voluerit, excubiag habeat multag ei 

βίγλας επιμελώς χαί συνεχείς άπδ διαστημάτων Q crcbrag* oiguo inlervallo digjunctag ; dcinde pre-
δλίγων, είτα μεριμνήσαι καί προευτρεπίσαι τά είς 
δευτέραν τύχην τυγχανόντα · ήγουν μήποτε τροπή 
γένηται τών άντιπολεμούντων αύτοίς, ίνα καί όχυ -
ρδν τόπον κατανόηση έν καιρψ περιστάσεως, καί 
δαπάνην έφεύρη Ολίγων ήμερων, εί μέν δυνατόν 
έστι καί τών άλογων, έπϊ παντδς,τών ανδρών, καί 
μάλιστα τήν τού ύδατος εύπορίαν, είτα χαί τδ τούλ
δον διαθήσει, ώς έν τψ περί αυτού κεφάλαίψ ήμίν 
είρηται. 

ξθ'. Καί έάν μέν σύνεστι πεζικός στρατδς έν τή 
πρώτη μάλιστα μάχη, έν δσψ δ στρατδς έν συνηθεία 
τού έθνους γίνεται, έχτάξαι αύτδν κατά τδν δηλω
θέντα ήμίν έν άλλοις τρόπον, τούτ* έστιν, ώστε 
έχειν τούς καβαλλαρίους ύποτεταγμένους τοίς πε-
ζοίς. ] 

ο\ Εί δέ μόνον καβαλλάριοί είσιν ο( άντιτασσόμε-
νοι αύτοίς, καί αξιόμαχοι πρδς τήν εκείνων δύναμιν, 
κατά τδν λεχθέντα τρόπον καί αύτδν έν τψ περί 
τάξεως λόγψ τάξει αυτούς. 

οα'. Πλείονας δέ έν τοίς πλαγίοις αφορίσει καί 
χρησίμους. Έν τψ νώτψ γάρ αυτών άρκούσιν οί 
λεγόμενοι διφένσορες καβαλλάριοί, ήτοι οί έκδικοι. 
Τούς δέ κούρσωρας, ήτοι προμάχους μή πλέον 

-τριών, ή τεσσάρων σαγιττοβόλων τής παρατάξεως 
τών διφενσόρων έν ταίς διώξεσι χωρίζεσθαι μηδέ 
κατατρέχειν αυτών. Πάντως δέ χαί σπουδήν ποιή-
σεται ίνα έν γυμνψ χαί ίσω τόπω χατά τδ δυνατδν 
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parel, et adversug omnem fbrtuaa» iinpetum provt* 
dcat, ul gi quando bogtium fuga fiat, rouaiiionani 
aliquani ad illos obgidendog paret; ei comioeatvm 
aliquot dierum babeai lam boininum, tnm eliam, 
gi fleri polegt, juinentorum, ac in priiaig aqu» 
aflluentiaui babeat, deinde iropedimcnia gic in-
gtrual, qucmadinodum in capiia de luldo di-
ximug. 

69. Si pedegtrig acieg fuerit in prima poiiggimura 
pngaa, qui exercitug maxime assuctug illis fuerit, 
enm primo instraes, quemadraodam alibi expli-
cuimus; hoc esl, ut equiteg post se iuglruclos ba-
beani. 

ί 

70. Sia equileg iucrir.i, qoi adveriom Titrcog 
inglruunltir, gt ad pugaandum cum illig gatig ba-
bileg fuerint, ita inglrueg cog, quemadaiodutn anla 
memoravhnag, ubi de inslruendig illig verba fe-
cimus. 

71. Ad latcra multog et strenuog gegrcgabig; 
ad tergag entm defendendum satig gant defengoreg, 
id egt, vindiceg. Curgoreg aulem plns Iribus aut 
quatuor gagiilae jactibug in pergequeadig bostibus 
a defenaoribus ne g^parenlar. Oraniiio aaleni cla-
borabig, ut in planis expogiligqiie locis quantttm 
poieg aciem tuam inslruag, ubi neqae gilvat con-
densse, neque paludes, neqoe arbusia perlurbare 

31 
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possint, propler Insidiariun nicium, 
moliii soleut. 

72. Excubiae ialervallo qtiodain iulcrposito ad 
parles (juatuor aciei collecabunlur. 

75. Si fieri possil, fluvium iraiisilu pcrdifllcilcm 
aul paludem, aut lacura, ad tcrgus aciei in luto 
conservandum babcas. 

74. Si bclli secundtts exilus fuerii neque nimis 
cupide iUos opprimas, neque negligenler illos in-
sequaris. Neque enim queniadinoduin reliquae na-
liones faciual, sic Turci, ubi primo superantur 
proclto, sialim profligaii disccdunt, sed omnes vias 
poslea qnserunl, quemadmodum boslea suos iacur-
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quas Turci Α αύτώ τήν παράταξιν έκτάξη, ένθα μήτε υλαι είβΐ 

δασείς, μήτε πάλματα (66), μήτε δε κοιλάδες έν-
οχλούσι, διά τά παρά τών Τούρκων επινοούμε να 
έγκρύμματα. 

οβ'. Κα\ τάς βίγλας δέ έκ διαστήματος κατά τεσ
σάρων μερών τής παρατάξεως ποιήσεις. 

ογ'. Έάν δέ ενδέχεται, καλδν έστιν ίνα ή δύσ6α> 
τον ποταμδν, ή πάλματα, [ή] λίμνη ν κατά νώτου τής 
παρατάξεω; έχη, ίνα δ νώτος ασφαλώς φυλάττηται. 

οδ*. Κα\ έάν καλώς τά τού πολέμου έξέλθη, μήτε 
κατατρέχειν αυτών άπλήστως, μήτε άμελώς διακεί-
σθαι· ουδέ γάρ ώς τά λοιπά έθνη τήν πρώτην ήττώ-
μενα μάχην άπολήγουσι τού πολέμου, άλλά μέχρις 
άν κατά κράτος ταπεινωθώσιν, έπιτηδεύουσ; διά πολ
λών τρόπων κατά τών έχθρων αυτών έγχειρείν. 

slonibtis superare aul fundere possint. ,Sin per- Β Έάν δέ σύμμικτδς έστιν ή τάξις, κα\ πλείους εΙοΑν 
inisla aciee, pluresque pediles fuerint, provisio 
quttriam juinenlorum pabuli babenda esl. Neqae 
enim imiaiuealibus boslibus oamino equites per-
mitiunnir pabulari. 

75. IIccc igitur bellica coasuetaque Tarcorum 
r.st exercitalio. Α Bulgarorum aulem forma paucift 
quibusdam rebus, quemadmodum ante diclum est, 
dHTerl : reliquis in r*bus aimilis e*l. 

76. Iljec nos *d te scripsinius, non quasi adver-
sus Turcos bcllum susccpturi; neque eniai prope 
IIOS suni, neque hosles nobis nimc suut, scd se 
sul.jeclos poiius conantiir osCciidere. 

77. Sed ul scias acierum cl iaslraclioiiutii va-
vieialem, ti idoneis leaiporibus oppoi lune illis 1 

utarie, sicubi ulile aui commodum judicaverU, 
quae roulio cum labore ac siudio ab aliis iavenlse 
sunt, alque eliara adversum illos alia coniraria 
woliri atque excogHare possis. 

ol πεζο\, δέον πρδνοιαν έν τοίς τοιούτοις ποιείσθαι 
τής αποστροφής (67) τών άλογων. Ού γάρ πάντιος 
συγχωρούνται οί καδαλλάριοι, έγγιζδντων τών έχθρων, 
χορτάσματα τών άλογων συνάγει γ. 

οε'. Αύτη τοίνυν ή πολεμική τε και συνήθης τών 
Τούρκων συνάσκησιςδιαφέρει Βουλγάρων, ώς είρητα^ 
κατά τινα μικρά, τά V άλλα έξωμοίωται. 

ος-'. Εμείς δέ τούτου ένεκεν σοι ταύτην ύπεγρΑ-. 
ψαμεν, ούΑ ώς Τούρκοις παρατάσσεσθαι μέλλοντ.· 
ούτε γάρ γείτονες είσιν, ούτε μήν πολέμιοι νυν # 

Αλλά κα\ μάλλον υπήκοοι 'Ρωμαίοις σπουδάζονσιν 
άναδείκνυσθαι. 

% οζ'. Άλλ* ίνα έχοις, ώ στρατηγέ, είδέναι τΑ 
' έκαστα τών διαφόρων παρατάξεων κα\ στρατηγημά

των, κα\ έν καιρψ τψ προσήκοντι χρήσθαι αύτοίς 
συντόμως 'πρδς δ τι άν βουληθής, κα\ δοκιμάσης τδ 
χρήσιμον τοίς έκ πολλής γυμνασίας παρά τεσιν 
έφευρισκομένοις στρατηγήμασί τε κα\ παρατάξεσιν, 

ή δτε καιρδς απαιτεί, κα\ άντιστρατεύεσθαι πρδς αυτά τδ εναντίον διά τής μελέτης προησκημένος καλ 
γυμνασάμενος. 

78. Sunt qu%dain naiioncs, ut Galli el Longo-
bardi, quce olim ia infidelilale versabaatur, nunc 
veraui Cbrisiianonim lidem nobiscum amplexi 
suut : e quibus alke sociales nobie, alia? sub im-
perium uosiram aubject* sunl. Alqae iis privatie 
quadaai iiiiliiares acics, quas pariim per maaua 
ab aliis acceperunt, parlim bcllaudi consueludine 
inventruai. Quae omnia non ideo tibi comaieino- Β 
rabo, ui bellum illie inferre possis ; quomodo enim 
adversus sorioa ct subjerios, et ejusdem fidei par-
licipes, et nobiscum conjuncios bnmiaes, bollufn 
suscipcrcnius? sed ui iis cognitis, quae contraria 
sunl illis, si quid talc usus poscat, adiuvenirc pos-
sis, el advcrsum quascunquc molUioncs bosiium 
contrarias illis in proaiptu bal>eas. 

79. Nam cl Sclavi quoque olim crant, quando 

οη'. δέ τινα τών εθνών, οΤον Φράγγοι κα\ 
Αογγίβαρδοι, πάλαι μέν άσεβεία κρατούμενα, νΰν 
δέ τήν αληθή τών Χριστιανών πίστιν άσπαζ^μενα, 
ών τά μέν φίλια, τά δέ ύπήκοα τή ημών έκ Θεού βα
σιλεία τυγχάνουσι. Κα\ τούτοις δέ είσι πολεμικά 
Ιδιώματα, τά μέν έκ παραδόσεως, τά δέκαΐ αυτή T J 
συνηθεία σύμφωνα, άπερ παραθήσομέν σοι, ώ στρατ
ηγέ, ού χάριν τής αυτών εκστρατείας (πώς γάρ τών 
είρηνευόντων, κα\ συμμάχων, κα\ ομοθρήσκων, κα\ 
υπηκόωνάλλ* ίνα κα\ έκ τών τοιούτων εθίμων καί 
συστάσεων, κα\ εί γε δεί καί έκ τών τοιούτοι; εναν
τίων, είτί σοι δόξει χρήσιμον. άναλεξάμενος καλ 
ζηλώσης και έχης έν καιρψ τψ προσήκοντι γεγυ-
μνασμένον κατά τών δπαίων δήποτέ σοι άντιπαρατατ-
τομένων πολεμίων. 

οθ'. Και γάρ και Σκλάβοι ήν ποτε δτε πέραν κατ-
ΝΟΤΛΕ. 

(66) Μήτε Λά.Χματα. Scribft, μ ή τ ε πάλτα, sive 
βά /Λαι. Nani π cl β coiifuudttniur, βάλται autem 
ûnt paludcs. Ap.ui e u m d e m bunc Lcooeui supfa : 

Έκλέγου χωρία χ ο ή σ ι μ α , μ ή ύλώδη, ήγουν ύλας, κα\ 
πηλά, κα\ πάλτας*έχοντα. Ilinc Β7λτι ·^ης , ρΛ/ΜίΙ ι ί ί . 
Cunslaiiliaus, 0< admimslrundo hwerio : Ή μέν 

Βενετία τδ μέν παλαιδν ή ν τό?ιος έρημος τις, άοίκη 
τος, κα\ βαλτώδης. Ideiti nicndum ilcnim ioira e>t 
§ 7.4 : 'II δύσβατον ποταμδν, ή πάλματα, ή λίμνην. 
C<HTigo. a«l }>i'XScr'»pliiiH, ή πάλτην. 

(67) Αποστροφής. Scribc, άποτροφής. 
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ώκουν τον Ίστρου, δν χαί άανούβιον χαλούμεν. ΟΤς Α trans Islruro, quem Danubiuni appellamus, babi-
καί προσεπολέμουν Τωμαίοι επιτιθέμενοι, νομαδιχώς 
χαί αυτών τδτε διαζώντων πρ\ν ή περαιωθήναι τδν 
νΙστρον, χαί ύπδ τδν ζυγδν της Τωμαίχής εξουσίας 
τδν αυτών αυχένα ύποκλϊναι. Ουδέ τούτων δέ τά 
έθιμα πρδς τάς μάχας καί τήν άλλην συνήθειαν 
άγνωστα σοι καταλείψω, άλλ* ώπερ μοι εΓρηται 
πάντα συλλέξας διαγράψω, χαθδσον ήμΓν ή δύναμις 
έγχωρεί, Γνα πανταχόθεν μελίττης δίκην έρανί*η καί 
συλλέγηςτά χρήσιμα. 

π'. Φράγγοι τοίνυν καί Αογγίβαρδοι λόγον ελευθε
ρίας περ\ πολλού ποιούνται, άλλ* οί μέν Λογγίβαρδοι 
τδ πλέον της τοιαύτης αρετής νΰν απώλεσαν. Πλήν 
χα\ ούτοι χαι Φράγγοι καί μάλιστα θρασεις ήσαν καί 
άχατάπληχτοι, έν τοις πολέμοις τολμηροί τε χα\ 

tabant. IIos expugnabanl Bomani cum pastorum 
more \itam transcgerunt, qui antequam lsirum 
transirenl, sub jugura Rontnnae dilionis colla sab-
millebant. Islorum mores aique institula nullo 
niodo praslermiltgnda indiravi, sed omnta libi 
perceasere pro viribus enitar, ut apis iasiarex 
unoquoquc, quod oplimuia aiquc ultlissimum est 
delibcs. 

80. Galli cl Longobardi liberlalis ralionera plu-
rimi aestimsnt, sed Loagnbardi magnam bujn* 
virlutis pariem amiserunt. Galli aulem admodum 
audaci infractoque animosunt, in bello elrenui, 
ac pene temcrarii. In magno opprobrio ignaviam 

προπετεϊς, είς δνειδος έχοντες τήν δειλίαν, xal τήν Β el parvam relrocessionem ponunt, aique eam fu 
πρδς μικρδν άναχώρησιν, καί ταύτην οίονεί φυγήν 
ηγούμενοι. Ευκόλως δε διά τούτο θανάτου καταφρο-
νοΰσι, τήν κατά χείρα μάχην σφοδρώς καί καβαλλά
ριοί κα>. πεζοί μαχόμενοι. 

πα*. "Οταν γάρ, ώς είκδς, έν ταίς καβαλλαρικαις 
μάχαις στενωθώσιν, έξ ένδς συνθήματος άποκατα-
6α ί νου σι τών ίππων αυτών, καί πεζή παρατάσσονται 
ολίγοι τάχα καί πρδς πλείονας καβαλλαρίους μή 
βειλιώντες, ή άπολήγονται τής μάχης. 

«β'. ^Οπλίζονται δε σκουταρίοις καί κοντάρίοις, καί 
σπαθίοις κοντοτέροις, ά καί έπϊ τών ώμων αυτών διά 
λωρίων άνα βαστάζου σι ν. Ενίοτε δέ τίνες αυτών καί 
βιαζώννυνται αυτά. 

πγ/. Χαίρουσι δέ μάλλον τή πεζομαχία, καί ταίς ^ 
ιεετά έλασίας καταδρομαίς. 

πδ'. Τάσσονται δε έν ταϊς μάχαις, είτ* πεζο\, εΓτε 
καβαλλάριοί, ούκ έν μέτρω τινι ώρισμίνφ καί έν 
τάξει, ή Ιν μοίραις, ή έν μέρεσι, καθάπερ Τωμαίοι, 
άλλά χατά φυλάς, χαι τή πρδς αλλήλους συγγενεία 
τε καί προσπάθεια, πολλάκις δέ καί συνωμοσία. Όθεν 
καί έν καιρψ περιστάσεως φίλων έναπολειφθέντων 
αυνεκινδύνευσαν αύτοίς πολλάκις έν τή μάχη τούτους 
έκδικήσαντες. 

πε'. Ίσον δέ το μέτωπον τής παρατάξεως αυτών 
ποιούνται χαί πυχνδν έν ταίς μάχαις. 

πς*. Τάς δέ συμβολάς, είτε καβαλλάριοί είτε πεζοί, 
σφοδρώς χαί άκατασχέτως ποιούσιν, ώς μονότονοι 
καί πάσης δειλίας άπεχόμενοι. 

πζ\ Ά πείθεις δέ είσι πρδς τους άρχοντας αυτών, 
καί μάλιστα Φράγγοι, ελευθερίας ώσπερ άντ ι ποιού
μενοι, χαί εκουσίως έφ* δσον καιρδν ώρίσωσιν, ή 
παρά τών αρχόντων ώρισθώσιν έχστρατεύουσι» καί 
μόνον χαί τούτου παρερχομένου (68), εί τύχοι αυτούς 
έπιμένειν, βαρέως φέροντες τδν παρασυρμδν τού 
χρόνου, λύουσι τήν σύνταξιντού έξπεδίτου, καίάνα-
χωρούσιν έπϊ τους οίκους αυτών. 

πη'. 'Απράγμονες δέ είσι χαί πάσης ποικιλίας 
καί ασφαλείας έχτδς, καί τής τοΰ συμφέροντος γνώ
μης. Διδ καί τάξεως περιφρονοΰσι, καί μάλιστα τής 
καβαλλαρικής. 

πθ'. Τποφθείρονται δέ διά χρημάτων εύχόλιος 

gam esse existirnant, et facile ac slrenue praj 
mortis conteaiplu, tum equttes, inin pediies ma-
nus coiuinus conserunt. 

81. Quando igUnr in equestribus proeliis in ali-
quas aaguslias deducnntur, una omniitni consen-
siune ex eqais descendunt, et pediles se inslruunt, 
€t pauci conlra plures se arroant, aut si id minus 
possunt, proclio dcsinunl. 

82. Armantur eculis, bastis, spatbis brevioribus, 
quas ex bumeris loris quibasdam gestaat; quidain 
autem accingunlur illis. 

85. Pedestri proelio admodum taetaniur et velie-
meniibus iucursionibus. 

84. Itistruiiiiiur ia prceliis sive peditae sivc 
equiles, non aliquo ccrlo et deftnilo modo, el in 
acies, aut turmas, aulcobortes dividuatur, quem-
adinodum Romaai, 9od per tribus, el familias, ct 
cogaationes, ssepe etiam conjurata quadam amiei-
lia. Ilaque quidam aaiicie inicrrectis sa»pe ia proe-
lio peraianenies seipsos in maxinia pericula con-
jecetunt, ut illorum vicem ulciscprentur. 

85. Frontcm aciei xqualem et densam in proclio 
habeai. 

86. Gonfligunl equiles ei pcdites univmo cum 
impetu el vcbcmenler, ac iirpeiiiose riiunt onini 
timore vacui. 

D 87. Minus obedienies prnrfenis illorum sunt, et 
potissiinuai Galli, ac volnniaric ad cerium tempiie, 
eliam antequam a praefeclis accersanttir, in cxpe 
dilione sunl. Hoc lcmpus, *>\ prreiercai, et illis din-
lius maneadum stt, banc temporis tractum molesio 
ferunt, atqae ab expcdittonc sua discedunt, et do-
mum se conicrunt-

88. lmprovidi rerum sunt, neque varifiatis, in-
columitalijr, aut aciei Insiruendae, equestrisqn* po-
lissimum, allam ralionem babent. 

89. Pecunils facile comimpunlnr, quia lucri 
ΝΟΤΛ. 

(68) Παρερχομέτον. Scribcbalur, παρεχομένου. 
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admodum cnpidi sunt. Hujus rci cxpericnlia nobis Α φιλοκερδείς δντες, ίξ ών πείρα μαθόντες Γσμεν, άπδ 
coasiai, quod cum cx Iialia ad res adminisirandag 
permulti co arcesserunt, tllorum consuetndinc ac 
moribus imbaebantur, et ab humaniiale ad barba-
riem ac cupiditaiem pecuniae transieruat. 

90. Vexani illos admodum aerumnae ac miserirc. 
Qucmadroodttm eniiu mentes aadaccs strenuasque 
possident, ila corpora delicata ac tenera babeut, 
et ad labores suslinendos minus babilia. 

91. Calores, frigora, pluviae, commealus, sive 
rerum necestariarum inopia, ei vini polissiuitim, 
dilalio belli, tilos excruciaal. 

92. Equeslris puelii lemporc adrersantur illis 
loca diflicilia el coadensa, qnia vcbemenli iacur* 
sioais impelu direeie cain basiis ritere solent. 

95. Damna ei offenstones facile a ifirga, aoi 
ad latus ex insidiis susiinenl, quia excubias re-
liqiiasquc bujusmodi moliliones minus curaat. 

94. Quod si qui fugain simularenl, facile illi 
dissipareniur, el subito in eos iterum conversi, 
permtiUum illos hedcrent. 

95. Saepc etlam nocturnae sagiliariorum incur-
slones laedunt Ulos, quia dispersa el disjecie castra 
ponuni. 

96. Sia quis se ad coofligendum eum illis pa-
rans, iis motibtis alquc instituiis tttalur, haud 
opus fueril publica cuin illia dimicatioae conten-

τών έξ Ιταλίας ενταύθα πολλάκις παραγε νομιέ ν ω ν 
έπί τισι ταίς διοίκησε σιν, ώς τή εκείνων επιμιξία-, 
οΤμαι, καί τούτων βαρβαρωθέντων τε καί συνεθι-
σθέντων. 

I;'. Λυπεί δε αυτούς κακοπάθεια, κα\ συντριβή. 
Όσον γαρ τάς ψυχάς τολμηράς κα\ θρασείς κ Ι -
κτηνται, τοσούτον τά σώματα ευπαθή, κα\ απαλά, καλ 
κδπον ευκόλως φέρειν ού δυνάμενα. 

Ιρ'. Προσέτι δέ λυπεί αυτούς καλ καύσος, καί 
ψύχος, κα\ βροχή, κα\ ένδεια δαπάνημάτίαν, καλ 
μάλιστα οίνου, Ιτι δέ καί ύπέρθεσις πολέμου. 

Ιχβ'. Έν δέ τψ καιρψ τής καδαλλαρικής μ4χηέ 
έναντιούνται αύτοίς τδπα δύσβατοι καί δασείς , 
διά τδ είς δξεϊς έλασίας έπ* ευθείας μετά τών κοντα-

' ρίων αύτους έγγυμνασθήναι. 
\ γ ' . Ύπομένουσι δέ καί διά έγκρυμμάτιον βλάβας 

ευκόλως κατά τών πλαγίων καί τού νώτου τής Ιόν
των παρατάξεως· ού γάρ πάνυ φροντίζουσι βίγλας ή 
τής λοιπής ασφαλείας. 

Ιβ. Έάν δέ τίνες καί σχηματίζωνται φυγήν ευκό
λως διαλύονται, καί εί άφνω κατά αυτών άντιστρέ-
ψωσιν, ευκόλως αυτούς διαφθείρουσι. 

Ιζ'. Πολλάκις δέ καί νυκτεριναί επελεύσεις ύπδ 
τοξοτών βλάπτουσιν αυτούς * διεσπασμένοι γάρ απλε-
κεύουσιν. 

Ι^ς'. Εί δέ τις αύτοίς έβουλεύθη ποτέ προσδαλεέν 
ούτως είθισμένοις καί διακείμενο:ς, ουκ . έχρητε* 
κατά αυτών έν μάχη δημοσία παρατάξει, καλ μά-

dcre, idque i n initiis be l l i pa j i s s iBium, sed i n s i - \ ι α τ α ε χ προο ιμ ίων , άλλ» ε ύ τ ά κ τ ω ς δι' έ γ κ ρ υ μ μ α τ ω * 
Ί ΐ ΐ * . i t S u i n r A v i e i e I n A u r a i / v n i l t i i e ! Η / \ · nstrkrit»! ν*1 \ _ _«ι — - . ι. _ · ^ _ — _ Λ ^ \ ».1. diis et improvisis iacursiooibus illos adoriri, vel 
dilatione pi oelii tempus eludere, vel paciflealtonem 
eimulandu commealum illorum absumere, vel ca-
toribus et frigonbus audaciam ilterum atqua 
alacritalero minuere. 

καί κλοπής κατά αυτών προσέβαλλεν καί διΑ σο
φισμάτων άλλων στρατηγικών, ή διά ύπερθέσεως τής 
μάχης δι α σύρων τδν καιρδν, ή καί σύμφωνα είρήνης 
σχηματιζόμενος πρδς αυτούς, ίνα ή τή τών δαπα-
νημάτων έπιλείψει, ή τ} τού καύσωνος ή καί ψύχους 
τυχδν όχληση τδ θράσος αυτών, καί τδ πρόθυμον 
ελάττωση. 

Ι̂ ζ*· Ή δέ ύπέρθεσις καί τά άλλα μάλιστα έδ&~ 
νατο πρδς αυτούς γενέσθαι τότε, δταν είς όχυρωτέ-
ρους καί δύσβατους τόπους ήπλίκευεν ό πολέμιος 
εκείνων στρατδς, ένθα ώς έχοντες κοντάρια κατά τοΰ 
τόπου έγχειρείν έπιτηδείως ούκ έδύναντο. 

Ι^η'. Έάν δέ διά τών είρημένων ούκ ένήργοον 
κατά αυτών, άλλά πρδς μάχην πάντως έώρων, τότε 

cilum iaslruunl, sic inslruant quemadmodum ia D παρετάσσοντο πρδς αυτούς, ώς έν τψ περί παρα-

97. $i dilatio et similia niaxiroe fieri possunC, 
quaado ad munitiora et difficilia accessu loca ho* 
stilis Ulorum exercitue accedit, ibi tam bastis u«i 
iilum locum iovaderc non possunt. 

98. Si ita prafediclis niodis contra illos nihil 
proQciatur, sed ad bellum loti specleat, ubi excr-

capite de acic ioslruenda docuimus. 
99. Sclavonica n;>lio simili vitae cuKo el mo-

ribus ac Galli mebalur. Lib^rlatis aaians, enbjki 
aut itnperio parere uoluil, quando trans Danu-
bium sua in rego ie bnbilavit : undc biiac in lo-
cum (raducta, atqic aliis vi sorvirc coacfa, hidi-
genis stiis, ci noa aiienigenis obodirc voliitt; inr-
liiis eniin pulabanl ab indigonis suis violari, quam 
Romauis parerc, el sub illorum legibus vivere. 
Qtii auum ox illis sacro^ancii Baptismalis fonloin 

τάξεως έδηλώσαμεν κεφαλαίω. 
Ι̂ ,θ'. Καί τά Σκλαβικά δέ έθνη δμοδίαιτά τε ήσαν 

καί όμότροπα άλλήλοις (69), καί ελεύθερα, μηδα
μώς δούλου σθαι ή άρχε σθαι πειθόμενα, καί μάλιστα 
δτε πέραν τού Δανουβίου κατψκουν έν τή Ιδία χώρα. 
Όθεν καί ενταύθα περαιωθέντα, καί οίονεί βια-
σθέντα δέξασθαι τήν δουλείαν, ούχ έτέρψ ήδέως 
πείθεσθαι ήθελον, άλλά τρόπον τινά έαυτοίς* κρείτ
τον γάρ ήγούντο άπδ τού άρχοντος τής αυτών φυλής 
φθείρεσθαι, ή τοις Τωμαΐκοϊς δουλεύειν καί ύπο-

ΜΊΑ. 
(69) 'ΑΛΛ^Ιοίς in Clirc4 codice \idelur fuissc, Γάλλοι;. 
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εελίνεσδαν νόμοις. 01 δέ του σωτηρίου βαπτίσματος Α reccperunt , ifquantum ia illis est, ad anliqua 
• δ ν άγιασμδν καταδεξάμενοι Αχρι τών ημετέρων 
χρόνων τούτο, δσον χατά αυτούς, είς αρχαίας ελευ
θερίας συνήθειαν διατηρούνται· · 

ρ': Οολύ'ανδρά τε ήσαν χα\ κακοπαθείας υπομέ
νοντα, ευκόλως δε πρδς χαύσωνα, καΛ ψύχος, καί 
Ρροχήν, κα\ σώματος γυμνότητα, χα\τήν τών δαπα-
νημάτων ένδειαν καρτεροΰντα* 

ρα'. Ταύτα δε δ ημέτερος έν θεία τή λήξει γενόμε
νος πατήρ καί 'Ρωμαίων αυτοκράτωρ Βασίλειος τών 
Αρχαίων έθών έπεισε μεταστήναι, καί Γραικώσας, 
χα\ άρχουσι κατά τδν 'Ρωμαίκδν τύπον ύποτάξας, 
χαί βαπτίσματι τιμήσας, τής τε δουλείας ήλευθέ-
ρωσε τών εαυτών αρχόντων, κα\ στρατεύεσθαι χατά 

liberlalia forroaro enro conservant. 

100. Populosa nalio etl, omniura «rumnarum 
paliens :caloree, frigora, plavias, nuditaiero, com-
mealus et reruiu necessariarum inopiaro facile 
perferl. 

101. Hanc nationem nosler divina qaadaro sorto 
imperaior Aomanua, ei feaier roeue Basilius, a 
reliquarum geniium ferilale traduxit, et Romano 
roore praefeclog illia consliiueas, el Bapiiginato 
aacro illoe imbuens, a serviiuie liberarit, el eonr 
tra Romanorum hostes pngnare inelituit; itaque 

τών Τωμαίοις πολεμούντων εθνών έξεπαίδευσεν, g tiudiose iis in rebus versatus est, ut Romanos bac 
οδτω πως επιμελώς περί τά τοιαύτα διακείμενος, διδ 
χαλ άμερίμνους Τωμαίους έκ τής πολλάκις άπδ 
Ζκλάδων γενομένης ανταρσίας έποίησε, πολλάς ύπ' 
εκείνων οχλήσεις κα\ πολέμους τοίς πάλαι χρόνο ι ς 
ύπομείναντας. 

ρβ'. νΗσαν δέ, ούκ οίδ' δπως ειπείν, τή φιλοξενία 
κατακόρως χρώμενα τά Σκλάβων φύλα, ήν ουδέ νον 
καταλιπείν έδικαίωσαν, άλλ* έχουσι ν δμοίως. 

ργ\ Τοίς γάρ έπιξενουμένοις (70) έν αύτοίς ήπιοι 
χαί πράοι έγίνοντο, φιλοφρονούμενοί τε αυτά καί 
δεξιούμενοι, διασώζοντες, καί κατά διαδοχήν έκ τό
νου είς τόπον παραπέμποντες, καί αβλαβείς διατη-
ραίσθαι, καί αδιάλειπτους δαπανάς άλλήλοις παρ-
αγγυώμενοι. Ός είγε δισμέλειαν (71) τού ύποδεχο 

re securos faceret, qui saepe antea Sclavorum po-
pulationibue infesUbaatar, et bella raulta ab illis 
illata sustinebant.. 

102. Eranl aulem Sclavi i i , neacio qoomodo, bo-
spitibus humaai, quam bospilalitatera adbuc stu-
diose relinent. 

103. Percgrinis enim benigai ac miles erant, 
et illos lubenter ae bumaniler accipiebant, ei a 
loco in locum comiler deducebant, et.ab omni 
noxa oflensioneque integro* et sccuros conser-
vabant. Itaque ei propler. negligentiam bospiiia 
ρ TC griaus taedalur, bellum statim coulra eum ma-

μένου συμβαίη τδν ξένον βλαβήναι, πόλεμον κατά C vei. Nam fidei magnam declarationem esaa putat, 
άκείνου.δ τούτον παραθεμένο; έκείνω, άντι πίστεως si percgrini vicem ulciscatur. 
αεδασμίας ηγούμενος τού ξένου τήν έκδίκησιν. 

ρδ*. Έδόκει δέ αύτοίς χαί έτερον συμπαθέστερων 
ποτε είναι. Τούς γάρ έν αιχμαλωσία παρ' αυτών 
λαμβανόμενους ούκ αορίστως, έως άν βούλωνται, 
πρδς δουλείαν κατείχον,. άλλά μάλλον έν τή γνώμη 
τών αίχμαλώτων έποίουν, ορίζοντες αύτοίς £ητόν 
τινα τής δουλείας χρόνον, ίνα μετά τούτον τδν ορι
σθέντα χρόνον, έάν θέλωσιν, έν τοίς ίδίοις άναχωρή-
σαι μετά τίνος ώρισμένου μισθού, ή έάν βούλωντατ 
παρ1 αύτοίς είναι, μένειν ελευθέρους καί φίλους. 

ρε'. Έσωφρόνουν δέ καί αί θήλειαι αυτών μάλιστα 
κραταιώς, ώστε τάς πολλάς αυτών τήν τών Ιδίων 

104. Altud prseierea noa inbamanum hoc apud 
<ws videbatur esse. Caplivos enira auos noa ad 
iuftailara scrvitutem obligabaat, sed ut captivos 
polhis apud se relinebanl, et certum quoddam ser-
\iluiis (etnpus prsescribebant, ut post boc lempua 
axplelum, cerla quadaoa roercede data, ad suea 
rcdire poasint, vel ai mallent, apod illos liberi ci 
ainici perraaacrenl. 

105. Femtaae Ulorum prasler caleras modeat» 
feruntur. Muluc caim^Virorunv suorum morlem lam 

ανδρών τελευτήν Ιδίαν ήγείοθαι, καί άποπνίγειν D gravilcr feruat, *c sl sua esaet, el scipsat saflb-
έαυτάς, μή δυναμένας φέρειν τήν έγχειρία (72) " *' *' ι.·—.—· r—* " Λ Λ 

ζωήν. 
ρς*. Τχρών τόδε (73) δαπάνη κέγχρω, μάλιστα 

έφίλουν δέ καί δλιγάρχειαν, δυσχερώς φέροντες τούς 
άλλους τής γεωργίας πόνους, διά τδ έλευθεριωτέραν 
μάλλον φιλεϊν αυτά τήν διαγωγήν ποιείσθαι χαί 
άπονον, ή σύν πολλφ κόπιρ πολυτέλεια ν βρωμάτων ή 
χρημάτων έπικτήσεσθαι 

ρς\ Όπλίζοντο δέ ποτε μικροίς άκοντίοις, ήγουν 
^ικταρίοις δυσίν έκαστος άνήρ* τινές δέ χαί σκου-
τερίοις μεγά).οις έπιμήχεσιν, οίον θυρεοίς,, έκί-

canl; vitam eniin vidaam ac selitariam ferrc non 
possunt. 

106. Milio ad lommealtim ulebanlur : tenipc-
rantiam ia victn raaxirae colunt: reliqao^ agricu!-
iQvas-Iaboraa minak porferunl, qaia vila^ liberaUo-
rem eidtujn magis diligant, neqae adduci pos-
sunt) iitinagnoiHim labore eurapluosas epulas pa-
rent, atqae eas postea vort»t alque exsorbcanl. 

107. Armantur parvia bastalia vel jaculis dao-
bus unusquisquc vir : quidam eliara scutis magnig, 
quos thyreos vocant. Arcubus enira ligneis ulua-

NOTAE. 
(70) Έ.τιξετονμένοις Scrlliebalar, έπιξ'Λύ μενο'- (7ά) %Κγχ&ρΙα. Scrib^, έν χηρία. 
(71) AtaptUmr. Scribc, δι' άμέλειαν. (73) 'εΤχρώκ zo6e. Scnbc, έχρωντο δf. 
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itir, el saglltas babenl veneno itabatas, quod efi- Α χρηντο δέ καί τόξοις ξυλίνοις, χαί σαγίττας είχον 
cax admodvm esl; nis-i eaim, qni plagara accepit, 
vel iheriacam bibai, vel aliqnod aliud salutare 
praesidimn, vel statim plagam omneai pracidat ue 
lalitta serpat, unWersum necesse esl corpus 
peroai. Ad loca praernpta et accessu difficilia coa-
fugere et ibi ronimoruri gaudent. 

108. Queuiadmoilum iti illos Romaai incursio-
xtes impciusque faciebant, aate a nobie explica-
tum est, ubi de nec opinatis iacursioaibug egimus, 
ut tu imperator, quamvis non in illos miac, sed 
ia eimiles laroen tllorum, aul in aKos barbaroe in-
eursionem faciens [siquidem id uiile tibi videbi-
tur] babeas ad omnerrt usuni ia prompiu, quasi 
cxercitalura, qitod facto opus erit. ^ 

109. Quoniam de diversarom gentium nioribus 
alque tnstUulla verba fecimus, haud abs re fucrit 
deSaraceaig, qui rempublicam nosiram perlnr-
bant, minc aliqtiid eonimeraorare, qua uatura stnt, 
quibns arroig in bello utantur, quibus inodis no-
Mr\ advcrsum eoe armandi guitl, et quemadmodtiai 
impclus in illos faciendf. 

110. Saraceni Arabes suat genere, ad ingressum 
folieis Arabiae olim babianlee. Nunc vero genua 
corum io Syriani el Palftslinam dispersum esl, 
primum commoraadi eausa, deinde ubi supersiU 
lionis suse aactor Hahamel fticrat, bornm locorum 

κεχρισμένας φαρμάκω, δπερ εστίν ένεργητικδν, έάν 
μή δ λαβών τήν πληγήν ή Οηριακήν ποιή (74), ή καί 
Ιτερον βοήθημα άντιφάρμακον, ή χαί παρευΟύ πε-
ρικδψη τήν πληγήν, πρδς τδ μή διαδραμείν. Πάντως 
γάρ άν χαί τδ δλον σώμα άπόλλυται, χαί δάσεσι δέ 
χαί δυσβάτοις οίκείν χαί καταφαγείν (75) φίλου σι ν . 

ρη'. "Οπως δέ χατά αυτών έποιούντο τάς έπιδρο-
μάς χαί εφόδους 'Ρωμαϊοι τότε, διηγηοάμην Ιμ-* 
προσθεν έν τή περί αδόκητων εφόδων διατάξει, ίνα 
χαί αύτδς, ώ στρατηγέ, εί χαί μή χατά αυτών νύν,. 
άλλ* ή χατά τών όμοιων αυτών, ή χατά έτερων βαρ
βάρων ποιούμενος αδόκητους εφόδους, είγε άρα 
χρήσιμον τι έκ τής διατυπώσεως εκείνης εύρεθή, 
έχης καί τούτο έξ ετοίμου πρδς τήν δέουσαν χρείαν 

1 ώς προγεγυμνασμένον. 
ρθ'. Επειδή δέ διαφόρων εθνικών παρατά ξ· ών 

τε καί διαθέσεων I μνημόνευσα με ν, φέρε λοιπδν καί 
τού νύν ένοχλούντος τή 'Ρωμαίκή ημών πολιτείφ 
έθνους τών Σαρακηνών έπιμνησθώμεν κατά δύναμιν, 
δπως τε έχουσι φύσεως, καί δπως τοίς τε δπλοις έν 
ταίςέχστρατείαις χρώνται καί τοίς έπιτηδεύμασι, καλ 
ώς άν είη δέον κατ* αυτών άνθοπλίζεσθαί τε καί Αντί-
στρατεύεσθαι, καί τάς έκ τούτων εγχειρήσεις ποιείσθαι* 

ρι'. Σαρακηνοί μέν ούν "Αραβες είσι τδ γένος, 
παρά τήν είσοδον τής Εύδαίμονός Αραβίας ποτέ 
χείμενον* τώ χρόνω δ* καί πρδς τήν Συρίαν καλ 
Παλαιστίνην διασπαρέν, πρώτα μέν οίον μετοιχίας 
χάριν , ύστερον δέ δτε τής αυτών δεισιδαιμονίας 

ditioncm, ei Mesopotamije, alque jEgypii reli- C Μ * τ ο άρχηγδς Μουχάμετ, καί δπλοις κρατούντες^ 
^wonunque t oc attiiimorum locorum imperium 
armia oceupabant, id quad Romanorutn cum Per-
gig de iroperii gloria dimicalio, iltorum capieado" 
rwn occaaionem dabau 

111. Erga Deum impii suut: blasphemiata aaam 
pro ptetale docitr.t. Cbri*laai verum Deuni et 
mundi scrvatorcm Deum vocare non sosiincnt* 
Oawig mali facinoris Deam esse anclorem arbi-
iraulur, ct bftllo deleciari dicaai Deam, qui dtesi-
pat gcntcs, qurc In̂ Ila volonl: suas ipsorom Icges 
eanelissimc custodiual : carnem suaro piagnefa-
ciual, cl animam deboDesiaiit. Adrersus igUutr 
banc illorum iuipietaicm pielate ac religione no-
$tra pugneaius, ei divioas bumanasque lcges aan-

τών τε είρημένων επαρχιών, καί δή χαί Μεσοπ* 
ταμίας καί Αίγύπτου καί τών άλλων χωρών, άπεμ 
αύτοίς ό χαιρδς τής Τωμαίκής άπδ Πιρσών χώραν 
έ£ωκε κατασχ:ιν. 

ρια'. Εί δέ καί περί μέν τδ Θεί?ν δοκούσιν εύ-
σ·6εϊν, βλασφημίαν δέ τήν αυτών δοχούσαν εύσδ-
βειαν αποδείχνουν τε οΤς (76) Χριστδν μέν τδν άλη-
θινδν θεδν καί τού κόσμου σωτήρα καλείν θεδν ούκ, 
ανέχονται, παντδς δέ καί καχού έργου τδν Θεδν 
είναι αίτιον ύποτίθενται, χαί πολέμοις χαίρειν 
λέγουσι τδν θεδν τδν διασκορπίζοντα έθνη τά τούς 
πολέμους θέλοντα, Καλ τούς οίκείους δέ νόμους 
απαράβατους φυλάττουσι, τήν σάρκα λιπαίνοντες 
καί τήν ψυχήν άτιμάζοντες. Τή ούν τοιαύτη δυσσε-

Cliasima coslodiamus, alque illos, si possumust D 6 e i » δ ι α ^ ε ύ σ ε β ε ί α ς τ ε καί ορθοδόξου πίστεως 
expagnemus. 

112. Camelis sarcinarii» uluulur pro curribue, 
ci juraenlis, asinis et uuilis : et cymbalis in acitbus 
uluulur, quibus equos suos nssucfaciunl: el bujas-
niodi souis ac sirepilibus bosiium saoroai equos 
pcrlurbaat cl in fugam coujiciunl. Sed el camelo-
rum quoquo aspeclus oquos pericrrefacil, ei uile-
i ius progredi non paliiar. 

(74) Ποι$. Scribe, πίη. 
(75) Καταφαχΰτ. Scnbf, καταφυγίΤν. 

ότ>τιμαχόμενοι, καί τούς πολιτικούς πολλώ μάλλον 
απαράβατους διαφυλάττοντες κατά αυτών άντι-
στρατευώμεθα. 

ριβ\ Χρώνται δέ καμήλοις ταίς άχθοφόροις αυτών 
άντί αμαξών χαί υποζυγίων, δνοις χαί ήμιόνοις * χαί 
χυμβάλοις δέ χαί τυμπάνοις έν ταίς παράταξε σι ν, έν 
οΤς τούς οίκείου; ίππους έθίζουσι, διά δέ τοιούτων 
κτύπων χαί ήχων τούς ίππους τών άντιπολεμούντων 
αύτοίς ταράσσοντες τρίπουσιν είς φυγήν. Άλλά χαί 
τών χαμηλών ή θέα δμοίως τούς ασυνήθεις ίπ
πους έχφοβεί χαί ταράττει, χαί πρόσω βαίνειν ούχ έφ. 

NOTAS. 
(76) %\.~ο$εικτοΰν τε οίς. Scribc, άποδίικνννχαι, 

εί. 
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ριγ*. Τάς St τοιαύτας των τε χαμηλών καί τών Α 1 13. Camelorura jumcniorumque bujusmodi 

υποζυγίων άποσκευάς χα\ εις πλήθους πολλάκις 
φαντασίαν χρώνται, μέσον μέν τού στρατιωτικού 
πλήθους αύτάς καθιστώντες, πυχνά δέ φλάμουλα 
άνωθεν αυτών εφιστώντας, ώς δοκείν στρατιωτών 
είναι πλήθος τδν εκείνων δχλον. 

ριβ\ βερμο\ δέ είσι τήν χράσιν τοιούτω χλίματι 
θερμψ χατοιχούντες. Χρώνται δέ χα\ πεζική στρατί^ 
ΑΙΘίοψι, φασί, γυμνοΤς δπλων έμπροσθεν τών χαβαλ
λαρίων παραταττομένοις οίονεί ψιλοίς. Τδξα γάρ 
φέροντες χαί χρώμενοι δυσάντητοι δοχούσι τοίς 
επερχόμενοι;. 

ρ ιε'. Τούς δέ πεζούς αυτών φέρουσιν ή έφ* ίπ
πων Ιδίων δ/ου μένους, ή δπισθεν τών χαβαλλαρίων 
καθήμενους, δτε πλησίον τής αυτών χώρας εστίν ή 

appariiionem gxpe, ut imtltae el ingentes copiae 
videantur, in medio exercilu collocant, et crebra 
flamula illis imponunl, |ul illorura turba magna 
muHUudo hominum esse videatur. 

114. Gallida corporis constitulionc sunl, in laai 
callida raundi plaga degenles. Pedeslres copias 
dicunl 8C A&thiopibus sagillarils, qui armis gra~ 
vibus nudanlur, roborare, el ante equiies qtiasi le-
ves collocare. Islig usi, vid^ntur boaiibus inexsu-
pcrabiles esse. 

115. Pedites sui equie vehonliir, post equites 
scdent et cquo, quando prope regtonem aiiam ex-
petliiio est. Uluntur ariuis eliam equites iliorani. 

εκστρατεία αυτών. Χρώνται δέ δπλοις χαί οί χαβαλ- Β eagittis, el spatbis, bagtig, sculi», et gecuribns. 
λάριοι τδξοις χαί σπαθίοις, χονταρίοις χαί σκουτα-
ρίοις χαί πελέχεσι* καί πανοπλίαν γάρ φορούσιν 
οίον, λωρίκια χαί κλιβάνια, καί κασσίδας, καί πο-
δόψελλα, καί χειρόψελλα, καί εΓτι έτερον κατά τδν 
Τωμαίκδν τρόπον. Τάς δε ζώνας αυτών καί τούς 
χαλινούς χαί τά σπαθία άργύρφ ποικιλλουσι φίλο-
τιμώτερον. 

ρις*. Ούτε δέ διώκοντες, ούτε διωκόμενοι λύουσι 
τήν τάξιν αυτών · εί δέ συμβή αυτήν λυθήναι, δι 
εαυτών άσύστατοι χαί ανεπίστροφοι ν(νόαενοι μόνω 
τψ σωθήναι έλαύνουσιν. 

ριζ». θρασείς μέν γάρ είσι νιχάν έλπίζοντες, 
δειλοί δέ λίαν άπειπόντες τής νίκη;· ώς άπδ Θεού 
γάρ τδ πάν, εί καί κακδν είη, λέγοντες είναι, εί 
συμβή αυτούς εναντίον τι παθείν, ώς άπδ θιού 
δ^ιζομένου ούκ άντιπίπτουσιν, άλλά τή προσβολή 
σφαλέντες χαλώσι τδντόνον. Ύπνηλοί δέ είσι, καί 
διά τούτο τάς νυκτομαχίας φοβούμενοι, καί τά έν 
αύταίς επιτηδεύματα, μάλιστα δταν έν άλλοτρία 
έ χυτών γή κατατρέχωσι* διόπερ ή είς οχυρούς τό
πους άναχωρούσι, κάκεί τής νυκτδς ποιούνται την 
φυλακήν, ή περιφράττουσιν ασφαλώς τδ στρατόπεδον 
αυτών, ώστε μή έπιβουλεύεσθαι ταίς νυκτεριναίς τών 
εναντίων προσβολαίς. 

ριη'. Τετράγωνον δέ καί επιμήκη ποιούνται τήν 
οίκείαν παράταξιν, άσφαλεστέραν, καί ^αδίως λυ-
θήνα· μή δυναμένην έν ταίς τών άντιπαραταττομένων 
προιβολαίς. 

ρ·.0'. Ταύτη δέ χρώνται καί έν ταίς πορείαις, καί D 
έν ταϊς συστάσ:σι τής μάχης * ώς έπϊ τδ πολύ δέ 
Τωμαίους μιμούνται, καί κατά τά άλλα σχήματα τών 
παρατάξεων τή πείρα τών προσβολών οίον έγγεγυ-
μνασμένοι, καί ές ών έπαθον παρά Τωμαίων δράν 
κατ' αυτών έπιτηδεύοντες. 

ρκ'. Έν δέ ταίς παρατάξεσιν αυτών εύμήχανοι 
καί σταθεροί, μΓ,δέ διά τάχος προσβολής πτοούμενοι 
τους επερχόμενους, μήτε δ»ά προσποιητήν άναβολήν 
εκλυόμενοι. 

ρκα'. Προσμένουσι δέ τή παρατάξει φέροντες καί 
τάς βολάς μακροθύμως πρδς τούς θρασέως αύτοίς 
επερχόμενους, και δταν τδν τόνον χαλάσαντα ιδωσι 
τ.ΰν άντιπολεμ:'·>ν, τ4τι διαναστχντ*ς εύτόνο>ς μά
χονται. 

Armaluram gestant galeag, tboraces, casaides, 
ocreas sneas, bracbiulia, el si quse alia ad Roiua-
norara formam arma sunl. Zoaas, el frcna, et 
gladios, retiquaque bujugiuodi argcolo exornanl 
ambitiosius. 

116. Neque cum perscqunnturalios, neque cum ab 
aliis exagitanlur, aciem dissolvunl; qu$ si dissol-
valur aliquaudo, minime ad formam siiam revocari 
facile pogsaal, sed solum de galule laborant. 

117. Audaccs sunt, ai vicloriam gperettt : sin 
defperent de victoria, timidi valde eimt. Omnia 
euiia, cliam qnrccunque mala saat, a Dco prove-
nire assorunt. Qund si qua adversa foriuna ve-
xealur, qnasi a Dco imniissa non ropugaant, ged 
confliclalionis oflensioncm accipieates, omuem con-
lcmionem proelii remiiuial. Somnolcnli guut, ac 
propt«rca nocturaa fproelia pertimescant, idque 
polissimum quando alienam lerram incursant. Ila-
qae vel ad monila loca digcedunl, ibique iola 
uocie cngtodiata babent, vel castra sua.tamdili-
gentcr moniiitU, ul nocturni* bostiuia irruptioui-
bus noii perturbenlur. 

118. Quadraiam et oblotigaat acicm gemper 
ingtruunt, quae tutissima esi ct ad oppugnandum 
difficilliina in hoslinm irruplioaibus. 

f 19. Iiac forma uluiilur lum in ilinere faciendo, 
lum in nianihus coiisereudis, cl magna cx pane 
Roaianos imilaniur, lum iu aliarum rernm bollica-
rum formU : ei experienlia procliorum exercitati, 
iisdem modig nos invadanl, quibug a nobis antea 
prodigabantur. 

120. In aciebus suis firnii FlabMesqnc facile 
consistunt, ncqiic cum celeriialc hosies invaduiit, 
iieqae facile ad deponemlum proeliuni jam iucc-
plum pertrabuntur. 

l i l . Cunsistual in acie, ei perferunt impetum 
illoruta, qui in illos acrilcr invadont, nioderate : 
ubi vcro rclanguescere inipetum boslium vident, 
tum excilaii vebemenler ac streuue proclianiur. 
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125. Hoc tton roodo ia pedeslrl proelio, ted eiiain Α Ρ*?'· Τούτο δ* ποιούσι ού μόνον έν πιζομαχία. 

in navali faciunl : el poslquam feriendo et leta 
conjiciendo hosles exsaiiati sunt, scutU simul ad-
denaaiia ea ouuiia cum sustinent, siaiim conferti 
ate colligual, ei inantis coaserere incipsunt : cum 
qafbus prudcaler seiuper ac circumspecte dlrai-
candum esl. 

125. Cautione et coastUulione qtiadam reruro 
l eUicaruiu longa Dieliore ac probaliore cattcris 
nalioaibut utuulur v queniadniodum a praefcclis 
iroslria ad illos saepe accedenlibus tiitiversumque 
nrom glaium indaganlibas cogaoviinus , Μ ex 

jatioruni narrationibue ad nos delalis audivimtis, et 
ja uoalro pienlisshno patre, qttf per&epc adveraum 
illos bellavit, accepinius. 

124. Frigiii illos. el bieros, et !arg« pluviac ve-
xaut : itaque its temporibus polins quatn serenis 
adoriendi sunt, quia arctis illorum propler cceli 
biiroiditatem laiiguidi sunt, et nniversum corpue 
quasi efftetum dcbilitalur. Kjusmodi coim lempo-
ribus a Romnnts rapti incursionibus el populalio-
utbtta, atque iulorrocii tunt. 

125. Serenis igi i t i r calidioribosque anni iempo~ 
rlbwa oblectali in uuunn convcoiunl, ac «slale po-
ttssimam, el in Tarso Cilicia» civiiate cuin iudigenis 
pacem faciuai : reJiqnis tcmporibus t».x Tarso, ct 
Adanis, ei aliia Ciltcise civitalibus in Romanog in* 
cursiones factunU 

126. Tain 'igitnr adoriendt suat biameqtie potis-
eimmn, qaando ad pradam exeunt. Uoc ftel, si co-
pta? Dostrae occulio aliquo in loeo prope clam per-
iuaneant, et tgrefsam ad prasdalionem animadver-
tanl: s!c enim Tastabitni eoa, vel eliani magao cum 
tiftmero, el belfico apparatu inslrucii, illoa ilerum 
convenientce adoriantur. 

ψ 

127« Periculosum enimest, quemadroodam antc 
a me commemoraiuai est, pnblico ia proelio peri-
clitari, quanquam admodum videaattir bostos iiios 
superattiri: foriunae enim exittis in&rius. 

128. Coaveniunl ad beltum non arccasili, aiH de-

αλλά χαί έν ταίς χατά θάλασσαν μάχαις , έχ χειρδς 
άπδ τών πλοίων μαχόμενοι, xol μετά τήν τών #βαλ-
λομένων χατ' αυτών άποπλήρωσιν, τά σύσχουτα (7?) 
ποιούντες χαρτερούσι δεχόμενοι, ευθέως άνίσταντα* 
αθρόοι, χαι έχ χειρδς της μάχης άπάρχονται, προ^ 
ούς εύμηχάνως {εί προσβάλλειν άεί. 

ρκγ'. Χρώνται δέ ευβουλία καί καταστάσει πρδς 
τάς πολεμικός μεθόδους τών άλλων απάντων εθνών 
δοχιμώτερον, ώς παρά τε τών υποστρατήγων ημών 
πολλάκις αύτοίς προσβαλόντων έρευνήσαντες άν·· 
εμάθομεν, χα\δή χα\ έχ τών άνενεχθέντωνδιηγήσεων 
τοίς πρδ ημών βασίλευα ιν άνέγνωμεν, καί μάλιστα 
παρά τού ημετέρου θειοτάτου πατρδς πολλάκις κατ1 , 

^ αυτών έχστρατεύσαντος άκηκδαμεν. 
ρκδ*. Αυπεί δέ τούτο τδ έθνος ψύξις, κα\ χειμών» 

καί ύετών έπιφοραί· διδ καί έν τοιούτοις καιροϊς χρχ| 
τάς κατ* αυτών συμπλοκάς ποιείσθαι μάλλον ή έν 
εύδίαις. Καί γάρ καί τά τόξα αυτών ασθενή διΑ τήν 
ύγρδτητα, καί τδ δλον τού σώματος αυτών νωθρών 
διά τδ ψύχος εύρεθήσεται. Πολλάκις γάρ έν ταΐς 
χατά τους τοιούτους καιρούς καταδρομαΤς αυτών 
καί ληστείαις καταληφθέντες ύπδ Τωμαίων διεφθά-
ρησαν. 

ρκε'. Χαίροντες ουν ταίς εύδίαις χαί ταίς θερμά-
τέραις ώραις τότε συλλέγονται, χαί μάλιστα θέρους, 
χαί χατά τήν Ταρσδν της Κιλικίας τοίς έγχωρίοις 
δνούμενοι τήν έκστρατείαν ποιούνται, τούς δέ άλλους 
καιρούς μόνοι έκ Ταρσού καί 'Αδανών καί τών άλλων 

C τής Κιλικίαίπολισμάτων τάς κατά Τωμαίων ποιούν^ 
ται καταδρομάς. 

ρ*7\ Χρή ούν αύτοίς τότε προσβάλλειν, καί μά
λιστα κατά τδν χειμώνα έπλ πραίδαν έξερχομένοες. 
Τούτο δέ γενήσεται, έά*̂  τά στρατεύματα παραμεί-
ναντά που πλησίον άσυμφανώς^ καί τήν έξοδον αύτώ ν̂ 
επισκοπήσαντα, τήν κατ* αυτών προσβολήν ποιήσων-
ται* ούτως γάρ διαφθείρουσιν αυτούς, ή δταν δμοα 
πάντες συνέλθωσιν έν πολυπληθία καί καταστάσαι 
πολέμου έξηρτισμένοι. 

ρκζ*. Χφαλερδν γάρ, ώς πολλάκις ήμΐν εΓρηται* 
τδ πρδς δημόσιον πόλεμον άποκινδυνεύκν τινάς, κάν 
πάνυ δοκώσι τών χειρών (78) περίττευε ιν τψπλήθει· 
τδ γάρ τής τύχης άόρατον. 

ρκη'. Συνάγονται δέ ουχί άπδ καταγραφής στρα-ι 
scnpiionibus assignaii, sed ad belluia voluntanc D τευόμενο:, άλλ% έκαστος γνώμη έκουσ.'α συντρέχον-
conOuunt omnes : dmles, ut pro sua ipsorum pa-
trla conducli m(»riantur : panperea, ut aliquam 
praedae parleai lucreattir. Artna illis indigcnae ειιρ-
peditant; el femina? potisatinuin viriqae boo niodo 
participes rei bellicac auat, niagni oflftcii loco po-
nentea, annare eos qui proptar imberilliiatem cor-
porig armare sc ipsoe noa possiuu. Alque baec do 
Saracenia, qui barbari infldelesqaa sunt, a nobis 
dkla sunio. 

N O T J K . 
(77) Τά ervcjtcvra. Scribebatar, & συσούτα. Sic Γιο dicitur Amininno 

inlra Conslitui. xix , § 15 : Οί ενάντιοι σύσκουτα (78) Τώνχβ/ρώκ. Scnbe, τών έχθρων, 
ποιήσαντες, καί τάς βολάς όπωσοΰν δεξάμινοι. Jara (79) Bdftapor* Scribebalur, βαράρβαρ 
σύσχουτον cst, scuioruui coudeasatio, quas Seuin-

τες πανοικεί, πλούσιοι μέν, ώστε υπέρ Ιδίου έθνους 
μισθψ άποθανείν, πένητες δέ, ίνα τι τής πραίδας 
κερδήσωσιν. Άλλά καί δπλα αύτοίς συμφυλέται χορ
ηγούσα χαί γυναίκες μάλιστα καί άνδρες, ώσπερ 
διά τούτου κοινωνούντες αύτοίς τής εκστρατείας, χαλ 
μισθδν ηγούμενοι τδ καθοπλίσαι στρατιο'ϊτας, οί 
δπλισθήναι δι* ασθένεια ν σώματος μή δυνάμενοι. Καί 
ταύτα μέν Σαρακηνοί, έθνος βάρβαρων (79* τε χαί 
άπιστον. 
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μκ*. Τωμαίους δέ χρή ού μδνον ταύτα έπιτη,- Α Μ λ Romaaos nop solum hoe oportet conari, ut 

8εύειν, xoi εύψύχους τή προαιρέσει χα\ στρατιώτας 
κα\ τούς ούπω στράτευσα μένους συνεκστρατεύειν 
χατά τών βλασφημούντων τδν πάντων βασιλέα Χρι
στδν τδν Θεδν ημών, χαί δι* απάντων ένδυναμούντα 
τούς υπέρ αυτού στρατευόμενους χατά τών εθνών χαλ 
δπλοις, χα\ δώροις, χα\ ταΐς προπεμπτηρίαις εύχχίς, 
άλλά χα\ πλέον τι τούτων πράττε ιν, τδ καί τε τούς 
οΓκους τών σύν πρόθυμη χαλ ανδρεία στρατευόμε
νοι*/ φιλοφρονεΐσθαι, χαι εΓτι ένδέον τοίς στρατευμα-
σεν, ή ίπποι, ή άναλώματα, ή πανοπλία ι, χα\ ταύτα 
χορηγεΐν διά κοινωνίας και συγκροτήσεως. 

ρλ\ Εί γάρ ούτω γένηται, πάντως πολυπλασίων 

alacri animo milites sint, et qui noadtim io bcllo 
fuerint, advergut eos proelium gtiscipianl, qut Deum 
aostnim ttnirergiutis regein, Cbrislum blasphe-
rooat, et omnino illos quanlum poesunl juvent, et 
prosequanitir turo doals, tam arroig, tum piis vo-
tig, qui adversum genleg bella suecipiunt, sed et 
plura Us eflkere, ades et familia» eorum, qui cum 
alacritale animique prompiiludine ad bellum ivc-
riat, benefiolis ac benevoleiuta prosequi, ei ei quid 
iis, qui in exercitu guat, aut equis eorum apus 
fucrit, sivc sumptus, sWe araia its guppedilent el 
liberaliter sabminiilrent. 

130. Hoc si flat, cum longe majores Romano-
ύπάρχων δ τών 'Ρωμαίων στρατδς, κα\ χαλώ; τε καλ R ruiu copia? sint, bene ac idonee armaiae, deleclique 
ώ ς προσήκεν καθωπλισμένος, κα\ μάλιστα δπδσοι έπί· 
λεχτοι δι* άνδρείαν κα\ γενναιότητα τυγχάνουσι, μη-
δεν τών δεόντων έν αύτψ ύστερούμενοι, £αδίως σύν 
βεψ τήν κατά τών βαρβάρων Σαρακηνών άναδήσον-
ται (80) νίκην. 

ρλα'. Εί γάρ τή τε οπλίσει κα\ μάλιστα τόξοις χαλ 
βέλεσι πλείστοις, χαλ δή κα\ τψ πλήθει καλ τή αν
δρεία καί τοί; προσήκουσι στρατηγήμασί τε κα\ μη-
χανήμασι πλεονεχτήσομεν, Τωμαίοι μάλιστα χατά 
βαρβάρων, χα\ τήν θείαν έπ\ πάσιν έξομεν συμμα-
χίαν, κα\ ευκόλως τήν κατ* εκείνων χατορθώσομεν 
νίκην* 

ρλβ\ Τούτο γάρ τδ έθνος διά τήν, ώς είκδί, έλπιζο-' 
μένην πραίδαν, χα\ τδ μή φοβείσθαι κινδύνους πο-

propter robur ac gtrennitaleni viri, nallaqua 
je necesaaria defecti, iacile Deum propiiium ha-
benleg de barbaris Saraceais victoriani reporta-
bunt* 

131« Si eiiim armalura gaglitisqua poiissimum, 
ei lelia plurim!s, el mukitudine bominum cl 
gtrenuilale, etidoneis consiliis, el maliiionibus mi-
litaribug abtiodaverimut Romaui contra illos, turo 
diviuo auxilio tiim vicloria de tllig non dcsthue-
nmr. 

132. Haec eniui geas propler gpcoi prsedx, et 
qnia belli pericula minue limeal, ad magnam facile 

λέμου, ευκόλως είς πολυπληθίαν συνάγεται άπδ τής C imtUitiidinein congrcganturex oroni Syria inleriore 
άντδς Συρίας κα\ Παλαιστίνης άπάσης, χα\ τών άν
ανδρων τάχα διά τάς τοιαύτας ελπίδας συνερχομένων 
ακουσίως τοίς έκστρατεύουσιν. 

ρλγ/. ΕΙ δέ τής τού θεού ήμίν συμμαχούσης βοη
θείας καλώς όπλισάμενοι κα\ παραταξάμενοι, χα\ 
καλώς χα\ εύψύχως προσβάλλοντες αύτοίς, υπέρ τής 
ψυχικής ημών σωτηρίας ώς χα\ υπέρ θεού αυτού χαλ 
συγγενών κα\ τών Αλλων Χριστιανών αδελφών ημών 
αγωνιζόμενοι, άνενδοιάστως τάς ε*ς θεδν ελπίδας έχο-
μεν, ούκ άποτευξόμεθα (81), άλλά χα\ έπιτευξόμεθα 
τών κατ* εκείνων πάντως νικητήρίων. 

ρλδ\ Δεί δέ σε (82), είποτε χαλ ληστείας χάριν 
χαταδράμωσι, τού Ταύρου έντδς έπιτηδεύειν αυτούς 
χα\ έν ταίς στεναίς τού δρους τούτου διεξόδοις, δταν 

ει Palaeslina, et imbecilles alque iaibelleg viri 
propter bujugmodi epem praedarura ad reltquoa 
fories inililee ae aggregant, 

155. Si vero Cbrigii prsesidio adjuti, bene in-
gtructi atque arniaii, alacriter cam illis pro animae 
nogtrae galute, quasi pro Deo, et coguatis, et rcli-
quie Cbrigtianis fralribus diaiicanles, nog illis op-
ponamus, magnam in Deo speni babemua, nos 
nullam offensionem acceplurog, scd omnem viclo-
tiam rcportaturog. 

454. Dbi itH pnedandi cauga Taurura Iransierint^ 
in ipsis Tiaruia angugliis, quando fatigali admo-
dum revertunlur, et prsedam iumanioram aut alra-

—*· " » —» " W Γ » «Ι ' - • • · 
δποστρέφωσι ,μάλιστα χεκωμ^νοι (83), ίσως καλ ram reruin referonl, in excelsig quibusdam locia 
πραίδας ττνάς ζώων ή πραγμάτων έπιφερόμενοι. 
ΐπιβιβάζειν γάρ δεί έφ1 υψηλών τίνων τόπων τοξό-
τας χαί σφενδονήτας, χαι βάλλειν κατ* αυτών, κα\ 
ούτως ποιείσθαι, κα\ τάς διά καβαλλαρίων προσδο-
λάς, ή ώς άν χρεία καλέσοι, ή δι* έγκρυμμάτων, ή 
δι* έτερων επιτηδευμάτων, ή πέτρων χατά κρημνών 
κυλιομένων, ή άναφραγής δδού χα\ άπδ δένδρων χαλ 

gagUiarii Η fanditorea cotlocandi gnat, el cum 
eqoitlbag dimlcaadum iU eat. Vel %\ aliter usug 
fefal, iugidilg, ani aliis molilioaibug, aai gaxis in-
gMlibag datolulig, vei obstruciione vtaruro arbori-
bas objccti», aul aliia flgodig a nobis anie corome-
moralig, aul ai quid aliud ad usuro Kdonee lavenire 
prnes, adoriendi aoot. 

άδιεξοδεύτου γινομένης, ώς άνω που ήμίν είρηται, ή ώς άν δυνατδν σοι, ώ σττρτηγέ, χατά τδν τότε χαι
ρδν τήν του πράγματος διάθεσιν κατανόησα ι. 

ρλι'. Έν δέ ταίς παρατάξεων αυτών ού λύουσι τήν 155. aciem <uam non disaotvunt, εί φΐΐ* aul 
NOTAS. 

(80J Άναοήσοτταί. Scribe, άναχτήσοντα^ 
(81) Άχονανζόμεθα. Scribebatur, άποτοξευό-

μςθα· Et mos ibideoi correxi έπιτευξόμεθα, pro επ:-

τοξευόμεθα. 
(82) ΑεΓ δέ σε. S^ribebattir, ΕΙ δέ σι. 
(85) Κεκωμέηι. ^cribc, χεχοπωμένοι^ 
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duo, aul Ires invaserint eos, donec vet ticloria Α τάξιν, κάν τις έπέλθη αύτοίς ή δύο, ή τρείς, άχρις ού 
fretf iaseqaantar, vel de vicloria desperautee fugac 
se mandaverint. Icaqae primo incursio ia illos sa-
gilti* est facienda. Si enim equi illoruat, qui Parii 
dicuniur, ei Autbiopes reliqal sagiltarit equites 
vulnerentur, et feriantur, cum nudi sunt, fncile 
iu fugam se conjicienl : quia cquos, quos plarimi 
faciunt, el pcr quos ee saluiom comparare ar-
bilranlar, ineolumes euslodire magaopere labo-
rant. 

ή θα£0ήσουσι κινήσαντες διώξαι, ή δειλιάσουσι χαί 
όρμήσουσι πρδς φυγήν. Διδ χρή βαστάξαι τήν Ιφοδον 
αυτών προτέραν διά τοξείας τής χατά αυτών, τους 
Εμπροσθεν τε χα\ τους μιχρδν δπισθεν έστώτας βάλ
λοντας χατά αυτών. Ούτω γάρ τών ίππων αυτών το-
ξευομένων, τών λεγομένων φα ρ ίων (84), χαλ τωνΑΙ-
θιδπων, ή χα\ άλλων τοξοτών αυτών διά τήν γύμνω-
σιν πληγουμένων, £αδίως είς φυγήν όρμήσουσι δυοί» 
ένεκεν, χαί τούς ίππους περισώζειν βουλόμενο* πο-

λιτίμους δντας, και ούχ ευκόλως ποριζομένσυς, χα\ διά τής τών Γππων σωτηρίας χαλ αύτο\ συμπερισω-
ζόμενοι. 

136. Equi si pereant aagitiis veneao iinbatis, ρλς'. Τών γάρ Γππων δλλυμένων (85) διά τών 
eimal intereunt qui vehualur equis : sin sagittas βελών, χα\ μάλιστα πεφαρμακευμένων, συναπάλλυ* 
iaibulas esso cognoecant, aulequam percuiianlur ται χα\ οί εποχούμενοι αύτοίς, ή χα\ γνδντες τού φαρ-
aurugient. ^ μάχου τήν δύναμιν καί πρδ τού βληθήνα* φεύξον-

ται. 
137. Nequc enira taatum glortam nomeiKjue ex-

pctaut Saraceni cuin ad proolium exeunt, quanlam 
cupiditaiig causa el rerum necessariarum coaqui* 
rendarum graiia : ncque enim agros colere norant, 
i i l inde pauperes vivaat, sed gladio eolo »b i neume 
rciaic, vel viverc, ve! mori discuat: unde una de 
illig victoria multis pericali» Roroano» liberal : ubi 
enim viderint eos, qoi ad beftum exiernnt, nequa-
quain reverii, eed a sais jam desiderari, non jam 
sudebant tam incircumepocle ad bcllum poslea 
procedere. 

158. Ctttces Saraceai «niversum qnein babeni 
piduaium, ad utritmque geaus p r o R l i r parant, lum 

ρλζ\ Ού τοσούτον γάρ δόξης δρεγδμενοι χα\ ονό
ματος εκστρατεύοντα! οί πλείστοι Σαρακηνών, δσον 
εύπορίας χάριν χαί τούτων (86) έπιτηδείο>ν κέρδους-
ού γάρ γεωργείν οίδασιν, Γν* εντεύθεν οί πένητες διε-
ζώσιν, άλλ1 έν τή μαχαίρα αυτών καί μένη ή ζήν 
θνήσκειν έκ νέου παιδεύονται/Οθεν ή άπαξ κατ' αυ
τών νίκη πολλών ελευθερώσει κινδύνων Το>ς*α£<*ς, 
μηχέτι τολμώντων άπερισκέπτως έξέρχεσδαε τώ* 
θεο>μένων τούς εξελθόντος μή ύπόστρέψαντας, Αλλά 
θρηνουμένους ύπδ τών Ιδίων. 

ρλη\ Δοκεί δέ τοίς Κίλιξι Σαρακηνοί; δσον έχον Γ 
πεζικδν πρλς άμφοτέρας έκπαιδεύειν τάς μαχας. 

tenrcslri per Tauri monlis exilmn, tuin mari per C πρός τε τήν χατά γήν διά τής εξόδου τής διΑ τ*> 
uavigia, quce illi cambaria appeJIanl. Quando au-
tem lerra non cgrediunlor ad proelium, conscen-
dunl mare ibique prsedaniur, aut in marilirois locis 
consideiit ad prjedam quaercndam, aliaa ad Rouia-
norunr agros popalaados excunt. 

Ταύρου δρους, κα\ τήν κατά θάλατταν διά των παρ* 
αύτοίς πλοίων τών λεγομένων κιυμδαρίων t χαλ δτε 
μή πρδς τήν ήπειρον έκστρατεύουσι, διΑ της θαλάτ-
της εξέρχονται, πραίδας τε ποιου ντες πατά τών 
παραθαλασσίων χωρίων, πολλάκις δ*, εί ούτω τεί

χει (87), κα\ ναυμαχούντες'» δτε δέ μή κατά θάλασσαν έξέλθωσι, διά τής ήπείροο κατά τών ΤωμαΙχών χω
ρίων έκστρατεύουσι. 

139. Speculalore* abs ta diligcnler emiliendi 
eunl, qui res illorum cognoscant, ut coalra eoa 
exercitam idoneuia prsepare», ut qnando e lerra 
coatinenie excunl, praefeclo classis iadicetur, qui 
in Tarsensi\jtn et Adarieoruia agros morilimos ia-
cursel. Nequc enira tam numerosus baibaris Cilici-
bus exercitus est, ui iidem ad pugnandum lerra 
h\m\i\ el inari babiles siut. 
Ταρσέων και Άδανείων χωρίων δσα κείται κατά θάλασσαν. Ού γάρ πολυπληθία στρατού τοΤς 
βαρβάροις έστιν, έπείπερ οί αυτοί κα\ χατά γήν κα\ χατά θάλασσαν έχστρατεύονται. 

ρλθ. Δεί ουν έπιτηρείνσε, ώ στρατηγέ, διά 
σκόπων αληθών, χα\ μανθάνειν τά κατ* αυτούς Ακρι
βώς, κα\ ετοίμαζε σθαι σύν τφάρκούντι στρατφ, Ν' 
δταν διά θαλάσσης έκστρατεύωσιν, αύτδς κατά γήν,. 
εί δυνατδν, έν τή ίδία αυτών προσβάλλης αύτοϊς· 
δταν δέ διά τής γής έχατρατεύειν μέλλωσι, μηνύ^ς 
τφ χιβαιρυώτη τού πλωΐμου (88) στρατηγψ, καί 

Ι* μετά τών ύπ* αύτδν δρομώνων εισπιπτέτω χατά τών 
ΚΟαξι 

140. Ad summam aulem, si illus vastare cupis, 
classe siiaul marilima, el tcrrestribus copiis pcr 
Taunim simul cum aliis pr»roclis, et itnpctus in-
cursionesque adversus iilos facies, alqne ila prai-
daiotum illorum regtoaein populaberis, qucaiadiao-

ρμ'. Τδ δε κεφάλαιο ν τής εκείνων καταπτώσεις 
έστιν, ίνα δμού κα\ διά πλωΐμου στόλου τού ίχανύ 
χα\ διά πεζικού στρατού διά τού Ταύρου Αμα κεί 
έτίροις συστρατηγοΤς τοίς άρκούσι ποιήσεις τήν κατ' 
αυτών προσβολήν χαί έπέλευσιν, κα\ ούτω τών λη-

NOTAS. 
(84) ΦαρΙωτ. In codice Cbcci, παρίων, vid.-tur 

fiusse. Sod niale, φάρας, cl φαρίον, esl iquus. ViUo 
Ghuarinm noslruni. 

(85) Γώκ γάρ Γ.τ.τω>· όΧΧνμένων. Scribcbatur, 

τών γάρ Σππωλυμένων. 
(8;ί) TotTiuK.Scribc, τού τών. 
ι'Η7) ΚΙ οϋΐω τείχει. Sciibe, εί ούτω τύχο:, 

ILL-rpcv. Sirikbatur, πλωΐκοΰ*. 
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στων εκείνων καταληίσεις τήν χώραν, οΤόν ποτε ό Α dnm clarigsiaiue atque amplissiinus paler iittus. 
ημέτερος μακαριώταεος πατήρ κα\ Τωμαίων αύτο· Basilius itttperator Roiisaiius fecerat. 
χράτωρ εν τοίς αυτού χρόνοις δια κελεύσεως αυτού 
θείας πεποίηκεν. 

ρμα'. Τούς δε πλησιάζοντας τή Μεσοποταμία Συ
ρίας Σαρακηνούς δι* επιτηδευμάτων καταπολεμήσεις, 
οΤς έχρήσατο δ χατά τδν. μικρφ παρελθόντα χαιρδν 
τήν Θεοδοσίου πόλιν ύπ7 εκείνων χατεχομένην άφελδ-
μενο; στρατηγδς, κα\ τή ημετέρα αυτήν ύποτάξας 
βασιλεία. Επειδή δε οί ΤωμαΖχο\ ίπποι άήθως έχον* 
τες πρδς τε τάς χαμηλούς, χαί πολλφ μάλλον πρδς 
τΑ τύμπανα ήχούντα κα\ τά κύμβαλα, πτύρονται χα\ 
αποστρέφονται είς τά οπίσω, ώστε χα\ είς φυγήν διά 
τοιούτου τρδπου πολλάκις δρμάν 'Ρωμαίους, δεί έθί
ζεσθαι τούς τών στρατιωτών ίππους, κα\ μάλιστα 

441. Qui Mesopotamia» Syria» ftaiiitni Saraccai 
suat, iis moliiionibug oppugnabis, quibus paulo 
aate boc len.pu» imperalor eiercilug illtf «lebalur, 
qui Tbeodogii ci?ilaiem ab illis occapaiam eripuii, 
el io nogiram poleaiatem redegit; et quoniam eqai 
Roinani minaa asaaefaeti guat, vel aspectui came-
loruai, vel lympanonm» cyrobaloramque sirepitui, 
eierceadi ad igta equi aani, prefeciorum aulem ei 
prtmariorum virorum poiiggiuiuta, ut neqae aspe-
ctum caraelarum refugiaat, neque soniiom tyinpa-
uorum cymbalorumque formideoi. Uaque permulia 

τών πρωτοστατών καί τών αρχόντων, είς τε τούς Β sont, quac quig diligenter intaena ad igta excogilare 
χτύπους τών τύμπανων χα\ τών κυμβάλων διά τοι- possik 
αύτης γυμνασίας, χαλ δή χαλ είς τδ συνεϊναι χαμήλοις χα\ μή ξενίζεσθαι τή θέα αυτών. ΕίσΙ δέ κα\ έτερα, 
άπερ άν τις έπινοήσοι πρδς τά παρόντα διασκοπούμενος. 

ρμβ'. Συνελόντα δέ είπείν άπαντα τά προειρημένα 
περί τής τακτικής θεωρίας άπ' αρχής άχρι τέλους, 
δσα τε διά τε τά δπλα» χαλ τάς οπλίσεις, χαί τάς 
γυμνασίας, κα\ τάς παρατάξεις τάς πολεμικάς, κα\ 
τάς άλλος στρατηγικάς μεθόδους, είρηται ένεκεν τού 
Σαρακηνών έθνους ήμίν, καί παρηγγέλθη , κα\ δια-
τέτακται. Τούτο γάρ κα\ γειτονεύον τή ήμ*τέρφ πο-
>ιτεία, ουδέν ήττον τού πάλαι Περσικού έθνους τοϊς 
άρχαίοις βασιλεύσι τά νύν ήμίν ενοχλεί, καί πάρα-
λυπεί τούς ημετέρους υπηκόους τδ καθεκάστην, ού 
χάριν χαι τδν παρόντα τής πολεμικής διατάξεως 

142. Brevi aulem, qusecunque a nobig de appa-
raia belli, de armis, armatura, exercitationibug, 
aciebos bellieis, ae rcliqaa disciplina mililari eon-
6cripia sunt, ea omnia ad Saraccnos oppagnandoa 
roccnsebaular ; hmt enim gens finitiuia nostro im-
perio, qucaiadntoduai Pergae oliui fueranl, noa mi-
IMIS sub noslrum imperium subjeclos boaiiuea 
vexat, atque iili olim fecerunl. liaqae bujug iibri 
conscribendi laborero suscepimug, ul noslri adver-
6ti8 illoa paraiioree inslrucliuresque cggenl. Alia» 
vero acieruat formae a nobis praeierea adiaveoiaa 

άνεδεξάμεθα πόνον. Εύρηνται δέ ήμίν πρδς τοίς εί- C sunl, quibog advergum barbarog ugug magaam t i -
ρημένοις καί έτερα παρατάξεων σχήματα, οϊς χρη- etoriam couiparabig. 
σάμενος, ώ στρατηγέ, χατά τού τοιούτου βαρβαρικού 
ξθνους ευδοκιμήσεις. Είσ\ δέ ταύτα* 

ρμγ'. Ποιήσεις παράταξιν ποικίλην ώς έν τυπφ 
είπείν άπδ ανδρών fi επίλεκτων. Ούτω% πρώτη μέν 
έστω παράταζις, ή λεγομένη πρόμαχος, ανδρών ,αφ', 
χα\ είς τρία διαιρήσεις ίσα μέρη, δεξιδν, άριστερδν, 
μέσον, ώστε είναι χαί ταύτα άπδ Ανδρών φ', έγγιστα 
αλλήλων τών τριών τούτων τάξεων παρατεταγμένων, 
ώς δοχείν μίαν είναι τήν τάξιν. Τήν δέ δευτέραν τά
ξιν ποιήσεις άπδ ανδρών /r, ήν είς τέσσαρα διαιρή-
σεις μέρη άπδ έν!>ς σαγιττοβόλου αλλήλων διιστάμε
νο, ώστε είναι αυτά άπδ ανδρών σν', δπίσω τής πρώ
της παρατάξεως ισταμένων, ώστε είγε τούτο συμβή 
τήν πρώτην ύποπηδήσαι τάξιν, ύποδέχεσθαι αυτήν έν 1 

τοι; κενοί; αυτών τής διαιρέσεως τόποις, κα\ οίον 
μίαν σύν αύτοίς γίνεσθαι παράταξιν. Τά γάρ τέσσαρα 
μέρη τής δευτέρας τάξεως τρία ποιεί κενά χωρία, 
είς άπερ οίτής πρώτης τάξεως έλθόντες συστήσονται 
τή δευτέρα· έπϊ ταύταις δέ ποιήσεις κα\ νωτοφύλακας 
Ανδρας φ' ούς διαιρήσεις είς μέρη δύο κατά ούράν, 
ήτοι δεξιδν κα\ άριστερδν, ίστασθαι δέ αυτούς οπίσω 
της δευτέρας παρατάξεως είς τρίτην τάξιν, έχον τδ 
έκαστον μέρος άνά σν, ώστε κα\ έν καιρφ χρ*ίας 
αυτούς προερχομένους ένούσθαι πρδς βοήθειαν τ* 
δευτέρα παρατάξει υποδεχόμενη τήν πρώτην. Ταύτας 
μέντοι τάς τρείς τάξεις, εί κα\ διηρημένας διά τήν 
jfgiav ώρίσαμεν, άλλ' ούν ηνωμένος τήέγγύτητ: κα'ι 

143. Variam aciem ad bonc moduin instruea vi-
rorura quaiuor millium. Priiua git aciea, qua? pro-
pugaalrix dicitur, virorum mille quiageirioruo», ei 
ia (reg parleg eam divide*: deilratu, sinislram, 
tucdiai», ul gingube quingentorura virorum gial; ac 
Ua prope ae niotuo collocabis, ut una aeies cgge 
vblcaiur. Secuudam aciem virorum mi.lle facieg, 
eainqua Sn qualuor parles divideg, untug gagiii» 
jacm a sc muluo digtanleg, ul in unaquaque parle 
ducenti qutnqaaginta viri posl primam aciera col-
locenlur. Qt*od si primaro aciem retrocedere con-
lingaf, in vacua iaterstitii loca recipiaalur, aiqua 
adeo una cuai illis aeieg flanl. Nau» quatuor partex 
gccund» aciei tria intervalla faciunt, in quae prima 
acies se recipicn^, ad gecundam aciem aggregelur. 
Posl bog, lcrgiglileg inslrucs, bomineg quingenlos, 
quos duas in paites a lergo divideg : dextram el 
ginislraro. Uos a lergo secundae acici iuslrues, ac 
si terlia acieg cggeat, ut unaquacque parg ducciito* 
quiuquagiala virog babeaf, ut gi quaodo opportu-
nuai gtt, el fpsi ad gecundam aciem adjuvajpdaat 
progrediantur,-qua} jam primaia receperat. Has Ires 
acicg ad usum gcparaias, propinquiiate co:»junctast 

ad sc mutuo adjuvandag idoneag esge perspexiinug. 
111$ adjungcg curaaa prope, el coram prima acie 
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ad dexlrum laluo comitlitce, ad sinislrum lalera* Α τοίς υπέρ αλλήλων άγωνίσμασι κατανοούμεν, διΑ τδ 
ncs; iique βχ docentis viris conficiantur, ut ad bo» 
siium aciem ambiendam cornisliles paraii sirit, ec 
ad hosles, qui circumeladere vos coaanlur, impc-
diendoe, laleram instructi siat. Praeter boe utroque 
in lalcre eminus cohortes duas duceniorum virorum 
collocabie, quas binc atque illiac aciei ia itisidiia 
collocabis, qui drungisti et coaferiim progdiant, 
ei bosliura. laiera invadanl. Iu iribua aulem vacuia 
spaliig atque intervallis xecuad* aciei viros cen-
tittn, aul ducentos collocabis, at videalur ima )un-
ciaqae acies esse. l l i , si quid opus sit, locuoi deat 
prima aciei ad baec iniervalla sc recipieitii; aia 
ntinus, ad fugaai incilaios repriaiaui, et ad suara 
ipsorura aciem eos impellanl, et ad lergfelitcs 

τού σχήματος εύθετον. Έπ: τούτοις στήσεις χαλ τά 
λεγόμενα κέρατα χατά χείραν (89),χα\ έμπροσθεν της 
πρώτης τάξεως, τούς μέν λεγόμενους ύπερχεράστας 
χατά τύ δεξιδν μέρος , τούς δέ πλαγιοφύλακας κατά 
τύ εύώνυμον. Κα\ ταύτα Ιστωσαν άπ*) ανδρών, ώστε 
εΐναι ετοίμου; εΗς τύ κύκλωσα ι τήν επερχόμενη ν τών 
πολεμίων παράταξιν τούς ύπερχεράστας, είς οε τδ 
κώλυσα ι τήν άπ' εκείνων χατά τής σής τάξεως κ ύ 
κλωσαν τούς ευωνύμους πλαγιοφύλακας, ή τάχα ΧΛ\ 
αυτούς είς κύκλωσιν έτοίμους. Καλ πρδς τούτοις 
ποιήσεις έν έκατέρφ πλευρά μακρόθεν τάγματα δύο. 
άπδ ανδρών σ', ώστε είς ένέδρους γεν ί σθαι, ήγουν 
έγκρύμματα Ινθεν κακείθεν τής σής παρατάξεως 
έστώτας, αθρόως δέ κα\ τδ λεγόμενον δρουγγιστϊ 

magnopcre cinn illis posle.a jtincli adjuvabual: quaj g έκπηδώντας, κα\ κατά τών πλευρών τών πολεμίων 
rcs non parvo prassidio est ιίβ qni in pioelio fuerinl. 
Qui reslanl centum viri, cum impcraiore ipso bi-
mui in expeditione proceriant, ut si quando afflict» 
parti succurrentlum sii, ii eo missi magnum in bello 
iuomealUDi afferant, et praeseatia 8ua incliuatain 
paitem subteveut. Aique ad buivc moduiu prima, 
accanda, lcrtia acica inaliucia?, aiiliita: n o s l i » l a -
lerani, conrisles, tergistiles, vi insidia», et i a ia~ 
tergtitiis qui suul posili, et qui in subsidiis cuin 
l nperalore eoa l , quatuor niillibus virorum de»cri-
bantur. Iinperalor mediuui prinwe actei locuin ob-
tiuebil, inslruat, ac provideai, quae facto opus 
tum, aecuinque boc centum v i ro rum babeal subsi-
dium.SiBaiajoribugcopiis opus ad turaiarcbam, 

έπερχομένους.'Εστωσαν δέ κα\ έν τοίς τρισΐ κενοίς 
μέρεσι τής δευτέρας παρατάξεως άπδ ανδρών ρ'; 
ήγουν άνδρες τ', ώστε δοκείν συνημμένην ειναε χαί 
αυτήν τ̂ ήν τάξιν. Ούτοι δέ, εί άρα χρεία καλέσοι ύπο— 
χωρήσαι τούς της πρώτης τάξεως, είς τά είρημενα. 
τρία κενά ύποχωρήσουσιν οπίσω, δμού δέ χαλ Ανα·^ 
στελούσι τούς ορμώντας πρδς φυγήν, κα\ έπιστρέ-
ψουσι είς τήν οίκείαν αυτών τάξιν τοίς νωτοφόλαξιν. 
&μα γινόμενοι διά τής οπίσω ύποχωρήσεως, δπερ ού 
μικράν £οπήν ποιήσει τοίς άγωνιζομένοις ώφίλιμον. 
Οί δέ λοιποί ρ'" άνδρες ϊστωσαν άμα τψ στρατηγό^ 
μετά τής Ιδίας αύτφ προελεύσεως · ίνα οπόταν συμβ£ 
χρεία γενέσθαι βοηθήσαίτινι βαρουμένφ μέρει, απο
στελλόμενοι Ικανήν £οπήν παρέχωσιν αύτφ χα\ ovar 

qai olim iinperalor, nunc luerarcba, aul lurmarcba C ψυχήν διά τής αυτών ικανότητος. Και ούτω μέν ή 
dicitur, miliere oportet. Turniarcba aatem einga-
lis parttbue, sive lurmis aute poai debel; omni-
bus autem praesit iinperator. lu siagtilis (uriuis 
drangarii, eue iribuai sinl, et comitcs sub iliis, rc-
fiquique prafecii, qui regatii guberneaique exerci-
lum, ei ad propositum prceliuiu iacitenl. 

πάσα τε πρώτη χα\ δευτίρα κα\ τρίτη τάξ"·ς της 
παρατάξεως, χαί δή χα\ οί πλαγιοφύλαχες, χαλ 
ύπερκεράσται, χα\ νωτοφύλαχές τε χαι ένεδροε, χαλ 
οί μέσοι τών κενών τόπων, κα\ δή κα\ οί έν ύποδοη^-
Οεία μετά τού στρατηγού τεταγμένοι έν δλοις δΤάν-
δράσι πάντες δμού ταττέσθωσαν, δ δέ στρατηγδς τήν 

μέσην έχέτω τάξιν τής πρώτης παρατάξεως, κα\ διαταττέτω κα\ δράτω τά δέοντα, χα\ ταύτην έχέτω 
προσδοήθειαν, είπου χαι δέοι μείζονο; δυνάμεως, ε κ πέμπων άμα τού σύν αυτώ έστώτος τουρμάρχου (VK)), 
ήτοι τού πάλαι μέν υποστρατήγου, νύν δέ μεράρχου καλουμένου. Καλ γάρ κσθ' 2καστον μέρος έμπροσθεν 
τουρμάρχης οφείλει προτάττεσθαι, και έπ\ πάντων τούτων δ στρατηγός. Έχέτωσαν δέ τά μέρη χα\ τούς 
Ιδίου; δρουγγαρίους, κα\ τούς ύπ* εκείνους κόμητας, χαι τούς λοιπού* άρχοντας, κατ' άρετήν έκαστον συν-
εστώτας χα\ Ιθύνοντας τούς στρατιώτας κα\ διεγείροντας πρδς τήν προχειμένην μάχην. 

ι δ Ι . Priina» aciei jiiullUudinem ad buac niouum D ρμδ'. Τδ δέ ποσδν τής πρώτης τάξεως διαιρήσειςΚ 

dtviJeg. Terliaai parleni eju8 , quos neveris for- κα\ τδ μέν αυτού ήγουν τδ τρίτον μέρος αφορίσεις 
tes Blrenuoaque esse, in caraores dividea, bessem 
reliquani ia defen6ore*, ut ii ae bostibus objicien-
tfe quasi propttgaaioree, drangisli, id est coafcr-
ttm, eine acie in bostea procurranl. Quod si In fu-
gaui illaa verlerini, seqaaniur defeaaores, slve 
vindicee, aciem iuetruciam non tleserenles, aed 
dtligenier sarvantes. Siu prcinaniur cursores sive 
proclasue, et retrocesaerini, ui cam acie defeaso-

el; τους λεγόμενους κούρσωρας, δσους μάλιστα γι-
νώσκεις ανδρείους κα\ εύτόλμους, τδ δέ δίμυρον (91) 
μέρος τάξεις είς τούς λεγόμενους διφένσορας, ίνα οί 
μέν κατά πρόσωπον πεμπόμενοι ώς πρόμαχοι έπέλ-
θωσι χατά τών πολεμίων δρουγγιστ\, δ έστιν δμού, 
άνεντάξεως (99). Κα\ εί μέν τρέψουσιν αυτούς, άχο-
λουθήσουσι κα\ οί διφένσωρες, ήγουν οί βοηθοί έκδι-
κοι, μή λύοντες τήν τάξιν αυτών, άλλ* εύτάχτως πε-

ΝΟΤΛ. 
(89) Κατά %*ifar. Observandum χείρα, pro χείρ. 

Sic apud Annam Goainenain Alcx. bbru ι : Κα\ γάρ 
τώ άνδρε τούηο χα\ άμφω ή στην χαλώ χα: γενναίω, 
χα\ τά γε Ο.ς χείρα ν χα: πείραν ίσω. Niaiirum Gt^vci 
posicriores qnarlum casum pro prinK) ponebaai; 

et lalia plura iadicamus passim in noatro GhsMario, 
(90) Τουρμάρχου. Scnbebalur, τουμάργον. 
($\) άίμυροτ. Scribe, δίμοιρον. 
(92) Άνεηάξεως. Scnb«, άνευ τάξεως. 
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ριπατούντες (95)' είδε βαρηΟώσιν ot χούρσωρες (94) χ res ΙΠοβ excipientes bosles reprhnahl. Sin quid 
ήγουν ol λεγόμενοι χαΛ προχλάσται, είτα ύποστρέ-
ψουσιν, Γνα ύποδέχωνται αυτούς οί διφένσωρες μετά 
τάξεως* χα\ άναστέλλουσι τούς πολεμίους. Ε! δέ τι 
κα\ πλέον χα\ τή; δευτέρας τάξεως ύποδοηθήσουσι, 
χαί προσέτι οί νωτοφύλακες, χαι ούτω διώξουσι τούς 
πολεμίους , έχ διαδοχής τήν βοήθειαν παρά πολλών 
υποδεχόμενοι*. Ού γάρ μοι δοκεί έν μι$ μόνη παρα
τάξει άποχινδυνεύειν άσφαλέ; (95). Ό μου γάρ πο
νούσα ή μία δμού και φεύγει. Ενταύθα δέ εί χαι 
ή πρώτη πονήσει, άλλ' ή δευτέρα έστώσα £ωμαλεώ-
τερον βοηθήσει (96). ΕΙ δέ χαι αυτή πονήσει, άλλ' ή 
τρίτη άπαθώς έπέλθη , χα\ ούτω πρδς τρείς απα
θείς παρατάξεις ή μία τών πολεμίων πονούσα εύχα-
ταγώνιστος γίνεται, κα\ ταχέως λυθήσεται, χαί είς 

gravius cotitingat, secoada acies et lergistlies 
praHerea opem feranl, atqoe adco boetes inaeqttan-
tur, sibi muluo opetn, si quid ueus poslulei, icren-
les. Nequa enim roihi luluro videior eaec, omnt» 
una in acio ponere , oe simul ptigaaaies sirauf in 
periculum vcniant, et in fugaro sc conjicianl. Hic 
aiitem qtianquain prima afflicta ail, eecuada tamen 
firmiter consisiit alque illiopcm ferre solel ;quod 
si quid gravitis baec quoqtie palialur, tcnia lamen 
secure iuvadat. Atque ita nostras tres acies firmae 
adversus tiuam hosihim aciem conleadeaies , faciln 
eam superare atqiteexpugnare poesunt et in fugam 
piaecipiure , adjuvantibus ad haac rem UteranU 
et cornisiilibrts. 

φυγήν όρμησε*., συμπνεόντων δηλονότι χατά 
ραστών. 

ρμε'. Μάλιστα τών είρημένων fi ανδρών έπιλέχτων Β 
δντων χαί διαφερόντων τή ανδρεία, χα\ τή περί τούς 
πολέμους αρετή, δπερ οφείλει. Ού γάρ πρδς άνδρα-
ποδωδη στρατδν ήμίν πρόκειται ή διάταξις , άλλά 
πρδς ίχανδν μεταχειρίσασθαι δπλον, χαί έκθύμως 
άγωνίσασθαι. 

ρμς*. Τάς δέ άκίας τής τοιαύτης παρατάξιως 
ποιήσεις άπδ ανδρών δέκα τδ βάθος ήτοι τδ πάχος 
αυτών, ώστε εΐναι χαθ' έχάστην άκίαν Αρχοντας δύο, 
τόν τε λεγόμενον λοχαγδν, ήγουν δέκαρχον, ή πρωτο-
στάτην, ή πρόμαχον, κα\ τδν ούραγδν, δς έστι έσχατος 
τού στίχσ\>, χα\ χαλείται πεντάρχης, ούς κα\ μάλιστα 
Ικανούς είναι χρή, χαί ανδρείους, χαί καταφράκ:ους 
τοΖς άρμόζουσιν δπλοις, καί ούτως τού βάθους τών 

τδ ένδεχόμενον κα\ τών πλαγιοφυλάχων καΛ τών ύπερκε-

145. HaiC quataor miilia ex deleciie atrentiisque 
viris flaut, ct in bello gcreado exercttatis : neque 
enim de plebeis ac iorluitis hominibus mealio a 
nobis facla esi, g*d de ea acie qua? posail araia 
gerere ei alacriter diinicare. 

446. Coutubernia hujus acioi ad dccen virorum 
nUludinem facics, ui ia tinaquaque acia duo viri 
sinl, ailer locbagus, siva caudaaus, sive qointa-
nus:quos sircuuos idoacosqtie viroi essa oporiei, 
et idoneis arn>is inslructos. Alqne ad banc aiodam 
allitudine acieruni instrucla,ad iongiltidineiu,quam 
transversam alliiudini appellaut, quanlura numo» 
rus et ialera patiuntur, iastruat. 

Ακιών τεταγμένου , τδ έπϊ μέτωπον έκταμα πρδς πλάτος κατά ζυγδν, δσον άν απάντηση τάττεσθαι χα\ 
κατά πλευράν. 

ρμί'. ΈπΙ δέ τής νύν υποθέσεως ή μέν πρώτη C 
τάξις, ήτις καί είς τρία μέρη διαιρεθήσεται, καθ' 
Ιχαστον μέρος έξει άκίας V, άνά ι' έχουσας τδ 
βάθος κατά στίχον, άπδ τού λοχαγού κα\ πρωτοστά· 
του έως τού έσχατου ουραγού, ώς είναι τάς δλας 
Ακίας τών τριών μερών τής πρώτης τάξεως ρν', 
ήτοι άνδρας α χ&\ φ' · ή δέ δευτέρα τάξις έχέτω 
διά τών τεσσάρων αυτής μερών άχίας άνά η', κα\ 
πέντε, τάς πάσας άκίας ρ' ανδρών α. 01 δέ πλαγιο
φύλαχες έξουσιν άχίας χ', άνδρας σ% προσέτι δέ οί 
ένεδροι ήγουν τά έγκρύμματα ένθεν χάκείθεν τών 
δύο μερών τής παρατάξεως, άν' άκιών κ', άκίας μ', 
Αντ' ανδρών σ', δμού δέ άνδρας υ', καί ο( έν τοίς κενοίς 
δ' έστώτες τής δευτέρας παρατάξεως, οίτινες, ώς 
είρηται, καί τούς φεύγοντας άναστέλλουσιν, έσονται 

447. Quoniam, qtiemadraodam nunc poaaiamt, 
prima acies in tres partfs dividilur, uaaqu&qtia 
pars quiaquagiata contuberaia babebit, quao gingola 
decem viros babebnni a iocbago, id eat decano 
ad ulliniaiium, ordiae locaio*, al uaiversa conlu-
bernia primse aciei < eulum quinquaginla siot, id 
esl viri mille quingenii. Secunda acies babeal ία 
qualuor illius pariibua coaluberaia viginti qainque 
aiagtilis, universis ccntum coatubernia, id esl vi-
ros mille. Laierapi babeant coutuberaia viginfi, 
viros ducentos : similiter cornisiites coatubernu 
viginti, viros ducentos babeanl. lasidiai prslerea 
binc atque illinc acici coaluberuia vigiiui, viroe 
ducentos singului babeaat: universai coniuberiiia 
qtiadraglnla, viros qaadringenlos, qui iu iuierval-

τάτρία μέρη άπδ άκιών ρ', δμού ανδρών τ*, κα\ οί D lis inanibug singulis locaniur secundas aciei conlu-
τψ στρατηγψ παρεστώτες άνδρες ρ'. 

ρμη'. "Αλλαι μέν τρείς παρατάξεις εξηγημένων 
τών κουρσώρων ύπδ άκίας ταχθήσονται, τά δέ λοιπά 
τάγματα ήγουν οί πλαγιοφύλαχες κα\ ύπερκεράσται, 

bcrnia deccm virorum , simul lerceaio*, el qai 
pra?terea imperaiori adsunt cenlum viri. 

448. Reliqnae aciea exceplis cursoribas ordine 
qaodani injlruanUir; lateraai, coraislites, inaidias 
aoa ecmper inatructs, sed pro tigng ratione inler-

N O T J E . 

(93) Εντάκτως χεριχατονττες. Scribebatar, ού-
ταχτοπεριπατρώντες. 

(94) 01 χοί'ρσωρες. Scribebalur, οί κούσωρες. 

(95) ΆσραΛές. Scribebalur, άσφές. 
(96) Βοηθήσει. Scribcbatnr, βοήσει. 
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dom ArttB-pfti, kl c^coofc-rti.a, incanrant, inler- Α ήτοι oi πρδς τήν κύκλωσιν ταγέντες, κα\ δή κα\ οί έχ 
daat oroSnn» tuora coaaerveut. των έγκρυμμάτων, ήτοι οί ένεδροι χαί nl λοιποί, ούχ 
άεΐ συντεταγμένοι στήσονται, άλλά προς τήν χρείαν, ποτέ μέν ούτως ήχοι δρουγγιστ\ έπελεύσονται, ή ώς 
απαιτεί ή τού πολέμου περίστατις. 

149. Eligeuiurex iis designalis quatuor milli-
bus virorum , prigfecii delecli mille irecemi qua-
draginta scx, quinlani oclingeati, dccani qnadrin-
genti, quiuquagenarii octoginia, cenluriones qua-
draginla, coruites viginli, drungarii qualuor, lur-
marcba duo. Ila eruni praefecli majorea Itim miuores 
mille irecemi quudraginla sex. Sicque irr univcreo 
exercilu eliganlur ii sircnui mililes. Summam 
totius numeri, vd universum reliquum exerciium 
potius, quod ibeina diciiur, boruin qtiatuor roille 
viroram delecloruin, aiuialis equiiibus ac slrenuis 
imlilibua coniplebis, quemadmodum libi ad oppor-
tunitatem lemporis idoneum videbiiar. 

ρμθ'. Συναχθήσονται τοίνυν άπδ τών ούτω τετσ> 
γ μένων δ' χιλιάδων ανδρών οί πάντες άρχοντες κατΑ 
τήν αυτών τάξιν επίλεκτοι ατμς / ούτως, πεντάρχαι 
μέν ω', δεχάρχαι δέ υ', πεντηκσντάρχαι δέ οί καλ τρε-
βούνοι καλούμενοι π', κένταρχοι ήγουν έχατοντάρχαι 
μ', κομήτες κ', δρουγγάριοι κα\ χιλίαρχοι δ', τουρμ-
άρχοι β', δμοίως άρχοντες μικροί μεγάλοι ,ατμς-', 
κα\ ούτως μέν ΙτΛ τού ένδς δέματος έπιλεγέσδωσαν 
ανδρείοι στρατιώται χα\ πληρούτωσαν τδ λεγδμενον 
στρατιωτικό ν δέμα, ήτοι τών ,δ τδν άριΟμδν επί
λεκτων, κα\ ένδπλων χαβαλλαρίων χα\ γενναίων ταις 
άρεταίς. Τδ δ* άλλο πλήθος έχ τού θέματος είς ετέρας 

Β τάξεις χα\ χρείας χαταμεριζέσθω, ώς άν σοι δοχή, 
ώ στρατηγέ , τδ λυσιτελούν πρδς τδν εκάστοτε 
καιρόν. 

ρν'. Κα\ ταύτα μέν είρηται, έάν άρα ολίγος έστλν 
δ τών πολεμίων στρατδς υπέρ τδν σδν , ή ίσως (97). 
ΕΙ δέ πολυπληθεία πλεονεκτεί δ έναντίος, τότε κατά 
τδν ορισθέντα σοι τύπον έν τή προδηλωθείσ-β παρα
τάξει, ή διπλώσεις τδ στράτευμα άπδ έτερων θεμά
των τών στρατηγών σου , ώστε γενέσθαι τήν πάσαν 
παράταξιν χιλιάδων η', δηλονότι κατά τδν είρημένον 
τύπον μεριζομένου τού δλου στρατού , πλήν μόνου 
τού ποσού καθ* έκαστον τάγμα τής τάξεως προστι
θεμένου. Εί δέ μή διπλώσαι μόνον αρκεί, χαλ τρ:-
πλώσεις, συντάσσων χα\ έτερους β' στρατηγούς 
άμα τοίς ύπ' αυτούς στρατιώταις ούτως επίλεκτο:ς 

450. Atque baec qnidem iia nobis dcscribanlup 
si minor iueril bostium exercilus, aut si iequalis. 
Sin longe plures bosUum coplae fuerint, ad prsedic*--
lara foimam excrcilum duplicabis, lolidcm pluribns 
ad exercitum luum adjeciis, ut universa acics ocio 
millium s i i , et siagula? cobortes seqtialcin, atquc 
anlea nuroerum babeant. S n non saiis fucril du-
plicare, triplicabis exerciitim , ct duos alios duccs 
adjunges cum miliiibus deleciis el slrenuis, ut 
flanl tiuiverst duodecim millia virorum. Itaque pre-
diclo more universus exerciiua describeiur, iripli-
calis unaquaque iti acie miliiibus. 
χα\ καταφράκτοις, ώστε δύο κα\ δέκα γενέσθαι χιλιάδας. ΚαΙ ούτως χατά τδν είρημένον άνωθεν τύπον 
διανερισΟήσεται δλος δ στρατδς, τριπλωμένων δηλονότι τών έφ' έχάστη τάξει στρατιωτών χατά τδ άνω 
που ώρισμένον ποσόν. 

451. Si cum paucis ei slrenuis boslibus nego- G 
lium fulurum cst, videlurque tibi utile esse uno 
ex exercitu omnes instrucre, tres fariio adea, 
feingulas qualuor aiillium , qiiemadmoduai prae. 
dixiinos, vel eliam si pluribue niillibus pro ra-
tione copiarum tuarum abundaveris, et piima acie 
irntenles bosies excipies, et dum ii bac cxcrccnlur, 
8! in fugaai v< rianiur, quiescere caUeros facies. 
Sin minus, lum allera acies a tergo illorum iuva-
dens, irruptionem in eos faciel, quare non parum 
bosies profligauunlur. Sin nc sic quidem supercn-
tur, sed forliler rcsistant, tum tertia vel ad laius» 
vel a lergo invaden?, et simul cum aliis bosles cir-
curticludens, fundilus dolebil; quamvis eniin au-
dacia quasi colorc aliquo imbuunlur bostcs, carne 
lamen vacui non sunl, ut vulncra illala senlire D ώσπερ χρώμα περίχειται. 
noa possint. 

152. Si cum magnis ei ingcnlibus copiis con-
fliclalio libi fulura esl, qnaluor iniJlia unaai ia acieni 
conferes, el multiludiuem copiaruni tuanim ires 
in parles dividee, quemadmodum predixi, in pri-

ρνα'. Κα\ εί μέν πρδς ολίγους χα\ ανδρείους πο
λεμίους έχεις τδν αγώνα, χαλ δοχεί σοι χρήσιμων , 
χατά Εν θέμα έχτάξας τρείς ποιήσεις παρατάξεις 
άνά χιλιάδων δ', χατά τδν ^ηθέντα τύπον, ή χαλ 
πλειόνων χιλιάδων, χατά τδ ποσδν τής τού στρατού 
εύπορίας, χα\ τή μέν μι$ προσβαλείς αύτοίς, ή προσ
βάλλοντας ύποδέξη αυτούς, χα\ έπ\ ταύτη εκείνων 
ασχολουμένων, ε! μέν τραπώσιν, χα\ ούτως διώξεις 
ασφαλώς, εί δ' άνθιστώσι, τότε χα\ ή έτερα ποτήσε· 
ται προσβολήν, έξόπισθεν αυτών επελθούσα, και 
ούτως κατεργασθήσονται οί πολέμιοι. ΕΙ δέ χσΛ 
πρδς ταύτην άντίσχωσιν, άλλ* ή τρίτη επελθούσα 
ή δπισθεν ή έκ πλαγίου, κα\ άμα ταίς άλλαις κυχλώ-
σασχ τούς εναντίους πάντως αίρήσει αυτού;. Ού γαρ 
άσαρκοι είσιν οί πολέμιοι, χάν τδ θράσος αύτοίς 

ρνβ'. ΕΙ δέ πρδς πλήθος πολεμίων διαγωνίζεσθαι 
μέλλεις, τάς τρείς παρατάξεις άπδ τεσσάρων χιλιά
δων είς μίαν, ώς είρηται, συνάξεις, κα\ τριπλασιά
σεις τδ ποσδν τής προειρημένης έκτάξεως, διαμερί-

(97)-tfiao>c.Scpibe, ή ίσος. 
NOTAS. 
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ζων χατά λόγον, ώς πρόκειται, εΓς τε πρώτην χα\ Α mam el secuudaai aciem, in lergisiites ci late-
ύευτέραν παράταξιν, χα\ είς πλαγιοφύλακας, χαι είς ranos. 
ύπερκεράστας, κα\ είς ένέδρους, ήτοι έγκρύμματα. 

ρνγ*. Και είς τά άλλα,ώς προείρηται, τάγματα (98), 
καί ούτως μετά ευταξίας καί συστάσεως ποιήσεις τήν 
προσβολήν διά τών λεγομένων χουρσώρων, ήτοι τών 
προμάχων τής πρώτη; τάξεως, ή χα\ τών ύπερκε-
ραστών, ή ώς άν ή χρεία καλέσει, καθώς καί έν τή 
περ\ τοΰ πολέμου διατάξει διωρισάμεθα. ΕΙ δέ κα\ 
έτι πλείονες είσιν οί πολέμιοι, κα\ χρεία πολλφ 
πλείονος στρατού, Ιστωσαν κα\ ο( λοιπο\ τών ανατο
λικών θεμάτων στρατηγοί πρδς τήν τοιαύτην χρείαν 
έτοιμοι, δμοίως τών οίκείων στρατών έπιλεξάμενοι 
καλ διακρίνοντες τούς χρησίμους άπδ τών αχρείων, 
ώς άχρι τισσάρων χιλιάδων, ώς εΓρηται, έφ' έκάστφ 
θέματ-ι, διά τήν νύν έπικρατήσασαν τών στρατιωτών ^ 
άγυμνασίαν τε κα\ άμέλειαν κα\ δλιγδτητα. Κα\ ού
τοι πάντες πλήθος δοκίμων στρατιωτών συλλέξουσι, 
κα\ παραστήσουσιν άμα σο\ κατά τών πολεμίων, 
ώστε κα\ υπέρ τάς τριάκοντα χιλιάδας καταστήναι 
τους οφείλοντας ανδρείως και εύψύχως έκστεατεύειν 
κατά τών έχθρων. 

ρνδ*. ΚαΙ ταύτα μέν διωρισάμεθα τή υμών ένδοξα* 
τητι, τάχα ουδέ καινδν τι ή παρά τήν δόξαν έχοντα* 
άλλ* έξ ών,ώς εΓρηται, τοίς παλαιοτέροις έντυχόντες 
ήνθολογήσαμεν, κα\ μετρίαν πείραν εκείθεν συλλέ-
ξαντες συμφώνως εκείνο».ς διεταξάμεθα. Κα\ έτερα δέ 
πλείστα δυνήση έφευρείν εντεύθεν λαμβάνοιν τάς άφ-
ορμάς, άπερ, ώς εΓρηται, ούτε γράφε ι ν καθ* έν δυνατδν, 
ούτε τψ παρόντι συντάγματι διά τήν συντομίαν έντάξαι Q occasione ei iis noslris accopta, alia quoque pcr-

153. III carnieiiies praelerea, et iiteidias, rcli-
quasque cohories, qvas snpra reciuvi, dividas, 
ilaqaa insinKitia atque apparaius prodibU ad coa-
fligenduni cum cursoribua, idest, pradastie priawe 
acici, et cormsiilibus, sf ita usm ferat, queuiad-
modum in cap. De beltf apparatu diximus. Sin 
piures adhae bosfea foerint, roajorique fxereUu 
opus ait, rdiqui Oiiealis praefecii auis cum copiis 
adaial ad hujusmodi usam parati, in quibus da-
tecli viri nb improbis el ignavia sepaTenUir, itt 
in unoquoqae ihemale, id eat, caterva, qualaar 
niilHa virorom sial, prepier mSJilum noslroruia 
diligentem baac ad forniam exercitatioaaai, et qai 
sperlali viri strenuique fuerint, ad exerciiuni 
(auai aggregabunlur, et tccum bosles iavadcau 
Hanc ad formam eliam triginla millia bomiaum 
iaslrui in acie possunt, ad fottiier et slrcaae 
inimicos oppagnaados. 

134. HifiC dignitati luue iis de rcbus conune-
moravimus, ia qnibus nibil novuiu foriasse, aul 
praeler opinlonera luain invoaies, eed qtiac ex ao-
liquis rei militaris scriptoribus delibawmus, et 
nostra mediocri experiemia porcopimus, buac in 
librum sludiose collegimns, atque io uaum ad-
duxiinus, quibus lu pro tua prudeulia, ingenioque, 

Αρμόδιον. Έξδν δέ σοι φιλοπονούντι, κα\ τφ πλάτει 
«τών τακτικών έμμελετήσαντι, κα\ τοιαύτα χα\ τού
των έτι δραστιχώτερα χα\ προσεπινοήσαι κα\ διαπρά-
ξασθαχ θεδν έχοντι βοηθδν διά τε τής είς αύτδν 
πίστεως, καυτής είς τήν ήμετέραν βασιλείαν αγάπης 
πα\ διαθέσεως. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ W (99). 

Περϊ ναυμαχίας. 

α*. Ήθη χα\ περ\ ναυμαχίας διαταξόμεθα, ουδέν 
μέν έν τοίς παλαιοί; ταχτιχοίς περ\ αυτής κεκανονι-
σμένον εύρόντες, άφ' ών δέ σποράδην άνέγνωμεν, 
κα\ διά μετρίας πείρας τού νύν χαιρού, παρά τών 

niulia iis siaiilia invenire poleris, qii:n neque simul 
ftcribi, nequc in buac librum conferri propier 
longiiudinem poterant. Tu vero, qui (e toiuni iia 
rebus nunc iradidUli, mulia i .8 probaliora alque 
eflicaciora cxcogitare et coaikafe Deo propilia 
poierie, si ftdem ia rum babeas, et rcciioneia 
nostram u!lo cultu ac observanlia prosequaria. 

CONSTITUTIO XIXv 

De navali pralio. 

I. Reslal jam, ul de navali praelio verba fa-
ciamus. Nibil aulcni de iis in aotiqais rei naili-
larie ecriploribus iraditam invinimus; quae vero 
sparsiin diffusa legiinus, et mediocri usu ip&i co-

πλωΐμων στρατηγών ημών άνεμάθομεν, τά μίν πε- D gnoviaius, qu*q«e prjeiecli noslri parlim aliis 
ποιηκότων, τά δέ πεπονθότων, άναλεξάμενοι μικρά 
τινα κα\ δσον Ιμφασιν δούναι τοίς κα\ έπ\ θα
λάσσης μάχεσθαι διά τών ποτε λεγομένων τρ.ηρων, 
νύνδέ δρομώνων καλουμένων, μέλλουσι, έν ολίγοις δι-
ορισόμεθα. 

β'. Πρώτον μέν ούν, ώ της ναυτικής δυνάμεως 
στρατηγέ (ήδη γάρ κα\ πρδς σέ δέον τδν λόγον 
ποιήσασθαι), τής ναυμαχικής εμπειρίας κα\ τάξεως 
επιστήμονα σε είναι χρεο>ν, κα\ τάς τών αέρων χα\ 
τών πνευμάτων χρήσεις προσκοπείν τε κα\ προειδέ-
ναι διά τής τών φαινομένων αστέρων κα\ έν άστροις 

iiiferentes, partiai ab aliis accipientes, nobis ex-
pUcarunt, el quse occasionein aliquam afferre pos-
8unl ad rem bcne droniOtiibu8, id esl, irircmibus 
gcrendam, ca paucis explieabo. 

2. Primum aulem (nam ad te nuitc, navardic, 
verba facienda sunt) rei navalia perilia ac insiru-
ctione pollere lc oporlet, el aeiis, vcnlorum flalns 
praeaoscere, per sietlarum npprcnliuni moluni, r l 
aslrorum signa, tempesliviiatum eliaai muUlionc^ 
perfeclc cognoscas, ut si perfcclus i»s ia rebus 

(98) Τάγματα. Scribcbalur, δόγματα. (99) la codicc Laurcnt. esl cap. 20. 
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faeris, tulus et securus ab omnibus maris teai- \ σημείων πείρας, κα\ των χαθ' ήλιόν τβ χα\ σελήνης 
pesiatibua coaeerteris. γινομένων σημασιών, κα\ δή κα\ τής τών χαίρων εν
αλλαγής τήν άχρίβειαν έπιγινώσχειν, ώς άν έχων περ\ ταύτ* έμπείρως ασφαλής κα\ ακίνδυνος άπδ τών 
τής θαλάσσης διαφυλάττη χειμώνων. 

δ. Druinones, id est, trircmes iabricanda? eunt 
ad navale praliuro idoneae, adversum hosiiuna 
instructam classem. Ilaque perspecto classis illo-
runi apparatu et uuiversa conslUutione, tuam 
classcua omnino eic parabis, ul ad pagnandura 
cum illis aplissiina sii. 

4 . Triremium coafectio, neque admodum craaea 
sil, ut ne larda? sint ad cnrsum* neque ad niroiaui 
exiliiaiem aiieauaUe, ne inflrma ac fragilis facile 
adversaram naviom impaiu clidatur; sed niedio-
creoi babeat conicctionem, ut inciiatus, celerque 
ad curKuiD *it, el Ormas, ac slabilis ad hosles 
repelleado*. 

γ'. Κατασκευασθήναι δέ καί δρδμωνας δεΤ άρχουν-
τας πρδς ναυμαχία ν κατά τών άντιστρατευομένων 
πλωΐμων πολεμίων* κα\ πρδς τήν εκείνων διάθέσίν 
τε κα\ κατάστασιν, κα\ τών σων ποιήσασθαι τήν 
κατασκευήν δυνατήν πρδς άπαντα, έκείνοις αντίμα
χε σθαι. 

δ'. Ή δέ τών δρομώνων κατασκευή μήτε άγαν 
έστω παχεία, ίνα μή άργο\ γένωνται έν ταίς έλασίαις· 
μήτε λίαν είς λεπτότητα έξειργασμένη, Γνα μή ασθε
νής ούσα κα\ σαθρά £αδ?ως ύπδ τών κυμάτων καλ 
τής τών εναντίων αυναράξεώς τε κα\ κρούσεως δια
λύεται. Άλλά σύμμετρον έχέτω τήν έργασίαν δ δρδ-

D μων, ινα κα\ έλαυνόμενος μή λίαν αργός έστιν, και 
κλυδωνιζόμενος, ή παρά τών έχθρων συγκρουόμενος 
Ισχυρότερος διαμένη κα\ ά^δηκτος* 

ε'. Έχέτωσαν δέ καί πάντα τά πρδς έξαρτισμδν 
δρόμωνος άπαράλειπτα κα\ διπλά, οίον αυχένας (I), 
κώπας, σκαρμούς, σχοινιά, κάροια, κα\ τά άρμενα δέ 
αυτών κα\ χερατάρια, χαι κατάρτια, χα\ όπόσα άλλα 
ή ναυτική τέχνη πρδς χρείαν απαιτεί. Έχέτω δέ χαι 
έκ περισσού ξύλα τινά έγκοίλια, κα\ σανίδας, κα\ 
σιυππία, καί πίσσαν, καί ύγρόπισσον, χα\ ναυπνιγδν, 
μετά πάντων τών εργαλείων αυτού, ένα τών ελα
τών οίον σχεπάρνον, τελέτρου (2), πρίονος, χαλ τώι 
ομοίων. 

ς \ Έχέτω δέ πάντως τδν σίφωνα κατά τήν πρώραν 
„ . έμπροοθεν χαλχψ ήμφιεσμένον, ώς 10ος, δι' ου τδ 

supra sipboaem psetidopatium ex asscribus con- έσχευασμένων (5) πύρ χατά τών εναντίων άχοντί-

5. Ad trireroia coafeclioneai omnia parala ba-
beant, eaque ia prompiu, ei dupla, ut auclienee, 
remos, scalmos, fuaes, caria, ct transtra illorum, 
ceralia, et caiartia, ei qtiaer unque alia naatica 
ara ad ueum reqtiirit. llabeal praelerea tigna cou-
cava, asseree, sluppam, piceni, picetn liquitlani, 
otnniaque inslnttnenU tuwalia, el ad iabricaiiilas 
nates speclantia, uaus allqttis vecior, m as« iain, 
Urebrum, scrram, alque alia ejas gcuerio. 

6. ln prora siphonem aere obtectum de more 
babeas ad ignem in boties ejaculaudttm, el celse 

reclum, ct asseribus circnnileclam, ia quo viri ad 
Ltellandum inslructi sinl, qui adversmn hostes ex 
prora pugneni, vel ia boslilem navem tela, aut 
alia ad vaUandoe bosles $peelantia injiciant. 

7. Sf.d ci lignea caslra, qaas in medio calariii 
sunl, maximis ia Irircmibus asaeribus exa?difi-
canlur, e qnibus niilites in mediam boslileai na-
vera conjicieat vel lapidrs molares, vel grave 
fcrrum, itt mazas cuspidatas, quibus vel navem 
confriagenl, vel sitbjeclos in nave conluadont, vel 
alia ia illos profuadent, aut hosiium navem in-

σοι (4). Κα\ άνωθεν δέ τού τοιούτου σίφωνος ψευδό-
πάτιον άπδ σανίδων, χα\ αύτδ περιτετχιχισμένον 
σανίσιν, έν φ στήσονται άνδρες πολεμισταΐ τοίς έπ-
ερχομένοις άπδ τής πρώρας τών πολεμίων αντιμαχό
μενοι, ή χατά τής πολεμίας νεώς δλης βάλλοντες δι* 
δσων άν έπινοήσωσιν δπλων. 

ζ'. Άλλά χα\ τά λεγόμενα ξυλόκαστρα περ\ τδ μέ
σον που τού καταρτίου έν τοίς μεγίστοις δρόμωσιν 
έ πιστή σου σι περιτετειχισμένα σανίσιν, έξ ών άνδρες 
τινές τδ μέσον τής πολεμίας νηδς άχοντίσουσιν ή λί
θους μυλικούς, ή σίδηρα βαρέα, οΓον μάζας ξιφο-
ειδείς, δι* ών ή τήν ναύν διαθρύψουσιν, ή τούς υπο
κειμένους συνθλάσουσιν σφοδρώς καταφερόμενα, ή τι 

cendcnt, aul boslcs ipeos in^ navi inlcrficieni. ^ έτερον έπιχύσουσιν ή έμπρήσαι δυνάμενον τήν ναύν 
Unaquseque aulcm tiiremis oblonga si(, el ino-
deraln, duos babens ordines remoruni : alium 
saperiorem, alium inferiorem. 

8. Ordo unusquisque babeal ad miaimum juga 
viginli quinque, in quibus rcmigee considebunt, 
unus ad dcxlram, alier ad staiatram, qut lum ar-
maii intlites, tum remigee sunt superioves, atque 
jnferiores viri ccnlum ; pr«ter bos irirends cen* 

τών εναντίων, ή τούς έν αυτή πολεμίους θανατώσαι. 
"Εκαστος δέ τών δρομώνων εύμήκης έστω, καί σύμ
μετρος, Ιχων μέν τάς λεγομένας έλασίας δύο, τήν τε 
κάτω χα\ τήν άνω. 

η'. Έκαστη δέ έχέτω ζυγούς τδ ελάχιστον πέντε 
χα\ εΓχοσι, έν οΤς οί χωπηλάται χαθεσθήσονται. 'έές 
είναι ζυγούς τούς απαντάς χάτω μέν είκοσι χαλ 
πέντε, άνω δέ δμοίως είκοσι κα\ πέντε, δμού πεν
τήκοντα * χαθ* ένα δέ αυτών δύο χαθεζέσθωσαν οί 

ΝΟΤΛ. 
(1) Ab αυχένας, usque ad χα\ στυππία , codex (3) Έσχενασμέτωτ. Scribe, έσχευασμένον. 

(4) ΆχοττΙσα. Scribc, άχοντίσαι. Lanrenlianue biat 
(2) TeJirpov. Scribe, τερέτρου 
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κωπηλατούνε, εΤς μέν δεξιά, εΤς δέ αριστερά, Ός Α tuno, et qui flamulum tencl, ct duo gubernalores 
είναι του; απαντάς κωπηλάτες δμού κα\ τούς αυτούς 
*α\ στρατιώτας τούς τε άνω καί τούς κάτω άνδρας 
έκατδν. "Εξω δέ τούτων τήν κένταρχοντού δρόμωνος, 
καί τδν τδ φλάμουλον κατέχοντα, κα\ τούς δύο κυ-
βερνήτας τών τον δρδμωνο; αυχένων, ούς καλοΰσι 
κα\ πρωτοκαράβους. Κα\ εί τινα δέον είς τήν τού 
κεντάρχου ύπηρεσίαν τών δέ πρωρέων ελατών οί 
τελευταίοι δύο δ μέν έστω σιφωνάτωρ, δ δέ έτερος 
δ τά; άγκυρας βάλλων κατά θάλασσαν έστω δέ κα\ 
δ πρωρεύς άνω που τής πρώρα; καθήμενος ένοπλος, 
κα\ δ τού ναυάρχου δέ ήτοι τού κεντάρχου κράββατος 

colli Iriremis, quos πρωτοκαράβους vocanl, el si 
quie alius adraiaister centarionis eet. Ex iis rcgi-
bus, qui in puppi suat, exiremi dno sint : alier 
sipbonator, alter qui ancboram in mare jaciat. 
Sit et proreta, in summa parte pror» sedeus ar-
malus, et navarcbi, id est, cenlurionis grabaius 
in puppe sit, qui simul separalum a cxterie no-
lel cenlurioncm esse, simul prselii lempore illuui 
a conjectis bostium lclie defeadal. Quoruro loco 
aiagula perlustrans, ad omnem usuni adduci i r i r 
ramem jubebit. 

έπ\ τής πρύμνης γινίσθω, δμού μέν άφωρισμένον δεικνύων τδν άρχοντα δμού δέ κα\ φυλάττων μέν καιρφ 
συμβολής άπδ τών f ιπτομένων βελών παρ* τών εναντίων, έξ ού καί τά έκαστα βλέπων πρδς τήν. 
χρείαν άγεσθαι κελεύσοι δ άρχων τδν δρόμωνα. 

θ'. Κα\ έτεροι δέ δρδμωνε; χατασκευαζέσθωσάν σοι Β 9. Alise triremes iis majores flaat, ducentos 
τούτων μείζονες, άπδ διακοσίων χωρούντες ανδρών, ή viros, aul plurcs vel niinores, pro opporlunitaie 
πλείω τούτων ή έλάττω, κατά τήν χρείαν τήν δέουσαν 
έπ\ καιρού κατά τών εναντίων* ώνοί μέν πεντήκονυα 
τήν κάτω έλασίαν ύπουργήσουσιν, οί δέ έκατδν πεν
τήκοντα άνω έστώτες άπαντες ένοπλοι μαχήσονται 
τοίς πολεμίοις· 

ι'. Καλ έτι δέ κατασκευάσεις δρδμωνας έλάττους 
δρομικωτάτους, οίονεί γαλαίας ή μονήρεις λεγόμε
νους, ταχινούς κα\ ελαφρούς. οΤσπερ χρήση έν ταΐς 
βίγλαις κα\ ταΐς άλλαις ταχιναΤς χρείαις. 

ια'. Κα\ ετέρας δέ ναύς ποιήσεις φορτηγούς καλ 
ίππαγωγούς, οιονεί τούλδου δίκην, αίτινες τήν άπο-
σκευήν άπασαν τών στρατιωτών βαστάσωσιν, ίνα μή 
δι* αυτήν βαροϋνται οί δρυμώνες, καί μάλιστα έν 

locorum lcmporumque, cnpienles; a quibus quin-
quaginla in ijifttriore remorom ordine locabuntnr, 
cenium quinquaginta superius stantes, omnes ad-
versura hostcs arraaii pugnabunt. 

10. Trircmce minores fabricabis ad curgum 
celerrimas unum remorura ordinem babentcs, quas 
galeae vocant, agiles ct expcditas, quibus ad 
excabias aliasque celeres causas uleris, 

11. Alias praeterea naves onerariag, et equife-
ras parabie, quas impedimenlorum loco habebis, 
qua? apparatum qniversum militarcm gcsiabunf., 
ut ne iis rebus Iriremes aliae gravenlur, bellique 

αγώνος καιρφ. "Οτε δέ χρεία μικρές δαπάνης, ή C poiissimum tempnre. Ubi aulem commeaiu aut 
δπλων, ή άλλης ύλης» εκείθεν άναλαμβάνωσι τάς δι
οικήσεις, 

ιβ'. Τδν δέ τών δρομώνων άριθμδν, κα\ τών έν αύ
τοίς στρατιωτών, άνείκαστόν έστι κα\ άδηλον διορί· 
σασθαι. Ή γάρ κατά τδν καιρδν χρεία πρδς τήν τών 
αντιμαχομένων πολεμίων δύναμιν, ώς άν απαίτηση 
καί τδ πλήθος τών δρομώνων. Κα\ πάλιν τδν άριθμδν 
τού έν αύτοίς λαού κατά τδ μέγεθος τών πλοίων, κα\ 
τήν δέουσαν έν αύτοίς πολεμικήν δπλισιν ούτω κα\ 
ποιήσεις. 

ιγ'. Προσέτι δέ χα\ τά σχευοφδρα κα\ Ιππαγωγά 
πλοία τούς έν αύτοίς άρκούντας έξουσι ναύτας (5), 
ουδέ αύτους άνδπλους. Άλλά κα\ τόξα έχοντας, κα\ 
σαγίττας, κα\ ^ικτάρια, καί εί τι χρειώδες πρδς πό
λεμον έτερον, διά τάς αναγκαίας περιστάσεις. Έπι-
φερέσθωσαν δέ κα\ περιττά δπλα* ποτέ γάρ κα\ λει-
πόντων δπλων, εκείθεν οί στρατιώται πορίσονται. Τά 
δέ τοιαύτα πλοία κα\ άρματα έχέτωσαν, κα\ μάγγανα, 
κα\ τά άλλα δπλα πρδς χρείαν, εί τύχοι, μήποτε 
έπιλείπουσι διά τδ δλιγούσθαι αυτά έν ταίς μάχαις. 
Έκτο; δέ τών στρατιωτών ήτοι τών άνω έλατώ; 
δσοι άν είσιν άπδ τε τού κεντάρχου κα\ εφεξής Εως 
τού έσχατου κατ άφρακτοι έσονται δπλα έχοντες οίον 
σκουτάρια, μέναυλα, τόξα, σαγίττας έκ περισσού, 
σπαθία, ^ικτάρια, λωρίκια, κλιβάνια, εί κα\ μή 
δπισθεν, άλλά πάντων έμπροσθεν · κασσίδας, χειρό-

ΝΟΤΛ5. 
(S) "Εξουσι ναύτας. Scribcbalar, ϊκουσιν αύτάς 

Ρεγ«θί . Ga. C V H . 

armie, aul alia materia opus est, iude ad usura 
auum depromani. 

i%, Triremium singularum, militamqae, qai in 
illis vebcntur, nuroeruin deflnire facilc non cst; 
temponim enira ipsorum opportunilas ad copias 
bostitim expngnandas, tuin triremium numerum, 
tum mililum cliam, omnesquo rps prancrea ad 
bellum necessarias, indicabit. 

13. Navcs oncrarias, et eqticstrcs omnia idonca 
ia se babere oportebit, nequc res soluro ad na-
vigandum ricccssarias, sed eliam arcus, sagittas, 
jacula, et si quid praelcrea proplcr rcs circum-
slantes ad bellicum usum pertinei. AfferaiUur 
eliam arinoruro genera permulla, ui defectis saepe 
mililibua arma inde suppedileaiur. Mangana eliara 
babeanl, reliquaque ejus geaeris arma, ne militi-
bus borum defeclu offensiones magnae fjant. Prae-
tcr roililes autem, et superiores remiges, quicun-
que cum cenlurione sqnt, reliquiquc a primo ad 
extrcnium, omnes arraati sinl, et scula, hasus 
longiores, arcqs, sagilias pcrmultas, spalbas, ja-
cula, galeas, iboraces, si non a lergo, ante sc 
sallero habeant; casstdcs, brncbialia, anterioraque 
corporis omnis in ipsa diinicatione, pi conccria« 
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lione manuum. Qut autem galeas, aul thoraces Α Ψ45**· μάλιστα οί έμπροσθεν έν τή προσβολή τής 
jion habent, omnla baec ex itcrvis confecta cum 
duplicibus cendutlis gcstenl; et hi a tcrgo cane-
rorum locali arcubiis utantur, el lapides maai-
plaree, quus cocblaces vocant, in triremibua ba-
bcant, quos in bostes conjiciant, ac pro armia 
utanlar; lapides eiHia arma sant bona ct certa. 
δρομωνίοις, ώσπερ χατά τών πολεμίων βάλλοντες ουδέν ήττον 
είσιν οί λίθο: εύπδριστα χα\ ανελλιπή. 

4δ· Neqae vero sic lapldes conjicianl, ut omne 
tririum robur iu illis consunaant, et de ctefero oliose 
coasistanl, ne hostes scutaaddensanlcs,et itapetum 
borum excipientes, omncsfacile lapides absumant; 
iis Qnitis, et conjccloribus lapidum fatigaiis, conferii 
exsurgentes spalbis et longis baslis se defendere 

μάχης χατά fceTptt* συμπλεχόμενβι ΧσΛ αγωνιζόμε
νοι, δε μή έχοντες λ*»ρίχ\α, ή κλιβάνια, πάντως 
φσρείτωσαν τά λεγόμενα νευρικά· &περ άπδ διπλών 
χενδονκλων γίνεται. Καλ ούτοι δπισθεν τών Αλλων 
σχεπδμενοι τδξοις χρήσονται, χα\ λίθους δέ χειρο-
πληθείς πλείστου,ς έχέτωσαν ήτοι χδχλαχας έν τοές 

ών άλλων δπλων άνύσουσιν. "Οπλα, γάρ 

ιδ\ Μή μέντοι ούτω βαλλέτωσαν τούς λίθους μό
νον, ώστε τήν άχμήν τής αυτών δυνάμεως έν τούτοες 
έχδαπανήσαι, κα\ στήνάι τού λοιπού, ή χα\ τά δπλα 
τά βαλλόμενα άποκενώσαι, μήποτε οί έναντίοι σύ-
σχουτα ποιήσαντες, χα\ τάς βολάς δπωσούν δεξάμανοε, 
είτα τούτων πληρωθέντων, κά\ τών βαλλόντων Απο-

conentur, cl robusliores boc confeclo impetu eiisli- ^ καμόντων, αθρόοι άναστάντες άπάρξωνται ταίς σπά-
lttali, el faiigalos milites adorii, facile milites fuir θαις κα\ τοίς μέν αύλοις (6) άμύνασθαι* καλ ώσπερ 
dant atque expugneal; iiaenimeolentBarbariiacere. ακμαιότεροι τή αθρόα κινήσει άναφάνέντες, και τοές 
χεκμηκόσι στρατιώταις έπιτεθέντες Ισχυρότεροι γένωνται, χα\ (&αδίως αυτούς χατάπολεμήσωσί. 4ιλεΙ 
γάρ τά τοιαύτα τδ $άρβαρον. 

15. Saraceni impctutn belli primo excipiunt, 
ubi bostes jam fatigaios, armisque defectos, aut 
sagiltis, aut lapidibus, aut aliis bujusmodi viderint, 
tum insullant, et perterrcfaciunt bostes, et comi-
nus consertie manibug, gpatbis, bastisqac longiori-
bus forliter ac impetuose invadunt. 

ιέ». Ύπομένουσι γάρ ol Σαρακήνο\ τήν βίάν της 
προσβολή:. Κα\ δταν αποκάμοντας ίδωσι, κα\ τών 
δπλων κενωθέντας, ή σαγιττών, ή λίθων, ή τίνων 
έτερων, τότε άναπηδώντες δμού τε χαταπλήττουσι, 
πα\ ταίς έχ χειρδς Απδ σπαθίων κατ με ναύλων 
προσβολαίς εύρώστως κα\ ακμαιότερο ν επέρχον
ται. 

16. Itnquc bujusmodi cavenda sunt, ac provi- ις-'. Διδ φυλάττεσθαι χρή τά τοιαύτα, καί μετά 
aioae opporiuaa efDcienduin est ut bostes polius τού δέοντος σκοπού ποιείσθαι τήν προσβολήν, Γνα 
damnosa accipiaat, quara exercitus noster ultum μάλλον οί πολέμιοι πάθωσι τά πρδς βλάβην γχ-
damnura accipial. ftobdr eninfi niiliium, el nume- € νόμενα, ή οί ημέτεροι στρατιώται. Δεί γάρ αυτούς 
rus teloruta conjicieudorum dimeiiendus est, el ab 
inilio ad flaem usque bolli bostium conslilutio di-
ligeiiier perspicieada, atque adeo pugna insliluen-
da est. 

17. Ad ba3C, iinperator, providebis, ut rcsneces-
earias commealumquc mililes babeaut, ut ne iie 
rebus defccli, vel sedilionera faciant vel nostra in 
regione municipee <St gubjeclos sub imperium no-
strum vexcnt, et injuriia tyrannidequc opprimaut, 
inedia necessilateqiie compulsi. Aique, si fieri 
potesl, hostilem celeriter populaberis lerram, et 
omnera illis coinmeatum inde suppedilabis; pnc-
feclisque mandabis ul nullum eub dominalu luo 
fnililem injuria afficiat, vel uUum munus ab illo 
capiat, ne ea quidfcm qufc consueta muuera nomi-
iianlur. De lua autem dignitate quid dicendum est, 
qui ne de donis accipiendis cogitare quidem debes, 
neque dOnum aliquod ab iis, qui stib te subjecli 
sual, sWe diiioribus, eive lenuioribus Ulla raiiobe 
capere? 

18. Milites sirenuos robuslosque et atacres ia 
ftumraa iriremis paric potissimum coasiilue, qui 
coaserlis manibus cum boslibus dimicent. Sin quos 
cx aiililibus ignaviorcs esse deprebeaderis, eos in 
inferiorem urdineoi remoruoi depclle, et si quam 

τήν οίκείαν άκμήν κα\ τάς βολάς φυλάττειν Απ9 

άρχης άχρι τέλους τής μάχης, κα\ μετρειν τών 
εναντίων τήν διάθεσιν, και ούτως τήν μάχην δια
σκεύαζε ι ν, 

ιζ'. Πρδς τούτοις φροντίσεις, ω στρατηγέ, καί τής 
δεούσης τών στρατιωτών δαπάνης, ώστε έχειν αυτούς 
τά αναγκαία* ίνα μή τούτων λειπόμενοι ή στασιάσω-
διν, έν τή Ιδία χώρα δντες τούς συντελεστάς κα\ υπ
ηκόους ημών τυράννου σι κα\ άδικούσι ύπδ τής πά-
νης (7) τών αναγκαίων συνελαυνόμενοι. 'Αλλ', εΓ γε 
δυνατδν, έν τάχει τήν πολεμίαν καταλάβης γήν, χα\ 
ές αυτής άπαντα τά επιτήδεια πορίση. Παραγγέλλης 
δέ καί τοις άρχουσι, μηδί'να τών ύπ' αυτούς στρα
τιωτών άδικείν, ή τδ οίονούν δώρον παρ* αυτών λαμ-

y βάνειν, ή τάς λεγόμενος συνηθείας. Ι1ερ\ γάρ τής 
σής ένδοξότητος τί χρή λέγειν, ώς ούδ' ένθυμηθήναί 
τι τοιούτον δέον, μήτι γε διαπράξασθαι, μήτε δώρον 
τδ οίον δήποτε άπδ μικρού ή μεγάλου άνθρωπου τού 
ύπδ σέ τελούντος λαμβάνειν τδ σύνολον; 

ιη'. Τους δέ στρατιώτας ανδρείους έπιλέγοα, κχί 
ρωμαλέους, και εύπροθύμους * καί μάλιστα είς τά 
άνω τού δρόμωνος ταττομένους, οίτινες κα\ άπδ χει-
ρδς τοίς πολεμίοις συμπλέκονται. Εί δέ τινας τών 
στρατιωτών άνανδρους έπιγνφς, τούτους είς τήν χάτω 

NOTiE. 
(6) Καϊ τοις pkr αϋΛοις. Scribe, κα\ τοΤς μεναύλοις. Quod sit μέναυλον. Vide Glo$$arium noslrum. 
(7) Τήςχάντ\ς. Sc r ibe , ^ στάνης. 
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τέλασίαν τέως παράπεμπε, χαι εί ποτέ τις πληγή* ή Α pUgam supemres milites acteperial, edrura loca 
«έση τών στρατιωτών, τδν έχείνου τόπον έξ ανάγκης iaferiortbus naulis supplebis. 
Αναπλήρωσης. 

ιθ*. Χρή j i σε πάντως εΐδέναι τήν έκαστου τών 
ΰπδ σέ στρατιωτών Ιξιν καλ διάθεσιν, χαί τήν Αλλην 
.πρδς άνδρείαν ποιότητα, "Οσπερ οί κυνηγέται τών 
χυνών έκαστου τάς έπιτηδειότητας έπιγινώσκοντες 
άχουσιν εύκαίρως αυτούς πρδς δ βούλονται. 

κ'. Ούτως ούν διαθήσεις έκαστα, καθώς άν συν· 
έδ^ς άρκοδντα πρδς τήν προ κει μένη ν έκστρατείαν 
τούς τε δρδμωνας κα\ τούς έν αύτοίς στρατιώτας, τά 
τε δπλα κα\ τάς δαπανάς, καί τήν άλλην έν έτέροις 
πλοίοις άποσκευήν · ήντινα ο1ονε\ τούλδον έν άσφα-
λέσι τόποις σε χρή καθιστών, δταν καιρδς ελπίζεται 
σοι μάχης. ΚαΙ προσέτι, εί γε χρεία τοιαύτη καλέσοι, 

19. tlniuscujueqtie miliiis tai baintus, affectus, 
rtliquu«que fmmtis vigar cegnoscendtis cst, queni-
admodum venaioree canis unrnscujusque naluram 
cogniiam babenccs, ad onnem opportuniutem illm 
utunlnr. 

20. Ita igitur Institaes omnia', qtiemadnrodum 
ad proposiiam mililiam idonea esse videbuntur, 
lrbreme&, et miliiee, arma et commeatnm, reli-
qnumque omnem apparaium : quem quasi tuldara 
in luto collocabta, ubi pr.tliumsperaveriefuturtjm. 
Quod si necesse fueril, ut eqaos aliquos habcas, 

- - -~ - iu navibus equiferie cum equitibus aliquol pones, 
ωστε χαί ίππους έν τοίς ίππαγωγοίς πλοίοις πρδς 3 omniaque ad belhim praparans idoaee iter fa-
έπι^^ιφήν χατά τής πολεμίας έχειν τινών καδαλλα-
ρίων. ΚαΙ απλώς πάντα έξάρτύσας δδοιπορήσης 
δεόντως. 

χα ' . Κα\ πρώτον μέν πρδ τού άποχινήσαι άγιασθή-
τωσαν άπαντα τά φλάμουλα τών δρομώνων έκαστου 
διά θαϊας τών Ιερέων ιερουργίας καί ευχής εκτενούς 
πρδς τδν τών δλων Θεδν υπέρ εύοδωσεως τού στρα
τού, χατά τών πολεμίων. Έπειτα χα\ διαλάλησης 
πρδς άπαντα τδν λαδν χαί πρδς τούς άρχοντας Ιδίως 
τά δέοντα καλ Αρμόζοντα τφ καιρφ, και ούτως προ-
Ουμοποιήσας τδν στρατδν άποχινήσεις αίσίου πνεύ
ματος συμπνέοντός σοι χαλ μή εναντίου. 

κβ'. Ούχ ώς έτυχε πάντων τών δρομώνων πορευο-
μένων, άλλ1 επιστήσεις αύτοίς άρχοντας, ή κατά Q ged tribue, aut quinquc iriremibus pradectum 

21. Elpriasquam ad classtm procftda*, preci-
bus ac piis votis se mutuo milites Deo commen-
dent, el bonum prosperamque iter adversum bo-
tlea precenlur. Deinda uaiversam plebem simul, 
«t praefectos aeorsim adhoriaberis, irl oflicia sra 
sedulo industrieque faciaat: el onines qtianlum 
fieri potegt aniaiabis, ct vento sccundo stanta 

22. Temere ac fortuito triremes ne procedaat. 

πέντε, ή κατά τρείς δρόμωνας ένα τδν λεγόμενον 
κόμητα, δστις ναύαρχος τε κα\ ήγεμών τών ύπ* αύ
τδν δρομώνων υπάρχων φροντίσει προσεχέστερον 
περ\ πάντων ευκόλως, κα\ διατάξει πρδς έκαστα. 

χγ'. 01 δέ είρημένοι άρχοντες ύπδ σέ τελούντες 
Απδ σού κα\ τά παραγγέλματα δέξονται, κα\ τοίς 
ύπ* αυτούς μεταδώσουσι· Κα\ ταύτα μέν έπ\ τού βα
σιλικού λεγομένου πλωΐμου* έπϊ δέ τών θεματικών 
δρομώνων χα\ δρουγγάριοι έπιστήσονται, χα\ τουρ
μάρχαι, κα\ αύτο\ τψ στρατηγψ ύποταγήσονται, χα\ 
τοίς έχείνου παραγγέλμασιν είξουσιν. 

κδ'. Ούχ αγνοώ δτιπερ χατά τήν δμοίωσιν τού βα
σιλικού πλωΐμου χαι οί τών άλλων θεμάτων πλώιμοι 
στρατηγοί δρουγγάριοι έχαλούντό ποτε τοίς άνω 

unarodelige8,quemcoimlemnppel!abis, qui oianium 
subsetrircmium dux faluruseet, etfdiligenler facile-
que oainia iasiruee, qwae ad bastas triremesque 
pertineM. 

23. Praefecii qui «ub te sunl abs le mandata ac-
cipient, reliquisque qui sub eorum poteslate sunt 
iradent. Atqae b*c deregia r.laase. Reliquarum co-
piarum triremibus drungarii, id est, iribuni ct 
lurmarcbae praeGctenlur, qui et ipsi imperalort 
subjecti eruat, ei illius imperatis oblempera-
bunt. 

24. Neqae eane ignoro, quod ad similiuidinem 
regi» claesis, reliquorum auxiliorum prsefccti dnin-
garii anliquie lemporibue vocabaniur , et qui sub 

χρόνοις, xa\ οί ύπ' αυτούς κομήτες μόνον κα\ κέν- D iltorom dominatu fuerunl, comiles ccnlurionesque 
ταρχοι. Άλλά νύν είς στρατηγίδα ή έκαστου τών 
δρουγγαρίων άρχή άναβέβηκεν, κα\ καλούμενη ταίς 
στρατηγικαίς καταμερίζεται τάξεσιν. 

,κε'. Γυμνάσεις δέ διαφόρως τούς τε πλωΐμου ς 
στρατιώτας, κα\ αυτούς τούς δρόμωνας, ποτέ μέν 
χαθ* ένα έκαστον άνδρα, ποτέ δέ χα\ χατά πλείους, 
ώστε άντις αλλήλων έπέρχεσθαι σπαθίοις κα\ σκου-
ταρίοις χ ρω μένους. Κα\ αυτούς δέ δλους δρόμωνας 
κατ' αλλήλων ώς έπ\ παρατάξεως επερχόμενους καί 
ποτέ δεσμούντας, ποτέ δέ απολύοντας χα\ διαφόρως 
κατ* αλλήλων προσβάλλοντας,ποτέ δέ άχοντίοις ώθούν-
τας τά πλοία τών εναντίων, ώστε μή πλησιάζοντας 
δεσμειν. Ού γάρ άε\ τδ διά χαράκων σιδηρών δεσμεΤν 

olim vocabantur. Sed nunc druagariorum singulo-
rum digniias ad nomen imperaiorium pervenit, ct 
sic nunc cum appellatar, ia acies imperalorias di-
viditur. 

25. Nautas ipsos, et irircmes eicrcebis Interdum 
aigillalita unumquemque : iaierdum juactaj com-
plures, ut se routao invadant, et gladiis ecutisque 
uiantur; iatcgrasque triremes quasi ad acicm in-
•truclam adhibebia, iaterdum iater ae muluo i l l i -
gatas, inicrduDi aolutas, el diversis roodis ia se 
mutuo irruentes. lnierdura longis baslie naves ho-
slium depellant, ul ne prope accedentee aaves 
commitlantur, ei ingcntia ex co pericala conse-
quantur. Omaibusque raodis cxcrceantur quem-
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admodum dignitas lua judicaveril bosles cum illis Α αλλήλους τούς άντιπολεμούντας χρήσιμον διά τούς 
dimicare velle, ut ad sircpilus, clamores, reliquos- άφύκτους άναγκαιούσιν κινδύνους. Κά\ έτέρως δέ 
que molus bellicos assucflant, noque confcslim γυμναζέσθωσαν ώς άν έπιβάλη ή σή ένδοξότης τάς 
perturbentur , airt insciUR el pra?ler opiiiionem in κατά τών αντιπάλων ένδεχομένας έπινοίας, ώς άν 
lia?c incurranl. εντεύθεν έθίζωνται πρδς τούς κτύπους κα\τάς βοάς, 
κα\ τήν άλλην κίνησιν τού πολέμου, καί μή Οροώνται, ώς άγυμνάστως κα\ άθρόον καί παρά δόξαν έπ\ ταύτα 
ερχόμενοι. 

20. Sic igitur exercilali inslructique in aciepro-
ccdcnles navigent: laniura a ae muluo m cursa 
distent, ul ne se muiuo impediant lum in curso 
marjiimo, lum in tempestallbus ingravescentibus, 
ct Veiitorum flalibus. Aciei instruclac el exercitalae 
in morem prodeanl, et in appulsibus ad lerram 
ordinaie ^lasscm inslruant, et ad eiationem ali-
quam se applicanlee, sine ulla confusione ad littus, 
ad porlum, ad locum porluosum veniaat, utsi nli-
qua lempcetas ia salo orialur, niinus affli-
cteniur. 

27. Vcnii flatos ex signit astrorum prsenoscen-
dus libi est, el locue ad quem applicabis eligendus: 
et nisi aliqua gravit urgeat ncceesius, sinc aliquo 
aecundo vento aul IranquilliUleel tula gpesaluiis, 
in perturbatam aliquam navigaiionem ne te conji-
cias; scd significaliones astrorum quas nautoobser-
varunt, reliquaque qua» ad banc rem idoaea sunt 
.obsembis, aiquc ila iler luuro instiiues. 

28. la castris poneadis, si ad tnam ipsius appcl-
4is lerram, nallantque timorem bosiium babes, or-

κς'. Ούτως οίν γυμνασθέντες κα\ διατεθέντες 
πλεύσουσιν έν τάξει συνηγμένοι τοσούτον, έφ* δσον 
άλλήλοις μή εμποδίζει ν έν τε ταΤς έλασίαις, κα\ έν 
ταίς, ώς είκδς, κατά θάλασσαν ύπδ τών άνεμων βίαις. 
Άλλ* οίονεί τις-παράταξις γεγυμνασμένη, ούτω πο-
ρευέσθωσαν, καί έν ταις δρμησίαις τών άπλίκτων 
•εύτάκτως τδν κατάπλουν ποιείτοισαν, κα\ καταγέτω-
σαν ένορδίνως εξορμώ ντε ς πρδς τήν ξηράν, ή είς 

Β λιμένα πάντως, ή είς ύφορμον τδπον, έν φ ζάλης 
συμβαινούσης ού κλυσθήσονται. 

κζ*. Δεί.δέ σε κα\ τού άνεμου τήν έπιφοράν προ-
ειδέναι διά τών σημείων κατά τδν καιρόν. Κα\ πρδς 
ταύτην κα\ τδν τόπον τής δρμησίας έκλέξασθαι. Καλ 
εί μή τις κατεπείγει ανάγκη, μή άνευ πνεύματος 
αΙσίου καί γαλήνης, κα\ ασφαλούς ελπίδος σωτηρίας 
επιπίπτει ν σεαυτδν ε (ς άνεπιτήδειον πλουν. Άλλ* 
ύφοράσθαι κα\ τάς λεγομένης παρά τών ναυτικών 
παρασημασίσς τών άστρων, καλ δσα Αλλα συμφέ
ροντα, κα\ ούτω ποιείσθαι τήν πορείαν. 

κη'. Ί8ν δέ τοίς άπλήκτοις, εί μέν έν τή Ιδία 
δρμείς χώρα, κα\ μηδένα φόβον έχεις άπδ τών πο-

dinate ibi rcquiescant milrlea, neqoe dieaul nocle ^ λεμίων, κα\ ούτω μετ' ευταξίας άναπαύεσθαι τδν 
στρατδν κα\ έν νυκτ\ κα\ έν ήμερα μηδένα τών έπι-
χωρίων βλάπτοντας, ή άδικούντας, ή καρπούς αρπά
ζοντας, ή φθείροντας. 

κθ'. Κι δέ έν τή πολεμία -γή πλησιάζεις, ή πολε
μίους παρείναί που ελπίζεις, πάντως χρεών σε κα\ 
βίγλας έχειν μακρόθεν κα\ κατά γήν κα\ κατά θά
λασσαν. Κα\ άγρύπνως διατελείν κα\ κατησφαλισμέ-
νον κα\ έτοιμον είναι πρδς παράταξιν * πολλαΐ γάρ 
«ι τών πολεμίων επίβουλα ί · κα\ γάρ ή κατά γής 
εύρόντες σε δρμουντά βιάσονται. Εί τύχοι δέ εύπο
ρη σα ντε; κα\ τάς ναύς έμπρήσουσιν. Έ διά θαλάσσης 
άναφανέντες προσβολήν ποιήσονται νυκτδς ή ημέρας. 
Κα\ έάν μή έτοιμος έν έτοίμοις εύρεθής, προτερήσουσιν 
οί έναντίοι κατά σού. ΕΙ δέ σε έτοιμον εύρήσουσιν, 

D άπρακτος αύτοίς ή επιβουλή γενήσεται. 
λ'. ΈπεI δέ τούτων συμμέτρως έμνήσθημέν τε 

κα\ διεταξάμεθα, φέρε λοιπδν κα\ δπως παρατάξεις, 
κα\ τάς προ;βολάς τάς έν ταίς μάχαις ποιήσεις, ώς 
έν συνόψει διορισώμεθα * καθ* δν τρόπον κα\ έν ταις 
κατά γήν πολεμικαίς προσβολαίς άνω που διεταξά
μεθα. 

λα'. "Οταν τοίνυν έλπίζηταί σοι πολέμου καιρδς, 
ώ στρατηγέ, συνελθόντων τών στρατιωτών κατά τάς 
τάξεις έκαστη ν διηρημένως ύπαναγνωσθήσεται αύ-
τοίς τά στρατιωτικά έπιτίμια. Άπερ ήμίν έν τψ 
περ\ τής κατά γήν στρατιωτικής γυμνασίας είρηται, 
κα\ έπι£ ζώσεις αυτούς λόγοις προσήκουσι παρορμων 
κα\ έπαλείφων πρδς τούς αγώνας* ίνα τδ μέν διΑ 
τδν φόβον τών έπιτιμίων, τδ δέ διά τήν τής σής έν-

indigenarum queaiquam Ixdattl, au( injuriam ul 
lam infcrant, aui frugea diripiani, aul agros popu-
lenhir. 

29. Si propo boalilem ierram fueris, atit bosics 
prope adfuturoe mcluis , cxcabiag eminus habere 
oportei tum mari ium terra, et vigilanteni esse, 
et ordiae inslracluin, paralamque ad dimicandum : 
mnltse enim eunt bostium insidia? : el εί terra le 
invencrint procedentem, viin alTcrcnl libi, si qoam 
ptossinl, et navee Incendenl: vci pcr mare norlu 
aul iiilcrdiu irruplionem in tc facient, quod si im-
paratus ab illis paralis hivcniarc, iacile ab i l l i s op-
primere : sin paratus fueiis, irrila aique innnis 
onmie illorum irrupiio eril. 

50. Quoaiam vero borum saiis jaai nieniionem 
fcci, agc de caelcro, qu^noadmodiim irrupiiones, 
atqne aciem instruclam in dimicauone parabis, 
paucis explicabo, sicut in lerrcsiribus copiis in-
stnicndis auica ieceramue. 

31. Quando igitur bellK leatpus imminere libi 
videlur, congregalis niililibus pcr acics, et cobor-
lcs, legantur illis militarcs mullae, quae a nobis aa-
teu, cum do lcrreslribas copiis agebamus, com-
niemoraUe eunt; verbisquc illos idoneia cobona-
beris ad pericula euacipicada, ut pariim suppli-
cioruni tiinorc, partiai tua coborlatioue atque in-
citaiione slrenui fortesque fianl, el in ipso dimica-
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δοξότητος παραίνεσιν, ανδρείοι, κα\ εδτολμοι γέ- Α lionis discrimiiie cominus alacriter manua con-
νωνται, χα\ έν τοίς μέλλουσι πολεμικοίς κινδύνοις «erant. 
έχ Χ«ιρδς αγωνιζόμενοι. 

λβ'. Χρή δέ σε μάλλον δι* εφόδων μέν κα\ άλλων 
επιτηδευμάτων τε κσΛ στρατηγημάτων μεθοδεύε ιν 
χατά τών πολεμίων, ή δι* δλου του ύπδ σέ πλωΐμου 
στόλου, ή διά μέρους αύτου. Μή μέντοι χωρΊς 
ανάγκης μεγάλης έπ\ τούτο κατεπειγούσης είς δη
μόσιον πόλεμον σεαυτδν έπι^ίπτειν. Πολλά γάρ τά 
τής λεγομένης τύχης άντί^&οπα, καΐτά του πολέμου 
παράδοξα» 

λγ'. Αιά τούτο χρή σε άε\ παραφυλάττεσθαι, κα\ 
μή πρδς δημοσίας, ώς εΓρηται, παρατάξεις άποθρα-
σύνεσθαι, μάλιστα έν πλοίοις. Όπου δεσμούντων 
αλλήλους άφυκτος ή έκ χειρδς γίνεται χα\ βιαία ή 

32. Incursionibus allisquc molilioaibus iropera* 
toriis adoriendi polius boslcs sunt, quam miiverla 
navali classe, vel aliqua ejas iagenli quasi iurma, 
ntfti aliqua gravis necessiias ad boc impulerii; ne-
que enim apertam in dimicaiionem leipsuro conji-
ciae. MaUaenim fortan* njomeata sunt, et casqs 
belli, nec opinati. 

53. Proplerea sedulo abs te cavcndum esl ne, ad 
pirblicara aciem iniiruendam, quemadmodum dixi, 
inciteris. Navibas enlm inter se vinclis, perdifflci-
lis el inevitabilis qu&dam prseliandi ncceeailas iuj-

μάχη, xaVούκ έστι δυνατδν του συμφέροντος έπι· Β ponilur, neque, quod maxime ex.ueo Juo sil, pa-
λήψεσθαι. Κα\ ταύτα μέν φυλάττεσθαι, εί μή άρα 
θα^είς χα\ τφ πλήθει τών δρομώνων, χα\ τή ανδρεία 
χαλ χλίσει κα\ προθυμία τών στρατιωτών καθυπέρ-
τερος είναι τών πολεμίων. 

λδ*. Ούτε γάρ πλήθος πλοίων, ούτε μέγεθος κατ
ορθώσει πόλεμον, εί μή τούς έν αύτοίς πολεμούντας 
έχουσιν εύψύχους καί ρωμαλέους κα\ πρόθυμους είς 
τήν χατά τών εναντίων έγχείρησιν, χα\ πρό γε τού
των εί μή τήν θείανεύμένειαν χαί συμμαχίαν έχουσι 
διά χαθαρότητος βίου χα\ δικαιοσύνης. Πρός τε τοίς 
συντελεστές κα\ πρδς τούς πολεμίους, εί τίς έστι, τδ 
μηδέν άνόσιον έν τοίς αίχμαλώτοις διαπράττεσθαι (8) 
ή αίσχρδν, ή άφιλάνθρωπον. Κα\ τδ μή άδικουμενον 
μή άδιχείν, τούς δέ άδιχούντας μετά τϋς τού [θεού] 
βοηθείας άνταμύνεσθαι. £ 

λε'· Έάν δέ πάντως απαιτείται χα\ μάχης καιρδς, 
διατάξεις τούς δρόμωνας ποικίλως καλ διαφόρως, 
καθώς άν δ τε καιρός χα\ δ τόπος άπαιτή/Οστε έάν 
δα^ής καθυπέρτερος είναι τών πολεμίων, ώς μοι 
εΓρηται, καί διά τούτο πρδς μάχην συμδαλείν, ώς 
έλπίζων αίρήσειν αύτους, μή έν τή Ιδία. σου γή πλη
σίον ποίησης τήν μάχην, έν ή έλπίζουσιν οί στρα
τιώται, τδ δή λεγόμενον, καταξυλώσαντες σωθηναι, 
'Αλλά μάλλον πλησίον τής τών εναντίων γής. Ίν* αυ
τοί τήν σωτηρίαν έλπίσαντες έν τή Ιδία γή τήν φυγήν 
παρά τούς αγώνας προτιμήσωνται. Στρατιώτης γάρ 
είς δειλίαν έν ανάγκη πολέμου περιπίπτων τήν σω
τηρίαν διά τής φυγής ελπίσει, κα\ ταχέως £ίψει τ£ 
δπλα, κα\ουδέν αυτής προτιμήσεται. *Ολίγοι γάρ οί r . . . r , w r 

iv καιρφ παρατάξεως τδ άποθανείν υπέρ τού άδόξως ^ Barbaros spectes, qui morlem fuga iagloritt a l 

lerii eflicere. Ieia igitur cavenda suot, tilsi si fidaa 
lum mulliladiai triremiura, lom armaiura?, tum 
iortiludini, tum alacritati mililum, uthoslibus su> 
perior ais. 

34. Nequeeniai aavium muhitudo aut magniludo 
bella coaftcit, nisi milites babeaat strenuos, for-
les, el ad bostes invadendos alacres, aut, quod 
maximum, nisi diviaum pnesidium benevolenliaro-
quehabeant, tum purilaie, lum integrilale viMe 
concilialam; et erga mumcipee hosles jueiitiam 
colas : nibil impium, aut lurpe ia caplivos iliorum 
patres, aut inbumanus sis, cumque, qui nullam 
tibi injuriara intulit, ne laedae, qui injuria le affe-
cerU eum cum Dei benevoleutia repellas. 

33. Si omnino praelii lerapui id exigat,.. vaiio ct 
diverse IrireraeB Inslrues pro temporum locorum-
que ratione. llaqoe, si confi Jig te esse superioreai 
bostibus, quemadmodum praedixi, alque ideo eum 
illis confligere velis, quasi in spem capiendorum 
bostium veniens, nc ia lua ipsius terra pralium 
commillas, in qua tperant milites, juxta vetus pro-
terbium, si tantaui haslas dcflgant lervari, eed 
prope hoetilem terram polius, ut bostes salutom 
speraales, sua in terra fugara diraicatioai aat̂ po-
nant. Milee enim in foriuidinem aliquam ipio tem<-
pore praelii incidens, et fuga se saluieoi quaesilu-
ram pulans, facile arroa abjicit, nibilqae Jugac 
prxponit, pauci ettitn sunt, sivc Roroaaoa, sWc 

φυγείν προκρίνοντες, είτε έν τοίς Βαρδάροις είπης, 
εΓτε έν τοίς ΡωμαΓοις. 

λ ς \ Πρδ δέ τής του πολέμου ημέρας χρή σε βου-
)»ύεσθαι μετά τών ύπδ σέ αρχόντων τί δεί πράξαι, 
κα\ δπερ άναφανή διά τής κοινής γνώμης χρήσιμον, 
τούτο στοιχείσαι, και παραγγείλαι τοίς άρχουσι τών 
δρομώνων, ώστε αυτούς είναι έτοίμους έχτελέσαι 
τά βουλευΟέντα, εί γε άρα μή απάντηση γνώμη 
εναντία έκ τής φόδου (9) τών πολεμίων, άλλά 
κα\ τότε έτοίμους είναι πάντας αφορώντας είς 

que iaboncsla?, lemporc ρπκΙΠ aaieponuiil. 

3G. Anle belli diem deliberatio quaedam cum 
prafeclis capienda esl, quidnain iacieadum sit, 
et quod communi eeutenlia videiur esse opiimum 
illud constiluas, ct praefeclis triremium mandabis, 
ul ad imperata facieuda prompti sint. Quod si con-
traria aliqaa senleatia cx boslium incursione in-
lcrvcneiil, lumomnesin tuam trircnicm intuean-
lar, et parali sinl ex co signum aliquad capere, 

ΝΟΤΛ. 
<8) άιαχράζτβσθαι. Scribe, διαπλάττεσθαι. (0) Φοδιν. Scribv, εφόδου. 
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quid facto opus sit: quo eigno ostenso, omnes ad Α τδν σδν δρόμωνα, ώστε έξ αύτου λαβείν σημεΐσν τί 
illud explendum qaod signo osteaditur se parent. 

57. Prse caeteris onmibus, trireroem babeas exi-
imainret delecios in ca mililes, magnimdine, slre-
nuilaie, crassitudinc sdiis anteeuntem, alque adeo 
univcraa» aciei caput : tibi laroen triremem facias, 
qualem πάμφυλον noniiaant. 
των διαφέροντα, ώς άτε κεφαλήν τινα τής παρατάξεως άπάσης · κα\ καταστησαι τδν τής σής 
τητος τοιούτον δρόμωνα, τδ δή λεγόμενον πάμφυλον. 

εί άρα πράξαι δεί, χα\ τούτου δοθέντος οξέως γενέ
σθαι τδ ύποδειχθέν. 

\ζ. Πάντως γάρ δεί σε, & στρατηγέ, δρόμωνα 
έχειν τδν Ιδιον έξ άπαντος τού στρατού επίλεκτους 
έχοντα τούς στρατιώτας, μεγέθει, χαί ανδρεία, καΛ 
αρετή, κα\ τή άλλη πανοπλία διέχοντας · χα\ τδν 
δρυμώνα δέ μεγέθει χα\ ταχύτητι τών άλλων Απαν· 

ένδοξ*· 

38. Similiter reliqui sub te praefecti, quicuaque 
•ub &e triremes babenl, viros ex ilNa optimos elt-
gant, ei ia suia secura triremibus babeant, ut el 
illi caHeris pracstonu lsti omnes ac reliqui prelerea 
in tuam intueanlur iriremem, ct ab ea belli tem-

λη'. Όμοίως δέ κα\ τούς άλλους ύπδ σέ άρχοντας» 
δσοι έχουσιν ύπ* αυτούς τινας δρδμωνας, έξ αυτών 
έπιλέξασθαι άνδρας, χα\ έχειν έν τοίς οίχείοις, ώστε 
χα\ αυτούς δια φέρει ν τών άλλων. Κα\ τούτους δδ 
πάντας, χα\ τούς λοιπούς πρδς τδν σδν απόβλεπε ιν 

pore regantur, nisi quid aliud interea cadat, quod g δρόμωνα, χα\ παρ* αυτού ^υθμίζεσθαι κατά τδν τού 
srtia via ad conflciendura egeal. 

39. Sigaum aliquod iu lua iriremi, sivo ffanw-
Ium, sive aliud quidpiam cclso aliquo in loco sit, 
at tu eo significare possis, quid facto opus si t : ae 
eacteri hoc a le propositam nagoiium guscipiant, 
sive coaOigendum in bello sit, sive a belio diace-
dendum, sive ia circuilionem boslium evolvendam, 
sivc ad attlicla» partis praesidium accurreiidum, 
sive cursum tardare, sive ad celeritatero ineilare, 
eive instdiae faeieadx, sive ex insxdits adoriendi 
»inl, sive qtiae aliasigna c iriremt tua proGciscnn-
tur, omuia ca intuenies ia tuam iriremem ex-
pleant. < 

40. Neque enim co tempore vel voce vel buccina 
praecipere possis qu« facio opus sunt : quia 
magnus lumultus, marisqne fragor, cxterisquc 
sfrepitus, et iriremiam concarsas, alque coaimis-
sio, et quod maximum, clamor bominum prseliaa-
tfiim, illa ul exaudianiur impedifct. 

41. Signum atilcro raonslrabitur, si directum 
aiCl, vel ad dexlram aut Ixvam indinelur, aul per-
petuo agitetur aut elevelur, aul deprimatur, aul 
oainino delrahelur, aut commnletur, aut caput 
vertexque ejus, ut diveraum videalur, vel figuris 
colaribua, ut Mm Oeri salebat, immuleiur. Nam 

πολέμου χαιρδν, εί μή γε άρα έτερδν τι παράδοξον 
τών βεδουλευμένων άναφανή, χα\ δέηται μεθόδου 
ετέρας. 

λθ'. Είναι δέ ση μείον Ιστάμενον έν τφ σφ δρ£-
μωνι, είτε βάνδον, είτε φλάμουλόν, είτε τι έτερον» 
είς τόπον περίοπτον, ίνα δι* αυτού σημαίνοντος σου 
τί δεί πράττε ιν, ευθέως έπιλαμβάνωνται τού δόξαν-
τος έργου οί λοιπο\, είτε συμβάλλειν είς πόλεμον 
χρή, είτε άναχωρείν άπδ πολέμου, είτε έξελίσσειν 
είς κύκλωσιν κατά τών πολεμίων, είτε είς βοήθειαν 
καταπονουμένου μέρους συνδραμείν, είτε άργησα* 
τήν έλασίαν, είτε έπιδούναι είς τάχος τήν κίνησιν, 
είτε έγκρυμμα δέον γενέσθαι, είτε άπδ έγκρύμματος 
έξελθείν, ή άλλα τινά καθ* έκαστα άπδ σημείων τοΰ 
σού δρόμωνος άπαντα ύποδέχεσθαι αφορώντας δπως 
δέον ποιείν. 

μ'. Ού γάρ δύναταί τις έν τοιούτω καιρφ Απδ 
φωνής ή βουχίνου παραγγέλλειν τά δέοντα, διά τα 
τδν θρούν, χα\ τδν τάραχον, χα\ τδν τής θαλάσσης 
ήχον, χα\ τδν άλλον κτύπον τής τε συγκρούσεως κα\ 
κωπηλασίας τών δρομώνων, χα\ πολλφ μάλλον τής 
βοής τών πολεμουντών. 

μα'. Τδ δέ ση μείον ύποσημαινέτω, ή δρθδν Ιστά
μενον, ή έπ\ δεξιά, ή έπ\ αριστερά κλινδμενον χαλ 
έπ\ δεξιά πάλιν ή έπ* αριστερά μεταφερόμενον, ή 
τινασσόμενον, ή ύψούμενον, ή ταπεινούμενον, ή 
δλως άφαιρούμενον, ή μετατιθέμενον, ή διά τής έν 
αύτφ κεφαλής άλλοτε άλλως φαινόμενης άλλασαδ-

belli tempore conOigeadi signum babcbanl, qued ^ βενον, ή διά σχημάτων, ή διά χρωμάτων, οίον ποτ* 
φοινικίδα appellabant. Erai autem camelaacion, τοίςπαλαιοίς έπράττετο» Έν γάρ πολέμου καιρώ 
basta longiore elevalam, rubre colore, atqae alia σημείον εΤχον τής συμβολής αίροντες τήν λεγομένης 
quadam hujusmodi. fted tulius forlaseis aua ipsiue φοινικίδα. Tflv δέ τδ λεγόμενον χαμελαύκιον έπε 
manu baec signa demonsirabuatur. κονταρίου ύψούμενον, έρυθρδν τήν χροιάν, κα\ άλλα 
τινά δμοιοτρόπως ύποδεικνύμενα. 'Ασφαλέστερον δέ τάχα διά τής σεαυτου χειρός τά σημεία ύποδει-
χθήσεται. 

42. Ua libi sit consueludo k rum signorum 
fxercitala, at omius sub tt praefecti, quicunque 
trireroibus praefecii suat, ccrtam boruui signorum 
aotionera babeaat, lum qaa dc causa ftal unum-
quodque, et quando quoroodoquc iutclligaiii, ui 
istit rebus bene exercilali, usus ipains tempore 
parati sini ad cognosceoda el ageuda ea quje isiis 
praecipiuclur. 

μβ'. Κα\ ούτο»ς Ιστο> σοι ή ενέργεια, & στρατ
ηγέ, τών τοιούτων σημείων γεγυμνασμένη, ώστε 
πάντας τούς ύπδ σέ άρχοντας, δσοι δρομώνων ηγούν
ται, έχειν τήν πείραν ασφαλή τών τοιούτων υπο
δειγμάτων, κα\ διά τί γίνεται έκαστον, κα\ πότε,, 
και πώς, καί μή διασφάλλεσθαι * ίνα περ\ ταύτα 
καλώς έγγυμνασάμενοι έν καιρφ χρείας έτοιμοι γά-
νωνται πρδς τδ διαγινώσχειν αυτά f κα\ πράττεο* 
τά δι* αυτών χελευόκενα. 
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μγ\ Τήν δέ τών δρομώνων παράταξιν έν χαιρψ Α 43. Triremium instrueltonom conflfctationis tem-

προσβολής, είγε άρα, ώς εΓρηται, τοοαύτη πάρε στ ι ν 
ανάγκη, ή χατά χείρας τήν νίκην ελπίζεις, ποιήσεις 
καθώς άν συνίδης άρμόδιον τφ χαιρφ κα\ τφ τόπφ 
πρδς τήν τών πολεμίων παρασχευήν χαί παράταξιν, 
Ού γάρ νύν έστι λέγειν ασφαλώς περ\ τών τότε μελ
λόντων άπαντήσεσθαι. 

μδ\ Ποτέ μέν μηνοειδώς οίον ημικυκλίου τάςιν, 
τούς μέν άλλους δρόμωνας ένθεν κάκείθεν, οίον κέ
ρατα τινα ή Χ'ΐρας χαλ μάλιστα έν τφ άκρφ προ
άγοντας τούς άλκιμωτέρους κα\ μείζονας. Έν δέ τφ 
κοίλφ τού ημικυκλίου οίονεί τινα χεφαλήν τήν σήν 
ένδοξότητα, ώστε πάντα περισκοπείν, κα\ διατάττειν, 
κα\ διοικειν, χαί εί που δεί κα\ βοηθείας, έπικουρείν 

porc, si quidem UnU adsit pecesailas ut nece&sa-
rto rnanus conserendae eint, aut si vUloriam le 
coioparaturuni gperaverii, quemadmodum loco oj 
lempori idoneamad bosliom apparatum butruclio-
nem indicaveris, ita instrues. Nequc enim hoc loco 
dici potesl, quld futurum, aui tisu vcniurum 
eit. 

44, Inlerdum eaim lunabie clasiem, id est, ad 
seroicirculi formam iaslruea, aliia trireimbus 
binc atque iltinc qiiasi cornibus aut manibut col-
localis: et in sumroa fronte polissimuai strenui 
aique alacree constiluantur. Ια ipsius seroicinuli 
ambitu quasi capat dignitas tua consisial, ut 
omnia perlustrea, instruas, et adminislres, ct gi-

μεθ' ών άν βούλη έπϊ τούτψ εύχαιρούντων. Τδ δέ Β cubi preaidio opue est, eo prssidia miitaa ad sulu 
σχήμα τδ μηνοειδές γινέσθω, ώστε τούς εμπίπτον
τας πολεμίους έντδς αποκλείε σθαι τής κυκλώ-
σεως. 

με'. Ποτέ δέ παρατάξεις κατά μέτωπον έπ* ευ
θείας, ώστε χρείας καλούσης έπι πίπτε ι ν τοίς πολε
μίοις κατά πρώραν, χα\ διά τού πυρδς τών σιφώνων 
έμπυρίζειν τάς εκείνων ναύς. 

μς^. Ποτέ δέ κα\ είς διαφόρους μερίζεσθαι παρα
τάξεις, ήτοι δύο, ή τρείς χατά τήν ποσότητα τών 
ύπδ σέ δρομώνων. Κα\ τής μιας παρατάξεως συμ-
δαλούσης, ή άλλη είσπεσείται χατά τών πολεμίων 
ήδη έμπεπλεγμένων, ή δπισθεν, ή χατά πλευράν, 
χα\ διά τής βοηθείας τής επελθούσης κατ1 αυτών 
άπείπωσιν οί πολέμιοι τού τόνου. 

μζ\ Ποτέ δέ κα\ δι* έγκρύμματος. Άποπλανω-
μένων γάρ τών πολεμίων καλ εμπιπτόντων, ώς ολί
γοις άναφανέν αθρόως τδ έγκρυμμα και θροήσαν 
αυτούς, εκλύσει τδν τόνον τής ενστάσεως. "Αλλοτε 
δέ δι* ελαφρών χα\ ταχινών δρομώνων συμβαλλόντων 
αύτοίς χα\ προσποιούμενων φυγείν ° χάχείνων έν τή 
διώξει χοπουμένων, καλ βιαζομένων μέν,. μή κατα-
λαμδανόντων δέ τούς φεύγοντας, ή καί τίνων τής 
συνεχείας άποτεμνομένων έτεροί σου δρόμωνες άκο
ποι χα\ άναπε παυμένοι κατ Α τών κατασκόπων όρμή-
σαντες αίρήσουσιν αυτούς * ή εί κα\ τά δυνατά τών 
έχθρων πλοία παρελθείν ίσχύσας τις τοίς ασθενέστε
ροι; έπιτεθή * ποτέ δέ συμβαλών κα\ ίκανώς έκ χει
ρός πολεμήσας ταίς έναντίαις ναυσ\ μέχρι άκρας 

levaados eos idonea. Hsec lanata forma ad hoslc* 
circumcladendos potissimum valet. 

43. Interdum froiitem classis direclam insjroes, 
ul ubi usus ferat in hosiium proras irrual, ei si-
phonibus ignem Vjjicientibus naves. illorunt in-
cendaU 

46. lalerdum iti diversas tribuanlur acies duae 
aul trcs, pro numero triremium quae in classe tua 
sunt : cumquc nna cum hostibus dimicaveril, 
alicra in liostee jam junclos sive ad laius, sive a 
lergo irruat; ila fiet, ut hsec subsidia ad defenden-
dam primam aciem missa, ab boslibus susiineri. 
•equeanl. 

47. Interdum iasidix appareatur. Gum enim va-
gantur hoslcs, el in nostros, quos paucos csae vi-
dent, iavadunt, stibito hae inlervenientce iasidiae et 
boslium classem perturbantes, omne robur illorum 
debililabunl. Inlerdura vero expediiis et celeribua 
Iriremibiis confligenlibus et fugam postea simu-
ianlibus, el bosiibus ad insequendum oianiba* re-
inis naviganlibus, ei premeaiibus pene sempeiv 
ftcd auaqtiaiD ialerverientibus eos qaos iogequua* 
lur, alise lum trircmes recealee ei minime antea 
cxerciUltt, eos tum nec opinalo adorianiur, atque 
adeo illos capiant: vel si quis instrucliores foriio-
resque bostium navea praatermiUal, debiliorce et 
imparaiiores capiat. loierdum cominus et conser-

κοπώσεως, άποπλήξεις μέν τούς δρόμωνας, έτερους ]> lig manibus cum boste conAigens uequedumobscura 
δέ πάλιν επαφή σεις τοίς πολεμίοις εύρωστους τοίς 
κεχοπωμένοις καλ έκλυθείσι τδν τόνον άπδ τής 
μάχη;,, χαί ούτως τήν κατ' αυτών νίκην περι
ποίηση, μάλιστα κα\ τούτο γίνεται, δταν περιτ-
τεύης αύτδς τψ πλήθει τών δρομώνων υπέρ τούς 
πολεμίους. 

μη*. Ποτέ δέ φυγείν προσποιούμενος μετά δρομώ
νων ταχινών πρδς δίωξιν έκκαλέση τούς πολεμίους 
χατά πρύμναν έχων αυτούς. Κάχείνοι όρμησα ντες 
διώχειν διαλύσουσι τήν τάξιν αυτών. ΚαΛ ούτως άνθ-
υποστρέψας τάχος διεσπαψένοις τοίς διώνουσι, 
μάλιστα χα\ πλέον εκείνων δρόμωνας έχων, έπέλθης 
αύκώς χατά πρώραν χα\ ή καθ1 ένα, ή χατά δύο 

nox est, alias a laboce.vacuas el recentcs triremes 
eirenuas ac robualaa tinrailles, qnae illoruni in prae-
iio fcrocilatpm omaem compriaianC, aique adeo 
vicioriam de illis reporles : hoc potissiinuin fiet, 
ubi bostea muUitadine atque apparatu navium 
longe supcraveris.. 

48. lalerdum lugaro simulans cum iriremibus 
celeribus alque iacilalis, ad persequendas naves 
Uias bosies quodam modo provocabis, puppe lua 
ad illoe conversa. lUi aulem ad iaseqaendum con-
cilali, iacile aciem inslruciaro disaolveat: ilaque 
tu in iHo8 dispersos disfcipalosquc irrucs, cl plures 
quam Uii tiircmes cuai babcas, diias aut ire* ad 
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unaiuquamquc illorum triremem separant, de ho- Α έ**τ<ον βρίμωνβί *φ W ιΛοίφ τδν «Α*-
ilibus nullo negoiio victoriain reportabis 

49· Mavale pradium cum bosiibus facicndaui esl, 
vcl ubt coatigerii illos aaufragiuiu facere* vel 
quaado lempestate aliqua coolafbail elanguerlnt, 
vel noclu incendeadae illorum naves guat : vel 
qaaudo in conlinenteui lcrram bostes disceescriat, 
vel qaeuiadmodum opportunitas rcrum t>e offart, 
irrupiionem facere oporiet. 

50. Nam cuni magna varietas bumanse menlfo 
eit,baud faciieesi futuros rerum eventue vel prae-
scire aliqueai, vel pradicere. Itaque fleri ooa pot-
est, til conlra omnee classium apparationes aliquid 
ia pragenii iractatione expliceiur, sed ad divinam 
provideniiam bxc rcferenda eunl, precandusque ρ 
Deug esf, ul bujuaroodi temporibus incidenlibus, et 
dcliberent el cogilent et efficiantquae utilisstaia ac 
opportunissima gnnt. 

51· Multa» molitionee lum ab anliquioribua tum 
a reccntioribas rei miiliaris perilig, tum conira 
navcg tum contra nairtat ipgos etcogiutse sunt i 
cujus geacrie suui, ignig cum Conitru et fumo 
ignito per grpbones emiggut, el incendena nareo. 

52. Sagiitarii in puppibu* et prorig ct laleribirg 
duobus sagitlas parvag jadant, quag mugcutos 
vocanc. 

33. Fcfag vcnenalag alii in oltag inclusas gesta 

μίων αίρήσεις τήν νίκην κατ* αυτών. 
μθ'. Προσβάλλε ιν δέ πολεμίοις χρεών έν ναυμα

χία, χαί δταν τυχή αύτους ναυαγήσσι, κα\ δταν άπδ 
ζάλης διαταραχθέντες άτονήσουσιν (10), ή έν νυχτ\ 
έπελθδντα έμπρήσαι τάς εκείνων ναύς, ή Ιν τή 
χέρσω ασχολουμένων, ή ώς άν ή χρεία χαλέσοι, χαί 
αύτδς έπινοήσοις ποιήσαι τάς προσβολάς. 

ν". Ποικίλης γάρ ούσης τής τών ανθρώπων γνώ
μης, άδύνατδν τινα τά μέλλοντα έμπίπτειν (11) έν 
ταίς τοιαύταις παρατάξεσιν ή προγινώσκειν, ή προ* 
λέγειν άπαντα. Διδ ουδέ τάς κατ' αυτών μεθοδεύει 
αντιπαρατάξεις έν τψ παρδντι λδγω δυνατδν, αλλά 
τής θείας άπαντα ταύτα προνοίας άναρτφν, χαι 
δέεσΰαι τού Θεού, ίνα έν τοίς τοιούτοις δξέσι χαι-
ροίς χα\ βουλεύεσθαι δύναταί τις χα\ πράττειν τά 
δέοντα. 

να'. Πολλά δέ κα\ επιτηδεύματα τοίς παλαιοίς 
καί δή χαλ τοίς νεώτεροις έπενοήδη χατά τών πολε
μικών πλοίων χαλ τών έν αύτοίς πολεμουντών. Οίον 
τδ τε έσκευασμένον πύρ μετά βροντής χαί καπνού 
προπείρου διά τών σιφώνων πεμπδμενον, καλ κα-
πνίζον αυτά· 

νβ'. Κα\ τοξοδολίστραι δέ έν τε ταίς πρύμναις, 
κα\ ταίς πρώραις, κα\ κατά τών δύο πλευρών τον 
δρδμωνος έκπίμπουσαι σαγίττας μικράς τάς λεγο-
μένας μυίας. 

νγ*. Κα\ θηρία έτεροι έπενδησαν έν χύτραις 
baat, ci in lioslium navea injicicbanl, ut serpea- C Πε ισμένα , xal κατά τών πλοίων τών πολεμίων 
lcs, uepag, ecorpios, et bujus generig morlifera 
aniuiantia, quac si langanlur, mordent, et veaeBO 
suo hostes inlerftciuni. 

54. Ollas caice viva ptenag alii injiclunt, quibns 
coufractis, calcig vivae putvis digglpatug suffocat ei 
atrangtilat btfstes, et magno ad preliaaduro iaipe-
dimento est. 

55. Tribuli, i J egt, murices ferrea) in bostium 
tiaveni conjectoe rton parum vexanl illos, ei ad di-
niicalioneiii ingrediendaai magnopere impediuat. 

56. Nos aulcm in primig jubeoiua, ul ignig pa« 
rati plenae OILB in boetium tiaves ejiciaatur, quibus 
confractis naves illorum staliia incendentur. 

^ιπτάμενα * οίον δφεις, καλ έχίδνας, κα\ σαύρας, κα\ 
σχορπίους, κα\ τά δμοια τούτων ίοβόλα, ών συντρε-
βομένων τά θηρία δάκνουσι κα\ συμφθείρουαι δεά 
τού Ιού τούς πολεμίους έσωθεν τών πλοίων. 

νδ\ Κα\ χύτρας δέ άλλ* ούς άσβεστου πλήρης (12) 
ών £ιπτομένων κα\ συντριβομίνων, δ τής άσβεστου 
άτμδς συμπνίγει κα\ σκοτίζει τούς πολεμίους, καλ 
μέγα έμπδδιον γίνεται. 

νε'. Κα\ τρίβολοι δέ σιδηραί ^ιπτδμεναι έν τοίς 
πλοίοις τών πολεμίων ού μικρά λυπήσουσιν αυτούς, 
χαί έμποδίσουσιν πρδς τδν χατά τήν ώραν δφείλοντα 
αγώνα. 

νς*. *Ημείς δέ χελεύομεν χαλ πυρδς έσχευασμένοα 
πλήρεις άχοντίζεσθαι κ«Λ χύτρας κατά τήν ύποδει-

D χθείσαν μέθοδον τής αυτών σκευασίας. TQv συντρι-
βομένων έμπρησθήσεσθαι £αδίως τά πλοία τών πο
λεμίων. 

νζ\ Χρήσασθαι δέ χα\ τή άλλη μεθδδψ τών διά 
χειρδς βαλλομένων μικρών σιφώνων δπισθεν τών 
σιδηρών σχουταρίων παρά τών στρατιωτών κρατου
μένων, άπερ χειροσίφωνα λέγεται, παρά τής ημών 

57. Uunlur ct sipbonibug iuanu coiijeciis, quad 
militce posl aerea E C U U teueani, atque baec cbeiro-
gipbona noniinauutr: baec enim parato igne ra-
ferla, bosiium iu faciem Conjicient. 
βασιλείας άρτι κατεσκευασμένα. 'Ρίψουσι γάρ κα\ αυτά τοΰ έσκευασμένου πυρός κατά τών προσώπων 
τών πολεμίων. 

58. Tribuli majores fcrreae aul clavi in spheeris νη'. Κα\ τρίβολοι δέ μείζονες σιδηραί ή έν σφα:-
ligueis inflxi, el gluppa aliaque malcria adjuncta ρίοις (13) ξυλίνοις ήλοι οξείς έμπεπηγμένοι, στυπ-

ΝΟΤΛ. 
(10) ΆτοτήσονσΐΫ. Scribebalur, αύτονήσουβιν. 

ί ΙΙ) Εμπίπτειν. Scribebalur, ένπιπτιπτει. 
12) 'A.U' οϋς άσβεστου πΛήρης. Scribe, άλλοι 

άσβεστου πλήρεις. 
(13) Ή εν σφαφίοις. Scribebalur, ή έσφαιρίοις. 
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πίοις δέ χα\ έτερα ύλ« ένειλημμένη έμπυρισθέντα Α iocensi, el in bostes conjectt et ili mulUs variag-
κα\ κατά τών πολεμίων βαλλόμενα, είτα πίπτοντα 
έν τοίς πλοίοις διά πολλών μερών έμπρήσσυσιν 
αυτά. 

νθ'. Άλλά εί κα\ διά τδ σβέσαι οί πολέμιοι «α* 
τ ή σου σι αυτών φλόγα οί πλείστοι τους πόδας πλη* 
γήσονται κατ1 αυτήν τήν άχμήν του πολέμου, χα\ οδ 
μιχρδν έσται τοίς έναντίοις έμπόδιον. 

ξ*. Αυνατδν δέ χα\ διά τίνων γερανίων λεγομένων, 
ή τίνων ομοίων επιτηδευμάτων γαμματοειδω; (Ιέ) 
κύκλω περιστρεφόμενων, ή πίσσαν ύγράν πεπυρω-
μένην, ή σχευήν, ή τινα έτέραν ύλην έπιχύσαι τοίς 
πολεμικοί ς πλοίοις διά τών δρομώνων δεσμουμένοιι' 
καί τού μαγγάνου στρεφομένου κατ* αυτών. 

ξα'. Δυνατδν δέ χα\ άνατρέψαι δλόχληρον τήν ναύν Β 
τών πολεμίων, έά" πλευράν παρά πλευράν δήσας 
αυτήν τψ δρόμωνι, χα\ τών πολεμίων έφ* έν μέρο;, 
ώςείώθασι, πρδς την έχ χειρδς μάχην συνδραμόντων9 

καί δοκούντων έπερείδεσθαι τήν εαυτών ναύν. τψ 
δρόμ ωνι, έπέλθη μέν Ετερος δρόμων χατά τής πλευ
ράς έ ν τή πρύμνη τής πολεμίας καί ταύτην ώθηση 
σφοδρώς τή συγκρούσει, κα\ δ μέν δρόμων δυνηθή 
λύ σα£ έαυτδν τού δεσμού ύποχωρήσαι μικρδν, ώστε 
μή εΐ-ναι ώς έρεισμα τής πολεμίας , βαρήση δέ δ 
έτερο-ς δρόμων πάση δυνάμει πάντως ανατρέψει 
αύτανδρον τήν πολεμία ν ναύν. Δεί δέ κανονίσαι τδν 
δεσμοί μή πάντως κατ* Ισότητα γενέσθαι * άλλά μι
χρδν &φείναι γυμνά τινα πλευρά χατά πρύμναν τής 
πολεμ ίας δι* ών έμπεσών δ δρόμων ωθήσει πρδς τήν quedum deprimalur iuvadel, 
ανατροπή ν τών πολεμίων τήν ναύν. 

ξβ'. Πρδς τούτοις χα\ τδ νύν έπινοηθέν μήτε άπδ 
τής κΛτω τού δρόμου σελασίας διά τών οπών τών 
κωπίω>ν εξαγόμενα μέναυλα κατασφάττειν τούς πο
λεμίους τών λίαν μοι αναγκαίων δοχεί. 

ξγ/.'Αλλά χα\ έτερον τούτων άναγκαιότερον, είγε 
χε ιρών ευφυών έπιτύχοι* τδ διά τής χάτωθεν τού 
δρδμωνος έλασίας τή ύποδειχθείση μεθόδφ, δι* οπής 
παρασκευάσει πλησθήναι ύδατος τήν ναύν τών πολε
μίων. Elol δέ και έτερα τοίς άρχαίοις έπινοηθέντα 
έν τ ψ πλωΐμω πολέμω επιτηδεύματα, κα\ έτι δέ 
έπινοηθήναι δυνάμενα* άπερ έν τψ παρόντι τεύχει 
γράφειν διά τήν συντομίαν άνοίκειον. Τινά δέ χαλ 
Ασύμφορόν διά τδ μή πουβλικίζεσΟαι τοίς πολεμίοις 

quo navium partes decldenles, naves iriremesqua 
iacendeM. 

59. Sed et ad b«c exsllnguenda si militee pedi-
bus usi fucrint, atque in iis occupad pemiulti laesi 
pcdibus erunt, el ipsum praelii irapelum debiiio-
rem facieat, ei aoa parvum hosilbus erit iropedi-
mentum. 

60. Quibusdam eliam geraniis, id est gruibus, 
aut aliis bujusmodi iaslrumenlis ad sublevanda 
oaera idoneis, quas orbiculate ac eciie versaalur, 
aut picem Uquldaio tgnilam, aut alium apparaium, 
aut maleriam aliam ia bosliles naves tuis iriremi-
bus adjuacias, et mangano aliquo in illos vibrato. 

61. Universam bostium claasem everles,ei latus 
classis tua? boslium latcri adjurtxeris, ei hoslibus 
unarn iu parteui, ui solenl, ad coasereadae maaus 
concurrentibus et iriremibus illoruai ia nostras 
triremes iaaixis, invadat eos alia triremts ad lalus 
puppie bosiilis, ei inipulsu veberaentf iilam con-
quassel. TrireuiU auiem noslra tam seipsara εοΙ · 
vens paululum retrocedat, ul ne ullo slabiliiaenld 
bostiura triremi sit, et bostilem triremeai aTia 
omnibue viribus deprimat, atque adco ipsis cuni 
viris inlegram navcm cvcrtet. Providendam autem 
est, ut ne viaculuni oamino scquale fial, aed ad iio-
stilis navis puppim nuila aliquantum latefa rc-
Jaxel, quibue irruens Iriremis bosiiuin aavem us-

6*2. Ad baec prsclerea excogilemue, ul ab inferiore 
reniorum ordine, reiaigibus per foramiaa batiaa 
longas cmitteniibus, bostes intcrfleere poasiut, quod 
in primis necessariura esse vidctur. 

63. Sed et aliud boc magis necessarium est, si 
qais operaa idoaeas babeal per inferiorea iriremis 
reinorum ordines efliccre, ut boeliam navie aqjia 
complcatur. Sunt el alia quaedam bellica consilia 
ab antiquioribus in navali praelio excogilata, et 
plura cliam qujc excogitari poseunt, quse in prae-
sentia propter longiludinem arinime peracribenda 
suni: quaedam vero eiiam coaimcmorarc boc loco 
iaulilc est, ae boslibus divulgentur, et illis adver-

χαλ μ*λλον εκείνους αύτοίς χρήσθαι καθ* ημών. Τά D sus nos hostes ulantur. Nom b* molilioncs bel-
γ ά μ στρατηγήματα άπαξ κατανοηθέντα, άντιστρατ* 
ηγαίσΟαι κα\ καταμεθοδεύεσ^αι παρά τών πολε
μ ίων δύναται * άλλ* έκαστον τδ έπινοηθέν μέχρι τής 
πράξεως έχειν έν μυστηρίφ. 

ξδΤ. Έν δέ γε τψ συνειλημμένφ τών τε αρχαίων 
τακτ ικών χα\ στρατηγημάτων βιβλίφ ζητών τις εύ-
ρήσεε, και τά τούτων πλείονα* ού γάρ δυνατδν, ώς 
εΓρηται» πρδς έκαστα τά έμπίπτειν μέλλοντα, διά τδ 
Απειρον αυτών γράφει ν τά ίχανά. 

ξε ' . Πλήν χεφάλαιον είπείν, έστωσαν οί δρόμωνες 
έξιοτιλισμένοι τ:λείως άπό τε στρατιωτών ανδρείων 

licae si scmel usurpalae fuertnt, facile aliqaid con-
ira cas suscipi et qaodque invealum usquedum ge-
rilur, occuliandum et sccfeto teneadum est. 

6δ. In aliis libris qwx de consiliis factigque !m-
peratoriis scribunlur, peraiulla quis bujusroodi, 
atque iis etia.ni plura inveniel: ncque cnim lieri 
putcsi, ui de oumibiis rebus qu« cadere ia bcllo 
possuni verba facianius, qua? ipso gcnere iiunicnaa 
iafiuilaque sunt. 

65. Ad summam aulein sinl irircmes insirucixe 
viris fortibus ac strenuis, qni coiuiiiu» couierlta 

(14) rajtfia?o8tdo\. Scribo, γαμματο;·.δών. 
NOT.K. 

http://etia.ni
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manibus pagnare possint, et qui alacri incitalaqne Λ *αλ έχ χειρδς μάχεσθαι δυναμένων, καλ τφ τής ψυ-
mente sint, el omnea in parles exercilaii. Armis 
auiem lalibus exerceanlur, qualibus quivis lerre-
elri Sa praelio miles armatur, iique potissimum 
qui in supcriore remoruni ordine consistuat. 

66. Pro bostium viribus nameroque naviam tuam 
classcm, imperator, instrues, ul ne roinorem nume-
rum naviuai nos bosliuro classe habeamu», sed 
apqualeni potius, ut cum bostibus classe juncia 
pugnamus, aut majorem etiam, si fieri poiesi. Ntm 
ei ulrique fortiter ac sirenue dimicent, qui plures 
ftierint praevaleant ncces3e eat. 

67. Si bosies videris naves oinnibus referlaa ac 

χής παραστήματι τολμηρών, καλ πεπαιδευμένων 
καλ γεγυμνασμένων. Ούτοι δέ έστωσαν καθωπλισμέ-
νοι δπλοις δπο(οις χα\ δ έν τή ξηρά στρατιώτης 
όπλισθήναι διώριστσ,ι* δηλονότι κατάφραχτος· KaV 
ούτω πάντες οί τής άνω έλασίας δπλισθήσονται. 

ξς-'. Πρδς δέ τήν τών έχθρων ποιότητα καλ ποσό
τητα τών πλοίων, καλ αύτδς, ώ στρατηγέ, διασκευά
σεις τους δρόμωνας, ώς άν μή έλάττονα στρατδν 
έχη δ ημέτερος δρόμων τού πολεμίου, δστις μάλιστα 
είς Ισόπαλον έλθεΤν εύτρεπίζεται μάχην, διά τού είς 
αλλήλους δεσμού, άλλ* εί δυνατδν χα\ πλείονα. Αμ
φοτέρων γάρ άνδρείω;, εί τύχοι, μαχόμενων, οί 
πλείονες προτερήσουσιν. . 

ξζ\ Έάν γάρ συνορφς έχειν τούς πολεμίσυς πο-
ingentes copias habere , exajquabig lu tuas Irire- B λυανδρούμενα πλοία καλ πλείονα στρατδν ύποδεχό-
mes, eodemque numero complebis. Eliges autem 
cx omtiibtis optimos quosque, et ex illie satis 
niagnas copias triremibiis perfeclis ac forlibui 
conlicies, ui duaram trircmium miliies in unam 
triremimn conferas : vel cx omnibus, nt dixi, opti-
mos eliges, et ducenli mililes vel eo plurca una in 
trircini erunl, ut multiludine, viribus, alacritaie, 
hosiium classero supcree, et vicloriaro ab illis Deo 
propiiio reporlet. 

68. Minores inslraenda* Iriremei aunt, ei vntga-
lia iriremibus expediiiores, nt &e insequentes bo-

μενα, ούσιώσεις (15) χα\ αύτδς τούς σους δρό(ΐωνας 
έν πλήθει· Έκλέξη δέ άπδ πάντων τούς αρίστους, 
χαλ έξ αυτών εξοπλίσεις τήν άρχούσαν δύναμιν διά 
δρομώνων τελείων καλ άλχιμωτάτων* ώστε εί ούτω 
τύχοι, ή τών δύο τδν στρατδν είς Ενα έμβι6αστ}ς, ή 
έχ πάντων έπιλέξη τούς αρίστους, ώς είρηται · χαλ 
γενήσονται άχρι χαλ διακοσίων στρατιωτών ή χαί 
πλείω κατά δρόμωνα * ώς άν καλ τφ πλήθει χαλ τφ 
μεγέθει χαλ τή εύψυχία τών τε δρομώνων χαλ τών 
στρατιωτών καθ υπέρτερος τών πολεμίων πλοίων γε
νόμενος σύν βεψ τήν κατ' αυτών έπώήψη νίκην. 

ξη'. Δεί δέ σε χαλ μικρότερους έξοπλίζειν δρδμωνας 
χαλ ελαφρότερους (16) τών συνήθων, ώστε καλ διώ-

atca capere possint : sin ab boatibus iavadantur, g κοντας χαταλαμβάνειν τούς πολεμίους, καλ διωκομέ-
iion capiantur lamen. Istaaque ad opportuailatem 
temporis coaserves, ui possini vel hosiibus maluin 
inferre, vel providere ul nullum malum ab bosti-
bus accipianl. 

60. Panras magna: ̂ uo Irirainea pro bosiium ra-
tioae, contra quos pugnas apparabU» Neque enitn 
Saraceaorum et Bosphoriorura Scytbarum eadem eet 
classis apparatio: Saraceni eniin cumbariis uluii-
tur roajoribtts, el ad cursum tardioribua, Scytbae 
autem acaiiis utuniur minoribus, expedilioribus, 
et celerioribus. Nam per fluvios quosdam in Euxi-
Jium pontum proiabuntur, neque majoribii3 bac de 
causa uii polenmt. Atque haec a nobis dc acie ia-
stmenda dicanlur. 

70. Ubi vero discedcre e praelio cogilas, classcm I> 
tuam lunabis, alquo ita discedes: liujusniodi enim 
forraa, quemadmodum anliquiorcs quidam tradi-
derunt, lum ad progrcssiones, tum ad discessiones 
permuUuio valet. 

71, Bello Jara confecto, omnia belli gpotia ex 
acqno et boao roilitibus luis dislribues, et prandia 
eputasque, et multa couvivia apparabis, ei eoa qui 
sc in bello strenue gcseerunl, honoribus praemiis-
que muneraberis : qui aliquid milile indignum 
gcsserit, eupplicio ac poena cocrceaiur. 
άξιώσαι, τούς δέ τι άνάξιον στρατιώτου ποιήσαντας έπιτιμήσαι δεόντως. 

NOTiE. 
(15) Οΰσιώσεις. Scribe, Ισώσεις. 
(16) Ab ελαφρότερου^ usque ad fincm bujus contlituUoni» nibil legitur in codice Uureatiaao» 

νους μή καταλαμβάνε σθαι, καλ τούτους έχειν έν χαιρφ 
τής άρμοζούσης αύτοίς χρείας, ώς δύνασθαι αυτούς, 
ή δράσαί τι κακδν τοΤς έχθροίς, ή μή παθείν τι κα-
κδν παρ' αυτών. 

ξθ'. Μικρούς δέ χαλ μεγάλους δρόμωνας χατά τήν 
ποιότητα τών πολεμίων εθνών κατασκευάσεις. Ού 
γάρ δ αυτός έστιν στόλος τών πλοίων τών τε Σα
ρακηνών Βαρβάρων, καλ τών λεγομένων Βορείων 
Σκυθών. 01 μέν γάρ κουμβαρίοις χρώνται μείζοσι 
καλ άργοτέροις, οί Βάρβαροι, οί δέ οίον άκατίοις 
έλάττοσι καλ ελαφρότεροις χαλ ταχινοίς οί Σχύόαι. 
Διά ποταμών γάρ είς τδν Εύξεινον εμπίπτοντες πόν
το ν ού δύνανται μείζοσι χρήσασθαι πλοίοις. t a \ 
ταύτα μέν περλ παρατάξεων εΙρήσθω. 

ο'. "Οταν δέ άπαλλαγήναι βούλη τής μάχης, 
μηνοειδώς, ώς είρηται, τήν παράταξιν τών δρομώνων 
ποιήσας ούτως υποχωρήσεις, διά τδ ασφαλές εΤνα» 
τδ τοιούτον σχήμα έν ταίς τοιαύταις χαλ προύδοες 
καλ ύποχωρήσεσι, ώς τίνες τών παλαιών μαρτυ-
ρούσι τφ τρόπφ τούτφ χρησάμενοι. 

οα'» Μετά δέ τήν λύσιν τού πολέμου δέον σε, ί 
στρατηγέ, τά, ώς είχδς, χερδηθέντα άπδ τών πολε
μίων λάφυρα έξ ίσου διαμερίζειν τοίς στρατιώταις, 
χαλ άριστοποιείν χαλ φιλοφρονείσθαι αυτούς, χαλ 
πανδαισίαν ποιείσθαι χαλ ευωχίας είς αυτούς, χαλ 
τούς μέν άριστεύσαντας χαλ δωρεών χαλ τιμών 
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©βτ. Πσθι δέ, ώ στρατηγέ, δτι πλήθος δρομώνων άν- Α 72. MuUitudo trireraium igaatos viros coaltnen» 

άνδρους εχόντων στρατιώτας ουδέν Ισχύει, ούδ' άν χα\ 
πρδς ολίγους μαχήσωνται τους εναντίους ανδρείου* καλ 
βύψύχους. Ούτε γάρ πολυπληθία ανδρών κατά ολίγων 
Ισχύσει, εί μή καλ τή προθυμία καλτή οπλίσει στρα
τιώται άληθεϊς άποδείκνυνται. Τί γάρ ούκ έργάσονται 
δεινδν καλ ολίγοι λύκοι πρδς πολλάς χιλιάδας ποιμνίου; 

ογ% Αιδ χρή σε δρ$ν άπαντα (μετά ακριβείας 
άπάσης τά τών έχθρων, ώς διάκεινται, καλ ούτως 
τήν τε τών στρατιωτών δπλισιν, και τδ πλήθος αυ
τών κα\ τδ μέγεθος, καλ τά άλλα επιτηδεύματα αρ
μοδίως κατά τών εναντίων παρασκεύαζε ιν. 

οδ\ Έχειν δέ καλ μικρούς δρόμωνας καλ ταχείς, ού 
πρδς πόλεμον έξωπλισμένους, άλλά πρδς τάς βί
γλας, καλ τά μανδάτα, καλ τάς άλλας άπαντώσας 
δμοίως χρείας. Καλ έστι τά τε μονήρια λεγόμενα, 
καλ τάς γαλέα:, πλήν καλ αυτούς ένοπλους, διά τά 
τϋχηεώς συμπίπτοντα. 

οα'. Καλ σί δέ αύτδν διά πάντων είναι δε? σπουδαίο ν 
καλ γενναίον καλ άτάραχον καλ δξύν έν ταίς ανά
γκα ίαις μάλιστα τών πραγμάτων έγχειρήσεσίν τε 
καλ πράξεσιν ίνα καλ θεψ εύάρεστος* καλ τή ήμε-
τέρφ έκ θεού βασιλεία εύχρηστος τε καλ δόκιμος 
Αναφανείς στρατηγδς άμφοτέρωθεν κερδήσης τάς 
αξί&ς τών πόνων άμοιδάς, έκ θεού μέν μισθούς αθα
νάτους υπέρ τής αυτού κληρονομιάς αγωνιζόμενος, 
έξ ή^μών δέ καλ τιμάς καλ δωρεάς τάς προσήκουσας, 
μή ψευδόμενος τήν κλήσιν, άλλ' αληθής στρατηγδς 
καλ ών καλ καλούμενος, τοσαύτα καλ περλ ναυμα
χίας ώς έν συνόψει μέν μετρίως είρήσθω. 

ΔΙΑΤΑΞΙΣ Κ' (17). 
Uepl διαφόρων γνωμικών χεφαλαίων. 

α'. Μετά δέ τάς είρημένας παραγγελίας τε καλ 
διατόεξεις, ώ στρατηγέ, χρεών τή σή ένδοξότητι καλ 
ταΐς ^δη ^ηθησομέναι; έγκρύψαι γνώμαις, Ας έκ πολ
λών παλαιών καλ στρατηγικών συνταγμάτων άνα-
λεξάρεένοι συνόψεως χάριν τών είρημένων ενταύθα 
παρα-τεθείκαμεν. Έκ τούτων γάρ χαλ έπλ τάς μεί· 
ζονας πράξεις τής ταχτικής θεωρίας άναβήναι δυ* 
νήστ], χατά τδν σοφδν Παροιμιαστήν βασιλέα · Σοφφ 
γάρ άνδρλ αφορμή διδομένη σοφώτερον απεργάζεται. 

β'. Έν πρώτοις μέν έγχειρείν μέλλων αναγκαίων 
-πραγμάτων, ώ στρατηγέ, μή χώριζε σεαυτδν τοΰ 
πλήθους τών έν τοίς έργοις πονούντων, άλλά χαλ 

lium niillius momenti est, ne ε) adversus paucoe 
quidem ac strenuos dimicandum sit. Neque enim 
multitadine virorum aui paucilale bellum cernilur, 
sed alacriute et slrenuiute mililee veri deiuoa-
slraniur. Quid enim mali noa iaferent paaci Inpi 
permagno gregi ovium? 

73. Itaque res hostium diligcnter abs te perlix-
strandse sunt, et pw illorum ralione irfremium 
apparatum, militum arniaturam, mulliiudinem rl-
lorum ei magnitudinem, rcliquaque ombia idonce 
adversas omnes praeparabis. 

7 i . Habeasin promplu parvaatriremeaet craesas, 
noa ad bellum arraaias, aed ad excubias el com-
meatam ac reliquum usum bellicura : et onius re-
morum ordinis navcs, quaa galeas voeant, eaaque 
armis instraclas ad omnena belli evenlam. 

75. Tu vero ipse ia omaibus indusirias ttre-
nuusquo sis, ei acer sedatusqoe in oranibus reboav 
aggredieadis alque inslrueadio, ut Deo complacitua 
probatnsque liag iiuperalor, el utrinque laboruni 
repories dignam mercedem, a Deo quidem imuior-
taleoi, quia ejus sortem religionemque propagcas, 
a nobie vcro munera bonoresque idoaeos, vocatio-
neai luam nullo modo fruslrana, ecd re et verbo 
verus imperclor eis alque babearig. E l hxc de 
navali praclio pro brcvitalis raiiooe aaiia dicla 
sinl. 

1 CONSTITUTIO X X . 
Dhersarum tehtentiaruin mililarium iumma. 

1. Deincep» post haec prs&cepla institutionesque, 
!n has senlenlias diligenter ioiueberia, quas cx 
mullis cl aniiqitis de re militari libris collegimus* 
el bic brevilalis cauaa collocavimus : ex iis eoim 
ad majorem rci miliiaris scicnliain pervenire po-
tcris : quemadmodum sapiens rex Proverbiorum 
conOcienlUsimus dicit; Hac enim, si sapicns vlf 
noa adsit, sapientiorem tamen le facienl *. 

2. In primis aulem aliquod negotium susccptu-
rus, nc le ab iis segrcges qui laborem alicujus re\ 
conficicnda? euscipiunt, sed et ipse quoque labora-

αύτδς άπάρχου τών τοιούτων εγχειρήσεων, καλ συμ- β ι>·,5# c i iU0$ quanlum polcs in opere faciendo pro-
πδνει τοίς έργοις κατά τδ δυνατόν σοι, είτε τάφρους 
δρύσσεις, είτε προσχωννύεις, εί τε πολιορκίαις επι
βάλλεις, είτε δπλων κατασχευαίς, είτε μηχανημάτων, 
•Γτε φρουρίων άλωσε σι, πρδς είτι έργον χρειώδες 
άπένοήσεις καλ κοινωφελές ή πόλει, ή στρατεύματι 
στραχβησόμενον, τούτοι χερσλν (18) ίδίαις πρώτος 
Απάρχου. Έκ τούτου γάρ ώσπερ αίδούμενοι καλ οί 
στρατιώται θερμότερόν σοι ύπαχούσονται, καλ τδ 
πραττδμενον εύχερέστερον τελεσθήσεται, Εί δ£ τις 
χαλ τών επιτηδείων σπάνις ενοχλήσει, πρώτος αύτδς 

movebis, sive iossas ducea, $ίνδ eas ducias cxag-
geres, sive obsidioncm, sive armorum apparaium, 
aive macbinatioiium iaslruclionem adbibeas, ε'ινβ 
caalella capienda libi eint, sive aliqood opue pu-
blicuoi aiqoe ulilc excogiiaveris, aut in excrdlun> 
aut ia eivUatem iaciendum, hoc priroum luis ma-
nibus kicipias : nam illi ia pudorem conjicicniur, 
aisi ia opere diligenles foerint, el alacrins libi ob-
tempcrabunl, ct negolium svsceplum facilius con-
ikietur. Sia aliqua coimnealus iaopia cxerciluro 

1 Prov. t, 5; xx, 3. 

(17) ln codice Latireut. cst cap. IS. 
ΚΟΤΛ. 

(18) Χερσιν. Scribcbatar, χεσίν. 
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vexaveril, primus tu lemperanllam ac aioderatio- Α τής εγκράτειας τήν καρτερίαν έπίδέίξον, Γνα καλ τοις 
nem iu victu demonslrato, reliquis mililibus levio 
rem et faciliorem rcrum ncccssariarum perpessionem 
efficias. Seu in cominus conserendis manibus, a 
dimtcaiione lcipsum relrabc, ul consilio et descri-
piioae rcrum, reliquaque adminislralione, in ipsa 
tempons opportuniiate exercilum juvare possis. 
Nequc vcvo iacircumspecle aut periculose, nist $i 
nccetsiias vebenienter urgeat, cum boeiibus con-
scras manus; non en&in lanlum, quemadinoiium 
gtipra dixi, pugaaado acieui adjuvabis, quanium 
«adeado kBtles. Qaod falurum esl auleni, incerium 
est, 

3. Idores lui el rerum agendarum sludium miti* 
libtis luis legis vice sint : ila euim, qui tibi subje-

ύπδ χείρα κούφην καλ εύκολωτέραν τήν ύπομ^νήν 
τής ανάγκης έργάση. Έν δε ταίς κατά τάς μάχας 
παραβούλοις έκ χειρδς συμπλοκαίς φύλασσε σεαυτδν, 
ινα τή μέν γνώμη κα\ τή διατάξει κα\ ταΙς άλλαις 
διευθετήσεσιν έν αύτφ τφ όξεί τού καιρού συ μπάρας 
μέν, καλ τών τοιούτων αγώνων έφάπτη, μή μέντοι 
άφυλάκτως ούτω καλ επικινδύνως, δτε- μή τούτοι 
χρεία καλεί, διά χειρών έμπλέκη τοίς πολεμίοις. 
Ού τοσούτον γάρ, ώς μοι καλ άνω που είρηται, συμ-
πλεκόμενος ώς εΓς τών στρατιωτών ωφελήσεις-, δσον 
εί γε συμβή τι τοιούτον πεσών βλάψεις. Τδ γάρ μέλ
λον άόρατον. 

γ'. Νόμος γινέσΟω τοίς στρατιώταις, ώ* στρατηγέ, 
6 τρόπος ό σδς, καλ ή περλ τά πρακτέα σπουδή - σ - - R -

cli sunt, intperaloris sui virluteai aaimo repelenles, ° Ούτως γάρ τής τού οίκείου άρχοντος αρετής 6 ύπο-
Deam coleal, imperala facient, et ea quasi diviniiuo-
prcposila explebunt. 

4. Ubi mittlum magna muUitudo unuta aliquent 
ia locuui convenerit, illorum delicla leniter cl se-
dalo animo feras, ncquc judicta nimie severa cru-
deliaque factas, ui ne communia dolor in maguam 
pcriurbalioneui el ordinis confusionem illos conji-
cial, sed pedelefiiim iu auclores borum flagilioruai 
animadvertere oporiei. 

5. Sobrius ac vigifaas sia, imperalor, luai muliia 
aliia de causis, tum vcl niaxime, ul in viclii sim-

χείριος μεμνημένος, καλ τδν θεδν θεραπεύσει, καλ 
τοίς κελευομένοις ύπακούσεται, καλ ώς άπδ Θεοό 
ταύτα δεχόμενος τελέσει. 

δ'. "Οταν τδ πλήθος τών στρατιωτών έπλ ίνα τό
πον συναχθή, τότε δεί σε τά παρ9 αυτών άμαρτανδ-
μενα μακροθύμως φέρειν, καλ μή τάς έπεξελεύσεις^ 
καλ κατακρίσεις Απαραιτήτους ποιείσθαι, Γνα μή ή 
κοινή λύπη είς σύναρσιν καλ άταξίαν σύναψη αυ
τούς, άλλά κατ' ολίγον μάλλον κατά τών προκαταρ-
ξάντων τών τοιούτων αμαρτημάτων ποιείσθαι τ!*ν 
παίδευσιν. 

ε'. Νή?ειν καλ έγρηγορεΓν καλ πρδς τά άλλα κε
λεύομεν σοι, ώ στρατηγέ, τδ δέ πλέον, ώστε σε είναι 

plex, iii reliqua vita militibus lutg oxposilus sis. c απλούν έν τή διαγωγή, καλ κοινδν έν τήδιαίτη, μετά 
Palernum geras erga illos afleciuai % ctun omni le-
nitaie oinuia lum facito, lum dicilo, nisi nccessaria 
aliqua causa ad scvcritalem vocet. Dc rebus ne-
ceeeariis semper per lc apud ilios verba facias. Pio-
curabis eliain, ul nulla cura rerum ncccssariarum 
sollicitemur, aut commeaias alioruraqOe inopia pre-
manlur. Neque eaini ordtne aliqao conlineri pos-
sant, nisi baec neccssaria orania illis ad mamim 
aiftt. ln juslis suppliciis infcrendis lerribilis aliis 
aiSr Iniiia et causas lumuituum cl seditionum prae-
cidas, ncquc exspeclcs dmn ia majus crcscanl. Haec 
eaim iaiperatoria virlus est, consiantem et justum 
mililibus vidcri, ei cx suis fiaibus injustiliam ora-
nem expellere, iajtirios boroines cocrcere, mililea 

τών ύπδ σέ στρατιωτών. Κα\πατρικήν σε έχειν στορ-
γήν πρδς αυτούς, μετά πραότητος καλ τΑ πράγμα
τα καλ τούς λόγους πόιούμενον, εί μή τις αναγκαία 
χρεία καλ συμφέρουσα πρδς τραχύτητα σε καλέσει. 
Χρή δέ καλ συνεχώς διά σεαυτου τά περλ τών αναγ
καίων αύτοίς παραινείν καλ διαλέγεσθαι. Φροντίσεις 
δέ καλ περλ τής άπαθείας αυτών καλ τής άλλης διο> 
κήσεως καλ άποτροφής. Έκτδς γάρ τούτων ού δυ
νατόν έστι κρατήσαι στρατού κατά στάσεως. Έν 
δέ ταίς δικαίαις έπεξελεύσεσι κατά τών άμαρτα-
νόντων δέον σε φοβερδν είναι, καλ τάς αρχάς μάλι
στα τών αταξιών έκκόπτειν, καλ μή άναμένειν, ώστε 
έπλ μείζονα ταύτας προκόπτειν. Καλ γάρ στρατ
ηγού προτέρημα έστι τδ άκάταπληκτον αύτδν τοίς 

raunicipesquc saos lutos ab aliorum insultibus con- D στρατιώταις φαίνεσθαι καλ δίκαιον, καλ τήν άδικίαν 
gervare. 
άδικούντας άμύνασΟαι καλ ανεπηρέαστους τούς τε 
τηρείν. 

6. Neque bumanilas neque severilas imporluna, 
sed digna imperalorc sil, et onuiia opporiune dime-
lialur, alque ila supplicia inferat, et agenlis ani-
muai, lempus, locum, modam rei gcrcndx, causaai, 
ipsius rei gcstae magnitudinem considerei, et pro 
islarum reraro ralione puniat. 

7. Magna imperatoria laus esl, tcmpcrantcm in 
viclu, el vigilaatcin csse : noclu cnim dc rebus gra-
vibus magis ddibcramus, iaeiliusqne iioctu conclu-

άπασαν άπδ τής εαυτού ενορίας έκκόπτειν. Καλ τούς 
στρατιώτας καλ τούς συντελεστάς έν πάσι δια» 

ς'. Ούτε τδ φιλάνθρωπον άκαίρως, ούτε τδ απη
νές άξιον έστι στρατηγού, άλλά τδ σταθμίζειν έν 
καιρφ πάντα, καλ ούτως έπλ τοίς άμαρτανομένοις 
επάγε ιν τάς τιμωρίας, επιβλέποντα καλ τήν τοι 
πράξαντος διάνοιαν, καλ τδν καιρδν,.καλ τδν τόπον, 
καλ διά ποίου τρόπου έπράχθη, καλ διά ποίαν αί
τια ν · καλ αύτοΰ τού πράγματος την ποιότητα, καλ 
ούτως έπλ τάς δέουσας τιμωρίας έρχεσθαι. 

ζ'. Μέγα προτέρημα στρατηγού τδ συμμέτρως 
διαιτάσΟαι, καλ άγρυπνείν, καλ έν ταίς νυξλ μάλλον 
βουλϊύεϊθαι τά περλ τών αναγκαίων. ΚαΛ γάρ εύχ:-
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;ώς έν νυκτ* τελειούται βουλή, δταν ή ψυχή έκ τών Α dilur, quando animus ab omni exlerno rerum tu-
έξωθεν θορύβων ή ρ* με Γ. 

η'. "Αλλα φήμι^ε τοίς έχθροίς, κα\ έτερα πράττε, 
κα\ τά περ\ τών αναγκαίων κρύπτεσθαι δέοντα μή 
πολλοίς άνατίθου, άλλ' ολίγοις καί τοίς γνησιωτέροις 
σου μάλλον. Τδ γάρ ούτως έξαπατφν τούς εχθρούς 
άναγκαίον απεδείχθη πολλάκις. 

Ο'.-,Τδ βουλεύεσθαι βραδέως κα\ ασφαλώς, κα\ δσα 
δόξει τή βουλή, μή αναβάλλε σθαι τούς καιρούς διά 
f tva δκνον ή δειλίαν, άναγκαιότατόν έστιν. Ή γάρ 
δειλία ού μόνον ούκ ασφαλές πράγμα έστιν, άλλά καί 
τής τού καλού εναντιώσεως έπίνοια. 

ι ' . 'Ισθι δτι τδ μήτ' έπαίρεσθαιέν ταίς εύτυχίαις 
μήτε πάλιν καταπίπτειν $ν ταίς δυστυχίαις, έ£0ω-
μένου έστ\ λογισμού κα\ ψυχής ανδρείας, καί δυ
ναμένης ασφαλώς έν τοίς άναγκαίοις πάντοτε πρά- Β capere 
γμασιν επιβάλλε ιν. 

ια'. Ούκ άναγκαίον έστιν, ώς ή πείρα δείκνυσι, 
τδ ταίς αύταίς έγχειρήσεσι κατά τών έχθρων συν
εχώς κεχρήσθαι, κάν πολλάκις δόξης έν αύταίς εύτυ-
χείν. Διά γάρ τής συνεχείας προσεπινοούντες οί 
εχθροί τά εναντία, κα\ κανονίζοντες συμφοράς πολ
λάκις προσάγουσι ταις τοιαύταις κατ* αυτών έπι-
βολαίς. 

ιβ'. Τδ διά βουλής μάλλον κα\ στρατηγίας κρατείν 
τών έχθρων, ασφαλές έμοι δοκεί κα\ ώφέλιμον, ή τδ 
χειρ\ βιάζεσθαι κα\ δυνάμει, καί πρδς τάς κατά 
πρόσωπον μάχας άποκινδυνεύειν. Τδ μέν γάρ μεθ' 
εκουσίου γνώμης γίνεται, κα\ ώς άν δ προσβαλών τδ 
συμφέρον γινώσκη τδδέ μετά τίνος ζημίας πάντως Q 
έχειν τήν έκβασιν (19). 

ιγ'. Ύπερτίθεσθαι ή άναβάλλεσθαι πρ>,ς τά φη-
μιζδμενα κακά ή δολερά και επίβουλα, ού δίκαιον, 
ουδέ πρέπον, ουδέ καταφρονείν αυτών κάν τε περ\ 
τών έχθρων λέγωνται, κάν τε περ\ ίδιων. Άλλά 
μάλλον σπουδάζειν σε χρή, ώ στρατηγέ, μεθοδεύε ι ν 
καί καταπαύειν αυτά πρ\ν είς έργον έλθωσιν · δτε 
τάχα ουδέ αναστέλλε ιν ταύτα δύνασαι. 

ιδ'. Ποιήσει θάρσος τοις στρατιώταις έν καιρψ 
πολέμου αγγελία ερχόμενη, δτι Έν άλλοις τόποις 
τούς πολεμίους νεν.κήκαμεν. Ούτως γάρκα\ τά δειλά 
φρονήματα διαναστήσονται, κα\ τά ανδρεία μάλλον 
θαρσήσουσιν, άγαθδν σύμβολον τδ τής νίκης δνομα 
κα\ τήν πράξιν ώς έκ θεού δεξάμενοι. 

ιε'. Απατήσεις μάλλον τούς πολεμίους, έάν διά D 

inuliti quiescit. 
8. Alia inimicis diciio, alia ipse facito. Hes gra-

ves atque secrcias cum muliis ne communices, scd 
paucis, iisqtic (idelioribns amicis tuis. lta cnim 
bosies decipere, eacpe necessarium esse diximus. 

9. Tarde ac circumspecle ddiborarc, el ea quac 
delibcrala conslilutaquc sunt, aliqua cunctatione 
aut formidiae noa rejicere, neccssarium cumprimis 
eel : limor enim non solum inta res non est, sed 
Ciiam rebus bonis inventis adversissima est. 

10. Neque rebus prosperig eflerri nec adversis 
dejici, finni animi conslantiequc est, qui possil ttrto 
ad omnem rerum eyentum consiliutn ex lempore 

11. lisdem aggressionibus bostc* eemper inva-
dore, qnanquam Hlis ssppeaumero feliciter usus sis, 
ulile non es l : hostee enlm cum te aesidue uti iis-
dem vident, aliquid adversum molienlur ct excogi-
tabunt, et permulla damna inferenl tibi utenti. 

προσφύγων άπδ σού πρδς αυτούς εναντία φημίσης 
ών σύ βουλεύη ποιήσαι κατά τών έχθρων * ή γάρ 
άπιστήσαντες άμελήσουσιν, ή πιστεύσαντες άστοχη-
σου σι ν. Κα\ τά μέν σά βουλεύματα τελεσθήσονται, 
τά δέ εκείνων άπρακτα άποβήσονται. 

ΐ7 #. Τδ κρύπτειν τά απαγγελλόμενα ατυχήματα 
δσα συ μδ αίνε ιν εΓωθεν, ώς είκδς, έν πλήθει στρατού 
κα\ τά εναντία τών αληθών ποιείν απαγγέλλε σθαι, 
στρατήγημα έστιν άνδρδς έμφρονος, καί άνιστ^ν φρο
νήματα στρατιοιτών καταπίπτοντα δυναμένου. 

ιζ'. Τώμην έντίθησι στρατηγδς ήττηθέντι στρα-

12. Consilio et prudentia imperaloria bosles sn-
perare potiu*, quam manu ci vi et pugna conserta, 
tuluia mibi videlur esse et olile. llltid enim ex 
antmi sentealia, et quemadmodum optimum judica-
veris, procedit, hoc aiuem semper aliqua cuin of-
fensione belli exitum babet. 

13. Rejicere bcllum aut differrc, quoniam fama 
aliqua mali aut doli aul insidiarum percrebail, ne-
que justum neque decorum esl: nequc contra fama 
baec omnino contemncnda eal, sive de bosiibus sive 
de noetrls commemoretur, sed adversum IIORC om-
nia potiu* aliquid moliendam conflciendumque esi, 
priiisquam ca in opus aliquod exeant. 

14. Animabii mililes magnoperc, si l>elli temporo 
bic rumor differatur, bostcs in aliis lociis a nobis 
vlclos csse : ita eaim fiel ut limidsc rnentes cxci-
lealur, ei fories magis exacuanlur. Bonum cnhn 
omen cst vicloriae noniea, et felicilatcm ejus a Dco 
capimus. 

15. Hosies decipics, si per profngos luos con-
traria iis quae facturus cs, aul dcliberas facen% 
nanraveris : si eniin non crcdant, negligent : sin 
credant, ab eo tamcn quod tu proposiiisii abcrra-
bant, el consilia quac tu susceperis proGcicnt, illo-
rum autem cooatus irriti eruni. 

10. lnforlunia, et si qnae alia bujusmodi in excr-
cilu accidunt, occoliare, el qux veris coalraria 
sunt militibus divulgare, consilii impcratorli cl 
prudenlis viri est, qui dejecios militUin animoa su-
blevare poesil. 

17. Exercilui jam superato robur aflerre poteri9, 

NOTiE. 
(19) Paragrapbus duodccimus in codico Laurentiano anteit uadccimuui. 
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gl variis modU, spe bona, lam rc tum verbo illot Α τψ, έάν ποικίλοις τρόποις καλ έλπίσιν άγαθαΙς διΑ τ τ 
perlractes : exprobrare enim et vehemcnlcr insul-
tare iis qui jam oflensionein acccporuul, animorum 
debilitalionem desperalionemque affert, qua3 in pri-
mis inrhi periculosum noxiumque esse videlur. 

18. Quando belli lempore a mililibus aliquid pcc-
calur, dissimulaadara ad tempus et tegendum esl; 
posi belli exiium auciores sedilionum si cognoscas, 
po&:ia illos jusla aflicias. 

19. Militum ignavia dissiniuianda, non expro-
braada est, ne animi Hlorum concidant admodum, 
ac quolidic magis magisque debililentur. 

20. Magaam animi perlurbalionem boslibus tuls 

λόγων καΛ δι' έργων μεθόδευση αυτούς · τδ γαρ κατ-
ονειδιζειν κα\ έπικεϊσθαι τών ήττωμένων τψ πλή-
θει, καλ διά τούτων είς άπόνοιαν αύτους άγειν, σφά
λε ρδν μοι δοκεί καλ λίαν επιβλαβές. 

ιη'. "Οταν έν καιρψ πολέμου παρά τών στρατιω
τών αμαρτήματα γίνωνται, δέον προσποιείσδαί σε 
άγνοιαν αυτών, καλ τέως αυτά παροραν. Μετά δέ τδν 
καιρδν τής τού πολέμου λύσεως τούς αιτίους τών 
στάσεων ώς άν συγγινώσκης τδ δίκαιον ύπεξέρχου. 

t0\ Συγκαλύπτειν σοι προσήκει τάς δειλίας τών 
στρατιωτών, καλ μή προχείρως έλέγχειν, Γνα μή 
καταπίπτη τά φρονήματα αυτών παντελώς, καλ 
ταπεινότεροι εαυτών άποδειχθώσιν. 

κ'. Κατασκευάσεις άθυμίαν τοϊς πολεμίοις, δταν 
injicics, si posi bellum ubi commodissime poteris Β έν καιρψ μετά τδν πόλεμον ποιήσαι δ υ ν η θ ή ς τήν 
(uos in prselio cadenles congregaveris, boslium 
cadavera insepulta jacerc permiiias, ac secure 
ilcrum disccdas, si opporluniias talis incidat. 

21. Et id clam bosies facere poleris, s\ ignes 
mullos uno in loco accenderis, el alio ia ioeo ipse 
requievcris. Hostes enwi ad ignes accedcitt et de-
cipientur, tu vero quod proposaisti eflicies. 

22. Ut dissensionem et suspicionem iater pri-
martos et opiiroates belli injicias, quaado agros 
hoslium popularis, illorum agros noa vaslabis, 
quaedam cum illis signa ainiciliae vel pcr liileras 
vcl aliis modig oslendes. IIoc ideni facies si per 
captivos, quos ad exercitum suum iterum remit- C 
tis, occulle illis secreia quxdam narraveris. Haec 
vero si sa?pe abs le iiant, quanquani dolua bosti-
bus solum atque illusio fiant, in suspicionem lamen 
et dabitalionem quamdam illorum tacidit. 

23. Dediiionem hosiium aba le obseasorum facile 
comparabis, si sagillis lilleras alligaveris quaa in 
civiialem aut rouaitio.iein jacies, et libertatem 
illis securitalemque promittas. Hoc idem feceris εί 
per naptivos illis libertalem promiseris. 

24. Neque bosliura humanitate, neque disces-
aioniset fugae simulatione dccipiaris : dolosa eaim 

ταφήν άφανώς τών άπδ του σού στρατού πεσόντων, 
τά δέ σώματα τών πεσόντων πολεμίων έάσης. 

κα'. Ακινδύνως φεύξη, εί ποτε καιρός σοι τοιού
τος γένηται τους πολεμίους λαθείν, έάν πυρά πολλά 
άλλαχού άνακαύσης, κα\ έν άλλψ τόπφ ήσυχασης. 
01 γάρ πολέμιοι έπ\ τά πυρά χωρήσαντες Απαττ4θή-
σονται · καλ σύ τδ πρακτέον διανύσεις, καθώς σοι κα\ 
έν άλλοις ύπεθέμεθα. 

κβ'. "Ινα δέ διχόνοιαν καλ ύπόνοιαν κατασκευάσης 
κατά τών επισήμων Ανδρών έν τοίς πολεμίοις· δταν 
κατατρέχης τήν πολεμίαν σου χώραν, τά εκείνων 
χωρία μή έμπύριζε, άλλά καί τινα σημεία φιλίας 
τής πρδς αυτούς ή διά γραμμάτων, ή δι' έτερου τρό
που καταλίμπανε. Τδ αύτδ δέ ποιήσεις, καλ έάν διά 
τών κρατουμένων παρά σού αίχμαλώτων κρυφαίως 
αύτοις επιτήδευσης δηλοποιείν περί τίνων Απο^ή-
των. ΕΙ πολλάκις τά τοιαύτα γεγονότα φανεράν 
άπάτην δοκεί τοίς πολεμίοις κα\δόλον γίνεσθαι, άλλ* 
ούν εις ύποψίαν κα\ διχόνοιαν τήν περλ τών ανδρών 
εκείνων πάντως έμπέσωσι. 

κγ'. Τρόπον εύπειθείας υποδείξω oot, ώστε τοϊς 
πολιορκουμένοις διά .βελών άπδ τόξου πεμπομένων 
έπιστολάς έκπέμπειν, κα\ δι' αυτών έλευθερίαν καλ 
άπάθειαν αύτοίς έπαγγέλλεσθαι. Τδ αύτδ δέ ποιή
σεις θηλοποιών αύτοίς καλ δι* αίχμαλώτων Αφέσεως. 

κδ'. Ούτε ταίς φιλανθρωπίας τών πολεμίων έξ-
απατάσθαί σε δέον, ούτε έάν ποτε προσποιούνται 

hoslinm suul consilia, el ad suam ulililalem bosles D άναχώρησιν δολερά γάρ άελ τών έχθρων τΑ <βουλεύ-
oronia excogitant. llaque ulililas illorum libi ma 
gnae offcusioni e r i l ; el dolus iHorum, noxa tua 
erii. 

25. Suspiciosum csse debet hosies per ca Wea 
insequi,qua; ad insidias capiendas opporluaa aunt: 
quare recedendum celeriier cst, et incursio impe-
luosior facienda e*l ad lempus : quod consiliuin 
imperaloriun» laudandum ia primis esl. 

26. Suspicionem limoris habet cuncutio et pal-
lor : ubi igilur lalcs videris militos, n dimic alioae 
praelii illos semovcas, el ad opus aliquod ncccssa-
rium facicndura amandabis. 

ματα, καί πρδς τδ οίκείον συμφέρον δ ενάντιος τά 
πάντα επινοεί, ώστε τδ εκείνου συμφέρον άσύμφορόν 
σοι άποδειχθήναι, καλ διά τής εναντίας άπατης έ μ τ 
ποιήσει σοι βλάβην. 

κε'. Τφοράσθαί σε προσήκει τάς διώξεις τάς 
άγουσας είς χωρία επιτήδεια πρδς έγκρύμματα. Διδ 
καλ τδ άναχωρειν εύκαίρως τδν στρατηγδν, καλ πάλιν 
σφοδροτέραν ποιείσθαι τήν έπέλευσιν κατά τών πο
λεμίων, μάλιστα έστι στρατηγικόν. 

κς'. Υπόνοια δειλίας έστλν δκνος καλώχρίασις. 
"Οταν ούν τοιούτους ίδης τινάς τών στρατιωτών, καλ 
πρδ ερωτήσεως, χώριζε αυτούς τής αναγκαίας έγ-
χειρήσεως τού πολέμου, καλ δεόντως αύτοϊς επίτρεπε 
τά αρμόζοντα πράττειν τψ τοιούτψ καιρψ. 
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κζ\ "Ισθι λίαν ασφαλές καί έν καιρώ τάχα φιλίας χ 27. €astra mantre gebtper tolum est, et ainici-

ένθα άν ύπαρχος πλησίον πολεμίων στρατοπεδεύων 
περιβαλλειν φοσσάτον δι' ορύγματος, ή χτίσματος 
λίθον, ή πλίνθου, ή χάρακα διά ξύλων, καί ούτως 
πέριξ δχυροποιήσαι τδν στρατδν. Έάν γάρ τι συμβή 
τών εναντίων, κα\ λέγης, δτι Τούτο ούκ ύπενδουν, 
ούκ έστι στρατηγικών. 

κη'. "Οταν θεού δίδοντος πδλις παρά σού τών πο
λεμίων άλίσκεται, άνοίγεσθαι συγχωρεί τάς πύλας 
ώστε φεύγειν τούς πολλούς καί μή χωρείν είς άπό-
γνωσιν. Τδ αύτδ δέ κα\ φοσσάτου άλισκομένου τών 

, έχθρων παρά σού ποιήσεις· αναγκαία γάρ εΐναι ταύτα 
κα\ άκινδυνότερα πρδς τήν τών άλισκομένων κατα-
κράτησιν. 

κθ'. Ύφόρασιν προδοσίας κα\ ύπόνοιαν δώσεις 

iiae pacisque tempore. Si pvope hostes fueris, 
fossatam circuinduciio vel ex lapidibus vel ex 
laleribus circumvallalum, el ita casira tua in ttilo 
ponas. Si euim aliquid advcrsum coalingai, mi-
tous imperaioHura erit dicere aliquando, Nou puia-
ram. 

28. Qvando sine deditione bostiuro civilas aliqua 
aul munilio capiatur, jube aperiri porlas ut malli 
aufogiani, ei non in summam animi desperalio-
ncm cadanl. Hoc idem fossalo hostium capio prae-
slabis. Necessarium auiem boc est el securum in 
pi imis ad cnplivos reiincndos. 

29. Susplcionem prodilionis et opinionem fal-
τοΓς πολεμίοις κατά τών προσφευγόντων άπδ σού & silalis injicies hostibus de iis, qui abs te ad eos 
πρδς αυτούς, ώστε αύτοίς ή άπιστείν, ή άποκτείνειν, 
έάν γράμματα πέμπης κα\ ώς δήθεν έκπεσδντα τών 
διακομιζόντων τοίς πολεμίοις έγχειρισθώσιν. Έν οΤς 
ώς έν τάξει ύπομιμνήσκεις τοις προσφύγσις καιρού 
προδοσίας συντεθειμένου κα\ πραγμάτων τινών πι
θανών. Εντεύθεν γΑρ ή κατασχεθήσονται οί προσ-
φυγδντες, ή άπιστήθήσονται, κα\ φοβηθέντες πάλιν 
4ποστρέψουσι πρδς τά ίδια. 

λ'. Κα\ έτέρως δέ τήν τών δειλών διάκρισιν έν 
*οΤς άναγκαίοις κοΛ αίφνιδίοιςέγχειρήμασι ποιήσεις, 
δάντούςά^^ώστουςή τούς κεκτημένους ίππους αδυ
νάτους προστάξεις χωρίζεσθαι Ιδίως · οί γάρ δειλοί 
Ι) ά^βωστίαν προσποιούμενοι, ή τών ίππων άσθέ-

profugerunt, ut illis vel diffidanl, vc) inlcrficiant, 
si liiteras ad eos mieeris, ul etatim posi bas liiie-
ras perlatas bostes invadani, et proditionis lcni-
pus inter teet profugoa caeleraque probabilia con-
stiluta videantur. Iloc paclo fiet, ul in cnstodia 
leneanlur profugi, vel ui fides illis non babealur, 
vel ul ad te iterum redeant. 

30. Timidilatem militum tuorum aliqua ncces-
saria et nec opinala iacursione hoc modo explo-
rabis, si inQrmos el eos qai debiles equos babent 
jubcbis ab aliis separari: limidi enira vel valeiu-
dinem, vel equorum imbecilHlatem aimulabunt, 

νειαν, ευθέως χωρΜθήσονται τών αναγκαίων του ^ atqtie adeo ab bac bellica incursione separabunlur, 
πολέμου εγχειρήσεων. Τούς δέ τοιούτους ή είς παρα-
φυλακήν κάστρου, ώς άνω που είρηται ήμίν, ή είς 
Αλλων όχυρωμάτων, ή είς ετέρας ακίνδυνους χρείας 
διατάξας εκπέμψεις, ίνα μή τή δειλία και τούς αν
δρείους μολύνωσιν. ΕΙ δέ τής παρατάξεως ίσταμέ-
νης πρδς μάχην πάραυτα κηρύξεις, *0 βουλόμενος 
πρωτοστάτης ύποχωρείτω, κα\ δ βουλόμενος άντ' 
εκείνου είσίτω, ού μόνον τούς δειλούς τότε νοήσεις, 
αλλά κα\ τούς'άνδρείους άναμάθης.Οί μέν γάρ δειλοί 
κα\ τδ άρχειν προδώσουσιν υπέρ τού μή κινδυνεύειν, 
οί δέ ανδρείοι μετά τού άρχειν κα\ τδ συγκινθυνεύειν 
αίρήσονται. 

λα'. 'Ακμήν καιρού έπιτηρείν σε δέον, μή παρού
σης Ανάγκης, κα\ ούτως έκστρατεύειν κατά τών πο-

Tales vel ad castelli, vel ad aheritie muniiionis 
custodiani, vel ad alios usus sccuros cmillea, ut 
ne ignavia sua etiam strcnuioree miliies Iabefa-
ctent. Sin acie jam instructa ad prelium manda-
veris, al qui praeetcs discedere vult discedat, et 
qui vull in illius locuia ingredialur, non modo 
timidos mililes cogaosces, scd eliaro forlcs sire-
noosque scies. Timidi enim initio prodenl sc prius-
quam bellum incipiat, fortes aulem post bellum 
incceptum simal periclilari cupienl. 

SI.Temporis opportunitas, nisi aliier necessi-
las urgeat, abs te conservanda esl, atque adeo 

λεμίων, ίν»κα\ σύ περ\ τήν δαπάνην μή στενού σαι, D bostcs invadas, υί neque lai coaimeatu deficinn-
κα\ οί πολέμιοι πλέον λυπούνται τών καμάτων αυ
τών ληίζομένων. 

λβ'. Ικανά σε χρή φυλακήν περιποιείσθαι κα\ 
μετά τήν τών πολεμίων σου νίκην, κα\ μή άμελώς 
έχειν, άλλά φυλάττεσθαι τάς αίφνιδίους επελεύσεις 
τών ήττηθέντων · ού γάρ ηρεμεί τδ άντίπαλον άε\, 
άλλά τήν οίκείαν ήτταν πολλάκις άναμαχήσασθαι 
προθυμότερο ν γίνεται. 

λγ'. Τών εναντίων τούς πρεσβευτάς ύβρίζειν ού 
δίκαιον, ούδ' άν πολύ προέχωμεν τή δυνάμει. Φιλίας 
γάρ τρόπω παραγίνονται, κα\ λόγω άτρέπτω ύπδ 
τάς χείρας εαυτούς τάς σάς καταπιστεύουσιν, εί 
κα\ παρά πολεμίων αποστέλλονται. Τά ούν δσια 
έπ\ έκάστω κα\ πρέποντα παραφυλά κτέον. Εί μή 

tur, et hosics roagis vexeniur oaini labore, el agria 
jam depopulatie. 

32. Yictis jam boslibus idonea abs te cuslodia 
ad tuos dcfcndendos collocanda cst: vitamda» enim 
subilff incursiones boslium sunt: non eniai quic-
scunt hostes ullo tempore, sed belli offcngioncm, 
occasionero sibi ad res melius et caulius gerendas 
accipiiint. 

53. Hostium legati, quamvis magniludine copia-
rum admodum valeas, abs tc minime violandi 
sunt: sociali eniro modo adsunl libi, ei quanquam 
ab hoslibus milluntur, seipsos tainen quodamraodo 
ia manus tuas iraduul. Sancturo el juelum quod 
esl, erga omnes servaadum esl. AUas enim de sua 
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saluie Jaboraates legali nunquam ad le venieat, ct Α γαρ τοΰτο φυλάττηται, άπιστούντες ο! πρέσβεις έκά-
legaiionis gemis ip3ura apud omnes naliones minua 
jsiialum eril. 

34. 0"aado magnis cum copiie civilalem aut 
castelhiiu obsides, castra iua baud manita cuslo-
diis relinquere non oportet, ncque solo vallo aul 
fossis contentum esse, scd ct excubias habeas 
accuratas, et exerciius iuus ad porias civiuiis 
scdeal, propter excursionea qua3 e portis flunt, ot 
propler irruptiones qaae ab exlerqis locis eo con-
fluiini. 

35. Proditores quidam persxpe in exerciiu tuo 
esse timenlur. Ul igiiur ex iis uliliiateia capias, 
percoianiodum fuerit coniraria eonim qua faclurus 

στου έθνους τήν εαυτών σωτηρίαν ουδέποτε π ρεσβεύ-
σουσιν (20), καλ πολλών τών έχ τής πρεσβείας αγαθών 
τοίς έθνεσι γινομένων έκάστοις άποστέρησις έσεται. 

λο*. "Οταν πολλή δυνάμει πάλιν ή φρούριον πο-
λιρρχής, ού δεί σε ποιείν άφύλακτον τήν στρατοπέ· 
δειαν, ουδέ μόνψ τψ χάραχι ή ταίς φδσσαις αρκεί* 
σθαι είς άσφάλειαν, άλλά καΛ βίγλας έχειν ασφαλείς, 
καλ παρά τάς πόρτας τής πόλεως έγκαθίζειν, δ·Α τάς 
άπ' αυτής έχ τών πορτών καταδρομάς, μάλιστα δέ χατά 
τάς άπδ τών έξωθεν πόθεν ύφορωμένας προσδολας, 

λε'. Υποπτεύονται τίνες προδόται καλ παρά σολ 
πολλάκις δντες."Ινα δέ κα\ έχ τών τοιούτων ώφέλειαν 
σεαυτψ περιποίηση, τά εναντία ών βουλεύη λέγε 

es illis narrare, ut boc modo deceplis bostibus, Β αυτούς, ώστε δι' αυτών έξαπατωμένων τών 
πολεμίων εύχερίστερον κατορθοΰνται τά σά βουλεύ-
ματα. 

λς·\ Άνεν ωφελείας ή ανάγκης έπί τινι πράγματι 
ού δέον παρακινδυνεύειν. Οί γάρ τοιούτοις έπιχει-
ρούντες κινδύνοις ουδέν διαφέρουσιν ανθρώπων τών 
άπατη χρυσού δελεαζομένων, καλ διά τδ τήν εύχροιαν 
μόνον όρ$ν τήν κτήσιν αυτού έχειν αγωνιζομένων. 

λζ\ Γίνου πάντοτε νήφων καλ έγρηγορώς πρδς τάς 
τών πολεμίων αντικαταστάσεις, ώστε μηδέ τδν της 
ανοχής τού πολέμου καιρδν ποιείσθαι αμελείας χαι
ρδν, μηδέ πρδ καιρού είρήνης βεβαίας γενομένης 
κατ α μελή σης· άλλά πάντοτε τάς τών έχθρων έπι-

facilius cl melius consilia lua procedaal. 

36. Sine tngenii utiliiaie aut necessilale peri-
culum ingrediend«in non cst. Qui enim lalia sue-
cipiunt pericula, similes homiaibus sunt qui anri 
ioipostura inescanlur, et propler colorig solura 
tuavilatem aurura boc possidere vcbcmenler cu-
piunlr. 

37. Tigilans el sobrius In omnibus rebut ge-
readis, ec adversue omnes bostium aggressioncs 
ais, ut neque iniermissionis belli lempussocordiae 
tempus putes, neque aaie pacis perfeciae teropus 
uliam rem (ibi negligendam arbiireris, sed boslium 
insidias sedulo vilabis, el prudenlcr illorum per- βουλάς φυλάττου, καλ ασφαλώς κατανοεί τδ τούτων 
lldiam qualis eit cogllabis : ubi enini malum accc 
peris, baec sera pocnitentia nullum momenlum 
aflerre poteal. 

38. fiui ad le ab bosiibus profugerunt, facile 
tibi bostium consilia nunliare possunl: sed ceriius 
cognosces, si qui in incursionibus abs le capti 
aaat, ad le do hoslibas aliquid referant. Quod si 
qu« a iransfugis et caplivis dicunlur convcnianl, 
verilateui magis corum qu« quaerunlur inlelli-
ges. 

59. Nulle modonullavc dc causa jusjuranduai 
boslibus Ormaium violes: magnmn enim inalum 
perjnfii crimen eal. la quibus enim rcbus Deus 

άπιστον * μετά γάρ τδ παθείν ή μεταμέλεια ούδεμίαν 
τίκτει ώφέλειαν. 

λη'. Ίκανο\ μέν ίσως καλ οί προσφεύγοντες άπδ 
τών πολεμίων παρασχείν σοι πίστιν περλ τών ερω
τώμενων αύτοίς Άλλά* μάλλον άσφαλέστερον άνα-
μάθοις τά παρά τών έξ επιδρομής αθρόως κρατουμέ
νων λεγόμενα * καλ γάρ δταν αμφότερα τάτε παρΑ 
τών αυτομόλων, καλ τά παρά τών αίχμαλώτων λεγό
μενα συμβαλών διακρίνης, τότε τδ αληθές μάλλον 
γνώση περί ών επιζητεί;. 

λθ'. Ούδενλ τρόπω, ουδέ οιαδήποτε προφάσει τδν 
πρδς τούς πολεμίους δρκον παραβήση ποτέ · μέγα 
γάρ κακίν έπιορκίας έγκλημα. Έν οΓς γάρ θεδς 

inlercedii, flrraa neceese esl paclaesse. Ignominia D μεσιτεύει, βέβαια (21) χρή μένειν τά συντιθέμενα. 
enira inagna est Romaais ac Cbrislianis, si cuia 
rcliquse natioucs jusjurandum fidemque conser-
vcnl, ii perfidi Dco iaicrccdenle ac niedialore de-
prcbendantur. 

40. Yallo ant fossaio circumseptus, si quando 
rcs cxigat, nc iu gola muuiiione spem salulis re-
ponas, quasi ad le dcfcndendum idouen, sed se-
cuaduiu Deum anuis luis conlidas : ncque quam-
vis lulissimo in loco faeria, caHera araia coa-
lemnas, si vere Romaiius sis. Prima eniin, et 
extrema vcro miliii salus eril annonim auorum 

Αίσχύνη γάρ Τωμαίοις καλ μάλιστα ΧριστιανοΙς, 
τών άλλων εθνών τάς οίκείας πίστεις τηρούντων, 
τούτους απίστους περλ τά συμφωνούμενα ύπδ βεφ 
μεσίτη έλέγχεσθαι. 

μ'. Ύπδ χάρακός ποτε ή φοσσάτου περιφρουρού-
μενος, δτε καλέσει καιρός, μή τψτοιούτψ μόνον όχυ-
ρώματι τάς ελπίδας τής σωτηρίας καταπίστευε, ώς 
έτοίμψ δντι πρδς παράληψιν, άλλά μετά Θεδν καλ 
έν τοίς δπλοις έχης τήν πεποίθησιν, καλ μή τούτων 
άμέλει δ:ά τήν άλλην φρουρά ν, είγε 'Ρωμαίος ύπαρ -
χεις αληθής. Πρώτη γάρ σωτηρία καλ τελευταία τφ 

ΝΟΤ/Ε. 
(20) Πρεσβεύσουσιν. Scribe)>alur, πρεσβεύουσ:ν. 
(21) DMuta. Scribebalur, βίβαι. 
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άληθινψ στρατιώτη ή τών δπλων έστ\ν επιμέλεια Α cura, ei contervatio; reliqaa omnia pwe hoc ple-
κα\ μεταχείρισις, τά δέ Αλλα κα\ τοίς χυδαίοιςτών 
δχλων επινοείται πολλάκις. ΚαΙ γάρ κα\ τοΤς πάλαι 
•Ρωμαίοις κατ' αρχάς άντ\ τειχών τή 'Ρώμη φόσσαν 
κα\ τά δπλα χρηματίζειν λέγεται. ΚαΙ Λακεδαιμο
νίων ποτέ στρατιώτης ερωτώμενος, Που οί τής γής 
υμών δροι, λέγεται ειπείν, ΤΟδε, δείξας τδ έν τή χειρλ 
κατεχδμενον δδρυ. 

μα'. Παρακελεύου τοίνυν τοίς στρατιώταις, ούτως 
είναι παρεσκευασμένους άε\ (22) ώς κα\ έν εορτή καί 
έν δμβρω, κα\ έν νυκτ\, κα\ έν ήμερα, κα\ δταν ή 
χρεία καλέση, μέλλειν αύτδν έξιέναι κατά τών πολε
μίων · διά τούτο γάρ έπ\ τδν τοιούτον καιρδν ούδ' 
ήμέραν αυτούς δείπρολέγειν ώρισμένην, διά τδ έτοί
μους αυτούς εΐναι διά παντός, 

μβ'. Νίκης σοι παρά θεού έν δημοσία μάχη παρ- Β 42* Vicioria libi [in publico pradio a Deo ob-

beia et vulgaria exiatimanda sunt. Anliquos eaim 
Romanos murorum vice fossara, el arraa usurpasse 
legimue. Et Laeedanaonius miles olim interroga-
tus, ubi dilionis suae termini esseat, dixisse fer-
tur, Hic, hastam vibraum maau oslendens. 

4 i . Adhortaberis militea «eroper, ut ita paraii 
βίΒΐ,αΐ omni tempore, eereno, pluvio, noelu, 
inierdia, ubi usui fert, advcrsum boatea in-
etruanlur : lalibus enim temporibus ne horam 
quidem aliquam consiiiulam assigaare oportet, ut 
in promptu omnino gint. 

εχομένης, έάν συμβή τούς αντιπάλους ή έν χάρακι ή 
έν|έτέρω όχυρφ τόπφ καταφυγείν, μή ένδωσης αύτοίς 
καιρδν άνέσεως, άλλά τού φόβου νεάζοντος αύτοίς 
έπέρχου κα\ έπιτίθου, ίνα μή τή ένδόσει ασφαλέστεροι 
γενόμενοι θα^ήσωσι τήν ήτταν αυτών άναμαχή» 
σασδαι. 

μγ'. Έάν τίνες ίκέται προσφεύγωσιν άπδ τών 
πολεμίων πρδς σέ, μή ώς έτυχε τούτους προσδέχου * 
πολλάκις γάρ ύπδ τών έχθρων πέμπονται δόλω ώς 
Ικέται καί τίνων δεόμενοι, καλ ούτως τοίς δεξαμένοις 
έπιβουλεύουσιν. 

μδ\ 'Τπονοείν δεί κα\ παραφυλάττειν ασφαλώς 
τούς προσρυομένους ταίς πολιορκουμέναις ημών πό-

jecla, ei forte bostee, vel ad vallum vel ad aliquem 
munilum locnm confugiant, nollum relaxaadi 
iempas illis tribue, ted terrore recente impea-
dente illos adoriaris, ne relaxatione aliqua illis 
conceasa, finniores et paratiorea fianl ad viclo-
riam amiggam quantum possunt recaperaudam. 

45. Si qui s m i hostium ab illis ad ta confu-
gerini, na qaogvla atatim recipfas : s*pe eaim ab 
boatibua dolo mittuntnr quaai aervi et caterarum 
rerum egenlea, atque adeo illis, qoi se recipioni 
insidianlur. 

44. Cavendum aedulo obeorvandumqae cst ab 
i i i , qui ab boslibus ad obseesas urbes vestm 

λεσι παρά τών «χθρών, διά τδ μή παρ'αυτών τινα ^ dilabuntur : rape enira hujusraodi civitatcs solent 
βλάβην ύποστήναι · πολλάκις γάρ εμπρησμούς ποιού
σιν, κα\ τών έσωθεν ανθρώπων περ\ τούς εμπρη
σμούς ασχολουμένων, έξωθεν οί πολέμιοι άδεέστερον 
επιτίθενται. 

με', Μάχης προκειμένης έάν άρα δοκιμάζης αξιό
μαχος είναι τών έχθρων, ώ στρατηγέ, έν τή εκείνων 
χώρα τήν μάχην επιτηδεύσεις * τούτο γάρ μάλλον 
άρμόδιον ήπερ έν τή Ιδία - τών γάρ έν τή πολεμία 
γή μαχόμενων κα\ τά φρονήματα μείζονα γίνονται, 
καλ δ άγων ούκ έστι ώς υπέρ τού Ιδίου έθνους μόνου 
πρόκειται αύτοίς δ τού πολέμου , άλλά καί υπέρ τής 
αυτών σωτηρίας. Καί γάρ οίδασιν, ώς έάν μή στε£-
ρώς άντικαταστάντες είς φυγήν έν τή πολεμία γή 
τραπώσιν, ανέλπιστος αύτοϊς ή σωτηρία γίνεται, δπερ 

incendere , 
occapatis » 
dunf. 

et civibus in ratiaguenda flamma 
obseeeores civitatem meliue Inva-

45. Bello proposito si eperaveris ta habilem ad 
oppugnandos hosteg esse, illorum ia regione proe-
lium commitiae : hoc eaim magis idoneum erit, 
quam si in tua ipsius regione pugnea, et animos 
luoram slrenuiores facit: et de sua natione bel-
lom non erit, sed de sua ipsorom aalute. Noverunt 
enira se, si non slrenue atque alacriter in bello 
cum bosiibus dimicent, in fugam verlendos esse, 
et do saluie sua nullam epem esee posse. At re-
gione in sua contra sperant: nam et fuga salutem 

έν τή ίδίφ γή πολεμούντων αυτών γίνεσθαι ούκ D quaerere seposse sperant,et ad munitiones venire, 
άναγκαίον. Κα\ γάρ κα\ φυγόντες, έλπίζουσιν ακιν
δύνως σωθήναι, κα\ δχυρωμάτων έπιλαβέσθαι έν 
οΤς σωθήσοντάι* κα\ διά τοΰτο γενναίως άντιστήναι 
τοίς πολεμίοις οί στρατιώται μή συγχωρούμενοι είς 
φυγήν άκίνδυνον συνωθούνται έλθείν. 

μς ' . 'Αεί τι πραττέτωσαν οί στρατιώται, δταν μή 
δ πόλεμος ένοχλή, κα\ μή άργείτωσαν · ή γάρ αργία 
στρατιώταις συντρεφομένη ταραχής υπάρχει γεννη
τική. 

μζ\ Το δεραπεύειν τδ θείον διά παντδς χρεών 

N O T J E . 
(22) Posl isla, παρεσκευασμένους άεί, lypoibeta nam εορτή καί δμβρος, ιιοη suat αντίθετα, ul ήμερα 

omisit, ώς έν εορτή, καί έν δβρω. Scribe vero, έν κα\ νύξ. 
δμβρψ. Sed neciliud, έν έορτήν istius loci videlar: 

P A T E O L . G R . C V U . 33 

quibos servealur: alque adeo curo strenue bo-
aiibus resisiere non aecesse babent, ad fugam se-
caram se coaveriunt. 

46. Ubi belli nulla perlurbalio est, non olio 
lorpescaat milites, sed hsec agaat poiius : otiam 
enim miHtibus magnarum sediiionum el turbarum 
causa cst. 

47. Coleadits omniao Deus est. Bellorum aulem 
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)n exordiis maxime illuro veaeraberia : si onim Α έστιν· Μάλιστα τοΰτο θεραπεύσεις, ώ στρατηγέ, 
illum colucris pure ac reltgiose, siculi fas est, 
in omatbus periculis et perturbaiionibus snppli-
cabis illi quasi amico, el salulero ab illo xompa-
rabis. 

48. "Vigihms imperator, et exercltum suum con-
tenlione corporis, el laboribus occupatum tenens, 
mintis omnibus periclilabiiur. 

49. Mililes in preliuin educemli aoa sunl prius-
quata illorum periculum feceris, sed cognoscendus 
unusquisque milcs est, quam ad rera, et qua ifi 
acie sit uiilis, Uaque ia&lrueudus est. 

59. Haec sola adversus hosles deliberabimus quae Β 
incoguita illissaat, antequara a aobis gerantur : si 
cnim aliquam harum rerum noiiliam babeaat, 
facile adversua conatus noslroa aliquid raolicn-
lar. 

51· Dolis, iacursionibus, fame, hostes laedendi 
vexandique suat, et crebrioribus aggreseioaibus 
iusultibusque adorieadi : aeque ad commuae 
publicumfue praelium evocaadi, ubi vaiere for-
lun» ingiabiliias eolet, potius quam ulia virtutis 
constaaiia. 

52. MiKies laboribue assuefacti slrenuiores i n 
dies fiuni, otiosi amem magis ac magie debili-
untur. Efficiendura igilur est ut iaboribue exer-
citaii sint, quemadmodum tibi alias pnescripai-
rous. G 

55. Ad oaines viiae parles, praeterquara in bello, 
iacallidum le esse pracipimus. Ibi autem, et in 
iis le imperaioriis-cousiUia dolus adjuvat, ubi bo-
stes eo decepiurus ea. 

54. Gognosce, el expende luas vires, atque 
hostium diligeater : boc εί feceris, imperalor, 
et tingula diligenter Qdeliterque perlustraveris, 
agre in bellicis rebus saperaberis, aul expugna-
beris. 

55. Fortitudiae ac instruclione railiiari longe 
juajores res in bello geruatur, quam mahitudine 
niiliuim ignavoraai confuaa. 

D 
50. Locorum situs saepe ^ugnantes whemenler 

juvant, el imbecillioribus victoriam promoveni. 
liaque iie in locis le ad pugnandum prapares ia 
•quibus cognoveris exercitura luum meliores parles, 
bostium aulem deteriores habiiurum. 

57. Imperatoris eolertia generosos railites reddit: 
natura enim paucosfories creat; cora aotem, et 
induetria, si imperatoria solertia adjuagatur, mul-
toa strenuos facit. 

58. Boaum mibi videtur eese justam habere cau-
sam bellandr; nam qui injuriam illaiam propulsat, 
iiicjustus est, el divinara jusliliam adjutricem ha-

τών πολεμικών κινδύνων άπάρχεσθαι μέλλων * έάν 
γάρ γνησίως τότε τδν θεδν θεραπεύσης, τάχα θα££ή-
σεις έν τοις δεινοίς ώς πρδς φίλο ν σοι τούτον τάς 
Ικεσίας ποιείσθαι, καλ τήν σωτηρίαν μετά πα££η-
σίας έπιζητείν. 

μη'. Ό συναγρυπνών τψ στρατεύματι στρατηγός, 
κα\ πλέον πονών έν τψ γυμνάζεσθαι τους στρατιώ
τας, ήττων εΤναι ού κινδυνεύσει κατά τδν πόλεμον. 

μθ'. Στρατιώτας έξάγειν έπλ μάχην έκείνονς ο* 
δέον, ών μή πρότερον είληφας τήν πείραν ίκανήν έπ\ 
ανδρείαν, τυγχάνουσαν άλλά δεί σε γινώσκειν, εί 
δυνατδν, έκαστον τών στρατιωτών έν ποίφ πράγματι 
κα\ έν ποίψ τάγματί έστιν Αρμόδιος, καϊ ούτως αυ
τούς διατάττειν. 

V. Ταύτα μόνα καλώς βουλευσδμεθα κατά τών πο
λεμίων, δσα πρίν ή πράξομεν ήγνόησαν εκείνοι - έάν 
δέ τούτων τήν γνώσιν λάβωσιν, ταχέως κατά τών 
βουλευμάτων ημών μεθοδεύσουν ι ν. 

να'. Ή δόλοις ή έπιδρομαίς, ή λιμψ τούς πολεμωνς 
βλάπτε ιν καλόν έστιν, κα\ λυπείν αυτούς κατά μα-
κρδν διά συχνοτέρων επαγωγών κα\ επιτηδεύσεων* 
ούχ\ δέ πάντως έπ\ δημόσιον έγκαλείσθαι πόλεμον, 
ένθα πολλάκις τδ πλέον δρώμεν τής τύχης προτέρημα, 
ή τής έπιδεικνυμένης ανδρείας. 

νβ'. Στρατιώται πρδς πόνους γυμναζόρανοι προ-
κόπτουσιν είς άνδρείαν. Αργού ντες δέ νωθροί καί 
ασθενείς μάλλον γίνονται. Διδ φροντίσεις μή άργεΝ 
αυτούς, άλλά πρδς τάς γυμνασίας πονείν, καθώς σοι 
κα\ έν έτέροις διεταξάμεθα. 

νγ'. 'Αδολον μέν έν τοίς άλλοις άπασΐ ύια£ήν σε 
παρακελευόμεθα, έν δέ τοίς κατά πόλεμον στρατ
ήγημα at μόνοις κα\ δόλος ωφελήσει πολλάκις, δταν 
τούς εχθρούς κα\ πολεμίους έξαπατ$ν μίλλβς δι* 
αύτοΰ. 

νδ\ Γίνωσκε καλ σύγκρινε τάς τε σας δυνάμεις, 
κα\ τάς τών πολεμίων, δπως έχουσι. Τούτο γαρ ποιών 
στρατηγδς, καί άνακρίνων κατά μέρος τάς τε τών 
οίκείων καέ τάς τών πολεμίων άρετάς, δυσκάλως έν 
τοίς κατά πόλεμον έργοις σφαλήσεται. 

νε'. Ίσθι ακριβώς, ώ στρατηγέ, δτι Ανδρεία 
μάλλον κα\ τάξις στρατηγική οίδασιν έν πολέμφ 
εύεργετείν, ή πλήθος τών μαχόμενων άνανδρον κα\ 
άτακτον. 

νς^. ΑΙ τών τόπων θέσεις πολλάκις μεγάλα τούς 
μαχόμενους ωφέλησαν* κα\ γάρ ενίοτε κα\ τούς 
ασθενέστερους καλλίονες έδειξαν, διδ χρή σε μάλι
στα τοιούτοις τόποις άρμόζεσθαι πρδς μάχην, έν 
οΤς άν γινώσκης τδν μέν σδν στρατδν προτερήσοι, 
τδν δέ τών πολεμίων έλαττωθήναι. 

νζ'. ϊρατηγού άγχίνοια γενναίους τούς στρατιώ
τας ποιεί. Ή μέν γάρ φύσις δλίγους ανδρείους 
άπογεννά, ή δέ επιμέλεια κα\ γυμνασία μετά στρατ
ηγού φρονήσεως γινομένη πολλούς χρησίμους απο
δεικνύει. 

νη'. Καλόν μοι δοκεΤ δικαίαν είναι την Αρχήν 
τοΰ πολέμου. Ό γάρ τοίς άδικήσασιν άνταμυνό-
μενος ούτος δίκαιος έστιν καλ τήν θείαν έχει δι-
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καιοσύνην βοηθόν τε [κα\ 
αδίκων έκστρατευόμενος. Ό δέ πρώτος «κατάρξας 
αδικίας παρ* αυτής τής θείας δίκης αφαιρείται τήν 
νίκη ν. 

νθ'· Ασφαλώς δίωκε τους πολεμίους μετά νίκην, 
ώ στρατηγέ, κα\ μή διεσπαρμένως έπέρχου, μάλι
στα συντεταγμένοις έκείνοις. Ό γάρ τοΰτο ποιών, 
τήν έαυτοΰ νίκην τοις πολεμίοις προδίδωσι. Κα\ 
γάρ άντιστρέψαντες μετά συντάξεως οί εχθροί κατά 
•ού άσυντάκτως καί διεσπαρμένω; διώκοντος, £α-
Βίως σου περιγένωνται, και πρδς τδ εναντίον άντι-
πνεύσουσιτήν κατ* αυτών μάχην. 

ξ*. Ισχύσεις μάλλον, ώ στρατηγέ, κατά τών 
σών πολεμίων, δταν αφοράς (23) πρδς τήν ποιότη-
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σύμμαχον κατά τών Α bet, dam injtirios horoines repellit. Qui vera pri-

mug injitriam intuleril, divina vindicta, ac Justilia 
a victoria belli abest. 

59. Circumepecte poel victoriam boste* iase-
qaaris, neque disaipalis copiis tuis illos la acie 
inslrucla fugientce pereequaris : qui eaim boc fa-
cit, victoriam suam hosiibus prodit : uam bosles 
acie inetrucia conversi in tuos coafuse, et disjecie 
insequeates facile te superabunl, el momenia victo-
riae ad se traasferent. 

60. Hostes maxime expugnabis quando in loco-
rum temporamque opportunitates, et hoslium pu-
gnaniium vires iatuerie, atque ad oronem ueum τα τών καιρών κα\ τών τόπων καί τών αντιμα

χομένων έχθρων. Κα\ ούτως πρδς τήν έκαστου * bellicum consilia conatusque taos conferas 
χρείαν ταίς οίκείαις τέχναις κα\ μεθόδοις συγκέ-
χρησαι. 

ξα'. Ούτε συνάγειν δμού βουλής Ινεκα τδ στρά
τευμα πρέπον έστ\ν, ούτε συνεχώς καλείν τδν στρατ
ηγδν πρές έαυτδν άργοΰντας κα\ πρδς μηδέν ασχο
λούμενους έτερον · ταύτα γάρ άκαίρου μελέτης κα\ 
στάσεως αίτια τοίς στρατεύμασι γίνεται. 

ξβ\ Μεγάλη σύνεσις στρατηγού , δταν χρήται 
μέν σνμμάχοις μετρίοις είς τήν εαυτού χώραν, άλλά 
μή πλέον τής οΕχείας δυνάμεως, τούτους είσάγων 
μάλιστα, δυσμενείς ποτε τούς τοιούτους έσεσθάι 
έλπιζομένους , μήποτε συμφρονήσαντες άντάρωσι 
κα\ τής χώρας κρατήσω σι ν, δι* ήν είς (24) συμμα-

6!. Neque congregare simul exercitum consilii 
causa par est : neque idoneum, at. einguloa otio-
eos mililcs, et nulla in re occapatoe ad te vacee, 
atque increpes: baec eaim seditionis et imporlu-
narum turbaruai caaea esget. 

62. Magaa prudentia imperatoris est> quando iis 
sociis ad regionem euam defendendam uiilur, qul 
rainores et non plares propriis copiis exsistant, 
qaosque aliaa inimicos sibi maxime futuroe arbi-
ireiur, ne, si pluree fuerint, el inter se consease-
rinl, eam invadanl regioncm, ei superent, propter 

χίαν εκλήθησαν. 01 γάρ ένεκεν χρημάτων υπέρ σού g quam in eocielalem tuaoi asciti snnl. Qai vero 
κινδυνεύειν έλδμενοι, τάχα καί πλειόνων χρημά
των πορισμού ένεκεν καί κατά σού παρακινδυνεύ-
σουσιν. 

ξγ*. #Οταν μή τοίς στρατεύμασι τά επιτήδεια κα\ 
τάς αναγκαίας τροφάς προευτρεπίσης, τότε κα\ πο
λεμίων χωρίς ήττηθήση. Ή γάρ σπάνις κα\ ένδεια 
τής δαπάνης καί τούς στρατιώτας κα\ τούς ίππους 
έκλυθήναι παρασκευάσει. 

ξδ\ "Οταν τοίς ίδίοις καβαλλαρίοις θα^ής κα\ 
μάλιστα τοίς μετά κονταρίων πολέμου σι ν τούς στε
νούς κα\ ανωμάλους τύπους έκφευγε, επιζητεί 
δέ τόπους ομαλούς κα\ ίσους * ούτοι γάρ είσι τοίς 
ούτω παρατασσομένοις αρμόδιοι, κα\ ενταύθα συγ-

pecunianim causa pro te pericliiari volunt, for-
lassis majoris summae caiisa conlra te ex coatraria 
parle dimicarent. 

65. Quaado exercilui comroeatura, et res neces-
earias non praparas, facile absque bostibue ειι-
peral)eri8 : egestas enim, et iaopia cooimealas, 
lum milites, lum eqUos eliam conlabefacit. 

64. Si quaado equestribus copiis tuis frelas ea, 
et ils in primis, qui baslaii aunt, angusta aiqua i * -
«qualia loca devita, el loca plana expoaitaque e i -
qaire; b«c enim sunt iis qui sic inalruuaiur ido-
nea, ibiqae commiite praelium. Sin pedestribi» 
copiis fretus sis, iaaequalia, condensa et asperiora κρότει τδν πόλεμον. Et δέ πεζικαίς θαββείς δυ 

νάμεσιν, ανωμάλους κα\ δασεϊς κα\ τραχυτέρους D foca elige, et in illis bellum geraa. 
έπιλέγου τόπους, κα\ έν τούτοις επιτελεί τήν μά-

ξε'. *Τπ*ρ σεαυτου κα\ τού σοΰ λαού άντιβου-
λεύση ^25; κατά τών πολεμίων, κα\ τήν τοιαύτην 
βουλήν ακούσης προδεδόμένην αύτοΤς , καθόλου τά 
βεδουλευμένα, εΓτε έν παρατάξει, είτε έν άλλαις 
παραγγελίαις, ή σχήμασιν, έναλλάσσειν οφείλεις. 

ξς*. Σύν πλείοσι μέν περ\ ών μέλλεις πράττειν 
βουλεύου, τί δέ πράξεις σύν ολίγοις κα\ τούτοις 
πιστοίς, τδ δέ συμφέρον σου , ήγουν τήν πασών 

65. Si de ie tuisque copiia adversuai bostee, ali-
quid deliberaveris, cl consiliuin tuum bosiibua 
patefaclum es&e intellexeris, omne consiliom luum, 
quod inienderas, sive in acie iastruenda, sive in 
aliis pr.vcepiionibus formisque sit, repudialo. 

66. Cum plurimis de rebus gerendis delibera: 
quid la ipse faclurus sis, cura paucis, iisque fldtv-
libus admodum commuDica. Quid vero potissimum 

!
25) Αφοράς. Scribc1)alar, άφορμάς. 
24) A « F . . . είς. Scribe, δι' ήν εΓς. 

ΝΟΤΑ. 

(25) 'ArtUbvAeuvQ. Scribe, άν τι βουλεύση. 
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factu sii, elj quod e i omnibus consilium esl opli- Α καλλίονα βουλήν χατά σεαυτδν έπιλεξάμενος κατ* 
mum apud leipsuta solum serva. 

67. Ul cxercitus Imegtir, ac sine ulla perlurba-
tioiia sit, vel eo exerciium ducito, ubi commeaius 
rerumque necessariarum abundantia csi, autipsum 
commealum, ei res necessarias exercilui appor-
labis. 

68. Non per speculalores solum perlualraada via 
exercitus tui est, aed et tu imperalor, si coromode, 
et clam poteris, luis ipsiu» oculis omnia loca per-
vesiigabie : neque vias aoluui, sed etiam boslium 
adventanlium muliiludinem, el illoruin acieui, ut 
inde tu instrucius possis ad tuorum saliiicm, et 
boslium oflensionem omuia excogilare. 

69. Formidinem mililum, ac animorum demig-
gioaera ad magniludiaem aaimi revocabia, el arti-
bus variig, ac modis illos cxsuecitabis, inteFdum 
oratione, interdum doaig sublevabis, el abjeciat 
illoniio mentes ad aliquam IranquillUaiem ac 
glrenuiiaiem eriges. 

70. Aliqaa etiam eacrorum lemplorum atque 
asiloruin religio git, et conservenlur, qui ad ea 
loca profagerunt: neque tu ncque ex tuis quis-
quam eo8, qui ad sacra confugerunt violes. Eog 
autepi, qui tata aliqtiid patraat, justo gupplicio 
cocrcebis. 

εχε. 
ξζ\ "Ινα δέ σοι ή εκστρατεία άλυπος διατηρηται 

χα\ ενωμένη, δέον σε ή πρδς τά επιτήδεια της 
χρείας τδ στράτευμα άπαγε ιν, ή αυτά τά επιτήδεια 
πρδς τδ στράτευμα μετακομίζειν. 

ξη'. Ού διά σκοπών -δεί μόνον προερευν$ν τάς 
όδους, άλλά χα\ αύτδν, εί δυνατδν, τδν στρατηγδν 
λάθραίως τοίς οίχείοις όφθαλμοίς μετά ακριβείας 
ταύτας χατανοείν · χα\ ού μόνον τάς οδούς, αλλ1 

είγε δυνατδν κα\ τδ πλήθος τών επερχομένων πο
λεμίων, χα\ τήν τάξιν αυτών, ώς άν εντεύθεν 
διδασκόμενος δύναται κα\ κατ' αυτών χαλ υπέρ 
εαυτού ασφαλώς τά ενδεχόμενα έπινοείν χα\ μεθ-

Β οδεύειν. 
ξθ'. Υψηλή διανοίφ τήν έμπεσουμένην ποτά δει· 

λίαν τοίς στρατιώταις άναχαλού-, χα\ τέχναις διαφδ-
ροις είς θάρσος τούτους έπάναγε, ποτέ μέν λδγοες» 
ποτέ δέ δώροις άναχτώμενος, χαί πρδς εύθυμίαν 
μεθέλχων τήν άθυμίαν. 

θ'. Καλδν, έν παντλ χαίρω τιμάν χα\ σέβεσθαα 
τούς Ιερούς τού θεού ναούς, μάλιστα δέ καί δν τώ 
άσύλους αυτούς διατηρείσθαι είς τούς έν αύτοΐς προσ
φεύγοντας · διά τούτο παραφύλαττε, ώ στρατηγέ, χαλ 
μήτε σύ αύτδς, μήτε είς τινα έτερον καταδέξτ) Απδ 
θείου ναού άποσπάσαί τινα ίχέτην χαθ ή με νον, έως 

άν τού δικαίου αύτοΰ έπιτύχη. Τούς δέ τι τοιούτον τολμώντας ώς ασεβείς κόλαζε, Γνα μή τά θεία κατα
φρονούνται. 

71. Ab omni negotio domeslico, alquo iojuria C 
liberam plebem luam coaservabis, quaecunque in 
exercilu est, et quae exauciorata est. Satis enim 
illisest tribiiltim publicum peadere, nullaquealia 
re premi. Si castellum aliquod, aul porta, aul pons 
conflciendus sit, vel via aliqua sternenda, aut 
alind quid publicum exstruendum est, neque pu-
blicis jerarii expensis absolvi potest, unosquisque 
tum ex sequo buic opcri insemat, neraoque ab hac 
re excasatar aeqae amicilia, noque donis, ut ab of-
flcio suo absil, sed justa et cerla cum proporiione 
unasquisquo tum divea, lum pauper pro viribng 
auls publicam servltium praestet. 

οα\ Αγγαρείας άπάσης Ιδιωτικής κα\ αδικίας 
ελεύθερον φύλαττε τδν ύπδ σέ τεταγμένον λαδν, 
δσοι τού στρατού είσι, και δσοι τής λεγομένης έξατω-
ρίας (26) * αρκεί γάρ αύτσίς τελείν τούς τε δημο
σίους φόρους κα\ τά επικείμενα αύτοίς αερικά καΛ 
μηδέν πλέον χαταβαρείσθαι. Έάν δέη (27) καστρο-
κτισία γένηται, ή καραβοποιία, ή γέφυρας άνά-
κτισις, ή δδοΰ κατάστασις, ή ανάγκη τις έτερα 
τών δημοσίων διοικήσεων, κα\ ούκ έπαρχε» τδ χα
τά τδν τόπον δημόσιον διά μισθού ταύτα έργά-
ζεσθαι. Τότε μετά τοΰ δικαίου λόγου χαί τής ίσότη-
τος άπαντες δουλευέτωσαν, κα\ μηδείς παρά τίνος 
έξκουσευέ[τω]σθω, μήτε διά δώρων, μήτε διά φιλία ν 

τής τοιαύτης δουλείας άπολιμπανέσθω, άλλά κατά άλογίαν τής (28) δυνάμεως αύτοΰ έκαστος χα\ πλού
σιος κα\ πένης τήν δημοσία ν δουλείαν έπιτελείτωσαν. 

72. Miliium in bello cadenlium, atqne eorum po- D οβ'. Ί·ρά είσιτά τών τελευτώντων έν πολέμω 
tisBimum, qui glrenue se geraat, et pro fldc Cbri-
gtiana morlui guat, corpora bonesle sepeliantar, 
eosqae boaa aique bonesla comroendatione nior-
tuoe proeequamur. Sed ei liberi illorum, et conja-
ges, univereaque famiiia, tua providentia ac pra-
aidio alaatur. Ita enim mililes alacres, alque tnci-
taii ad bellica pericula suscipienda eruat, si ia 
Jllornm excessu e viia cernant, quid postea se, ac 

στρατιωτών σώματα, κα\ μάλιστα τών άριστευ-
σάντων, έν τή υπέρ τών Χριστιανών μάχη. Κα\ 
ταύτα χρεών έκ παντδς τρόπου τιμ$ν δσίως καλ τα
φής άξιούν κα\ μνήμης αειμνήστου, άλλά κα\τά 
τέκνα τούτων κα\ τάς γαμετάς κα\ τούς δλους οέχους 
αυτών δέον τής παρά σού προνοίας άπολαύειν, ώ 
στρατηγέ, κα\ επιμελείας χα\ 4αντιλήψεως. Ούτως 
γάρ οί στρατιώται χα\ εύψυχοι χα\ πρόθυμοι πρδς 
τούς πολεμικούς κινδύνους γενήσονται, έν έκείνοις suis Qat, εί se etreauos in belio gesseriot. 

•βλέποντες τί αύτοίς συμβήσεται μετά τδ τέλος, έάν προθύμως άριστεύσαντες άγωνίζωνται 
ΜΤΜ. 

(26) "ΕξατωρΙας. Scribe, έξαυτωρείας. Jam έξαυ- (27) Έάτ δέη. Scribe, έάνδέ ή 
8) " ' " τωρεία, t*i Laiinuia, KxtmctoraUo. y\4e€U8tarium 

noiiruin. 
(28) 'ΑΛογΙαν. Scribe, άναλογίαν. 
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ογΛ Παρασκευής τής έν πολέμοις όφειλούσης μή Α 73.12a qua» ad bollum pertinenl hieme parabis. 

άμέλει, ώ στρατηγέ, χατά τδν xatpov του χει· 
μώνος · Ινα του έαρος έπιγινομένου άνυστερήτως 
κα\ άνεμποδίστωςτήν στρατείαν ,έξάγης. 

οδ\ Τήμασι πειθηνίοις όμίλεε συνεχώς τφ πλή-
Οει τών στρατιωτών, ώστε όμονοείν αύτους έν τφ 
καιρφ τής μάχης, χα\ φιλικώς αυτούς διακείσθαι 
επιτηδεύε, ίνα ήδέως υπέρ αλλήλων συναγωνίζων-
ται. 

οε'. "Οταν δημοσίους παράταξης σύμμικτον στρα
τδν, ήγουν πεζών δμού καΛ χαβαλλαρίων, τούς μέν 
πεζούς δέκα τδ βάθος, ήγουν έπ\ δέχα τδ πάχος 
ποιήσεις τούς δρδίνους · τούς δέ καβαλλαρίους έκ-
τάξεις ώσπερ δύο κέρατα ένθεν χάκείθεν πρδ τής 
παρατάξεως. 

ος*. Σρατιωτών γενναίων δοκιμασία γίνεται, έάν ^ 
άγνοούντων αυτών άθρόον κτύπον τινά, ήτοι ήχον 
μέγαν ή τύμπανου, ή έτερου τινδς εξαισίου, προσ-
φέρης άπροσδοκήτως · τδ τε γαρ τούς μή κατα-
πλησσο»μένους, άλλ' άτ ρε μουντά ς πρδς τδν έξαίσιον 
κτύπον, έκλέγου ώς σταθερούς κα\ ανδρείους, έξ 
ών και άρχοντας καταστήσεις. 

οζ*. Κατά τδν καιρδν τού πολέμου δεί μέν εύ-
χάς πρδς θεδν καταβαλέσθαι, κα\ σύμμαχον εκεί
νον κα^είν, μή μέντοι τών προκειμένων αγώνων 
καταμ&είν, ή τών οφειλομένων πράξεων κατολιγω-
ριίν. Σύν θεφ γάρ δεί κα\ τάς χείρας σαλεύειν, 
καλ ώς δργανα παρέχειν υπηρετούντα. Ούτε γάρ 
τοξότης έάν μή βίψη τδ βέλος εύστοχησει ποτέ, 

ot vere ioeunte atilla ro defeclua, aut deatUutua 
pnelium inire possie. 

74. Oratione blanda ac benigna milites scmper 
appellabb, el exbortaberie ul inter se coneenliani, 
et benevolo animo toto hoc praelii tempore inter se 
sint, ut alacriue se muiuo defendant. 

75. Ubi publicaro aliqaam aciom et permistam 
ox equitatu et/peditata instruis , paditatum ad de-
cem virorum aUitudiaera per contubernia iaetrues, 
equites aotem quasi duo cornua blnc atque lllinc 
pediium collocabis. 

76. Spectati roilites boc modo explorantur, sl 
imprudenlibus illie. sonus quidara, ac gtrepilua, 
vel tympani, vel alteriue nov» atque inaudilae rei 
de improviso personet. Eos eaim qai iatrepidi 
sunt, nequc ad hunc sonitum expavescunt, qoasi 
etabilee fortesque eliges, et prafectos ex illis de-
ligee. 

77. laiiio belli precea Deo adbibenda? sunt, ad-
julorque invocandaa est, ul ne in discrimiaa ali-
qua delabantur, aat aliquid quod faclo opne sit 
pratermiilant. Nam Deo propitio, manus admo-
venda* ad res agendas sunt, el quasi inslrumenta 
obedientia, corpora noslra prabenda eunl. Neque 
eaim qui noa maaet, eed fugit, boate* f uperabit: 

ούτε δ ρχή μένων, άλλά φεύγων, κρατήσει τών έχ- ^ «eque qui rem non ioceplai, fortuaaioa erit, aed 
θρών, ούτε δλως δ μή πράξεως άρξάμενος εύπρα 
γήσει* άλλ' εύχεσθαι μέν δεί τήν νίκην λαβείν 
τού πολέμου παρά θεού, δμού δέ κα\ τά δπλα κατ
έχειν. Κα\ μαχδμενον σύμμαχον έπιχαλείσθαι τδ 
θείον. 

οη'. "Γπδ τίνος συνηθείας πολλάκις δ στρατδς 
άπδ συμβίων ή σημείων τινών είς δειλίαν είωθε 
τρέπε σθαι, άλλ' είποτε τοιούτδν τι γένηται, ανα
ζητήσεις αύτδς, κα\ εύρων άντ ι μετάλλαξε ι ς αυτών 
τήν διάνοια ν διά τής σής άγχινοίας μεθερμηνεύων 
τά σύμβολα ώς ενδέχεται* ίνα δι' ών είς δειλίαν 
κατέπεσόν, διά τούτων είς θάρσος αυτούς κα\ ελπίδας 
άγαθάς διαναστήσεις. 

οθ'. Νίκης φημιζομένης προθυμότερον πρδς τάς 

precandum est ut victoriam belli a Deo coasequa-
mur, ut arroie nostria utamur, el ia pugna adjulo-
rem illum babeanius. 

78. Signorum quoraaidam et portanlorum epe-
ctra, milites in limorem coajiciunl: qua $i con-
tingant, exqoires, el ipse aliquid, quo poseie iUo-
rum mentes in contrariam genlentiara vertere, et 
oralione lua aliquo iraduces, ut quibue rebue in 
aaimi dimissionem incideruat, iisdem iteram Ia 
alacritatem et apem boaam eriganlur. 

79. Ramore de victoria injeclo, alacrior ad 
μάχας τδ στράτευμα γίνεται. Έάν τοίνυν διά μέν D prelium suscipienduw exercitas erit. Si igilur lali 
τοιαύτης φήμης θάρσος έμποιήσης τοίς στρατιώ
ταις * μετά εύψυχίας δέ κα\ ανδρείας επιμελώς εγ
χείρησης τής μάχης, έλπιζε σύν θ ε ψ τήν φημιζο-
μένην νίκην παρέσεσθαι. 

π'. Τήν ποτε (29) καιρδςδτε, Σκιπίων 'Ρωμαίων 
ήρέθη άπδ ψήφου κοινής στρατηγδς, κα\ ηλικίας ήν 
ετών τών δκτωκαίδεκα στρατηγικών άπαρχδμενος 
έργων. Παρευθύ δέ τής αρχής έκέλευσεν άποπέμπε-
σθαι τού στρατού κραββάτους κα\ τράπεζας κα\ 
διάφορα έχπώματα, καί τά άλλα σκεύη πάντα, πλήν 
χύτρας χαλκής, καί σουβλίου σιδηρού, κα\ ποτηρίου, 
τοίς έχουσι (30) μέν, αργυρού, τοίς δ' άλλοις, ξυλί-

rumore alacritaiem miliiibug alluleris, et fortiter 
ac strenue in bellum iagreseus fueris, boaaia spem 
babe propitio Deo victoriam adfuturaou 

80. Scipio aulem olim Romania coraniuaibug 
suffragiia, cum decem et octo annorum esaei, 
imperalor deleclus est. Iaitio aulem magisiralus 
gui jussil orones lectolos, mensas, varia pocula, et 
reliqua vaea omnia amandari,praUer ollam aeneam, 
el subulam ferream, el poculum aliis argenteuui, 
aliis ligaeum. Ui vero aemo lavarei se, aul ullo oleo 
iaungeret, praccepit: ct ut orones obsonium ία 

NOTiK. 
(29) Ttjr Λοτε. Rcsliluo, ΤΗν ποτε. (50) ΤοΤς έχουσι. Scriba, τοϊς άρχουσι. 
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prandio incociuui, quod ad ignem nunquam admo- Α νου. Μή λούεσθαι δέ τινα, μήτε άλείφεσθαι μύρον 
vebatur, habereal, in coeaa aulem caraee, aut co-
cus, aul elixas, et parvo sub legraine praefeclus 
recubaret. Itaque universura tempus imperii sui 
transmiltens victoriis, et prudentia imperatoria 
cum primis illuslris habebaiur. Astrologiam au-
lem, et porleaiorum praescnsiones, et auguria, et 
iasonmiorum divinalioncs, reliquasque hujusmodi 
prsenotiones, el judicaliones aliaque omnia quae 
providenliam solerliamque imperaloriam repriniere 
posteat, repudiavit, atque abdicavit. Uunc si imi-
terig, conaimilem gloriam, gimilia viclorto iropaea 
reportabis. 

81. Arcug, et sagittae arma sunt parabilia, et abi 
H8Q8 requiril magaam afferuat utililatem. Praeei-
pirous igitur tibi, ut mandee omnibus lui8,qui in 
castellis, vicubus, et aliis locis sab imperium luum 
gubjectis babitant, alque adeo oranibus ul 9 si fieri 
possit, unusquisque vir, &in minus unaquaeque sal-
tem domus arcum habeat, et sagiltas quadragrnla, 
illisque se exerceant, tum in locis plamg atque 
asperis, lom coadensie. Mllites enim in beilo iilis 
utantur; alil aatern guig locig, si quando conlin-
gat subiia aliqua incursio in illos essa. Nam et in 
eaxig prarupiig, et io angusliig locorum, et can-
deasis in silvis viri gtanteg, magaa damna hoaiu 
bus sagittas jacicndo iaferent, neque audebant ho-

έκέλευσε τδ οίονοΰν. Άριστάν δέ δρθρου Απυρον 
βρώσιν, δειπνούντας δέ προσφέρε σθαι κρέας ή οπτδν, 
ή έψητδν, άνακλίνεσθαι δέ έπ\ μικράς σκέπης τοος 
άρχοντας. ΚαΙ ούτως τδν δλον χρόνον της αύτοΰ 
στρατηγίας διανύσας, περιβόητος έν ταΖς ατρατ-
ηγίαις κα\ ταίς νίκαις έγένετο. Άπεσείετο δέ 
Αστρολογίας, κα\ μαντείας, κα\ τάς άπδ συμβδλων 
ή σημείων δηλώσεις, κα\ όρνεοσκοπίας (51), καλ 
δι* ονείρων μαντείας, κα\ τάς άλλας τοιαύτας προ
γνώσεις τε κα\ κρίσεις, κα\ τά άλλα δσα της οφει
λομένης προνοίας τδν στρατηγδν αναστέλλουν 
Τούτον έάν μιμήση, & στρατηγέ, κα\ αύτδς της 
δμοίας δόξης έκείνφ, κα\ τών νικητικών έπιτεύξ| 

g τροπαίων (32). 
πα*. Τά τόξα δπλα είσλν εύπόριστα, δν καιρφ δε 

χρείας μεγάλην έχει τήν ώφέλειαν. Παρακελευόμεθε 
ούν σοι διατάξασθαι πάσι τοΤ^ ύπδ σέ κα\ χΑστροις 
κα\ χωρίοις κα\ κωμοπόλεσι κα\ απλώς απασιν, 
ώστε, εί δυνατδν, έκαστον άνδρα ίδιον τόξον έχειν. 
Εί δέ μήγε κατ' οΤκον ένα τόξον κα\ σαγίττας μέχρι 
τεσσαράκοντα, καλ γυμνάζεσθαι έν αύτοίς, κα\ είς 
δυσχωρίας, κα\ είς ομαλούς τόπους, και είς κλει
σούρας, κα\ είς δάση. Οί μέν γάρ στρατιώται έν 
τοίς πολέμοις τούτοις χρήσονται, οί δέ λοιπιΛ h 
τοίς ιδίοις τόποις, είάρα τύχη τών έχθρων αίφνί-
διος επιδρομή κατ' αυτών* κα\ γάρ κα\ κατά πετρών 
άκροτόμων Ιστάμενοι άνδρες καί έν στενοις τόποις 
κα\ είς δάση ύλης, πολλήν έμποιήσουαι (33) τήν 

ateg fortiter illos invadere. Iuqua hujusmodi ggepe C βλάβην τοίς έχθροίς τοξεύοντες, καί ού ταχέως 
loca lula , et sine aliqua noxa congervantur, 
hostibue pne timore sagittarum eo acccdeie fWr-
midantlbus. 

82. Ubi Deus tibi pugaanii victoriani dederil, tit 
bostes tuos profliges, ne permittas, ut mililes dii-
Bipala et disjecla acie, vel arma diripianl, vel ap-
paratum hosiiuro populentur, ul ne conversi bosieg 
damnum inferant iis qui insequebantor. Superati 
eninvpreelio, ne apparatum quidem proprium reii-
nebimus, victores autem tum nostrum, lum bostium 
arma habebimus. 

o3. Imperalor munera capiens res gravis ac 
pernicioga civitati esl; nam et mililes aitenuati ex 
eo pauperioreg fiunt, et praefecli omnes lum ma-
joree, lum minores, hoc malo latius gerpenie, tmaua 
sireaui ad res gerendas redduntur. 
έως τών έσχατων νεμομένου τού τής δωροληψίας κακού, έξ ού στράτευμα κατ' έχθρων άνδραγαθείν w 
δύναται· 

84. Speculatores elige firmos, celeres, fidcles, πδ'. Τούς κατασκόπους έπιλέγου σταθερούς, καλ 

θα^βήσουσιν αύτοίς άδεώς έπελθείν οί πολέμιοι, κεί 
εντεύθεν άνάλωτα τά τοιαύτα χωρία χα\ Αβλαβή 
διαφυλαχθήσονται, δεδοικότων τάς έκ τό>4 βελών 
πληγάς τών πολεμίων. 

πβ . Ήνίκα Θεδς παράσχη σοι μαχομένω τρέψσ· 
σθαι τούς εχθρούς, μή έάσης τούς στρατιώτας λύ-
σαντας τήν ταγήν διαρπάζειν, ή τά δπλα, ή τά 
σκεύη τών πολεμίων, ίνα μή άντιστραφέντες βλά
βην ποιήσωσι κατά τών διωκόντων οί διωκόμενοι. 
Ήττηθέντες μέν γάρ ουδέ τά ίδια σκεύη χερδήσο-
μεν, νικήσαντες δέ κα\ τά ημέτερα κατά τών πο
λεμίων (34) έξομεν. 

πγ*. Στρατηγδς δωρολήπτης πράγμα δεινδν κα\ 
δλέθριον τψ στρατεύματι. Αύο γάρ τά μέγιστα 

f εντεύθεν συμβαίνει κακά. Κα\ γάρ κα\ οί στρα
τιώται λειξουρευόμενοι (35) άποροι γίνονται, κα\εί 
άρχοντες άνανδροι προχειρίζονται, άπδ τών πρώτοη 

NOTiE. 

(31) ΌρνεοσχοπΙας. î egebatur, δρνο.,.πίας. 
(32) Έχιτεύξχι τροπαίων. Legebalur, έπι... τ. 
(53) Ab πολλήν έμποιήσουσι parasraphi 81 ad 

άχρηστον γενήσεται paragrapbi 9ο, iiihii legitur in 
cod. Laurent 

(34) Κατά τών ΛοΛεμΙων. Scribe, καί τά τών π. 
(35) λειξουρευόμενοι. Recliug scribe, λειξου-

ριεύόμενοι. Nam, λειξουριεύειν dicebant, qood La-
lini luxnriari. Male Checus inlerpreiatur^ αβίςεη. 
Sic λειξουρία, Inxuria. Apud Nicetara ia Alexio Aa-
gelo, lib. i i : Ούκ έλαττον δέ και ή λειξουρία τών 
περ\ αύτδν, κα\ τδ πρδς συλλογήν χωμάτων άπλτ^ 
στον τίνων κα\ άκόρεστον. Apud Suidam scriluiar, 
λειξούρα. Hioug recle. 
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δξείς, xa\ πιστούς, καί .σπουδαίου;, δόξαν μάλλον Α indaetriog, cxislimationis suse gloriam pecuniis 

ameponeoles. Nam qui talet fuerinl, veriiatein ad κα\ τιμήν ή. χρήματα αγαπώντας. 01 γάρ τοιούτοι 
δντες μηνύουσι τήν άλήθειαν, οί δέ*έλαφρο\ τήν 
γνώμην, χα*ι δειλοί, χα\ δσοι περ\ τήν χτήσιντών 
χρημάτων σπουδάζουσιν,. ού δύνανται απαγγέλλε ι ν 
τήν άλήθειαν- Διδ καί χινδύνου πολλάκις αίτιοι 
κα\ αύτφ τφ στρατηγψ κα\ τφ στρατεύματι γί
νονται. 

πε'.'Ραδίως οί στρατιώται έν ταίς έκστρατείαις 
διά δώρων χα\ ελπίδων αγαθών καλλίονες γίνονται· 
έν δέ χαιρφ είρήνη ς ή διά φόβου, ή διά χολάσεως 
έπ\ τοίς, ώς είχδς, άμαρτανομένοις γινομένης άνορ-
θούνται. 

π ^ \ Ισθι δτι μάλλον κατορθώσεις, ώ στρατηγέ, 
λιμφ χαί συχναίς έπιδρομαΓς τήν τών πολεμίων δύ
ναμιν καταλύε ιν, ή τοίς δπλοις αυτήν πειρώμενος Β ra|8 canerig. illos opprimere 
καταστρέφει^ 

πζ*.. Ασφαλή καλ ίσχυρά, χα\ απαθή δντα τά ημέ
τερα κατανοών, έάν έπ* αύτοίς χατάσκοπον κρα-
τήσεες έν πολέμου καιρφ, μή κατάσχης τούτον, 
άλλ Ιασον, -ώς άν άπαγγείλας τοίς πολεμίοις τά περ\ 
τής ατής καταστάσεως κατάπληξη τά τούτων φρονή
ματα. Έάν δέ τι παρά σο\ γινώσκεις ασθενές, κό
λαζε τούτον, ίνα τών πολεμίων έξείποι τά μυστήρια, 
καλ τελευταίον ή διάφθειρε, ή ασφαλώς άλλαχού 
τούτον εκπέμπε. 

«08 referunl. Qui auiem levj anlmo, timidi, pecu-
nia cupidi gunl, veritaiem nobis explicare noa 
poggunt. Itaque niagiiamm offensionum auclores 
eaepe (HiaC lum imperalori, lum uaiverso exercituu 

83. Facile miliies in expeditionibus, douis, ac 
ape bona illusiriores redduntur; pacis lempore veV 
limore, vel poona eorum, qui deliquerunt, anefariis 
factis reprimuatur. 

86. 8ciasta,imperaior, fame el frequentibus in-
curaionibas hostes magis laesurum, quam.ai a&-

πη'. Δυνατά γενέσθαι κα\ μεγάλα βουλόμενος, 
έμβράδυνε μιχρδν τή βουλή ερευνών τδ χρήσιμον. 

87. Sl res luag firmas, robustas, et perturba-
tioni miaug obaoxiag cognovcris, et bostium gpe-
culatorem aliquem belli tempore c^perig, ne eunt 
apad le reiineas,. aed permilte, ut ad suoe re-
deat, et universas copias tuas, atque apparatum 
illis ostendai; ea enim res illorum animos vebe-
meater perturbat. Sia imbecillee tuae fueriat co~ 
plse, hunc i(a coerceaa, ut tibi hoslium secreta 
concilia eauntiet, el ad extremum, vel illoro tru-
cidabis, vel aliquo alio ablegabis. 

£8. Ea quae geri abs te possunt, et magna aunt, 
cirm proviea , ac circuroscripla deliberaiione, 

Έπάν δέ τήν πρέπουσαν βεβαίωσης γνώμην, έπιτέ- Γ quid roaxime ex ugu tuo sit, suscipiae; nbi aug-
λει ταχέως τά βουλευθέντα χωρ\ς αναβολής, μάλιστα 
έν πολέμου καιρφ* κα\ γάρ χα\ Αλέξανδρο ν ποτε 
τδν βασιλέα έρωτώμενον, πώς έν ολίγοις έτεσι το-
σαύτα κα\ τηλικάύτα μεγάλα κατώρθωσε πράγματα, 
λέγεται εΙπεϊν/Οτι ουδέν δεόμενον τή σήμερον ύπερε-
θέμην είς τήναύριον. 

πθ' . "Οταν χρεία σοι γενήσεται συμμάχων, ού δεί 
σε τούτους μετά τού οίκείου συμμιγνύειν στρατού, 
μάλιστα ετέρας υπάρχοντας πίστεως. Άλλά κα\ τά 
άπληκτα αυτών καλ τάς όδοιπορίας ίδίφ καί χωρίς 
γίνεσθαι παρασκεύαζε, κα\ παντοίως αυτών από
κρυβε τά στρατηγήματα τής σής παρατάξεως, ίνα 
μή ταύτα γινώσκοντες έν καιρφ έχθρας εύμηχανώ-
τεροι 'γένωνται έν ταίς κατά σού πολεμικαίς συμ 

ceperig, sine olla dilatione, qu» deliberata ftuiU 
conficiag. Nam Alexaader aliquando rex, quo-
modo paucig auaig (ol tantasqae rcg admiaislrag-
ael interrogalug , regpoodisse fertur, Quia nihU, 
quod bodie facieadum iuit, in proximum diem 
disiulerim. 

89. Ubi tibi societaie opus eai, eam cum exer-
cilu tuo non miscebis, lumque roiniroe, ei fida 
ac religioae alia gil, quam tu ee, sed caslra, 
atqae itinera illorum a tuig loage separabis, et 
consilia, conalusque aciei luae ab illis quantum 
poles occulta, ut ne si ea eognoverint, ubi ini-
miciliae inter voa postea fueriat, ad confligoaduiii 
tibi habiliores siai. Sed nequê  roajoreoi foeieUtem 

πλοχαΐς. Άλλά μηδέ πλείονα στρατδν έπάγου τών ^ asciscas, qaam tu« ipsiur eopiae sunt, uliie, quem-
σώδ δυνάμεων, Γνα μή, καθώς κα\ έ ν άλλοις ήμίν adroodum antea diximus, \ tL l ib i insidientar, 
είρηται, ή ευκόλως παρ' αυτών Ιπιβουλευθής, ή τής vcl locum abs te expdgnatum praeripiant. 
αής γής εγκρατείς γένονται. 

l i r . Στρατηγδς εΙρήνης έπιθυμών εύτρεπής έστω 
πρδς τδν πόλεμον· Έάν ουν βούλει πτοήσαι τούς 
πολεμίους, καί άγωνίαν, ή είρήνη ν αΐτείσθαι παρά 
σού, Ετοιμον άε\ πρδς τδν κατ' αυτών πόλεμον σεαυ
τδν αποδείκνυε. Ούτως γάρ δειλιάσουσιν, καλ τήν 
είρήνην άσπάσονται. 

Ι^α. Τρυφήν (μηδέποτε φιλήσεις, ώ στρατηγέ, 
μάλιστα δέ συν τφ στρατψ διάγων, κοινδς δλεθρος 
αύτη κα\ τφ στρατηγφ καί τψ στρατεύματι γίνε
ται. 

Ιιβ'. Ούτε ένταίς εύπραγία»ς έπαίρεσθαί σε χρεών, 

90. Imperator qui pacero affcclat, ad bellum 
ga praeparet. Si euim volaerig facere, ut hostea 
abg te aut dimieaiionig tempus, aut pacem pe-
lant, teipsum paratum ad bellum demonstrato ς 
Ua enira ttmidloreg redduntur, el pacem ample-
cientur. 

91. Luxuni nunquam araabis, lum aatem nii-
niaie, quando cam exercitu es : coramunis eninn 
elades ea exercilui ei imperatori est. 

92. Neque prosperitate rerura elatas ais9 ne^ 

file:///tLlibi


1039 LEONIS PHILOSOPHI 1Ο40 
que advergia rebug deprimaris. Neque enim mol- Α ούτε έν ταϊς δυσπραγίαις καταπίπτειν. Quoe γάρ 
Hg, aut fractus exercitui tuo videri debes, sed 
coostang et gravig, et ad omnera forlunam acci-
piendam fortig. Nam qui facile laetitia geglit, 
facile eliam dolore conirabitur, el Unguidine men-
lif effemloat&que boc magnum argumentum esl. 

93· Quidquid immoderatam est, baud proban-
dum eat. Ilaque neque admodum terribilig gub-
jectig tuis, aeque nimig facilig sis: utraque enim 
minug apca imperatori ia eiercitu aoat. Multag 
enim timor odium ingenerat, magna facililaa 
contemptum parit. Moderalio igitur qnsedam adhi-
benda est, ut ia ulramque partem moderatug gig, 
neque supplicia nimia cmdeliter, atque iracnndo 

δεί σε τοιούτον τφ στρατεύματι φαίνεσθαι, * αλλά 
σταθερδν άε\, κα\ προς τά τοιαύτα άνεπίγνωστον * τδ 
γάρ ταχέως προς χαράν έπαίρεσθαι φανερώς» *&\ 
πρδς λύπην πάλιν προδήλως καταπίπτει , ψυχής 
έστιν μαλακής χα\ άναξίας στρατηγού. 

Vf. Υπερβολή παντδς πράγματος ούχ άπόδεκτον 
έστι, διδ μήτε λίαν φοβερδς τοΓς ύπηκόοις ύπαρχος, 
ω στρατηγέ, μήτε λίαν επιεικής* αμφότερα γάρ Αχατ-
άλληλα τω στρατηγψ πρδς τδ στράτευμα γίνεται. 
Ό μέν γάρ πολύς φόβος μίσος άπογεννέ, ή δε 
πολλή επιείκεια καταφρόνησα εργάζεται. Αρίστη 
δέ ή τού μέσου διάβεσις, ώστε σύμμετρδν σε εΤνατ 
πρδς αμφότερα, κα\ μήτε τάς έπεξελεύσεις τών 

inferag, neque rurgus omnia aotata, aique impu- R άμαρτανομένων μετά άπονοίας ποιείσθαι καλ άμετρου 
nita relinqnag, ut ne raagaa in coafiuione, ac 
perlurbationo reram exercitug tuus vldeatur 
egge, 

94. Belli lempore noctu de rebug agondig de-
liberabimug, interdiu autem deliberata faciemug. 
Neqae enim idem tempug egge debebil consilii, 
el aclionig gugcipiend». 

93. Yictor lerribilig bostibug Smperator ceuse-
bltur, non qui verbo golum adveraug hostcg glo-
riari poteril, ged qui re ipga flrmare, qaod verbig 
dixit poterit. 

96. Si quando parvum babes exercuuin, el 
bosiium laorum copia» longe plurea gant, roi-
norera angugiioremque locam capiio, et co-

οργής, μήτε πάλιν παντελώς άφιέναι ατιμώρητα, 
ώστε είς άναρχίαν δοχείν περιίστασθαί σου τήν 
αρχήν. 

IJf* Έν πολέμου καιρψ βουλεύου μέν έν νυκτλ τδ 
πρακτέον, τά δέ δδξαντα τή βουλή επιτελεί μεθ* 
ήμέραν. Ού γάρ δ αύτδς δφείλει καιρδς είναι βουλής 
τε κα\ παρατάξεως. 

I/. Νικητής καί φοβερδς τοΤς πολεμίοις λογισθή-
σεται δ στρατηγδς, ούχ δ τψ λέγειν μόνον κα\ έγκαν-
χάσθαι κατ* αυτών δυνατές, άλλ* δ ταίς πραξεσιν 
αυτού τούς λδγους βέβαιους άποδεικνύς. 

{ς*. "Οταν δλίγον έχης στράτευμα, τών πολεμίων 
δέ είς πλήθος έστιν, σπεύδε καταλαβείν ριικρδτερεν 
χωρίον χα\ στενώτερον, κα\ σύμμετρον τφ σψ ατρο> 

piia tuig idonaum. Ilaque fiel, ut multitudo bo- C τεύματι. Τδ γάρ περισσδν τών πολεμίων πλήθος 
atinm inutilig flat, ubi locus multiludiais minus 
est eapax. 

97. ladueiag, el fodera belli eum bosiibus fa-
cieng, ne propterea ia negligentia aliqua aut go-
cordia gfc, aed majoribug cuslodiis castra, aul 
regioaem tuam muntas. Si enim foedera vio-
lare hogteg voluerint, praeier iadignaiioaem, iram-
que Dei, perfldiam tibi accerserunt, lu vero, 
tindique muuilug, et Dei pnegidium habeg et fi-
deai congervag, et bonegto in loco apud omoee 
fcropierea ea. Turpe est enim imperatori dicare, 
Ron putaram. 

98. Hoc etiam ad imperaloriam laudem magno-
pere perlioel, reputare lecum, et experientia j 
cerla cognoscere, hoslium cagtra quanta gint. 
floc (iet, gi teipgum exercuerig, ul cognoscas 
quaatug unusquisque iocag, et qualis git, quot-
que milites, quemadmodum nobig anle descri-
ptum est, capere possit. 

99. Par est auleo, quemadmodum hostium co-
pias 'gtudeag cognogccre, sic el hostibus minus 
cognila? luae gint. Ubi vero muUiludinem co-
piarum tuarum clam bosieg esse cupig, mi-
litibus pr«cipies, densali ambulent: addensa-
tio enim, et contractio hebelat bostium oculos, 
et perfecte numeram tuorum comprchendere noa 
ginit. Gontra autera, gi exiguag copiaa tuag effi-
cere <;upis, ut plurcg videantur, rariore* inam-
bulent ei consistanl mililcs, et ampliorem gpa-

άχρηστον γενήσεται, του τόπου μή επιδεχομένου τδ 
πλέον. 

tvC. Συνθήκας κα\ άνοχάς πολέμου πρδς τους πο
λεμίους ποιούμενος, μή διά ταύτας έν άμελεία δια-
τελής, άλλά μάλλον μείζοσι καΛ άκριβεστέραις περι
λάμβανε ταΐς φυλακαίς τδ στρατδπεδον, ή τήν χώραν. 
Έάν γάρ παρασπονδήσαι βουληθώσιν οί πολέμιοι, 
εκείνοι μέν μετά τής τού θεού δυσμένειας καί 
απειλής έξουσι τδ άπιστον, σύ δέ μετά τής Ασφα
λείας ευρισκόμενος έξεις τδ πιστδν μετά της τον 
θεού βοηθείας. Άνάξιον γάρ στρατηγού τδ λέγειν, 
Τούτο ού προσεδόκων. 

Itf. Κα\ τούτο δέ σοι άναγκαίον, ώ στρατηγέ, 
πρδς στρατηγικήν τελειότητα, τδ συλλογίξεσθαι » \ 
γινώσκειν ακριβώς έκ τής πείρας τδ τών πολεμίων 
στρατόπεδο ν πόσον εστίν. Τούτο δέ γίνεται, έάν 
προγυμνασάμενος γινώσκης πόσος τόπος καλ ποίος 
πόσους στρατιώτας έπιδέχεσθαι δύναται, καλ ώς έν 
άλλοις ήμίν προδιώρισται. 

Ι̂ θ*. "Αξιον δέ σοι, ώ στρατηγέ, ώσπερ τήν είμη-
μένην γνώσιν τής τών πολεμίων στρατεέας οφείλεις 
έχειν, ούτως κα\ τούς πολεμίους λανθάνειν τδ πλή
θος τών σων στρατευμάτων. "Οταν δέ βοόλη λαθείν 
τού* εχθρούς τής σής δυνάμεως τδ πλήθος, πυκνούς 
περιπατείν ή έστάναι παράγγελλε τούς στρατιώτες. 
Έ γάρ συνέχεια καΛσφίγξις σφάλλε ιν ποιεί τήν δρα-
σιν τών πολεμίων, κα\ ακριβώς είκαζες τδν Αριθμδν 
τής σής δυνάμεως ούκ έ^· Όμοίως xaU έπϊ τού έναν» 
τίον» εί βούλει παραδείξαι τήν σήν δύναμιν πολλήν, 
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δλίγηνούσαν, αραιότερους κα\ περιπατείν κα\ Γστα- Α liosioremqne locum, quam mullitudo illorum re-

quiril, exiganl. Utraque enim honim, si idonco σθαι τούς στρατιώτας ποιήσεις, ώς άν καλ πλείονα 
τού συμμέτρου τόπον περιλαμβάνω σιν. Αμφότερα 
γάρ έν καιρψ ίδίψ γενόμενα, κα\ χρεία χρήσιμα 
πρδς άπάτην τών έχθρων ευρίσκεται. 

ρ'. "Ισης κα\ δμοίας ούσης της τε τών πολεμίων 
παρασκευής, κα\ τής ημετέρας, δ κάλλιον παρα-
τασσόμενος στρατηγδς, είτε σύ, είτε δ πολέμιος, 
μάλλον πλεονεκτήσει, περιττή ν έχων τής δυνά
μεως τήν έκ τών στρατηγημάτων ή τάξεων ίσχύν. 

ρα'. Μή πρώτους έάσης παρά σέ τήν οίκείαν δύ
ναμιν τούς εναντίους έκτάξαι, άλλά σπεύδε πρό
τερος εκείνων τήν παράταξίν σου διατάξαι. Έάν γάρ 
πρότερος φθάσης παρατάξασθαι, σύ μέν δ βούλη 
κατ' έξουσίαν ώς έτοιμος πράξεις * δ δέ πολέμιος 
ουδέ τού καθοπλισδήναι τάχα λάβοι καιρδν τήν σήν 
ταχείαν φοβούμενος έπέλευσιν. 

ρβ\ Ούτως ούν έάν προεκτάξης, κα\ κατά τήν συμ-
βολήν έξ ετοίμου τοϊς έναντίοις εγχείρησης ασφαλώς, 
θάρσος μέν τψ σψ στρατεύματι έμποιήσεις, δειλίαν 
δέ τοΤς πολεμίοις ένθήσεις. 

ργ'. Νόμον έχε άπαράβατον, τδ πολλήν ποιείσθαι 
τών πληγάτων στρατιωτών τήν πρόνοιαν. Έάν γάρ 
Αμελήσης αυτών, τούς λοιπούς στρατιώτας έθελοκα-
χούντας έν ταίς μάχαις κα\ λυπούμε νους εύ ρήσεις. 
Κα\ ού μόνον τούτο, άλλά κα\ αυτούς τούς τραυμα-
τισθέντας, χα\ δι' επιμελείας δυναμένους άνασωθήναι, 
διά βαθυμίαν απολέσεις. 

ρδ\ "Οταν είς φυγήν τρέψης τούς πολεμίους άντ-

tempore locoque fiant, ad decipieadog bostes roa-
gnopere valebunt. 

100. Si sequales lu» Iiostiumque cophe fuerint, 
iltc melius inelruii exerciluin imperalnr eive tu, 
sWo lioelis fiierK, qui plurirols ad bellura con-
giliig factisque imperatoriia valueril. 

101. No patiaria, ul bosleg suas coplag priug-
quam Ut instruant, sed coatende, ut ante illos 
luae paratae giat. Si eiiim prior instruxeris pro 
arbilratu tuo, jam parnlus quidvis guscipiag: 
hosiis autem fortagge ne tempns qutdem seipsum 
armaadi, jam nuiic tuam metuens incursionem, 
babebit. 

102. Si igitar ita le ad confligendum pneparave-
ria, bosles luos luto ac idonee adorieris, et au-
daciani copiig tuia afferes, ei timorem hosliboa 
iajicies. 

103. Maximse tibi cur» sint milites sanciati, 
ul aerveniur. Si enim eos neglexcris, mUitum 
animog a praelio abborrenieg et dejectos effl-
cies: neque id golum, scd 4liam, qui diligen-
(ia, et cura congervari poierant, negligealia a-
miues. 

104. la fugamjam conversis bostibus, praecipo 
Ιχεσθαι τής πραίδας παράγγελλε τοίς στρατιώταις, C naililibus, ut praeda abstiueant nc, dum illi digperai 
Γνα μή περ\ ταύτην διαπειρομένους, κα\ έν αυτή 
Ασχολούμενους, εύρόντες οί πολέμιοι έπιβουλεύσου-
σιν αύτοίς, κα\ διαφθείρουσιν. Άλλ' οί μέν στρα
τιώται έχέσθωσαν τής διώξεως μετά ασφαλείας, οί 
δέ περ\ τή συλ).ογή τής πραίδας τεταγμένοι, οίτινες 
χα\ τούς τραυματίας στρατιώτας έν αυτή τή μάχη 
Αναλέξονται κα\ θεραπεύσουσιν, αυτοί κα\ τά τών 
τεθνηκότων πολεμίων σκύλα συλλέγοντες, κα\ τοίς 

in preda colligeada occapati sint, bostcs illis in-
eidientur, aique opprimaal; sed miliUs illos iq 
acie iaslructi luto ingequanuir.Qui ad colligeadaro 
praedam iaelmcti sunt roilites, in prelio sauciaiog 
colligent, et accurabunt, et cadaveram gpolia 
decanig tradant, qui, quemadmodum supra a no* 
bia preacripium esl, ditigenler procurabuat, ut ad 
gupradiclum moduni sequabililer tribuanlur. 

δεκάρχαις παραδίδοντες, ώς κα\ έν άλλοις ήμίν εΓρηται, παραφυλάξουσιν αυτά, ώστε διαμερισθήναι 
έξ ίσου κατά τδν περ\ αυτών ορισθέντα τύπον. 

ρε'. Τποπτεύων στρατηγδς συχνότερον τά τών 105. Qui gacpiag consilia conjeciat imperator, 
πολεμίων επιτηδεύματα ασφαλής μοι δοκεί κατά is ad bellum et apparalum bellicum raaxiroe ido-
τε τδν πόλεμον κα\ τήν άλλην αυτού διαγωγήν άνα- ^ neus esse videtnr. 
δεινθήναι. 

ρς*. Αμάρτημα στρατηγού μέγιστον οίδα, τδ μι$ 
μάχη φθαρήναι τδ πολύ του στρατεύματος. Έάν 
γάρ νουνεχώς τήν κατά τών πολεμίων ποιήσητα^ 
παράταξιν, καλ μετά φρονήσεως περιστρέφηται, κάν 
συμβή τι πταίσμα περί τδν εαυτού στρατδν, ή εύ-
τάκτως αναχώρηση, ή ταχέως τήν ήτταν άναμα-
χέσηται, 

ρ?. Λυπήσει τούς πολεμίους ή μετά ευταξίας κα\ 
αρμοδία παρά σού γινομένη παράταξις κα\ ούτως 
φυλαττομένη έν δλψ τψ της μάχης καιρψ. Μέγιστον 
γάρ έν παρατάξει κεφάλαιον, κα\ πρδς σωτηρίαν 
βέβαιον, τδ φυλάττειν τούς μαχόμενους τήν τε τάξιν 
αυτών κα\ μετά τάξυ (36) διαστήματα. 

NOTAS 
(36) Καϊ μετά τάξυ. Scribe, κα\ τά μεταξύ. 

106. Maximuro imperatorig peccatura eat, uno 
pnello omneg copiag superandag iradere. Si enim 
prudenlor ge advcrgum bogtee iagtmxerit, iia cxer-
citum apparabii, ul si qa» offengio ei conlingal, 
vel ordiuato digcedai, vel facile offeusioneiu bclli 
recuperet. 

107. Hosles maxime excrucial ordinalc, atque 
aquabiliter acies instrucla, qnae aic lotuni tempug 
praelii permanel. Caput enim omnium in acie egt, 
ct ad saluicm nriaigsirouin, ul milites In bello 
tum acicm, lum intervalla locorum congarvcnt. 
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108. SoTem, et venlum, el piilverein a lergo Α ρη'· *Ηλιον χα\ άνεμον κα\ κονιορτδν δπισθεν μέν 

tuorum babeas, et ex adverso facici liostium : lioc 
enim in priinis utileest; siquidem bostium oculi 
vel 8oIe hebelati, vel spirhus pulvere obstrucltis, 
vel corpora vento Iransverberau, facile tibi riclo-
riam concedent. 

109. Temerarium bostem tuum ad teaierilalem, 
c* motus quosdara inanes evoca : sin limidus fae-
r i i , continnis incursionibus, et nee opinalis illum 
adoriaris. lmperatori enim hostium naiura co-
gnoscenda esi, et pro ejus raltoae coasilia facta-
que tua omnia instilues. 

110. Qtii ad dicendum inslructus imperator 
esi, timidos mtiltorum aniinoe ad prseliura accendit, 

ποίει του σού στρατεύματος, χατά πρόσωπον δέ των 
πολεμίων · τούτο γάρ πάνυ συμφέρον εύρήσεις· οί 
γάρ πολέμιοι τήν δρασιν συσχεθέντες, ή τήν άνα-
πνοήν έπεχόμενοι χα\ κρατούμενοι, ή παρά του 
άνεμου τυπτόμενοι, ταχείάν σοι παραδωσουσι τήν 
νίκην. 

ρθ'. βρασύν δντα τδν πολέμιον, στρατηγέ, είς 
άχαιρον προπέτειαν έκκάλει καί ματαίας κινήσεις * 
έάν δέ έστιν δειλδς, έν ταχείαις αύτδν έπελεύσεσι χαλ 
συνεχέσι κατάπληττε. Δεί γάρ σε γινώσκειν τον 
στρατηγού τών πολεμίων τήν διάθεσιν, καλ πρδς 
ταύτην κεχρήσθαι τοίς σοίς στρατηγήμασιν. 

ρι'. Ίκανδς ών έν τψ λέγειν, ώ στρατηγέ, καλ 
τούς δειλιώντας πολλάκις είς μάχην αναστήσεις, 

et calamitatibus acceptis facile suos consolalur, Β χα\ τάς έν τοίς στρατοπέδοις συμφοράς ευκόλως 
el slrenuos viros magls roborat. et multorum bo-
norum universo cxercittii auctor est. 

l i i .Sobriua sis el vigilans, et omnium milita-
rium laborum perferentior caeteria miliiibus. Α lu-
cri cupiditate absis; ila enim benevolentiam, et 
cupidilalem bonam tibi apud omnee comparabis, 
et cum ab illis diligeris, prompli ad oaioea labo-
ree suscipiendos erunt. 

112. Ubi vicloriara tibi Deus dederil, et boslie 
pacem utilem exoptat, nenimis darue 8is, scd 
conccde boc ill i , et pacem cum illo facias. Cogi-
lare enini debes ancipitem belli exitum, et quoti-
dianani rerum rouiaiionem, atque conversionem. C 

113. Hoc auiem, quod saepe comroemoravi, ia 
priinis memoria teneag, majorem te curam pro-
visionemque armorum facere debere,. quam alio-
runi, qu» ad arma perliaent. Nam commeatas, 
caeleraque necessaria, vel ex hosliuro regionibus 
euppediiari possunl: sine armis aulem, aul eliam 
lis deficientibus, bostes proQigare non potes. 

114. Claraosue, et vocalis exercitus, atque ad 
ovanduin idoneus, hostium aciem magaopere per-
lurbabit. 

115. SS multiludiae arcuum boslcs freti sunt, 

παραμυθήση, κα\ τούς ανδρείους μάλλον επιβιώσεις» 
κα\ πολλών αγαθών διά τής σης έμφρονος δημηγο-
ρίας τδν ύπήκοον στρατδν άναπλήσεις. 

ρια'. Νήφειν οφείλεις κα\ λίαν ύπάρχειν έγρήγο-
ρος, κα\ μάλλον τών άλλων στρατιωτών τών πολεμι
κών μετέχειν πόνων, ώ στρατηγέ, ολίγου δε τού 
κέρδους. Ούτως γάρ καλ τήν παρά πάντων εύνοιαν 
μετά δόξης κτήση, κα\ φιλούμενος ύπ* αυτών συν* 
αγωνιζόμενους σοι προθύμως έν τοίς κινδύνοις έξεις. 

ριβ'. Όταν μετά νίκην ήν δ θεός σοι παράσχη 
έπιζητή δ πολέμιος είρήνη ν επωφελή, μή γίνου 
άκαμπτες, άλλ9 υπάκουε τούτψ, καί είρήνευε, έννοών 
τδ τών πολέμων κα\ τής τύχης άδηλον. 

ριγ\ Ύπομιμνήσκου άε\ κα\ τών πάλαι σοι είρη-
μένων παρά τής ημών βασιλείας, ώ στρατηγέ, δτι 
μάλλον τήν έπιμέλειαν τε κα\ πρόνοιαν τών δπλων 
χρεωστείς ποιείσθαι, ήπερ τών επιτηδείων περ\ τά 
δπλα. Οίδας γάρ δτι τά επιτήδεια μέν οίον διατροφάς, 
κα\ τά άλλα άπδ τής χώρας τών πολεμίων πορίζε-
σθαι δυνατόν έστιν. "Οπλων δέ χωρίς, ή τούτων 
έπιλιπόντων, τοίς χρήζουσιν ού κρατήσεις τών 
δυσμενών. 

ριδ\ Θαρσαλέως αναφώνησαν μεγαλόφωνον στρά
τευμα κα\ έπιτήδειον πρδς άλαλαγμδν, καταπλήξει 
πάντως τήν τών πολεμίων παράταξιν. 

ριε*. Έάν έν πλήθει τοξοτών οί πολέμιοι πεποίθα-
bumidius coBlum obeervable, liim ealm langnidio- D σιν, υγρότερους αέρας επιτηρεί, διά τδ άπαλώτερα 
res illorum arcus fienu Quod ei tum cum bosiibus 
conCixeris, minus de tllorum eagiltis laborabis. 

116. Qai 8uis rebus gestis praeucet, non qui 
geacris dignllatc commendalur, illustris impera-
lor csl, queinadmodum neque aurea hasia utilis 
ad bellum, sed ferrea etacuta est. 

117. Magaa gravitate videberia esse, qnamlo non 
pr«£seiuia solum recte gubernas, eed quae futura 
eliam gunt prosaicis, illaque idonee adminisira*. 

118. Α voluplaiibus se (emperare, omnibus egt 

γίνεσθαι τά τόξα. Ούτως γάρ τήν πρδς τούς εναν
τίους ποιούμενος συμπλοκήν ευκαταφρόνητα αυτών 
καταστήσεις τά βέλη. 

ρις*. Ό ταίς οίκείαις καλλωπιζόμενος πράξεσι 
στρατηγδς, έχείνός έστιν άριστος, άλλ' ούχ δ άπδ 
τού γένους λαμπρδς, ώσπερ ουδέ χρυσέα λόγχη 
χρησίμη πρδς πόλεμον, άλλά σιδηρέα κα\ άκρως 
ήκονημένη. 

ρι?. Ύψηλδς τήν διάνοιαν λογισθηση, οταν ού 
τά παρόντα μόνον κα\ προσπίπτοντα διοικής ορθώς, 
ώ στρατηγέ, άλλ* δταν τού μέλλοντος τήν δέουσαν 
ποιήση κα\ φροντίδα κα\ πρόνοιαν. 

ριη\ Ηδονής κρατείν κα\ έν παντ\ καιρφ άόρι-
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στόν (37) έστιν, στρατηγφ δέ μάλιστα πολέμου έν Α oplimum, imperatori autem praecipue, bellicis veru 

lemporibu» in primis necesaarium esU 
419. Neque aaceps praeliam, cl maltam babena 

varielatem libenter incboa, neque co§, qui te-
roere, yel Insidiose poltus rebus suis αεί gunt, ct 
propler forlunam guam in admiralione aunt, imi-
teris, eed quando bellum fulurum est, bosies ex-
cipias, quam lut ssime poteris; inaidiis adversum 
eo* utaris, quemadaiodum opportunissimum eese 
jadicaveris. Fortuna si semel vicerit, multas Ue-
rum offensiones accipit. Are imperatoria aulcni, 
quae consilio artificioque nlitur, peraepe viticit, 
raro, aut nunqam expugaatur. 

120· Pecuniae cupidus si fueris, noa eolum mf-
litce tuos perdes, et pernrciem ingemem HHs affe-

καιρψ λίαν υπάρχει τούτο χρησιμώτατον. 
ριθ\ Μήτε μάχης επικινδύνου χα\ πολλήν έχούσης 

Αδηλίαν εκουσίως άπάρχου, μήτβ τοίς παραβόλως 
μάλλον δ* έπιβούλως χρησαμένοις ποτέ τοίς πρά
γμασι καλ θαυμασθέντας διά τύχην, μηδέ τούτους 
ζηλούν καταδέχου, άλλ' δταν χρεία γένηται πολέ
μου. Τούς μέν πολεμίους ύποδέχου μετά ασφαλείας, 
ταίς δέ οίκείαις έπιβολαίς ώς άν δοκιμάσης εΤναί 
σοι.τδ χρήσιμον καί συμφέρον εκάστοτε κέχρησο. 
Τύχη μέν γάρ άπαξ ένίκησε κα\ πολλάκις έπταισε. 
Στρατηγία δέ διαφόροις. τέχναις κεχρημένη πολλάκις 
μέν ένίκησε, πρδς άπαξ δ* ίσως έπταισεν. 

ρκ\ Όλέσας (38) σου τούς ύποχειρίους, ώ στρατ
ηγέ, έάν ύπάρχης χρημάτων εραστής, καλού μόνον Γ . _. w „ 
τοίς οίκείοις όλέδριος υπάρχεις, φιλοχρήματος ών, res, sed hoslibus eiiam conteroptui eris. 
Αλλά κα\ τοίς πολεμίοις γενήση ευκαταφρόνητος. 

ρκα'. Νουνεχώς επίβαλλε κα\ μετά πολλής συ
ζητήσεως τοίς πολεμικοίς έργοις. Έν γάρ τοίς λοι-
ποίς πράγμασιν πταίσας τις μετά ολίγον ίσως τδ 
πταίσμα έπανορθώσασθαι δύναται* έν δέ τοίς κατά 
πόλεμον άμαρτήμασιν ή βλάβη μένει *οί γάρ τεθνη-
κότες διεφθάρησαν. 

ρκβ\ Αογίζου καλ κατανοεί τού άπλήχτου τδ χω
ρίον, ώ στρατηγέ, έάν έστιν ύγιεινδν καλ σωτήριον, 
ή νοσερδν, καλ τοίς οίκείοις πολέμιον, και αύτάς δέ 
τάς επιτηδείους χρείας, ύδωρ κα\ ξύλα καλ χόρτον, 
έάν πλησίον είσίν. Εί γάρ πόββωθέν είσιν, δυσχερής 
έστι καλ επικίνδυνος ή τούτων συγκομιδή, καλ μά-

121. Circumspecie, magnaque cum (indtislrla 
bellum suscipiae. Nam reliquis in rebus, si daai-
nuin est, recuperari facile polcst: in bello offen-
eio eemel acccpta perpeluo permanel, moriufe/.ini 
eorrunipuotur. 

122. Caetronim loca utrura ne satnbria siot et 
aaluiaria, ait morbida et infeela, diiigenler coa-
siderandum est, et num res necessariae, cujns 
generie stint, aqua, lignum, fenum, prope sinl: 
si eaim eaiinus fueriat, perdifBcilis cril coaipara-
tio, boslibus praeserlira imminenlibws. GoHemqua 

λίστα πολεμίων επικειμένων. Καλ βουνδν δέ τινα C aliquem prope adcsse oporlet, quero consceasuri 
δέον παρακείσθαι, ίνα, εί ούτω τύχη, έπλ τούτον 
άνέλθης, πρδ τού φθάσαντες καταλάβωσιν αύτδν οί 
πολέμιοι. 

ρκγ*. Έάν πολέμιοι παράκεινταί σοι, ώ στρατηγέ, 
καλ προσποιηδής πρδς αυτούς εναντία ών έλπίζουσιν, 
ού μιχρά ωφελήσεις. Δόξας γάρ ενίοτε χάρακα πη-
γνύειν, ή έτερον τι χυκλούν δχύρωμα, καλ διά 
τοιαύτης δόξης είς δμοίαν πράξιν τούς εναντίους 
παρορμήσας, δύνασαι συντεταγμένος αύτδς διασκε
δασμένοι; έχείνοις είς τά επιτήδεια συντόμως έπι-
πεσείν, ή έάν καλ τούτο συμβή έκ τόπων δυσχερών 
ακινδύνως ά'παγάγης τδ στράτευμα. 

ρκδ'. "ιεσπερ άγαθδν παλαιστήν, ούτως δεί έν ταίς 

sunt, priusquaui irruenles bosiee eum aaticipa-
verint. 

123. Si boslee immincant, el eimulaverie te con-
Iraria eoruai, quae faclurus sis facere, noa paruni 
tibi ipsi proderis. Naai ai videaris interdum vd 
vallum duccre, vel aiiam quampiam munitioneai 
exstruere, et tati conaiu luo ad simile factura 
suscipiendura hostes impellaniur, poieria iaslru-
ctus in dissipaiog illos atque operi inlenlos ee-
care irruere, vel, ai id necesse est, ex locis aspe-
ris difficilibusque exercitum educere. 

124. Qaemadmodum bonum luctalorem, ita bo-
πράξεσι τδν στρατηγδν δεικνύειν μέν έτερα, χαλ διά m m i m p e r a l o r e i n p a r e 8 l a U a p R B fie e l a I i i g 

τούτων πει^άσθαι τούς εναντίους έξαπατφν, χεχρή- » c o n a r i h o s l e g deeipere, ei iis qu» lempori 
σθαι δέ τοίς άρμόζουσι τφ καιρψ, κα\ οίς άν τών 
μαχόμενων πολεμίων κράτησης. 

ρκε'. Νίκης κα\ ήττης αμφοτέρων έν άδήλφ κε> 
μένων, άριστος χα\ σοφδς λογισθήση στρατηγδς καλ 
έν πολέμοις κα\ έν πάση σου κατ* έχθρων (39) 
εγχειρήσει, έάν πρδς δευτέραν τύχην καί έναντίαν 
έκβασιν άποβλέπης, καλ ώς αυτής παρούσης τά 
δέοντα περλ αυτής προνοήσης. [Έάν] γάρ τι συμβή 
εναντίον, έτοιμος πρδς τήν σωτηρίαν εύρεθήστ .̂ 

maxixne idoaea euni uli, quibus bostes ipsos en-
perare pasais. 

125. Cum victoria, et offenalo iu incerto po-
nantur, oplimus ct prudeniissiaiua imperalor ba-
beadua eal, qui in bello el omnibus hoslium ag-
^ressionibus, ca quae ad offeiiaionem belli el ad-
versog casue spectanl, praeparat. et quagi ea irn-
roinerenl, oronia in promplu habet. Nam ei quid 
adfereum coatingat, ad illud jam paralug, medita* 
lusque est. 

K O T i E . 

•7) Άόρι&τογ. Scribe, άριστον. 
ΌΜσος. Scribe, όλέσεις. 

(39) Κατ'έχΟρωτ, Scribcbatur, κατεχρών. 
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116. Ctutus impcrator non modo quas verigimi- Α ρ*7'· βΟ Ασφαλή; στρατηγός ού μόνον τΑοέχότα 

llier accidere poggint, ged eliaai, qu& praeter 
opiaioaem iucidual, prospicieada, ei propulianda 
judicaL 

127. 8i qui* «x praefcclie tuie ia rebus majori-
bas, et gravioribus gaepius ballucinatus fuerit, illi 
ite minimarum quidem reram admiDistraiionem 
tulo commitlee. 

128. Tales deligee prafectog, qul subjectis suis 
prxaUnliores ginl. Solei oniro subdiiorum vulgug 
semper ge ad.magiglraiuum suorum moreg accoin-
modare: vetug eaim verbtttn ita verom fiet, noa 
cervog leonibug impcrare, ged leoneg cervig. 

129. Robugtum efficieg exercitum, gi omne in 

γενέσθαι tv τοίς κινδύνοις εύδιάθη , άλλά χαλ τΑ 
παράδοξα λογιζόμενος τήν περλ αυτών ποιήσαταε 
πρόνοιαν. 

ρκ?. ΕΙ δέ τις τών περλ σέ αρχόντων πολλά π ρ α τ -
των ανάξια χαλ φαύλα εύρεθή, μηδέ περλ χαλ 
μιχρών τών τυχόντων πραγμάτων αύτφ κατβτα-
στεύσης. 

ρχη'. Ίσθι γάρ δτι τοιούτους οφείλεις προβΑλ-
λεσθαι άρχοντας, οίτινες τών υποχειρίων αύ-εω/ 
κρείττονες έσονται· φιλούσι γάρ άελ τά φρονήματα 
τών αρχομένων συνδιατίθεσδαε τοίς άρχουσιν. Ούτως 
γάρ δ αρχαίος πληρωθήσεται λόγος, μή έλΑφοος 
άρχειν λεόντων, άλλά λέοντας έλάφων. 

ρκθ*. Τωμαλέον κατασκευάσεις τδ στράτευμα, ά&ν-
lermitsionis belli tempug ad exercilationem, ei la- Β τδν τής ανοχής τού πολέμου καιρδν είς άσκησαν 
borem militarem assucfacias, nam belti tempore 
noa gtudium, sed periiiara inilitarem deuaonsira-
buat. 

130. Dam cubllum ig, reruro neceggariarum cogl-
latio aaimum luum gubeat. Naque priug in somnum 
le tradas, quaro repelierig animo quid git, quod 
iaciendum fuit, et a te lamen praelermissuro egt, 
aut quid cragiino die ageudum sit, et boc diligenlcr 
faciag. 

131. Contemptui babeberig, g'i cuivig proniitieaii 
fldem Iiabueris, et gurdo delerior eg*e putaberi*. 
Sin expeadag, atqua exquiras, quae proponuniur, 
vilig unusquigque ac plcbeiug vir taam prud<n 

γυμνασίαν τών κατά πόλεμον έργων αφοσίωση. Τδτα 
γάρ έν καιρψ πολεμικών αγώνων ούκ έτι (40) μελέ
την άλλ* έπίδειξιν της άνδραγαδίας παρααχευά*-
σεις (41). 

ρλ'. Ή μελέτη σοι τών αναγκαίων πραγεεατ*** 
ήρεμούντι γινέσθω, καλ μή πρότερον είς ύπνον τρέ* 
που πρλν άν κατανόησης τί μέν έδει πραχδηναι, καλ 
τούτο παρέλιπες * τί δέ είς τήν αύριον πραχβήναι 
καλδν, χαλ τούτου ταχέως άπάρξη. 

ρλα'. Νομισθήση κούφος χαλ ευκαταφρόνητος τοΤς 
έντυγχάνουσιν, έάν προχείρως πιστεύης τοίς ύποσχο-
μένοις σοί τι πράξε ιν. Έάν δέ εξετάζων χαλ γνμνά-
ζων τδ πράγμα φανής, αίδούμένος έκαστος τών ψαύ-

liam, ac golertiam verilug, aibil ad dolum loqui c λων τήν σήν άκρίβειαν καλ άγχίνοιαν, ουδέν σοι πρδς 
audebil, ged et animi tui consianliam subjecii lai 
admirabuntur. 

152. Bellicae incursiones, quac judicio gusceplse 
gant, bonos exiiug babere golent. Temerarii ait. 
lem, ei praecipileg imperatores, quemadmodom cx-
perieniia ipsa indicat, magnag gatpe offensioneg 
babent, 

133. Si consilia lua clam hosies luos csse νο· 
luerig, IIC familiaribug quidem mullig ea communi-
aabig. A2gre eaim occtiJiatur, quod raullorura bo-
laiaum labiis custodiendum crediiur. 

άπάτην είπείν τολμήσει, άλλά καλ θαυμάαονταί σου 
τής στε££ότητος οί υποχείριοι, καλ τής αληθείας 
ούκ αστοχήσεις. 

ρλβ'. *Ίσθι δτι ή μετά λογισμού κατά πόλεμον 
έφοδος άσφάλειαν Ιχει πολλήν. 01 γάρ οξείς καλ 
προπετείς στρατηγοί, ώς ή πείρα έδειξεν, πλείστα 
διαμαρτάνουσι. 

ρλγ*. Καλώς ποιήσεις, δταν τά σά βουλεύματα 
λανθάνειν θέλεις τούς πολεμίους, έάν ουδέ τοίς πολ
λοίς τών οίκείων ταύτα θαββήσης. Αύσκολον γάρ 
κρυδήναι λαθραίαν βουλήν πολλοίς χείλεσι πεπι-
στευμένην (42). 

134. Uniugcujugque affecium, tnotaroque animi J) ρ λ $, · 0 ρ μ ^ ν ^ m \ Χ £νη σ ι ν m \ άρχοντος 
cognogcag, ei ad qaid unusquigqnc maxime ido-
Jieug gil, ul unuraquemque ordine inglruere possis : 
borum eaiai ignoratio coniuiag aique iasequalee 
facilacieg. 

155. Imperator bor.ug, ac similiter malug, exem-
pluia gabjcclig guis rcruin gerendaruai egt. Te 
igilur cobortamur ut mitiiibus luig boaum lc 
exeaiplum praebcag, lum ad opiima ie assuefaciens, 
lam qnm facienda gunl gugcipieng, el jis rebus abg-
lineiis, a quibug miliies lui omneg abstinere de-
beoU 

καλ στρατιώτου δεί σε γινώσκειν, ώ στρατηγέ, καλ 
είς οποίαν έκαστος πράξιν αρμόδιος έστιν, Γνα έκα
στον δεόντως έκτάξης. 'Ος έοικε γάρ, τδ άγνοείν 
ταύτα ανωμάλους ποιείται τάς παρατάξεις. 

ρλε'. Στρατηγδς άγαθδς είκών γίνεται τών πρα
κτέων τοίς ύποχειρίοις αύτου, καλ δ φαύλος δμοίως· 
Σύ ουν τής ημετέρας βασιλείας δεχόμενος τήν παρ-
αίνεσιν, ώ στρατηγέ, αγαθή γενού τοίς ύπηχόοις 
είκών, χαλ άριστα γυμναζόμενος, χαλ ποιών άπερ 
δεί., άπεχόμενος δέ, δσα καλ τούς στρατιώτας χα\ 
πάντας τούς ύπδ σέ τεταγμένους άπέχεσθαι χρή
σιμον. 

NOTiE. 
(40) Ούχ * π . Scribebatur, ούκ έστι. (42) Πεχιστενμέτφτ. Scribcbalur, πεπιστενμέ-
(41) Παρασκενάσεις. bcribebalur, παραστήσεις, νοις. 
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ρλς'. Ένδοξόν τι πράγμα καλ λίαν όνήσιμόν έστιν Α 136. Nobilis res, aique in primis ulilis, milita · 

ή στρατηγική επιστήμη · χα\ γάρ άνευ μάχη; πολ-
λάχι; νικ$ χους πολεμίους. Ταύτης ούν έπιμελείσθαί 
σε χρή, χα\ διά ταύτης τάς εγχειρήσεις άνευ φανε
ρού πολέμου χατά τών εναντίων ποιείσθαι. "Οταν δε 
ανάγκη ταύτην μή ένεργείν, τδτε διά τής τών σω
μάτων βώμης παρακινδυνεύειν άναγκαίον, κα\ μάχη 
πρδς τούς πολεμίους διαγωνίζεσθαι. 

ρλζ*. Νεάζειν οφείλει δ στρατηγδς χα\ τή βώμη 
τού σώματος διά τής στρατηγικής τέχνης οφείλει 
θαύμαζε σθαι, ήγουν τών επιτηδευμάτων αυτής (45;. 
Έθος γάρ έστι παλαιδν, ώστε τούς μέλλοντας στρατ-
ηγείν, ού μόνον άπδ έθνους καλ γένους έλκει ν τήν 
συγγένειαν έν ταίς νίκαις λαμπρυνομένου, άλλά καλ 
τοίς πάσι πράγμασιν άχρι καλ αυτού τοΰ ονόματος 
είναι τής νίκης σημαντικήν. 

ρλη'. Χρήσιμον τι στρατήγημα διηγήσομαι, κα\ 
τούτο δπερ άναγνούς άνέμαθον (44) · ίνα έάν ποτε 
συμβή σοι μέλλε ι ν πρδς πολεμίους πλείονα σου δύ
ναμιν έχοντας διαγωνίζεσθαι, κα\ βούλει πρδς αυ
τούς μή συνάψαι πόλεμον, άλλά ακινδύνως έπ-
εξελθείν, επιτήρησαν έάν παράκειται ποταμδς, κα\ 
τούτον έπιστρέψας έπάγαγε τοίς πολεμίοις κατά τού 
πεδίου έν ψ ή παράταςις πρόκειται, καλ ούτως τδν 
μέλλοντα πόλεμον άνενέργητον ποιήσεις. 

ρλθ\ Ταδίως άναστείλη βουλήν πολεμίων δ στρατ-
ν^γδ; έάν καλ αύτδς, καλ κατά γήν χαλ χατά θά
λασσαν κρατή υποχειρίων τινών' χαλ οί πολέμιοι δέ 
γης ηπείρου κρατούντες χατά τών αυτού νηώνή 
Ατέρων παραλίων τόπων εκστράτευε ιν βουλεύωνται. 
Έάν γάρ φημίση δτι αύτδς διά τής ηπείρου βούλε-
«εαι κατ* αυτών στρατεύσαι, καταπλήξει αυτούς, χαλ 
Αναστείλη τής χατά θάλασσαν έγχειρήσεως. 

ρμ'. Πσθι ευσεβές είναι πράγμα, ώ στρατηγέ, 
χαλ λίαν δνήσιμον τδ έν ταίς άναγχαίαις καλ κοιναίς 
χρείαις μηδέποτε Ιδίως μιμνήσχεσθαι έχθρας, μηδέ 
δι* ύπόνοιαν Ιδίαν έμποδίζεσθαι τά δέοντα γίνεσθαι, 
Αλλά έν ταίς τών κοινών πρόνοιαtς τά τοιαύτα πάντα 
κατατίθεσθαι καλ περλ προσώπων χαλ πραγμάτων, 
καλ πρδς μόνον τδ χρήσιμον απόβλεπε ι ν, χαλ τούτο 
πράττειν* ή γάρ τοιαύτη αΙτία πολλοίς παρορωμένη 
μεγάλας βλάβας πολλάκις έποίησεν. 

ρ μα'. Σοφιζό μένος, ώ στρατηγέ, χρείας ούτω 
καλούσης, ωφελήσεις τά μέγιστα. Έάν γάρ διά τίνος 

rie est scientia; nani sine bello facile hosles vin-
cil, Hanc igilur omni studio cognoscere oportet. 
Hujus disciptina niullaa aggreaaiones lioalium sus-
cipienda* snat. Ubi vero baec nihil efficere am-
plius poleat, tum labore corporis ac dimicatioae 
periclUanduai eat, el cum boslibus deceriaadum. 

437. Noa modo ecieniia imperaioria, eed eitam 
aclionibus illius, roboreque corporis florere impe-
rator debet. Veleri eaim consueludine, qui impe-
ratores fuiuri fuerant, non modo genus ducebaoi 
ab illig genlibus el faroiliie, quae sirenuitaie et 
rebusin bello gestisclara» essent, sed omnia alia, 
atque adeo nomen ipsum vicioria oiuea babe-

B bant. 
138. Consilium parutile tibi narrabo, quod olim 

legeram. Si quando cum bostibus libi res fueril 
longe numero pluribus, neque cum illig propter 
mullitudinem coalendere audeas, sed securc disce-
dore vis, observa si fluviua aliquis viciaus sil, hunc 
ta alio Iransfereas in hosles derivabia, per eum 
campum ubi conflicialio futura e&l, alque adco 
bellum omne irrilum facies. 

139. Facile reprimet bosiium consilium iaipera-
tor, al si ipso tum lcrra, tum mari babeal suo W 
perio obedieales quoadam : et bostes, qni iu coali-
nente habitanl insulag quasdam, aui marilima 
quaedara loca oppugnare se velie dicanl. Si enini 
percrebescal te vello iilos in couiincale lerra op-
pugnare, perierreiacies eos, et reprhue» a navaii 
classe instituenda. 

140. Piuai admodum, rcligiosumque esl, coai-
raunibus in negotiis privalarum inimiciiiarum re-
cordaiioaem deponere, aeque propier privalam 
aliqaam malevolenliam, rem communem impedire. 
Sed in republica procurauda, omnia bujusaiodf 
abjicieada suni, lum quod ad personas, tiim quod 
ad rea pertinel, el solum idquod uiileesl iatuen-
daro, atque id agcadum est: buc enim sspe ne-
glectum, permagnas offensiones altulil. 

141. Ubiopus fueril, &i artificio ularii, magaum 
adjumenium ex eo babebis. Si enim solertit aliqua^ 

έπινοίας προνοήσης τά μέλλοντα γίνεσθαι, καλ μά- jy <Iuae ί α 1 ΰ Γ * sunl provideris, maxime au,lein ?\ 
λίστα έπλ αστέρων έπιτολής, καλ ταύτα προείπης, 
δτι έπ' αγαθή σημασία μέλλουσι γίνεσθαι, υπέρ 
τών παρά σού έγχειρουμένων πραγμάτων έπ ι^ω-
σθήσονται οί ύπδ σέ στρατιώται, ώσπερ άπδ ουρα
νού έπιτολήν τινα ση μα ί νου σα ν αύτοίς αγαθά υπο
δεχόμενοι, καλ θα^βαλέει έσονται κατά τών πο
λεμίων. 

ρμβ'. Τους παρά σού έν όμαλψ καλ πεδινψ τόπφ 
ποτέ παρατασσομένους πεζούς ένοπλους πρδς κα
βαλλαρίους έχθρων μηδέποτε έάσης, καν πολλήν 
ανάγκην ύποστώσιν, καταλιπόντας τήν παράταξιν 
έκφυγείν. Μενόντων γάρ αυτών πολλαλ τού νι/.άν 

siderum ortu, bsecquc praedixcris bojuiia omen vo-
bie porieudere, in rebns vcstris agendis niagno* 
pere imlites animabuntur, quagi dc coelo bonum 
aliquod illis porleaderetur, quod illi approbanlcs, 
aniinosiorcs adversum bosies ferociorcsque crunt. 

142. Pedites luos araialos, ct advcrsum bostium 
cquitatum in plano campestrique loco stractos, ne 
perniittas, quanquaai niagaas perturbaliones sus-
lincani, aciem deserentcs fugcre : quandiu cnim 
perraaiient, aliqua victorix spes est, ubi aufugerim 

ΝΟΤΛ5. 
(43) Αυτής. Scribebalur, ο'ν τής (44) Άνέμαθον. Sciibebalur, άνέμα. 
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nullus salulis locus retiquus est, Uissipatis jam pc- Α έλπίδε:, φευγδντων δ* ουδεμία σωτηρίας έλπλς, πε -
diiibus, el equiiibus insequentibus. 

143. Quemadmodum viia jucunda expelenda e»t, 
sic bellica pericula libenter a mililibus euscipienda 
suni: ea eniro Iranquiliam suavemque vllam affe-
runt. Tum enim felices belti exilus aparantur, 
quando palietiles ac lolerantes laborum sunt : bac 
enim aobis jueundam viiam pacemque suppediiaiit. 

444. Minore cum labore castra, locaqtie bosliura 
incursionibus terra populaberis, ei inilitcs luos 
indigenis illoriim locorum atntiles, ut sint appara-
veris. Mari aulem, si navale praelium facieas, vel 
naves boslium compares, vcl alias naves iis per-

ζών διασκορπισθέντων καλ ύπδ χαβαλλαρίων διωκο
μένου. 

ρμγ*. Έσπερ τδ ζήν ήδέως έπιθυμητδν, ούτεος 
καλ των χατά πόλεμον κινδύνων τούς στρατιώτας 
προθύμως άπάρχεσθαι χρέος εστίν * εκείνοι γάρ είσι 
τού ζήν ήδέω; οί αίτιοι. Τότε γάρ τά κατορθώματα 
τών πολεμίων αληθώς γινώσκεται, ήνίχα τή καρτε
ρία τών πόνων έμμένωσιν ταύτα δε τδ ζήν ήδίεος 
χαί είρηνεύειν άπδ τών πολεμίων πορίζουσιν. 

ρμδ\ 'Απονώτερον διά εφόδων άγρεύσεις καλ κά
στρα ποτέ καλ χωρία τών πολεμίων διά μέν της 
ξηρά,*, έάν σχη ματ ίσης τούς σους στρατιώτας δμοίως 
τοίς έγχωρίσις · διά δέ θαλάσσης, έάν ποτε ναυμα
χών φθάσης τά πλοία τών πολεμίων κρατήσαι, ή 

similes facias, et ia iis mililes tuos imponas, el ad Β έτερα δμοια εκείνων κατασκευάσαι, καί τούτος τούς 
terram hoslium cum illis navigaveris. ha flet, ut 
ad eas quasi ad sociales naves bostes aocedaat, et 
faciiius capianlur. 

413. M.iteriam tibi nunc, el qttasi silvam praxe-
plorum ostendam, quibus accurale omnia circa te 
geranlur. Accurala erit noclurna cuslodia, et excu-
bise, qu;e fossatum defcnduul, si dixeris, velle te 
cerlis et diversis temporibus facea accendere in 
excelso quodam ei constiluto loco, ul custodes ad 
unamquamquo facera luam,cpntra suas faces sue-
tullaut et demonstrent: ita cnim flet, ui lempus 
quo facem osteasurus es igaoranles, et assidue 

σους στρατιώτας έμβιβάσαι, κα\ τή γή τών πολεμίων 
σύν αύταίς καταπλεύσαι. Ούτως γάρ ώς φίλίαις ταίς 
νχυσι προσχόντες οί έναντίοι ού φεύξονται, χαλ εύ-
χερέστερον άλωθήσονται. 

ρμε'. Ύλην αγρυπνίας σοι διηγήσομαι. Ακριβής 
γάρ άν γένοιτο καλ πάννυχος παραφυλακή, είτε φοσ* 
σάτου ύπδ βίγλας φυλαττομένου, έάνείπη;, δτι Μέλ
λω κατά διαφόρους ούς θέλω καΓρούς άνάπτειν λαμ
πτήρας είς τόνδε τδν περίοπτον τόπον, ίνα καλ οί 
φύλακες πρδς έκαστον τών παρά σού λαμπτήρων 
άντανέχωσι καλ δεικνύω σιν ίδίους λαμπτήρας* ούτως 
γάρ τήν ώραν τής σής άναλάμψε^υς άγνοούντες καλ 
έκδεχόμενοι διά πα/τδς έγρηγορήσουσι, χαλ άποσχο-

exspecianles, vigilent ct diligealer excubias suas ^ πήν τάς βίγλας αυτών παρασχευάσουσιν. (Είδε τίνες 
observeni. Sia quidaui Iradent, siatim deprcben 
deatur. 

446. Desperalorum bomiaum pugaas devilare, 
prudentis imperatoris osi. Desperaiio enim aeces-
aitale quadam impelleate, audacissimos fortissi-
mosque miliies facit. Desperaiio nuiem eel,quaado 
quis salutis locum nullum invcniens, in bosiem 
ruil, ei vel vincere cogitat, vel mori. Si casira po-
iueris conira bosles, el venlus illorura castxa ver * 
6us spirat, inceadendae segetes agrorura sunt, ut 
flamma ad illos perlata, in fugam conjiciaalur. 

447. Quando in rcgioaem boslium incursioucui 
faclurus sis, circa lumeit insidias divcrsas diversis 

ύστερήσουσιν (45) ευθέως γνωσθήσονται. 

ρμς'. Τδ φυλάσσεσθαι τάς έξ άπονοίας μάχας τών 
πολεμίων έχέφρονός έστι στρατηγού. Ή γάρ άπόνοια 
τήν ανάγκην έχουσα παροτρύνουσαν, θρασυτάτους 
καλ ανδρείους τούς μαχόμενους ποιεί. Άπόνοια δέ 
έστιν, δταν τις σωτηρίας ελπίδα εύρείν μή δυνάμενος 
ένστή πρδς τδν εναντίον, ώστε ή νικήσαι ή απόθα
νε ίν. Έάν δέ στρατοπεθεύης κατέναντι πολεμίων, 
χαλ ό άνεμος έστι πρδς αυτούς επερχόμενος, έμ-
πύριζε τδν άπδ τής γής άναφυέντα χόρτον, ίνα πρδς 
αυτούς επερχόμενο ν τδ πύρ τροπής αίτιον γένηται. 

ρμζ'. "Οταν μέλλης κατά χωρίου τινδς τών πολε
μίων έφοδον ποιείσθαι, περλ τδ αύγος έγκρύμματα 

in locis collocalo : iia cnim diversis locie iit illos D διάφορα άλλα άλλαχού κατάστησον διά τής νυκτός* 
irrueng vebemeatius cuaturbabis, et dispersos eos 
facilius capies. Hoc praeterea tibi praecipiendum est, 
ut bujasmodi nec opinatis incursionibus tribulos 
ferreos ooclu circum coajicies , et pedites lui l i -
gneos saccos vice corii calceoruni babeanl. Ita fiet 
ut, 8i qui cx bosiibus pediles, aut equilee, rejicere 
tribulos voluerinl, facile probibeantur, el pediles 
lui oflkium buum faciaut. 

ούτως γάρ διαφόρως π£οσβαλών**»καλ πλέον θορύβη
σης, χαλ διεσπαρμένους έπισυνάξει; τούς άλισκομέ-
νους. Καλ τούτο δέ σοι προστίθημι, ίνα έν ταίς 
τοιαύταις κατά χώρας, άδοκήτοις έπελεύσεσι τριβό-
λους σιδηρούς νυκτδς διαρίπτης έν κύκλψ, τούς δέ 
πεζούς τού σού στρατεύματος προστάξεις στερεά 
ήτοι ξύλινα ίχνη άντλ κασσυμάτων έχειν τά υποδή
ματα. Ούτως γάρ, έάν καί τίνες βουληθώσιν ή πεζοί, 

ή καβαλλάριοί άμύνασθαι τοϊς τριβόλοις έμπεσόντες κωλυθήσονται, οί δέ πεζολ τδ οίκείον έργον άνύσον-

σιν. 
448. Preliosa res e8t lempcrantia tum impara- ρμη'. Κτήμα τίμιον ή σωφροσύνη καλ στρατηγψ 

tori, tum exercilui, stupruui conlra pcriiiciosum κα\ στρατεύματι, ώσπερ ή πορνεία εναντίον καλ 
NOTiE. 

(45) Ύστ*ρ*\σονσιν. Scribcbalur, ύστερήσουσ... 



1053 TACTICA. - CONSTITUTIO X X . 1054 
δλέθριον. Κα\ μάλιστα έν αίχμαλωτίσι γυναιξί γινο- Α & foedum , capiivarum poliftsimum. Hujus rel 
μένη, και μαρτυρεί τά χατά τόν Φινεές εί; τήν Μαδια-
νίτιδα γυναίκα χα\ τδν Ζαμδρή γεγονότα. Μιάς γάρ 
γυναιχδς αιχμαλώτου πορνεία δλον τδ στρατόπεδον 
τών νενιχηχότων μικρού διέφθειρεν,εί μή έστη Φινεές 
χα\ έκκεντήσας τους άμαρτάνοντας χα\ θανατώσας 
έξιλίσατο. ΚαΙ έχδπασεν ή θραύσις, χα\ έλογίσθη 
αύτψείς δικαιοσύνη ν. 

ρμθ*. Τώμην ένθήσεις τοΓς στρατιώται; έν ήμε
ρα πολέμου, έάν έξαναστάς Ιωθεν ώς άπδ θεου σοι 
όφθέντα δνειρον έπιφημίσης, ή ώ; άπό τίνος αγίας 
δυνάμεως προτρεπούσης έπελθείν χατά τών πολεμίων 
χαΛ έπιφανείσης σοι πρδς συμμαχία ν. 

ρν'. Άπδ χρημάτων πολλάκις χα\ άνευ πολέμου 
κατορθώσεις χατά πολεμίων σου νίκην, δταν έτερων 
πολεμίων αύτοίς που παρακειμένων τούτους χρή- ' 
μασι πείσας πολεμείν τοίς σοίς έναντίοις ποιήσεις. 
Ή γάρ αλλήλους φθερούσιν, ή τδ Ιν μέρος επικρα
τήσει, πολλούς αρίστους άποβαλδν έν τψ κατά τήν 
μάχην άγώνι. Κα\ γάρ τών άμφω πολεμίων ούτως 
ήλασσωμένων δμού απαθής αύτδς κα\ (σχυρότερος 
εκείνων άναδειχθήση. 

ρνα'. Τοίς βουλομένοις βιαίως έν καιρψ πολέμου 
τήν σήν παράταξιν διαββήξαι, κα\ διεκθείν, δίοδον 
ακουσίως πάρεχε, κα\ μετά ταύτα έπίστρεψον, κα\ 
ώσπερ φεύγουσι κατά νώτου επιτεθείς βαδίως κα
ταδιώξεις αυτούς. 

ρνβ'. "Ώστε μή φόδον είσάγεσθαι είς τδ στρατόπε-

tesliroonium dal Pbinees factqm, quod in Madia-
nilidem et Zarobre suscepil: unius enim feminae 
captiva constupralio victorem exercilum pene 
delevisset, niei slelissel Pbinees, el uiruinqne pee-
caiorem iransfodissei, et illorum morle Oeura pla-
casset, Itaqae cessavit plaga, et habitum est ei ad 
justiliam. 

149. Alacritatem ad pugnam miliiibus atiuieris, 
si ipso belii die mane consurgens, insomnium quod-
dam diviiiilus libi immissuai esse dicas, quod le 
ad iavadendos bosles incitel, el auxiliura quoddam 
ad pugnandum libi monslret. 

150. Pecunia e«pe, sine pralio, victoriam de 
; boslibus reporlabis. Ubi alii hosles illis immineant, 
eos pecuaia tua adducea, ul bellum illis infernnl. 
vel enim se laatuo vasiabunt, vel altera pars supe-
riorcs habebit, prselio cum altera dindcans, el 
mulios lamen cx euis aniiiteu Utrisque igiiur stc 
imimnulis, lu umnium maloram vacaus, illis for-
tior robusiiorqae eris. 

151. Si qui aciem tuam terapore praelii perrum-
pcre Tolant, transilum illis liberum dato, et ubi 
iransierint, a lergo quasi fugitivos adoriaris, el 
facile capies eos. 

152. Ul nullus timor excrciium tuum pervadat 
pcr eos qui aciem deaertmt, celeriter ilios ex acie δον διά τούς άχαίρως λιποταχτούντας, ταχέως αυ

τούς κα\ συντόμως άποχωρίσας τής παρατάξεως έν Q tua amoveaa, alque ad alios usus irangferas 
άτέραις χρείαις κατάστησον* 

ρνγ\ 'Ρώμη στρατηγού χερσ\ μέν συμπλεχομένου 
πολλάκις ουδέν μέγα ώφέλησεν, εί μή άρα μιχρδν 
έν δειλία στρατού έπιββώσαι τούτους βουλομένου 
διά τής κοινωνίας τών κινδύνων* πεσόντος δέ τά μέ
γιστα έβλαψεν. Στρατηγίαι δέ κα\ επιτηδεύματα, 
δταν σώζηται χαί δϊαφυλάττηται δ στρατηγδς, παρ' 
αυτού γινόμενα, μεγάλα; ωφελείας έν ταίς μάχαις 
Αποτελούσιν. 

ρνδ\ Πλήθους φαντασίαν τού σού στρατεύματος 
ποιήσεις, είγε τούτοβουληθής, έάνκαΐ τοίς ύποζυγίοις 
χα\ τοίς δνοις κα\ ταίς βουσ\ν έποχείσθαί τινας κα-
€αλλαρίους ποίησης· ενίοτε γάρ καί τούτο έπιδεικνύ-
μενον χρήσιμον. 

ρνε'. Ίκανώς καταπλήξεις τούς πολεμίους έν πα- D 

153. Robur imperaloris manus in prselio coase-
rcuiia nibil aut parum adjuvat, nisi ubi exercilum 
rclangueecculem excitare iteruai, et kocietate peri-
culorum aiiioiare fiudel. Sin in pradio cadat, 
magna incommoda uuiverao exercilui afleruntur. 
Consilia autem, et facta imperaioria, si opportune 
adbibeantur, luaxiwa presidia uuiverso exerciiui 
apporiaat. 

154. Magaum numeram et mahitudinem militum 
pr» te feres, quaodo tibi boc cororooduia videbilur, 
juraeniis, asinis, et bobus vehaaiur quidain equi-
les, naia hoc ia loco perulile est. 

ρατάξει, δταν τούς δπλίτας τοΰ σού στρατεύματος 
πρώτα μέν κατά βήμα μετά ευταξίας προσάγης, 
δταν δέ έσωθεν σαγιττοβόλου γένωνται, τότε δρο-
μαίως μετά δξύτητος συμπλέκεσθαι ποίησης. Ού 
γάρ βλαδήσονται ύπδ τών τοξευομένων βελών, κα\ 

Απαθείς (46) προσβαλόντες τρέψουσι τούς εναν
τίους. 

ρνς"'· Σοφού στρατηγού έργον σοι διηγήσομαι· 
ποτέ γάρ παρατασσομένου αύτοΰ βροντή γέγονε 
βαρεία, κα\ τού στρατού αύτοΰ δέ δειλιάσαντος (47), 
ώς έπϊ κακψ αύτοίς συμδόλψ, άντεπήνεγκεν είπών 

155. Yebementer admodum boatium aciem per-
turbabis, si copias luas primo pedeteaiira cum ordi-
nis quadaai conservatione progredi facias, ubi 
vero iatra sagitiae facturo fueris cuni cnreu, et cele-
rilale ad illos conlendaa. Ita fiet, ut ab bosiium 
leiis, et eagiuia noa laedaris, et sccure irrupiioae 
facla cum bostibas confligas. 

156. Prodeatis boc est imperaloris, si quaado, 
qaod ssepe fiet, loaiiru magnuin fial, et copiae ad 
e]us audituni expaveacanl, quasi oialum omen sii, 
contra affcrre hoslium causa boc fieri, quos Dous 

(46) Άπαθείας. S< ribe, απαθείς. 
ΝΟΤΛ. 

(47) ΑειΛιάσαντος. Scribobatur, δε·..άσαντΛ;. 
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allonitog faciens, nos jtibet bono animo in illos Α Ού δι* ήμά^ ή βροντή γέγονεν, άλλά τους πολεμίους 
impeium facere. 

in contemplum adduces, si popula-
res llloruui qui in ditione lua sunt, cuai ia gym-
iiasiis luclanlur, inferiores, luos aulera slrenuiorcs 
efleceris. 

156. Ubi occuliare a caeteris volueris eos qui ex 
tais in praelio interfecli sunl, quamvit boc posl belli 
esitam fiat, nc perraillas contubaraia simul cibuni 
capere, sed sparsira et forluilo, quemadmodum 
casus lulerit; iiaque noa ia timorem aliquem ca-
dent, sed aaimo streauo fonique erunt. 

159. Hostium imperalor quasi caput vipera esi 

δ θεδς ώς εχθρούς εμβρόντητους ποιήσας κατ' αυ
τών ημάς έπάγεσθαι κελεύει, 
ν ρν^ΝΓους πολεμίους ευκαταφρόνητους ποιήσας» 
Ιάν τούς έκ τού γένους αυτών παρά σο\ δντας δν 
ταίς παλαίστραις τών παιγνίων έλάττουςι τούς δέ 
σούς ύπερέχεϊν παρασκευάσης. 

ρνη'. Ότε βούλη κρύψαι τούς άνηρημένους έν τ*, 
μάχη τού σού στρατεύματος, είγε κα\ τούτο συμβαίη 
ποτέ, ώς πολλάκις είωθε-, μετά τήν λύσιν τής μάχης 
μή συμπνείν (48) δμού τά χοντουβέρνια παραχε* 
λεύου, άλλ* ώς έτυχεν έκαστον. Ούτως γάρ ού δια-
γνόντες τούς άνηρημένους ούκ είς δειλίαν έμπεσούν* 
ται, άλλά θαρσήσουσιν. 

ρ νθ'. Στρατηγδς πολεμίων, ώσπερ κεφαλή έχίδνης, 
ia exercitu luo. Omnem igiiur diligenliam adbibe- ^ ούτως έπϊ τψ στρατεύματι αυτού. Πάσαν ούν έπί-
bia, vel mullitudinc armaiorum in iilum eoluni 
otnni impelu ruenie, vel felis oauiium in eum quasi 
in scopuro jaciis, aui alio qaopiam conatu, molilio-
neque lua cadat, ct e medio lollalur. Naro ei caput 
viperae aeaiel commiauatur, reliquum corpus inane 
alque inuiile esl. 

160. Belli Ceaipore familiares, amicos, cognalos, 
prope iater sc collocabis : amor cnim raaluus illog 
ad pericula gubeuada aniraal, et ad res bene ge-
rendas incitat. 

161. Suspicionem sui muluo in boelium aciem 
injtcies, si nobilissimoruib et prasUniiesimoruro 
viroram agros iacolamea esse permillas, cteteris 
flailimig locig populaii». 

162. Exercilus libi idoneus, justaaque είι; qui 
autcm ibi ad bellum idonei noa sunt, illi ad eervi-
tulem, et multitudinem augeadam, ubi usug 
fueris, ascisceadi tont, vel jam iiumiauto excrcUu 
ad iategram namerum explendum recipiendi sunl, 
at ad oppugnandog boslee valeanl. Velus,enim ver-
bum eet, abi leonina pellia noa sufficil, aesuenda 
vulpina est. 

165. Si contingal libi, ubi jam ia hostium re-
gioae es, lesseram aliquam scribere, in tabellie sine 
cera quodcunquo voluerie exaraio, deinde cera, 
ff-jod gcripsisii legilo, ei in cera quidvis forlaitum 
fcrjbilo, ia*qiio nutU suspicio esse possil : ila 
tmeraai luam occulte, quo velU, mities. 

164. CoDsiliuia quis pruditionia instiluens, ubi 
cognosct rem inielligjt, et te maniicslo leneri, 
consilia bosljum suia ipdicat, et queroadmodum 
vitanda auot consulit; boetet conlra hujus insidias 
osiendant, facta aulem insidiis conlraria deraon-
8trant, cui credes magis ? llli cerle, qui prodilor 
fuil, et indicavii, potius quam sermoni hoslium ; 
bic enim quamvis prodiior sil, popularis lamen esl, 
et ejusdeni nalionis, cl pecimiis corruptis fuil, 
quas ve) otnniuo noa aecepil, vcl ubi ucceperit 

νοιαν ποιου, ώστε αύτδν πεσείν, ή διά πλήθους συμ-
πεφραγμένου, κα\ πρδς αύτδν μόνον οξέως έπιδρα-
μόντος, ή διά βελών πρδς Ινα σκοπδν κατ* αυτού 
βληθέντων, ή δι' έτερου τινδς επιτηδεύματος. Και 
γάρ κα\ τής έχίδνης ή κεφαλή συντριβείσα τδ λοιπδν 
σώμα κατέλιπεν άνενέργητον. 

ρξ'. Έν πολέμου καιρψ τούς φίλτάτους κα\ συν
ήθεις κα\ συγγενείς πλησίον ο^ντάττείν άλ)ήλων 
αγαθόν έστιν. Ή γάρ αγάπη συγκινδυνεύειν άλλήλοις 
κα\ άριστεύειν παρασκευάζει. 

ρξα'. Ύπόνοιαν κατασκευάσεις έν τοίς πολεμίοες 
κατά αλλήλων, έάν τών έν τοίς πολεμίοις δντων παρ* 
αύτοίς επισήμων τά χωρία καταλίπης άβλαβη δη-

r λονότι καταχαίων τά πλησιόχωρα. 
ρξβ'. Στρατδς μέν έστι σοι ίκανδς, ώ στρατηγέ, 

κα\ μόνος αυτάρκης, έπείτοιγε κα\ τούς ανικάνους 
πρδς χρείαν εκείνων xal δουλίων καί πλήθους φαν* 
τασίαν δτε καλέσει καιρδς συμπαραλαβείν χρήσιμον 
έστιν, ή έλασσούμενοντού στρατού χα\ διά συμμάχων 
άναπληρούσθαι αύτδν, ώστε άρκείν πρδς τδ καταπο
λέμησα ι τούς εναντίους. Είρηται γάρ λόγος παλαιδς, 
δτι ένθα μή έξαρχεί ή λεοντή προσράπτειν δεί της 
αλωπεκής. 

ρξγ\ Έάν συμβή σοι ποτε ύποσύνθημα γράψαι 
τιν\ έν χώρα δντι τών πολεμίων, έν άκηρώτοις πινα-
κιδίοις δ άν βούλη καταγράψας επικάλυπτε τψ κηρφ 
τά γράμμασα, κα\ τότε κατά τοΰ κηρού γράφε τά 
ανύποπτα. Ούτως γάρ άνύσεις άπδ συνθήματος τήν 

ρ κρυφαίαν σου δήλωσιν. 
ρξο .̂ Βουλήν ποτέ τις προδοσίας ποιήσας, γνω-

σθε\ς δέ, κα\ μέλλων άλίσκεσθαι (49), τήν έπιβουλήν 
τών πολεμίων τοίς Ιδίοις κατεμήνυσεν, κα\ δπως 
δεί ταύτην φυλάξασθαι συνεβούλευσεν. Έμήνυσαν 
δέ και οί πολέμιοι τούτου μέν τήν έπιβουλήν, τά δέ 
έργα τά εναντία τής επιβουλής· τίνι πιστεύσης μάλ
λον, ή πάντως τψ βουλευθέντι προδότη κα\ μηνύ-
σαντι, άλλά μή τοίς λόγοις τών πολεμίων; ούτος γαρ 
«I κα\ προδότης, άλλά κα\ δμοδίαιτος πάντοτε, κα\ 
συγγενής, και χρήμασιν ίσως ύποφθαρε\ς ά λαβείν 

I S O T J E . 

(48) Συμζτειν. Scribc, συνδειπνείν. 
(49) Καϊ μέΜων άΧίςτκεσΟαι. Scribcbalur, και μάλλον ά. 
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ούκ έφθασεν, ή λαβών ήθέτησεν, εκείνοι δέ φύσει Α ilerum rejecit; illi autem natura iaimici, et omniuo 

Β 

πολέμιοι, κα\ δια πάντων αλλότριοι. 
ρξε'. Ή δειλία τών στρατιωτών έχ τού δχνου χαλ 

τής ώχριάσεως δείκνυται. Τούς ούν τοιούτους άσυμ-
φανώς χώριζε τού στρατού, κα\ απόστελλε, ώς δή
θεν κομίσοντας ά έπελάθοντο · τούτο δέ ποιήσας παρ
όρμησης λόγοι ς τους στρατιώτας, ώς τών άνδραπόδων 
εκείνων ήδη άπηλλαγμένους μόνους τής άνδραγαθίας 
έχεσθαι, χαί τών τής νίχης δωρεών άξιωθήναι. 

ρξς*. Στρατιωτών δειλίας διάκρισιν χα\ έτέρως 
σοι υποδείξω. Τού γάρ στρατού παντδς δμού δντος, 
έάν κίνησης σάλπιγγα, ώς δτι οί πολέμιοι συμπλέ
κονται πρδς μάχην, ταραχής γενομένης, οί μέν δειλο\ 
φεύξονται, οί δέ ανδρείοι παρατάξονται. 

ρξζ*. Έάν πρδς άγυμνάστους μάχης πολεμίους 
παρατάσση, αύτδς δέ χαί γεγυμνασμένους έχης 
στρατιώτας, ού παρευθύ (50) τήν μάχην συνάψεις, 
άλλά συντηρείν σε δεί τδν χρόνον έν τή συστάσει, 
και προεχλύειν τούς πολεμίους ώς έπ1 ολίγον πονείν 
είθισμένους, κα\ τότε έπιτεθής αύτοίς. ΕΙ δέ πρδς 
τούς γυμναστούς αύτδς έχων γεγυμνασμένους μά
χης πολεμίους μάχεσθαι ψελλής στρατιώτας έκ τού 
ευθέως κα\ παραχρήμα τήν μάχην σύμβαλλε* ή γάρ 
άκμή τών σών στρατιωτών γενναίως άπομαχήσεται 
πρδς τούς εναντίους, 

ρξη'. Τπόνοιαν επιμονής έν τοιαύτη καιρού 
χρεία δείξεις τοίς πολεμίοις, ε Ι άρα μέλλεις υποχω
ρώ ν ώς μένων έξαπατήσαι αυτούς, έάν δένδρα πε-
ριχόψας, ή τούτων μή δντων έτερα τινα ξύλα στή-
σας ένδυσης αυτά διά σχουταρίων, ώς μίμημα άν- Q ilUsque tcula quasi araialig viris aptabis, vol εί 

alieni ab iltig sunt. 
465. Timidilas mililum e i pallore, et tarditala 

cognoscitur. Talet igitur occulte ab exercilu ae» 
para, el aliquo amanda, ut illiac reporleat, quae 
oblivione relicta sunt; hoc ubi feceris, reliquoa 
mililes cohortaberia, ul jam ignavig mancipiie 
illis aliquo ablegaiie illi eireauo se geraal, et praataia 
digna etrenuilatis sua» reporienl. 

466. Tiniidiialia mililum tuoruro argamenla alia 
tibi monslrabo. Universo exercilu tuo uaum in 
locam coacto, si tuba pereonueris quagi bosles 
immineani, in mediabac turba limidi slatimfugient, 
slrenui sc in acie inelrueat. 

467. Si cuai itaperilis ad pugaam hostibus libi 
dimicatio est, ipso mililes babens exercitas, ue 
statim subito illos adoriarfs, eed obearvandum lein^ 
pus ad coofligeadum eei,, aique deialigandi hosles 
eunt, qui paruni ad labores asauefacii eranl. Sin 
exerciiati bosles fuerint, tui autem milites belli 
imperiti, subilo et eiae deliberalione coafligendum 
eum bosiibua ast: impeias eniia iilorum ad pu-
gnandum strenuos eos reddet. 

468. Opiaio quaedaro tuae in aliquo loco pennan* 
sioais hosiibue affereior, si disceasurus decipiae 
bosiee qaasi maaerea. Arbores csedes, vel ει ibi 
arbores non sunt, alia qoaedaro ligaa collocabis, 

δρών ένοπλων, ή, έάν τοσαύτη τύχη ανάγκη, καλ 
έτερων δπλων λαμπρών. Ούτως γάρ κρείττονα τής 
τών δπλων άπωλείας τήν τού στρατού σωτηρίαν 
ήγησάμενος διά τήν χατεπείγουσαν ίσως χρείαν 
ακινδύνως υποχωρήσεις. 

ρξθ\ Μάλιστα μέν μετά δικαιοσύνης παντδς έργου 
άπάρχεσθαι χρή. Πλέον δέ τών άλλων τάς αρχάς 
χρή του πολέμου δικαίας είναι, κα\ μή μόνον δι* 
καίας, αλλά κα\ φρονίμως προάγεσθαι τδν πόλεμον, 
Κα\ γάρ τότε καί θεδς συναγωνιείται τοίς στρατέ ύ-
μασιν ευμενής γινόμενος, καλ οί άνθρωποι προθυ
μότεροι γίνονται τού δικαίου προασπίζοντες, κα\ 
είδότες ώς ούκ άρχουσιν αδικίας, άλλά αμύνονται 

lania forle necessilas, alia splendida arma. Ua fiet, 
ul virorura laoram aaluiem anliquiorem arroie 
babens, temporibus necaasariie sic cvadere possie. 

469. Omaem rom quam tusceperis, non gioa 
jusia causa iaeipere oportet: sed belli causam ju-
siam seaiper esae oportet, neqae juaiam solum, 
sed eliam prudeater snsceplam. Turo eaim propi-
tius Deus magno praesidio in bello erit, et hominet 
alacrioree eruai, qui justam caueain defendunt, 
cum sciaal se injuriae auclores non eaae, eed ia-
jurios bominee ulcisci. 

χατά τών άδιχούντων. 
ρο'. Έπάν δέ δικαίως άπάρχεσθαι τού πολέμου 170. Si jusia beilum inceptaverig, exercitum 

μέλλης, ώ στρατηγέ, χρή σε τήν στρατιάν διασκευά- tuam accnrate iaslrues, ai copiaa luas qu&m lu-
σαι ακριβώς, κα\ μετά ασφαλείας ταύτην έξαγαγείν. 
Έάν γάρ ασθενείς είσιν αί πολεμικά ι κινήσεις, 
δταν τδ βάρος άναλάβωσι τού πολέμου, ταχύ θλίβον
ται καί ύστερούσιν. "Οθεν ώσπερ άγαθδς κυβερνήτης 
άπδ λιμένος έξαρτήσας τδ σκάφος, καί πάντα τά 
αναγκαία περ\ αύτδ ποιήσας, τότε επίτρεπε τώ θεώ 
τδ πάντης (51) έκβάσ&ως. 

ροα'. Νόμον έπίθες σεαυτψ πρδς τδ πέρας άπο-
βλέπειν τής τού πολέμου κινήσεως, κα\ ούτω ταύ
της άπάρχεσθαι. Φαύλον γάρ κα\ σφαλερδν κίνησιν 

liesime poterig edoces, et aliquid da vicioria me-
lius sperare poteris : qucroadmodum gubernator a 
portu aalvcns omaia qaae facfo opus eunt cum 
prseslat, universum navigalionis tuae exitum Deo 
comraendal. 

ί50ΐ Στρατιώτας, οϋ ααρβνθύ. 
(54) Παντης. Scribe, πάν τής. 

P A T R O I - G R . C V H . 

471. Haac legem tibi ipsum praescribas, ul in 
fine.tn motus tui bellici iatuearis, atqae adeo belluiu 
inchocs. Tur[Ki eaim el indecoruin est bellum ini-

NOTiE. 
scrilebalur : στρατιώτας σου παρευθύ. 

34 
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lio movere, deinde rurstim doraam exercilum re Α μέν ποιήσασθαι πολέμου, αύθις δέ έπιστραφηναι τύ 
infecla slalim reducere : unusquUque enim temeri-
tatem luanri trridebil, bosies aulem iacoasideralam 
simpliciialem luain coaientneat, oon qtiasi nollcs, 
sed quasi ικ>η possea cum decoro et prudentia ree 
luas iraciare. 

472. Quando copias tuas ad bellum educturus 
es r oporiet liberas ei soluias a peccato eese, et pia 
jusiaque menlc Deum colere, atque adeo ad bellum 
procedere. 

473. C\\m omni aciei apparatu, ordine, bellica 
ftcienlia, iler faciat exercilas luue, quanquam non-
dum cum boslibus coafliclurirs, sed sohim iter 
ingreasurus, el multorum dierum viam confectu 

στράτευμα· έκαστος μέν γάρ καταγελάσεταί σου της 
προπετείας, οί δέ εχθροί καταφρονήσονσί σου τής 
ασφαλείας, ώς ουχί μή βουλομένου άλλ' ού δυναμέ
νου δικαίως κα\ πρεπδντως διαθείναι τά πράγματα. 

ροβ'. Ήνίκα δέ τάς δυνάμεις έξάγειν μέλλεις 
πρδς πόλεμον, δεί μέν χαθαράς αύτάς έξαμαρτημά· 
των είναι, φροντίσεις (52) δέ διά τών Ιερέων χ α · -
αγνίσαι αύτάς δι* ευλογίας, κα\ ούτως μετά θάραους 
έπϊ τής μάχης άποχινήσαι. 

ρογ'. Σύν πάση δέ τάξει χα\ εύκοσμία κα\ τή χατά 
πόλεμον εμπειρία δεί τδν σρατδν όδοιπορεέν, χάν 
μήπω μέλλη συμβαλεϊν, άλλά διά μαχράς οδού πο
ρεύε σθαι , χάν πολλών .ήμερων άνύειν μέλλη δδδν 

rus es, sive in lua, sive in hoslili terra fueris : Β χ α \ έν τή Ιδία χώρα και έν τή πολεμία. Ούτως γάρ 
έθισθήσεται τά στρατεύματα μένειν έν τάξει, χαί 
συμφυλάττειν τά ίδια τάγματα (53), χαι άκολουθείν 
τοις άρχου σιν αυτών, άλλά χα\ πρδς τάς εξαίφνης 
γινομένας έπιβουλάς έν τή πολεμία μή έν άθρόω 
χαιρφ θορυβεί σθαι. 

ροδ\ Άσφαλέστερον δέ το στράτευμα διαβήσεται 
τάς προχειμένας δδούς, έάν διά τίνων ολίγων προ-
αποστείλας έρευνας τάς έμπροσθεν τριβους, ήγουν 
διά τών καλουμένων τή Τ ω μα ία γλώσση μινσωρατώ-
ρων κα\ άντικινσώρων. 

ροε', Έάν γύμνασης στράτευμα συνεχώς, Ιξεις 
αύτοΰς πρδς τούς πόνους έτοίμους , κα\ τήν τάξιν 
φυλάττοντας, κα\ ρωμαλέους τδ σώμα. Ή μέν γάρ 

Ua enim assucfiel exercitus in acie manerc, et lo-
cuin tuum couscrvare, e\ prsefeclos suos sequi, el 
ad omaes nec opirialas incursiones bostium para-
tag esse. 

474. Tutius iter faciei exercitus laus, si paucis 
qaibusdain prseinissis vi« explorentur, aut per eos, 
quos Roinaai mensuraiores et anticensores vocant, 
iiMjagentur. 

475. Si exereitum tuum ad laborem assuefacias, 
paratos el obedienles eos tibt semper habebis, et 
aciem servanies, et corpore robustos. Oiium enim 
laoguida el infirma facit corpora, timidas effemi- c άνανδρους, κα\ δειλάς τάς ψυχάς· ή δέ γυμνασία 
naiasque mentes reddit : exercilaiio aulem ei la 
boree, corpora strenua ac robusia, mentes Viriles 
atque alacres facit. Aate tempus igitur omaia ad 
res agentfas idoaea prxpareatur, ut necessariis 
leoiporibus omnia in promptu sint. 

476. Audacos saepe miliies periisse novimus, quia 
prafectis suis aiiaus obedientes fuerint. Quare si 
qui mililes sinc tuo aut praefeciorum suorum im-
perio vel ad predandum exeuni, vel ad aciem 
suam in qua sual iransgredt audent, flagris coer-
ceanlur, et punianiur abt te, quasi tuae ipsorum 
cladis auctores esse vellent. 

577. Prudene is iaiporalor est qtii omnia con-
siiia faclaque imperaioria quae boslcs moHuutur, 

κα\ οί πόνοι κα\ τά σώματα εύρωστα (54) χα\ τάς 
ψυχάς ανδρείας κατασκευάζουσιν. Χρεών σε ούν, 
ώ στρατηγέ , πρδ καιρού οξέως τού καιρού μελετών 
αρμόδια, κα\ τά χρήσιμα τότε σκευάζειν, δτε ού κατ-
επείγει τής παρατάξεως ή ανάγκη. 

ροςν "ίσμεν πολλάκις τούς θρασυτέρους τών στρα
τιωτών έκ τού μή πείθεσθαι τοίς άρχουσιν άπολ-
λυμένους. Διδ τούς βουλομένους τού στρατού άνευ 
τής βής ή τού άρχοντος αυτών εντολής ή πρδς πραί
δαν άπιέναι, ή τής παρατάξεως παρεξέρχεσθαι, κό
λαζε τούτους διά μαστίγων, καί αναχαίτιζε της ατα
ξίας, ώς αίτίους τής εαυτών απώλειας. 

ροζ". Σοφδς έσται στρατηγδς φυλαττόμενος άπδ 
πάντων τών μελλόντων παρά τών πολεμίων γίνεσθαι 

declinal. Haec cogaoscel ex iis quae ipse adver- D στρατηγημάτων. Γνώσεται δέ ταύτα έξών κα\ αύτδς 
sus bostes facere cogilat, haic provideal diligen-
ler, ne ab bostibus patialur. Experienliae eaim 
eingulorum adversus alios intematae, alioruai 
liumiaum ingenia ad conlraria itlis excogiiauda 
incitant. 

478.St quidclam hosles facere volueris, vel castra 
movere, vel aliquid aliud gonere, nulli hoc consi-
lium nisi uni alicui ex prsefeciis credas: talibus 
eaiia teniporibus pcrmuiii sunt, qui remunerandi 
cupldilate consilia lua bostibus prodiluri supt. 

καταστρατηγείν τούς εχθρούς μελετ$* οΤς γάρ αύτδς 
γινώσκει τί δέον κατά τών πολεμίων ποιείν, τούτοις 
γνώσεται καί τί χρή παρά τών πολεμίων μή παθείν. 
Αί γάρ ίδιαι πρδς τδ λυπείν άλλους έμπειρίαι κα\ τάς 
τών εναντίων έπινοίας καθ' εαυτών τεκμαίρονται. 

ροη'. Έάν ποτε λαθείν τούς πολεμίους βουληθής, 
εΓτε κίνημα άπδ άπλίκτου, είτε άλλην τινά πράξιν, 
μηδενΐ θάβ|5ει έτέρφ πλήν ένί τινι τών αρχόντων. 
ΕΙ γάρ είς πολλούς διαδραμεί τδ βούλευμα, πάντως 
άπδ τών αρχόντων τοίς ύποχειρίοις παραδίδοται. 

(52) Έζαμαρτημάτων elrai, φροντίσεις. ScrN 
bebalur έξ άμαρτήχτον εί κα\ φροντίσεις, eic. 

(53) Τάγματα. Scnbcbalur, τάματα. 

ΝΟΤΛ. 
(54) Καϊ τά σώματα εύρωστα. Scribcbatur, χαι 

σώματα τά εύρ... 
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01 δέ τοιούτοι καιροί πολλούς εύρίσκουσι τους δι* ελπίδα δώρων προδάτας γινόμενους τών σων βου. 
λευμάτων τοίς πολεμίοις. 

ροθ*. Βέβαιον μέν ουδέν μοι δοκεί τών δνείρων* Α 179. Nullum mihi ingomnium videlur esse flr-
mum : persuadendi ttinen mililes sunt, ut tuis 
credanl insomniis, quae aliquam victoriiB spem aut 
opiaionem aflerre possaat: videbuntur enhn quasi 
oracula a Deo immiesa militura animne in hostes 
impeliere, et fortitudinem corporie alacriute rerum 
gerendarum exacuere. 

180. Hostium conatus inscite persequi, lubri-
cara valde et periculosum est : sape enim bostes 
dedita opera mulla conantur, vel ut insidiis..vet 
ut reveraioaibus, in tuos confusos dlssipaiosque 
irruani, et vehementer admodom te lsedant. Ubi 
igitur fugientes hosles iasequeris, ne dissolvas aciero 

πλάττεσθαι δέ κα\ πείθει ν τους στρατιώτας, ώστε 
πιστεύειν τους σους δνείρους νίκην έπαγγελλομένους* 
έν χαιρφ μάλιστα πολέμου χρήσιμον έστιν χαί άναγ
καίον. Δδξαντες γάρ ώς άπδ Θεου χρήσιμον τδν 
παρά σου άφηγούμενον δνειρον, θαρσαλέως χα\ άν-
επιστρόφως χατά τών πολεμίων έπιχειρήσουσι, χα\ 
τή προθυμία τήν ανδρεία ν διπλασιάσουσιν. 

ρπ'. *Απειροκάλως έπακολουθεϊν ταΤς τών πο
λεμίων ύποχωρήσεσι σφάλερδν ηγούμαι και βλάβης 
αίτιον πολλάκις. Έξεπίτηδες γάρ τούτο ποιούντες, 
ενίοτε δι' έγχρυμμάτων, ή δι* υποστροφής, κα\ άσυν-
τάχτοις κα\ διεσκεδασμένοις εμπίπτοντες τοίς διώ-
κονσι μεγάλας ποιήσουσι τάς βλάβας. "Οταν τοίνυν 
ύποφευγδντων τών έχθρων διώχειν μέλλης, μή λύε Β donec perfecte cogaoveris bostes de saluie sua 
τήν τάξιν τής παρατάξεως, μέχρις άν τελείαν λάβης ^ η \ ί η 5 desferare. 
πληροφορίαν τής τών διωκομένων άνελπίστου σωτη
ρίας (5δ). 

ρπα'. Στρατιωτών φρονήματα πρδς δειλίαν κατά-
πεσδντα έχέφρων στρατηγδς δύναται διεγείραι διά 
τής οίχείας δψεως, θαρσαλέος αύτοίς κα\ περιχαρής 
φαινόμενος, καλ πρδς τούτοις κα\ τοίς λδγοις άλεί-
φων κα\ πιθανότερος γινόμενος, ώστε συσχηματίσαι 
τών στρατιωτών τά φρονήματα πρδς τδ τού στρατ
ηγού φαινόμενον θάρσος· 

ρπβ'. Τάξις ού μία έστ\ πολέμου, άλλά πολλα\ κα\ 
διάφοροι, καλ παρά τούς οπλισμούς, καί παρά τούς 
στρατευόμενους, καλ παρά τούς άντιπολεμίους, χαί 
παρά τους τόπους, χα\ παρά τούς καιρούς. Τούτων δέ 

181. Militom animoa demiseos ei in timorem 
prolapsos prudens iinperator suo aspectu bila-
rablt, et vuitu laeto, verbieeliam suavibus illoruin 
animog leniet, ut roilUum animi ad imperalorU 
audaciam excitet. 

182. Una aciei bellicse foraia non est, sed multa» 
et diversae, pro varietale armorum, miliuun, bo-
siium, locorum, temporum. Horam differeniias ex 
fpsis rebue optime cognosces. Nou eaim queraad-

τάς διαφοράς, ώ στρατηγέ, έπ\ αυτών τών πραγμάτων ^ modum volaeris, sed queaiadmodum necessitas 
μαθήση.Ού γάρ, ώς βούλει, παρατάξεις,άλλ* ώς αν
αγκάζει ποιήσεις τήν έκταξιν κα\ τού στρατού καί 
τής δπλίσεως, χα\ κατά πρόσωπον, καί έκ πλαγίου, 
καΐδπι σθεν, κα\ ώς ή χρεία τών πραγμάτων απαιτήσει. 

ρπγ'. "Οταν πεζικήν στρατείαν παράταξης ή οπλο
φόρων ανδρών τών λεγομένων σκουτάτων, ή τών 
ψιλών, ήγουν τοξοτών κα\ σφενδονητών, άντ ι πό
λε μουντές δέ αύτοϊς τίνες βάλωσιν κατ' αυτών ή βι-
κτάρια, ή διασβενδοβόλων (56) χαί τόξων, δεί αυτούς 
ύπδ σκουταρίων τετραγώνων επιμηκών τών λεγομέ
νων θυρεών (57), ή έτερων σκουταρίων μεγάλων 
χεραμώσαι εαυτούς άνωθεν, χα\ ούτως προσβάλλε ι ν 
και γάρ χεραμωθέντες κα\ σκεπό με νο ι ουδέν πάθωσι 
χαχδν ύπδ τών πεμπομένων βελών κατ' αυτών. ρ 

ρπδ*. Στρατψ (58) πολεμίων μηνοειδώς παρατατ-
τομένψ (αύτη γάρ ή παράταξις δοκεϊ τάξιν ημι
κυκλίου γινομένη ασφαλής εΐναι κα\ άτρεπτος· τούς 
γάρ εμπίπτοντας άντιπολεμίους έν τψ τού σίγματος 
κοιλώματι έκ τών ένθεν κα\ εκείθεν τάς κεραίας 
άπλούντες κα\ περικυχλούντες έναποχλείουσι, κα\ 
ούτως δραστικώτερον κατ* αυτών άπομάχονται), 
πρδς ταύτην ούν άντιπαραταττόμενος τήν μηνοειδή 
τάξιν είς τρία μέρη τήν σήν παράταξιν διαιρήσεις. 

postulaverii, aciem inslrues alque armabit, tum 
anle, tum retro, tum ad lalus; el quemadmodum 
usus luleril, sic omnia vel coostituea vei com-
mutabis. 

183.. Ubi pedestrem aeiem instruxeris, vel gra-
vium, qui scutali sunt, vel leviuai, cujus generis 
sagittarij et fundiiores sunt, et bosies, qui ex 
adverso pugnant, vel fundis vel arcubus (ela con-
jiciunt, vel acuiis majoribus quadraila et obloagis, 
qui tbyrei eunt, aul minoribus seipsos el capita 
tegaat cl quasi ^acrusleat, iia flei ul nihil niali 
accipiaal quotcunque in illog lela conjiciuatur. 

184. Exercitu hostium lunalo, id est, ad semi-
circuli speciem inslruclo (uam baec forma tuta et 
iirma videlur esse, et hostes binc atque illinc cor-
nua exteadens iu mediam aciei quasi C litlerae 
cavitatem excipieas circumcludit, et milites ve-
bementius ac robuslius ad pugaandum cum illis 
incital) si adversus eum copias luas apparaveris, 
in tree parles adversum duo cornua bostiura col-
locabis : mediam partem non adversum cavitalcra 

Ν0ΤΛ). 

(55) Σωτηρίας. Scribebalur, σωρίας. (57) Θυρεών. Scribebatur, θυρών. 
(56) Αιασ6ενδο6όΛων. Scribe, διά σφενδοβόλων. (58) Στρατφ. Scribebatur, Άτραπφ. 
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liosllum instrues, sed ad subaidium duaram par- Α Κα\ τοις μέν δυσΐ μέρεσι τφ τι δεξιψ κα\ τψ εύωνύ-

μψ ποιήσεις τήν προσβολήν χατά τών δύο περάτων 
τών πολεμίων, τδ δέ μέσον μέρος στήσεις μή προσ-
βαλών τή χοιλότητι, αλλ* έν ύποβοηθεία τών προσ-

|ium pugnanliuni constitues. Ilaque vel illorum 
luiiatue axercitus irrttus erit, vel bostis cogetur 
aciei formain coaitnutara. Sin tu disceesum et 
fugam medi» parlis simalavem, et hostes ad le 
intequendum arovocaverU, noa modo acies illorum 
dis&olvetar, aed eiiam confuse luam iosequetur. 
Ilaque instruclus exercilus luus reversioae quadam 
subiia e\ couferla illoe adoriens, iasequcnles le in 

βαλδντων δύο μερών Ιστάμενον. Ούτως γάρ ή άπρα
κτος δ έν χύχλψ τών πολεμίων στρατδς έναπομείνη, 
ή χάχείνος προσβαλών τήν μηνοειδή τάξιν διαλύσει* 
ε I δέ πλάσαμενος αύτδς ύποχώρησιν τού μέσου μέρους 
κινήσεις τούς εναντίους πρδς δίωξιν, ού μόνον λυθή-
σεται ή παράταξις, άλλά χαλ άσυντάχτως διώχουσαν 

οί 
fugani conjiciet 
τδ σδν στράτευμα συντεταγμένον δι' υποστροφής αθρόας έπιτεθής αύτοίς, χαλ εύρεθήσονται πάντως 
σέ διώχοντες διωκόμενοι παρά σού· 

185. Insidiae omnes vebemenliores babent im-
petus quam exterae incursioaes: eae tamen quse 
a tergo ftunl, loage vebementissiraa?. Nam hujut-

ρπε'. "Απασαν μέν ένέδραν, ήτοι έγχρυμμα έ π · 
ερχόμενον τοίς πολεμίοις, Ισχυρότερα ν τών άλλων 
επιβολών ποιείται τήν κατ' αυτών έπίθεσιν * μάλιστα 

niodi insidias aliquando si comparaveris, longe β δέ ή κατά νώτου τών πολεμίων. Τοιαύτην ούν ποτε 
ποιήσας κα\ αύτδς ένέδραν, κα\ δπισθεν αυτών δπι-
τεθε\ς, δραστικωτέραν χα\ ένεργεστέραν αυτήν δψ^ 
γινομένη ν τών έχ πλαγίου έγκρυμμάτων. 

ρπς\ Ύπδ τών άλλων αρχόντων τά παραγγέλ
ματα πρδς τδν στρατδν δεί γίνεσθαι, κα\ τά διατά
γματα, χα\ τά συνθήματα, άλλά μή διά τής σής έν
δοξο τη τος, ώ στρατηγέ. Τδ γάρ χηρύττειν σε ταύτα 
δι' εαυτού έν όξύτητι καιρού Ιδιώτου έστι, χαλ απεί
ρου λίαν τών δεόντων και γάρ χα\ χρόνος πολύς 
έν τψ παραγγ&λειν άναλωθήσεται, κα\ θόρυβος δμού 
πάντων Αλλήλους ερωτώντων, τάχα δέ χαλ δ μεν 
προσθήσει τι πλέον τού παραγγέλματος, δ δε χαλ 
παραλείψει. 

187. Boni ImperalorU et admiralione digni est, ρπζ\ Γνώρισμα γνησίου στρατηγού χα\ θαυμά-
potse poliug celeriler aliqua neceaeilate prementa G ζ^οθαι αξίου τδ τής ανάγκης επικείμενης οξέως νοείν 

roelioraa eflicacioresquo videbU esse iis qaae a 
lalere fiunr. 

186. Ifandala, praecepta, tesserae, ac alia bujus 
generig, per praefeclos tuoa, et noa pcr te tra-
denda miltiibaa tunt. Per te enim hoc velle facere, 
imperlli bominit alque admodum insciti eseel : 
nam el tempus raultnm in prsecipiendo conaume-
tur, et magout (umultut erit militum se taaluo 
inierrogaaiiam, et fortassit ia commemoraiidis 
illis alius iatardum aliquid adjiciet, alius de-
trabet. 

quid maximc opue facto sit deliberare, quaro ante 
neceasitatent contingeniera de ea deliberare. Neque 
eoim deliberare ania potest quig de oiaaiba*, qu« 
belli imminens caxus afferre solct. 

188. Quando ia acie, aole conlra luceale, cum 
boelibus confliclurus es priusquam praelium cora-
millalur juba milites sursum arma, nudos gla-
dioe, ferrea acuia et Hluslria, et hastaruai cuspidee 
tollere: bxc eniro si admadum fulgeanl, in aliquara 
periarbaiionem hostes conjiciunt. Quando vero jaro 
maaus conserturas es, magno cum clamore vocis, 
et armorum contra bostes contendant, iiaque pras-
lium cum boatibue iaeanl. 

189. Mukiludiae eqoilum boslibiis ei iaferior 
fuerie, atpera loca, et angusia, et montosa elige, 
per jutt k>ca hostium equi copias vestras persequt 
naqueanl : boc enim in adversos casus intuendo 
considerare diligenler oportebil, qaod prudentis 
imperatoris maxime propriam e&t. 

190. Magis utile putea esse, ut acies in pratto 
stet et perictiteiar, qaam ut fugiat et exagitetor. 
Nam dum siat, victoria potiun speranda est; dum 

τά δέοντα μάλλον, ήπερ τδ πρδ τής ανάγκης π ε ρ \ 
τούτων βουλεύσασθαι * ού γάρ δυνατδν προβουλεύε-
σθαι, εί κα\ τά μάλιστα δέον, δσα μέλλει γεννφν 
ή τού πολέμου επικείμενη περίστασις. 

ρπη'. "Οταν έν παρατάξει μάλιστα, ηλίου άνταυγα-
ζοντος, προσβολής πρδ τού συμπλακήναι τήν μάχην 
χέλευε τούς στρατιώτας άνω έχειν τά δπλα καλ ακά
λυπτα , ξίφη τε κα\ τά σιδηρά σκουτάρια στίλβοντα, 
κα\ τών κονταρίιυν τάς λόγχας. Ούτως γάρ λαμπρά 
παρά τοίς πολεμίοις φαινόμενα, κατάπληξιν ποιήσει. 
"Οταν δέ βίς χείρας ήδη συμπλέκεσθαι μέλλεις μετΑ 
αλαλαγμού σφοδρού ήγουν μεγάλης φωνής και δ ρ δ -
μου πατάσσοντας τά δπλα ούτω τήν προσβολήν πρδς 

D τούς πολεμίους άπάρχεσθαι. 
ρπθ'. Ύπδ τών πολεμίων διά πλήθος αυτών χαβαλ

λαρίων πλεονεχτού μένος τραχέα χωρία έχλέγον, καλ 
στενά, καί παρόρια, έν οΤς ού δυνατδν τούς ίππους 
τών εναντίων διώκειν κατά δύναμιν* δπερ κα\ π ρ ο -
σκοπείν (59) σε χρή πρδς δευτέραν τύχην αεί βλέ
ποντα * τούτο γάρ έστιν έχέφρονος μάλιστα στρατ
ηγού. 

pV- Συμφέρον μάλλον γίνωσκε εΐναι, τδ έν ταίς 
μάχαις ένίστασθαι, κα\ κινδυνεύειν ανδρείως τήν 
παράταξιν μαχομένην, ή φυγόντας διώκεσθαι* έν 

ΝΟΤΑ. 

(59) tfpecMOXtlr. Scribebatar, προχοπείν. 
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γάρ τή ένστάσει μάλλον τήν σωτηρίαν έλπίζειν Α terga verlit, ne epcs 
χρεών, άλλά μή τοίς έχθροίς τά νώτα δίδοντας πι- potest. 
στεύειν τδ σώζεσθαι. 

ρ^α'. Τής μάχης συν θεψ τήν νίκην σοι χαρισάμε
νης, ώ στρατηγέ, δέον σε φιλοφρονείσθαι τούς στρα
τιώτας τοίς τών πολεμίων λαφύροις, είτε δπλα είσ\ν, 
είτε ίπποι 9 είτε Ιτερά τινα είδη, καί ευωχίας καί 
τράπεζας αύτοίς παρασκευάζειν, κα\ τούς μέν αν
δρείως άγωνισαμένους χατά τάξιν προβιβάσαι, χα\ 
δωροις τιμήσαι. Τούς δέ δειλούς χαί άχρηστους άνα-
φανέντας, ή λειποταξίας πεποιηκδτας, τούς μέν κό
λαζε δεόντως, τούς δέ όνείδιζε μέχρις αίσχύνης. Ού
τως γάρ χα\ τούς δειλούς αναβιώσεις χα\ διεγε ρείς, 
κα\ τούς ανδρείους εύτολμοτέρους χα\ ευθαρσείς 
πρδς τάς έπιούσας μάχας παρασκευάσεις. 

ρ^β'. "Οταν χατά πολεμίων τρόπαιον στήσης, ώ 
στραεηγέ, τότε χατά τούς ήδη παρά τής βασιλείας 
τεθέντος νόμους τών, ώς είκδς, ευρισκομένων σκύλων 
τον διαμερισμδν ούτως ποιήσεις , ώστε τδ πέμπτο*; 
μέρος άφορίσης τψ μέρει τού δημοσίου, τδ δέ λοιπδν 
έξ ίσης μοίρας. Οί τε άρχοντες καί οί αρχόμενοι με-
ριζέσθωσαν, έπείπερ κοινούς κα\ τούς αγώνας έν 
τοίς κινδύνοις άναδέχονται. ΕΙ δέ τίνες εύρεθώσιν 
έκ τών αρχόντων, ή προμάχων τής παρατάξεως, ή 
τις έτερος τών στρατιωτών διαφόρως άνδρισάμενοι, 
τότε έκ τού είρημένου μέρους του δημοσίου άδειαν 
έξεις φιλοτιμείσθαι αυτούς έφ' δσον ή χρεία και τδ δί
καιον απαιτεί* κατά δέ τήν μερίδα τού έν τψ πολέμψ 
ευρισκομένου κα\ οί έν τψ τούλδψ χαταλειπόμενοι 
λήψονται φύλακες. 

Β 

1006 
quidem alla reliqua et*e 

194. Deo tibi vicloriam largiente, bogtiam «poliie, 
sive equi tWe arma sini, aut alia ejus generig, 
jnilitea munerandi eunt, et conviviie epulisque 
accipiendi : iique, qui gtrenue ae gesserunt, pro 
dignitate sua provehendi, et doaig cohoneslandi 
siint : timiifi auicm et ignati et aciem deserenles, 
vel gravi poena coercendi, vel eumma cum igno-
roinia repellendi. Atque adeo fraclos aitimo aique 
debilitalos eriges et excilabig, forles autcm el 
slrenuog ad gubeunda pericula animabis. 

192. Quando de boslibus lropa?um collocat, ox 
legibue nogtrig gpolia ad bunc modum distribuee. 
Qiiioum partom pro communi terario gcparabig: 
reliquae qualuor partee iuier praefectog Η gubjerto*, 
qttomam «qualea laboree in bcllo cepernnt, ax 
aequo dividaniur. Quod l i quidam ei prafeciig aut 
praslilibus, aul aliug quig ei miltiihiis gtrenue 
praeler caeteros se gesseril in pralio, tnm ex bac 
parie, quae communi a>rario Iribuiiur, gecure illi 
aliquod muaiis defer, quod justum libi oeqmimque 
videbttur. Similem eiiam qui ad impedhaeuta cu 
gtodienda separaii eunl portionem babeaat, ac ilii 
qui in reliqua milida fuerunt* 

pltf. Στρατού συμμίχτου πεζών κα> καβαλλαρίων 
παράταξις οίον θώρακι Ιοικεν, άντ\ μέν χειρών 
Ιχουσα τούς ψιλούς ήγουν τοξότας κα\ άκοντιστάς 
κα\ σφενδονήτας, άντ\ δέ ποδών τούς καβαλλαρίους, 
αντ\ δέ κεφαλής έν μέσφ τών χειρών σέ τδν στρατ
ηγδν. 'ΑντΙ δέ τού άλλου σώματος τούς δπλίτας 
ήγουν τούς σκουτάτους, τούς και τήν πανοπλίαν φο-
ρούντας. Διά τούτο έν πάσι χρ:ωστείς κα\ αύτδς προ· 
νοείν τής εαυτού ασφαλείας κα\ τού στρατού ώσπερ 
κεφαλή, κάκείνοι τής σής φυλακής κα\ σωτηρίας. 

ρΙνδ\ Κα\ ταύτα δέ χρειώδη έν καιρώ αυτών, ώστε 
έάν στρατδν έχων πλείονα βούλη αύτδν διά τινα 
χρείαν ολίγον ύποδείξαι τοις πολεμίοις, κοινοποίησης 
τά κοντουβέρνια, και είς μίαν χαμάρδαν λεγομένην 
ποιήσεις άναπαύεσθαι, και τά δπλα δέ επάλληλα θεί-
ναι κελεύσεις. "Οταν δέ δλίγον έχης στρατδν, τδ δν 
χοντουβέρνιον διαμερίσεις είς δύο ή χαί πλείονα κατά 
στρατιώτην, κα\ ούτως π)ήθος φανείται, ίνα μή 
διά τήν δλιγότητα καταφρονηθε\ς, ταχέως δέ τού 
άπλίκτου μεταστάς, είς έτερον απελεύση* κα\ ούτως 
τούς πολεμίοος καταμαθών τδν πόλεμον σύναψης· 

ρ^ε*. 'Απδ τών πεπλασμένως γινομένων κατ* αυτών 
προσβολών οί στρατιώται έθιζόμενοι άκατάπληκτοι 
γίνονται πρδς τά αληθή, οίον ψευδοβοηθείας μέρους 
τινδς επελθούσης χατά έτερου πάλιν ψευδοπροδοσίας, 
ή ψευδοεγχρύμματα, ή ψευδοχτύπων κα\ ήχων, ή 
ψευδοαυτομδλων, ή ψευδοεφόδων ούτως γάρ έθισθή-
σονται, κα\ ούκ έκπλαγήσονται εξαίφνης τούτων κα\ 
αληθώς γινομένων. 

193. Exerciiug ex equitaiu et peditalu miglus 
corpori similis est, qui manuum vica babot leves, 
id egt, sagitiarios, jaculatoreg, el fundilores. Pe-
dum iagtar, equites. Capiiis aulem, le, qui prus-
cipuus ex omnibug eg. Relfquorutn raeuibrorum 
iaaiar, gravee, id esl, gcuiatae, qai fntegrani ar-
maturaai gegiant. Itaque tu, quagi capnt, ntagnam 
curani baberc debes, mm lui ipsiiw, tum tolius 
«liam corporis : illique gitailiter tum lui, (um aui 
ipsorum quoque curam gcrant. 

194 Ulile autem boc in primig belto egf, gi 
cxercitum maguum cerlig de cawgie ndnoreni vi-
deri cupig, ui conlubernta inter se jangas, ei in 
uaam camardam, quata vocant, duo coLlubernia 

D conferag, et arma prope inter se poui jubeag. 
Quando parvam babee axercUuni, nnutn conttt-
bernium iti duo divtdee, aut etiam plura, si iia 
usiis feral, alqae adeo major numerug egse vi-
debcris, ut nc propter pauciiatem conlempiui ho-
slibus sis. Celeriter aatem ab uno loco in alium 
easlra movcbia, ut hostiura viin ila eognoscens 
cuni illis pneWo diraiccs. 

195. Ficlig ct simulatis irruplionibus miiiics ag-
suefacti, facilius ct gtrenuius veras susthiebunt; 
nt praesidii parle aliera conira alteram dcdiia 
a nobig opera cansiituta, aul proditione, ingidiig, 
c&amoribug, etrepitu, trangfugig, iacaraionibng, el 
aHis bajugmodi gimulaiig cl i.etis exercitati, a verU 
ccrtamiuibug, gi quando iacidant, uoa abborra* 
buni 
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196. Navalig clagsis boc memorabilc con&iiium Α pkC Ιστορήσω σοι καί ναυτικού στόλου στρατ-

pniari debet. Quando ad loca arenosa el mlmrae 
poriuosa classem tuam navalig praelii tempore 
npplicatarus eg, saccos niullos arena coroplebis, 
cl fimlbus eos quot satU esse videbunlur ex una-
quaque iriremi propendere facicns, quasi ferreac 
aucboree csseiit, et ubi hunc quasi portum libi 
confecerig, ex eo loco noctu progressus, consii-
tutam incursionem facere poteris. 

197. Loca sicca atque arida iransilurti?, aquain 
quaniam poles lecum perfer; nocinque a vespera 
ad mane iler faciio, dtem autem toium gonmo 
requietiquc dalo : iia fiet, ut miaus jumenla si-
tianl, et saiis idonea tibi aquae copia sii. 

198. Ampiciis exercitug olim canerfeque anjug-
modi diviaalioaibug animum et fidem adbibebai: 
slernutante auteia quodaai, miliies slatim demisso 
animo erant, quasi malo omine quodam objecio; 
quod iroperalor aniinadverieng : Minime miram, 
iuquit, est, gi ex lot circumslanlibus unus gleran-
let. Hoc dictum cum risu omnes exceperunl. Rigug 
nutem vicioriac gigpum est. Haque prudeng impe-
rator boc omen coaverieng, roiliium animos iua-
gnopere excitavil. 

199. Yide quodie anni aut mensi? victoriam ali« 
quam reportagti, el eodem die iierum., si ita usug 
ferat, bellum guacipias, ιιι alacriores milheg sint, 
ei oieuore cum gpe praclium ineant, et puieut Deo 
propitio bostes eodem die se in fugam ilerum ver- β 
euroa. Et de loco in quo quis ticit, aiaiilHer gia-
tuenduia egi. 

ήγημα. "Οταν γάρ tίς άλιμένους κα\ ψαμμώδεις τό
πους τήν άπόβασιν μέλλης Ιν χαιρφ ναυτικής στρατ-
ηγίας, εί'ούτω τύχοι, ποιήσασθαι, σάχχους πολλούς 
πληρώ σας άμμου , χα\ τοίς σχοινίοις προσδήσας άπδ 
έκαστου δρδμωνος έχκρεμάσεις τούς αρκούνται οίο
νεί σιδηράς άγχύρας, χα\ ούτως τδν λεγόμενο ν πε· 
λαγολιμένα ποιήσας ευκόλως χατά τών τόπων νυκτδς 
έξελθών τήν βεβουλευμένην σοι χαταδρομήν ποιήσεις. 

ρ ζ̂<. Τόπους ένυδρους μέλλων ποτέ διαβαίνειν, 
ύδωρ μέν δσον δυνατδν συνεπάγου * νύχτωρ δέ ποιου 
τήν δδοιπορίαν άπδ εσπέρας έως πρωί,· τήν δέ ήμέ
ραν χαθεύδέΐν προτρέπου άντ\ τής νυκτός. Ούτω; γάρ 
ήττον διψήσουσι τά ζώα, καί αυτάρκης σοι γενή-

_ σεται ή τού ύδατος χρεία. 
Β \ ^ ρ'^η'. Οίωνιστικοίς λόγοις προσέκειτο στρατός χαλ 

σημεδοις. Πταρμού δέ γενομένου παρά τίνος ήθύμουν 
οί στρατιώται ώς έπ\ χαλεπφ οίωνίσματι, είτα εΐπεν 
δ στρατηγδς, Ού θαυμαστδν εί τοσούτων πιριεστώ-τ 
των εΤς έπταρεν. Κα\ τούτου λεχθέντος, γέλως έγέ* 
νετο , έστι δέ δ γέλως σωτηρίας δηλωτικές σημαν
τικοί · καί ούτως έχέφρων στρατηγδς τδ οίώνισμα 
έναλλάξας θαββεϊν τούς στρατιώτας παρεσκεύασεν. 

200. Nibil Ιβ quoo nunc dico perturbel. Verus 
ct slrenuug imperator cognosciiur, quando non 
quod in rem saam est qux-rit, sed qu»d ex usti pu-
blicQ milituiu es\ Ulud gpcclat: nain cum galuie 
publica suam quoque salulem procural. Ubi enirn 
paslur gregi suo diligenter prospicit, is compendiuin 
vi co habet: ain gregcm negligil, non modo verus 
pasior nQn babcbilur, s$d greg^ negleciq dawnuin 
eibi ipse accergit. 

201. Si bo$Ubug classjs fuerit, lu cum copiisD 
tuis iaslructug lnnalaro clasgem appares, el paulu-
lum relrocQdere iu roedio videarig: id enim non 
onmino ad fugiendum, sed po>t fugam ad pngnaii-
dum poliqg valet; el paralag babebig naves, ut 
rursuin proratiui, st id uecessilas pogtulel, illos in-
vadas. Ne<|iie enim audebunl in caviialein loct ia-
grcdt, nimirum id tiraentes ne circumcludanlur ab 
boslibgs. 

202. Yicloria tibi a Deo concessa, ne stalim tur-
bulcate el coufuse illos insequaris, scd inler inse-
quoadum ne conversi le rursus adoriantnr provide-
big. Nam effusa vt intempcrang inseclalio, opporlURQS 
ad offensioiicm facil eps qui iiiscquuntur. 

plfl'. *Όρα σύ, ίνα έάν έν ήμερα τιν\ τοΰ ένιαυτοδ 
ή μηνδς γέγονε νίκη , μέλλεις δέ πρδς πόλεμον συμ
βάλλειν, είγε δυνατόν σοι έν αυτή τή ήμερα* καί αύ> 
δις τής μάχης άπάρξασθαι έπιτήδευσον, ώστε ευ
θαρσείς είναι τούς στρατιώτας. Κα\ μετά άγαδής 
ελπίδος, ώς κατ* αυτήν έορτήν τής νίκης χα\ αύθις 
δυναμένους έχειν τούς προσβαλόντας τήν θείαν βοή
θειαν. Όμοίως δέ χαί έπ\ τόπου έν ψ νενίκηκΑς 
πςτε. 

σ/. θροείτω δέ σε μηοέν δ μέλλω λέγειν δτι στρατ
ηγδς αληθής κα\ άριστος τότε γινώσκεται, δταν 
μή τδ δοκούν αύτφ ίδιον συμφέρον εργάζεται μόνον, 
άλλά και τά κοινά κα\ συμφέροντα τοϊς ύποχειρίοις 
πραγματεύεται. Ούτως γάρ μετά τού κοινή συμφέ
ροντος κα\ του Ιδίου τεύξεται * δταν γάρ δ ποιμήν 
τής ποίμνης επιμελείται, τής εαυτού ωφελείας παρ· 
αίτιος γίνεται · t l δέ ταύτης καταμελήσοι, ού μόνον 
ποιμήν αληθής ού λογίζεται, άλλά κα\ τήν ποίμνην 
ζημιούμενος τής έξ αυτής ωφελείας στερηθήσεται. 

σα'. Πολεμίου ποτέ ναυτικού στόλου μετά οίκείας 
δυνάμεως ναυτικής ύποχωρών στρατηγδς μηνοειδή 
παράταξιν ποιούμενος ύποστρεφέτω πλέων κατ Α 
πρύμναν, χαι ούτως άποχωρίζεσθαι τών πολεμίων 
βουλευέσθω · κα\ γάρ ού φεύγων, άλλά φυγομαχών 
έτοίμους έξει τάς ναύς, κα\ αύθις έπελθείν τοίς πο
λεμίοις κατά πρώραν είγε και τούτου χρεία γέ
νηται, τάς πρώρας έχων πρδς αυτούς. Και γάρ ουδέ 
Οαρσήσουσιν έν τφ κοιλώματι είσελθεΐνοήν κύκλω J:V 
ύφορώμενοι. 

σβ'. Νίκης σοι παρά θεού διδομένης, μή σφάλερώς 
κα\ άκρατώ; δίωκε τούς πολεμίους. Άλλά φυλάσσου 
τάς ύποστροφάς αυτών. Έ γάρ άκρατης δίωξις δια-
λύουσα τήν τάξιν έπ;βουλ*υτους ποιήσει το,ύ,ς διώ-
οντας. 
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σγ\ ΤΙσυνεχώς διέρχου διά στενών τόπων, καί μά- Α 205. Circumspecte loca angusta transibis. Quoil 

λίστα, άναχωρών άπδ της πολεμίας τους εύρωστους 
*α\ βωμαλέους τών στρατιωτών δπισθεν έν τή ούρ-
αγία τάσσε · ίνα και τούς επερχόμενους πολεμίους 
άμύνωνται δπισθεν, καί μηδε\ς φεύγη έμπροσθεν μή 
τολμών παρελθείν τήν σήν ένδοξότητα παρατεταγμέ-
νην και δι' αμφοτέρων τηρείται ή τάξις ασφαλής κα\ 
άληκτος. 

σδ*. "Ινα βώμην κατά τών πολεμίων ένθήσης τψ 
στρατεύματι παράγγελλε αυτούς, ίνα εί μέν βοώντες 
επέρχονται αύτοίς οί πολέμιοι έν τή συμβολή τής 
μάχης δέχωνται αυτούς μετά σιωπής. Έάν δέ εκεί
νοι (60) μετά σιωπής έπέρχωνται, τότε μετά βοής 
καί κραυγής οί σο\ άντεξελαύνουσι κατ' αυτών» 

σε'. "Οταν άπορης έξοπλίσεως τών στρατιωτών* 

εί ab hostibus discesseris, robueios ac strenuos mi-
lites a tergo in exiremo agaune, quam ούραγίαν vo-
cant, collocabis, ut incursantea hoete* possint re-
pellere : et nemo ia anleriorem parlem (ugiat, ubi 
luinstructug eris. Itaque airlnque exercitus flnnus 
ac munUas eril. 

201. ,Ut robar exercilui iascras praetipe, ut si 
boaies cum ctoraore contra luoe veniant, tui *uaiiiti 
cam silenlio el tacitufaitate praeeedant: sin illi si 
lenies ac taciki ambulaverinl, uim clamore ao stri-
dore armorum tui iUos iavadani. 

205. Ubi armaiura eges, lis diviiibus, noa qui in 
τοίς εύπόροις μέν, μή στρατευομένοις δέ, κέλευε, έάν Β praelio *uat, sed qui a pratio absunt, praecipc : ut 
μή βούλωνται στρατεύεσθαι, παρέχειν έκαστον ϊππον 
άντ\ εαυτού κα\ άνδρα * κα\ ούτως οί τε πένητες αν
δρείοι δπλισθήσονται, οί τε πλούσιοι κα\ άνανδροι 
δουλεύσουσι κατ' ίσότητα τών στρατευομένων. 

σς*. Άμα τοις καβαλλαρίοις και πεζικήν επιφέρα
με νος στρατί άν συνεπρχείσθαι αυτήν έν τοίς ίπποις 
πολλάκις κέλευε δηλονότι έλαφρήν δπλισιν, δπερ 
δέον έχοντας, καί τοίς ποσιν οξέως τρέχειν δυναμέ
νους. Οίτινες έν έπικαίροις τόποις εύρωστοι καταπη-
δή σα ντες άπδ τών ίππων τόπους υψηλούς καταλή· 

si nolint ad arma veaire, virtiro pro se equaaique 
mtitant : ila quidem fiet ut pauperes strenui ar-
mentur, divites ignavl ex «quo ac caeicri qui ία 
belb) sunt, bcllo inservlanl. 

206. Afislum ex pediiibua el equitibus si cxerci-
lam babcas, leves equis persarpc vebi jtifcbie, ut 
opporlunia in locis agiles alquc eipediii de equis 
desilientes, excelsa altaque loca anticipent, ct fun-
dla, saghtis, reliquisque armis ulantur, ut ad 
omnem hostium occursuai parali sinl. 

ψονται, καί σφενδδναις χρήσονται, καί τόξοις, καί έτέροις δπλοις, ή κα\ πρδς άλλο τι τών εμπιπτόντων 
Ανδρίσονται. 

σζ'. Βεβαίως επισταμένος άνδρα τινά πολλάκις 207. Si quis, qui strentie se In exerchu gcssil, 
άριστεύσαντα, έξαιτούμενον δέ περί τίνος σωτηρίας aliqutd abs te coaieadal, vel de salule sua vel co-
ή εαυτού, ή φίλου, ή συγγενούς, χρεών σε, ώ στρατ- C gnali, ne difficilis in pernegando sis, sed pro rebaa 
ηγέ , άντ\ πολλών καί μεγάλων παρασχείν αύτψ illius gestis, boc ΠΗ de aalule amici aut sua con-
δυστυχίαν φίλου έπανορθώσασθαι * κα\ έν αύτψ γάρ 
τδ δσιον ποιήσεις, καί έτερους επαλείψεις άριστεύειν 
1π* έλπίδι τοιαύτης άνταποδόσεως. 

ση'. Άρχοντος αγαθού τεκμήρια κα\ αρετής άπό-
δειξις, δταν έθελουσίψ γνώμη πείθωνται αύτψ οί 
υποχείριοι, καί έν τοίς προσπίπτουσι πόνοις παρα
μένε ι έθέλωσιν. ΟΙ γάρ ανάγκη καλ βία ύποταττό-
μενοι τοίς ανάξια στρατηγού πρδς αυτούς πράττου-
σιν, επίβουλοι μάλλον, άλλ' ού φίλοι, και, φυγάδες, 
Αλλ' ού συγκινδυνεύοντες όφθήσονται. 

οθ'. Στρατηγψ άγαθψ μηδέν έτερον επιτήδευμα 
δέον έπαινείν, άλλ' ή δύο ταύτας * τήν μέν γεωργι-
κήν, ώς τρέφουσαν τούς στρατιώτας, τήν δέ πολεμι-

doues : nam ei pium factum boc erit, et alios talis 
remuneraiionis spe ad res bene gerendas cxci-
labis. 

208. Boni pnefecll indicium el magna virtutis su 
gniflcaiio est, si subjecti milites voluniario animo 
illf obtempereat, et si iabores sponte sua subieriat, 
et ia illis duraverint. Naai qui necessitate el vi sub-
jieiuntur, qui indigne se ac coatra quam praefectum 
par est gcruat, illi insidialores, non amici; pcrfuga, 
IIOB periclilantes existimari debenl. 

209· Imperaiori boao nu(la studia ita laudaada 
ac provehenda sunt, ac agrtcultura et miliila : a!-
tera quas rempublicam el milites alit, aliera qox 
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κήν, ώς έκδικούσαν καί φυλάττουσαν τούς τρέφοντας rempablicaai defendit, et agricolas laborantes coa 
γεωργούς. Διδ μάλλον κι\ τούτων τών επιτηδευμά
των έπιμελείσθαί σε χρή παρά τά έτερα πάντα. 
Εκείνα μέν γάρ είσι τάχα καί περιττά, ταύτα δέ 

καλ Αναγκαιότατα κα\ σωτήρια. 
σι'. Ίνα δέ καλ ενδοξότερος κα\ αίδέσιμος άνα-

δείκνυσαι, μάλλον τοΰ σού συμφέροντος τδ κοινή 
συμφέρον προτίμα, ώς κα\ άνω που (61) ήμίν εί
ρηται. Κα\ γάρ άγαθδς στρατηγδς έστιν, ούκ 
έάν τδν εαυτού βίον καλώς δίεξάγη, άλλ' έάν κα\ 
ών Αρχει τούτοις σωτηρίας αίτιος γίνεται* στρατ-

servat. Iiaque tam magis h» cseteris sum artibua 
proponendaa, quanto \\\& interdum sapervacanea» 
esae cerauaiur: bae semper salutarea aual el neces-
sariae. 

210. Dt spsciplendua et honorataa ab omnibus 
babeare, communem ulililatem rei privata?, quem-
adraodum supra praecepimus, antepone. Boaus eniin 
imperaior esl, non qui bene suam ipsius vilani de-
git, sed qai subjeclis suie auclor talolis est. Impe-
rator enim non ideo a aobis deligitur ut sibi soH 

N O T A E . 
(60> Έάν δέ έχΒΪνοί. Adde, σιωπώντες. Necessario id sensus exigit. 
(61-) tCal άνω xcv. Scribebatur, κα\ άνω τού. 
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Provideat, sed ut caeteri qui sub imperio ejus suat, Α ηγδς γάρ πρσχειρίζεται παρ* τής η μ έ ρ α ς *5α-
meliiis vitam iraducant. Nam ideo ad miliiiam euol σιλείάς« ούχ Γνα εαυτού καλώς έπιμεληθ*, μόνον, 
omnes ut sibi melius sit : et imperaloribus ideo Αλλ' ίνα καί ol έπιμελούμενο* παρ' αύτοΰ καλώς 
obediuat at ad salulem viam illit muniat. διεξάγωνται. Καί γάρ κα\ στρατεύονται πάντες* ίνα 
δ βιος αύτοίς βέλτιον ύπάρχη. Καί στρατηγούς δέχονται τούτον αυτού ένεκα, Γνα προς τά καλά «αί 
σωτήρια ηγεμόνες αύτοίς υπάρχου σι ν. 

211. Exercitas universi labes est, immodestise at 
luxui dedilus imperator. Modeatia enim et ordinis 
cam lemperantia coneervatio, nuliiibas in primig 
uliltg esl. Nibil enim ad viia cuUura in ballo aliud 
aflerendum est, quaai qood neceesaruiiii eet: luxum 
auteai neque bellum neque pax aobria admittU. 
Quid eniia causae est cur non lurpissimum eit vi-
rym ex equo caupoaari? Omne enim robur iilius 

σια'. Αύμη στρατού τρυφητής στρατηγδς» καί 
άτακτος. Έ γάρ ευταξία, καί ή μετά σωφροσύνης 
εγκράτεια * μάλιστα εστίν τοις στρατευομένοις χρή
σιμος. Χρή γάρ μηδέν άλλο έπιφέρεσθαι προς χραίαν 
βρώσεως ή τής Αλλης διαίτης πλήν τών αναγκαίοι». 
Τρυφήν γάρ ούτε πόλεμος, ούτε είρήνη δέχεται σε#-
φρονούσα* πώς γαρ ούκ αίσχρδν Ανδρα επ\ ίππου 
καπηλεύειν) διαφθείρεται γάρ ή δύναμις, καλ βλάβη 

corrumpilur, et damnum non nediocre infertur. β ού μικρά γίνεται. Διδ πανταχού μεν τούς Αρχοντας 
ltaque prafeclos omnino induslrios viros esse opor-
tei, jasleque imperanies, el iu re mililari polissi-
roum. Sabitum eniro lcmpus el subilae ree in bello 
gesl* esse soleat : idque prxcipue in navali prae-
lio ceratlur, quia aavibus tota dimicatio Irausi-
genda est. 

2l2. Si bellum libi curo exercitu fulurum est « 
multis reglonibut collecio, ne prestoleris donec in 
unum locum congregeatur, sed diepersi adhua aba 
te vel sua in regione, vcl aiiis ia locis aniequam εΙ-
mul cogaaiur, adoriendi sual. Nuncque adeo cum 
ex AEgyplo, Syria, Cilicia, Barbari adversut Roma-
iias copias se instruani, navali classe ac navarcbis 
Cyprus occupanda, et priugqtiam barbarica clatsis 

ακριβείς είναι δεί κα\ δικαίους άρχειν, μάλιστα δε έν 
τοίς στρατιωτικοίς» Όξείς δέ οί καιροί, καί οξείς α! 
πράξεις δφείλουσι καί έπϊ παντδς πολέμου, μάλιστα 
δέ τοΰ κατά θάλασσα* διά ναυμαχίας «ίς μάχην 
συνισταμένου. 

σιβ'. Έάν πολεμής πρδς ανθρώπους έκ πολλών τδ-
πων συλλεγόμενους, ώ στρατηγέ, δέον σε μή περί
μενε ι ν έως είς έν συναχθώσιν. Άλλ' έστι έπαρμέ-
νοις (62) αύτοίς, ή κατά τής [τήν] Ιδίας χώρας.Ικαστον, 
ή είς έτερους τόπους, πρίν ή συνέλθωσιν επιχειρεί* 
καί νύν δέ τοίς έξ Αιγύπτου καί Σνρίας καί Κιλι
κίας άθροιζομένοις Βαρδάροις πρδς τήν κατά Τ ω -
μαίων έκστρατείαν δέον τοίς πλωΐμοις στρατ*ηγοίς 

ia unura coeal, eatit justa et commoda classe noatra C σύν τώ ναυτικφ στδλω τήν Κύπρον καταλαβάντας. 
ca dispersa adbuc invadeada est: vel priusquam a 
regione sua exeant, classis iilorutn εί fleri poiest in-
cuidenda est. 

213. Exercilus lui uaiver&i corporis qua&i medi-
cum le arbiiror esee : itaque quasi tausse uiorbo-
rum ab exercitu pcr te abigendae sunt, otium, luxus, 
gumptus, inletuperaalia, dmnaiioneg, auspicia, au-
guria, insomuia, quae omnia abs tc verae pielalig 
cuhore conlemnenda sunt, nisi ad victoriae gimula-
lionem inlerdum illia abularte. Neque eoim par esl 
at ad vicloriae ealulis tpeni ejusniodi «4gaa iuipera-
lores qaeeraat, sed caulioue provUioneque aua ad 

πρδ τοΰ συναφθήναι τάς βαρδαρικάς ναΰς, Αποστεί-
λαι κατ' αυτών πλώί{λον δύναμιν Ικανήν καταγωνί-
σασθαι τήν βαρβαρική ν ναυμαχίαν έστι διηρημέ-
νην (65), ή τάς ναΰς εκείνων έμπρήσαι πρδ τού από
πλευσα ι τής Ιδίας* 

σιγΛ Τπολαμβάνω σε ίατρδν οίονεί μεγάλου σώ
ματος τού στρατεύματος. Καί χρή σε ώσπερ τής 
νόσου τάς αίτιας έξελαύνειν τού στρατού, οίον Αρ-
γίαν, τρυφήν, πολυτέλειαν, άσωτίαν, άλλά καί μαν-
τείαςι καί σύμβολα, καί οίωνισμούς, καί ονείρονς-
μάλιστα ευσεβή τυγχάνοντα περί τδ Θείον παρορέν 
σε χρή, εί μή τις ανάγκη καί τούτων παρείναι 
προσποίησιν (6δ)> Ού γάρ προσήκει ταύτα στρατηγψ, 
ουδέ πρδς νίκην καί σωτηρίαν διά προνοίας Ιδίας 

oinaes res sascipieadae quanlum ροεειιαι uUntur. ^ σημεία κρίνειν, άλλά προνοείν Ασφαλώς, καί πρδς 
τά προκείμενα μετά άγχινοίας καί πείρας τάς εαυτού 
πράξεις διεξάγειν. Πάντων δέ μάλιστα τήν πορνείαν 
εξόριζαν χρβών τού στρατεύματος. Ταύτην γάρ τά 
μέγιστα κακά έπάγειν καί έν ταίς παλαιαίς Ίστορίαις 
καί έν ταίς καιναις τοϊς στρατεύμασιν άνεμάΟομεν. 
Άλλά καί σημείοις τινές καί δνείροις πεποιθδτες 
πολλάκις έψεύσθησαν καί άπώλοντο τής εκείνων κρί
σεως άστοχήσαντες. 

σιδ*. Συνεκστρατεύειν μετά σεαυτου τούς τε σους 
οίους καί τών επισήμων έπ' ανδρεία αρχόντων \ 
στρατιωτών ούκ άδόκιμον, αλλά καί τρόπον ηγούμαι 

Scd el lucri cupidilas ejicienda qoanlum poteal ex 
exercilu eai: multa enim per baac cupidilaiein de-
trimenta ia milUtara imporlari lum ex antiquis luiu 
ex recewlioribus scripioribus cogtiovimug. Divina-
liouihus auiem et iaaomuiis qaidam freti decepti 
aunl, et salutem suam misere prodideraal. 

914. Liberoa luos et nobiliuai virorum milUuin* 
quc Olios tecum ia axpedUioue aabeae : boc «nim 
Ulos loage pradentiores raddel, at cqgniiioneia w-

NOTiE. 
(6g) Έπ έσχαρηένοις. Stribcbaiar, έστι έπαρ- (63) Έστϊ δι^ρημέτητ. Scribe, έτι δ. 

μίνοις. (64) Προσποίηση. Scribebaiiir, πρδς πίνησιν. 
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θέας Ινεκα κα\ πείρας στρατιωτικών έργων καΛ ήγε- Α mul et experientiam rei milUarie atqua imperaio-

riao habeanl. Ludus enim necessarius, disciplinac μονικων. Άναγκαίον γάρ διδασκαλβίον αναγκαίων 
μαθημάτων θ πόλεμο;. Διδ κα\ τους ακμάζοντας κα\ 
φίλων καί οίκείων παΐδας ώσπερ ευγενείς σκύλακας, 
ώ στρατηγέ, συνεκστρατεύειν σε χρή κα\ συνεθίζειν 
άνέχεσθαι, κα\ τολμών καλ νεκρών άπτομένους κα\ 
πληγάς θεωμένους, και έν ταίς έναγωνίοις βοαίς κα\ 
τοίς άλαλάγμασιν κατά τά πρώτα τής μάχης γινο-
μένοις παρατυγχάνοντας ίστασθαι, Γνα πρδς τά πο
λεμικά Ιργα κα\ πάθη έκ νέου συνεθιζόμενοι κα\ 
άρ'στεύειν έν αύτοίς μάθωσιν. 

σιε'. "Ρωμαλέον κα\ άριστον αναδείξει σε στρατ
ηγδν ή τής τόλμης οξύτης, καί τδ βούλευμα τδ χρη-
στδν, κα\ δ τών φίλων εύπρόθυμος συναγωνισμδς, 
καί τδ θαββείν έν τοίς κινδύνοις τού πολέμου, κα\ τδ 

necessarae bellum est. Itaque florenlea jam aeiaie 
amicoram familiariumque luorum liberos quasi ge-
nerosos cattilos lecura in expediiione habeas, ut 
discani lolerare laborem, audaciores esse, cadavera 
morioorum tangere, plagat videre, ei clamores bcl-
licoe perferre, et in inilio praelii bcllico lamullui in-
tercftse, ui ad otnnia negotia bellica ab ineuoie 
fttate assuefacli sireuui esse debent. 

215. Forteia ac pmdentem imperalorem te indi-
cabunt, opportuaa audacia, et boaum consilium, et 
amicomm alacris laborum suscepiio, et in pertct-
lie obeundis confidenlia, et ia rebus gerendis flrmi-

χρήσθαι τφ τε σταθηρψ λογισμψ κα\ άκαταπλήκτω· Β tas animi atqiie coastaniia. Haec eiiiro strenai ducie 
ταύτα γάρ στεββού στρατηγού καί φιλότιμου* ίνα 
κα\ αύτδς έν καιρφ έξ εαυτού παρέχη τά δέοντα, κα\ 
δ;ά τής αυτού αγαθής γνώμης κα\ φιλίας συναγω
νιστές* έχη ώς φίλους οίκείους, κα\ συγκινδυνεύοντας 
αύτφ έν άπασι τούς στρατιώτας· 

σι ς*. "Ώσπερ κυνηγέτης άγαθδ; τέχνη τούς λύκους 
μετερχόμενος ή τάς άλώπεκας άγρεύει, ούτως κα\ 
αύτδς τούς άπδ τών πολεμίων κατασκόπους διά 
τέχνης άνευρήσεις. Έάν γάρ έξωθεν τού σού χάρα-
κος φύλακας τάξης, είτα έπιλαβέσθαι τού πλησίον 
έκάστφ κέλευσης , κα\ μή άφείναι έως άν είπη καί 
τδν Αρχοντα, κα\ τδ τάγμα, καί τδ κοντυβέρνιον δθεν 

ac nobilis suat, ut et ipse opportuno terapore quod 
optiroum factu eit facias, et consilii tui benevolea-
tiseque adjutores, et omnibus ia rebus voluaiarios 
defensoree babeas. 

216. Quoniam venator bonus lapos el vulpes ar-
liiicio venalur, sic cl tu bosiium speculaloree so-. 
leriia capies. Si eniui exlra vallum tuutn custodiae 
locaveris, deinde jusseris ul ununiquemque ignotum 
leaeaat, cl interrogent, neque dimittant priusquam 
prsefecti nomen el contubernii, nade sit, et tesse-
rani ejus coatubernii commemoraverit, et eoe qai 
baec facere nequiveritit, exploraveris quinam aint, έστ\ν, ή έτερον σύνθημα. Τού; δέ ταύτα λέγειν μή 

δυναμένους εξετάσεις, κα\ ούτως άνευρήσεις τούς Q f a c i | e epeculatores illorum iavenies 
κατασκόπους. 

σ:ζ\ Μέγα πράγμα κα\ άναγκαίον δημηγορών 
μετά φρονήσεως στρατηγός * πλείονα γάρ πολλάκις 
έκ της διά λόγων δμιλίας, ήπερ έκ τών δπλων τήν 
Ανδρείαν παρασκευάσει τφ στρατεύματι * κα\ μάλιστα 
προστιθε\ς τφ λόγφ, δτι πρδς αντιπάλους έστ\ μά-
χεσθαι αάρκα κα\ αίμα έχοντας , κα\ τά ανθρώπων 
πάσχοντας κα\ αυτούς. 

σιη'. 'Αναγκαιόν σοι, ώ στρατηγέ, δταν χείρας 
συμμίξωσι πρδς μάχην κατά τών πολεμίων οί στρα
τιώται, παρατρέχοντα βο$ν "Ετι άπαξ προσβαλοΰ-
μεν τοίς πολεμίοις, καί νικήσομεν κα\ πάλιν όμοίως· 
"Ετι Απαξ προσδαλούμενκσΛ νικήσομεν, καί τρίτον δέ 

217. Imperator qui eloquenliam cum prudciuia 
conjunxerii, quid in excrcitu praesiare non poiesi? 
Ilajora enim saepa diserla coborlalione efficiet, quam 
viribus suis et plus verbis quam robore railites ad 
sirenuiialem iacitabit, idque roaxiiae si pereuadeat 
cum hosiibus sibi reat esse, qui ex carne et san-
gaine, quemadmodum caeleri homiaes, consiiiuii 
aint, quique omaia humaua facile paii possunt. 

218. Ulile tibi cumprimis eril , tmperalor, tibi 
manus conserunt cum bosiibus mililes lut. praeier-
grediendo milites iis verbis appcllare : Scmc! lan«-
lum conflige cum hosiibus, ei vincemus; atqtie ilem 
eimilitcr semel: lieram cum boste ccnflige, cl vin-

τούτο ποιήσαι παριππεύοντα. Ούτως γάρ νίκην ώς D cemus. Terlio aulem obequilando boc faciat. Uaque 
άληβώς έκ τής προθυμίας ποιήσεις, εφεξής κα\ συν
εχώς τάς τρείς προσδολάς ποιούμενος. Τούτο δέ 
ποιήσεις, δταν μετά τής τού βεού βοηθείας δρ$, δτι 
κατΑ τήν πρώτην συμδολήν πρότερης κατά τών 
πολεμίων. 

σιθ'. "Ινα δέ μνήμων θαυμαζόμενος κα\ τοίς άν-
τιπολεμίοιςείναι δόξης (65), κα\ διά τούτοφοβερδς, έάν 
σοι πρέσβεις αποστείλω σι, δέον σε άνερωτήσαι περί 
αυτών , έάν ποτε έπρεσβεύσαντο, κα\ υπέρ τίνων 
πραγμάτων, κα\ μετά τίνων προσώπων, κα\ έν ποίφ 
καιρώ, κα\ έν ποίφ τόπφ. Έτι δέ κα\ περ\ τής 
9^>οχειμένης πρεσβείας προμελετήσαι ά δεί, καί εί 

magnum momentum ad victoriam aiTeres, Μ alacri-
ler el assidue hos tres iropetus milites facianl, et 
bosies animose invadatii. Hoc abs le faciendum eet 
quando primum belli ingressum Deo propitio beae 
videe procedere. 

219* Ut vero propler moltanim rerura mHnoriam 
ab hostibus in admiratione liabearie, el | ropterea 
ab illis limearis, gi ad te legaii misst fueriat, inter-
rogabis eos nunquid aate legationa usi fuerint, el 
qotbus de causis, quibus cum hominibus, quo loco, 
quo lempore. Legaiiont item proposita providea-
duaa aaimo es4, num quae«4tnilis fuerit, vet apud te, 

(65) ETrau δόξνς. Scribebalur, ε! χα\ δόξης. 
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vel aliam quanivit nationem, ut inlerrogalionibus Α τι δμοιον έπράχθη ποτέ ή- παρά σοι ή παρ' έτέρφ 
et semione too videaris mullarum rerum memor el 
peritug esee. 

220. Ad quae loca vel civitales classem emissu-
nie ee nemini indicare oporlet, sed occullandae 
animo civitaleg sunt, ul nemo de classis ilinere 
quidqnam praesentiat. Mandaium auiem quoddam 
litlerit coiiscribes, quod ubi scriptum fuerit obsi-
gnabig, et navarcbo tradeg, praecipiesque illi ut ubi 
mare ingreesus fuerit, gigilluai aperial, ei cogno-
grat quo ilurus sil. lia clain bosles quo volueris 
pervenies. 

221. Leges mililares atque imperatoriae si custo-
dianlur, viclores ducea hoaoralos et memorabiles 
faciual, el regibug la?tiliam oblectaiioaemque affe-

έθνει · Γνα έν ταις έρωτήσεσιν κα\ συντυχ£αις έκπλήσ-
σης αύτους ώς πάνυ μνημονικός καί πολύπειρος. 

σκ\ rOv Ενεκα ή τόπων ποτέ ή πόλεων έκπέμπειν 
μέλλεις ναυτικό ν στόλον , κρύπτει ν σε δεί κα\ τούς 
τόπους κα\ τάς πόλεις, ώστε μηδένα προγνώναι, πού 
μέλλει γίνεσθαι δ κατάπλους. Ένταλμα δέ γ ρ άψας, 
τούτο σφραγισάμενος ασφαλώς έπίδος τφ καθιστα-
μένφ παρά σού ναυάρχφ, Γνα κατά τδ πέλαγος έξελ-
θών, τότε λύση τήν σφραγίδα, καί μάθη πού μέλλει 
πορεύεσθαι. Ούτως γάρ ποιήσας λάθης τούς πολε
μίους. 

σκα'. Νόμοι στρατηγικοί φυλαττόμενοι κα\ τούς 
στρατηγούς νικηφόρους καί ένδοξους καί δή κα\ αεί
μνηστους άποτελούσιν, κα\ τοίς βασιλεύουσι χαράς 

' ° 1 Κ 
runt, el ad dedilioaem pacemque bostes cogtmf, el καί ευφροσύνης αίτιοι γίνονται, καί πρδς είρήνη ν 
ab omnibug perlurbaiionibus subjectos noslrog lrbe« 
ranl, imo vcro multorum bonoram aique salutariutn 
caosae guut, ei Dei erga illos benevoleniiam augeut, 
et ad laudandum Deum omne* bomtnes pios iinpel-
lunt. Has igitur leges quasi maximag, omnium bo-
tiorutn secundura Denni conservatrices, et eomimi-
nis galutig prospicienlissimag, omni diligenlia alque 
obaervantia coles, ct ante oninia divinas legcs, ve-
raque illiug praecepla quibus pielas continelur, 
sucamo stuJio el perpeluo geqtiaris : ila enini opii-
mum iniperium fiet, et l>eo universUaiis Regi Do-
ininoque nostro Jesu ubriglo, et nobig qui per tllum 
reguaaius, complacilus erig. 

Argumentum libri in Epilogo. 
1. Ut igilur oumia quani brcvissiine a nobis uni-

\erto boc libro conclusa, gummalim repetamug, 
boc in primis dignitati tuae pracipimug, ut qua de 
oausa imperatoreg, qaauiuai potes efticiag, ul om-
nes qui sub iinperio luo 8iint, vitam quam niaxime 
iranquillam et aecuram degant. 

2. Ac primum quidquid dtcturug facturusve es, 
a Deo prineipium babeat, nibilque line illiug coiu-
wemoralione ac deprecatione agalur. 

5. Cur enim non priacipium omniuni rerum agen-
darum a Deo capiendum *it, cuni Deus pater nosler 
factor el inspeclor diclorum factorunique omnium, 

κα\ ύποταγήν τούς πολεμίους καταναγκάζουσι, καλ 
κακών ελευθερίας παντι τφ ύπηκόφ γινόμενοι, μάλ
λον δέ κα\ αγαθών εύπορίαν προξενούντες αύτοίς, τήν 
είς θεδν ε ύ χα ρ ι στ ία ν έξουσι, καί πρδς δοξολογίαν αυ
τού πάσαν ευσεβή ψυχήν διεγερούσι. Τούτους ούν, 
ώ στρατηγέ, καθάπερ σωτήρας μετά θεδν κα\ εύερ-
γέτας τούς στρατηγικούς νόμους διά παντδς περι-
φύλαττε. ΚαΙ πρό γε τούτων τους θείους χαί παν-
αληθείς νόμους, δι* ών ή ευσέβεια κρατύνεται (66), 
περίθαλπε, και άνενδοιάστως τούτοις υπάκουε * έκ 
τούτων γάρ αρίστη αρχή γένοιτο, κα\ εύάρεστος 
όφθήση στρατηγδς αύτφ τε τφ θεφ τών δλων κα\ 
Βασιλεί κα\ Κυρίφ ημών Ιησού Χριστφ, και ήμίν 

Q τοις δι' αυτού βασιλεύουσιν. 
Ύχόθεσις έχιΛόγφ. 

α'. Ώς έν συνόψει δέ τά προειρημένα ήμίν άπαντα 
οΤον άνακεφαλαιωσάμενοι ενταύθα παρακελευόμεθα 
κα\ ύποτιθέμεΟα τή σή ένδοξότητι. Έξών, ώς είρη
ται, κα\ αύτδς στρατηγδς αναδειχθείς άγαΟδς, και 
βίον άκινδυνότατόν τε καί άλυπώτατον τοίς ύπδ σέ 
άρχομένοις περιποίηση. 

β'. Κα\ πρώτον μέν πάν δπερ μέλλεις ή λέγειν, ή 
πράττε ιν άπδ θεού λάμβανε τήν αρχήν, καί μηδέν 
άνευ τής εκείνου μνήμης τε κα\ έντεύξεως μήτε λό
γου άρξη μήτε πράξεως. 

γ \ Ούτω γάρ έγώ κρίνω χρεών είναι άπδ θεού λαμ
βάνειν άπαντα τήν αρχήν κα\ γάρ δ θεδς πατήρ 
ημών κα\ ποιητής κα\ επόπτης κα\ τών λόγων ημών 

judex cogilaiionum oroniuin noliouuaique cordis, ^ κα\ τών πράξεων, κα\ κριτικός έστιν ενθυμήσεων καλ 
nullaque creatura abdila corain eo gil , g$d oinnia 
nudata el explicata anie oculog ejug gini, queniad-
iuoduia divtuiggimus Paulug loquilur? Haque pr*-
ter acnienliam ejus nibil a nobis agendum est. 

4. Cognatio eniro quaedam a vobig cum illo esl, 
laligque aflfectug qualia erga palreni esse debel : 
nam illiug muuere in lucetn aspeciumque veuimug, 
pro illo et vivere et mori debemug, I>enignila(6 i l -
liug aliinur, in ipgo viviinus, moveinur el sumus; 
tantutii illi obedirous, quanium subjecli prmfecio, 
gervi domino, magislratus rcgi; oinneg illius su-

έννοιών καρδίας, κα\ ούκ έστιν κτίσις αφανής εν
ώπιον αυτού. Πάντα δέ γυμνά κα\ τετραχηλισμένα 
τοίς όφθαλμοίς αυτού κατά τδν θεολογικώτατον Παύ
λον. Διδ ουδέν τής αυτού γνώμης χωρ\ς πράττει* 
όφείλομεν. 

δ'. "Επεται γάρ τις ήμίν οίονεί συγγένεια πρδς 
αύτδν καί σχέσις, ώ; οία γένοιτο παισ\ πρδς πατέρα. 
Κα\ γάρ παρ' αυτού είς φώς κα\ βίον ήλθομεν, κα\ 
υπέρ αυτού κα\ ζήν κα\ Ονήσκειν όφείλομεν. Έπλ 
δωροις γάρ τοίς εκείνου τρεφόμεθα, κα\ έν αδτ$ 
ζώμεν καί κινούμεθα κα\ έσμέν. Κα\ τοσούτον αύτψ 
πειθόμεθα, δσον ίδιώται άρχοντι, και Δεσπότη άγαθφ 

N O T A C . 

(66) Kpazvrexai* Scribebalur, άχρατύν^ται· 
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δούλοι, xa\ άρχοντες Βασιλεί. Καλ πάντες αύτου Α mua, qui oranium babet imperium : nobis per illum 
έσμεν, ώς χατά πάντων κεκτημένου τδ κράτος. ΚαΛ 
ήμίν μέν έξ εκείνου δεδούλωται πάντα τά έμψυχα, 
καλ *ά άψυχα. Ημείς δέ αύτδν θεραπεύομεν. Κα\ ή 
μέν άλογος πάσα αγέλη ύφ' ημών ποιμαινομένη άγε
ται, ημείς δέ ύπδ τού Θεού ποιμαινόμεθα τ.ού καλού 
ποιμένος, καί δι' ημάς φιλάνθρωποι; φορέσσ,ντος τδ 
ήμέτερσν. 

ε'. Και ούδελς έξαρνδς ποτε γένοιτο δτι έστι θεδς, 
εί μή καί τήν ψυχήν διεφθαρμένος υπάρχει. Μετά 
γάρ (07) τά πάντα θεού, κα\ αύτδς έκ μή δντων 
ταύτα παρήγαγεν, χαί πάντα πληροί, κα\ πάντα δια· 
πράττει, και προνοείται, κα\ διοικεί. 

ς \ "Έλεγχος δέ τής αληθείας τά ποιήματα αυτού · 
ούρανδς, κα\ τά έν αύτψ * γή, καί τά δσα έν αυτή 

oinnia aubjecta sual, luoi animaia, lam inaaima, 
no8 vero illum colimus : aaiversa bastiarum natura 
a aobis gubernalor, nos vero ab illo pascimur prm-
cipe pa^loruni, qui uoalra cauea nostrara aaluram 
induit. 

5. Nemo autem qu( raente depravata perdilaque 
non esl, Dcum esse negare pptest. Oainia eoha Dci 
plena ειιηι, qui ea qu» non sunl eduxii ui essent, 
qui omnia complet, omnia agit, omnia providet, el 
admiaiatral, 

6. Opera mantiuui ejus quae ab iilo facla etinl, 
coelum et quae coelo contiuenlar, terra el qu« terra 

καί μέντοι χαί θάλασσα, καί τά έν εκείνη άπαντα, Β coniinentur, mare et quae mari conlineniur, ven-
κα\ δσα έν αύτοίς ωφέλιμα, μαρτύρια τής έκ θεού 
είς ημάς κηδεμονίας τε κα\ προνοίας άναδείκνυται. 

ζ'. Κα\ αύτδς καί βασιλείς καθιστή κα\ γάρ φηον 
Αι' έμον βασιΜϊς βασιΛενονσι* κα\ στρατηγδς δι' 
αύτου προχειρίζεται, δ πάσης αρχής εξουσίας κα\ 
αγαθής αύτδς έστιν αίτιος, Διδ και. χρή μή πρότε
ρον τινα τήν αρχήν ύποδύεσθαι, πρ\ν ή διά τής ευ
χής κα\ έντεύξεως πρδς αύτδν ώσπερ έαυτδν αφιε
ρώσει τψ θεψ, κα\ τή εκείνου πρόνοια τήν εαυτού 
διοίκησιν καταπιστεύσει. 

η'. Διά τούτο δεί σε πάντα τά είς θεού θεραπείαν, 
ώ στρατηγέ, πρδ τών άλλων απάντων έπιτηδεύειν 
κα\ διαφυλάττειν, έξαιρέτως τήν είς τούς ίερείς τε 
κα\ αρχιερείς αυτού τιμήν κα\ θεραπείαν ; κα\ τούς 
αγίους αυτού ναούς ώστε άσύλους είναι, καλ μή αυ
τών άναρπάζεσθαι τούς έν αύτοίς καταφεύγοντας 
$νευ διαγνώσεως τής ημετέρας βασιλείας. 

latem Facloris indicanl, et cerU testingoiiia dant 
divinae erga nos benevoleqliae et providentise, 

7. Ipse reges desigaat, dicil eqim ; Per me re* 
ge$ regnaM*. linperatorcs ab eo eligutitur, qttf 
oranis potestatis alque iniperii aucior est. iiaque 
aemo imperiuiti aut magistraluui in ge recipiai, 
priusquam prece el eupplicaiione seipiuai quasi 
Deo consecraverit, et illius providentix volualalem 
suam subjecerit. 

8. Quae igitur ad Pcl cuhum pertiaeot» in prw 
mis observanda el consliuienda etuit, ut qui epiri-
lus eai, iq spiriiu ei veritate ab cmnibus colatur ; 
el quse fidei vilxque praecepia reliqait, ea precibue 
impeiremu* ut faciamus, qu» divinis Liiieris impcn 
rat ut agamue, ei flde in illum, amore ac dilectione 
omnium in Cbristo Jeeu renalorum , ad Cbrislum 

perfeciionem legis aspiremus, ut per illutn in quo omnia Deo complacila euat, nos qnoquc l)eo placea 
inua, c i jusiiliara erga oroncs, eiiam inimicos, sequilalemque teneamus. 

θ'. Κα\ τά ίερά δέ τών μοναχών άσκητήρια, κα\ 
τούς έν αύτοίς τήν παρθένείαν άσκούντας, άδλαδή 
κα\ αβίαστα κα\ σεμνά διατηρείσθαι. Κα\ απλώς 
ειπείν, δσα τψ θεψ άνάκεινται παραφυλάττειν αν
επηρέαστα, κα\ τίμια, κα\ αίδέσιμα ώς άγια πάντα 
κα\ τψ Αγίψ θεψ άνακείμενα. 

ι'. Κα\ μηδένα βέβηλων ή τυραννικών χείρας 
έπαίρειν κατ' αυτών, ή άλλως άποθρασύνεσθαι, 
μήτε σεαυτδν, μήτε άλλον τινά τών ύπδ τήν σήν 
έξουσίαν οίαν δή ποτέ τινα πεπ,ιστευαένον αρχήν, ή 
στρατιωτικήν, ή πολεμική ν. *Αλλ" είναι αυτούς ώς 
κτήμα τού θεού πάσης βλάβης κα\ επήρειας ελευ
θέρου;. 

ια'. Κα\ μάλιστα τούς αρχιερείς, ώ ; Πατέρας κα\ 
ποιμένας τών ανθρωπίνων ψυχών, δσαι τε αρχόντων, 
κα\ δσαι αρχομένων, κα\ τά πρδς θεδν ήμίν μεσι
τεύοντας · τούτους διά πάσης άγειν τιμής καί αί-
δούς , κα\ μηδέν *φ' ύβρει τούτων καταδέχεσθαι. 

ιβ'. Καλ γάρ τά είς αυτούς γινόμενα είς τδν θεδν 
αναφέρεται, παρ' ού κα\ τήν άρχιερωσύνην είλή-

* Prov. νιιι, 15. 

9. Religione ia Deum uoa ipodo cognila, verum 
eliam calia, el bonoribus regi secundum Demii dfrr 
latis, qui gladiaio a Deo stf)i couiineadaium nou 
lemerc geslai. 

10. El profanorum vel tyrannicorum nemo ma-
aua eis iuferat; aut aliter audeat neque tu ipse, 
nequ^ aliaa quisquam conim, qui sub lua poleslate 

^ sual, quaiicuoque prxfeclura ei credila iuerk, sivo 
iaililarU4 sive bellica; eed sim ipsi, ul Dei posses-
gio, ab omai aoxa et beaione liberi. 

! ! · El maxiine poulifices, lanquam Paires et pa-
elores bumanarum anioiaraai, taai priucipuai, 
qnam eubdilorum, et ii qui apud Deuin pro nobis 
inlerceduat. Hos otnui bonore et revereniia prose-
qut oporiei, ei eoruiu nibil injuria el coulutiHstia 
aCjicere. 

12. Etenim quae in eos Qunt, in Deum rcfcrun-
iur, a quo ct poutificaluai accepcre; per qaem et 

ΝΟΤΑ£. 
(67) Λί«Γα γάρ. Scrito, μεστά γάρ. 
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regere animag, et pro ipsis apud Oeum inlercedere, Α φασι, δι" ής κα\ τδ ποιμαίνειν τάς ψυχάς, και τά 
obtinuerunl. Sacerdoieg enim veluli anima quaedam 
diffaga et viviflcang universum Cbrigtiaai populi 
cum principum lum subditorum corput, duceai 
regera oinnium Deum possidet, et ab ipso lotiiis 
corporig pracuralionem moderatur, gubernat aupie 
circumagit. 

13. Deinde gacerdotibua Dei, qui, qtianlitm in ge 
egl, pascere debeat gregem Cbrigtl, aliqua in veae-
ratione babilis, alque adeo divinig fldei legibus 
*umma observanlia omnique aniroi inductioae ab 
omnibas observalie, regias legea minime Iransgre-
diamint, ul juslilia et Judiciura in medio lerrae IJO-
£lrae flat. Β 

44. Miliiarem laborem el arma bellica eic accu-
rabis, non ut injuriam alicui inferae, ant injugluoi 
bellura moveas, aat pradalionea et iniquas adver* 
gus integrog homines incurgiones faciag, sed ul re-
ligiogc viveng, et cum hostibus etiam , quantum ia 
teegl, pacem habens, ita pie ei Deo complaoite vi« 
tam transigag, ut ad injuriosorum bomiaam vim 
depeHendain artna abs le snmantur. 

15. Si eaim vitam religiogaro ac piam degas, ct 
justa d$ cauga bellum moveag, Deum juslum iu 
aroni bellandi ralione adjulorem habcbis. 

16. St enim quig certo giatual iion se injuriam 
altcui htfcrre, gcd injuria affectum esge, ct ad bel-
lum necegsario sugcipienduro, ad depellendam io-
jurram provocatam esse, ig oianiao cradere debel C τ ^χ ο ς α γ α θ 0 ν , ώσπε£ τψ άδίκψτδ εναντίον, 
jugto bello bonum flacra a Deo hnponi, injusto au-
tcm conirarium. 

17. Quemadmodum enim qui injuritig egt, non 
potegl non iniquitatis guae poeaam a Deo justo re-
portare : sic is qui injuriam propulsat, flerl haud 
polegt quin a Deo victoriam aggequatur : Dominug 
caim jusius judex est,et cum justitia pcrlractat 
omnia. 

18. Htijag rci gratia arma abs le exercenda 
sunl, reliquaque mililarig iadugtria buc conferenda 
egt. 

19. Belli ipsiug tempore boglium tuorum natura 
et consiitutio diligenter abs te cognoscalar, utrum 

πρδς θεδν αύταίς μεσιτεύειν άνεδέξαντο. Oi γάρ 
Ιερείς ώσπερ ψυχή τις διεσπαρμένη κα\ ζωογόνου*» 
δλον τδ σώμα του Χριστιανικού λαού χαΛ Αρχόντων 
χα\ αρχομένων χαθέστηκεν οδν καλ ηγεμόνα τδν βι· 
σιλέα τών απάντων θεδν κεκτημένη, καί άπ* afatj 
τάς τού δλου σώματος διοικήσεις διαπορθμεύουσα χελ 
κυβερνώσα κα\ περιάγουσα. 

ιγ'. Ούτως ούν περί θεδν εύσεβώς κα\ ΑρΟοδδςως 
κα\ περί τούς εκείνου θεράποντος διακείμενος, 1*ι-
μελού μετά τούς θείους τής πίστεως νόμους κα\ τονς 
βασιλικούς διαφυλάττε σθαι νδμους απαράβατους * 
ώστε ποιείν σε κρίμα κα\ διχαιοσύνην έν μέσφτ^ς 
γής σου. 

ιδ'. Έπιμελού δέ κα\ τών στρατηγικών έργων, 
χαλ τών πολεμικών δπλων * ούχ ίνα άδικήσης, ή σ& 
κου πολέμου κατάρξης, ή ληστείας τινάς καί άδίχονς 
χατά τών ουδέν ήδικηκστων έπιδρομάς ποίησης, 
άλλ' ίνα σύν ευσέβεια ζών, άλλά χαί τοίς πολεμίοις, 
δσον τδ έπ\ σο\, είρηνεύων, χαί ούτως εύσεβώς χεί 
θεαρέστως (68) πολιτευόμενος, έχης τά δπλα πρές 
άμυναν τών άδικούντων πολεμίων. 

ιε'. Ή γάρ ευσεβής σου ζωή ταύτα παραλαβούσα, 
εύ οΐδ' δτι κα\ θεδν αύτδν μετά τής δικαιοσύνης έςα 
συνεκστρατεύοντα. 

ις-'. Κα\ ή πίστις τού μή αδικεί* Αλλ' άδικείοθει 
στρατηγδν κα\ ηγεμόνα τδ θείον Ιξει, κα\ ανάγκη 
πίστευε ιν, δτιδικαίψ πολέμψάπδ θεού οφείλεται τέ 

ι ? . "Ωσπερ γάρ τδν άδιχούντα αδύνατον μή πε« 
θείν ποτε τήν τής αδικίας ποινήν παρά γε θεφ 
κριτή, ούτως αδύνατον κα\ τδν τήν άδικίαν άμυνέ-
μενον, κα\ άντιπολεμούντα, μή τής παρά θεού νί
κης έπιτυχείν * δ γάρ θεδς κριτής δίκαιος, χα\ σνν 
δίκη εξάγει τά σύμπαντα. 

ιη'. Τούτων τοίνυν χάριν άσκείν σε δεί δπλων χεί 
γυμνασίας καΛ τής άλλης στρατηγικής επιμελείας. 

ιθ'. ΕΙδέναι δέ σε έπ\ τούτοι; βούλομαι, δτι δεί π 
έν πολέμου καιρψ τών τε άντιπολεμουντών τήν φύσιν 

illorum copise primo congregsu impeluosiores ar- Β γινώσκειν καί τήν άλλην κατάστασιν, χαλ δή κα\τ4 
denlioregque s i i i l , an palteniea (flagarum et telo-
ruminilio, posteaaulem ad praeHum dimicationem-
que vehemenliores exalglant. 

20. Bellum cliam ipgum libi cognoscendum esl, 
imnquid breve, propter celerilateni dimicaadi, et 
propter coinineaius pecunia3que inopiam, an polius 
impetu animorum ei incilatione cclere exsislat et 
vchemeng. 

21. Talibug in bellig pro hosliam natora ct co-
natu, el pro univeraig illoruin copiie, exercitum 
itutm apparabis, vel ad fortitudiaem celeritatemque 
illorum, vel cotitra ad audaciara tiaioremqae, iras 

εκείνων στράτευμα πότερον όξύτατόν έστιν πρ̂ ς 
τάς επιχειρήσεις, κα\ πρδς τάς πρώτας ορμάς δρα-
στικδν, ή πρδς μακρόθυμα καί χρονοτριβή έργα 
μάλλον έγγεγύ μνασται.. 

κ'. Χρή δέ σε διαγινώσκειν και αύτδν τδν πόλε
μον, πότςρον πολυχρόνιος έστιν, κα\ διά τίνος δαπά
νης χρημάτων, ή μάλλον όξύτητι βώμης όλιγοχρό-
νιο; χα\ έπι/ειρητικός. 

κα'. Έν δέ τοίς τοιούτοις πολέμοις άντιταρα· 
σκευάζου πρδς τάς τών εναντίων ψυχάς, κα\ πρδς Ά 
όλον αυτών στράτευμα, ήτοι πρδς ανδρείας κα\ οξύ
τητας, ή κα\ πρδς τά τούτων εναντία, ήγουν & 

(68) Καϊ θεαρέστως. Legebalar, κα\ θεαρ. 
N O T A S . 
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6ους καΛ θράση κα\ οργάς κα\ τιμωρία; κα\ φιλοτι- Α et gupplicia, gtudia glori» et ignaviaui teipsura 
μίας κα\ βαθυμίας, ώστε τά τοιαύτα πάθη τών 
«β σών στρατευμάτων ή κα\ τών πολεμίων δύνα
σθαι σε κα\ αύξειν κα\ ταπεινούν. 
. κβ'. Κα\ μάλιστα τά παρά σοι διά παραγγελμά

των έντεχνων κα\ προσποιήσεως προγνωστικής κα\ 
τής περ\ τδ θείον επιμελείας, κα\τής διΑ λύγων δη-
μηγορίας. Ταύτα δέ παραφυλάττειν ώστε γίνεσθαι 
έν τψ χρδνψ καθ' δν αί ψυχα\ ύπδ τοΰ λόγου κινη-
θεισαι διάμενε ι ν δύνανται διά τής μνήμης πρδς τήν 
διάθεσιν τής κινήσεως · άλλά μή παρά τάς άνάγ-

comparaUig, et bujusmodi affeciionca animi sive in 
ioo exercilu, sive in hostium copiis giut, vel augcre 
vel minuere possis. 

22. Prsecepla autem iua potigsimum, gimulalio 
pnediciionum, cullux divinus, diserla) cohortaliontg 
tuse opporlune per lempus adbibeantur, ut maateg 
omnium oratione peraioiae, voluntariae ia hoc gialu 
aifeciuqae consistant, neque necessitate inviti ad 
dimicandum pertrahanlur. Qui eaim miiites niiauft 
ad pugaandum paraii sunt, iidem confusioaom or-
diaU ei perturbaiionem in praelio afferunt. 

τδν τής 
κας αύτάς, δτε πρδς τδ διαμάχεσθαι παρασκευά
ζονται. Συμβαίνει γάρ άπαρασκεύους διαγωνιζομένους τούς στρατιώτας ατάκτως έχειν πρδς 
μάχης κίνδυνον. 

κγ'. Χρή ούν πρδ τών κινδύνων μεθαρμόζειν τάς 25. Ant*quara igilur pericula subeant milites, 
ψυχάς τών στρατιωτών πρδς τάς παρούσας δόξας animi illoruin ita perlractandi sunt, nl ad omnem 
χρησίμως, άλλά κα\ τάς τών άντιπολεμίων ψυχάς impelum * · • - « ' — · — — » 
καταδουλούν έντέχνως είς τε φόβους κα\ βαθυμίας 
κα\ μαλακίας, καί τότε έπιτίθεσθαι αύτοίς, κα\ άνευ 
παντδς δκνου διαμάχεσθαι. Μηδαμώς δέ άλλως δυνα
τόν σα περιγενέσθαι τών εναντίων, εί μή πρότερον 
είςάνάγκας αυτούς περιστήσεις. 

κδ'. Μηδέ άγειν είς τοιούτους κινδύνους, έξ ών. 
βελτίονες μάλλον έσονται οί έχθρο\, παρ' δ βου-
λονταε. 

κε*. Είδε πίστεις είσ\ καλ ομολογία ι, ταύτας χρή 
σε φυλάττειν απαράβατους. 

κς-'·. Έν δέ ταίς τών πραγμάτων έκβάσεσι δέον 
σε μή -*· εύτυχούντα κα\ τής τών πολεμίων ατυχίας 

sugiiaendum alacres sioi ; bosiium au-
tem roealea pertarbanda» gunt, et in formidinem, 
mollitiem, degperationemque conjicienda?, alque 
adeo tum adoriendi hostes, et sine ulla dilatione 
inradendi. Nulla eaim alia raiiono hosteg gperabig, 
nisi in aliqaas aagu&tias ilJos prius deducat. 

24. Neque in hujusmodi pericala hostes impel-
lanlur, ia quibue, ut in desperatis rebue solent, 
meliores, qaam itlorum aalara fert, et impetuogio-
res gint. 

25. Sin iaduci» ioederaque sint, nullo modo abs 
te violeatar. 

26. Ex rerum eventn gi progpera libi omnia et 
secunda gial, et hogtiam vtcloria potilug fueris, 

κρατούντα μέγα φρονείν διαπράξασθαι, μηδέ πρδς ς ue ntmig animo efferaris : neque in rebus gerendig 
τά κατεργασθέντα εναπομένοντα τών πόνων άμε-
λείν, άλλ' είςτά μακρόθεν κα\ έμπροσθεν άποβλέπειν, 
καλ βουλεόεσθαι τί χρή ποιείν * μήτε δή δυστυχών 
φάνερδς γίνου ώς καταπεπληγμένος μήτε τοίς στρα* 
τιώταις μήτε τοίς πολεμίοις· 

κζ'. 'Αλλά μηδέ πρδς τούς πολέμους (69) διάλυε, 
δν οΓς καιροίς δυνατδς υπάρχεις κατ* αυτών άντ
εχε ι ν κα\ καταγωνίσασθαι,εί μή βεβαίανείρήνηνκα\ 
επωφελή οί ενάντιοι αΐτήσονται • μεγάλαι γάρ ελατ
τώσεις πολλάκις έκ τού τοιούτου τρόπου γίνονται. 

κη'. Χρεών δέ σε κα\ τδ στράτευμα είς πόλεμον 
έξάγειν μή ατελές διά τδ πλήθος, μηδέ τών συνεργών 
τεχνών κα\ πραγμάτων άπολειπδμενον, μηδ' άλλην 
μηδεμίαν έχον έλάττωσιν, έξ ού μάλιστα τρόπου οί 
κακο\ στρατηγο\ διαβάλλονται. 

κθ'. Χρή δέ σε σπουδαίον άναφανηναι, κα\ μάλι
στα έν τή διοικητική προνοίφ τών στρατευμά-

λ'. Κα\ τάς δαπανάς είς τδ δυνατδν ολίγας κα\ 
συνεσταλμένος κελεύειν, κα\ τά άλλα τά κοινά διασώ-
ζειν έμπείρως. 

λα'. Κα\ έπ\ τούτοις μελετών σε μετά πόνου τά 
δέοντα Ιν τε τοίς άρχαίοις κα\ τοίς νέοις, ώστε 
Ιστορικδν είναι πάντων τών κατά πόλεμον, κα\ Ιμ-
πειρον παλαιών στρατηγημάτων δσα άξιάγαστα γε-
γονασιν. 

NOTiE. 
(Μ) ΠοΜμονς. Sctibe, πολεμίους. 

ila lardug gig, ut pogt inilia negolioruio confecla 
circumgplciag, el delibereg quid deinceps agenduin 
si t : nec rurgtiA gi advergas res ingravescaat, gio-
pidug et alioailug vel luig vel bostibug videarig. 

27. Sed neqtie iis temporibug cede hoglibug ubi 
polcrie illSg regiglere, el incursioneg illorum pro-
petlere, nigi pacem hogteg uiileia ex le petaat : 
magaae eaim rerum offengiones hujugmodi ex cau-
ais oriuatur. 

28. Exercllug tuog ad bellom educendug egt, 
mulliiudinem jusiam habens, canerig armie bellicts 
minime defectug, nullaque aiia re ad bcluro neces-
aaria degtituiug : quibus in rebug mali imperalores 

D facillime reprehengioneg habeat. 
29. Indugiring admodum debeg egge, precipue 

autem in iig adminigtraadis q«» ad procuralionem 
rei bellicae pertiaent. 

50. Samptug quam minimos et frugaleg admiu 
teg, el retn coromoaeni diligeater agservabig: dein-
de qaae faclo opog guat, omnia accures. 

51. Uaqae higloriaa antiqoorum et recenUorum 
diligeater cognoacag, el omnium faciaram coaai-
lioruoiqae imperaiorioram, qu« igaa cognitione 
suai, raiionem teneas. 
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52. Qnod si quig vel arlifex vd plebehis aliquid Α λβ'. Κα\ ef τις επαγγέλλεται σοι περλ στρατηγίας 

pne se feral diciurum quod ad rem miliiarem al-
que iraperatoriam perlinet, illum admiile libenler, 
et eorum quas loquilur judex sis. 

55. Consiliiim tibi cum scnibus capiendum egi, 
ei iia qui rei bellic© peritt guat, et qui aliqua di-
guiiale ac nobilitate pralucent, ei qni ctim benevo-
leuiia consilium fidele in rebus gercndis dare pos-
guut. 

54. In periculis bellicig nunquam dimices, aut 
nianug conaerag, eed caulionem tui ipgius diligen-
tem babeag, ei universo exercitui pregcribag, quid 
gereodum io universa diinicaiione git. 

55. Consiliorum et faciorum iinperaloriorum ex-
logitator 613, et in aggressionibus tuig solers exsi 

τι είπείν ή τεχνίτης, ή Ιδιώτης, πάντων Ακουε, καλ 
γίνου τών λεγομένων κριτής. 

λγ'. Συμβουλεύεσθαι δέ σε χρή μετά γερόντων Αμα 
εμπείρων γενομένων τών κατά πόλεμον έργων, κσΛ 
άξιώμασι διαπρεπόντων, κα\ μετά εύνοιας έν τοίς 
πράγμασι, περ\ ών άν ή ή βουλή, διακειμένων. 

λδ\ Δεί δέ σε έν τοίς κινδύνοις τής μάχτ]ς μή έκ 
χειρδς μάχεσθαι, άλλά φυλαχήν έχειν περ\ σεαυτδν, 
κα\ έρμηνέα γίνεσθαι τοΰ στρατού κατά τήν ώραν τής 
μάχης πρδς τήν κατεπείγουσαν χρείαν* 

λε'. "Οξέως ποιητικό ν τε εΤναι στρατηγημάτων, 
κα\ άγχίνουνέν ταϊς έπιχειρήσεσιν ύπαρχε ιν, χαΐδταν 

giag, tum quando bostes invasurus, tum quando * α ύ τ * * έπιτίθεσθαι βούλει τοϊς πολεμίοις* χα\ δταν 
:tb illis invadendng es. 

56. Ad repellendag hoslium incursioneg babilis, 
ad machinationeg boglibug inferendag gravia, et ad 
id quod iulurum e&t animo anlicipandum goferg. 

57. Ad legserag quagdam conlra hosies excogi-
tandag diligen* cl asgiduug, prudentia, iagenio, in-
dagtria cecicrig omnibus prafectig anlecedeng. 

58. Corpore robuglug, et ad oronem armaturam 
utendam babilig aique expeditug : iorma decora ac 
liberali, omni armoruai cougtructione dccorus at-
que illuglris, aeiale florcns, corpore alque aniwo 
atrenuus. 

59. Abstinens pecunia?, contiaeng voluptatum 
omnium, laboriosus ad res toleraadas, foriig ad 
pericula guslincada, intrepidus ad discrimina gub* 
emtda, ad jusias reg persequeadas ajacrig, magna-
nimug in rebus cum mililibus obetindis, gerendig, 
magna in exisiimalione exsigtens, non propler ge-
iicris nobiliUlem, civilalem aul rempublicam ab 
aliis admiuigiratara, sed sua tirlute, et in omni oau 
bellico diligcnti aedulitate gloriam sibi comparang 
beaevolenlia ac animi prompliladine : caeleros 
onmee iii gingulig negoliis sugcipiendis guperang, 
el periade ac de privalis rebus negoiium essei, pu-
blicos laborcs loleraiig 

40. Diserlus praeierea el eloquena sis, el cerlig-

έπώουλεύεσθαι μέλλης παρά τών πολεμίων* 
λς \ Έσο δέκα\ έν τοίς α ίφ ν ιδίοις φόδοις εύπορος, 

κα\ πρδς τάς τών πολεμίων κακουργίας δεινδς 
προΐδείν, κα\ τδ μέλλον προστοχάσασθαι. 

λζ'. Είναι δέ σε χρή κα\ πρδς τά συνθήματα, δσα 
κατά τών πολεμίων επινοήσεις, σύντονον κα\ δπιμε-
λέστατον, συνέσει τε κα\ φύσει κα\ επιμέλεια διαφέ
ροντα τών ύπδ σέ αρχόντων* 

λη'. Κα\ τφ σώματι δέ βωμαλέον χαί πρδς πδν 
σαν δπλισιν^ ώστε χρήσθαι αυτή δυνατώς κα\ Αν-
εμποδίστως» κα\ εύτρεπή δέ εντεύθεν γίνεσθαι τήν 
είδέαν, καλ κατεσχευάσθαι τή παντευχία τών δπλων 
καλώς κα\ εύπρεπώς κα\ άπόνως, ώς γενναίων τήν 

Q ήλικίαν, χαί τήν ψυχήν κα\ τδ σώμα εύρωστον. 
λθ'. Είναι δέ σε μάλιστα καΐέγκρατη χρημάτων κα\ 

ηδονών άπασών, φιλόπονονδέ πρδς τάς καρτερίας, άν-
δρείον δέ πρδς τούς κινδύνους, κα\ μή ταρασσόμενον 
έν τοίςάγώσιν, φιλότιμον περ\ τάς πράξεις τάς μετά 
δικαιοσύνης, μεγαλόψυχον δέ έντοίςέργοις τοίς πρδς 
τούς στρατιώτας, αξίωμα έχοντα άντ\ πόλεως καί 
γένους κα\ πολιτείας ευνομούμενης τήν οίκείαν άρε
τήν, κα\ τψ προέχειν απάντων έν τή κατά πόλεμον 
εμπειρία, εύνοια τε καί φιλοτιμία έν τοίς παρούσιν 
άε\ πράγμασι ν τούς άλλους νικώντα, καλ ώς υπέρ 
Ιδίων πραγμάτων τούς κοινούς κινδύνους άναδεχόμε-
νον. 

μ'. Προσέτι δέ δημηγορικόν σε είναι χρή, χα\ 
gimig ralionibus ia re vera uieng, niai ubi interdum D άγωνιστήν, καί τοίς άληθεστάτοις τών λόγων χρώμε-
ad excilaades nulUum aninioe, et ad menies illorum 
praeaenii reruro opportuuilali aplandas, roealiri in-
lerdum ei ficiam orationem adbibere oporleat, quo 
pieliug ia conlrariam geiUenliam Iraducanlur. 

41. Erga illog qui ia bello ceciderunt, et erga 
bonog viros potissimum, magniflcus, liberalig, et 
munificus sis, ei honoreg illis tura beando, lum me-
inorabili gepuliura afllciendo babebig. 

42. iEgrotog quam diligenlissime ganari curabig, 
erga paupercg de luo liberalig, gloriae non nimis 
expeieng, et. iiberalig tum in privaiis lum in cota-
mnnibus homintim consueludiuibus. 

43. Ncque conteniiosug, neque curiosus, neque 

νον περί τήν άλήθειαν. Πλήν δσον συμφέρειν ουδέ 
έπιψεύδεσθαι, ώστε εις άλλο ήθος μεταστήσαι - χα\ 
κίνησα ι τάς τών άκουόντων ψυχάς χρήσιμον, χα\ 
βελτίους ποιήσαι πρδς τδν παρόντα καιρόν* 

μα'. Περί δέ τούς έν ταίς μάχαις αποθνήσκοντας 
μεγαλοπρεπής γενοΰ, κα\ φιλότιμος, κα\ τιμητικός, 
μάλιστα περ\ τους αγαθούς άνδρας, δόξαν αύτοίς 
διά τοΰ μαχαρισμού κα\ τής έντιμου ταφής περίπολ
ο ύ μένος. 

μβ'. Τών νοσούντων θεραπευτικός, περλ τους ά
πορους εύπορος έκ τών Ιδίων, άφιλόδοξος δέκαΐελευ
θέριος έν ταίς ίδίαις κα\ έν ταίς κοινή συνερχομέναις 
ομιλία ις. 

μγ/. Μή δύσερις ύπάρχης μηδέ πολυπράγμων, 
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μηδέ πολύλογος, τή δέ έσθή™ μέτριος. καΛ τω σχή- ^ loquax. Veslitu, habilu, incessu nfioderalus; invi~ 
ματι, καΐτψ βαδίσματι. Και μάλλον τών άλλων τδ 
άνεπίφθονον παραφύλαττε, ώστε μή δάκνεσθαι τω 
φθόνφ περ\ τούς συστρατήγους τι κατορθούντας, 
άλλά ζήλουν μάλλον κα\ μιμείσθαι κα\ συναγωνί
ζεσαι τΟίς στρατευομένοις πρδς άπανΐα τά συμφέ
ροντα. 

μδ\ Τψ δέ άγαθψ στρατηγψ χρέος έστ\ν προς πάν 
έθνος άρμοζομένψ, διαφόρους πρδς έκαστον τάς στρατ
ηγίας έπινοείσθαι. 

με'. Εί δέ ποτε καλ ναυαρχίας έπιστήσεται, άκύ-
μαντον ήν τού στόλου τάξιν διαφυλάξει, έμπείρως 
έχων της τού αέρος φοράς, κα\ τάς ούραγίας (70) 

diam ex omnibus rebus summe deviia, aeque mili-
libus strenue rein aliquam gerenlibus ea le mor-
deat, sed latides eos potins et imiteris, et adjuvea 
ad bonesla oninia suscipienda. 

44. Unumquenique imperalorem par esl adver« 
8us ullam nationem belluni suscipientem, cogilare, 
et cognoscere, quasoam forma aciei illorum sit, et 
quibus poiissimura ariificiis roachinationibusque 
in bello uiunlur. 

45. Sin navali clasai prseflciaiur, provideat, ul 
no classis aliqttibus sali tetnpestaiibus jaclelur, et 
astrorum, aerisque oiolus observei. Ultima agmina 

Αέ, ήτοι τούς οπισθοφύλακας εύτάκτως συνάγειν, Γνα Β classi», aut aciei ordinale ad se colligat,ne locorum 
μή ύπδ τόπου, ή ύπδ ζάλης θαλαττίας, ή ύπδ πολε
μίων άναγκαζόμενοι φθείροιντο. 

μς'. Δεί δέ σε γινώσκειν, ώ στρατηγέ, κα\ έξ δσων 
τρόπων αί μάχαι συνάπτονται."Η γάρ έκ παρατάξεως 
κατά πρόσωπον, ή έκ παραλογισμού κατά μέθοδο ν, 
% τόπων άποστερίσκοντας οχυρών, ή χώραν έξ εφόδου 
φθείροντας, ή δενδροτομίας, ή σιτοφθορίας, ή δώματα 
έμπυρίζοντας, ή λεηλατούντας, ή αιχμαλωτίζοντας, ή 
υδάτων άποστερούντας, ή έξ ενέδρας επερχόμε
νους. 

μζ'. Συνάπτονται δέ αϊ μάχαι έκ τούτων, δταν 
αιφνιδίως έπιστή στράτευμα στρατεύματι, κα\ πο
ταμδν διαβαίνοντι τψ πολεμίω συνάπτε ιν, καί ώς 

iroporiunitale, aut lempestale roariiima # aul bosli-
bus oppressa pereanl. 

46. Cognoscendum libi praUerea est» qtribus ino-
dis praelia corojniltualur, vel in acie ad froatem 
instructa, vel ex dolo quadam circuilione, vel loca 
occupando niuniliora, vel regioncm incorsione di-
ripiendo, vel ligna caedendo, vel fruges popuiaado, 
vel aedes inceadendo, vel agros vastando, vel ca-
piivos abducendo, vel aquae illorum detrabendo, 
vel insidiis adorieado, bella cum bosiibua gerua-
tur. 

47. Commiliunlur eiiani pugnaein bello, quaado 
subilo invadil exercitus exercilum, ei fluviuai 
transeunlem bosiem adorilur, et e spaiiosis locis 

στενούς τόπους έξ ευρυχωρίας μεταλλασσομένψ, κα\ C ί η a i l g u s l u m coropellil, el ex anguslis locis in epa 
άπδ στενών τόπων είς εύρυχωρίαν καθισταμένψ, καΛ 
μήπω συντεταγμένψ. ΚαΙ δταν μεταλλαγή (71) αθρόα 
τού στρατούν τών πολεμίων γένηται, κα\ δταν έν 
τόποις κατακλεισθώσι δυσδιεξοδεύτοις, καί δταν τών 
αναγκαίων άπορήσωσιν, κα\ δταν είς νόσον τδ στρά
τευμα τών εναντίων έμπέση, κα\ δταν ύπδ χειμώνος 
παραλόγως ένοχληθώσιν ή έναπολειφθώσι χειμώνι, 
κα\ δταν άπδ τών ή με ρινών πόνων τά σώματα κατά
κοποι γενόμενοι άσιτοί είσι καί νηστεύοντες. Ή 
πορείας μακράς έμπεσούσης καί κόπος τών άλογων 
κα\ ανδρών γένηται, ή δταν άγρυπνοι ^ένωνται διά 
τινας αιτίας. Έν δέ τοίς ναυτικοίς μάχαι συνάπτον
ται ή δταν οί πολέμιοι ναυαγήσωσιν, ή δταν ύπδ 
χειμώνος ταλαιπωρηθώσιν.. 

μη'. Δεί δέ είδέναι τά τοιαύτα τδν στρατηγδν, και 
τά έκ τούτων εναντία γινόμενα, προσέτι δέ κα\ τούς 
καταμερισμούς τού στρατού, κα\ τάς παρατάξεις, κα\ 
τάς παραγωγάς τών τάξεων, ίνα δι' ολίγων πείθων-
ται. Είδέναι δέ κα\ τά είδη τών παραγγελμάτων. 

μθ\ Κα\ πρδς μέν τάς άπηριθμημένας άπάσης 
τής μάχης επιβολές νουνεχώς έπιβάλλειν σε παρα-
κελευόμεθα, ώ στρατηγέ, καθόσον επινοήσεις ένδε-
χεσθαι τάς εγχειρήσεις, φυλάττεσθαι δέ άπ* αυτών 
τάς τών πολεμίων επιθέσεις. Κα\ πρδς πάντα τά 
τοιαύτα, εί ούτω τύχοι, εμπίπτοντα σε φεύγε ιν τάς 
εγχειρήσεις* & γάρ έτέροις δράσεις, δι' αυτών τά 

liosiora bosiem nondum instruclum educit, et 
quando commutaiio subila esl ejus qui bostes vi-
cerai, et quando in locis includunlur ad exeuuduiu 
d fficilibus, el quaado rebus necessariis deslituun«* 
lur, et qaando in aliquam offensionem valeludinis 
hosiiura copise cadunl, quando adventanie bieme 
graviter perlurbanlur, aul ipsa in bieifte defecti 
necessariis sunt, quando diurnig laboribus lassaii, 
inedia cibi, potionisque vexanlur. Yel si iler ma-
gnum comingat, tum hotaiaes, lum jumenla las-

• seniur, vel quando nirais vigiles ccrtig de causis 
8unt, vel quaado prelitiai navale illis accidit, vel 
quaado bostes naufragiura feceriut, vel quaado 

jy bieme excruciaatur. 
48. Haec oninia, borumque conlraria imperalor 

cognoscat. Divisiones praelerea exerciiua, deductio-
nes acierum, ui facile oblemperenl, genera quoque 
luandalorum cognoscaut. 

4 J . Praeier has prsedicus omnes belli irruptio-
nes, prudenler nt bosies adoriaris praecipimus, 
quanluai subita; rerum aggressiones prudaaliam 
admitiere possunt. Hosiium aulem incursloncs 
quaniuai potes deviies, el omaia bujusmodi, qar» 
incidere possuat, propulses. Qu» eniin in hoalea 
inferre cogHei, eadem sscpc ntimaro ab Hlis patie-

NOTiE. 
(10)Kal ϊύςοϋραχίας. Scribebatar, τάς ουράνιας. (71) "Οταν /ιεΛίαγ»}· Scribe, δταν μεταλλαγή· 
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rfc, et allis quoque quibuedam molitionibus ab Α δμοια πάθοις πάλιν ύφ' έτερων δι* αυτών (72), εί 
boslibus invaderis, nisi caute, et pradeuier 
circumspiciaa, el quae facto opus sunt illis op-
ponae. 

50. Γιε anni lemporibusexeursio facienda, quando 
fruges suat. 

51. In acie iasirueada solem a lergo, et ventum 
babeas, ei in bostium oculis utrumque collocabis. 

52. Voealis in mandandis rebus eris, animosus, 
concinnam babeasvocem. 

55. Naiuram betli artes ipsae adjuvant, cujus 
generis sunt disciplin» armandl, raiiontim sub-
duceadarum, acierum inslruendarura, arcbilectu-
ne, aslrorum, niedicinae. 

54. Digciplina armandi boc fnae continet, ut 
corpora armis moderatis, idoaeis, flrmis. ex-
quisite confectis teganlur. Eligcnda hujusmodi 
corpora suni, qua3 ad arma capienda idoaea sunt. 

55. Qnantus, qualisque annorum usus esse de-
beat, demonetranduni inilitibus est, borumque 
exercilationes, et conientiones ad omnem ne-
cessiiatem , el apparilioaem praelii osiendendae 
suni. 

56. Cura etiam sit bonorum, dignitaturo, et 
abundaatiae pecuniartim, quibus arma, reliquacque 

λίαν οξέως κα\ νουνεχώς έπιβάλης τοίς έμπίπτουσι 
κα\ άντιτιθής ταϊς άνάγκαις τά δέοντα· 

ν \ Έν δέ τούτοις τοΤς χρόνοι ς τού ένιαυτου δέον 
σε τάς εκστρατείας ποιείσθαι, δταν είσ\ν οΕ καρποί. 

να'. Έν δέ ταϊς στάσεσι τών παρατάξεων τά εναν
τία πνεύματα χατά νώτου ποιείσθαι, χα\ τδν ήλιονίέ 
ωσαύτως χατά τάς πολεμιχάς αγωνίας έν δψει τών 
εναντίων ποιείν. 

νβ'. Είναι δέ σε δεί μεγαλόφωνον έν τοίς παραγ-
γέλμασιν, χαί ευθαρσές, χα\ εμμελές έχειν τδ 
φθέγμα. 

νγ'. Συνεργούσι δέ τή φύσει τού πολέμου αύται αί 
Β τίχναι, οίον δπλιτιχή, λογιστική, αρχιτεκτονική (73), 

αστρονομική, Ιερατική, Ιατρική. 
νδ\ Έργα δέ τής δπλιτικής, ώστε περιφραττειν 

τά σώματα δπλοις σύμμετροι; χαλ άρμδζουαι κα\ 
Ισχυροίς κα\ ακριβώς είργασμένοις, καί εύπρέπειαν 
παρέχουσι τών φερόντων αυτά σωμάτων. Έκλέξα> 
σθαι δέ δεί κα\ τά σώματα, δσα πρδς πανοπλία* 
άρμόζουσιν. 

νε'. Δεί δέ σε ύποδεικνύναι τοίς στρατιώταις οίας 
καί δσας είναι χρή τών δπλων τάς χρήσεχς, καλ τάς 
μελετάς τούτων, καλ πάσας τάς αγωνίας πρδς πάσαν 
συσκευήν κα\ γυμνασίαν πρδς τάς μάχας. 

ν ς \ Φροντίζειν δέ κα\ τιμών κεΛ ουσιών κα\ εύπο* 
ρίας. Έξ ών αϊ κτήσεις τών δπλων καλ αν δαπάνα* 

expensae necessariseadhibenda? Mippedilenlur. Haec G αϊ περ\ τά σώματα άρκοδσαι έσονται· Ταύτα μΑντά 
de armaiura bactenus. 

57. DiscipUnae rationis subducendae munus erit, 
exercituiu in conlabernia, acies, turmas, drungos, 
cobortes, qu!ncurias,decurias, cealurias, reliquas-
qae parles, atque acies dividere, aiqne ex iie omni-
bus eos eeparare, et quot casira cusjodiant, qui el 
qupl minores naiu, et provectiores, quique claudi 
sunt, aut propter segritudinem languenlcs, quique 
ad civiiem magislralum , el ad rem publicam ge-
rendam delecii sual; corpora prseierea florentia a 
langaidis eeccrnere, et borum quoque ralionera 
babere tum roagniludinis, tuni parvilalis corpo-
rum; prafcctu* provecta aelale bomincs consli-
tuere, stalioiiera tum quod ad longiludinem, tum 
quod ad altiludinem speclat collocare; quali cum 
numero, et quibus cam partibus unaquseque para 
ad netessarios motus belli constiluatur. Haec omnia 
bujus discipliaa? sant. 

68. Disciplina acierum instruendarum baec in se 
babet: formas acierum demonstrare, quibus aut 
invadas alios, aut ab aliis mvaderc, et quae ad 
hostium tmpelum excipiendum valent, ei quae ad 
impressiouein in bostes facicndara raaximum mo-

D 

δπλιτικά. 
νζ\ Λογιστικής δέ έργον έστ\ν, ώστε μερίζειν τδ 

στράτευμα κατά κοντονβέρνια, καλ τάξεις καλ τουρ* 
μας, κα\ δρούγγους, κα\ βάνδα, καλ κεντάρχίας τε, 
κα\ δεκαρχίας, κα\ πενταρχ&ς, καί τούς άλλους 
αριθμούς κα\ δλας παρατάξεις, καλ πάντων τούτων 
ποιείσθαι διαίρεσιν, τίνες καλ δσοι τά κάστρα φυλά-
ξουσιν, κα\ τίνες κα\ δσοι νέοι ή γέροντες είσιν, ή 
ανάπηροι τά μέλη, ή διά νόσου αδύνατοι, χαλ δσοε 
τής πολιτικής αρχής, ή περ\ τά δημοσία πράγματα 
τεταγμένοι. Ταύτα λογιστικής είσι* διακρίναι δέ 
καί έπιλέξασθαι τδ λοιπόν τά ακμάζοντα σώματα 
πάσης τής στρατιάς, κα\ τούτων τδν μερισμδν, δπδ-
σοι είσι χατά τε μέγεθος κα\ σμικρότητα. Και δπ&>ς 
άρχοντας έπ\ τούτοις μεγάλους τάς ηλικίας δεί 
ποιείσθαι, κα\ πώς τά περ\ τήν στάσιν δν τα τφ 
μήκει κα\ τψ βάθει γινόμενοι ταχθήσονται» χα\%έν 
ποίοις άριθμοίς έκαστα τών μερών χα\ πού κατατα-
γήσονται πρδς τάς έν ταίς χρείαις αναγκαίας κινή
σεις · κα\ ταύτα μέν τής λογιστικής, 

νη'. Τής δέ τακτικής έργον εστίν, ώστε τά σχή
ματα τών ταγμάτων δείξαι. Έν οίς ή έγχειρείσδαι 
συμβαίνει, κα\ ποία χρήσιμα πρδς τδ ύποδέχεσθαι 
πολεμίων έπιφοράς, καί ποία πρδς τδ έπέρχεσδαι ή 
άμύνασθαι πέφυκεν, κα\ μετά ποίου τρόπου γίνον-

ΝΟΤΑ5. 
(72) Ύ^ ' έζέρων &C αύνώτ. Postrema illa, δι' aipplius, λογιστική, τακτική, αρχιτεκτονική, i^aict 

αυτών, male repetita censeo, ei delenda. ex sequeulibus. 
(75) Αογίσηκή, άρχιτ*χτοτι*ή. Scribo aaa voce 
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ται Ιχαστα * χα\ ποίας όπλισεις δεί ποιείσθαι καιά 
τών εναντίων, κα\ πώς μετακινείσθαι τάς τάξεις 
δυνατδν, χα\ έν τίνι τόπφ, κα\ πότε χρηστέον. Ταύτα 
μέν καί της ταχτικής· 

νθ'. Τής δέ αρχιτεκτονικής έστιν τά τών στρατο
πέδων καί φοσσάτων σχήματα ήτοι τών άπλήκτων, 
πώς δεί ταύτα πε ρ ι λαβείν διά φοσσάτου ή χά ράκος, 
κα\ τδν έσωθεν τόπον διαμέρισα ι συμμέτρως, κα\ 
ποιήσαι διεξόδους τάς αρμόζουσας, καί τδ δειξαι δια· 
στήματα μεγίστου στρατοπέδου διά του μήκους κα\ 
ελαχίστης πάλιν διά συστολής, δτε καιρδς τής έκαστου 
χρείας εστίν* εκλέγεσθαι δέ κα\ τόπους δσοι μή εύ-
επιβούλευτοί είσι τοίς πολεμίοις, κα\ ίσοι εύαπάλ-
λακτοι έν ταίς ύποστροφαίς κα\ ταίς άναζεύξεσιν. 

ξ'. Προσέτι δέ μηχανικής έστι τειχίσματα πόλεων 
ή άλλων φρουρίων πρδς τάς τών πολεμίων μηχανάς 
άχαταγώνιστα χατασχευάσαι, κα\ ύπδ υδάτων άν 
επαγωγής άνάλωτα. Κα\ περ\ τά τείχη δέ χατα-
σχευάς ποιήσαι κα\ παρασκευάσαι δπλισιν * ο:ον τά 
λεγόμενα μαγγανικά, κα\ τοξοβολίστρας, χα\ τά 
άλλα δλα δπλα δσα πρδς τειχομαχίαν αντίκειται, καί 
ετέρας δέ (71) πρδς τειχομαχίας επιτήδεια. Ταύτα 
μέν καλ τής αρχιτεκτονικής. 
: ξθ'. Της δέ αστρονομίας είσ\ν, τούς καιρούς τού 

ένιαυτού πρόλεγε ι ν, έν οΤς χειμώνων κα\ καυμάτων 
μεταβολαλ γίνονται, ή υδάτων δμβρίων μεταφορα\, ή 
πνευμάτων έξαισίων κινήσεις, έξ ών στρατεύματα 
πολλάκις είς μέγιστους κινδύνους ένέπεσον. Κα\ 
περί τά μέρη δέ τής ημέρας χα\ τής νυκτδς ακρι
βώς διαιρείν τούς καιρούς πρδς τάς ώρας τών επι
θέσεων κα\ πρδς τάς αναπαύσεις, έν αίς άστοχούν-
ται (75) πολλάκις άχρηστον τήν δύναμίν τίνες απερ
γάζονται. Περί τε σεισμών κα\ τών άλλων σημείων 
τά μέλλοντα δηλοποιείν, ή κα\ πρδς τδ συμφέρον, 
τάς επιφανείας έντέχνως μεταρυθμίζειν. Πάντα 
ταύτα τής αστρολογίας είσίν. 

ξβ'. Τής δέ Ιερατικής έστιν τδ, καλώς τά θεία 
χρήσθαι, χα\ ταύτα έπιτελείν αδιαλείπτως τά στρα
τεύματα εύσεβώς τε χα\ θεαρέστως κατά τδν πα
ραδοθέντα θεσμδν άνωθεν τοίς εύσεβούσι Χριστια-
νοίς, διά τε ιερολογιών, κα\ Ιερουργιών κα\ τών 
Αλλων ευχών χα\ δεήσεων πρδς τδν Θεδν εκτενώς 
γινομένων, κα\ πρδς τήν πανάχραντον αυτού Μητέρα 
χα\ Θεοτόκον, κα\ τούς αγίους αυτού θεράποντας. 
Έξ ών ίλεούται τδ Θείον, κα\ διά τήν π ί στ ι ν τής σω
τηρίας αϊ ψυχαΐ τών στρατιωτών εύρωστότεραι πρδς 
τούς κινδύνους παρασκευάζονται. 

ξγ\ Τής δέ Ιατρικής έστι, περ\ τά έλκη τά έκ τών 
τραυμάτων γινόμενα, καλ περ\ τάς πληγάς δσαι 
Απδ λίθων ή άπδ βελών ή άλλου τινδς δπλου γίνον
ται, τούτων πάντων φάρμακα έχειν θεραπευτικήν, 
κα\ έπιστήμην Ιατρικήν. Άλλ'δσα νοσήματα κοινά 
συμβαίνειν είωθε διαψύχει (76), κα\ καύματα, κα\ 
πόνους, καί υδάτων μεταβολάς, κα\ τόπων θέσεις, 
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Α mentum habenl, quemadmodum singula flant, qua-
lero arroaturam advcrstis hostem iabricare, quein-
admodum acies moveii debeant, quo loco, tem-
porequc uiendum. Alqae baec de aciebus in-̂  
struendis. 

59. Arcbileclorse csl caslrorum formas descrt-
bere, quemadmodum ibssa, aui vallo obsepienda 
sunt; interiora loca apie, dislribuleque sejungere, 
exitus aperire, niaximi excrcilus intcrvalla, roinimi 
autcm angustias lenerc, ubi utrorumvis aliquis 
usus fuerit, loca eligere, qnse boslium insidiis mi-
aime appelantur, quaequc in reversionibus, dis-
junciioaibusque idonea esse possunt. 

D 60. Hitjus artis pralerea sunl, muros civitalum, 
atit munilionura ab boslium macbinationibus inte-
gros servare, aut aquariim inundaiiones ab illis 
repellere, arma ad awros defeadendos parare, ut 
manganica, loxobolistraa, et reliqua bujos generis, 
qnsecunque vel ad muros defendendos, vel op-
pugnandos epeclare solenl, atque baec de arcbi-
teclura. 

61. Aslronomiae est lempeslivilatcs anai prae-* 
dicere, ia quibus frigorum , et caloruin eommuta-
tiones 6unt, aut imbrium, el aqoarum pluviaruin 
proluvies, vet ventorum ingentium flatus, e quibus 
mugui exercilus in summa sa?pe discrimina vene-

- runl; diei nociisque partes ita commode dtvidere, 
ut requictis ac iucursionis tempora facillime co-
gnoscantur, quibus non observalis, univers» co-
piarum summae sa?pe ih rebos aggredieadie ir-
rilae aique inanes fuerunt; lerra» niottis, reliquo-
rumque signorum, et porlentonmi evenlus pnw-
monslrare, illaque ad nostros miUtes aniinaadog 
Iransferre. Sed de astrologia salis. 

62. Sacrarum rerum scienliac esl, beae divinis 
uii, et bis iaceasanler eperari excrcitu pie, ct ita 
ut Deo placeanl, juxla legeai piis Cbristianis su-
perius iraditam, per sacroe germonea, et sacriflcia, 
et alias oraiionee, et preces ad Dfeam assidue, et 
ad ejus intemeratam Matrem, el Deiparain, et 
eanctos ejus famulos, factas, quibus propiiiaiur 

D Deus, et per fidem salulis animae roilitum ftrmiorea 
ad pericula subennda paranlur. 

65. Medicina, ulcera/quae ex vulneribus orta 
eunt, vel plagas, quas lapidibus, aul telie, aot aliis 
hujusmodi rebas infligaatwr, aanai, el pharmaca 
iis parata babet. ASgriludines, quse ex calore, aut 
frigore, labore, aquaram mutatione, locorum silu, 
aerii temperie, corporii carandi negligeniia, ali-
mcnlorom improbilate, novarum frugura, et fru-

(74) Καϊ ετέρας δέ. Seribe, κα\ έτερα δέ. 
(75) Άστοχονγτα*. Scribe, άστοχούντις. 

P A T R O L . G R . C V I I . 

ΝΟΤΛ. 
(76) Αιαφύχ"- Scrlte, διά ψύχη. 

35 
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ciwini caeicrorumque hujus gencris insalubi ilale Α καλ αέρων κράσεις, καλ σωμάτων άθίραπευσίαν. 
ariuntur, arle sua pellii. 

64. Ad arlem rationis subducendae praclerea 
periiaent, sumpius mililum, siimma spoliorum, 
pecuniaruni accumulaiio, et quemadmo Jum iterum 
ia armorum machinalionuaique apparalum, ei in 
alios miliiiae usus consumanlur : horum omnium 
dijudicaiio ralioque ad artem hanc speclat. 

65. Ad apparaium igilur, salulemque exerciius 
consliluendam hae anes, atque iis arlibus insirucli 
bomines pernecessarii sunt. In armorum raiione ela-
boraat, qui armorum conficiendorum periti suni. 

66. la raiione bubducenda, jitterarum et sum- Β 
marum faciendarum periti bouiines; in acierum 
inslruendaruni ralione tu, imperalor, atque alii 
qui sub le praefecli constiluti suni. 

67. In arcbilectonica, qui arcbitecti et raccba-
nici sunt, et longo lempore in usu harum reruin 
versali suut. In astrorum raiione, qui cwlcstia 
corpora scrulali sunt, quique in aslrorum oriu 
alque obitu, conversionibus planetaruui, opcrani 

* suam collocant, qui Ptolemaeum diligenter cogao-
scuni, ei Chaldaicas quasdam observaliones, 
Arati Φαινόμενα, Joannis Lydi ditirnara nien-
struamque observatioaem tenenl. Genelblialogias 
aulem, quae iis in libris sparsa» sunl, et ab Ecclesia 
Dei rejiciuntur, nos nosiro quoque regao ex- 1 

pellfmus. Et hac sunt de astronomia. 

68. Juxia sacrorum autem scicniiam, saccrdoles 
puri et graveg vila el moribus, el sanciilicati 
sacrlficiis, et ipsi proprii muneris Jlneai Deo offe-
rent; sicuti el nos, quse paulo superius diximus, 
recapitulanles imperatoriae bujus noslrae pra> 
fecturo finem, oranium bonorum datori Deo con-
secramus. 

69. Leges igitur imperatori» ac militares, a 
nosiro regno tibi, miliiibusque, qui sub imperio 
luo suat, bae praescriptse sint, quae abs te assidue 

καλ τροφών άταξίαν, οίον καρπών νέων, καλ τών 
ομοίων, τούτων πάντων ή Ιατρική Ιστι θεραπευ
τική. 

ξδ'. Προσέτι τής λογιστικής είσι διοικήσεως, κα\ 
τά άναλώματα τών στρατιωτών, καλ δσα Απδ λα
φύρων συναθροίζονται, ή άλλοθεν συνάγματα χρη
μάτων, κα\ πάλιν πού αναλίσκεται, εΓς τε δπλων καλ 
μηχανημάτων κατασχευάς, καλ είς ετέρας χρείας, 
ώς είκδς, έκαστης εκστρατείας, τούτων πάντων μή 
ευκρίνεια καλ οί λόγοι τής λογιστικής είσι μεθόδου. 

ξε'. Τέχναι μέν ούν τοσαύτα: πρός τε κατα
σκευήν κα\ σωτηρίαν στρατεύματος, καλ τεχνΖται δέ 
τούτων οί έπιστημόνως αύτάς μεταχειριζόμενοε. 

ξς-'. Τήν μεν ούν δπλιτικήν οί περ\ τήν τών 
οπλών έργασίαν πονουσι τεχνίται, τήν δέ λογιστι-
κήν γραμμάτων καλ ψήφων έμπειροι άνδρες, τήν 
δέ τακτικήν σύ τε αύτδς, ώ στρατηγέ, καλ δσοι ύπδ 
σέ τεταγμένοι άρχοντες. 

ξζ'. Τήν δέ άρχιτεκτονικήν οί τέκτονες καλ μη· 
χανικο\, καλ έκ πολλού πρδς τήν τοιαύτην γυμνα
σίαν έμπειροι. Τήν δέ άστρονομίαν οέ περλ τά 
μετέωρα στοχάζονται, σοφία τε καλ επιστήμη τής 
τών αστέρων ψηφοφορίας διαφέροντα ι, περί τε τδν 
Πτολεμαίου κανόνα, καλ περλ τήν αύτο5 λεγομένην 
ΤετράβιβΛον, καλ περλ έτερα τινα τών Χαλδαΐκών 
παρασημειώσεων {77). Προσέτι δέ καλ τήν τού 
'Αράτου (78) περλ τών φαινομένων διαγόρευσιν... . 
Ιωάννου τού Λυδου καθημερινήν τε καλ μηνιαίαν 

1 παρατήρησιν. Τά δέ της γενεθλιαλογίας δσα έν 
τοίς είρημένοις παρέσπαρται, ώς απόβλητα της τού 
θεού Εκκλησίας ή ημετέρα αποτρέπεται βασιλεία* 
καλ ταύτα μέν τής αστρονομίας. 

ξη'. Τήν δέ Ιερατικήν, (ερείς καθαρολ, σεμνοί 
τδν βίον καλ τρόπον, καλ καθηγιασμένοι τελεσι-
ουργήσουσιν καλ αύτολ τδ τέλος τής οίκείας ενεργείας 
τψ θεφ άναστήσουσιν, ώσπερελ καλ ημείς τά πρώην 
ήμίν είρημένα ανακεφαλαιώσαμενοι τδ τέλος τής 
στρατηγικής ημών ταύτης άφηγήσεως τφ πάντων 
αγαθών δοτήρι Θεφ άνατίθεμεν.. 

ξθ'. Νόμοι μέν ούν στρατηγικολ καλ τύποι το
σούτοι παρά τής ημετέρας βασιλείας σοί τε αύτφ, 
καλ τφ ύπδ σέ στρατεύματί τε καλ πολιτεύματι διά 

custodiantur, el ad eas servandae omni sludio ac D πείρας έγγεγυμνασμένοι έστωσάν τε καλ φυλαττέ-
labore enilarie; magaa enim el praeclara binc ad- σθωσαν, ώ στρατηγέ, καλ χρή σε τοϊ., ενταύθα εγ-
jumenla reporlabie. Quando enim consilia facta- γεγραμμένοις μετά προσοχής τε καλ νήψεως πλεί-
que imperaioria ad aciem luara Ormandam excogi- στης έμμελετάν. Μεγάλα γάρ κερδήσεις έκ τού 

ΝΟΤΛ). 

(77) Παραοτημειώσεωτ. Scribebaior, παρασηό-
σεων. 

(78) Τον 'Apdrov.Scribebalur, τού 'Αοράτου.ΡοΓΓΟ 
Cbeci codex bic ciial eiiam Joannis Lydi Diurnam 
menMruamque oburvalionem. Inlelligil vero eo no-
roine Migidu F<gali, De lonilruum per smgulo* 
mentes, et dies significatione librum, quem Lydus 
bic e Latioa lingua in Graecam iranslulil. Exslat 
ipsum opus ia biblioiheca Palatina, ubi nos anle 
quinquenaium, curo Hlic ageremus iiner peregri-
nandum, dcscripsiious, ei edeudum dcdiuius iano 

Rutgersio, praeslanlissimi ingenii, el mulurum Ut-
lerarum juveni. Meminil hujue Lydi Suidas: Ιωάν
νης Φιλάδελφος Αυδός. Ούτος έγραψε περλ μηνών 
βιβλίον α', καλ περλ διοσημειών έτερον, καλ Αλλων 
•πνών υποθέσεων μαθηματικών. Προσομιλεί δέ ταύτα 
Γαβριήλφ τινλ ύπάρχφ. Vixii auiem circa Jusli* 
niatii lempora, «li nos decel Theopbylacius Sioio-
caua, lib. vn, cap. 16 : Τινδ; δέ σημαντικδν ή τού
των ένδημία καθέστηκεν, είπείν έθά^βησεν δ Αυ«ς 
τών άλλων λίαν νεώτερος καθεστώς, δς κατά τούς 
χρόνους έγνωρίζετο Ιουστινιανού τού αύτοκράτορος. 
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βιβλίου τούτου, καλ λίαν ωφέλιμα* δταν γάρ έν αύ- χ taveris, si illis iisdem hostes utanlur, facile borum 
τψ ακριβώς στρατηγήματα τε καλ διατάγματα peritus conlraria usurpare potes. 
υπέρ σού κατανοήσεις, τότε άρα καλ ει ποτε τοίς αύτοίς οί πολέμιοι χρήσονται, βαδίως τά εναντία 
τούτων κατά εκείνων επινοήσεις. 

ο'. Ταύτα γάρ κατά τδ δυνατδν έκ τε τής τών 
πδλεων (79) πείρας, ώς είρηται, καλ έκ τών είρη-
μένων παρά τών αρχαίων, είς κοινήν ώφέλειαν 
προτεθείκαμεν, ούτε κάλλους λέξεως φροντίσαντες, 
ώς έν άρχή που ήμίν είρηται τού συντάγματος, ούτε 
τής άλλης Ιμπεριέργου συντάξεως, άλλ' ή μδνον 
δέ άπλαίς κα\ κοιναίς χρησάμενοι ταίς λέξεσι, καλ 
δποίαις μάλλον ή στρατιωτική συνήθεια χρήσθαι 
είωθεν. 

οα'. "Οσα δέ κεφάλαια έτερα τά, ώς είκδς, απάντων 
τά έν έκάστφ πολέμου καιρφ ή τίνος εκείνου 
παρασκευής καλ μάλιστα έν τψ νύν ήμίν ένοχλούντι 
Σαρακηνών έθνει, δι* δπερ, ώς είρηταί που ήμίν, 
καλ τδ παρδν συντέτακται βιβλίον. ΕΙ καλ μή πάντα 
συλλαβείν έδυνήθημεν, άλλ* έκ τε τών γεγραμμένων, 
Ικ τε τής προλαβούσης πείρας, κα\ αυτής δέ τής 
τών πραγμάτων φύσεως στοχάζεσθαί σε δέον, καλ 
ώς δυνατδν άρμόζεσθαι τοίς άναφυομένοις * ού γάρ 
οΐμαι δυνατδν, ούτε ημάς ούτε τινά έτερον -άπαντα 
γράφειν, ή πρδς άπαντα τά μέλλοντα άναφύεσθαι, 
ώστε παραφυλάττεσθαι απάντων απείρων δντων τφ 
μέτρφ τών έμπιπτουσών εκάστοτε διαφόρων περι
στάσεων. 

οβ'. Ούτε γάρ ωσαύτως άελ ούτε δμοίως ύπδ τών 
εναντίων τά εκείνων εγχειρούνται στρατηγήματα. 

70. Haec autem pro ralione ingeitii nosiri partim 
usu bellico, parlim ex scriptoribus antiquis colle-
cla, ad communem ulilitalem hunc in librum con-
tulimus, neque curiosam aliquam verboram inani-
latem conquirenles, sed vcrbis lantum communi-
bus planisque usi, niilitarem dicendi forniam po-
tissimum secuti sumus. 

Β 

71. Qtittcunque auicro alia, vel ad lempus belll 
gerendi, vel aherius alicujus apparaius adversum 
utlag nationes, el Saracenos potissimum, quorum 
graiia bic Hber a me, ut ante dixi, conscriptus est, 
susuepii caput perlinent, ea, quanquani boc libro 
conienta non sunt, in iis tamen, si quis se exer-
ceat, usu aliquo belli, et naturae rerum perscruta-
tione facile ea. quae desiderantur coliigere com-
prebendereque poterii. Neque enim fieri potest, ut 
ego aul quisquam alius, quanlocunque ingenio 
erudiiioneque eit, omnia compJectaiur, qusecunqtie 
iadustria ac solerlia humana excogitantur, aul 
viam doceas, qua baec caveantur, quae inflnila at-
que immensa genere rebusque cii-cumelantibaa 
sunt. 

72. Neqiie enim sirailiter, eodemque modo bo-
etiuna coasilia, faciaque imperaloria ab illls susci-

Διδ ουδέ δύναταί τις τεκμήρασθαι τά μέλλοντα Q piunlur; itaque ne beec qoidem, quaa ad usam 
αναγκαία πρδς χρήσιν εκάστοτε. 'Αλλ' ουδέ μι$ 
γνώμη στρατηγούνται, άλλά ποικίλης ούσης τής 
παράτων εναντίων έγχειρήσεως(80), καλ διάφοροι 
οί τρόποι τών άντεγχειρήσεων όφείλουσι γίνεσθαι· 
πανούργος γάρ καλ ακατάληπτος ή ανθρωπεία φύσις 
υπάρχουσα, πολλά κα\ βουλεύονται καλ έγχειρείν 
παρ' ελπίδας δύναται. 

ογ\ "Οθεν καλ αρμοδίως κα\ καταχρέως δέον άεί 
σε, ω στρατηγέ, τή πρδς θεδν δεήσει σχολάζειν καλ 

-τάς αύτοΰ έντολάς φυλάττειν · ίνα δι' αυτού δύνασαι 
καλ κατ* έχθρων (81) πίζεσθαι, καλ αύτδς άβλαβης 
άμα τοίς ύπδ σέ περισώζεσθαι καλ τήν έν Χριστφ τφ άληθινφ θεφ καλ βασιλεί τού παντδς 
σωτηρίαν καλ νίκην άνωθεν ύποδέχεσθαι, φ ή δόξα καλ τδ κράτος είς τούς αΙώνας. *Αμήν. 

semper necessaria sunt, indicare quis potest; sed 
curo neque una laente omnes impcratores sunt, 
sed niagnae varieialee rerpni ab hostibas suscepta-
ram sunt, diversa; eliam rcrum aggressiones ad 
eos molicndae gunt. Astuia enim ei solers bumaaa 
natura cum sit, muUa excogitare, mulla meliri nec 
opinata potest. 

73. Uade par est l e , imperator, supplici mente 
semper Deo preces adbibere, et in omuibus au-
clori salutis, pro iis qua raaxime saluiaria eunt 
supplicare. 

αίωνίφ, 

!
79) T&v ΛοΛεωτ. Scribe, τών πολέμων. 
80) 'Ετζ*φή<τεως. Scribebatur, έγχειρήτως. 

N O T J B . 
(81) Τών έχθρων. Scribebatur, τφ έχρών. 
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APPENDIX. 

SequentKi capita prsmiltuatar Programniati academico Turicensi anni!854. « Duplicis sunl generis. 
inquit Editor: aut ad veterum Grecorum Macedonumque, aut ad recenliorem Byzanlinorum rem naili-
larem gpeclant. Et ilia quidem (capp. 30,34, 41 cl 42, 53 et 54), quamvis plane novi non roullum saae 
praebeanl, haud inuUHter lamen cum Asclepiodoti, AHiani el Byzanlini Auonymi relalionibus comparea-
Uir. Haec vero(capp. 55, 38, 59, 45, 50) aeque breviter ac dilucide prima Byzantinae militiae fundatneaia 
comprehendunl, quae ia Mauricii, Conslantini et editis Leoais Tacticis spar*im nec sine difficuliate 
jeguntur. ι Monel praierea Edilor, se codicis scriptura semper adhaesisse et nibil novavisae, sedvel 
|alia reliquisse quali^ sunl δαεπότατοι, κρίβαντες, δεφένσωρες; quis vero et cujas sit codex quo usus est, 
omnino lacel. lalerprelalionem Latinam addidimus. 

CAP. XXXU. — Ordinationes pedilum apud cos-
dem [Graseoi]. 

Pedituro unaquaeque legio qualuor armatorum et 
aculatoram roillibusetnonaginlasexconstabal; sex-
decim In legioae ordines; porro ordo quisque du-
ceniorum el quinquaginta sex virorum. Quem vero 

• perfectum vocabaat exercitum, quaiuor legionibus 
constabat : dividebaiur autem in dexiram et sini-
atram partem, raedium quoque dextrum et niediuni 
sinislrum : unde sexdecim millia et Irecenii ocio-
gtnia qualuor viri. Apud antiquos porro uiilie 
erai ille nuaierus, siquideroin duas aequalee partes 
fueril divieus, neque ideo alierulra pars unquam 
in unitalem deeierit. Ad dimidium autein sculuio-
rum erani semper 4n bujusmodi exercitu leviier 
armati, oclo millia scilicet et cenium nonaginia 
duo : qui separaiim sempcr poyebanlur, id esl, vel 
parum aate scuiatores, ad persequendos hosles in 
fngani forte coaversos, vel ex ulroque lalere, vel 
eiiam pone, quemadmodum requirebal necessiias. 
Toias iiaque exercitus erai viginti quatuor mil-
lium el qtringenloruai eepiuaginta sex. Alk> quoqoa 
modo excrcHum disponebairt. Sexdeciia namque 
millia et irecentob octoginla quaiuor, quos, ut di-
ximu8, perfeclum exerciium vocabant, ia duas 
parles aequaliler dividebant, utrinque scilicet 
ponehlee oclo millia el centum nonaginla duo, et 
eornu dt xlrum diceiues et cornu laevum, et dexiram 
froniem pariem cornu dexlri anteriorem, caudam-
que dexlram partem posteriorem ; cornu quoque 
Levi partes singalas pari raiione denominabant. 
Spatiuro vero illud quo inler eecornua distabanl, 
tibi stabat dax, os et umbilicurn exercilus dicebaat. 
Separatim eiiam leviler armatas oclo millia ei 
cetdum naaagbita duo In illa ordinaiione eodem 
qno jam diiimus uodo ponebant. Inlervallum in-

VARLfc l 

ΚΕΦΑΑ. AB\ — Παρατάξεις χεζάτ κατ* αυτούς. 

Τών πεζικών ταγμάτων έκαστον έξ ανδρών -ήν τε-
τραχισχιλίων έννενηκονταέξ συνιστάμενον, οπλιτών 
απάντων χαί ασπιδοφόρων * εΤχε δέ δρδίνους τδ 
τάγμα δεκαέξ * δ δέ δρδινος έξ ανδρών ήν διακοσίων 
πεντηκονταέξ. *Η τοίνυν τελεία παρ* αυτών καλού
μενη παράταξις έκ ταγμάτων τεσιάρων T J V συν
ισταμένη- διήρητο δέ είς δεξιδν κα\ άριστερδν, μέ
σον δεξιδν κα\ μέσον άριστερδν, ώς είναι λοιπδν τήν 
παράταξιν ταύτην έξ ανδρών έχκαίδεκα χιλιάδων κα\ 
τριακοσίων δγδοήκοντα τεσσάρων. Χρήσιμος δέ δ 
άριθμδς ούτος έν ταίς παρατάξεσι παρά τοίς πα-
λαιοίς ήν, &τε δή τούτου είς δύο ίσα διαιρουμένου 1 

μηδέποτε είς μονάδα καταλήγον θάτερον έχοντος 
μέρος. Είχε δέ κα\ ψιλούς ή παράταξις ήδε τούς 
ήμίσεις άε\ τών ασπιδοφόρων όκτακισχιλίους έκατδν 
έννενήκοντα δύο δηλαδή * παρέταττον δδ τούτους 
καθ* εαυτούς άε\ κα\ ίδία, ή μικρδν τών Ασπιδοφό
ρων έμπροσθεν πρδς τδ διώκει ν τραπέντας Γσως 
τούς πολεμίους ή κα\ εκατέρωθεν τούτων ή δπισθεν, 
ώς άπαιτείν είχεν ή χρεία. Συνεποσούτο τοίνυν ή 
παράταξις άπασα είς είκοσι τεσσάρας χιλιάδας καί 
έξακοσίους έβδομηχονταέξ. Παρέταττον δέ κα\ τρό
πον έτερον. Τούς μέν είρημένουςέξακισχιλίους πρδς 
τούς 1 δέκα κα\ τριακοσίους δγδοήκοντα τεσσάρας, 
ούς δή κα\ τελείαν παράταξιν, ώς έφη μεν, οί πα
λαιοί κατωνόμαζον είς δύο ίσα διήρουν, άνά 
δκτακισχιλίων δηλαδή κα\ έκατδν έννβνηκονταδύο 
ανδρών, κα\ τδ μέν δεξιδν έκάλουν κέρας, τδ Ιέ 
άριστερδν, δεξιάν δέ κεφαλήν τδ άνω μέρος τού 
δεξιού κέρατος, ούράν δέ ωσαύτως δεξιάν τδ κάτ* 
τούτου * τδν αύτδν δέ τρόπον κα\ τά του αριστερού 
έ καλού ντο μέρη. Τδ δέ μεταξύ τών δύο τώνδε κερά
των διάστημα, ένθα και δ στρατηγδς ίστατο, στόμα 
κα\ δμφαλδν* τής παρατάξεως έλεγον. Τούς ,η μάντει 

1 lnserit Β καί, »τοις (sed ita, ul non diffcral a τού*) Β. %* κατανόμαζον Β. · δμφαλον Β. 
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καλ pljf * ψιλούς loia κάνταύθα καλ καθ* εαυτούς 
έταττον, ώς φθάσαντες έφημεν. Διάστημα δέ κατά 
πλάγιον · έν τοίσδε τοίς τάγμασι πρδς άλληλα ού 
πλέον ήν δργυιών δκτώ. 
ΚΕΦΑΑ. ΑΓ. — Παρατάξεις Ιπχέων χατ% αυτούς. 

01 δέ Ιππείς σπανίως μέν καθ* εαυτούς έ πολέμου ν 
ολίγον γάρ ήν παρ* "Ελλησι τδ ίππικόν βτβ δ* ουν 
πρδς ίππομαχίαν χαθίσταντο, τούς μέν καταφράκτους 
δμού σύν τοΤς δορυφδροις είς δύο διήρουν τάγματα, 
μέσον δεξιδν κα\ μέσον άριστερδν, τού; δ* ελαφρούς 
καλουμένους άχοντιστάς δηλαδή καλ τοξότας είς δύο 
έτερα ν δεξιδν χαί άριστερδν, προΐεσαν δέ μικρδν 
τών χαταφράκτων έμπροσθεν, ώς άπδ δργυιών δχτώ 
μάλιστα. Τδ μέντοι πάχος τών ταγμάτων ού πλέον 
ήν όρδίνων τεσσάρων, δύο μέν έχ τών χαταφράκτων 
τών είς προμάχους τελούντων, δύο δ* αύθις τών ελα
φρών καλουμένων * ούτοι δέ καί ουραγού ντες ήσαν. 
Διάστημα δέ κατά πλάγιον · έν τοις ίππικοΤς τοίσδε 
τάγμασι πρδς άλληλα όργυιών ή ν είκοσι μάλιστα. 
Κατά μέντοι τδ τών όρδίνων μήκος δύο μέν έν τοίς 
καταφράκτοις τδν τής όργυιάς έπείχον τόπον, έν 
δέ τοίς έλαφροίς λεγομένοις όργυιάς έπείχΛ έκαστος 
τόπον Λ 
ΚΕΦΑΑ. ΑΔ'. — Παρατάξεις στρατού σνμμί-

κτον 1 0 κατ* αυτούς. 
Συμμίκτου δέ στρατού συνεστώτος έκ πεζών δη

λαδή καί Ιππέων, τούς μέν πεζούς καθ* ένα δήπου 
τών είρημένων 1 1 παρέταττον τρόπον, τούς δ* Ιππείς 
4 τής πεζικής παρατάξεως έμπροσθεν, ή καλ ταύτης 
δπισθεν, ώς δ καιρδς έκάλει δηλονότι καλ ή χρεία 
κατήπειγεν, ή καλ περλ αυτά τά τής παρατάξεως 
ακρότατα τούτους έταττον, ώς άν βαδίως 1 1 μέν τάς 
κατά τών έχθρων επελάσεις ούτω, βαδίως δέ 1 1 κα\ 
τάς υποχωρήσεις ποιοίντο, πονήσαντές τε ήδη καλ 
μή οΓοί τε δντες τδν πόλεμον διαφέρειν άλύπως άν 
χαλ σύν ούδεν\ πόνψ περλ τήν ούραγίαν διασωθείεν " · 
"έλσπερ δέ άρα τήν είρη μένη ν τελεί α ν πεζιχήν παρά
ταξιν είς έχκαίδεκα χιλιάδας πρδς τοίς τριακοσίοις 
δγδοήκοντα τε κα\ τέσσαρσιν 1 1 δπλίτας έφημεν 
συμποσούσθαι, τούς δέ γε ψιλούς είς τδ ήμισυ τού
των , είς ,η δηλαδή καλ ρ' ι β έννενηκονταδύο, ούτω 
δή καλ τοΟς Ιππείς είς τδ ήμισυ τών ψιλών περιίστων, 
αί^ Ahz' δηλονότι, ώς συμποσούσθαι λοιπδν τήν 
σύμμικτον ταύτην παράταξιν είς χιλιάδας κη' κα\ 
χ ο β ' Ι Τ . Καλ ούτω μέν, ώς έφην, οί τε Μακεδόνες 
τοντο* περλ δέ τών καθ\ήμάς καλ Τωμαϊκών 
λοιπδν. 
ΚΕΦΑΑ. ΑΕ'. — Πώς κατά "Ρωμαίους οϊ τε τού 

στρατού ηγεμόνες χαϊ τά ύχ* αυτούς ονομά
ζονται τάγματα. 
Πρώτος μέν δή τών ηγεμόνων απάντων δ στρατ

ηγδς έστιν •••εΤταοί τουρμάρχαι οί καλ μεράρχαι λε
γόμενοι, μεθ* ούς οί δρουγγάριοι, είτα οί κομήτες, 

- APPENDIX. 103* 
Α ftuper quo in traosversum separabanlar logionea 

non erai amplius quam ulais oclo. 

CAP. XXXIIL — Ordinationes equiluin apud eo$-
dm. 

Raro equites separatim dimfeabant; roodicut 
enim eral apud Gnecoa equiutus ; quoties au-
tem ad eqoestrem pugnam deveniebant, cataphra-
cloe cum dorypboris eimul io duas legiones divi-
deaant, in mediuro ecilicet dexirum et mediuai 
bevuro; quos aatem celeres vocabant, id est, jacu-
latoree et sagiuarioe, in duas pariter legiooes, dex-
tram vidclicet ei lauam, quai anle caiaphractoe 
ad ulnas octo eislebant ut raaxime. Legionuni pro-

jj fundilas qtiauior laolum ordinuin erai, duorum vi-
delicet ex calapbraclis taaquam aniesigaaais Η 
duoraia ex celeribus qui exiremuoi agmoa duce-
bant. lotemUum autero inter illas equeslres le-
gioaes vlginli ulaarum eral. Quod vero ad ordiaum 
longitudiaem atlinet,. unius ulnae spaiium bini ca-
lapbraclae, celeros einguli occupabanu 

CAP. XXXIV. — Mixti εχετάΐηε apud €0$dtm or-
dmationet. 

Exercilus raixti pediies aiiquo ex praedictis mo-
dis, equtle& vero aut aole aut pone peditatura, r*t 
poslalabai lempus aut urgebat aecessita*, dispo-
nebant, vel etiam ad exlreawm quodque latus, quo 

Q facilius in bosies eruraperent, faciliusque se reci-
pereni, atque ad caudam incolumee, pressi nec im-
petam bosliuui ferenles, revcrierenlur. Sicul pe-
dilum perfectus exercilus conslabat, siculi jam 
dixirous, eexdecim anaatorum millibus el trecenlig 
ocloginla quatuor cumleviler armatis ad dimidium 
oclo sciticet millibus et centum nonaginta duobus, 
ila equitibus ad dimidium leviler arraaiorum, quatuor 
sciKcet millibus etnoaagintasex; uade roixtusexer-
ciius octo et viginti miHibas ei sexcentis septua* 
giaia duobus. — Tali modo, ut diximus, Mace-
dones et uaiversi Grseci armabanlur el exerciius 
Snstruebant; nunc auiem paucie diceadum de 
armatura et ordiuatioaibus noslris et Romaao-
ruin. 

καλ τδ Έλληνιχδν άπαν ώπλίζοντό τε χαλ παρετάτ. 
οπλισμών τε καλ παρατάξεων μετ' δλίγα λεκτέον 

£> CAP. XXXV. — Ducum et agminum quce $ub tpm 
εταηί apud Romanot denominaiiones. 

Ducum omniura prima* eat slrategus, posl 
turmarcbas, qui etiam morarchse, post quos drun-
garii, deiode comltes, post aatam ceaUrcbae (illi 

VAR!i£ LECTIONES. 
β (*"IC) Β· βκαταπλάγιον Β. 1 έτρλ (sic) Β. · καταπλάγιον Β. · Ιπείχεν έκαστον (sic!) lanlum Β. 

*· συμμικτού Β. 1 1 είρημένον ised ο incorr. scripl.) Β. 1 9 βαδίως (α super ω scripluin et ω linea suberecta 
traRsrogsuro) Β. 1 1 βαδίας (sed α in ω corr.) δέ μέν (sed ulraiaque linea transfixum) δέ Β. > % διασο-
βείεν Β . 1 1 In τέσσαρσιν (sic) σιν liuea subducta notalum. ι β f-Β. 1 7 χ' οη' Β. r e στρατηγδς έστιν Β. 
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vero centuriones dicebanlar), postea quoque Ιο- Α μεθ* ούς " οί κένταρχοι (καλούνται δέ ©ντο* χα\* 
cbagi, decarcbx et penlarcb» et praeierea qui 
teirarcbae vocabantur. Legiooi unicuique deser-
viunl bandophori, mandaloreg, daepolaUe, cribanles 
et qui ad luldum dicunlur; praterea quoque mea-
sorcs seu mensuralores, roedici etiam et bucciaa-
lores. Straiegug porro exercitui uaiverso praeesl, 
qai omne imperium a Nostra Majesiale accepit 
traditum, omnibusqaa ideo ducibug praesui. Tar-
marcbae tres sub ge drungos habeot; drungarius 
vero druugo uni praeeal; drungag auiem esl col» 
lectio virorum usque ad tria miltia; aamque trium 
niillium colleclio noa est jam drungus, aed neqoe 
niiaus qaam mille; ita ut tribus miniraura railli-
bu* praesit turmarcha et ad gammum novem mil-

έκατ/νταρχοι)* μετά τούτους λοχαγοί χαλ δέκαρχα 
χαλ πένταρχοι, έτι γε μήν προς τούτοις οί τέτραρχ* 
καλούμενοι. Ύπηρέται δέ χαθ' έκαστον τάγμα α 
τε βανδοφδροι χαλ οί μανδάτωρες, δαιπάτατοί τε χελ 
κρίβαντες χαλ οί έπλ τοΰ τούλδου καλούμενοι · χαί 
πρδς τούτοις οί λεγόμενοι μίνσωρες ή μινσουράτ»· 
ρες, Ιατροί τε χαλ βυκινάτωρες. Στρατηγδς μέν 
σύν έστιν δ τοΰ στρατού παντδς αφηγούμενος χαλ τήν 
πάσαν αρχήν παρά τής βασιλείας ημών επιτετραμ
μένος χαλ τών ηγεμόνων διά τούτο πάντων έξουαιά-
ζων · τουρμάρχης δέ δ τρείς 1 1 δρούγγος ύφ% Ιαυτέν 
έχων · δρουγγάριος δέ 6 δρούγγου άρχων άνός " είε. 
δ* άν δρούγγος " τδ μέχρι τών τρισχιλίων Ανδρών 
σύστημα, ούτε δέ τών τρισχιλίων έπέκεινα είη έ* 

libus ; druagarius vero pariler mille miniinuoAvirig Β δρούγγος, ούτε μήν τών χιλίων έλαττον, ώστε ih 
et ad summum tribus millibus. Comes uniusbandi 
dax : apud veteres quidem baudus proprie el gpe-
cialiler dicebatur flammulus, improprie vero ag-
mea duceutorum virorum usque ad quadringentog, 
quoniara duceniorum et ampliug virorum agroen 
diguum vigum esl quod propriura baberei dacem el 
bandum efficeret; comes iiaque dtiobus niinimtim 
centarcbis pra!erat. Nunc auteminler pedites ban-
dus e*l agmen ducenlorum el amplius usque ad 
quadriugenlos ad summuin; inler equites vero, 
quinquagtaia virorum roinimuro, sed procedere 
polesl usque ad ireceutos et quinquaginia aut ad 
summum quadringenios, quod idem fereestacquod 

άν δ μέν τουρμάρχης τρισχιλίων ανδρών Αρχων τδ 
έλαττον, τδ δέ πλείστον έννακισχιλίων, ό δέ δρουγ
γάριος ωσαύτως τδ μέν έλαττον χιλίων, τρισχιλιωτ 
δέ γε χαλ *· τδ πλείστον * κόμης δέ δ βάνδου αρχ** 
ενός. ΕΓη δ' άν κατά τούς παλαιούς βάνδον χυρ&ς 
μέν τδ ίδιωτικώς καλού με νον φλάμουλον, καταχρη
στικώς δέ τδ τών διακοσίων καλ μέχρι τών τετρακο
σίων ανδρών συνεστδς ·* πλήθος έλέγετο, ώς Αξιόλο
γου τού τών διακοσίων καλ έπέκεινα ** συστήματος 
δντος λοιπδν, ώστε καλ αρχήν τινα καθ* έαυτον 
ύπεμφαίνειν τούτο καλ βάνδον άνιστ$ν ίδιον, ώστε 
ήν άν δ κόμης δύο κεντάρχων άρχων τδ έλαττον. Ν5ν 
δέ βάνδον έπλ μέν πεζικών ταγμάτων τδ τών διακο-

nunc allagium dicilur : hodie eniro allaglum c αίων ανδρών καλ έπέκεινα 1 9 σύστημα μέχρι τών τε-
drcitur agmen viroram quinquaginla, quod in suo 
genere ad centum quinquaginia pervenit; quae vero 
in noslro imperio allagia dicuiitur ad irecentos vi-
gimi aut eiiam quiaquaginta, et ad summum 
quadringenlos, sicut eiiamnuia apud Tbracios sual 
viiorura irecentorum et viginli, et apudCharsianos 
irecentorum et quinquaginta; apud Occideniales 
autem quaedam guat quadringentorum. Ceiiiarcba 
seu centurio dicitur qui centum viris praeest, gicut 
et peaieconlarcha qoi quinquaginta. Lochagos, iis 
qui secundum agmime profundiiaiem seu dengitalem 
alant : quae profundiias gexdecim ad summum 
est virorum; proprie enim bcbus dicilur geries 
viroruin sexdecim, improprie aulem usque ad tri-

τραχοσίων τδ πλείστον, έπλ μέντοι γε *7 τών Ιππιχντ 
τδ τών πεντήκοντα μέν τδ ελάχιστον, προκύπτον U 
μέχρι καλ τριακοσίων πεντήκοντα ή τδ πλείστον τετρα
κοσίων, ταύτό ** πως δν τψ νύν άλλαγίω > 9 καλουμένφ* 
άλλάγιονγάρ λέγεται μέν άρτίως καλ τδτών πεντήκοντε 
σύστημα, πρόεισι δέ τδ μέν ίδιωτικδν χαλ μέχρι τών ρ' · 
πεντήκοντα, τά δέ γε τής βασιλείας ημών καλούμενε 
άλλάγιακαλ μέχρι τών τ κ ' Μ καλ τν* 1 1 ή τδγε πλείστον 
υ', δποία νύν είσι τδ μέν τών Θραχησίων τχ' , τδ U 
γε τών Χαρσιανών τριακοσίων ν , καλ τώνέσπερ&ν 
ταγμάτων αύθις Ινια μέχρι χαλ τεσσαραχοσίων ά ν δ ρ Μ 

τήν σύστασιν έχουσι. Κένταρχος δ έ καλείται xal 
κεντηρίων δ έκατόνταρχος, ώσπερ δή καλ πεντήκόν-
ταρχος δ πεντήκοντα ανδρών αφηγούμενος - λοχαγέ 

ginla duo dicitur etiara locbus : locbagas autem D δέ δ τών κατά τδ τού τάγματος βάΒος ή πάχοζ 
vocatur protosialas et promachua. Decarcba vero 
dicitur non quidem qui decem pr«sit, ged qui 
priaiug est inler decem ; ubi enira gunt decem, 
unus novetn caHeris prseesi; gicui ei pentarcha 
noa quiaque praBest, sed est primus inter quiaque, 
ei pariter leirareha: non locbagus autem golum 
dicilur protoslatcs et proinacbag, ged et aliquando 
fil uf decarcha etiain eo noaiine vpcetur ; quando 

παρισταμένων ηγεμονεύων, δ δή μάλιστα Απδ αν
δρών συνέστηκε 1 1 δεκαέξ * λόχος γάρ τδ τών δεχεέξ 
ανδρών σύστημα λέγεται κυρίως, καταχρηστικώς ft 
καλ τδ μέχρι τών τριάκοντα δύο " λόχος καλείται·έα 
δή λοχαγδς καλ πρωτοστάτης καλ πρόμαχος λέγεται. 
Αέχαρχος δέ καλείται ούχ δ δέκα άρχων ανδρών, άϋ' 
δ " έκ τών δέκα πρώτος * δέκα γάρ δντων δ είςτύ* 
λοιπών άρχει εννέα, ώσπερ δή χαλ πένταρχος ούχ ί 
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τών πέντε άρχων, άλλ' δέκ τών πέντε πρώτος· ώσαύ- Α enim agminis profundilas ηοη' esi gexdeciia viro-
τως δέ καλ δ τέτραρχος · λέγεται δέ 4 7 κα\ πρόμαχος 
καλ πρωτοστάτης Μ μή μόνον δ λοχαγδς, άλλά καλ 
δ δέχαρχος έσθ* δτε · του γάρ βάθους ή πάχους του 
τάγματος άπδ ις' μή δντος ανδρών, άλλά άπδ δέχα, 
τ$τε δή δ δέχαρχος καΛ πρωτοστάτης καλείται καλ 
πρόμαχος, επιστάτης δέ δ δεύτερος *· ή μετά τδν 
λοχαγδν ή τδν δέκιρχον Ιστάμενος · ούραγδς δέ δ 
τού πάχους τού τάγματος ύστατος. ΔεΤ δέ πρδς τού
τοις είδέναι, ώς τάγμα μέν καΛ τάξις μέρος τής 
παρατάξεως έστιν 4 · , έξ ού καλ ταγματάρχης καλ 
ταξίαρχος λέγεται. Τδ δέ τάγμα 4 1 διακοσίων αν
δρών τδ ελάχιστον είναι δοκεΤ * τδ γάρ τούτων έτι 
Ιλαττον ούκέτι τάγμα λοιπδν, άλλ* άπόμοιρα τάγμα
τος χληθείη άν. Παράταξις δέ καλείται τδέκπολ-

rum, sed dccem tanium, tunc decarcha protosla-
tes dicitur et promacbug; cpislates vero dicilor 
qui stat secundo loco, give posl locbagum, sivo 
posi decarcbam; caudarius aulem qui in agminis 
profundiiale glat extremus. Sciendum praterea 
lagmata et laxeg esse parles paralaxeos ; unde 
dicunlur ei tagmalarcbae el taxiarcbae. Tagma porro 
ducentorum minimum virorara esse videlur: ai 
etenim minor esset munerua, non jam tagma, ged 
tagmatig pars dicerelor. Paraiaxis vero dicilur 
mullitudo plurimis tagraatibus congtans. Os eeu 
umbilicus parataxeos est locus medius ubi stal 
cum bandis gtrategug; frons vero est primus ordo, 
corum scilicet qui promacbi dicualur, sicutetcaυ

λών ήδη συν ι στ άμε νον πλήθος. Στόμα δέ καλ δμφα- & da in glngulis lagroalibu* extremug omaium, ut 
λδς παρατάξεως δ μέσος 1 1 αυτής τόπος, ένθα καλ δ 
στρατηγός μετά τών βάνδων έστηχε, μέτωπον δέ δ 
πρώτος δρδινος τών προμάχων λεγομένων, ώσπερ 
δή χαλούρά δ πάντων, ώς έφη μεν, ύστατος δρδι-
νος " έν έκάστφ τάγματι λέγεται. Κοντουβέρνιον δέ 
καλείται τδ έκαστου τάγματος βάθος ή πάχος. Καλ 
ταύτα μέν περλ ηγεμόνων. Τών δέ άνά τάγματα 
υπηρετούντων βανδοφόροι μέν οί τά κοινώς 4 4 καλού
μενα φλάμουλα φέροντες, μανδάτωρες δέ οί τάς τών 
ηγεμόνων έπιταγάς έπλ τούς στρατιώτας διαχομί-
ζοντες, δαιπότατοι δέ χαλ χρίβαντες οί τών ταγμάτων 
κατόπιν ερχόμενοι χαλ τούς τραυματίας ευθύς ανα
λαμβανόμενοι χαλ τοίς ίατροίς τούτους άποκομίζον-

dixiroug, ordo. Coatuberaium vocant cujugqae lag-
malia profunditatem seu dengitatera. Illa dedu-
cibus; quod auiem ad gervienlea lagmatibus aili-
net, bandophori sunt qui flammulag vutgo diclas 
poitant; mandatores qui ducum roandata ad roi · 
liles delerunt; daepotatae et cribantes qui pona 
tagniata gradientes vulneraios levant et ad medicos 
portaal: ad luldum dicanlur qui tolius exercitug 
impedimenta curant : tuldum eniin dicuai irope-
dimenia ; procurgaforeg qai anle iaitam pugnam 
currunt ad excitandos ad congreggionem adversa-
rios ; cursalores vero qui ad prtedam digpergj re-
gionero bosliura pervagtanl; defengoreg auiem qui 

τες. Έπλ τού τούλδου •· δέ κα)οΰνται οί τήν άπο· Q pone procursaiores gemper incadenleg eos redeun-
σχευήν έγκεχειρισμένοι τού στρατού σύμπαντος· 
τούλδον γάρ ή αποσκευή λέγεται. Προκουρσάτωρες 
δέ οί πρδ τής τού πολέμου συμβολής προεκτρέχον-
τες καλ τούς εναντίους πρδς συμπλοκή ν έρεθίζοντες * 
κουρσάτωρες δέ οί είς πραίδαν απερχόμενοι καί τήν 
τών πολεμίων ληίζόμενοι χώραν * δεφένσωρες δέ οί 
κατόπιν τών προκουρσατώρων άελ δντες καλ τούτους 
έκ τής τροπής υποστρέφοντας 4 · υποδεχόμενοι καλ 
υπέρ αυτών αγωνιζόμενοι 4 \ 'Τπερχεράσται δέ κα-

tes accipiunt et pro eis dimicant; bypercerast» 
qui ia dextro cxercilus cornu pogiti hosiegciroam-
fundere tenlani; plagiophylaceg, qui iu laevo cornu 
ad impediendag hostium circurovolutiones et ad 
repugnandum alque pro sua facukaie resistcndum 
guntparali; raensoressmi meneuratores quiexercititi 
ame eunteg vias cemplaaant, equorum egcam ve-
gtigantur et aquag, et pnelerea exercilus gutioD?* 
paraat alqua omni ministerio deserviunt. 

λούνται ol περλ τδ δεξιδν άκρον τής παρατάξεως Ιστάμενοι έπλ τψ w κυκλώσαι τούς πολεμίους · πλα-
γιοφύλαχες δέ αύθις οί έχ τού αριστερού μέρους της παρατάξεως ιστάμενοι έπλ τψτάς παρά τών πολε
μίων γινόμενος κυκλώσεις φυλάττεσθαι καλ κατά τδ δυνατδν αύτοίς άντιπολεμείν χαλ άντιχαθίστασθαι* 
μίνσωρες ** δέ ή · · μινσουράτωρες οί τού στρατού προεχτρέχειν άποτεταγμένοι καλ τάς 1 1 οδούς έξ-
ομαλίζσντες καλ τήν τών ίππων νομήν έρευνώντες καλ τά "ύδατα καλ πρδς τούτοις τήν τού στρατοπέδου 
διάθεσινχαλ πάσαν άλλην ύπηρεσίαν αυτού. · 
ΚΕΦΑΑ. ΑΙΤ.—'ΟχΛισμός ΛεΙ&νχάτ α*Ρωμαίους. D'GAP. XXXVIII. — Peditum apud Romanos erroa-

tura. 
Πεζικών δέ 'Ρωμαΐκών παρατάξεων έχοι άν 

δπλισμδς ώδε · τών ' μέν οπλιτών καλουμένων ή 
τετράγωνοι έστων αί ασπίδες είς στενδν άποτελευ-
τώσαι κάτωθεν σπιθαμών έξ έγγιστα, ή καλ τρίγω
νοι πλήν άνδρομήκεις σχεδδν κατά τάς τετραγώνους, 
ή καλ στρογγύλαι σπιθαμών τριών πρδς τή ημισεία * 

Romanouum exerciluuin pediiibos constantium 
armalura hac esse debet. Eorum qui hoplilae di-
cunlur sint clypei quadranguli in angugtum ab imo 
degirrenles sex dodraulium ut proximi, vel cttam 
irianguli ad hominis fere loagitudinero sicul ct 
quadranguli, vel taadem rotundi irium dodranlium 
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cum dimidio 
jagqne partig clypeis, medise adlicef, dextra?, slni-
s l r s et caKeraruai. Lauceae deccm cubiiorum aut 
tninimtim oclo, cumcugpidibusdodraniisunius cum 
dtraidio. Spicula uon ex lignig securi excisis, ged ei 
quercubue receng acutig, vel craaiig vel aruicidiis, 
ul dicunt, vel quovig alio. Prasterea loricia feranl 
aut eCiam clibana give ferrea, give coruea, quae nisi 
guppetant, guppara habeant cum bauibace et cu-
cidlio ad geaua pendentia, manicasque babealia 
ugqae ad cubitum, aciseuris palenlee circum bra-
chia ad emitiendag manug; alligentur aaiem pone 
buroeros manicae muliebribug Qbulia. Femoralibas 
τβτο prsbcingantur, id est, gladiig allera parte acu-
lig dodraaiium cam capulo qualtior. CJiiropsella 

LEONIS PHILOSOPHI H04 
gimilig color et signum ftingulis cu- Λ έχέτωσαν δέ μέρους έκαστου αί ασπίδες και χρώμα 

xaV σημείον ταυτδ, του μέσου δηλαδή, του δεξιού, 
τοΰ αριστερού κα\ των λοιπών. Δόρατα δ δ αύτοίς 
έστωσαν δεκαπήχη ή κα\ δκταπήχη τδ έλαττον, τας 
αίχμάς έχοντα σπιθαμής μιας πρδ; τή ημισεία* τα 
μέντοι μεναύλια μή άπδ πελεκητών έστωσαν ξύλων, 
άλλ' άπδ νεακέων δρυών ή κρανιών ή τών λεγομένων 
άρτζικιδίων ή έτερου τοίου τινός". Πρδς τούτοις 
λωρίκια φορείτωσαν ή και κλιβάνια και ταύτα ή 
σιδηρά 1 4 ή κεράτινα, τούτων δε μή δντων χα6αδισ 
έχέτωσαν μετά βαμβάκης κα\ κουκουλλίου ·* μέχρι 
γονάτων φθάνοντα, τά μανίκια μέχρι τών αγκώ
νων 9 1 έχοντα σχίσματα τε περλ τάς ώλένας πρδς τδ 
εκείθεν έκβάλλειν τάς χείρας" κρατείσθω δε τά 

r _ „ r„„_r μανίκια διά κομποθηλύκων τών ώμων δπτσβεν. 
quoque sint, qu» manicillia dicunlur,cl podopsella * Ζωννύσθωσαν δέ καλ παραμήρια ξίφη δηλαδή έτερδ-
aenea, deiude galeae exinme tufis io apice distinctee, 
similca aulero tuf# pone bameros in loriciis et cli-
banis. Eorum taioen qui peltasta: vocaatur, levio-
rem armaluram esee oportet. Scuiacieaim orbica-
la: ia debent babere Irium ad gamnuim dodrau-
tiuai aat oblonga dodranuum quatuor, lauceaa au-
lam cubilorum oclo et jacula missilia ulrue uuitig 
cum leriia parte circller, non ampliug videlicet 
quam daodecim dodranliura cum cuspide; tboraces 
quoque bamie lalor sa conserlis loriria scilicet ei 
clibana aal ferrea ambo aut cornea, vel sidesint, 
suppara spissiora ex lana vel cuculla, gicut gupra 
dixiinus, praelereaque femoralia et galeas a froate 

στόμα σπιθαμών μετά τής κώπης Μ δντων τεσσά
ρων* χειρόψελλά τε αύτοίς έστωσαν, & δή και μανι-
κέλλια λέγονται, έτι τε καλ ποδόψελλα είτ* ουν χαλ-
κότουβα, καλ κόρυθες τέλειαι 9 7 τουφία έχουσαι κατά 
τήν κορυφήν · τά δέ αυτά τουφία καλ έν τοίς λωρι-
κίοις έστω καλ κλιβανίοις τών ώμων άνωθεν. Τών 
μέντοι ΛεΛταστωτ καλουμένων έλαφροτέραν τήν 
έξόπλισιν ποιητέον · ασπίδες γάρ αύτοίς περιφερείς 
έστωσαν σπιθαμών τριών μάλιστα, ή κα\ επιμήκεις 
τετρασπίθαμοι, δόρατα τε δκταπήχη καλ ακόντια 
εϊτ' ούν βιπτάρια δργυιάς μιάς πρδς τψ τρίτω έγ
γιστα, μή πλέον δηλαδή σπιθαμών δώδεκα έκαστον 
συν τή αίχμή * θώρακες δέ αλυσιδωτοί Μ , λωρίκια 

aperias. Velilura autem baec sil armatura : guper Q δηλαδή κα\ κλιβάνια, ή σιδηρά 9 9 άμφω ή καλ χερα 
bumerig pbaretras portenl marsupiis iugiructag 
triginia vel quadraginU tela continenlibus, nervos 
iasuperduo tubulos ligneos cumleiig parvis etgimi-
Iibus marstipiig : quae parva tela quidaro vocant 
menae. Perulilia autem hujogmodi tela ia bello 
qtioaiam longissime arcubug miituiitur el hoilibug 
gunt invisibilia ob brevilalem, f l sic celerrime in-
lerOciunt, pratereaque hostibus propter imperiliara 
gunlinulilia. Jacula qaoque ei scuta orbicularia et 
femoralia geu gecureg in coriaceig loculig; aliqui 
eoram fuudassex dodranlium, nec minores; corum 
vesieg tion sinl talareg, sed ad genua tantum dc-
scendaat, et ealccamenla laxe ligenlur : commoda 
elenim ea omaia el maxime in ilineribus. Sitautem 

τινα, ή τούτων μή δντων καβάδια παχύτατα έκ βαμ-
βάκης κα\ κουκουλλίου, ώς άνωθεν έφη μεν, πρδς· 
τούτοις παραμήρια κα\ κόρυθες άσκεπες έχουσαι τδ 
πρόσωπον. Τών δέ ψιλών λεγομένων ώδέ πως έστω 
οπλισμός * περ\ μέν τούς ώμους τοξοφάρετρα βαστα-
ζέτωσαν κούκουρα έχοντες άνά τριάκοντα ή καλ τεσ-
σαράκοντα δίστούς χωρούντα, έχέτωσαν δέ καλ vru-
ράς άνά δύο καλ σωληνάρια ξύλινα μετά μικρών 
έκαστον Μ * 9 1 όίστώνκαλ κουκούρωντοιούτων* τούςδε 
μικρούς τοιούτους δίστούς καλ μένος καλούσί τίνες **. 
Χρήσιμα δέ τά βέλη ταύτα κατά τδν πόλεμον, δτι 
τ ε 9 9 ποββωτάτω διά τών τόξων πέμπονται, καλ δτι 
αθέατα τοίς πολεμίοις είσλ διά τήν βραχύτητα καί 
διά τούτο τάχιστα άναιρούσιν, άλλως τε καλ δτε 

insuper in illig pedilum legiqnibug pro singulig D τοίς πολεμίοις ού χρησιμεύουσι ταύτα τά βέλη ©V 
decarchiig plaustrum unom molam fereng maaua-
lcra, agciaroque bipennero el ligones duog atque 
venlilabra et cilicium et junceuui cophiaum elcae-
Ura, praelerea quoque geouriin ac falcem et iribu-
los ferreog colligatos clavis ferreis per dicta gpbe-
coniaia ut facilius millaaiur etrurgus reirabaalur ; 
ferai eliam plausirum quodque arcue aecessitale 
plureg el iela, paxamaiaque ac trilum miliuni et 
quaecunque necesgaria a nobis omissa. 

άπειρίαν; Οί δ' αύτολ ψιλολ καλ ακόντια φερέτωσαν 
καλ άσπιδίσκια στρογγυλά καλ παραμήρια ή τζικού
ρια διά θηκαρίων βασταζόμενα δερματίνων * τούτων 
δέ ένιοι καλ σφενδόνας έχέτωσαν ούκ έλάττους σπι
θαμών έξ. Ιμάτια δέ αύτοίς μή ποδήρη, άλλά μέχρι 
γονάτων έστω φθάνοντα καλ υποδήματα μετρίως 
καθηλωμένα · ταύτα γάρ χρήσιμα καλ μάλιστα έν 
ταίς δδοιπορίαις. "Εστω δέ πρδς τούτοις έν τοίς πε-
ζικοίς τοίσδε τάγμασι καλ κατά δεκαρχίαν άμαξα 9 4 

μία χειρόμυλον φέρουσα καλ άξίνην καλ πελέκιον καλ δρύττας δύο καλ πτύα καλ κιλίκιον καλ κόφινον σκδ-

TARIiE LECTIONES. 
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παρνόν τε καλ τά λοιπά, πρδς τούτοις, τζικούριον καλ φαλκίον Μ τριβδλιά τε σιδηρά διά τών λεγομένων 
σφηχωμάτων άποδεδε μένα ήλο ις σιδηροίς πρδς τδ βαδίως αυτά βίπτεσθαι καλ αύθις συνάγεσθαι· φε-
ρέτω δέ τών αμαξών έκαστη καλ τόξα τής χρείας πλείω καλ δίστούς παξαμάτας τε κα\ κέγχρον άλη-
λεσμένην 9 9 καλ δσα τών χρειών δ* έτερα ήμίν παραλέλειπται. 
ΚΕΦΑΑ. Α(Τ.— ΌχΛισμός Ιχχέωτ κατ* αυτούς. Α CAP. XXXIX. -

Τούς δ' Ιππείς τούτον δπλιστέον τδν τρόπον 
ασπίδες μέν τοίς καταφράχτοις έστωσαν επιμήκεις 
σπιθαμών μάλιστα τεσσάρων κα\ ημισείας, δόρατα 
τε δκταπήχη φλαμουλίσκια έχοντα κα\ αίχμάς σπι-
θαμιαίους, καλ πρδς θώρακες τε αλυσιδωτοί , Τ τέ
λειοι μέχρι μέν αστραγάλων διήκοντες, άνασειρό-
μενοι δέ διά λωρίων κα\ κρικέλων ή κλιβάνια σιδηρά 
ή καλ κεράτινα ή καλ έπιλωρίκια μακρά μετά βαμ-
βάκης καλ κουκουλλίουΜ, σχίσματα έχοντα περλ 

. τάς ώλένας, ώς άνω που έφημεν, έπανωκλίβανά τε 
πρδς τούτοις τουφία είτ' ούν λίβελους περλ τούς 
ώμους έχοντα * άπεωρείσθω 9 9 δέ τών αυτών ώμων 
καλ ξίφη δίστομα σπιθαμών δντα Τ · μάλιστα τεσσά
ρων τής κώπης χωρλς, τά δ' ελάχιστα τεσσάρας μετά Β acuiie, ancipitibue fongiludine aequalibue prapcin-

Equitum armatura apud eo$-
dem. 

Equileg boc modo armari oporlet: Caiaphraclis 
sint scuia dodrantiam ad eummum qaatuor cum 
dimldio, lancea aulem cubitoram octo flammula 
babentes et cuspides dodrantis uniug, el tboracea 
bamis inter Μ contertis ad spondyloa devenientea 
lorisque el annulis Kgali, vel clibana ferrea aul 
cornea, vel etiam epiloricia longa cum bambace et 
cucullio, Osguraa habealia circura brachia, eicuti 
supra diximug, atque epanoclibana tuias chrcum 
buroeroe et libelog babentia. Suspendantur simal 
ab bumeris gladii ancipites dodraniium utmaxi-
me qualuor absque capulo, rainiroom aulera qua-
tuor cum eapulo, et simul aliis gladiig altera parte 

τής κώπης * καλ έτερα δέ μονόστομα ξίφη τοίς δι-
στόμοις Ισομήκη παραζωννύσθωσαν οί αύτολ, &δή 
καλ παραμήρια λέγονται. Καλ τάς μέν χείρας δπλι-
ζέτωσαν τοίς χειροψέλλοις, τούς δ* αύ πόδας τοίς 
ποδοψέλλοις δνομαζομένοις, καλ τούτοις ή σιδηροίς 
ή ξυλίνοις ή καλ έκ βύρσης είργασμένοις βοείας. 
Περλ δε τάς έφεστρίδας βαρδούκια παν;ες έχέτωσαν, 
είτ' ούν 9 1 σιδηροραύδια, καλ σελοπούγγια πρδς 
τούτοις άνά δύο ή καλ τριών έχοντα παξαμάτων ή 
κέγχρου άληλεσμένης, ώς έν τψ είκοστψ χεφαλαίψ 
πλατυκώτερον περλ τούτου είρήκαμεν · περλ δέ τάς 
κεφάλας κόρυθας ωσαύτως σιδηράς τελείας σεσα-
μκβμάνας τουφία καλ ταύτας έχουσας άνωθεν * φερέ-
τωσαν δε καλ κούκουρα άνά λ' ή μ' δΧστούς χωρούντα 

gaaiur, qui femoralia dicuatur, manug suag cbiro-
pselliig muniant, pedegquo podopsoliiis, vel ferrets, 
vel ligneis aut ex bovinis pellibos. Circara aellaa 
clavos cuncti babeanlet gideroraudiaet gellamccu-
lo8 in quibug duo aut Iria paxamata, vel miliura 
tritiim, gicut vigesimo capiie fusius diximug. Ια 
capiiibus galcaa pariter ferreag iaiegraggigno insi-
gniiag er, tufig desuper. Feranl quoque lela i r i -
giuta aut quadraginla In margapiia : tela aulero 
novem palmorum ainl, nec minug; arcas vero ro-
bore multo minoreg, gexdecimautminimum quin-
deciro palmorum, cum thecia guig; habeaiqueunus-
quisque in marsupioram cingula,peUem et gubulam 
el novaculasetgluten etcanera neceagaria. Equi vero 

Ικαστον * ol μέντοι όΧστολ άνά θ' παλαιστών έστω- ^ eorum fronlalibug, pecloralibasque et dorsualibug 
σαν χαλ μή έλαττον* τόξα τε πολύ τής δυνάμεως 
έλασσούμενα, παλαιστών καλ ταύτα δεκαέξ ή τδ 
Ιλασσον ιε' μετά τών θηκών αυτών * έχέτω δέ έκα
στος είς τά τών κουκούρων ζωνάρια καλ βίνον καλ 
σονβλίον καλ μαχαίρια καλ κόλλαν καλ έτερα τοιαύτα 
τών χρειωδών. Οί μέντοι αυτών ίπποι προμετωπι-
δίοις χαλ περιστηθίοις χαλ χατανωτίοις σκεπάσθω-
σαν f t ή λωρικίοις ή κλιβάνοις, καλ τούτοις ή σιδη
ρούς ή χαλ διά κεράτων συμπεπλεγμένοις· 'Οπλιζέ-
σθωσαν δέ χαλ οί δορυφόροι τοΤς δμοίοις σχεδδν δπλοις 
τών χαταφράκτων, έλαφροτέροις μέντοι τούτων καλ 
τ]ττον στεγανωτέρόις, καλ οί ίπποι δέ πρδς τούτοις 
αυτών Αοπλοι έστωσαν διά τε Τ* τάς επελάσεις καλ 

muuianlur, aut loriciig autclibanig give ferrejg give 
eorneig. Armandi dorypbori eigdem fore qaam 
cataphraclse, eed levioribus armig, et roiuns solidia; 
inermeg quoqueeorum equi, propter impetuaetgub-
daciioneg. Haecde his. later eog auiem quilevea 
vocanlur equiieg, jaculatonim quigque ferat duo 
vel iria jacala dodrantiura duodecim ul roaxime et 
inguperlaacearo cubitorumoctoetoblongura gcutura 
dodrantium fere qualuor ani orbiculare trium do-
dranlium, galeag praeierea in circaitu nudag. Sa-
glltarii vero margupia et arcug robore minorea; 
ut supra diximug, ad traciandi facUitatem et Im-
primig jaculandi; femoralia quoque el galeag non 

αύθις υποχωρήσεις. Καλ ταύτα μέν περλ τούτων jy ialcgras, sellae marsupia gimul a zonariia marau-
τών δέ ψιλών καλουμένων Ιππέων οί μέν άκοντισταλ plorum aliqua necegsariorum sugpenga, ulde cata-
AvA δύο ή καλ τριών φερέτω έκαστος ακόντια σπι- pbraclig diggerenleg diximtig. 
θαμών μάλιστα ιβ', καλ πρδς τούτοις δόρυ όκτάπηχυ καλ ασπίδα επιμήκη σπιθαμών τεττάρων έγγιστα ή 
χαλ περιφερή τρισπίθαμον καλ κόρυθας έπλ τούτοις Ασκεπείς τά κύκλω · οί δέ τοξόται κούκουρα τε έχέ
τωσαν χαί τόξα τής δυνάμεως έλασσούμενα, ώς άνω που έφημεν, διά τδ εύάγωγόν τε χαλ εύστοχον μά-

· · ο corr. 
το δντων Β . 
nianu Β · 

VARLE LECT10NES. 
ex ω ίο Β. · · Αληθεσμένον Β. 9 Τ άλυσειδωτολ Β. "κουκουλίου Β. «· άπεωρείσθω Β. 

" είτουν bic quidem Β. " σκεπέσθωσαν Β. 9 1 πρός τε, aupargcr. διά τε cadeui 
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λίστα, παραμήρια τε καΛ κόρυθας μή τελείας, σελλοπούγγιά τε ωσαύτως, καλ περλ τά τών κουκούρων 
ζωνάρια τών χρειωδών άπηωρημένα τινά, ώς έν τψ περλ τών χαταφράκτων έφημεν λόγω. 

CAP. X L l . — Exercitus motuutn denominaliones. Α ΚΕΦΑΑ. ΜΑ'. — *ΟνομασΙαι κινήσεων στρα* 

Flexio ad lanceam, flexio ad gcuium, in frontem 
procedere, ad comu procedere, epagoge, paragoge, 
melabole, epislrophe, anaglropbe, anliperiapagig, 
exallagrons, hyperphalangisis, hypcrCerosis, in or-
dine procedcre, jungere, diptasiasmus, enlaxis, by-
polaxis, proiaxis, parabole, syslole. Flexio i d lan* 
ceam diciiur, uniuscujusque ad dextram motus , 
flexio ad gcutam, ad sinigtram ; io fronlem pro-
cedere, cum parataxig procedii liabens convenien-
tem longitudinem: ad cornu auiem, qaum propter 
locorum angugtiag pracedil dexirum, sequilur 
medium, pone incedit laevura : cornu etenim vo-
calur, ut diclum egt univers* parataxeos parg 
exlrema; epagoge, cum locbagos promachog- Β πάσης παρατάξεως λέγεται). Επαγωγή, δτε κατά 

του. 
Κλίσις έπ\ δόρυ, κλίσις έπ* ασπίδα, άπλ μέτωπα 

πορεύεσθαι, έπϊ κέρας πορεύεσθαι, επαγωγή, παρ
αγωγή, μεταβολή 9 *, επιστροφή, αναστροφή, άντι-
περίσπασις, έξαλλαγμδς, ύπερφαλάγγισες, ύπερχέ-
ρωσις, στοιχείν , 9 , ζυγού ν, διπλασιασμός, ένταξις, 
ύπδταξις, πρόταξις, παρεχβολή, συστολή. Κλίσις 
μέν ούν έπλ δόρυ ή " έπ\ δεξιά έκαστου άνδρδς xf-
νησις λέγεται, κλίσις δ' έπ' ασπίδα ή έπ* Αριστερά η ' 

- έπλ μέτωπον πορεύεσθαι, δτι τδ προσήκον έχουσι 
μήκος ή παράταξις πρόεισιν, έπλ κέρας δέ, δτε δια 
στενότατων τόπων προηγούμενον μέν έχει Τ · τδ δε
ξιδν ή παράταξις, έπόμενον δέ τδ μέσον, ΰστατον & 
τδ άριστερδν (κέρας γάρ, ώς έφημεν, τδ Αχρδτατβν 

que etcaadarios in guo ordine babelpbalanx. Me-
tabole, cum retrorsura miles se veriit; epislropbe, 
cum orone agraen tanquam unug bomo severiit ; 
anastrophe, cam ad praecedeniem flguram reverli-
tur; antiperispaeis, cum inopinato fit motus ad 
decipiendos bosies io aliqua parie superantes ; 
exallagmug, cuni promachi caudam capiunl cl vice 
versa caudarii tiunt promachi; hyperpbalangisis , 
cum phalangis frons er uiraque parle ultra bostes 
exlendilur; byperceroeis aulem, cum ex allera lan-
tam parte; in ordine procedere, cum direcioinvicem 
sunt mLUtes ge:undum agminis profunditatem, geu 
deoaitatem, id egt, locbagi cum mediisel caudariis; 
jungere cum directo suat qui secundum ordiaig 

τήν οίκείαν τάξιν ή φάλαγξ τούς τε λοχαγούς είτ' 
ούν προμάχους κα\ τούς ουραγούς έχει . . . . . 

. . . . Τ Ι . 

Μεταβολή τδ μεταστραφήναι τδν στρατιώτην έπλ τέ 
δπισθεν * επιστροφή τδ έπιστραφήναι Απαν τδ τάγμε 
ώς Ινα άνθρωπον * αναστροφή δέ τδ άποκαταστήνει 
τούτο αύθις είς τδ πρότερον σχήμα. Άντιπαρίσπε-
σις, δτε παρά προσδοκίαν γίνεται *· κίνησες έπλ τφ 
άπατηθέντας εντεύθεν τούς πολεμίους ένΑουναι, καί* 
δ αγωνιζόμενοι μέρος ίσχύούσιν · έξαλλαγμδς, δτε οί 
μέν πρόμαχοι ούραγούσιν, οί δέ ούραγούντες πρόμα
χοι γίνονται. Ύπερφαλάγγισις, δτε της φαλαγγος 
μέτωπον έξ έκατέρου μέρους ^περεκτε ένατοι τών 
πολεμίων * ύπερκέρωσις δέ, δτε μόνον έξ ένδς ύπερ-

longitndinem slanl : jugum eoimvocatur agmiaum C τείνεται μέρους. Στοιχείν δέ τδ έπ* ευθείας αλλήλοις 
secundum longitudinem ordo; diplasiasnms, cum 
duo Iochi unusOunt: quod vel se^undum longi-
tudineia vel secnndum profuadilatem Πι; entaxis 
cura veliles inler hoplilag gigluatur permixti vir 
ad viram; bypotaxig vero, cum seorsim velilespone 
boplilag ponunlur; proiaxis autem, cum ante ; 
parabole, cum in laiiua extenditur frons phalaa-
gia; systole autem cum ia priug contrahilur. 

είναι τούς κατά βάθος είτ' ούν 9 1 πάχος Ισταμένους 
τού τάγματος, τούς λοχαγούς δηλαδή μετά τών μέ
σων κα\ τών ουραγών · ζυγούν τδ έπ' ευθείας είναι 
τούς κατά τδ τού όρδίνου μήκος έστώτας (ζυγός γάρ 
δ τών ταγμάτων κατά μήκος δρδινδς λέγεται). Δι
πλασιασμός δέ, δτε οί δύο λόχοι γίνονται εΤς · τούτο 
δέ ή κατά μήκος ή κατά βάθος έστ\ γινύμενον έν-
ταξις δέ, δτε 9 1 οί ψιλολ μετά τών οπλιτών αναμίξ 

τάττονται άνήρ παρ* άνδρα * ύπόταξις δέ, δτε μονομερώς οί ψιλοί τών οπλιτών δπισθεν ίστανται * προ» 
τάξις δέ, δτε τών οπλιτών έμπροσθεν ούτοι τάττονται 9 9 * παρεκβολή, δτε τδ τής φάλαγγος μέτε*πεν 
είς πλέον μήκος εκτείνεται, συστολή δέ τδ έμπαλιν. 

CAP. XLH. — Phalangit figurai. ΚΕΦΑΑ. ΜΒ*. — Σχηματισμοί ράΛαγγος. 
Quadrangularig pbalanx, aequilaieralig pbalanx, ΙΊλαισία φάλαγξ, ισόπλευρος φάλαγξ, πλαγία φά-

traagverga pbalanx, recia plialanx, obliqua pba- λαγξ, δρθία φάλαγξ, λοξή φάλαγξ, αμφίστομος φέ-
laax, bifroag pbalaax, adversa pbalanx. Quadraa- ^ λαγξ, άντίστομος φάλαγξ. Καλ πλαισία λέγεται οά-
gularis dicilur phalanx quse qualuor lateribus ler- λαγξ ή έκ τεσσάρων μέν πλευρών συγκειμένη πλήν 
roiaalur, non. autem seqaaiibus, ged oblonga figura; ούκ έν Ισοπλεύρω, άλλ' έν έπιμήκει σχήματι * ίσό-
aequilateralis, quae in qualaor laieribug sequalia 
babet agmina, et qaadratum agmen vocalur; trang-
vcrga pbalanx, quafpontem roulio longiorem pro-
funditaiebabetetgecuaduin longitudinem qtiadrao-
gularem ae cfficil: quod perutile, io paraiaxibug 

πλευρος δέ ή έκ τεσσάρων μερών ίσα τά τάγματα 
έχουσα, τούτο δέ καλ πλινθίον καλείται * πλαγία φά
λαγξ ή τδ μέτωπον πολύ μείζον τού βάθους έκτεινό-
μενον έχουσα καλ έπλ μήκει ταύτην ποιούσα τετρά-
γωνον, δ δή χρήσιμον έν ταίς παρατάξεσι μάλιστα* 

VARIifi LECTIONES. 
" καταβολή Β. Τ 9 στοιχεΐον Β. " ή Β. " αριστερά Β. Τ 9 έχη Β. " Aperta lacun* qua paragof* 

cxplicatio baugta egt, nullum in B. vcgligium. 9 9 γένηται Β. 9 1 είτουν brc quidero Β. ·» δταν Β. 
9 9 τάττωνται Β. 
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δρθία φάλαγξ ή τδ πάχος πολύ.μείζον τοΰ μήκους ·* Α prasertim ; re«la pbatonx, qua*profuadilalem multo 

majorem babet foagiiodiae: qaod tn angusliis lanttim έχουσα, δ δή κβΛ έν μδναις ταΤς δυσχωρίαις χρήσι
μον · λοξή φάλαγξ ή καθ' έν αγωνιζομένη κέρας, τδ 
δέ λοιπδν ήρεμα 9 1 ύποστέλλουσα. Αμφίστομος φά
λαγξ διαφέρει τής άντιστόμου · ή μέν γάρ αμφίστο
μος έν έπιμήκει δρθίψ θεωρούμενη σχήματι έκ τών δυο 
πλαγίων τδν πόλεμον έχουσα αγωνίζεται, ή δέ άντί-
οτομος έν έπιμήκει πλαγίω εκατέρωθεν μέν κα\ αύτη 
τδν πόλεμον έχει, πλήν ούκ έκ πλαγίων, άλλ' έκ τών 
έμπροσθεν τε καί δπισθεν. 
ΚΕΦΑΑ. Μί ν. Περϊ βάθους εϊτ' ούν μάγους 

τών τε πεζικών καϊ Ιππικών τάξεων, έτι οε 
χαϊ μήκους αυτών, χαί πόσον έν r £ παρατά" 
ξει τόπον δ τε πεζός επέχων, Λ τε Ιππεύς πρός 
τούτοις, καϊ περϊ τών έν ταΐς τάζεσι πρός 
άΧΛήΛας διαΛειμμάτων 99 έπ'* ευθείας τε ώσαύί 
τως καϊ έχ πλαγίου, έν φ χαί περϊ τόξου Β 
βοΛής. 
Τών μέν ούν πεζικών ταγμάτων βάθος τδ μέγι

στον ού πλέον όρδίνων έστ\ δεκαέξ, τδ μέντοι έλαττον 
έπτά' τό τε 9 1 γάρ έπέκεινα τών δεκαεξ πάχος ανω
φελές διά τδ Μ καί τούς άκοντιστάς τούς τε τοξότας 
χα\ τούς σφενδονήτας ύπδ τών έμπροσθεν ίσταμένων 
πολλών δντων έμποδίζεσθαι, κα\ τδ έλαττον δέ τών 
έπτά καθ* έτερον τρόπον άχρηστον · τών γάρ -πολε
μίων έκ τών έμπροσθεν έσθ' δτε κα\ δπισθεν έπιθε-
μένων δμού κα\ άντιστόμου διά τούτο τής φάλαγγος 
γινομένης βαδίως ταύτην ληφθήναι παρά τών πο
λεμίων συμβήσεται βάθος μή έχουσαν άξιόλογον " · 
Είς δώδεκα μέν ούν χιλιάδας κα\ έπέκεινα τοΰ πεζι
κού ποσούμένου στρατού τότε δεί κα\ τά τάγματα 

locorum peralile ; obliqua pbatanx, quae uno lan-
tum cornu dimicat, reliquis olium agenlibus; bi-
frons phalanx cura adversa differl : bifrons etenim 
oblongaet recla flgura diinicat ulroque latere; ad-
versa vero oblongam iitroquc latere ipsaquoque 
figuram babet, non autem e traasverso, sed adversuai 
et retrorsum dimicat. 

CAP. XLIIT. — De profunditate teu densUate pfd%» 
tum et equitum taxeon εί de earum tongiludine , 
atque quantum in parataxi ioci oblinet pedes tt 
eques, de intervaltis quoque taxeon inler se είνε 
directo tive e trantverso, ubi necnon et de teii 
jaciu. 

Pedllum agmraa maximam profundilalem sex-
decim ordinum babeant, nec amplius, niinimam 
vero seplem : ullra namque sexdecim ordines no-
xia essel profuadilas propier jaculatores sagiita-
rtosque et fundatores qui a plnribus ante se sian-
tibus impediraniar; minor autem ordinibus ee-
ptein alioquoquc modo noxia : acciderc enim potest 
ui pbalaax, hoslibus aate et post insisteniibus, 
unde adversa fleri cogitur, facile tollatur sufficienli 
careas profundiute. Gum igiiar duodecim millia 
habet exercilus pedestris aut ultra, tunc oporiel 
agmiua sexdecim ordiaum facere; quod si minor 
sil numerus, usque ad septem ordines descendere 

άνά δί.καέξ όρδίνων ποιείν, έλάττονος δ' ούσης τής C licet. Ea esse debet pedesiris aciei profauditae, seu 
στρατιά,* κα\ μέχρι τών έπτά συστέλλε ι ν αυτά έξεστι. 
Κα* ούτω μέν τδ βάθος ή πάχος έξει τής πεζικής 
τάξεως, τδ δέ μήκος ταύτης αόριστον * έξεστι γάρ 
κα\ εκτείνε ιν ταύτην κα\ συστέλλειν έσθ' δτε κατά 
τδ τής στρατιάς δηλονότι πλήθος · · . Τδ δ* ουν μά
λιστα σύμμετρον δοκούν έν παρατάξει μήκος ανδρών 
έστι τριακοσίων, τδ δέ ελάχιστον διακοσίων. Ιππι
κών δέ ταγμάτων τδ μέν μέγιστον βάθος όρδίνων 
έστι δέκα, τδ δέ έλαττον ποτέ καί μέχρι τεσσάρων * 
ή γάρ μή έχουσα πάχος ίππική παράταξις είς μέν 
πολέμους άχρηστος, έπε\ διακοπτόμενη παρά τών 
πολεμίων κύκλωσιν υπομένει κα\ β$στα φθορ$ πα-
ραδίδοται, αίχμαλωτίσαι94 δέ κα\ χώραν τάχιστα 

densilas, longitudo autem illimitata : polest enim 
aut extendi aut conirabi pro exercilus scilicet nu-
merosiiate. Aptior porro videtur in parataxi longi-
tudoad summum irecenlorum virorum et minimuni 
ducentoriim. Equestrium agminum profundilasma-
xima ordinum decem, rainima vero adusque qua-
tuor: paralaxis namque equeslris, nisi profunda, 
nullam in hosies utililalem praebet, siqnidem per-
rupta circumduceiur el facillime conflcietur ; uti-
lis autem quam maxtme esi ad abducendoe captivos 
et regionem celerrime depopulandam. Cum igitur 
equestrts exerciius decem millium est, tunc oporlet 
agmiua ducem csseordinuro ; si.vero rainor esl ad 

έρημώσαι κα\ λίαν χρήσιμος " . Είς δέκα μέν ουν ^ quinque el minimum qualuor cst descendendum : 
χιλιάδας τού Ιππικού ποσού μένου στρατού τότε 
δεί κα\ τά τάγματα άνά δέκα ποιείν όρδίνων, έλάτ
τονος δ* ούσης τής στρατιάς άνά πέντε ή τεσσά
ρων τουλάχιστον, δ δή μάλιστα κχ\ ένεργδν και 
χρήσιμον έστιν έν ταις παρατάξεσιν " , έπε\ δ 
οπίσω τών πέντε Ιππέων Ιστάμενος τοξότης διά τούς 
έπιπροσθοΰντας ·* αύτφ τοξεύειν είς ύψος άναγκα-
σθήσεται, κάντεΰθεν άνενεργείς συμβαίνει τούς 

quod iit paralaxibus potens el utila est, quoaiam qui 
postquinqueeqnites sislitur sagitiarius, sursura teia 
mitlere cogelur, unde inutilia flunt, et praeserli m 
quoniainpotest quidem pedeseos quiante se siant, 
in pugnam impsllere, nullo autem modo eques. Sed 
fusius de singulis capite quadragasirao sexto dicetur. 
Ea esse debet equeslris ' paraiaxaos profunditas 
seu deasitas, longiiudo autem hic eliara illiaiiiaia: 

VARJ JE LECTIONES. 
••βάθους etiperscr. μήκους (ead. m.) Β. "ήρεμα Β. "διαστημάτων (sed στημάτωνelpnnciis 

guperae poailis et linea subdur.laDOialum) et in marg. λειμμάτων Β. 1 7 τό γι Β. Μ τοΰτο Β. , f Ead. 
m. ascnpt. ad roarg. βάθος πεζικών ταγμάτων τδ μέγιστον. · · Ead. m. ascript. ad marg. deinceps : 
?Μος πεζικών ταγμάίτων τδ έλάγιστον] μήκον (sic) σύμμετρον [ βάθος Ιππικών ταγμάΐτων τδ αέγιστον. 

1 αίχμαλωτίσαι Β. ν > χρήσημος Β. 9 1 Eiad. m. ascript. ad laarg. βάθος ίππικών ταγμάτων τδ ελάχιστον. 
9 4 έπιπροσθοούντας Β. 
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pro numerosiUte eniro exerckut variaerit; conve- Α δϊστούς πέμπεσθαι · άλλως τε δ μέν πεζός βαδίως 

τδν έμπροσθεν Ιστάμενον αύτοΰ 9 9 ώθείν ώς πρδς niens lamen videtur et bic ducenlorum virorum 
Ioagitudo, minimaque ceolum et viginti. Haec de 
longitudine et profunditate Uxeon tam pediium 
quam equilum. Spaliura aulem in transversura 
cenere debet pedes quisque ei equea in iiineribua 
ulna» unius, id est qualuor cubilorum; pugua vero 
imminente eemiulnae, id esl iriura pedum, in arti-
culo autera congressionis tertije pariis ulnae, id esl 
pedam duoruni : quod eynaspisrous dictiar. In sola 
tesludinis dicta parataxi, quae vulgo syscutum vo-
cauir, quarlam ulaae partera seu cubitam unom 
occupai pedes quisque; conveniens vero peditis 
et aquitie est semiulaa. Directo aulem unam ul-
nara occupat pedes propler fuadarum demistioaera 

τδν πδλεμον δύναται, ούχέτι δε χαί δ Ιππεύς. ΙΤλα-
τυχώτερον δέ περ\ τούτων έχάστων 9 9 έν τψ τεσσα
ρακοστή έκτψ κεφαλαίψ είρήσεται. Τδ μέν ούν βάθος 
ή πάχος ούτως Ιξει τής Ιππικής παρατάξεως, τδ δδ 
μήχος χάνταΰθά έστιν 9 1 άδριστον · πρδς γάρ τδ πλή
θος Ισται τής στρατιάς * σύμμετρον 9 9 δ' ούν χΑν-
ταΰθα δοκεί μήχος μάλιστα τδ τών διακοσίων α ν 
δρών, ελάχιστον δέ τδ τών έχατδν εΓκοσι. ΚαΛ ταύτα 
μέν περλ μήκους κα\ βάθους τών τε πεζικών δ μου 
κα\ Ιππικών τάξεων - τύπον 9 9 δέ κατά πλάγιον δ τα 
πεζδς χα\ Ιππεύς έν παρατάξει επέχει ν λέγεται έν 
μέν δδοιπορία όργυιάς μιάς πήχεων δηλαδή τεσσά
ρων, πολέμου δέ προσδοκίας ούσης όργυιάς ημίσεως 

el jaculorura iatorgioaem. Intervalla quibus inler se & ποδών δηλαδή τριών, έν αύτψ δέ τψ τής συμπλοκής 
dislanl taxes peditum, sex ulnarum est nec ainplius in 
iransversum: sufficiens enira bic videlur iniervallum 
quod decera ei octo cqailes iransroissos contineal; 
equitum vero Ulimilalum; couveniens vero videiur 
et bic iredecim ulaarum iuiervallum. In sola ta-
men parataxi dicta auxilialrice ad dimidium teli 
jactom licet intervalla in iran&versum poaere, ut 
capite quadragesimo sexto dicctur. Direcio amem 
iaiervalla inier laxes in ilineribus duoruoi eini leli 
jacluuro, aliquandoque unius aut plas aut roinus: 
pugnac lamea temporejunias teli jactu adsummum; 
raro equitibue miaus eril, sed pediiibus multo 
roinus: si de mixto exercitu agilur, quam miniinum 

καιρφ τρίτον όργυιάς ήτοι ποδών δύο * τοΰτο δε χαί 
συνασπισμδς λέγεται λ . Έν μόνη δέ άρα τή της 
χελώνης καλούμενη παρατάξει, δ δή χα\ σύσχουτον 
ή δημώδης ονομάζει φωνή, τέταρτον όργυιάς είτ 
ουν 9 πήχυν ένα τών πεζών έκαστος επέχει * σύμμε
τρος δέ τόπος ίππέως τε καλ πεζού τδ τής δργυιάς 
έστιν ήμισυ. Έπ' ευθείας δέ τόπον δ πεζδς επέχει 
μιάς δργυιάς διά τε τάς τών σφενδονών αφέσεις χαλ 
τάς τών ακοντίων ανατάσεις. Διαλείμματα 9 δέ τά
ξεων πρδς άλλήλας έν ταίς πεζικαίς κατά μέν πλά
γιον ού πλέον όργυιών έστιν έξ (ίκανδν γάρ ενταύθα 
δοκεί διάλειμμα τδ δεκαοκτώ Εππείς δ ι ιόντος δεχύ-
μενον), έν δέ ταίς Ιππικαίς μάλιστα μέν αόριστον, 

cum juxta (iguram descriptam pedites inler seme- g σύμμετρον δ'ούν κάνταΰθα k δοκεί τδ τών δεκατριών 
diura habent equilatum, sicut fusius capilo qua-
dragesimo eeptimo dicelur de mixto exercilu aique 
de peditum ia illo taxibus ; tuac enim non plus 
vigiati et octo ulnis peditum taxes inter ge dislant. 
Qui procurgaiorea vocaniur eorumque defcnsores 
(bi suut qui ante pugnam comroissani anie taxes 
curruntad excitandosad pugnam bostes), duobus 
aul ad summum iribas milliaribuea caeleris boinini-
bus distabunt, ultra jam non esaet securum. Simili-
ter opisihopbylaces duobag teli jaciibus a luldo, oa 
bostibus a lergo lela in opislhopbylaces jacienti-
bus, Η qui in taldo sunt feriantur. Teli porro 
jaclus quam coavenientissime ceatum elqaiaquaginta 
ulnarum deputatur, ulnaruro aulem simplicium dic 

όργυιών διάλειμμα. Έν μόνη δέ άρα τή βοηθψ 
λουμένη παρατάξει κα\ μέχρι ημίσεως 1 τόξου βο
λής ποιείν τά έκ πλαγίου διαλείμματα έξεστιν, ώς έν 
τώ τεσσαρακοστψ 9 έκτψ κεφαλαίψ λέξεται. Έ π ' 
ευθείας δέ διαλείμματα έν ταίς τάξεσιν έν μέν δδοι-
πορίαις δυσλ τόξου βολαίς Τ έτερα τάξις θατέρας 
άφέξεται, κα\ μιά έσθ' δτε κα\ πλέον χαλ έλαττον * 
έν μέντοι πολέμου χαιρψ 9 τδ μέν πλείστον 9 Αχρι 
τόξου βολής , § , σπανίως γε μήν έν ταίς Ιππικαίς Ιτι 
έλαττον 1 1 έσται, πολύ δέ έλαττον έν ταίς πεζικαϊς· 
έπλ συμμίκτου μέντοι στρατού καλ έτι ελάχιστον, 
δταν έν παραταττομένω 1 9 σχήματι μέσον οί πεζολ 
τδ ίππικδν συνέχωσιν, ώς έν τψ τεσσαρακοστψ 
έβδόμω κεφαλαίψ είρήσεται πλατυχώτερον περί τε 

larum centuoi et septuaginla aul ut maxime cenlura D συμμίκτου στρατού χαλ τών έν αύτψ πεζικών τά-
ct octoginia. ξεων. τότε γάρ ού πλέον όργυιών κη' τά έπ' ευθείας 
είσλ τών πεζικών τάξεων διαλείμματα. 01 μέντοι προχουρσάτωρες λεγόμενοι καλ οί τούτων δεφένσω-
ρες (εΐεν δ* άν ούτοι οί κατά τδν τοΰ πολέμου καιρδν τών τάξεων προερχόμενοι καλ τούς πολεμίους πρδς 
συμπλοκήν έρεθίζοντες | 9) καλ μέχρι δύο μιλίων ή τριών τδ πλείστον τών λοιπών ταγμάτων άφέξον-
ται,'τδ δέ τούτων έπέκεινα ούκ ασφαλές. Ωσαύτως δέ καλ οί οπισθοφύλακας 9* δυσλ τόξου βολαίς Αφέ-

VARIiE LECTIONES. 
" αύτδν (sic) Β. "έκαστον Β. 9 Τ κανταύθα, έστιν Β. 9 9 Ead. m. ascripl. ad marg. μίκος σύμμε

τρον. 9 9 Ead. m. agcript. ad marg. τόπος Ιππέων καλ πεζών. 1 Ead. m. ascript. ad marg. τόπος έτερος. 
9 είτουν bic quidera Β. 9 Ead. m. ascript. ad roarg. Διαλείμματα πεζικών ταγμάτων. 4 κανταύθα Β. 
·* " ' * " · " ' — 9 ήμήσεως conr. e i ήμίσεος Β. 

Β. 7 βουλαίς Β. 9 καιρού Β. 
Ead. m. ascript. ad marg. Διάλειμμα σύμμετρον Ιππικών ταγμάτων. 9 ή 
9 τεσσαρακοντοστψ (sed ντο et linea transfossum et punclis subdilis noUtum) τεσσαρακοντοστψ L — _̂ — T , . , 
• πλέον? eij lum καλ έλασσον άχρι (boc corr. ex ftppt eilria verba punctis subdius nolata) add. in fina 
pagina* Β. , 9 βουλής Β. 1 1 έπέλαττον pro έτι έλαττον Β. Haud scio an subsit lacana : τδ μέν πλέον 

ν ^ Γ_ ί . . . r .. 1 D ιι ΐρρβΟίζοντες Β. u E a d . m ascripi. άχρι... καλ έλαττον άχρι τόξου βολής, elc. 1 1 παραταττόμενον Β, 
ad marg. Διάλειμμα έπ' ευθείας οπισθοφυλάκων. 
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ξονται 1 9 τοΰ τούλδου, Γνα μή τών πολεμίων έχ τών δπισθεν τοίς δπισθοφυλακοΰσι προσβαλόντων οί έν τφ 
τούλδω κατατοξεύοιντο. Έ δέ σύμμετρος τόξου βολή » δργυιών άν εΓη μάλιστα έχατδν πεντηκον-
ταέξ, τών δέ απλών δργυιών καλουμένων έχατδν έβδομήχοντα έγγιστα ή τδ πλείστον έχατδν δγδο
ήκοντα. 
ΚΕΦΑΑ. ΝΓ. — ΤΙ χρι\ ηοιψται χοΛιορκούμδ- Α C A P . LII I . — Quid sit duei obsesso agendum. 

ror 17 τον στρατηγότ. 9 

Πολιορχείσθαι δέ παρά τών πολεμίων δ στρατ- Dax autem qui se ab hoslibus esse obsidendum 
ηγδς ύφορώμενος τροφάς πρδ πάντων συγκομιζέτω conjicil, ante omnia cibaria pro diiilurxrftate obsi* 
πρδς χρονίαν άρκούσας πολιορχίαν, τροφών δέ μή dionis comparare debel; qaod ai vero cibariorum 
εύπορων Ικανών τούς μέν ασθενείς καί γέροντας sufficiens eopia non suppeiat, infirmos, seaes, in-
παίδάςτε 1 1 κα\ γυναίκας πρδ τής τών πολεμίων faniee et mulieresante boslie advenlum iaoppida 
εφόδου έν δχυροίς κα\ άνεπιβουλεύτοις προεχπεμπέτω quadana raunita et bosliam insidiis impervia iraas-
χωρίοις* κα\ πρδ τούτου 1 9 τούς υπόπτους σπουδα- miltat oportet, et prius suspectos ejicere curet; 
ζέτω* εΐτα τούς πιστότατους ταίς τής πόλεως έφ- deiade fideliesimiquique ad porUs urbiscollocandi: 
ιστάτω πύλαις, φύλακας τε μή τούς αυτούς έν τοίς caveadum tamen ne udem castodea in iiedem !o-
αύτοίς αεί τόποις έχέτω, άλλ', εί δυνατδν, καθ' cis seroper maaeani, sed, si fleri polest, aiagulis 
έκάστην, εί δ* ούν κατά δύο ή χα\ τρείς τδ πλείστον diebus, aut saltem post duos vel tres diee transmu-
ήμέρας έναλλαττέτω διά τήν προδοσίαν* μάλιστα δέ tandi sunt, proditionis causa : per noctes praeserlim 
έν ταίς χειμερίοις κα\ άσελήνοις ή καΛ έορτασίμοις hiemalei, ob&curasaut festlvas fiantcustodiae qaam 
νυξ\ν ασφαλέστατος δτι μάλιστα ποιείσθαι τάς φυ- Β maxime securae : id eaim insidiaruro, utplurimuni, 
λαχάς * δ γάρ τής επιβουλής καιρδς ούτος έστιν 9 9 lempus ; copias ad murorum debiliora loca distri-
ώς έπ\ τδ πλείστον. Τήν μέντοι δύναμιν έν τοίς buat, caeteras gecuro babeal ut faeilius auxilio sit 
έπιμαχωτέροις τών τειχέων 9 1 παρεκτεινέτω, κα\ parti inclinanii. Praeterea eoe qui noctu et eos qui 
Αλλην δέ έχέτω μεθ' εαυτού έπλτφ βοήθειαν εύχε- diu pugnaverunt iuterquiescere vlcissim faciat, na 
ρώς παρέχειν τφ κάμνοντι μέρει. Κα\ πρδς τούτοις propter virorum indigenliara, locnm pro loco tenere 
δι* άλλαγιων τούς τε νύκτωρ κα\ τούς μεθ' ήμέραν coacli, urbis coslodia facilias deflcianl. Incepla 
πολεμούντας διαναπαύειν, ίνα μή δι' όλιγανδρίαν jam obsidioae, quaravis forla plures et ferociorea 
Αναγκαζόμενοι τόπους έκ τόπων άμείβειν 9 9 βαδίως sinlobsesei, exlra moeaia ne prelientur, ni»i raa-
έπ\ τήν τής πόλεως φυλακήν άπαγορεύσωσινοί στρα- xima urgeai necessitas, aut non eil possibile ma-
τιώται. Της δέ πολιορκίας αρχομένης ήδη, κάν τάχα chinas muris advolulas depellere quin foris exea-
κα\ πλείους κα\ ανδρειότεροι19 τυγχάνωσιν, οί πο- lur. lasuper tela in hosles importune ne jaciantur: 
λιορκούμενοι μή έχτδς τειχέων πολεμείτωσαν, εί μή conlemptum enim generant tela inutilia aique 
άρα μεγίστη κατεπείγει 9 4 ανάγκη κα\ ού δυνατόν inania. Caedendae aulem arbores muris proximae , 
έστι 9 9 τούς έπ\ τών τειχέων έστώτας 9 9 τάς προσ- et evellendae sepcs quxcunque, ne inter eas laies-
αγομένας άποκρούεσθαι μηχανάς. Πρδς τούτοις μηδ" ^ canl bostes aul cibariorum egentea arborum fructi-
Ακαίρως κατ' έχθρων τά βέλη πεμπέτωσαν περι- bus vescanlur. Sinl fromenli cibarioruroque om-
φρόνησιν γάρ αύτοίς έμποιεί κενά καλ μή ενεργή nium et aquae ceilae; quod si aquarum aut puteo-
δεικνύμενα. Κα\ τά πλησιάζοντα δέ τοίς τής πόλεως rum noiisilin urbe copia, vasibus et cisternis poium 
τείχεσιν έκκοπτέτω δένδρα κα\ πάντα περιαναιρείτω - recondat : obsidionis quoque tempore parca me-
φραγμδν, ώς άν μήτε κρύπτοιντο έν αύτοίς οί πολέ- lienda aqua eiperquam sedulo cavendura ne a va-
μιοι, μήτε μήν τροφής σπάνιν έχοντες τοίς έκ τών lidioribus rapiatar 
δένδρων καρποίς άποτρέφοιντο. Ταμίαι δέ τού σίτου κα\ τών άνά τήν πόλιν βρωσίμων πάντων κα\ αυτού 
δή τού ύδατος έστωσαν * άν άρα χατά τήν πόλιν υδάτων ή χα\ φρεάτων μή είη δαψίλεια, δοχείοις δέ 
τισι κα\ κινστέρναις τδ ποτδν περικλείοιτο · της γάρ πολιορκίας έπ\ πλείστον παραταθείσης επιμετρεί· 
σθαι - δεί τδ ύδωρ χα\ έν δτι πλείστη άσφαλεία είναι, ώς άν μή βαδίως ύπδ τών Ισχυρότερων άρ-
πάζοιτο 9 Τ . 

Πρδς μέντοι τάς παρά τών πολεμίων έπαγομέ- Contra vero machinas muris ab bostibus ad-
νας 1 9 τοίς τείχεσι μηχανάς τόνδε τδν τρόπον άνθ- motas, isto modoarmari oportel: Et quidem contra 
βπλιστέον · Πρδς μέν τούς άπδ τών πετροβόλων lapides calapuUarum ope emissos, sospeadantor a 
δργάνων καί έλεπόλεων άφιεμένους 9 9 λίθους κιλίκια murorum exterais propugnaculi* cilicia vel pelles 
τών προμαχώνων99 έκκρεμαννύτω τού τείχους έκτδς boum recens excoriatoram ut in sinus facilius 
ή βύρσας νεοδόρων βοών πρδς τδ κολποΰσθαι ταύτας cavenlur, vel eilam ligna tanquam tela inier-

V A B I J E LECTIONES. 
9 9 άφίξονται Β. 1 9 Ead. ro. aecript. ad marg. Σύμμετρος τόξου βουλή f(sic}. I T πολιορκδμενον Β. 

Ι Β παίδας τδ Β. 1 9 Fort. πρδς τούτοις. Tum post υπόπτους non dubito quin desit verbum axpellendi 
notiona instracturo. 9 9 ούτος έστ\ν Β. 9 1 τείχων hic quidem Β. 9 1 άαοίβειν Β. 9 9 άνδριότεροι Β. Tnm 
poat τυγχάνωσιν cxcidisse videtur οί πολιορκοΰντες. 9 4 κατεπείγη (aic) Β. 9 9 δυνατδν έστ\ Β. έστω-
τας Β. 9 7 Ad marginem totius loci § έ—8 bac verba lcguntur singulis lillens allera infrt alleram posl-
lis . Σημείωσαι τουτΓ δλον τδ χωρίον. 9 9 έπιγομένσς Β. 1 9 άφιμένους Β. 9 4 προμάχων Β 
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texla (qutt Roraani wan t pontila) : comra vero Α βαδίως ή ξύλα συνηρμοσμένα ώς ύφασμα (πδντιλα 
arietum ittas iub coacta deasiasiroa aut eacci 
palea vel areaa referti, Contra lestudines pareaiur 
irabes acutiesirao ferro desinentes qu« iafixae al-
liue eas facillime sabvertunt; pix quoque in te-
atudinesmiitaiurvcl plumbum,etutruaiquc bulliens, 
vel ignis, vel gravissimi lapidea machiaa demissi 
et stalim sursum projccii. Contra scalas muris op-
poskas et eos qui temere conscendere tenlant, 
lapides sini molares propugnaculis juncorum ope 
alligali aut ligna gravissimi ponderis similiter pro-
pugnacujis alligata, sed oblique, et pix et oleum 
et telis, quae ierventia ia scalas effundantur. Sed 
coalra turres ligaeas qoae cylindroriim ope raurie 
admovenlur et a tacticis vocantur mosynea, expe 

ταύτα Τωμαίοι καλούσί), πρδς 6ε τάς άπδ τών 
χριών έμβολα ς πίλο 9 1 παχύτατα χαλ σάχκους 
άχυρου μεστούς ή άμμου# πρδς δέ τάς καλούμενος 
χελώνας καί δοκούς κατασχευαζέτω περλ τδ Ακρον 
όξυτάτφ σιδηρφ έστομωμένας' έμπηγνύμενοι γάρ 
ούτοι βαδίως αύτάς άνατρέπουσι * χαλ πίσσα δέ ταίς 
είρη μένα ις προσαγέσθω χελώναις ή μόλιβδος χαλ ** 
Αμφω χαχλάζοντα ή πύρ ή χαλ λίθοι βαρύτατο* διά 
μηχανής καθ ιέ με νο ι χαλ ευθύς άνιμώμενοι. Πρδς δέ 
τάς προσφερόμενος τοίς τείχεσι κλίμακας ή καί 
τούς προπετώς πλησίαζε ι ν ούτοίς τολμώντας λίθοι 
μυλιχολ καθ* έκαστον προμαχώνα σχοινίοις άποδε-
δεμένοι καλ ξύλα βαρύτατα τοΤς προμαχώσι χαλ 
ταύτα προσδεδεμένα εγκάρσια 9 9 καλ πίσσα καλ έλαιον 

Γ _ _ _ r _ Γ 

dit lorques illos paravisse qui liqutdtim emittunt χαλ τήλις ζέοντα πάντα χαλ ταις είρη μένα ις προσ· ignem illum quem valgo celerem nominanl ei chi-
rosipboaes, quos nuper excogitavit Nosira Majes-
tas, et turres praeterea ex adverso taieribas, lignis 
aal lapidibue exstractas, et quanriibct.materiem in 
roedio exaggeraiam etstatltn iaceaxum/Coatra quo-
que hoslium effossiones Agends suspeciis in locis 
virgae a»aea% aut appoaeada scula vel vasa pariier 
tenea quorara itrepitu pateani effoesiones; oportet 
«ilam quam profundissimam foesam aate maros 
apeririutpateant bostes effodieates. Ε regione quo-
que est et effodieadum et occarrentibus implendum 
doKum piHt aul plumis, et igne immisso os dolii 
sre ad iastar cribri perforaio obtttr andam et ad 

χεδμενα 9 4 κλίμα ξι * πρδς μέντοι τούς διά κυλίνδρων 
τοίς τείχεσι προσαγομένους ξυλίνους πύργους, ούς οί 
τακτικολ μδσυνας όνομάζουσι, λυσιτελεί τά στρεπτά 
καλούμενα τά διά μηχανής τδ ύγρδν πέμποντα δη
λαδή π ύ ρ " , δ δή καλ λαμπρδν παρά τοίς πολλοίς 
ονομάζεται, καλ τά λεγόμενα χειροσίφωνα, άπερ νυν 
ή βασιλεία ημών έπενόησε, καλ πύργοι πρδς τούτοες 
οί κατέναντι αυτών υψούμενοι λίθοις ή πλίνθοες ή 
ξύλοις, καλ ύλη παντοία έν τφ μεταξύ τδπω συμ-
φορηθείσα καλ μετά μικρδν έξαφθείσα · πρδς δέ τά 
παρά τών πολεμίων δρύγματα βάβδους χαλκάς ** άν 
τοίς ύπδπτοις χρή καταπήσσειν τόποις, ή ασπίδας 
τοιαύτας ή πυέλους έπιτιθέναι * φανερά γάρ ούτω διΑ 

faosles verlendum et dolii fuado perforalo conlinuos Q τού κτύπου τά δρύγματα έσται * καλ τάφρον δέ δεί 
tanquam fabri macbina flatue exciiaadom; facile 
etenim vi fumi e pilis uaii hostes a secreta effos-
siono prohibebuntur. Pweterea neceaae eei per fe-
nestm vulgo ignotas inopiaato ia macbinasirraere 
cuiu maxima urgebit necessilas, aul alio quoviv 
roodo m suadeboaicopi» aut coget necessilashoali-
bus εβ opponere. 

πρδ τών τειχών βαθυτάτην δρύττειν * καλ ούτω γάρ 
καταφανείς οί τά δρύγματα ποιούντες πολέμιοι 
έσονται. Δεί δέ καλ άντορύττειν καλ ύπαντήσαντας 
πίθον ευθύς πίλων ή πτερών έμπλήσαι καλ πύρ έμ -
δολείν αύτφ καλ τδ μέν στόμα χαλκφ κατατετρη-
μένφ κοσκίνου δίκην ασφαλώς περικλείσαντας τούτο 
μέν ώς πρδς τούς πολεμίους τρέψαι, τδν δέ του 

πίθου πυθμένα *Τ διατρήσαντας ούτω δή λοιπδν διά μηχανής, ώς οί χαλκείς, φύσας συνεχώς προσφέρεεν* 
β$στα γάρ διά τήν έκ τού καπνού τών πίλων δριμύτητα 9 9 οί πολέμιοι φεύξονται του όρύσσειν έπιλαθδ-
μενοι. Δεί δέ πρδς τούτοις καλ διά πυλίδων τοίς πολλοίς άγνωστων άπροσδοκήτως ταίς μηχαναΐς έπι-
τίθεσθαι μεγίστης επικείμενης ανάγκης ή καλ τρόπον έτερον τοίς πολεμίοις άντικαθίστασθαι, ώς ή 
δύναμις Απαιτεί δηλαδή καλ ή χρεία παρακαλεί. 

CAP. LIV. — Quid facietdux hoitet obiidtnt. ΚΕΦΑΑ. ΝΔ'. — ΤΙ ποιήσει ποΛιορκώτ τους 
ποΛεμΙονς ό στρατηγός. 

Anic otania oportet ducam obaidentem remiaea Ό Τδν πολιορκουντα δεί στρατηγδν πρώτα μέν τδ 
omnimode confirmari et, eiculi capiie vigesimo άπληκτον παντοίως εξασφάλιζε σθαι καλ όποιον έν 
aecundo poeuit Nostra Majestas, concedere ab urbe 
ad duo ui maxime imlliaria, roiaimum autem ad 
oeto stadia : semper eaim lerribiliores obaideatiijita 
copiaa a loage conspeci»bo$tibus videutup, el prse-
sertim iia deturbelar illa exerciiue para quae re-
qulescore obiinuit : raililes e foriissiinie quam 
proxime ad urbem collocandi ad obsisienduai r/e-
peniinis bostium iacursibus, roaxiaie vero prandii 
lerapore. Exercitus ia parteo dividaiur e( cuique 
parti sua assignentar oftlQta, pie omnes eimul diini-

YARIiE LECTIONES. 
9 1 πί)α Β. 9 9 καλ delfndtim vidftiif. 9 9 άεγχάρσια Β. u προχεόμενα Β. 

w πιθμένα Β. 9 9 δρυμύτητα Β. 9 9 θορυβείται Β. %· αίφνηδίους Β. 

τφ κβ' κεφαλαίψ ή βασιλεία ημών διετάξατο αποκα-
θιστ ί̂ν διέχον τής πόλεως δυσλ μάλιστα μιλίοις ή 
οκτώ σταδίοις τουλάχιστον φοδερώτερα γάρ Αελ τά 
τών πολιορκούντων τοίς πολεμίοις δοκεί μήκοθεν 
χαθορώμενα, άλλως τε χαλ ίνα μή άκαίρως έν ταίς 
προσβολαίς θορυβήται 1 9 τδ διαναπαύεσθαι λαχδν 
στράτευμα *(στρατιώτας δέ τωνάνδρειοτάτων έγγιστα 
τής πόλεως μάλλον έφιστ^ν έπλ τφ τάς παρά τών 
έχθρων αίφνιδίους " χωλύειν έπιδρομάς χαλ μάλι
στα περλ αύτδν τδν τού αρίστου καιρόν* τήν δε 

9 9 πυρών Β. 9 9 χαλκάς Β. 
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αχρατιάν είς άλλάγια καταμερίσει έκάστφ τε τά-
•γμ-ατι τήν οίκείαν άποτάξαι χρείαν, ώς Αν μή άπδ 
ιει&ς πολεμοΰντες πάντες βαδίως πρδς τήν πολιορ-
χέαν άπαγορεύσωσι. Στρατδν δέ συν αύτψ πλείστον 
6 στρατηγδς Εχων καί νύχτωρκαί μεθ' ήμέραν χατά 
&&α£οχήν άπαύστως ποιείτω τάς προσβολάς χα\ μά
λ ιστα έν νυκτ\, δτε δή χα\ αί έπιδρομαΐ χατά πολύ 4 1 

φοβερφτεραι τοις πολιορχουμένοις δοκοΰσιν, άλλως 
χα χα ί ύπδ τών συνεχών προσβολών άνέσεως χαιρδν 
μΑ) Ιχοντες οί πολέμιοι χαί διά τούτο ύπδ τε κόπων 4 9 

ύπό τε αγρυπνίας χατειργασμένοι β$στα άν χα\ τήν 
*cSXtv χα\ σφάς αυτούς παραδοίεν. Άριστον δέ έν τει-
χομαχία τδ πάσαν δμού προσφέρε ι ν μηχανήν οί τε 
τοίνυν τοξόται χα\ άχοντιστα\ χαλαζηδδν τά βέλη 
χατά τών τάς επάλξεις 4 9 τηρούντων πεμπέτωσαν, 

APPEND1X. 1114 
Α cantes, ab obsidioae lasseniur faciiiue. Majorein 

exercitus eecum habens .pariem dux ipse nodii 
diuqae vicissim sine inlerniissioae impetum, et 
in primis per noctem faciat, eo scilicel teiffpore 
quo lerribiJiores obsessis vidaauur aggressioites , 
praecipue etiam oi continuis impeiibue lacessili , 
remtssionisque tempus oon babentes et laboribua 
ei vigiliie fracli urbein hoetes el seipaos faciliue 
dedant. Opliraum vero est in obsidionibue omue 
macbinarum genus adbibero. SagUuHi ilaqae et 
jacalatores in propugnaculoruin custodes teloruui 
imbrem immiltant, arieies quoque nnjros feriant, 
et qui in testudiiiibua sunt murorum perforeat 
fundamenia; scalae etiam afleranlur quselignis cre-
ctis imposiUe muria annulorum ope admoveantur; 

παλ ol χριο\ τά τείχη τυπτέτωσαν, xa\ οί έν ταίς Β qui aulem suat io lurriba» ligneis cylindrorun) ope 
χελώναις ωσαύτως τούς θεμελίους ύπορυττέτωσαν *4. 
χαλ αί κλίμακες προσαγέσΟωσαν ξύλοις όρδίοις επι
κείμενα ι χαι διά τροχών 4 9 τοίς τείχεσι προσπελά-
{ονσαι, xal οί έπϊ τών ξυλίνων δέ πύργων 4 9 διά 
κυλίνδρων ωσαύτως τοίς τείχεσι πλησίασα ντες έξ 
ύπερδεξίων βαλλέτωσαν* χαλ οί μέν κριο\ οι τε ξύ
λινοι πύργοι βύρσαις νεοδόρων βοών περιφραγχί-
σδα>σαν, αί δέ χελώναι πηλψ διαχρίσθωσαν 4 ' άνω
θεν, καί σπόγγοι δέ δξει διάβροχοι 4 9 ταύταις έπιτι-
δέσθωσαν έξωθεν (άποτρέποι γάρ άν " τδ δξος τήν 
τού πυρδς έρωήν, μάλιστα τού υγρού καλουμένου " , 
τόν τε δπιχεόμενον μόλιβδον ή πίσσαν ή βρασσόμε-
νον έλαιον δτι τάχιστα σβέννυσι91 τοΰ ύδατος προσ-
φερόμενον μάλλον) - παραγγελλέτω 9 1 δέ πάσι 

ad moenia admolis desuper jacula millaai. Arieies 
autem el lurres ligna pellibus boum recens exco-
rialorum euperve$tiri debenl, lesludines vero 
limodesuper iaungi et exlerius spongiis aceio ma-
didis circumoperiri : acelum enim vini ignis et 
praeserlim ejus qui liquidus dicitur et liquens 
plumbum elpicem ei oleuni fervens mullomeiius 
aqua effusa ι eslinguit. Jubeanlur quoque sagillarii 
jaculatoresque et peirobolae universi ignem quatn 
frequenlissimum in bostium domos cuai lelis ct 
lapidibus servalla validioribus venlis projiccre. 
Qujbus omaibus iadustriis perierrili hostes el om-
nibus desperajuee eerius laadem oppiduoi el se-
ipsos iradejil aui inviti 4 propugnaculis descendent. 

τοξόταις άκοντισταίς τε κα\ πετροβόλοις πύρ διά ̂  Capto au^m juxia belli leges oppido, cimclis mi^ 
τών άφιεμένων βελών ή λίθων τοίς τών πολεμίων 
καταπέμπειν οίκήμασι 9 9 σφοδρότατον έπιτηρήσα-
σιν άνεμον. Διά τών είρημένων τοίνυν στρατηγημά
των τάς ψυχάς τψ φόέφ χατασεισθέντες κα\ τοίς 
δλοις Απαγορεύσαντες οί πολέμιοι ή τήν πόλιν κα\ 
σφάς αυτούς όψέ ποτε παραδώσουιιν ή κα\ άκοντες 
τών επάλξεων άποβήσονται. Ληφθείσης μέντοι πολέ-

liiibus per piandatoree deauntiare ducem oporiet 
bosUum ipeo idioraate u( nullujD civium inermm 
occidaa( sed eps tantum qui armaii aui giadiaw 
portantes oci-urrent; illa eoira audila mofurioae, 
bostis quisque arma dcponet, servilule libpnter ao-
cepta, et si(C oppidura, cedenlibue bellaloribus, slue 
periculo erii caplum. 

μου νόμφ τής " πόλεως διαλαλείτω πάσι στρατιώταις διά μανδατώρων δ στρατηγδς κατά τήν τών πολε
μίων διάλεκτον ώς μή τινα τών πολιτών άοπλον δντα κτείνειν, εί μή τί γε · · ώπλισμένος 9 1 τις είη 
κα\ ξίφος φέρων * τής γάρ διαλαλιάς ταύτης τών πολεμίων άκούων έχαστος τών δπλων άφέμένος τή* 
δουλείαν αίρήσεται > Τ άσμενος, κα\ ούτω τών μαχίμων έπιλιπόντων ακινδύνως άν ή πόλις ληφθείη. 
ΚΕΦΑΑ. ΝΕ'. — Βώς χρή διά τάχους φρονριογ CAP. LV. — Quomodo ceteriUr comtrui possit op-

χτίζβΐγ aapa τους τωτ ποΜμίων δρους χείμε- pidum prope hosiium fine$ ab$que gentilia beUi 
ror δημοσίου πολέμου χωρίς. ptricuh. 
Τά μέν πρώτα δι* εαυτού χρή κατασκοπήσαι Primo quidem loeorum eltum. ipse iaveatigare 

τδν στρατηγδν τήν τοΰ τόπου θέσιν κα\ τδν δχυρώ· ^ dcbet dux, et locum munitissimum eligere ubi sit 
τερον έχλέξασθαι τόπον, χα\ ένθα δυνατόν έστιν έν possibile iaira dies ad summuni duodecim spaiium 
δυοκαίδεκα τδ πλείστον ήμέραις ή ξηροίς πρώτον 
λίθοις ή πλίνθοις ή ξύλοις χύκλω τδν χώρον εκείνον 
διαληφθήναί" είτα τά πρδς χρείαν Ικανώς παρεσκενα-
σμένον 9 9 κα\ πρδ τών άλλων δπλίτας πεζούς τούς 
μέν πολεμίους δι* αποστολής στρατιάς ετέρας έξ-
απατήσαι, ώς άλλαχού φρούριον έχοι πρδς βουλής 9 9 

sufficiens siccis primiim lapidibus vel laleribus, vel 
ligais circumclaadere ; deinde comparatis omai-
Dqs necessariis, ante omnia pedites armaii debeat 
hostes in errorem inducere, quadam scilicetexerci-
tus parie profecta, quasi in voluntaie baberel alibl 
oppidum construere; ducem interea oportet iisdem 

VARIJ: LECTIONES. 
9 1 χεταπολύ B. 4 9 κόπων corr. ex κώπων Β. " επιτάξεις (sic) in textu et alterum ad marg. B. 

u ύποκροπτέτωσαν Β. M διατροχών Β. ' *9 πύρων Β. 4 Τ δισχρίέσθωσαν Β. *9 διάδοχοι Β. 4 9 άν om. Β. 
9 9 καλομένου Β. 9* σβέννωσι Β. 9 9 παραγγελέτω Β. 9 9 οίκήμασι corr. cx οίχούμασιΒ.' 9*τής bis Β. 
9 9 μήτιγεϋ. 9 9 οπλισμένος Β. 9 7 αίρήσεται Β. 9 9 παρασχευασμένον Β. 9 9 έχει προσβουλής Β. 

r 
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locis insistenlem opptdi tandein incipere consiru- Α κτίζειν, αύτδν δέ τοίς βίρημένοις έπιστάντα τοπς1 

ctionem, et primoquideni aptis stalionibus poncndi 
(Ide digni epeculalores (Romanl vigiles vocani); 
postea fossani una die aperire eanique cilo pe-
dilibua occupare oportei, sicque conslruciionein in-
cipere turriaique staiim sedificare sive aliud pro-
pugnaculam ob repentinos incursue etita deinceps 
reliquum conslruere vallum sictfs, at diximus, la-
pidibas, sin autem, propter maieris inopiam, la-
tcribus aul ligais. Si vero non sinl in oppido 
aquae, facienda mox cisterna lignea juncluris as-
pbalto aul pice glulinalis : cnjue longiludo viginti 
adsummum pedum, dccein vero latiludo, aeqtialis 
et laiiiudiai, altiiudo vel juxta exercilus nunierosi-
lalein;ne veroimmola aqua maleoleat, parvumvas 

άπροσδοκήτως ούτω δή τής τού δχυρώματος ksb 
άρχεσθαι κτίσεως · κα\ «ρώτα μεν έν τοις Ixual-
ροις τών τόπων αξιόλογους έπιστήσαι σκοπού; #ί-
γλας τούτους Τωμαίοι καλοΰσιν), είτα τάφρον ενΙ-
ημερδν διορύξαι καί τοις πεζοϊς αύτίκα ταύτην οα-
λαβεϊν, κα\ ούτω τής κτίσεως άρξασθαι, κε\ τύρ· 
γον · · ευθύς άνεγείραι ή τι θριγκεϊον Ιτερον διάτες 
αίφνιδίους έπιδρομάς, ε!θ% ούτω τδν λοιπδν κτίζιπ11 

περίδολον ξηροίς, ώς έφημεν, λίθοις· εί δέ μή, w 
θοις ή ξύλοις εύπορίας μή ούσης ύλης, ΎδατνΗ 
μή δντων έν τψ δχυρώματι, ξυλίνην τέως ποιηπιι 
κινστέρναν άσφάλτψ κα\ πίσση τάς αρμονίας χ**· 
σφαλισαμένους 9 9 · έστω δέ τδ μέν ταύτης μηχο; 
ποδών κ' μάλιστα, δέκα δέ γε τδ πλάτος, Γσον τ$ 

ligneum fluenlein aquam recipiat et cum plenui Ρ πλάτει τδ βάθος ή κα\ κατά τδ τής στρατιάς κ^· 
θος · ώς άν τδ ύδωρ άκίνητον μένον μή άποζίί|, 
ξύλινον έστω μικρδν δοχείον, δ δη τδ μέν xaxapfkt 
δέχεται ύδωρ, δτανδέ πλήρες ήδη γένηται, κενοδτει 
αύθις έν τή είρη μένη ξυλοκινστέρνη. Χρήσιμον U 
κα\ τδ δξος τοΖς δζειν άρχομένοις έπιδαλλέμενιν 
ύδασι, κα\ κάχλικες δέ ποτάμιοι τήν τών τοιούα* 
υδάτων δσμήν διαλύουσιν ** έμβαλλόμενοι. Τού δ 
δχυρώμάτος άπαρτισθέντος, εΓπερ άρα κατ* ανπ5 
χωρείν τούς πολεμίους δ στρατηγδς καταμϋα, 
εκείθεν αύτδς σύν τψ Ιππικψ προύπαναχωρησετο»" 
τήν άποχρώσαν τψ δχυρώματι καταλιπών φρουράν 
πρότερον- διεχέτω γε μήν τοσούτον, ώς μήτεΙΑ 
τήν εγγύτητα προδήλως τούς πολεμίους προς δί|(ι<· 

fuerit in pradictam cisternam efltindaiur. Optimum 
quoque aquis male olore incipienlibus acetum in-
fusum, earuni quoque odorem fluviorum lapilli 
injecti depellunt. jEdificaio oppido, si bostes iu 
illud invebi audiai dux, cum equilum maau oc-
currat, sufficieati cusurdia prius in oppido relicla ; 
satis auiera distet ab bostibua|fut eoa ad gentile 
bellum non evidenter proquiaquiiate excitet, noh 
aulem Unto inlervallo ut propler nimiam distau-
tiam non jam periclilantibus auxiliari vel omnia 
qttas ad obsidionera aUinent videre possit. Tempug 
porro isliusmodi oppidie exslruendii aplum illud 
pnesertim esiquod circiter comprebendii mensem 
Paaemum, Louui et Gorpiseum, quos Romaai Ju- σιον πόλεμον έρεθίζειν M , μήτε μήν διά 9 9 τδ πλεί-
lium, Augueium et Septembrem nominant: sicca 
etenim tunc herba igni facile traditur, quo vexatua 
hosliuro equitalus quam ciiissime obaidionem re-
linquet. Qaa soluta, dux, comparala maieria, op-
pidum tuac exsiruat, machinisque plurimis, armis, 
variia cibariis et caeierig omnibus muniat, quo 
videlicet modo siverit vel tempus vcl facullas. 
δέοσται, κάντεύθεν 7 1 τδ τών πολεμίων στενοχωρούμενον ίππικδν τάχιστα άν της πολιορκίας άπαν«βτε&ϊ. 
Αυθείσης δέ ταύτης τότε δή καί δι* έγχορήγου κτιζέτω ύλης δ στρατηγδς τδ δχύρωμα, μηχαναίς η 
πλείσταις κα\ δπλοις κα\ τροφών δαψιλεία κα\ τοίς λοιποί ς άπασιν αύτδ κατασφαλιζέσθω9 ώς δ καιρδδ 
δηλονότι κα\ ή δύναμις δίδωσι. 

VARUE LECTIONES. 
ιτδν κτίζεινΒ. ·* καταφαλισαμένους Β. · · διαλύουσι Β, 

στον άφεστάναι91 μή βαδίως έχειν τοίς κινδνπυο»· 
σιν α έπαρύνειν καί τά κατά τήν πολιορκίαν χε·· 
ορςίν άπαντα. Καιρδς ·* δέ τής τών τοιούτων φρου
ρίων κτίσεως είη άν μάλιστα δ κατά τδν Πάνεμον11 

μήνα κα\ Λώον κα\ Γορπιαϊον, ούς δή Τωμεί« 
Ίούλιον, Αύγουστόν τε καΊ Σεπτέδριον όνομάζονβν 
ξηρός γάρ δ χόρτος ών τηνικάδε βαδίως πυρ\ παρα-

· · πύργόν Β. · ! λοικτίζειν pro λοι 
αναχωρησάτω Β. ** 

•iirgjux-
••έρρεθίζοντες punclis deletoriis τψ ζοντες notato el ζειν suprascripto. Β. w 

οιιι.' Β.' ' · Τ άφεστάναι Β. " κινδυνεύουσί Β. 0 9 Ead. In. ad marg. ascripi. noium illud ση. 7 9 αόλίμεν 
(puuciis inferne posilis notaium) πάνεμον (sic) Β. T l κάντεύθεν Β. 
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IMPERATORIS LEONIS 

COGNOMIHE SAPIEHTIS 

ORACULA 
CUM FIGURIS E T ANTIQUA GRASCA PARAPHRASL 

LECTORI PETRVS LAMBECIUS. 

Ne quid omnino deesset corpori Historto Byzont in®, necessario ei inserenda esse d u i i 
imperatoris Leoois cognomine Sapientis Oraeula cum picturis fatidicis, quibus fuluros 
Constaulinopolitani imperii casus portendi vu!go opinio est. Primus vero ea Gnece et 
Laline in lucem edidit Janus Rutgersius Variarum Lectionum l ib. v, cap. 8. Quam edi-
lionem ego, cum abhinc quadricnnio in Balaviadegerem, contuli cum antiquo codice ms. 
B ib l i o thec® Amsterodamensis, quem illenon viderat: nec paucas inde satis magni moroenti 
variantes lectiones excerpsi, quaa reperies io meis adDOlationibus. Praierea in eodeiu 
codice inveni anonymi cujusdam Oraculorum Leonis Graecam Paraphrasin, quam ob argu-
ineoti similitudioera una edendam esae duxi. Sed noodum satis mihi constat, sitne hm 
eadera atque illa Theophili presbyleri Expositio Oraculorum Leonis, qum in bibliolheca 
Vaticana asservari dicilur. Quod superesl, beoevole lector, buuc quoque laborem meuia 
boai consule; qui si rainus accuratus tibi videbilar, propterea salteai mihi ignoscas, quia 
•ix iotegri iridui spatio in itinere mibi sub manu Datus est. Vale. Lutet i® Parisiorum 
auno M D C L , die 20 Septembris. 

VETERUM AUCTORUM TESTIMONU 

DE IHPERATORE LEONE, COGNOMINATO SAPIEISTE, EJUSQUE ORACULIS. 

Zonaras, pag. 143, Ba$H. edil. 
Έχων δέ 6V εφέσεως ούτος δ αυτοκράτωρ (scili- Α Verum imperator suscipiendae prolis avidus, prse-

cet Λέων) μάλλον μέντοι χα\ κεχρηματισμένον seriioi cura id a valibus ei praedictum esset. Fuit 
έσχηκώς τούτο. THv γάρ εραστής σοφίας παντοδα- enim doctrinarum omnis generis amator, et arca-
πής, χαί αυτής δήτα τής άποββήτου, ή δι* επωδών nae qvoque illiug, qtise per iacaatationes fulura dU 
μαντεύεται τά έσόμενα, χα\ περ\ τάς τών αστέρων \inat: vergatus eliara ia doclrina de motibus sido-
έσχολάκει κινήσεις, κα\ τήν έκ τούτων αποτέλεσμα· ram eorumqae efleclibue, in qua iaveniebat, aa II-
τικήν έπιστήμην μετήρχετο, καλ εύρισκε ν, ώς έξει liuui babiturum iiuperii auccessoreni, etc. 
παίδα τής βασιλείας διάδοχον, ctc. 

Idem, pag. 145. 

Μή άπατάτω σε, Κωνσταντίνε, τδ δνομα, μηδ* Ne te decipiat nomen, Conslantine, toum, ncc 
οίου τής βασιλείας τυχείν, ώς Κωνσταντίνου Τω- ptilaris, eo quod ConstanliDus Romanig imperatu-
μαίων μέλλοντος άρξαι. Ίσθι γάρ ακριβώς, τούτον rui tit, te imperio politurum. Certo enim acito, 
είναι τδν υίδν τδν έμδν. Σύ δέ, εί μέν ήν έλαχες fllium bunc uieum, illum este. Quod si tu SparUm 
Σπάρταν κοσμείς, έσται σοι εύ, εί δέ νεωτερίσεις καί tuaro ornaris, bene tibi erit. Sia rebus aovie stu-
τυραννίδι επιχειρήσεις, Ισο βεβαίως είδώς, ώς διά duerii, et tyraiinidem affcclaris; noli dubilare, 
τήσδε τής πύλης (τήν πρδς δύσιν ούσαν τού χρυσό- quin per liane portam (demonstrata Occidealali au-
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rei triclinii poita) capnt tunm absque reliquo cor- Α τρικλινίου δείξας αύτψ) ή κεφαλή σου. τού λοιπού 
pore sil Iransiluruni. Id quod poslea faclum esi. σώματος χωρ\ς είσαχθήσεται* ύ κα\ γέγονε ύστερον 

κατά τήν πρόββησιν τού βασιλεύσαντος Λέοντος. 
ldem, ubi agil de prcvsagiis interitut Leomt Armenii. 

Perhibetur etiam in regia bibliolbeca luisse l i - Άλλα καί τί φασιτή τών ανακτόρων [βιβλιοθήκη] 
ber, quo oracula de imperaloribus coiilmerenlur, βιβλίον έναποκεϊσθαι, έν φχα\ χρησμο\ περ\τών βασι-
formaeque et bominuin et feraruin express»; λέων ήσαν κα\ μορφα\ ένεγράφοντο ανθρώπων τε κα\ 
atque inler exteras leo etiam icra illic piclus, θηρών κα\ μετά τών άλλων εκεί καί λέωνθήρέχρω-
lillera Χ tergo ejus insculpia : pone besiiain vir μάτιστο, ψ κατά νώτου τύ στοιχεΐον Χ έγκεχάρακτο* 
siabai, qui leonem per medium X confodiebal. El άνήρ δέ ήν δπισθεν τοΰ θηρδς· δδρατι διά μέσου 
ba*c liber conlinebat, quae Sibyllina oracula puia- τού Χ διελαύνων τδν λέοντα.Ή μέν ούν βίβλος είχε 
bamur. Ejus piclurae obscurum involucruin quae- ταύτα, κα\ ήσαν, ώς έδόκει, Σιβύλλεια χρησμευδή-
slor illius temporis explicasse ferlur, et dixisse ματα. Τδ δέ τής είρημένης χρωματουργίας αίνιγμα-
imperatorem die NatWitalis Cbristi occisum iri : τωδες δυσερμήνευτον δν, δ τότε κοιαίστωρ, ώςλέγε-
el ieram quidem imperalorem significare, X vero g ται, διεσάφησεν, είπών κατά τήν ήμέραν τής γεννή-
jam dictum Nalivilalis Cbrisli diem : quod autem αεως τού Χριστού βασιλέα άναιρεθήναι. Τδ μέν γάρ 
lco per medium Χ confoderelur, portendere impe- Qnpiov βασιλέα δηλούν, τδ δέ Χ τήν είρημένην ήμέραν 
ratorem ipso Nativitaiis Cbristi die occisum iri. αίνίττεσθαι · τδ δέ διά μέσου τού Χ τψ λέοντι τδ 

δόρυ έμπήγνυσθαι, τδ κατ' αυτήν τήν ήμέραν τής 
εορτής τδν βασιλέα κτανθήσεσθαι. 

Idem, ubi agit de obitu Michaelii Balbi. 
Sub illo (sciliccl Micbacle imperalore) eliam Dal- Έπ' εκείνου δέ κα\ Δαλματία τής τών Τ ω μα ίων 

malia imperii jugugi excuseit, idque vetusto hoc αρχής άφηνίασε * λέγεται δέ κα\ άρχαίόν εΐναε χρη-
oraculo praedictum feruut: σμδν ούτωσ\ περιέχοντα * 

Babylone quando Balbtu imperaverit %Apxh *ακών γε προσπεσέΐται rfj χθονί, 
Draco subuctu» anri amore perdito, 9Otar κατάρξη τής ΒαβυΛώνος δράκων 
Teliut malorum itntiet primordia. άύσγΛωττος ούτος καϊ φιΛόχρυσος Mar. 

Cedrenus, pag. 493, edit. Reg. 

Fuit boc oracoluro Sibyltinum, inscriptum libro C Σιβυλλιανδς δέ ήν δ χρησμός Ιν τινι βίβλψ τής 
cuidara biblioihecac imperatoriae, quo non oracula βασιλικής βιβλιοθήκης εγγεγραμμένος, ού χρησμούς 
modo coiuinebaulur, sed et ligurae imperalorum μόνον απλώς έχούση, άλλά κα\ μορφάς κα\ σχήματα 
coloribus expicta». In eo libro depicla erat fera τών βασιλέων διά χρωμάτων. ΤΙ1ν ούν θηρίον με-
leo, etc. μορφωμένον δ λέων έν τψ βιβλίψ, ete. 

Nicephorus Gregoras, edit. Colon. Allobrog., pag. 102. 

Invenit enim imperator librum antiquum litie- Εύρηται γάρ έκ πολλού βίβλος τψ βασιλεί γράμ* 
ras quasdam el imagineasemgmalicas coniinenlem, ματά τε αίνιγματώδη κα\ αμυδρά τινα δι* εικόνων 
quibus futura imperaloruna succesaio in perpe- γνωρίσματα φέρουσα τών μελλόντων άε\ βασι-
luum pra»significabalur. λεύειν, etc. 

Rketatt Μ· ι de imperto haacii Angeli, pag. 229, edil. Reg. 

Isaacius Angelus perpetuo babebat in ore, et Ίσαάκιος δ Άγγελος, κα\ είς έαυτδν ούχ ορθώς 
falso sibi atiribuebat oraculum de imperalore bovis έλκων τά έπη, κα\ άνά στόμα φέρων διά παντδς. Α 
flgura expresso, quod cst lale : περ\ τού βοοσχήμονος βασιλέως έχπεφωνηται κα\ 

ρ διεξίασιν ούτωσί * 
Figurm mores nee minus loeum notat. Τό σχήμα φαίνει τόν τόπον καϊ τόν τρόπον. 
Vnde adveniiti ? compeclu ut lcelor luo. "Οθεν μοΛήσας ; οϊος όφθείς μοι φίλος. 
Virtnte multo cateri* pravtanlior Πρώτας γάρ έχεις άρετάς άΛΛοιν πλέον. 
Modette tenilerque ca$tiga$ ίκοε. Καϊ σωφρονίζεις σωφρόνων τούς φιλτάτους · 
lline coruecutu* exiium prosperrimum : Όθεν τέτενχας χρηστότατου τού τέλους, 
Decutque solum duclas ex palalio, Μόνος αναχθείς έξ ανακτόρων κλέους 
Relicta mortuo poUnlia brevi: Καϊ τφ νεχρφ, κράτιστε. Λιπών τό κράτος9 

Te namque regui prosperi manet decut. Ώς έν βραχεί γάρ ευτυχήσεις τό κράτος. 

Idem, lib. ν de imperio Manuclis Comneni, pag. 410, edit. Reg. 

Pucrum Alexium nominavil, idque non temere, Άλέξιον τδν παίδα ώνδμασεν, ούχ απλώς τήν 
nec tam ut eum proavi sui noniinc bonorarel, κλήσιν άπολεξσμενος, ουδέ τδν παίδα τιμών τψ τού 
quam propler oraculum, quo ei pcr ambages re- τεκόντος τδν γεγεννηκότα εκείνον ονόματι, άλλά 
sponsum fuerat, seriem Comnenia1 familiac dura- προσεχών τδν νουν προββήματι πρό; τήν άποβλη-
turam lanlum, quot liiteras nomen AlMAconiple- θεϊσαν έρώτησιν έςενεχθίντι, ήτις ήν, έςδσον ή τού 
clerelur. Ac per Α Alexius, per I Joannes, Jicr Μ cl βασιλέως Αλεξ ίου τού Κομνηνού παραταθείη σειρά* 
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το δέ προαγόρευμα, ΑΙΜΑ, δ τής συλλαβής διιστά- Α Α Mamiel el filiusejus alier Alcxius baud obacure 
μενον χαΛ χατά στοιχεΐον άναλεγόμενον, διά μεν significabanlur. 
του Α σαφώς ύπέγρσφε τδν 'Αλέξιον, διά δέ του I τδν Ίωάννην, διά δε τών εφεξής δύο γραμμάτο>ν τδν 
Μανουήλ κα\ τδν έξ έχείνου πάλιν παραληψδμενον τήν αρχήν. 

Idem, di imperh Joannis Comneni, pag. 27 el 28, edit. Reg. 
Ύετού δέ κατενιχθέντος βαγδαίου, κα\ τής χοιλά- Enimvero vallo in qua caslra babebat, ingeiill 

δος κατάφυτου γενομένης, έφ' ής έστρατοπεδεύ- pluvia inundata, eliam leclulus ejus impelu dc-
σατο, ή τε βασιλέως κλίνη μετεφέρετο πρδς τδ καταβ- currcutis aquae esl aveclus, cum illud oracuium, 
(5εΟσαν ύδατος μέρο:, κα\ αύτδς ήν έπ\ στόματος 
*χων τδ φάσχον ούτω χρησμώδημα, 
Ίόχοις δ' έν ύγροϊς κα\ χαρ% έλχίδα χέσχις. Cadez aquoiit iinprovhus in iocit 
Οί δέ τάς τών βασιλέων διαδοχάς χα\ μεταθέσεις aubinde ia ore baberct. Qui vero imperatorum suc-
ψιλοκρινούντες, καλ τούτο πέρας είληφέναι έλεγον ccssiones cl mulaiiones pervesiigant, illud eliam 

Β evcutu comprobalutn esse ferunl : 
*Q χώς γενήσχι βρώμα δεινών κοράκων! Beu corvit esca erit miser voracibus. 

«ή μέν ές τά μέλανα κα\ σπόντα σιδήρια τδ πα- id oraculum partim ad nigra el etridenlia ferra-
λαίφατον τούτο λδγιον άφοράν Ισχυριζόμενοι, δι' mcnta, quibug manu& ejue usta essci, partim ad 
ών δ καυτήρ τή χειρ\ τού βασιλέως έπενήνεκται, πή cognonaentum roontium perliuerl existiaianles* 
δέ ές τδ τών βουνών προσώνυμον, έφ' ών εκείνος Vocabaulur auteai κοράκων φωλεο\, sive corvoriu* 
χατεσκηνώκει τδ προφοίβασμα άπολύοντες. nidi. 

Idem, lib. νιι dt ManueU Comneno Joannii filio, pag. 143 edit. lleg. 
Τού βίου γούν ούτω κα\ τής βασιλείας μεθίσταται Sic igiiur ct vila ei iinperio cedil, quod aanoa 

τριάκοντα καί όχτώ χρόνους γεγονώς έν τή βασιλεία triginla oclo gabernavit, iribus iuensibus dentptia, 
λειπόντων μηνών τριών. έΊρδς ήν οΤμαι παράτασιν ad quod imperii spalium veluslisaimuui illud ora-
τής αρχής καί τδ παλαιότατον εκείνο λόγιον άφορων, culum alludere videlur 
δδιέξεισιούτωσί· ρ / | | | | | β u W e | l i a b a n o m h i 

ΑΛΛ ύστατη σε χερδανει Λαδη Λογον · 
ή γάρ τελευταία τού ονόματος συλλαβή τδν δχτώ κα\ nam ηλ poslrcma eyll.iba noiuinis Manuelis apud 
τριάκοντα διασημαίνεται αριθμόν. Gnecos Uuttun nnmerum compleciitar. 

Conttaniinus Manauet, pag. 110 edit. Reg. 
Ό δέ φιλοσοφώτατος έν βασιλεύσι Λέων, Άλέξανδρον τδν άδελφδν κα\ παίδα Κωνσταντίνε, 
Ιίεριπεσών ταίς φυσικαίς τού σώματος άνάγκαις, Τοΰτο κα\ μόνον προσειπών πνοαΐς έν ταϊς έσχάταις, 
Κα\ νόσψ χειμαζόμενος κίνδυνον έπαγούση, ΒΜχωκαϊτδν%ΑΜξανδρον,ώςκακοδΰτηνγβόνοτ% 

"Ηδη πρδς έτο; είκοστδν σύν έκτψ διιθύνας Μετά τρϊς καϊ δέκα μηνών,άντικρυς τούτψ λέγων· 
Τδκοάτος τδ βασίλειον καΐτήν 'Ρωμαίων τύχην, "Οτι τοσούτον έσεσθαι τδ κράτος Αλεξάνδρου. 
Και συνιδων τδν θάνατον καλ τήν τοΰ σχήνους λύσιν, Κα\ γούν ού διαπέπτωχεν δ λόγος, ούοέ σφάλλει. 
Κράτορας άναδείχνυται αύτάνακτας κατάρχους *0 γάρ Αλέξανδρος, elc. 

c Cutuautem doctissirausimperatorum Leomorbo correplos periculum minitante: admiuiatraio jain per 
viginti fex annos Homanorum imperio, mortem tibi itnuiinere cerneret, Alexandrum fratreiu «t Con-
sianliuuui filium imperatores creai, hoc solo ia exlremig respirationibus proauutiaio. Alexandmm 
eliam (proh parcum matiguumqtte tempm!) post tredecim mentes video. Volebal auiem signiflcare 
regnura Alexandri taniilluai temporis duralumro, quas aane Leonis vox miniiae vana fuit. Nam 
Akexander,»elc. 

Joanne$ Tzelxe$, Chilitd. 0, t*rj. 657. 
Περϊ χρησμών' Βούς βοήσει τε καϊ ταύρος δέ θρηνήσει* καϊ, ΟύαΙ σοι ώ έχτάΛοφε, δτι ού 

χιλιάσεις. 
Χρησμός ήν περιφορητός Κωνσταντινουπολίταις D Oraculum erat jaclatum Conslantinopolilanie 
Αύτδ τδ, Βούς βοήσει τε χαί ταύρος τε θρηνήσει. Hoc ipsum, Bot clamabit, atque U u m s ejulabil. 
Έχ τούτου γούν άνέπλαττον καί συμφοράς χα\ φό« Εχ hoc autem finxeraut el ealaniitales atque l i -

16ους. [itiurc*. 
Paulo poit vero Τχείζεε hoc oraculum U* expllcal. 

Βοΰν μέν ημείς τήνθήλειαν τήν τών βοών καλούμεν. Bovem nos quidem feminam bouum vocarou», 
Ταΰρον κυρίως δέ βοών τδν άρσενα καλούμεν, Taurum aateni proprie bouum marera vocamus, 
Τδν ταύρον τούτον δ* Ίταλδν καλούσί οί Λατίνοι Taurum autem buac Italum vocant Laiini. 
Ή βούς ή ημετέρα δέ, ήγουν ή Κωνσταντίνου Bos igilur aoslra, aeaipe urbs Cooslanlini 
Ή έκ τών ταύρων Ιταλών 'Ρωμαίων έ χτισμένη, Cantabit classicuro contra adversario* ; 
Βοήσει τδ πολεμιχδν κατά τών αντιπάλων. Taurus autani Iiatas, cxerciius scilicet Laiiaoram, 
Ό ταύρος δέ δ Ίταλδς, στρατδς δ τών Λατίνων, El pallescel multo timore, atque ejulabiu 
Κα\ ωχριάσει τψ πολλψ τού φόβου» κα\ θρηνήσει. 
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taem, ibidem. 
Vae tibi, gcptemeollis, quoniam non millenos ages, Α Ούαί σο:, ώ έπτάλοφε, οτι ού χιλιάσεις, 
Oraculura fuil allenim Coosianlinopolilaais, Χρησμδς ύπήρχεν Ετερο; Κωνσταντινουπολίται;, 
Noa una pars vero adverbium V», cjalalus, Μή δν μέρος έπίβ,όημμα Ούα\, τή; θρηνωδία;, 
Setl dua? partes orationis ού negaiio aique α! vero. Δύο μέρη τού λύγου δέ, ού άρνησιν, χαλ αί δέ. 
Sive, Consianlinopolts, etiamsi nos nullenos agee, ΊΙτοι Κωνσταντινούπολις, χάν ούχ\ χιλιάσης, 
Sed mille inlra aanos deslrueris. Άλλά χιλίων έσωθεν χρδνων χαταλυθήσπ ' 
Tamea noa vae el luctus libi, sed gaudiuai cril "Ομως ού αΐ, xa\ θρήνος σοι, άλλά xa\ χαρά έσείται, 
Ut major exstruaris, et aaiplius splendeas. Ίνα μείζων χτισθήση γάρ, χα\ πλέον λαμπρυνθώ 

Nicephorut Cregoras, lib. vm. 
Poslridic curo logolbela ad imperaiorem venis- Έπε\δέ εί; τήν ύστεραίαν δ μέγας άφίχετο λόγο* 

sct, lum quidcm quid colloculi fuerinl, nemo θετής προ; τδν βασιλέα, άττα μέν αύτο\ χατά μίνες 
omniuni scivii ; post lainen ex indiciis quibusdaiA έχοινολογήσαντο πρδς αλλήλους, τότε μέν ούνσϋύ; 
coujicere licait, eos falidicos quosdam libros in- έγνω τών πάντων. Έχ σημείων μέντοι τινών στο-
spexisse, quibus fulura quaedam incerto auctore χά{εσθαι ήμίν έξεγένετο ύστερον, ώς βιβλία τινά 
obscure ct par ambagcs eiponerenlur. Deinde Λ- Β χρησμολογιχά έθεάσαντο,έν οΓς τινα τών μελλόντων 
gura aslrologica dciineata, qua posilus eiderum ασαφώς τε χαί αίνιγματωδως παρ' δτων δήποτε έξ· 
c l pracnoliones futiirorum Sndaganiur, bosliura ετέθησαν, eic. 
adventum ei Rcipublicae confuslonero conjece-
runt, etc. 

Lu[iprandu$ in Legalione. 
Habent Graci et Saraccni llbros, quos δράσεις sive visioncs Danlelig vocant; cgo aulem Sibyllinoi, 

in quibus gcriptum reperiuir, quol annos imperaior quisque vivat, qus sint futura, eo imperaule, teav-
pora; pax an simultas, sccundac Saracenoruro ree an advers*. 

Anonymus in ColleclaneU Antiquitatum CP, 
Τούτο τδ πρόβλημα ευρέθη έν τοις τόμοις τού Λέοντος τού μεγάλου. 

Joannes Mcursius in Glossario Gneco-barbaro aliquoiies citat Rbusani cujusdaro paraphraain vaiici-
nioruin Consiantinopoltianorum, quac, ul apparet ex fragmenlii ibi cilatia, corrupia illa Gnecoruai lin-
gua conscripia fuit, qua bodieque vulgus utilur. Praeierea quoque cilai Meursias Scbolarii explicaiio-
nem valiciniorum Congiaminopolitanorum. Locas vero, quem inde dcaumpium publicavit, ieesl: ευρέθη 
είς τήν Κωνσταντινούπολη είς μίαν χολόναν μαρμαριτιχήν. Caelerum explicalio illa asterraliir iatogn 
Ruinse iu bibliolbcca Valicana. 

NUetai Andronici Comneni, lib. u, pag. 227, edit. Reg. 
De Andronici exila cum alii iambici versus et C Π ε Ρ * & 'Ανδρονίχου χα\ έτεροι τδ μέλλον «ρτψ 

in libris rcperiualur, el mulli in ore sunt : lum προφοιβάζοντες Ιαμβείοι στίχοι βίβλοις έμφέρονται 
b i : κα\ στόμασι πολλών περιφονται * σύν άλλοις δέ χαί 

ούτοί είσιν 
Yinom imptger profectus ex loeis, Αίφνης δ* άναστάς έκ τόπον πλήρους πότου 
Vtr lividu$que et iu$olentu iugenii. Άνήρ πελιδνός αγέρωχος τόν τρόπον. 
Canu$, $everu», mulliplex CUamaleon Στυγνός, πολιός, ποικίλος χαμαιΛέων, 
Ruet, et recurva culmo$ [alce demetet. Έπεισπεσεϊται, καϊ θερίσει καλάμην 
Sed umput ipium denique haud niinus meiet, Πλ\\ν άλλά καυτός συνθερισθεϊς τφ χρόνψ 
Mnetque tcelerum panas haud leve» dabit. Έσύστερον τίσειεν αθλίας δίκας, 
Non parcel ensi, namque dirus en$i[er. *Ωνπερ κακώς έπραξεν ένβίφ ζ άλας· 

'Ο γάρ φέρων μάχαιραν, ού φύγη ξίφος. 
Vinosa vcro loca OEaxum dcsignaal: unde Andro- Πλήρη δέ πότου τόπον τδ ΟΓναιον ύπεμφαίνουσιν,ώ; 
1HCU8, ut jam diclum esl, Consianlinopolim ve- δηλοί χαί τδ τής χώρας προσώνυμον, έξ ούπερ Αν 
»»t. δρόνιχος άπάρας, ώς ήδη έββέθη μοι, πρ*ς lw 

σταντινούπολιν παρεγένετο. 
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Τ Ο Ϊ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΛΕΟΝΤΟΣ 

ΧΡΗΣΜΟΙ. 
SAPIENTISSIMl ΙΜΡ. LEONIS 

ORACULA. 

Αίμα. 
Τήν Ιχθροποιδν ένδοθεν κρύπτει πλάνην, 

βεΊς ευμενής βλ κύνας εκτρέφει νέους. 
"Ην ώς γλυκύς κλύδωνος έκχεί είς μέσον (1). 

'Αλλ' άπελέγξβι (2) τδν λογισμδν δ χρόνος. 
"Οφις δ δ πάντας καταναλώσει τάχος. 
Σύ μεγαλαυχείς κα\ γέγηθας, άθλιε (5). 
Καλ χείρας άπλοίς, κα\ πόδας διαστρέφεις, 

90ς πραγμάτων έξωθεν αύτδν έξάγων. 
'Λλλ* δ Κύριοςτήν ύπόκρισιν φανεί (4). 
Τί γάρ καλδν δράσειας, ώ σύ κυνόπα (5); 
Ό τψ ξένφ δήγματι συγκεκραμένος, 
Ηώς σύ κομίσεις άγαθδν τι τψ βίω ; 
•Ος τδ στόμα κέχηνας είς ύποπτέρους, 
Πώς άπερεύξεις βήμα χρηστδν τή πόλει (6); 
Έ ν μέσφ δύο κοράκων καϊ ύχοχτέρων άναΛω· 

Τδ δεύτερον τι καινδν άλλο θηρίον (7), 
Ιπτάμενος τε πρδς μεσημβρίαν δφις 
Βαπτδμενος μέλανι κα\ μέλας δλος, 
Δεινδς τδ φώς κόραξιν αφηρημένος. 
Γένος γάρ αίσχρδν τών άφ% ηλίου πέλων, 
Οίκτρώς κλονήσεις σαυχδν άμα καί πόλιν, 
Καί σου στεναγμδν τψ θέρει έαρ φανεί (8). 
Κα\ γραμμικοίς σχήμασι δηλών τδν χρόνον, 
ΊΊς υστερήσει (0) τού πατρικού τδ τέλος· 
"Αρκτου δ ' δλετήρ ών δφις τάλας μόνος, 

ORACULUM I (icont !). 
Α Sangnit. 

Inconciliabilem inius occullal deceplioncra, 
Sicul benevolus vero canes educat juvencs, 
Qaam tanqaam eaavis teiqpeslatis effandit in me-

[diuni. 
Sed redarguet cogiialionem lempus. 
Scrpcni vero omnes abiumel cito. 
Tu exsulias el laetaris miser, 
Et manus aperie ei pedes distorques, 
Tanquam le ipsum extra molestiam educeres. 
Sed Doaiinue xiroulatlonem conspicuam faciel. 
Quid eaim boai faceres ο tu caniao agpeclu Τ 
Alicna mordacilate iasiractus, 
Quomodo lu feres boni aliquid viua? 
Qui os aperuisli adversaa avee, 

Β Qaomodo emiites verburo ulile civitati Τ 
ln medio duorum eorvorum et avium ab$umeri$* 

Secunda et nova alia bellua, 
E l volana ad meridiem serpeng, 
Tiactas atramento ct niger totus, 
Terribilis, oculis a corvie privatui. 
Foedo eniro gcnere Orieatali oriuadaa 
Miaerabiliter qnaties le ipsum simal cam urbe, 
E i tuam suppiriom aestati ver narrabit. 
Ei Hlterarum figuris signiOcaas leaipus, 
Ita privaberis paierno imperio tanden, [solae, 
Septentrionie vero pernicie* cum tit gerpcns miser 
Ο quomodo fiet esca callidorum cor?oraai. "fl πώς γενήσει βρώμα δεινών κοράκων (10)! 

ORACULUM II {iconeJL). 
Μετάνοια· PamiUniia. 

Αιττδν τδ τρίτον. Καλ γάρ δρνις ήπτότης (11), Ambiguum tertiura. Eteiihn avis modo erat, 
Σταυρούχος δρνις, ίππος δ' αύ κερασφόρος. Crucifer avis, equus modo coruiger. 

N O T i E , 
(8) Φανεί. Haec vox in cod. Amst. dceet. Qiiam (1) Έχχεϊ είς μέσον. \n cod. Araslerodamensis 

bibliofbeca» legilur, έχεις μέσον. 
Λ) Άχείέγξει. Cod. Amstcrod. απαλλάξει. 
(5) ΆΘΛιε. Cod. Amst. αθλίου. 
(4) Φανεί. Cod. Αηαεί. φαίνει. 
(5) ΚαΛόν. Cod. Amst. κακόν. 
(6) Άχερεύζεις. Cod. Arost. άπορέξει. 
(7) Τό δεύτερον τι καινδν. Cod. Amsl. τδ δεύτε

ρον τέχνσν * el videiur ila fuisse scriptuai iu cod. 
anliqui inlerpreti*, qus baec iia vertit: Secunda 
froUt εΐία bellua. 

Icclionem secutus esl anliquns inlerpres, qni buac 
vorsum ita vcrlit: Et tui gemi(u$ atlat εί ver. 

(9) Ώς υστερήσει. Cod. Amgl. δς ύστερη. In co-
dice antiqai interprclis vidclur scriplum fuisse, οΤς 
ύστεοήσει, etc. Verlil enim : Quibut remanebil. 

(10) Ώ χώς γενήσει βρώμα δεινών κοράκων. 
Nicctas oraculuai boc perlinerc ptitat ad Joaaaeai 
Comnenum, qui obiit in loco ctii noaien fuisae ait 
κοράκων φωλεούς, sive corvorum nidoe. 

(ϊϊ)Καϊγάρ δρνις ήχτότης. Probo Ruigersii 



III! LEONIS PHULOSOPUI 11» 
Uaftatis «litplicis nominis, priai.r, εβΓιης, 

LiUeras nutncraiis, taadem ii? tempore, 
Stcnl boni ogtcnJisU diem temporis, 
I» q«o imperaris tn medio foraia? crucis. 

Maxliotig avium et rex gotus, 
Hic caira babeng principium a meridte, 
la eqao cedct, ei splemlore dici, 
Cum pottmi niediiini oUiaei stdtit din. 

Qtiam aimis vcbcmeng, quam audax el 
Principium babeus unilatcm cl fiauni. 

Monarchia. 
Ει audax maxnne et vclox cs, 

Et ad pnguas prompium, ο Bywe genuB. 
Vemm rapit tc nomtnls para uliima. 

Lo< 15 ia huinidis ct pncter spem cades. 
In le «niui principtum el fiuis cornu cst. 

Habcs vero aurrg gcrmoaibtts obsessas 
El orc frcmis, (auqiiam babcnaruai fugax, 

OUACULUM IV (teouel). 
Caudium. 

Ecee igiiur denuo el ηόνιιιυ vere morem 
Falccro ei rosaro qui gentat 

Fatcifer quatuor meaftes libi decerno. 
Omnes vero primftiag frugum abgumet ensis; 

Templa idotonim ad moJicuro lempug exstrues, 
Ter licg vero eum vixerig aoao* gcaex, 
Traberig ad orcum, duobtig deficicatibug in aiedio. 

Α Μονάδος διπλής κλήσεως, πρώτης, μόνης, 
Ζυσμούς αριθμών (12), ύστερον Ιν τω χρόνιο, 
Ός αγαθού πέφηνας ήμέρχν χρόνου (13), 
Έν fi κρατήσεις σταυρικού τύπου μέσον. 

Ό παμμέγιστος Ορνίθων τ* άναξ μόνος. 
Ούτος γάρ λαβών αρχήν έχ μεσημβρίας, 
Έν ίππω παύσει χα\ φάει τής ημέρας (14). 
ΙΙόλου μεσουντος αστέρος τής ημέρας. 

viHoaug Ός άγανδξΰς, ώς θρασύς τε καί λάχνος, 
Αρχήν έχων τε τήν μονάδα κα\ τέλος (15). 

ORVCULLIi III (iconeZ). 
Μοναρχία. 

Κα\ θρασύς ώς μάλιστα και ταχύς π&εις (10), 
ρ Κα\ πρδς μάχας έτοιμος, ώ Βύ^ης γένος (17). 

Άλλ4 ύστατη σε κερδανεΐ λαβή λόγου. 
Τόποις έν ύγροίς κα\ παρ* ελπίδα πεσείς (18). 

Έν σοι γάρ άρχή καί τέλος κέρας πέλει. 
"Εχεις δέ άκοάς τοϊ; λόγοις κεκτημένες 

Κα\ χρεμετίζεις άτερ ήνιών φυγάς (19)· 

omendationem : Kat γάρ δρν.ς ήν ποτ}, σταυρούχος 
δ>νις· Τππο; Γ αύ κερασφόρος. Nam τδ πότε el τδ 
αύ goal ανταποδοτικά. f>iornti> in anilqui inter-
prells codice gcripinm fntssc vhlctar Ιππότης * ita 
cmm bmic versiun vertU : Eteuim equc$ avit, clc. 

!
!2) ΣυσμΟυς "Αριθμών. Cod. Anigt. ξυσμοις. 
13) Ήμέραν χρόνου. C.od. Aingl. ήμερου. E l 

versu gequeati pro τύπου lrgitur τύπον. 
(14) Έν txnip παύσει xtti φάει της ημέρας. \η 

fodicc auiiqui iuterprelis siw» dubio grripliun fitil: 
έν Τππφ παύσει κερασφόρφ, Υιτίίι etihu : in equo 
qmtuii cornigero, 

(15) Αρχήν έχων τε μονάδα χαι τέλος. Loqni-
lar de €<>iimciiia familia, cui prsecedcnie oracuio, 
\\\\o*\ insrribitur Aiuv, portcndebatar, fantum eaai 
iinperta prscforc, quol lilleras no»ieu Aia% c»>m-
ptf.eietettfr. Nam per Α Aiexiiu, pcr / Jonnneg, 

"Επαρσις. 
"Ορα γούν πάλιν καί givov δντως τρόπον 

άρέπανον χαλ βόδον δπερ φέρει (20), 
άρεπανηφόρε, τετράμηνδν σοι γράφω. 

Πρωτόλια (21) δέ πάντας άνάλωται ξίφ^ι-
Ναούς ειδώλων πρδς μικρδν άνεγερεΓς (22). 

Τρ\ς τρ:Γς δ: {ήσας έν βίφ κύκλους γέρων 
"έίχθη πρδς $δην ^25), δύο λιπών έν μέσφ. 

ΝΟΤ£· 
faouis oraculum. Iicm versug ille qui acquitnr: 

Τόχοΐζ έν ύγροΐς χαί Χσρ* εΛχΙδα χ εσείς, 
ab eodem Nketa ad iinperaKoreai Joaitaein Comao-
num rcfiTlnr. 

(17) T l i Βόζης r ^ ° C * W est, Byxaniio orlawlt». 
Βύζη noineii faifeo (^rediiar nyi»»pb« Tliraci*. · 
qua Byzanicin edacaluai ruisso referant llcgyeaiif 
ι·1 Codiu. 

(18) Παρ* έλχίδα χεσεΤς. Ad Nicetam legner 

15 (!§)*Ατερ ήνιών φυγάς. Cod. Amftt. φιλίας. Β IKUC lenio fnil in co<lice atiliqui inierpreliH, qui 
verlil eilra amontn habenarum, id egl, laxaUs ba-
bcnig. 

(20) Αρεχανηφόρε, elc. Totnm boc qoarloio, ei 
r . . gequeus quintimi oraculuin ad Androalcum Comuc-
por Jl et Α Manuel et filtus cjag alier Atcxiug ει- ^ | l | | i n perUiteut̂  ul apparet ex gituili oraculo, qnod 
pniAcabantar. Ighur boc modo familia itla prijrici- < t e i p s o | o n U i l u r > c i exsiai apad Niceiaai lib. n, & 

eias impcno : ibt enim iuter alia roulia, φ « it eo Sitim ci finem babuit unilalem. neaipe τδ Α. Vtdjo 
icela? locum lib. v tdc iiapcrio Manaelig Comneai, 

quem integrum inserui lesliuioniig veicrum auclo-
rmti de Lcoue e( cjus Oraculis. 

(16) Καϊ Ορασνς ώς μάλιστα χαϊ ταχίς χέλε:ς. 
Sic tn pr.iiedcnlc oraculo : 'Ιές άγαν οξύ., ώς θρα
σύς τε. elc. Ergo bt>c quoque oraculuai ad fauii-
liam Conihcaiain periinet. Confirmal' id Niceiag, 
lib. vii, nbi aii Matiueleui Couinenum ioamiig tt-
ii»tm anno sctatig iric«'8imo ociavo obiigge, idque 
prxdiclum luisse autiqtiiggimi oraculi vcrso ; 

9Α XV ύστατη σε χερδανει Λαδί} λόγουf 

η\ esl. Puitnwa le abripiel tyllaba tui nomini*. Nam 
11Λ ulibua syllaba m><nmi* ΜΑΝΟΥΗΛ nutaerum 
signilicat triccsiniinu octaroni. Veigug ame»», άλλ* 
ύστατη, ct«\, qucm ^icct;^s παλαιότατον λόγ·.ον vo* 
cat, nuug Cbt illorum, quibus consia^ quarltini hoc 

ejag impcno ; ~ — . 
dicnntur, baec niaxiuic ad pnegcns oracaluia U-
eiunt: 

*Εχεισχεσεΐται χαϊ θερίσει χ αλάμίξν 
Πλ^ν άλλά καυτός συνθερισθεϊς πρ χρό>^ 

(21) Πρωτόλια δέ χάντας άνάλωται Cfe**; 
Ruigergiu* legendum ceugel : Πρωτόλεια δέ τένι 
Ανήλωται ξίφει. ScngU3 : Qualmor memei fif 
cedo tibi, poil quos omuiuni tuarum fmguin 
tias ferro absumptas videbii. Nam leaipua P " ^ ' 
lum ανήλωται pro vetiimti bic poailur : ot 
post ήχθη, raptus e$t> pro rapielur. 

(22) Άνεγερεις. &H(. Amsl. άναγείρεις. 
(25) "Πχθη χρός '^δην. Procul dubio i".ceJ^ 

antiqui iitieipr.^is pni ή/θη gcriptuui iail 
vorlit cniiu : Abi in otcum. 



tl33 ORACULA. 

Τρίτον δισσούμενον κα\ πρώτον στοιχεΐον (24) Α Terlia ei prima littera duplicaia 
Αtέστησαν δή τά πάλαι συνηγμένα. Diiidentur, qu« aolea erant conjuaclx, 

ORACULIJM V (icone 5). 

1134 

Σύγχυσις. 
, Ούτος πέλων τέταρτος έξ άρχτου τρέχων, 
Ξίφος £όδον τ* άνθρωπος ορμών είς θέρος· 

Στοιχεΐον αύτδ πρώτον έκκόψει 0όδον 
Τδ Μι τδ στοιχεΐον τούτο βλέπε (25)« 
Λαβών γάρ αρχήν, ώστε τέμνε ιν (26) τήν χλδην, 

Ού φιίσεταί σου παρ* αρχήν δ έμμενής. 
**Ορα αύτδν θερίζειν γάρ άπάρχεται. 
Τδ £όδον (27) φέρων έν πάσιν έχει τέλος. 
Έν ψ τδ λοιπδν εύθύμησον * ώς μάτην 
Ψυχήσεται. Πλήν ώς £όδον τεμδν £ύδον 
Κύχλοις χινηθείς. ΚαΙ γάρ τδ τρίτον φέρει '28). 
Στοιχεΐον ή χεΙρ, χα\ δρέπανο ν αύτδ γε. 

Confutio. 
Hic est quartua a septentrione curreng. 

Engemque rogamque homo ad messem iuleadena 
Isla prlma littera exscindet rosam 

Μ elcmenlum asptce. 
Actipieng entm imperium, ul demelal gramen, 

Non parcel tibi in imperto consiang 
Aipice illuro : metcre enim incipit 
Rosam gesiaag in omnibug babet iinem. 

Β Ob boc in pogterum bono gig aniino ; nara frugtra 
Recreabtlur. Verum ut rosam secans rogaia 
Circulis lurbatas. Nain lerliam gestal 
LUtcram manus, el falcem ipsam. 

ORACULUM VI (icone 6). 

Τομή. 
II Ρους δε πέμπτον (29) χαί τέλος άρχτοτρδφου 

Τδ σχήμα φέρει τδν τδπον χα\ τδν τρόπον (50). 
Κα\ σωφρονίζεις σωφρόνων τούς φιλτάτους, 

"Οθεντετεύξη(51) χρηστότατου τού τέλους. 
Μόνος θ' ενωθείς (52) έξ άναχτόρων κλέους 
Κα\ τών νεκρών, κράτιστε* λειπών τά κράτη (55). 
Ός έν βραχεί γάρ ευτυχήσεις τού χράτους, 
•Οθεν μόλησας, οΓος ώφθης (54) μοι φίλος. 
ΙΙρώτας γάρ έχων αρετών άλλων πλέον. 

Ampntatio. 
Vacca quinlum el fiaem ursorum nuiricis 

Figura afferi, ei locum ei moduin. 
El coropescig ipse modestu» auiicissimos, 

Quocirca coasequeris pulcberrimum fincm 
Soluaqae aduniisli libi impcraloriam latideai, 
£i inorluorain fortissiinc 1'mqueng poloniiaia 
Brevi felix eris ob impcriuin. 
Quare abiens qualia raihi amicus visus es, 
Prxcipuag virluics plus quam alil possidcns. 

Μελισμός. 
"Αλλη τις άρκτος δευτέρα σκυμνοτρόφος, 

ΚαΙ πάν, δ κείνη (55), πλήν σκιαγραφουμένη 
Ιίαρήλια δέ παρ* έκάτερα στέφει (30), 

ORAGULUU VII (iconcl). 

G Membrorum divisio. 
Alia quxdara ursa calulos lacians, 

Ει otnnia, quod illa, pralcrquam adurabrata, 
Parclia auteiu ulrinque ciagit, 

NOTAS. 

(24) Τρίτον δισσούμενον καϊ πρώτον στοιχεΐον. 
Cod. Ainst. τρίτον δ υ σου με νον πρώτον στοιχεΐον. 

(25) Τό Μι τό στοιχεΐον τούτο βλέπε. Sic taa-
bet cod. ΑιιιεΙ. Douzae τδ MT στοιχεΐον. Quare 
Rulgergiue gcribendum egse opinabaiur: 

Τομήν δέ τον στοιχείου τούτον πρόσδλεπε. 

Mibi vero niagig probaiur codicig AaisJ, leclio, τδ 
ΜΙ τδ στοιχεΐον, etc. Vuleuir eaim oraculum loqui 
de Manucle Comneno, ct respiccre ad Μ, lerliam 
liltcraai vocig ALMA, de qaa gupra cgiiuug. Nam 
paalo post gabjungii: κα\ γάρ τδ τρίτον φέρει 
στοιχεΐον χείρ. 

(261 "Ωστε τέμνειν. Cod. Atngt. ώς τέμνειν. 
(27) Τεμόν fiooov. Cod. Amsl, τέμνων. 
(28) Τό τρίτον φέρει. Υοχ φέρει deesl in codice 

Amslerodainensi. 
(29) ϊ ί βούς δέ πέμπτον. In codice anliqni 

tnterprelis scriptum fuisse videlur : ή βούς δευ
τέρα. Vcrlil euim : Secundus bo$ et finis Arcto-
Iropbi. 

(50) Τό σχήμα φέρει rov τόπον χαϊ τόν τρόπον. 
In codice Amsl. pro φέρει legilur φαίνει. Et sic 
Nicctag, qui lib. ι , ubi agit dc unpeno Isaacii An-
gclt,loimn boc cilai oraculum. Eadem lccliofuil in 
codicc! aniiqiii inlcrprcHs. 

i5l) Tsteu^Q Apad Nicclaai lcgiiur, τέτευχσς. 

(52) Μόνος θ' ενωθείς. Apad Nicetam lcgilur, 
Μόνος αναχθείς. 

(55) Και τών νεκρών, κράτιστε. Λειπών τό κρά
τος. Apad Niceiani legitur, χαί τφ νεκοφ, cic. Id 
e*l, Ει mortuo tinquens hnpntum. Videtur enim 
loqui de faturo illo opitmo el a Deo electo impera-
lore, dc qno b«c dicuntur oraculi 15, verba : 

Ό νεκρός ήδη καϊ θέα λελησμένος9 

ry Σκήπτρα κρατήσει τής δε τής βασιλίδος. 
(54) Οίος ώφθης. Nicetag, όφθείς. Versug f ero 

Scquens iia apud eum loquitur : 
Πρώτας γάρ έχεις άρετάς άΛΛων πΛέον. 

Et ntagis banc, quam mgg. codicuin teclionem 
probo. 

(55) Πάν, ό κείνη. Cod. Amgt. πάντο τ* εκείνη. 
(56) Παρήλια δέ παρ' έκάτερα στέφει, Μερισμόν 

έμφέρουσα τού κράτους δλον. Ιίαρήλια dicuntur, 
cuin biui ternivc apparenl goleg, seu potiug, ima-
gines solis in nube spissa et vicina in inodum gpe-
culi. Anliquus interpres duog bosco vcrsug ita 
verlil: Ad orientem solem tutrinque coronm pariem 
niferunt totiut imperii. Procul dubio igilur in co-
dice ejus scriplum fuit: 

Παρ1 ήλιον δέ παρ* έκάτερα στέφη 
Μερισμόν έμψέρουσι τού κράτους δλου. 

Ει quidem έμφέρουσι pro έμφέρουσα ctiaiu ίιι CO« 
dice iegitur. 
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bivistoaem iaferens tolius iinperti, χ Μερισμδν έμφέρουσα τού χράταις δλου# 

Natiiram temportim motut exiendeas. Φύσιν χρόνων κίνησις έξημβομένη (57)· 
ΙΒ ullioam enim pingilur ullimaB. ΕΙς έσχάτην γάρ γράφεται της έσχατης. 

OKACULUM VIII (icone 8). 
Sanguis. Αίμα. 

Heu bea infelix miserriiiia cmtas t AT αί τάλαινα τληπαθεστάτη πόλις. 
Bliserabilem enini nunc aspids lucem. Οίχτρδν γάρ ol/.τρον νυν ύποφθήση φάος. 
Qu.indo fmperabit cappa longum lempua. 'Ημος κρατήσει πρδς μακρδν κάππα χράνον. 
Jugulaliooes eaiui in te. Oent ei effusiones aan* ΣφαγαΙγάρ έν σο\ καί προχύσεις o lpAxw, 

fguini» 
Et ad bellam civile commoti Κα\ πρδς μάχην έμφυλον ώργνωμένοι 
InAoitam bomiaam muUitodinem scpelieot gladiot Νήριύμον έσμδν ταρχύσουσι τφ ξίφει, 
Ad aex septem millia nuraerala. Προς χιλιάδας έξ έπτά μετρουμένας * 
Et oronis laacivus et faxla conlamioatui Κα\ πάς ασελγής κα\ φδνφ κεχραμμένας 
Moachue, raptor, iropius, masculi eorruptor Β Μοιχδς, άρπαξ, άδικος, ά^ενοφΟδρος, 
Poalremo videbuat ante ocabs lueem, Τά λοίσθια λεύσσουσι προύμμάτων φάος. 

Undociiaae coaslricue fials vix aderlt, Τής ενδέκατης είργμένης, ούκ εκλείψει (58), 
Cam quiaqoe primilix monarchisD, Κα\ πέντε πρωτόλεια τής μοναρχίας, 
Draconera exsibilabaat Libys inlerfertorem Δράκοντα συρίξουσι τδν λιβοκτδνον. 
Bfacra cjua ia frusia diasecanles membra. Άσαρκα μ-,ιβτίλλουσα τά τούτου μέλη, 

ORACULUM 11. (ieone 9). 

Gratiarum actw. Ευχαριστία. 
Vulpinam gimulas amiciliam Τήν άλωπεκήν υποκρίσεις φιλίαν, 

Et patiealer ingeninm irenasti : Κα\ μαχροθύμως τήν φρένα }αλινώσας, 
Sicut valde aenex ei caotu sapieniia : Ός άγαν πρέσβυς καί πολιδς έχέφρων 
Yenieoa vero dupllciler ad Insufaa, quae septem Έλύών δέ δισσώς τάς νήσους έπταταύλους. 

[referaal tabulas. Q 
Tolo» dimUtct coafractos a sa Invicem. Τούς δλους άφείς (59) συνΟλασθέντας αλλήλους. 

Atque eCTusiones, beu, sanguiaia effusi! lu vic- Κα\ προχύσεις φευ αίμάτων έχχυύίντων. 
[lorias 

ApeniUti manns com graliarum actioaa, Σύ τής νίκης ήπλωσας τάς χείρας ευχαρίστως, 
Ει vicloria pntmiuro accepisti in fioe lui imperli. Κα\ βραβείον ε&ηφας έν τφ τέλει τού σκήπτρου. 

Τών δύο δερνόντων, δ τρίτος πρώτος. ΊΑ. 
ORACULUM Χ (icone 10). 

Potc&ta*. 'Εξονσία. 
V» tibi civtlae septeai collium, quando viccsima Ούαί σοι, πόλις έπτάλοφε, δταν τδ είκοστον 

[lillcra 
Laudabitur in muri* tuis, Στοιχεΐον εύφημίζεται (40) εις τά τείχη σου* 
Tunc propo erit ruina ei pardiiio Τότε ήγγικεν ή πτώσις χαί ή ά πώλε ι* 
Ttiorum tnagnalom, et eorum, qui injttsie judiua Τών δυναστών σου, χα\ τών αδικία κρινόντων. 

[exercuerom. r> 
Qoi babet digilos falcalog, *Ος έχει τους δακτύλους αυτού δρεπανωτούς' 

Quod est (alx deaolaiionis, "Ο έστι δρέπανον τής έρημώσεως, 
Et ia Allissimum blasphcmia. Κα\ έν τφ ύψίστψ βλασφημία (41)· 

ORACfJLUM \l(icone\i). 
Ptlriarcho. Πατριάρχης. 

Ιο. laaacius deliquiuoi casdis sanguinc.r, *Ιώ. Ίσαάκιος συγκοπήν φόνου αίματος. 
Ιο. Gralitudo. Ίώ, Ίώ. Ευχαριστία. 

ΝΟΤΛλ' 
(57) 'Εξημδομένη. Rulgcrsias lcgciidum pulat, (40) Οναί σοι, πόΛις έ.-Γ<ΊΛοφε, δταν τό 8Ϊ*ο· 

έξηπλωμένη. σζόν στοιχεΐον ενφημίζεζιχ', elc* Sic aapra » 
(58) Τής ενδέκατης εϊργμένης ουκ εκλείψει, eraculo oclavo: 

Probo etnendalioncm Rulgersii : τής ενδέκατης Αι αί τάλαινα τΛηπαθεστάζη χόΛις% 

είρμδς ούχ άν εκλείψει · t*l verso nilimo luijiis *ΙΙμος κρατήσει χρός μακρόν χάχχα χρόητ, 
oractdi, pro μυστίλλουσα, μιστύλλοντα. β η ι ι η Λ ρ α 4 | Qraecos viceaimum numemin * 

(59) Τους δΛους άφείς. Anliquus iulerpres ver- gnilif at. 
t i t : A/iti dimissis. Pro δλους igitur ia ejus codice (II) Βλασφημία. Probo leclionem codicis Aflw* 
scfiptuoi fuit ά).λους, βλασφημίας. 



Κ ώ κα\ χώ ή τοΰ πτωχού επικράτηση. 

Βλέπι δέ σύ ό τά θεία φρονώ ν καί τά θιία φέρων 
Έ π ' ώμων. μή σου ή κόνις δνειδος γένηται, κα\ πώ-

[γωνα 
Βαβυν ένδίκως καρήση, καί μεγάλως άγριωΟήση 
Αύτδς 6 φόνου σύμβουλος άρχιερεύς, ού τδ δνομα 

Ί ώ . Κα\ άποχαλυφθήσεται 6 ήλειμμένος 
Επώνυμος Μεναχείμ. 

ORACULA. 1138 
ΑΚο. etKo. Mendici vkloria, glve, Imocrium pau-

[pcrig. 
Cave vero in, qnl divina inteUlgls, et diviua 

tjumeris geslag. ne tuus cinis opprobrittm Aal, et 
[lua 

Prumigga oarba jngle tondealtir, ei valde agresiig 
Reddarig. Ipge bomicidii consiliaring guroroug *a-

[ceruog, 
Cujiig nomen lo. Et revelabltitr unctus 
CogDomine Meaachim. 

ORAGULUM 
Ευσέβεια. 

Τήν πέτραν οΐχών άγε δεύρό μοι, ξένε, 
Θρήνους προλιπών χαί βίον τδν αγρότη ν, 
Καλ ζήθ' δ νεχρδς χαί χατεστυγνασμένος, 
Συναγαγών κάλλιστα, πάντα σκορπίσας, 
Αδικίας έπαθλον ήνομημένον. 
"Όταν δ' δ μείζων αστήρ όφθήσει μέλας, 
Γυμνός πάλιν δδευσον εις γής πυθμένας. 

ORACULUM 
ΕύΛά€βια. 

Ό νεκρδς ήδη χα\ θέα λελησμένος (4i), 
ΟΓδασι πολλοί, χάν μηδείς τούτον βλέπη * 
Ώς Ι χ μέθης δε φανε\ς αθρόως 
Σκήπτρα κρατήσει τήσδε τής βασιλείας. 
Στύλος γάρ δφθε\ς έν πάλω χεκλωσμένο;, 
Κήρυξ αφανής τρ\ς ά να κράξει μέγα* 
"Απιτε σπουδή πρδς δυσμάς έπταλόφου· 

Εύρητε β* άνδρα οίκέτην έμδν φίλον * 
'Αξατε τούτον είς βασιλείας δόμους, 
Μηνοχρανον, μείλιχον, πραύν, ύψίνουν, 

Τδ μέλ> ον δξύτατον είδέναι μάλλον. 
Κα\ πάλ*ν έξεις, έπτάλοφε, τδ κράτος. 

Ρ ω 

ΧΠ (icone 12). 
Pietas. 

Qul petram incolig vcni buc, bospcs, 
^ Luctum relinqueng el viiam agrestcm. 

Et revivigce qui morluug et iristig eras, 
Congregang optima, omnia digsipang, 
lnjuslilia? pneroium illegitimam. 
Quaado vcro major glella apparebU nigra, 
Nudug ilernm revertere ad ima terne. 

XIII (icojie 15). 
Innocentia. 

llic mortuns, cujug faciera nullua novit, 
Muliis notug est, quamvts a nemine videatnr. 
Tanquam ex ebriclaie aurgang, repente 
lmperium tcaebit hujag regni. 
Columna enim appareng ia ceelo faialig; 
Pneco invisibilis ter cxclamabit vebetnenler : 

C Properate ad occidentalem parlem urbia aepiem cot-
[lium: 

Invenietlg virum incolam metiro amicam ·. 
Deducite eura in regtam domuin, 
Sapientem, irauquillum, miicro, ingcnio gubll* 

[meia» 
Faluri accrrimum investigatorem; 
Et iterum babebig lu, urbs, gcptem coliiam impe* 

frioia. 

Ν 

Ν 

ε 
λ 
θ 
ο 

τ 

κ 

ζ 

α 

ΝΟΤΛ. 
<41) Χεσμένος. Aaliquus intcrpres venil, tclutut; vidcluc ilaquc ia codice ejus scriplura fuigje 

λελυμένος. 
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Prathonoralw. 
Eece iterum hoino e primo gencre 
Oceultal* iaflailig aanig ia lerra 
Nudug progredilar ex obscura petra 
Et allerius spleadida? viue initiuiu facit. 
laiago novoe vilae veriggtra» 
Yerum pari modo paribus duobus duplicalU 
Solibug, delilescel mortuus in pulra. 

ORACULUM I V (kont 15). 

EUctio. 
Accipa boc doanm, ne renue, ο senex. 
Accipe, fortissimc, el flaein congidera, 
Et ad oplima dirige hnperium 
Aliaque omaia noa mcluens tcmpus. 
Eteaiui desuper hoc acceptsli 
Tripliclbug quippa proce&gibug circumacto tem-

[pore, 
Uniag decadig giella impleta, 
Fcliciter niorere aacerdoti. 
Qnid vcro obstupefacttsa nuntiuna accipig ? 
Rclinque, amice, bomiaig babitalionem, 
Sequere te Tocantem ad propogilain gloriam. 
Cum vero bonegte implevcrig imperii lui diem, 
Sancto flnc Imple unWergara creaiiooeai, 
Et ad babitalioneg proQcigcore coelegtes. 
Nam ia ic est prtacipiuio boaoraat el linig. 

LEONIS PHILOSOPHI 
ORACULUM XJV(tVow 14). 

Α Προτίμτισις. 

*Ιδού πάλιν άνθρωπος έχ πρώτου γίνου;, 
Κρυβίντος είς γήν τρισαναρίθμους κύκλους, 
Γυμνές πρδεισιν έκ πέτρας άνηλίου, 
Κα\ δευτέρου λάμποντος άρχεται βίου, 
Είχών παλιζωΐας αληθέστατης. 
Πλήν άρτιάκις αρτίων διπλουμένων 
Τών ήλίων, ύπεισι (45) νεκρός τήν πέυραν. 

11« 

Προχείρισις. 
Αέξαι τδ δώρον, μή κατδκνει μοι, γέρων· 

Άλλά λαβών, κράτιστε, τού τέλους έχου. 
ΚαΙ πρδς καλδν εύθυνε τήν σκηπτουχίαν, 
Υ άλλα τε πάντα, μή δεδοικώς τδν χρόνον. 
Καλ γάρ άνωθεν τούτον εΓληχας μόνον, 
Τριτταις δέ παγαίς έγκυ κλου μένου χρόνον, 

Μιας δεχάδος αστέρος πληρουμένου, 
Καλώς τελεύτα τφ καθιερωμένω, 
Τί δέτεθηπώς άγγελίαν *1<ιδέχη ; 
Άφες, άριστε, τήν φυτού κατοικία ν. 
"Επου καλούντι πρδς προκειμένη ν δόξαν» 
Καλώς δ* άνύσας τήν έν άρχαΐς ήμέραν, 
Καλού τέλους έμπλησον άπασαν κτίσιν. 
Κα\ πρδς μονάς δδευε τάς ούρανίους. 
Έν σο\ γάρ άρχή τών αγαθών κα\ τέλος. 

Ρ. Ρ. 
ORACUMJM XVI [icon$ 16). 

C Π. π. 
Fcliccm vilam atligisli cx igaomiuia. 
Avtrlute aalem plus, quam a forluni babnigti. 
Scd non oainino, amice, lucrifacieg graliam : 
lavidia eaiai prccvenicng ante objicict libi damaum. 
Non lanicn aberrabig a guperna bsercdilalc. 

Καλού βίου τέτευχας έξ άδοξίας. 
Έξ αρετής δ' έσχηκας ευτυχείς πλέον (44). 
*Λλλ* ούδ' δλως, άριστε, κερδανείς χάριν (45). 
•θδνοςφθάσαςγάρ προκρινεΐ σοι τήν βλάβην* 
Ούκ αστοχήσεις τής άνω κληρουχίας. 

(45) Τών ήΛΙων ΰ*8ΐσι, 
άπεισι. 

ί44) Ευτυχείς πΛέον. Legc, ή τύχης πλέον. 
45) ΆΧΓ ούδ' δΛως, άριστη κερδανεϊς χάριν· 

ΝΟΤΛΕ. 

Cod. Amst. τδν ήλιον Atiliqnus interpreg Ua verlil : Atqui non 4olt, 
opiime, itbi hac gratia parla ezt. Videlur ίφ» io 
codice ejug pro ούδ' δλως gcriptum faisge, aftdW 

Haclenus ea qnee ex n.s. codice Gcor#ii Douz® Janos Ralgersius Var. Lect. Hb. v, c. 8, 
priraus Grroco e( Laline in lucem cdidit. Oraculum vero prosa oratione scriptum, quod 
pnecedemibus rbythiuieis subjunxi, ex codice rua. Bibliotheca Amsterodamensig desuru-
plum est, nenue anlea ull ibi fuit editura* Coolinet aulem Paraphrasin ullimorum undeciai 
Oraculorum Leonia, quibus agitur de qno nescio futuro oplimo imperatore, q\ii a Deo 
eleclus, el quasi e morle suscitatus, imperiiioi C.iaslanlinopolitanum adepiurus eraU et 
Greecorum mores refonnaturus. Caeloium quis hujus Ααραφράσεως auclor sit, nonduai s&lis 
mibi eonslat: id dunlaxal persuasissimuo) habeo, nec Scholarii eam esse, nec Rbuxanif 
quorum Explicationes Vaticimorum CooslaQtinopolilanoruui aliqaoliea ciial Heursios ia 
tilo^ario Graco-barbaro. 



I Ul ORACULA. - ΑΝΟΝΥΜΙ PARAPHRASIS. 

Α Ν ί Ι Ν Τ Μ Ο Ϊ Π Α Ρ Α Φ Ρ Α Σ Ι Σ 
ΤΩΝ TOr ΒΑΣΙΛΕΩΣ AEONTOS ΧΡΠΣΜΩΝ. 

ANONYMI PARAPHRASIS ORACULORUM LEONIS I M P H 

Περϊ την θρυΛΛονμετου χτωχου ual έχΛεχτου 
β*σ(Λέως τον γνοχηου καί άγνωστου , τον 
χατοικόύντος 4>tjJ χρώτη άχρα της ΒυσαντΙ-
δος (46). 

Ό άληθενδς βασιλιάς, δς κατοικεί Ιν ύγρφ τόπφ 
τδ καυακκόν * δν έδιωξαν της οίχίας αύτου οί 

Ανθρωποι* χα\ δεδώκασιτήν στρωμνήν αύτου έν 
ταΓς νήσοις, πλέοντος χαλ αλιεύοντος έδδοματικω 
έβδομα χρόνφ, είς τδ τέλος των Ισραηλιτών απο~ 
καλυφθήσεται. Παρακολουθήσει δέ ούτος έν ταΓς 
ήμέρχις τού λιβδς (47), καί έσται 4 πρώτος δεύτε
ρος χα\ 4 δεύτερος πρώτο;. Τί μετά τούτο ποιείν 
τά φονευτήρια έν μέσφ τής πόλεως, Ιν τώ λεωφόρφ 
πλακωτά; Έν ήμερα παρασκευή ώρα τρίτη τής ημέ
ρας, χαλ τριών ταραττομένων 4 τρίτος πρώτος (48)· 
χαλ άποκαλυφθήσεται δ ήλειμμένος (49) * δ μέλλων 
Αποχαλυφθήναι διά τόξων χα\ σημείων Κυρίου φχ-
νήσεται * ένηχήθη παρά τού δρωμένου αγγέλου τού 
Αποκαλυφθέντος ώς άνθρωπου λευκοφόρου ευνού
χου (50), χαι είς τδ ούς αυτού εΓπη αυτού καθεύ-
6οντος,κα\ τής δεξιάς αυτού λαβόμενος είπη* Έγειρα ι, 
4 καθεύδων, χαλ ανάστα έχ τού μνημείου * χα\ έπι-
φαύσει σοι 4 Χριστός· προσκαλείται γάρ σε τού ποι-
μαίνειν λαδν περιούσιον* και έκ δεύτερον αύτφ εΓπη · 
Έξελθε, δ κεκρυμμένος, μηκέτι κρυπτού, πολλοί σε 
ζητούσι» πάντες έξελεύσονται, σύ δέ μόνο; είσελεύ-
ση · ΚαΛ έκ τρίτου δώσει αύτφ πλάκας λιθίνας, έν 
αίς έγχεχάρακται έντολα\ δύο* έκδιχήσαι χα\ έθνο-
ποιήσαι χρηστά, καί άσίβειαν έκδιώξαι * καλ τους τά 
Σοδομιτικά έργα ποιούντας (51) πυρικαύστους ποιή
σαι · ωσαύτως καί τούς χαχούς Ιερείς έχ τού ίερου 6 ιώ-
ξαε- χαλ τούς άξίους είς τδ θείον άχοκαταστήσαι, είς εύαρέστησιν τού θεού τού ουρανού καί τής γή;. 

"Έχει δέ ούτος σημεία* ό δνυξ τού μεγά).ου δακτύ- Talia autcm ejus eiiiitsigna: ungulus mediidextri 
λου του δεξιού ποδός τηλώμα έχων, ή λαλιά αυτού poiiis digUi τηλώμα habeng, dutcig loquela; vultiis 
ήδεία-ήδψις αυτού εύειδής* τδ ειδο; αυτού γυνχ- amoeaug, muliebris qiiidem ;selag media; calviticf, 
κείον μέσος τήν ήλικίαν, φαλακρδς, μικρδν, πολιδς, ei ja:n albcsceuleg capilli; varia vagtaquo scien-

NOT/E. 
(46Λ Έν τζ χρώτα άχρα τής ΒυσαντΙδος. Simi-

ut<*r atiqaaato puat κάτοικων, iuquil, έν τφ άκρφ 
τής Βυσαντίδος. 

(47) %£y ταΐς ήμέραις τον Λιβός, llac facit ille 
oracttli ociavi versus: 

Dt prmdicto mendko, etecto imptr*lote, *oto et 
ignolo, praeipuam arcem Byiamina: urbit Λα-
bUaiuro* 

Veroe ille iroperaiar, bumidos ob calorem ba-
bitana locos, poslqtiam homincg illaui ex propria 
daaio expuleriat, gedemqua babere coegerial in 
iagulf*, ubi navigaUonem piscalariamque ariem 
exercet pcrtoum bebdoroadam, landcut e\ Isroaeli-
lis revelabilur. Scqoetur itte la Libyt dici>us; erii, 
qui primug, sttuadus, ei qui geiundu* priaiug. 
Cur poatea (illius erit h offuio ) caedeg palrare 
in mcdia nrbe, ia forenfti platea ? In die Parag-
ceve, tertia bora, Iribus tarbaiig, tertiug priuiug 
«vadct ; i4 oncins revelabitur, qui, revelandag, 
arcubug gtgnigqne Dei roaoifcstabUur, voeaitig 
ak> angelo quom boioo albo vegtitns signiOcal. Qui 
ad ejug dormieotig aurcg, apprekenga dexlra, di-
xer i l : ι ExpergUcere, ο qui darunlg, ct ex roona-
aiento gtirge ; gnper ta illucescet Cbrtgtng : la 
eiiim vocat ut populum aumoroguai pagcag ;» 
el denuo dixeril: < Egredcre, qnf In obgcuro ja« 
cebae, uequa jam elg occultatus : le quaerunt mulci, 
anioea egrcdicnlur ; lu vcro aolug iagrediertg » ; 
eique posiea laptdeai dabit tabulag, iu quibag 
duo iugcirfpla prxccpta, ocilicet: poeaas e malis 
gumendas, jusia utiliaque iitler poptilog «r-f&cirucla, 
expellendam impictaleni, go«loiiiitica operaniea 
flaoimig iradendog, carraplog gacerdotcs ex teiwplo 
ejiciendog, cagtog varo dlviuig rcglilueiidos, ad 
placandam Deam coeli el ierr&. 

Apaxorra σνρίζουσι τότ Λιβοχτότοτ. 
(48) Ό τρίτος χρωτός. Rugpicil ad oracidam 9. 
(49) Καϊ άχοκαΛυφυήνεται ό ήΛεφρέτος. Ilasc 

verba degampla eunl υχ oraiu\o i I. 
(50) ΈιτηχήΟη χαρά τον όρωμένον άγγέΛου, 

τον άχοχαΛυρθέττος ώς άΗ)ρώχον Λευκοφόρου 
ευνούχου. Sic aliquanio posi: Καί δύο άγγελοι έν 

(ε) Qai baac Paraphrasiai sea potios raofgmi ex Graeco ia Latinam traatlulK vir doclos 0. MoufDot in I D 
Calltca aiiiuauioriim iillcrarum proiessor, moaei, <otige abcsse ul »casum bujus scrtpU apocalypiici ubiqi 
potuerit. E D I T . P A T R . 

δμοιώματι άνθρωπου λευκοφόρου ευνούχου. Itertt 
Codinuu in lib. De $trttclura templi 5. ^ρΛΐα?;Έφω
νή σε ν αύτφ >ευχοφόρος τις ευνούχος; ei puurU ιιι· 
tiirjectig, subiiingitnr: Έγνω ό ρασιλεύ;, δτι άγγε
λος έστι Κυρίου. Quod vero boc loco uarratnr do 
fuiuri illiag optimi impcralorig* rovetalioae pcran-
geinm, parapbragig eei 12, tiS, 11 ei 15oraeali. 

(51) ΑΓαί τούς τά Σοδομιτιχά έργα χοιούντας. 
Uac faciuat illi vergag oraculi oclavi: 

Καϊ Γχς άσεΛγ'ης χαϊ φόνφ χεχραμμέτος 
Μοιχός, άρχαξ, άδικος, ά£ρετοφθόρος 
Τά Λοίσθια Λεύσσονσι χρούμμάτωτ φάος. 

I *mverei«aie 
ιιβ usseqai 
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tia ; pradcntia, divinationisque participalio ci Α «ολυΐστωρ, κα\ μάλλον είδώς (52), προορατιχ&ς χι;· 
coramunir.alio ; demiggug nagag ; oculi ad cceluia 
erectt ; patiperlag , sordidx laceroeque vestes, 
propterea qaod aliis studaerit. Eril enim mitis, 
bamanug, liberalig, magnanimug, lcrribilig, gcne-
roaug. lasignie ejus dextraeo quod in scapulis duae 
catenae ; ad omoplatas (?) duae purpureae cruccs; 
in pectorc atilem et ad colhim αύτοφίον (?) pr»-
tcrea rateaa* ia lateribus, in jugulo, in femoribus 
bracbiisque. Nonien imperaioris in genlibue occul-
lalam, gimile ullimo diei, seplimo, lilteris coafln-
tumquae gunt a prima litlcra verbi δχτωκαιδε-
κάτψ, give verboruto τριακοσιοστψπρώτψ. Pieiaietn 
divinatioaemque colit : eum Tcro bomines pro 
r.ibilo rcputaverunl, ecilicct nunquam utilein. Im-

προφητείας μετέχων (55), κα\ μεταβιδούς · ή 
αύτου έπικεκυφυϊα a οί οφθαλμοί μετέωροι * πενίμ, 
κεχαρμένος, κα\ £άκια ένδεδυμένος, διά τδ μέ* 
χρησίμευε ιν. Έσται δέ πραΟς κα\ φιλάνθρωπο; (51), 
εύμετάδοτος, μεγαλόψυχος, φοβερδς, γενναίο;. Ή 
δεξιά αύτου αρμούς δύο σειράς * κα\ σταυρούς τερ· 
φυρούς έχων έπ\ τούς δύο ώμοπλάτας, έπ\ του στή
θους δέ χα\ έπ\ τδν αυχένα αύτδφιον. Σειράς έπ\ xm 
πλευρών, κα\ έπϊ τού τραχήλου, κα\ έπ\ τών ρ ·̂ 
ρών χαί βραχιόνων* τδ δέ δνομα τού βασιλέως χε-
χρυμμένον έν τοΤς έθνεσι. Όμοιο! δε τή εσχάτη 
ήμερα τή έβδομη. Γράφεται δέ καΐάπύ τού πρώτη 
γράμματος έν τψ δκτωκαιδεχάτω, ήτοι έν τφ 
τριακοσιοστφ πρώτφ. Φυλάττων θεοσέβειαν, χα\ 

ponel Dominng maaum suam in capile ejne Β προφητείαν · δν έδόχουν ol άνθρωποι ώς ουδέν δντα, 
illumque oleo ungel in gupremig diebus, uade 
aiictas scribelur. Egredietur ex Ismaelitis, et saper 
eoi doaiinabilur ; illis caim ia dicbiis homiaes 
c ooterenlur, facies stias ad terrara prostement, 
puWerem super capita aaa effundcnt, clamanfea 
ad Doatinum coeli et lerrae. Tuac exaudiet Domi-
nus preces eorum, aures ad iucolag terne Incli-
naag, suumque gub buinana forroa mittet archan* 
gclum, qui, postquam per insulas vergalug fuerit, 
inveaiet ganctum, macttim bominem, nulli bo-
mini visum, nulti cogailttni ; ulilem et inutilem ; 
mendicum et non egenum; misericordem ei mi-
gcricordiaro moventem ; nudum et lino pretioso 
veslitum; corpore roortuum et valido gpiritu 
tiventcm ; gaauai el iafirmum; iaiperaaiem ei 
nibil prolicienlem ; ignarum et mulia gcientem ; 
oainibug obscurum ignotumque, Deo aulem cl 
gibi lnanifcstum; aervili coudiliofte viventero, ged 
gtncre Imperiali oriam ;impcraiorigQliuro, ipsum-
quc glori» imperatorcm. Sedebil autem in arce 
Byzaniii, longe ab occidentali poru, ia gigmaiig 
regione. Miug educalio cx naliviiale octoginta 
calculos babeag nontea ejag. Est eniai a duode-
cima littera ; alterura autem a prima littera ecri-
bitur in vcrbo δκτωκαιδεχάτω. Erit aseirailalag 
Deo AUissimo. Pairi ejug nomen divinom. Cui 
profundum ingenium. Siac pairecsl et giae matre, 
gine geaealogia. Siroul et ex una uxore liberog 

καί είς ουδέν χρησιμεύοντα. Έπιθήσει Κύριος τήν 
χείρα αυτού έπ\ τήν κορυφή ν αυτού, καί χρίσει αύ
τδν έλαιον είς τά τέλη τών ήμερων, δς γραφθήσιτει 
ήλειμμένος, χαί έξελεύσεται κατά τών Ίσμαηλιτωτ, 
Κα\ κρατήσει αυτούς, δτι έν ταΤς ήμέραις έκείνεις 
θλιβήσονται οί άνθρωποι, χα\ δώσουσι τά πρόποχε 
αυτών έπ\ τής γής, κα\ χουν πάσουσν έπέ τάς χε-
φαλάς αυτών, καί βοήσουσι πρδς Κύριον τδν βεδν 
τοΰ ουρανού κα\ τής γής, χα\ τότε είσαχούσετει 
Κύριος τής δεήσεως αυτών, χα\ θήσει τά ώτε Ιή 
τούς χατοικούντας τήν γήν, καί άποττελεί τδν άρχ-
άγγελον αυτού έν σχήματι άνθρωπου, κα\ αύλισθή-
σεται έν ταίς νήσοις (55). Καλ εύρήσει τδν άγιον 

^ αυτού, τδν ήλειμμένον παρ9 ούδενδς βλεπόμενσν, χε\ 
' παρά μηδενδς γνωριζόμενον, τδν χρηστύν κα\ άχ^· 

στον, τδν πτωχδν κα\ μή ύστερου με νον (56), τδν 
έλεούντα, κα\ ελεούμε νον, τδν γυμνδν καί βύσσινα 
ήμφιεσμένον τδν νεκρδν δντα τφ σώματι, χα\ ι&-
πνουν κα\ ζώντα τφ πνεύματι · Ό άρτιος xal χο)-
λδς, δ προκατάρξας κα\ είς ουδέν χρησιμεύων. Ό 
αδαής χα\ πολλά είδώς ' Ό τοίς πάσι σκοτεινές, *&\ 
αφανής, τψ δέ θεφ χα\ έαυτφ φανερός-δ έχ μοίρα; 
δουλικής, κα\ έκ γένους βασιλικού καταγόμενο; (57), 
Βασιλέως υίδς κα\ αύτδς βασιλεύς τής δόξης * χαλ
κών έν τψ άχρφ τής Βυζαντίδος, άπδ τής frtrxij; 
τής πόλεως πύλης (58) πλησίον τού σίγματος (99). 
Αυτού ή Ανατροφή έκ γένους δγδοήκοντα ψήφους 
έχων τδ δνομα αυτού. Έστι δέ κα\ άπδ τού δωδ̂ χά-

giiscepii, H|io8 quidero et iiliag. |gta autem libe- 0 του στοιχείου - τδ δέ έτερον γράφεται άπδ του τ.ρύ· 
ΝΟΤΛ. 

(οί) ΠοΛιός, ΛοΛνΐστωρ, χαϊ μάΧα είδώς. Re-
gpicil ad illud oraculi noui: 

Ός άγαν πρέσβυς χαϊ χοΛώς έχέρρων. 
(55) Προορατίχός χαϊ χρορητβίαο μετέχων. Ite-

gpicil ad bunc oraculi decimi teriii verguui: 
Τό μέλλον όξύτατον είδέναι μαΧΧον. 
(54) "Εσιαι δέ χρανς χαϊ φιλάνθρωπος, etc. 

Reepicit ad illad oraculi decimi lerti i : 
Μηνόχρανον, μείλιχον, xpavv, ύψίνονν. 
(Π An τρικόνδολος, ler arliculato* digilos haben*. 
(55) Και ανλισΟήσεται έν χαις νήιτοις. lluc 

facit ille noni oracuii vcrsus : 
ΈΛΘων δέ δισσως τάς νήσους έχναταύλονς. 

(56) Τόν χτωχόν χαϊ μή ύστερούμενοτ. Huc 

rcrtiaenl iila oraculi andeciiui verba : ή *τ»Ρ 
πικράτησις, 
(57) Ό έχ μοίρας δονχιχής χαϊ έχ γένους βα

σιλικού καταγόμενος. Huc perlinct ille omcul* 
sexti veraug; 

Μόνος αναχθείς έζ ανακτόρων χΜους. 
(58) Άχό τής δυτικής τής'χό.Ιεως χυλης. "ac 

facil jlte vergus decimi lerlii oraculi : 
"A^ire σχονδή χρός δυσμάς έχταλυφου, 
(59) Πλησίον τού σίγματος. Dc boc loco TiJc 

ineas ad Codinum adnotaiioucs. 
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του γράμματος έν τψ όκτωκαιδεκάτω. Έσται δέ Α rorum mulierumque noinina conslant ex litlleris 
άφωμοιωμένος τψ Θεφ τψ ύψίστψ. Τδ δέ δνομα του 
Πατρδς αυτού θείον. "Ος έστιν ύψίνους · Ιστι δέ άπά-
τωρ. άμήτωρ, χα\ άγενεαλόγητος · άμα δέ χα\ τρικόν· 
δήλος (59*) έχ συνουσία; παίδας ποιήσας γυναίκα μίαν, 
τους μέν άδενος, τάς δέ θηλείας. Και ταύτα τών παί
δων χαι τών γυναικών τά ονόματα άμα μ', fi, γ \ α', 
α', α', ι' Καλ έσται δέ δήλα ταύτα άπδ του σημείου 
του δνυχος του δεξιού ποδός, χα\ άπδ του δεξιού 
οφθαλμού αυτού, δς έστι στρεβλός όφθαλμδς τής πορ
νείας. Κα\ άγιος τψ Κυρίφ · έλαίας έχων είς τά 
δεξιά μέρη, είς τε τδ ύπομάζιον · χα\ μάλλον τού 
ώμοπλάτου, έπί τε τού μηρού χα\ τοΰ ώτός, χα\ 
έπ\ τήν δεξιάν όφρύν διά τδ τής ελεημοσύνης μέ
τρον. Έξερυθραίνων τά μήλα χαρίεις. Εύμήχης τδ 

iiotantibus nunieros 40, 4, 5, 1, I, i , 10; qu» 
luaaifesta erunt e i unguli pedis dexlri siguo, ei 
ex dexiro oculo, qui esl versulus lueretricis 
oculus. Sanclus anle Deum esl. Olivas babeas in 
dexira corporis parie, subler mamillas, praeser-
lim in onioplala (?) Femore, aure, ei cd dextrum 
gupercUium secuadum miseraiioiiis gradum. Sua-
vitergcnis erubcscens. Loaguai ei inentum mysiace 
coronatum. Blandug, niellifluug, nigrocapillo, ame* 
riore capitig parle calvus, eenex, viclor, iriuai-
pbans. Rex reguro optimus. Habitang in telrapylo, 
iu bumidiore sigmalis parle, in niaria litloro 
aqooao, inferiore et ccenoso. Illi egredienli foraa 
duae port», uaa quideia anrea, ahera ligao con-

γένειονμεσηλιωμένον,έχοίντήνύπήνην&ματήχρατί. Β Oala armataqua (?) Omnia surstim deorsumquo 
Μείλιχος μελισταγής, μελάθριξ, άναφάλαντος, γη-
ραιδς,νιχητής, τροπαιούχος. Άναξάνάχτων άριστος. 
Κάτοικων έν τή τετραπύλφ έπ\ τδ ψυχρότερον μέ
ρος τού σίγματος, κα\ έν τψ νοτιαίψ μέρει τής θα
λάσσης, κα\ έν τόπφ άσήμψ κα\ βορβορώδει · εξερ
χόμενου έκ τής πύλης τής χρυσέας, κα\ τής ξυλοκέρ-
κου· πάντα τά άντακάταντα, καταντά, νόγια κρε-
μεί * τδ δέ σκήνωμα έχων ήνωμένον έκ δύο άξωπυ-
λών. Ή δεξιά μέν δδδς πλατεία, καί λιθόστρωτος, 
έχουσ* λίθους ξεφύς κα\ τετραδιαίους. Όφιώδης 
κείμενος κα\ θηριώδης στύλος τέταρτος, κα\ διφρο-
λάτης θηλυκή ίσταται απέναντι τής σκηνής αύτοΰ. 
Κα\ κρατεί στέφανον κράζων τήν τύχην τοΰ εκλεκτού 

νόγία guspendil. Ei tabernaculum duabug clausum 
porlig jn axc verleniibus. Dextrum iimea pla-
num, versicoloribus glraium lapidibus qualeruo 
ordiae disposilis. Ad draconig foraiani columaa 
quaria eat. Currum agens mulier anta laberaacu-
lum gtat. Honio coronam in fronte gerena foriu-
naaielecti imperaiorig proclamat. Amelabernacu-
luiosiatua Dei hominig hnmolali ct adorati, zona una 
cincta, cujus nomen insculptum. Bellum bellicaque 
flavorum populorum exercel, fandilque cruoris 
in terrae caiicem, feraram regmam ia dorso, et 
ia peclore belti signum habens delineata. Sinistr» 
vero portae limen arctum, detersum. Unda re-

βασιλεως. *Απέναντι τής σκηνής αυτού ίδρυμα θεαν- Q duadans profunda , roagnumque sonans coalra 
δρικδν θυόμενον, κα\ προσκυνούμε νον , ύπ' αύτοΰ 
έχων ζώνην μ ί α ν κα\ τδ δνομα αύτοΰ γλυπτόν. 
Φέρων τε τδν πόλεμον, χα\ τών ξανθών τάς μηχα
νάς (60;, τάς χύσεις τών αίμάτων (61) είς κυλί-
κιον έν τή γή έστρωμένον. Έχων ('έπ\ τού νότου τδν 
άρχοντα τών θηρίων, χα\ έπ\ τού στήθους τδν τού 
στρατού τύπον. Ευωνύμου δέ μέρους τοΰ σκηνώματος 
αύτοΰ όδδς έστενωμένη, 0υμίσκη · κα\ ύδατος πλημ
μύρα, κα\ βαθεϊα, καί πλημμυρούσα, καλ ηχούσα, 
κα\ κυμαινόμενα έπ\ τήν άκρότομον θάλασσαν τής 
έπταλόφου, κα\ ποταμδς βρυχώμενος άπλ τής σιδη
ράς άκροτόμου άναδίδοται. "Ος έστιν έλάτινος πεφυ-
τευμένη έν τή αυτού γεννήσει· έχων παρακλόνους 
επάνω αυτών τών έλατίνων, καλιά όρνέου επέχων 

pracruplum gcplemcollig arbis liUus irruit rtigieng-
que loago fluclu a ripa ferrea refugii. Pinus esi in 
codcm ac ille tempore nala surculos ex aliissimis 
ramig eadllens. Quibus avis nidus insidet. Apparent 
levissim» avium co!umbarua>que species. Ibi 
iurris alliggtina et mceaia formidanda. Illi scrvit 
bomo nigro veslimenio indutug. Miserantem mi-
seranlur. Illum niale dlcerent blandilorcm, qai 
proprie lupus. In eodem ordiae nascctur Illuslris, 
semlurus oranem pielalem omncmque divinaiio-
nem. Non praefectus propbetis, neque in ulla ro 
ulilis, quem bominee despiciebant quagi moiiuuiu 
inulileinque. Hcvelabil Deus el clarum facicl 
uuclumia ulliuiis diebus, uncluai a venlre malris 

λαμοΰ. Έχων βλαστούς κα\ ίδέας όρνέων, χαί περι- D oleosanclo. Sic manireslabiturrapparcbit sidus pcr 
στερών έν $ χα\ πύργος μέγιστος, καί θηριώδη 
τείχη. Διακονούμενος ύπδ μελανδύτου · ελεών τε χα\ 
έλεούμενος * έστι δέ δυσώνυμος χήλησις αύτοΰ θηριώ-
νυμος λύκος, κα\ αυτή τή τάξει πέφυκεν ίλούστριος 
φυλάττειν πάσαν θεοσέβεια ν, κα\ προφητείαν. ,Ού 
προφητάρξας, χα\ είς μηδέν χρησίμευσα;,δν έξου-
δένουν οί άνθρωποι ώς νεχρδν δντα, κα\ μηδέν χρη
σιμεύοντα. *Αποκαλύψει δ Θεδς κα\ εμφανίσει, χα\ 

ires dies Iresque boras noclis, interdiim a (die 
fcslo ) Mairis Allissimi, noa una e (notis) plane-
tis, uaque ad ieslum salularis Chrisli nalivilalis. 
Ει ( aadietur) prawo clara voce clamans, evocans 
el revelaas speraluiu. Tum populus videns audiens-
que loaaalem prsconis voceia comraovebilur, 
surgensquc cuai laeiilia el mclu se speratuai non 
noscere clamabil ; ouiiicsque, poslquam fer-

NOTiE. 
(59*) Aa τρικόνδυλος, ier arilculato* digito* ha-

bentf 
(00) KaX ζώτ ξατθωτ τάς μηχανάς. Hac pertt -

oei ille vereug oraculi de resiiiuiiona Coiisiantino-
poleoa; 

ΆΛΛά σε πνμίστατον καϊ ξανΟόν γένος· 
Yidctur aulem loqui do Latinia. 

(61) Τάς χύσεις τών αίμάτων. Respicil ad buac 
oraculi ociavi versam : 

Σφαγαϊ γάρ έν συϊ καϊ χρογρσεις αίμάτων. 
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venlcr clamaverinl Κύριε. έ)έησον, vullibus lerram Α Χρίσει αύτδν έλαιον ε!; τά τέλη τών ήμερων* I; 
ferienles, pulvercmque supra capita cffundenies, 
propter immiaeniem ipsis tribulationcni gemeni et 
flebunt. Invocabilur Deus qui beaigae preces eoram 
suscipiet, mansueloque oculo lerr» incolas aspi-
CAM ; et iater omncs electos clccius agnoscelur. 
Videbiiur in cado pcr nebulam orbis solis, quasi 
aesliva area sex bobus trila magaug (61*) Infcriug 
auiera in suspenso siabit exercitus, el a sinietra 
mililum ptirpuralorum arcus lengus, qualig in 
rebne nosiris conslilulus fuit ad perpeiuum fooderig 
perpeltit gignum. Cunctis vero gperaium inQcian-
libus frangetur arcug ex inclinala parte quae egt 
in ccelo involucro perfeclissima et manifestabitur 
in gtruclione domug vcri imperaiorig. Tanc po 

έστιν ήλειμμένος άπδ γαστρδς ελαίου αγίου αύ»λ 
Άποκαλυφθήσεται δε ούτως · φανήσεται αστήρ tyi* 
ρας· τρεις, κα\ νυκτδς ώρας γ', μέσον τής irffct*; 
Ιω τής Μητρδς τού Υψίστου. Ό δ* αστήρ ούχ Um 
έκ τών πλανήτων, άλλ1 ή ώς εμφαίνει είς την σω
τήριον γέννησιν τού Χριστού. ΚαΙ κήρυξ βοώντρβ-
νώς (62) * έν ταίς τρισ\ν ήμέραις άνακαλών ή; 
ανακαλύπτω ν τδν έλπιζόμενον. Τότε δ δήμο; δρων τα\ 
άκούων τήν τού κηρύγματος βροντώδη φωνήν έχκα 
γήσονται* κα\ έξεστηκότες άμα τή χαράχα\τφφ#9 
βοήσουσιν άγνοείν τδν έλπιζόμενον· τότε όριόντων ri> 
των,καίτδ, Κύριε , ελέη σον, θερμώς, εκτενώς βοά» 
των* κα\ τά μέτωπα αυτών είς τήν γήν κρούοανπ;, 
κα\ χουν είς τάς κεφάλας αυτών πάσα ντε;, και σκν* 

puli gloriain Deo reddeateg ad arcura gumraum D ξαντες κα\ δάκρυα χύσαντες διά τήν έπιούσαν α$ 
festinanler currenl, suscipieniesque veneraadum τοίς θλίψιν. Παρακληθήσεται τδ θείον κα\ εύρνώ; 
graadaevumque regem caiu lampadibus, palmis προσδέξεται τήν δέησιν αυτών · κα\ ίλεω ύμματιετν-
inagnaque pompa [?] (ώφραδών), αί aic variis cum βλάψει έπ\ τούς κατοικούντας τήν γήν * διά τούς χιτι 
teslimoniig feranl in inagnam Sioa. ληφθέντας τότε εκλεχτούς γνωσθήσεται δ εκλεχτά;· 
δραθήσεται έν τψ ούρανψ νεφώδες στερέωμα τού ηλίου, έχον τδ μέγεθος ώσπερ αλωνος θερινής αλ«ών 
τών βωών έξ, κάτωθεν δέ κρεμασΟήσεται στρατδς εύωνύμως δέ τού στρατού τού πορφυρού, έχτετεμίνβν 
τδξον, οίον διέθετο τοίς πράγμασιν ημών είς διαθήκην αίώνιον άγνοούντων δέ πάντων τδν έλπιζόμενον, 
άνακλασθήσεται τδ τδξον διά τού νωτιαίου μέρους δ έστιν εύτελούμενον έν τψ είλήματι τού ουρανού. Κ*1 
δειχθή^εται τή θέσει τής καλιάς τού αληθινού βασιλέως· τότε οί λαο\ δδντες δόξαν τψ Θεψ δρομέα 
σπεύσουσιν έπ\ τδ άκρον τού τόξου* χαί λαβόντες τδν πολυτίμητον καί γηραιδν άνακτορίδ^ν μίτε 
λαμπάδων, κα\ βαΐων, χα\ ώφραδών · δτι ποικίλως φερώσι άν αύτδν έν τή μεγάλη Σιών. 

Cuin autem vcncrit verug imperalor anle do- Κα\ δταν δέ έλθη δ άληθινδς βασιλεύς άχένεντι 
iwum auaai iaier duas apsides, el imago ejug τής καλιάς αυτού άναμέαον δύο αψίδων, καλ ένδάλ-
ΐιι allum fuerit erecta , sidus quod apparuerat C ματος έφίψους (63) Ισταμένου, δ φανείς αστήρ ατε" 
effundclar ίιι ejus manu ei illum spiriltiali unget τού δεξιού μέρους τού στρατού έκχυθήσεται κσΛδώπι 
lumiae. Praco aulem voce lonans, gcd non visug, 
c coelo dicei populo : Islene vobie placet ? Tonc 
omnes metu, treaiore, gtupore corripientur, looante 
praeconis voce : ila ui pectora lundenlescum lacry-
inis e« gcaiilibug, inaaugque ad ctclum lolleuleg 
regpondeaat: Gerte, Ootuine, quia dedisii, nobis 
ia gratia est; el illnm, poglquaiu adoravcrinl, in 
magnam Sion induceat. Porlae auiem, cum illas 
oraiis gigillaverit, cunclig videnlibus oranlibugque 
aperienlur. Qui illic erant primum conlerritt 
fugieal; sed, poslquam oraveriitt, in cclsa loca 
revertcalur, eum iniperatoreia salutanles, gene-
rig jure posgidenlem ; ei deinde cuia canticig 

αύτδν είς τάς χείρας, καί χρίσει αύτδν φώς νοερά. 
Κα\ δ κήρυξ βροντοφωνών, και μή φαινόμενος, έ& 
τού ουρανού πρδς τδν λαδν εΓπη· Άρεστδς ύμίν 
ούτος έστι; τότε λήψεται πάντας φόβος, χαί χρψο; 
χα\ έχστασις είς τήν τοΰ κηρύγματος βροντιαίιν 
φωνήν. Κα\ είθ* ούτως τύπτοντες τά στήθη μετά 
δακρύων κα\ στεναγμών, τάς χείρας είς ουρούν 
άραντες είπωσι * Να\, Κύριε, δτι σύ έδωχας αύτδν, 
άρεστδς ήμίν έστι · χα\ προσχυνήσαντες αύτδν, άνά-
ξουσιν αύτδν είς τήν μεγάλην Χιών. Κα\ προσβϋξί· 
μένος, χ α \ σφραγίσας τάς πύλας άνοιχθήσοντει 
στρεμμένων πάντων κα\ δρώντων * οί δέ έκεΐσε δντις 
φύγωσι μετά πολλού τού φόβου, καί προσευξα^' 

illum noclu ducent ad palaliuni, cujug signa mu- άναβιβάσαντες έφ4 υψηλού τόπ^υ καλέσωσιν ?»· 
tabiintur. Duo crunt ilineris duces angcli, bu-
mana eaauchorum figura, vegtibug albis iaduti, qui 
ad aures rjug qaid facienduui sil gusurrabunt. 
Mulii aulom in eum mamis injicere volenieg, 
vtgig signis, ab angclis probibebuntur, t*l hitra 
60 dicent : ι Dei benignilaleni non iiuelleximus. 
Propriig calenis congiringhuurj, peccaloreg le-
gibus reluciantcg, ipsi inciyiorura iiuminum, 
ei iribula cuui hnpiis sacerdolibus cxigcmes. » 

σιλέα έχοντα αύτδν έκ γένους, είθ* ούτως ύμνήσαν-
τες ύποστρέψαντες οίχαδε, κα\ ούτως άξουσιν i> ^ 
παλατίω νυχτδς, χα\ άλλοιωθήσονται τά σημεία · 
Όδηγήσ^υΟι δέ αύτδν χαί δύο άγγελοι έν όμοιώματι 
άνθρωπου λευκοφόρου ευνούχου· xa\ είςτά ώτεβύ· 
τού λαλήσουσι τί μέλλει πράττειν. Πολλοί δέ έπ* αύάν 
θελήσαντες έπιβαλεϊν τάς χείρας, ούκ έπιβάλλονί» 
βλέποντες τά σημεία κα\ κρατούμενοι ύπδ τών αγγέ-
λων είπωσι ν έν έαυτοΤς* Ού ήχούομεν χρηοτδν Κν^· 

ΝΟΤΛ. 
(6Γ) S^i,ma§nUudine arece mthai tcx bvbu$ lril(V Κήρυξ ορατής τρϊς άναχράξει μέγα. 

(pquus. ί65) Ινδάλματος έρίψονς. Legendum ' « ^ Γ 

(02) Καϊ κήρυξ βοών ε γ * « ν \ \ Huc pertinet ille έφιπτου. vel έφ' ύψους Ισταμένου, id csl, ol Ρ*β» 
oraculi dcciuii t o r t i vcrsus ; pogl ail, έφ* υψηλού τόπου. 
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Πάντες δέ οίκειαις σειραίς σφιγγομεθα οί των άμαρ- Α Mulli per loca lerra? luce perfusa et arcla eflti-
τιών κα\ παρανομιών αυτών τεένδόξων ονομάτων, κα\ gient; el cuncli leuai glorificaalcs in pace manc* 
τών τούς φόρους τελούντων σύνίερεύσιν άσεβεστάτοις* bunt. Vtr autem ex Orienlalibus, bis rebus for-
πολλο\δέ άποδράσουσινεΐςτους φεγγώδεις τόπους κα\ lunaque illuslris, nalus paupcr, ex gloria ad 
στρχγγαλιώδεις τής οικουμένης. Κα\ πάντες δοξά- gloriam bene ordinali imperii succedel sunmiaque 
σαντες τδν θεδν ήρεμη του σιν · άνήρ δέ τών τής adipiscetur, corpore et conia fulgcns, spem Dei 
•Ανατολής · τφ χα\ τή τύχη περιφανής* άπδ πενίας invisibilis babens, mcndico similis, altamcn ele-
κα\ αύτδς ών, κα\ έκ δδξης είς δδξαν μεταβαίνων της cius, ipse e superno coetu luceque divina( inler 
ενάρετου πολιτείας " είς άκρον μετερχόμενος πολύ bomines ) raissus. 
τφ δντι κα\ ταίς θριξ\ λάμπων · καί ελπίδα έχων τού αοράτου θεού παρόμοιος τώ πτωχψ κα\ εκλεκτός · καλ 
αύτδς τής άνω κλησίας τού φωτδς τού θεού εμφορηθείς (64)· 

ΚΟΊ\£. 

(64) Τής άνω χΛησίας τον φωτός τον θεου versum : 
εμφορηθείς. Rcspicit ad uilimum. ulliiiii oraculi Ο ν χ αστοχήσεις τής άνω κΑηρουγίας. 

ΤΟΥ ΣΟΦΟΤΑΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΟΣ ΑΕΟΝΤΟΣ ΧΡΗΣΜΟ Σ ΠΕΡΙ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΉΝΟΥΠΟΑΕΩΣ: 

SAPIENTISSIMI 1ΜΡ. LEONIS ORACULVM DE RESTITOTIONE 
CONSTANTINOPOLEOS. 

Quod jam pridem editum (uit Λ Leunclaviu in fineAnnaiium Conttanlini Uanani*. 

* Βύζαντος αυλή, εστία Κωνσταντίνου, 
Τώμη, Βαβυλων, κα\ Σιών άλλη νέα, 
Τρ\ς %ρ\ς έκατδν κα\ σύ συνάρξεις κράτος 
Μιάς έν αύτοίς υστερούσης ε ί κάδος. < 
'βς χουν αθροίσεις τών εθνών τδ χρυσίον, 
Κα\ πάσας άρξεις τάς πέριξ φυλαρχίας. 
'Αλλά σε πυρίστατον κα\ ξανθδν γένος (G5) 
Πάσαν τεφρώσεικα\ τδ σδν λύσει κράτος. 
"Εση πάλιν γάρ, ώσπερ ούδ' άρξαμένη. 
"Εως θεού δάκτυλος όφθε\ς έξ έω, 
Χειρδς ^υείσης δακτύλους πλήσει δύο, 
Αίχμάς φέροντας, αύρας ώς έκ καμένου, 
Αίς τδν πατρφον έκδικήσουσι μόρο ν. 
"Ηξουσι δ' αύθις κυκλόθεν τά σά τέκνα 
Ευθείας, ώσπερ έκ κύκλου πρδς κεντρίον 
Έφ* οΤς δικαίοις έκβιβάσει τήν δίκην. 
Καινή τδ λοιπδν ή καινή πάλιν έση, 
&α\ κρείττον άρξεις τών εθνών, ήπερ πάλαι. 
Δόξης γαρ οίκος σύ θεού χρηματίσεις, 
Τοίς Γχνεσί σου προσπεσόντων τών πέλας. 

Α Byxanlis aula, pii ConsUnlini domua 
llotua, aique Babylon, et Sion qu&dam nova, 
Regno ter et ter centenU libi fas frui 
Sallem viceais annis delicieatibus. 
Ceu pulverem, aaruia collectura es gentium, 
Simul vicinis imperatura omnibus, 
Sed le perustum ab igne, le flavum genus 
Totam incinerabii, et regnum evetlcl tuuin. 
Eris quaei non unquam fuisses anlea; 
Donec ab Orienle conspectus digitus Dei, 
Digiios raanus jaai perdila implebit duo5, 
Hastas gerenies e carnino auras veltit, 
Fatum quibus patcrnum ulluri sunlgrave. 
Tunc liberi tui venluri gunl undique 
RecU velui ad eeatrum ex circuli ambitn. 

Β Jua exseqneris per quos jasios, ceu decet. 
Adeoque lunc rursum futura tu oova cs 
Mcliusque naliones reclura, ac priug» 
Nam gloriae Dei domus vocaberis, 
Ubi se ad pedee tuos viciai adjeccrinl. 

NOTiE. 

(65) 'AXZd σε πυρίστατον καί ξανθόν γένος. 
Anliquus inlerpres Oraculorain Leonis bauc ila 
verli l : Sed U ignis summut flnvum genut. Yidelur 
ergo in codice ejus pro πυρίστατον scriplum fuisse 
πύρ ύστατο ν. llli vero, quos bic Lco igncum et 
flavurn genus boaiimmi appellai, videntur esse La-
Uni , qui duce Balduino comiie FUiidrensiuni 

anno Chrisii 1205, fugato Alcxio Angelo Comnenu, 
Constaatinopolim ccperunt, el iiucgros quinqua-
ginla annos occuparunt. lideui simililcr ςανΟο'ι 
vocanlur in auliqua Giacca Oraculuruui JJUOIUS 
Parapbrasi : φέρων τε τδν πόλεμον y.x\ τών ξανθών 
τάς μηχανάς. 

Omimt Petrut Lambecxm aliam de fath imperalorum prwdictwnem quam postea edidit Du Cangittt m 
noh$ ad Zonaramjnot. ull.); cvju$ oracnii cum nonnisi pott absolutum volvmen notitiam habuerimu$9 ad 
Lonaram (t. CXXXIV) Lectorem remiilere cogimur. EDIT, PATR. 
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AUCTORIS ΑΝΟΝΥΜΙ 
Q l l CREDITUR ESSE FRANCISCU5 PATRICIUS DALMATA 

EXPOSITIO ORACULORUM 
IMPERATORIS LEONIS 

Vti ex Craeo in Laiinum et tnlgnrcm Ilalum sermonem translata, antto i596, Brixict in lueem prodierumt. 

EPIGRAMMATA FIGUR.-E I. 
A. / N midio gemiuorum corrorum, el volatilium 

abiumeris. 
R. Et linearibiii figurit notans temptu quibut re-

manebii pairimonii finis, vr&fc outem evertor ter-
pens miter tolus : ο quando [ueris etca imma~ 
nium corvorum. 

C. Secunda prolet alia bellua, $upinu$que ad meri-
diem terpens* supinut nigro, et ttiger tolus, Ivce 
eorvis crudeiiler adempia. Etenitn genut es Eoa 
famitia infame ducen$ miserabili clade. Te ipsum 
una cum chitate perde$9 et lui gemitus a>sta$ et 
ver. 

EXPOSITIO. 
CIIUI gigniiicatio gerpealig in uiaxima venera-

tione babila fueril apud antiquos Romanos, ei 
posiea apud Grsecos, el jEgyplios ; quoniaro pro 
tcrpentc illo intelligebant denm Augculaphim Epi-
dauram : ideo Graeci aub serpenie coloris subflavi 
depielo, eorum dominiuro ostendere volueruai, 
sicuti sub aquila Romanum imperium oslendi-
tur, el snb Iribas lunis Turcarura imperitim, quod 
est priinum gigaura magni Sukbanis. Propier hoc, 
in prima figura ubi aspicilur serpens, gtgnificatur 
Gnecia affiicta, quae post Lconem Philogopbum ira-
peratorem ConsianiinopolUanum valde fuit tur-
bata, et ab inlerais, et ab exlernis, et a viciitis, 
et boc pcr annog trecenturo et tres, id e»t, ab anno 
noningenlesimo et quinio a Christo naio usque ad 
millegimum ducentesimnm ociavum, quo tempore, 
ut rerital Egnaliug, fuere Iriginla imperatores, in-
ripieado ab ipso Leone usqae ad Murcifilum ulti-
mum Grascum imperalorem, in ieriia imperii 
ntutatione, dico lerlia mutaiioae; quia prima Gra-
coruin fakt, quando Alexander Magnus in cos de-
lutit imperiuin anno trecenlegiaio vice&iino aexto 
anle Cbristum natum, unde mulatio ista una cum 
Domiae imperiali usque ad uiortem Pliilippi perdu-
ravii, vidclicct per autiog ducenlum triginla quin-
que, qoo tempore coepit gecunda imperialis inu-
taiio sab Roroanorum domiaio; quo tempore 
liagnus Conalaaliuas Byzaotium iranstulil impe-
rium Romauuro, el ab ipso civiias dicta fuit Con-
gtantinopolis; perseveravit istud Rocaanum impe-
rium, quod tenebat gradum orientalem ct occi-
denlalem usque ad Theodosium imperalorem, pogi 
queai divigum fuil imperium Romanuni, et Arcadio 
dalum fuil orienlale, el divisio bicc fuil in anuo 

Α Ireceniesimo nonagesimo oclavo; ob id postca iut* 
pcratores Congtantinopolilaui vocati gunt Orienia-
leg, Rcmani vero Occidcntalea, qui per aliquod 
Uinpug cessarunl propler Golboram adveritam, et 
imperiuin in Galliam fuil dclalum Carolo Magao; 
ex gic usque ad Caroluai Magnum imperavit ta 
Orienteni post Tbeodosiam juniorem';Yaleniiniaaas, 
teriius deiade Flavius Valerius Martianus, io quo 
desiii imperium CP., quia pogl Martiaaum crealui 
est Leo primug de glirpeGneea; unde roulalio 
imperatoram OiieiitaUano Romanorum iu Marliano 
dcsiit, el hoc paclo coepil lerlia routalio imperialii 
in Crajco ganguine circa annum quadringeniesi-
muai scxagesimum ia Lemie prirao, et gic per vi-
ginii qainque imperaiores in Nicephoro, id est, 

Β post imperii translaiionem in Galliam; ged secula 
esl etiam posi Micepborum tertia h%c imperialis 
Grseca mulatio ugque ad Murcifilum (gecuadum ali-
quos) gexagfgimum iinperatorem bujus lertia roo-
tationis in sanguine Graeco, ei in ipso deaiil stirpis 
Grajcae imperium ; uade hucusque ostendilur im-
pcriuni Graecum gub figura serpenlig (el quantura 
erat daraturum) qui a duobug volatilibug caecus 
reddilar. Propler boc dicit Epigiamma Α ; In 
medio gemmorum corvorum et volalilium absunu-
ris : quasi dicai: Ο iinperiam Graecuro, abeumerig 
inler duog corvos, aut volaiiles; id est, alieaog 
potentalus qwi le expellent; et ita ASgyptii per 
rorvura intelligebant iafamem expulgionem, ia-
quit, quod expulsio erit daorum corvorum : el iit 

C fuit ; quomam altcr eoram fuil Murcifilug, qai 
credcag Graecuin imperiam occupare, Alexiam ju-
venem imperaiorem occidit; sed ipge alaiiia 
captus fait a Venetig et Gallig, et Byzauiium du-
ctug, variig cruciatibus morluus, el casligalus 
acerbe. Sed inierira quod Murcifilus fugam cep«-
rat, occc secundug corvus, id est, Balduinug Flan-
driaB couies, qui dominium el urbem cepil, et gie 
fuii iinperator creatug, ul dicit Egnatius, etalii. 

EPIGRAMMATA FlGURi£ II. 
A. Duplex, iriptex, etenim avis eoues crucigerula 

avis equusque rursus corniger. 
B. Haximus, aviumque re* solus, hic etrie acci-

piens regnum, e meridie in equo quieverit car-
jy nigeroy uno die, tidere diei percemenle nudium 

poti* 
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C. Monade duplieit appellalionit, sola prima ro- Α ralore posl Michaelem Palaeologuro Vilerbiensem 

anno Domini milleeimo quadringcatesimo quinqua-menli* numerorum, potttro [tempere, ul ei bona 
pars temporis ex*isii$9 quando tenebis cruci$ 
imaginem mediam, et audax quam maxime, ei 
ceUr es, et ad bella prompius. Ο Byzte genu$, ted 
ad extremum occatio famm tuerum faciel. 

EXPOSITIO. 
Aquila cum crace novum iinpcraiorem denotat, 

id ett, Balduiaum gapradiclum, qai circa annum 
millegimum ducenlesimura ociavam, auxilio Ve-
naiorum et GaUoruai creaiug eei iUius loci hupe-
rator, qaoniam ialer ipsos fuit pactum, gi Galti 
creareut Doroinum teuiporalem, Veneii crearenl 
Dominum gpirilitalem; unde Galli crearuai Bal-
daiaum ex Gallorura eiirpe iniperatorem Constan-
linopoliiaaum, Veneii vero Tbomam Maurocenam 
illius civilaiig palriarcbam fecerual. Ula figara Β 
ogleudil teaipug bujug iniperii iu exierua giirpe ia 
illis vcrbig epigrauiaiaiis A, duplex triplex, e i c ; 
quasidicere velit, tlupbx iriplex, ho: esi9 scx im-
peratoreg cum gigno aquilae crucem ferentis erunt 
in imperio. E i i u fuil, quouiam *ub aquila isia 
cnicigerula, quae gex peonas gerlt in collo, oslen-
duntur sex iinperatoreg, id ett, Balduinus, Henri-
cot, Petrug, Ruberlas, et Joanacs Brennius lulor 
cura Balduine secaadam aonnullos, et qui posiea 
succedere deberet, videiar in epigrammate B, ubi 
dicitur : M*ximu$ aviumque rex solus, ctc; quagi 
dicere velil : Magnug et eolus aviam rex erit Hle, 
qai eapiei dominium Graecuai, eed trangaclo me-
ridie, id esi, par aliud parvum iempus quiescet ia 
equo cornigero, et ila fuit, quouiam Aquila cessa- C 
tit ia Balduiuo secuado. 

EPIGRAMMATA FlGURifi ΠΙ
Α. Sulthanus Mechtmetei, ti qui Constantinopolim 

«tpturus est. 
B. In locii humidit, et prasier tpem cadet; in te 

enim inilium et finis cornu ett. 
C. Fama vulgalvm esi, quod aure$ habe*; et hinnis 

citra amorem hobenartwi, id esl, laxalis habeni$. 
EXPOSITIO. 

* Videbatur quod Grsecia reliaquens dooiiaium ex-
ternuin Aquilse ia Balduino gecundo, et alium no-
vum el naiivum accipiens dominium ia Micbaele 
Pateologo (sed inlermedio iniperiali gecandum ali-
quoa Alexii, Angeli, Tbeodorilascori, et Joannis 

gesimo leriio, el isla perseverabii pcr eeptem im-
peraloreg Maucmelanos. Quomodo auiero perteae-
rit imperiura ielud in Mecbemel, dicual Hisiorirc 
Ouomanorura, al Turcarum, et Greconira, quod 
Micbael Palseologug reliquil Andronicuin, qui duos 
filios babens, Calojannom, et Einmaauelem, reli-
qtiit tutorem Joannem Cant:icazcnumt qut Calo-
janni Oliam in matrimoaium collocavil ; sed orla 
dissensiona inler Cautacuxcnum et generum» Cau-
Ucuzenus geuerum expulit, ae imperatorem fa« 
cicne; sed Calojannes ia siatom reatilulas, Canla-
cuzenum mullavii exsilio, qtii ee moaacbum ferit. 
Hic Calojannee Emmanuetom habuit, qui post pa-
trem teuuil imperium, et septcm babuil filios, 
Joannem , Andronicum, Tlieodorum , ConstantU 
niirn, Demctrium, Thomai», el Michaelcm. Tempora 
islius Emmanuelis iniperatoris accidil qtiod Mccbe* 
meiTurcarum imperator, posiqtiaui a Vcnclis ntari 
profligatas esset, ei caiu ipsis deinde pacein ba* 
beret, ut a fratre Mustafa aggrederetur, qai pot'ea 
Salonicuna atifugit : quod iuielligeas Wechemet, 
citm exercilu pelebal Mustafae guberaaiorem; qui 
cum Emmanueli Graeco imperaiori de boc ecripsia-
eet, responsum tulil bujusmodi: qaod Emmaauel 
et Mecbemeies concordes fuere; ei protnUil Μιι· 
stafam carcere deleaiuriim, in quo permaasit ua-
que ad mortem Mecbemetis priinh Propler istam 
Graecorum actioaem lantum aoctus esi aaior ia 
Mccbcaieiein, ui omnl eorum petiiiotii aesenlirel : 
uadc tain valde floi uit Graecia in illa lranquillilale9 

ut lanquam nova sponsa in oiio et quieie permane-
ret, nisi Eniiaanuel imperalor Oti» reguum divi-
sissct, quoruui dissensiones causa i\iere augmouti. 
Ottomanorum, ci propriag |>erdUionis : quoniain 
defuucto Einmaauele, Joaimes primogeniius cepit 
imperium; ei posl ipsum cam Constantiuus in pa-
cifico dominio estei constilunis, et Gmc\ cum Mo-
cbemete secundo ioedus percu$sisseut, non diu 
permansit in illa tranquNIitale, quia Mecheroelcs 
superbus ei invidtig, foedera non ragpicieng, fma 
illig posipositis una cum lcgibus el juraaicatit, 
propugaaculuin erexit, quod vocabatnr Bogaialor9 

Deplobatarii) essel tanquam nova sponsa9 ostensa ^ quo coaiplelo, ge Graecorum hoglem deiexil : rocpti 

per illam juvanculam Gra?corum niore iudutam» el 
tetam; ged illa laelitia a tueridie gublala fuit, gic-
uli dictuin egt ab equo cornigero, a qno depressa 
iuit : qaare epigrainma Β juvenculs dicit : /11 
loeit kumidht et procter tpitn cadc%> elc.; quagi di-
cere vellet: Ia locig humidis, boc egl, in feliciori 
tempore lui domiaii, ο Gnecia, quae tantum te ex« 
lollik» cades; sed gclas, quod ia le principium et 
finig esl corau, boc est, quod ia te fuii principium 
cornu, id cgt, dominiuui, ia te eliam ehi fluls. 
Sed quig fulurtis esset bic primus cornigcr equus, 
declarat epigramma At dicens : Sulthanus Meche-
mttet qui eapiet Comtanlinopolim, id cst, Sullha-
nug llccbeaietea erit illfi, qui iniperitim Gnccum 
occupabil, qui dcgiit in Congiaulino quinlo iinpe-

enim regioncm Conslantinopoliianam damno a(D* 
cere; et cum roaxicno cxercitu civiiatem obsidione 
lenerei aique magnis bmabardig, anno raillcsimo 
quadringentesimo*quiiiqiiagesimo leriio civilaiem 
cl dominium babuil: erai quippe Mccberaeles vir 
ftauduleniug, et deceptor, quod dicerei, lldeai go» 
Iuin a mercatoribng gcrvandam, uon a principibug 
cupienlibag magaog fieri : erateliaai vir gagaxv 

ingeniosug, et Chriglianornni bogtig acerrimug. 

EPiGRAMMATA F I G L R J E I V · 

A. Sulthauus Pazaile*. 
B. Secundut bos> et finh Arclotrophu id eu, wrtm 

nutrici$, figura ottendil tocnm et moret. 
EXPOSITIO. 

Dcnuiat quaru (igura raccesgorem Mecbeiuelia, 
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qui fuH Bajexit; qnare dicil *pigramnia Α : SaJ- Α renis SoUmaatit plaeidUsimam naUmini eitrfea*» 
ikanet Patailei. Hic habito posl patrem damiaia, a 
variis principibug valde fait rexatug; omne* enim 
videntes ejus pacitictim nnimum, eoatra ipsnin arna 
audebant capere, el deflcere, sicuti feceruat exeuleg 
Marwe, Maeedonix, quac roedio Nicolai Zuppani.ei 
Joaimis Cernovicbii in glatum ge reduxerunt. Ulae 
dn» provinciae ad defeclioaem iractae o&teaduntar 
duobus illis capitibtig juvencularuro, quse per pau-
caai teinpus ia llbertatc pernaoseruol* 

Hie imperator Bajexil noa ah re osteasot fuit 
figura bovig gymbologica, quia teroper pacig fail 
aniicus, ul hotao animi pacifici et nritU naiane : 
iuil vir inlcUigcns, philosopbia incuinbebaf, et 
prascrlim ei placuere AverroU apera, ei fuil iinpe-
rator et domintis bonac fain». 

EPIGHAMMATA FIGURifi V. 
A. Alia qutvdam ursa $ecunda $cklmnotropku$9 id 

e$t, calutorum nulri». ei omnitw illa prmUr quam 
quod umbrutilibn* iructibm delineata. 

B. Sulthanus Stlimus. 
C. Ad orienlem tolem ulrinque cotonm partem in[e~ 

runt totiui impcrii. 
D. Molu» temporum intemp$tthu$ erit,nama $ummo 

m iummum detcribitur. 
EXPOSITIO. 

Sieoti gynibalo bovis in quarta flgura osieasa 
tsl nattira Bajexiiii gecundi imperatorig in Con-
xtaiuinopoli, ila ia bac qaiata flgura t gymbolo 
nrga& citiu capito grypbii, el curo quataor catulis 

cus ogteadebal; in qoo potlta muUi deeepii taat, 
prasertira iafelix llorea ogtensa capite Ula javea-
cal», qu« cuni a jago lyraaai ae libarataraaa ψ*~ 
larel, cura Gazelle se coajanxit, qni praeler pro-
migsam fidem credens Syria» domtniaro occupare, 
cuntraSolinianum progressos adeo profHgaina eat9 

ut lnfelix Morea facta sit adhue infdieiar. 
Yere fuii Solimanus rosa, Id est, fer ctam falea, 

id esicttm messa : ideo dielt apigramna Β : Bk 
exihlent qnartat ab arg*, etc* ti in epigraraaMie C, 
Falcifer, elc. Figura ista poiesl hoe paala ialattifi, 
quod cam fueril imperator Solimaaug Tfr q«i fa-
inam osiendere vellel f igilaatia el prudaatka, fa-
hirwa eral, ui qui tadit ad metsem falet parala^ 

β qnati dieare tellel, qaod ipaa exaiiteaa measi*, 
panf is*Un«f aut nulla; jiiriadiclionas soo «axiaia 
iuiperk» per tocceatorem adjuagi debetiaal: raaa 
anim apud ifigypiios bunianam fragilitalem tig«l-
ftcat, et imlicium boni fugiealif; ideo aotifai \m 
manibua defuncienim rosas poad>aal al forea, al-
que tuper defunciom et sepulcrnm spargebaal, 
•t ale rou in roauu regis la pra?*cnli Igvra iodl-
ciiim boni fugieatis deaolat. Poiaat eliaai dici.qoed 
angalosv ot ia flgara aapicitur, paedixeril βοβιιι im« 
perii.Cum eieaiai dicalar ia epigraaunale C ; Fmlci-
fer trimettre Ubi spatium pra$crik*, quU aliud eat 
quam dicera, posl laum imperivm reguabual i m 
hnperatereat el deiode ftaii eril iotiiM iamperii 

oslendilnr naiura succeasorig Bajexiiig, ei aomea Q Otiomanoruni* 
per epigramma Β dlceag, Sulthanus Seimutu Igla 
revera fuil gicuti hic egl figuraiug. Fait elcnira 
ita crudelig f ul valde iacubueril ad omueg Ouo* 
maunog exgiingncndog» iralreg, aepotea, et can-
gangaineog guos : e| qaamvia eggel Seliaoa proprii 
aangiiinig homicida 9 diceng oibil egge um dulce, 
qoam sine cougangumooruni Umora imperaro» fuii 
lamen jugliti» amalQr9 virluligque ac magailadi-
aig; Tigilang fuii, ferox» et in ticiu roodegtag. Sed 
in guaruin Ticloriaruni iacroaieaio vires defaeere: 
orto enim ia renibug ulcere t corrodente el pegii~ 
lenii febre correpiug, taonuug est. ldeo dicii epi-
gramma B, Motu* ttmperum, elc. Quaai dieera 
Tcllet quod gperaag ad alia (ropaea ei vidoriaa 
traasire, cgritudo ibsiulil animttm ei vtiam. 

EPIGRAMUATA FlGUBJEl VI. 
Α· S*llkdnu$ Solimunut. 
B. Hic extittent quarlus aa ur$a cum [alc* U raaa 

mr eoniendent ad meuem. 
CH F*lci(er tremestre tibi tpatiuw prtetcribo, $nu 

«acem muUa$ primilia* everlitlu 
D. Ttmpta idolorum brew tempore erigti, tre$ let 

*Htom tnen$ in vila circulo* »SH€X9 abi in artam 
du0t limjuetu §mptr$tiUs. 

EXPOSITIQ. 
Ea fatl Saliaii crudeliug, ut catn roortiittg eaget» 

Η ai ilius S«4imanug gaccesgiggcl (gicuU ogleodi-
t«r ta pnegetiU figara gyabola regig) oranibug τί-
dereuir, digccdig^e toneai fcroceiu, urguai, aut 
Ugiioi, ei agauia maugaciuuj reliquigse, adco ju-

EPIGΒΑΜΜΑΤΑ FIGOBAE YIL 
A. Blabe kalikot. 
B. Bei9 kei miur* U mrumnct* tiwit^ tiqmktgm 

mserabilem inctm tuam miserabiiiter corrua^U. 
Piebi parvo temport H obrinebit; in U multm cm~ 
det ti profutione* tanguinit, non dtficies mb mm-
decima attate quu orierh. El quinque primitim 
monarcltiv draconem dUaniabuni Hbocid*my cf 
minutim ditcerpent hujus Unuet carneu, ei m 
belto gentem effetaUm ense conficienl infutitmm 
Humerum ad $ex teptem millia : fagUiutuiqm 
omnit, 4i cank tatiatut, mmchm, adul*tor% pew-
doque haac tupremam widebuni tmU ocai#g 
tucetn. 

EPIGBAMMATA FIGUBJE ΥΙΠ. 
A. Tom Β dpnouton ο IritoiA. 

D B. Sub itlpina petle amiciliam rffegtoaiaag, 1 far-
titer animum contineux, ut vatit* $tn*x ei $mpiem*9 

itd wenUn* *d in$mla$ *is £pfaUuU#i eiua atmia-
sti qui invicem $9 etlriuruut. 

C. Et 0 c/fmivntt $a»guim$9 tu wulorim wtmnu* cx-
plicuhu benigni, el bravum tdrplut u in fm 
•ctpirL 

EPIGRAMMATA FIGU1« H . 
A. Vm tibi, tepticollu, quand* mcesimmm ehmentmm 

fautth acciamaliomibut txcipieiur mJmm 
lunc imminet ruina et exlrtmu cmUmka* primk*-
tibut iuisf el koc judicum imqmUUe. 

B. Btfftaafi aula et penaln Censiantmi. Rumm, Bm+ 
kgi*m9 el Staa alia aawu Trts ftr « t fgm Μ m 
degei anuos, u*m « # M lcadt 4xc*pi*% fiiarfi 
CQugtrt* geiuium thesauros, ttjur* dabit cumcth 
cireum philarcUH*, $ed te ignh suimmmt j 
fimmm te omnet* txurtt, «f tumm dn&tcti 1 
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EPIGRAMSf ΑΤΑ PIGURA5 j | i u u m quiescentein, liocesl, qui ex autiqua ci ng a 
A. Optii** tnmqne colligcns, el α/βιοβ** prvmlum s l i r pe originem trabat. 

btjtutilm p*$*imum, qno iempore medium aurum 
mnm (utrU nigrtcm** 

Exposmo. 
fstis qttalttor fttttfli cenipicllor frulna imperii 

Oitomanni, ideo osieodit gepiiaia figura Gooalaali-
nopolim depopulaiani: quare epigrammate Β vi-
dtiur civilatis ploratua* alqae sit relinquehir va-
caa tedaa imperialia, sicati videtur in aoua figura; 
ted quaudohoc futurum sit, osicndil epigrauima Af 

Ipsius noua Agurse, dieens : Vas fiM, tepticollit, 
quando vicesimum tUmtniuni faaift* ecclamatiom* 
§u$ etcipuiur i» lua mmm*; id est, ?ae iibi,Con-
stanlioopoli* fteptitatfia (tpsa* dicla est septicollis. 

ENGRAMMATA FIGURiE XH. 
A. Peitam incoleut, ageltuc mtlti hospet, reliclit /a-

crpmii ritaqne agretli el totitaria , et trire mor-
la iM βί affliaus, nudu$ rur$u$ redi ad tupero*. 

EXPOSITIO* 
Videlar in presenli figuni, qifod diM» rrquiriiur 

w fuperio* dicius, eece afllicta seplicollit, qu* 
dotens vefBug juvencubni jUato dicit, Peiram in-
coleHM, etc, quasi dfcere velit, Ad roe ^ptrcollciii 
qtta iu hac peira clatisa suro, id esl, in hac afflieiia-
ite, veaias, α advena, depoeitis tacryaiiaet vita eo-
Ikaria propter jugiim Maucmctaaum, propter qaem 
vifU aCQicloSy et lanquam mortuus i luwc respoa-

qoia CoasUaliituff ttagaus, cain ibi imp*riuni Ro- Β <·* j»veacala illa (quas advenaro ei peregrinnra 
regem oeiendit), Quamvis sis nuda, ο Consiantino-
polis, et rega spoliata, proptef cladem qaam paesa 
es, redibia tainen iterunr ad lueem, quae lax nulla 
alia eu nist Je&as Cbrislus, qui dixit: Ego $um iux 
tnundi; ideo reyertens, ο civiiae, ad CLrisllanaro 
religionein, Maucmelana expulsa, iterum lucida 
fiet sab sole spUndeale CbrisU Salvatori». 

EPIGRAMMATA FlGURiE XIIL 
A. E*c$ rurtut homo ex primm tlirpe occulia in mul-

to* innumerabilei annot. Nudus prodii ex obscuro 
et ienebricoto tumulo, ei iecunda splendenie tiia 
incipH et venli. Imagv rurtttt vit<e veri$$imu. 

EXPOSITIQ. 
Declaratto Ffgn» XI conflrmaior demonetra-

trane prseeeatii figurae, cficens eplgramma Α ; Ecc* 
runus homor etc. Quasi dicere velii, Ecce novilcr 
unos qui Irabil originem a priaia stirpe tua, ο 
Gonslaalinopolis, sed occulta per infinilos annos, 
idesC, cum transierit ex ono ia alium per muha 
aatcula, ai eeealta \n hominum imaginalione, qui 
nudos exit c tumulo, id e&t, qui priraus ab anii-
qaissimis stalibus ad nova domiuia cxit, unde 
apleadenla aecaada Yita, id ett, cogaiio qood stt 
(ati uuMialralum ast) ex prima regia alirpe tot po-
puldrum, et laaquam resurrectus ad allam vilani, 
id estt ad aaiiquum ataltrm ineipfC cagnoaci, ct 
Herum vivero ad TerUeimam fii» imaginem, id 
ea(» ad priacipalem dominationetn regisel impera^ 
toris. Ille aoiem homo %% antiqua slirpe cum de-

etae ex siirpa regia, aaliqua Austnaacoruin, qiu 
tunl in occasu «epticoHis. 

EPIGRAMIIATA FIGUILE XI?. 
A. En lupum qui owem cmpiebal devorar*, pusior oc-

cidet, et hominem inteniet. 
B. Sie perdel qui ccsupatit. 

KXPQ&ITIO. 
Ex bia qu* In soperioribus flgaris dicta sunl et 

ex praeaenli iigura, manifeaiuro Ouoaiaunoruan ex 
cidium coaspicitar; dicebatur in cpigrammate C 
sextae ftgurac, TrhneUrt spalium tibi prancribo; per 
trcs meuses debemus inteiligere ires impcraiorei 
|*st Sallmaaaia; bi auteai fuere Selhuus, Amura-
ibes, at Mecheinetee qoi nunc imperat, ct cura aU 
lerilua meaiis, per consequcos cril lints imoerii. 

aiaiiHin deiulissei, dislribuil eiiam civiUiem in 
eosdam ordioes, tribua el oflQcia, sicul esset Roma 
ipsa qu« habet eeptcm colles), quaado vidabilur 
vreesiataui elemeatam IHP lais meeniie, boc esl 
l au tei Taf, quod elewentuni est symbologica fi+ 
gara tanclissimas erocis, el propter hoc babitatoret 
elTitatis coactl erunl aate ia fugam praecipites 
dart, qaod aperta dieitur ia decima fib«ra ia epi-
granMnaie A T ubl ak babelur : Optima queeque tol-
ligem, af MfiigeHs prmmtnm injmtkxm ptmmnm, 
q*o Umport medi*m atlrum vhunt fkerit mgricaM, 
id e*t, quando videbitar gol ttiger» hoc est, Cbri» 
tlaa conira 'mMefes iralnt. 

EPIGRAMMATA FIGURiE XI. 
A. Ver$u$, quo$ angelu* imptraiori dictorui etl. 
B. Mortuui atpeclu, iolutu*, norunl m«//i, qutmvi* 

a«jN0 videl ul temno excilatu* eontiuuo icepira 
rtgium quidem occupabil. 

C. Prmco incontpUuu$ ter magnum tociferabitur: 
AbUt eonfeslim ad UCC*SU$ uplicoilist intenietii 
wirum familiarem, meumque necetutrium, duciu 
hunc iu regiam domum. 

EXPOSITIO. 
Rtticta imperiali sede vacua % tcte% dlcil Ange-

lus epigrammaie B, Morluu* aspeclu, $olulutf elc. 
(Biaai dicera vellei, Scce, ο Grsecia, moriaus aspa* 
cta, ei aalutua» quem nulii tuorum cognovernnt, 
qnamvia noa yideriat; id eet, tui euai fama cogao-
ttmar f qaamtit aculft non viderint, tett tanquam 
axo 
gime occupabh; sed abi vir iftte reperieiur, ogien 
dil epigramma C diceas: Praco int+*$picuu$ voci-
(treajfar, eie. Biijas posaenl fieri diYersa? conside-
rationes. Dicit enim epigrammav qoad ieie naa erit 
ia bumana eonaideraiiaiie, ei qaod erii ia occasa 
ciriialis iepiIcollie9 ei bomo ramlliaria, id e»l, ca-
iboiieug ei fldelis, ei qaod ertl araicae 9 cnm ex 
aniiqtio et uobiliaeiaM sanguiae proveaial. Hunc, 
dfcei dmaaa praeco, qnaerita ia oceasa, Η iater 
magBatas; el quod (wcuii dicii figara) ia aomaa 
qniescat, foaabri et amiqua reste indaiaa, s«pcr 
duo Intarmia aaimaHa; id aat9qii«ribft euaa in oc-
cideiile, IUMI Ικ «ritnte elvHaiis, qaia ibi aea er i i ; 
quem inveniefif» ui aupra, ia sonoo laaquaoi mor~ 
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Dicit epigramma Α praeseniis figurao : En lupum qui Α et fini$ eornu est: clare igilur conspicimus flncm 

Turcarum in boc Mechemete; dummodo caiboltri evem, elc. Vere lupi Yocari possunt Turcarum ira-
peratores, qui gemper Clirisiianos sub ovis figura 
obtensoe perseculi eunl; sed Mecheinetes propter 
inulias clades quag in Transiivania niensibus prae-
teritig el δη Pannonia ejug duces perpessi *unt, 
nullo modo dedecus bujusmodi in priaiis imperii 
annis paii valens, taoquara lupus rapax, exercilug 
claggesque parat, el omni niiiiur conaiu Cbristia-
D08 devorare; sed pasior cujus sunt oves, eas ab 
ore suo liberabit. Hic eril sanciissimus Poniifex, 
verus omnium Cbrieiianorum Pagtor, cui dictuni 
fuil Cbrislo, Pasce oves rneas, qai proprio sutn* 
piu exercitum coatra Turcas parat, ejasque exem-
plo caHeri caiholici priucipes idem praesiant; sic-
que ipsius pastoris opera, lupus ovem diiniitei, ei 
inteilideiur, et vacoa relicia imperiali eede, Poti-
lifex bominem inveniel, qi i sedet in ea, quod dici-
tur in flne epigramroatts A, Et hominem inveniet, 
id est, judicabit ipse cujus bominia ex regia ami-
qna aiirpe nali (ui superius dicebalur) futuruni sit 
imperium. 

Dicil epigramma B, Sic perdet qui occupavit. In 
his verbis clarc ostendiiur liais imperii Ollomanni, 
qui enim cepit Conslantinopoiim, fuit Mecbemeles, 
tivens nunc imperator Mechemeies vocatar : idem 
igitur imperator aomine perdet iraperiura qui oc-
cupavil ipsura ; quod etiam sed magig obscure ha-
betar in lenia figura, in qua dicebalur de Meche-
mete qui Constanlinopolim occupavil, ln te initium 

Β 

principes, reliciis inier ipsos diggengionibog, siib 
fetici anspicio sanclissimi Pasloris lapura orieuu-
lem persequi veiint. 

E P I G R A M M A T A F1GURA2 XV. 
A . Ver*u$ angeii ad imperatorem. 
B. Suidpe donum, nec cessa *enex. Optim* impera-

tor% accipiens regnvm persevera ad finem usque, 
et ad regnum puichrum regnator, caatera ne teri-
tut lempus : nam isiud tolnm divinilu* aceipiet. 

E P I G R A M M A T A F I G U R J E XVI. 

A . Versus pairiarch<e ad itrperatorem. 
B. Vitam gloriosam et illustrem toriUut es ex in-

gloriatex virtute felix exstiiens; ai qui non dolo 
oplime tibi hcec gralia parla est, livorem awever-
lens prtejudicabis tibi damnum, non errabs abi-
que cerla sede, torte tibl dala. 

EXPOSITIO. 
QuinU decima flgara oslendit angelani coronan 

imperialem in roanu teaenlem, quae posl pontificw 
judicium dabitur bomini repetio; et dicuntor el 
verba epigrammatig Β: Suuipe donum, ei qw« se-
quunlur. Scxia decima vero figur* coronato irnpe-
raiore ostenditur, confirmato anctorilate sauclis-
aiiui pontiticig palriarcba Congtantiaopoliiaao, ha-
bilu gacerdolali Greco induto, qai imperatorew 
alloquens, dicit ei w b a qu« io epigrtmroale Β 
babenlur: Vitam gloriotam el iU*$lrem9 ei qaa 
gequuntur. 
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